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فصل اول :عوامل كلى تمدن دده جوتي ل قات لوول لبا فد بت لاي لتخا لو را سما عات تبج واج ل تب لم تت ة وي م اد العامة مم ل ام دم ل ل ل لو ا م لعو م ل م ا 1822 
تعريف - عوامل جغرافيايى - زمينشناختى- اقتصادى- نزادى- روانى- علل انحطاط و اضمحلال تمدنها ال ا ااا ا ل 
فصل دوم :عوامل اقتصادى تمدن ئش ئش ئش ل ا 
مقتسه مع لا ا ا ا ا اا وا ا و شي ا م عات مهد مسع وا ا اود م و 16 
داو شكار نا يرؤكرق 11[ [ [  [‏ ا 

1- شالوده هاى صناعت ساب و كاب رمح يه رود جام سدع بعد بوي عبي ء وكم عه بالج ساكس مح بس سوه حوس ويه رو حو سي اديورو وا وجا ود يدحو وا حو و د بابو و سو رمي واه يجيو سس سا رجاه يروو عب ووه ود ماه يسام سيره ادو ة عب ةع 4 

11- سازمان اقتصادى تيال عن مده كه مادو بطي ايل لخد لكك مسلوم دك مين بدو يك الى اماك واه ابي امامل ل لحي مك موه مك ركه كمي وج خا ولف دمل مل دده مله كما يفي سمه نالحدل مسا ء ذه كاد مده انمو بك مدي سيودة مدا عدن الابما دده اداه عد جد بيط 170 
فصل سوم :عوامل سياسى تمدن كحرجي ني بشي لإ م جا ليت لبا تواما تح ا الس تايا امي تيل ونان لترواتة بس تلوتو با ب لس تيت تاتبياك رايا لت 2 و3 با لمي الال واب ارا تح بي توب تج اتات ا توي تا بس لس مر ان لبر 91 
-منشأ حكومت اا اا ااا اا اا اا ا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا اا ااا ا ااا ا ااا ااا اا ااا ااا اا ااا اا ااا اا ااا اا ااا ااا 1 

1- دولت جه 6خ قو كاعر جفنه الات اند دل انق اال خاساد تازه اانه جد الوط لاقف قي تاجات عانم لادان كدو كادف كحماسا كاوع اند اجن انط اقيم تلسار عله اومان كاف قا لطت العانه لجان انو الس معط و 

11- قانون ابئان امد دجي باوب عدب دعل وعلاع يمدي راج ها لوج كيد دوع سدع حويوه معد عييك معاط يها يدقاف بدا مج ب جوج عدب ل بيك م ملاع يؤماديه وجي واب لمج يدا وج صلم شويع م عد ويد عم نامي ها بيؤياد ا مد بدو نكب لو توج » عمل وعد طيوعادية اهاب ا ود دلوم حدم ويم مع عبية مع رجياع يطعن ل يدان ومن جالع جد اقبت لها 
/ا1- خانواده مجو عو ع وب تبرج دب جح كورام وذ وه ل ووم ع كل عواع مبديك وين > وش يي كو دوه مودق عبان باد جا تج وج دج وي بدن م مع عد + د باد وجول ووو عب يتين جب بك واد ع بن رام ا مودرد بون وعد بيو تيون توا و نك بك ممه دوي ومع بان وبرج تج واتوون و ديام مود رو مود لظ عله عو موت ماهم 
فصل جهارم :عوامل اخلاقى تمدن مكاي ل لاوا مكف ا ا لكات ا 6 ع لاو ا عاد ل اك ترك و 5 اراد ا 6 د عع رطم ااه مت لاحي اد لمق لاك عم ترط اع رقت تي د ا 0 
تكنشة ا ا ل المت لت يي بح يدق قات ا تت يا تببس ااا يي :تن تباي ةا تاياي اوناك بم مات دتيا م ة 3 ,اياك ية يت ب تيلاي م1 يي ود ولمجاء مدعي لاع 

1 -ازدواج شت 2ش شت سس ست ص ست مم مس ام مام مي م م وعد حو وا مده مسا م وك تلمووكه لع 
11- اخلاق جنسى و ع ديع ك2 قشع اد رما ساو قر لطر مي لما احم مقا كاه جا ع دوعا را ع اوح حم سج نه ققح عا لا ات ل اطي و ل حا مايا لوج لعي وى رد لع با راع قاش عع قح جات وق الف لعا جا عجان سن يح ل ل ار ا مير ب و و حا 00 
1 اخلاق اجتماعى #ابلوبة ع جساببه م رض قتاع 9 د الجة سيت لاطبال و عيا دلب وطخي ال رجمووم سج تملعتا ب جد انج حت بح عمطت عويب اهار ب سونو جباداببكع توبك سواه سوملا بره لست عبطب ل حولي تلت ا وجي 1 01 
لا1- دين ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا م ا مل با جاو عاب 76 
فصل ينجم :عوامل عقلى و روحى تمدن م و ا ا ا ع ا اي وج وي ااا 
نادبيات المت لش يشش شي لش ئش ئش ئش ا ا 1 

1 

11- هنر م اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا د عا 3 

:- فرهنك عصر ديرينه سنكى (حجر قديم) اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا اا اا اا ااا اا ااا اا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا سا ا سلس 386 ل 

1 - فرهنك عصر نوسنكى اا ا م ا ا شعت ص سس سمش سس سس سرف تس مش اماي مص شم ع ص ص عتما عا عع لز 

















1-ازحموربى تا بختنصر ما مض يش م ل ا ا 
11- رنجبران ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا فر 
1- قانون ايع داك د اد ع ح لاا 0 لاك واد اول و دا ا ا اا اا را اتوت 0د ا ةف اتا د وااو 1 ع ع ولا اع ام دكت رن مولا وح وات اا تكرت عدي اكه اناج للج روه لج سج لمر ماده طاول 03 عد لهك 1/0 
اا ا ااا ااا ااا ااا اا ااا اا ااا ا ااا ااا اا ااا ااا ا اا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا اا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا اا 30 

ا متسس م مت تست تت ضر ا سئس م اي تش م م ةم ع ا ا 02 108122 

امب ا اما و ا ااي م ات ا ا او ااة م ماي لا بك ا ل اي صا جنوه و ماد ل 1 8 10 

بلطي ةب عد وا ع نك تق رو الوا ا تح تلات روا و ل ا ل اح ا ااا ا ات اا ا ا ا 

اععم 

ووه ل دوو وادوور ل دودة اميه م وو اود ماعو ودود ووو بو دار اد ووو د وزع رالود نوه دم لد وود ةديوج وتظ واد و دع و ادن تجو دة وا سيج وكام الود مودو بدو ووو ادو بود 1/1 

ا- سنك كور :© روات ف فسوي بال ياي نع مس سوه يذه وكيوا نيدل لاسده قي سيف كح ون مذو وكه دسما يد دالب ل ولا علا دايح دسل مضا مادم ولغوا ان ووه ااه سادق كد مم دده مله وذماي و طلمقه ل رم رادو وياد نمل مطل ديه بكم كعاناياة [ فد و ولي باق ذا م مو ولع يدها بف ا ل ل 10 
فصل دهم :آشور دسج 2 2 32 تيلوت كيان ةف د ا 22 وناك اربناك 2 عيطت وك دراي نان دو 22 ترزيا: اناه لك دياك ناد لد لدف 3132127 :ونج دف و23 2222520297 :يونت تاإياوت 2 جيا دل ه223 وناك لان براك وفعت قو 0ت 171/112 
1 - اخبار و وقايع ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا اا ااا اا ااا ااا ااا اا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا 1 1 111 اا 
11- دولت آشور ونان ود اف ف وان د خاجيق عله لوائه فج ة الاب وا تاقيم لابق عدنة كماد ندل الطاب ماله الالتشه و انو لالش فيط مالف خط وا لاشو ادك #اادخاجق علا اند ف شيط #االنايع كناد علئه اماد 4ن 87 











لا اهل كتاب -- 
1/ - ادبيات و فلسله تورات ميا اي اي اا اا شي ا شا شي ل ار يا لما كاري اي اا لم مك ودوا كات لمان اماع جحي كل دعا وك دي مله ماود فد اناا كلد عد ملو ركه رده بح دو با 2010 
فصل سيزدهم :يارس مياد جه ووم ور ر ك عو جب كاب ب يوان حم بوك و مهو لمترت ع رام لاو تب بكر يدق ب صب بدي نوو طاو فر عراس امو ع وا جيه كبو ويا بار ير يو سو لماو منود وماج تدبا ب و كدق ب متي كط نو ستول سق سرام اموت را ات كرون عاسم بديوي رص يح كوو زط رامع يوت بووابت كر شيط ب صاب بيد تود روب قروم باع ابوت 14 944 
- دوره عظمت مادها و انقراض ايشان م د جيه مارت بقاع تامف اناك :دياب قل علا لباه شد لأف انع لقثو نا لال لول جه تن لام عد مقافي اماد ف أن ادق مخ مق ولا لل الا ره لومت مث كادف اهكان ل ل د يلوب مقي عاك اريت بإقلاء ته انف 5 لاد قاب م عل دالا اله ولام ثانا ال ادام الاين 2 ع 3ع 
[ > كاهان بزركه يعن اه نط ب الث ة تاق عيدج تب انه ف ون ادك وال اقيم مندبات عفن انما فوطي لبالخدج عله للختو ع الث االو بط منلفاف ‏ انه لاوطو الدع قبا خا تجن اانه فظو نيط اقيم عبا معلل عنما ا فط ا 
1 - روش زندكى و صناعت يارسيان اجمجااوججومجاو وجو و جوووجطوووموووموووممووممجووموومموممىوم مجامج ال 
/ا1- آزمايشى در حكمرانى 054 عاد و وبل دجا تون #بدبج اد كد باه يا بد كراد با ده كو توي مويو 4 نت بدي ميريط عدمي 1 وبعن هن ميل تقر تيوه م اد مو رده بو كبلة رم 3 وول ركه 5 تعد جب كج و مره جرد اوعقو و وم تجا دوين #لمي ركد حي ردج مديترلة وول اد بيد سود ويد + بت كي و ممرله دمج 1 ولد ب هر 
لا - زردشت عمرظ م دو ود عه نه عن 6 تناع يتمع جوم عع 60082 2ك عه عع م اعم جد لكت تح عه يع حاون 36 22 عله م ترط بح باعة ط انأ عاد نخد مقع > رده ماهم بشع دع ة لط درام كاوه جوتت ون لطبا د روا دا اع حم دم عدوا وار ون حم عه تقة له لاس حو عترم لجاعو قرو و 36 ب وقد 1 +2 
1/ا- اخلاق زردشتى لعب اما م لصح مر ا لع تك ا جر ل ا د فرت وام ل ل لعن ل ا وا لام ل حم اا لت فح لو ل فاخا ا واب صم ل عد ل اح لم شي فت مرت عر قح كن ف ميض لوطا دج فده سح عد تدان مد جر ترف و م ع 121117 


11 - آداب و اخلاق يارسيان 





1 علم و هنر ممه مه م ممه ممم م ممه ممه ممه ممم مه مم سمه مم م سم م م م ممه ممه مه م مه مه ممه سمه سمه مم مه م مم م م م مه ممه ممه سم م مه م م سم م سمه قم مه ممه ممه عه م مه ممم عه مم م م م عم م سه م م مه ممه عم م سم م عه مه م سم سمه م مه م عم م م م مه ممه م م عه م مه م ممه م سم ل له ل ممه للم سس م لس د 17[ 
16 - انحطاط مصا شاائ ل ئ ا ال ص لتاقت ا سا لت تام لاتتقا ا ات اس تتش لماص تت ل تي 2 تت مت صضمششصصسشس اس تش ست شم تو اتات داع كمد حت لقا 
فصل جهاردهم :بنيادهاى هندى ا ا ا ا ا ا ا ا ا م 5 
1- صحنه نمايش اوم او اجاج ااا 0ن 





لا- وداها به عنوان ادبيات حي ريا مدوم ارت المرواية حساريطية ‏ وواه ط الهاي التو نو وياد بج ا وا مه حو ردصتي صخيام مدي كا رتو اك بد قي جلو تيد بباح بك وروي ا مكرمع ادن العويةي شع ا لا يمت ماي وك مك3 ابا اي وح موه ب 1ه 
1/- فلسفه اويانيشادها مش جا ود نتا ال ‏ ل ب 7 اد ليدم وله مااع نه ان ثم فكو مفوو نع اا م ع ا وو لالد الت لت او دده شر لم شاد جية رما الوا فوع عو رن من نهدن واه ةمس لم 
فصل يانزدهم :بودا 46و دوك ادم جد الو وك وود دا ب بعل وده لو ل ب ندع وود اد ووب دود كم ولا دوي د دا و اماد ون مهدر حون لدو اكد د لد د زدلي مب وان روا ددر جلا دو دم وووه اد 2 بدك بفركة و ددر وجو 2 الم مور ده يد 2 010 
١-مرتدها‏ 2 حعده ع ع اي ل لور ف ا كر وي لوا ا ل 3لا ف و ري جار ل ا كم ب عر كت ا كر ا عا ل قم كل لكا د ا يل ا 001 
1 - مهاوير و جين م ا ا ا ا ا مي 
1]- افسانه بودا وني لم ا 6 لطقة دري بيع لصت ريت لام ودجو ع لقم عب ل لسع لي دن عات تح لا قد لنت وية 3 تسعو فعوو فر لما م تم لتيب تسد عبد ميات تيو م مم تا معدت تددائية مودي دلج عد د د رهق 








/ا1- تعليم بودا ١‏ -- 


/ا - آخرين روزهاى بودا ع ا ا ا ا ااا ا م ابا ام عا ال ل اه جك د 217 
فصل شانزدهم :از اسكندر تا اورنك زيب ممحة ع طعو ات دي ددنت ع اسه ممجه س صق ود دوعتس مونع م ا جا نموم مح و اتطد و عوات قو #يقج ا لجح جا جح اتوك اومس تجنيصج ‏ عي نص وحمت الدب الو تس ع ترجه سج مم و ون ماع المتوي ‏ سس ع جح تسو يح اي 5 
]-جندره 











1 اعتقادات لا ا ا ا ا م ا ا 11 
/ا1آ-غرايب دين دن جا وو و واو قدو ده مد عادو الم دعوب وواا د عه وو ماد وتوا ادو ودنع وود وساي دودح وكا وده ووب وار يدوو دقعو يوووا رو دوع وم ع ود وباو ودود اعد وو م بو و1 2 1115 
لا- يارسايان و شكاكان للم مم مه مم مم م سم م مه سمه سمه م مه م سم م م م مه ممه ممه ممم مه مه م سه م مه مه ممه ممه ممه سم م مه مم م م م مه مس م سم سه م م مه م سم م سم م ممه م م مه م مه مه ممه ممم م م م مه ممه ممه عم م عه مم م عم م مه مه م عم م سه م عه مم م عه عه مه ل عه ع م سم ل ع م ممه م سس ل م له لمم للم سس ل ل 2 8/183 
فصل نوزدهم :زندكانى جان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ااا ا ااا ا ا 000 زرف 
]-علم هندى محا ا م ف اق ا ا اد بط ل و ل مط ور ل بم ما ا ل لفطو و معانو ون ولد ام لالد فاك ان لاون ونوا رانم او اولان لال لف الك بللوونظا ا لاك 1/101 
11- شش دستكاه فلسفه برهمنى معنم تج نكن البوانة كروب الدج ا تشقيم كبز علنه مايل اكندث وائفات 7 مناه لماخ ع بخ لق انر عخذب الو اخ اما ن ةودن كاد انان وش تن الطاب لطا خدج التاق يه عجنب لعفن لمعف الل اف ات 0 
(") ... 1- ينج عنصر لطيفه يا نيروهاى حسى جهان درونى: جا تدا يم بدك حدم كوي بولند جد رمم بددم ا مد حو ند بود م ال ميدي و وميد دادمو ابه نع حا نوين ب لالد ميمك ده و وديم اباك يم حلام كي سنا دعن بع كدعبي ود مدا وبواية توي عد وي بلن ودب ود رد مم مدا د دي 0 1014 





(9) ... 11- منش ١ء‏ نيروى فهم و ادراك - 








11- «نيمه». به جا آوردن مؤمنانه برخى از دستورات مقدماتى يوكه. يعنى ياكيزكى. خرسندى. تصفيه. يرُوهش أدر خود]. و ورع. - 
111- «آسنه». وضع و حالت تن؛ مراد از آسنه اين است كه هر حركت و نيز هر احساسى را آرام كند؛ بهترين آسنه براى اين مقصود جارزانو نشستن استء يعنى كذاشتن ياى راست روى ران جب و ياى جب روى ران راست. و صليب كردن دستها و كرفتن دو شست ياء و جسباندن جانه به د 
/ا1- «برانايامه». حبس دم و تنظيم تنفس: سالك با اين تمرينات همه جيزء جز خو تنفس. را فراموش مى كند. و به اين طريق ذهن را براى تهيت نقش يذير. كه مقام ييش از جذبه است. صافى مى كند؛ در همان حال بايد بياموزد كه به كمترين مقدار هوا زندكى كند. و روزهاى بسيار در - 
/ا- «يرتياهاره». تجريد؛ در اين مقام ذهن همه حواس را به فرمان دارد. و خود را از همه موضوعات حسى بركنار مى دارد. لسار ان جدئا رك مداو ود بعلا داش اوسا دهاع لدم باه لم ان و ا لعا ب ددا ملدمل وا ر العامة الم ار لل اه ديا رخا عدو مما و 1 
لا- «دارنا» يا تمركزء يعنى يكانه كردن يا انباشتن ذهن و حواس با يك انديشه. يا با يك موضوع. و بريدن از ماسوا.١‏ تمركز بر هر جيزى كه به اندازه كافى دوام داشته باشد روان را از هر احساسىء هر انديشه خاص و هر آرزوى خود خواهانه اى؛ آزاد مى كند؛ بعد. ذهن, كه از جيزها مجرد 
1/ا- «ديانه». نكرش يا نظاره. اين يك حالت تقريباً هيينوتيسم مانند است كه از دارنا نتيجه مى شود؛ يتنجلى مى كويد اين حالت از ذكر مدام هجاى مقدس «وم» حاصل مى شود. سرانجام مرتاض در اوج يوكه به مقام يكدلى يا «سمادى» مى رسد. دان احا اا ا ا 1 


1- «سمادى»». يكدلى يا نظاره در جذبه است. در اين مقام حتى آن آخرين انديشه هم از ذهن زدوده مى شود. ذهن كه تهى است خودآكاهى راء در مقام وجودى جداكانه از دست مى دهد؛ ذهن با جامعيت مى آميزد. و به اين اندريافت سعادت آميز و خداكونه مى رسد كه همه جيز را د 





1- نتايج فلسفه هندو ممه مه عه مم م مم م مه مه ممه ممه مم م مم م عه عم م مم م مه مم م عه ممه مم م عه م مم عه ممه م عه مم م عه مه عه م عه ممه عه م مه ممه ممم مم م عم مه ممه ممه عم م عم م عم مه ممه ممه عم م عم م عم مه ع عه م مه عه ممه م عه عم م عم ع مه مه ممه ممه عم ع مه م عه عه ممه ع عه عم م عه مه عم ل عه م عه عم ل ممه عع م عد 6ع /[ 
فصل بيستم :ادبيات هند ود دن داكت جا لاب جع الل انك ود متام ع جام ل لاج ب ون بن كدي تان 2 جومت جنوه ذم جه بن عند بن جود د سه اشن مع اوه ادبن لنت ا 0 1 اام جه 1 ان ولت بح اح ع يسرمل 
- زبانهاى هند مشو ات مي ا بال ب لقي قا لت ولا ا ل ا عا من و كمع اك لك ا دصار عر حالف الجا عا وبال وه ار الا عل امم ال بط اكه ا اا حلي ل ارا لقم الي م كا ل اا ا مد مف ا وا اي ا قر 
1- آموزش و يرورش فج موك تراه ون جرت ا ردي مدق دو فق ترمو دخ ومع وت ط ةيوطم ف قوق ة ف دفوو جوا دوه راو كودع ا لطعتو فطو عد ددن وفجي دوت طو متو و فقو دن دوه و عط رط مجر معت تدع مق ستو مد دوه دن دو دعر متو حورن رد لون ع2 فصر و2 117117 
[[تكساستها أطت رمد للم و3 واد 31113 21 عت كاد دلج اد 112 لاحلاه د به لك ادر لل ا د 1 د قا او ف ولت لل ماده 01 لو 3و د و3 علخ ع م حده دلد 3 علد و أن ااه حل ع وله ل لم2 1/0 
/ا1- درام ا 00 
لا- نثر و نظم لت 4 كت ص فج نت اد مع وميه ديه مخ ور ع كوه لحنت تر كط واج وج الت ته مع اه العامة ل وو تم تم و قات مت اه > حا عه ا ا اوور 2 لوص اع الت ا 1 ا كا ارد ا اك 2 م د اد 21 113 
فصل بيست و يكم :هنر هندى ا ا ا اا ااا ا اا ا ااا ا اا ااا ا ا ا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا ااا اا اا ا اا ااا اا ا اا ا ا ااا ااا اا ا اا اا ا اا اا ا ااا ا ا اا ا ا اا اا اا اا ا 1 
1 - هنرهاى كوجك م ل ا م ا ا م ا را ات شط موي م ع ا ارج ا شك كي ا ا ا مكاي وي اي كمد فو مو م لد مرك 0 عر ماع كار شف ةبق في باه ياة لومي زا لمت رد ل وان لد با بك وده مياد لومم إن لل 
11- موسيقى م ل ا ا ا ا ا ا اا ات ا 1 
1ل فاك ا 1 0 
لا[ - مجسمه سازى ص ئ 2 ا ع ا كي لا وا و د ل ع ع عا اي 
ل١-‏ معمارى ع نوو د و ا 0 22 رانلل 2ج لظ جد 5 و23 وت و3 ووه باد وا و بو و 27 27277 11 كدج ند تومه ا 2 7ك ونوا دوو ددجي وق تون وجوه لوي د جو يه لمج ا طم الو ادن دج يو ع لكو 2 7 2 101017 
فصل بيست و دوم :مؤخره مسيحى عم يح يي يا نعلا مايا عا كدان يو مؤم مايص اياي ايحي 2 ثح لاي مادا جا ايه يكاج لماه اماه خف عأ يح لحب لي فاك ادا لإا مدا أو أن حا واي الات ايآ لي ليا ااي جلا اج لاما أت تت صا وح يان لاي أي ل حا لاا كدي ل لصت أب معاي لحي أ يدن اد ا علدا جل لي أده واب أ معزي يار 9 264 
1 -دزنان دريايى شاد دع ع عض ناي ديس نر اياي رايب با اللي وك على ثلث ناك بانا وي اننا ادك وال ج اباك بيت وك عبات لحك بالا حابرا يك حدما اياج بالج ويا يأ نايك تإما حا ل يرسا 4 واكم ادح 2 ملباب أ < اياي اباد سبح 2 حانامام ا عاديا نانك يدن انا ليد ياك ياد أ سنا اند ناح وناك قح لين ابام اب اناك شرج يك اناو ونا د ج2818 
11 - يارسايان متأخر ا ا اا ا م ماتيا شت تش مش شت ااا ص مامتا شا ا لاا امم ا اش اع اتا اا باتغي 
111 - تاكور ميق سوم عو مين دجاه مم3 من بردت بده برا وو اونا 2 لود دا سرع داتع جمدي ب ايوب وروت بابق انون لسع حسام 23 مح عابر لسع د برو وان و بكر رات ايان رقو يه و دج و دميو موا نادي روناي « جرع داو شن د جار سح 2 موا لو بن فون بق ادي ما مر دامع وود لوو وو عن لم ار ل 
/ا1- شرقء غرب است تو دا ممتيم به مدع كود معد ومن معاي اها وظدال بال يج كه شو سديحه لع لع ع ينعادوايا واب لبج ددم سد جمد مع تون مداماي ع ونان بدن بمرام ع شو توي مزع وعدم ونواديه بيه واه ل امجراتيو ل دج جلاع شونا مع وبع لدكادياها تاماك وبال ود وا وي ده لع وجدة # بعادي لاع وا لذ دم دهت ج10 للأي2 
لا-نهضت ملى ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ااا اا ا ااا اا اا اا اا اا ا ااا ااا اا ااا اا ااا ساس ا 3 1 
/ا- مهاتما كاندى تنوه موحت بدي امك عن مج توما بعت ردي تمد اثلا امجلئة وي ا شدي امد 5 بوجو لتب ذو ا نين لب بوت رك لتطاست 5 لبد با مك لمر اياك لشو دسف نوت ار تبدي اك عق سد وشوياك يدق ا تتجاوق 5 طبه اك حم جد اويا شرم ادك > المي دض ا لتر 
1/ - وداع با هند ا 00 
فصل بيست و سوم :عصر فيلسوفان لمعم المع عومد ودح ب حا عل أ بو عب ع صل ف لمعم سويت باع دح اله الج ع ما رد ع عع قا بو ايك رو لج ع وود باح ان لصوي ور م لمعيه باع م ار اكد يد لد لعو عات ل بوط ع دع اح ل عع د وال و ع ار كيه 
-سرآغاز ل ا م اا ا شاش اا ا ئش ا ا اا ا 233 
1- كنفوسيوس تجا كا رتور ادت بعالمو ست روا لاي لع لطا تاك لا ا الوا ورك اب ا ات بأ اد برو العامة بساح حا ا عر اواو تح ا يع ا وار ا ل ار اا م 4 
1 - سوسياليستها و آنارشيستها بالا ا ا ب اه لو ا مي ب ود اكير صمالة علط جاو مه وه ل م خسم و جاع ضح متخي مدع صو جص اج كه مخ مد جد سو حص عدا جه عع رابا جد وجو لمكا دما ذو روطام الم 410 
فصل بيست و جهارم :عصر شاعران ا ااا ا و2 98417 
> بيسمارك جين الل ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اص يا مص ات ع تامع ليع وام ل عتتامع ع 981 
1 - آزمايشهايى در سوسياليسم نل 

1 - افتخار سلسله تانك . 
































فصل بيست و ينجم :عصر هنرمردان 


1 - رنسانس دوره سونك ا ا ا ل ا 0 


11 - مفرغ كارى. لاك كارى و يشم تراشى 


11 ياكوداها و كاخها 5558*ظ2ظ25ظ 








آزمايشى در اين شناسى ا ا ا 0 نل 
1[ - صنف ساموراى ع يي تي ام اماف ا ا وو ا ا عر ا ا ا ا ا تي ا تب ا لصي بق وات 111 عدي اق وو ري اص الي بيط افيا لماي يا يق الب مو قد ا عا ا رمي بم مام م كنا فيج ما ا بر 9011 
11- قانون ا اااحا ‏ اا ا اااا ااا ااا ‏ ا ااااا اااا ا ا ااا ‏ ا ا ‏ ا اا ا اا ااا اا ا اااا اا ااا ‏ ا اا ‏ اا ‏ ااا ا اا اا ا ا اا اااااا اااااااا ااااااااا اااااااا سا ااا اااس 1336 31 
111- رنجبران عي م ا ع ا اا ا ا ا ل ا م ا ا اك ا اص فوا ع ا 1111 
/ا1 - مردم مم ا يا اا اام ا ا ا ااا اا 1 11 
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تاريخ تمدن - مشرق زمين جلد ١‏ 

مشخصات كتاب 

سرشناسه : دورانت» ويليام جيمزء 1848 - 1981م. 

5 313[||ألانا ,0 ةالاما 

عنوان و نام يديدآور : تاريخ تمدن/[نوشته] ويل دورانت ؛ ترجمه احمد آرام اك اذا 
مشخصات نشر : تهران: اقبال: فرانكلين» 173717 

مشخصات ظاهرى اج.: مصورهء نقشه. 


مندرجات :تاريخ تمدن - مشرق زمين ج. ١‏ / تاريخ تمدن - (يونان باستان) ج." / تاريخ تمدن - (قيصر و مسيح) ج.” / تاريخ 
تمدن - (عصر ايمان) ج.5 / تاريخ تمدن - (رنسانس) ج.8 / تاريخ تمدن - (اصلاح دينى) ج.5 / تاريخ تمدن - (آغاز عصر 
خرد) ج.7/ تاريخ تمدن - (عصر لويى جهاردهم) ج.8/ تاريخ تمدن - (عصر ولتر) ج.؟ / تاريخ تمدن - (روسو و انقلاب) 


موضوع : تمدن -- تاريخ 

شناسه افزوده : آرام» احمد» ١78١‏ -//151 .» مترجم 
رده بندى كنكره : 827)/د حت 7 مم١‏ 

رده بندى ديويى : 1١01/9‏ 

شماره كتابشتاسى فى :ون :7+2 

١ ص:‎ 


مقدمه 


ييدايش تمدن 
«دوست دارم بدائم كه انسان در خط سير خودء از حالت توحش به مدنيت» جه كامهايى برداشته است.» 


ولثر 


- صفحه سفيد - 


فصل اول :عوامل كلى تمدن 
تعريف - عوامل جغرافيايى - زمينشناختى- اقتصادى- نزادى- روانى- علل انحطاط و اضمحلال تمدنها 


تمدن راهمى توان؛ به شكل كلى آن: غبارت از نظمى اجتماعى دانست كه در نتيجه وجود آن: خلاقيت فرهتكى امكان يذير 
فى شود و عكر يان نيدا عن كد ددن جهان ركن و عتصر اسان فى عوان مخض :ذاده كدعارسد او بيش تيت و اقباط 
در امور اقتصادى» سازمان سياسى؛ سنن اخلاقى» و كوشش در راه معرفت و بسط هنر. ظهور تمدن هنكامى امكان يذير است 
كه هرج و مرج و ناامنى يايان يذيرفته باشدء جه فقط هنكام از بين رفتن ترس است كه كنجكاوى و احتياج به ابداع و اختراع به 
كار مى افتد و انسان خود را تسليم غريزه اى مى كند كه او را به شكل طبيعى به راه كسب علم و معرفت و تهيه وسايل بهبود 


زد كى سوق فى ذفن 


تمدن تابع عواملى جند است كه يا سبب تسريع در حركت آن مى شود يا آن رااز سيرى كه در بيش دارد بازمى دارد. در 
نخستين مرحله» عامل زمينشناختى را مورد مطالعه قرار مى دهيم. تمدن را مى توان كفت دوره فترتى است كه ميان دو دوره 
يخجالى فاصله مى شود. هركاه موج سرمايه جديدى برخيزد» تمام ساخته هاى بشريت در زير يخ و سنكك مدفون مى شود و 
دايره زندكى به كوشه اى از كره زمين محدود مى كردد. اككر ديو زمين لرزه» كه فقط حسن نيت او به انسان اجازه ساختن 
شهرها را مى دهدء شانه خود را مختصرى بجنباند» آنجه رشته ايم ينبه مى شود و انسان و هرجه ساخته است در شكم زمين به 


خواب ابدى فرو مى رود. 


اكنون شرايط جغرافيايى تمدن را مورد نظر قرار مى دهيم. حرارت مناطق استوايى و فراوانى انكلهاء كه نتيجه اين حرارت است» 
ال يان مرسكة مدان تكبا راف روه ادق كو نه واي سرزفية كسالك وابشالى و تاعوشى و ححوانى با يبرق قوسن 
است؛ در اين نقاط» هنر و هوش بشرى ميدان فعاليت بيدا نمى كند؛ تمام نيروها از امور غير ضرورى و غير مفيدى كه مجموع 
آنها مدنيت را تشكيل مى دهد منصرف مى شود و بر روى مسئله راضى كردن حس كرسنكى و غريزه توليدمثل متمركز مى 
كردد. باران از ضروريات تمدن استء زيرا آب» حتى بيش از نور آفتاب» در بيدايش زندكى و بيشرفت آن تأثير دارد. طبيعت 


و مزاج اسرارآميز عناصر ممكن 


ص: ؟ 


است سبب خشكك شدن و مركك نواحى وسيعى شود كه سابق براين در آنهاء حرف و صنايع يبشرفت قابلى داشته» جنانكه اين 
اف و فوناوه ابلق :يكوا اتفآق فاده :اسك همحين ممكن انك سين ان قنوة كداسوزمها ب شتحزن الكسةا نيا نان 
يوج ت١(١)‏ كه از خطوط مواصلات بزركك دور افتاده اند. نيرومند و صاحب ثروت كردند. اككر در زمينى مواد كافى و 
محصولات غذايى فراوان باشدء, اككر رودخانه ها سبب تسهيل وسايل حمل و نقل شود. اكّر بريد كّى سواحل به اندازه اى باشد 
كه كشييائ يار كالق مجهولت"قواسه كر أن شواحيل لكر اتداوقد وي باهر اكر ملس تنانسد ملدتياى اتن و كاركاز و 
فلورانس و ونيز» در معبر خطوط بزركك مواصلات جهانى قرار كرفته باشدء در آن صورتء مى توان كفت عامل جغرافيايى؛ 
كه به تنهايى نمى تواند سازنده تمدن باشد» به جنين سر زمينى لبخند مى زند» و ملتى كه در آن سكونت دارد آزادانه بيش مى 


رود و ترقى مى كند. 


اهميت عوامل و اوضاع و احوال اقتصادى بيشتر است. ممكن است ملتى از تشكيلات سياسى محكم برخوردار و مالكك روحيه 
اخلاقى عالى باشدء و حتى مانند هنديشمرد كان امريكا بهره اى از ذوق صنعتى داشته باشد. ولى هر كاه زندكى او از مرحله 
شكار تجاوز نكند و اميد زيستن او بر يايه لرزان و غيرثابت تعقيب صيد متكى باشدء هر كز نخواهد توانست از سدى كه دو 
عالم تمدن و بربريت را از يكديكر جدا مى سازد عبور كند. ممكن است در يكك اجتماع ايلى و قبيله اى- مثل بدويان 
عربستان- به شكل استثنايى» افراد نيرومند و باهوشى يافت شود كه صاحب مزاياى اخلاقى» از قبيل شجاعت و نجابت و كرم؛ 
باشند. ولى هركاه در اين اجتماع خميرمايه نخستين فرهنكك و تمدن كه تأمين خوراك استء وجود نداشته باشدء تمام هوشها 
بايد به مصرف موفقيت در شكار برسدء يا در راه حيله هاى تجارتى به كار افتد» و هركز از اين حد تجاوز نمى كند و ظرافت 
و نازكك كارىء و به طور خلا-صه هنرهاى عالى» كه معرف تمدن استء از آن ميان به ظهور نمى رسد. نخستين قدم در راه 
تمدنء كشاورزى استء و فقط هنككامى كه انسان در سرزمينى» به قصد كشاورزى در آنء و ذخيره كردن غذا براى روز 
مباداى خود. مستقر شود و آتيه خود را تأمين كند فراغ خاطر و احتياج متمدن شدن را احساس خواهد كرد؛ هنكامى كه در 
يناه جنين امنيتى» از حيث آب و خوراككء قرار كرفت» به فكر ساختن كلبه و معبد و مدرسه مى افتد؛ آنكماه ممكن است 
اسبابهايى اختراع كند كه نيروى توليد او را فزونى بخشدء يا سكك و خر و خوك را اهلى كندء و بالاخره به فكر اهلى كردن 
خويش و تسلط بر نفس برآيد وراه آن را بيدا كند كه با نظم و آهنككى كارهاى خود را انجام دهد و مدت بيشترى بر روى 


زمين زيست كندء و فرصت آن را به دست آورد تا ميراث فرهنكى و اخلاقى نثاد خويش را براى نسلهاى 5ينده باقى كذارد. 


وقتى فرهنكك عمومى به حد معينى برسدء فكر كشاورزى توليد مى شود.(1) و تنها تمدن 


)١(‏ 5010170 علاط » شاخه اقيانوس آرام» در غرب واشينكتن. - م. 


(7) مؤلف در اينجا به ارتباط لفظى ميان دو كلمه انكليسى ©]لا]|لا0» به معنى فرهنكك و ©1لا !3011010 به معنى كشاورزى 
اشاره مى كند. - م. 


ص: 6 


است كه انسان را به فكر ايجاد مدينه و شهر (ل9إأ©) مى اندازد. از يكك لحاظء تمدن با سجيه و خصلت مؤدب بودن وحسن 
معاشرت يكى مى شودهء و اين حسن معاشرت,ء خودء صفاى اخلاقيى است كه در شهر (611/1]35©) دست مى دهدء وخود 
ساكنين شهر جنين لفظى را وضع كرده اند.(1) در شهر است كه- به حق يا به باطل- نتيجه ثروت و هوشمندى مردم مزارع و 
دهات اطراف شهر كرد مى آيدء و در همين جاست كه روح اختراع وسايل آسايش زندكى و تجمل و خوشكذرانى و راحت 
طلبى را فراهم مى سازد. بازركانان در شهر به يكديكر مى رسند و كالاى مادى و فكرى خود را با هم مبادله مى كنند. در 
محل برخورد راههاى بازركانى و در شهرهاست كه عقل مردم بارور مى شود و نيروى خلاق آن آشكار مى كردد. بالاخره» 
در شهر است كه دسته اى از مردم از غم توليد اشياى مادى مى آسايند و به فكر ايجاد علم و فلسفه و ادبيات و هنر مى افتند. 


آرىء مدنيت در كلبه برزكر آغاز مى كندء ولى در شهر به كل مى نشيند و بار مى دهد. 


نؤاد در ايجاد تمدن تأثيرى ندارد؛ تمدن در جاهاى مختلفء يا در نزد ملتهايى كه رنكتّهاى كوناكون دارند» آشكار مى شودء 
خواه در يكن باشد خواه در دهلى» ممفيس يا بابل» راونا يا لندن» يرو يا يوكاتان. ناد تمدن را نمى سازد؛ بلكه تمدن است كه 
ملتها را خلق مى كندء زيرا اوضاع و احوال جغرافيايى و اقتصادى, فرهنكى را به وجود مى آورد, و اين فرهنكك نمونه خاصى 
وا امخاد مى كنك فرد الكلسى تمدن الكلسعان را انجاف نمى كلد» بلكه از ثمدان اتكلستاق :ات كه فرة الكليسى ساته م 
شود. هنككامى كه اين فرد انكليسى به نقطه دورى مانند تمبوكتو مى رود و تمدن خود را همراه مى برد ودر آنجا نيز لباس 
شب نشينى و شام خوردن مخصوص را مى يوشدء اين دليل آن نيست كه تمدن خود را در اين نقاط به صورت جديد خلق مى 
كندء بلكه نشانه آن است كه حتى در اين نقاط دور افتاده هم نمى تواند از زير تلسط آن تمدن خارج شود. اكر شرايط مساوى 
در نزاد ديكرى؛ جز انكليسى» شبيه به انككلستان باشد, نتايج مشابهى به دست مى آيدء و به همين جهت است كه مى بينيم زاين 
قرن بيستم رفتار انكلستان قرن نوزدهم را تجديد مى كند. تأثيرى كه نؤاد در تمدن دارد اين است كه بيدايش آن غالباً يس از 
زمانى است كه ريشه هاى نزادى مختلف با يكديكر مى آميزند و بتدريج ملتى كه به صورت نسبى حالت تجانسى دارد از آن 


)١(‏ در اينجا نيز به شباهت دو لفظ (23]101]|ألاأ0 به معنى تمدن و ل[:أف|ألاأ0» به معنى حسن معاشرت اشاره است. حم. كلمه 
0 ]|| الاك از كلمه لاتينى 1|15/ا!© كه متعلق به كلمه 15/اأ©» يعنى شارمند» است مشتق شده و كلمه نسبتاً جديدى است. 
على رغم ييشنهاد بازول» جانسن در سال ١777‏ اين كلمه را در فرهنكك لغات خود وارد نكرد و كلمه /[][|ألاأ© را كه به معنى 


(؟) خون. كه نبايد آن را با جنس و نزاد يكى دانستء مى تواند بر روى تمدن معين تأثيرى داشته باشد. زيرا در نتيجه اختلاط 
خونها ممكن است تمايلات اساسى يكك ملت به شكل زيستى (بيولوزيكك) (و نه به شكل نؤزادى) تغيير كند و به شكل عاليتر يا 


يست ترى درآايد. 


ص: 8 


اين شرايط مادى يا زيستى» كه مورد بحث قرار داديم» براى بيدايش تمدن ضرورت دارد» ولى شروط كافى براى تولد آن به 
شمار نمى رود؛ لازم است بر آنها عوامل دقيق روانى افزوده شود. و نيز لازم است نظمى سياسىء ولو بسيار ضعيف و نزديكك 
به هرج و مرجء مانند آنجه در رم و فلورانس در دوره رنسانس بود برقرار كردد؛ بايد مردم كم كم احساس كنند كه سر هر 
بيج راه زند كى» مركك يا ماليات جديدى در انتظار آنها كمين نكرده است. ناكزير بايد وحدت زبانى تا حدود معينى وجود 
بيدا كند تا مردم بتوانند براحتى افكار خود را با يكديكر مبادله كنند. و نيز لازم است كه قانونى اخلاقى از راه معبد يا خانواده 
يا مدرسه يا غير آن برقرار شودء تا كسانى كه در ميدان بازى زندكى مشغولند؛ و حتى آنان كه در خارج به تماشا نشسته اند 
آن را بيذيرند» و به اين ترتيبء رفتار مردم با يكديككر تحت انتظام درآيد و هدفى در زند كى ايجاد شود. حتى شايد لازم باشد 
كه در ميان مردم در عقايد اساسى و ايمان به غيب» يا به جيزى كه كمال مطلوب استء وحدتى ايجاد شود. جه در اين 
صورت بيروى از اصول اخلاءقى از مرحله سنجش ميان نفع و ضرر كار تجاوز مى كند و به مرحله عبادت درمى آيد, و 
زندكىء على رغم كوتاهيى كه دارد» شريفتر و يرفايده تر مى شود. در آخر كار بايد كفت كه وسايلى تربيتى نيز بايد در كار 
باشد كه با وجود سادكى و ابتدايى بودن» فرهنكك را از نسلى به نسل ديكر انتقال دهد. نسل جديد بايد ميراث قبيله و سنتهاى 
اخلاقى و زبان و معارف آن را مالكك شود- خواه از راه تقليد باشدء خواه به وسيله تعليم» خواه از راه تلقين- زيرا تنها همين 


از بين رفتن اين عوامل- و حتى كَاهى فقدان يكى از آنها- ممكن است سبب انقراض تمدن شود: انقلاب زمينشناختى شديد يا 
تغيير عظيم وضع آب و هوا؛ بيمارى همه كيرى كه جلو كيرى آن از اختيار بشر خارج است و نصف مردم را از بين مى برد- 
همان كونه كه در روم قديم در زمان حكومت آنتونيها اتفاق افتاد- يا مركك سياه (طاعون) كه عامل اساسى از بين رفتن دوره 
ملوك الطوايفى ارويا كرديد؛ استثمار بيش از اندازه زمين دهات به وسيله مردمى كه در شهر زندكّى مى كنند و به اميد قوت 
وغذايى كه از خارج به آنها مى رسد به سر مى برند؛ نقصان مواد طبيعى از قبيل سوخت يا مواد خام؛ تغيير مسير راههاى 
بازركانى به كونه اى كه كشورى را در بيرون راههاى تجارتى جهانى قرار دهد؛ انحطاط عقلى يا اخلاقى كه در نتيجه زيستن 
در شهرهاى ير از لهو و لعب و وسايل تحريكك اعصاب دست مى دهدء يا نتيجه يشت يا زدن به اصول قديميى است كه 
زندكى مردم بر آن جريان داشته» بدون آنكه بتوانند اصول جديدى جانشين آن سازند؛ ضعيف شدن نزاد» در نتيجه اختلال 
اعمال جنسى يا افراط در لذت طلبى يا فلسفه بدبينى» كه سبب خوارشمردن كوشش و فعاليت مى شود؛ از ميان رفتن افراد 
برجسته كه نتيجه نازادى و تقليل تدريجى خانواده هايى است كه بهتر مى توانند ميراث فرهنكى نزاد را از شر زوال محفوظ 
بدارند؛ تمركز مركك آور ثروتها كه نتيجه آن جنكك طبقات و انقلابات خانمانسوز 


ص: /ا 


وشناه كدةهها ملكف عهومى أت همه اننها از عواملن هستقد كه ميكن احية سيت مر كه:و قدا مدني شوائة توا تمدن له 
امرى است كه جبلى انسان باشدء. و نه جيزى كه نيستى در آن راه نداشته باشدء, بلكه امرى است كه هر نسلى بايد آن را به 
شكل جديد كسب كندء و هركاه توقئ قابل ملاحظه اى در سير آن بيدا آيد» ناجار يايان آن فرا مى رسد. انسان با حيوان تنها 
الختلافق كه ذارد در سغله ترييت:اسنت» :دن تغريطه كرييت:مى توان كفت: وسيله'ائ اسك كه ملدنيت را آز سلئ: به سل د يكز 


تمدنهاى مختلف به منزله نسلهاى متوالى روح نزادى به شمار مى روند. همان كونه كه روابط خانوادكى و يس از آن 
خطنويسى سبب اتصال نسلها به يكديكر مى شود و به آن وسيله ميراث يدران به فرزندان مى رسدء همان كونه نيز فن جاب و 
تجارت و تمام وسايل ارتباط تمدنهاى مختلف را به يكديكر اتصال مى دهد و از فرهنكك كنونى ما آنجه را مفيد است براى 
فرهنكهاى آينده نككاه مى دارد. يس بهتر آن است كه يبش از آنكه از ميان برويمء تمام دارايى خود را كرد آوريم و آن را به 


فرزندان خود تسليم كنيم. 


ص: / 


فصل دوم :عوامل اقتصادى تمدن 
مقد مه 
عوامل اقتصادى تمدن(١)‏ 


انسان وحشى نيز خود به لحاظى متمدن استء زيرا با كمال دقت ميراث قبيله را به بازماند كان خويش انتقال مى دهدء و اين 
ميراث عبارت است از مجموع نظامات و عادات اقتصادى و سياسى و عقلى و اخلااقى كه افراد نسلهاى مختلف» در ضمن 
كشش و كوشش براى زندكى بر سطح كره زمين و بهره بردارى از زندكىء بتدريج آنها را ساخته و يرداخته اند. در اين باره 
تقريباً غيرممكن است كه بتوانيم دقت لا-زم علمى را به كار بريم» زيرا هنكامى كه بعضى از افراد بشر را به نام «وحشى» يا 
«بربرا مى خوانيم؛ در واقع حقيقت موضوعى خاصى را بيان نمى كنيم؛ بلكه يا خوديرستى بيش از اندازه خود را آشكار مى 
سازيمء يا كرفتكى خاطر را از برخورد با رفتارها و عاداتى كه با آنها غيرمأنوس هستيم نشان مى دهيم. بدون شكك ما ارزش 
اشخاصى را كه بسيار جيزها از مهماندوستى و اخلاق خود به ما مى آموزند بسيار يايين مى آوريم. اكر آمارى از عناصرى كه 
اجتماع آنها تمدن را تشكيل مى دهد برداريم؛ آن وقت نيكك درخواهيم يافت كه ملتهاى برهنه همه جيزء يا تقريباً همه جيز» را 
اختراع كرده اند و تنها كارى كه براى ما باقى كذاشته اند تزيين زندكى و خطنويسى بوده اسث. بعيد نيست كه اين ملتها 
روزى به تمدن هم رسيده؛ و جون آن را باعث بدبختى دانسته اند از آن دست برداشته باشند. بنابراين» در مورد استعمال 
كلمات «وحشى » و «بربرا نسبت به كسانى كه مى توانيم آنان را «نياكان معاصر خود) بناميم» بايد جانب حزم و احتياط را 
مراعات كنيم. به نظر ما شايسته تر آن است كه تمامى مللى را كه راه اندوختن آذوقه براى روزهاى سخت را نمى دانند واز 


)١(‏ با وجود عقيده مخالفى كه بتازكى از طرف يكك شخصيت عالى ابراز شده» كلمه «تمدن» يا «مدنيت» (123]101|أ/ا(6) را 
در اين كتاب براى دلالت بر سازمان اجتماعى و نظام اخلاقى و فعاليت فرهنكى استعمال خواهيم كرد؛ و اما كلمه «فرهنكك)» 
(]الاأالا0) بر حسب موقع» يا نماينده اشكال مختلف رفتار و انواع هنر استء يا مجموع سازمانهاى اجتماعى و عادات و 
هنرهاى يكك ملت را مى رساند» و خود سياق عبارت نشان خواهد داد كه در هر جا مقصود جيست. هنكام بحث درباره ملتهاى 


اوليه يا ما قبل تاريخ هر جا كلمه فرهنكك را استعمال كنيم مقصود معنى دوم آن است. 


ص: ه 


بى اطلاعندء يا اكر به اين كارها يرداخته اند سيار مقدماتى ومحدود استء به نام ملتهاى «اوليه) بناميم. در مقابل» مى توان 


ملتهاى متمدن را «دورانديشان خطنويس» ناميد. 
1-از شكار تا برزكرى 


نقد اسمن يقر يت ذويكا ازلمدظ لقان كوزائد نين ع شكان وماشكرى - كليادارقي د افلى كردن سوانا 2 


كشاورزى - خوراكك - آشيزى - آدمخوارى 


«سه نوبت غذا خوردن در شبانروزء نشانه سازمان اجتماعى ييشرفته اى است. وحشيها يا از يرخورى كرفتار تخمه مى شوند يا 
روزه مى كيرند.» وحشيترين قبايل هنديشمرد كان امريكايى نككاه داشتن غذاى امروز را براى فرداء دليل بى آبرويى و بيذوقى 
مى دانند. بوميان استراليايى هركز قادر نيستند كارى را كه نتيجه آن فوراً عايدشان نككردد انجام دهند؛ هر فرد از قبيله هوتنتوت 
مانند اربابى است كه كار نداشته باشد» و زندكى در قبيله بوشمن افريقاى جنوبى «يا سور است يا قحطى. در اين كوتاه نظرى» 
و همجنين بسيارى از طريقه هاى زندكى مردم وحشىء, حكمتى نهفته است. به محض اينكه بومى به فكر فرداى خود بيفتد» از 
بهشت عدن به هاويه غم و غصه سقوط مى كند و زردى يريشانخاطرى بر جهره او مى نشيند؛ دراين وقت است كه حرص 
شدت بيدا مى كند و سرمايه دارى آغاز مى شود و آسايش خاطر انسان اوليه «بيخيال» از ميان مى رود. سياه امريكايى امروز 
در اين مرحله به سر مى برد. يبيرى سياح روزى از يكى از راهنمايان اسكيموى خود يرسيد: «به جه فكر مى كنى؟) و اين جواب 
را شنيد كه: «من به هيج جيز فكر نمى كلم؛ كوشت فراوان در اختيار دارم.) آيا فرزانكى واقعى آن نيست كه تا ناجار نشويم 


فكر نكنيم؟ 


مع ذلككء اين بيخيالى دشواريهاى شديدى به دنبال دارد و آنان كه توانسته اند از اين مرحله بككذرند تفوق حقيقى را در ميدان 
تنازع براى زندكى به دست آورده اند. سككى كه استخوان نيمخورده خود را زير خاكك بنهان مى كندء سنجابى كه فندق را 
براى روز ديكر خود نكنّاه مى دارد» زنبورى كه عسل را در كندوى خود ذخيره مى كندء و مورجه اى كه از ترس روز بارانى 
توشه خود را ينهان مى سازدء همه اينهاء نخستين كاركران تمدن بوده اند. بدون شكك اين مخلوقات ضعيفء و جند تاى ديكر 
نظير آنهاء بوده اند كه به نياكان ما راه ذخيره كردن براى فردا را آموخته اند و به آنان ياد داده اند كه از فراوانى تابستان 


استفاده كنند و براى روزهاى سخت زمستان توشه بردارند. 


آيا نياكان ما جه مهارتى داشته اند كه از خشكى و دريا غذايى را كه مايه زندكّى ملل اوليه بوده به دست مى آورده اند؟! با 


دست خود هرجه را كه مى شد خورد از زمين 


٠١ ص:‎ 


مى كندند» و با عاج يا استخوان يا سنكك, اسبابهايى شبيه فلكك و وسايل دفاع جانوران براى خود مى ساختندء و از الياف 
كياهى» دام و تله براى شكار حيوانات تهيه مى كردندء, و به انواع وسايل متشبث مى شدند تا حيوانى را از درياء يا از خشكى. 
شكار كنند و بخورند. اهالى يولينزى تورهاى صيدى داشته اند به طول هزار متر كه صد مرد بزحمت آن را به كار مى 
انداختند؛ بديهى است كه در جنين اوضاع و احوال» كمال ضرورت را داشته است كه سازمانى سياسى» دوش به دوشء» با فكر 
بيش بينى هاى اقتصادى بيش برود و به همين ترتيب است كه كوشش دسته جمعى براى دست يافتن به ماده غذايى» سبب 
تولد مفهوم «دولت» و «حكومت» كرديده است. صياد تلينكيت كلاهى به سر خود مى كذارد كه شبيه سر «سيل» است و؛ يس 
از ينهان شدن در ميان تخته ستككهاء صدايى شبيه اين جانور از دهان خود خارج مى سازد؛ به اين حيله» جانوران بيخبر به او 
نزديكك مى شوند واو نيزه خود راء با همان آرامش خاطر مردمان اوليه» در بدن حيوان فرو مى برد واو را شكار مى كند؛ 
مردم تاهيتى ماده خاصى راء كه از نوعى كردو به نام هوتئو يا كياهى به نام هورا به دست مى آورندء در آب رودخانه ها مى 
ريزند: به ماهى حالتى شبيه مستى دست مى دهد و بر روى آب مى آيد و صياد هر اندازه بخواهد صيد مى كند. مردم استراليا 
قز اق اند ونه :وسيلة تق فتن :من كسد و درنائق صن باق مرغابيها رامق كيرتةا :و أن قد ر زير اب نكاد دازيل 
تا بميرند. مردم قبيله تاراهوماراس دانه هاى كياهى را به بندهاى محكم مى بستند و روى زمين مى انداختند و بند را تا نيمه زير 
خاك ينهان مى كردند؛ هنكامى كه مرغ دانه را مى بلعيد با ريسمان آن را مى كرفتند و مى خوردند. 


شكار كردن براى ما عنوان تفريح و مشغوليتى را دارد» ولى جنين به نظر مى رسد كه در محفظه روح شكارجى يادكارى 
تاريكك از روزهاى كذشته باقى است كه در آن روزها اين عملء براى شكارجى و براى حيوان شكار شده. هر دوء مسثله 
حيات و ممات به شمار مى رفته است. زيرا شكار فقط قضيه تهيه خوراك نبوده؛ بلكه جنككى بوده است كه بايد به وسيله آن 
آقايى و اطمينان خاطر شكارجى فراهم آيدء و جون تمام جنكهاى تاريخ را با آن مقايسه كنيم» نسبت به آنء بازيجه اى بيش 
به نظر نمى رسند. انسانهايى كه اكنون در جنكلها زندكى مى كنندء هنوز براى زيستن ناجار از جنكيدن هستندء جه؛ با وجود 
آنكه كم اتفاق مى افتد كه حيوانى جز در هنكام كرسئككى سخت يا در تنككنا واقع شدن به انسان حمله ور شود در جنكل» آن 
اندازه خوراكى كه براى همه بس باشد وجود ندارد و تنها جانورانى كه جنكاورتر هستند مى توانند روزى خود را به جنكك 
آوؤقموزه ها يراست أن آثان :و افزازهائ جيكى كه ميان اسان و ديكر حيؤاثات بريامن شده: هانيد كارة و تير ى كمان و 
نيزه و دام و تله و فلا-خن و جز آنء كه به وسيله آنها انسان توانسته است آقايى خود را بر زمين استوار سازد و راه را براى 


اخلاف حق شناس خود هموار كند تا بتوانند» بدون ترس از حمله هر جانورى» 


١١ ص:‎ 


جز انسانء بياسايند. امروز نيز» يس از آن همه جنككهاء كه نتيجه اش راندن ناتوانان و ابقاى زورمندان بوده است, جه انواع 
مختلفى بر سطح زمين زيست مى كنند! غالباً هنكامى كه شخص در جنكلى به تفرج مى رودء از كثرت لغاتى كه انواع 
حشرات و خزند كان و كوشتخواران و يرندكان با آن تكلم مى كنند دجار سركيجه مى شود. انسان در ميان اين كروه خود را 
جون ميهمان ناخوانده اى تصور مى كند و جنين احساس مى نمايد كه همه از او مى ترسند و به او به جشم دشمنى مى نكرند. 
از كجا معلوم كه يكك روز اين جهاريايان آوازه خوان وو اين هزار يايان يبش يا افتاده و اين ميكروبهاى كوجكك اندام جابك», 
انسان و كارهايى را كه كرده نبلعند و كره زمين راز شر اين جياولكر دو يا و سلاحهاى اسرارآميز و عجيب و ياهاى بى 


احتياط اوء كه همه جيز را زير خود لكندمال و خرد مى كند» آسوده نسازندك! 


حقيقت امر اين است كه شكار و ماهيكيرى دو مرحله از مراحل تطور و تكامل اقتصادى نيستند» بلكه اين دو شكل از فعاليتهاى 
بشرى سرنوشتشان جنان بوده است كه در عاليترين صورتهاى اجتماع متمدن نيز باقى بمانند. اين دو عامل» سابق بر اين» مر كز 
اساسى حيات را اشغال مى كردند و هم اكنون نيز به منزله دو شالوده ينهانى آن هستند؛ در يشت سر ادبيات و فلسفه و آداب 
دينى و هنرهايى كه داريم» سلاخهاى زبردست ياكينكتاون را نبايد فراموش كنيم. جون دل و جرئت آن را نداريم كه در 
فضاى باز با صيد خود مردانه درافتيم و او را هلاكك سازيم» براى اين كار ديكران را به وكالت بركزيده ايم؛ ولى ياد كارهاى 
دوران شكارجيكرى قديم فراموش نمى شود. و به همين جهت است كه از دنبال كردن ضعيفان و فراريان شاد مى شويم و 
آثارى از آن در بازيهاى كودكان ما آشكار مى شود؛ حتى لغتى كه اكنون براى بازى به كار مى بريم همان لغتى است كه بر 
شكار دلالت دارد.(١)‏ به اين ترتيب» در آخرين تحليل مدنيت به اين نكته مى رسيم كه مسئله خوراك انسان و تهيه آن بنيان 
تمدن را تشكيل مى دهد. كليساى جامع و معبد» موزه هنر و تالار موسيقىء كتابخانه و دانشكاه. همه روكار بناى تمدن هستند 


و بايد جشم داشت و در يشت اين ظاهرء كشتاركاه را ديد. 


زندكى با شكار هيج جنبه ابتكارى نمى تواند داشته باشد؛ اكر آدمى در همين مرحله مى ماند جيزى جز يكى از هزاران 
كوشتخوار ديكر نبود. هنكامى بشر توانست كوهر انسانى خود را آشكار سازد كه زندكى او از مرحله متزلزل شكار خارج شد 
و به مرحله مطمئئتر و ثابت تر حيات جويانى درآمد. دراين شكل جديد زندكى مزاياى كرانبهايى نصيب او شد كه عبارت 
است از اهلى كردن حيوانات و تربيت دامها و استعمال شير. درست نمى دانيم كه انسان كجا و در جه وقت به اهلى كردن 


حيوانات يرداخته است؟ شايد مقدمه اين كار آن بوده است كه 


)١(‏ لفظ ©0311 در انكليسى» هم به معنى شكار است و هم به معنى بازى. - م. 
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هى اذ كشق عيواناك دو شكاو وه ها كرجكك اتواار ابل بكرتت خزدسى أوزقه انيانا كرد كاتفان ١‏ الهابارى 
كنند خوردن حيوان در اين مرحله نيز ادامه دارد» منتها مدتى به او مهلت داده مى شود؛ انسان حيوانات را دز موجلهاد نكر حون 
باركش خود به كار مى برده» ولى رفتارش با آنها بسيار آزادمنشانه بوده و حيوان همنشين با انسان شده و با هم مى زيسته اند. 
يس از آن» بشر به جايى رسيد كه معجزه توليدمثل را تحت سريرستى خود قرار داد واز يكك جفت حيوان نر و ماده كله اى 
فراهم آورد. شير حيوانات اين فرصت را براى زنان ايجاد كرد كه دوره شير دادن كود كان خود را كوتاهتر سازند و به علاوه؛ 
با بيدا شدن اين ماده. مركك و مير اطفال كمتر شد و غذاى جديدى در اختيار انسان قرار كرفت كه مى شد بر روى آن حساب 
كرد. همه اينها سبب شد كه نفوس فزونى يذيرد و زندكى ثابت ترو منظمتر كردد و فرمانروايى اين موجود ترسوى تازه به 


دوران رسيده» يعلى انسان» برروى كره زمين استوارتر شود. 


در عين حال كه اين حوادث اتفاق مى افتاد» زن به بز ركترين اكتشافات راه يافت و سر حاصلخيزى زمين را بيدا كرد. تا آن 
هنكام كار زن تنها اين بود كه؛ جون مرد. به شكار مى رفت و با جنكال خود زمين بيرامون جادر را مى كاويد تا مكر جيزى 
قابل خوردن به جنكك آورد. در استرالياء هنكام غايب بودن مرد» زن در زمين جستجو مى كرد و ريشه هاى خوردنى را بيرون 
مى آورد» ميوه ها و دانه هاى جنككلى و عسل و قارج و غلات خودرو را جمع آورى مى كرد هم اكنون» در بعضى از قبايل 
استرالياء غلاتى را كه خود به خود مى رويند درو مى كنند» بى آنكه در فكر كوبيدن و جدا كردن دانه بيفتند؛ هنديشمرد كان 
دره ساكرامنتو هنوز نتوانسته اند از اين مرحله قدم فراتر كذارند. به اين ترتيب» بايد كفت كه شايد هيج كاه نتوانيم بدانيم كه 
جه وقت انسان براى نخستين بار به عمل و نقشى كه دانه كياهى دارد بى برده واز درويدن به كاشتن يرداخته است؛ ممكن 
است درباره اين مسئله حدسهايى بزنيم» ولى محال است كه به علم اليقين برسيم. شايد در آن هنكام كه انسان دانه ها را مى 
درويده و حمل مى كرده استء ياره اى از آنها در راه به زمين ريخته و سبز شده واز تكرار اين حادثه رفته رفته راز بز ركى كه 
در روييدن كياه نهفته است آشكار شده باشد. مردم قبيله زوانكك دانه هايى را كه به جنكك مى آوردند به طور مخلوط بر 
خاكك مى ياشيدند و منتظر سبز شدن آنها مى شدند. بوميان بورنئو با جوب نوكك تيزى كودالى در زمين حفر مى كردند و دانه 
ادكو ضمي وامبات حن مررفه ادق اذى الداعفيه: ارخ ضاق" تروكك تيز ساذه ترين وسيلة ا است كة الساف براق كقت:ؤ 
كار از آن استفاده مى كرده است. تا ينجاه سال يبش از اين» در مادا كاسكارء زنان براى كشت دانه مانند سربازانى صف مى 
بستند و با يكك اشاره» جوبهاى نوكك تيز خود را در زمين فرو مى كردند ودانه اى در آن مى انداختند. ويس از يوشاندن آن 


با خاكك. با اشاره ديكر بيش رفته اين كار را از نو شروع مى كردندء و به اين ترتيب عمل بذرافشانى را انجام مى دادند. مرحله 


ص: 1 


بيشرفته تر در بذرافشانى آن بوده است كه به يكك قطعه جوبء نوكى تيز يا قطعه استخوانى متصل كرده. روى آن؛ جوب 
ديكرى به 7 جلييا قرار مى دادند و كشاورز با يا آن را مى فشرد و در زمين فرو مى كرد. هنكامى كه كونكك كيستاذورها 
به مكزيكك درآمدند, ديدند كه آزتكهاء جز اين» وسيله اى براى كشت نمى شناسند. جون اهلى كردن حيوانات و استخراج 
فلزات براى انسان ميسر شدء توانست ادوات ستكينترى بسازد» و به اين ترتيب بود كه كاوآهن جانشين اسباب سابق كرديد؛ 
انسان توانست زمين را بهتر زير و رو كندء و آنككاه سر حاصلخيزى زمين را دريافت و كياهان وحشى راء كه تا آن وقت نمى 


توانست بكارد» كاشت و در نوع اجناسى كه مى توانست بكارد بهبودهاى تازه ايجاد كرد. 


در آخر كارء انسان هنر يبيش بينى و خصلت دورانديشى(١)‏ رااز طبيعت آموخت و مفهوم زمان را دريافت. انسان كه مكرر 
مى ديد يرندكانى جون داركوب فندق و ساير دانه ها را در شكاف درخت ينهان مى سازند و زنبور» عسل را در كندوى خود 
ذخيره مى كندء فكر ذخيره كردن براى آينده را دريافت» و شايد براى آنكه به اين مرحله از فهم برسد هزاران سال در حالت 
فى توععيق تستبعايه | يخدميه سرامن 'بوذة امنت: وببيلة تكاهدارئ كوشتك ازدزاة دوه دادن يا تمك سود كردق يا جيل 
ساختن آن به دست انسان افتاد؛ كار مهمتر آنكه انبارهايى براى حفظ دانه بار از باران و رطوبت و جانوران و دزدان ساخت و 
در آنها خوراك خود را براى فصول بيحاصل سال ذخيره كرد. به اين ترتيب» با مرور زمان بر وى معلوم شد كه كشاورزى 
فمكن اسة وسيلة اى باشد كه بهتر:و«تساماتر از شكان خوراكك او را تأمين كند. هتكامئ كه عنين شد اسان يكى ازسه 
كامى را كه براى كذشتن از زندكى جانورى و درآمدن به عالم تمدن ضرورى است برداشته بود» واين سه مرحله عبارت 
است از: سخن كفتن» كشاورزى, و خطنويسى. 


بديهى است كه انسان با جهشى از مرحله شكار به مرحله كشاورزى يا نكذاشته» بلكه از مراحل متوسطى كذشته است. بسيارى 
از قبايلء مانند هنديشمرد كان امريكايىء, در همان مرحله انتقال باقى مانده واز آن تجاوز نكرده اند و در نزد آنان شكار 
وظيفه مرد و كشاورزى كار زن است. نه تنها بايد كفت كه اين تحولات به صورت تدريجى انجام يذيرفته» بلكه بايد دانست 
كهه ركز اين تغييرات: شكل كامتل بيدا نكرده اسث. السنان» سن ان اتكهيه كاشكن زمين ست يافندء طريقه تازه اى براى 
ذخيره كردن خوراك بر طريقه قديمى افزوده و» در تمام طول دوره هاى تاريخ» خوراكك قديم را بر خوراك تازه ترجيح داده 
است. مى توان جنين تصور كرد كه انسان اوليه» هنكامى كه هزاران نوع محصول زمين را براى غذاى خود مورد آزمايش قرار 


مى داده.» ناجار از اين تجر به صدمات فراوان مى ديده؛ و همه براى آن بوده 


)١(‏ شباهت ميان كلمات 01011061766 .0101/151017 و 011006176 قابل توجه است. معنى اين كلمات به ترتيب عبارت 


است از «دورانديشى و بيش بينى)» «تدبيرا و احزم واحتياط). 
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است كه بتواند از اين ميان آنجه را براى خوردن شايسته و بيزيان است بيدا كند؛ در عين آنكه اين جيزها را با انواع ميوه و دانه 
و كوشت شكار و ماهىء كه از بيش به آن خو كرده بود» مى آميخته. هميشه ميل بيشترش به طرف غنيمتهاى شكار بوده است. 
قبايل اوليه ييوسته حرص شديدى نسبت به خوردن كوشت نشان مى دهند» حتى وقتى هم كه خوراكك اصلى آنان را دانه بار و 
سبزى و شير تشكيل مى دهد. جون به حيوانى كه تازه مرده باشد دست يابند» با كمال اشتها به خوردن آن مشغول مى شوند؛ و 
غالب اوقات» براى آنكه زودتر به منظور خود برسدء آن را خام خام مى خورند و با آن دندانهاى سالم و نيرومندى كه دارند 
يس از مدت كوتاهى» جيزى جز مشتى استخوان توده شده برجاى نمى كذارند. يكك قبيله» بتمامى» ممكن است مدت يكك 
هفته مجلس سور و سرورى بر كرد جسد بالى كه بر ساحل دريا افتاده و مرده است بريا دارند و با خوردن كوشت آن خوش 
باشند. با آنكه فوئجيان از يختن سر رشته دارند» مع ذلكك كوشت خام را بر يخته آن ترجيح مى دهند؛ و جون يكك ماهى به 
جنككشان افتد بشت كوشش را كاز مى كيرند و به اين ترتيب آن را مى كشند و سيس از سر نا دم آن را بدون هيج تشريفاتى 
مى خورند. اين اقوام» جون اطمينان نداشته اند كه هميشه بر خوردنى دست خواهند يافتء تقريباً هر جيز را كه به دستشان مى 
افتاده» از صدف و قورباغه و خرجنكك و حلزون و موش و موش صحرايى و عنكبوت و كرم زمين و سوسمار و مار و سكك و 
اسب و هزاريا و ملخ و حشرات و تخم يرند كان و خزند كان و ريشه كياهان و شيش و جز آنها مى خورده اندء و هر خوراكى 
در وضعى نزد آنان عنوان غذاى لذيذى يبدا مى كرده است. بعضى از بوميان مهارتى خاص در شكار مورجه دارند و بعضى 
ديككر حشرات را در آفتاب مى خشكانند و ذخيره مى كنند و در روزهاى جشن و مهمانى به مصرف مى رسانند؛ بعضى ديكر 
شيش سر يكديكر را مى خورند؛ و جون برعده زيادى شيش دست يابند با آن آبكوشتى مى يزند واز آنكه دشمنى را به 
جنكك آورده اندء هنكام خوردن آن. بانكك شادى برمى دارند. فهرست غذايى قبايل عقب افتاده. كه با شكار زندكّى مى 


كنند» با فهرست خوراك طبقات عالى بوزينكان بسيار كم اختلاف دارد. 


هنكامى كه انسان آتش را يبدا كرد اين حرص كور كورانه كه به خوردن همه جيز داشت تخفيف يافت» و آتشء به دستيارى 
كشاورزىء نيازمندى انسان را به شكار تا حد زيادى كمتر ساخت. با يخته شدن غذاء جذب سلولوز و نشاسته اى كه در 
كياهان موجود استء و به همين جهت خام بسيارى از آنها غيرقابل خوردن مى شودء آسان كشت و به اين ترتيب انسان 
توانست شالوده غذاى خود را بر روى دانه بار و بقولات قرار دهد. از طرف ديككرء با يخته شدن غذاء مواد سخت آن نرم شد و 


احتياج به جويدن نقصان يذيرفت واز همينجا خراب شدن دندانهاء كه يكى از معايب مدنيت استء بتدريج آغاز كرد. 
به تمام اين انواع مختلف خوراكىء انسان يكك نوع غذاى بسيار لذيذ نيز افزود» و آن 
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كوشت همنوعان وىء يعى انسانهاى ديكر بود. مى توان تصديق كرد كه زمانى» آدمخوارى در ميان قبايل اوليه تقريباً عموميت 
داشته است؛ اين عادت را در ميان ملتهايى كه از لحاظ تاريخ متأخر هستندء از قبيل اي رلنديان و ايبرياييان و ييكتها و حتى نزد 
مردم دانماركك در قرن يازدهم سراغ داده اند. در بسيارى از نواحى» كوشت انسان عنوان كالاى بازركانى داشته و مردم مطلقاً 
اطلاعى از مراسم دفن ميت نداشته اند. در كنكوى عليا مرد و زن و بجه را به عنوان كوشت قصابى آشكارا خريد و فروش مى 
كرده اند. در جزيره بريتانياى جديد كوشت انسان راء مانند كوشت حيوانات» در دكانهاى قصابى به قناره مى زدند و به فروش 
مون :وسات كن و حون يفك ١:‏ جد اتروستاساة اسدرا المدائر مخصوضيا زثان واءساسن حر كك من تروردتل ونرزات كتيده كد 
روزهاى جشن و مهمانى آماده نككاه مى داشته اند. فوئجيان كوشت زن را بر كوشت سكك ترجيح مى داده اند» جه به قول 
آنان» كوشت سكك مزه بدترى داشته است. يكى از بوميان جزيره تاهيتى به بيرلوتى» سياح معروفء كفته بود كه: «كوشت 
انسان سفيديوست جون خوب يخته شود مزه موز رسيده را دارد.» اهالى جزيره فيجى كوشت سفيديوستان را دوست ندارند» 
جه آن را سفت و يرنمك مى دانند و جون يكك ملاح ارويايى به جنكك آنان بيفتد آن را براى خوردن نيكو نمى دانند و مى 


كويند كه مزه كوشت مردم يوليتزى لذديذتر است. 


آياعادت آدمخوارى از كجا بيدا شده؟ بعيداست كه اين عادت نتيجه قحطى و نقصان ساير مواد غذايى بوده باشد» واكر 
براستى جنين هم بوده استء يس از رفع قحطى نيز اين عادت برقرار مانده و آن جيز كه براى مردم اوليه قضيه سير كردن شكم 
بودء اينككء عنوان تفنن و هوا و هوسى بيدا كرده است. اكنون براى بسيارى از قبايل» خون انسان غذاى بسيار لذيذى است و به 
هيج وجه از روى اكراه و ترس و نفرت به آن نمى نككرند» وجه بسيار مردم قبايل كه ياكدل و نيكومنش هستند و, در عين 
حال خون آدم را كاهى به عنوان دوا و كاهى به عنوان وفاى به نذرء يا انجام عملى دينى» مى آشامند, و غالباً عقيده شان اين 
است كه جون خون كسى آشاميده شود نيروى او به شخصى كه آن را آشاميده است انتقال مى يابد. خوردن كوشت انسان 
ه ركز مايه شرمسارى نبوده و ظاهراً جنان بوده است كه مردم اوليه» از لحاظ اخلاقى» فرقى ميان خوردن كوشت حيوان و انسان 
قائل نبوده اند. در جزاير ملالنزى اين مايه افتخار رئيس قبيله است كه دوستان خود را به خوردن كوشت كباب شده انسانى 
مهمان كند. اين كفته يكى از رؤساى فيلسوف منش قبايل برزيل است كه مى كويد: «اككر من دشمنى را بكشم» شكك نيست 
كه بهتر آن است كه او را بخورم و نككذارم كوشتش فاسد شوم و كسى از آن بهره اى برنكيرد ... آنجه دردناك است آن 
نيست كه انسان را بخورند, بلكه بد آن است كه انسان بميرد؛ هنكامى كه كشته مى شوم براى من يكسان است كه قبيله دشمن 


مرا بخورد يا به حال خود رها كند؛ من از ميان انواع كوشت شكارء هيج كدام را به لذت 
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كوشت انسان نيافته ام.» 


بيشكك. اين عادت از لحاظ اجتماعى ياره اى فوايد داشته است. در واقع اين عمل اجراى طرح سويفت است كه ييشنهاد كرده 
بود بجه هاى زايد بر احتياج را به مصرف خوراك برسانند و براى ييران فرصتى ايجاد كنند تا به شكلى كه نفعش به ديكران 
برسد از دنيا بروند. به اين ترتيب از مراسم و تشريفات غيرلازمى كه براى كفن و دفن اموات صورت مى يذيرد و عنوان تجملى 
ذازة ثيز جلو كيرق فى شندة اسك به غقيدة موتقق ابتكة بدايهانه ديق و يرهير كارق كسى زا ناخد م رك عذات و شكجه 
كنند - همجنانكه در زمان او مرسوم بود - بسيار وحشيانه تراز آن است كه او را بعد از مركك بيزند و به مصرف خوراكك 


برسانند. به هر صورت بايد افكار و معتقدات ديكران را محترم شمرد. 
1- شالوده هاى صناعت 
آنش - ادوات و آلات اوليه > بافند كى و كوزه كرى > بنايى و حمل و نقل > بازركانى و امور مالى 


اكز اتسازبك:انسان باسك كقيخة وحدنيت با كشاوؤرزئ اشكار شد صناغت نبز يا يبدا شدن اتشن امكان يدير كشع است. 
انسان هركز آتش را اختراع نكرده. بلكه اين معجزه به دست طبيعت انجام يذيرفته استء خواه از مالش بركها و شاخه هاى 
درختان بوده باشد» خواه از جهيدن برق» خواه از تركيب ياره اى مواد شيميايى؛ انسان با هوش خود توانسته است كه از طبيعت 
تقليد كتد قن درست كردق اتقن ران مرخله كمال بزسانه مكاي > اسان ير معجره آنشن دست باقنهه آن را هراران 
حدمت كناشته كه تلحسيق آنهاء به كمان ناء عقهور كردق بر ركترين دشدق او بعتن تاريكى شبابوة؟ يمن ال آنه ان اتن 
استفاده حرارتى كرد و به اين ترتيب توانست از مناطق استوايى به جاهاى ديكر برود و خرده خرده تمام سطح زمين را آباد و 
قابل سكونت سازد؛ سيس.ء با آتشء فلزات را نرم و جكشخوار ساخت واز مخلوط كردن آنها با يكديكر جيزهايى به دست 
آورد كه از حيث سحتى و فرمانبردارى» به هيج وجه با آنجه از طبيعت به دست مى آمد قابل قياس نبود. آتش به اندازه اى 
در نظر مردم اوليه شكلفت انككيز و يرسود بود كه آن را يكى از معجزات مى ينداشتند و جون خدايى ستايشش مى كردندء و به 
عم حيث جشتيائ متعددق يراق عيادت: آن يريا من ذاشهد و ١ن‏ زا مر كر زندكالى و خانه خوريقن قرا مى دادلد. هر كاه 
كه از جايى به جاى ديكر نقل مكان مى كردند آتش را با خود همراه مى بردند و هركز به خاموش شدن آن خرسندى نشان 
نمى دادند. روميان قديم به قدرى در اين كار تعصب داشتند كه دختر باكره اى را كه در معبد خداى آتش نككهبان آن بود و 
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انسان اوليه» در عين آنكه به شكار مى رفت و كله هاى خود را مى جراند و به زيرورو كردن زمين مشغول بودء بيوسته در فكر 
يافتن وسايل مكانيكيى بود كه بتواند در حل هزاران مسئله زندكّى دستيار وى باشد. در آغاز كارء به اين قانع بود كه از 
مواهب طبيعت استفاده كندء, و به همين جهت ميوه هاى زمين را براى خوراكك؛ يوست و يشم حيوانات را براى يوشاكء و 
غارها را به عنوان مسكن خود به كار مى برد. يس از آن شايد به اين فكر افتاد (از آن جهت مى كويم شايد كه جز حدس 
زدن جاره اى ندارم) كه از افزارها و حركات جانوران تقليد كند: مى ديد كه ميمونها به دشمنان خود ميوه يا سنكك يرتاب مى 
كنند و كردو و صدف راء براى خوردنء با سنكك باز مى كنند؛ و سكنهاى آبى بر روى رودخانه سد مى سازند» و شميانزه ها 
جيزى شبيه به كوخ بنا مى كنند. جون نيرومندى فكين و دندانها و وسايل دفاع و شاخهاى جانوران و استحكام يوست آنها را 
مى ديد» در صدد برآمد تا اسبابهايى بسازد كه كار اندامهاى حيوانات از آنها ساخته باشد» به قول فرانكلين «انسان جانورى 
است كه افزار به كار مى بردا؛ ولى در اين خصلت مانند بسيارى خصال ديكر كه به آنها افتخار مى كنيم؛ از لحاظ درجه با 


حيوان امتياز داريم نه از حيث نوع و طبيعت. 


طنعض :كه اثينان اوليسوا ابحاظة كرذة يوه دراك و اقزان شمارى "دو اعبان اويح كذاشك النحان با محوتة ير ران يزه و 
كارد و سوزن و بطرى مى ساخت واز شاخه هاى درختء كاز و كيره تهيه مى كردء و با يوست درختان؛ طناب و يارجه هاى 
متنوع مى بافت. از آنجه كه انسان براى خود ساختء مهمتر از همه» جوبدستى و عصا بود؛ عصا با اينكه ابداعى بسيار ساده بود 
به اندازه اى به كار او مى خورد كه رفته رفته رمز نيرومندى و اقتدار كرديد» و مظاهر مختلف آن در عصاى جادويى يريان و 
عصاى موسى و عصاى عاجى كنسولهاء در حكومت روم قديم» و عصايى كه قاضى يا يادشاه در دست مى كيرد هنوز جلوه 
كر است؛ اين عصا در كشاورزى به كار بذرافشانى مى خورد و در كارزارء عنوان نيزه و ييكان و شمشير و سرنيزه را بيدا مى 
كرد. همجنين انسان از مواد معدنى و سنككها اسلحه و ادواتى ساختء مانند جكش و سندان و ديكك و كارد و سربيكان واره و 
رنده واهرم و داس و مته و جز آنهاء كه امروز همه آنها را مى توان در موزه ها ديد. با صدف حيوانات» كه در كنار دريا به 
دست مى آورد» قاشق و بشقاب و كاسه و تيغ و قلادب ماهيكيرى ساخت. و نيز از شاخ و استخوان و يوست و دندان آنها 
افزارهاى خرد و درشت ديككرى براى خود فراهم آورد. براى همه اين آلات و ادوات دسته هاى جوبى مى ساخت و اين دسته 
ها رايا به وسيله الياف و ريسمانها و يى حيوانات» يا با جسبى كه از خون درست مى كرد. به افزار مى ببوست > و اين» خود. 
دليلى است بر كمال مهارت و ييشرفت او در صنعت. استادى انسان اوليه مساوى و بلكه بيشتر از انسان متوسط در عصر حاضر 
بود» و اختلاءف ما با آن مردم فقط در آن است كه معلومات و مواد وادوات زيادترى در اختيار خود داريم» و هركز نبايد 
كفت كه طبيعت ماء از لحاظ نوع تفكرء با آن مردم تفاوت اساسى دارد. اكر متوجه شويم كه مردم 
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اوليه» هنكامى كه با اشكالى مواجه مى شدند كه نتيجه حوادث زندكى روزانه شان بودء جككونه روح اختراع از خود كان مون 
دادند» بى اندازه دجار شكفتى مى شويم. هم امروز يكى از بازيها و خوشكذرانيهاى مورد علاقه مردم اسكيمو آن است كه از 


خانه هاى خود بسيار دور شوند و هيج وسيله اى همراه نبرند و با هم» در تهيه زندكانى بدون وسيله مسابقه اى بريا دارند. 


مهارت و استادى انسان اوليه در فن بافندكى بى اندازه قابل توجه است؛ در اينجا نيز حيوان استاد انسان بوده است؟ ديدن خانه 
عنكبوت و لانه مرغان و در هم شدن الياف و بركهاى جنكلى در يكديكر, كه يكك يارجه بافته طبيعى را نشان مى دهد, همه 
نمونه هاى 1 شكارى بوده است كه در فن يارجه بافى راهنماى انسان شده است؛ اين نمونه ها به حدى واضح و روشن بوده كه 
ما تصور مى كنيم يارجه بافى نخستين هنرى باشد كه انسان به آن دست يافته است. با يوست و بركك و الياف نباتى» يارجه ها 
و فرشهايى مى ساختند كه در بعضى مواردء مى توان كفت امروز هم.ء با اين همه وسايل و ابزار كار» به آن خوبى نمى توانند 
سازند. زثان جريره التوسين» برائ بافتق يارجته ركك جامه :بك سال وقت صرف مى كتند؛ هند يشمرد كان امريكائ شمالى 
رويوشها و جامه هايى مى بافند و اطراف آنها را با مو و رشته هاى بى حيوانات حاشيه مى دهندء كه با عصاره آلبالو رنكك 
كيرايى به آن زده اند و به قول كشيش تتئودوت «درخشند كى اين رنككها به اندازه اى است كه رنكهاى كارخانه هاى ما هركز 
به ياى آن نمى رسد.» آنجا كه طبيعت توقف مى كندء هنر آغاز مى شود؛ انسان با استخوان يرند كان و ماهيان و نيهاى باريكك 
خيزران توانست سوزنهايى بسازد» واز رشته هاى يى جانوران نخهايى درست كرد كه از سوراخ كوجكترين سوزنهايى كه 
امروز در اختيار داريم مى كذرد. با يوست درختان فرش و رختخواب تهيه كرد» و يوست حيوانات را خشكاند واز آن لباس و 
كفش ساخت و از تابيدن الياف كياهى به يكديكر طنابهايى محكم به اختيار خود درآورد؛ با شاخه هاى نازكك و الياف رنكك 


شده سبدهايى مى ساختء به مراتب زيباتر از آنجه هم امروز مى سازند. 


هنر كوزه كرى و سفالكرى با هنر سبدبافى خويشى نزديكك دارد» و شايد از آن نتيجه شده باشد. براى حفظ كردن سبد از 
سوكتو ووق أن كل صمرشدة من اليد تداووسن ا عشك هدن وإهروة اوردق فال عوون ى ديدند: كه كل رمن 
شكلى را كه كرفته حفظ مى كند وء خود. جيزى است كه مى تواند در آتش برود؛ شايد از همين جا بوده است كه صنعت 
كوزه كرى شروع شد و در يايان» به آن هنر ييشرفته و عالى جينى رسيد. همجنين» شايد ديدن تكه هاى كلى كه در آفتاب 
بخته و خشكك شده فن سفالكرى را به انسانها الهام كرده باشد؛ يكك كام بيشتر لازم نبوده است كه انسان آتش را جانشين 
آفتاب كند و هزاران كونه ظرف به اشكال متنوع؛ و براى مصارف متعدد از يختن غذا و ذخيره كردن آذوقه يا وسيله حمل و 
نقل مواد و زينت و تجمل و غير آن - بسازد. تزيين ظرفهاى كلى با ناخنء يا جيز نوكك تيز ديككرء در حالى كه هنوز رطوبت 


دارد» نخستين شكل هنر و شايد بيش در آمد فن خطنويسى بوده باشد. 
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قبايل اوليه» با كلى كه در آفتاب مى خشكيدء خشت و آجر ساختند و خانه بنا كردند» به طورى كه مى توان كفت آن مردم 
در آن خانه هاى سفالين زندكى مى كرده اند. ولى اين شكل خانه ساختن درجه بيشرفته اى از فن خانه سازى به شمار مى 
رود» و آن را بايد حلقه اتصال ميان كوخ كلين «وحشيان» و ساختمانهاى بسيار عالى و ظريف نينوا و بابل دانست. بعضى از 
ملل اوليه - مانند طوايف وداه در جزيره سرانديب > در زير سقف به سر نمى بردند واز زمين و آسمان به عنوان خانه استفاده 
مى كردند؛ مردم تاسمانى در شكم درختان خانه مى كردند و بعضى ديككر. مانند ساكنان جزاير ويلز جديد جنوبى» در غارها 
به سر مى بردند؛ ياره اىء مانند بوشمنهاء با شاخه هاى درختان يناهكاهى در مقابل باد تهيه مى كرده؛ يشت آن منزل مى 
كزيده اند و بندرت» يايه هايى در زمين كار مى كذاشتند و روى آنها شاخه هاى درخت و علف و خزه مى ريخته اند. از 
همين يناهكاههاى بادى است كه با افزايش ديوارء كوخهاى اوليه بيرون آمده است و انواع آنها راء كه در مراحل مختلف 
تكامل قرار دارند و با علف و شاخه درخت و كل درست شله اند» در استراليا مى توان ديد: از كوخهايى كه بزحمت دو يا سه 
نفر را در خود جا مى دهدء تا كوخهاى بزركى كه به كنجايش سى نفر است. شبانان و شكارورزان بيابانكرد يبوسته جادر را 
دوست داشته اند» زيرا مى توانستند آن را با خود به هرجا مى خواهند ببرند. طبقات بيشرفته تر قبايل اوليه» مانند هنديشمرد كان 
امومكاء تدرب وقد را برا متاعوم مقاتة نه كارت رده اذ بكاك قنام انر كرتر عا تدر كان نومع كد افاي 
معظمى مى ساخته اند كه تا صد و ينجاه متر طول داشته و خانواده هاى متعدد در آنها به سر مى برده اند؛ مردم اقيانوسيه؛ با 


تخته هاى جوبء خانه هاى بسيار خوبى مى سازند؛ به اين ترتيب» سلسله تكامل خانه هاى جوبين به انتها مى رسد. 


وى "از يرن براى انسان اوليه» سه كام ديكر مانده بود كه بايد برمى داشت و به عوامل اساسى تمدن اقتصادى مى رسيد؛ آنها 
عبارتند از: وسايل حمل و نقلء عمليات بازركانى» و وسايل مبادلات. مردى كه از هوابيما بيرون مى آيد و حمدانى را با خود 
حمل مى كند تمام تاريخ مراحل مختلف حمل و نقل را در برابر ما مجسم مى سازد. در ابتداء انسان» تا يبيش از اينكه همسرى 
اختيار كند» خود باركش خويش بوده است - هم اكنون در آسياى جنوبى و باخترى نيز وضع از همين قرار است؛ يس از آنء 
طناب و اهرم و قرقره را اختراع كرد و بر جهاريايان مسلط شد و آنها را به باركشى واداشت؛ آنككاه نخستين سورتمه را به اين 
ترتيب ساخت كه شاخه بلند درختان را بر يشت جهاريايان مى ككذاشت و كالاى خود را بر روى آن حمل مى كرد؛(١)‏ كمى 
بعدتر» تنه درختان را همجون جرخى بر زير اين سورتمه قرار داد؛ يس از آن» وسط تنه درختان را به شكل شعاعهاى جرخ 
درآورد؛ و به اين ترتيب بزركترين اختراع مكانيكىء كه عبارت از جرخ باشدء بيدا شد و با قرار دادن آن به زير سورتمه ارابه 
مورك عمق هوه كرفت ميقن تدر عاق يكوك حيرف من يناعت كوانق تواست برتروى أت وسعلة جميل و 
نقلى باشد, و با خالى كردن تنه درخت» نخستين زورق را ايجاد كرد؛ آنكماه مجارى آب آسانترين وسيله حمل و نقل براى 


انسان 


)١(‏ مثل آن است كه هنديشمرد كان امريكا اين طريقه را يسنديده باشند» جه هر كز جرخ را به كار نبرده اند. 
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كرديد؛ بر روى خشكىء ابتدا انسان راه خود راء بر فرض آنكه به جنككلها يا تيه ها مى رسيدء ادامه داد» ولى رفته رفته اين 
كوره راهها به راههاى حسابى مبدل شد؛ با مشاهده ستاركان» انسان راه خود را در بيابانها مى يافت و قافله ها به هدايت 
روشنان فلكى طى طريق مى كردند؛ به كمكك يارو و بادبان» ابتدا ازاين جزيره به آن جزيره آمد و شد مى كردء تا در آخر 
كار توانست ازاين قاره به آن قاره سفر كند و فرهنكك ناقابلى را كه داشت از جايى به جاى ديكر انتقال دهد. بيبش از آنكه به 


آنجا برسند كه بتوانند تاريخ را ثبت كنند» مسائل اساسى مدنيت تقريباً حل شده بود. 


جون مهارت و جابكدستى در انسانها متفاوت استء واز طرف ديكر منابع طبيعى كه در دسترس انسان است از نقطه اى به 
نقطه ديكر اختلاف بيدا مى كندء به اين جهتء اتفاق مى افتد كه دسته اى از مردم بتوانند كالاى مخصوصى را به بهاى ارزان 
تهيه كنند» در صورتى كه براى ديكران اين فرصت فراهم نيست. اين دسته از مردم كالاى مورد نظر را بيش از مورد احتياج 
كهية كن كتمد و آن نراانه همسا ركان خرة عرضه فى فازنلاو نا كالافائ زان همساركاةه كدامورد تباوشاة: انيت #ميادله م 
كنند» و از همين عمل مبادله؛ بنيان بازركانى ريخته مى شود. هنديشمرد كان جيبجاء كه در كولومبيا به سر مى برند» قطعات 
نمكك بلورين راء كه در زمين آنان به مقدار فراوان يافت مى شود. صادر مى كنند و در عوض دانه بار راء كه ه ركز ممكن 
يسكداز ازاضئى قشورةزؤار انها دوست اندامى كرقد. يارة ائ :إن دهكده هائ هبد يشمرد كان امريكاق كارشان متحمير 
است به ساختن سر ييكان؛ بوميان كينه جديد متخصص در كوزه كرى هستند؛ و دسته ديككرى در افريقا در استخراج فلزات يا 
ساختن نيزه و قايق تخصص دارند. غالباً به اين قبايل يا دهكده ها نام حرفه اصلى آنان را مى دهند (مانند آهنكر, ماهيكير» 
كوزه كر ... ) وبا مرور زمان» كم كم اين اسامى نام خانواده خاندانهايى مى شود كه در اين قبيل كارها مهارت فراوان دارند. 
تجارت مازاد» در آغاز كار» به صورت هديه و تعارف صورت مى كرفته» و هم امروز در عصر ماء كه همه جيز با ارقام حساب 
مى شودء نيز مقدمه يا خاتمه يكك معامله باز ركانى با هديه اى صورت مى يذيرد» ولو آنكه دعوت به ناهار يا شامى باشد. 
آنجه عمل تبادل را سهلتر مى كرده؛ جنككّها و غارتها و باجها وغرامات و جرايمى بوده است كه اتفاق مى افتاده يا كرفته مى 
شده. واينهاء خود. بهترين وسيله انتقال كالاهاى بازركانى به شمار مى رفته است. بتدريج مبادله ها صورت منظمى به خود 
كرفت و مراكز باز ركانى و بازارهايى كاهككاهى» و يس از آن در فواصل معين» ايجاد شد وء در آخر كارء مراكز دايمى به 


وجود آمد و هركس زيادى كالاى خود را به آنجا مى برد وبا مقدارى از كالاى مورد نياز مبادله مى كرد. 


قرنها مى كذشت و بازركانى به همين صورت مبادله انجام مى شد و بشر هنوز نتوانسته بود يكك ميانجى بهادارى اختراع كند 
كه وسيله مبادله باشد و جنبش بازركانى را تسريع كند. 
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ممكن بود يكك مرد از قبيله داياك روزهاى متوالى» قالب مومى به دست,ء در بازار بككردد و به انتظار آن باشد تا كسى كه 
كالاى مورد نياز او را در اختيار دارد و به موم هم محتاج است به او برسد و كالاهايشان رابا يكديكر مبادله كنند. نخستين 
وسيله مبادله عبارت از كالاهايى بود كه همه كس به آنها نيازمند بود و راضى مى شد كه آنها را به عنوان ارزش كالاى خود 
بيذيرد > مانند خرما و نمكك و يوست و زينت آلات وافزار كار عادى و سلاح. در معاملات تهاترى» كه به اين ترتيب صورت 
مى كرفت» ارزش دو كارد برابر بود با يكك جفت جوراب» وهر سه آنها با هم ارزش يكك لحاف را داشتء و با هر جهار هم 
يكك تفنكك ممكن بود تحصيل كردء و اين تفنكك با جهار جيز سابق ارزش يكك اسب را داشت. دو كوزن كوجكك برابر بود با 
يكك كره اسبء و با هشت كره ممكن بود يكك زن و همسر به دست آورد. تقريباً هر جيزى براى خود نزد قومى» يكك روز 
عنوان يول را بيدا كرده استء از لوبيا و كوش ماهى و صدف و مرواريد و جوزهندى و جاى و فلفل كرفته تا كوسفند و 
خوك و كاو وغلام. در ميان مردم شكارجى و جويان» جهاريايان وسيله مناسبى براى سنجش قيمت به شمار مى رفته است» 
ححه ]ول حون افوا كك فى قاسو ةق أ ,ذا قا نعلاو وتئلها اموزرك كلاف تود بكر لمن كدداى شما يه 
است كه حتى در زمان هومر هم اشياء و اشخاص رابا جهاريايان ارزش مى نهاده اندء مثلاً زره ديومد را به اندازه نه رأس» و 
غلام زيركى را به اندازه جهار رأس جهاريا قبمت مى كذاشته اند. دو كلمه كه روميان با آن جهاريا و دارايى را مى ناميده اند 
شبيه يكديككر است؛ براى اولى لفظ يكوس (2©©6115) و براى دومى كلمه يكونيا (2©6©101113) را استعمال مى كرده اند» و 
روى نخستين سكه هاى رومى تصوير سر و كردن ككاوى ديده مى شود. حتى كلمه انككليسى كاييتال ([8]أ680) به معنى 
سرمايه و كلمه ديكر انكليسىء» جتل (|6113116) كه در مورد سيردن كاو و كوسفند به ديكران و كرفتن مقدارى محصول 
سالانه به كار مى رود» و كلمه كتل (©3]]/1©) كه به معنى جهارياى درشت اندام استء از راه لغت فرانسه آنهاء از كلمه لاتينى 
(©|301]3©) نتيجه شده اند كه به معنى ملكك و دارايى به طور عموم است؛ اين كلمه به نوبه خود از كلمه ديكر (ألام3©) 
مشتق شده؛ كه به معنى سر جهارياى بزركك است. هنككامى كه انسان بر استخراج فلزات مسلط شدء رفته رفته فلز جانشين ساير 
وسايل مبادله كرديد و بتدريج آنها رااز ميان برد؛ مس و مفرغ و آهنء و در آخر كار - به علت كم حجمى و يربهايى - نقره 
و طلا يول رايج معامله تمام بشريت را تشكيل داد. به نظر نمى رسد كه عمل انتقال از ساير وسايل مبادله به يول فلزى» در زمان 
ملتهاى اوليه صورت يذيرفته باشدء بلكه كامى است كه انسان در دوره تاريخ مدون خود برداشته و يول فلزى و اعتبار و وام را 


اختراع كرده وء با تسهيل عمل مبادله» وسيله ازدياد آسايش و رفاه انسان را فراهم آورده است. 
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1- سازمان اقتصادى 
كمونيسم اوليه -علل از بين رفتن آن > اصول مالكيت خصوصى - بردكى - طبقات اجتماعى 


بايد كفت كه بازركانى بزركترين اسباب يريشانى عالم اوليه بوده استء. جهء بيش از آنكه اين حادثه رخ دهد و يول و سود 
در جهان بيدا شود هيج كونه مالكيتى وجود نداشت و مردم با وضع ساده اى روزكار مى كذاردند. در مراحل اوليه تكامل 
اقتصادىء غريزه مالكيت فقط منحصر به اشياى شخصى و عادى بوده» ولى همين مالكيت به اندازه اى شديد بوده است كه 
جنين متملكات (و حتى زن) را با مالك آن به كور مى كرده اند؛ نسبت به ساير جيزها به اندازه اى حس مالكيت ضعيف بوده 
است كه نه تنها بايد كفت جنين مالكيتى فطرى و جبلى انسان نبوده بلكه براى بيدا شدن مفهوم آن تلقينات مستمرى ضرورت 


ؤاشته اسث, 


تقريباً همه جاء در نزد مردم اوليه» زمين به صورت اشتراكى ملكك همكان بوده است. جنين به نظر مى رسد كه هنديشمرد كان 
امريكاى شمالى و مردم يرو و قبايل هندوستانى كه در كوهستانهاى جيتا كونكك به سر مى بردند» و ساكنان بورنئو و جزاير 
اقيانوسيه زمين را با هم مى كاشته و محصول آن را ميان خود قسمت مى كرده اند. هنديشمرد كان اومها مثلى دارند و مى 
كويند كه «زمين مانند آب و هواست و آن را نمى توان فروخت.» در ساموآء يبش از آنكه ياى ارويايبان به آنجا باز شود: 
هركز اين فكر نبود كه مى توان زمين را خريد و فروش كرد. مطابق كزارش يروفسور ريورز در جزاير يولينزى و ملا-نزى» از 
مشاهده كرد. 


كمونيسم از لحاظ آذوقه و مواد غذايى نيز وجود داشته؛ منتها به شدت كمونيسم زمين كشاورزى نبوده است. اين امر در ميان 
مردم «وحشى» يكك امر عادى است كه جون كسى خوراكى داشته باشد آن را با كسى كه ندارد قسمت مى كندء و مسافر در 
هر خانه كه دلش بخواهد و بايستد مى تواند مهمان شود و غذاى خود را به دست آورد؛ و قبايلى كه دجار قحط و خشكسالى 
فى شؤته فورة دستكيرق مسايكاق قران عن كير قد عردى كدر كان براق خووون عذاق خوة درنكه ين كندة د غيق 
آنكه بآسانى مى تواند غذاى خود را به تنهايبى صرف كندء به بانكك بلند. هر كه را كه بتواند بانكك او را بشنود مى خواند» تا با 
وى در خوردن غذا شريكك شود. هنكامى كه ترنر با يكى از اهالى ساموآ در خصوص فقراى لندن صحبت مى كرده استء آن 
اوتعقي) الروى شكلق برسيده بوك احكرقه خنين اترض سكن اسرث كه كس حرق براى خوردن نداشته باشد؟ معلوم مى 
شود آن اشخاص دوست و خانه ندارند؛ يس از كجا آمده اند؟ آيا دوستان ايشان هم خانه ندارند؟) فردى از هنديشمرد كان 


ه ركاه كه كرسنه شود كارى ندارد جز آنكه جيزى از ديكرى بخواهد؛ هر اندازه جيزى كه كسى دارد كم 


ص: ذا 


باشدء هميشه؛ از آن» مقدارى را به كسى كه جيزى ندارد مى بخشد؛ «تا آن وقت كه كندم در شهر موجود است هيج كس 
نبايد كرسنه بماند.» در ميان قبايل هوتنتوت» عادت بر آن بوده است كه هركس از جيزى زيادى داشته باشد آن راميان 
ديكران قسمت كند تا همه قسمتهاى متساوى داشته باشند. ارويايبانى كه بيش از ورود مدنيت به قاره افريقا سفر كرده اند 
نوشته اند كه جون به يكك سياه افريقايى خوراكك يا جيزهاى ديكرى را مى بخشيده اند برفور ميان همراهان خود قسمت مى 
كردة است: اكر آن جزز مثلا يكك. دوست لباس كامل بوده است» كلاه را يكئ بر سر.مى كذاشته و كتارا يكى من يوشنيده:و 
شلوار را ديكرى ... شكارجى اسكيمو هيج حق انحصاريى نسبت به شكارى كه كرده است ندارد و ناجار بايد آن را ميان همه 
تقسيم كند. و همين طور ابزارهاى كار ملك عموم است. سرهنكك كارور مى نويسد كه: «هنديشمرد كان امريكاى شمالى» جز 
دز هورد ضرووبات خانكى براق جيز قيكز مالكبت تمى شتاسنتد باتشبك ابه يكدركر سبيار كشادة دست دارنة و هرجه برا 
زياد دارند به آنان كه كم دارند مى بخشند.» يكى از مبلغين مذهبى نوشته است كه: «اين قبايل با جنان محبت و ادبى با 
يكديكر رفتار مى كنند كه بندرت نظير آن در ميان ملل متمدن ديده مى شود. واين» بدون شككء نتيجه آن است كه دو 
مفهوم «مال من و «مال تواء كه به قول قديس يوحناى زرين دهن» آتش احسان را در دلها مى كشد و شعله آز را برمى 
افروزد؛ در نزد آنان وجود ندارند.) ديكرى مى نويسد كه: «من بسيار ديدم كه آنان محصول شكار خود را بين همه بخش مى 
كنند و هركز نديدم كه شكايتى بيش آيد و نزاعى دركير شود - كه اين تقسيمء غيرعادلا-نه بوده است - يا كسى زبان به 
اعتراض كشايد. ترجيح مى دهند كه شكم كرسنه بخوابند و هركز مورد اين اتهام قرار نكيرند كه فلانى از دستكيرى محتاج 


خوددارى كرد ... آنان خود رافرزند يكك خانواده مى شمارند.» 


جه شد كه وقتى انسان به مراحل بالا-تر رفت و به آنجه ماء با جانبدارى» مدنيت مى ناميم رسيدء اين كمونيسم اوليه از ميان 
رفت؟ سامنر عقيده دارد كه كمونيسم با قوانين زيستشناسى (بيولوزى) متناقض است و يكك علت عقب افتادكى در صحنه 
تنازع بقا به شمار مى رود. وى مى كويد كه اين كمونيسم روح اختراع و صنعت و صرفه جويى را تشويق نمى كندء و جون با 
عملى شدن آن نه به اشخاص قابل ياداشى اعطا مى شود و نه افراد تنبل مورد تنبيه قرار مى كيرند» لاجرم. سجايا و مزاياى 
اشخاص همتراز مى شود و نوعى تساوى يديد مى آيد كه مخالف با نمو و يبشرفت و رقابت با ساير دسته ها و جماعات است. 
لوسكيل درباره بعضى از قبايل هنديشمرد كان شمال خاورى مى نويسد كه: «به قدرى تنبلند كه هركز با دست خود جيزى نمى 
كارند» بلكه بيوسته به اين اميد به سر مى برند كه ديكران» از تقسيم آنجه به دست آورده اند با آنان مضايقه نخواهند داشت؛ 
وجون كسى كه فعاليت بيشترى دارد جيز بيشترى از زمين عايدش نمى كردد» محصول سال به سال كمتر مى شود.» داروين 
معتقد بود كه تساوى مطلقى كه ميان فوئجيان برقرار است اين اميد رااز بين مى برد كه روزى بتوانند متمدن شوند. اين كفته 


معتقدات خود فوئجيان را به ياد مى آورد 


ص: ع" 


كه مى كويند جون تمدن بيايد» مساواتى كه ميان آنان برقرار است رخت برخواهد بست. درست است كه كمونيسم براى 
كسانى كه در جامعه هاى اوليه باقى مى ماندند تا حدى در مقابل بيجيزى و امراضى كه از فقر ايجاد مى شده تأمينى برقرار مى 
كرده است»ء ولى هركز آنان را به جايى نمى رسانده است كه بتوانند خود را از فقر و مسكنت رهايى بخشند. آن روز كه توجه 
فرد به شخص خودش جانشين كمونيسم كرديد» ثروت هم دنبال آن بود ولى يريشانخاطرى و برد كى هم همراه آن آمد. اين 
توجه نيروهاى نهفته در افراد ممتاز را آشكار ساخت,ء در عين حال» آ تش رقابت و همجشمى را نيز برافروخت,. و مردم را به 
حالى درا ورد كه فقر و بيجيزى را همجون حادثه دردناكى احساس كنندء در صورتى كه تا بيش از اين مرحله؛ كه همه در 


تحمل اين بار يكسان بودند» هيج كس جنين ناراحتيى را احساس نمى كرد.(١)‏ 


)١(‏ يكى از دلايل اينكه كمونيسم در ابتداى يبدايش مدنيت ييدا شده آن است كه اين طرز زندكى در مواقع قحطى بروز مى 
كندء جه. در آن هنككام, فرد» براى فرار از خطر مشتركى كه همه را تهديد مى كندء ناجار به دامان اجتماع يناه مى برد. 
هنكامى كه فراوانى رخ مى كند و خطر از بين مى رود همبستككى افراد از نيرو مى افتد و در عوضء توجه به خويشتن قوت مى 
كيرد؛ در واقع» هنككامى كه وسايل تجمل و خوشكذرانى فراهم مى شودء كمونيسم از بين مى رود. بتدريج كه يبجي د كى و 
يرشاخ و بركى يكك اجتماع زيادتر مى شود و تقسيم كار مردم را در رشته هاى ممتاز از يكديكر مى اندازد» ديككر دشوار است 
كه خدمتها و مشاغل مختلفء از لحاظ ارزش اجتماعىء هميايه بمانند: در اين هنكام جاره نيست جز آنكه كسانى كه 
خدمتشان منبع خيرات بيشترى براى جامعه است باداش بيشترى راء از آنجه در تقسيم مساوى منافع بيش بينى مى شود. 
درخواست كنند. هر تمدنى كه در حال رشد است صحنه عدم تساويهايى است كه اثر يكديكر را تشديد مى كنند؛ اختلاف 
مواهب طبيعى ميان اشخاصء با اختلاف فرصتها و اوضاعى كه براى آنان يبدا مى شود دست به يكديكر مى دهدء و در آخر 
كارء سبب ايجاد تفاوتهاى ساختكى ديكرى در ثروت و به دست كرفتن نيرو مى شود؛ اككر قانون يا اراده حاكم مستبدى اين 
اختلافات تصنعى را از ميان بر ندارد بالاخره به مرحله انفجار مى رسد و فقيران» كه هيج جيز ندارند تا از كم كردن آن هراس 
داشته باشند» شورش مى كنندء و در نتيجه همين انقلاب» همه مردم در فقر عالمكير جديد برابر مى شوند. جنين است كه همه 
جامعه هاى جديد خواب خوش كمونيسم را مى بينند و به اين ترتيب از حيات نياكان خود, كه از زند كى كنونى ما ساده تر و 
به مساوات نزديكتر بود» ياد مى كنند, و هنكامى كه مردم اختلاف شديد وعدم تأمين زندكى را بيشتر احساس مى نمايند و 
ديكر برايشان قابل تحمل نمى شود بر كذشته افسوس مى خورند و مى خواهند به هر قيمت هست به آن بازكردند» غافل از 
آنكه جون مساوات برقرار شودء فقر نيز بر همه جا سايه خواهد كسترد. به همين جهت است كه تقسيم زمينها هرجند يكبار از 
سر كرفته مى شودء خواه به حكم قانون باشدء خواه برخلاف قانون» و خواه اين امر به وسيله برادران كراكوس در روم صورت 
يذيرد. يا به وسيله زاكوبنها در فرانسه» يا به وسيله كمونيستها در روسيه شوروى. همين طور ثروت نيزء هرجند يكك بار به طور 
منظمى تجديد تقسيم بيدا مى كند» خواه از راه مصادره به وسيله قهر و غلبه باشد, يا از راه ماليات بر در مد و ارث؛ كه آن نيز 
خودء نوعى از مصادره است. يس از تقسيمء دوباره مسابقه در طريق جمع مال و منال و قدرت از سر كرفته مى شود؛ و مردم؛ 
از راه تفاوت قابليتهاى خودء دو مرتبه به شكل هرمى درمى آيند. قانون هرجه باشد, بالاخره كسانى كه قابليت بيشتر دارند» از 
هر راه باشد؛ زمين حاص اخيز را به جنكك مى آورند و مقامات عالى را اشغال و در تقسيمء مطالبه سهم بيشتر مى كنند؛ به 


محض اينكه نيرو و قدرت در دست آنها افتاد» حكومت را اشغال مى كنند و قوانين تازه مى كذرانندء يا قوانين موجود را به 
ميل خود تفسير مى كنند» ويس از جندى. دوباره» عدم تساوى سابق برقرار مى كردد. جون به تاريخ اقتصادى از اين لحاظ 
بنكريم» مانند ضربانهاى كند قلب سازمان اجتماعى جلوه كر مى شود؛ با تجمع ثروت اين قلب منقبض مى شود و يس از آن» 
به صورت طبيعى» انبساطى بيش مى آيد» كه همان انقلاب است. 


ص: 36> 


كمونيسم در اجتماعاتى كه مردم آن در حال انتقال دايم هستند» يا خطر و قحطى بيوسته تهديدشان مى كندء بهتر مستقر مى 
شود. شكارورزان و كله داران هيج احتياجى به تملكك زمين به عنوان شخصى نداشتند» ولى هنكامى كه زندكى به شكل 
كشاورزى درآمدء مردم اين نكته را دريافتند كه اكر محصول زمين نصيب خانواده اى شود كه در آن كار كرده است» توجه 
به زمين روزافزون خواهد شد و در نتيجه - بنا به ناموس انتخاب طبيعى» كه همان كونه كه در سازمانهاى اجتماعى و افكار 
برقرار است در ميان افراد و اجتماعات نيز وجود دارد - انتقال از زندكى شكارجيكرى به زندكَى كشاورزىء ملكيت قبيله اى 
را به ملكيت خانوادكى مبدل ساختء و «مالكيت خصوصى» بهترين واحد اقتصادى نتيجه بخش را تشكيل داد. بتدريج كه 
خانواده صورت يدرشاهى را به خود مى كرفت و تمام نفوذ آن به دست بزركترين فرد ذكور مى افتاد رفته رفته» تمركز 


مالكيت در دست فرد صورت جديترى به خود مى كرفتء و ميراث بردن از شخص ديكر به مرحله عمل نزديكتر مى شد. 


غالب اوقات جنين اتفاق مى افتاد كه فرد متهورى از ميان خانواده بيرون مى آمد وء به حادثه جويى» از حدود خويشان و 
نزديكان خود خارج مى شد وبا كار يرزحمت بيوسته مى توانست در قطعه جنككل يا بيشه يا باتلاقى بر مقدارى زمين دست 
يابد و نسبت به آن علاقه خاصى بيدا كند» و هيج حاضر نمى شد كه كسى آن را از جنككش خارج سازد جه آن را ملكك 
خاص خود مى دانست - و در آخر كارء اجتماع اين حق را براى او مى شناخت. به اين ترتيب است كه نخستين نطفه مالكيت 
فردى بيدا شده است. جون نفوس روز به روز زيادتر و زمينهاى قديمى بيحاصاتر مى شدء اين نوع تسلط بر اراضى جديد 
روزافزونتر مى كرديد و كار به جايى رسيد كه. در اجتماعات قديميتر و يبشرفته ترء اين نوع مالكيت فردى حكم مالكيت 
متعارفى و طبيعى را به خود كرفت. اختراع يول با كمكك اين عوامل» سبب تجمع و جابه جا شدن ثروت و انتقال آن از فردى 
به فرد ديككر شد. حقوق قديمى قبيله و سنتهاى كهن صورت ملكيتء به معنى دقيق كلمه؛ را داشتء منتها مالكك در آن موقع 
تمام اهل قبيله» يا يادشاه بود» و يس از آنء در حين تقسيم مجدد ملك, كه بعدها مكرر اتفاق مى افتاد» اين حقوق در نظر 
كرفته مى شد. يس از مدتى كه مالكيت ميان دو مفهوم قديم و جديد در حال نوسان بودء در يايان كارء مالكيت خصوصى به 


شكل قطعى استقرار يبدا كرد و نظام اقتصادى اساس اجتماعات را در دوره هاى تاريخ مدون تشكيل داد. 


كشاورزىء كه مولد مدنيت است,ء در همان حال كه سبب بيدايش مالكيت خصوصى مى شدء برد كى را نيز به همراه داشت. 
در جماعاتى كه با شكار زندكّى مى كردند برد كّى مفهومى نداشتء زيرا زنها و كود كان كارهاى خانه را كفايت مى كردند. 
زندكى مردان يا به آن مى ككذشت كه در بى صيد و كارزار مشغول فعاليت باشند و خسته شوند» يا يس از آن زحماتء فارغ 
البال و تنبل بنشينند و به تلافى رنج و تعبى كه ديده اند» بيخيال» بياسايند. شايد عادت تنبلى ملتهاى اوليه از همين جا بيدا شده 
است كه بعد از تحمل رنج كشتار» مدت درازىء باهستكى و كندى» رفع 


ص: ا 


خستككى مى كرده اند» و اين» در واقع تنبلى و بيحالى نبوده» بلكه رفع احتياجى بوده است كه براى از بين بردن دو جيز 


ضرورت داشته استء يكى توجه به زراعت و ديكرى تنظيم كار. 


تا آنكاه كه مردم براى شخص خود كار مى كرده اندء انتظامى در كار نبوده و به ميل خود هركونه مى خواستند اقدام مى 
كرده اند؛ ولى هنككامى كه براى ديكران كار مى كرده اندء ناجار» طورى بوده كه انتظام فعاليت تابع نيرو مى شده است. ترقى 
كشاورزى و عدم برابرى جبلى مردم سبب شد كه نيرومندان ناتوانان را به خدمت خود بككيرند. يكك روزء كسانى كه در جنكك 
بيروز مى شدند دريافتند كه اسير سودمند اسيرى است كه زنده به دست آيدء و از همان روز كشتار و آدمخوارى تقليل بيدا 
كرد و به برد كى و غلامى كرفتن مردم رواج ,يافت. آن روز كه انسان از كشتن و خوردن دشمن خود جشم يوشيد و به بنده 
ساختن او قناعت كردء از لحاظ اخلاقى؛ بيشرفت قابل ملاحظه اى كرد. هم امروز مى بينيم كه كيفيت مشابهى اتفاق مى افتد و 
ملت بيروزمندء به جاى آنكه مغلوب شد كان را از بين ببرد يا تبعيد كندء از آنان غرامت قابل ملاحظه اى مى ستاند. هنكامى 
كه سازمان بردكى بر شالوده اى قرار كرفت و سود آن شناخته شدء دامنه برده كيرى وسعت يذيرفتء و غير از اسيران جنكّى 
دسته هاى ديكرى» مانند كسانى كه وام خود را نمى توانستند بيردازند» يا جنايتكاران» رانيز در عداد غلامان درا وردند» و 
هجومهايى تنها به خاطر كرفتن بنده مرسوم كرديد. به اين ترتيب» برد كى» كه از جنكك نتيجه شده بود» كارش به جايى رسيد 
كه خود عامل بيدايش جنككها شد. 


شايد در نتيجه قرنها بردكى است كه نسل ما سئن رنجبرى را اكتساب كرده و قابليت كار كردن را به دست آورده است. هيج 
كس حاضر نيست از روى رضاى خاطر عمل دشوار و شاقى را انجام دهد. مكر اينكه ترس آن را داشته باشد كه, با عدم انجام 
آن كار دجار مجازات بدنى يا اقتصادى يا اجتماعى شود. از اين قرار بايد كفت كه بردكى يكك جزو غيرقابل انفكاكك 
سآزماق اننت قدا در :تييفه ذه اشانة امحعداد دست "رافق نه اعمال سقس :ينذا كردة اسحوو ند اجون كمي ند كى علت 
ازدياد ثروت و لااقل براى دسته اى از مردم» سبب بيدا شدن فرصت و فراغ خاطر بوده» به صورت غيرمستقيم» در ييشرفت 
تمدن هم كمكك كرده است. يس از كذشتن جندين قرنء بردكى جزو عاديات به شمار مى رفت و مردم به آن همجون يكك 
امر ضرورى و فطرى مى نككريستند: ارسطو آن را طبيعى و غيرقابل اجتناب مى شمرد» و بولس حوارى اين سازمان را تقديس 


مى كرد؛ برد كى در عصر او نظامى بود كه با مشيت الاهى ساز كار مى آمد. 


جنين بود كه به واسطه بيدايش كشاورزى و بردكى, و در نتيجه تقسيم كار و اختلاف فطرى و جبلى اشخاصء تساوى نسبيى 
كه در جامعه هاى اوليه موجود بود رفته رفته از بين رفت» و جاى آن را عدم برابرى و تقسيمات طبقاتى كرفت. «در اجتماع 
اوليه» به طور كلىء وجه امتيازى ميان بنده و آزاد ديده نمى شود؛ بندكى و اختلا-ف طبقاتى وجود ندارد» و اختلاف ميان 


ص: 0" 


ببجيده ترو مفصاتر مى شدء اشخاص غيرماهر در كارء يا ناتوان» فرمانبردار نيرومندان مى شدندء و هركاه كه اختراع تازه اى 
ييش مى آمدء همجون سلاح جديدى در دست اقويا مى شد و تسلط آنان را بر ضعفاء و بهره برداريشان را از اين طبقه» فزونى 
مى بخشيد. سازمان توارث براى كسانى كه مال بيشتر داشتند فرصت تازه اى براى حفظ تفوق فراهم مى آورد و به اين 
ترتيب» از جامعه هايى كه آن وقت حالت متجانس و يكنواختى داشتند» طبقات و تقسيمات اجتماعى متعدد بيرون مى آمد. 
اغنيا وفقرا روز به روز به ثروت يا فقر خود ببشتر بى مى بردند و كودالى را كه ميان آنان وجود داشت بهتر احساس مى 
كردند؛ جنكك طبقاتى» مانند رشته سرخ رنككى» در طول تاريخ كشيده شدء و همين اختلافء بيدايش داورى به نام دولت و 
حكوايلة«ز | اضبتووؤوت لحقيو كاندق جنك نان طبقكات حكتيت كقد الكت« را محتفوظ ارد | تسن سك وا تزافرو وف و 
سازمان صلح را انتظام بخشد. 


ص: 0 


فصل سوم :عوامل سياسى تمدن 

1-منشأ حكومت 

غريزه مخالفت با اجتماع - هرج و مرج اوليه > قبيله و عشيره > يادشاه - جنكك 
انسان» از روى كمال ميل و رضاى خاطرء يكك حيوان سياسى نيست. انجمن كردن انسان با نظاير خود» بيش از آنكه نتيجه ميل 
و رغبت وى باشدء برخاسته از عادت و غريزه تقليد و فشار اوضاع و احوال است؛ وى آن اندازه كه از تنهايى مى ترسد به 
اجتماع رغبت ندارد؛ از آن جهت با ديكران كنار مى آيد كه تنهايى براى او خطر دارد و بسيارى از كارهاست كه جون جند 
نفر با هم شوند بهتر صورت مى يذيرد؛ ولى» از صميم قلب» موجودى است كوشه كير و انزواطلب» كه شجاعانه خود را در 
برابر جهان آماده نككّاه مى دارد. اكر انسان متوسط الحال مى توانست به ميل طبيعى خود رفتار كندء هركز حكومتى در جهان 
بر سر كار نمى آمد. هم اكنون نيز انسان با حكومت مخالف است و آن را جون يوغى كران بر كردن خود مى يندارد؛ ماليات 
رانا مر كه بك قصؤز من كندىو عميشة در رزوي نافتن حكومى اننت: كه كر حكويت كيد, اكر يوست خواستار قوائيخ 
تازه استء از آن جهت است كه اين قوانين را براى همسايه لا-زم مى شمارد, و اككر او را به حال خود كذارند, هرج و مرج 
طللئ احك ‏ ككوه |1 دعن ارسيو كنات عن كرد كه فرانيد و حاط شف او داف كاماد ؟ كدض المع 


در اجتماعات اوليه بسيار دشوار مى توان وجود حكومتى را تشخيص داد. شكارورزان اوليه به جيزى شبيه نظامات و قوانين» 
فقط آنكاه كردن مى نهند كه در جماعات مخصوص به شكار داخل شوند و در واقع يكك هيئت اعزامى تشكيل دهند. بوشمنها 
معمولاً به شكل خانواده هاى جدا جدا و دور از يكديكر به سر مى برند» و همجنين كوتوله هاى افريقايى (بيككمه ها) و بوميان 
استرالياء كه خيلى عقب مانده هستند» سازمان سياسى را فقط براى مدتى كوتاه مى يذيرند وسعى دارند هرجه زودتر به 
خانواده هاى خود بازكّشت كنند؛ مردم تاسمانى رئيس و قانون و حكومت منظم نداشتند؛ و وداههاى سرانديب» از لحاظ 
بيوندهاى خانوادكى» جمعيتهايى تشكيل مى دادند» ولى هركز حكومتى نداشته اند. طوايف كوبوء در سوماتراء «بدون رجال 


برجسته به سر مى برند)»» واهر خانواده خودش را اداره مى كند؛ فوئجيان بندرت بيش از دوازده 


ص: 23> 


نفر با هم به سر مى برند؛ افراد كروه تونكوز در جماعاتى زندكى مى كنند كه عدد آنها ازده جادر تجاوز نمى كند؛ عده 
افراد اردوهاى استراليايى بندرت از شصت نفر بيشتر مى شود در تمام اين موارد» اجتماع و همكارى محدود است به كارى 


قديمى ترين شكل معروف سازمان اجتماعى قبيله است, و مقصود ما از قبيله مجموعه اى از خويشاوندان است كه بر يكك 
سرزمين زندكى مى كنند و توتم مشتركى دارند و از يكك قانون و يكك عرف بيروى مى كنند. هنكامى كه جند قبيله» در زير 
فرمان رئيسى واحدء با يكديكر متحد مى شوند عشيره بيدا مى شود؛ در واقعء با ايجاد عشيره» دومين كام براى تكوين دولت و 
كرس ود الاكلد كاه سوقم ول ربوتكا ملعاو" كقاه طيووية ادو :| ذنك تفي عار ديا رق شتات رتس تداشفة اند 
جماعات فراوان ديكرى بوده اند كه. به كمان ماء فقط هنكام جنكك زير فرمان رئيسى مى رفته اند دموكراسى, كه امروز مانند 
ير خشكيده اى زينت بخش كلاههاى ماستء در دسته هاى اوليه به درخشانترين صورت وجود داشته است؛ در آن زمانهاء 
حكومتء تنها به دست رؤساى خانواده هايى بوده است كه قبيله را تشكيل مى داده اند» و ه ركز به كزاف قدرت به دست 
كب الى اففاقه اتيك هنديشمرد كان ايروكوئوى و دلاور به هيج قاعده و قانونى» خارج از نظامات طبيعى خانواده و قبيله» 
كردق تنمى: نهنةة ورؤسا قدت بسيار محدودى دارند؛ تازه» اين اندازه قدرت را همء هر وقت ييرمردان قبيله بخواهند از آنان 
سلب مى كنند. هنديشمرد كان اومها تحت اداره يكك «شوراى هفت نفرى» اداره مى شدند. اين شورا در هر موضوعى آن 
اندازه بحث مى كرده است تا اتفاق آرا حاصل شود؛ جون بر اين شورا اتحاديه اير وكوئوى مشهور راء كه قبايل فراوان براى 
بقاى صلح ايجاد كردند؛ اضافه كنيم» و در نظر بككيريم كه آن وحشيان تعهدات خود را محترم مى شمرده اند خواهيم ديد كه 
ميان آن وحشيان و دولتهاى جديدى كه. براى تأمين صلحء سازمان ملل مى سازند و بيمانهايى مى بندند كه غالباً هم به آن 


عمل نمى كنند» اختلاف فراوان وجود ندارد. 


جنككها سبب بيدايش رئيس و يادشاه و دولت مى شود و اينها خود جنكك را بريا مى دارند. در جزاير ساموآ اقتدار رئيس فقط 
محدود به زمان جنكك بوده است, و در حال صلح مردم هيج كونه توجه واعتنايى به رئيس نداشته اند؛ مردم قبيله داياكك هيج 
سلطه و اقتدارى راء جز آنجه رئيس خانواده دارد» نمى شناسندء و هركاه مزاحمتى بيش آيد جنكاورترين و شجاعترين فرد را 
به غتؤان فرماتده اننخات"من كنتداو كور كؤوانة ان اوفزمان مئ .يرنك» حون ا حنككه بباسابنة او رأ :تعزول مين كتنف ويه 
كارى كه اول داشته است مى فرستند. در زمان صلحء كاهن يا سردسته جادوكران بيش از ديككران تسلط و نفوذ داشته؛ و 
هنكامى كه دستكاه حكومت تكامل يافت و صورت يادشاهى در اغلب قبايل رواج بيدا كرد يادشاه رمز و نماينده هر سه 
قدرت سابق كرديدء و وظايف سه كانه جنكاورى» يدرى و كاهنى به عهده او واكذار شد. در واقع و نفس الامر» جماعات را 
دو نيرو اداره مى كند: در هنكام صلح. سخن و كلام؛ و در هنكام جنكك» 


ص: 7 


شمشير؛ به اين ترتيب است كه نيرو آنككاه وارد كارزار مى شود كه از سخن و نصيحت و ارشاد كارى برنيايد. قانون و عقايد 
اساطيرى و داستانى» قرنهاى متوالى» دست به دست يكديكرء يا نوبه به نوبه» بر بشر حكومت مى كرهده اند» و هيج دولتى» جز 
دراين اواخرء جرئت آن را نداشته است كه ميان آن دو جدايى اندازد - و از كجا كه فرداء باز اين دو با يكديكر متحد نشوند 
و بر بشر حكومت نكلند؟ 


آيا جنكك جككونه دولت را به وجود آورده است؟ جنين نيست كه انسانها بنا به طبيعت خود متمايل به جنكك باشند. بعضى از 
ملتهاى عقب مانده كاملل صلحجو هستند. اسكيموها تعجب مى كنند كه جرا مردم اروياء كه دين واحدى دارند؛ مانند حيوانات 
به جان هم مى افتند و اراضى را از دست يكديكر مى ربايند. اين اسكيموها به سرزمين خود مى كويند: «تو جقدر خوشبختى 
كه در زير برف و يخ مستورى! جقدر مايه خوشبختى است كه اككر هم در تو طلا و نقره اى موجود باشد - كه اروياييان اين 
اندازه نسبت به آن آزمندند > زير اين قشر ضخيم برف و يخ مستور شده و هركز دست به آن نمى رسد؛ بيحاصلى تو مايه 
سعادت ماست و مارااز دستبرد متجاوزان محفوظ مى دارد.» با وجود اين» زندكانى مردم اوليه آميخته به جنككهاى يايان 
نايذيرى بوده است. شكارورزان از آن رو مى جنكيده اند كه سرزمين يرشكارترى به دست آورند؛ شبانان» براى جراكاه بهتر 
به جان يكديكر مى افتاده اند؛ كشاورزان از آن جهت به جنكك كشيده مى شدند كه زمين بكر به دست آورند. همه اينهاء 
بعضى اوقات» براى قصاص خون يا عادت دادن جوانان خود به سختى و انضباطه يا فرار از يكنواختى زندكىء يا غارت و 
دزدى» آتش جنكك جديد را مى افروخته اند؛ كم اتفاق افتاده كه مسئله دين سبب بيدايش جنكى شده باشد. در ميان ملتهاى 
اوليه نيز نظامات و مقرراتى براى محدود كردن قتل و خونريزى وجود داشته و ساعات يا روزها و هفته ها و ماههايى را معين 
مى كرده اند كه مرد وحشى شريفه در آن اوقات» از آدمكشى دست نككاه مى داشته است؛ همجنين براى صاحبان بعضى 
مشاغل يا بعضى راهها يا بازارهاى عمومى مصونيت قايل بوده اند. اتحاديه اير و كوئوىء به همين ترتيب» در طول مدت سه قرن 
«صلح بزركك» را محفوظ نكنه داشت. با همه اين احوال؛ بايد دانست كه جنكك نيكوترين افزارى است در دست ناموس انتخاب 


طبيعى ميان ملتها و جماعات اوليه» كه با آن كار خود را مى كند. 


نتايجى كه از جنكك به دست آمده از شماره بيرون است؛ جنكك, بيرحمانه» ملتهاى ضعيف را ريشه كن كرده و از ميان برده؛ از 
طرف ديكر. سطح شجاعت و شدت و قساوت و هوش و مهارت را در بشر بالا آورده است؛ عاملى است كه اختراعات را سبب 
ده اذواقى كه متحمير اران حدمت فشون«ووق كان امدةيس الحكم كانه وو عدي فرت قرز كرفقه و افزارهاى 
سودمندى شده است (جه بسيار است راه آهنهايى كه در زمان خود ما به منظورهاى سوق الجيشى ساخته شده؛ و هم اكنون 
يكى از وسايل باز ركانى كرديده است!) از همه اينها بالاتر آن است 


ص: ا 


كه جنككء كمونيسم و هرج و مرج طلبى دوره هاى اوليه را از ميان برده» روح انتظام و انظباط را در ميان بشر يراكنده؛ استفاده 
يتذكى اق اسيران جتكك را روى كان آووذة و سبب جلو كيرى از بريشاتى طبقات و نمو قذرت حكومت كرديده است. اكر 
مالكيت مادر حكومت باشدء بايد كفت كه جنكك هم يدر آن است. 


1 دولت 
دولت به عنوان عامل تنظيم قوا - اجتماع اشتراكى دهكده - دستياران روانشناختى دولت 


نيجه مى كويد: «دسته اى از وحوش خوشرنكك كوشتخوار, جماعتى از اربابان بيروزشده؛ كه با نظامات جنكى و نيروى منظم, 
جنكالهاى هولناك خود را به تن جماعت عظيمى از مردم فرو كرده اند و شايد عدد اين مردم به مراتب از آنها بيشتر بوده. 
ولى اننظاي تداشفة'اثد #ابفواهه عثارعت تند .ابي انتك اغل دولة» لدروار دمل كريدة ودولكه يه ايان ادكه ماين اذ 
نظام قبيله اى استء از آنجا آغاز مى كند كه نزادى از نزادهاى بشرى بر نزادى ديكر تسلط بيدا كند. اوينهايمر مى كويد: «به 
هر جا نظر كنى خواهى ديد قبيله اى كه از حيث استعداد كارزار بر قبيله ديكر برترى دارد» برمى خزد و نسبت به آن تعدى مى 
كند» ويس از آنء در سرزمين قبيله مغلوب» جماعتى به نام اشراف تشكيل مى دهد و براى آن حكومت و دولتى بنيان مى 
كذارد. 


راتسنهوفر مى كويد: «زوركويى و عنف عامل مولد دولت است.) كاميلوويج مى كويد: «دولت نتيجه بيروزى است» ودر آن» 
طبقه بيروز شده؛ نسبت به آنها كه مغلوب شده اند» طبقه حاكمه را تشكيل مى دهد.) سامئر مى كويد: «دولت نتيجه نيروست» 


وبا نيرو بر سر ياى خود مى ايستد.) 


اين يبروزى به وسيله نيروء غالب اوقات» به ضرر دسته كشاورزانى مى شود كه به زمين بيوند نا كسستنى دارند» و نفع آن عايد 
قبايل شكارورز و جويان مى شود. دليل آن اين است كه كشاورزى مردم را عادتاً به مسالمت و صلح طلبى مى يرورد و آنان 
را به نوعى زندكانى مرتب عادت مى دهد كه امروز آن با ديروزش تفاوتى ندارد» و جنان مى شود كه اين مردم در نتيجه كار 
سخت روزانه فرسوده مى شوند؛ جنين مردمى به فكر كرد كردن مال مى افتند و غريزه و فنون جنك را فراموش مى كنند. اما 
شكارورزان و جويانان» كه به مواجهه با خطر خو كرفته و كارشان كشتن استء جنك را نوعى شكار مى يندارند كه خطر آن 
بر خطر شكار حيوانات جندان فزونى ندارد؛ به همين جهت, هنكامى كه شكار در جنكل نقصان مى يذيرد يا جراكاه مى 
خشكد و تعداد دامهاى كله كم مى شود نظر حسرتى به محصولات زيباى همسايه انداخته. به بهانه اى» كه همه وقت آسان به 


جنكك مى افتد» نزاعى بريا مى سازند و بر اراضى مجاور خود مى تازند و آن 


ص: زذر 


را محاصره مى كنند و آخرالامر به تصرف درمى آورند؛ آنككاه ساكنان قديمى اين اراضى را بنده خود ساخته. مطيع فرمان 


دولت نتيجه تكاملى است كه جديداً صورت يذيرفته» و از زمان بيدايش تاريخ مدون بيشتر نمى رود» زيرا ظهور دولت مستلزم 
آن است كه تغييراتى در اصول نظامات اجتماعى رخ كند و به جاى آنكه فرمان» مخصوص رئيس خانوار باشد در اختيار كسى 
درآيد كه بيروز شده؛ اين تسلط آنككاه بهتر فراهم مى شود كه عده اى از جماعات» كه به طور طبيعى به سر مى برند» به 
صورت وحدت تنظيم يافته تر درآيند و قابليت انجام اعمال بازركانى زيادتر شود. حتى در جنين حالتى نيز حكومت و دولت 
وقتى قابل دوام خواهد شد كه بيشرفت اختراعات به نيروى عاملى كه تسلط يافته بيفزايد» و در دسترس او سلاحها و ادواتى 
بككذارد كه جون آتش انقلاب و شورشى زبانه كشدء بتواند آن را خاموش سازد. در آن هنكام نيز كه تسلط كامل و دايمى 
حاصل مى شود مبدأ قهر و غلبه ميل دارد خود را ينهان سازد و كارى كند كه مردم آن را به دست فراموشى سيارند؛ هنكامى 
كه فرانسويان در سال 1784 انقلاسب كردندء, نزديكك بود نفهمند كه طبقه اشرافى كه مدت هزار سال بر آنها حكومت مى 
كرفف افكلة ال لمان اعوة ىق اقنيه رامو باح انيف ودر اسن بود كد كاه هنولو نكا را مات وس ابن ابت 
كه مرور زمان بر روى هر جيز هاله اى از قدسيت مى اندازد؛ حتى يليدترين دزديها دردست نواد كان دزد اصلىء ملكيت 
مقدسى مى شود كه تجاوز نسبت به آن را جايز نمى شمارند. هر دولت با قهر و عنف ايجاد مى شود و طولى نمى كشد كه 
انسان» ندانسته و لاعن شعور اطاعت آن را مى يذيرد» و جيزى نمى كذرد كه انسان» جون يرجم دولت خود را مى بيند» دلش 


از شادى لبريز مى شود. 


آدمى» در اين عملء از راه صواب منحرف نيستء زيرا دولت به هر صورتى كه ساخته شده باشد» بزودى همجون يايه وركنى 
مى شود كه؛ براى نككاهدارى نظم؛ كمال ضرورت را دارد. از آنككاه كه ميان قبايل و عشيره ها ارتباط بازركانى برقرار مى 
شود ديكر ييوستكتى جماعتها نمى تواند بر بنيان خويشاوندى استوار باشدء بلكه روابط از راه همجوارى برقرار مى شود و 
دستكاه انتظامات خاصى ضرورت بيدا مى كند. به عنوان مثال» مى توان اجتماع مردم يكك دهكده را ذكر كرد: در اينجاء ده 
جانشين قبيله و عشيره كشته و با همدستى رؤساى خانواده هاء براى سرزمينى به وسعت كمء يكك دولت ساده و تقريباً 
دموكرات به وجود آمده است. ولى همين وجود جامعه دهكده اى» و زيادى شماره آنهاء وجود يكك سلطه و اقتدار خارجى را 
ايجاب مى كند كه روابط ميان جامعه هاى مختلف را انتظام بخشد و شبكه اقتصادى راء كه سبب بيوستكى آنها به يكديكر 
أشتء'فشرده :تر ساؤد.دولت» كدادر اشداق بيدائكن هولتاكك و انتبات نككرانى استء اين نيازمندى را رفع مى كندء و نه تنها 
نيروى سازمان يافته اى است, بلكه همجون افزارى است كه مصالح متضاد هزاران كروه راء كه جامعه هاى مركب و ييجيده از 
آنها ساخته مى شودء با يكديكر به حالت سازكارى نككاه مى دارد. جون دولت از اين وظيفه 


)١(‏ اين قانون فقط در مورد جماعات اوليه صدق مى كندء زيرا هنكامى كه اجتماع ييشرفته تر و يبجيده تر مى شودء عوامل 
ديكّر» از قبيل ازدياد ثروت و خوبى نوع سلاح و هوش بيشترء نيز در كار مى آيد به اين ترتيب است كه مصر نه فقط مقهور 


هيكسوسها و حبشيان و اعراب و تركها شده.؛ كه همه آنها حالت بدوى داشته اندء بلكه تمدنهاى جاافتاده اى مانند آشور و 


بارس و يونان و روم و بريتانيا نيز آن را تحت تسلط درآوردند - كو اينكه اين ملتها نيز» در تحت تأثير نيروى استعمارطلبى» 


حقيقتاً به صورت ملتهاى شكارورز بدوى درآمده باشند. 


ص: 55 


خوةمى أسابد» جتكالهاي سلط وقاثنون عوذرا بيش من "برد و خرده خرذه دامته تفؤة خويش راوسعت هى يخشد و در غين 
حال كه جنككهاى خارجى را مخربتر مى سازد» صلح داخلى را طولانيتر و يايدارتر مى كندء به طورى كه مى توان دولت را با 
تعبير «صلح در داخل و جنكك در خارج» تعريف كرد. جيزى نمى كذرد كه مردم تشخيص مى دهند كه يرداختن مالياتى به 
دولت بهتر از آن است كه به همه رشوه بدهند. براى آنكه اثر از بين رفتن موقتى حاكم و يادشاه» در ميان جمعيتى كه عادت به 
داشتن حكومت و دولت داشته اند» بخوبى واضح شود؛ من باب مثال مى كُوييم كه؛ در ميان جماعت باكانداء جون يادشاه 
بميرد» هركس ناجار است سلاح بردارد» زيرا كسانى كه از اطاعت قانون سرييجى دارند فورى آتش اغتشاش و كشتار و غارت 
وجياول را در اطراف كشور روشن مى كنند. سينسر جه خوب كفته است كه: «بدون وجود يكك حكومت خودمختار ه ركز 
ممكن نيست جامعه اى تكامل بيدا كند.) 


دولتى كه فقط بر نيرو تكيه داشته باشد دراز نمى يايدء زيرا مردم, با آنكه طبيعتاً زودباور و فريب يذيرند» همان كونه نيز» بنا به 
طبيعت خودء عناد و لجاجت دارند و فرمانروايى» مانند ماليات» آن اندازه بيشتر قابل تحمل است كه يوشيده تر و غير مستقيمتر 
باشد. به همين جهت است كه دولت و حكومت,ء براى حفظ حيات خود. به اسباب و وسايل مختلف مانند خانواده و كليسا و 
مدرسه متوسل مى شود تا تعاليم او را بريا كنند و در جان مردم عادت دوستى وطن وافتخار به آن را بنيان كذارند. دولت» به 
اين ترتيب» خود را از داشتن هزاران ياسبان و يليس بى نياز مى سازد و افكار عمومى را با اطاعت» كه از ضروريات زمان 
جنكك استء آشنا مى كند. از همه اينها كذشته؛ اقليت حكمفرما ناجار است كه دستكاه تسلط و اعمال قوه خود را به مجموعه 
اى از قوانين تبديل كندء نااز يكك طرف باعث تحكيم سلطه و اقتدار وى كرددء واز طرف ديككر امنيت و انتظامى را برقرار 


سازد و براى «رعايا)(١)‏ حقوقى راقايل شود تا بهتر احترام قانون را نكاه دارند واز دولت يشتيبانى كنند. 
1- قانون 
بيقانونى > قانون و عرف - انتقام - جريمه - محاكمه - روش آزمايش (اوردالى) > دوثل - مجازات > آزادى اوليه 


از همان وقت كه مالكيت خصوصىء ازدواج و حكومت بيدا شدء قانون نيز همراه آن بود؛ مجتمعات يست كارشان طورى 
است كه بدون قانون زندكى مى كنند» آلفرد راسل والاس مى كويد: «من با وحشيان امريكاى جنوبى و وحشيان خاور مدتى 


به سر بردم» در ميان آنان قانون و محكمه اى نبود» جز افكار عمومىء كه مردم با كمال آزادى آن را بيان مى كردند. هركس 


)١(‏ كلمه :61 ©[0لا5: كه معنى خضوع و فرمانبردارى مى دهدء به خودى خود, يته خرابى اصل بيدايش دولت را به روى آب 


ص: ع 


حقوق همسايكان خود را به طور دقيق محترم مى شمرد, و خيلى كم اتفاق مى افتاد كه كسى بر اين حقوق تعدى و دست 
ارك كمد هر عضن اماك نااك عاث إقزاة تقرى] تشالت كيال را دارد.») هرمن ملويل نيز درباره ساكنان جزاير مار كيز 
جنين مى نويسد: «در تمام مدتى كه من در ميان قبيله تيبى به سر مى بردم» هركز كسى را به تهمت تعدى بر ديكرى به محكمه 
جلب نكردند» و جريان امور در آن دره جنان آرام و منظم بود كه با جرئت مى توانم كفت مانند آن را در ميان مسيحيان بسيار 
تربيت شده و منتخب نمى توان يافت.٠‏ دولت روسيه قديم محاكمى در جزاير آلئوسين تأسيس كرده بود» ولى مدت ينجاه سال 
كذشت و هيج كارى براى آن محاكم بيش نيامد. برينتن مى نويسد: «جنايتها و تجاوزاتء سابق بر اين» به اندازه اى در ميان 
افراد اتحاديه اير وكوئوى كم بود كه تقريباً قانون مجازاتى نداشتند.» اينهاست اوضاع يكك زندكى ايدثالى - يا ايدئالى تصور 


شده از طرف ما كه هرج و مرج طلبان آرزو مى كنند دنيا دوباره به آن صورت بازكشت كند. 


مع ذلككء اين منظره دلربا را بايد اندكى دستكارى كرد و مورد تعديل قرار داد. اكر اجتماعات فطرى و طبيعى» به طور نسبى» 
از تبعيت نظامات و قوانين بركنار بوده اند» از آن جهت است كه اولاً محكوم تقاليد و ستتها و عاداتى بوده اند كه بر شدت 
كاتون نا نايد تيكل اذ وتطرو كن زمه انيت ثانا "قن اوانا؟ ال ساناي كد اندي نه اشكا طاو الراك ضيورت فى 


كرفته حكم مسائل خصوصى داشته و با حق قصاص و انتقام خانواده جبران مى شده است. 


«سنن قديمى و عرف»» همجون زمينه و اساس ثابت و مستقرىء در زير ظواهر اجتماعى قرار دارد و مانند صخره محكم زير 
بناست» و به صورت افكار و اعمالى درآ مده است كه كذشت زمان حالت قدسيتى به آنها داده» و هنككامى كه قانونى در كار 
نباشدء يا باشد و در آن تغييرات و فسادهايى رخ كند, براى اجتماع» تا حدى حالت ثبات و انتظام را حفظ مى كند. عرف» 
براى اجتماع» همان ثبات و يايداريى را فراهم مى آورد كه توارث و غريزه» براى نوع بشرء و عادتء براى افراد بشرى به وجود 
مى آورد. همين آداب و تقاليد بيش يا افتاده است كه عقل مردم را در سرهاشان سالم نككاه مى دارد» جه هر كاه اين مجارى 
وجود نداشته باشد تااز آنها تفكر و عمل مردم به شكل لاعن شعورى بآسانى سير خود را انجام دهدء ناجار» ذهن و عقل 
انسان در مقابل هرجيز حيران مى ماند و عاقبت كار به ديوانكى مى كشد. غريزه وعادت و آداب و قراردادهاى اجتماعى» 
همه از قانون بزركك صرفه جويى در استعمال نيرو و انرى زاييده شده اند» جه عملى كه به شكل ماشينى صورت كيرد 
مى افتد» اختيار كند. اما تفكر اصيل و حقيقى و اتخاذ راه تازه اى در سير و سلوك. در واقع يكك نوع يريشانى و اغتشاش است 
كه در مجراى يكنواخت عادى بيش مى آيدء و فقط انسان وقتى مى تواند به آن راضى شود كه بخواهد وضع خود را با محيط 


جديدى كه بيش آمده موافق سازد يا به ارض موعودى برسد. 


هر كاه بر اين زمينه طبيعى عرفء. ترس از يكك مجازات فوق بشريى كه نتيجه دين است افزوده شود. و عادات نياكان با اراده 


خدايان درهم آميزد» در اين صورتء عرف مؤثرتر از قانون مى شود 


ص: 8 


وبانهابت شهدت اسان رااز آث ازادئ اوليه دورتى كد اكر كبى سيت به قفاون تخطى كتده شابد مورد' تحسين نتدى: از 
مردمى قرار كيرد كه از ته دل به كسى كه بتواند به كمكك هوش خود براين دشمن قديمى بيروز شود حسرت مى خورندء 
ولى هركّاه كسى از حدود عرف تجاوز كند, مورد خشم همه مردم واقع خواهد شدء جه اين عرف از خود مردم سرجشمه 
كرفته» در صورتى كه قانون را نيروى مافوقى بر آنان تحميل كرده است؛ قانون» عبارت از دستخطى است كه اراده ارباب و 
صاحبى را مجسم مى سازد» در صورتى كه عرف عبارت از خلاصه و جوهر آزمايشها و طرق عملى است كه جامعه آنها را 
نيكوتر دانسته و از راه ناموس انتخاب طبيعى باقى مانده است. هنككامى كه دولت جانشين نظم طبيعى خانواده و قبيله و عشيره و 
اجتماع دهكده مى شود, قانون» تا حدى. جاى عرف اجتماع را مى كيرد» ولى اين عمل آن وقت كاملتر خواهد شد كه 
خطنويسى بيدا شود و حقوق شناخته شده از حافظه ييرمردان و كاهنان خارج كردد و به صورت مقررات روشنى بر روى الواح 
نكاشته شود. با وجود اين» عمل جايكزين شدن قانون به جاى عرف هركز به حالت كمال نمى رسدء و هنكام قضاوت درباره 
افعال بشرى» هميشه عرف و عادت اهميت خود را در يشت سر قانون حفظ مى كند و» همجون نيروى ينهانى» در عقب تخت و 


تاج مخفى است و «آخرين قاضى حيات بشرى» به شمار مى رود. 


نخستين مرحله از مراحل تكامل قانون آن بوده است كه هركسء خود انتقام مى كرفته است؛ انسان اوليه مى كفت: «انتقام 
كرفتن به من تعلق دارد و خود رفع ضررى را كه به من رسيده خواهم كرد). در نزد هنديشمرد كان كاليفرنياى جنوبى» هر فرد 
به منزله يليمس خود بود وهر اندازه كه نيرويش اجازه مى داد با انتقام كرفتن» به خيال خود. عدالت را اجرا مى كرد. در 
بسيارى از قبايل اوليه» كشته شدن شخص (الف) به وسيله شخص (ب) به آنجا مى كشيد كه (ب) را يسران (الف) يا دوستش 
(ج) به قتل برسانند» و يس از آن (ج) را يسران (ب) يا دوست او (د) بكشندء واين عمل تا آخر حروف الفبا ادامه ييدا مى 
كرد؛ در ميان امريكابيان» هم اكنون, نظايرى از اين عملء در بين خانواده هايى كه خون خالصتر دارند» ديده مى شود. اصل 
انتقام» در تمام طول تاريخ حقوق و قانون؛ وجود داشته و اثر آن در “فانون” قصاص حقوق رومء و در قانون حموربى و 
شريعت موسى - «جشم در مقابل جشم و دندان در مقابل دندان» - ديده مى شود و بآسانى مى توان تأثير آن رادر ضمن 
قانونهايى جزاييى كه امروز در كشورهاى مختلف مورد اجراست مشاهده كرد. 


كام دومى كة به طرق.قانوة و.مدائيت بردآشته شذه آن بوده است كه جريمه رأ جائقين:التقام ساعته اند. غالب اوقات» ركيس: 
براى برقرارى صلح و بهبود وضع ميان افراد جماعت خود. نفوذ خويش را به كار مى برده و خانواده مقتول را راضى مى كرده 
است كه. عوض انتقام خونين» مقدارى يول يا هديه ديكرى را به عنوان جريمه و تاوان بيذيرند واز خون قاتل در كذرند. كم 
كم براى اين جريمه و تاوان تعرفه اى درست شد كه معلوم مى كرده است براى جشم.ء فلان قدرء و براى بازو يا دندان» فلان 
قدرء و براى جانء فلا-ن اندازه تاوان يرداخته شود؛ قانون حموربى در اين باره به تفصيل توضيح داده است. مردم حبشه به 


قدرى در خصوص 


ص: موا 


مجازات از راه قصاص دقت و وسواس داشته اند كه اكر بجه اى از بالاى درخت به سر بجه ديكرى مى افتاد و سبب قتل او مى 
شدء مادر مقتول مى توانست فرزند ديككر خود را از بالاى درختء به عنوان قصاصء بر سر بجه قاتل سقوط دهد. مبالغى كه به 
عنوان جريمه و تاوان يرداخته مى شده.؛ بر حسب اختلاف سن و جنس و رتبه اجتماعى معتدى و معتدى عليه» اختللاف بيدا مى 
كرده است؛ مثلاً مردم فيجى دله دزدى شخصى از توده مردم را شنيعتر از قتلى مى دانسته اند كه به دست رئيس قبيله صورت 
كرفته باشد. در تمام طول تاريخ حقوق, مشاهده مى شود كه هر اندازه شخصى كه مرتكب جرمى شده منزلت عاليترى داشته 
جرم او خفيفتر به شمار مى رفته است(١)‏ جون لازم بوده است كه اين تاوانها و غرامتهاء كه براى جل و كيرى از خونخواهى معين 
مى شده؛ درست اندازه كيرى شود و با جنايت و جرم انجام شده متناسب باشد. 


سومين كامى كه براى تكامل قانون و حقوق برداشته شده ايجاد محاكمى بوده است كه در آن رؤسا و كاهنان و ييرمردان 
يهلوى يكديكر مى نشستند ودر اختلا.ف ميان مردم قضاوت مى كردند؛ ولى اين مجالس هميشه براى قضاوت نبوده؛ بلكه 
بيشتر اوقات عنوان اصلاح ذات البين و آشتى دادن ميان طرفين را داشته و كارى مى كرده است كه راه حلى مرضى الطرفين 
بيدا شود(؟) در طول قرنهاى متمادى, و ميان بسيارى از ملتهاء عمل ارجاع قضيه به محكمه؛ عملى اختيارى بوده و اكر كسى 
كه ظلم بر او شده؛ يا خانواده اش به حكم محكمه راضى نبودند» كمال آزادى را داشتند كه به انتقام و خونخواهى فردى 


توسل جويند. 


در بسيارى از حالاءت»؛ دعواى ميان دو نفر به صورت كشمكش و نزاع ميان دو طرف متخاصم در برابر جشم عموم مردم 
درآمده. واين منازعه به اشكال مختلفء از مشتزنى بدون آزارء همان كونه كه در ميان مردم صلحدوست اسكيمو وجود دارد 
تا جنكك واقعى كه منجر به مركك مى شده. صورت مى يذيرفته است. ياره اى از اوقات, مردم ابتدايى روش آزمايش 
(اوردالى) را براى حل مشكلات خود به كار مى بردند» منتهاء مثل مردم قرون وسطىء براين عقيده نبودند كه. در نتيجه 
آزمايش», خداوند مجرم را آشكار و روسياه خواهد كرد بلكه عقيده داشتند كه اين عمل» كرجه دور از عدالت باشد, براى 
يايان دادن به نزاعى كه ممكن است نسلهاى متوالى قبيله اى كرفتار آن باشند بهترين طريقه به شمار مى رود. يكى از نمونه 
هاى اين روش آن بوده است كه دو ظرف خوراك مشابه با يكديكرء كه يكى از آنها زه رآلود بوده در مقابل اتهام زننده و 
كسى كه مورد تهمت قرار كرفته مى كذاشتند و به آنان خوردن غذا را تكليف مى كردند؛ جه بسيار ممكن بود كه شخص بى 
كناه ظرف مسموم را اختيار كند 


)١(‏ با وجود اين» بايد بككوييم كه در قانون نامه مانوء» در مقابل جنايت واحدء, برهمن شديدتر از طبقات يست تر بايد مجازات 


قوف ولك اكاابن قانون غالبا سحي ده انيت 


عمل قرار دهند. 


ص: وخر 


(و معمولاً سم طورى نبوده كه كشنده باشد)» ولى جون هر دو طرف به عادلانه بودن اين روش اعتقاد داشتند» خصومت به اين 
وسيله يايان مى يذيرفته است. در بعضى از قبايل» عادت جنان بوده است كه جون شخصى به كناه خود اعتراف مى كرده» ساق 
بايش را دراز مى كرده و شخصى كه مورد تجاوز قرار كرفته به آن نيزه مى زده است. در بعضى از جاهاء كسى كه متهم بوده 
مى ايستاده و آنان كه او را مورد تهمت قرار داده بودند به سمت او تير يرتاب مى كردند؛ اككر هيج تير به او اصابت نمى كرده 
تبرئه مى شده؛ و اكر فقط يكك تير هم به او مى رسيده محكوم مى شده و به اين ترتيب اختلاف بايان مى يذيرفته است. روش 
آزمايش (اوردالى) از اين صورت اوليه آغاز كرده» يس از آنء به شكل قوانين موسى و حموربى درآمده و بعداً صورت قرون 
وسطايى خود را بيدا كرده است. دوثل نوعى از آزمايش است. و مورخان ككمان دارند كه دوره آن يايان يذيرفته استء ولى 
به روزكار ما دوباره دارد تجديد مى شود. به اين ترتيب» آشكار مى شود كه از بعضى جهات, وجه اختلاف ميان انسان اوليه و 
انسان عصر جديد بسيار كم., و تاريخ مدنيت بسيار كوتاه است. 


كام جهارمى كه قانون در تكامل خود برداشته» روزى بوده است كه دولت» خود. متعهد شده است كه از تجاوز جلو كيرد و 
متجاوز را كيفر دهد. ميان مرحله يايان دادن به نزاع و مجازات كردن متعدىء و مرحله جلوكيرى از وقوع منازعه. يكك قدم 
بيشتر فاصله نيست. به اين ترتيب» ديكر رئيس» قاضى تنها نيستء بلكه قانونككذارى است كه بر «قوانين عرفى» شايع ميان مردم» 
كه سرجشمه آن عرف و آداب و تقاليد استء مجموعه ديكرى از «قوانين وضعى؛ مى افزايد كه منبع آنها فرمانهاى حكومتى 
است. در حالت اولء قوانين از يايين به بالا صعود مى كندء و در حالت دوم از بالا بر مردم فرود مى آيد؛ در هر دو حالت؛ 
قوانين رنكك كذشته تاريكك را دارد و بوى انتقامجويى و خونخواهيى كه اين قوانين جانشين آن شده از آنها استشمام مى 
شود. در جماعتهاى اوليه مجازات بسيار شديد بوده است. زيرا آن مردم بر حيات خود تأمينى نداشته اند به همين جهتء هر 


اندازه نظام اجتماعى مستقرتر كشته» از شدت مجازات كاسته شده است. 


به طور كلىء, «حقوق» فرد» در ميان مللى كه به حالت فطرى و طبيعى زيست مى كرده اند» كمتر از حقوق مردمى است كه در 
الع بويك سرامن ركد قدو ناكار سهان سما اران مكنا د | فلن رو وز لقي خط عر 1 
قانون. فرد در جماعت اوليه در ميان جنان شبكه اى از قواعد و مقررات به سر مى برد كه شدت آنها از حد معقول تجاوز مى 
كند و هزاران سد و بند آزادى او را محدود مى سازد و اراده او را از كار مى اندازد. مردم زلند جديد, ظاهراً بدون قانون به 
سر مى برند» ولى حقيقت امر آن است كه تقاليد و عرفيات در هر امرى از امور حياتشان دخالت دارد؛ مردم بنككال آداب و 


عاداتى دارند كه هركز نمى توانند با آن مخالفت كنند» و نشستن و ايستادن و راه رفتن و خوردن و آشاميدن و خوابيدن 


ص: 8 


آنها بايد مطابق با آن صورت كيرد. مثل آن است كه فرد» در ميان اجتماع فطرى» وجود مستقل به ذاتى نيست,ء و تنها خانواده 
و قبيله و عشيره و اجتماع دهكده اى داراى جنين وجودى هستند كه مالكك زمين به شمار مى روند و حق به كار بردن نفوذ و 
قدرت را دارند. وجود واقعى فرد در خارج از اجتماعى كه در آن به سر مى برد وقتى 1شكار شد كه مالكيت خصوصى يديد 
آمد و براى فرد سلطه اقتصادى فراهم كرديد؛ بيدايش دولتء كه شناسنده حقوق قانونى فرد بود» استقلال وجود او را كاملتر 
ساخت. ما حقوق خود رااز طبيعت, كه هيج حقى را جز حيله و نيرو نمى شناسد, اخذ نمى كنيم» بلكه حقوق عبارت از 
مزايايى است كه اجتماع به افراد مى بخشدء به اين عنوان كه ايجاد جنين حقوقى سبب خير عمومى مى شود. به اين ترتيب بايد 
كفت كه آزادى يكى از تجملاتى است كه از تأمين زندكى فراهم شده. و فرد آزاد ثمره مدنيت و علامت مميزه آن است. 


-1١/‏ خانواده 


وظيفه آن در مدنيت > قبيله و خانواده - ييدايش توجه وعنايت به طفل در والدين > بى اهميت بودن يدر - جدا شدن دو 


جنس - حقوق مادرى - وضع زن - وظايف او - بيروزيهاى اقتصادى او - يدرشاهى - فرمانبردارى زن 


بان كرنه كه كسك وعقق اسعاحات اماس انان وا تشكل عن دهده مان كريه تيده وظايق اساسى ازناق اماع 
عبارت است از بيش بينى در مورد امور اقتصادى و حفظ نوع از لحاظ زيستشناسى؛ به همين جهت است كه جريان بيوسته 
عجل ترالد و عامل هنان اكداته شدرورك :دار كه تفسشيو عافى عرادى كدارابة به تصبرى عور اكه برسد حتيق الست كه 
هميشه در جنب نظامات خاص اجتماعىء كه منظور از آنها تأمين آسايش مادى و نظم سياسى است, مقررات ديكرى وجود 
دارد كه كار آنها ادامه بقاى نسل بشر است. تا آن وقت كه دولت > در فجر مدنيت تاريخى - مركز و سرجشمه دايمى نظم 
اجتماعى شود عمل دقيق تنظيم روابط ميان دو جنس زن و مرد از وظايف قبيله به شمار مى رفته. و حتى يس از ييدايش 


دولت نيز حكومت اساسى بشريت» در جوف ريشه دارترين سازمان تاريخىء. يعنى خانواده» باقى و برقرار مانده انس 


بسيار بعيد به نظر مى رسد كه در دوران شكارورزى هم انسان به حال خانواده هاى يراكنده به سر برده باشد» جه با ضعف 
آلاءت دفاع طبيعى انسانء» خانواده هاء در صورت انفراد» خيلى سريع طعمه حيوانات درنده مى شده اند. به طور كلى» در 
طبيعت. موجوداتى كه براى دفاع بخوبى مجهز نيستند به حال اجتماع به سر مى برند. به اين ترتيب بهتر مى توانند در عالمى كه 
آكنده از دثذان و كال 


ص: حضوا 


تيزو مياق نفوذنا بد اموت ند كى كلك كسان غالن» آننافنت كدعيزائ اتسان تق “ذو ادام كار ين وده وان مم 
ناديكران: اذا در اجتماع شكارورزىء و يس از آن در قبيله» توانسته خود را حفظ كند. هنككامى كه روابط اقتصادى و 
نيروهاى سياسى جانشين خويشاوندان كرديدء قبيله از مقامى كه در اجتماع داشت ساقط شد؛ در قسمت يايين اجتماعء خانواده 
جايكزينة أن شتدء از طرف بالا دؤلت جاى آن .را كرفت كار :دولت غبارت شد از تكاهدارق نظم؛ و خانواده مأمور تجديد 


تنظيم صناعت و تأمين بقاى نوع كرديد. 


در حيوانات يست به هيج وجه غم و انديشه توليدمثل نيست؛ حيوان ماده تخم فراوان مى كذارد» كه بعضى از آنها زنده مى 
ماند و رشد مى كند و قسمت عمده آنها خورده مى شود يا از بين مى رود. بسيارى از ماهيهاء در سالء تا يكك ميليون تخم مى 
كذارند» و عده كمى از آنهاء كه توجه به تخم خود دارندء بيش از ينجاه تخم در سال نمى ريزند. توجه مرغ به جوجه خود 
بيش از ماهى استء و عدد تخمهايى كه براى بجه آوردن مى كذارد از ينج تا دوازده تغيير مى كند؛ اما حيوانات يستاندار» كه 
از اسمشان ييداست كه جه اندازه توجه به كود كان خود دارند» به طور متوسط, هر كدام در سال سه فرزند بيشتر نمى دهندء با 
وجود اين سرور كره زمين به شمار مى روند. در عالم حيوانات» هرجه عنايت و توجه والدين به فرزندانشان بيشتر شود. زايش 
و مركك و مير كمتر مى كردد؛ در جهان انسان» هرجه مدنيت بيشتر برود» معدل زادن و مردن تنزل مى كند. هر اندازه عنايت 
خانواده به فرزندانش زيادتر شود» نسل جديد مدت بيشترى مى تواند در يناه خانواده بماند؛ و به اين ترتيب در هنكامى كه به 
حال خود واكذاشته مى شود نمو بيشترى كرده و كارآزموده تر شده است؛ و همجنين كم شدن مواليد سبب مى شود كه 
انرزى انسانء به جاى آنكه بكلى در راه عمل توليد مثل مصرف شودء به مصارف ديكّر برسد. 


جون مادر عهده دار وظيفه توجه و خدمت كردن به كودكان خود بوده استء نظم خانواده در ابتداى امر جنان بود (البته تا آن 
اندازه كه ما مى توانيم جيزى از تاريكيهاى تاريخ استخراج كنيم) كه بر اساس مادر تكيه مى كرد» و يدر منزلت عرضى و 
ناجيز داشت. در بسيارى از قبايلى كه هم اكنون بر روى زمين به سر مى برند» و شايد در اجتماعات بشرى اوليه هم» نقش 
زيستشناسى مرد در عمل توليد مثل از نظر دور مانده است؛ در اين موردء مرد مانند حيوانى تلقى مى شود كه طبيعت او را براى 
توليدمثل برمى انككيزد و با كمال لاعن شعورى جفتكيرى مى كندء و بجه اى به دنيا مى آيدء بدون آنكه در صدد باشد بداند 
كه جه جيز علت است و جه جيز معلول آن. مردم جزيره تروبرياند 1 بستنى زن را نتيجه روابط جنسى نمى دانند» بلكه علت آن 
راروح يا شبحى مى شناسند كه در شكم زن وارد مى شود؛ و خيال مى كنند كه شبح معمولاً هنكام استحمام به شكم أو راه 
مى يابد» و در اين قبيل موارد» دختر مى كويد: «ماهى مرا كزيد). مالينووسكى نقل مى كند كه: «وقتى مى يرسيدم كه يدر اين 
طفل كيستء همه يكك زبان مى كفتند 


ص: ين 


كه اين طفل» بى يدر به دنيا آمده؛ زيرا مادر او ازدواج نكرده است؛ و جون صريحتر مى يرسيدم و مى كفتم كه از لحاظ 
زيستشناسى جه كس با اين زن نزديكى كرده استء. سؤال مرا نمى فهميدند و اككر جوابى مى دادند اين بود كه: شبح اين طفل 
را به او داده است). مردم اين جزيره عقيده عجيبى داشتند, و آن اين بود كه هركاه زنى خود را به مردان زيادترى تسليم كند. 
اين شبح زودتر به شكم او راه مى يابد؛ با وجود اين» اكر زنان مى خواستند از بار برداشتن محفوظ بمانند» در موقع مد دريا 
استحمام نمى كردند و در عين حالء از نزديكى با مردان نيز خود را نككاه مى داشتند. راستى كه اين عقيده عجيبى استء كه 
مردم رااز رنج بسيار براى يافتن يدر طفل آسوده مى كرده استء و از اين طرفه تر آنكه اين عقيده را براى خاطر شوهرانء يا 
براى خاطر علماى مردمشناسى جعل كرده باشند. 


مردم ملانزى مى دانند كه روابط جنسى سبب آبستنى مى شود, با وجود اين» دخترانى كه هنوز شوهر اختيار نكرده اند اصرار 
دارند كه آبستنى خود را نتيجه خوردن نوعى غذا بدانند. حتى يس از آنكه وظيفه جنسى مرد در عمل توالد و تناسل شناخته 
شده؛ روابط جنسى به اندازه اى يريشان و بيقاعده بوده كه بآسانى نمى توانسته اند يدر طفل تازه به دنيا آمده را معلوم دارند. 
به همين جهات است كه در اجتماعات اوليه» زن خيلى بندرت به فكر آن بوده است كه بداند يدر طفلش كيست؛ طفل» طفل 
آن زن به شمار مى رفته» و خود آن زن متعلق به شوهرى نبوده» بلكه به يدر يا برادر يا قبيله خود تعلق داشته و با آنان مى 
زيسته استء و هم آنان تنها خويشاوندان نرى بوده اند كه طفلش آنان را خويشاوند خود مى شناخته است. روابط مهر و محبت 
ميان برادر و خواهرء به طور كلى» شديدتر از جنين روابطى ميان زن و شوهر بودهء واز طرف ديكرء شوهر نيز به نوبه خود با 
مادر و در قبيله خود مى زيسته و ينهانى اززن خود ديدن مى كرده است. حتى در دوران مدنيت قديم نيز برادر در نزد زن 
كراميتر از شوهر بوده و جنانكه از تواريخ برمى آيد اينتافرنس برادر خود را از خشم داريوش رهانيدء نه شوهر خود راء و 
اتشكونة حاط نافوش هوه رتفد كرذه'ته نه خاطر شوهرشن : تانى اتيشه كه وهر تزه يكشرين فرة يداون ووو 


كراميترين شخص در مقابل دل اوستء خيلى تازه در جهان بيدا شده ودر جزء كوجكى از بنى بشر مصداق خارجى دارد). 


رابطه ميان يدر و فرزندانشء در جامعه هاى اوليه» به اندازه اى ضعيف است كه در بسيارى از قبايل دو جنس زن و مرد از 
يكديكر جدا زندكى مى كنند. در استراليا و كينه جديد وافريقا و ميكرونزى و آسام و بيرمانى» و همجنين در نزد طوايف 
آلتوت و اسكيمؤ وساموئيدها وذر سيازى از جاهائ ديكر هتوز قبايلئى ديده مى شوئد كه زند كانى خاتواد كى: دن ترد آنان 
معنى ندارد؛ مردان از زنان جدا هستند و بسيار كم آنان را مى بينند» و حتى در موقع غذا خوردن همء هر دو دسته از يكديكر 
دورند. در شمال يايوا هركز مجاز نيست كه مردى را با زنى در جاهاى عمومى ببينندء ولو اينكه آن زنء مادر فرزندان وى 
باشك. كو تاهيقئ #اصلا زتد كات خانواد كى 


ص: اع 


مفهومى ندارد). در نتيجه همين جدايى ميان دو جنس است كه روابط ينهانى نامشروع ميان مردان, كه در مردم اوليه ديده مى 
شودء بروز كرده و به اين حيله بوده است كه مردان توانسته اند خود رااز زنان دور نكاه دارند اين قبيل اجتماعات» از لحاظ 


ديكرئ. با اتجمتهاى اخوت نيز كه در زمان ما شيوع دارد وجه شباهتى دارند» كه رعايت سلسله مراتب در سازمان آنهاست. 


بنابراين» ساده ترين صورت خانواده عبارت مى شود از زنى كه با فرزندان خويشء در قبيله اصلى خود. با مادر و برادرش به 
سر مى برد؛ اين شكل خانواده نتيجه طبيعى حيوانى بودن محض روابط ميان زن و نوزادان وى» و جهل او نسبت به اهميت 
حياتى مرد در عمل توليد مثل بوده است. و نيز» در دورانهاى اوليه» يكك نوع ديكر ازدواج وجود داشته كه در واقع آن را مى 
توان «زناشويى سرخانه) ناميد: مرد قبيله خود را تركك مى كفته و به قبيله و خاندان زن مى يبوسته و براى اوء يا با او براى 
خدمت به والدين زن كار مى كرده است. در اين صورت» نسبت فرزند از جانب مادر نككاه داشته مى شده و ارث نيز از طريق 
مادر مى رسيده است؛ حتى حق سلطنت نيز» غالب اوقات» از طرف زن به ميراث مى رسيده. نه از طرف مرد. ولى اين «حق 
مادرى' را نبايد با تسلط مادر و مادرشاهى اشتباه كرد حتى در آن صورت كه ميراث از طرف مادر انتقال مى يافته» تمام اختيار 
دارايبى در جنكك زن نبودء بلكه تنها كارى كه زن داشته تسهيل تعيين روابط خويشاوندى بوده استء. جه اكر جنين نمى شده» 
از لحاظ اهمالى كه مردم در تعيين روابط جنسى داشتند. علا-يم خويشاوندى به كلى از بين مى رفته است. 0 آرىء آنجه 
حقيقت دارد اين است كه در هر نوع نظام اجتماعى زن داراى نفوذى استء ولو آنكه به حدودى محدود باشدء و اين نتيجه 
طبيعى مكانت خاصى است كه وى از لحاظ وظيفه تقسيم غذا در منزل دارد» و همجنين نتيجه نيازمندى مخصوصى است كه 
مرد به او دارد و او مى تواند از انجام آن خوددارى كند. بعضى از اوقات» مخصوصاً در نواحى افريقاى جنوبى» حكومت به 
دست رن افتاده اسّت؟ دن جزاير يلو هر كز رئيس قبيله به كان نهم :دست تمن ذه اسنثء مكر آنكه» بيشتر» نظر شوراق خاصى 
را كه از زنان بير تشكيل مى شده جلب كند؛ در قبايل اير وكوئوى حق زنان در شوراى قبيله» در رأى دادن و اظهار نظر كردن, 
ناعدق مرذان ترارىيوده:است: زثان هته شمرة كان سكا نا اعد تبر ومتد رووفة كدق انتحات رنيس: و داشتن. هن اندها 
صحيح استء ولى جزو امور نادر به شمار مى رود و در بيشتر قبايل اوليه وضع زن جندان با بردكى فاصله نداشته اسنت. ناتواتى 
متناوبى كه از حيض ديدن براى زن فراهم مى شود و او رااز حمل سلاح عاجز مى سازد» و همجنين مصرف شدن نيروى وى؛ 
از لحاظ زيستشناسىء, براى حمل و شيردادن و يروردن كودكك خود. همه از عواملى است كه او را از مقابله با مرد بازداشته و 
ناجارش كرده است كه در تمام اجتماعات - جز در اجتماعات خيلى يست يا خيلى بيشرفته - به مقام يستى بسازد. نبايد تصور 


كرد كه با يبشرفت 


ص: هرا 


مدنيت مقام زن هم بتدريج بالا رفته است؛ من باب مثال بايد كفت كه وضع زن در يونان دوره يريكلس بسيار يست تراز 
وضع زن در ميان هنديشمرد كان امريكاى شمالى بوده است. حقيقت امر اين است كه زيادتر بودن حس همكارى زنء در تغيير 


وضع اجتماعى او بيشتر مؤثر بوده تا تربيت فرهنككى مردان و ملاحظه جهات اخلاقى. 


در دوره شكارورزىء جز تعقيب شكاره تقريباً تمام كارهاى ديكر خانواده بر عهده زن بود. مرد» براى رفم خستككى شكاره 
قسمت اعظم سالء با خيال راحت به آسايش و تن يرورى مى يرداخت. زن زياد مى زاييد و نوزادان خود را بزركك مى كرد و 
كلبه يا خانه را خوب نكناه مى داشت واز جنككلها و مزارع خوراكى به دست مى آورد ويختن و ياك كردن و تهيه لباس و 
كفش برعهده او بود. هنكام حركت قبيله» مردان» كه مى بايستى منتظر دفع هر حمله اى باشندء تنها كارشان حمل اسلحه بود و 
زنان باقى ساز و بركك خانواده را حمل مى كردند. زنان قبيله بوشمن را به عنوان حمال» براى حمل اسباب خانه» استخدام مى 
كردند» و جون معلوم مى شد كه نيروى حمل بار را ندارند» آنان را ميان راه مى كذاشتند و خود به راه خويش ادامه مى 
دادند. مى كويند هنكامى كه ساكنان اطراف قسمت جنوبى نهرمارىء در استرالياء براى اولين بار ديدند كه بر يشت كاوان بار 
كذاشته اندء بيش خود جنين تصور كردند كه اين كاوان» زنان سفيديوستان هستند. اختلاف مقاومتى كه اكنون ميان زن و مرد 
ديده مى شودء در آن روزهاء جندان قابل ملاحظه نبوده است؛ اين اختلاف» بيشتر از لحاظ شرايط زندكّى و محيط بيدا شده 
و از حيث عمقى و فطرى بودن» جندان قابل توجه نيست. اكر از ناتواناييهاى زيستشناسى زن جشم بيوشيمء در آن هنكام از 
حيث بلندى قامت و بردبارى و جاره انديشى و شجاعت» دست كمى از مرد نداشته و مثل زينت و تجمل يا بازيجه جنسى مرد 
به او نظر نمى كرده اندء بلكه حيوانى بوده است نيرومند كه مى توانسته ساعات درازى به انجام كارهاى دشوار بيردازد» و 
ه ركاه ضرورت بيدا مى كرده در راه فرزندان و عشيره خود, تا حد مرككء مى جنككيده است. يكى از رؤساى قبيله جبيوا كفته 
است كه: «زن براى كار آفريده شده و مى تواند به اندازه دو مرد بار ببرد يا بكشد؛ زن است كه براى ما خيمه مى زند و لباس 
مى دوزد وما را شب هنكام كرم مى كند ... ما هركز دون آنان نمى توانيم جابه جا شويم. زنان همه كار مى كنند و براى 
عدكوودة اح كج تناقفت وارات هون دابيا كاوشان أشرص امك كر عالياف دق رفعط مادق إنذانه تشقير هت كه 
اتكففان كرديو سدم 


در اجتماعات اوليه قسمت اعظم ترقيات اقتصادى به دست زنان اتفاق افتاده استء نه به دست مردان. در طى قرنهاى متوالى» 
ك مدان داسا نا ظر شه ماق كيو كود نتشكا زوؤزى اتفال داقنسدة وق :دو اطراق حبيه كفاوووع .وتو سه :ذادةز 
هزاران هنر خانكى را ايجاد مى كرده كه هر يكك روزى يايه صنايع بسيار مهمى شده است. از ينبه» كه به كفته يونانيان 


«درخت يشم) استء همين زن اوليه نخست ريسمان و يس از آن يارجه را اختراع كرد. و نيز زن است 


ص: ع8 


كه؛ به اقرب احتمال» سبب ترقى فن دوخت و دوز و نساجى و كوزه كرى و سبدبافى و درودكرى و خانه سازى كرديده؛ و 
هموست كه غالب اوقات به كار تجارت مى يرداخته است. كانون خانوادكى را نيز زن به وجود آورده و بتدريج نام مرد را هم 
در فهرست حيوانات اهلى خود وارد كرده و به او ادب آموخته و هنر معاشرت و آداب اجتماعى راء كه بنيان روانشناسى و 
ملاط مدنيت استء تعليم كرده است. 


ولى هنكامى كه صنعت و كشاورزى ببشرفت بيدا كرد و مفصلتر شد و سبب به دست آمدن عايدى بيشترى كرديد» جنس 
قويتر بتدريج استيلاى خود را بر آن وسعت داد. با توسعه دامدارى منبع تازه ثروتى به دست مرد افتاد» و به اين ترتيب» 
زندكانى نيرومندتر و باثبات تر شد. حتى كشاورزىء كه در نظر شكارورزان عصر قديم عمل بيش يا افتاده اى به شمار مى 
رفتء در يايان كار» مرد را بتمامى به طرف خود جلب كرد و سيادت اقتصادى را كه براى زن ازاين عمل حاصل شده بود از 
جنكك وى بيرون آورد. زن» تا آن هنكام حيوان را اهلى كرده بود؛ مرد اين حيوان را در كشاورزى به كار انداخت و به اين 
ترتيب سريرستى عمل كشاورزى را خود در دست كرفت» و مخصوصاً جون كاوآهن اسباب خيش زدن شد و نيروى عضلانى 
بيشترى براى به كار انداختن آن لازم بود» خود اين عملء انتقال سريرستى كشاورزى رااز زن به مرد تسهيل كرد. بايد اضافه 
كرد كه زياد شدن دارايى قابل انتقال انسانء از قبيل حيوانات اهلى و محصولات زمين.» بيشتر به فرمانبردارى زن كمكك مى 
كردء جه مرد در اين هنكام از او مى خواست كه كاملا وفادار باشد تا كود كانى كه به دنيا مى آيند و ميراث مى برند فرزندان 
حقيقى خود مرد باشند. مرد» بدين ترتيب» يابه يا در راه خود بيبش رفت»ء و جون حق يدرى در خانواده شناخته شدء انتقال 
ارث» كه تا آن موقع از طريق زن صورت مى كرفتء به اختيار جنس مرد درآمد؛ حق مادرى در برابر حق يدرى سر تسليم 
فرود آوردء و خانواده بدزقافن كه بور متزية مرد خانواده رياست آن راداشت,. در اجتماع به منزله واحد اقتصادى و قانونى و 
ابت و اجلاق شماه سن عداتاة كر كد نا آن'زنان عانا بسسووتدرتان ته فشكل عردان ووكدارف درا مد بد كه 
در واقع مظهر يدران و شيوخ قبيله بودند؛ در اطراف اين خدايان «حرمسرايى»» مانند آنجه مردان يرادعا در دوره عزلت خود به 
عنوان خبالبافى خلق كرده بودند, ايجاد كرديد. 


ظهور خانواده يدرشاهى ضربت محكمى براى از بين بردن سلطه زن به شمار مى رود؛ از اين به بعد زن وفرزندانش عنوان 
مملوكك يدر يا برادر بزرككء و يس از آنان» شوهر او را يبدا كردند. براى زناشويى» همان كونه كه غلام و كنيز را در بازار مى 
خرند» زن را نيز مى خريدند» و هنكام وفات شوهرء زن نيز مانند انواع ديكر دارايى وى به ميراث مى رفت؛ در بعضى از نقاطء 
مانند كينه جديد و هبريز جديد و جزاير سليمان و فيجى و هندوستان و غيره» زن را خفه مى كردند و با شوى مرده در كور مى 
كذاشتندء يا از وى مى خواستند كه خود را بكشد تا در حيات آن جهانى به خدمت شوهر قيام كند. در اين حال يدر خانواده 


حق داشت كه با زن و فرزندان خود هرجه 


ص: عع 


خواهد بكندء آنان را بفروشد يا به كرايه دهد » و هيج مسئوليتى نداشت جز آنكه اككر در استعمال اين حق افراط مى كرد 
يدران ديكر كه خود مانند وى بودند» او را سرزنش مى كردند. در عين آنكه مرد آزاد و مختار بود كه در خارج خانه روابط 
كاملا به شوهر خود وفادار بماند؛ به اين ترتيب» براى طرز رفتار هر يكك از دو جنسء معيار اخلاقى جداكانه اى ايجاد كرديد. 


فرمانبردارى زن» كه به صورت كلى در دوره شكارورزى وجود داشت و در دوره اى كه حقى مادرى در خانواده رواج يافت 
كمى تخفيف بيدا كردء از اين به بعد شدت مى كرفت و ظالمانه تر مى شد. در روسيه قديم» هنكامى كه يدرى دختر خود را 
به خانه شوهر مى فرستادء او را آهسته با تازيانه اى مى زده ويس از آنء تازيانه را به داماد خود مى داده استء تا بدين ترتيب 
نشان دهد كه تنبيهات لازم ازاين به بعد به دست كسى اجرا خواهد شد كه جوانتر و نيرومندتر است. حتى هنديشمرد كان 
آمريكاء كه هنوز حق مادرى را محفوظ داشته اند با زنان خود بسيار به خشونت رفتار مى كرده و آنان را به يليدترين كارها 
وامى داشته اند و غالباً آنان را به نام «سكان» مى خوانده اند. همه جا در روى زمين ارزش زندكى زن كمتر از مرد بوده» و 
حون زان دعترمى ارده اتدعقي حر دقن كد زرا والنه ترات كرقعه من ندندو كاز تود شف نادرها اانا 
مشارات كود راهن كقكهد اند كا تقار از سنكي روفاشن ونان بر انقو عدوي سم خرن افو قي دن وعالا ار ركو نيا 
مانند ارزش يكك تفنكك است؛ در بعضى از قبايل» زن و مرد يكك جا نمى خوابند و كمان دارند كه نفس زن از نيروى مرد مى 
كاهد. اهل فيجى شايسته نمى دانند كه مرد همه شب در خانه خود بخوابد. ودر كالدونى جديد زن زير ساباط بيرون اطاق 
مى خوابد و مرد در داخل اطاق؛ همجنين در جزاير فيجى اجازه آن هست كه سككان در بعضى از معابد داخل شوندء در 
صورتى كه زنان مطلقاً از دخول در معبد ممنوعند. اين دورى زن از حيات مذهبى و اجتماعات دينى هنوز هم در دين اسلام 
وجود دارد.٠١‏ درست است كه زن در همه ادوار از اين نوع سيادتى كه آزادى در سخن كفتن و يركفتن است برخوردار بوده 
ودر شرمسار كردن مرد و نزاع كردن با او» و حتى كتكك زدن وىء درياره اى از مواقع موفقيت داشته استء با همه اين احوال؛ 
مَرّد [قاستت :و ون سدمتكان :او مرذاق:قيله كافرازن و عر وا ماشلا رده اى رمن كتريداتدة وان سترما يه حيات اتانيه شيماز 
مى رفت» جه؛ آنككاه كه عده كافى زن در اختيار خود داشتند» مى توانستند راحت كنند و زنان با كار و كوشش خود وسايل 
زندكى آنان را فراهم سازند. بعضى از قبايل هندوستانى» در حساب ميراث بردن» زن را با حيوانات اهلى همستكك قرار مى 
دادند و قسمت مى كردند: و اكر درست توجه كنيم» در آخرين حكم از احكام 


)١(‏ اطلاع مؤلف از دين اسلام بسيار ناقص است. - م. 


ص: مع 


عشره (ده فرمان) موسى همء ميان اين دو. تفاوت مشخصى را قايل نشده است. در ميان تمام سياهان افريقايى زن و كنيز 
تفاوتى نداشته اندء جز آنكه از زنان فايده و لذتى مى برده اند كه كاملا اقتصادى به شمار نمى رفته است؟ ازدواج» در ابتداى 


بيدايش» نوعى از مالكيت و قسمتى از نظام اجتماعى بوده كه سازمان بندكى و غلامى برطبق آن جريان بيدا مى كرده است. 


ص: ع8 


فصل جهارم :عوامل اخلاقى تمدن 
مقدمه 


جون هيج اجتماعى بدون آنكه نظمى در آن برقرار باشد قابل دوام نيست» و جون نظامى بدون مقررات و قانون امكان يذير 
نمى شودء به اين جهتء مى توانيم» به عنوان يكى از قوانين تاريخ» اين قضيه را ببذيريم كه نيرومندى عرف و عادت, با ازدياد 
قوانين» و همجنين نيرومندى غرايزء با ازدياد افكار و انديشه ها نسبت معكوس دارند. براى آنكه زندكى مردم با يكديكر 
بسامان باشدء ناجار قوانينى ضرورت دارد كه كرجه برحسب جماعات مختلف تفاوت يبدا مى كند در محيط يكك اجتماع 
بايد درباره عموم به موقع اجرا ككذارده شود. منشأ توليد اين قوانين يا قراردادهايى است كه مردم وضع كرده اند» يا عرف و 
عادت استء يا اخلاءق» يا قوانين موضوعه. قراردادها عبارت از نوعى سلوك و طرز رفتار است كه مردم آنها را براى ادامه 
زتدكن وو نافعس ياقعه الل, عرق واعادتك عيازت از قرارد ادها أبنت كدذن تبلياق معرالك بر وقق سحت اتداب طبيغى» كد 
كارش افسقات ديش ونال مرق نوزدة افاضاد اث موره قول وافقه و 1 ماسشكياف ابن تايا فاك كتافو نيليا دن آثياه 
عمل آورده است. اخلاق تشكيل مى شود از عرف و عادتى كه اجتماع آنها را براى خير و تكامل خود داراى اهميت حياتى 
تشخيص مى دهد. در اجتماعات اوليه» كه از قانون نوشته و مدون اثرى نيستء همين عرف و اخلاق اساس تنظيم اعمال بشرى 
به شمار مى رود و يايدارى و ييوستككى نظم اجتماع را تأمين مى كند. جون زمان بيش مى رود واثر جادويى خود را براين 
عرف و عادت باقى مى كذارد. در نتيجه تكرارء براى فردء حكم طبيعت ثانى يبدا مى كندء كه جون از حدود آنها تجاوز كند 
احساس ترس و يريشانى و ننكك در وى يديد مى شودء و اين همان وجدان و ضمير يا حس اخلاقى به شمار مى رود كه در 
نظر داروين بهترين وسيله تمايز انسان و حيوان از يكديككر است. اين ضمير اخلاقى» در مراحل تكامل خود كه بيش مى رود 
علت يبدايش ضمير اجتماعى مى كردد؛ و به وسيله آنء انسان بخوبى احساس مى كند كه وابسته به جماعتى است و بايد آن 


را دوست بدارد و محترم شمارد. اخلاق عبارت است از همكارى فرد با عموم» و همجنين 


ص: ا 


همكارى و تعاون هر دسته اى با دسته و اجتماع بزركتر. به اين ترتيب بايد كفت كه ييدايش مدنيت بدون اخلاق امكان يذير 


نبوده اسشة: 
1-ازدواج 


معنى ازدواج- مبناى آن از لحاظ زيستشناسى - كمونيسم جنسى- ازدواج آزمايشى- ازدواج كروهى- ازدواج فردى- تعدد 
زوجات- اثر آن در بهبود نسل- زن كرفتن از بيرون عشيره (برونكانى)- ازدواج در مقابل خدمتء. در مقابل ربودن زن» ودر 


مقابل خريدارى (كنيز)- عشق در نزد مردم اوليه- نقش اقتصادى ازدواج 


نخستين وظيفه آداب و تقاليد اجتماعى؛ كه سازنده قوانين اخلاقى هر اجتماع استء آن است كه روابط ميان دو جنس مرد و 
زن را بر يايه هاى متين استوار سازد. جه اين روابط ييوسته منشأ نزاع و تجاوز و انحطاط به شمار مى رود. اساسيترين عمل 
تنظيم اين روابط همان ازدواج استء كه مى توان آن را به عنوان اتحاد يك جفت زن و مرد»ء براى بهبود و يبيشرفت نسل 
آينده» تعريف كرد. سازمان ازدواج» برحسب مكان و زمان» هميشه اشكال مختلف بيدا كرده و به هر صورتى كه تصور شود 
درآ مده است؛ اين اشكال مختلف از صورتى آغاز كرده است كه در آن مردم اوليه فقط براى توجه به نسلى كه به وجود آمده 
همسر يكديكر مى شدندء بدون آنكه در زندكىء بين دو همسر اتحادى فراهم آيد» و به صورتى رسيده كه در دوره جديد 


مى بينيم: زن و شوهر تنها براى انبازى در معيشت با يكديكر همسر مى شوندء و نسبت به يبدايش فرزند جندان توجهى ندارند. 


ازدواج از ابداعات نياكان حيوانى ما بوده است. جنين به نظر مى رسد كه در بعضى از برند كان حقيقتاً» هر يرنده فقط به 
عبت ره امن كتد كر كور يلياتو ادر اتكرعانها وابطه ماق قن هاما باناذادووم رورش توداد انام كار ضون ابن اقباط 
از بسيارى نظرها شبيه به روابط زن و مرد استء وهر كاه ماده بخواهد با نر ديكرى نزديكى كند. بسختى مورد تنبيه نر خود 
قرار مى كيرد. دوكرسبينى در خصوص اورانككوتانهاى بورنئو مى كويد كد: «آنها در خانواده هايى به سر مى برند كه از نر و 
ماده و كودكانشان تشكيل مى شود.» و دكتر ساواز در مورد كوريلها مى نويسد كه: «عادت آنها جنين است كه يدر و مادر 
زير درختى مى نشينند و به خوردن ميوه و يرجانكى مى يردازند» و كودكان دور و بر يدر و مادر بر درختها جستن مى كنند.) 


ازدواج بيش از ظهور انسان آغاز كرده است. 


هبريز جديد» و در جزاير هاوايى 


ص: 6 


بيشتر مردم اساساً ازدواج نمى كنند؛ مردم قبيله لوبو» زن و مردء بدون اينكه كمترين توجهى به ازدواج داشته باشند» با يكديكر 
نزديكى مى كنند و هيج قاعده و قانونى در كارشان نيست؛ همين طور برخى از قبايل بورنئو حيات جنسى خود را مى 
كذرانند» بى آنكه متوجه رابطه اى باشند كه دو همخوابه را به يكديكر متصل مى سازد؛ به همين جهت جدا شدن دو همسر 
در نزد آنان بسيار ساده تراز جدايى يكك جفت يرنده است؛ نيز در ميان ملتهاى قديم روس «مردان» بدون تفاوتء با زنان 
مختلف همخوابكى مى كردند, به طورى كه معلوم نبود شوهر هر زن كدام مرد است.» كسانى كه راجع به كوتوله هاى 
افريقايى (بيكمه ها) تحقيق كرده اند مى نويسند كه اينان تابع سازمان همسرى نيستند و «بدون هيج قاعده اى به فرونشاندن 
غريزه جنسى خود مى يردازند»» ولى اين «ملى بودن زنان»» كه نظير كمونيسم اوليه» در مورد زمين و خوراك, به شمار مى 
رود»ء خيلى زود از ميان رفت» به طورى كه اثر آن در زمان حاضر بسيار بدشوارى قابل ملا-حظه است؛ با وجود اين» 
ناد كاوفاي ]110 نكو ذفان دمتورديات نعلت انق اند أبس انعا سنا وهنا( متها كدو مفالك طبيع رازنل 
جنين مى يندارند كه تكشوهرى- كه به عقيده آنان احتكار يكك مرد براى يكك زن است- مخالف طبيعت و اخلاق است؛ مثال 
ديكرء جشنهاى آزادى جنسى است كه در مواقع معين بريا مى داريم و به صورت موقتى خود رااز قيود جنسى مى رهانيم 
(مانند كارناوالها)؛ مثال ديككر اين است كه از زن مى خواستند» قبل از آنكه شوهر كندء خود را به اولين مردى كه او را مى 
خواسته تسليم كند؛ اين عمل در معبد ميليتا در بابل معمول بوده است؛ اثر ديكر عادتى است كه در ملتهاى اوليه موجود بود و 
و را به عنوان كرم و بزركى به وام مى دادند؛ ديككر سنتى است كه در اوايل دوره ملوك الطوايفى در ارويا وجود 
داشت» و شب اول زفاف» حق بهره بردارى از زن با ارباب بود» و شايد ارباب در اين مورد جانشين حقوق قديمى قبيله بوده و 


حق داشته استء بيش از آنكه به داماد اجازه داده شود. بكارت عروس را بردارد. 


يس از دوره هاى نخستين» بتدريج» اشكال مختلف اتحاد ميان زن و مرد» به عنوان آزمايش و به طور موقت» جاى روابط بى 
بند و بار سابق را كرفت. در قبيله اورانكك ساكاى در مالاكاء زن با فرد فرد قبيله مدتى به سر مى برد و جون دوره تمام مى شد 
اين كار رااز سر مى كرفت؛ در ميان افراد قبيله ياكوت»ء در سيبريه» و قبيله بوتوكودوء در افريقاى جنوبى» و طبقات يست مردم 
تبت و بسيارى از ملتهاى ديكرء ازدواج آزمايشى به تمام معنا بوده» و هر يكك از دو طرف هر وقت مى خواست»ء مى توانست 
رابطه را قطع كندء بى آنكه كسى از او جوياى علت شود؛ در ميان افراد قبيله بوشمن «كوجكترين اختلالفى كافى است كه 
زائطة هسحرق و ازاهيان زوذاركةاو رق ومرذاسن أن انيه فكر سكن :همسر تازه اى: مى 'افنتد)؛ حتائكة سرف السيين كالترة 
نقل مى كندء «در ميان قبيله داماراء تقريباً هر هفته يك بار» زن شوهر خود را عوض مى كندء و من بسيار دشوار مى توانستم 
بفهمم كه شوهر موقت اين خانم يا آن خانم در فلان وقت جه كس 


ص: 4ع 


بوده است.» همين طور در قبيله بايلا «زنان دست به دست مى كردند و با موافقت مشترك شويى را تركك كفته نزد شوى ديكر 
مى رفتند. بسيارى زنان جوان هستند كه هنوز از بيستمين مرحله زندكى نككذشتهء واتا آن موقع ينج شوهر كرده اند كه همه در 
قيد حيات هستند.») كلمه اى كه در هاوايى معنى ازدواج مى دهد در اصل به معنى «آزمودن) است. در ميان مردم تاهيتى» تا 
يكصدسال بيشء ازدواج از هر قيدى آزاد بود و تا هنكامى كه اولادى بيدا نمى شد زن و مرد مى توانستند» بدون هيج سبب» 
از يكديككر جدا شوند؛ اككر فرزندى بيدا مى شدء زن و شوهر حق داشتند آن فرزند را بكشندء بى آنكه كسى به آنان زبان 
ملامت بككشايد؛ و اككر زن و مردم تصميم مى كرفتند كه كودك را بزركك كنندء ارتباط ميان آن دو صورت دايمى بيدا مى 
كرد و مرد وعده مى داد كه در نككاهدارى زن از كودك به او كمكك كند. 


ماركويولو در خصوص قبيله اى از آسياى ميانه كه در قرن سيزدهم در ناحيه يين مى زيستند (اكنون كرياء در تركستان شرقى 
جين) مى نويسد كه: «اكر مردى بيش از بيست روز از خانه خود دور شود زن او مى تواند» در صورتى كه بخواهد» شوهر 
ديكر اتتخاب كند؛ برمبناى همين اصلء مردان هرجا مى رسند زنى اختيار مى كنند.») جنانجه ديده مى شود. روشهاى تازه اى 


كه ما اكنون در ازدواج و اخلاق اختيار كرده ايم» همه ريشه هاى قديمى دارد. 


لوتورنو مى كويد كه. درباره ازدواج» «تمام آزمايشهاى مختلف ممكن در ميان قبايل همجى و وحشى صورت يذيرفته» و 
بسيارى از آنها هنوز هم در ميان بعضى از مردم جريان دارد» بدون آنكه افكارى كه در مردم عصر جديد ارويا وجود دارد 
اصلا به خاطر آن مردم خطور كرده باشد.» در بعضى از نقاط ازدواج به طور كروهى صورت مى يذيرفته» به اين معنى كه 
كروهى از مردان يكك طايفه كروهى از زنان طايفه ديكر را به زنى مى كرفتند. در تبتء مثلاء عادت بر آن بود كه جند برادر, 
جند خواهر را به تعداد خودء به همسرى اختيار مى كردند به طورى كه هيج معلوم نبود كدام خواهر زن كدام برادر است؛ يكك 
نوع كمونيسم در زناشويى وجود داشتء وهر مرد با هر زنى كه مى خواست همخوابه مى شد. سزار به عادت مشابهى در ميان 
مردم قديم بريتانيا اشاره كرده است. از بقاياى اين حوادث» عادت همسرى با زن برادر» يس از مركك برادرء را بايد شمرد كه 


در ميان قوم يهود و اقوام ديكر شايع وذدى اهمه اسبات زحية :اونا انه اسث: 


آيا جه جيز سبب شده است كه مردم تكك همسرى (تككانى) را بر آن صورت بى نظم و سامان زندكى اوليه ترجيح داده و 
بركزيده اند؟ جون در ميان اقوامى كه به حال فطرى و طبيعى زندكى مى كنند هيج قيد و بندى براى روابط جنسى وجود 


ييدايش سازمان 


)١(‏ نام يسر دوم يهوداء كه يس از مركك برادر بزركك خود موسوم به غيره» حاضر نشد نسلى براى برادر خود درست كند. 


«اين كار در نظر خداوند نايسند آمك يس او را به تير بميراند.) «سفر ييدايش »)2 (8.1”").- م6 


ص: لله 


ازدواج شده باشدء زيرا ازدواج» با محدوديتهايى كه همراه دارد و اشكالات روانشناختيى كه با خود مى آوردء هركز با 
تسهيلاتى كه كمونيسم جنسى از لحاظ تسكين اشتهاى جنسى فراهم مى ساخته قابل مقايسه نيست؛ نيز نمى توان كفت كه؛ در 
آن زمانهاى دورء ازدواج» از لحاظ يرورش فرزندء مزاياى بيشترى نسبت به يرورش فرزند به وسيله مادر و خويشاوندانش 
همراه داشته است. بنابراين» ناجار علتهاى قويتر اقتصاديى بايد سبب بيبدايش ازدواج شده باشد» و به اقرب احتمال (و در اينجا 
باز يادآ ور مى شويم كه. براى شناختن اوضاع و احوال دورانهاى بسيار كهنء, جز توسل به احتمال و حدس و تخمين جاره اى 
نداريم.) اين علتها با مقررات مالكيت رابطه نزديكك داشته است. 


ازدواج فردى بيشك از آنجا بيدا شد كه مرد ميل داشته است بندكان بيشترى به بهاى ارزان در اختيار داشته باشدء و نمى 
خواست كه دارايى او يس از مركشء به فرزند ديكران برسد. جند همسرى (جند كانى)» كه عبارت از ازدواج يكك فرد با جند 
فرد غيرهمجنس خود بود» كم كم به صورت جند شوهرى درآمدء و يكك زن جند شوهر مى كرفته است. اين كيفيت در قبيله 
تودا و بعضى از قبايل تبت قابل مشاهده است؛ اين عادات معمولا در كشورهايى ييدا مى شود كه عدد مردان بر عدد زنان 
فزونى قابل ملا-حظه دارد. ولى مردان بزودى از اين عادتها تنها به نفع خود استفاده كردند و صورت ديككر آن را متروكك 
ساختند؛ و اينكك جند كانى» تنهاء به صورت تعدد زوجات وجود دارد. علماى دينى در قرون وسطى جنين تصور مى كردند كه 
تعدد زوجات از ابتكارات ييغمبر اسلام است؛ در صورتى كه جنين نيست و» جنانكه ديديم؛ در اجتماعات اوليه اصل جند 
همسرى روشى متداول و رايج بوده است. عللى كه سبب بيدايش عادت تعدد زوجات در اجتماعات اوليه كشته فراوان است: 
به واسطه اشتغال مردان به جنكك و شكار زندكى مرد بيشتر در معرض خطر بودء به همين جهت مردان بيشتر از زنان تلف مى 
شدندء و فزونى عده زنان بر مردان سبب مى شد كه يا تعدد زوجات رواج بيدا كند. يا عده اى از زنان به حال تجرد به سر 
برند» ولى براى مللى كه در ميان آنها مركك و مير فراوان بود ضرورت ايجاب مى كرد كه كثرت زاد و ولد جبران كثرت مركك 
و مير را بكند؛ به همين مناسبتء نازادى براى زن سرشكستكى به شمار مى رفت. علت ديككر آن است كه مرد تنوع را دوست 
دارد؛ جنانكه سياه قاف الكولا كن كوسمته تحميشه تم وان در يكك ظرف غذا خورد)؛ به علاوه مردان دوست دارند كه 
فس اتقاق حواث اكد ذو ضورى كه ذو العافت اؤلنة تاس عع ردس دقن وه عسي عديك توه هالا عروان را 
به زناشويى جديد تشويق مى كردندء تا بتوانند مدت درازترى غذاى كودكان خود را تأمين كنند و در عين حال» فاصله ميان 
دوره هاى حمل خود را طولانيتر سازند بى آنكه از ميل مردان در توليد نسل و دفع شهوت خود جيزى بكاهند. غالباً ديده 
شده كه زن اول شوهر خود را ترغيب مى كرد تا زن تازه اى بككيرد كه كار او سبكتر شود و زن تازه براى خانواده اطفال 


ص-ه 8 
ديكرى بياورد و بهره بردارى و ثروت 


ص: ليله 


زيادتر شود. در نزد آن اجتماعات» طفل ارزش اقتصادى داشت»ء و زنان رابه عنوان سرمايه اى مى خريدند كه سود آن» 
كودكان نوزاد بوده است. در سازمان يدرشاهى» زن و فرزند همجون بند كان مرد به شمار مى رفتند و هر جه عدد آنها زيادتر 
بود نماينده فزونى ثروت مرد محسوب مى شد. مرد فقير با يكك زن به سر مى برد. ولى اين جون ننكّى براى وى بود و انتظار 


روزى را مى كشيد تا به مقام بلندى كه مردان جند زنه در برابر ديكران داشتند ارتقا بيدا كند. 


بيشكء تعدد زوجات در اجتماعات اوليه امر مناسبى بوده» زيرا عدد زنان بر مردان فزونى داشته است. از لحاظ بهبود نسل هم 
بايد كفت كه جند كانى برتككانى فعلى ترجيح داشته است. جه؛ همان كونه كه مى دانيم» اكنون وضع به صورتى است كه 
تواناترين و محتاط ترين مردان عصر جديد غالبا دير موفق به اختيار همسر مى شوند وع به همين جهتء كم فرزند مى آورند. 
در صورتى كه در ايام كذشته» تواناترين مردان» ظاهرا به بهترين زنان دست مى يافتند و فرزندان بيشتر توليد مى كردند. به 
همين جهت است كه تعدد زوجات مدت مديدى در ميان ملتهاى اوليه» بلكه ملتهاى متمدن, توانسته است دوام كند» و فقط در 
همين اواخر ودر زمان ماست كه رفته رفته دارد از كشورهاى خاورى رخت برمى بندد. در زوال اين عادت عواملى جند 
دخالت كرده است: زندكانى كشاورزىء كه حالت ثباتى دارد» سختى و ناراحتى زندكى مردان را تقليل داد و مخاطرات كمتر 
شد؛ به همين جهت عده مرد و زن تقريباً مساوى يكديكر شد وء در اين هنككام» جند زنى» حتى در اجتماعات اوليه» از امتيازات 
اقليت ثروتمندى كرديدء و توده مردم به همين جهت با يكك زن به سر مى برند و عمل زنا را جاشنى آن قرار مى دهند. در 
صورتى كه اقليت ديكرى» خواه ناخواه به عزوبت تن مى دهند و با اين محروميت زمينه را براى ثروتمندانى كه جند زن مى 
كيرند مهيا مى سازند. هر جه عدد مرد و زن به يكديكر نزديكتر مى شدء حس غيرت مرد نسبت به زن خود» و حرص زن 
براى نككاهدارى شوهرء بيشتر مى كرديد» جهء از لحاظ تساوى عده. براى اغنيا كرفتن زنهاى متعدد باسانى ميسر نمى شدء مكر 
آنكه زنان يا نامزدهاى ديكران را غصب كنند. در بعضى ازمواقع اتفاق مى افتاد كه شوهران اين زنان را از يا درمى آوردند تا 
بر زنان ايشان دست يابند؛ با جنين اوضاع و احوال» تعدد زوجات فقط براى كسانى ميسر مى شد كه زرنكتر و جاره سازتر 
بودند. بتدريج كه ثروت در نزد يكك فرد به مقدار زياد جمع مى شد واز آن نككرانى يبدا مى كرد كه جون ثروتش به 
قسمتهاى زياد منقسم شود سهم هر يكك از فرزندان كم خواهد شدء اين فرد به فكر مى افتاد كه ميان «زن اصلى و سو كلى) و 
«همخوابه) هاى خود فرق يكذارده نا كيزابك» تنها نصيب فرزندان زن اصلى شود - ازدواج تا نسل معاصر در قاره آسيا رن 
بدين ترتيب بوده است. كم كم زن اصلى مقام زن منحصر به فرد را بيدا كرد و زنان ديكرء يا محبوبه هاى سرى مرد شدندء يا 


اصلا از ميان رفتند. هنكامى كه دين مسيح ظهور كرد جندكانى از بين رفت وء لااقل در اروياء زن 


ص: ده 


در دوره تاريخ مدون ايجاد شده و به سازمان طبيعى ابتداى ييدايش تمدن ارتباطى ندارد. 


ازدواج در ميان ملل اوليه» هر صورتى كه داشته؛ تقريباً امرى اجبارى بوده است؛ مرد بى زن مقام و منزلتى در جامعه نداشت و 
ارزش او برابر نصف مرد بود. همجنين مرد ناجار بود كه از غير عشيره خود زن بككيرد (برونكانى)» و ما نمى دانيم كه آيا عات 
اين بوده كه آن مردمء با عقل ساده اى كه داشتند» اين مسئله را درككث كرده بودند كه ازدواج با اقارب نتايج بد دارد يا آنكه 
مى خواستند» با وصلت ميان جماعتهاى مختلفء اتحاد سياسى مفيدى ايجاد كنند و اكر اتحادى وجود داشته آن را قويتر 
سازكك وو يه اين كرتيت» سازان اجتماعئ: زاتقونت كنند و خط جدككه را تقليا :دهتد: نير ممكن'اسث كه ريودن زن ازقييلة 
ديكر» براى همسرىء در ميان مردم علامت كمال مرد بوده باشدء با اينكه مرد جوان جون نزديكان خود را هميشه مى ديده از 
توجه به آنها روكردان مى شده و جشم به دختران همسايه مى دوخته و رو به قبيله ديكر مى آورده است. به هر صورت» علت 
هر جه باشد. وضع ازدواجها در اجتماعات اوليه جنين بود و اكر فراعنه با بطالسه و اينكاها اين رسم را شكستند و در زمان آنان 
خواهر و برادر با يكديكر در آميختند؛ قواعد قديم در ميان روميان به قوت خود باقى ماند- قانون جديد نيز بر همين اساس 


است و ماء خود. دانسته يا ندانسته» تا امروز از اين عادت قديمى تقليد مى كنيم و به آن مقيد هستيم. 


آيا جككونه يكك مرد زن خود را از ميان افراد قبيله ديكر به جنكك مى آورد؟ در آن هنكام كه سازمان مادرشاهى روى كار 
بود» مرد ناجار بايد به قبيله زن برود و در آنجا زندكى كند. بتدريج كه نظام يدرشاهى قوت مى كرفت,ء داماد حق آن را بيدا 
مى كرد كه زن خود را بردارد و به قبيله خويش ببرد. منتها به اين شرط كه مدتى درخدمت يدر زن خود كار كند؛ جنين بود 
كه يعقوب يبغمبر براى آنكه زنان خود ليئه و راحيل را به جنكك آردء مدتى براى لابان كار كرد. غالباً مرد سعى مى كرده 
است كه زن خود را با اعمال زور به اختيار درآورد واز كاركردن براى يدر زن فرار كندء اين كونه زن كرفتن (از طريق 
ربودن زن) امتيازى براى مرد به شمار مى رفتء. جه از يكك طرف كنيزى برايكان تحصيل مى كرد واز طرف ديكر 
غلامبجكانى براى او يبدا مى شدء و هر جه تعداد اين قبيل فرزندان فزونى مى يافت فرمانبردارى و ييوستكى زن نسبت به مرد 
شديدتر مى شد. جنين ازدواجى كه به صورت ربودن صورت مى كرفت عموميت نداشته» ولى كاه به كاه اتفاق مى افتاده 
است- در ميان هنديشمرد كان آمريكاى شمالىء زنان در جزو غنايم جنككى به شمار مى رفتند. اين عمل به قدرى رواج داشت 
كه در بسيارى قبايل زن و شوهر هر يكك به لغتى سخن مى كفتند كه ديكرى آن را نمى فهميده است؛ در ميان اسلاوهاى 


روسيه و صربستانء تا قرن كذشته. ازدواج با ربودن زن هنوز رواج 


ص: إؤذه 


داشت ١‏ واز بازمانده همين عادت است كه هنوز در جشنهاى عروسى. داماد تشريفاتى را انجام مى دهد كه به ربودن عروس 
بسيار شباهت دارد. به هر صورتء اين عمل يكى از صورتهاى جنكك يايان نايذير ميان قبايل بود و غيرمعقول به شمار نمى 
رفت» و همين عمل سرجشمه نزاعى دايمى است كه ميان زن و مرد وجود دارد و جز شبهاى معدود. و در مواقع خوابهاى 


عميو » فرو نمى نشينك. 


هنكامى كه ثروت زياد شدء مردم كم كم دريافتند كه اككر به يدر عروس هديه يا مقدارى يول از طرف نامزد زناشويى يرداخته 
شودء بهتراز آن است كه به خاطر به دست آوردن زن در نزد قبيله ديكر به بيكارى روندء يا براى ربودن او خود را به دردسر 
اندازند و جنكك و خونريزى را سبب شوند. از همين جاست كه خريدن زن از والدين او قاعده رايج زناشويى در ميان 
اجتماعات اوليه كرديد. شكل متوسطى از زناشويى در جزيره ملانزى ديده مى شود؛ و آن اين است كه يس از ربودن عروس» 
با يرداخت مبلغى مال به خانواده او» زناشوييى را كه از راه سرقت انجام شده مشروع و قانونى مى سازند؛ در كينه جديد؛ مرد 
عروس خود را مى ربايد و ينهان مى شود و» در عين حال» دوستان خود را نزد خانواده عروس مى فرستد تا قيمت عروس را با 
آن طى كنند. تعجب در اين است كه حكونه يكك عمل خلاف اخلاق با يرداخت مبلغى مال صورت صحيح بيدا مى كند واز 
زشتى مى افتد! از يكك مادر قبيله مائورى حكايت مى كنند كه زار زار مى كريسته و به مردى كه دخترش را ربوده لعنت مى 
فرستاده استء هنككامى كه داماد نزد او مى آيد و يكك بتو به عنوان هديه به وى مى دهدء مى كويد: «اين جيزى است كه مى 
خواستم؛ و براى همين بود كه مى كريستم.» ولى معمولا قيمت عروس بيش از يكك يتو بوده است: در ميان قبيله هوتنتوت» يكك 
كّاو نر يا ماده؛ در قبيله كروء سه كاو و يكك كوسفند؛ در قبيله كافرهاء از شش تا سى كاوء بر حسب مقام خانواده عروس؛ و 


در ميان توكوهاء هديه اى نقدى معادل ١18‏ دلار» و هديه اى جنسى به ارزش * دلار. 


خريد وفروش زن در تمام افريقا رايج استء و در جين و زاين هنوز صورت عادى دارد؛ در هندوستان قديم» ودر نزد 
يهوديان قديم؛ در امريكاى مركزى بيش از زمان كريستوف كلمبء و در يرو نيز شايع بوده» وهم امروز نمونه هايى از آن در 
ارويا ديده مى شود. اين نوع ازدواج در واقع نتيجه سازمان يدرشاهى خانواده به شمار مى رود جه يدر مالكك دختر بود واحق 
هركونه تصرف را نسبت به آن داشت وء غير از قيود بسيار ناجيز» هيج مانعى نمى توانسته او رااز كارى كه مى خواهد بكند 


بازدارد؛ هنديشمرد كان اورينوكو مى كويند كه نامزد بايستى يولى را كه يدر خرج تربيت دختر 


)١1(‏ بريفو تصور مى كند كه اسير كرفتن زن مرحله انتقال از اصل مادرشاهى به اصل يدرشاهى بوده است: مرد» كه راضى به 
بيوستن به قبيله زن خود نبودء به اين ترتيب او را به خانه خود مى كشيد به نظر ليبرت برونكانى جانشين مسالمت آميز زناشويى 


از راه اسير كرفتن زن استء درست همان كونه كه باز ركانى جانشين دزدى به شمار مى رود. 


ص: م 


خوة كرذة اسث بهاو شيرةازة: ذز بعضى ان كقورها»دعشر وا درهبذانهائ عمومى 'مايقن:مى ذادننف ما مكر ازاميبان مردان 
كسى خواستار و خريدار او شود؛ مردم سومالى جنين عادت دارند كه دختر را بيارايند و او راء سواره يا بياده» در ميان بوهاى 
خوش عطر و عود حركت دهند تا دامادهاى داوطلب تحريكك شوند و بهاى بيشترى بيردازند. از آمارى كه در دست است هيج 
برنمى آيد كه زنى از جنين نوع زناشويى شكايت داشته باشد, بلكه كاملا قضيه برعكس است و زنان به بهايى كه در مقابل 
خريدارى آنان يرداخته مى شده افتخار مى كردند و زنى را كه بدون فروخته شدن تن به ازدواج با مردى مى داد تحقير مى 
كردندء جه در نظر آنان ازدواجى كه بر بنيان عشق و محبت صورت مى كرفته و مسئله يرداخت وجه در كار نبوده. همجون 
كسبى نامشروع بودهء كه بدون يرداخت جيزى منافعى عايد شوهر مى كرديده است. از طرف ديكرء رسم جنان بود كه يدر 
عروسء در مقابل هديه يا يولى كه از داماد مى كرفت, هديه اى نيز به او مى داد. كه رفته رفته مقدار آن ترقى كرده و به 
اندازه هديه داماد رسيده است. يس يدران ثروتمند از آن بيشتر رفته» بر مبلغ هديه افزودند تا دختران خود را بهتر به شوهر 
بفرستند؛ به اين ترتيب است كه قضيه همراه كردن جهيز با عروس به ميان آمد؛ در واقع اين دفعه يدر عروس است كه داماد را 
مى خردء يا لااقل دو عمل خريد يهلو به يهلوى يكديكر سير مى كند. 


تقريباً در تمام اين حالات مختلف ازدواج؛ بويى از عشق رمانتيكك استشمام نمى شود؛ درست است كه از بعضى حالات بسيار 
نادر زناشويى عاشقانه در ميان قبايل يايواء در كينه جديد, و ساير ملتهاى اوليه نام مى برند» ولى اين بيوندها را هركز نمى توان 
به عنوان ازدواج متعارفى تلقى كرد. در آن دورانهاى سادكى اوليه» مردان از آن جهت ازدواج مى كردند كه كاركر ارزانى به 
دست آورده باشند و به شكل سودآورى يدر شوند و غذاى شبانروزى خود را تأمين كنند؛ لاندر مى كويد: «در قبيله ياريبا امر 
زن كرفتن از طرف بوميان با بيعلاقكى تلقى مى شود, جنانكه كويى اين كار با جيدن يكك خوشه كندم نزد آنان برابر استء 
جه عشق و محبت در ميان آنان وجود خارجى ندارد. جون ارتباطات جنسى ييش از ازدواج ممنوع نيست,ء به اين جهت,ء مرد 
ه ركز در مقابل خود منعى نمى بيند و عشقى نمى تواند ايجاد و رفته رفته تقويت شود و به شكل ميل شديد براى دست يافتن 
به زن معين جلوه كند. به همين دليل» يعنى به علت آنكه جوان هر وقت بخواهد بلافاصله مى تواند دفع شهوت كندء ديكر 
علتى نمى ماند كه جوان بنشيند و در سر ضمير خود. نسبت به احساسى از وى كه تحريكك شده و نتوانسته است فرو بنشاند 
بينديشد و محبوبه طرف ميل خود را بزركك و عالى تصور كندء و از آن ميان عشق رمانتيكك بيدا شود. اين نوع عشق ورزى 
ثمره مدنيت ييشرفته است» كه در آنء در مقابل خشنود ساختن شهوات انسانى» به وسيله دستورات اخلاقى» سدهايى كشيده 
شده؛ و از طرف ديككرء در نتيجه زيادى ثروت» بعضى از زنان و مردان به تجملاءت و نازك انديشيهاى عشق رمانتيكك مى 
يردازند. ملتهاى اوليه فقيرتر از آن بوده اند كه عشق را دريابند» و به همين جهت در آوازهاى آنان كمتر به اشعار عاشقانه 


ص: إهله 


را به زبان قبيله آلككانكين ترجمه مى كردند نتوانستند در آن زبان لغتى بيدا كنند كه به جاى كلمه «عشق» بككذارند؛ كسانى كه 
در مورد افراد قبيله هوتنتوت تحقيقات كرده اند مى نويسند كه: «زن و مرد در هنكام ازدواج نسبت به يكديكر سرد هستند و 
توجهى به حال يكديكر ندارند)؛ همين طور در ساحل طلاى افريقًا «ميان زن و شوهر هيج كونه آثار محبت ديده نمى شودا؛ 
در نزد بوميان استراليا نيز وضع به همين قرار است. رنه كايه» از بحث با يكك زنكى سنكالى مى كويد: ١‏ ازاو يرسيدم جرا 
هركز با زنان خود شوخى نمى كنى؟ وى در جواب كفت كه اكر جنين كنم زمام اختيارشان از كفم بيرون خواهد رفت». 
وقتى از يكى از بوميان استراليا يرسيده بودند كه براى جه ازدواج مى كنىء او صادقانه جواب داده بود كه زن مى كيرم تا براى 
من خوردنى و آشاميدنى وهيزم تهيه كند و هنكام كوج كردن بار بكشد. از بوسه اى كه هيج فرد امريكايى خود رااز آن بى 


نياز نمى داند» مردم اوليه هيج خبر ندارند» يا آن را جيز قابل تنفرى مى دانند. 


به طور كلى يكك فرد «وحشى» نسبت به امر ازدواج با وضع فلسفى خاصى مى نككرند كه از لحاظ متافيزيكى و دينى» نظر او با 
نظر حيوان عادى جندان تفاوت ندارد؛ اين عمل جيزى است كه درباره آن نمى انديشد واهميت آن در جشم وى مانند 
اهميت غذا خوردن است. وى در اين كار دنبال ايدئاليسم و خيالبرستى نمى رود و براى زناشويى جنبه قدسيت قايل نمى شود 
و كمتر در هنكام انجام مراسم عروسى تهيه تشريفات مى بيند؛ اكر حقيقت را بخواهيم, اين قضيه براى او يكك قضيه تجارتى 
است. او هيج شرم ندارد كه در مورد انتخاب همسر ملاحظات عملى را حاكم بر عواطف خويش قرار دهدء بلكه اكّر به 
عكس اين» خود را مجبور ببيند شرمنده مى شود؛ وىء اككر به اندازه ما مغرور باشد و بتواند شرم حضور را كنار بكذارد. حتماً 
از ما خواهد يرسيد كه جطور مى شود كه رابطه جنسىء كه به اندازه طول مدت يكك برق درنكك مى كندء زن و مردى را يكك 
عمر به يكديكر بيوند دهد و آنها نتوانند يكديكر را تركك كويند؟ ازدواج؛ در نظر مرد اوليه» به عنوان اساس تنظيم روابط 
جنسى مورد توجه نيستء بلكه بنيان آن بر تعاون اقتصادى قرار مى كيرد و به همين جهت. مرد از زن» بيش از زيبايى و خوش 
ادابى» مى خواسته كه سودمندتر و كاريتر باشدء و خود زن نيز اين درخواست طبيعى را با ميل مى يذيرفته است (ولو اينكه 
زيبايى وجمال نيز مورد نظر بود)؛ مرد وحشى واقعبين» اكر بنا بود غير از اين باشد و ازدواجء به جاى آنكه سودى براى وى 
بياورد» سبب زيانش كردد. هركز به ازدواج حاضر نمى شد؛ ازدواج نزد آنان شركت سودآورى است و هركز عنوان 
خوشكذرانى در خلوت را ندارد؛ به اين ترتيب» زن و مرد وسيله اى به دست مى آوردند كه با هم به سر برند و بيش از موقعى 
كه هر يكك به تنهايى زندكى مى كردند استفاده و خير ببرند. هر وت كه در دوران تاريخ نقش اقتصادى زن در عمل 


زناشويى از بين رفته» بنيان ازدواج فرو ريخته و ياره اى از اوقات» همراه اين عمل» خود مدنيت نيز متلاشى شده است. 


ص: 4ه 


روابط بيش از ازدواج - روسبيكرى - عفت - بكارت - دو نوع فاون دنهو 2 تيي يوق الخلاق: 2 تشقن( وساي 
حجب > زنا - طلاق - سقط جنين - بجه كشى - كودكى - فرد 


سروسامان بخشيدن به روابط جنسى هميشه مهمترين وظيفه اخلاق به شمار مى رفته استء زيرا غريزه توليدمثل» نه تنها در حين 
ازدواج» بلكه قبل و بعد از آن نيز مشكلاتى فراهم مى آوردء و در نتيجه شدت و حدت همين غريزه» و نافرمان بودن آن نسبت 
نتقاتوةة و اتحرافاق كه ماده طبيعن نذا هئ كنده بن اقلم و الدقاكن :در سار ماتيا عناص توليك من نه اتسين 
مشكلى كه يبش مى آيد راجع به روابط بين زن و مرد بيش از ازدواج استء و اينكه آيا اين روابط بايد مقيد به قيودى باشد يا 
نه؟ حيات جنسىء حتى در ميان حيوانات نيز» آزاد و نامحدود نيستء و اينكه حيوان ماده؛ جز در مواقع معين» نر را به خود نمى 
يذيرد معلوم مى دارد كه حيات جنسى در عالم حيوانات سيار محدودتر از انسان است كه شهوت فراوان دارد. جنانكه 
بوعا دن كريلة داكت اماق بجيو لعن أن اسك كذايدوق كرسدكن ظندا سن عورد دوق تدك فى اشافده و دز 
تمام فصول سال به اعمال جنسى مى يردازد. در عين حالء در ميان ملل اوليه» مانند حيوانات» اين قيد موجود است كه در ايام 
حيض با زنان نزديكى نمى كنندء و جون ازاين بككذريم بايد كفت كه روابط جنسى در ميان ملل اوليه تا حدود زيادى آزاد 
است و تابع هيج قيد و بندى نيست. در ميان هنديشمرد كان امريكاى شمالى» دختران و يسران جوان آزادانه با يكديكر مى 
آميزند» و اين عمل به هيج وجه مانع ازدواج آنان نمى شود؛ نيز در قبيله يايواء در كينه جديد» حيات جنسى در سن كم شروع 
مى شود. و قاعده اى كه تا ييش از زناشويى مورد عمل است كمونيسم جنسى است. اين آزادى ييش از ازدواج» در قبيله 
سويوت سيبرى و قبيله ايككوروت فيليبين و ميان اهالى بيرمانى شمالى و در نزد كافرها و بوشمنهاى افريقا و قبايل نيجريه و 


اوكاندا و كرجستان و جزاير مارى» آندامان» تاهيتى» يولينزى» آسام و غير آنها نيز وجود دارد. 


نبايد انتظار داشت كه در جنين اوضاع و احوالى آثار عميق روسبيكرى د راجتماعات اوليه ديده شود. كر كيه 
«حرفه هاى كهن» استء نسبتاً تازه بيدا شده و تاريخ ظهور آن از زمان بيدايش مدنيت و مالكيت خصوصى و از بين رفتن 
آزادى عمل جسى بيش از زناشويى دورتر نمى رود؛ آرئ؛ كاه كاهى: در اينجا و اتجاء دختراتى به نظر مى رسيدتل كه خود 
را مى فروختند تا جهيزى فراهم كنندء يا يولى براى ييبشكش كردن به معابد به دست آورندء ولى اين كار هنككّامى صورت مى 
كرفت كه دستورات اخلاقى اين عمل را همجون فداكارى اجبارى براى مساعدت كردن به والدين يا سير كردن خدايان 


كرسنه تلقى كرده باشد. 


ص: /ام 


مفهوم عفت نيز از آن جيزهاست كه تازه بيدا شدهاست. آنجه دختر بكر در زمانهاى اوليه از آن نكرانى داشت از كف دادن 
بكارت نبود؛ بلكه از آن مى ترسيد كه مبادا شايع شود فلان دختر نازاست. غالباً جون زنى بيش از ازدواج فرزندى مى آورد. 
اين عمل بيشتر به شوهر رفتن وى كمكك مى كرد؛ جه آنكّاه معلوم مى شد كه اين زن عقيم نيست و فرزندانى خواهد آورد كه 
وسيله جلب مال و ثروت براى يدرشان خواهند بود. حتى اجتماعات اوليه» بيش از ظهور مالكيت خصوصىء به دختر بكر با 
نظر تحقير مى نككريستند و اين را دليل عدم توجه مردان مى دانستند؛ در قبيله كامجادال؛ اكر داماد عروس خود را بكر مى 
يافت بر آشفته مى شد و «مادر عروس را از اينكه دختر خود را بكر به تصرف وى داده به باد دشنام مى كرفت؛؛ در بسيارى از 
موارد» بكر بودن مانع ازدواج مى شدء جه بار سنكينى بر دوش شوهر مى كذاشت؛ يعنى بايد برخلاف تحريمى كه وجود دارد 
خون يكى از افراد قبيله خود را بريزد» به همين جهت غالباً دختران» قبل از رفتن به خانه شوهرء خود را به فردى بيكانه از قبيله 
تسليم مى كردند تا اين مانع ازدواج رااز ييش يايشان بردارد. در تبت»ء مادران با كمال جديت دنبال كسى مى كردند كه مهر 
بكارت از دخترانشان بردارد» و در مالابار. خود دختران از رهكذران خواهش مى كنند كه كسى اين جوانمردى را در حق 
آنان انجام دهدء («جه تا جنين نشودء قادر به رفتن به خانه شوهر نخواهند بود.») در بعضى از قبايل» عروس ناجار است بيش از 
رفتن به حجله زفاف, خود را به مهمانانى كه در عروسى حاضر شده اند تسليم كند؛ در بعضى ديكر. داماد شخصى را اجير مى 
كند كه بكارت عروس او را بردارد. در فيليبين مأمور خاصى براى اين كار وجود دارد كه حقوق خوبى مى كيرد و كارش آن 
است كه به نيابت از داماد با عروس بخوابد و بكارت او را زايل كند. 


آيا جه شده است كه بكارت» كه روزى قبح و كناهى محسوب مى شدء امروز جزو فضايل به شمار مى رود؟ بدون شكك. 
هنكامى كه مالكيت خصوصى در جريان زندكى فرمانفرما كرديد در امر بكارت هم اين تحول به وقوع بيوست. هنكامى كه 
مرد مالكك زن شد مى خواست كه اين مالكيت براى مدت يبش از ازدواج هم امتداد بيدا كند؛ به همين جهتء لازم شد كه 
زن در دوران بيش از ازدواج هم عفت را براى شوهر و مالكك آينده خود نككّاه دارد. هنكامى كه خريدارى زن معمول كرديد. 
قبت زن .بكر از ون ذيكرئ كه ضبعف آزاده نشاق داذهئ يكارتقن زان كت ذاذه يود مشكر شدةنو انة خفود نيزة به رش و 
اخلا.قى بودن عفت و بكارت كمكك كرد؛ بكارت در اين هنكام نشانه امانت و وفادارى زن نسبت به شوهر شدء جه مردان به 


جنين امانتى محتاج بودند تا ترس و نككرانى آنانء از اينكه اموالشان به بجه هاى نامشروع برسدء مرتفع كردد. 


ولى مردان هركز در صدد آن نيفتاده اند كه جنين قيودى را خود نيز مراعات كنند؛ در تمام تاريخ» حتى يكك نمونه نمى توان 
يافت كه اجتماعى از مرد خواسته باشد كه تا هنكام ازدواج 


ص: 6 


عفت خود را حفظ كند. در هيج يكك از زبانهاى عالم نمى توان لغتى يافت كه معنى آن «مردبكر) باشد. هاله بكارت هميشه بر 
كرد محر و“صووتدختراق دندة شتده::و ]از يشارى حيدات سب خرة كردن وا از بادر اوووق انان كيده اسة: در طابفة 
طوارق» كيفر دختر يا خواهرى كه يا از جاده عفاف بيرون نهاده مركك بوده استء سياهان نوبه و حبشه و سومالى در آلات 
تناسلى دختران حلقه هايى مى كذاشتند و به اين ترتيب» براى جل وكيرى از عمل جماع, آنها را قفل مى كردند» و جنين جيزى 
تا امروز در بيرمانى و سرانديب وجود دارد. در بعضى از جاهاء دختران را در واقع حبس مى كردند تااز كول خوردن و كول 
زدن مردان» بيش از عروسى. در امان بمانند. در بريتانياى جديدء والدين ثروتمند» در مدت ينج سال بحرانى جوانى» دختران 
خود رادر كلبه هايى زندانى مى كنند و ييرزنان ياكدامنى را به زندانبانى مى كمارند؛ دختران حق خروج از اين كلبه ها را 
ندارند و تنها اقارب نزديكك مى توانند آنان را ببينند. بعضى از قبايل جزيره بورنئو نيز عمل مشابهى دارند. ميان اين كارها و 
جادرى كه مسلمان و هندوان به سر زنان خود مى كنند بيش از يكك كام فاصله نيست؛ اين حقيقت يكك بار ديكر ما را متوجه 


مى سازد كه فاصله ميان «مدنيت» و «وحشيت» بسيار كم است. 


حجب نيزء مانند توجه به بكارت» هنككامى بيدا شد كه يدر بر خانواده مسلط كرديد؛ هنوز قبايل فراوانى هستند كه از برهنه 
بودن تمام بدن خود هيج خجالت نمى كشند؛ حتى بعضى از يوشيدن لباس عار دارند. هنكامى كه ليوينكستن از مهمانداران 
سياه افريقايى خود درخواست كرد كه. جون زنش قرار است بيايد» لباس بيوشدء همه به خنده افتادند؛ هنكامى كه ملكه قبيله 
بالوندا از ليوينكستن يذيرايى مى كرد ازفرق سر تا نوكك انككشتان يا برهنه بود. از طرف ديككرء در ميان عده كمى از قبايل» 
جنين رسم است كه عمل جنسى را بدون شرم در مقابل يكديكر انجام مى دهند. نخستين مرتبه كه زن حجب را احساس كرد 
آن وقت بود كه فهميد, در هنكام حيضء نزديكك شدن او با مرد ممنوع است؛ همجنين؛ هنكامى كه ترتيب خريدارى زن براى 
زناشويى رايج شد و بكر بودن دختر سبب استفاده يدر كرديدء در نتيجه دور ماندن زن از مرد و مجبور بودن به حفظ بكارت» 
اين حس در وى ايجاد كرديد كه بايد عفت خود را حفظ كند. اين نكته را بايد افزود كه در دستكاه ازدواج به وسيله 
خريدارى همسرء زن خود را اخلاقاً موظف مى داند كه از هر رابطه جنسى كه از آن به شوهر وى نفعى نمى رسد خوددارى 
كندء و از همينجا احساس حجب و حيا در وى بيدا مى شود. اكر لباس تا اين زمان به علت زينت و حفظ بدن ايجاد نشده 
باشد» روى همين احساسء وارد ميدان زندكى مى كردد. در نزد بسيارى از قبايل» زن هنكامى لباس مى يوشد كه شوهر كرده 
باشدء اين در واقع علامت مالكيت شوهر نسبت به وى مى باشد و مانعى است كه ديككران را از وى دور مى سازد. مرد اوليه با 
اين عقيده مؤلف كتاب جزيره ينككوئنها موافق نيست كه مى كويد: لباس سبب زياد شدن فسق و هرزكى مى شود. به هر 


بووررت واس انيت كد لف ا لاقن ويد 


ص: 04 


هيج رابطه اى ندارد؛ سياحان افريقايى مى كويند كه در آنجا اخلاق با مقدار لباس نسبت معكوس دارد. واضح است كه آنجه 
مردم از انجام دادن آن شرم دارند بسته به محرمات اجتماعى و عادات و آدابى است كه در قبيله رواج دارد. تا كذشته بسيار 
نزديككء زن جينى از نشان دادن ياء و زن عرب از ظاهر ساختن جهره. و زن قبيله طوارق از آشكار كردن دهان خود خجلت 
زده مى شدندء» در صورتى كه زنان مصر قديم و زنان هندوستانى قرن نوزدهم و زنان جزيره بالى در قرن بيستمء تا بيش از 


آمدن سياحان شهوتيرست, از بيرون انداختن يستانهاى خود هيج كونه شرم و خجالتى احساس نمى كردند. 


از اينكه اخلادق با زمان و مكان تغيير مى يذيردء نبايد نتيجه كرفت كه اخلاق فايده اى ندارد» واكر بخواهيم بسرعت سنن 
اخلاقى اجتماع خود را تخطئه كنيم و دور بريزيم» بايد نخست دليل قاطعى اقامه كنيم بر اينكه نسبت به تاريخ و حقايق آن 
دانش كافى داريم؛ و بايد بدانيم كه اطلا-ع مختصر به علم مردمشناسى انسان را به خطر مى اندازد. آرىء اساساً اين نكته 
صحيح است كه به كفته مسخره آميز آناتول فرانس «اخلاق مجموعه اى از هوا و هوسهاى اجتماع است؛) و جنانكه 
آناخارسيس يونانى كفته: جون تمام عادات و تقاليدى را كه جماعتى مقدس مى دانند كرد آوريم واز ميان آنها آنجه را 
جماعتهاى ديكر غيراخلاقى مى دانند حذف كنيم؛ جيزى باقى نمى ماند. با وجود اين» هيج معلوم نيست كه اخلاق بيفايده و 
بيهوده باشدء بلكه از اين ميان معلوم مى شود كه نظم اجتماع به بسيارى از وسايل حفظ مى شود كه اخلاءق هم يكى از 
آنهاست؛ اككر صحنه زندكى را به ميدان بازى تشبيه كنيم» همان كونه كه حريفان بازى» ناجار» بايد قواعد بازى را بدانند تا 
بازى جريان بيدا كندء. افراد مردم هم بايد بدانند كه در اوضاع و احوال جارى زندكى جكونه با همكاران خود رفتار كنند. به 
همين جهت بايد كفت كه اتحاد كلمه افراد يكك اجتماع؛ در قبول دستورات اخلاقى خاص براى معاشرت و معامله با يكديكر 
ازالحاظ اهغيت» دوست كم از محتوبات ومضاميخ ابن دمتتوزات ندذارد: شكات كدهر اغان نوا بيش خؤده به لس 
بودن تقاليد و اخلا.ق متوجه مى شويم و بى يروا بر آنها مى تازيم و سراز اطاعت آنها مى بيجيم در واقع» نايختكى خود را 
نشان داده ايم؛ جون ده سال ديكر از عمرمان مى كذرهد. نيكك متوجه مى شويم كه در قوانين اخلاقى مورد قبول اجتماع؛ كه 
نتيجه آزمايش نسلهاى متوالى استء آن اندازه حكمت و فرزانكى نهفته است كه استاد دانشكاهى نمى تواند آنها را در كلاس 
به دانشجويان تعليم كند. دير يا زود متوجه مى شويم - واز اين توجه خود به شكفتى مى افتيم - كه حتى آنجه را هم نمى 
توانيم بفهميم حق است. نظامات و قراردادها و سنن و قوانينى كه در يكديكر آميخته و بنيان اجتماع را تشكيل مى دهد ساخته 
و يرداخته صدها نسل و بيليونها فكر استء و هركز يكك فرد نبايد متوقع باشد كه در حيات كوتاه خود» حقايق آنها را دريابد, 
تا جه رسد به اينكه كسى اين توقع را براى بيست سال ابتداى عمر خود داشته باشد. بنابراين» حق داريم» در يايان اين مقال» 


د نتيجه بككيريم كه: اخلاق» با آنكه نسبى است» ضرورت 


ص: 9 


دارد و هركز از آن بى نياز نخواهيم بود. 


عادات و سنن اساسى قديمى اجتماع نماينده انتخابى طبيعى است كه انسان» در طى قرون متوالى» يس از كذشتن از اشتباهات 
بيشمار كرده. و به همين جهت بايد كفت حجب و احترام بكارت» با وجود آنكه از امور نسبى هستند و با وضع ازدواج از راه 
خريدارى زن ارتباط دارند و سبب بيماريهاى عصبى مى شوندء ياره اى فوايد اجتماعى دارند و براى مساعدت در بقاى جنس 
يكى از عوامل به شمار مى روند؛ حجب. براى دخترء همجون وسيله دفاعى است كه به او اجازه مى دهد تااز ميان 
هو كارن شود شاسئة ترون اقان ران كز مذ ناض واستكاو عو را العاوسارد كيش اتدينت افد بين وى به تهودنت 
خود بيردازد. موانعى كه حجب و عفت زنان در برابر شهوت مردان ايجاد كرده» خود. عاملى است كه عاطفه عشق شاعرانه را 
يديد آورده وارزش زن را در جشم مرد بالا برده است. ييروى از سيستمى كه به بكارت اهميت مى دهد آن آسانى و راحتى 
را كه در اجراى آرزوهاى جنسى بيش از ازدواج داشته؛ و همجنين مادر شدن يبش از موقع را از ميان برده و شكافى را كه 
ميان بختككى اقتصادى و يختككى جنسى وجود دارد - و با ييشرفت تمدن به شكل سريعى وسيع مى شود - كم كرده است. 
همين طرز تصور درباره بكارت» بدون شك, سبب مى شود كه فرد از لحاظ جسمى و عقلى نيرومندتر شود و دوران جوانى و 
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تربيت و كار آموزى طولانى تر كردد و در نتيجه» سطح تربيتى و فرهنككى بشر بالاتر رود. 


با ييشرفت مالكيت خصوصىء زناء كه سابق بر آن از كناهان صغيره به شمار مى رفتء در زمره كناهان كبيره قرار ككرفت؛ 
نصف ملتهاى اوليه اى كه مى شناسيم به زنا اهميت جندان نمى دهند. هنكامى كه مرد به مالكيت خصوصى رسيدء نه تنها از 
زن وفادارى كامل مى خواست, بلكه. بزودىء به اين نكته متوجه شد كه زن نيز ملكك اوست؛ حتى وقتى هم زن خود راء از راه 
مهمان نوازىء به همخوابكى مهمان وامى داشت اين عمل را از آن رو مى كرد كه زن راء از لحاظ جسد و روح, ملكك خود 
مى دانست؛ زنده سوزى مرحله نهايى اين طرز تفكر بود؛ زن را مجبور ساختند با ساير اشياى مرد» يس از مردن وىء در قبر 
برود و با او دفن شود. در رزيم يدرشاهىء, مجازات زنا با مجازات دزدى يكسان بود - كويى زنا نيز تجاوزى نسبت به مالكيت 
محسوب مى شد - و اين مجازات كه در قبايل اوليه جيز قابل ذكرى نبود» تا ياره كردن شكم زن زناكار» در ميان بعضى از 
هنديشمرد كان كاليفرنياء درجات مختلف بيدا مى كرد. در نتيجه آنكه؛ طى قرون متوالى» زنان بر اثر اقدام به زنا مجازاتهاى 
سخت جشيده اند» اينكك حس وفادارى زن نسبت به شوهر حالت استقرارى بيدا كرده و جزو ضمير اخلاقى وى كرديده است. 
كسانى كه به جنكك با قبايل هنديشمردكان امريكا رفته بودند» از شدت وفادارى زنان نسبت به شوهران خود؛ دجار شكفتى 
شده اند؛ بسيارى از سياحان آرزو كرده اند روزى بيايد كه زنان ارويا و امريكاء از لحاظ وفادارى و عفت. به ياى زنان قبايل 


زولو و يايوا برسند. 


ص: ا 


در ميان مردم يايوا وفادارى براى زن كار آسانى استء. جهه؛ در نزد آنان» مانند اغلب ملتهاى اوليه» براى طلاق دادن اشكال 
فراوان وجود ندارد. در ميان هنديشمرد كان امريكا بندرت اتفاق مى افتد كه همسرى ميان دو نفر بيش از جند سال دوام كند. 
و جنانكه سكولكرافت مى نويسد: «اغلب مردان تا به سن بيرى برسند زنان متعدد مى كيرند و حتى فرزندان خود را نمى 
شناسند. آنان «اروياييان راء كه در تمام زندكى به يكك زن قناعت دارند» مسخره مى كنند, و به نظر ايشان روح بزركك مرد و 
زن را آفريده است تا خوشبخت باشندء به همين جهتء هركز شايسته نيست كه زن و شوهرىء اكر با يكديكر سا زكار نباشندء 
تمام عمر را با هم به سر برند.» مردان قبيله جروكىء هر سالء سه يا جهار بار تجديد فراش مى كنند, و مردم جزاير ساموآ كه 
محافظه كارترند سه سال با همسر خود به سر مى برند. هنككامى كه كشاورزى رواج يافت و تشبيت زندكى بيشتر شدء دوره 
(ناشوى طولاى كر كفيث: در ريم يدرشاهىء» طلاق دادن زن با اصول اقتصادى سازكار نمى شدء جه. در اين صورت,ء مرد 
كنيزى را كه براى آقاى خود سودآور بود از جنكك مى داد. هنككامى كه خانواده واحد بهره خيز اجتماع كرديد و افراد آن. به 
معاونت يكديكرء به استثمار زمين يرداختند, طبعاً هرجه تعداد افراد خانواده بيشتر بود ثروت آن نيز فراوانتر مى شد؛ به همين 
جهت, كم كم متوجه شدند كه نفع در آن است كه رابطه زن و شوهر آن قدر ادامه يابد تا كوجكترين يسران بزركك شود؛ 
ولى جون زن و شوهر به جنين سنى مى رسيدندء ديكر حال آن كه به فكر عشق تازه اى بيفتند نداشتند و» در نتيجه يكك عمر 
كار كردن و زحمت كشيدن با يكديكرء زندكى آن دو متصل و غيرقابل انفكاكك مى شد. آنككاه كه انسان به زند كَى صنعتى 
در شهرها معتاد» و در نتيجه از عده افراد خانواده و اهميت آن كاسته شدء دوباره طلاق فزونى يافت و به حدى رسيد كه 


اكنون وجود دارد. 


به طور كلى» در طى دوره هاى تاريخ» هميشه مردان خواهان زيادى فرزند بوده و» به همين جهتء مادرى را از امور مقدس به 
شمار آورده اند» در صورتى كه زنان» كه بار سنكين حمل و زادن را مى كشندء در ته دل با اين تكليف دشوار مخالف بوده و 
وسايل مختلف به كار برده اند تا هرجه بيشتر از سختيهاى مادر شدن بركنار بمانند. مردم اوليه معمولا به اين فكر نبودند كه 
تعداد ساكنان يكك منطقه بيش از اندازه زياد نشود؛ هنكامى كه شرايط زندكى به حال عادى بود فرزند زيادتر سبب رسيدن 
به سود بيشترى مى شدء و اكر مرد تأسف مى خورد از آن بود كه زنشء به جاى يسرء دختر برايش مى آورد. در مقابل» زن 
مى كوشيد كه سقط جنين بكندء يا از يبدا شدن فرزند جل وكيرى به عمل آورد؛ آيا مى توان باور كرد كه اين عمل اخير» در 
زنان اوليه نيز مانند زنان اين زمانء كاهكاه به وقوع مى بيوسته است؟ مايه كمال تعجب است كه عللى كه زن «وحشى' را 
براق فلو كبر اوكا رقان شن قفاوت كته فننانيناتن اقيق قوق اتمدان)امرون زا بدانن كاو يري الكو اد عل 
مح ركات عبارت است از: فرار از يرورش فرزند؛ حفظ نيرومندى جوانى؛ فرار از ننككى كه با بيدا شدن فرزند نامشروع براى زن 


حاصل 


ص: يف 


مى شود؛ و كريختن از مركك؛ و جيزهايى نظير اينها. ساده ترين وسيله اى كه زن براى جلوكيرى از مادر شدن به كار مى برد 
انق وق 46 مراف وكاو <ة زوق سوط انق يتاعره كه كد غالا سعتدية حال طول مين" كيك اه عرد ناه تنئ ذاة» كاذ اتقاق مى 
افتاد - همان كونه كه در ميان بعضى از هنديشمرد كان جين رايج است - كه زنء تا بيش از آنكه طفلش به ده سالكى برسدء 
از مادر شدن مجدد امتناع ورزد؛ در جزيره بريتانياى جديد» زنان نمى كذاشتند كه زودتر از دو تا جهار سال يس از ازدواج 
بجه دار شوند؛ در قبيله كُوآ يكوروس. در برزيل» به شكلى عجيبء تعداد افراد رو به نقصان است؛ اين از آن جهت است كه 
زنان تا بيش از سى سالكى حاضر به مادر شدن نيستند؛ در بين مردم يايواء سقط جنين بسيار شايع است و زنانشان مى كويند: 
«بجه دارى بار ستكينى استء ما از بجه سير شده ايم» زيرا نيروى ما را از بين مى برد)؛ زنان قبايل مائورى يا كياهانى را 


استعمال مى كنند» يا در رحم خود تغييراتى مى دهند كه از شر بجه آوردن و زادن بياسايند. 


اكر اقدام زن به سقط جنين به نتيجه نرسد» كشتن طفل نوزاد وسيله اى عالى براى آسايش او به شمار مى رود. بسيارى از قبايل 
فطرى كشتن طفل راء در صورتى كه ناقص يا بيمار يا از زنا به دنيا بيايد يا هنكام ولادت مادرش را از دست بدهد, مجاز مى 
دانند. مثل اين است كه انسان هر دليلى راء براى آنكه تعداد مردم با وسايل تعدى آنان متناسب بماند» جايز مى داند. بعضى از 
قبايل اطفالى را كه به كمان ايشان در اوضاع و احوال نامسعود به دنيا آمده اند مى كشند: در قبيله بوندئى بجه اى را كه با سر 
به دنيا بيايد خفه مى كنند؛ مردم قبايل كامجادال طفلى را كه هنكام طوفان متولد شود مى كشند؛ قبايل جزيره ماداكاسكار 
كودكى را كه در ماههاى مارس يا آوريل يا روزهاى جهارشتبه و جمعه يا در هفته آخر هر ماه به دنيا بيايد, يا در هواى آزاد 
مى كذارند نا بميرد» يا او را زنده زنده مى سوزانند» يا در آب خفه مى كنند. در ياره اى از قبايل» جون زن دوقلو بزايدء اين را 
برهان زناكارى او مى دانند» جه به نظر آنان ممكن نيست يكك مردء در آن واحدء يدر دو طفل باشد؛ به همين جهت يكى از 
آن كودكانء يا هر دو محكوم به مركك هستند. كشتن كودك نوزاد از آن جهت در قبايل بدوى رواج داشته كه در مسافرتهاى 
طولانى آنان اسباب زحمت مى شده است: در قبيله بانكرانكك» در استرالياء نصف اطفال را حين ولادت مى كشتندء و در قبيله 
لنكوآء در ياراكه به هيج خانوارى اجازه نمى دادند كه در مدت هفت سالء بيش از يكك فرزند بيدا كنند» و آنجه را بيش از 
اين به دنيا مى آمد از بين مى بردند؛ مردم قبيله آبييون همان كار را مى كردند كه اكنون فرانسويان مى كنند» يعنى هر خانواده 
بيش از يكك بسر وزيكك دختر نكاه نمى داشت» و هرجه را بيش از اين يبدا مى شد فوراً به قثل مى رسائيدند؛ د ر.بعضى از 
قبايل» جون خطر قحطى رو مى كرد يا تهديد مى نمود, نوزادان را از بين مى بردندء و در ياره اى از مواقع آنان را به مصرف 
خوزاكة مى وسائيدتد: معمولاً وحتر زا ببغتر مى كشتتدة واحياناً اوارآ آن اندازه وجرامى 'دادند ثا بميرى به اين خيال كه روح 


وى» 


ص: ف 


جون دوباره به دنيا بيايد» در جسد يسرى خواهد بود. عمل بجه كشى هيج قبحى نداشته واسباب يشيمانى نمى شدء زيراء 


ندارند. 


ار جند روز از تولد طفل مى ككذشت واورا نمى كشتند» سادكى و ناتوانى او عاطفه يدرى و مادرى را در والدين برمى 
انكيخت و ديكر از خطر كشته شدن رهايى يبدا مى كرد. بسيارى از اوقات» كودككء در ميان مردم اوليه» آن اندازه از يدر و 
مادر خود محبت و مهربانى مى ديد كه در ميان مردمى كه در مدنيت ييشرفته ترند نظير آن ديده نمى شود. نظر به كمى شير و 
غذاهاى نرم و سبكك ديكرء دوره شيرخواركى با شير مادر از دو تا جهار سال ادامه بيدا مى كرد و حتى كاهى اين مدت به 
دوازده سال مى رسيد. يكى از سياحان از كودكى نام مى برد كه بيش از آنكه از شير كرفته شود معتاد به استعمال دخانيات 
بوده است. غالباً طفلى» كه با اطفال ديكر مشغول بازى بودهء دست از كار مى كشيده تا مادرش به او شير بدهد. زن 
سياهيوست در حين كار فرزند خود را بر يشت مى بندد و» جون بخواهد او را شير دهدء كاهى اتفاق مى افتد كه يستان رااز 
روى شانه به دهان او مى كذارد. با آنكه يدران نسبت به فرزندان خود اهمال شديد داشتند» تربيت آنان نتيجه بد نمى داد. 
زيرا به اين ترتيب طفل ناجار مى شد كه. در سنين اوليه عمرء نتيجه احمقى و وقاحت و ماجراجويى خود را بجشد؛ به همين 
جهتء هرجه تجربه او بيشتر مى شد علمش به زند كى نيز فزونتر مى ككشت. در اجتماعات فطرىء دوستى يدر و مادر نسبت به 


فرزند» و همجنين دوستى فرزند نسبت به والدين» سيار شديد است. 


در اجتماعات اوليه» كودكان در معرض خطرها و بيماريهاى كوناكون قرار دارند وء به همين جهت,ء مركك و مير در ميان آنها 
فراوان است. دوره جوانىء در اين كونه اجتماعات, كوتاه بود, زيرا ازدواج بسيار زود انجام مى كرفت» واز همان وقت 
مشقتهاى زن و شوهرى بيدا مى شده وهر فرد ناجار بوده استء هرجه زودتر» خود را براى كمكك به اجتماع و دفاع از آن 
آماده كند. زنان را نككاهدارى فرزند از يا در مى آورد»ء مردان را تهيه احتياجات زندكانى اين فرزندان؛ هنكامى كه زن و مرد 
از تربيت آخرين كودكك خود مى آسودندء همه نيروى خود رااز دست داده بودند؛ به اين جهت. نه در ابتداى جوانى و نه در 
آخر آنء هيج وقتء فرصتى به دست نمى آمد كه فردى شخصيت خود را آشكار سازد. توجه فرد به خودش. مانند آزادى؛ 
تجمل و زينتى است كه از مختصات تمدن به شمار مى رود؛ در فجر تاريخ بود كه عده اى كافىء مرد و زنء از ترس 
كرستكى و توالد و تناسل و كشتار رستند و توانستند ارزشهاى عالى فراغت و بيكارى؛ يعنى فرهنكك و هنرء را براى جهان 


متمدن ابداع كنك 


ص: ع 


1- اخلاق اجتماعى 


ماهيت فضيلت و رذيلت - آزمندى - خيانتكارى - قساومت و تعدى به حق ديكران - آدمكشى - خود كشى - اجتماعى 
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يكى از كارهاى يدر و مادر آن است كه قوانين اخلاءقى را به فرزندان خود منتقل كند. طفل به حيوان نزديكتر است تا به 
انسان» و بتدريج كه ميراث اخلاقى و عقلى اسلاف را جذب مى كند, روح انسانيت نيز خرده خرده در او تقويت مى شود. از 
جنبه زيستشناسى بايد كفت كه كودكك براى مدنيت ساخته نشده. زيرا غرايز وى او را براى اوضاع و احوال ثابت و اساسى 
حادص ههيب استاعهه اسيث كايشر يا وند كن در نكل ناز كار اسة دعر عكلى كداز لحائل اخخلاق وشث فسويو فى شود 
روزى در ميدان تنازع بقا عنوان فضيلت داشته» و زمانى كه اوضاع و احوالى كه آن را موجب مى شده از بين رفته؛ اين فضيلت 
هم عنوان رذيلت يبدا كرده است؛ بنابراين» رذيلت شكل ييشرفته اى از رفتار نيستء بلكه عبارت از بازكشتى است كه انسان به 
طرز ستل كف وبركتار قد بن ىن كند كد حاتنين آذه رشان قازه اى شد اسك يكن او .هدفياى اساست قانون كذارى الخلاقن 
آذ اسك كداهها رالانك طبس نين وان كداكقير ابتك بو جا كقريا ققير ا بدن انيخا السانعات زنن كان الساصي» كدعا نما دن 


آزمندىء نفعيرستى» خيانتكارىء بيرحمى و غصب حق ديككران» در طول دوران نسلهاى متوالى» براى حيوان و انسان همجون 
امور نافعى بوده اند وء با تمام قوانين و اصول تربيت و اخلاق و دين» هنوز ريشه كن كردن آنها امكان ندارد. شكك نيست كه 
بعضى از آنها حتى امروز هم براى حفظ حيات سودمند است؛ حيوان از آن جهت شكم خود را تا كلو از غذا ير مى كند كه 
تن اند عه وقت ذيكر يه خرراكك دسترسى يبدا خواهد كرد؛ هميق شكة واشت ل انمق تبودن از اينده أت كه سهبة بيدا 


شدن آزمندى شده است. در قبيله ياكوت» كاه اتفاق مى افتد كه مردم» در ظرف مدت يكك روزء بيست كيلو كرم كوشت مى 


از نتايج مدنيت استء هنوز آن اندازه جديد است كه نمى تواند اين آزمندى طبيعى را بكلى از ميان بردارد؛ به همين جهت 
است كه انسان به كرد آوردن يول يا متاعهاى ديككرى حريص است كه در روز احتياج بتواند با آنها آذوقه وقوت وغذا تهيه 
كند. آزمندى براى مشروبات به ياى آزمندى به خوراكى نمى رسدء زيرا اكثر اجتماعات انسانى در اطراف منابع آب قرار 
كرفته است: با وتشود ابقء تزدبكة اسث كه اشافيدن مشرويات الكلى عموميت يبدا كنده و اب اذ أن جهت نست كه مى 


خواهند رفع تشنككى كنندء بلكه بيشتر براى آن است كه مى خواهند با آن 


ص: م 


خود را كرم سازند» يا بدبختيهاى خود را به دست فراموشى بسيارند؛ كاهى نيز از آن سبب به مشروبات الكلى متوسل مى 


شوند كه آب آشاميدنى در دسترس ندارند. 


خيانتكارى به اندازه آزمندى و شكمباركى سابقه تاريخى ندارد» زيرا زمان ييدايش كُرسئكّى بر زمان روى كار آمدن مالكيت 
خصوصى بسيار ييشى داشته است؛ شايد امانت و شرافت وحشيان اوليه» در آن زندكى ساده اى كه دارند» بيش از همه مردم 
متمدن باشد؛ جنانكه كولين درباره قبيله هوتنتوت مى كويد: «قولى كه مى دهند در نزد آنان مقدس است و هيج يكك از 


كارهايى كه اروياييان از راه فساد و خيانت مى كنند در ميان آنان ديده نمى شود.) 


بدبختانه اين امانت ساده؛ با ييشرفت وسايل ارتباط» كه سرتاسر دنيا را به يكديكر اتصال داده از بين رفته» و وسايل ارويايى 
فنون دقيق حقه بازى و خيانت ورزى را به قبايل هوتنتوت نيز آموخته است. به طور كلى» بايد كفت كه خيانتكارى با مدنيت 
متولد مى شود جه دراين هنكام است كه تردستى و جابكى مورد ستايش قرار مى كيرد» جيزهاى دزديدنى فراوان مى شود 
و تعليم و تربيت نيروهاى عقلى را به راههاى خوب و بد مسلط مى سازد. در همان حين كه مالكيت خصوصى ميان ملل اوليه 


بيش رفتء دزدى و دروغ نيزء يا به ياء همراه آن بود. 


تعدى و تجاوز به اندازه آزمندى و شكمباركى در ميان بشر سابقه دارد؛ جنكك به خاطر دست يافتن به غذا و ملكك هميشه 
زمين را آغشته به خون داشته است و ييوسته» جون زمينه تاريكىء از يشت فروغ لرزان و نايايدار مدنيت مشاهده مى شود. مرد 
اوليه از آن جهت بيرحم و سند كل بوده است كه جاره اى جز اين نداشته است؛ زندكى جنان او را بار آورده بود كه هميشه 
بازويش براى زدن آماده» و قلبش براى كشتن سخت و بى يروا باشد. يكى از صفحات سياه تاريخ مردمشناسى آنجاست كه 
شخص مى بيند جككونه مردم اوليه به شكنجه كردن عادت داشته و زن و مردشان از عذاب كردن ديكران مسرور مى شده اند. 
اين قساوت و بيرحمىء بيشتر» نتيجه جنككهاى فراوان آن زمان بوده است؛ در داخل قبيله» اخلاق مردم اين اندازه بد و سخت 
نبوده است و حتى با غلامان خود با همان لطفى كه مردم متمدن به آن عادت دارند رفتار مى كرده اند. ولى جون لازم بوده 
است كه در زمان جنكك مردم بسختى يكديكر را بكشند وازيا درآورند» كشتن, بتدريجء براى آنان حكم عادتى بيدا مى 
كرد و در زمان صلح نيزاز آن دست برنمى داشتند؛ زيرا يكك مرد اوليه جنين فكر مى كرد كه هر نزاعء لامحاله بايد به كشته 
شدن يكى از دو طرف يايان يذيرد. در بسيارى از نقاط» حتى هنككامى كه كسى فردى از افراد قبيله خود را مى كشتء آن 
اندازه كه در نزد ما مرسوم استء مورد تعقيب و سرزنش قرار نمى كرفت. فوئجيان قاتل را از قبيله مى رانند تا آنكه. بتدريج» 
مردم عمل او را فراموش كنند و بتواند به خانه بازكردد؛ كافرها روى قاتل را با دوده سياه مى كنند و از قبيله بيرونش مى رانند؛ 
اماء جون مدتى ككذشتء تبهكار خود را مى شويد و دوباره صورت را با رنكك قهوه اى مخصوص قبيله رنكك مى كند و به 
ميان آنان بازمى كردد و مثل سابق زندكى مى كند؛ وحشيان فوتوناء 


ص: 9 


همجون وحشيان واقعى خود ماء قاتل را در زمره يهلوانان به شمار مى آوردند. در ميان بعضى از قبايل» رسم جنان است كه تا 
مردى كسى راء بحق يا بناحق» نكشته باشد هيج زنى حاضر به زناشويى با وى نمى شود؛ از همينجاست كه عادت شكار سرء 
هنوز» در ميان بوميان جزيره فيليبين برقرار مانده است. در قبيله داياكك» جون كسى از جنين شكارى بازكردد هر جند تن از 
دختران دهكده را كه بخواهد مى تواند به زنى انتتخاب كندء و دختران با آغوش باز او را مى يذيرند» جه خود را با داشتن 


حنان همسرى مادر فرزندان شجاع و نيرومند مى دانند. 


رجا كه خوراكق كران واثايات باش د بيات يشزئ ارزاناس نود اسكيموهائ جواق بدن :و مادر ود زاء هنكام كة.سحت 
بير شده باشند و كارى از دستشان برنيايد» با دست خود مى كشند؛ كسى كه از انجام اين كار سر باز زند جنان است كه كويى 
وظيفه فرزندى را انجام نداده است. حتى زندكى خود شخص هم. در نظر مرد اوليه» ارزش فراوان ندارد و با جنان آسايش 
خاطرى به انتحار تن درمى دهد كه نظير آن فقط در ميان مردم زاين ديده مى شود. هنكامى كه شخصى. در نتيجه سوءرفتار 
ديكرىء خود را بكشد يا ناقص كندء شخص متعدى نيز بايد جنان كندء وكرنه از اجتماع رانده خواهد شد. جنانكه ديده مى 
شودء خود كشى براى رهايى از ننكك و عار سابقه طولانى دارد. براى آن كار بهانه هاى بسيار جزئى كفايت مى كند: بعضى از 
زنان هنديشمرد كان امريكاى شمالى فقط از آن جهت خود را كشته اند كه شوهرانشان آنان را سرزنش كرده بودند؛ و جوانى 


از جزيره تروبرياند تنها به اين علت خود كشى كرده است كه زنش همه توتونهاى وى را كشيده بود. 


يكى از كارهاى اساسى تمدن آن بوده است كه. در انسان» صرفه جويى را به جاى آزمندىء استدلال را به جاى تعدى و 
غصب حقء مراجعه به محكمه را به جاى كشتنء و فلسفه را به جاى خود كشى بركزيده است؛ آن روز كه شخص قوى حاضر 
شد ضعيف راء به ميانجيكرى قانون» بخورد بيشرفت عظيمى در مدنيت حاصل شد. اكر اجتماعى به افراد خود اجازه دهد 
همان عملى را كه در مقابل اجتماعات ديكر انجام مى دهندء در ميان خود نيز معمول دارند» جنين جامعه اى» بزودى از ميان 
خواهد رفت؛ اولين شرط ايستادكى و رقابت كردن در مقابل جامعه هاى ديكر آن است كه. در ميان خود اجتماع. تعاون و 
همكارى برقرار باشد. هنككامى كه سازمان همكارى برقرار مى شود. تنازع بقا از بين نرفته» بلكه از فرد به اجتماع انتقال يافته 
است؛ در شرايط متساوىء ميان دو اجتماع؛ آن يكك بيشتر مى تواند با ديكرى رقابت كند كه حس سازكارى با يكديكر در 
ميان افراد آن بيشتر باشد. به همين جهت است كه هر جامعه دستورات اخلاقى خاص دارد و سعى مى كند افراد را يا آن بار 
بياورد و به اين ترتيب از حدت جنكك طبيعى براى زيستنء كه در نفس افراد موجود است, بكاهد؛ در اين صورت صفات و 
سجايايى كه براى بقاى اجتماع مفيد تشخيص داده مى شود عنوان فضايل اخلاقى بيدا مى كند؛ و سجاياى مخالف به عنوان 


ذانا اخخلاف ١‏ شتاحتة م قود حدر 'اسة: كة انسان: تا سد زاود جماعت :رن .شود واعتما كردد 
رداب فى مى شود. جنين ى وار مى شود و اجتماعى مى 


ص: 44 


وويكك حيوان عنوان شارمند بيدا مى كند. 


ايجاد عواطف و احساسات اجتماعى در ضمير يكك فرد «وحشى» جندان دشوارتر از تلقين همين عواطف به قلب يكك انسان 
عصر جديد نبود» اكر تنازع بقا سبب ترويج كمونيسم بوده» همان طورء جنكك براى مالكيت هم سبب توجه فرد به شخص خود 
شده است. شايد انسان اوليه بيش از انسان امروز حاضر و مستعد به قبول همكارى اجتماعى بود» زيراء از يكك طرف» خطرهايى 
كه او را هنكام تنها بودن تهديد مى كرد بيشتر و از طرف ديككر, داراييش كمتر و به همين جهت اسباب جدايى او از اجتماع 
نيز كمتر بوده است. درست است كه انسان فطرى آزمند و خشن بوده؛ در عين حال بخشنده و خوش قلب نيز بوده و» بآسانى» 
هرجه داشته حتى با بيكانكان قسمت مى كرده و به مهمانان خود هدايايى مى بخشيده است. هر خواننده مى داند كه كرم مرد 
فطرى و اوليه تا به حدى است كه زن يا دختر خود را به عنوان هديه به مهمان خود مى بخشدء واكر كسى جنين بيشكشى را 
رد كند مايه كمال تأثر او مى كردد و هم صاحب خانه و هم زن او» هر دو ناخشنود مى شوند؛ اين» خودء يكى از مشكلاتى 
است كه مبلغان دين مسيح كرفتار آنند. طرز معامله اى كه روز دوم ورود با مهمانى مى شود نتيجه آن است كه وى» در شب و 
زؤز اول ووؤة وى حجكؤته اين آذات:رامراعاث كرذه ياشل: جثين من ثمايد كه احساسن هرد اوليه نسبق به زوق خوة احساس 
مالك نسبت به مملوك استء نه احساس عاشق نسبت به معشوق. او اكر غيرتى دارد فقط از اين لحاظ است؛ به همين جهت» 
فرق نمى كند كدارنشن» بيقن آنل انكه به غياته او اند د ركرات زا: نيز «ديده باشد!؛ از اينكه با مهمان وى همخوابه شود هم 
رنجى به دل مرد راه نمى يابد؛ ولى جون ببيند كه زنشء بدون اجازه او» در بستر كسى مى خوابد, از لحاظ مالكيت» افروخته 
و غضبناك مى شود و حس غيرتش به جوش مى آيد. در افريقا ديده شده كه بعضى از شوهران زنان خود را به بيكانكان 
عاريه مى دهند تا كارى كه دارند بككُذرد. قواعد تعارف و خوشامدكويى» در اغلب ملل عقب افتاده» همان قدر بيجيده است 
كه در ملل متمدن؛ هر جماعتى اسلوب خاصى براى سلام كردن و اجازه مرخصى خواستن دارد. هنكامى كه دو نفر يكديكر 
را ملاقات مى كنند بينيهاى خود را به يكديكر مى زنندء يا يكديكر را مى بويند» يا هر يكك ديكرى راء بآأهستككى واز روى 
لطفء مورد ضرب مختصر قرار مى دهد؛ ولى» جنانكه ديديم» هركز يكديكر را نمى بوسند. بعضى از قبايل» كه به خشونت 
معروف هستندء هنوز هم از لحاظ ادب بر متوسط مردمان معاصر ترجيح دارند. اهالى قبيله داياكك» كه سر آدمى را شكار مى 
كنند در خانواده خود «ملايم و صلحجو هستند)؛ در نظر هنديشمرد كان امريكاى مركزى. سفيديوستان» كه هنكام مكالمه بلند 


سخن مى كويند و حركات و اطوار عجيبى از خود نشان مى دهند» تربيت صحيح ندارند و فرهنكك كافى نديده اند. 


كم ملتى را مى توان يافت كه خود را برتر از ديككران تصور نكند. هنديشمرد كان امريكا خود را ملت بركزيده اى مى دانند كه 
روح بزركك آن راء براى آنكه سرمشق انسانيت باشدء خلق كرده است. افراد يكى از قبايل هنديشمردكان خود را «انسانهاى 
منحصر» مى نامندء و قبيله ديككر به خود لقب «انسان انسانها» مى دهد؛ مردم كارائيب مى كويند: «تنها ما ملت هستيم.) 
اسكيموها جنين تصور مى كردند كه مردم ارويا از آن جهت به جزيره كروئنلند آمده اند كه از ايشان آداب و فضايل را 
بياموزند. به همين جهت بوده است كه انسانهاى اوليه هركز به خاطرشان نمى كذشته است كه در معامله با ساير مردم؛ همان 


مقرراتى را كه درباره افراد قبيله خود داشته اند مراعات كنند؛ اين مردم 


ص: 2 


بصراحت اعتراف مى كنند كه وظيفه اخلا.ق آن است كه اجتماع خاص ايشان را در مقابل ساير جماعتها نيرومندى بخشدء 
قواعد اخلا.قى و محرمات تنها بايد در مورد افراد قبيله رعايت شودء و با مردم ديكر هر عملى مباح است, مكر آنكه مهمان 


باشند. 


از ييشرفت اخلاق در تاريخ» بيش از آنكه بهبود مقررات اخلاقى منظور نظر باشد» اين جنبه مورد توجه است كه دايره اى كه 
اين مقررات در آن به مورد اجرا درمى آيد وسيعتر شود. با آنكه مقررات اخلاقى قديم و جديدء از لحاظ مضمون و محتويات 
و طرق اجراء با يكديكر تفاوت زياد دارند» دشوار است كه بتوان كفت اخلاق جديد عاليتر از اخلاق قديم است. جيزى كه 
هست. جز در حالتهاى استثنايى» ميدان تطبيق قواعد اخلاقى جديد بسيار دامنه دارتر است و عده زيادترى از مردم را شامل مى 
شودء ولو اينكه اين دامنه دار شدن دارد بتدريج تقليل بيدا مى كند.١‏ رفته رفته كه قبايل در جزو واحدهاى بزركترين به نام 
دولت جمع شده اند» قواعد اخلااقى از مرزهاى قبيله به خارج نفوذ كرده است,ء وء هنككامى كه دولتها در نتيجه ترقى وسايل 
ارتباط يا بر اثر احساس خطر مشتركك به يكديكر نزديكك شده اند» اصول اخلاقى از مرزهاى دولتها به يكديكر سرايت كرده و 
كار به جايى رسيده است كه يكك دسته از مردم مقررات اخلاقى خود را به تمام ارويا و» يس از آنء به همه نزاد سفيد» ودر 
يايان كار به نوع بشرء تحميل كرده اند. شكك نيست كه در هر دوره مردمانى بوده اند كه دنبال كمال مطلوب مى كشته و 
آرزو داشته اند كه هركس همه مردم را جون نزديكان و همسايككان خود دوست بدارد؛ شايد اندرزها و مواعظ ايشان هميشه 
به هدر مى رفته استء ولى تعداد جنين مردم» و حتى نسبت عددى آنان به روزكار ماء بسيار زياد شده است؛ هرجند 
دييلوماسى و سياست با اخلاق سازشى ندارد» در تجارت بين المللى مقرراتى اخلاقى وجود دارد. جه اكر جنين نباشد و قيود و 
قوانين و اعتمادى در كار نيايدء امر تجارت به راه نخواهد افتاد. تجارت» كه با عمل دزدان دريايى آغاز شده. به كمكك 


اخلاق, به منتها درجه ترقى خود رسيده است. 


جامعه ها بندرت مقررات اخلاقى خود را به صورت واضح. بر بنيان روشن نفع اقتصادى و سياسى اجتماع استوار ساخته اند؛ 
جه فرد بنا بر طبيعت خود معمولاً حاضر نيست كه منافع شخصى خود را تابع منافع اجتماع قرار دهدء يا به قواعد خشكك و 
خسته كننده اى كردن نهد كه سربيجى از آنها ظاهراً هيج كونه مجازاتى را در بى ندارد. به همين جهتء براى آنكه اجتماع 
بامماتم فامرق اتحات كن اتنا الت اعتما عن :واد قات كنا راكنة اق افد انك ون موي كر كما و رصنا زان ميا توه 
تحريكك كندء از دين» كه البته اختراع اجتماع نيستء استفاده كرده است. 


استرابون» جغرافيادان يير» نوزده قرن ييش از اين» خوب دراين باره داد سخن داده است: 


يكك فيلسوف در برابر كروهى از زنان» يا در مقابل مجموعه در هم آميخته اى از مردم» هركز نمى تواند اميدوار باشد كه با 


استفاده كند؛ و براى آنكه جنين حس ترس و بيمى انكيخته شودء بايد به اساطير و عجايب متوسل كردد. 


واحدى مورد اجراست بتدريج كوجكتر مى شود. 
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صاعقه؛ سبر» تريدنس (نيزه سه شاخه)» كرزهاى آتشين. مارهاء و غيره» همه از اساطير استء و در علم الاهى قديم جيزى جز 
همين اساطير ديده نمى شود؛ ولى مؤسسان دولتها از همين وسايل به عنوان عفريتهايى استفاده كرده و مردمان ساده دل را با 
آنها ترسانيده اند. حقيقت علم اساطير همين است كه ذكر شدء و جون همين اساطير» كذشته از اهميت تاريخى» نقش بز ركى 
در زندكانى اجتماعى و مدنى داشته اند بيشينيان آنها را از وسايل تربيت اطفال قرار داده» بعدها دامنه استفاده از آنها را به 
زمان جوانى نيز رسانيده» و جنان انديشيده اند كه با كمكك امور شعرى و خيالى» مى توانند در تمام دوره هاى زندكى وسايل 
تهذيب و تربيت را فراهم آورند. اينكك» يس از كذشتن آن دوره طولانى» تاريخ و فلسفه بهترين وسيله يرورش نسلها به شمار 
مى رود؛ مع ذلككء بايد به خاطر داشت كه فلسفه فقط براى عده معدودى مفيد فايده استء. در صورتى كه آنجه در توده خلق 


به اين ترتيب است كه دين هاله تقديسى بر كرد مقررات اخلاقى ايجاد مى كندء زيرا هرجه اسرارآميز و مافوق الطبيعه باشد 
وزن و آبرويى دارد كه اشياى متعارفى» كه همه آنها را مى شناسند و تاريخ ييدايش آنها را مى دانند» جنان وزنى ندارد. آنجه 
بيشتر بر مردم حكومت مى كند نيروى خيال است نه قوه علم. اكنون وقت آن رسيده است كه بيرسيم: آيا سرجشمه واصل دين 


همين فايده اخلاقى بوده است يا جيزى ديكر؟ 
-1١/‏ دين 
الحاد در نزد ملتهاى اوليه 


اكر دين را به معنى «يرستش نيروهاى برتر از طبيعت» تعريف كنيم؛ از همان ابتداى بحث بايد اين نكته را در نظر بكيريم كه 
بعضى از ملتهاى اوليه» ظاهرء هيج كونه دينى نداشته اند. بعضى از كوتوله هاى افريقايى (ييكمه ها) هيج نوع عبادت و شعاير 
دينى ندارند و در نزد آنان اثرى از توتم و بتها وخدايان ديده نمى شودء مردكان خود را بدون هيج تشريفات به خاكك مى 
سيارند و هركز به فكر آن نمى افتند؛ اكر به كفته هاى سياحان كوش بدهيم - كه البته خالى از مبالغه هم نيست - اين 
طوايفء در ميان خود. حتى خرافاتى هم ندارد. كوتوله هاى كامرون فقط به خدايان شر عقيده دارند و هركز در صدد آن 
نيستند كه با اجراى اعمالى اين خخدايان را راضى نككاه دارند» جه به نظر آنان اين كارها در جلب رضايت خدايان هيج تأثيرى 
ندارد. قبيله وداه» در جزيره سيلان» به خدايان و جاودانى روح عقيده دارند» ولى براى اين خدايان نه عبادتى انجام مى دهند و 
تقرياقي من كفن هتكاس كد اق آنا دزيازه خذا مطال شودها خبرق ونير 31 كدديك فلموات غطم “خد يد اسك فى 
دهدء مى كويند: «آيا بر تخته سنككى استء يا بر تيه اى از تبه هاى موريانه» يا روى درختى؟ من كه هركز او را نديده ام!) 


عند يشمرد كان افريكاق شمالى تصوو تدا :را ذاوتده ولى به يرستقن او تمن يزدازتك و همحوق ابيكور عيذا 
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را دورتر از آن مى دانند كه به كار انسان كارى داشته باشد. يكك هنديشمرده از قبيله آبييون كلمه اى كفته كه ممكن است 
باعث شكنتى فلسوفى شود وى كفنه است كه: ويدزاق وتتاكان ماء كه هشه مى خواسحد يدانتل كه.دشتث و ضرا ابو 
علف كافى براى حيواناتشان دارد يا نه عادت كرده اند كه جز به سطح زمين., به جاى ديكر كارى نداشته باشند. آنان ه ركز 
به اين انديشه نيفتاده اند كه در آسمانها جه مى كذرد و آفريننده و فرمانرواى ستاركان كيست.) هر وقت از يكك اسكيمو سؤال 
شده است كه زمين و آسمان را كه آفريده استء؛ وى جواب داده كه: «من در اين باب اطلاعى ندارم.» كسى از يكى از افراد 
قبيله زولو يرسيد كه: «تو يبوسته مى بينى كه آفتاب طلوع و غروب مى كند و درخت مى رويدء آيا مى دانى اين كارها را جه 
كسى انجام مى دهد؟ و او در جواب كفت كه: «هركر! ما اين جيزها را مى بينيم ولى نمى دانيم از كجا آمده است؛ به نظر مى 


رسد كه آنها از ييش خود درست شله باشد.) 


با وجود اين» مطالبى كه ذكر كرديم جزو حالات نادر استء و اين اعتقاد قديمى كه دين نمودى است كه عموم افراد بشر را 
شامل مى شودء با حقيقت توافق دارد. اين قضيه» در نظر شخص فيلسوفء يكى از قضاياى اساسى تاريخ و روانشناسى به شمار 
مى رود؛ او به دانستن اين نكته قانع نمى شود كه همه اديان از مطالب لغو و باطل آكنده استء بلكه به اين مسئله توجه دارد 
كه دين از قديم الايام با تاريخ همراه بوده است. آيا منبع اين تقوايى كه به هيج وجه از دل انسان زدوده نمى شود در كجا قرار 


دارد؟ 
-١‏ سرحجشمه هاى ديق 
ترس - شكّفتى - خوابها - روح - جانكرايى 


همان كونه كه لوكرتيوس» حكيم رومىء كفته» ترس نخستين مادر خدايان است؛ و از ميان اقسام ترس» خوف از مركك مقام 
مهمترى دارد. حيات انسان اوليه در ميان هزاران مخاطره قرار داشته و خيلى كم اتفاق مى افتاده است كه كسى با مركك طبيعى 
بميرد؛ بيش از آنكه بيرى برسدء بيشتر مردم, در نتيجه حمله هاى متجاوزانه ديكران يا بيماريهاى مهلكك از دنيا مى رفته اند. به 
همين جهت بود كه انسان اوليه نمى توانست باور كند كه مركك يكك حادثه و نمود طبيعى استء و به همين دليل» هميشه براى 
آن علتى فوق طبيعى تصور مى كرد. در اساطير ساكنان جزيره بريتانياى جديد, جنين است كه مركك نتيجه اشتباهى از خدايان 
است. كامبينانا خداى خير به برادر احمق خود كوروووا كفت: به زمين فرود آى و به مردم بككوى نا از يوست خود درآيند و 
از مركك رهايى يابند» يس از آن به ماران بكوى كه از امروز مركك آنها حتمى است؛؛ ولى كوروووا اشتباه كرد و سر جاودانى 
رابه ماران كفت و خبر مركك را به انسان رسانيد. بسيارى از قبايل جنين مى يندارند كه مركك نتيجه جمع شدن و كوجكك 


00 -_ 
شدن يوست استء واكّر 


ص: ا/ا 


انسان مى توانست يوست خود را عوض كند جاودانه زنده مى ماند. 


ترس از م ركك» و احساس شكفتى از حوادثى كه بر حسب تصادف ايجاد مى شودء يا انسان نمى تواند علت آنها را دركك كندء 
واميدوارى به كمكك خدايان و شك ركزارى در مقابل خوشبختى هايى كه براى انسان حاصل مى شده. همه عواملى بوده 
است كه اعتقادات دينى را سبب شده است. آنجه بيشتر مايه تعجب انسان مى شد و در نظر وى اسرارآميز جلوه مى كرد» 
مسائل مربوط به جنس و خواب ديدن و تأثير موجودات سماوى بر روى زمين و انسان بوده است؛ انسان اوليه از اينكه. در 
خوابء اشباحى به نظرش مى رسيدء مخصوصاً وقتى اشباح كسانى كه به يقين مى دانسته مرده و از دنيا رفته اند در خواب بر او 
تخلن مح كردن ستفت. و و النديقه وشكش افزواس زفف معان ترس .و وعقة بس شد شرك كان عؤنرا با ست خره 
دوق كي كنداشف ا ا جار كشت آنان دن انا نفافك: و معصوص] عبراه رده غداءو اساعات درك و رادا روسن 
كرد كه نيازى به با زككشت نداشته باشد و زند كان از شر او در امان بمانند؛ كاهى وارث مرده خانه اى را كه مركك در آن رو 
كرده بود براى مرده مى ككذاشت واز آنجا نقل مكان مى كرد؛ در بعضى از جاهاء انسان اوليه در ديوار خانه سوراخى مى كرد 
و مرده رااز آنجا بيرون مى برد وسه دور با سرعت دور خانه مى كرداند واز آنجا دور مى كرد و به خاكك مى سيردء به اين 
اميد كه روح راه بازكشت به خانه را كم كند و ديكر هركز نتواند به آنجا سر بزند. 


نظاير جنين حوادثى» كه انسان اوليه با آنها برمى خورد. او را به اين فكر مى انداخت كه هر موجود زنده بايد روح يا نيروى 
اسرارآميز ديككرى داشته باشد كه مى تواند در هنكام بيمارى يا خواب با مركك از بدن خارج شود. در كتاب اويانيشادهاء از 
كتابهاى هندى قديم» جنين آمده است كه: «هركز شخص خوابيده را بسختى از خواب بيدار نكنيد» جه ممكن است روح راه 
بازكشت به بدن را كم كند. كه جاره آن بسيار دشوار است.» نه تنها انسان داراى روح استء بلكه هر جيز براى خود روحى 
امن داودة بجهاة شارك رفوو نين الخساس سف يلك بوسودى : اس كه كاماد نشاظ زتند كي كر أن سوباق ذاو فلاشنة 
قديم مى كفتند كه اكر جنين نباشدء بسيارى از نمودهاى طبيعت» از قبييل حركت خورشيد. صاعقه هاى مركبار» و زمزمه 
درختان غيرقابل تعبير مى ماند. به اين ترتيب» انسان» يبش از آنكه اشيا را بدون شخصيت و مجرد در نظر بككيرد» براى آنها 
شخصيتى قايل بود؛ به عبارت ديكرء دين بيش از فلسفه بر روى زمين طلوع كرده است. جانكرايى براى اشيا جنبه شاعرانه دين 
عه ذنى شعر را تشكيل من دهد شاده تريق شكلابق ضور هر سكى قابل مشاهده است كوعون ركى بااخر كث عقيف 
باد در مقابل او روى زمين بيش مى رود با دهشت به آن مى نكرد» كويى جنان مى يندارد كه روحى آن را به جنبش 
درآورده است؛ و عاليترين درجه اين تصورء همان است كه شاعرى هنكام سرودن قصيده اى آشكار مى سازد. به نظر انسان 
اوليه > و در نظر شاعران سراسر روزكار - كوههاء رودخانه هاء ستككهاء درختان» ستاركان» خورشيد. ماه و آسمان. همه 
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مظهر خارجى نفوس باطنى و غيرمرئى مى باشند. در نزد يونانيان قديم» آسمان خدايى به نام اورانوس بوده استء. ماه خدايى 
ديكر به نام سلنه» زمين خدايى ديكر به نام كثاء دريا خدايى ديكر به نام يوسيدونء و يان خداى همه جنكلها. در نظر طوايف 
زرمن قديم» جنكلها ير بوده است از جنيان و يريان و غولان و شياطين و جادوان؛ اثر اين موجودات خيالى را در موسيقى واكنر 
ونمايشنامه هاى ايبسن مى توان بخوبى مشاهده كرد. كشاورزان ساده دل ايرلندى هنوز به جن و يرى عقيده دارند» و شاعران 
و نويسندكان ايرلندى اين مراتب را در آثار خود رعايت مى كنند. در اين طرز تصور روحانى» نسبت به اشياءء» زيبايى و 
حكمت خاصى وجود دارد؛ مثل اين است كه انسان جنين ميل دارد» واز آن شاد مى شودء كه با اشيا نيز مانند موجودات 


جاندار معامله كند. يكى از نويسند كان بسيار حساس معاصر طبيعت را براى روح حساس جنين تعريف مى كند: 


طبيعت» در صورت كلى خود؛ به شكل مجموعه بزركى از موجودات زنده مشخص از يكديكر جلوه كر مى شود كه حيات 
در بعضى از آنها آشكار است و در برخى ديككّر ينهان؛ در همه آنها عنصر روحانى و عنصر مادى, هر دوء موجود است, و 
همين آميزش روح و ماده است كه سر عميق وجود را تشكيل مى دهد ... . عالم يراز خداست! از هر ستاره و از هر تخته 
سنكك وجودى تجلى مى كند وما را به دريافت نيروهاى فراوانى كه با نيروهاى خدايى شباهت دارد موفق مى سازد؛ بعضى از 
اينها نيرومند است و بعضى ديككر ناتوان؛ ياره اى باشكوه است و ياره اى ناجيز؛ ولى همه جيز در ميان آسمان و زمين به طرف 
يكك مقصد اسرارآميز حركت مى كند. 


-١‏ معبودهاى مختلو ٠‏ ديلى 
خورشيد - ستا ركان - زمين - جنس - جانوران - توتميرستى > انتقال به خدايان بشرى - روحيرستى - نيايرستى 


جون براى هر جيز روحى تصوير شود به عبارت ديكر خدايى در آن نهفته باشد» عدد اشياى يرستيدنى نامعدود مى شود. اين 
خدايان بيشمار را مى توان در شش دسته قرار داد: آسمانى» زمينى» جنسىء حيوانى» انسانى» و الاهى. طبيعى است كه نمى 
توان كفت نخستين موجودى كه مورد برستش قرار كرفته جه بوده و شايد ماه در زمره آنهايى باشد كه مقام اولويت را داشته 
اند؛ همان كونه كه ما اكنون در افسانه هاى خود از «مردى كه در ماه به سر مى برد) ياد مى كنيمء اساطير قديم نيز ماه را 
همجون مردى تصور مى كرده است كه زن رااز راه به در مى كرده و» هر ماه يكك بارء او را به حالت حيض مى انداخته است. 
مآ خنذائ محوت تان بهشكمار مى .وقته و أن زا بعتوان تعنذاى عبامى خوة من برستيده اند قرض رتكيريدة ١ن‏ مقياض 
اندازه كيرى زمان بوده و جنين تصور مى كرده اند كه ماه بر اوضاع جوى حكومت دارد و باران و برف را همين قرص از 


آسمان فرو مى فرستد؛ حتى» مطابق اساطير» قورباغه ها نيز براى باريدن باران به دركاه او تضرع مى كرده اند. 
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درست نمى دانيم جه زمانى خورشيدء براى حكومت آسمان. جانشين ماه شده است؛ شايد آن هنكام كه كشاورزى جانشين 
شكارورزى كرديد و مردم دريافتند كه حرارت خورشيد سبب حاصلخيزى زمين مى شود و دوره كردش آن وسيله تنظيم 
موسم كاشت و برداشت است اين حادثه اتفاق افتاده باشد. در اين هنكام زمين به عنوان الاهه اى مورد توجه قرار كرفت كه 
اشعه سوزان خورشيد آن را آبستن مى كند» واز همين وقت مردم خورشيد راء جون يدر هرجه زنده استء مورد يرستش قرار 
دادند؛ از همين مقدمه بسيار ساده؛ آفتابيرستى در ديانتهاى بت يرستانه قديم ؤاود كروطله و تتشثر غداياتى كه ان اث بسن زوق 
كار مى آمدند حالت تجسم و تشخصى از خورشيد به شمار مى رفتند. آناكساكوراس» حكيم يونانى» را مردم فهميده يونان از 
آن جهت تبعيد كردند كه عقيده داشت خورشيد خدا نيستء بلكه قرص آتشينى است به بزركى جزيره يلويونز؛ هاله هايى كه 
نقاشان قرون وسطى بر كرد سر و صورت قديسان رسم مى كردند اثرى از همين خورشيديرستى قديمى بوده است؛ امبراطور 
زاين همء اكنون در نظر ملت خود. خورشيد مجسم شده بر روى زمين به شمار مى رود. هيج خرافه اى از خرافات عصر قديم 
بيست كه وكئ:از اودر زند كى امروو كره زميق وشو تداشعه :اشد. تمدن ساعهه سستة ناد اقلي انمث كه يبان ان زا ير 


روى تجمل بنا كرده اند» در صورتى كه توده هاء هزار سال همء زند كيشان بر يكك نهج جريان يبدا مى كند. 


همه ستاركانء مانند خورشيد و ماهء يا محتواى خداء يا خود خدايى بوده و به امر يكك روح درونى به كردش خود ادامه مى 
داده اند. با ظهور مسيحيت اين ارواح عنوان فرشتكانى را بيدا كردند كه راه راست را به مردم نشان مى دهند؛ كيلرء با آن همه 
فرزانكىء هركز منكر آنها نشد. خود آسمان خداى بزركى بود كه با كمال تضرع به عبادت آن مى يرداختند» زيرا آن را سبب 
نزول باران يا بند مدن آن مى دانستند. در نزد بسيارى از قبايل اوليه» براى ناميدن آسمان و الوهيت كلمه واحدى به كار مى 
رفته است؛؟ لفظ «خدا»» در نزد طوايف لوبارى و دينكاء معنى «باران» نيز مى دهد؛ مغولان خداى بزركك را تنكرى مى ناميدند» 
كه به معنى آسمان هم بود؛ در جين نيز كلمه تى همين حال را داشته است؛ در هندوستان ودايى خدا را به نام ديئوس ييتار مى 
ناميدند» كه معنى «بابا آسمان» مى دهد؛ نزد يونانيان» نام خدا زئوس به معنى آسمان و «كردآورنده ابرها»» بوده است؛ در ميان 
ايرانيان» كلمه اهورا معنى «آسمان آبى) داشته است؛ هم اكنون جه فراوانند كسانى كه از «آسمان)» درخواست حمايت مى 


كنند! هسته مر كزى علم اساطير نيز اتحاد و ازدواج بارور زمين و آسمان بوده ايت 


زمين» خودء نيز يكى از خدايان بوده و بر هر يك از اوضاع اساسى آن خدايى حكومت مى كرده است؛ براى درختان همء 
دوس مانت اماف روتع قار يزذدى اتداتضى انتواانا عفدن كن رق داتبيية اند هن بشسرد كان امرركاعال) تتكمت و 
انحطاط خود را نتيجه آن مى دانسته كه سفيديوستان درختان را بريده و ازاين راه ارواح محافظ آنان را از بين برده اند. در 


جزاير 
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مولوك به درختان شكوفه دار همان كونه نظر مى كردند كه به زنان آبستنء؛ و براى اينكه آزارى به آنها نرسد در مجاورت 
آنها بانكك بلند نمى كرده و آنش نمى افروخته اندء تا مبادا سقط جنين كنند و ميوه هاى نارسيده بريزد؛ در جزيره آمبون كسى 
حق ندارد نزديكك مزرعه برنجى كه در حال كل است سر و صدا كند؛ به اين خيال كه. اكّر جنين شود» از محصول. جيزى جز 
كاه به دست نخواهد آمد. مردم «كل» قديم درختان بعضى از جنكلهاى مقدس را مى يرستيدندء» و دروثيدها براى كياه انكلى 
خاصى كه به درخت بلوط مى بيجد احترام خاصى مى كذاشتند؛ هنوز هم, در انككلستانء براى جيدن اين كياه» تشريفات و 
شعاير خاصى به كار مى رود. قديميترين عقيده دينى در قاره آسياء تا آن اندازه كه مى توان به آن اطلاع حاصل كردء عبارت 
وده أسث از يرسيقن درخت و ووفخانه:و كوه اسيارى از كوهها متقدس بوده واجاركاء خداياتى به شمار مى رفته اث كه 
صاعقه ها را ايجاد مى كرده اند؛ زمين لرزه وقتى حاصل مى شده كه خدايى» خسته يا خشمناك. شانه خود را بالا مى انداخته 
هنكامى كه زمين تكان مى خوردء آن را كاز مى كيرند و به خدايى به نام مافوئى متوسل مى شوند كه آرام بككيرد و زمين را 
حرم متلكقى سار تقرنا همه اه مرا شاور كام امن در لحت الكلسس: كمضقا بل لدان لاعن شعورى دن آن 
تجمع يافته است» شباهت ميان كلمه ماده (1173]6113]) و مادر (113161) قابل توجه است. عشتر و كوبله» دمتر و كوس» 
آفروديته و ونوس و فريبا مجسم شده هاى نسبتاً جديد الاهه قديمى زمين به شمار مى روند» كه همه بارورى خود را به زمين 
ذاده 'اثد وهتين بيروق امندن خير ريركت از آن شده اند؛ انجه ذرباره زادن وشو كزدن وم ر كك :و ناكشت بيروزمتدالة اين 
الاهمكان در اساطير كفته مى شود» همه؛ رمزها و تعليلهايى است براى يبدايش كياه و خشكك شدن آنء واينكه يس از مدتى 
دوباره سبز مى شود و تجديد حيات مى كند. ماده بودن اين خدايان نشانه رابطه قديميى است كه ميان كشاورزى و زنء در 
روزكاران دورء وجود داشته است؛ هنككامى كه كشاورزى شكل اساسى و فرمانرواى زندكى بوده؛ الاهه نمو نبات بر همه 
خدايان دركر ييشى داشته اسة..غالت خدايآن اكذاى از جسن لطي بؤدلل» وهكامن كه خبانوادة بدرشافى بر سر كار امد 


خدايان نر جانشين آنها شدند. 


همان كونه كه روح عميق شاعرانه انسان اوليه سرى الاهى در نمو كياه مى ديدء باردار شدن جنين زن و ولادت را نيز از تأثير 
موجودى برتر از طبيعت مى شناخت. انسان «وحشى» از موجود ذره بينى نطفه مرد و تخمكك زن آكاهى ندارد و تنها جيزى كه 
م ينك عننان الأك: اسل سردو رن اميك داس كا دو مل تاكن عمق القو وار كته عميو فيك :نه انها ركه 
خدايى مى دهد. جون همان كونه كه عمل بارورى تخم كياه در زمين صورت مى بندد» عمل توليد مثل انسان نيز در اين 
آلذف اتفاق مى أفقند تجار به تصنوو او دو حرك انها ازوالحن وكتورقا ذارى كهانن زوق حلاقى را كدور جوف انها تهفتدز 
از شكفت انكيزترين عجايب به شمار 
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مى رود هدايت مى كندء و قطعاً قدرت الاهى است كه به اين صورت مجسم درآمده و بايد مورد برستش قرار كيرد. تقريباً 
تمام ملتهاى قديمىء هر يكك به شكلىء آلات تناسلى را مى يرستيده اند؛ آنها كه بيشتر در اين عمل آداب و شعايرى داشته 
اند برخلاف آنجه در بدو امر به نظر مى رسدء و ملتهاى عاليتر و ييشرفته تره همجون مردم مصرء هندء بابل» آشورء يونان» و 
روم؛ بوده اند. در آن زمانهاء نقش جنسى خدايان بسيار مورد توجه بوده است؛ نه از آن جهت كه به جنبه قبيح آن نظر داشته 
اند» بلكه بدان سبب كه از اين راه» عنايت خود رابه حاصلخيزى زمين وزن آشكار مى ساخته اند. بعضى از جانوران» 
فسعون كاو كن و مان (د] نايت مور برط نودة افن كد ظاه ا ماك نتن من “شروي الافن واشس يا لذافل موري الات 
قوه به شمار مى رفته اند. در داستان بهشت و آدم و حواء مار علا.قه جنسى را به عنوان اصل تمام بديها نمايش مى دهد و 
آشكار مى سازد كه بيدارى حس جنسى آغاز معرفت نيكك و بد است و شايد رمزى باشد براى نشان دادن رابطه اى كه ميان 


ساد كى عقل و سعادت و نعيم فردوس موجود است و ضرب المثل شده است.١‏ 


تقريباً مى توان كفت كه هر حيوانى» از سوسكك مصرى كرفته تافيل هندى, در يكك كوشه زمين» روزى به عنوان خدا مورد 
برستش بوده است. هنديان اوجيبوا حيوان خاص مورد يرستش خود را توتم مى ناميده و قبيله خود وهر يكك از افراد آن را نيز 
جنين نام مى داده اند؛ علماى مردمشناسى اين اسم را مأخذ قرار داده» يرستش اشيا راء به طور كلى» توتميرستى ناميده اند؛ اين 
توتمهاء معمولاء حيوان و احياناًء به صورت كياه مى باشند. در ميان قبايل مختلف هنديشمرد كان امريكاى شمالى و افريقا و 
قبيله دراويدى هندوستان و قبايل استرالياء انواع مختلف توتم يافت مى شود كه ظاهراً با يكديكر هيج كونه رابطه اى ندارند. 
توتم» كه رنكك دينى داشته؛ براى متحد ساختن افراد قبيله با يكديكر عامل مؤثرى بوده است؛ همه جنين مى ينداشتند كه به 
وسيله توتم با يكديكر ارتباط دارند يا همه از آن به وجود آمده اند. افراد قبايل ايركوئوىء كه در واقع بدون آنكه خود بدانند 
معتقد به عقايد داروين هستند» جنين تصور مى كنند كه از زناشويى زنان با خرسء كرك و آهو به وجود آمده اند. توتم» كه 
عنوان شعار و رمزى داشته. علامت مفيدى براى خويشاوندى ملتهاى اوليه بوده» و يس از آن.ء رفته رفته» از جنبه دينى خود 
خارج شده. عنوان علامت خوشبختى يا نظر قربانى بيدا كرده؛ ياء همجون شير و عقاب, وارد علامت يرجمهاى ياره اى از دول 
كشتهة با مائقف كؤوق غلاتت مياق نزادرق ندم اناه ضورت حيواناق ين زيات شابعده :اسنتوارئ فيل مآباته يا جنيتن 
لجوجانه بعضى از احزاب سياسى شده است. اينكه؛ در ابتداى ظهور دين مسيح.» كبوتر» ماهى و بره حالت رمزى براى اين دين 
داشته» خود, آثارى از توتميرستى قديمى بوده است» حتى حيوان بيقدر و منزلتى جون خوك زمانى توتم يهوديان به شمار مى 


رفته است. غالب اوقات» توتم از محرمات 


)١(‏ به فصل دوازدهم قسمت 1/ا مراجعه شود. 


ص: ”,> 


حون ف شنو كيبي تعق دست دن ولخوردن انرا تداشف» مكر اريك هوه شوردة أن تون 1ن متاسك دن باشد؛ 
اين جنان بود كه انسان» در مواردى» خداى خود را به عنوان عبادت مى خورد.١‏ مردم قبيله كالاء در حبشه؛ در ضمن تشريفات 
دينى خاصء ماهى مخصوصى را كه مى يرستند مى خورند و مى كويند: «هنكامى كه آن را مى خوريم؛ احساس مى كنيم كه 
روح در ما وارد مى شود و نفوذ مى كند.» مبلغان مسيحىء, كه اولين مرتبه براى تبليغ در نزد اين قبايل مى رفتند» متعجب شدند 
كه جككونه در ميان اين مردم آدابى شبيه به قداس مسيحيان وجود دارد. 


احتمالا بنيان توتميرستىء مانند بسيارى ديكر از عبادات» بر روى ترس نهاده است؛ انسان به واسطه نيرومندى جانورانء آنها را 
مى يرستيده و به خيال خود؛ به اين ترتيب» وسايل خوشنودى آنها را فراهم مى ساخته است. هنكامى كه شكار جنككلها رااز 
حيوانات وحشى ياكك كرد و اطمينان خاطر نسبى» مخصوص زند كانى كشاورزىء فراهم كرديدء رفته رفته حيوانبرستى كمتر 
شد شاب كتدابان ساق اولي كه جاتقيق حدابان خيواق عد الله :همان هفات دويد كن خحيواث را دهان انتقال داس 
از عالم حيوان به عالم انسان» در داستانهاى تحول خدايان» بخوبى واضح استء و كسانى جون اوويد و نظاير او اين داستانها را 
به همه زبانها سروده. و كفته اند كه خدايان حيوانى به صورت انسان مبدل شده اند و بالعكس؛ صفت حيوانى خدايان ه ركز 
آنها را ترك نككفته و مانند بوى اصطبلى كه جون كاخ روستايى بر آن بنا شود باز همراه آن استء هركز از ميان نرفته است. 
حتى در آثار هومر كه بسيار بيشرفته و مترقى استء يكى از خدايان, به نام كلا-ثوبوكيس آتنه جشم جغد دارد» و خداى 
ديكر» هره بوبيس» جشم كاو. خدايان مصرى و بابلى» كه صورت انسان و تنه حيوان دارند» همين مرحله انتقال از عالم حيوانى 
به عالم انسانى را نشان مى دهند و اين حقيقت را آشكار مى سازند كه بسيارى از خدايان انسانى روزى به صورت جانوران 


بوده انك. 


با وجود اين» بسيارى از خدايان انسانى ظاهراً مردكانى بوده اند كه در نتيجه نيروى تخيل زندكان» يس از مركك. حالت 
يهلوانى ييدا كرده اند. خود ظاهر شدن مردكان در خواب كافى بوده است كه سبب تقديس و يرستيده شدن آنها بشود؛ زيرا 
عبادت» اكر بجه ترس نباشد. لااقل» همزاد و برادر آن هست. مردانى كه در زمان حيات خود نيرومند بوده اند و ترسشان در 
دل 


() فرويدء كه وسعت تخيل فراوان دارد» توتم را رمز تصور انسان نسبت به يدر مى داند» كه يسران ازاو مى ترسند و به 
واسطه نيرومندى و تسلطى كه دارد». دشمن اويند و از او تنفر دارند و براو مى شورند واو را مى كشند و مى خورند. دوركم 
توتم را رمز عشيره مى داند» كه فرد از آن مى ترسد و نسبت به آن كينه مى ورزد (و به همين جهت است كه در آن واحد؛ هم 
«مقدس» است و هم «نجس»»» زيرا نسبت به فرد تسلط تام دارد و با وى به كمال استبداد رفتار مى كند؛ وى معتقد است كه 
الجسناف :د فل (اشياها الت :انيت كه كرد نوها ذل كبيات جه ور وي اسن لناطه ليوشت نو ام و اتن مق كسد دا من 
كند 


ص: /7 


ديكران جاى مى كرفته است» يس از مرككء مورد يرستش واقع مى شدند؛ در بسيارى از زبانهاى اوليه» كلمه اى كه به معنى 
خداستء در واقع» (مرد مرده) معنى مى دهد؛ هم امروزء كلمه انكليسى (]11أ50) و كلمه آلمانى (أ5أع0).: در آن واحد. هم 
به معنى روح هستند وهم به معنى شبح. يونانيان قديم» همان كونه كه مسيحيان به قديسين خود تبركك مى جويندء به مرد كان 
خود تبركك مى جستند. اعتقاد به حيات ديكرى براى مردكان» كه البته علت ييدايش آن همان خواب بوده استه به اندازه اى 
شديد بوده كه غالباً براى مردكان, به معنى حقيقى كلمه» بيغام مى فرستاده اند: جون رئيس قبيله مى خواست به يككى از اموات 
بيغامى بفرستدء آن بيغام را بر غلامى مى خواند و بلافاصله سرغلام را مى بريد, و اككر تصادفاً قسمتى از آن فراموش شده بود» 


روحيرستى بتدريج بيش رفت تا صورت نيايرستى را به خود كرفت؛ همه مردم از مرد كان مى ترسيدند و مى كوشيدند وسايل 
خشنودى آنان را فراهم آورندء تا مبادا زندكان را مورد لعنت خود قرار داده و زندكى را برايشان تلخ سازند. اين نوع نيايرستى 
جنان درست شده بود كه. از يكك سوء باعث تحكيم مقامات اجتماعى مى كرديد و از طرف ديكر» روح محافظت بر جريانات 
و نظامات قديمى را زنده نككاه مى داشت؛ به همين ترتيب» در سرتاسر جهان انتشار يافت و؛ در مصر و يونان و روم, به اوج 
خود رسيد > و هنوز با كمال قوت در جين و زاين برقرار است. به علاوه بسيارى از ملل هستند كه جز نياكان خود جيزى را 


با وجود اينكه نسلهاى آينده به اين نوع توجه به اسلاف روى خوشى نشان نمى دهندء اين نوع ديانت» براى محكم ساختن 
روابط خانواده؛ اثر فراوانى داشته و؛ در بسيارى از اجتماعات اوليه» همجون جهارجوبه اى بوده كه افراد را در درون خود نكاه 
مى داشته است؛ همان كونه كه اجبارء رفته رفته» سبب ايجاد تمايل ارادى مى شود, ترس نيز» بتدريجء تغيير شكل يافته» به 
صورت محبت درآمده است؛ يرستشى كه مردم نسبت به اسلاف خود مى كردند» واز ترس آغاز شده بود» بعدها جاى خود 
رابه حس احترام و تقديس مرد كان داد. و در آخر كارء به صورت ورع و تقواى دينى درآمد. همه خدايان را رسم جنين 
است كه از صورت غولا-ن آغاز مى كنند ودر يايان به شكل يدرى مهربان در مى آيند؛ و جنين است كه. با مرور زمان و 
ييدايش اطمينان و امنيت و وجدان اخلاقى» از توحش اوليه خدايان كاسته مى شود و خرده خرده به صورت كمال مطلوبهايى 


درمى آيند. همين كه خدايان بسيار دير به حالت مهربانى و شفقت رسيده اند 


)١(‏ از بقاياى همين يرستش نياكان است كه به قبور توجه داريم و به ديدار آنها مى رويم و براى مرد كان در كليساها نماز بريا 


مى داريم. 


ص: 1,8 


توجه به خدايى بشرى آخرين مرحله يكك تطور و تكامل طولامنى به شمار مى رود» ويس از آنكه انسان از مراحل مختلف 
روحبرستى كذشتء اين مرحله كم كم آشكار شد. ظاهراً جنين به نظر مى رسد كه بشرء يس از يرستش نيروهاى مبهم و 
اسرارآميزء متوجه قواى آسمانى و نباتى و جنسى كرديده. و بعد از آن نوبه حيوانات» و در آخر كار زمان نيايرستى رسيده 
است. به عقيده ماء مفهوم خدا به عنوان «يدر» نيز از يرستش آبا و اجداد سرجشمه كرفته و مفهوم اوليه آن جنين بوده است كه 
انسانهاء به معنى زيستشناسى كلمه. از خدايان متولد شده اند و تنها روحشان مخلوق خدايان نبوده است؛ به همين جهتء در 
علم الاهى زمانهاى قديمء حد فاصل مشخصىء از لحاظ ماهيت. ميان انسانها و خدايان ديده نمى شود؛ مثلا يونانيان قديم 
نياكان خود را خداء و خدايان را نياكان خود تصور مى كردند. مرحله ديكرى كه بعد از اين يبش آمده آن بوده است كه از 
ميان مخلوط بيشمار نياكان» مردان و زنان مشخصى راء كه امتيازات خاص داشته اندء انتخاب و جنبه خدايى آن را بيشتر 
تقويت كرده اند؛ به همين جهت است كه بسيارى از يادشاهان» حتى بيش از مركك خود. به درجه خدايى رسيده اند. هنكامى 


كه به اين مرحله از تكامل مى رسيمء مدنيت وارد دوره تاريخى خود شده است. 
*- آداب دينى 


مجر وداوو- آداف مركوط نه كتنازدزئ يعقدياي ازاذض حنيي كتادانتان زقكه شدن خذا بسن ال عر كن - سج و 


هنكامى كه انسان اوليه عالمى از ارواح براى خود ساختء بدون آنكه ماهيت واقعى و تمايلات آنها را بداند» در صدد برآمد 
كه خشنودى آنها را جلب كند و از آنها در امور خود استمداد جويد؛ به اين ترتيب است كه بر جانكرايى براى اشياء كه ريشه 
ديانت اوليه است. عامل ذيكز سحر ونخادو اقزودة شده استء واين سحر به منزله روح شعاير دينى به شمار مى رود. مردم 
يولينزى جنين مى يندارند كه در جهان اقيانوسى ير از نيروى سحرآميز وجود دارد به اسم مانا؛ و جادوكر كسى است كه بر اين 
اقيانوس دست دارد واز آن در حل مشكلات برخوردار مى شود. روشهايى كه در ابتدا براى جلب كمكك ارواح و» يس از 
آن» خدايان به كار مى رفته «روش تقليدى)» بوده است؛ به اين معنى كه هر كارى را كه انسان مى خواسته خدايان انجام دهند» 
نطين ا ع 5ذه و طاهر] ف خواسكة ابد عد ا نانيرا يه كقليتك اذ كوه و دار ماده سذوت اك دم حو تققد كاواة سارف 
جادوكر آب بر زمين مى ياشيد, و براى آنكه بهتر تقليد شده باشد آب را از روى درختى به زمين مى ريخت؛ از قبيله كافرها 
جنين حكايت مى كنند كه. هنكامى» 


ص: 27> 


خشكسالى آن قبيله را تهديد كرد, مردم آن از كشيش مبلغى خواستند تا جتر خود را باز كند و بر سر بككيرد و به كشتزار رود؛ 
در سوماترا زن نازا مجسمه طفلى درست مى كند و در بغل مى كيرد به اين اميد كه هرجه زودتر جنينى در شكم او ظاهر 
شود. در مجمع الجزاير بابار» در مالزى» زنى كه آرزوى مادر شدن دارد عروسكى با يارجه قرمز درست مى كند و يستان به 
دهان او مى كذارد و اذكار سحرى خاصى راء در ضمنء مى خواند؛ يس از آنء كسانى را نزد مردم دهكده مى فرستد تا همه 
جا اين خبر را منتشر كنند كه وى باردار شده است و دوستان وى براى تبريكك نزديكك او بيايند؛ و حقاً بايد كفت كه تنها 
واقعيت لجوج است كه مى تواند درخواست معصومانه اين زن بيجاره را رد كند. در قبيله داياكء در بورنئو» هنكامى كه 
جادوكر مى خواهد درد زادن را بر مادرى آسان سازدء خود وىء در مقابل آن زن حركات وضع حمل را انجام مى دهد, به 
اين خيال كه با نيروى سحر خود او را وادار به تقليد سازد و بجه به دنيا كام نهد؛ كاهى شخص ساحر سنكى به شكم خود مى 
بندد و» در ضمن كار خودء آن را به جاى طفل يايين مى اندازد» تا جنين هم دريابد و يايين آيد. در قرون وسطىء براى جادو 
كردن شخصى: ضووث فومىئ'اوازافى ساغسد و'دن ان سوزن كرو مى كزدتد؟ هتد شمرد كان نزو غروسكى راابة عنوان 
مجسمه شخص مورد نفرت مى سازند و آن را مى سوزانند و به اين كار خود نام سوزاندن روح مى دهند. توده مردم عصر 


حاضر نيز» در خرافه يرستى خود. دست كمى از اين مردم اوليه ندارنك. 


روش تلقين ازراه سرمشق دادن» مخصوصاً در مورد حاصلخيز كردن زمين, زياد به كار مى رفته است. دانشمندان زولو جون 
مردى در جوانى مى مردء آلات تناسلى او را مى بريدند وء آن را يس از بريان و خشكك كردن مى كوبيدند و به شكل كرد 
درآورده» بر روى مزارع مى ياشيدند. در نزد بعضى از ملتها رسم جنان است كه از ميان خود» براى فصل بهار شاه و ملكه اى 
انتتخاب مى كنند و آن دو را در يكك مجلس علنى به يكديكر تزويج مى كنندء به اين اميد كه مزارع عبرت كيرند و شكوفه 
كنك وبارور شوتئد؛ حتى دن بعضىئ تواحى؛ غروس و#داماد زا وادار مئ كتند كة عمل زناشويى .را اشكارا در مقابل همكان 
انجام دهند» تا طبيعت هيج بهانه اى نداشته باشد و منظورى را كه از آن دارند بخوبى فهم كند. در جاوه؛ كشاورزان مخصوصاً 
در مزارع برنج با زنان خود همخوابكى مى كنند تا محصول فراوان به دست آورند. اين همه براى آن بوده است كه آن مردم 
ساده از تأثير ماده نيتروزن در حاصلخيزى زمين هيج كونه اطلاعى نداشتند و بدون آن كه بدانند كياهان هم نر و ماده اى 
دارند» بارورى زمين را به بارور شدن زنان تشبيه مى كردند؛ اينكه در زبان انكليسى لغت واحدى براى دو قسم ميوه انسانى و 


كياهى موجود استء خود نماينده روح شاعرانه نخستين نياكان ما به شمار مى رود. 


غالباً در هنكام بذرافشانى» جشنهاى خاصى كرفته مى شدء و زن و مردء بدون مراعات هيج قاعده اى؛ با هم مى آميختند. از 
بريا داشتن اين جشنها سه جيز منظور نظر بوده است: يكى 


/١ ص:‎ 


آنكه به اين ترتيب» يادى از كذشته خود مى كردند و هنكامى را به خاطر مى آوردند كه همه از آزادى روابط جنسى 
برخوردار بودند؛ ديكر اينكه فرصتى به دست مى آوردند تا زنهايى را كه شوهرانشان عقيم بودند باردار كنند؛ سوم آنكه در 
ابتداى بهار به زمين بفهمانند كه از محافظه كارى زمستانى بيرون آيد و بذرهايى را كه به آن مى سيارند خوب در خود 
يرورش دهد وء جند ماه بعدء محصول فراوانى به بار آورد. جنين جشنهايى در ميان ملل فطرى» مخصوصاً در قبيله كامرون 
كنكوء و در ميان كافرها و قبايل هوتنتوت و بانتو ديده مى شود؛ درباره اين قبيله اخير ه-. رولى» كه از مبلغان دينى استء جنين 


مى كويد: 


جشن درو بسيار شبيه به جشنهاى باكوس در نزد يونانيان قديم است ... ممكن نيست كسى اين مراسم را به جشم ببيند و 
شرمنده نشود ... نه تنها اباحت جنسى ملعون در مورد كسانى كه تازه دين مسيح را يذيرفته اند اجرا مى شودء بلكه غالبا 
صورت اجبارى دارد و هركس را كه به تماشاى آنان بايستد وادار مى كنند؛ در اين عمل اباحى شنيع» با آنان شركت جويد. 
روسبيكرى با كمال آزادى رواج بيدا مى كند و قبح عمل زنا برداشته مى شود؛ اين» در نتيجه محيطى است كه فراهم مى شود. 
هيج مردى كه در آنجا حاضر است حق ندارد كه با زن خود عمل جنسى انجام دهد. 


اعيادى مشابه اين جشنها در روزكارانى از تمدنء كه تاريخ مدون دارد» نيز مشاهده مى شود: مانند جشنهاى باكاناليا» در 
يونان؛ جشن ساتورناليا در نزرد روميان؛ در قرون وسطىء. جشن ديوانكان قوفو اسه صقن نهاز دن الكليهاة و كتريا امروز» در 
همه جاء كارناوال. 


در بعضى نواحىء از جمله در نزد مردم ياونى و هنديشمرد كان كواياكيل» شعاير كشاورزى صورت غير جالبترى داشته است؛ 
مردى را مى كشتند و خونش را هنكام بذرافشانى بر زمين مى ياشيدند تا محصول بهتر به دست آورند - بعدها اين قربانى به 
صورت قربانى حيوانى درآ مده است. هنكامى كه محصول مى رسيد و موسم درو مى شدء آن را تعبيرى از تجديد حيات مرد 
قربانى شده به شمار مى آوردند وء به همين جهتء بيش از كشته شدن و يس از آنء براى مرد قربانى شده جنبه خدايى قايل 
ندل ان" و عمتسن ب كزدنك ١‏ اهستجاست كدافمانه اى تفرم لمكو كوبا دمر كفوقمةدرراسلتل كات وو عند ساق 
بيروزمندانه وى» بيدا شده است. شاعرى نيز در تزيين و زيبا ساختن سحر و جادو تأثير خود را داشته و آن را به نوعى از علم 
الاهى تبديل كرده است. اساطير مختلف مربوط به خورشيد. به شكل متناسبىء با شعاير كشاورزى درهم آميخته و نتيجه جنان 
شده است كه افسانه مركك خدا و زندكى دوباره وى نه تنها مركك زندكى كياهى, در زمستانء و تجديد آن راء در فصل بهار 
تعبير مى كندء بلكه دو انقلااب شتوى و صيفىء و نتايج آن دو را كه عبارت از كوتاه يا بلدند شدن روز استء نيز شامل مى 
شود؛ دراين ميان» در آمدن شب را جزئى از اين داستان غم انكيز تصور مى كنند و جنين مى يندارد كه خورشيد هر روز يكك 


بار مى ميرد و يكك بار زنده مى شود؛ هر غروب به منزله احتضار خورشيد است وهر بامداد به منزله زنده شدن مجدد آن. 


/١ ص:‎ 


جنين به نظر مى رسد كه قربانى كردن انسانء كه از اقسام مختلف آن بيش از يكك نمونه را در اينجا نياورديم؛ تفريباً در ميان 
همه ملتها شايع بوده و هر روز در ناحيه اى ديده شده. در جزيره كاروليناء در خليج مكزيك, مجسمه فلزى بزركى از يكى از 
خدايان مكزيكى يافته اند كه در جوف آن بقاياى انسانى ديده شده؛ بدون شككء اين بقايا مربوط به انسانهايى بوده است كه 
به عنوان هديه براى خدايان سوزانده شده اند. همه ما نام مولكك را شنيده ايم كه فنيقيان و كارتازيان و ساير ملل سامى 
قربانيهاى انسانى به آن تقديم مى كرده اند. هم امروز اين عادت در ميان مردم رودزيا ديده مى شود. بدون شككء اين عمل 
نتيجه آن بوده است كه مردم به آدم خوارى عادت داشته و جنين مى ينداشته اند كه خدايان نيز كوشت انسان را دوست 
دارند. اين كيفيت يس از آنكه آدمخوارى از بين رفته برقرار مانده است. با وجود اين» در نتيجه تكامل اخلاقى بشرء اين شعاير 
دينى تغيير يافته و خدايان نيز رفته رفته از لطافت اخلاقى بندكان خود تقليد كرده و, به همين جهت, كوشت حيوان را به جاى 
كوشت انسان يذيرفته اند؛ جنين بوده است كه. در اساطير يونانى» آهويى جاى قربانى شدن ايفيكنيا را كرفته و قوجى به جاى 
اسماعيل ذبيح قربانى شده است. با كذشت زمانء حتى كوشت حيوان نيز براى خدايان حالت حرمت بيدا كرد؛ اين از آن 
جهت بوده است كه كاهنان» خود به غذاى لذيذ بيش از خدايان نياز داشته و فقط امعا و احشا و استخوانهاى قربانى را در 
مذبح به خدايان تسليم مى كرده اند. 


جون اين فكر همه جا رايج بود كه فضايل هر موجودى كه انسان آن را بخورد به وى منتقل مى شود طبيعى است كه مردم 
كم كم به اين انديشه افتاده اند كه خدايان خود را نيز بخورند. بسيارى از اوقات» شخصى را انتخاب مى كرده و او را خوب 
ف يوؤارةه و عذوا ذا نه وئ "من داذه انه نا بغد ار وا يكفية :و خون را باشاهد و كوشدين راتناول كتل: متكامى: كه 
غذاى انسان حالت تأمين شده ترى به خود كرفت,ء مهربانى بيشترى به دل انسان راه يافت و» به جاى قربانى كردن خداء به اين 
قناعت ورزيد كه جيز مأكولى را به عنوان رمز و مثال او بسازد و آن را بخورد. در مكزيك قديم مجسمه اى از خداء با دانه بار 
وحبوبات» مى ساختند و كودكانى رانيز كشته» خونشان را بر آن مى ياشيدند و آن رابه جاى خدا مى خوردند؛ جنين 
تشريفاتى در ميان قبايل اوليه ديكر نيز ديده شده است. از مؤمنان تقاضا مى شد كه مدتى قبل از خوردن خدا روزه بكيرند؛ در 


هنكام انجام تشريفات؛ كاهن اوراد سحرى مى خواند تا مجسمه خدايى را كه بناست خورده شود به خداى واقعى مبدل سازد. 


اكرجه سحر از اوهام و خرافات زاييده شده. يايان كار آن به علوم منتهى مى شود. قايل شدن جانكرايى براى اشيا سبب 
ييدايش تعداد زيادى عقايد غير طبيعى و خارق العاده شده وءاز آن ميان» نمازها و مناسكك عجيب و غريب ظاهر شده اشت:. 


كشته مى شوند 


ص: ّم 


در جهان ديكر به بندكى آنان درخواهند آمدء فرد قبيله بانتوه جون دشمن خود را مى كشدء سر خويش را مى تراشد و بر آن 
سركين بز مى مالدء به اين خيال كه ديكر روح مقتول نتواند به او آزارى برساند. بسيارى از مردم اوليه معتقد بوده اند كه 
نفرين و لعنت اثر قطعى دارد و «جشم زخم)» بدون شكك مؤثر است. بوميان استراليا عقيده دارند كه لعنت ساحر ممكن است 
كسى را كه با وى صد و ينجاه كيلومتر فاصله دارد به خاكك بنشاند. اعتقاد به سحر و جادو در مراحل نخستين تاريخ بشريت 
بيدا شده و تاكنون هنوز كاملا از ميان مردم رخت نبسته است. فتيشيسم - عبادت اشيايى كه براى آنها نيروى ساحرى قايل 
بوده اند -- از اعتقاد به سحر سابقه زيادترى دارد و آنجه هم كه از آن برجاى مانده شديدتر است. جون جنين تصور مى شود 
كه بسيارى از حرزها و طلسمها اثر محدود دارد» به اين معنى كه هر طلسم براى عمل خاص به كار مى رودء به اين جهت. 
بسيارى از افراد ديده مى شوند كه بار سنكينى از اقسام طلسمها همراه خود دارند تا در مقابل هر بدبختى كه بخواهد بر آنان 
هجوم آورد آماده باشند. تقريباً نصف مردم اروياء همواره؛ همراه خود طلسمها و نظر قربانيهايى دارند؛ به اين خيال كه آنان را 
از شر نيروهاى فوق طبيعت محفوظ نككاه دارد. در هر لحظه؛ تاريخ به ما نشان مى دهد كه استخوان بندى مدنيت جه اندازه 
نازك و شكننده است و جكونه» معجزه آساء بر قله آتشفشان مشتعلى از توحش و ظلم و اوهام و نادانى قرار كرفته است - 
آنجه ما به آن نام اجتماع عصر جديد مى دهيم جز يوسته نازكى نيست كه اجتماع قرون وسطايى راء كه با كمال نيرو در ميان 


ما حيات دارد» مى يوشاند. 


فيلسوف به اين احتياجى كه انسان احساس مى كند و مى خواهد از مافوق طبيعت كمكك بكيرد تبسم مى كند و به اين دل 
خوش دارد كه. همان كونه كه تصور حيات و روحانيت در اشيا سبب ييدايش شعر كرديده» سحر و جادو نيز وسيله ايجاد هنر 
نمايشى و علوم شده است فريزرء با مبالغه اى كه از فكر مبتكر درخشان او غريب نمى نمايد» مى كويد كه: «ريشه بيروزيهاى 
افتخارآميز علم به موهومات و سخافتهاى عالم سحر و جادو مى رسد؛ حقيقت اين است كه هر وقت جادو كرى در انجام منظور 
خود دجار شكست مى شده؛ در صدد برمى آمده است كه وسيله اى به دست آورد تا به كمكك آن بتواند نيروهاى فوق 
طبيعت را به تبعيت از اوامر خود ناجار سازد؛ به اين ترتيب بوده است كه خرده خرده نيروهاى طبيعى بيشتر مورد توجه قرار مى 
كرفته» ولى ساحرء براى آنكه مقام خود را از دست ندهد و آبروى خود را حفظ كندء اثراين نيروهاى طبيعى را ينهان مى 
داشته است تا مردم تصور كنند كه اثر مربوط به همان نيروهاى فوق طبيعت است؛ و اين درست شبيه به تفكر مردم اين زمان 
استء كه براى نسخه و داروهايى خاصيت سحرى قايلند. به اين ترتيب است كه از جاد و كرىء بتدريج» يزشكى» شيمى» 


استخراج فلزات» و علم هيئت به وجود آمده است. 


بايد كفت نخستين عاملى كه مستقيماً از ساحرى به وجود آمده كاهن يا عالم روحانى است. 


ص: / 


بتدريج كه آداب و مناسب دينى فراوانتر و بيجيده تر مى شدء مرد عادى ديككر نمى توانست همه آنها را به خاطر بسبارد و به 
آنها عمل كند. به همين جهتء دسته خاصى از مردم كارشان منحصر به اين مى شد كه به وظايف دينى و آداب آن قيام كنند. 
كاهن نيز» مانند ساحر» مى توانست از راه قطع رابطه روح با جسدء و دريافت وحىء و به وسيله اذكار و ادعيه مجرب و 
مستجاب؛ خود را به اراده ارواح و خدايان نزديكك كندء و از اين اراده براى منظورهاى بشرى استفاده نمايد. جون اين علم و 
اين نيرومندى خاص در نظر مردم اوليه داراى كمال اهميت بود» و جنين تصور مى كردند كه نيروهاى عظيم فوق طبيعت در 
سر هر بيج راه زندكى انسان وجود دارد ودر سرنوشت او مؤثر استء در نتيجه» قدرت رجال دين با دستكاه دولت برابر 
كرديد. جنين است كه. از ديرباز تا زمانهاى معاصرء كاهن يا كشيش هميشه در فرمانروايى و زمامدارى رقيب نيرومند مرد 
جنكى بوده و» ككاهى اين و زمانى آنء بر مردم حكومت مى كرده است؛ بهترين مثال اين حقيقت را در تاريخ مصر و يهود و 


اروياى قرون وسطى مى توان مشاهده كرد. 


بايد دانست كه كاهن دين را ايجاد نكرده. بلكه. همان كونه كه مرد سياسى از تمايلات فطرى و عادات بشرى استفاده مى 
كندء وى نيز دين را براى مقاصد خود مورد استفاده قرار مى داده است؛ عقيده دينى اختراع يا حيله و بازى خدمتكزاران معابد 
قنك لكذها ريه ]ذا فطرك اساو ناكف كدوام د تسسس اسك ورين وافهار اي ارو اصياين يا لوبنا تويك 
برمى انككيزد و مى خواهد به جايى تكيه كند. درست است كه كاهنء از لحاظ باقى نككاه داشتن مردم در موهومات و خرافات» 
و منحصر داشتن ياره اى از علوم به خود. مقصر به شمار مى رود اين را هم بايد كفت كه وى خرافات را در منطقه معينى 
محدود نككاه داشته و غالباً مردم را به جشم يوشى از آن تحريكك كرده است؛ همين كاهن و مرد دين است كه مبادى تعليم و 
تربيت را به مردم تلقين كرده و انبار و وسيله اتصال ميراث فرهنكى دايم التزايد بشرى بوده است؛ وىء هنكامى كه ضعيف در 
جدكال قوى اسير بؤذة ؤ راه جاره اى تداشته» حاظر ضعيق: را تسلا بخشيده:اشت؟ بالاخره: ا و.عاملى اسث كةابا دست وى دين 
سبب تقويت هنر شده و بناى سست بنياد اخلاق را باستونى از عالم مافوق طبيعت سريا نككاه داشته است. اكر كاهنى در ميان 


مردم بيدا نمى شدء حتماً خود مردم جنين شخصى را براى خود خلق مى كردند. 
؟- دين و اخلاق 
دين و دولت - محرمات (تابو) - محرمات جنسى - كندى دين در تناسب با محيط - غيردينى شدن اخلاق 


تون ا دو وتسيله ]3 اعبلاق كعات ان كتد كه بركى ]نا انها اباطر انيف و ديك ره مفرنات اساطرر عاملى "اسس كه اعتقادديه 


امور فوق طبيعى را ايجاد مى كند؛ و همين اعتقاد سبب مى شود 


ص: / 


كه روشهاى اخلااقى كه اجتماع - يا كاهنان - آرزومند بقاى آنها هستند برقرار بماند؛ جون فرد توقع دارد كه به ثواب 
آسمانى برسد و از عقاب آن در امان باشد, ناجار» به قيودى كه اجتماع اوء يا بزركان اين اجتماعء بر او تحميل مى كنند كردن 
دن تالس افنناة عتما قرماكتن ذاو وهر اناو نا كدامة سكعيو ين اذ حبر الاق كد دن سك فقا هاف فل مسن نراق أودنيذا 
شدهء هيج عاملى نمى تواند مانند ترس از خدايان او را در مقابل فضايلى كه عمل كردن به آنها با طبع وى سازكار نيست به 
زانو درآورد. نهادهاى مالكيت و ازدواج تا حدى با تصور كيفرهاى دينى سامان خود را حفظ مى كنند؛ هر وقت در امور دينى 
شكك و ترديد بيدا شودء اين نهادها نيرومندى خود رااز دست مى دهند. حتى خود دولت» كه مهمترين سازمان اجتماعى 
ساخته شده با دسب انسان استة وبااطينعت بشرئ سار كارق تدارة» ببقتراوقات» ان تقواق دين و كشيشن و كاهفن كيك من 
كيرد. بى دينانى همجون نايلثون و موسولينى اين حقيقت را بسهولت دريافتند؛ به همين جهت مى كويند «هر وضعى ميل آن 
را دارد كه با دين بسازد.» اكر رؤساى اوليه نيروى خود را با سحر و جادو زياد مى كردند» حكومت ما همء امروزء از اينكه هر 


سال جشن «خداى مهاجران» را بريا مى دارد استفاده مى كند. ١‏ 


مردم يولينزى هرجه را دين حرام كرده است محرمات (تابو) مى نامند. در ميان اجتماعات اوليه اى كه تا حدى بيش رفته اند 
اين محرمات دينى همان منزلتى را دارند كه قوانين در ميان ملتهاى متمدن. محرمات» معمولا.» صورت سلبى دارند: بعضى 
كارها يا بعضى جيزها را مقدس يا نجس مى شمارند, و از اين هر دو لفظ منظور واحدى در نظر است؛ و آن اينكه دست نبايد 
به اين كارها يا اشيا آلوده شود. مثلا تابوت عهد در نزد قوم يهود جزو محرمات بوده» و روايت مى كنند كه عزه؛ جون براى 
جل وكيرى از افتادن تابوت دست خود را به آن زد. در حالء افتاد و هلاكك شد. ديودوروس سيسيلى مى نويسد كه مصريان 
قديمء در سالهاى مجاعه. به حالى مى افتادند كه يكديكر را مى خوردند» ولى هركز به حيوانى كه عنوان توتم قبيله را داشت 
دست دراز نمى كردند. در بيشتر اجتماعات اوليه عده زيادى از اين تابوها و محرمات وجود داشته است؛ ه ركز كلمات يا 
نامهاى معينى را به زبان نمى آوردندء و ايام يا فصول خاصى عنوان حرام داشته و جنكك در آن اوقات ممنوع بوده است. تمام 
علم و اطلا-ع مردم اوليه» در مورد حقايق مربوط به خوراككء از اين راه بود كه بعضى از انواع غذا حرام شمرده مى شد؛ اين 


مردمء بيشترء از راه تلقينات دينى و محرمات به اصول بهداشت آشنايى داشتند» نه از طريق علمى و طب غيردينى. 


در ميان ملل اوليه» از لحاظ تحريم» زن رتبه اول را داشته» و در هر آنء با هزاران خرافه. 


10 ستضت سينا جناروا ف اسع كد سرع 24 ديه الريك مها جرت كودتو واو لد يدها ونب كان تاحية (اتكلستان 


جديد) به شمار مى روند. - م. 


ص: 6 


علقى هن تسكن كه ذن لجس واتحعطرنا كقابو عيزقا نل لسن مغرف كتقف أب كبقت فطع راكفة شوخرآن ناكا ات 
كه زن را سرجشمه هر بدبختى دانسته واين اسطوره ها و افسانه ها را يرداخته اند؛ اين داستانها منحصر به دينهاى يهود و 
مسيحى نيستء بلكه در ميان اساطير بت يرستان نيز وجود دارد. مهمترين محرماتء در نزد ملتهاى اوليه» مربوط به دوره حيض 
زن بوده است و هر كس يا هر جيز كه با او در اين هنكام تماس بيدا مى كرد, اككر انسان بود. فضيلت خود رااز دست مى داد 
و.اكر جز انسان بودء فايده اش از بين مى رفت. در قبيله ماكوزىء در كويان انككليسء به زنان حايض اجازه نمى دادند كه در 
آب شستشو كنندء مبادا آب مسموم شود؛ نيز آنان را از رفتن در جنكلها نهى مى كردندء به اين تصور كه در اين موقع مارها 
عاشق زنان مى شوند و آنان را خواهند كزيد. وضع حمل نيز نجس بود و سبب نجاست زنان مى شد. ويس از آن لازم بود 
آداب خاصى به كار رود تا زن از نجاست بيرون آيد و طاهر شود. همخوابكى با زنء نه تنها درايام حيض بلكه در تمام دوران 
باردارى و شيردادنء ميان قبايل اوليه» حرام به شمار مى رفت؛ شايد اين از ابداعات خود زنان بود تا بتوانند» به اين ترتيب» 
راحتى خود را بيشتر حفظ كنند؛ ولى علتهاى اصلى بزودى فراموش مى شود و زن. وقتى جشم باز مى كند. خود را در نظر 
ديكران «نجس) مى بيند و كم كمع خودء اين نجاست را باور مى كند و حيضء و حتى باردارى» را همجون ننكى تلقى مى 
نمايد. از همين تحريمات و امثال آنهاست كه حس حيا و كناهكارى و نجاست و ناياكى روابط جنسى يديدار شده است؛ نيز 


از همينهاست كه زهد و عزب ماندن رهبانان و فرمانبردارى و زيردستى زنان در جهان يديدار كشته است. 


درست است كه دين شالوده اخلااق نيستء. ولى به آن كمكك فراوان مى كند؛ بسيار اتفاق افتاده است كه. بدون دين» 
دستورات اخلاقى وجود داشته وء در ياره اى از موارد» به تطور و ييشرفت خودء بدون توجه به دين» يا با وجود مقاومت سخت 
1م اذافةؤاة» التكودن اكجاعات اوللم وحن دن عفنى از اجتتاعات احير متانكه ظامر اسع عاق اتبيت بوادية 
استقلال كامل داشته است؛ در اين قبيل موارد» دين به راه و رسم زندكى و رفتار شخص توجهى نمى كرد و كارش منحصر به 
سحر و آداب خاص و قربانيها بود» و كسى عنوان متدين داشت كه آداب دينى را دقيقاً عمل مى كرد و حقى را كه لازم بود 
مى يرداخت. به طور كلىء بايد كفت كه دين» على العموم» مراعات خير مطلق را نمى كند (زيرا جنين جيزى وجود ندارد)» 
بلكه منظورش مراعات آدابى است كه بنا به ضرورت اقتصادى يا اجتماعى جعل شده است؛ دين نيزء مانند حقوق و قانون, به 
زمان كذشته نظر دارد؛ به همين جهتء هنكامى كه اوضاع و احوال تغيير مى يذيرد و اخلاق با اين اوضاع تطور بيدا مى كندء 
دين غالباً عقب مى ماند. مثلا مردم يونان قديمء با يبشرفت زمانء به حالى در آ مده بودند كه همخوابكى با محارم را منفور مى 


داشتند» در صورتى كه اساطير آنان ير بود از مدح خدايانى كه با محارم خود نزديكى داشته اند؛ ه جنين» مسيحيان 


ص: 8 


عملا بيش از يكك زن نمى كيرند» در صورتى كه در انجيل تعدد زوجات مباح شمرده شده است؛ نيز در هنككامى كه بندكى از 
دنيا رخت بربسته استء هنوز متدينان مى كوشندء با شواهد غيرقابل ترديدى از انجيلء از مجاز بودن بندكى دفاع كنند. هم 
امروز كليسا مردانه مى كوشد تا از قوانين اخلا.قيى كه زندكى صنعتى روى كار آورده و قوانين سابق را نقض كرده است 
جل وكيرى به عمل آورد. در آخر كاره عوامل زمينى (و نه آسمانى) بيروز مى شودء و اخلاق خود را خرده خرده با تازه هاى 
اقتصادى هماهنكك مى كند؛ يس از آن, دين با اكراه به جنبش مى افتد و خود را با اخلاق جديد وفق مى دهد.١‏ به طور كلى» 
بايد كفت كه وظيفه اخلاقى دين عبارت از آن است كه ارزشهاى اخلاقى شناخته شده را حفظ كندء و كمتر به آن مى يردازد 


كه اصول اخلاقى جديدى بياورد. 


به همين جهت است كه در اجتماعات و مدنيتهاى عالى» هميشه كشمكشى ميان دين و اجتماع برقرار است. دين در ابتداء با 
جاد وكرى به انسان خسته و منحرف كمكك مى كند وء هنككامى كه توانست وحدتى در اخلاق و عقيده ميان ملت برقرار سازد. 
به منتها درجه ترقى خود مى رسد؛ همين وحدت است كه براى ييدايش دولت و يبيشرفت هنر عامل بسيار مؤثر به شمار مى 
رود؛ يس از آن, هنككامى كه دين به دفاع از كذشته خود مى يردازد» نزاعى دركير مى شود و دين خودكشى مى كند واز 
ميان مى رود. دليل اين امر آن است كه هرجه معلومات و معارف زيادتر مى شود. اصطكاك آنها با علوم دينى و الاهى؛ كه 
بسيار بكندى در تغبير است» شديدتر مى كردد. در اين وقتء مردم احساس مى كنند كه نظارت رجال دين» در مورد علوم و 
ادبيات» همجون بند كرانى مانع يبشرفت است؛ در نتيجه» «جنككّى ميان علم و دين دركير مى شود.» سازمانهايى كه در دست 
رجال دينى است» همجون امور حقوقى و جزايى و فرهنككى و اخلاقى و ازدواج و طلاقء رفته رفته از نظارت دين سر باز مى 
زند و به شكل سازمانهاى دنيايى و غيردينى درمى آيد؛ تا حدى كه دين باره اى اوقات» آن عمليات را غيردينى و خالاف 
شرع معرفى مى كند. روشنفكران, رفته رفته» اصول دين را يشت سر مى كذارند و» كمى يس از آن, قيود اخلاقى دين را نيز 
مى كساند؛ ازاين يسء فلسفه و ادبيات عنوان ضديت با دين را بيدا مى كنند. آخر اين جنبش به آنجا مى رسد كه مردم, با 
شدت به يرستش عقل مى بردازند و تمام اصول و عقايد را با جشم شكك و ترديد نككاه مى كنند. اين شكك فلج كننده سرتاسر 
وجود مردم رافراعين كيرف بار بره كه ديكر از اتكاى به دين برخوردار نيست» دجار هرج ومرج اييكورى خاصى مى 
شود؛ حياتى كه مايه تسليتى از ايمان و عقيده ندارد» هم براى فقيران و بيجا ركانى كه از فقر خود آكاهى دارند» و هم براى 
ثروتمندانى كه ثروت خسته شان كرده است. همجون بارى سنكين و غيرقابل تحمل مى شود. در يايان كار» اجتماع فرو مى 


ريزد و عقيده دينى را نيز با خود ساقط 


)١1(‏ يكك نمونه آن جلوكيرى از توالد و تناسل در زندكانى صنعتى استء كه كليسا رفته رفته دارد آن را قبول مى كند. 


ص: /ا/ 


مى كندء و هر دوء برادروار و هماهنكك. از دنيا مى روند. ولى جندى نمى كذرد كه اسطوره جديدى در ميان طبقات مظلوم و 
ستمكشيده ظاهر مى شود و آرزوى بشرى را در قالب تازه اى مى ريزد» و كوشش بشرى با نيروى جديدى به كار مى افتد و 


يس از قرنها هرج ومرجء مجددا مدنيت تازه اى را روى كار مى آورد. 


ص: /8/ 


فصل ينجم :عوامل عقلى و روحى تمدن 


1-ادبيات 


لغت و زبان - آثار نخستين آن در جانوران - ريشه هاى انسانى زبان - تكامل زبان و نتايج آن - تربيت - ورود طفل در 


اجتماع -- خطنويسى -- شعر 


ابتداى مرحله انسانيت را بايد هنكام يبدايش كلمه و كلام دانست؛ با همين وسيله بود كه انسانيت انسان آشكار شد. اكر اين 
اصوات عجيب و غريبى كه به آنها نام «اسم عام) مى دهيم نبود» فكر انسان منحصر به اشيا و آزمايشهاى جزئيى مى شد كه 
آدمى مى تواند آنها را به خاطر بسيارد» يا از راه حواسء و بالخاصه حس ديدن آنها را فهم كند؛ در آن صورتء انسان نمى 
توانست طبقات و انواع مختلف اشيا راء مجزاى از فرد فرد خود اين اشياء تصور كند و صفات را متمايز از اشياء يا اشيا را متمايز 
از صفات» ادراكك نمايد. اكر الفاظ نماينده كليات نبود» ما مى توانستيم اين انسان يا آن انسان يا آن ديكرى را مورد تفكر قرار 
دهيم» ولى هركز نمى توانستيم مفهوم انسان كلى را فهم كنيم؛ زيرا جشم ما افراد انسان را مى بيند» ولى آن انسان كلى را نمى 
بيند؛ همجنين افراد اشيا را ادراكك مى كندء ولى از ادراكك نوع كلى هر شىء عاجز است. در واقعء انسانيت از آن روز آغاز شد 
كه موجودى نيم انسان و نيم حيوان در غار يا بر روى درختى نشست و مغز خود را براى يافتن و اختراع علامات صوتيى به كار 
الداعت كدير اتن مغرف :دصف :ا انا شياع كفا القند افد كلينه غاتمير افى فيه كانه حاء انسات براق علي السانهاء وروشق 
براى همه روشنيهايى كه روى آب و خشكى مى درخشند. از آن روزء براى يبشرفت عقلى انسان» راه جديدى باز شد كه يايان 
ندارد» زيرا كلمات» براى فكرء منزلت افزا ركار را دارند و بديهى است كه تكامل مصنوعات» تا حدىء مديون به تكامل افزار 


كار است. 


جون تاريخ دورانهاى اوليه از حدس و تخمين تجاوز نمى كندء در مورد ييدايش تكلم» نيروى خيال در فضاى وسيعى مى 
تواند به يرواز درآيد. ممكن است كفت كه نخستين شكل تكلم و زبان كشودن انسان - كه مى توان آن را اتصال با ديككران 
به وسيله علامات تاميد - همجون فرياد عاشقانه بكك حبوان به حبواتى ديكر بوذه اسث؛ اكر جنين باشدء مى توان كفت 


تاشر 


ص: 4/ 


جنكلها و بيشه ها و جمنزارها ير از لغاتى است كه جانوران متعدد با يكديكر به آن وسيله سخن مى كويند. فريادهاى اخبار و 
ترس» بانكى كه با آن مادرى بجه هاى خرد خود را مى خواند» جيكك جيكك و زق زقى كه با آن حيوانى خوشحالى يا عشق 
خودارا اشكان من سازة و.عداهاى كتحواتات بر روق :ترختان .ا بكد يكور وبدل من كد ههه كو حرائ أن اسنت 
كه حيوان مواد و ملزوماتى را جمع آورى كند تا كلام عالى بشرى از آن ساخته شود. دختر جوانى را در نزديكى شهر شالون؛ 
در فرانسه» يافتند كه در جنككل با جانوران به سر مى برد و هيج لغتى جز زوزه و فرياد كوشخراش نمى دانست. اصوات زنده 
جنكلها در كوش ما كه وارد مرحله تمدن شده ايم هيج كونه معنى ندارد؛ مثل ماء در اين مورد مانند ريكه آن سكك 
فيلسوفء است كه درباره آقاى خود برزره مى كويد: «هر بانككى كه از دهان من بيرون مى آيد معنايى دارد» در صورتى كه 
آنجه از دهان آقاى من خارج مى شود بيمعنى است.) ويتمن و كريكك ميان صداى كبوتر و كارهاى اين يرنده روابط عجيبى 
بيدا كرده اند؛ دويونء از ميان اصوات مرغ خانكى و كبوتر دوازده صوت مختلف تشخيص مى دهد؛ همين شخص دريافته 
است كه سكان يانزده صوت,ء و جانوران شاخدار بيست و دو صوت مختلف به كار مى برند. كارنر در يركويى تمام ناشدنى 
بوزينكانء لااقل» بيست نوع صوت,ء وعده زيادى اشاره؛ بيدا كرده است؛ از همين اصوات و لغات حقير است كه يس از 
تكامل» سيصد كلمه تشكيل شده.؛ كه با آن ياره اى از قبايل عقب افتاده سخن مى كويند و رفع احتياج مى كنند 


براى انتقال فكرء در نزد مردم اوليه ايما و اشاره مقدم بر زبان و سخن كفتن بوده است؛ هم امروز نيز» هنكامى كه سخن نتواند 
مقصود راادا كندء يا كلمه به خاطر نرسدء اشاره جانشين آن مى شود. در ميان هنديشمرد كان امريكاى شمالى» كه لهجه هاى 
سكمارق داوقنة غالبا اثقاق من اقل كداعروس وتكامادق از دو قثلة مختاوك) تأجا امن كوائة كد "امارح مقصوه ود زاح 
يكديكر بفهمانند؛ لويس موركن زن و شوهرى از هنديشمرد كان ديده است كه. تا سه سال يس از عروسىء هنوز با اشاره 
مطالب خود را براى يكديكر بيان مى كرده اند. توسل به اشاره» در ميان هنديشمرد كان امريكاء به اندازه اى حايز اهميت است 
كه مردم قبيله آراياهو - مانند بسيارى از مردم امروز جهان - نمى توانستند در تاريكى مطالب خود را به يكديكر حالى كنند. 
شايد نخستين كلماتى كه انسان به آنها يى برده و ادا كرده فريادهايى» مانند صداى حيوانات» براى بيان ياره اى عواطف بوده 
است؛ يس از آن» نوبت به كلماتى رسيده كه. همراه با اشاره» براى نشان دادن جهت به كار مى رفته است؟ سيسء در موقع 
مناسبء اصوات تقليدى روى كار آمده. و به وسيله آنها توانسته اند اشيايى را كه مى توان از اصوات آنها تقليد كرد بر زبان 
بياورند. يس از هزاران سال تغييرات و تطوراتى كه براى لغت و زبان ييش آمده؛ هيج زبانى نيست كه در حال حاضر صدها 
لغت تقليدى در آن موجود نباشد: «خرخر كردن)» «خحش خش كردن»» «تق تق كردن»» و نظاير آنها؛ قبيله قديمى تكوناء در 
برزيل» براى عطسه كردن 


ص: 9 


لغتى دارد كه بسيار خوب انتخاب شده. و آن كلمه “هايجو” است. شايد ريشه بسيارى از لغات در زبانهاى مختلف از همين 


راه ايجاد شده باشد. رنان اصل لغت عبرى را يانصد ريشه و سكيت اصل تمام السنه ارويايى را جهارصد ريشه مى داند.١‏ 


نبايد كمان كرد كه لغت همه ملتهاى فطرى ساده و ابتدايى است؛ البته بعضى از آنها از لحاظ الفاظ و ساختمان بسيط هستندء 
ولى ياره اى ديككر كلمات فراوان و تركيب ييجيده اى دارند» كه با زبانهاى ما شباهت دارد و حتى» از حيث ساختمانء از زبان 
جينى هم كاملتر است. با وجود اين» بايد دانست كه زبانهاى اوليه غالباً محدود به لغات حسى و جزئى است و, عموماً لغات و 
اسامى مربوط به كليات و مجردات در آنها كمتر يافت مى شود؛ مثلا بوميان استراليا براى دم سكك يكك لغت دارند و براى دم 
كاو لغتى ديكر به كار مى برند» ولى در زبان آنان لغتى كه به معنى دم مطلق باشد وجود ندارد. مردم تاسمانى براى هر درخت 
اسم خاصى دارندء ولى لغتى كه به معنى نوع «درخت» باشد در زبانشان يافت نمى شود؛ همين طور هنديشمرد كان جوكتاو 
كه براى درختهاى بلوط سفيد و سياه و سرخ., هر كدام, اسم عليحده اى دارند» در زبانشان لغت خاصى براى مطلق درخت 
بلوط و مطلق درخت يافت نمى شود. شكك نيست كه نسلهاى زيادى از مردم» يشت سر همء آمده و رفته اند تا انسان توانسته 
استء از اسامى خاصء اسم كلى و مطلق را استخراج كند. در ميان بسيارى از قبايل» كلماتى كه دلالت بر رنككهاء بدون بستكى 
به اشياى رنكين؛ داشته باشد, و همجنين كلمات نماينده مجردات - مانند: نغمه. جنس (زن و مرد»» نوعء مكان. روح» غريزه» 
عقل» كميت» آرزوء ترسء ماده» شعور و نظاير آنها - وجود ندارد. ييدايش اين كلمات مجرد, ظاهراً نتيجه ترقى فكر بشرى 
استء و ارتباط آنها با تفكر انسانى ارتباط علت و معلول است؛ اين كلمات همجون افزارها و ادواتى هستند كه به دقت تفكر 


كمكك كرده اند و در واقع رموز و علايم تمدن به شمار مى روند. 


جون كلمات و الفاظ اين اندازه مزايا و فوايد را همراه داشته. مردم اوليه به آنها همجون هداياى آسمانى و امور مقدس مى 
لكريشته اتد؛ با مين كلتات بوده اضت كه فرمولهاى سكرى من مالعته اند هر اندذازه.انن قرمولها ببمعتى من يود 'قدسيت و 
اهميت آنها در نظر مردم زيادتر مى شدء و تا امروز هم قديست آنها باقى مانده است؛ مثالى از آن تبديل «كلمه) به «كوشت» 
است.؟ الفاظ و كلمات نه تنها وسيله انديشيدن واضح و روشن نوكه بلكه سين انا لشن يودي رسا رهاق اماع كشيه 


است؛ جه از لحاظ بيدا شدن بهترين وسيله براى تعليم و تربيت و انتقال فرهنكك و هنر ارتباط عقلى محكمى 


)5©05 مثلاً كلمه ©1/17أ0 (به معنى الهى) از اصل لا-تينى 5لا/ا0) است كه آن نيز به نوبه خود از 5لا©0 (به يونانى‎ )١( 
كرفته شده و سانسكريت آن 061/3 به معنى خداست؛ در زبان جييسىء با يكك تغيير عجيبء كلمه مبين خدا به صورت‎ 
اعلاع0 درآ مده است. همين طور كه از ريشه 10لا سانسكريتىء به معنى دانستن» اين لغات نتيجه شده: در يونانى 0103) در‎ 
لاتينى 1/10©0. به معنى ديدن؛ در فرانسه 1أ2/0 به همين معنى؛ در آلمانى ١55©1آلالاء به معنى دانستن؛ در انككليسى آلالا 0]؛‎ 
]0 همين طور از ييشوند سانسكريتى 01) به معنى شخم كردن, كلمه لاتينى ©2331 و كلمه روسى 0131 و كلمه انكليسى‎ 
و كلمات ©3131 و31 و 031 و شايد خود كلمه آرين (31/ا]8) به معنى شخم كنند كان و كشاورزان» مشتق شده‎ ©»31 


است 


(0) حضرت مسيح به تعبير «قرآن)» «كلمه خدا» است و به تعبيرى ديكر. همين «كلمه) است كه حالت تجسد بيدا كرده و 


«كوشت» و«بدن) حضرت مسيح از آن به وجود آمده است.- م. 


11١ ص:‎ 


ميان نسلهاى متوالى فراهم آورده است؛ با بيدايش لغات» وسيله جديدى براى اتصال و بيوستكى افراد به يكديكر يبدا شد, به 
طورى كه مذهب و عقيده واحدى توانست افراد يكك ملت را در قالب متجانس واحدى قالبريزى كند؛ زبان بود كه توانست 
راههاى ارتباط جديدىء براى حمل و نقل و تبادل آرا و افكار» بكُشايد و بر عمق زندكى به شكل قابل ملاحظه اى بيفزايد و» 
در عين حال» وسعت دامنه آن را نيز زيادتر كند. كدام امتراع ديكر است كه به اندازه اختراع اسامى كلياتء اين اندازه 


نيرومند و روشنى بخش بوده باشد؟ 


بزركترين فايده كلمات و الفاظ» يس از توسعه فكرء تعليم و تربيت است. مدنيت عبارت از كنجينه عظيمى است از هنر و 
فرزانككى و عادات و اخلاق» كه با مرور زمان فراهم آمده؛ از همين ثروت فراوان است كه فرد» در ضمن تكامل و ييشرفت 


مى شود؛ به همين جهت بايد كفت كه زندكى مدنيت مديون به تعليم و تربيت است. 


در ميان ملتهاى اوليه» تعليم و تربيت بسيار ساده و بدون يبج و خم بوده است؛ ترتيب» در نظر آن ملتهاء مانند حيوانات» عبارت 
از اين بود كه معلومات عملى به نسل جديد تعليم داده شود و سجاياى معدودى در نظر وى ايجاد كردد؛ تعليم و تربيت در 
واقع عبارت از آموزش امورى بوده است كه هركس به وسيله آنها بتواند راه زندكى را يبدا كند؛ و انتقال آن از نسلى به نسل 
ديكر مانند انتقال حرفه اى از استادكار به شاكرد خود صورت مى كرفته؛ اين نوع تربيت مستقيم» كه منحصر در طريقه هاى 
عملى زندكى بوده» بسرعت كودكك را به سرحد رشد مى رسانيده است. در قبيله اومهاء يكك بجه ده ساله تقريباً به اندازه 
تدرقل م ذانفة تن انا ةشرزاق دتد كن اميت هقايل لوك تسد دوي بده بالك براي عووها نه اعم با رونو" عبان كر 
همين سن» زنى هم اختيار مى كند؛ در نيجريه؛ بجه هاى قبايل در شش يا هشت سالككى» خانه يدرى را تركك مى كويند و 
براى خود كوخى مى سازند و از شكار و ماهيكيرى وسايل زندكانى خود را تأمين مى كنند. معمولا دوره تعليم و تربيت زمانى 
به يايان مى رسد كه حيات جنسى آغاز مى كند؛ جون حيات جنسى بيشرس استء غالبا زود هم از بين مى رود و خاموش مى 
شود. با جنين اوضاع و احوال» يكك بجه دوازده ساله كامل استء و در بيست سالكى بايد كفت به سن ييرى رسيده است. 
مقصود ما آن نيست كه بككُوييم يكك «مرد وحشى» روحيه اطفال را دارد» بلكه مى خواهيم بككُوييم كه براى او نيازمنديها و 
امكانات طفل جديد موجود نيست و نمى تواند ازاين دوران نسبتاً طولانى و اطمينان بخش كودكى عصر جديد استفاده كند. 
طفل» در دوره تمدنء فرصت آن را دارد كه تقريباً تمام ميراث فرهنكى خود را تملكك كندء و به اين ترتيب» انعطاف فكرى و 
قابليت سا زكارى با محيط خاصى به دست آورد. تا در سايه آن بتواند» در محيطى كه از حالت طبيعى بسيار دور است و حالت 


غير ثابتى دارد» به زندكَى خود ادامه دهد. 


آن محيط زندكيى كه انسان فطرى در آن به سر مى بردء به طور نسبى» حالت ثباتى داشت و آن اندازه كه نيازمند شجاعت و 
تكامل شخ شخصيت بود به توانايى عقلى احتياج نداشت؛ به همين جهتء. همه كوشش يكك يدر اوليه آن بود كه شخصيت فرزند 
خود را خوب بسازد. جنانكه يكك يدر امروزى همش مصروف بر آن است كه قدرت عقلى فرزند خود را يرورش دهد؛ او 


سعى داشت كه مرد بسازد» و ه ركز 


ص: اك 


دراين انديشه نبود كه دانشمند و محققى تربيت كند. به همين جهتء تشريفاتى و آدابى كه هنكام وارد كردن جوانى در 
اجتماع مراعات مى شدء و به اين ترتيب سن نضج و يختكى او را معلوم مى كرد بيشتر مبتنى بر آزمايش شجاعت او بود» تا بر 
اندازه كيرى مقدار معرفت و دانشمندى او؛ در ضمن اين تشريفات» آمادكى جوان براى كشيدن بار سنككين جنكك و مسئوليت 
زناشويى مورد آزمايش قرار مى كرفت, و خود فرصتى بود نا بزركان قوم, با آزردن ديكران» وسيله تفريح و خوشكذرانى 
براى خود فراهم آورند؛ بعضى ازاين آداب «به اندازه اى وقاحت آميز است كه انسان از ديدن و شنيدن آن شرم مى كند.» 
براى نشان دادن نمونه متوسطى از اين تشريفات بايد بككوييم كه در ميان قبيله كافرهاء جوانى را كه داوطلب وارد شدن در 
اجتماع بود در طول روز به عمل شاقى وامى داشتند و شب هنكام خواب را از او باز مى كرفتند. به حدى كه طفل از شدت 
رنج و خستكى مدهوش شود؛ براى آنكه آزمايش كنند كان بيشتر اطمينان به بلوغ طفل بيدا كنند. «در فواصل كوتاهء بيرحمانه 
تن او رابا تازيانه مى خستند و خون از آن جارى مى كردند). همين عمل باعث مى شد كه عده زيادى از كودكان» در ضمن 
اجراى اين عمليات» جان مى دادند؛ كويا بزركان قوم با نظر فيلسوفانه اى به اين حوادث مى نككريسته اند؛ شايدء با اين عمل 
خودء به سنت انتخاب طبيعى كمكك مى كرده و بر عوامل مختلف آنء عامل جديدى مى افزوده اند. اين تشريفات» معمولاء 
بلوغ طفل را آشكار مى ساخته و آمادكى او را براى ازدواج معين مى كرده است؛ عروسها غالباً اصرار داشته اند كه شوهر 
آينده شان هرجه بهتر از عهده اين امتحانات برآيد و رنجهايى را كه مى بيند نيكوتر تحمل كند. در يسيارى از قبايل كنكو اين 
تشريفات با عمل ختنه كردن همراه است؛ اكر طفل در ضمن عمل ناله كندء يا حركتى از خود نشان دهد كه دليل بى تابى 
باشد»ء كسانش مورد ضرب و شتم قرار مى كيرند» و عروس آينده اوه كه شاهد و ناظر قضاياست,ء از شوهر كردن به او 


خوددارى مى كند؛ يعنى حاضر نيست زن يكك (بجه ننه) بشود. 


ملل اوليه در تعليم و تربيت» از خطنويسى بسيار كم استفاده مى كردند» و شايد اصلا از آن بهره اى نمى كرفتند. ملتهاى فطرى 
از اينكه مى بينند اروياييان» با كشيدن خطوط سياهى بر روى ياره كاغذىء, مى توانند از فواصل بسيار دور با يكديكر ارتباط 
بيدا كنند» بسيار دجار شكفتى مى شوند. بعضى از قبايل» در نتيجه آميزش با ملتهاى متمدن كه به استعمار و استثمار آنان 
شتافته اند خطنويسى را فرا كرفته اند» ولى بعضى از آنها - مانند قبايلى كه در شمال افريقا هستند؛ با وجود آنكه مدت ينج 
و سال ”اسك لنياف خطو يتى تتداءى وذ اولح 3 نسي عواتين طتطد رد وبيقتن قاد[ شا فاه ركرة كه تقوي) قرس الت انزو ايه 
سر مى برند و لذت سعادت ملتهايى را كه به تاريخ آشنا نيستند مى جشند» هركز احتياج به خطنويسى را احساس نخواهند 
كرد؛ اين مردم» جون نمى توانند با نوشتن جيزهايى را كه مى خواهند محفوظ دارند» ناجار» حافظه بسيار قوى بيدا كرده اند و 
هرجه را بخوبى از بر مى كنند و آنجه را كه مى خواهند به فرزندان خود بياموزند با صداى بلند مى خوانند» و آن فرزندان» 
يس از شنيدنء در خاطر نككاه مى دارند؛ به اين ترتيب است كه تاريخ مختصر قبيله و آداب و سنن فرهنكى سينه به سينه منتقل 


مى شود. شايد ادبيات از موقعى بيدا شده باشد كه اين محفوظات و آداب ملى را با نوشتن 


ص: وك 


تدوين كرده اند. بدون شكك, اختراع خطنويسى در ابتدا با مخالفت شديد رجال دينى مواجه شده. و اين مردمء به عنوان آنكه 
خطنويسى سبب انهدام اخلاق و تخريب آينده بشر خواهد شدء بر ضد آن برخاسته اند. بنا به كفته يكك افسانه مصرى, هنكامى 
كه رب النوعى بنام تحوت فن خطنويسى را بر يكى از سلاطين مصرء به نام تحاموس, عرضه داشتء اين يادشاه نيكسيرت, به 
عنوان آنكه اين فن تمدن رااز بين خواهد بردء از فرا كرفتن آن امتناع ورزيد و ككفت: «كودكان و جوانان كه تاكنون حافظه 
خود راء براى آموختن و فهم كردن آنجه به ايشان مى آموخته اند» به كار مى برده اند» يس از بيدا شدن خطء ديكر غافل مى 
مانند و از استفاده از حافظه خود دست برمى دارند.» 


بديهى است كه ماء در خصوص اصل ييدايش ا ين افزار شككفت انكيز» جز توسل به حدس و تخمين راهى نداريم؛ ممكن 
استء همان كونه كه د يس از اين خواهيم ديد» ريشه ييدايش خط با فن كوزه كرى ارتباط داشته و با نقشهايى كه كوزه كران 
به عنوان «علامت كارخانه» خود بر روى سفالها رسم مى كرده اند مربوط باشد. همجنين ممكن استء با وسعت يافتن ارتباط 
بازركانى ميان قبيله هاء مردم خود را نيازمند وضع رموز و علا-يم كتبى ديده باشند و قطعاً نخستين صورت اين نشانه ها و 
علامتها تصاويرى بوده است كه كالاهاى رد و بدل شده و حساب طرفين را نشان مى داده است. هنكامى كه تجارت ميان 
بتوانند مقاصد خود را به يكديكر حالى كنند. علامتهاى نماينده اعداد» بدون شككء زودتر از ساير نشانه هاى خطنويسى اختراع 
شده و اعداد در ابتدا به صورت خطوطى متوازى بوده كه انكشتان دست را نمايش مى داده است. كلماتى مانند لغت 1/6] 
انكليسى و 11111 آلمانى و 061166 يونانى همه از يكك ريشه مشتق شده اند» كه به معنى كلمه «دست» است؛ علامتى كه 
روميان با آن عدد ينج را نمايش مى داده اند به صورت «/ا» است كه دستى را نشان مى دهد كه انككشتان آن از يكديكر باز 
شده. و عدد ده را به صورت 06١‏ نمايش مى دادند كه از دو ينج نوك به نوكك به يكديكر بيوسته ساخته مى شود. خطنويسى 
در ابتدا نوعى هنر بود» و هنوز هم در نزد مردم جين و زاين ن به همين صورت استء همان كونه كه مردمء وقتى نمى توانستند 
براى بيان مقصود خود كلماتى بيدا كنندء به ايما و اشاره متوسل مى شدندء همان كونه همء براى انتقال افكار خود به زمان و 
مكان بعيدء از تصوير استفاده مى كردند. هر كلمه و هر حرفى» كه ما امروز از آن استفاده مى كنيم» روزى در كذشته به 
صورت منظره و تصويرى بوده؛ جنانكه هم اكنون, براى علامت تجارتى و علامات نماينده صور فلكى جنين است. تصاوير 
جينى» كه بر خطنويسى مقدم بودهء به نام “كو - وان” ناميده مى شودء كه معنى تحت اللفظى آن «اشارات نقاشى شده) است؟ 
بر يايه هاى توتمها خطنويسى تصويرى مشاهده مى شود؛ اين نوشته هاء جنانكه ميسن تصور مى كندء عبارت از تصاويرى است 
كه قبيله براى نمايش شخصيت خود وضع كرده است؛ بعضى از قبايل ايجاد برشهايى بر روى جوب (مثل جوبخط حساب) را 


وسيله به خاطر سيردن جيزى» 


ص: رذن 


ياافرستادن بيغامى» قرار مى دادند؛ بعضى ديكرء مانند هنديشمرد كان آلككانكين. تنها به ايجاد برش بر روى عصاى جوبى 
قناعت نكرده. بلكه بر آن تصويرهايى نيز رسم مى كردند وء به اين ترتيب» آن را صورت كوجكك شده اى از يايه توتم قرار 
مى دادند؛ شايد عكس اين مسئله نيز صحيح باشد؛ يعنى يايه هاى توتم عبارت از نوعى از همين جوبهاى برشدار بزركك به 
شمار رود؛ هنديشمرد كان يروء با كره زدن ريسمانهاى رنكارنكك», صورت مفصلى از اعداد و انديشه ها رابه خاطر مى 
سيردند؛ و جون اين نكته را در نظر بككيريم كه جنين عادتى در ميان مردم مجمع الجزاير خخحاورى و يوليتزى نيز وجود داشته 
اليك شابد:قفحية امتل وتمتقا عند بشتمرد كان امويكاى تعلو :دن ووشدى يشترق قزار كبرد امكافى كه لالهو حاسة فى 
خواست ملت جين را براى بازكشت به زندكانى ساده قديمى خود اندرز دهده به آنان ييشنهاد مى كرد كه عادت كهن كره 


زدن ريسمان را از سر كيرند. 


نمونه هاى ييشرفته ترى از خطنويسىء كاه كاه در ميان ملل فطرى مشاهده مى شود؛ جنانكه در جزيره ايستر» در درياهاى 
جنوبى» علايم هيروكليفى را ديده اند» و در جزيره كارولين نوشته اى به دست آورده اند شامل ينجاه و يكك رمز و علامتء كه 
نماينده افكار و اعداد بوده است؛ داستانها جنين مى كويند كه سران و كاهنان جزيره ايستر علم خطنويسى را انحصارى خود 
كرده؛ هر سال يكك بارء مردم را جمع مى كرده و نوشته ها را برايشان مى خواندند. آنجه مسلم است اينكه خطنويسىء در 
ابتداى امر» جزو رموز و غوامض به شمار مى رفته و خود كلمه «هيرو كليف»» كه به معنى «نبشته مقدس» استء اين معنا را مى 
رساند. ممكن است كه آن مخطوطات يولينزى ياد كارى از يكى از مدنيتهاى تاريخى بوده باشدء زيرا خطنويسىء به طور 


عموم. علامت تمدن است و وسيله امتياز مردم متمدن از مردم دوره هاى اوليه به شمار مى رود. 


ادبيات (©1لاأ3]ع]!!)» على رغم آنجه از خود اين كلمه برمى آيد و دلالت بر نوشته و حروف (1©]]61/5) مى كندء در آغاز 
تبذاكن: نشتر كلضاققى وده كه كفته مى شنله ةحروفق كة نوشته ى :شد اذييات ان اوازهاو ترانه هائ:دنى :و سههائ 
سحريى سرجشمه مى كيرد كه معمولا كاهنان آنها را تلاوت مى كرده اند واز دهنى به دهنى انتقال مى يافت. كلمه كارمينا 
(6311173).: كه روميان قديم شعر را با آن مى ناميده اند» در آن واحدء به معنى شعر و «سحراء هر دوء بوده است؛ «اودا 
[ 00 كه در يونانى به معنى قصيده و سرود استء در اصلء» به معنى طلسم سحرى بوده است؛ همين كونه است حال در دو 
كلمه انكليسى ©170لا] و /إ3| و كلمه آلمانى 0©أا. وزن و آهنكك عروض [لا.كه شايد تقليدى از حركات موزون طبيعت و 
بدن انسان بوده؛ در ابتدا به وسيله جادوكران يا شمنها وارد كار شده است تا به اين ترتيب حفظ شعر آسانتر» و «تأثير سحرى 
آن» بيشتر شود. يونانيان اولين شعرى را كه در بحر ده هجابى كفته شده منسوب به كاهنان معبد دلفى مى دانئد و مى كويئد 
كه اين بحر را براى استفاده در تنظيم بيشكوييهاى خود اختراع كرده اند رفته رفته» شاعر و خطيب و مورخ» يس از آنكه همه 
در اين اصل كهنوتى و دينى با يكديكر مشتركك شدندء از يكديككر تمايز يبدا كردند و در هنر خود به طرف امور دنيايى 
متوجه شدند؛ خطيب كسى شد كه اعمال يادشاهان را مدح مى كرد و از خدايان به دفاع مى يرداخت؛ و كار مورخ آن شد كه 


اعمال يادشاهان را ثبت و ضبط كندء و شاعر و سراينده و خوانئده سرودهاى مقدس و 


ص: لمكن 


سازنده و نكمنّهبان اساطير يهلوانى و 1هنككسازى شد كه داستانهاى خود را در قالب الحان مى ريخت و با آن ملت و يادشاهان را 
تعليم مى داد. مردم فيجى و تاهيتى و كالدونى جديد خطبا و مورخانى رسمى داشتند كه در مجالس عمومى براى مردم سخن 
مى راندند وء با يادآورى بزركواريهاى بيشينيان و يهلوانيهاى نياكان» حس غيرت جنككّاوران را برمى انكيختند؛ مردم سومالى 
اشخاصى در ميان خود داشتند كه حرفه شان شع ركويى بود و از اين ده به آن ده مى رفتند و» مانند سرايند كان و شاعران دوره 
كرد قرون وسطىء شعرهاى خود را در معابر مى خواندند» در اين اشعار بندرت راجع به عشق سخن كفته مى شدء و بيشتر 
سخن از موضوعهاى يهلوانى و زورآورى و ميدان جنك و روابط ميان يدر و فرزند بود. براى نمونه» قطعه شعرىء كه از آثار 
قديم جزيره ايستر به دست آمده. در اينجا نقل مى شود. اين شعر نماينده تضرع يدرى است كه از دخترش جدا شده واز 


دورى او مى نالد. 

كشتى دخترم» 

ه ركز مقهور قبايل دشمن مباد؛ 

كشتى دخترم 

مقهور توطئه مردم هونيتى مباد! 

در همه جنككها فيروز باد» 

و مبادا كه ناكزير شودء 

تا از جام سنكك سياه آب زه رآ لود بنوشد. 

درد من جككونه تسكين خواهد يافت» 

حال آنكه درياهاى عظيم ما را از يكديكر جدا كرده! 
آه دخترم! آه دخترم! 

راهى كه جشم به آن دوخته ام و در افق كم مى شود. 
بى بابات و آبكرفته اسثة 

دخترم» آه دخترم! 

1 علم 


سرجشمه هاى علم - رياضيات - نجوم - يزشكى - جراحى 


به عقيده هربرت سينسرء كه تخصص عظيمى در جمع آورى دلايل براى اخذ نتايج دارد» كاهنان» همان كونه كه نخستين 
اديبان بوده اند» اولين دانشمندان نيز به شمار مى روند؛ علم از مشاهدات و رصدهاى فلكيى آغاز مى كند كه منظور از آنها 
تعيين وقت دقيق جشنهاى دينى بوده است؛ اين كونه معلومات و اطلاعات در معابد حفظ مى شده وء به عنوان ميراث دينى» از 
نسلى به نسل ديككر انتقال مى يافته است. ما نمى توانيم بككوييم كه جنين نظرى صحت قطعى دارد» زيرا از امور مربوط به 
دورانهاى بسيار دور هيج كونه اطلاع قطعى نداريم و جز حدس و تخمين افزار كار ديككرى در اختيار ما نيست. ممكن است كه 
علم نيز» مانند اصول كلى مدنيت» با كشاورزى بيدا شده باشد. علم هندسه. همان كونه كه از اسمش برمى آيدء اندازه كيرى 


ص: 8 


زمين است؟١‏ همجنين ممكن است ضرورت تعيين هنكام كشت و درو و آمد و رفت فصول مختلف سال سبب آن شده باشد 
كه مردم به آسمان و ستاركان توجه كنند و تقويمى براى خود بسازند, و به اين ترتيب علم هيئت و نجوم يبدا شده باشد؛ يبس 
از آن» كشتيرانى سبب ييشرفت نجوم و تجارت باعث ايجاد رياضيات» و هنرهاى صنعتى علت يبدايش علوم فيزيكك و شيمى 


شده باشد. 


دور نيست كه شمردن اعداد» قديميترين شكل سخن كفتن بوده باشد؛ هنوزء در بسيارى از قبايل» عمل شمارش با سادكّى 
خاصى صورت مى يذيرد كه مايه تفريح خاطر است. مردم تاسمانى تا عدد دو مى شمردند و مى كفتند: «يارمرى, كالاباواء 
كارديا» - يعنى: (يكك, دوء بسيار». مردم قبيله كوارانى» در برزيل» كمى جلوتر رفته و مى كفتند: «يكك. دوء سه جهارء بيشمار» 
مردم هلند جديد براى مفهوم سه عدد خاصى نداشتند و مى كفتند «دو - يكك»». و براى جهار «دو > دو» را استعمال مى 
كردند. اهالى دامارا هركز حاضر نمى شدند كه دو كوسفند را با جهار دستكك جوبى مبادله كنند و ترجيح مى دادند كه اين 
عمل را در دو نوبت انجام دهند و در هر نوبت يكك كوسفند بدهند و دو دستكك بستانند. شمارش در ابتدا به وسيله انككشتان 
دست بودء واز همين جا سلسله اعشارى بيدا شده؛ هنكامى كه بالاخره توانستند مفهوم عدد دوازده را بخوبى فهم كنند - و 
شايد مدتى وقت براى اين فهم لا-زم بود > انسان بسيار خوشحال شدء زيرا عددى را يافته بود كه بر ينج تااز شش عدد 
نخستين سلسله اعداد قابل قسمت بود؛ از همين وقت» سيستم عددشمارى بر مبناى دوازده در حساب وارد شدء كه هنوز هم 
موجودء واين اندازه در انكلستان مورد توجه است: دوازده ماه در يكك سال؛ دوازده ينس در يكك شليكك؛ دوازده واحد در 
يكك دوجين؛ دوازده دوجين در يكك قراصه؛ دوازده اينج در يكك يا. عدد سيزده» برعكس عدد ييش از خود؛ به جيزى قسمت 
يذير نيست و به همين جهت,ء مورد نفرت مردم واسباب بدبينى شده است. از افزودن عدد انككشتان يا به انككشتان دست مفهوم 
عدد بيست حاصل شد. استعمال اين عدد در شمارشء از لفظ عدد هشتاد در نزد فرانسويان آشكار مى شودء كه به جاى آنكه 
بكويند اوكتان آن را جهار بار بيست مى نامند. قسمتهاى ديكر بدن نيز به عنوان واحد مقياس به كار رفته و هنوز معمول است: 
دست براى «وجب)؛ شست براى اينج (در زبان فرانسه» برخلاف انكليسىء براى دو مفهوم شست و اينج تنها يكث كلمه به كار 
مى رود)؛ ساعد براى «ذراع)؛ و يا براى فوت. شكك نيست كه. از همان روزهاى اول» سنكريزه نيز در محاسبه به كار مى رفته 
است و كلمه ©]013ا63|06)» كه در انكليسى به معنى حساب كردن استء از اصل 6031010105 مشتق شده كه به معنى 
«سنكريزه» است؛ اين خود نشان مى دهد كه فاصله اى كه مردمان ساده اوليه را از ما جدا مى كند جه اندازه كوتاه است. ثورو 


آرزو مى كند كه اين ساد كى اوليه دوباره زنده شود 


(1) لفظ انكليسى هندسه كلمه /[1أ©0©0117 است كه اصل يونانى دارد و به معناى اندازه كيرى زمين است.- م. 


ص: /4 


واين احساس عمومى را با اين عبارت بخوبى تعبير كرده است كه كفته: «يكك مرد شريف و امين هركز احتياج به شمارشى 
بيدا نمى كند كه از عدد انككشتان دو دستش تجاوز كند؛ در مواقع بسيار نادر» انككشتان دو يا را نيز بر آن مى افزايد و هرجه را 
برجاى بماند در يكك توده قرار مى دهد. به عقيده منء بايد كارهاى ما با اعداد دو و سه. و نه با اعداد صد و هزارء به شمارش 
درا يد؛ به جاى ميليون بهتر آن است كه نيمدوجين وسيله شمردن باشد؛ نيكوتر آن است كه صورت حساب ما آن اندازه باشد 


كه بتوانيم بر يشت يكك ناخن بنويسيم.) 


شكك نيست كه علم نجوم از آنجا بيدا شده است كه مى خواسته اند زمان رااز روى حركت اجرام سماوى اندازه بككيرند؛ 
كلمه ©1لا111©35. به معنى «اندازه»» و همجنين كلمه ماه زمانى (17011]1] و شايد كلمه (131] (- اندازه كيرنده)» به معنى 
انسان» همه؛ از يكك اصل بيدا شده كه آن كلمه (11!001» به معنى «ماه آسمان)» است. بشر مدتها ييش از اينكه حساب خود را 
با كردش خورشيد و سال نككاه دارد» آن را با ماه نككاه مى داشته؛ هم اكنون نيز عيد دينى فصح مسيحيان از روى صور ماه 
تنظيم مى شود؛ مردم بولينزى تقويمى داشتند كه سال آن سيزده ماه داشتء و هنككامى كه مى ديدند سال قمرى با فصول 
اختلاف بيدا مى كندء يكك ماه را حذف مى كردند وء به اين ترتيب» توازن ميان سال خود و فصول را نككاه مى داشتند؛ ولى 
بايد دانست كه استفاده از حوادث آسمانى» براى اين نوع منظورهاى عاقلانه» حالت استثنايى داشته و فن تنجيم - يا علم احكام 
نجوم - بر نجوم مقدم بوده» و حتى يس از آن هم بر جاى مانده است؛ مردم ساده دل» ييش از آنكه به دانستن وقت صحيح 
علاقه مند باشندء به آن علاقه دارند كه از آينده خبر يابند؛ به اين ترتيب است كه هزاران خرافه از تأثير نجوم بر اخلاق بشرى 
و سرنوشت او يبدا شده وعده زيادى از آنها هم اكنون هم باقى است. تازه از كجا معلوم كه آنجه ما به آن نام موهومات و 


خرافات مى دهيم ١‏ نوع دومى از يكك خطا و اشتباه نباشد» كه ما نوع اول آن را به نام «علم» مى خوانيم؟ 


انسان فطرى در صدد آن نيست كه فورمول فيزيكى را اكتشاف كندء بلكه مفهوم اين فورمول را به مورد عمل مى كذارد؛ وى 
هركز نمى تواند خط سير يكك تير را محاسبه نمايد» ولى تير او به هدف اصابت مى كند؛ او از شيمى آكاهى ندارد» ولىء با 
يكك نظرء كياه سمى را از كياه غيرسمى بازمى شناسد و به نباتاتى كه مى توانند بيمارى او را شفا بخشند دست مى يابد. ظاهراً 
تق ون نعل اي ومين كد سيفن اراد زكا نه كا رهاق ونتكن ناته اث زو دار[ الحا حل انبسك هه كلها نيتنا وى هرا 


برعهده دارند» و نيز نه از آن جهت كه حرفه مامايى 


)١(‏ استخراج از يكك آكهى در تالاسر شهردارى نيويوركك: برنامه ه مارس 197 زايجه به وسيله ... عالم احكام نجوم. قابل 


توجه برجسته ترين ارباب رجوع و مشتريان صاحب مقام. ساعتى ده دلار. 


ص: /1 


راء كه از حرفه هاى بسيار قديمى استء به وجود آورده اند» بلكه از آن جهت است كه جون سر و كار زنان ابتدا با زمين 
بوده از كياهان اطلاعات فراوان به دست آورده و توانسته اند فن يزشكى را ترقى دهند و آن رااز كسب و ييشه ساحرى 
كاهنان ممتاز سازند؛ از دورترين زمانهاء تا زمانى كه از حافظه ما هنوز خارج نشده. هميشه زن بوده كه بيماران را يرستارى 
مى كرده است؛ انسان اوليه آنكاه به يزشكك مرد و شمن مراجعه مى كرد كه زن در انجام وظيفه خود دجار شكست مى شد و 


از معالجه نتيجه نمى كرفت. 


بسيار مايه شكفتى است كه مردم اوليه» با اطلاعات ناقص خود. جه بسيار امراض را مداوا مى كرده اند. آن مردم ساده دل 
سبب بيمارى را نيرو يا روحى مى دانستند كه بدن را در اختيار خود كرفته است؛ و اككر خوب به عمق قضيه توجه كنيم خواهيم 
ديد كه اين طرز تصور با نظريه ميكروبى» كه امروز مورد قبول است,ء اختلاف فراوان ندارد. بااين طرز تصورء نخستين كارى 
كه براى معالجه بيمار مى شده آن بوده است كه به او طلسمى مى آويختند تا بتواند روح شريرى را كه بر بدن دست يافته 
خرسند سازد و او رااز بدن بيرون كند؛ براى آنكه بدانيم اين طريقه تا جه اندازه در دل مردم رسوخ كرده. بايد ماجراى ديوانه 
هاى سرزمين جرجسيان را بخوانيم. هم امروز بسيارى از مردم كسى را كه مبتلا به مرض صرع است در تصرف ارواح شرير مى 
دانند؛ در بعضى از عقايد دينى معاصر راههاى خاصى نشان داده شده كه به وسيله آنها روح شرير را از جسم بيمار بيرون 
رانند» و بسيارى از مردم جنين عقيده دارند كه جون حبها و كردهاى طبى را با دعا و نماز ضميمه كنيم» اثر دوا بيشتر مى شود. 
شايد مردم اوليه» در معالجه» از همان راهى كه يزرشكى جديد مى رود واز راه تلقين بيماران را شفا مى بخشدء مى رفته اند؛ 
جيزى كه هست,ء طريقه عملى آنها مضحكتر از جانشينان ايشان است»ء كه از آنان متمدنترند و بهتر عمل مى كنند. براى نكه 
روح شرير رااز بدن بيمار بيرون رانند» ماسكهاى ترسناك به صورت خود مى كذاشتند و يوست حيوانات درنده برتن مى 
كردند و زوزه هاى حيوانى مى كشيدند و دست مى زدند و صفحات فلزى مى كوبيدند وء با لوله اى كه به دهان خود مى 
كذاشتند» جنان مى نمودند كه شيطان را از بدن بيمار مى مكند و خارج مى كنند؛ يكك ضرب المثل قديمى مى كويد كه: 
«طبيعت بيمارى را علا-ج مى كند و دارو بيمار را مشغول مى سازد.) قبايل بوروروء در برزيلء علم را ييشتر برده بودند و 
هنكامى كه كودكى بيمار مى شدء دارو را به يدرش مى نوشانيدندء و تقريباً هميشه» يس ازاين عملء حال كودكك رو به 


بهبود مى رفت. 


در جنب كياهان طبى؛ قرابادين وسيع ملل اوليه شامل يكك دسته ادويه بوده است كه براى تخفف درد به كار مى رفته و احياناً 
ال تقفاوو عبلياع جر اح مك كردوايف عرفا كاف ساقة كروان كدعانا تركف كان عره ابا ان 
آب مى دادند» و مخدورهايى مانند شاهدانه و ترياكك و كافورء از لحاظ زمانى» قديميتر از تاريخ مى باشند؛ حتى يكى از 


داروهاى بيهوشىء كه اكنون در بيمارستانها مورد عمل استء از ماده كوكا به دست مى آيد كه مردم يرو 
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آن رابه همين منظور به كار مى بردند. كارتيه در آثار خود نقل مى كند كه جككونه افراد قبايل اير وكوئوى مرض اسقربوط را 
باتوعن اذ :صتتوير كاناداى ععالشةمن كندل بعراحاة اوليه سيار از الث حراس راية كار من برزدند ويا آنها غملنات 
جراحى انجام مى دادند؛ زايمان به صورت شايسته اى انجام مى كرفت» و شكستكى و زخم با مهارت معالجه مى شد. با 
جاقوهايى» كه از سنكك جخماق يا از سنكهاى زجاجى ا تشفشانى يا از استخوان ماهى مى ساختند» دملها را مى شكافتند و 
فصد مى كردند و كارهاى ساده ديكر جراحى را انجام مى دادند. جراحى در استخوانهاى جمجمه رايج بود و آثار آن در نزد 
مردم قديم يرو و ساكنان معاصر ملانزى مشاهده مى شود؛ مردم ملانزى» در اين عمل خود. نود درصد موفقيت داشتند» در 
صورتى كه تا سال 21788 در بيمارستان هتل > ديو در ياريسء تقريباً هر كس كه مورد اين عمل قرار مى كرفت جان مى 


سين 3 


ما رااز نادانى ملتهاى اوليه خنده مى كيرد و» در عين حال؛ خود را به روشهاى معالجه يرخرج كمرشكن امروز تسليم مى 


مردم براى بازيافتن سلامتى و حفظ جان خود از هيج جيز مضايقه ندارند و اكنون همه جيز خود را در مقابل اين عمل مى 
نعتك ةا ووافسي لاه اك كة تيه كو 'اى عرق شود كاز تقريا عندطان كتن وعاسانةتعوة دو زفين مقر ن شوقن وساسيد 
بندكان قديم بدنشان را داغ بككذارند؛ راضى شده اند كه مانند ماهى بدنشان را ياره ياره كنند و كوشتشان را با سوزن سوراخ 
نمايند و يوست بدنشان را جون فتيله جراغ بسوزانند؛ راضى شده اند كه هر كثافتى را لاجرعه سر كشندء و براى همه اين كارها 
مزد ترا هم به مقدار كزاف بيردازند؛ كويى كه سوزاندن جسم نعمت كرانبهايى استء و بادكش كردن عمل مقدس و 


متب ركىء» و زالو تحفه اى. 
1- هنر 


تحن ح ناكد ريت الأن حا زو كي كارواش كيدمي شاري > ماري درفي خيوييضى حزن - اماد كيهاق 


بعد از آنكه ينجاه هزار سال از عمر هنر مى كذردء هنوز مردم درباره اصل و منشأ آن با يكديكر مباحثه و مناقشه مى كنند؛ 
سخن در اين است كه آيا سرجشمه هنر غريزه بشرى استء يا از مصنوعات و مخلوقات انسان به شمار مى رود. جمال و زيبايى 
جيست؟ جرا ما را مفتون مى كند؟ جرا ما در صدد ابداع آن برمى آييم؟ جون اينجا جاى بحث روانشناختى نيستء به طور 
اختصار و بدون قطعيت» در ياسخ اين سؤالات مى كوييم كه: زيبايى عبارت از صفت 
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و خاصيتى است كه جون در شيئى وجود داشته باشد آن را يسند خاطر و مطبوع طبع بيننده آن قرار مى دهد. اصولاء واز حيث 
مبدأء يكك شىء از جهت آنكه زيباست جلب نظر بيننده را نمى كند؛ بلكه جون بيننده را خوش مى آيدء آن را زيبا مى نامد. 
هر جيز كه سبب ارضاى ميل و رغبتى از انسان شود زيبا جلوه مى كند؛ به اين ترتيب است كه در نظر شخص كرسنه خوراكك 
زيباست» در حين كرستككى سختء تايبس هم به نظر او زيبايى ندارد. شيئى كه جلب نظر مى كند ممكن است خود شخص 
بيننده باشد؛ ماء در سر ضمير خود, جنان مى ينداريم كه هيج جيز زيباتر از خود ما نيستء و هنر از آنجا آغاز مى كند كه ما 
در انديشه تزيين وجود نازنين خود برمى آييم؛ نيز ممكن است جيزى كه مطبوع طبع واقع شود محبوبه اى باشد؛ در اين 
صورت,. مفهوم زيبايى آن اندازه قويتر خواهد بود كه شدت و نيرومندى شهوت جنسى وقوه ابداع آن بيشتر باشد؛ يس از آنء 
هاله زيبايى رفته رفته بزركتر مى شود و هرجيز را كه با محبوبه تماس دور و نزديكك دارد شامل مى شود وهر صورتى را كه 
شبيه به صورت اوستء يا هر رنككى را كه او دوست دارد يا شادش مى كند يا از آن سخن مى كويد وهر زينت و لباسى را 
كه با او سازكار استء يا هر حركت و شكلى را كه يادآور لطف و تناسب اندام شخص او مى شود, فرا مى كيرد. ممكن است 
شيئى كه مطبوع واقع مى شود مردى باشد؛ در اين صورت,ء از جاذبه طبيعى» كه موجود ضعيفى را به طرف نيرو مى كشدء 
احساس يرستش بزركى و جلالل توليد مى شود و رضايت خاطرى از مشاهده قدرت فراهم مى آيد؛ اين احساس عاليترين 
آيات هنر را خلق مى كند. خود طبيعت نيز > با مدد مختصرى كه از طرف ببيند - با شكوه و زيبا مى شود؛ اين نه از آن لحاظ 
است كه لطافت زن و نيرومندى مرد» هر دوء را منعكس مى سازد. بلكه از آن جهت است كه ما احساسات و عشق خود راء 
نسبت به شخص خويش و ديكران» در آن وارد مى كنيم و آن را با دوره هاى جوانى خود درهم مى آميزيم» و در انزواى آن 
يناهكاهى براى فرار از طوفان سهمناءكك زندكى بيدا مى كنيم؛ در كردش فصول طبيعت» كه انعكاسى از حيات بشرى است و 
بخوبى سبزى و طراوت جوانى و يختككى و بلوغ حرارت بخش تابستان و ميوه هاى لذيذ ياييز و انحطاط سرد زمستان زندكى 
انسان را نشان مى دهدء طبيعت راء به صورتى ابهام آميز همجون مادرى احساس مى كنيم كه به ما زندكى بخشيده و يس از 


مر كك مانو افو سه خودا نكاء خوافل داشت 


وظيفه اصلى هنر ايجاد و ابداع زيبايى است؛ هنر فكر يا عواطف را به قالبى مى ريزد كه زيبا يا باشكوه جلوه كر مى شود و 
آتش لذتى را كه مردى از ديدار زنى» يا زنى از ديدار مردى» بيدا مى كند» در وجود مى افروزد. ممكن است فكر مورد نظر 
عبارت از ادراكك معنايى از معانى حيات باشدء و عاطفه اى كه از آن بحث مى كنيم انقباض يا انبساط يكى از تارهاى كشيده 
شده زندكانى ما باشد. صورت و قالب هنرى ممكن است از آن جهت ما را خرسند سازد كه آهنكك آن با حركات تنفسىء با 


زدن نبضء يا با رفت و آمد مجلل و متناوب زمستان 
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و تابستان» با تعاقب شب و روزء و جزر و مد سازش داشته و هماهنكك باشد؛ نيز ممكن است زيبايى قالب هنرى از تقارنى باشد 
كه در آن موجود است وء مانند قافيه شعرى» حالت انجماد و تجسد بيدا كرده است. همين كيفيت است كه قدرت را در مقابل 
جِشم ما مجسم مى سازد و تناسب آهنكدار كياهان و جانوران و زنان و مردان را آشكار مى كند؛ همجنين ممكن است 
صورت هنرىء از راه رنككهاى خود. ما را فريفته خويش سازد. جه درخشندكى اين الوان روح را برمى انكيزد و شدت و 
فعاليت حيات را مى افزايد؛ در يايان بايد كفت كه قالب هنرى ممكن است در نتيجه مطابقت كاملى كه با حقيقت واقع دارد ما 
را خرسند كند؛ اين مخصوص هنرهاى تقليديى است كه هنرمند» هنكام تقليد از طبيعت يا واقعيت» توانسته است بخوبى زيبايى 
زود كذر كياهان با جانوران را حكايت كندء يا معنا و ادراكك كذرايى را كه از يكك حادثه فرار حاصل مى شود تثبيت كند و 
بيحركت در برابر ما قرار دهد» تا سر فرصتء هر اندازه مى خواهيم از تماشاى آن لذت ببريم و به كنه آن برسيم. از اين منابع 
متعدد است كه كماليات عالى زندكىء يعنى آواز و رقصء موسيقى و نمايش» شعر و نقاشى» مجسمه سازى و معمارى؛ و 
ادبيات و فلسفه. وجود بيدا كرده است. اكر فلسفه را هنرى ندانيم كه در ميان ساير هنرها مأيوسانه مى كوشد تا به عالم يريشان 


و يراضطراب تجارب زندكى صورتى بدهدء جه نام ديكر به آن مى توانيم داد؟ 


اكر احساس زيبايى در ميان ملتهاى اوليه جندان آشكار نبوده» بدون شككء از آن لحاظ است كه ميان لحظه اى كه شخصى 
شهوت جنسى را احساس مى كرده. تا وقتى كه مى توانسته است اين شهوت را فرو نشاند» زمان قابل ملاحظه اى فاصله نمى 
شده و به اين جهت,ء نيروى خيال فرصت آن را يبدا نمى كرده است كه بر موضوع دلخواه خود جيزهايى اضافه كند و بر 
زيبايى آن بيفزايد. خيلى كم اتفاق مى افتد كه يكك بشر فطرى زنى را به خاطر آن جيزها كه ما به آنها نام زيبايى و جمال مى 
دهيم انتخاب كندء او تنها در فكر خدماتى است كه زن نسبت به او مى تواند انجام دهدء و هركز در صدد آن نيست كه زن 
زورمندى را به بهانه اينكه زشت استء رد كند. جون از يكى از رؤساى قبايل هنديشمرد كان امريكا يرسيدند كه كدام يكك از 
زنان او زيباتر استء. عذر خواست و كفت كه هركز در اين باب فكر نكرده استء و حكيمانه بر كفته خود افزود كه: «جهره 
هاى آنان ممكن است زيباتر يا زشت تر باشدء ولىء از لحاظهاى ديكّرء همه زنان يكسان هستند.» از طرف ديكر» حتى در 
صورتى كه انسان اوليه احساسى از زيبايى داشته باشدء از لحاظ اختلاف شديدى كه با نوع احساس ما نسبت به زيبايى دارد» 
اين احساس از نظر ما محو مى شود. به كفته ريجارد» «تمام سياهانى كه من مى شناسم زنى را زيبا مى دانند كه لاغر نباشد وء 
از زيربغل تا كشاله ران» همه جاى تنش به يكك ضخامت و به قول زنكيان ساحلىء مانند نردبانى باشد.» در قاره افريقاء نوعاً 
كوشهاى بزركى جون كوش فيل و شكم يايين افتاده نشانه زيبايى زن است و همه جا زن تنومند زيباترين زن شمرده مى شود. 


مانكويارك مى نويسد كه: «در نيجريه؛ تقريباً جاقى و زيبايى مرادف يكديكر است؛ زنى كه مدعى مختصرى از 
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جمال است بايد به اندازه اى فربه باشد كه بدون كمكك دو غلام؛ كه زير بازوى او را بككيرند» نتواند راه برود؛ زيبايى كامل زن 
وقتى است كه سنتككينى بدن او به اندازه بار شترى باشد. بريفو مى كويد كه: «وحشيان يستانهاى دراز و آويخته راء كه علامت 
زشتى مى دانيم» نماينده زيبايى مى شناسند.) داروين مى كويد: «آنجه معلوم است اكثر زنان قبيله هوتنتوت يشت لككّن خاصره 
شان برجينتة 'است)؟ ورسرالدويق سسنتة براي كفته حنيق م افزايد كه شك تست كهابق خاضيت بى اثذازة موؤة تونحة 
مردان است. همو نقل مى كند كه روزى يكى از زنان صاحب جمال اين قبيله را ديده بود كه به واسطه بزركى بيش از اندازه 
اين قسمت از بدنشء هنكّامى كه او را بر زمين مى نشاندند نمى توانست برخيزد. مكر آنكه خود را روى زمين بكشد وبه 
آنان را در يكك صف نككاه مى دارند وهر كدام را كه اين قسمت از تنشان برجسته تر است انتخاب مى كنند؛ هيج جيز» در نظر 


بكذا رك رضت توان زن لأعرانسة؛ 


به كمان بيشتر» مرد فطرى» هنككامى كه به فكر زيبايى مى افتد» مقياس را بيشتر شخص خودش قرار مى دهد نه يكك زن راء در 
واقع» هنر از خود او آغاز مى كند؛ هر اندازه كه اين مسئله در نظر زنان عجيب بنمايدء بايد بككُوييم كه مردان اوليه» از لحاظ 
خوديسندى» دست كمى از مردان كنونى نداشته اند. در ميان ملتهاى ساده - درست مانند حيوانات > مرد است كه خود را مى 
آرايد و بدن خود را براى زيبا شدن مجروح مى كند. بونويكك مى كويد كه: «در استراليا تقريباً تزيين و خودآرايى منحصر به 
مردان است)؛ همين كونه است حال در ملا-نزى و كينه جديد و كالدونى جديد و برتانى جديد و هانوور جديد و در ميان 
هنديشمرد كان امريكاى شمالى. در بسيارى از ملتهاء وقتى كه هر روز صرف زيبايى جسم مى شود بيش از وقتى است كه به 
مصرف هر كار ديكر مى رسد ظاهراً رنكك كردن بدن خواه براى جلب توجه زن باشد يا براى ترساندن دشمن؛ نخستين شكل 
هنر است. يكك بومى استراليايى - درست مانند مهرويان ياريسى - هميشه همراه خود مقدارى رنككهاى زرد و سرخ و سفيد 
دارد تا كاه به كاه در زيبايى خود دستكارى كند؛ هر وقت كه سرخاب و سفيداب وى در شرف تمام شدن باشد به مسافرتهاى 
خطرناكك دور و دراز مى يردازد تا زاد و توشه جديدى از آنها به جنك آورد. در روزهاى عادىء اين مرد بومى به آن قناعت 
مى ورزد كه لكه هاى رنككى بر دو كونه و دو شانه وسينه خود بككذارد» ولى در جشنهاء اكر از سر تا قدم خود را رنككى نكند. 
احساسى به او دست مى دهد كه شبيه است به احساس مردان برهنه در نزد ما. 


در بعضى از قبايل» مردان حق رنكك كردن را انحصارى خود قرار مى دهند؛ در قبايل ديكرء زنان شوهردار حق ندارند كردن 
خود را رنكك كنند. با همه اين احوال» طولى نككشيد كه زنان راز زيبا شدن به وسيله رنككها راء كه از هنرهاى بسيار كهن است» 


دريافتند. هنكامى كه 
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كايتين كوكء سياح معروفء ناجار شد مدتى در جزيره زلند جديد درنكك كندء مشاهده كرد كه جاشوان كشتى اوء هنكامى 
كه از كردش در ساحل بازمى كردندء نوكك بينيهايشان سرخ يا زرد است؛ اين نشانه ها از محبوبه هاى بومى آنان بر جاى 
مانده بود. زنان فلاته» در افريقاى وسطىء هر روزء جند ساعت را صرف تزيين خود مى كنند: تمام شبء نوك انككشتان دست 
وياى خود را در بركك حنا مى بيجند تا سرخ رنكك شود, و دندانهاى خود را متناوباً به رنكهاى آبى و زرد و سرخ رنكين مى 
سازننو كسوان خوث واولي مى كنت وان كاؤخوة وا .ااسولنوق الشعوان تكسن حغنن. هو زناتعله وك در يدوق 
اسباب بزكك خود, هميشه موجينهايى براى كندن موهاى مزه و ابرو» سنجاقهاى زلفى به شكل نيزه؛ انككشتريها و زنككوله هاء 
تكمه هاء و سنجاق قفليهاى فراوان دارد. 


انسانهاى اوليه» مانند يونانيان زمان يريكلسء جون از اينكه رنككها زود از بين مى رفت خرسند نبودند» در صدد برآمدند كارى 
كنند كه زينت بدنشان مدت بيشترى دوام كند؛ به اين ترتيب بود كه خالكوبى و شكافتن يوست و لباس بيدا شد. در بسيارى 
از قبايل» مرد و زن هر دوء رنج سوزن را تحمل مى كنند و حتى لبهايشان را كه بسيار حساس است. خال مى كوبند. در 
كروئنلند» مادران در كودكى دختران خود را خخالكوبى مى كنندء به اين اميد كه زودتر به شوهر بروند. ولى» جون غالبا 
خالكوبى آن اندازه تأثير را كه مى خواهئد ندارد» به همين جهت,ء در بسيارى از موارد» كوشت و يوست بدن را مى شكافند تا 
جذابيت در برابر دوستان زيادتر شود» يا ترس دشمنان را فزونتر سازد. جنانكه تثوفيل كوتيه مى كويد: «آن مردم» جون يارجه 
و لباس براى كلدوزى و سوزنزنى ندارند» اين عمل را بر روى يوست بدن خود انجام مى دهند.» كوشت بدن را با صدف يا با 
مرك جسشياق ني شكافتك وغالا راي انكه شكاف زور كر شوية كلولا إل كل ودج قر 1 كات فى كارك اومان 
تنكه تورس زخمهايى از اين قبيل دارند كه به اندازه يكك سردوشى وسعت دارد؛ و مردم قبيله آبئوكوتاتن خود را به قسمى مى 
شكافند كه يوستشان شبيه يوست سوسمار يا نهنكك يا سنكك يشت شود. جنانكه كثورك مى كويد: «هيج جاى از بدن را نمى 
توان يافت كه. از راه غرورء يا به خاطر تزيين با رنكك يا خالء يا تغيير شكل با كشيدن يا فشردن يا نظاير آن» حادثه اى در آن 
اتفاق نيفتاده باشد. اسم مردم قبيله بوت وكودو مشتق از كلمه بوتوك (©0]0010) به معنى توب يا ميله اى است كه از كود كى 
در لب زيرين ودر كوش خود قرار مى دهند و كاه به كاه آن را بزركتر مى كنند تا سوراخ وسيعتر شود به طورى كه بتدريج 
قطر آن به ده سانتيمتر مى رسد. زنهاى هوتنتوت لبهاى كوجكك آلت تناسلى خود را آنقدر كش مى دهند تا بزركك و طولانى 
شود و به صورتى در آيد كه به آن «لنكك هوتنتوت» نام مى دهنده و بسيار مورد يسند مردان قرار مى كيرد؛ كوشواره و حلقه 
بينى جيزى است كه همه جا مورد استعمال است؛ مردم جييسلند جنين عقيده دارند كه اكر كسى بدون حلقه اى در بينى از دنيا 
برود» در زند كى ديكر دجار عذاب سخت خواهد شد. ممكن است يكك خانم عصر جديد همه اينها را وحشيكرى بداند» ولى 
خود او در عين حال كوشش را براى كوشواره سوراخ مى كند و كونه و لبانش را غازه مى مالد و موى زير ابرويش را برمى 
دارد و فرمزه مى زند و به جهره و كردن و بازو يودر مى مالد و ياى خود را در كفشهاى تنكك مى فشارد! جاشوان خالكوبيده 


ماء از «وحشيانى» كه در سفرهاى خود ديده اند» با غرور 
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و با احساس دلسوزى نسبت به آن بينوايان يست سخن مى رانند؛ دانشجوى ارويايى كه از خود» نسبت به كسانى كه تن خود 
رامى شكافته اند» اكراه نشان مى دهدء به زخمهايى كه در جنكك تن بها تن برداشته مى نازد و آنها را علاعت شرف و 


بز ركوارى مى داند! 


ظن غالب آن است كه لباسء در ابتداء براى زينت ايجاد شده و بيشتر براى آن بوده است كه يا از ارتباط جنسى جلو كيرى كند 
يا آن را تشديد كندء نه براى آنكه دافع سرما باشد يا عورت را بيوشاند. كيمبرها جنان عادت داشتند كه لخت و عريان روى 
برف بخوابند و بلغزند؛ هنكامى كه داروين بر يكى از فوئجيان از سرما رحمت آورد و لباس ينبه اى سرخ رنككى به او داد. آن 
مرد لباس را ياره ياره كرد و هر ياره را به يكى از ياران خود بخشيد و همه با آن تكه ها خود را زينت كردند؛ به كفته كوكك 
«اين مردم از برهنه بودن كمال خرسندى را دارند و همه در فكر زيبايى هستند.» همجنين زنان قبيله اى در اورنيوكو, هنكامى 
كه مبلغان مسيحى به آنان لباس مى دادند» آن لباسها را به شكل نوار ياره كرده» دور كردنهاى خود مى آويختند و مى كفتند 
كه «از لباس يوشيدن عار دارند.» يكى از مؤلفان راجع به مردم برزيل قديم مى نويسد كه معمولاً برهنه به سر مى برند» و بر 
كفته خود جنين مى افزايد كه: «بعضى از آنان اينك لباس مى يوشندء ولى اين يوشيدن بيشتر از لحاظ جلفى است و از آن 
جهت كه مجبورند اين كار را بكنندء نه از آن جهت كه بخواهند خود را بيوشانند و ستر عورت كنند ... به همين جهت» هر 
وقت از محل خود خارج مى شوندء لباسى كه مى يوشند فقط تا زير شكمشان را مى يوشاند» و باقى لباسها را در كوخ خود 
فق كذاركد؛ يعض ان انها عرقجق تتابو سر غود من هقد شكافئ. كد مقرو شد عا لاس علاوه ب شه جيز د ركرق 
باشدء نشانه اين كرديد كه زن لباس يوشيده شوهر دارد و نسبت به شوهر خود وفادار است؛ يا براى اين به كار رفت كه قالب 
جمالى زن را بهتر مجسم سازد. اغلب اوقات مشاهده مى كنيم كه زن ساده اوليه از لباس همان جيز را مى خواست كه زنان 
ييشرفته عصرهاى بعد از آن مى خواهند؛ به اين معنى كه مقصود وى آن نيست كه لباس برهنككى او را بيوشاند» بلكه جنان مى 


خواهد كه لباس لطف اندام او را در نظر ديكران آشكارتر نمايش دهد؛ راستى كه همه جيز در تغيير است, مككر زن و مردا! 


هر دو جنس زن و مردء بيش از آنكه به فكر يوشاندن خود بيفتند» در بند زينت خود بوده اند؛ بازركانى اوليه كمتر به 
ضروريات مى يرداخت, بلكه عمل عمده آن در خصوص ادوات زينت و اسباب بازى بود؛ جواهرات از كهنترين عناصر 
مدنيت به شمار مى رود» و در مقبره هايى كه از بيست هزار سال قبل به ياد كار مانده كردنبندهايى از صدف و دندان حيوانات 
يافته اند./اه زينت آلاتء كه ابتدا ساده و كم حجم بوده؛ رفته رفته بزركتر مى شده و هميشه در زند كى نقش عظيمى داشته 
است. زنان قبيله كالا از انككشتريهايى استفاده مى كردند كه وزن هر يكك سه كيلوكرم بود. و بعضى از زنان دينكا با خود ينجاه 
كيل و كرم جواهر و اسباب زينت همراه داشتند. يكى از زنان مجلل افريقايى از انككشتريهاى مسين بز ركى استفاده مى كرد كه در 
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وبة همين جهت ناجار شد كنيزئ .به خدمت آورد كه نزاو سايه افكند:و در كرما ارا باد يزئد. ملكة طايفه وانؤثياء در مكو 
به دور كردن خود حلقه مسينى داشته است به وزن ده كيلوء به همين جهت ناجار بوده است بيشتر اوقات را به حال دراز 
كشيده بر روى زمين به سر برد. زنان فقير» كه جواهرات سبكك وزن داشتند» سعى مى كردند» در طرز راه رفتن» از كسانى كه 


بنابراين» بايد كفت كه نخستين علت ييدايش هنر ميلى است كه انسان به زيبا جلوه دادن خود دارد. اين كار در واقع شبيه است 
به عملى كه حيوانات در حين جفتكيرى مى كنندء و حيوان نر بال و ير رنكين خود را در مقابل ماده مى كستراند. همان كونه 
كه حب ذات و حب محبوب» هر وقت شديد شود و از اندازه بككذرد. به دوستى تمام طبيعت سر مى زند» همان كونه هم ميل 
ايجاد زيبايى از جهان شخصى تجاوز مى كند و تمام دنياى خارجى را فرا مى كيرد. روح بشر مى خواهد احساسات ضمير 
خود رابا قالبهاى مجسم و مادى تعبير كند؛ به همين جهت است كه رنكك و شكل را وسيله اين تعبير قرار مى دهد. به اين 
تركنبه فثر وق آغاز مى كتد كه انسان:نه فكر تريية اشيامى آفتل؟ شابد حسفي مرحله اق كه انساة ابن ساس أخوف راء"در 
آن» لباس تجلى يوشانيده مرحله كوزه كرى بوده است. درست است كه جرخ كوزه كرىء مانند خطنويسى و ايجاد حكومت» 
زاييده دوره هاى تاريخى است» مردم اوليه - و اككر صحيحتر بخواهيم» زنان اوليه-» ييش از آنكه اين جرخ به وجود بيايد» 
توانسته اند صنعت كوزه كرى را به مرحله هنر برسانند» و با خاكك و آب و دستهاى ماهر خود صورتهايى يرداخته اند كه عقل 
در آن حيران مى ماند؛ براى نمونه در اين خصوص. بايد از كوزه هايى كه مردم قبيله بارونكاء در افريقاى جنوبى. يا 


هنكامى كه كوزه كر بر روى ظرفهاى ساخته خود نقشهاى رنكينى نقش مى كردء در واقع هنر نقاشى را به وجود مى آورد؛ 
جه. در نزد ملل اوليه» هنر نقاشى هنر خاصى به شمار نمى رفتء بلكه از متعلقات كوزه كرى و مجسمه سازى محسوب مى 
شد. مردم فطرى الوان مختلف را با كلهاى رس رنكارنكك مى ساختند: مثلاء ساكنان جزاير آندامان» براى ساختن رنكك؛ كل 
اخرا را با روغن يا بيه مخلوط مى كردند. و با اين رنككها سلاح واثاث خانه و ظروف و لباسها وحتى خانه هاى خود را رنكك 
مى زدند. بسيارى از قبايل شكارورز افريقا يا اقيانوسيه؛ بر ديوار غارها يا بر روى ستككهاى نزديكك مساكن خود. تصاويرى 


بسيار عالى از حيواناتى كه در شكار آنها بوده اند رسم كرده اند كه هنوز باقى است. 


مجسمه سازى نيز» مانند نقاشىء از فن كوزه كرى نتيجه شله: كوزه كر بزودى دريافت كه نه فقط مى تواند ظرفهاى مفيد 
بسازدء بلكه ممكن است صورت و مجسمه اى از اشخاص را تهيه كند كه به عنوان طلسم و جادو به كار رود؛ يس از آنء» كم 
كمء به اين فكر افتاد كه خود اين صورتهاى ساخته شده مى تواند وسيله حظ بصر باشد و زيبايى را نمايش دهد. اسكيموهاء با 
شاخ كوزن و عاج فيلهاى دريايى» مجسمه هاى كوجكك حيوان و انسان را مى سازند. همين طور انسان اوليه احتياج داشت 

كوخ خود را با علا-متى ممتاز سازدء يا يايه توتم ياكورى را با مجسمه كوجكىء كه نماينده معبود يا مرده اوست» مشخص 


كند. اول به اين اندازه راضى بود كه خطوط صورت را بر روى جوب نقش كندء يس از آن به ساختن 
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مجسمه سر يرداختء و سيس به اين فكر افتاد كه تمام قطعه جوب را به شكل مجسمه بتراشد؛ از همين عمل» كه براى مشخص 
ساختن كور يدران آغاز شده بود عمل مجسمه سازى به صورت هنرى بيدا شد. به همين ترتيب است كه مردم قديم جزيره 
ايستر مجسمه هاى عظيمى بر روى مقابر مرد كان خود نصب كرده اند كه هر مجسمه فقط از يكك قطعه سنكك ساخته شده؛ 
صدها از اين مجسمه ها موجود است كه بلندى بعضى از آنها به شش متر مى رسد؛ و در ميان آنها - كه افتاده و خرد شده - 


مجسمه تا 18 متر هم ديده اند. 


آيا فن معمارى جكونه بيدا شده است؟ البته نمى توان اين اسم را بر عمل ساختن كوخهاى كلى دوره هاى اوليه اطلاق كرد 
جه مقصود از معمارى تنها ساختن خانه نيست,ء بلكه منظور از اين كلمه ساختمان بناهاى زيبا و عالى است. مى توان جنين 
تصور كرد كه معمارى از روزى بيدا شده كه مردى يا زنى به فكر آن افتاده است كه خانه اى كه مى سازد, علاوه بر اينكه 
براى زندكى مفيد باشدء از لحاظ ظاهر هم زيبا و دليسند باشد. و شايد اين فكر تزيين خانه» بيش از آنكه به خانه هاى 
مسكونى تعلق كرفته باشدء در مورد مقابر عملى شده باشد؛ در همان حين كه. از ميله تذكارى بالاى كورء فن مجسمه سازى 
بيرون آمدهء خود كور نيز به صورت معبد درآمده است؛ جه مردكانء در نزد ملل اوليه» مهمتر و قويتر از زندكان به شمار مى 
وككة الك لاوم بن ف منود كازة تجاه تزائ انف دن دك انه سكو نكت كسد در :صوركن كداوش كان اما ان ابضائة اننا 


مى روند و خانه دايمى جندان به كارشان نمى خورد. 


قطعى است كه انسان, از زمانهاى بسيار دور» و شايد بيش از آنكه به فكر مجسمه سازى و بناى مقبره بيفتد» از نغمات لذت 
مى برده و از بانكك و جهجهه حيوانات و جستن و منقار كوفتن آنها تقليد كرده و ازاين ميان» به آواز و رقص بى برده است؛ 
شايد هم مثل حيوان» بيش از آنكه به سخن درآيدء به آواز خواندن يرداخته باشد؛ و بعيد نيست كه فن رقصيدن درست 
معاصر با آواز خواندن بوده باشد. در واقع هيج هنرى نيست كه بيشتر و بهتر از رقص خصوصيتها و اخلاق مردم اوليه را جلوه 
كر سازد: رقص به قدرى تكامل و تغيير بيدا كرده و از سادكى اوليه خود دور شده و حالت تعقيد بيدا كرده كه رقصهاى مردم 
متمدن هركز به ياى آن نمى رسد. جشنهاى بزركك. در ميان قبايل» با رقص دسته جمعى يا انفرادى آغاز مى شود؛ همين طور 
جنكهاى بزركك با كامها و سرودهاى جنككى شروع مى كردد؛ و اجتماعات بزركك دينى آميخته اى از آواز و نمايش و رقص 
است. آنجه امروز در نظر ما بازى و تفريح به نظر مى رسدء بيكمان, براى انسان اوليه از امور جدى به شمار مى رفته است؛ 
هنكامى كه مى رقصيدندء تنها قصدشان خوشكذرانى و لذت نبود» بلكه مى خواستند به طبيعت و خدايان جيزهايى را تلقين 
كنند وء به وسيله رقصء. طبيعت را به خواب مغناطيسى در آورده. به زمين دستور دهند كه حاصل خوبى به بار آورد. سينسر 
ريشه رقص رادر تشريفاتى مى داند كه هنكام بازكشت يكك رئيس يبروز شده از ميدان جنكك به موقع اجرا كذاشته مى شده؛ 
ولى فرويد آن را تعبيرى طبيعى از شهوات جنسى مى داند و مى كويد كه رقص فنى است كه به شكل دسته جمعى»؛ حس 
عشق را برمى انكيزد. اكر به اين دوء نظريه محدود سابق خود راء كه رقص از جشنها و آداب و مناسكك دينى توليد شدهء 


بيفزاييم و هر سه نظريه راء با هم» ريشه بيدايش رقص بدانيم» كويا به بهترين توجيه در اين باره رسيده باشيم. 
من كواق كك كدر اعد الك موس او تخد كنا كن ترام فشي تو لين وه انف عا هرا ميل 
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اينكه رقص آهنكك خاصى داشته باشد و» در فواصل معين» اصوات اضافى با آن همراهى كند و اثرش را شديدتر سازد سبب 
بنذايشن الات موسيقئ شذه |ست؟ كما ابكة رراى تتروسد سباعكن احساسات وطن هما حتبى نه وسيلة يانكها بانغمات 
موزونء يبدا شدن جنين اسبابهايى ضرورى مى نموده است. البته اصواتى كه از آلامت موسيقى اوليه مى توانسته اند بيرون 
بياورند محدود بوده؛ ولى اين ادوات» از لحاظ نوع و شكل» صورتهاى بيشمارى داشته است. انسان اوليه تمام موهبت خود را 
به كار انداخته واز شاخ, يوست» صدف» عاج حيوانات» برنج» مس» خيزران» و جوب انواع مختلف بوقء طبل» نى» شييور» 
سنجء زنككء و غيره ساخته واين آلات مختلف را با رنككها و نقشها و كنده كاريها زينت بخشيده است. از زه كمان قديمى 
دهها نوع آلات موسيقى درست شده. كه ساده ترين آنها جنكك كهن است كه امروز به صورت عالى ويولون و بيانو در مده 
است. كم كم, در ميان قبايل كسانى بيدا شدند كه كارشان رقصيدن و آواز خواندن بود» رفته رفته» مردم» به صورت مبهمى؛» 


مفهوم كام موسيقى را فهميدند؛ تقريبا همه كامهايى كه مورد استعمال آن مردم بود از نوع كام مينور بوده است. 


انسان «وحشى»» از تركيب موسيقى و آواز و رقصء هنر نمايش و ايرا را ابداع كرد. در ميان مردم اوليه رقص در بيشتر اوقات 
حالت تقليدى داشته و از تقليد حركات حيوان و انسان تجاوز نمى كرده است؛ رفته رفته» براى آن ترقى حاصل شدء و به وسيله 
آن افعال و حوادث را موضوع تقليد در رقص قرار دادند. بعضى از قبايل استراليا رقص جنسى خاص داشتند: اطراف كودالى را 
شاخه هاى درخت مى نشاندند و آن را رمزى از فرج زن قرار مى دادند» يس از آنء به حركات عاشقانه رقص يرداخته؛ نيزه 
فائ خود زاابه ظرف كودال درازمق كردشد وء به ابن تزتكيب» عمل حسى :زا تابدن نن ذادند؟ نوميان شمال غربى استراليا 
مركك و زنده شدن يس از مركك رابه شكل خاصى نمايش مى دادند كه فقط از لحاظ سادكى با نمايشهاى معمايى قرون 
وسطى يا نمايشهاى عاطفى عصر جديد متفاوت بود: رقص كنندكانء با حركات ملايمى» سر خود را به طرف زمين خم مى 
كردند و آن را در ميان شاخه هاى درختى كه در دست داشتند ينهان مى ساختند و به اين ترتيب» مركك را مجسم مى كردند؛ 
در اين هنكام؛ رئيس دسته اشاره اى مى كرد و همه ناكهان سر برمى داشتند و با شدت و حدتى به رقص و خواندن مى 
يرداختند و» با اين عمل خود. بعث و زندكى دوباره را نمايش مى دادند. به اين شكلء يا نظاير آن» هزاران كونه نمايش 
صامت (يانتوميم) انجام مى دادند تا بزركترين حوادث قبيله يا كارهاى حيات يكك فرد را مجسم سازند. هنكامى كه نغمه 
يردازى از اين كونه نمايشها جدا مى شدء رقص به تثاتر مبدل كرديدء و به اين ترتيب يكى از بزركترين صورتهاى هنرى در 
عالم بيدا شد. 


بدين كونه است كه مردم غيرمتمدن قالبها و صور و مبانى مدنيت را طرحريزى كرده اند. اكنون» جون نظرى به مجموع آنجه 
درباره فرهنكك اوليه كفته شد بيندازيم» خواهيم ديد كه در ضمن آنء تمام عناصر و اجزاى مدنيت موجود استء جز دو عنصر 
كه يكى خطنويسى است و ديكرى حكومت و دولت. اصول و مبادى حيات اقتصادى ماء از شكار و ماهيكيرى و جويانى و 
كشاورزى و حمل و نقل و بنايى و صناعت و تجارت و امور مالى» همه در آن دوره ها بيدا شد؛ همجنين تمام سازمانهاى 
سياسى ساده. يعنى عشيره و خانواده و اتحاديه قريه و قبيله» در اين مرحله از زند كانى بشرى ريشه كرفت؛ در همين دوره 


هاست كه آزادى و نظمء يعنى اين دو عنصر متضادى 
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كه تمام مدنيت بر كرد آنها مى جرخدء براى اولين مرتبه» با يكديكر سازكارى بيدا كردند. در همين مراحل اوليه است كه 
قانون و عدالت آغاز كرد و اصول اخلاق. كه عبارت از تربيت كود كان و انتظام عمل جنسى و تلقين شرافتمندى و حفظ آبرو 
و مراعات آداب سلوك و دوستى استء ظاهر كرديد؛ همجنين شالوده دين كذاشته شد وء از بيم واميد مبتنى بر آنء» تكيه 
كاهى براى اخلاق و حفظ اجتماع فراهم آمد؛ سخن كفتن بيش رفته و زبانهاى مفصل و يرطول و تفصيل از آن بيرون آمد؛ 
جراحى و يزشكى آغاز كرد و طليعه محقر علوم و ادبيات و هنرها ظاهر شد. از همه اينها بالاتر اين است كه؛ در مراحل اوليه 
ابداع شكفت انكيزى صورت كرفته و از جهان يريشان و درهمء نظم و قاعده اى بيرون آمدء و هر روز راهى تازه؛ از زند كانى 
حيوانى به سوى حيات انسان فرزانه و حكيم, باز شده است. اكر همين «وحشيان» نبودند و صدهزار سال وقت را صرف تجربه 
و تجسس نمى كردنده هركز ممكن نبود كه مدنيتى بر روى زمين يبدا شود. ماء تقريباء همه جيز خود را به آنان مديونيم» 
همان كونه كه يكك بجه خوشبختء و حتى يكك بجه منحط از والدين خود ثمره زحمات فراوانشان را به ميراث مى برد و به 


فهك و امتيت و اسايقن خاطر من واسد: 
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ماقبل تاريخ وآغاز مدنيت 
1- فرهنك عصر ديرينه سنكى (حجر قديم) 
منظور از مطالعه ماقبل تاريخ > داستان علم باستانشناسى 


شايد در آنجه تاكنون كفته ايم آن اندازه دقت را كه لازم بوده است به عمل نياورده باشيم؛ و ممكن است اين فرهنكهاى 
اوليه» كه آنها را به عنوان اصول مدنيت موجود مورد بحث قرار داديم» عين آن عناصرى نباشد كه مدنيت ما از آن نتيجه شده 
است؛ آيا ممكن نيست كه آن فرهنكهاى اوليه بازمانده هاى تحليل رفته فرهنككهاى عاليترى باشد كه هنكام از بين رفتن دوره 
هاى يخجالى و حركت انسان از منطقه استوايى به منطقه معتدله شمالى برجاى مانده است؟ ما تاكنون مى خواستيم اين نكته را 
فهم كنيم كه تمدن به صورت كلى حِككونه ايجاد مى شود و صورت خاصى به خود مى كيرد» اينكك مى خواهيم اصول و 
مبانى مدنيت مخصوص خود را در دوران ماقبل تاريخ ١‏ مورد مطالعه قرار دهيم. مى خواهيم بدانيم كه به جه كيفيت انسان 
ماقبل تاريخ مقدمات تمدن تاريخى را فراهم آورده است؛ البته بحث ما در اين باب بسيار خلاصه خواهد بود» جه اين بحث با 
غرضى كه داريم؛ و اين كتاب را براى خاطر آن نوشته ايم ارتباط فراوان ندارد. مى خواهيم بدانيم كه جككونه انسان جنكل يا 
انسان غار بيش رفته و به صورت معمار مصرىء منجم بابلى» بيغمبر عبرى» فرماندار ايرانى» شاعر يونانى» مهندس رومىء 
مرتاض هندىء هنرمند رزاينى يا حكيم جينى درآمده است. براى اين كار بايد علم مردمشناسى را از راه باستانشناسى مورد 


مطالعه قرار داده» به سير خود ادامه بدهيم تا به دوره تاريخى برسيم. 


اكنون جويند كان مختلف, در تمام سطح زمين» مشغول كاوش و تفحص هستند: دسته اى به آرزوى يافتن طلا؛ كروهى به 
قصد بيدا كردن نقره يا آهن يا زغال سنككء و عده فراوانى براى خاطر دانايى و رسيدن به علم و معرفت. راستى بسيار شككفت 
اكيز است كه عده اى در فكر آن هستند كه آلات وافزارهاى عصر سككّى را از داخل زمين در اطراف رودخانه سوم, بيرون 


بياورند» 


)١(‏ مقصود ما از اصطلاح ماقبل تاريخ تمام دوره هايى است كه قبل از دوره تاريخى وجود داشته و مااز آنها تاريخ مدونى در 


دست نداريم. 
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وبا كردنهاى كشيده جشم به سقف غارهاى ماقبل تاريخى مى دوزند و تصاوير درخشانى را كه بر آنجاها رسم شده مورد 
مطالعه قرار مى دهند؛ دسته اى ديكر جمجمه هاى قديمى رااز كورهاى جو-كو-تين بيرون مى آورند و شهرهاى مدفون شده 
را در موهنجودارو يا يوكاتان اكتشاف مى كنند؛ خاكها و خرابيهاى قبور مصرى راء كه بر نبش كنند كان آنها لعنت فرستاده 
اند با سبد و زنبيل برمى دارند و از جهره كاخهاى مينوس و يريام كرد مى افشانند و از خرابه هاى تخت جمشيد يرده برمى 
دارند و در سرزمين افريقاء به اميد رسيدن به بازمانده هايى از كارتا حفارى مى كنند و در جوف جنكلها به معابد 1 نككور 
مى رسند. در سال 9؛» در شهر آبويل فرانسه» بوشه ديرت براى نخستين بار به آثار و ادواتى از عصر حجر دست يافت» و 
مدت نه سال مورد سخريه همه مردم قرار كرفت؛ جه همه در آن زمان خيال مى كردند كه وى دجار فريبى شده است. در 
ا تمان اب سوم نض كينت كرد سياد دري شدون اذ #تيرهاى كدشرال قرع وإماحه س نومار 
خاكك بيرون آورد؛ او هم با خنده ترديدآميزى مورد استقبال عصر خود قرار كرفت. در هيج قرنى» توجه به تاريخ به اندازه 
قرنى نبوده است كه يس از مسافرت شامبوليون جوان. در مصاحبت نايلئون جوان» به مصر (در سال 1797) واقع مى شود؛ 
امبراطور جوان از مصر دست خالى بازكشت,. ولى شاميوليون هنكام بازكشت»ء تمام مصر و كذشته و حال آن را در مشت 
خود داشت. از آن زمان است كه هر نسلى مدنيتها و فرهنككهاى تازه را اكتشاف مى كند و كام تازه اى براى رسيدن به معرفت 
بيشتر درباره انسان» و تكامل او بر سطح زمين» وق اكاودة دن زنك كن نوع بشر سفاك و خونريز» هيج جيز زيباتر از اين 


كنجكاوى شريف واين تمايل خستكى نايذير و حريصانه براى رسيدن به علم و دست يافتن به معرفت وجود ندارد. 

-١‏ مردم عصر ديرينه سنكى 

اوضاع ز مينشناختى > اشكال و نزادهاى مختلف بشر 

تاكنون كتابهاى فراوان و بز ركّى نوشته شده تا اطلاعاتى كه راجع به انسان اوليه در دست است در معرض مطالعه كذاشته شود 
وه در عين حال بى اطلاعى ما نسبت به آن مردم زير يرده اين نوشته ها مخفى بماند. ما اين كار را به علوم ديكرى كه مبتنى 
بر فرض و تخيل است وامى كذاريم تا درباره انسان دو عصر ديرينه سنككى و نوسنكى آنجه به نظرشان مى رسد بككويند؛ آنجه 


اينكك در صدد آن هستيم اين است كه معلوم داريم دو تمدن ديرينه سنككى و نوسنكى جه تأثيرى در فرهنكك و زند كى معاصر 


ما داشته اند. 


آنجه بايد در متن و زمينه اين داستان مورد نظر ما قرار كيرد آن است كه زمين آن روزكار با زمينى كه اينكك ما زندكّى 
كذران خود را بر آن مى كذرانيم بسيار تفاوت داشته است. بدون شكك, زمين آن روزكاران در زير فشار امواج يخ, كه كاه 


به كاه آن را تحت فشار قرار مى داده» مى لرزيده؛ به همين 


ف 31 


جهت منطقه اى كه اكنون منطقه معتدله نام دارد» در طول مدت هزاران سال در حكم منطقه منجمده بوده است؛ در تحت اثر 
همين فشار يخ متحركك بوده است كه توده هاى بسيار عظيم سنكك, همجون هيمالايا و آلب و ييرنه» برجاى مانده است.١‏ اكر 
نظريه هاى نايايدار علمى را بيذيريم بايد بككوييم موجودى كه يس از آموختن تكلم؛ انسان ناميده شدهء يكى از انواع 
حيؤاناتئ انث كه توانستة اسك يسن ان آن همه قرنهاى يختدانة:ذر نجه سا ركان كرون خوة با حيط باقن بماتد: متكا 
كه در فترت ميان عصرهاى يخبندان» يخجالها وايس مى كشيده اند» اين مخلوق شكفت انكيز به آتش دست يافته و توانسته 


الست با عترستكتر اشن :و استكوان تراخى 'اسبابها و الاتى :سازد و راف را براى رسيدن به تمدن هموار كند. 


اكنون آثار و بقايايى به دست آمده است كه. با وجود شكك و ترديدهايى كه در تاريخ آنها مى شود؛ مى توان كفت مربوط 
به اين انسان ماقبل تاريخ است. در سال 49 يكك عالم ديرينشناس جينى به نام و.س.يى در غارى در جو-كو-تين» در شصت 
كلودرى متك «سسعية أ ند ديك وروق هد تسيا عون ا ماووف :و الب سضتية نار حهنه اناق من واتن؛ 
زديك أن سحمه آثان انس و سكهان ينه دشت آه د كة: ددون شكه: توسيط السان'ينة كا من رفعه اسيك همراة 
استخوانهاى آن انسان» استخوانهاى جانورانى هم يافتند از دوره يلئيستوسن, كه زمان آن را يكك ميليون سال قبل تخمين مى 
زنند. عقيده عمومى بر اين است كه جمجمه يكن قديميترين جمجمه بشرىء و افزارهايى كه با آن يافته شده كهنه ترين دست 
افزار انسانى است. نيز داوسن و وودوارد؛ در يبلتداون؛ در ايالت ساسكس انككلستان» به سال ١91١‏ استخوانهايى به دست 
آوردند كه ممكن است انسانى باشد؛ همينهاست كه اكنون به نام «انسان ييلتداون»» يا ائوآنترويوس (به معنى انسان سنكك). 
ناميده مى شود و تاريخ آن را ميان يكك ميليون تا ١180‏ هزار سال قبل از ميلاد تخمين مى زنند. نسبت به استخوان جمجمه و 
استخوانهاى رانى كه در 21894١‏ در جاوه؛ و استخوان فكى كه در 1407 در هايد لب ركك يافت شده نيز جنين حدسهايى مى زنئد. 
كهنه ترين سنكواره اى كه بدون شكك و ترديد انسانى است,ء در نتاندرتال» نزديكك دوسلدورف آلمان» در سال 1881 بيدا 
شده؛ و ظاهراً مربوط است به 500٠٠0‏ سال قبل از ميلاد - استخوانهاى انسان ديكرى كه در بلؤيكك و فرانسه و اسيانيا و حتى در 
سواخل دربائ جليل '(فلسطين)'يافت شذه شبيه آنْ.است - و همه اين اكتشافات غلما را بر آن :داشته است كه تصور كتند 
نوعى از انسانء به نام «انسان نثاندرتال»» در حدود 50000 سال قبل» در تمام ارويا زيست مى كرده است؛ اين نوع انسان كوتاه 
قد بوده» ولى ظرفيت جمجمه اش ١180١‏ سانتيمتر مكعب» يعنى ٠٠١‏ سانتيمترمكعب از جمجمه انسان عصر حاضر بيشتر بوده 


است. 


جنين به نظر مى رسد كه در حدود سال قبل از ميلاد مسيح, اين نوع بشرى منقرض شده و انسان ديكرى به نام «انسان 


كرو - مانيون» جانشين آن شده است؛ خود اين اسم اشاره به غارى است 


)١(‏ زمينشناسان تاريخ عصر يخبندان اول را 0 سال قبل از ميلاد» و فاصله ميان دو عصر يخبندان اول و دوم را بين .ع 
و 5/0 هزار سال قبل از ميلاد تخمين مى زنند؛ عصر يخبندان دوم تاريخى در حدود سال قبل از ميلاد دارد» و تاريخ 
دومين دوره فترت ميان عصرهاى يخبندان بين ١7/8‏ و ١76‏ هزار قبل از ميلا-د است؛ يخبندان سوم در قبل از ميلاد 


اتفاق افتاده» و دوره فترت سومى كه ميان عصرهاى يخبندان اتفاق افتاد تاريخش ميان 18١‏ تا 0١‏ هزار قبل از ميلاد تخمين مى 


شود؛ عصر يخبندان جهارم (كه نسبت به ما آخرى است) تاريخى ميان تا 50 هزار قبل از ميلاد دارد. ما اكنون در دوره 
فترت يس از يخبندان هستيم» كه طول مدت احتمالى آن هنوز حساب نشده است. اين مطالب و جزئيات ديكر» بوضوح؛ در 


جدول ضميمه اين فصل نمابانده شده اسثت. 


ين 17 


١١7١ ص:‎ 


١1١ ص:‎ 


به همين نام در دره دوردونى فرانسه» كه به سال 18588 نخستين آثار اين نوع انسان در آنجا به دست آمده است. بقاياى 
انسانى از اين نوع؛ كه مربوط به همان زمان استء در جاهاى مختلفى از فرانسه و سويس و آلمان و ويلز و بريتانيا نيز بيدا شده 
وهية مانده ذا بر ومدق استت كه قدلددئ ساق 3/8/1 و :ةيو واشعه واازفتت جمخسةاف بدن ١611851‏ 
سانتيمتر مكعب بوده است. انسان كرو > مانيون نيز» مانند انسان نثاندرتال» «انسان غار» ناميده مى شود؛ از آن جهت كه بقاياى 
اق اقماة تازه انه دمغ مدامة ولى انو اكه ول آن اقيت 31:5 السانياء متخصم اكه غارفا مدر مز نر ذه اكوا نل 
اين» خود» يكك شوخى تصادف باشدء كه تنها استخوان مردمى كه در غار مى زيسته؛ يا در آنجا مرده اند» به دست علماى آثار 
باستانى افتاده باشد. مطابق نظريه اى كه امروز مورد قبول استء اين نزاد عالى از آسيا به ارويا هجرت كرده اند؛ و جنين تصور 
مى رود كه؛ هنكام مهاجرتء از افريقا كذشته واز خشكيهايى كه تصور مى كردند افريقا را به ايتاليا و اسيانيا متصل مى سازد 
وارد ارويا شده باشند. طرز توزيع آثارى كه از اين انسان به دست آمده نشان مى دهد كه دههاء بلكه صدهاء سال اين مردم با 
انسان نئاندرتال در جنكك و ستيز بوده تا آخر توانسته ارويا راااز دست مالكان اصلى خود خارج سازد؛ شايد نزاعى كه هميشه 
بين فرانسه و آلمان وجود داشته و دارد با اين ريشه تاريخى بى ارتباط نباشد. به هر صورت,. در يايان كارء انسان كرو - مانيون 
انان تقانه ا لبر ]از روف تضق ارون رز اقداضية 6 ارد هين ذاه اسان نزام اروباض طون بهذا عند هك 2 ادااديت "كديا 


تمدنى را كه ما اكنون وارث آن هستيم طرحريزى كرد. 


دسترسى يبدا شده. به هفت دسته تقسيم مى شود؛ در هر هفت دسته؛ افزارسنكى انسان غيرصيقلى بوده. سه دسته اول آن 


نماينده فترتى است كه ميان دو عصر يخبندان سوم و جهارم وجود داشته است. 


)١(‏ «فرهنكك يا تمدن ماقبل شلى»»؛ كه تاريخ آن حدود سال قبل از ميلاد است. ستككهايى كه از اين دسته به دست 
آمده بسيار كم دستكارى شده. و جنان مى نمايد كه آنها را به حال طبيعى سنككى خود به كار مى برده اند. جونء در بين اين 
سكها>ستكهائ زنادى ذا شذه كه دسعكيره اى متتاسى ناشت دست انان دازردء و :دز طرق كيكر انث و كك :نا كار برئده 
اى ديده مى شودء به اين جهتء بسيارى از دانشمندان افتخار ساختن نخستين آالتى را كه اروياييان هنوز به كار مى برند» و 


غبارت ان مشمة سكي نابو كس سككى أسق به اسان دور مافىا لق من هلك 


(0) «فرهنكك و تمدن شلى»» با تاريخى حدود سال قل ازملاة» دراين دسته مشت سك يشر دستكازق شدهاو 


شكل بادام را بيدا كرده و براى دست كرفتن متناسبتر شده است. 


(9) «فرهنكك آشولى)» كه تاريخ آن حدود 7/80٠١‏ سال قبل از ميلد است و آثار فراوانى از آن در اروياء كروئئلند» ايالات 
متحده امريكاء كاناداء مكزيكك. افريقاء خاور دور» هند» و جين به دست آمله. علاوه ل الكمفت ملك كاملبير شده: 
افزارهاى ديكرء مانند جكشء سندان, رنده» سر ييكان» سرنيزه» و جاقو نيز به وسيله انسان با سنكك فراهم آمده و مثل اين است 


كه اين صناعت بشرى با فعاليت ييشرفت مى كرده است. 


رع «فرهنكك موسترى)» كه بقاياى آن. در تمام قاره هاء آميخته با بقاياى انسان نثاندرتال ديده مى شودء و تاريخ آن حدود 


٠‏ سال قبل از ميلاد است. در اين دسته كمتر به مشت 


18: 


سنككى برمى خوريم» كويى ديكر دوره آن سبرى شده واز مد افتاده است. افزارهاى اين دسته از يكك لايه سنكك ساخته شده و 
تبراق وسكت اسفك سكن ورخوش تر ككراز اسك عياناس تفانة كه با دس ساعته قد كه يشتر بيه قواعك عبر 


آشنايى دارد. جون در دوره يلئيستوسنء در فرانسه جنوبى» يكك طبقه بالاتر بيايم» به آثار فرهنكك ذيل برمى خوريم: 


8-«فرهتكك اوريثيا كن تقرنياً ٠‏ سال قبل از ميلاد. اين دسته نماينده نخستين صنايع يخبندان» و همجنين نخستين فرهنكك 
شناخته شده از انسان كرو-مانيون است؛ در اينجا افزارهاى استخوانى» مانند سوزن و مصقل و جيزهاى ديكر. به آلات سنكى 
اضافه مى شود. اولين شكل هنرء با كندن نقشهاى ابتدايى بر روى سنكك يا مجسمه هاى ساده؛ كه غالب آنها مجسمه زن لخت 


ايت آشكار مى شود. 


#- «فرهنكك سولوتره اى)»» مربوط به ٠٠٠٠١‏ سال قبل از ميلاد» كه آثار آن در فرانسه و اسيانيا و جكوسلواكى و لهستان به 
دست آمله. در اين دستهء بر اسبابهاى دوره اورينياكى» ادوات ديكرى جون درفش و رنده و مته واره و نيزه و سرنيزه اضافه 
مى شود؛ با استخوانهاى نازكك» سوزنهاى تيز و باريكك ساخته شده؛ و از شاخ كوزن آلات فراوان تهيه شده است. بر روى شاخ 
كوزن تصاويرى از حيوانات كنده كارى شده به دست آمده كه از نقاشيهاى دوره سابق عاليتر است. هنكامى كه انسان كرو- 
مانيون به بالاترين مراحل تكامل خود رسيدء فرهنكك ماكدالنى روى كار آمد. 


- «فرهنكك ماكدالنى»» كه در تمام نواحى اروياء حدود 126٠١0‏ سال قبل از ميلاد بيدا شده.؛ وجه امتيازش آلات و افزارهاى 
دقيق و متنوعى است كه با عاج و استخوان و شاخ ساخته اند» مخصوصاً سنجاقها و سوزنهاى ساخته شده به حد كمال رسيده 


الست ذو ]نن فرسكة :از لاط عير تفاش + عضر 'لفاشيياى التامير ا:شافكار شترى اسان كروحماتوق بوه اسك 


در همين فرهنكهاى مختلف عصر ديرينه سنككى است كه انسان ماقبل تاريخ شالوده صنايعى را كه در تمام اروياء تا هنكام 
انقلاب صنعتى» وجود داشته ريخته است؛ آنجه بيشتر در رسيدن اين فرهنككها به تمدن كلاسيكك و تمدن دوره جديد كمكك 
كرده» طرز انتشار و توزيع صنايع عصر ديرينه سنككى بوده است. جمجمه انسانى» و تصاويرى كه در غارهاى رودزيا در ١97١‏ 
به دست آمداه. و افزارهايى كه دموركان در 18942 در مصر بيدا كرد و بازمانده هاى عصر ديرينه سنككى» در ناحيه فيوم مصرء 
و اكتشافات خليج ستيل؛ در افريقاى جنوبى؛ همه؛ دليل بر آن است كه هنر عصر سنكك شكسته در «قاره تاريك» همان مراحلى 
را بيموده كه در ارويا نيز ييموده است حتى بعضيهاء در نتيجه يافتن آثارى شبيه به آثار فرهنكك اورينياكى در تونس و الجزاير» 
به اين نظريه رسيده اند كه اصل اين فرهنكك افريقايى است. و نزاد كرو-مانيون ارويايى اصل افريقايى دارد آثار عصر ديرينه 
سنكّى» علاوه بر آنجه كفته شد در سوريه؛ هندء جين» سيبرىء و نواحى ديكر آسيا نيز به دست آمده است. اندروزء و كسانى 
از مبلغان مسيحى ييش از او» در مغولستان به جنين آثارى دست يافته اند. همجنين در حفاريهاى فلسطين استخوانهاى انسان 
نئاندرتال و تبرهاى ستكّى موسترى و اورينياكى بيدا شده. و جنانكه قبلا كفتيم» فار كن كهشتزيخ آثان انببانى ندر وسيدكك يد 
دست آمده است. در نبراسكا اسبابهايى به دست آمده كه ميهن يرستان متعصب تاريخ آن را 200٠٠١‏ سال قبل از ميلاد 
تخمين مى زنند؛ همجنين» در اوكلاهوما و مكزيك جديد, سرنيزه هايى بيدا شده كه تاريخ ساخته شدن آنها را 0ه" سال 


قبل از ميلاد حدس مى زنند. از اين ارقام بزركك بخوبى مى توان دريافت كه انسان 


١١8 ص:‎ 


از جه فاصله عظيمى كذشته تااز صورت انسان ماقبل تاريخ به صورت نخستين انسان دوره تمدن رسيده است. 
-١‏ صنعت و هنر در عصر ديرينه سنكّى 


اكر براى بى بردن به طرز زندكى مردم عصر ديرينه ستككى به ذكر آلا-تى كه انسان آن دوره ساخته است توجه كنيم» بسيار 
شايسته تر از آن است كه عنان خيال و تصور را بازكذاريم وازاين راه يبيش برويم. طبيعى است كه نخستين آلتى كه مورد 
استبفاده اسان قرزان كرفت شع سكن .وده اث وحيؤانات مسددى تؤاشقه اند استعمال ابن ال ستكى زاية اسان 
بياموزند. جنين است كه مشته > يعنى قطعه سنككى از يكك طرف تيز و نوكك دار واز سوى ديكر مدور و قابل دست كرفتن و 
در مشت نككاه داشتن -» براى انسان اوليه. كار جكشء تبر» قيجى» كزنء كارد اره ... همه را مى كرده؛ هم اكنون كلمه 
انكليسى !©13119117!. كه به معناى جكش استء از حيث ريشه لغت, به معنى سنكك است. بتدريج. افزارهايى كه نام آنها را 
برديم از اين افزار منحصر به فرد نخستين منشعب كرديده است: سوراخهايى در آن كردند و دسته اى به آن متصل ساختند؛ يا 
با ييوستن دندانهاى حيوانات به آنء اره را اختراع كردند؛ و با متصل كردن شاخه هايى به آن» سرنيزه و خنجر و جنكال 
ساخسد اسان اذ سكة لناتتزئ كه آن رابراق يوست كتلان حؤانات به كانءمن بردة“متكامي كه اين :سك كنى تو كود 
بوده» بيل و كج بيل را درست كرده است؛ سنكك خشن و زبر را جون سوهان به كار مى برده؛ با كذاشتن سنك در فلاخن و 
يرتاب كردن آن, سلاحى به دست انسان افتاده كه مدتها از آن بهره مى كرفته و آن را با خود به دوره مدنيت كلاسيكك همراه 
آورده است. هنكامى كه انسان عصر ديرينه سنكى, علاوه بر سنكك, بر استخوان و جوب و عاج دست يافت» مجموعه بسيار 
متنوعى از اسلحه و آلا-ت براى خود آماده كرد: مصقلء هاونء تبر» رنده» كزن, مته. جراغ» كارد؛ قيجى» سرنيزه» سندان» 
درفش» خنجرء قلاءب ماهيكيرى» كّاوه» سنجاقء و بيشكك بسيارى جيزهاى ديكر. انسان» هر روزى كه مى كذشت,. علم و 
دأنقن وى معرفك كار اف يداعي قرد ظقالا ب اسرسف اكددافك سور حتت سناد ف .نه اا برخووة من كزوايه كك 


اختراع سودمند مبدل مى ساخت. 


ولى اكتشاف بزركك انسان دست يافتن به آتش است؛ به عقيده داروين شايد ستككهاى تفته 1تشفشانها نخستين عاملى بوده 
اشنت كه يه اشنا ماعيت ادقن | شداسائيده اكه به كفعة اسيل عا شدامه نوسن يوناق» يرومته يحسعن كس نود كد شاخه 
انقوزه را در دهانه 1تشفشان روشن جزيره لمنوس مشتعل كرد. در ميان آثارى كه از انسان نثاندرتال به دست آمده قطعاتى از 


زغال و استخوان سوخته ديده شده؛ بنابراين بايد كفت كه تاريخ نخستين آتشى كه انسان 


١١17 ص:‎ 


افروخته از 500٠١‏ سال مى كذرد انسان كرو-مانيون سنككها را كود مى كرده و در آنها جربى مى ريخته و روشن مى كرده؛ به 
همين جهت. بايد كفت كه جراغ نيز جزو اختراعات اوليه بشر است. شكى نيست كه آتش عاملى بوده است كه به انسان 
نيروى يايدارى در مقابل هجوم يخجالهاى يبشرو مى بخشيده وء در عين حالء او را براى تأمين امنيت شب و هنكام خواب و 
راحت؛ مجهز مى ساخته است؛ همان اندازه كه انسان به آتش احترام مى كذارده و آن را مورد يرستش قرار مى داده» جانوران 
از آن مى ترسيده واز نزديكى به آن يرهيز مى كرده اند. همين آتش است كه به وسيله آن انسان بر تاريكى بيروز شده واز 
ترس خود كاسته است؛ كاهش ترس انسان يكى از رشته هاى زرين تاريخ حيات بشرى استء كه البته همه تارهاى آن زرين 
نيست؛ آتش سبب يبدايش هنر شريف و باستانى آشيزى استء و به اين ترتيب بوده كه هزاران نوع ماده غير خوردنى قابل 
خوردن شده است؛ نيز آتش است كه با آن انسان توانست فلزات را بككدازد و با يكديكر متصل و متحد سازد؛ اين تنها كام 


حقيقى است كه انسان, از عهد انسان كرو-مانيون تا دوره انقلاب صنعتى» در هنرهاى صنعتى برداشته است. 


جيز عجيب- و كويى روايت اين داستان عجيب براى توضيح قصيده شاعر فرانسوى تثوفيل كوتيه درباره هنر است كه مى 
كويد يس از زوال اميراطوران و دولتها تنها هنر زنده مى ماند- اين است كه. از مخلفات و آثار باقيمانده از انسان عصر ديرينه 
حك نحم عور لت ركنن عبو قا إنهتر ساق اقزرسان اننع توما قي سال بيسن ار سكا 15 
سنيور مارسلينود سوتوئولا در املاكك خود, در ناحيه آلتاميرا در شمال اسيانياء كردش مى كردء غارى را در آنجا مشاهده كرد. 
از هزاران سال بيش ستككهايى افتاده و در غار را بسته» و رسوبات غارى درز آنها را محكم كرده و كُويى به در آن مهر زده 
بود. درنتيجه ديناميتهايى كه براى خراب كردن ساختمانى در آن نواحى به كار بردند» ناكهان سنكهاى دهانه يس رفت وغار 
نمايان شد. سه سال بعدء هنككّامى كه سوتوئولا براى تماشا به درون غار رفت نظرش متوجه علامات عجيبى شد كه بر 
ديوارهاى غار نقش شده بود؛ يكك روز دختر كوجكك اين سنيور نيز همراه او به غار رفت و» جون مانند يدرش ناجار نبود 
سرش را خم كند تا به سقف غار نخورد. جشمانش را متوجه سقف ساخت ودر آنجا نقش يكك كاو وحشى نظرش را جلب 
كرد و جون دقت كرد ديد بسيار خوب رسم و رنكك آميزى شده است. يس از آن» سقف و ديوارهاى غار را مورد دقت قرار 
دادند و نقاشيهاى فراوان ديكر در آن يافتند. در سال ١188٠‏ سوتوئولا تزارشى از مشاهدات خود را انتشار داد. باستانشناسان 
كزارش او راء با شكى كه از مختصات ايشان استء استقبال كردند؛ يكى از اين دانشمندان قدم رنجه فرموده؛ از غار ديدن 
كرد؛ شبجة اين شد كه كفشد ابن تقوشن تقليئ است: وابن نظر مدت سى “سال هميق حال تاقى يود سن :از آن تصاوير 
ديكرى در غارهاى ديكّر كشف شد كه. در نتيجه مجاور بودن با افزارهاى خارايى غير صيقلى و استخوان و عاج صيقلى شده. 


همه يذيرفتند كه مربوط به دوره هاى ماقبل تاريخ است؛ 


متن زير تصوير: كاو وحشىء نقاشى شده در غار آلتاميراء اسيانياء از عصر ديرينه سنكى؛ عكس از موزه امريكايى تاريخ طبيعى 


١1 ص:‎ 


ذنانق وقث يؤد كه دريافشك' نظ منوتوتولاء دوسة بودة اسةه ولى انكاه ديكر ان شخصض زتده :لوف سيس (هيتشتاسان نه 
آلتاميرا آمدند و به اجماع اظهار عقيده كردند كه رسوباتى كه بر روى بعضى از نقشهاست مربوط به عصر ديرينه سنككى است. 
آنجه امروز مورد قبول است آن است كه نقاشيهاى آلتاميراء و قسمت اعظم آثار هنريى كه از دوران ماقبل تاريخ بر جاى 
مانده؛ مربوط به دوره ماكدالنى» يعنى در حدود سال قبل از ميلا-د است. همين طور نقاشيهايى» كه از حيث تاريخ 


جديدتر استء در غارهاى متعددى در فرانسه كشف شده كه همه آنها بازمانده از عصر د يريته تكن اسنت١ ١‏ 


بيشتر اين نقاشيها نماينده جانورانى جون كوزنء ماموت» اسب» خوككء خرسء و جز آنهاست؛ شايد اين حيوانات براى مردم 
آن روزكار خوراكهايى عالى به شمار مى رفته» و به همين جهت به آنها توجه فراوان داشته اند. به عقيده فريزر و ريناخ» اين 
تصاوير عنوان سحر و جادو داشته؛ و با كشيدن آنها قصدشان آن بوده است كه جانور مورد نظر به جنكك شكارجى بيفتد و راه 
معده او را در بيش كيرد؛ آيا جه مانعى دارد كه اين نقاشيها را نماينده هنرخالصى بدانيم كه ابداع فنى و لذت هنرى محض 
محرك انسان در ياد كار كذاشتن آنها بوده است؟ اكر نظر سحر و جادو بود» صورت رمزى ساده و مختصرى كفايت مى كرد؛ 
ذو شوو كه اد تصضاؤيزه غالاء بةاتدارهاى ظر يفك انك :وها سان مياق قسن هده كا اننا باديدن آنياة ناترم قود 
كه جراء دراين مدت طولانى عمر بشريتء هنر آن اندازه كه شايسته بوده ييشرفت نكرده است. با جند خطى كه به ظرافت 
رسم شده حيات و نشاط و حركت و شكوه وضع قراركرفتن حيوان را نقاشى كرده اند؛ در ياره اى از موارد» فقط يكك خط- 
شايد خطهاى ديكر ياكك شده باشد- براى نمايش حيوان زنده اى كه در حال هجوم است كفايت مى كند. آيا مى توان يقين 
داشت كه يرده نقاشى آخرين شاءء اثر لئوناردو داوينجىء يا يرده صعود حضرت مريمء كار كركوء مى تواند يس از 7١,٠٠١‏ 
سال جنين رونقى را حفظ كند و خطوط و رنككهاى آنء مانند نقاشيهاى انسان كرو- مانيونء يايدار بماند؟ 


نقاشى هنرى است بيشرفته و خيال انككيز» كه براى بيدايش آن كذشتن قرنهاى دراز تطور عقلى و فكرى و هنرى كمال 
ضرورت را دارد. اكر نظريه اى را كه در اين مورد رايج است بيذيريم (كه غالباً يذيرفتن جنين نظرياتى خالى از خطر نيست)» 
بايد بككوييم» كه نقاشى از هنر مجسمه سازى نتيجه شده است؛ به اين ترتيب كه ابتدا مجسمه ها را تمام و كمال مى ساختندء 
رفته رفته كنده كارى روى صفحه جانشين آن شد؛ يس از آنء به نشان دادن و حفر حدود تصوير و رنككين ساختن اكتفا 
كرديد؛ به عبارت ديكرء مطابق اين نظريه» نقاشى يكك نوع كنده كارى است كه يكى از ابعاد آن از ميان رفته است. يكى از 
آثار مرحله متوسط انتقال (ميانه سنككى) نقش برجسته اى است كه بر روى سنككهاى اورينياكى؛ 


)١1(‏ مثل غارهاى كومبارل و ايزى و فون دو كوم و غيره. 


ص: 1 


در لوسلء در فرانسه به دست آمده و مردم نيزه يرانى را نشان مى دهد. در يكى از غارهاى آريز فرانسه» لويى بككوئن» در ميان 
آثار زيادى از دوره ماكدالنى» دسته هاى اسلحه كنده كارى شده از جنس شاخ كوزن يافته استء كه يكى از آنها نماينده هنر 
بيشرفته و يخته ممتازى به شمار مى رود» و جنان مى نمايد كه. در آن هنكام روزكار درازى بر يبدايش هنر كذشته و 
كامهاى بلندى در تكامل و تطور آن برداشته شده است؛ در تمام نواحى مديترانه ماقبل تاريخ - مصرء كرتء ايتالياء فرانسه و 
اسيانيا- مجسمه ها و تصاويرى از زنان كوتاه بالا و فربه يافت شده؛ جنان مى نمايد كه يا آن مردم وظيفه مادرى را مى يرستيده 
و آن رادر آن صورتها مجسم مى ساخته اندء يا اينكه تصور مردم ارويا در آن هنكام مانند مردم افريقاء نسبت به زيبايى جنان 
بوده است. در جكوسلواكى؛ مجمسه هاى سنككى اسب وحشى و كوزن و ماموت در ميان آثارى به دست آمده كه تاريخ 
مشكوكك آنها را 7٠,6٠٠١‏ سال قبل از ميلاد تخمين مى زنند. 


اكر در نظر بككيريم كه اين مجسمه ها و نقشهاى برجسته و نقاشيهاء با آنكه عددشان بسيار فراوان استء فقط جزء مختصرى از 
هنرى را نشان مى دهد كه انسان اوليه به وسيله آن تصورات و افكار خود را مورد تعبير قرار مى داده يا زندكى خود را زينت 
مى بخشيده؛ اين نظريه كه سير تاريخ سير ترقى و يبشرفت استء فرو مى ريزد. آنجه براى ما برجاى مانده. همه» در دل 
غارهاستء كه عوامل آب و هوا نتوانسته در آنها راه يابد و فاسدشان سازد؛ اين دليل نمى شود كه انسان فقط از وقتى كه 
غارنشين شده به هنر يرداخته باشد. ممكن است آن مردم, مانند مردم زاين» هر جا دستشان مى رسيده نقش برجسته مى ساخته 
اند و بيش از يونانيان مجسمه مى تراشيده اند؛ نيز ممكن است نقاشى آنها بر ديواره غارها منحصر نبوده؛ بلكه بر هرجه- قماش 
وجوت واجير د يكن عدن يوست بدنشاق--در دسترس داشتة اند نقاشئ من كردة اند؛ ممكن اسث شامكارهاي هترى ان غود 
ابداع كرده باشند كه از آنجه به دست ما رسيده بسيار عاليتر بوده باشد. در يكى از غارها لوله اى از شاخ كوزن. ير از ماده اى 
براق رونك كردن يوشت مدق السانهنه وسنت آمده؛ ذنغار ديكن لوعه جائ .رتك » شيه تحته ردك نقاشان امزوقة كشت 
شده كه. با وجود ككذشتن دويست قرن برآنء هنوز ماده رنكك نقاشى بر روى آن ديده مى شود. آنجه ظاهر است,ء در تاريخ 
هجده هزار سال بيش از اين» هنرها به درجه عالى تكامل رسيده و در ميان مردم رواج فراوان داشته است. هيج بعيد نيست كه. 
در ميان مردم عصر ديرينه سنككى» هنرمندانى وجود داشته اند كه حرفه آنان همين هنرمندى بوده باشد؛ نيز ممكن است در ميان 
آنان مردم يست و عقب افتاده اى وجود داشته كه در غارهايى حقير به سر مى برده و مخالف بازركانان ثروتمند و دشمن 
بنكاههاى علمى بوده اند و با دست خود جيزهايى ساخته اند كه همين تحفه ها را تشكيل داده و اكنون به دست ما رسيده 


است. 


١ ص:‎ 


1- فرهنك عصر فوسنكى 


فضولاءت مطبخ- آبنشينها- بييدايش كشاورزى- اهلى كردن جانوران- امور فنى- بافند كى- كوزه كرى- ساختمان- وسايل 
حمل و نقل- دين- علم مقدماتى كه در دوره ماقبل تاريخ براى تمدن فراهم شده 


فو طول فلات ستشال اعره كو سن كاوشياء دن فاته شاردف: برتقال ديرو ثاب مسورس و مكصرها كن و اتباركقة 
بكرات به توده هاى انبوهى از فضولات آشيزخانه دست يافته اند كه ثابت شده است مربوط به دوره ماقبل تاريخ مى باشد. اين 
توده ها راء به نام دانماركى آنهاء كيوكن- مويدينكر ناميده اند. كه ترجمه آن «فضولات مطبخ» مى باشد؛ اين بقايا را معمولا 
به همين نام مى خوانند. اين توده ها عموماً تشكيل مى شود از انواع صدفها و حلزونهاى دريايى و استخوانهاى جانوران خاكى 
و دريايى» واسبابها و سلاحهايى كه از استخوان و شاخ و سنكك غير صيقلى ساخته شده. و بازمانده هاى زغال و خاكستر 
وسفالهاى شكسته. اين آثار» كه از لحاظ ظاهرى هيج زيبايى ندارد» نماينده آشكار تمدنى است كه تاريخ آن به هشتمين 
هزاره قبل از ميلاد مى رسد؛ كرجه اين تاريخ البته از تاريخ عصر ديرينه سنككى تازه تر استء تازكى آن به حدى نمى رسد كه 
كران انرا فريوط عصير توسمشكن'واقبةة زررادر فين بازعاتدة ها سك ضقان ديدة فس وددها ال كساتي كد ايق كار 
را به يادكار كذاشته اند هيج جيز نمى دانيم» جز آنكه معلوم شده. از لحاظ ذوق و سليقه غذاخوردنء تا حدى بيشرفته بوده 
اند. ممكن است تمدن «فضولات مطبخ) را به ضميمه فرهنكك ماس د آزيل» در فرانسه» كه كمى مقدم بر آن استء نماينده 
تمدن عصر نوسنكى متوسطى بدانيم كه مرحله انتقال از ديرينه سنكى به نوسنكى باشد. 


در سال 2180 كه خشكى زمستان از حد متعارف كذشته بود» در درياجه هاى سويس سطح آب يايين رفت و يرده از روى 
يكى ديكر از دوره هاى ماقبل تاريخ برداشته شد؛ تقريباً در دويست نقطه از آن درياجه يايه هايى ديده شد كه مدتى ميان سى 
تا هفتاد قرن در مقابل اثر تخريبى بيبوسته آب ايستادكى كرده و برجاى مانده بودند. اين يايه ها بدانسان قرار داشت كه بخوبى 
نشان مى داد يايه دهكده هايى بوده كه بر روى آب احتمالا براى كوشه كيرى يا دفاع ساخته شده؛ هر دهكده به واسطه يل 
باريكى با خشكى متصل مى شده كه يايه بعضى از آن يلها هنوز موجود است. در ياره اى از موارد» استخوان بندى خانه ها نيز 
برجاى مانده و قابل ملاحظه بود.١‏ در ميان خرابه هاى اين خانه ها آلاتى از استخوان و سنكك صيقلى به دست آمد؛ و 


متن زير تصوير: بازسازى فرضى يكك آبسراى عصر نوسنكى. موزه امريكايى تاريخ طبيعى 


(1) بقاياى شهرهاى آبسرايى را در فرانسه و ايتاليا و بريتانيا و روسيه و امريكاى شمالى و هندوستان و جاهاى ديكر نيز يافته 
اند. هنوز در جزاير بورنئو و سوماترا و كينه جديد و غير آنها آبسراهاى مشابهى ديده مى شود. اسم مملكت ونزوئلاء كه به 
معنى «ونيز كوجكك) است» از آن جهت به اين كشور داده شده كه جون نخستين بار الونسو د اوخذا آن را در ١5944‏ كشف 


كردء متوجه شد كه بوميان در دهكده هاى آبسراييى زندكّى مى كنند كه روى درياجه ماراكائيبو ساخته شده. 


ا 


همين سنككهاى صيقلى را علامت مشخصه عصر نوستككى مى دانند. كه تاريخ اوج آن در آسيا به 0٠‏ سال و درارويا به 
٠‏ سال قبل از ميلااد مى رسد. آثار ديكرء شبيه به اين ثار» آنهاست كه دسته اى عجيب از افراد بشرء كه آنان را «تيه 
سازان» مى ناميمء به شكل بقاياى عظيمى در دره هاى ميسى سيبى از خود به ياد كار باقى كذاشته اند؛ ما از اين مردم هيج 
كونه اطلاع نداريم» جز آنكه در اين تيه هاء كه به شكل قربانكاه» يا به اشكال هندسىء يا به صورت حيوانات توتم خود ساخته 
اند جيزهاى ساختككى از جنس سنكك و صدف وفاز جكش خورده به دست آمده كه تاريخ حيات اين مردم معمايى را در 


اناك عضر وسكى قرا فى :ده 


اكر بخواهيمء از ميان همه اين بقايايى كه از عصر نوسنكى به دست آمده؛ تصور واحدى نسبت به آن دوره بيدا كنيم؛ به اين 
نتيجه مى رسيم كه عصر نوسنكى عصر كشاورزى بوده است. مى توان كفت كه. در دوران ييشرفت بشريتء دو انقلاب عظيم 
اتفاق افتاده كه يكى از آنها مربوط به عصر نوسنكى است و انسانء در آن انقلاب» از مرحله شكار به مرحله كشاورزى وارد 
شده؛ انقلااب ديكر مربوط به دوره هاى جديدتر و انتقال از مرحله كشاورزى به مرحله صنعت است؛ در ميان تمام انقلابهاى 
ديكرى كه براى بشر بيش آمده هيج كدام به اندازه اين دو تحول و انقلاب اهميت ندارد. از آثار جمع آورى شده جنين برمى 
آيد كه انسان آبنشين كندم و ذرت و جاودار و جو راء علاوه بر صدو بيست قسم ميوه. و اقسام مختلف دانه هاى طايفه كردوى 
مى شناخته و آنها را به مصرف خوراك خود مى رسانيده است. البته به كاوآهن دست نيافته اند» جه محتمل است كه 
كاوآهنهاى آن مردم جوبى بوده» و قطعه سنكك خارايى را براى اين كار به تنه درختى محكم مى كرده اند؛ مع ذلكك تصويرى 
كه از عصر نوسئكى بر روى سنككى كنده شده مردى را نشان مى دهد كه مشغول شخم كردن است و دوكاو در برابر او اسباب 
شخم زمين را در زمين يبش مى برند. اين تصوير نماينده اختراع جديدى استء كه با آن عصر تازه اى از عصور تاريخ آغاز 
مى كند. بيش از آنكه كشاورزى روى كار بيايد» مطابق حساب تخمينى كه سر آرثركيث كرده؛ بر روى زمين احتمالا بيست 
ميليون نفر زندكى مى كرده اند و تازه زندكى اين عده هم هميشه به علت جنكك و شكار در معرض خطر بوده است ولى يس 
از آنكه كشاورزى به كار افتاد» امكان ازدياد نسل رو به فزونى كذاشت و به اين ترتيب خواجكى انسان بر روى زمين مسلم 


شد. 


انسان عصر نوسنكىء در عين حالء به طرحريزى شالوده ديكرى از شالوده هاى تمدن اشتغال داشت؛ يعنى به كار اهلى كردن 
حيوان و تربيت آن مى يرداخت؛ شكك نيست كه اين كار مدت درازى انسان را به خود مشغول داشته؛ و آغاز آن ييش از عصر 
نوسنككى بوده است. شايد علاقه غريزى انسان به اجتماع با ديكران عاملى باشد كه اتصال انسان را با جانوران سبب شده؛ به 


همين جهت است كه اكنون مى بينيم ملتهاى اوليه از آموخته كردن 
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جانوران درنده شاد مى شوند و كوخهاى خود را با بوزينه و طوطى وامثال آنها يرمى كنند. قديميترين استخوانى كه از 
استخوانهاى عصر نوستكى به دست آمده(حوالى 6٠٠١‏ سال قبل از ميلالد) استخوان سكك استء كه نخستين و شريفترين 
مصاحب انسان به شمار مى رود؛ يس از سكك نوبت به كوسفند و بزو خوكك و كاو مى رسد (در حدود 2660 سال قبل از 
ميلاد). اكر بخواهيم از روى نقاشيهاى به دست آمده در غارها حكم كنيم» بايد بكوييم كه آخر همه نوبت به اسب مى رسدء 
كه براى مردم عصر ديرينه سنككى حيوانى بوده است كه آن را شكار مى كرده و به مصرف خوراك مى رسانيده اند» ولى در 
عصر نوستككى اسب در اختيار انسان در آمده كه مانند بنده محبوبى از آن استفاده مى كند. با انواع مختلف كارهايى كه از اين 
حيوان كرفته مى شدء ثروت و آسايش و نيرومندى انسان فزونى يافته است. جنين بود كه جون انسان توانست آقايى و بزركى 
خود را بر زمين مقرر دارد» علا-وه بر شكار حيوان. با اهلى كردن آن» خوراكك جديدى به دست آورد؛ شايد در همان عصر 


نؤستكى منت كه انساة شير كاو وا ب#غتوان: غذا نه كان برده:اسث: 


مخترعان عصر نوسنكى بتدريج به تكميل و ازدياد ادوات و آلاتى كه در اختيار داشتند يرداختند. به همين جهت است كه در 
ميان آثار بازمانده از آن عصرء به جيزهايى مانند قرقره» اهرم» سنكك آسيابء درفش. انبر» تبر» نردبان» قيجى؛ كاردء دستكاه 
بافندكّىء اره؛ قلا-ب ماهيكيرى» كفش حركت بر روى يخ (سكيت»» سنجاقء سوزن و نظاير آنها برمى خوريم. از همه اينها 
مهمتر اختراع جرخ براى آلادت نقليه استء كه از اساسيترين اختراعات بشرى به شمار مى رود و در واقع يكى از ضروريات 
صنعت و مدنيت است؛ جرخهايى كه آثارشان از آن دوره بر جاى مانده» بعضى توير و به شكل قرص استء و بعضى ديكر يره 
دار و شبيه جرخهاى كنونى. اقسام مختلف سنكتّهاى سخت- حتى ديوريت و اوبسيدين- را با كذراندن از مقابل جرخ آسيا و 
سوراخ كردن وصيقل دادن, براى كارهاى مختلف آماده مى كردند. معادن آتشزنه يا سنكك جخماق فراوان مورد استفاده 
الست ذر ايك ال ستكبريهائ عغضبر لوسك كةهمين اولخدو شهر يزاندون در الكلنتان كشن شد هقث مته ا :جسن 
شاخ كوزن به دست آمده كه از كثرت استعمال كاملا فرسوده شده. و بردسته آنهاء زير كرد وغبارى كه آنها را مى يوشاند 
هنوز اثر انككشت مردم آن عصرء كه ده هزار سال بيش از اين با اين ادوات كار مى كرده اندء قابل مشاهده است. در بلزيكك نيز 
استخوان بندى يكك انسان عصر نوسنكى به دست آمده كه معلوم مى شود معدن برسرش خراب شده. و مته شاخ كوزنى كه 
ذن دستشن بوذة وبا آن كان مئى كرذه هنوز در :دستقن باق مائذه ات يلين ان كدكعن صقرن زمان) اين اسكلت مائيد يكى 
از خود ما به نظر مى رسدء و در عالم خيال» خود را شريكك بدبختى و رنج فراوان او در هنكام فرود آمدن معدن بر سرش مى 
دانيم. آيا جند هزار سال كذشته است كه انسان با سختى و مشقت دل زمين را مى كنده و فلزات و سنككهاى معدنى را كه براى 
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بناى مدنيت لازم داشته از آن استخراج مى كرده است؟ 


از آن وقت كه انسان توانست سنجاق و سوزن را بسازد. به كار بافندكى يرداخت؛ يا مى توان كفت كه از وقتى كه انسان به 
بافندكى آغاز كرد» برحسب ضرورتء سوزن و سنجاق را ساخت. جون انسان تنها به اين خشنود نبود كه با يوست حيوانات 
خود را بيوشاند» با يشم كوسفند و الياف كياهانء لباسهايى براى خود تهيه كرد؛ همين لباس ساده است كه جامه مرد هندى و 
توكاى يونانى و دامن مصرى قديم و ساير اقسام كوناكون و جذاب لباس انسان را در عهدهاى مختلف تشكيل داده است. يبس 
از آنء از عصاره كياهان يا خاكهاى ملونء موادى به دست آوردند و جامه ها را با آنها رنكك كردندء و به اين ترتيب» لباسهاى 
رنكين خاص براى فرمانروايان و يادشاهان درست شد. از ظاهر امر جنين برمى آيد كه بافتن منسوجات. در ابتداى امرء مانئد 
بافتن بوريا بوده و نخها را يكك به يكك به هم مى بافته اند؛ يس از آنء؛ اطراف قطعه هاى يوست حيوان را سوراخ كرده. مانند 
شكمبند يا بند كفشء» آنها را به هم اتصال مى دادند؛ رفته رفته؛ اليافى كه به كار مى رفته نازكتر و ظريفتر شده حالت رشته نخ 
راييدا كرده؛ در اين هنكام است كه بافندكّى از مهمترين هنرهاى مخصوص زن كرديده است. دوكها و ماسوره هاى سنكيى 
كه در ميان آثار عصر نوستكى به دست آمده بخوبى نشان مى دهد كه صنعت عظيم بافندكى ريشه بسيار دورى دارد؛ در 


ضمن همين بازمانده هاء حتى آينه هم به دست آمده؛ يعلى همه جيز براى تمدن آماده است. 


از قبرستانهاى قسمت اول عصر ديرينه سنكى آثارى سفالى به دست نيامده است؛ فقط مقدار مختصرى از آن در فرهنكك 
ماكدالنى در بلزيكك ديده مى شود؛ ولى در عصر نوسنكى, كه «فضولات مطبخ) را به يادكار كذاشته. بقاياى ظروف سفالى 
ديده مى شود» كه صنعت آن تا حدى نيز ترقى كرده است. حقيقت امر اين است كه ما نمى دانيم آغاز اين هنر جكونه بوده؛ 
ممكن است آموزكار انسانء براى اين هنر» مشاهده اين منظره بوده است كه مى ديده؛ هنكام راه رفتن در كل رسء آبى كه 
در جاى يايش باقى مى مانده فرو نمى رفته است؛ نيز ممكن است قطعه كُلى» برحسب تصادفء. نزديكك آتش قرار كرفته و 
يخته شده؛ و انسان از مشاهده آن به فكر كوزه كرى افتاده باشد و كل رس راء كه به هر صورت درمى آيد و مطيع دست 
انسان استء به اشكال مختلف درآورده؛ با آفتاب يا آتش خشكانيده و به اين ترتيب» هنر كوزه كرى را آغاز كرده باشد. 
شكك نيست كه انسان هزاران سال خوردنيها و آشاميدنيهاى خود را در ظرفهاى طبيعى» مانند كدو و ناركيل و صدفهاى 
دريايى محفوظ نككاه مى داشته؛ يس از آن به فكر ساختن كاسه ها و ظروف ستكى و جوبى افتاده و با تركه و الياف كياهى 
سبد و زنبيل مى بافته. يس از بى بردن به خاصيت كل رسء توانسته است براى خود ظرفهايى بسازد كه مقاومت و دوام 
بيشترى داشته باشند. به اين ترتيب» انسانء به يكى از حرف و صنايع بسيار اساسى در زندكى دست يافته است. از قطعات 
سفالى كه از انسان عصر نوسنكى به دست آمده جنين برمى آيد كه آن انسان هنوز جرخ كوزه كرى را در اختيار نداشته» مع 
ذلك همين آثار نشان مى دهد كه انسان آن عصر با دست خود كوزه و سفال را خوب مى ساخته و آن را با اشكال هندسى 
مى آراسته؛ واز همان ابتدا معلوم مى شود كه كوزه كرى تنها براى انسان يكك حرفه نبوده؛ بلكه به آن جون هنرى مى 
نكريستة اسستك: 


نيز در همين عصر نوستككّى است كه مقدمات فن خانه سازى مشاهده مى شود. از انسان عصر ديرينه سنككى هيج اثرى برجاى 
نمانده است تا از روى آن بتوانيم فرض كنيم خانه و جايكاه ديكرى 
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جز غار داشته است. ولىء هنكامى كه به آثار عصر نوسنككى مى رسيمء بعضى از لوازم خانه سازى. مانند نردبان و قرقره و اهرم 
و ياشنه در را مشاهده مى كنيم. ساكنان آبسراها درود كران كارآزموده اى بوذة اند و يخوى مى تواست اند ستوتهائ جوتى 
راء به وسيله ميخهاى جوبىء به يايه ها محكم كنند و جوبهاى مختلف ساختمان راء به وسيله قطعات جوب» جب و راستء به 
يكديكر متصل سازند و استوارى بنا را تأمين كنند. كف اطاقها كلى بوده؛ و ديوارها را با شاخه هاى درختان تهيه مى كرده اند 
و روى آن رااز كل مى يوشانيدند؛ سقف اطاق عبارت بوده است از نى و كاه و جككن و يوست درختان. آن مردمء با كمكك 
جرخ و قرقره» مى توانسته اند لوازم ساختمان را از محلى به محل ديكر انتقال دهند؛ حتى شالوده بعضى از ساختمانهاى خود را 
نيز با سنكك تهيه مى كرده اند. به اين ترتيب» بايد كفت كه حمل و نقل نيز يكى از صنعتهاى آن دوره به شمار مى رود. با 
ساختن زورقهاى فراوان» خطوط اتصال متعددى بر روى درياجه هاى مسكونى خود ايجاد مى كرده اند و كالاهاى خود رااز 
كوهها كذرانيده؛ به نقاط دوردست انتقال مى داده اند. مردم ارويا ستككهاى كمياب» مانند كهرباء ديوريت» يشمء واوبسيدين» 
رااز نواحى بسيار دور وارد مى كردند. شباهتى كه در كلمات و حروف وافسانه ها وكوزه كرى و نقاشى در نقاط مختلف 


زمين مشاهده مى شود خود, دليل بر آن است كه اجتماعات بشرى ماقبل تاريخ با يكديكر ارتباط فرهنككى داشته اند. 


اكر هنر كوزه كرى را كنار بككذاريم؛ انسان عصر نوستككىء از لحاظ هنرى» جيزى به يادكار نككذاشته است كه با مجسمه ها و 
نقاشيهاى عصر ديرينه سنككى قابل مقايسه باشد. از جزاير بريتانيا كرفته تا جين, جابه جاء آثارى از حيات عصر نوسنكى, 
مخصوصاً اقسام متنوعى از ميزهاى سنكى, به دست آمده است به نام ميلسنكك؛ از اين توده هاى مدورستكك» يا ستونهاى قائم 
سنكيى كه در ستونهنج و موربيئان به دست آمده. هيج نمى توان دريافت كه به جه منظورى آنها را فراهم آورده اند؛ شايد 
بتوان كفت كه اين سنككها بقاياى قربانكاه يا يرستشكاه باشد. جه لابد انسان عصر نوسنكى, كه هر شبانروز شاهد مركك و 
تجديد حيات خورشيد بوده و خشكك شدن زمين و سبز شدن دوباره كياهان را مى ديده و اثر عجيب ماه را بر روى زمين 
مشاهده مى كرده. ديانت يا ديانتهايى داشته است. اكر ما براى دينها ريشه هايى در دوران بيش از تاريخ تصور نكنيم» هر كز 
نمى توانيم آنها را در دوران تاريخى؛ جنانكه هستء بشناسيم. ممكن است كه ترتيب قراردادن اين ستككها با رعايت امور 
نجومى و فلكى تعيين مى شده وء جنانكه شنايدر مى كويدء شايد با تقويم ارتباط داشته است. در اين شكك نيست كه مردم 
عصر نوسككى مقدارى اطلاعات علمى داشته اند. جه برروى بعضى از جمجمه ها و استخوانهاى مانده از آن دورهء آثار 
شكستكى استخوانى كه با دست انسان جاافتاده و اصلاح شده مشاهده مى شود. 


درست نمى دانيم كه حد ييشرفت انسان در دوران ماقبل تاريخ تا جه اندازه بوده. زيرا نبايد وسعت دامنه خيال را زياد كنيم و 
از حدود آنجه آثار حياتى انسان را نشان مى دهد تجاوز نماييم؛ ولى اين را هم بايد از نظر دور نداشت كه كذشت زمانه 
بسيارى از آثار را از بين برده» و اكر آن آثار اكنون برجاى بود معلوم مى شد كه اختلااف ميان انسان اوليه و انسان عصر 
جديدء آن اندازه هاء زياد نيست. با وجود اين» آنجه از تمام عصر سنكك بر جاى مانده بسيار قابل ملاحظه است و مى رساند 


كل در عصر ذفزئنة ستكئ» انسان:افزازهائ برا 
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خودساخته وبه تش دست يافته ودر هنر ييشرفت كرده است؛ در عصر نوسنككى» كشاورزىء اهلى كردن حيوانات» بافند كى» 
كوزه كرى. خانه سازىء تهيه وسايل حمل و نقل» و يزشكى يبدا شده؛ وانسان» به صورت قطعى» خواجه و فرمانرواى كره 
زمين كرديده است. تمام شالوده هايى كه بايد تمدن آينده بر روى آن بنا شود در آن عصر طرحريزى شده؛ و همه جيز براى 
روى كارآمدن تمدن آماده كرديده؛ تنها نقيصه اى كه مانده شايد استعمال فلزات و خطنويسى و ييدايش دولت و حكومت 
بوده است. از آن لحظه به بعدء به محض آنكه انسان وسيله اى به دست آورد كه با آن بتواند افكار خود را تثبيت كند و دانسته 
هاى خود را محفوظ نكماه دارد وء به اين ترتيب» آنها رابى اشكال از نسلى به نسل ديكر منتقل سازد» جهره تمدن آشكار 
كرديد. 


1 - مرحله انتقال از ماقبل تاريخ به تاريخ 

-١‏ ييدايش فلزات 

مس - مفرغ- آهن 

آيا انسان جه وقت و حككونه استفاده از فلزات را آغاز كرد؟ در اينجا يكك بار ديكر بايد به جهل خود اعتراف كنيم؛ تنها جيزى 
كددبه كماق هى تراق كفت آن است كه ايخ عشل .ير سين تصنادق :ضوزت كرقه و هون آثان قد يمترى ورا دست يست 
بايد كفت كه اين حادثه مقارن اواخر عصر نوستككى بوده است. اكر تاريخ آخر عصر نوستككى را 5000 سال قبل از ميلاد 
تصور كنيم» درخواهيم يافت كه از عصر فلزات (كه در عين حال همان عصر خطنويسى و تمدن است) تاكنون يكك دوره 
كوتاه شش هزار ساله در دنبال عصر سنكك واقع مى شود كه لااقل عمر آن جهل هزار سال است؛ و خود آن در بى دوران 


طويلى است كه زندكى انسان بر روى زمين آغاز كشته؛ و در حدود يكك ميليون سال است.١‏ اينكك بخوبى معلوم مى شود 


موضوعى كه دراين كتاب مورد بحث ماست جه تاريخ كوتاهى دارد. 


الدميعردة قلذئ كد سوه السقاده اتساة كزان كرقته مسن اسك ايد قلز واكن اسمراعاف زويتهاوزة سروس (تقرييا مروط .نه 
سال قبل از ميلاد)» در بين النهرين (مربوط به :8 سال قبل از هبلاد)» دز مقابر بدارق مصر (تقريباً ٠‏ سال قبل از 
ميلاد)؛ در خرابه هاى اور جنوب عراق ريا “٠‏ سال قبل از ميلاد)» در آثار تيه سازان» امريكاى شمالى (كه تاريخ آن را 


نمى ثوآن معين كرد)» يافته اند. ابتداى عصر فلزات؛ آن وقت 


)١(‏ با اين فرض كه ظهور «انسان يكن» را در اوايل دوران يلئيستوسن بدانيم. 


١ ص:‎ 


نيست كه انسان آنها را كشف كرده. بلكه هنكامى است كه توانسته استء به وسيله حرارت آتشء آنها را نرم و جكشخوار 
كرده» :از آنها افزار بسازد. متخصصين ذوب فلز عقيده دذارند كه: اولين مرتبه» يبدايش مس بر حسس تصادف اتفاق افتاده و 
سنكك معدن اين فلز» كه در مجاورت آتش بوده. كداخته ومس آن خارج شده است- نظير اين حادثه در اجتماعات مردم 
بدوى امروز نيز فراوان ديده مى شود. مى توان جنين فرض كرد كه اين حادثه تصادفى» يس از آنكه جندين بار ..ط.....[شده 
و به نظر ا....ن..ل]..3[او راء كه تا آن وقت به استعمال ادوات سنككى خرسند بوده. به اين انديشه انداخته است كه اين فلز نرم 
جكشخوار راء كه با آن بسهولت مى توان سلاح و افزار ساختء به اين مصرف برساند ؛ نيز مى توان جنين ينداشت كه نخستين 
بار مسء به شكل خام طبيعى خودء كه كاهى آميخته با فلزات ديكر استء مورد استفاده قرار كرفته. در زمان ديرتر- شايد در 
حدود 78٠١‏ سال قبل از ميلا-د» در كشورهاى خاور مديترانه- انسان به استخراج فلز دست يافت؛ يعنى توانستء با كداختن 
سنكك معدن. مس از آن استخراج كند. يس از آنء در حدود 18٠١‏ سال قبل از ميلاد (جنانكه از نقوش برجسته مقبره رخ- 
مارا در مصر برمى آيد) توانستند كه مس را در قالب بريزند؛ اين جنان بود كه فلز كداخته را در ظرفى كلى يا شنى مى ريختند 
ومى كذاشتند تا سرد شود و به صورت قالب خود. مانند سرنيزه يا تبر يا نظاير آن» درآ يد. هنككامى كه انسان به اين طريقه راه 
يافت» توانست با انواع مختلف فلزات ديكر كه بتدريج در دسترس او قرار مى كرفت» بر صنايع بزركك دست يابدء و راه 
كاززان نا زميى :و خوباى سهان نرائ :او همؤار كشت ممكق اث قراوائق مون :ذر حاون مدتزانة وو سيك انانوذة تاشيد 
كه فرهنككهاى نيرومند جديدىء در هزاره جهارم قبل از ميلاد» در «عيلام» و «بين النهرين» و «مصر» آشكار كشته و از آنجا به 
ساير نقاط زمين انتقال يافته و اوضاع همه جا را د كر كون كرده باشد. 


مس خالص به تنهايى فلزى است نسبتاً نرم كه. به همين سببء براى ياره اى استعمالات كمال تناسب را دارد (دوره برق كنونى 
بى مس جه مى توانست كرد؟»» ولى براى كارهاى سخت جنكك و صالح شايسته نيست؛ ناجارء لازم بوده است عنصر ديكرى 
به آن ضميمه شود تا استحكام آن را بيفزايد. با آنكه در طبيعت مس آميخته با قلع يا روى وجود دارد» يعنى برونز يا مفرغ 
طبيعى يافت مى شودء قرنها كذشت تا نياكان ما توانستند؛ از آميختن فلز ديكرى با مسء بر سختى آن بيفزايند و موارد استعمال 
آن را زيادتر كنند. به هر صورت. لااقل تاريخ اين اكتشاف به ٠‏ سال قبل مى رسدء زيرا اشياى مفرغى كه در جزيره كرت 
يافته اند تاريخ 7٠٠٠١‏ سال قبل از ميلاد دارد» و آنجه در آثار مصرى و دومين شهر تروا يافته اند به ترتيب مربوط به 78٠١‏ و 
٠‏ سال قبل از ميلاد است. بنابراين» نمى توان از «عصر مفرغ» به معنى حقيقى كلمه سخن راندء زيرا اين فلز در ميان ملل 
مختلفء در دوره هاى متفاوت بيدا شده استء و به همين جهت «عصرمفرغ) معنى زمانى خاص ندارد؛ مخصوصاً 


١ 7/ ص:‎ 


كه بعضى از فرهنكهاى انسانى از مرحله مفرغ جستن كرده و از عصر سنكك يكباره به عصر آهن رسيده است؛ مانند تمدنهاى 
فنلاند» شمال روسيه» بولينزى» افريقاى ميانه» جنوب هند, امريكاى شمالىء استرالياء و زاين. از طرف ديكرء در آن فرهنككها هم 
كه مرحله مفرغى وجود دارد» اين فلز اهميت فرعى دارد و به عنوان تجملى براى تهيه اثاثيه مربوط به كاهنانء بزركان قوم و 
شاهان به كار مى رفته» و عموم مردم در سطح زندكى مرحله ستككى قرار داشته واز آن تجاوز نكرده اند. حتى دو اصطلاح 
«حجر قديم)» يا ديرينه سنكى, و «حجر جديد)» يا نوسنكى» نيز تا حدى نسبى هستند و» بيش از آنكه زمان و عصرى را نشان 
دهند» معرف نوعى از زندكى به شمار مى روند؛ هم اكنون نيز بسيارى از قبايل اوليه در عصر سنكك به سر مى برند (مانند 
امكهوها سا كناة جر ابن بولق )نو اهم ر رادو مواق كود ندمو امعتلق فى تاسناد كه اهايو كاشتان نا خرى مره 
مى آورند. هنككامى كه كايتين كوكء به سال 2101/8 در زلند جديد لنككر انداخت. با دادن يكك ميخ آهنى (كه جند شاهى 
بيشتر ارزش نداشت) توانست در عوض شش خوك از بوميان بككيرد؛ سياح ديكرى از «جزيره سكك» حكايت مى كند كه مردم 


آن جزيره به قدرى براى به دست آوردن آهن حريص بودند كه مى كوشيدند ميخهاى كشتى را از آن بكنند. 


البته مفرغ فلز محكم و بادوامى است, ولى مس و قلع؛ كه براى تهيه آن لازم است جندان فراوان نيست؛ از طرف ديكرء غالبا 
طرز قرار كرفتن اين دو معدن نسبت به يكديكر طورى بوده كه مفرغ نمى توانسته است نيازمنديهاى صنعتى و جنككى انسان را 
برآورد؛ ناجار لازم بوده استء دير يا زود» آهن در ميدان زندكى بيدا شود واين خود از عجايب تاريخ است كه آهن. با اين 
همه فراوانيى كه در طبيعت دارد» يس از ييدايش مس و مفرغ وارد صحنه زندكى شده است. جنين به نظر مى رسد كه بشرء 
هنر را با ساختن سلاحهايى از آهن ستككهاى شهابى شروع كرده است؛ جنانكه ظاهراً «تيه سازان» جنين كرده اند» و بعضى از 
ملل اوليه نيز هنوز جنين مى كنند؛ در مرحله ديكرى» سنكك معدن آهن را كداخته. از آن آهن به دست آورده و آن رابا 
جكش به اشكال مختلف ساخته اند. در قبور ماقبل تاريخ مصر جيزهايى يافته اند كه احتمال دارد آهن آسمانى باشد؛ نوشته 
هاى بابلى حكايت از اين دارد كه آهن در يايتخت حموربى 73٠١(‏ قبل از ميلاد) جزو جيزهاى كمياب و كرانبها بوده است. 
در رودزياى شمالى يكك كاركاه آهنككدازى يافته اند كه تاريخ جهارهزارساله دارد؛ يعنى كه اين كارء در افريقاى جنوبىء از 
امور مربوط به روزكارهاى تازه نيست. كهنه ترين آهن ورزيده اى كه مى شناسيم جند قطعه كارد است كه در جيرار فلسطين 
كشف شده. و فليندرزيترى تاريخ آن را ١1880‏ سال قبل از ميلاد مى داند. يكك قرن ديرترء در دوره يادشاه بزركك» رامسس 
دوم» آهن در مصر روى كارآمد؛ و يكك قرن ديكرء در جزاير درياى ازه؛ در باختر اروياء نخستين بارء آهن در هالشتات 


اتقو شرل ساو 2 مل أرسااةه بيدا قد 


١78 ص:‎ 


ودر كارخانه هاى شهر لاتن سويسء» در حدود سال ٠‏ قبل از ميلاد» آهن را اسكندر مقدونى با خود به هندوستان برد» و 


كزيشتورق كلمب :به امزيكاء. و كن و كذ به اقبانوسنيه, جني ابت كة» بامستكى واقرق به فزن اهن كره زمين راستخير كرذه 


ا 
لات ٠.‏ 1 يسى 
ييدايش احتمالى آن از سفالكرى- «رموز مديترانه اى» - خطوط هيرو كليفى- الفبا 


مهمترين كامى كه انسان به سوى مدنيت برداشته همانا اختراع خط است. بر روى بعضى از قطعات سفالء كه از عصر نوسنكى 
برجاى مانده» خطوط رنككينى ديده مى شود كه بيشتر كارشناسان آنها را علايم و رموز تشخيص داده اند. كرجه اين مسثله با 
ترديد تلقى مى شود. امكان دارد كه خطنويسىء در صورتى كه به معنى وسيع كلمه در نظر كرفته شود و علامات تصويرى را 
كه نماينده انديشه معينى است شامل شودء از آن زمان شروع شده باشد كه نخستين كوزه كران با انككشت يا ناخن خود. خواه 
براى تزيين» خواه براى علامتكذارى؛ علامتهايى بر روى كل نرم كوزه ها برجاى كذاشته باشند. در قديمترين نوشته هاى 
هير و كَليفى كه در سومر به دست آمده؛ مرغ را به صورتى نككاشته اند كه با نقشه هاى مرغ موجود بر ظروف سفالى شوش در 
عيلاام كمال شباهت را دارد؛ همين طور نخستين خطنويسى تصويريى كه نماينده كندم است مستقيماً از تزيينات هندسى 
ظروف شوش و سومر اقتباس شده است. حروف مستقيم الخطى كه ابتداى امر در سومر (حوالى ٠ع"‏ ق م) آشكار شده. 
ظاهراء صورت خلاصه شده اى است از رموز و رسوم نقاشى شده يا كنده شده بر ظرفهاى كلى نواحى جنوبى بين النهرين و 
عيلام. بنابراين» خطنويسى نيز مانند نقاشى و حجارىء از شاخه هاى هنر كوزه كرى است؛ كلى كه از زير دست كوزه كر به 
شكل ظرف بيرون مى آمد, و مجسمه ساز با آن ييكرها را مى ساختء و براى بنا آجر بود» براى خطنويسى ماده اى بود كه 
مطالب خود را بر آن مى نوشت. با ملاحظه اين نكته» بخوبى مى توان دريافت كه حككونه از اين مقدماتء به صورت تدريجى 


و منطقى» خط ميخى در بين النهرين به وجود آمده است. 


قديمترين رمز تصويريى كه تاكنون شناخته شده آنهايى است كه فليندر زيترى بر روى قطعات سفال و ظروف كلى و تكه هاى 
سنكك در مقابر ماقبل تاريخى مصر و اسيانيا و خاور نزديكك كشف كرده و» با سخاوت خاصى كه در اندازه كيرى عمرهاى 
تاريخى دارد» تاريخ آنها را به سال بيش رسانيده است. اين رموز و علايم خطنويسىء كه در حوضه مديترانه به دست 
آمده؛ شامل نزديكك به سيصد رمز است كه بيشتر آنها در نواحى مختلف با يكديكر شباهت دارند» واين خود نماينده روابط 
باز ركانى است كه ميان كشورهاى اطراف مديترانه در ٠‏ سال قبل از ميلاد وجود داشته است. اين رموز و علايم را نمى 


توان تصوير و نقاشى به معنى حقيقى كلمه دانستء بلكه بيشتر جنبه 


ص: اخردا١‏ 


علامات تجارتى را دارد كه نماينده مالكيت و كميت و ساير اطلاعات مربوط به مبادلات نازر كان بوده» و بورزوازىء» كه اين 
اندازه مورد تمسخر استء احتمالا باتوجه به اين نكته كه صورتحساب تجارتى اساس تمام ادبيات را تشكيل مى دهد» تسلى 
خاطرى بيدا خواهد كرد. با آنكه اين علامات نماينده حروف نبوده وهر يكك از آنها يكك كلمه يا يكك فكر كامل را نمايش 
مى داده استء با الفباى فنيقى كمال شباهت را دارد. بترى جنين نتيجه مى كيرد كه: «عده زيادى از رموزء بتدريج» در دوره 
هاى ابتدايى به وسيله باز ركانان به كار :افتادم از كشوزى به كشور د بكر رفته اند ... ودر يايان دو دوجين از آنها براى دسته 
اى از هيئتهاى باز كانى حالت ملكيت مشاع بيدا كرده؛ باقى كه منحصر به ناحيه خاصى بوده» در اين انزوا خرده خرده از بين 
رفته و مرده اند.» اين نظريه كه علا-مت رمزى اصل الفبا باشد بسيار جالب توجه است. و اين را نيز بايد كفت كه تنها استاد 


يترى اين نظر را دارد. 


قضيه تكامل و تطور اين علا-يم رمزى» هر جه بوده» همعرض با آن» نوعى از خطنويسى وجود داشته كه از شعب نقاشى به 
شمار مى رود و افكار را به وسيله تصاوير مجسم مى ساخته است؛ هنوز برتخته سككهاى مجاور درياجه سويريور آثارى از 
تصاوير غيرظريفى ديده مى شود كه هنديشمرد كان امريكاء به وسيله آنهاء قضيه كذشتن خود را ازاين درياجه هولناكك با 
افتخار روايت كرده اند تا آيند كان, بلكه نزديكان آنانء ازاين امر آكاهى بيدا كنند. به نظر مى رسد كه تطور و تحول نقاشى 
به خطنويسىء در يايان عصر نوسنكى» در سراسر مديترانه صورت كرفته باشد. عيلام» سومر» و مصر به يقين در 78٠١‏ سال قبل 
از ميلاد» و به احتمال خيلى قبل از آن» مجموعه اى از تصاوير نماينده افكار ترتيب داده بوده اند كه هير وكليف ناميده مى شد؛ 
جرا كه كاهنان بيشتر آن را به كار مى بردند.١‏ مجموعه ديكرى شبيه به اينها در كرت بيدا شده كه حدود تاريخ 6 قبل از 
ميلا-د را دارد. بعدها خواهيم ديد كه جكونه از اين خطنويسى هير وكليفى» كه هر صورت آن نماينده فكرى استء در نتيجه 
استعمال و دستكارى و خلا-صه كردن مقاطع و هجاها نتيجه شده. و يس از آنء جكونه هر مقطع و هجايى نماينده اولين 
صوت آن هجا شده و به اين ترتيب تبديل به حروف شده است. در مصر احتمالاء در تاريخ ٠‏ سال قبل از ميلاد اين خط را 
مى شناخته اند ولى تاريخ يبدايش آن در جزيره كرت حدود قبل از ميلاد است. فنيقيان الفبا را اختراع نكرده بلكه آن 
را وسيله دادو ستد خويش قرار داده بودند و ظاهراً آن راااز مصر و كرت كرفته بتدريج در صور و صيدا و بيبلوس وارد كرده 
يسن أن آن به ساير شهرهاى مديترانه ضادر كرده:اند؛ به اين ترئيب» فتيقبان جون دلالهابى بوده. اند كه انتقال: الفبا به وسيله آثان 
صورت مى كرفته و هركز خودشان مخترع آن نبوده اند. هنكامى كه زمان هومر يونانى رسيدء يونانيان اين حروف فنيقى را- و 
به عبارت ديكر حروفى را كه تمام قبايل آرامى بلكه بيشتر جنبه 


)١(‏ هير وكليف از دو ريشه يونانى ساخته شده كه به معنى نبشته مقدس است. - م. 


ص: 1 


در ايجاد آن دست داشته اند- كرفتند و آنها رابا دواسم سامى» كه نماينده دو حروف اول استء ناميدند (آلفاء 410113/؛ بتاء 
جهذأع85 در عبرى الف» لامعاللييت. طأع©8). 


جنانكه ملاحظه مى شود خطنويسى محصول و نتيجه تجارت است؛ در اينجا يكك بار ديكر متوجه مى شويم كه فرهنكك تا جه 
حد مديون بازركانى است. آنككاه كه كاهنان براى خود مجموعه اى از تصاوير وضع كردند» كه عبارات سحرى و دينى و 
يزرشكى خود رابا آن بنكارند» دو جريان مختلف تاريخ: كه معمولاً با يكديكر سرسازكارى ندارند» يعنى دين و دنيا يا كاهن 
و بازركان» موقتاً با يكديكر سازش كردند و بزركترين اثرى .را كه بشريث» يس از شناسايى سخن كفتن» به آن دسث يافته 
بوجائ كاشصد. مى وان كفت كةببدايش خط و تكامل أن خالق تمدن اسةة زيراوسيله تكارقن وابرجا كذاشتق و انتقال 
علم و معرفت را فراهم ساخته و اسباب فزونى دانش و ادبيات كرديده و در ميان قبايل مخالف با يكديكر لغت واحدى ايجاد 
كرده و در واقع با ايجاد حكومت واحد خطىء در انتشار صلح و نظم كمكك فراوان كرده است. ييدايش خط حدى است كه 


ابتداى تاريخ را نشان مى دهد, و هراندازه معرفت ما به آثار كذشتكان بيشتر شودء اين نقطه شروع عقب تر مى رود. 
- تمدنهاى كم شده 
يولينزى- آتلانتيس 


اكنون كه به دوره تاريخى ملل متمدن نزديكك مى شويمء بايد يادآور شويم كه نه تنها از لحاظ ناجارى تنها به ذكر يكك 
قسمت از هر فرهنكك مورد بحث مى يردازيم؛ بلكه اساساً موضوع بحث ما عده كمى از مدنيتهايى است كه ممكن است در 
زمانى بر روى كره زمين وجود بيدا كرده باشد. ما هركز نمى توانيم اين همه داستانهايى را كه در طول دوران تاريخ بيوسته 
ذكر آنها بر زبانها بوده و حكايت از تمدنهايى دارد كه روزى در اوج شكوه بوده و ناكهان به واسطه آفات طبيعى يا جنككها از 
ميان رفته و هيج اثرى برجاى نككذاشته؛ نشنيده انكاريم؛ آنجه با كاوشهاى تازه از جزيره كرت و سومر و يوكاتان به دست 
آمده و تمدنها وفرهنكهايى را در اين سرزمينها نشان داده» خود. دليل است بر آنكه احتمال قطعى دارد كه افسانه ها مشتمل بر 


مقدار زيادى حقايق باشد. 


اقيانوس كبير لااقل خرابه هاى يكى از جنين تمدنهاى كم شده را دربردارد. مجسمه هاى تناور جزيره ايسترء داستانهايى كه 
راويان جزاير يولينزى از ملل نيرومند و جنكاور جزاير ساموآ و تاهيتى نقل مى كنندء و نيز مهارت هنرى و حساسيت شاعرانه 
مردم كنونى اين كشورهاء همه دليل روشنى است كه شكوه و عظمت كهنى در اين نقاط بوده واز بين رفته» و بخوبى آشكار 
مى سازد كه مردم اين سرزمينها از آن كسانى نيستند كه تازه يا به دايره فرهنكك و تمدن مى كذارند. بلكه از آن دسته هستند 


كه به اوج تعالى رسيده و اينكك مراحل تنزل را مى ييمايند. از طرف 


١ ص:‎ 


ديكر» در اقيانوس اطلسء ميان جزيره ايسلند و قطب جنوب١‏ يكك برجستككى عمق اقيانوس دليل تازه اى است كه افسانه 
شوو و كدات ]ا تاقطرة :وا انكاس كنج مطانق اذخ افياتهة وتران تشرية» بر كن با رما قازه اف نات ازونااى سسا 
وجود داشته و برائر حوادث ارضى به زير آب فرورفته است. شليمان» كه در واقع زنده كننده شهر ترواستء عقيده دارد كه اين 
قاره يا آتلانتيس حلقه اتصال ميان دو فرهنكك ارويا و يوكاتان بوده و مصر تمدن خود را از همين آتلانتيس اخذ كرده؛ از كجا 
معلوم كه امريكاء خود. همين آتلامنتيس نباشد كه در عصر حجر جديد با مدنيتهاى افريقايى و ارويايى ارتباط داشته است. 
ممكن است هر جه امروز دست بشر به آن مى رسد و نام اكتشاف بيدا مى كند» تجديد اكتشافى از عصرهاى كذشته باشد. 


بدون شكك مى توان» همان طور كه ارسطو عقيده داشته» جنين ينداشت كه جهان مدنيتهاى فراوان ديده و به بسيارى از 
مخترعات و اسباب تجمل دست يافته و يس از آنء در نتيجه ويرانى» ياد آن خاطره ها محو شده است. جنانكه بيكن مى كويد: 
تاريخ همجون تخته ياره كشتى است كه بر روى كردابى شناور استء و آنجه از آن تباه شده و از ميان رفته بيش از آن است 
كه بر جاى مانده؛ تنها مايه تسلى خاطر ما آن است كه بككُوييم همان طور كه لازم است فرد بشرى بسيارى از جيزها را كه با 
آنها تصادف مى كند به دست فراموشى سيارد تا خردش زايل نشود» همان طور هم نوع بشر از ميراث سرشار آزمايشهاى 
فرهنكى خود آنجه را درخشنده تر و نيرومندتر يا بهتر قابل ثبت و تدوين بوده به خاطر نككاه داشته است. اين ميراث بشرى راء 
اكر ده يكك آنجه هم اكنون هست مى بود يكك نفر انسان نمى توانست بتمامى اخذ كند و به خاطر بسيارد. با وجود اين» 


خواهيم ديد كه داستان انسان به اندازه كافى كامل است. 
- كهواره هاى مدنيت 
آسياى ميانه- آنائو- خطوط انتشار 


شايسته جنان است كه اين فصل راء كه فصل سؤالهاى بيجواب استء با سؤال ديككرى كامل كنيم؛ و آن اينكه: تمدن در كجا 
آغاز شده است؟ اين نيز سؤالى است كه به نوبه خود بدون جواب خواهد ماند. اكر كفته علماى زمينشناسى را- كه نظريات 
ايشان» در باره امور ماقبل تاريخ» يوشيده از ابرهاى ابهامى است كه دست كمى از تاريكيهاى فلسفى ندارد- باور كنيم» بايد 
بككوييم كه مناطق آسياى ميانه» كه اينكك خشك و بى آب و علف استء در كذشته بر آب و معتدل بوده ودرياجه هاى 


بزركك و رودخانه هاى فراوان داشته است. بازيسين عقب نشينى يخجالها 


)١(‏ در زير سطح اقيانوس» در عمق ”٠00-‏ مترء فلاتى است كه از شمال به جنوب اقيانوس اطلس امتداد دارد و عمق 


آب» در دو طرف آن, از 20٠١‏ تا 200٠8‏ متراست. 


ص: فرنا 


اين سرزمينها را دجار خشكى ساخته؛ و در يايان امر كار به جايى رسيده كه به علت كمى بارندكى در آن نواحىء ايجاد 
مدنيتها و كشورها غير ممكن شده است؛ به همين جهت, ساكنان آن اراضى مجبور به مهاجرت به خاور و باختر و شمال و 
جنوب كرديده اند نا به جابى برسند كه آب كافى در اختيار داشته باشندء و به اين ترتيب شهرها يكى يس از ديكرى خالى 
شده است. هم اكنون خرابه هاى شهرهايى جون بلخ تا نيمه در شن فرو رفته» و لابد جنين شهرىء كه محيط آن سى و ينج 
كبلوعتر اسك تروؤق ير ا جعت نودم هتوق ازسال: مدت ذزارى نككذشته استء و در آن هنكام ٠‏ نفر ساكنان 
تركستان باخترى» كه دور تا دور شهرشان را ريكك روان فرا كرفته بود» ناجار شدند از آن ناحيه مهاجرت كنند. بسيارى از 
دانشمندان جنين تصور مى كنند كه اين نواحىء كه اكنون در شرف مركك استه ناظر و شاهد نخستين كامهاى مجموعه تو بر 


تويى از نظم و بيش بينى و آداب و اخلاق و راحت طلبى و فرهنكك بوده. كه از ميان آن» تمدن كنونى بيرون آمده است. 


در سال 1407 يميلى در آنائو» در تركستان جنوبىء آثارى از جنس سفال و جز آن به دست آورد و تاريخ آن را ٠٠‏ سال 
قبل از ميلاد تخمين كرد - احتمال دارد در اين تخمين ٠‏ سال مبالغه شده باشد- جنانكه معلوم شده استء مردم آن ناحيه 
كشت كندم وجو وذرت را مى دانسته و در افزارهاى خود مس به كار مى برده و حيوانات اهلى در اختيار داشته اند؛ 
نقشهايى كه بر روى ظروف سفالى آنان ديده مى شود نماينده آن است كه تمدن ايشان مسبوق به سابقه جندين قرن مى 
باشد. از ظاهر امر جنين برمى آيد كه فرهنكك 20٠١‏ سال قبل از ميلاد تركستان؛ در آن هنكام, خود. فرهنكك و تمدن سابقه 
دار و كهنى بوده است. ممكن است در آن زمان. ميان آنان» مورخان و دانشمندانى وجود داشته كه براى يافتن ريشه قديمى 
تمدن خود به كاوش مى يرداخته اند يا فيلسوفانى زندكّى مى كرده اند كه از انحطاط نسل بشرى متأثر بوده و بر كذشته نيكك 


حسرت مى خورهده اند. 


جون آن اندازه علم و معرفت صحيح در اختيار نداريم كه اين سرزمين را به نيكى بشناسيم» با خيال مى توانيم تصور كنيم كه. 
در تبه قهر آسمان وشخشكن فزاوآن زمين» شاكتان افى تؤاحى: لجاز :شدة. اند اسه طرف: نه مهناجرت ب يرنذازقهد و دن اين 
مهاجرت هنر و فرهنكك و تمدن خود را همراه برده اند. اكر ناد آن مردم به نواحى دور دست نرسيده باشد» هنرشان از طرف 
خاور به جين و منجورى و امريكاى شمالىء و از طرف باختر به عيلام و مصر و حتى ايتاليا و اسيانيا رسيده است. در خرابه هاى 
شوشء كه در عيلام قديم (ايران كنونى) قرار دارد» ثارى به دست آمده است كه شباهت فراوان به آثار آنائو دارد» و با كمى 
استفاده از نيروى خيال مى توان كذشته را در نظر آورد و دريافت كه؛ در بامداد مدنيت» ميان دو شهر شوش و آنائو روابط 
فرهنكّى برقرار بوده است (حوالى 860٠0‏ سال قبل از ميلالد)؛ همين طور وجود مشابهت هاى ديكرى نشان مى دهد كه ميان 


مصر و بين النهرين نيز جنين روابطى وجود داشته است. 


ص: 00# 


كفتن اينكه كدام يكك از مدنيتها قديمتر بوده امرى است كه فعلا امكان ندارد؛ و جون ملاحظه كنيم كه همه اين تمدنها افراد 
خانواده واحدى بوده اند» فهم اينكه قديمترين آنها كدام است جندان اهميت ندارد. اكر ما در اين كتاب با عقيده اى كه 
عموميت دارد مخالفت كرده و عيلا-م و سومر را بيش از مصر مى آوريمء بيهوده» و براى مخالفت با رأى جمهورء به اين كار 
نيرداخته ايم» بلكه از آن جهت است كه عمر اين مدنيتهاى آسيايى» در مقايسه با تمدنهاى افريقايى و ارويايى» درازتر است؛ 
فر عه كاه "هاا بة ايخ تمتها مشعز مى شود ايخ تحقيقت لير اشكازتر من كردة. هتكامى كد :دانشمتدان باستاتشتاسى بسن اذ 
يكك قرن كاوش نتيجه بخش در اراضى مجاور نيل» بيل و كلنكك خود را به عربستان و فلسطين و بين النهرين و ايران انتقال 
دادند ودر كار خود بيشتر رفتندء به اين حقيقت بيشتر واقف كرديدند كه دلتاى حاصاخيز رودخانه هاى بين النهرين جايبى 


است كه شاهد و ناظر يرده اول نمايشنامه تاريخى تمدن بوده است. 


ص: 1 


- صفحه سفيد - 


ص: إغرن 


كتاب اول 


خاور نزديكك 


او در آن هنكام خدايان به من كه حموربى و خدمتكزارى هستم كه كارهايم مايه خرسندى ايشان است ... و هنكام نيازمندى 
يار و مدد كار ملت خويشم و آنان را به ثروت و فراوانى رسانده ام ... فرمان دادند كه از تعدى و ستم كردن قوى بر ضعيف 


جلوكيرم ... و روشنى را بر زمين بككسترم و آسايش مردم را فراهم آورم.) 


ص: م 


- صفحه سفيد - 


١ ص:‎ 


جدول كامشفازى تاريخ خاور نزديكك 

ق م مصر 

فرهنكك عصر ديرينه ستككى نيل 
فرهتكك عصر نوستكلى نيل 
فرهنكك عصر مفرغ نيل 

١‏ ييدايش تقويم مصرى(؟) 

فرهتكك بدارى 

١2-١٠ه":‏ الف- دولت يادشاهى قديم 
-800": سلسله هاى اول- سوم 
- 1928: جهارمين سلسله: اهرام 
98-6 0": خوفو(«خئويس» هرودوت) 
080/١‏ خفرع («خفرن)) 
:1988١‏ منكورع (١ميكرينوس))‏ 
295١ -‏ 5: سلسله هاى ينجم و ششم 
ع778-728: يبى دوم (درازترين يادشاهى در تاريخ) 
١‏ 17171: دوره ملوكك الطوايف 
-7710/04: ب- دولت يادشاهى ميانه 
:57١1-‏ سلسله دوازدهم 
:55١1-5‏ [منمحت اول 


:1١197--11/‏ سنوسرت («سزوستريس») اول 


:5:49-5١١‏ سنوسرت سوم 

ق م آسياى باخترى 

فرهنكك عصر ديرينه سنككى در فلسطين 
فرهنكك عصر مفرغ در تركستان 

]| تمه شر شوت و كس 

تمدن در كرت 

سومين سلسله كيش 

تمدن در سومر 

سلسله اكشاكك در سومر 

ورك يا سف :(9) شاه لا كادن 

84 جهارمين سلسله كيش 

اصلاحات شاه اوروكازينا در لاكاش 
:1١‏ تسخير لاكاش به دست لوكال - اكيزى 
واكك شان سورعو اكد دبك سار كع زاول 
60-16 رهسي .شاه سوامري اكد 

كود آشاه لاكاش 

*6-7/ا76: دوره طلايى اور؛ نخستين قانون نامه 
/01”: غارت شدن اور به دست عيلاميان 
11284-1478: نخستين سلسله بابلى 


51١7-11‏ » شاه با 
حموربى 1 


:5١١7-5‏ تسخير سومر و عيلام به دست حموربى 


١8 ص:‎ 


ىق م مصر 


ل 00 'امتويجة شوم 


مادم 


٠٠7‏ لحعلرها: 


لم6 


:1 658-1615 


:1 6١5-6١ 


:16٠١ 1-1١8 


لاا 61/1 1: 


مض ير م 


لماع 


ار 


لخكرد لك وراك 


1 تع"1: 


ال معام 


31-1 


ل 


سا 


:١5١58-1 


:15١8-١٠٠ 


تسلط هيكسوسها 

ج- اميراطورى 
بم 

تحوطمس اول 

تحوطمس دوم 

ملكه حتشيسوت 
تحوطمس سوم 

آمنحوتب سوم 

عصر نامه هاى تل المعارنه؛ عصيان آسياى باخترى در برابر مصر 
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فصل هفتم : سومر 
مقدمه - سهم خاور نزديك در تمدن باخترى 


از آن زمان كه تاريخ نوشته در دست استهء تاكنون لااقل شش هزار سال مى كذرد. در نيمى ازاين مدتء تا آنجا كه بر ما 
معلوم است» خاور نزديكك مركز امور و مسائل بشرى بوده است. از اين اصطلاح مبهم «خاور نزديككث»» منظور ما تمام جنوب 
باخترى آسياست كه در جنوب روسيه و درياى سياه و مغرب هندوستان و افغانستان قرار دارد؛ با مسامحه بيشترىء اين نام را 
شامل مصر نيز مى دانيم» جه اين سرزمين از زمانهاى بسيار دور با خاور يبوستككى داشته است و با يكديكر شبكه بيج در بيج 
فرهنكك و تمدن خاورى را ساخته اند. براين صحنه؛ كه تجديد حدود دقيق آن مقدور نيست و بر روى آن مردم و فرهنكهاى 
مختلف وجود داشته كشاورزى و باز ركانى» اهلى كردن حيوانات و ساختن ارابه» سكه زدن و سند نوشتن» ييشه ها و صنايع» 
قانونكذارى و حكمرانى» رياضيات و يزشكىء استعمال مسهل و زهكشى زمين» هندسه و نجوم, تقويم و ساعت و منطقه 
البروجء الفبا و خطنويسىء كاغذ و مركب. كتاب و كتابخانه و مدرسه. ادبيات و موسيقى» حجارى و معمارى» سفال لعابدار و 
اسبابهاى تجملىء يكتايرستى و تككانى» آرايه ها و جواهرات» نرد و شطرنج. ماليات برد رآمدء استفاده از دايه» شرابخوارى» و 
جيزهاى فراوان ديكرى براى نخستين بار ييدا شده و رشد كرده. و فرهنكك ارويايى و امريكايى ماء در طى قرونء از راه جزيره 
كرت و يونان و روم» از فرهنكك همين خاور نزديكك كرفته شده است. «آريايبان»» خودء واضع و مبدع تمدن نبوده. بلكه آن را 
از بابل و مصر به عاريت كرفته اند؛ يونانيان نيز سازنده كاخ تمدن به شمار نمى روندء زيرا آنجه از ديكران كرفته اند بمراتب 
بيش از آن است كه از خود برجاى كذاشته اند. يونان» در واقع, همجون وارثى است كه ذخاير سه هزارساله علم و هنر راء كه 
با غنايم جنكك و بازركانى از خاورزمين به آن سرزمين رسيده بناحق تصاحب كرده است. با مطالعه مطالب تاريخى مربوط به 


خاور نزديككء و احترام كذاشتن به آن» در حقيقت وامى را كه نسبت به مؤسسان واقعى تمدن ارويا و امريكا داريم ادا كرده 


ايم. 


ص: 167 


1[ - عيلام 


تمدن شوش - جرخ كوزه كُرى- جرخ ارابه 


جون خواننده به نقشه جغرافياى يارس مراجعه كند و انككشت خود رااز مصب رود دجله بر خليج فارس تا شهر عراقى العماره 
خر كك وهد و سكام كديلاابى شهر رسيهد انكقث غود نوكن اكداة فثرق» ازمر عراق بكدراقنو شير شوق كول 
برساندء به اين ترتيب حدود كشور شهر شوش قديم را يافته است؛ اين شهر مركز ناحيه اى است كه يهوديان آن را عيلام؛ 
يعنى زمين بلند. مى ناميده اند. در اين سرزمين كم وسعتء كه از طرف باختر با مردابها واز طرف خاور با كوههاى كنار 
فلاءت بزركك ايران محدود و حفاظت مى شده. ملتى مى زيسته است كه نزاد و منشأ آن را نمى دانيم» و يكى از مدنيتهاى 
تاريخى به دست همين مردم ايجاد شده است. در همين ناحيه.؛ به اندازه زمان يكك نسل بيش از اين» باستانشناسان فرانسوى به 
آثارى انسانى دست يافته اند كه تاريخ آنها به ٠٠٠٠١‏ سال قبل مى رسد؛ نيز شواهد و اسنادى از فرهنكك و تمدن بيشرفته اى 
بيدا كرده اند كه قدمت آن تا 88٠١‏ سال قبل از ميلاد بالا مى رود.١‏ 


ظاهراً جنان به نظر مى رسد كه در آن زمانء مردم عيلام تازه از زندكى بيابانكردى و شكار و ماهيكيرى بيرون آمده بودند؛ 
ولى در همان زمان سلاح وافزارهاى مسى داشتند» زمين را مى كاشتند» حيوانات را اهلى مى كردندء با خطنويسى دينى و 
اسناد باز ركانى آشنا بودند» آينه و جواهرات را مى شناختند» و باز ركانى آنان از مصر تا هند امتداد داشت. در كنار افزارهاى 
سنكك جخماقى صاف شده. كه ما رابه عصر سنكك جديد مى رساند, كلدانهاى خوش ساخت كردى مى بينيم كه بر آنها 
نقشهاى هندسى با تصاوير زيباى حيوانات و كياهان رسم شده. و ياره اى از آنها جنان است كه در شمار بهترين آثار هنرى 
ساخت دست بشر به شمار مى رود. در همين جاست كه نه تنها نخستين جرخ كوزه كرى آشكار مى شود بلكه نخستين جرخ 
ارابه نيز به نظر مى رسد. اين افزار ظاهراً ساده و كم اهميت» كه در حقيقت براى انسان بسيار حياتى و سودمند است, بعدها در 
بابل» و بسيار ديرتر از آن در مصرء روى كارآ مده است. مردم عيلام 61 زند كى مقدماتى بيج در بيج خود. به وقد كن 
جنكك و كشوركشايى يردردسر يرداختند و سومر و بابل را كرفتند؛ يس از آن» وضع د كركون شد و اين هر دو دولت» يكى 
يس از ديكرىء عيلام را در تصرف خود كرفت. كشور شهر شوش شش هزار سال بزيستء و دراين مدتء شاهد اوج عظمت 


سومرء بابل» مصرء آشورء يارس» 


(1) بروفسوز يرسعنا جتان محقد اسك كدر قدعت ابن فرسكة وقزردر قدفت ثرسك اتائز به وسيله دمو ركاناو. - و 


فك «الشكداة مالع شد اسه 


ص: ازشرذاا 


و يونان و روم بود و. به نام شوشء با كمال جلالء تا قرن جهاردهم ميلادى يابرجاى ماند. در طول اين تاريخ دراز دوره هاى 
مختلف بر شوش كذشت و ثروت آن كاهى بى اندازه زياد بود؛ در آن هنكام كه آسور بانى يال بر شوش مسلط شد و آن را 


غارت كرد (868 ق م)» وقايعنكاران شاه فهرستى از طلا و نقره و سنككهاى كرانبها و زينت آلات سلطنتى و جامه هاى 


فاخر و اثاثه عالى و ارابه هايى كه فاتحان با خود به نينوا برده اند» ثبت كرده اند. تاريخ دوره تناوب غم انككيز خود, ميان 


بيشرفت هثر و كرا يدايق ترتيب اغاز كرده اسث: 


1- سومريان 
-١‏ زمينه تاريخى 


اكتشاف سرزمين سومر- وضع جغرافيايى- نزاد- ظواهر- طوفان سومرى- شاهان- يكك مصلح باستانى- ساركن شاه اكد- 


عصر طلايى اور 


اكر به نقشه جغرافيايى خاور نزديكك بازكرديم و مسير مشترك دجله و فرات رااز خليج فارس تا آنجا كه به يكديكر مى 
رسند (نزديكك شهرجه تازه قرنه) تعقيب كنيم, و آنكاه در امتداد فرات به طرف باختر بيش رويم, در شمال و جنوب اين شهر, 
شهرهاى زيرخاك رفته قديمى سومرى را خواهيم يافت كه عبار تند از اريدو (اكنون ابوشهرين)؛ اور (اكنون مقير)؛ اوروكك 
(در تورات معروف به نام اركك و اكنون الوركاء»» لارسا ( در تورات الاسار و اكنون سنكره)؛ لاكاش (اكنون شريورله)؛ نييور 
(نفر) ونيزين. جون نهر فرات راء در مسير آن به طرف شمال باخترى و به جانب بابل»كه روزى نامدارترين شهر بين النهرين 
بوده استء تعقيب كنيم» درست در خاور بابل» شهر كيش را خواهيم يافت كه جايكاه كهنترين فرهنكك شناخته شده در اين 
ناحيه است. نزديكك صدكيلومتر ديككر كه در امتداد اين نهر به طرف بالا حركت كنيم, به شهر آكاده مى رسيم كه در زمانهاى 
دور يايتخت كشور اكد بوده است. تاريخ قديم بين النهرين» از يكك لحاظء عبارت از كوششى بوده است كه ملتهاى غيرسامى 
ساكن شهرهاى سومر براى حفظ استقلال خود, در برابر هجوم و مهاجرت ساميان از كيش و آكاد و مراكز ديكر عمرانى 
شمالء به كار مى برده اند. اين نثادهاى مختلف در ضمن اين مبارزه» بى آنكه خود آ كاه باشند» دست به دست يكديكر داده 
و طرح نخستين تمدن دامنه دارى را ريخته اند كه تاريخ از آن آكاه است وء از لحاظ ايجاد و ابداع؛ از همه تمدنهاى ديكر 


)١(‏ كاوشهايى كه سبب بيرون مدن اين تمدن و فرهنكك فراموش شده از زير خاكك كرديد» خود؛ در واقع از كيرنده ترين 
داستانهاى باستانشناسى استء آنان كه ما به غلط ايشان را «قدما» مى خوانيم - يعنى يونانيان و روميان و يهوديان - جيزى از 
سومر نمى دانستند. ظاهراً نبايستى هرودوتء مورخ يونانى» جيزى از سومر شنيده باشد» و اكر جيزى به كوشش خورده. جون 
فاصله سومر تا زمان او از فاصله وى تا زمان ما بيشتر استء از ذكر آن صرف نظر كرده است. بروسوسء مورخ بابلى» كه در 
حدود 0ق م كتاب خود را نوشته؛ تنها از راه افسانه ها جيزى از سومر مى دانست. وى در كتاب خود از نزادى از مردم غول 


ييكر نام مى برد كه در زير فرمان شخصى بوده اند به نام اوآنسء كه از خليج فارس برآمده و با خود هنر كشاورزى و 


فلزكارى و نوشتن را همراه آورده است. سيس مى كويد: «اوآنس همه جيز راء كه براى بهبود زندكى آدميزاد لا-زم بود» از 
خود برجاى كذاشت. از زمان وى تاكنون» هيج جيز اختراع نشد.» تا دو هزار سال از زمان بروسوس نكذشت,. سرزمين سومر 
كشن نشل در 1800 هينكس دريافت كه خط ميخى - يعنى خطى كه با فشار دادن كنار تيز قلم فلزى بر خشت خام نوشته 
مى شده و در زبانهاى سامى خاور نزديكك به كار مى رفته -از ملتى كهنتر به عاريت كرفته شده كه بيشتر لغات زبان مورد 
استعمال آنان غيرسامى بوده است؛ اويرت به اين ملت فرضى نام «سومريان» را داد. در همان زمانء راولينسن و دستيارانش در 
خرابه هاى بابل لوحه هايى كلى يافتند كه اين زبان قديمى بر آنها نقش شده بود و در فاصله سطرهاء به همان طريق كه اكنون 


در دانشكاهها مرسوم است, ترجمه بابلى 
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با وجود تمام يزوهشهايى كه شده؛ نمى توان كفت سومريان از جه نزادى هستند و از كدام راه به سرزمين سومر د رآ مده اند. 
شايد از آسياى ميانه يا قفقاز يا ازمنيه برخاسته واز شمال به جنوب بين النهرين» همراه دو نهر دجله و فرات» ييش آمده اند؛ 
جين است كد استادق ال قتديمترين فرشتكك آنان ذر اشورديده:فى شوة و نيز احتمال ذارد: همان كوته كه از اساطير يرم 
آيد» از راه دريا واز خليج فارسء يا از مصر يا از جاى ديككر مهاجرت كرده و در امتداد دو نهر به سرزمين سومر آمده باشند؛ 
شايد اصل ايشان از شوش باشدء جنانكه در ميان مخلفات آنان سرى از قير ييدا كرده اند كه مشخصات مردم سومرى را دارد؛ 
كه به كلمات مغولى شباهت دارد. به طور خلاصه بايد كفت كه هنوز در اين باره جيزى قطعى نمى دانيم. 


آثار باقيمانده نشان مى دهد كه آن مردم كوتاه بالا و تنومند بوده و بينى بلند و راست و غيرسامى داشته اند؛ بيشانى كمى به 
غقب :و تشمان'بة :طرف يباين متمايل بوذه استء» بيقعر آثان.ريثن فى كذاشكد ويازة اق موى خورت خوه رامق تراشيدده 
ولى اكثريت آنها تنها موهاى يشت لب را مى سترده اند. از يوست كوسفند و يشم تابيده نازكك براى خود لباس تهيه مى 
كردند؛ زنان رويوشىء از روى شانه جبء. بر بدن خود مى انداختند» و مردان يوشش خود را به كمر مى بستند و نيمه بالاى 


تنشان برهنه مى ماند. ولى با ييشرفت تمدن لباس هم بلندترشدء و به جايى رسيد كه همه بدن خود راء تا كردنء با آن 
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مى يوشانيدند؛ زنان و مردان خدمتكار در داخل خانه تنها يوششى به كمر خود مى بستند و بالاتنه آنان برهنه بود؛ معمولا 
كد كنشهاى امووزق :دالت يفيلو كلوتف ورانةى الكتكرئ :و كرشواوه اسبابة |زانقن وتان سؤفزق رودو مائقد بئان 


امروز امريكا با اين تزيينات اندازه ثروت شوهران خود را نمايش مى دادند. 


در آن هنكام كه تمدن سومريان به اندازه كافى قدمت بيدا كرده بود- يعنى در حدود 700 7١‏ ق م- شاعران و دانشمندان 
ايشان در صدد تدوين تاريخ قديم قوم خود برآمدند. شاعران داستانهايى درباره آفرينش و بهشت نخستين» و طوفان سهمناكى 
كه در نتيجه كناهكارى يكى از يادشاهان قديم بيدا شد و آن بهشت را در خود غرق كردء تأليف كردند. اين داستان طوفان را 
بابليان و عبرانيان كرفتند» و يس از آن ياره اى از معتقدات مسيحى شد. در آن هنكام كه استاد وولى به سال 1978 در خرابه 
هاى اور كاوش مى كرد در عمق زيادى از سطح ز مين به طبقه اى از كل رسوبى به ضخامت دو مترونيم رسيد كه بنا به 
كفته او يس از يكك فيضان عظيم نهر فرات حاصل شده و در ذهن نسلهاى متوالى خاطره آن به نام طوفان برجاى مانده است. 
در زير اين طبقه رسوبىء بازمانده هاى تمدن بيش از طوفان ديده مى شود؛ اين مربوط به دوره اى است كه بعدها شاعران به 


آن نام دوره طلايى آن سرز مين را دادند. 


در همين اثناء كاهنان تاريخنويس درصدد آن برآمدند تا كذشته اى جنان طولانى اختراع كنند كه براى بسط و تكامل تمام 
شكفتيهاى مدنيت سومرى كافى باشد. از بيش خود فهرستى براى نام شاهان قديم جعل كردند و تاريخ سلسله هايى را كه 
بيش از طوفان در سومر حكومت مى رانده اند تا 77000*ق م عقب بردند؛ براى دو تن ازاين شاهان, به نام تموز و 
كيلكمشنء داستانهاى شكفت انكيزى ساختند؛ اين داستانها جنان شهرت و نفوذ يافت كه كيلكمشن بعدها قهرمان بز ركثرين 
افسانه منظوم بابلى شدء و تموز در جمع خدايان بابلى» و بعدها به صورت آدونيس يونانيان» درا مد. شايد آن كاهنان» در 
اندازه مدت تمدن خود, كمى به راه كزاف رفته باشند. ولىء با ملاحظه اينكه خرابه هاى نييور در عمق بيست مترى سطح ز 
مين بيدا شده. مى توانيم تخمينى از عمر اين تمدن به دست آوريم. جون آثار ساركن اكدى تقريباً در نيمه اين عمق واقع 
استء و تاريخ سطح ز مين به حدود اوايل دوره ميلادى مى رسدء مى توان كفت كه زمان آبادى نييور به تاريخ 0787 ق م 
مى رسد. جنان به نظر مى رسد كه سلسله فرمانروايان نيرومندى در كيش به تاريخ 58٠00‏ ق م, و در اور به تاريخ "8٠١‏ ق م بر 
تخت سلطنت تكيه زده باشند. نخستين صحنه نزاع ميان نزادهاى سا مى در رقابت و همجشمى ميان اين دو مركز قديم تمدن به 
جشم مى خورد؛ اين همان نزاعى است كه. در تاريخ خاور نزديكك, داستان خونين يبوسته اى را سبب شده است كه آغاز آن 
به زمان قدرت و عظمت كيش سا مى مى رسدء. و در زمان فتوحات دو شاه سا مى » ساركن اول و حموربى. ادامه بيدا مى 
كند وو به استيلاى دو سردار «آريايى)» يعنى كوروش و اسكندرء در قرنهاى ششم و جهارم قبل از ميلاد» بر بابل مى رسد؛ 
مبارزه ميان مسلمانان و مسيحيان بر سر دست يافتن بر بيت المقدس در بى آن مى آيدء و يس از آن رقابتهاى بازركانى است 
كه هنوز دراين ناحيه ديده مى شود, و اينكك انككليسها نيز كوشش بر آن دارند تا اقوام سا مى راء كه در خاور نزديكك با 
يكديكر يبوسته در حال كشمكش به سر مى بردند» در تحت نفوذ خود درآورند و دراين منطقه صلح و آرامش را برقرار 


سَازنال: 
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از روى لوحهاى كلى اسناد و كزارشهاى 0٠‏ سال ق مم كه به دست كاهنان نكاهدارى مى شده و در خرابه هاى اور به 
دست آمده؛ داستان نسبتاً دقيق به يا خاستن شاهان؛ و شهرها و تاجكذاريها و يبروزيهاى يبوسته و مراسم تدفين باشكوه ايشان» 
در شهرهاى اور و لاككاش و اورووك و نظاير آنهاء به دست مى آيد. البته آن مورخان در وصف حوادث مبالغه فراوان كرده 
اند» جه تاريخنويسىء و نيز جانبدارى مورخان در نوشتن تاريخ» از امورى است كه به زمانهاى بسيار دور مى رسد. يكى از آن 
شاهان, به نام اوروكازيناء كه در لاكاش فرمان مى راندء و يادشاه مستبد مصلح روشنفكرى بوده؛ فرمانهايى صادر كرده و 
بنابر آنهاء سوءاستفاده و بهره كشى ثروتمندان و كاهنان را از فقيران و ديكر مردم ممنوع ساخته است. در يكى از فرمانها جنين 
آمده استء» «كاهن بزركك از اين يس حق ندارد كه در باغ مادر فقير داخل شود واز آنجا جوب بردارد يااز ميوه هاى آن 
فالناتى كرة) همين شاه غوارض دفن مردكان را به ينج يكك آنجه بود تقليل داد» و كاهنان و مأموران بزركك را ازاين كار 
ممنوع ساخت كه آنجه را مردم, از مال و جهارياء به خدايان يبشكش مى كنند ميان خود تقسيم كنند. يكى از جيزهايى كه 
قاف انكسف الموه دده انيف كم زاف ره لالد ملشفيده امكو ركيان رحد ها بن كناف ناتياف ادن باقهاء يز 81 


ثبت شده از كهنترين و موجزترين و همجنينء عادلانه ترين مجموعه هاى قوانين تاريخ دنياست. 


اين دوره آسايش و آرامشء همان كُونه كه رسم جهان استء زياد طول نكشيد و با حمله كسى به نام لوكال- زاكيزى يايان 
يذيرفت؛ اين شخص بر لاكاش حمله برد و اوروكازينا را شكست داد و شهرى را كه به اوج ترقى خود رسيده بود جياول كرد 
و آن راويران ساخت؛ معبدها را خراب و مردم شهر را در كوجه ها قتل عام كردند؛ فاتح تازه مجسمه هاى خدايان شهر را در 
برابر خودء به خوارى و اسارت» به حركت درا ورد. از قديمترين اشعارى كه در تاريخ معروف است قصيده اى است كه 
شاعرى سومرىء به نام دينكيرادامو, ظاهراً در تاريخ 58٠١‏ سال قبل از اين سروده و بر كل نقش شده و بر غارت شدن و زبونى 


الاهه لاكاش نوحه كرده است؛ آن شاعن جنين مق كويد 

افسوس! جان من از حسرت بر شهر و كنجهاى آن آتش كرفته است. 

افسوس بر شهر من ريرسو [لا كاش افسوس بر كنجهاى آن كه جانم را مى سوزاند. 
در زيرسوى مقدس كود كان در بدبختى به سر مى برند. 

وى [غاصب] به داخل ضريح باشكوه در آمدء 

و ملكه معظمه رااز معبد خود بيرون راند. 

اى بانوى شهر ماتم زده من» جه وقت بازخواهى كشت؟ 


ما را نيازى نيست كه بيش از اين درباره لوكال- زاكيزى خون آشام و ساير شاهان بومرئ:"مائنل لو كال تك شيككونة لو كاله 
كيكوب- نيدودوء نينيذى- دوبتى» لوكال- آندانوخوتككاء و نظاير آنان» كه نامهاى يرشكوه دارندء درنكك كنيم واز آنان سخن 
كوييم ... در همين اثناء ملتى ديكّر 
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اانا لشاف واه ستور سق بار كن اول كفو اكفيرا :اسمن كر و ياتهتة انادا دز ا كادى سخصة و ست كاومتري 
شمال باخترى كشور شهرهاى سومرىء قرار داد. يكك ستون يكيارجه سنكى» كه در شوش به دست آمدهء ساركن را با ريش 
انبوه به صورت مهيبى نشان مى دهد؛ لباسى كه يوشيده نماينده بزركى و قدرت كامل است. اين سا ركن از نسل شاهان نبود؛ 
تاريخ براى او يدرى نمى شناسد, و مادرش از روسبيان معابد بوده است. ولى افسانه هاى سومرى براى وى شرح حالى ساخته 
كه از زبان خود او نقل شده وء در آغاز آنء بسيار به شرح حال موسى [عليه السلام] شباهت دارد. وى در آنجا مى كويد: 
«مادر حقير و بيجاره من مرا حامله شد و در ينهانى زاييد. و مرا در سبدى از نى بر روى آب كذاشت و در آن رابا قير بست.» 
اين كودكك كه كا ركرى او را از مركك نجات داد و بعدها ساقى شاه شد و به او نزديكى يافت و نفوذ و قدرت فراوان بيدا 
كردء آنككاه بر خواجه خود شوريد واو را خلع كرد و بر تخت آكاده نشست و خود را «شاه فرمانرواى جهان» خواند؛ وى تنها 
بر ياره كوجكى از بين النهرين حكومت داشت. مورخان وى را «كبير» لقب داده اند» از آن جهت كه بر شهرهاى فراوان حمله 
برده و غنيمت بسيار به جنكك آورده وعده بيشمارى مردم را از دم شمشير كذرانيده است. يكى از كسانى كه به دست وى 
كشعةشده هيان لو كالت را كيزى است كه لا كاقن زاغارت كرده و حرم ححدابان ١‏ ضرا ازايين وردة وذ سار كى ودرا 
شكست داد و» زنجير به كردن او را به شهر نيبور د رآورد. اين سرباز دلير در خاور و باختر و شمال و جنوب يبش رفت و 
عيلام را به تصرف درا ورد وء به علامت ييروزيهاى درخشان» شمشير خود را در آبهاى خليج فارس شست وء آنكاه. به طرف 
باختر آسيا متوجه شد و به درياى مديترانه رسيد و نخستين اميراطورى بزركك تاريخ را تأسيس كرد و مدت ينجاه و ينج سال 
حكم راند. داستانهاى فراوانى در اطراف زندكى و كارهاى او ساخته شدء و زمينه فراهم آمد تا در شمار خدايان قرار كيرد. اما 


آتش انقلاب در سراسر اميراطورى او برافروخت و دور فرمانروايى او يكسره يايان يافت. 


مبة ينس سار كن نوبه به نوبه» يس از وى به جانشينى او رسيدند. سومين آنان به نام نرمسين سازنده بزركى بودء ولى از تمام 
آثار او جز يكك لوحه ياد كارى برجاى نمانده كه ييروزى او بر يادشاهى كمنام فو أذ كرشدة اسيك ابن لوحهه كه تقس 
برجسته دارد» به سال 7 در شهر شوش به دست دموركان افتاد» و يكى از تحفه هاى موزه لوور به شمار مى رود. در آن 
نقش برجسته؛» نرمسين به صورت مرد نيرومندى نشان داده شده كه تير وكمان دارد و ياهاى خود را با غرور شاهانه بر بدن 
دشمنان سرنكون شده كذاشته و ظاهراً آماده است كه جز مركك بى امان ياسخى به استرحام و التماس دشمن مغلوب خود 
ندهد. در ميان صورتهاى دشمنان, كه در 1 ن لوحه وجود دارد» تصوير كسى ديده مى شود كه تيركردنش را شكافته ودر 
حال احتضار است؛ در قسمت عقب زمينه صورت, كوههاى زاكرس به نظر مى رسدء و بر روى يكك نبه شرح ييروزى نرمسين 


با خط ميخى زيبايى نقش شده است. اين لوحه نشان مى دهد كه. در آن زمانء هنر 
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ساختن نقش برجسته و كنده كارىء به سر منزل بلوغ رسيده و وضعى در خور اطمينان داشته و, از رهكذر سابقه اى طولانى؛ 


بنيان آن بقاعده و استوار شده بوده اسبت: 


سوخته شدن شهر جيزى نيست كه بتوان كفت, در همه احوالء بلا-و بدبختى غيرقابل جبران است؛ بلكه. غالب اوقات» از دو 
لحاظ آبادانى و بهداشتء سودمند واقع مى شود؛ اين قاعده درست درباره لاكاش آن زمان صدق مى كند. بيش از آنكه قرن 
بيست و ششم ق م فرا رسدء اين شهر به دست شاه روشنفكرى به نام كودآ دوباره آباد شد و رونق كرفت؛ مجسمه هاى كوتاه 
تتومتك ابن شاة مغرو فشريق اشازئ :اميت كدان مسكتزاش نورق برنهائ حاكده :اسك دن موزة لوون» محسنة اى از سدكة 
ديوريت وى را در حال خشوع و عبادت نشان مى دهدء با عمامه سنكينى بر سرء كه شكل آن به كولوسئوم شباهت دارد؛ 
دستها را بر سينه روى يكديكر كذاشته. شانه و ياهايش برهنه استء و دو ساق ياى ستبر او را دامنى به شكل زنكوله يوشانيده 
كه روى آن با خط مقدس (هير و كليف) جيزهاى بسيارى نوشته اند. آثار و خطوط نيرومند و در عين حال منظم سيماى اواز 
مردى متفكر و دادكر و با عزم و نيكومنش حكايت مى كند. رعاياى او نه به عنوان اينكه وى مرد جنككنده اى بود به او احترام 
مئ. كذاشسد؛ نلكه او:زابه عتوان شاه فيلسوف و متفكرئ ذوسة:مى ذاشتند كه عمن.راوقت ديندارئ وادذب يرؤرئ و 
كارهاى نيكك ساخته بود: در واقع او را بايد ماركوس آورليوس سومرى دانست. معابد فراوان ساخت؛ همان كونه كه امروز 
هيئتهاى اعزامى به كاوش مى يردازند و از اين ميان به مجسمه هاى وى دست بيدا مى كنند» وى نيز تحقيق و مطالعه در آثار 
كذشتكان را تشويق مى كرد واز ظلم و ستم نيرومندان بر ناتوانان جلو مى كرفت. يكى از آثار نوشته وى كه به دست آمده 
نماينده سياست خاص اوست؛ به جهت همين سياست بود كه رعايا او را مى يرستيدند و» يس از وىء او را به مقام خدايى 
رسانيدند. در آن نوشته جنين آمده است: «در مدت هفت سال كنيز با بانوى خود برابر بود؛ و بنده در كنار خواجه خود راه مى 


رفت وء در شهر منء ناتوان در يهلوى توانا آسايش داشت.») 


در اين اثنا كشور شهر «او ركلدانيان»» كه رو ز كارش از "8٠0١0‏ قبل از ميلاد (بنا بر آنجه كه از كهنه ترين كورهاى آن آشكار 
مى شود) تا ٠١‏ قبل از ميلاد ادامه داشته» در يكى از مترقيترين دوره هاى عمر دراز خود به سر مى برد. بزركترين شاه اين 
سرزمينء به نام اور-انككورء همه بلاسد آسياى باخترى را تحت فرمان آورد و در آنها يرجم امن و آسايش برافراشت و» در 
سراسر دولت سومرىء نخستين قانون نامه اى را كه تاريخ مى شناسد انتشار داد. خود وى در اين باره جنين مى كويد «با قوانين 
شايسته و عادلا-نه شمشء منء براى هميشه» بنيان داد كرى را برقرار ساختم.) و جون ثروت اورء در نتيجه بازركانى و حمل و 
نقل از راه فرات» افزونى يافت», همان كارى را كه يريكلس بعدها در يونان كرده است اور-انكور نيز به انجام رسانيد؛ يعنى در 
زيبايى شهر خود كوشيد و معابد فراوان ساخت و در اين شهر و شهرهاى ديكرى كه زير فرمان داشت- مانند لارسا و اوروكك 
و نييور- ساختمانهاى زيادى كرد. 


متن زير تصوير: لوحه ييروزى نرمسين» موزه لوور» ياريس؛ عكس از آرشيو عكس هنر و تاريخ 
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سروىق دوكي ٠:‏ دوامت يتاه و هشت سال بااشاهىء كارهاق درا دبال كرد و جتدان نيه خردمتدئ حكومت رائك كه 


مردم او را همجون خدايى مى دانستند كه فردوس قديمى را به آنان بازكردانيده است. 


ولى اين دولت و اين آسايش ديرى نباييد. عيلاميان جنكجوء از طرف خاورء و عموريانى كه آن زمان نام آور شده بودند, از 
داتروكنر ارق شهر' أسورذه امن تاقد و هاه ان زا اشير كزة دلاو :ا تشقن كامل .داجياول انبر فسن شاعراة اورهر 
سوك الهه عشترء مادر محبوب كشور- شهر خود, كه به دست مهاجمان كناهكار مورد بى احترامى قرار كرفته واو رااز 
آرامكماه خود بيرون انداخته بودند» قصايد سوزناكى سرودند. آنجه مايه شكفتى است آنكه. برخلاف انتظار» اين اشعار به 
صيغه اول شخص سروده شده و به كوش اديبان معتقد به صنايع لفظى خوشايند نيست؛ ولى» با وجود جهار هزار سالى كه ميان 
زمان ما و زمان سرودن اين اشعار فاصله افتاده» بخوبى مى توانيم اندازه ويرانى و يريشانى را كه برآن شهر و مردمش رسيده از 


اين اشعار دريابيم. شاعر جنين مى كويد: 

دشمن با دستهاى ناياكك خود مرا ربود؛ 

دستهايش مرا ربود و مرااز وحشت كشت. 

آه كه جه بدبختم! او به من هيج حرمتى نككذاشت! 

لباسهاى مرا بيرون كرد و بر زن خود يوشانيد. 

جواهرات مرا برداشت و با آن دختر خود را آراست. 

اكنون من اسير كاخهاى اويم- او در جستجوى من بود 

در يرستشكاهها. آه كه روز به راه افتادن مى لرزيدم. 

او در معبد من مرا دنبال مى كرد و مرااز ترس به لرزه درمى آورد» 

در آنجا و در ميان خانه خودم؛ مانند كبوترى بودم كه بال مى زدم 

و بر بامى مى نشستمء يا جون جغد كوجكى كه بال زنان خود را در غارى ينهان مى كند؛ 
مانند مرغى مرا از ضريح خود بيرون راندء 

از شهر من مانند مرغى مرا بيرون كرد؛ و من با حسرت آه مى كشيدم و مى كفتم: 
معبد من يشت سر من است و بسيار از من دور است. 


بدين كونه» مدت دويست سالء كه بيش جشمان خودبين ما لحظه اى بيش نيستء عيلام و عمور سرزمين سومر را در تصرف 


خويش داشتند. يس از آنء از طرف شمالء حموربىء يادشاه بزركك بابل» بيش آمد و اوركك و ايسين را از عيلاميان باز كرفت 
و مدت بيست و سه سال درنكك كرد و يس از آن عيلام را به محاصره كرفت و شاه آن را اسير كرد؛ عمور و آشور دوردست 
را مسخر ساخت و اميراطوريى به وجود آورد كه. بيش از آنء تاريخ مانندش را نشان نمى دهد؛ كار آن را با وضع يكك سلسله 
قوانين عمومى سامان داد. قرنهاى فرازق نس ازاية زمان سافياق يز بين التهرين حكومت:مئ راندائدة نا كاه كددولت 


يارس برآمد وازآن 


متن زير تصوير: كود آى «كوجكك) موزه لوورء ياريس؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


ص: له( 


يس ديكر نامى از سومريان شنيده نمى شدء جه فصل كوتاه آنان در كتاب تاريخ جهان به يايان رسيده بود. 
3 كك كين اقتصادى 
زمين- ضتاغئة>- بازر كانى- طبقات مردم- علم 


سؤدرياة از :مان زقتح الى حدنيت و درك كان رجاف مادا از سوهر و اكد هود مجك ران وشاعراةو هرمتدان و 
حكيمان و قديسان برمى خاست. تمدن شهرهاى جنوبى در امتداد نهرهاى فرات و دجله به شمال انتقال يافت و» همجون ميراث 


اصلى تمدن بين النهرين» به سرزمين بابل و آشور رسيد. 


يايه اين فرهنكك و تمدن بر روى خاكى كذاشته شده بود كه فيضان سالانه دو نهر در نتيجه ريزش بارانهاى زمستانى» سبب 
حاصلخيزى آن بود. زياد شدن آب سودمند بود» ولى خطر هم داشت؛ اما سومريان از ديرباز دريافته بودند كه با كندن 
مجارى فراوان در سراسر زمينهاى خود, مى توانند ازاين آب به شكل مطمئنى براى آبيارى استفاده كنند؛ همان مردم, با 
داستانهايى از يكك طوفان بزرككء و اينكه جكونه سرانجام زمين از سيلابها جدا كرديد و آدميان رهايى يافتند» ياد آن نخستين 
خطرهاى زياد شدن آب دو نهر را جاودانه ساخته اند. سازمان منظم آبيارى» كه تاريخ آن به ٠‏ سال قبل از ميلاد مى رسد» 
از بزركترين كارهاى توليدى تمدن سومرى به شمار مى رود؛ شكك نيست كه اين سازمان» خود. يايه آن مدنيت و فرهنكك 
بوده است. از زمينهايى كه خوب آبيارى مى شد ذرت»ء جوء كندم, خرماء و سبزيهاى كوناكون و فراوان بسي تس ١‏ نكر 
زمانهاى بسيار دور در اين قسمت از جهانء كاو آهن روى كار آمد كه به وسيله آن با كاو زمين را شخم مى كردند. و تا 
جند سال بيش در امريكا نيز ديده مى شد و به آن لوله سوراخدارى ييوسته بود كه به وسيله آن دانه را بر زمين مى افشاندند. 
براى كوبيدن خرمن» جرخهاى بزركك جوبى به كار مى بردند كه دندانه هايى از سنكك جخماق داشتء و به اين ترتيب» در 


ضمن آنكه دانه جدا مى شدء كاه نيز براى علوفه جهاريايان به دست مى آمد. 


اين تمدن از جهات كوناكون» بسيار ابتدايى بود. سومريان ياره اى از موارد استعمال مس و قلع را مى دانستند و از مخلوط 
كردن آن دو با يكديكر مفرغ مى ساختند. و كاه به كاه نيز با آهنء اسبابهاى بزركك درست مى كردند. با همه اين احوالء فلز 
جمله داس درو كرىء را با كل رس مى ساختند و جيزهاى باريكك. مانند سوزن و درفشء را با عاج يا استخوان. يارجه بافى 


صناعت رايجى بود. و كسانى كه از 
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طرف شاه معين مى شدند بر آن نظارت مى كردند؛ درست همان كونه كه اكنون هم صناعتهاى بزركك زير نظر دولتها اداره 
مى شود. خانه هاى خود را با نى مى ساختند و روى آن را كاهكل مى ماليدند» و اين كاهكل در آفتاب خشكك مى شد؛ جنين 
خانه ها راء در جايى كه روزى سرزمين سومر بوده استء هم اكنون بآسانى مى توان ديد. كلبه ها درى جوبين داشت كه روى 
ياشنه اى سنكى مى جرخيد؛ كف اطاق معمولا كلى بود؛ سقف كلبه را با خم كردن و اتصال سر نيها به شكل قوسى مى 
ساختندء يا اينكه نيها را كل اندود مى كردند و روى تيرهاى عرضى سقف مى كشيدند. كاو و كوسفند و بزو خوكك در خانه 


ها با مردم به سر مى بردند. براى آب آشاميدنى از جاه استفاده مى شد. 


بيشتر كالاها از راه آب حمل و نقل مى شد. جون سنكك در سومر بسيار كمياب بودء آن را از راه خليج فارس يا از قسمتهاى 
شمالى دو نهر با قايق مى آوردند و به وسيله ترعه ها به بارانداز شهرهاى كنار نهرها مى رساندند. حمل و نقل از راه خشكى 
نيز در كار يبشرفت بود؛ هيئت اكتشافى دانشكاه آكسفرد. بتازكى» در كيش كهنترين وسيله نقليه جرخدار جهان را اكتشاف 
كرده است. از جاهاى مختلفء مهرهايى به دست آمده كه نشان مى دهد در آن زمان ميان سومر و هند و مصر روابط 
باز ركانى وجود داشته است. در آن هنكام هنوز يول را نمى شناختند؛ به همين جهت,ء باز ركانى معمولا به صورت مبادله 
جنس به جنس صورت مى كرفت؛ ولى» حتى در آن زمان دور هم» سيم و زر براى سنجش بهاى كالا به كار مى رفته و آنها 
رابه صورت شمش يا حلقه» و بيشتر از روى وزنء در داد و ستد مقابل كالا مى يذيرفته اند. بيشتر لوحه هاى كليى كه به دست 
ما رسيده. و بر آنها خط سومرى نوشته شده. اسناد باز ركانى است؛ اين» خود» مى رساند كه فعاليت تجارتى در آن زمان زياد 
بوذة ائنت: .دن يكن از ابن لوخهاء با عبارتى كه تمابتده تاغرستدى وعستكى انث ا #شهراؤ تازاحتى وهر ضذاى) أن سكن 
رفته است. از روى اسناد برمى آيد كه قراردادها را با نوشتن و كواهى لازم مؤكد مى كردند. آيين وام كرفتن نيز در نزد آنان 
معمول بوده. و كالا-يا زر و سيم را به قرض مى كرفته و در برابر» سودى سالانه از همان جنسء ميان 10 تا “ا درصدء به وام 
دهنده مى داده اند. از آنجا كه استقرار و آرامش هر جامعه با نرخ تنزيل در آن نسبت معكوس دارد» مى توان جنين حدس زد 
كه كسب و كار سومريان هم در آن زمان» مانند كسب و كار ماء از لحاظ سياسى و اقتصادى» وضعى آميخته با نكرانى و عدم 


تناك ذف ف 


از كورهاى آن زمان طلا و نقره زياد به دست آمده؛ اين طلا و نقره تنها به صورت زينت آلات نيستء بلكه صورت ظرف و 
سلا-ح و اسباب تجمل و افزار كار هم دارد. توانككران و درويشان همه به طبقه ها و يايه هاى مختلف تقسيم مى شدند؛ برده 
فروشى رواج فراوان داشت و حقوق مالكيت محترم بود. ميان ثروتمندان و بيجيزان» طبقه ميانه اى وجود داشت كه تشكيل مى 
شد از بازركانان كوجكك و دانشمندان و يزشكان و كاهنان. فن يزشكى رواج داشت و براى 
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هر دردى درمانى مى شناختند» ولى يزشكى هنوز با آداب دينى درهم آميخته بود؛ جنان تصور مى كردند كه اساس مرض به 
واسطه وجود ارواح خبيثه است كه به بدن بيمار داخل مى شود. و تااين روح خبيث از بدن بيرون نرود بيمار شفا نخواهد 
يافت. تقويمى داشتند كه؛ نمى دانيم جككونه ودر كجا ايجاد شده. بنابر آن تقويمء سال به دوازده ماه قمرى منقسم مى شد؛ 
يس از هر سه يا جهار سالء ماهى بر آن مى افزودند تا اين تقويم با فصول سال و كردش خورشيد توافق بيدا كند. هر شهرى 
اين ماهها را به نام خاصى مى ناميد. 


“- سازمان حكومت 
شاهان- آرين جتكاورئى- اشراف: و زمتتداران -قائون 


هر شهر تا آنجا كه مى توانست خود را براى نككاهدارى استقلال خويش غيور و متعصب نشان مى داد و براى خود شاه خاصى 
داشت به نام ياتسى يا كاهن- شاه؛ از همين كلمه آشكار مى شود كه حكومت تا جه حد با دين بيوستككى داشته است. در 
حدود 78٠١‏ ق م, با توسعه تجارت» ديكر امكان آن نبود كه اين جدايى ميان شهرها برقرار بماند؛ به همين جهتء از مجموعه 
آنها «اميراطوريهايى» به وجود آمد. و شخصيت نيرومندى توانست بر شاهان و كاهن- شاهان مسلط شود و از اين شهرها يكك 
وحدت سياسى و اقتصادى ايجاد كند. يادشاه بز ركك قدرت فراوان و مطلق داشت,. و اطراف او را محيطى از شدت عمل و 
ترس فرا كرفته بود» درست مانند حالتى كه سلاطين مستبد ارويا مقارن دوره رستاخيز علم و هنر (يا رنسانس) داشتند؛ هر آن 
احتمال آن مى رفت تاء با همان وسايل كه شاه تازه بر اريكه سلطنت نشسته» كسى قصد جان او كند و وى را به سرنوشت 
كذشتكان دجار سازد. شاه در قصر مستحكمى به سر مى برد كه بيش از دو در تنكك نداشتء و از هر در بيش از يكك نفر نمى 
توانست داخل شود. در جب و راست در ورودىء نهانكاههايى بود كه ياسبانان مخفى شاه در آنها به سر مى بردند و مى 
توانستند واردشوند كان را بازجويى كنند, يا با خنجر جانشان را بككيرند. حتى نمازخانه شاه نيز در كاخ او جاى ينهان و يوشيده 
اى داشت و شاه در آن وظايف دينى خود را انجام مى داد» بى آنكه كسى بتواند وى را ببيند» يا اككر از انجام جنين تكاليف 


سرباز زند متوجه آن شوند. 


شاه به هنكام نبرد» بر ارابه اى مى نشست و در يبشاييش لشكرى مخلوط و درهم, مسلح به تير و كمان و سرنيزه» حركت مى 
كرد. جنكك را آشكارا براى به دست آوردن راههاى بازركانى» يا دستبرد زدن به كالاهاى تجارتى, به راه مى انداختند و هيج 
دربند آن نبودند كه اين هدف را در زير يرده اى از الفاظ فريبنده و رنكين بيوشانند و كسانى را كه دنبال كمال مطلوبهايى مى 
كردند به آن كول بزنند. مانيشتوسوء شاه اكدء با كمال صراحت اعلان كرد 
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كه براى دست يافتن به كانهاى نقره و رسيدن به سنكك ديوريت به سرزمين عيلام حمله مى كند تا يس از به دست آوردن اين 
سنكك مجسمه هايى از خود بسازد و نام خويش را جاويدان كند- و اين تنها جنككى است كه در آن سربازان براى منظورهاى 
هنرى به نبرد برخاسته اند. ملتهاى مغلوب را على الرسم به عنوان برده مى فروختند و, اكر اميد به سودى از فروختن ايشان نمى 
رفت» آنان رادر ميدان جنكك سرمى بريدند. بعضى اوقات جنان اتفاق مى افتاد كه ده يكك اسيران را در تنكنايى قرار مى 
دادند كه هر جه دست ويا مى زدند راه فرار نبود» آنككاه آنان را در راه خدايان تشنه به خون قربانى مى كردند. در اين شهرها 
همان جيزى اتفاق افتاد كه بعدهاء براى شهرهاى ايتاليا» در دوره رستاخيز بيش آمدء؛ به اين معنى كه استقلالخواهى شديد 
شهرهاى سومرى انككيزه نيرومندى براى زندكى و يرورش هنر بود» ولى» در عين حال» سبب بيدايش فشار و نزاعهاى داخلى 
كرديد؛ به اين ترتيب دولتهاى كوجكك محلى ضعيف شدند و دولت سومر بكلى سقوط كرد. 


سازمان ملوك الطوايفىء؛ در اميراطورى سومرى. وسيله حفظ نظام اجتماع بود. شاه» يس از هر جنكك, به سرداران شجاع خود 
قطعات بزركى از اراضى را مى بخشيد و آن زمينها راز يرداخت ماليات معاف مى كرد؛ اين صاحبان اراضىء در مقابل» 
موظف بودند امنيت را در ابوابجمعى خود حفظ كنند و» آن اندازه كه شاه نيازمند استء. سرباز و ساز و بركك به او بدهند. 
درآمد دولت از ماليات جنسى بودء كه در انبارهاى شاهى ذخيره مى شد و به مصرف حقوق كارمندان و كاركران دستكاه 


دولتى مى رسيد. 


علاسوه براين دستكاه شاهى و دستكاه زمينداران» يكك رشته از قوانين وجود داشت كه وقتى اور- انككور و دونكى دست به 
تدوين احكام و قوانين اور زدند» سوابق فراوانى براى آنها فراهم شده بود. از همين سرجشمه ها بود كه حموربى قانون نامه 
معروف خود را استخراج كرد و به يادكار كذاشت. البته اين قوانين از قوانينى كه يس از آنها آمده ناقصتر و ساده تر است» 
ولى جنات واففاوت اتيا دهمي كرت قاشع ماعلوان سال نايد كفت كدو فقوا ساف حرة رن زنا دهد 
حكمش كشتن استء ولى در قانون سومرى تنها آن است كه شوهر جفا كشيده حق دارد زن ديكرى بككيرد و يايككاه زن اول 
خود رااز آنجه بود يايينتر آورد. در قانون سومرى از روابط باز ركانى و ارتباطات جنسى سخن رفته؛ براى وام كرفتن شرايطى 
كذاشته» و ترتيب قرارداد بستن و عقود مختلف و خريد و فروش و قبول كردن فرزند و وصيت را معين كرده است. مجالس 
محاكمه و داورى در معبدها تشكيل مى شد و داوران معمولا كاهنان معابد بودند» ولى براى داد كاههاى عاليتر قاضيان 
متخصص ب ركزيده مى شدند. بهترين جيزى كه در قانون سومرى مشاهده مى شود آن است كه كار به صورتى بوده كه» حتى 
المقدورء مردم از مراجعه به محكمه خوددارى كنند؛ به اين معنى كه هر اختلافء در ابتداى امر» به داورى عمومى مراجعه مى 


شده؛ و او به طرفين دعوى تكليف مى كرده است كه. بيش از 
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آنكه به حكم قانون توسل جويندء دعواى ميان خود را از راه دوستانه حل كنند. جنين است حال يكك مدنيت فقيرى كه نمى 


؟- دين و اخلاق 


مجموعه خدايان سومرى- خوراكك خدايان- اساطير خدايان- تعليم و تربيت- نماز سومرى- فحشاى مذهبى- حقوق زن- 


آرايه هاى سومرى 


اور- انككور قانون نامه خود را به نام شمشء خداى بزرككء بين مردم منتشر ساختء جه فرمانروايان بزودى دريافته بودند كه 
توجه كردن به دين فوايد سياسى فراوانى براى اداره كردن كشور دارد. وآنككّاه كه فايده خدايان ازاين لحاظ بر آدمى 
مكشوف شدء شماره آنان افزايش يافتء تا آنجا كه هر شهر وايالت و هر كونه از فعاليتهاى بشرىء براى خودء خداى مدير و 
الهام دهنده خاص بيدا كرد. زمانى كه تمدن سومرى روى كار آمدء بدون شكك, يرستش خورشيد مدتى بود كه انتشار 
داشت,ء و مظهر آن نيايش شمش «نور خدايان» بود كه شب را در اعماق شمال به سر مى برد و» جون سييده دم درهاى خود را 
به زوئ أن بازمى كرةء مانتد 'شعله اى :در اسمان نالآ مي امد وارابه ختود زا برفه نيلكون اسماق به عحركت"درمى آورد؛ 
خورشيد را تنها جرخى از اين ارابه آتشين 0 در شهر نييور معابد باشكوهىء براى خدايى به نام انليل و همسر 
او تينليل» بريا كرده بودند؛ مردم اوروكك بيد بيشتر اينينى» باكره خداى زمين» را يرستش مى كردند؛ همين خداست كه در نزد 
مردم سامى اكد به نام عشتر معروف است و با آفروديته- دمترفاجره و متقلب خاور نزديكك شباهت دارد. مردم كيش و لاكاش 
مادر غمخوارى را به نام نينكرسكك مى يرستيدند كه به خخيال ايشان» از بدبختى بشر ييوسته اندوهناكك است و در نزد خدايان 
بيرحم از آدمى شفاعت مى كند. نينكيرسو خداى آبيارى و«رب سيلها؛ روفو تافو داف كشاو ومسو دا ما 
بود» واو را به صورت انسانى نمايش مى دادند كه بر بالاآى سرش هلالى بود شبيه به هاله هايى كه بر كرد سر قديسان در 
قرون وسطى نمايش مى دادند. به كمان ايشان» هواى محيط بر زمين ير از ارواح بود: بعضى ارواح طيبه» كه هريكك از آنها 
مخصوص نكاهدارى يكى از مردم استء و بعضى ارواح خبيثه و شياطين» كه براى دور كردن ارواح طيبه مى كوشند و 


درصدد آنند كه برجسم و روح مرد سومرى تسلط بيدا كنند. 


بيشتر خدايان در معابد بودند» و براى آنها هدايايى از مال و خوراكك و زن مى آوردند. در الواح كودآ فهرستى است كه نشان 
مى دهد خدايان جه جيزها را مى يسندند و دوست دارندء كه از آن جمله است: كاو نر» بز» كوسفند» كبوتر» جوجه مرغ 


مرغابى» ماهى» خرماء انجير» خيار» كره» روغنء و نان دو آتشه. ازاين صورت مى توان فهميد كه توانكران آن زمان از بسيارى 
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از انواع خوراكى بهره مند مى شده اند. ظاهراً جنان به نظر مى رسد كه در آغاز كارء خدايان كوشت آدمى را به همه جيز 
ترجيح مى دادند. ولى جون انديشه هاى اخلاقى در مردم رشد بيدا كرد» خدايان نيز ناجار به كوشت جانوران راضى شدند. 
در خرابه هاى سومرى لوحه اى به دست آمده است كه در آن ياره اى دعاها نوشته است؛ اين دستور دينى عجيب در آنجا 
ديده مى شود: «بره جانشين و فديه آدمى است؛ وى بره اى را به جاى جان خود بخشيده است.» كاهنانء از راه همين هدايا و 
قربانيهاء از همه طبقات ديكر مردم سومرى مالدارتر و نيرومندتر شدند. از بسيارى جهات» همين كاهنان در واقع فرمانروا بودند؛ 
حتى بدشوارى مى توان كفت كه ياتسى تا جه اندازه كاهن و تا جه اندازه شاه بوده است. جون كاهنان در غارت كردن اموال 
مردم از اندازه كذشتندء اوروكازينا- مانند لوتر كه بعدها در مقابل كشيشان مسيحى قيام كرد- به يا خاست و حرص و آز 
كاهنان را تقبيح كرد و آنها راء در اجراى عدالت» به رشوه كرفتن متهم ساخت و اظهار داشت كه اين كاهنان كرفتن ماليات و 
زكات را وسيله آن ساخته اند كه دسترنج كشاورزان و صيادان را بربايند. تا مدتى محاكم را از اين كونه مأموران رشوه خوار 
فاسد ياك كرد وء براى يرداخت عوارض و ماليات به معابد» قوانين خاص تنظيم» و از غصب شدن اموال و املا-كك مردم 


جلو كيرى كرد. ولى جهان بيرشده و رسوم آن به اندازه اى قدمت داشت كه حالت قدسيت به خود كرفته بود. 


يس از مركك اوروكازيناء دوباره كاهنان قدرت را به دست كرفتند» همان كونه كه در مصر نيز يس از مركك اخناتون جنين 
شد. مردم جنانند كه براى حفظ اساطير و آداب و عادات افسانه اى خود حاضرند هرجه راء از آن كرانبهاتر نباشد» بدهند. 
اساطير دينى» حتى در آن روزكار دور» در جان و خرد آدمى ريشه دوانيده بود. جون مردم سومرى با مردكان خود خوراكيها 
وافزارهاى زندكى را در كور مى نهادند» مى توان جنين فرض كرد كه آن مردم به زندكى در سراى ديككر باور داشته اندء 
ولى تصور آنان نسبت به جهان ديكر مانند تصور يونانيان بود؛ آن را جاى تاريكى مى دانستند كه سايه ها و طيفهاى بدبختى 
در آن به سرمى برند و همه مردكانء بدون استثناء ناجار به آن فرود مى آيند. هنوز انديشه بهشت و دوزخ و بهشت ابدى و 
آنتش جاودانى در فكر آن مردم جايكزين نشده بود و دعا خواندن و قربانى كردن آنان به اميد رسيدن به «حيات ابدى) نبود. 
بلكه از ان جهت جين هئ كردنك كذاون زندكى :ديا نه تعمتهائ:مادئ دسترسن يبذ| كنتد: يكى آل اساطير ز افساته :هاي متاخ 
نشان مى دهد كه جككونه اثاء الاهه حكمته به آداياء فيلسوف شهر اريدوء علم برين را آموخت و تنها جيزى كه ازاو مضايقه 
كرد سر زندكى جاودانى بود. افسانه ديكرى مى كويد كه خدايان آدمى را خوشبخت آفريدند و»جون وى به اراده آزاد خود 
مرتكب كناه شدء با فرستادن طوفان» او را تنبيه كردند, و از اين طوفان» تنها جولايى به نام تاكتوكك نجات يافت. و جون اين 


تاكت وكك ميوه درخت حرام شده اى را خورد؛ زندكى جاودانى و عافيت رااز كف داد. 
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كاهنان عهده دار تعليم و تربيت نيز بودند وء با تعليم داستانها و اساطير دينى» آنجه را مى خواستند به مردم تعليم مى كردند و 


تسلط و فرمانروايى خويش را برآنان محفوظ نكاه مى داشتند. در كنار بيشتر معابد» مدرسه هابى بود كه كاهنان در آنجا به 
يسران و دختران خطنويسى و حساب را مى آموختند, اصول وطنيرستى و نيك وكارى را در روح آنان تقويت مى كردند؛ و 
بعضى از ايشان را براى كار بزركك نويسندكى آماده مى ساختند. لوحه هايى از آن زمان به دست آمده كه بر آنها جدولهاى 
ضرب و تقسيم و جذر و كعبء. و مسائلى از هندسه عملى ديده مى شود. آنجه در آن زمان به اطفال تعليم مى شده يست تر از 
جيزى نيست كه ما امروز به فرزندان خود مى آموزيم؛ اين معنا از روى لوحه اى برمى آيد كه خلاصه اى از مسائل مربوط به 
مردمشناسى در آن جنين نوشته شده: «در آن زمان كه انسانها آفريده شدندء از نانى كه خورده مى شود و لباسى كه در برمى 
كنندء كسى 1 كاهى نداشت. همه با جهار دست و يا راه مى رفتند وء مانند كوسفندء با دهان خود علف مى جريدند واز 


كودالهاى آب رفع عطش مى كردند.) 


لطئف تعبير و اصالت انديشه در آن دين» كه نخستين دين شناخته شده تاريخ استء از اين دعاء كه كودآ در برابر بائو الاهه 
تكافناق شهر لاكائن من كبد» يحوي اشكان است: 


اى ملكه منء اى مادرى كه شهر لاكاش را ساخته اى» 

ملتى كه نظر عنايت به سوى آنان دارى عزت و قدرت يافته اند؛ 

و يرستنده اى كه به جشم مرحمت به او مى نككرى عمرش دراز مى شود. 
من مادر ندارم- تو مادر منى؛ 

من يدر ندارم- و تو يدر منى ... 

اى باثوء اى الاهه من, تو نيكى را مى شناسى؛ 

وتو هستى كه به من زندكى بخشيده اى. 

دريناه توء اى مادر من» 

و در سايه توبا عزت و احترام منزل خواهم كرفت. 


عده اى زن وابسته به هر معبد بودند. بعضى از آنان خدمتكزار» و ياره اى ديكر همسر خدايان يا جانشينان و نمايند كان بر حق 
ايشان بر روى زمين؛ دختر سومرى در اين كونه خدمتكزارى به معابد هيج ننكك و عارى تصور نمى كرد؛ يدر او به اين مى 
باليد كه جمال و كمال دختر خود را براى از بين بردن رنج و ملال زندكى يكنواخت كاهنان وقف كرده است؛ جنان يدرى» 
وقتى براى ورود دختر خود به معبد و انجام وظايف مقدس يذيرش به دست مى آورد» جشن مى كرفت و دراين جشن قربانى 


مى كرد و جهيزى همراه وى به معبد مى فرستاد. 


در آن زمان زناشويى آيين ييجيده اى بود كه قوانين و مقررات فراوانى براى آن كذاشته بودند. جهيزى كه دختر همراه خود به 
خانه شوهر مى برد كاملا در تحت تصرف و اختيار خود او بود؛ كرجه. در استفاده از اين حق» شوهر را در زند كى شريكك 


خويش مى ساخت» حق تعيين وارث با خود او بود. هراندازه شوهر بر فرزندان خود حق داشتء زن نيز جنان بود؛ در غياب 
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شوهرء اكر يسر بزركى نبود» خود زن مزرعه را نيز ماندد خانه اداره مى كرد. زن حق داشت كه مستقل از شوهر خود به كار 
بازركانى بيردازد و بندكان خود را نككاه دارد يا آنان را آزاد كند. زن كاهى به مقام ملكه اى مى رسيد, جنانكه شوب-اد 
جنين شد و با كمال مهر و رأفت حكومت راند. ولى» در حالات بحرانى و سخت,ء هميشه كار به دست مرد بود؛ او ياره اى از 
اوقات حق داشت زن خود را بفروشد ياء در برابر وامى كه داردء او را به طلبكار خود بدهد. حتى در آن روزكار بسيار دور هم 
حكم اخلاقى بر مرد و زن يكسان نبود» واين نتيجه ضرورى آن بود كه در مالكيت و وراثت با يكديكر اختلاف داشتند: مثلا 
زنا كردن مرد را سبكسرى و قابل اغماض مى ينداشتند»ء در صورتى كه جون زنى جنين مى كرد كيفر آن مركك بود؛ از زن 
جنان توقع داشتند كه براى شوهر خودء و براى كشورء فرزندان فراوانى بياورد؛ اكر زن نازا مى شدء مرد تنها به همين سبب» 
مى توانست او را رها كند؛ اكر زنى از مادر شدن خود جلو كيرى مى كرد, او را غرق مى كردند. قانون هيج حقى براى 
كودكان قايل نبود» و اككر يدر و مادر از فرزند خود در مقابل عموم تبرى مى جستند» همين خود كافى بود براى آنكه اولياى 


امور آن فرزند رااز شهرى كه در آن به سر مى برد تبعيد كنند. 
با وجود اين» زنان طبقات بالا زندكى يرتجملى داشتند؛ مزايا و تجملاتى كه اين كونه زنان 


داشتند جبران بيجا ركى و محروميت خواهران فقير ايشان را مى كرد؛ در اين مورد بايد كفت كه وضع زن آن روز مثل وضع 
زن در همه مدنيتهاى مختلف بوده است. آرايه ها و جواهرات در كورهاى سومرى فراوان ديده شله. استاد وولى در كور ملكه 
شوب- اد سرخابدانى از زمرد كبود مايل به سبزء و سنجاقهاى طلا-يى ته فيروزه اى به دست آوردء نيز دستككاه اسباب بزكى 
صدفيى يافت كه در آن با طلا منبتكارى شده بود. در اين اسباب» كه از انككشت كوجكك بزركتر نبود» يكك قاشق بسيار ظريف 
ديده مى شد كه شايد براى برداشتن سرخاب از سرخابدان بوده است؛ نيز ميله كوجكك زرينى وجود داشت كه حدس زده مى 
شود براى آراستن يوست كنار ناخن بوده اسث؛؟ منقاشى بود كه براى يبراستن موهاى ابرو به كار مى رفته است. انكشتريهاى 
ملكه با مفتولهاى زرين ساخته شده. در يكى از آنها سنكك لاجورد نشانده بودنكد؛ كردنبند ملكه از طلا و از لاجورد ساخته 
شله بود. جه نيكو كفته اند كه زير آسمان هيج جيز تازه اى وجود ندارد» و تفاوت زن ابتداى جهان و زن امروز به اندازه اى 


ناجيز است كه از سوراخ سوزن مى كذرد. 

ه- ادبيات و هنر 

خطنويسى- ادبيات- معابد و كاخها- مجسمه سازى- سفالكرى- جواهرسازى- خلاصه اى از فرهنكك و تمدن سومرى 
شكفت انككيزترين جيزى كه از سومريان بر جاى مانده خطنويسى آن مردم است؛ اين هنر 
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به اندازه اى در نزد آنان ييشرفته بود كه به وسيله آن مى توانستند انديشه ها و افكار مفصل و ييجيده خود را درباره بازركانى 
و شعر و دين بيان كنند و نبشته هاى قديمترى كه به دست آمده بر روى سنكك است. و تاريخ آن به ق م مى رسد. در 
و3 قم الواح كلى ظاهر مى شود؛ و جنان به نظر مى رسد كه در آن هنككام؛ سومريان بااين كشف عظيم بسيار 
شادمان شده اند. اين يكى از خوشبختيهاى ماست كه مردم بين النهرين نوشته هاى خود را با مركب فاسدشدنىء و بر كاغذدى 
كه زود از ميان مى رود ننوشته اند» بلكه آنجه را خواسته اند بنويسند با آلت تيزى شبيه ميخ بر كل تر نقش كرده اند. در اين 
كار مهارت فراوانى داشتند؛ نويسند كان توانسته اند» با استفاده از اين ماده نرمء يادداشتهايى از حوادث؛ صورت قراردادهاء قباله 
املاكك» صورت خريد و فروشء متن احكام قضايىء و نظاير آنها را بنويسند واز همه اينها تمدنى بسازند كه اثر نيش قلم در 
آن ازدم شمشير هيج كمتر نباشد. در آن هنكام كه منشى از نوشتن لوح فراغت مى يافت, آن را در آتش مى بخت يا مقابل 
حرارت آفتاب مى ككذاشت؛ به اين ترتيب» طول عمر نوشته در حوادث روزكار بسيار بيش از كاغذ مى شدء و تنها نوشته 
برسنكك. در ماندنء بر آن ترجيح داشت. بيدايش خط ميخىء و تطور و تكامل آن. بزركترين منتى است كه سومريان بر تمدن 
جهان دارند. 


نوشته هاى سومرى از راست به جب خوانده مى شودء و تا آنجا كه مى دانيم بابليان نخستين كسانى هستند كه از جب به 
راست مى نوشته اند. شايد نوشتن به صورت خطوطء همان كونه كه يبش از اين ديديم» نوعى از علامات و صورتهايى بوده 
كه مردم در ميان خود قرار كذاشته بودند و بر ظرفهاى سفالى اوليه سومرى نككاشته مى شد.١‏ كمان بيشتر آن است كه 
صورتها و اشكال اصلى در خلاءل قرون درازء براى آنكه نوشتن تندتر صورت كيرد» كوجكك و ساده تر شده و بتدريج به 
صورت علاماتى درآمده و با اشيايى كه نماينده آنها بوده اختلاف فراوان يبدا كرده و» به اين ترتيب به جاى آنكه تصوير اشيا 
باشدء علا-مت نماينده اصوات شده است. براى آنكه مطلب با مثالى واضح شودء كوييم مثل آن است كه در زبان انكليسى 
تصويرى از زنبور عسل (به انكليسى ©©2) كشيده باشند, و با مرور زمان اين تصوير به جايى برسد كه؛ تنهاء نماينده صورت 
«بى» (©0) باشد و به صورت هجايى درآيد كه در تركيب كلمات مانند 1110-©0 (به معنى موجود) و نظاير آن وارد شود» و 
ديكر كسى توجه به نمايندكى اين علاءمت از صورت زنبور عسل نداشته باشد. سومريان و بابليان ازاين نمايش هجايى 
علامات بيشتر نرفتند و به جايى نرسيدند كه بتوانند صورت ترسيم شده را نماينده حرف تنها و بدون حركت ضميمه آن قرار 
دهند؛ اكر به مثالى كه زديم باز كرديم» نتوانستند كارى كنند كه علامت «بى» تنها نماينده حرف غير مصوت «ب'» بوده باشد؛ 


جنان به نظر مى رسد كه اين كام ساده؛ ولى انقلابى» به وسيله مصريان قديم برداشته شده. 


)١(‏ به صفحه ١18١‏ مراجعه شود. 
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بديهى است كه انتقال از مرحله خطنويسى به مرحله ادبيات قرنها وقت مى خواهد. در مدت جندين قرنء, كتابت» تنهاء ابزارى 
براى بازركانى بود. و با آن قراردادها و اسناد و صورت كالاهاى حمل شده به وسيله كشتى و رسيدها و نظاير آنها را مى 
نوشتند؛ شايدء كذشته از اين» براى ثبت كردن يادداشتها و كزارشهاى دينى و محفوظ نكاهداشتن طلسمهاى جادويى و ادعيه 
و«انععا قاع مدهي ند از تسطتو وت امشقادة وذ ددشن دان عده ا عقيو و دلوا عادك تشرهريا عه ادم انحرالة 
هنوز قرن بيست و هفتم قبل از ميلاد به يايان نرسيده بود كه در شهرهاى سومرى عده زيادى كتابخانه هاى بز ركك تأسيس شد؛ 
كاف دل سازر كه در سن المروتلى د و ؤيرانة خف ساتكماتيا ف نهاري كرد ] اتمتسترعة :ل اولوح كلل ديات 
آورد كه با ترتيب و نظم خاصى روى يكديكر جيده شده بود. از اوايل سال قم مورخان سومرى به اين كار يرداختند 
كه ككذشته و حال خود را بنويسند و براى آيند كان بر جاى كذارند؛ قسمتى از اين سجلات به ما رسيدهء البته آنجه به دست ما 
آمده مستقيماً از منيع سومرى نيستء بلكه جيزهايى است كه بابليان بعدها از ايشان اقتباس كرده اند. در ميان كتابهايى كه به 
صورت اصلى سومرئ به دست ما رشيدهة لوخه :ا 'است كه دو تيون اكتشاف شده و اضل سومرئ اولي متظومة كيلكمش بر 
آن ثبت است؛ ماء يس از اين صورت تحول يافته آن را در نزد بابليان مورد مطالعه قرار خواهيم داد. بعضى از لوحه هاى 
خردشده محتوى مرثيه هاى ادبى است كه به نيرومندى ساخته شده و طرز تعبير وصورت ادبى مخصوص به خود دارد. در 
اينجاست كه براى نخستين بار با اين طرز تعبير خاص خاورميانه روبرو مى شويمء كه در آغاز اشعار جمله هاى معينى را مكرر 
مى كنند و جندين شعر به يكك صورت آغاز مى شودء يا فكر واحدى را در اشعار مختلفء به اشكالى كه كمى با يكديكر 
اختلاف دارندء بيان مى كنند. اين آثار» كه از دستبرد روزكار محفوظ مانده. نشان مى دهد كه ادبيات از سرودها و مراثى 
كاهنان سرجشمه كرفته؛ به همين جهتء بايد كفت كه قصايد اوليه به صورت غنايى يا رزمى نبوده؛ بلكه جنبه دعايى و دينى 


شكك نيست كه بيش از اين مراحل ابتدايى و آشكار و تمدن و فرهنكك سومرىء قرنهاى طولانى نمو و تطور و تكاملى در آنجا 
و جاهاى ديككر در كار بوده است. همان كونه كه ظاهراً خطنويسى ميخى اختراع سومريان استء در معمارى نيز بايد كفت كه 
سومريان» بيش از همه. شكل اساسى خانه و معبد و ستونها و كنبدها و طاقها را طرحريزى كرده اند. دهقان سومرى براى 
ساختن كلبه خود نيهايى را به شكل مربع يا مستطيل يا مدور در زمين فرو مى كرد و بالاى آن نيها را خم مى كرد و به 
يكديكر مى بست تااز آن قوسى يا طاقى يا كنبدى فراهم شود. مى توان يذيرفت كه آغاز ساده و بى بيرايه يا لااقل نخستين 
بيدايش شناخته شده اين اشكال معمارى به همين صورت بوده است. در ضمن كاوشهاى نييور به يكك مجراى آب سريوشيده 
اى دست يافته اند كه 26٠١‏ سال قدمت دارد؛ در كورهاى شاهى اور طاقهايى ديده شده كه به "٠‏ م مى رسدء 
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و سردرهاى قوسى شكلء در تاريخ 7٠٠٠١‏ ق م؛ در اور رواج كامل داشته است. اين قوسها واقعى هستند؛ يعنى سنككهايى كه با 
تركيب آنها اين قوسها درست مى شود ه ركدام شكل ميخى را دارد كه فشار را به طرفين خود منتقل مى كند و ثابت در محل 


توانكران براى خود كاخهايى داشتند و معمولا-اين كاخها را برروى يشته هايى با ارتفاع ده يا دوازده متر از سطح زمين مى 
ساختند, و جنان بود كه تنها از يكك راه داخل شدن به آن امكان داشت؛ به اين ترتيب» كاخ صورت درى بيدا مى كرد. جون 
سنكك در سومر ناياب بود. بيشتر اين كاخها را با آجر مى ساختند و ديوارهاى سرخ آنها را با نقشهاى «آجرى» به شكل 
حلزونى و مثلث و مقرنس و لوزى و مشجر تزيين مى كردند. ديوارهاى درونى رابا كج مى يوشاندند و به شكل ساده اى 
نقاشى مى كردند. اطاقهاى خانه را كرداكرد حياطى اندرون خانه مى ساختند, كه در برابر آفتاب سوزان آن ناحيه سايه و 
وسيله سردى هوا را فراهم مى كرد؛ به همين دليل» و نيز براى آنكه امنيت و استحكام كاخ بيشتر باشد» در اطاقها را غالباً رو به 
حياط اندرونى باز مى كردند و كمتر براى آنها از طرف خارج درى مى كذاشتند. ينجره همجون جيزى تجملى به شمار مى 
رفت»ء يا اين است كه اصلا نيازى براى آن احساس نمى كردند. آب مصرفى را از جاه بيرون مى آوردند؛ براى بيرون راندن 
فضولاءت» در ساختمانها مجراهايى بود كه به يكديكر اتصال بيدا مى كرد و فاضلاب را به خارج شهر مى برد. اثاثيه و مبل 
خانه» در عين كمى و سادكىء از ذوق و هنر خالى نبود؛ ياره اى از تختخوابها را با فلزات يا عاج منبتكارى مى كردند؛ يايه 


بعضى از صندليهاء همان كونه كه در صندليهاى مصرى قديم ديده مى شود, مانند جنكال درند كان ساخته مى شد. 


براى معابد از جاهاى دور سنكك وارد مى كردند. و سر ستونها و نقشهاى برجسته مسى راء كه در آنها ستككهاى نيمه قيمتى 
نشانده بودندء براى تزيين به كار مى بردند. معبد ننار در اورء با سفالهاى فيروزه اى رنككى كه از خارج آن را مى يوشاند. 
همجون نمونه اى بود كه در ديكر معابد از آن تقليد مى كردند؛ داخل اطاقها و رواقهاى اين معبد. با قرار دادن لوحهايى از 
جوبهاى كمياب- همجون ارز و سرو- بر روى ديوارهاء مزين شده بود؛ اين جوبها را با قطعات مرمر و رخام و عقيق و طلا 
معرقكارى و منبتكارى كرده بودند. بز ركترين معبد هر شهر معمولا بر روى تبه اى قرار داشت و به صورت يكك زيكورات بود 
با سه تا هفت طبقه ساختمان» كه وسعت هر طبقه از طبقه زيرين كمتر مى شدء و كردا كرد آن يلكانى مارييجى مى ساختند كه 
براى بالا رفتن به طبقات مختلف به كار مى رفت. اين زيكوراتهاى بلند شايسته خدايان كردنفراز و حامى شهرهاى سومرى به 
شمار مى رفت. و نيزء از لحاظ مادى و معنوى؛ در مقابل حمله يا طغيانى كه هر آن احتمال آن مى رفتء عنوان دزواركى را 


١.تشاد‎ 


در معابدء كاهى به عنوان تزيين» مجسمه هايى از خدايان و يهلوانان بشرى و حيوانات قرار 


)١(‏ همين كونه معابد برج مانند بابلى بوده است كه به معماران و مهندسان جديد امريكايى الهام بخشيده كه؛ در ساختن 
عمارتهاى بلند» هر طبقه را كمى عقب مى نشينند تااز رسيدن نور به خانه همسايكان جل وكيرى نشود و مخالفت قانونى به 
عمل نيايد» جون شخص. در خيال خود. آن ساختمانهاى 80٠١‏ ساله سومرى را به آسمانخراشهاى امروزى امريكا با يكديكر 


در نظر بككيرد» آنككاه زمانهاى دراز تاريخ به قدرى كوجكك مى شود كه به صورت يكك جِشم به هم زدن درمى آيد. 
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مى دادند. اين مجسمه ها ساده و نازيبا و تنها نماينده نيرومندى و بزركى بود؛ هيج دقت و جلال و حسن تعبير و ريزه كارى 
هنريى در آنها وجود لامتكونقةة انهه دوست اندم ييه ها شاه كود ابت كدها سدككها ديؤريت تراشيده شده» ولى 
تراش مجسمه ها خام و ساده است. در خرابه هاى تل العبيد» از آثار دوره اول تمدن سومرى» مجسمه كوجكك مسيى به دست 
آمده كه كاو نرى را نمايش مى دهد؛ كرجه كذشت زمان آن را خراب كرده؛ هنوز اين مجسمه روح دارد و نشاط و نيروى 
كاو نر را بخوبى نمايش مى دهد. در شهر اور» در كور ملكه شوب-اد. سر كاوى از نقره يافته اند كه شاهكار هنرى به شمار 
مى رود و نشان مى دهد كه هنر سومرى تا جه اندازه ترقى داشته است» كرجه دست تصرف روزكار نيز در اين مجسمه كار 
خود را كرده و جنان نيست كه ما امروز بتوانيم اين اثر هنرى را در مقامى كه شايسته آن است قرار دهيم. نقوش برجسته 
معدودى كه از آن زمان برجاى مانده مؤيد اين نظر ماستء و جاى شكك باقى نمى ماند كه هنر سومرى هنر ييشرفته اى بوده 
است. خشونت و درشتى هنر سومرى در «لوحه كركسان:». كه به وسيله اثاناتوم» شاه لاكاشء بريا شده؛ و استوانه سنكك سماقى 
ايبنيشار» و تصاوير كاريكاتورى (براستى كاريكاتورى به معنى كلمه) نماينده اور-نيناء و مخصوصاً «لوحه ييروزى)» كه به 
وسيله نرمسين نصب شده. بخوبى آشكار است؛ ولى» در همه اين صورتهاء جاندارى نيرومندى در نقاشى و حجارى ملاحظه 


مى شود و هيج شكى باقى نمى ماند كه هنر سومرى هنر جوانى بوده كه در راه ترقى يبش مى رفته است. 


درباره صناعت كوزه كرى به اين روشنى و آسانى نمى توان حكم كرد. شايد علت آن باشد كه دست روزكار در آثار سفالين 
تصرف فراوان كرده و جيزى از اين صناعت براى ما باقى نككذاشته است تا بتوانيم از آن رو حكم صحيحى بدهيم. ممكن است 
در نزد آن مردم كارهايى سفالى وجود داشته كه از لحاظ اتقان در عمل» از ظروف مرمر به دست آمده در خرابه هاى اريدو 
كمتر نبوده باشد؛ ولى بيشتر ظرفهاى سفالى سومرى- اكرجه جرخ كوزه كرى هم در ساختن آنها به كار مى رفته- ظروف 
ساده كلى بوده. كه هركز به ياى كلدانهاى عيلامى نمى رسيده است. زركرى و جواهرسازى صنعت بيشرفته اى بوده؛ دليل 
اين مطلب ظرفهاى زرينى است كه در كورستانهاى اوراز 50٠١‏ سال قبل از ميلاد به دست آمده.؛ كه به بهترين صورت صيقل 
ويرداخت شده واز ذوق هنرى بلندى حكايت مى كند. كلدان سيمين انتمنو» كه اكنون در موزه لوور است و به اندازه 
مجسمه كودآ بز ركى وضخامت داردء در عين حال» مشتمل بر كنده كاريهاى ظريفى از اشكال جانوران است. زيباترين كار 
هنريى كه از آن زمان به دست آمده دسته خنجر زرين مرصع به فيروزه و لاجورد است كه حكاكى و كنده كارى بسيار 
ظريفى دارد و از اكتشافات اور به دست آمده است؛ اككر حق داشته باشيم تا از روى عكسى كه از اين شاهكار هنرى برداشته 
شده قضاوت كه صورت هنرى در آن زمان به سرحد كمال رسيده بوده است. از خرابه هاى سومرى عده زيادى مهرهاى 
استوانه اى به دست آمده كه با سنكك يا فلز كرانبها ساخته شده و در آنهاء بر روى سطوحى كه از شش سانتيمتر مربع تجاوز 
نمى كندء نقشهاى بسيار زيبايى كنده اند. جنان به نظر مى رسد كه سومريان اين مهرها را به جاى امضايى كه ما امروز مى 
كنيم به كار مى برده اند؛ همه اينها دليل بر آن است كه. در آن ازمنه» زندكى و اخلاق به اندازه اى مترقى و لطيف بوده كه با 


تصور حقيرى كه ما از يبشرفت بيوسته نوع 


١26 ص:‎ 


بشرء از روزكاران سراسر بدبختى بسيار دور تا زمان حاضر- كه خيال مى كنيم تمدن به منتها درجه كمال رسيده!- داريم؛ به 


هيج وجه سازكار در نمى آيد. 


تمدن سومرى را مى توان در تناقضى كه ميان سفالهاى خام ساده و زينت آلات..ظ..به نهايت درجه زى ........هو اتقان رسيده 
خلاصه كرد و كفت كه اين تمدن آميخته اى از جيزهاى ساده اوليه و شاهكارهاى درخشانى بوده كه كاه به كاه صورت مى 
كرفته است. در اين سرزمين- تا آنجا كه علم ما در زمان حاضر به آن آكاهى دارد- نخستين حكومت و امبراطورى به دست 
انسان تأسيس شده؛ همجنين نخستين سازمان آبيارى» نخستين بار استفاده از سيم و زر براى ارزيابى كالاء نخستين قراردادهاى 
بازركانى» نخستين سازمان اعتبار معاملاتى» نخستين كتاب قانون» نخستين بار استفاده وسيع از خطنويسىء نخستين بار كفتكوى 
از داستان آفرينش و طوفان» نخستين مدرسه ها و كتابخانه هاء نخستين ادبيات و شعرء نخستين آرايه ها و جواهرالات» نخستين 
حجارى و نقش برجسته» نخستين كاخها و معابد» نخستين بار استفاده از فلزات در تزيين» و نخستين طاقها و قوسها و كنبدهاى 
ساختمانى در جهان بيدا شده است. نيز در همين سومر است كه براى اولين بار» آن كونه كه تاريخ نشان مى دهدء ياره اى از 
زشتيهاى تمدنء از قبيل بردكى و استبداد و جي ركى كاهنان بر مردم و جنككهاى استعمارى» به شكل وسيع ديده مى شود. شكل 
زندكى در سومر متنوع و عالى و يرفعاليت و بسيار مفصل و بيجيده بود. در همانجاست كه از اختلافات طبيعى ميان مردم 
يكك نوع زندكى تازه قرين آرامش و فراوانى و آسايشء براى نيرومندان» و زندكى ديكرى» سراسر بدبختى و كار ييوسته 


براى ديكر مردم نتيجه شده است. ايه هزاران اختلافى كه در تاريخ جهان روى داده در همين سرزمين كذاشته شده. 
1 -انتقال به مصر 
تأثير سومر در بين النهرين- عربستان قديم- تأثير بين النهرين در مصر 


در آن هنكام كه از بلاد سومرى سخن مى رانيمء به اندازه ا ى به آغاز تاريخ نزديكك هستيم كه بدشوارى مى توان كفت كدام 
يكك از جند فرهنكك و مذهب وابسته به يكديكر موجود در خاور نزديكك باستانى بر يكديكر يبشى داشته است. البته قديمترين 
آثار نوشته كه در دست است به خط سومرى نوشته شده» ولى اين خط ممكن است نتيجه اوضاع و احوال و تصادفات خاصى 
بوده باشدء و به هيج روى از اين راه نمى توان جنين نتيجه كرفت كه فرهنكك و تمدن سومرى مقدم بر ساير فرهنكهاى باستانى 
خاور بوده است؛ شايد آثار بازمانده تمدنهاى بيش از سومرى به صورتى بوده كه از بين رفته و جيزى از آن برجاى نمانده 
است. مجسمه هاى كوجكك و آثار ديكرى شبيه به آثار سومريان در دو شهر آشور و سامرا بيدا شده؛ جنانكه مى دانيم اين دو 


رسيده. يا 


ص: ف ١‏ 


به وسيله نهر دجله از راه ديكرى به آنجا آمده. نيز قانون حموربى با قانونهاى اور- انككور و دونكى شباهت دارد» ولى هركر 
نمى توان كفت كه قانون حموربى از قوانين سومرى الهام كرفته. جه ممكن است هر دو تاى آنها از اصل كهنه ترى استفاده 
كرده باشند. تنها جيزى كه مى توانيم بككوييم اين است كه ما ترجيح مى دهيم- و البته تأكيد نمى كنيم- كه مدنيت بابل و 
آشور از سومر و اكد منشعبه يا لااقل به وسيله آن بارور شده باشد. خدايان بابل و نينوا و اساطير دينى آنهاء در اغلب حالات» 
همان خدايان و اساطير سومرى است كه تغيير شكل و تحولى ييدا كرده. در مورد زبان و لغت بايد كفت كه ارتباط ميان 
زبانهاى بابلى و آشورى از يكك طرف و زبان سومرى از طرف ديكر مانند ارتباطى است كه ميان دو زبان فرانسوى و ايتاليايى 


از يكك سو و زبان لاتينى از سوى ديككّر وجود دارد. 


شواينفورث نظر دانشمندان را به اين مطلب شكفت انكيز متوجه ساخته است كه كشت جو و ارزن و كندم؛ و اهلى كردن كاو 
و كوسفنئد و بزء كرجه از دورترين زمانهايى كه از آن آكاهى داريم در مصر و بين النهرين معمول بوده. اين كياهان و 
حيوانات» به حالت وحشى خودء هركز در مصر ديده نمى شوندء بلكه در زمينهاى آسياى باخترى و مخصوصاً يمن و عربستان 
قديم آنها را مى توان يافت. از اينجا جنين برمى آيد كه اين عناصر اصلى تمدنء يعنى كشت دانه بار و اهلى كردن حيوانات؛ 
در زمانى كه از آن هيج كونه سندى در دست نداريم» در عربستان بيدا شده و از آنجا به سرزمين بين النهرين (سومر و بابل و 
آشور) و مصر انتقال يافته است؛ اين همان امرى است كه به نام نظريه «مثلث تمدن و فرهنكك» معروف شده. ولى آنجه تاكنون 
از تاريخ باستانى بلالد عرب به ما رسيده آن اندازه ناجيز است كه مى توان كفت اينء تنهاء فرضى استء و احتمال دارد كه 


جنان بوده باشد. 


آنجه بيش از اين احتمال و امكان دارد آن است كه ياره هايى معين از تمدن مصرى از سومر و بابل سرجشمه كرفته باشد. اين 
را مى دانيم كه ارتباطات باز ركانيى ميان بين النهرين و مصر وجود داشته كه مخصوصاً از راه ترعه سوئز صورت مى كرفته» و 
شايد براى اين ارتباط و انتقال كالاء از نهرهايى كه بيش از اين از سرزمين مصر در درياى سرخ مى ريخته نيز استفاده مى شد. 
يكك نظر به نقشه جغرافيا بخوبى آشكار مى سازد كه جرا مصرء در طول تاريخ شناخته خود» بيش از آنكه به افريقا منسوب 
باشد» در جزو آسياى باخترى به شمار مى آمده است. تجارت و مبادلات فرهنكى بآسانى ميان بين النهرين و مصر امكان يذير 
بوده» ولى جون به نيل مى رسيدند» صحرا در قسمت باختر» و آبشارهاى نيل در قسمت جنوبء مانع بوده است كه مصر با ساير 
قسمتهاى افريقا ارتباط بيدا كند. بنابراين» طبيعى جنان است كه در فرهنكك و تمدن مصر عوامل و عناصر فراوانى از فرهنكك 


بين النهرين وجود داشته باشد. 


هرجه در مطالعه و تحقيق لغت مصرى قديم يبشتر مى رويم» ييوند ميان آن و زبانهاى سامى خاور نزديكك بيشتر بر ما آشكار 
مى شود. جنان به نظر مى رسد كه خطنويسى تصويرى مصرء مربوط به دوره بيش از سلسله هاى سلاطينء از بلاد سومرى به 
آن سرزمين رسيده باشد. مهر استوانه شكل- كه اصل آن بدون شكك از بين النهرين است- در قديمترين دوره هاى تاريخ مصر 
ظاهر مى شود و يس از آن از ميان مى رود؛ ممكن است كفت كه اين روش كار قديمى راء كه از خارج وارد شده بود» بعدها 
با روش ملى اصيلى جانشين ساخته اند. از جرخ كوزه كرى بيش از سلسله جهارم در مصر خبرى نيست» در صورتى كه اين 


جرخ مدتها يبش از آن در سومر معروف بوده است؛ ممكن است كه اين 


ص: ع26 1١‏ 


دستكاه با ارابه و جرخ ارابه در يكك زمان از بين النهرين به مصر انتقال يافته باشد. سر كرزهاى جنكّى مصرى قديم با نظير بابلى 
آن بسيار شبيه است. در ميان آثار مصرى مربوط به دوره بيش از سلسله هاء كه در جبل الاراكك به دست آمده؛ كاردى از 
سنكك جخماق است كه ساخت زيبايى دارد و بر آن نقشهايى است كه از حيث موضوع و سبكك. با نقشهاى بين النهرين شبيه 
افبقاء :ظاهر ا سحام در عدو سنا تجاه كنده واستم |( ااانه فيترة لحقال حافقة اردع كيس سيقدسي عبار منص ند 
مهندسى بين النهرين شباهت دارد؛ از آن جهت كه. براى تزيين ديوارهاى آجرىء در آنها نيز نقشهاى فرورفته به كار مى رفته 
است. سفالهاى دوره بيش از سلسله سلاطين مصرء و مجسمه هاى كوجكك و موضوعات تزيينى آنهاء در بسيارى از نمونه هاء 
شبيه نظاير آنها در بين النهرين است» يا بدون شكك با آن ارتباط فراوان دارد. در ميان آثار مصربى كه از آن زمان به جاى 
مانده مجسمه هاى كوجكى از خدايان است كه اصل آسيايى آنها آشكارا ديده مى شود. در زمانى كه به حكايت تمام» ظواهر 
تمدن مصرى در آغاز ييدايش خود بود. هنرمندان شهر اور مجسمه هايى مى ساختند و نقشهايى بر آنها مى كشيدند كه. خودء 


نماينده آن بود كه مدت درازى از يبدايش اين دو هنر در سومر مى كذرد.١‏ 


اين شكستى براى مصر نيست كه يبشى تمدن را در بلاد سومر اعتراف كند؛ جه ريشه ها و عناصرى كه نيل از دجله و فرات 
كرفته» هر جه باشد» رشد و ترقى كرده و بارور شده و تمدن خاص و خالص مصرى از آن بيرون آمده استء كه بدون شكك 
ثروتمندترين و بلندآوازترين و نيرومندترين فرهنكك و تمدن شناخته شده در تاريخ است؛ تمدن مصرى زيبايى و لطف خاصى 
دارد كه فرهنكك و تمدن خام و ابتدايى سومر هيج قابل مقايسه با آن نيستء و حتى تمدن يونان و روم نيزاز آن تجاوز نمى 
كند. 


)١(‏ يكى از دانشمندان بز ركك معاصرء اليت سميثء كوشيده است تا اين نظريات را نقض كند؛ دليل وى آن است كه اكرجه 
كندم و جو وارزن به صورت وحشى و طبيعى در مصر يافت نمى شود دلا-يلى در دست است كه كشت اين كياهان» در 
مصرء قديمتر از هر جاى ديكر صورت كرفته. وى را عقيده آن است كه كشاورزى و تمدنء به صورت كلىء از مصر به سومر 
التقال نافتة الث هديق استتاة برسقده نز ركتريخ :مضرشتاس امريكانى» نفاقدامت تمدن سؤمرق بر تمدن :مضرى عقيده ندارد: 
به نظر وى» قدمت جرخ ارابه در مصرء اكر از سومر بيشتر نباشد, از آن كمتر نيست؛ و برهان شواينفورث را به اين استدلال رد 


مى كند كه دانه بار راء به صورت طبيعى آنء در نقاط مرتفع حبشه يافته اند. 


١ ص:‎ 


فصل هشتم :مصر 
1 - عطيه نيل 


-١‏ در دلتا 
اسكندريه- نيل- اهرام- ابوالهول 


اسكندريه بندرى بسيار عالى است. آن طرف سدى كه از آبها تشكيل مى شودء امواج خروشان بر يكديكر سوارند ولى اين 
طرفء دريا همجون آينه اى سيمين به نظر مى رسد. در آنجا بر جزيره كوجكك فاروسء در زمان بسيار دور» سوستراتوس مناره 
بزركك خود را با مرمر سفيدء به بلندى يانصدياء١‏ بريا كرد تا راهنماى همه دريانوردانى كه در مديترانه آمد و شد مى كردند؛ 
ويكى از عجايب هفتكانه عالم باشديا كدشت روز كاريو در فحت كأثير آبهاى عروشاة: اثرف از اين مناره عظيم برجاى 
نمانده» ولى اكنون به جاى آن مناره تازه اى ساخته شده تا راهنماى كشتيهاى باز ركانى باشد و آنها را به بندر اسكندريه 
برسائد؟؛ اسكتدريه همان حاست كه مره سياسى شكفت انكيزء يعتى اسكتدرء شهر بزركك غود را بنا كرد ودر آنجا تؤادهاق 
كوناكون با يكديكر آميختند؛ همان است كه بعدها وارث فرهنكك و تمدن مصر و فلسطين و يونان شد. در همين بندر است 


كه قيصرء با حال خشم و اندوه؛ از سر تازه بريده يومبيوس استقبال كرد. 


مسافرى كه در قطار نشسته و ازاين شهر مى كذرد. در خيابانها و كوجه هاء از يشت امواج كرمايى كه در هوا رقص كنان بالا 
مى رود كا ركران تا كمر برهنه اى را مى بيند كه به كارهاى مختلف مشغولند؛ زنانى را با جادرها و عباهاى سياه از نظر مى 
كذوائك كه بارهاق سكين با غنود فى يرتد؟ و كادية كاه علمانى راهى بيتك كه ما لباسن كشاذه و يلتك و عمافة سفين غود وقان 
شاهانه اى دارند. از دور» جشم به ميدانهاى وسيع و كاخهاى افراشته اى مى افتد كه بيشكك» در زيبايى» از آنجه بطالسه» در آن 
زمان كه اسكندريه ميعاد كاه تمام جهان بود» ساخته بودند كمتر نيست. يس از آنء ناكهان دشت فرا مى رسد و شهر» يشت سر 
آن» در افق دلتاى حاصلخيز نيل محو مى شود. اين دلتا همان مثلث سبزى است كه در نقشه ها همجون شاخه خرمايى بر ساقه 
باريكك نيل قرار 


١6 ص:‎ 


كرفته است. 


شكك نيست كه اين دلتا زمانى خليجى براى نيل بوده است؛ رفته رفته اين نهر عظيمء كه از هزاران كيلومتر راه ييش مى آيدء با 
خود رسوباتى آورده و آن خيلج را يركرده است؛ اين كار به اندازه اى كند صورت كرفته و مى كيرد كه جشم نمى تواند آن 


را تشخيص بدهد.١‏ 


امروز بر اين كنار كل آلود مصرء كه هزاران شاخه نيل از آن مى كذردء شش ميليون كشاورز به سر مى برندء و آن اندازه 
محصول ينبه به دست آنان فراهم مى آيد كه سالانه» از صادرات آنء يكصد ميليون دلار عايد كشور مصر مى شود. در اين 
سرزمين است كه نامدارترين نهر جهان مى كذرد و خورشيد بر آبهاى آرام و روشن آن مى درخشد و دو كرانه آن را درختان 
خرماى سر به فلكك كشيده و كياهان سبز و خرم مى يوشاند. ما در قطارى كه نشسته ايم نمى توانيم بيابانى را كه آن طرف نيل 
قرار دارد» يا «دره هاى سيلكيرى» را كه روزى شاخه هايى از نيل بوده استء مشاهده كنيم. نيز» در اين سفر نمى توان درست 
دريافت كه سرزمين مصر جه اندازه باريكك و كم يهناست؛ هر جه دارد از نيل است؛ و در دو سوى اين نهر ريككهاى روانى؛ 


همجون دشمنى» در كمين آن نشسته است. 


قظار اكنوة أز'مبان جلكه 'اى:وسويى مى كذرد كسمتي أن آثنزا آك«يوشاندة اسك و 'از هو طزف تهرهاي براق اثارئ دو 
آن كنده شده و فلاحان مصرىء با مختصر لباسى كه بر تن دارند» در اين جلككه براى به دست آوردن روزى خود تلاش مى 
كنند. نيل هر سال طغيان مى كند, و اين طغيان از انقلاب صيفى شروع مى شود و مدت صد روز دوام مى كند؛ همين فيضان و 
زياد شدن آب است كه سبب حاصلخيزى صحرا مى شود و همان كونه كه هرودوت كفته. مصر را «عطيه نيل» قرار مى دهد. 
بآسانى مى توان دريافت كه جرا در اين نقطه از جهان يكى از قديمترين مراكز تمدن به وجود آمده است. در هيج جاى ديكر 
زمين» جز در بين النهرين» نمى توان رودخانه اى را يافت كه به اندازه نيل يرآبء و قابل آن باشد كه در تحت اختيار و تسلط 
آدمى قرار كيرد؛ از هزاران سال ييش به اين طرفء همه سالهء فلاح مصرى مشتاقانه آرزوى زياد شدن آب نيل را دارد؛ هم 
اكنون» در روزهاى طغيان آب» هر صبح در كوجه هاى قاهره بانكك جارجيان به كوش مى رسد كه مردم را از آن آكاه مى 
سازند. جنين است كه كذشته. به سان اين رودخانه آرام» بيوسته در آينده فرو مى ريزد و تنها در ضمن اين ريزش است كه 
بسرعت از زمان حاضر مى كذرد. تقسيم كردن زمان به كذشته و حال و آينده كار مورخان است؛ خود زمان جنين تقسيمى را 
نمى شناسد. 


ولى براى به دست آوردن هر عطيه و هديه اى بايد بهايى يرداخته شود؛ فلاحان مصرىء از 


)١(‏ علماى جغرافياى قديم - مثلا استرابون - جنان معتقد بودند كه روزى مصر در زير آبهاى مديترانه ينهان بوده و بيابانهاى 


آن در زرفناى همين دريا تشكيل شده است. 


ص: /ا ١‏ 


ديرزمانى» اين نكته را دريافته اند كه هرجه طغيان نيل سودمند و نعمت خيز باشد» در عين آنكه سبب حاص لخيزى مى شود 
ممكن است خرابى به بار آورد. به همين جهت است كه. از همان زمانهاى دور يبش از دوره تاريخ» در سراسر كشور ترعه 
هايى كنده اند؛ جون موسم فيضان مى رسدء آب در اين ترعه ها مى افتد. در وقت يايين رفتن نيل» آبى را كه در اين ترعه ها 
جمع شده؛ به وسيله سطلهايى كه بر كنار اهرمهاى بلندى بسته اند بالا مى آورند و به مصرف زراعت مى رسانئند؛ فلاح مصرى 
هم اكنونء در ضمن اين كار آوازهايى مى خواند كه از ينج هزار سال بيش نياكان او همان آوازها را به كوش نيل مى 
رسانيده اند. اين فلاحان كه امروز مى بينيم» و آن اندازه كرفته به نظر مى رسند كه حتى در ضمن آواز خواندان هم تبسمى بر 
لبشان ديده نمى شود, با اجداد خود, كه در طول ينجاه قرن كذشته بر كناره هاى نيل به سر مى بردند» تفاوت فراوان ندارند؛ 
اسبابى كه آب را بالا مى كشيده؛ و هنوز آن را مى بينيم به اندازه اهرام مصر قدمت دارد؛ با وجود آنكه زبان عربى در سراسر 
مصر انتشار يافته استء هنوز يكك ميليون از اين فلاحان با زبانى سخن مى كويند كه با آن نوشته هايى بر آثار باستانى مصر 


نقعش شده وبرجاى مائنده است. 


در قسمت مجاور درياى مصره و در هشتاد كيلومترى اسكندريه» محل شهر قديمى نوكراتيس است كه روزى شهر صنعتى 
بزركى بوده و يونانيان در آن به سر مى برده اند؛ در ينجاه كيلومترى خاور اين شهر محل قديمى سائيس است كه. بيش از 
آنكه به دست يارسيان و يونانيان بيفتد» تمدن مصرى در آن حالت تجددى بيدا كرده بود. در فاصله ٠٠١‏ كيلومترى جنوب 
اسكندريه شهر قاهره جاى دارد. اين شهر» شهر زيبايى است» ولى رنكك مصرى خالص ندارد. نخستين بار آن را فاتحان 
مسلمان در سال 988 ميلادى بنا نهادند؟١‏ يس از آن روحيه شاد فرانسوى بر روحيه اندوهناك عرب جيره شد و در كنار 
صحراى مجاور قاهره قديم ياريسى ساختند كه. در برابر شهر قديم, اجنبى و غيرواقعى مى نمايد. بايد ازاين قسمت قاهره 
بكذرند و مصرباستانى را در نزديكى اهرام مشاهده كنند. 


در ابتداى راه درازى كه مسافر را به اهرام مى رساندء اين اهرام بسيار كوجكك مى نمايد؛ شخص تازه وارد به خود مى كويد: 
آيا ما اينهمه رنج راه را برخود تحمل كرديم كه آثارى به اين كوجكى و ناجيزى را تماشا كنيم؟ ولى زمانى نمى كذرد كه 
حجم اهرام بزركك مى شود, مثل آن است كه دستى آنها را در هوا بالا مى آورد. ناكهان به سرييجى از راه مى رسيم و خود را 
در كنار صحرا مى يابيم؛ اهرام مصرء برهنه و دور افتاده در ميان شنهاء با اندام غول آساى خود به نظر مى رسد كه سر به 
آسمان ياك و درخشان مصر افراشته است. در ياى اين اهرام آميخته اى از نزادهاى مختلف بشرى به جشم مى رسد: مردانى 


كار امد بر خر خود سوارند ويى كار خود 


(1) قاهره را ابوالحسن جوهر (از بانيان دولت فاطميان در افريقاى شمالى و مصر) در 704 هجرى قمرى بنا نهاد. - م. 


١28 ص:‎ 


مى روند؛ بانوان درشت اندامى براحتى با درشكه حركت مى كنند؛ جوانانى بر يشت اسبان سوار و به تاختن مشغولند؛ و 
معتران جواق نا تاواحعن ير يش شتران قراو كرقة اكه وجورابياف ابدشهين ابقان من رعو اشاب امن در خسن هيه ها 
راهنمايان عرب را مى بينيم كه آماده آنند كه به سياحان كمكك كنند و هر خدمتى ازدستشان برمى آيد انجام دهند. همانجا 
مى ايستيم كه قيصر و نايلئون ايستاده بودند؛ ينجاه قرن تاريخ به ما نظاره مى كند. هرودوت» يدر تاريخ» جهارصد سال بيبش از 
قيصر به اينجا آمد و به داستانهايى كوش داد كه يريكلس از شنيدن آنها به شكفتى افتاد. آنككاه عامل زمان از اين منظره حذف 
مى شود و جنان به نظر مى رسد كه ما و قيصر و هرودوت. در برابر اين كورهايى كه فاصله شان از هرودوت و قيصر بيش از 


فاصله اينان از ماست» همه معاصريم و در يكك زمان به سر مى بريم. 


در نزديكى اهرام» مجسمه ابوالهول» كه نيمى به صورت شير و نيمى به صورت فيلسوف استء با جنكال نيرومند خود شنها را 
مى فشارد. و با جشمان ببحركت خود بر كذرند كان و ديداركنند كان و صحراى ابدى نظاره مى كند. براستى كه مجسمه 
وعقنته انكو اسة؟ كوينا براق ان نودم ات كه كبامكاران و حداكاوان هالحورده وااخرناتن و كرد كان خرودسال والرووور 
به رختخواب روانه سازد. در اين مجسمه. تنه شير به سر آدمى ختم مى شود كه فكين برجسته و جشمان بيرحم دارد؛ تمدنى 
كه آن را ساخته (حدود ٠ق‏ م) هنوز آنجه رااز وحشيت قديم بوده فراموش نكرده است. در روزكار قديم» مجسمه 
ابوالهول را شن يوشانده بود؛ به همين جهت است كه هرودوتء كه با جشم خود جيزهايى را در اين سرزمين ديده و نقل كرده 
كه اثرى از آنها اكنون برجاى نيست,ء يكك كلمه هم در اين باره ننوشته است. 


آيا مصريان قديم جه اندازه ثروت و قدرت داشته اند كه توانسته اند جنين بناهاى عظيمى را بريا دارند؟ با جه دانشى توانسته 
اندء در آغاز تاريخ؛ سنكهاى عظيمى رااز فاصله اى نزديكك به هزار كيلومتر به ياى اهرام بياورند و ياره اى از آنها راء كه 
حندين تن وزن داردهء تا متراز سطح زمين بالا بياورند و كار بككذارند؟ جكونه توانسته اند يكصدهزار بنده اى را كه در 
اين كار شركت داشتند» در مدت بيست سالى كه براى ساختن اهرام صرف شده. مزد يا لااقل خوراكك بدهند؟ هرودوت نوشته 
هايى را كه بر روى يكى از اهرام بود خوانده و براى ما نقل كرده استء كه مطابق آن معلوم مى شود كاركران آن اهرام جه 
اندازه تربجه و سير و بياز مصرف كرهه اند؛ تو كويى جنان بوده است كه اين كونه مسائل نيز از جيزهايى بوده است كه بايد 
حالت جاودانى بيدا كند.١‏ با وجود اطلاع يافتن بر اين جزئيات» هنكامى كه از اين نقطه دور مى شويم جندان شاد نيستيم؛ اين 


از آن جهت است كه در اين ضخامت و عظمت بنا نوعى 


١6 ص:‎ 


توحش اوليه» و اككر دوسترداريد توحش زمان جديد را ملاحظه مى كنيم. حافظه و خيال بيننده است كه. جون با تاريخ درهم 
مى آميزدء براى اين بناها آن اندازه عظمت قائل مى شود؛ اين بناها به خودى خودء دليلى بر غرور باطل و مسخره آميز است» 
جه هر يكك كورى است كه با آن مى خواسته اند براى مردكان زندكى جاويد فراهم آورند. شايد عكسبردارى در مبالغه اى 
كه نسبت به عظمت اهرام شده بى تأثير نباشد» جه در عكس همه جيز» جز يليديها منعكس مى شود و منظره اى از زمين و 
آسمان كه در عكس مى آيد برعظمت كار آدمى مى افزايد. به نظر من» غروب آفتاب در جيزه بسيار باشكوهتر از اهرام است. 


"- سير به طرف بالاى نيل 
ممف - شاهكارهاى ملكه حتشيسوت- دو مجسمه ممنون- الاقصر و كرنكك- بز ركّى تمدن مصر 


از قاهره كشتى بخارى كوجكى به طرف بالاى نيل» يعنى به سوى جنوب» بيش مى رود و مسافر را بكندى با خود مى برد و 
بس از شش روز به كرنكك والاقصر مى رساند. در حدود سى كيلومترى جنوب قاهره. محل شهر ممفيسء كه باستانيترين 
بايتختهاى مصر است. قرار دارد. در همين شهر بوده است كه يادشاهان بزركك سلسله هاى سوم و جهارم حكومت مى رانده 
اند و در زمان ايشان دو ميليون كس در آن به سر مى برده اند. اكنون در آنجا جز رديفى از اهرام كوجكك,. و نخلستانى» جيز 
ديكرى ديده نمى شود؛ از اينها كذشته. همه صحرايى است كه يايان ندارد و شنهايى است كه يا در آن فرو مى رود و جشم را 
مى آزارد و راه و سوراخهاى يوست را مى بندد؛ همين شنهاست كه از مراكش تا مغولستان ادامه دارد و از شبه جزيره سينا و 
فرتستاف وت كنحان و حتتامى ككذرة» هركذا ا دعن كمرينه :شدي كه اذو قارهعوو من كند هرا كر مدن دن ومانهائن 
باستانى ايجاد شده و آنككاه كه يخ يس نشسته و كرما زياد و باران كم شده. آثار اين تمدنها از بين رفته است. در امتداد نيل» 
از هر طرف به يهناى بيست كيلومتر» نوارى از خاكك حاصلخيز قرار دارد؛ اين تنها تكه زمينى است كه. در فاصله ميان مديترانه 
و نوبه» از صحرا كنده شده و به كار آدمى خورده است. با وجود اين» بايد كفت كه دوره هستى يونان» و حتى هزاران سال كه 


زند كانى روم دوام داشته» در مقابل زندكانى مصرء كه از منس تا كلثوياترا دوام يافته بسيار كوتاه است! 


يكك هفته يس از آغاز مسافرت» كشتى بخارى به اقصر مى رسد. در اين مكان, كه اكنون دهكده هاى كوجكى- وبر 
كرداكرد آنها ريككهاى روان- ديده مى شودء بزركترين يايتختهاى مصر و ثروتمندترين شهر عالم قديم ساخته شده بود 
(طيوه)» كه يونانيان آن را به نام تبس مى ناميدند و خود مردم آن سرزمين را وسى و «نه) مى خوانند. در كرانه خاورى نيل هم 


اكنون 


ص: 8 


مهمانخانه معروف «كاخ زمستانى اقصرا ساخته شده كه كلهاى كاغذى باغ آن شهرت جهانى دارد. جون شخص به كرانه 
باخترى توجه كندء در آنجا خواهد ديد كه خورشيد يشت كورهاى شاهانء در دريايى از شن غروب مى كندء و آسمان در 
هنكام غروب رنكك ارغوانى و زرينى دارد؛ در همين قسمت باخترىء و در فاصله دورترى» ستونهاى معبد با شكوه ملكه 
حتشيسوت به نظر مى رسد؛ آن كه از بلاد باخترى براى نخستين بار به اين سرزمين آمده جنان مى يندارد كه اينها ستونهايى 


است كه به دست يونانيان يا روميان قديم بريا شده است. 


هنكام بامداد. كرجى بادبانى با كندى ما را از رودخانه اى جنان آرام و ساكن مى كذراند كه آدمى هركز خيال نمى كند 
همين رودخانه است كه به همين صورت,ء در طول قرنهايى كه از شماره بيرون استء جريان داشته است. يس از كذشتن از 
نيل به كرانه باخترى آن مى رسيم و» جون كيلومترها را يكى يس از ديكرى يشت سر بككذاريم واز كردنه هاى خاكى واز 
ميان كورستانهاى تاريخى قديم بكذريمء به يكك شاهكار هنرى مى رسيم؛ همان معبد باشكوه ملكه حتشيسوت كه ستونهاى 
خاموش و سفيدرنكك آن در آسمان صاف بالا رفته است. در اينجا هنرمند تصميم كرفته است كه طبيعت را تغيير بدهد و تيه 
هاى آن را زيباتر از زيبايى خود آنها جلوه كر سازد: به اين ترتيبء از ميان توده هاى سنكك خاراء اين ستونها را تراشيده كه 
تكو وجاك انان انج كسوين براق ركس ساقم عند لمعا وبتك صر )نح ترا دزاسرقه زه ]بن اندياك 
خواهد افتاد كه يونانيان معمارى خود راز اصل مصرى اقتباس كرده اند و» شايد» وسيله انتقال جزيره كرت بوده است. بر روى 
ديوارهاى اين معبد نقش برجسته هاى يهناورىء ير از جاندارى و فكرء از داستان نخستين زن مشهور تاريخ حكايت مى كند 
كه هيج كمى و نقصانى نسبت به ملكه هاى ديككر تاريخ ندارد. 


هنكام ب ركشتن از تماشاى اين معبد قديمى» به دو مجسمه بزركك برمى خوريم كه نماينده بزركترين يادشاه خوشكذران مصر 
آمنحوتب سوم استء و مكتشفان يونانى بغلط آنها را «مجسمه هاى ممنون» ناميده اند. بلندى يكى از آنها به ٠١‏ متر مى رسد و 
+«لآتن وزن ذارة واو ستمكة يكبارنعة تراشيده قندة. برنابه بكى انان دو مجسمة هتوزامئ تؤان 'نوشته هايئ راكة 
ديدا ركنند كان يونانى آن» در حدود 7٠٠٠١‏ سال قبل از اين» از خود برجاى كذاشته اند خواند. در اينجا نيز زمان به صورت 
شكفت انككيزى جمع مى شود و جنان به نظر مى رسد كه ما و آن سياحان يونانى» در برابر مجسمه هاى عظيم» معاصر 
يكديكريم. يكك كيلومتر و نيم در شمال مجسمه هاء شكسته هاى مجسمه رامسس دومء كه برجسته ترين شخصيتهاى تاريخى 
به شمار مى رود و اسكندر كبير در برابر او رنكك و بهايى ندارد» بر زمين ريخته است. اين شاه 49 سال زيستء كه مدت /اء 
سال از آن را برتخت سلطنت مصر تكيه داشت» و 180 فرزند آورد. اينكك مجسمه او در برابر ماست» كه بيش از اين ١7‏ متر 
بلندى داشته و اكنون ١7‏ متر درازى دارد بر روى زمين دراز كشيده آيند كان و روندكان به جشم ريشخند در آن مى نككرند. 


دانشمندانى 


١/١ ص:‎ 


كة هعمراء تايلتوق”ه: مسر اهمده نؤدتد كوشقن فراوان كردقل تااعمة جير ان “مجسمسه را اندذازه يكيوند. طول كوش او فان أنذازه 
كيرى» بيش از يكك متر به دست آمدء و يهناى يايش يكك متر و نيم» و وزن آن را حدود ٠‏ تن تخمين كرده اند؛ در برابر 
همين مجسمه است كه نايلئون آنجه را در برابر كوته كفته بود تكرار كرد و كفت: «اين است يكك مرد!» 


بر كرداكرد ماء در اين جاى از كرانه باخترى نيل» شهر مرد كان است كه علماى مصرشناسى همه جاى آن را كاويده و در هر 
كوشه كورى از كورهاى شاهان را يافته اند. در آن زمان كه به ديدار اين سرزمين رفتم» در مقبره توت عنخ آمون- حتى بر 
روى كسانى هم كه مى يندارند سيم و زر هر درى را باز مى كند- كشوده نمى شد؛ ولى در مقبره ستى اول باز است و2 در 
دكن ستردابياق زيززمت : السان من وال بزاست سقف و دهليرفائ تفاش شه وا تاها كدو از مهارت مسكران ان 
زمان متعجب شود و به فكر ثروت سرشار آن زمان ببفتد كه جككونه با آن توانسته اند اين تابوتهاى بزركك را بسازند و اين همه 
هنر و صنعت در آن به كار برند. كسانى كه مشغول حفارى بوده اند» در يكى از اين مقبره هاى زيرزمينى» جاى ياى بندكانى 


را كه جسد موميايى شده شاه راء سه هزارسال ييش از اين» به آرامكاه ابدى او برده اند بر روى زمين ديده اند 


اهنا جيزهاين'است كه بز ساحل :باشترع بل قابل مدق اسةه ولى يكوترين و زيبائرية اثاودر كتان خاويف قرا دارو 
همان است كه به نام كاخها (- الاقصر) معروف است. ساختمان اين قسمت به دست آمنحوتب كبير آغاز شد كه با غنيمتهايى 
كه از كشو ركشايى نصيب تحوطمس سوم شله بود به ساختن كاخ باشكوهى آغاز كرد؛ ولى» بيش از آنكه كار تمام شود 
دست اجل كريبان او را كرفت و مدت صد سال اين كار تعطيل شدء تا زمان رامسس دوم رسيد؛ وى آن كاخ رابا شكوهى 
شاهانه به يايان رسانيد. در همان نظر اول به اين ساختمان» روح معمارى مصرى تمامى فكر و ذهن كسى را كه متوجه تماشاى 
آن است فرا مى كيرد» و معلوم مى شود كه زيبايى و مزاياى آن تنها در وسعت و استحكام نقشه نيستء بلكه نيروى مردى و 
مردانكى از همه جاى آن هويداست. در اين قصر تالار يهناورى بوده است كه اكنون از شن انباشته شده. ولى در آن روزهاى 
بسيار كهن» كف آن همه از سنكك مرمر مفروش بوده است؛ در سه طرف آن ستونهاى مجللى است كه تنها ستونهاى كرنكك 
را مى توان با آنها در معرض مقايسه درآورد. در هر طرف» نقش برجسته هاى روى سنكك و مجسمه هاى شاه يس از اين همه 
زمان كه بر آنها كذشتهء هنوز از عظمت كذشته حكايت مى كند. بيش خود هشت ساته دراز ياييروس- يعنى همان جيزى كه 
دايه ييدايش و يبشرفت ادبيات بوده و در اينجا به منظور هنرى به كار رفته است- را تصور كنيد كه بر نوكك هر ساقه غنجه 
نيمشكفته اى باشد؛ نيز جنان تصور كنيد كه بنج رشته بندء محكم, اينها را به يكديكر بسته و زيبايى آميخته به نيرويى به آنها 


داده باشد؛ آنكاه جنان ينداريد كه همه اين جيزها با سنكك سخت فراهم شده باشد: در آن صورتء ستونهايى 


ص: ؟/ا١‏ 


را كه در اقصر به شكل كياه ياببروس بريا شده بيش نظر خود مجسم خواهيد ديد. يس از آنء خواننده بايد ييش خود تالارى 
تصور كند كه همه از اين ستونها ساخته شده؛ و بر روى آنها سرستونهاى عظيمى قرار كرفته باشد و رواقهاى سايه دارى بسازد. 
بيفتد كه آيا مردمى همء در آن زمان كه ما آن را دوران كودكى مدنيت مى خوانيم» جه اندازه نيرومندى داشته اند كه به فكر 


ساختن جنين آثار بزركى برآ مده. و يس از آن توانسته اند فكر خود را به مرحله عمل د رآورند. 


از ميان ويرانه هاى قديمىء و يليديها و بدبختيهاى زمان حاضرء راه ناصافى ما را به معبدهاى كرنكك مى رساند؛ آن آخرين 
جيزى است كه مصر از آثار باستانى خود برجاى نككاه داشته تا در معرض تماشاى بينند كان قرار دهد. در ساختن اين معابد» در 
حدود ينجاه نفر از فراعنه مصرء كه از اواخر سلطنت قديم تا روزكار بطالسه در اين سرزمين فرمانروا بوده اند» شركت داشته 
اند. در هر دوره» جيزهاى تازه اى ساخته وء برآنجه از بيش مانده بود افزوده مى شد تا مساحتى در حدود بيست و ينج هكتار 
زيربنا قرار كرفت؛ اين بزركترين و باشكوهترين بناهايى است كه به دست بشر ساخته و به خدايان تقديم شده است. راهرويى 
كه در ميان دو رديف ابوالهول ساخته شده ما را به جايى مى رساند كه شاميوليون» مؤسس مصرشناسىء در سال 1878 در 


آنجا ايستاده و جنين نوشته اعننة: 


من عاقبت به كاخ» و اكر بهتر بككُويم به شهر آثار» يعنى به كرنكك آمدم. در اينجاء تمام شكوه و جلال فراعنه بر من شكار 
شد و عظيمترين جيزهايى را كه به فكر بشر رسيده و به مرحله عمل درآورده اند ديدم ... هيج ملت قديم يا جديدىء جز 
مصريانء نتوانسته است تصور معماريى به اين عظمت و وسعت و شكوه داشته باشد. مصريان قديم جنان فكر مى كرده اند كه 
فود غَول بكر تروسشدع ا بلتلاق هيد ناء قاعل ذا بابد جتان فك كيد 


براى آنكه شخص حقيقت اين بنا را جنانكه بايد فهم كند»ء عكسها و نقشه هاى فراوان» و خبرت و كارشناسى يكك نفر معمار را 
بايد داشته باشد. خواننده بايد ييش خود محوطه وسيع محصور مربع شكلى را تصور كند كه هر ضلع آن 20١‏ متر طول دارد؛ و 
جندين حياط در آن ساخته شده. و زمانى 82000 مجسمه در آن جاى داشته است؛ مجموعه اصلى ساختمانهاى داخل اين 
محوطه همان است كه معبد آمون را تشكيل مى دهد ٠١0(‏ متر در 40 متر)؛ ميان هر دو حياط ستونها يا دروازه هاى بزركك 
وجود دارد: از طاق نصرتهاى مجللى كه تحوطمس سوم بريا كرده قسمت بالاى آن ريخته» ولى هنوز تصاوير و كنده كاريهاى 
آن از ظرافت حجارى آن حكايت مى كند؛ تالار جشنهايى كه همين يادشاه ساخته» واين طرف و آن طرف آن هنوز ستونهاى 
شياردار ديده مى شودء بر ستونهاى سبكك دوريكك يونان ييشى دارد و خاطر را متوجه آنها مى سازد؛ معبد كوجكك يتاح, با 


ستونهاى فراوانى كه دارد» در زيبايى» با نخلستان مجاور آن 


متن زير تصوير: ستونبندى و تالار معبد الاقصرء» عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


١ ص:‎ 


رقابت مى كند؛ آنكاه كردشكاه بزركى است كه آن نيز به فرمان تحوطمس ساخته شد وء با ستونهاى درشت و برهنه خود. 
نماينده حقيقى اين نايلئون مصر به شمار مى رود؛ از همه مهمتر تالار بزركك ستوندارى١‏ است كه سقف آن بر روى جتككلى از 
صد و جهل ستون عظيم قرار كرفته؛ ستونهاى آن جنان به يكديكر نزديكك است كه از كرماى سوزان خورشيد جلو مى كيرد؛ 
سرستونهاء به شكل بركك خرماء در سنكك تراشيده شده. و تخته سنككّهاى خاراى بزركى بر روى اين ستونها قرار كرفته است. 
در نزديكى اين محل دو مسله يكيارجه. كه در زيبايى و بلندى درست مشابه يكديكرند» همجون دو ستون نور در ميان 
مجسمه ها و معبدهاى در حال ويرانى برافراشته شده وء با نوشته هايى كه بر آنها نقش شده. بيام ملكه حتشيسوت را به جهانيان 


مى رساند. در نوشته مسله ها جنين آمده است: 


اين مسله ها از سنكك خارايى ساخته شده كه از كانهاى جنوب آورده اند؛ تاج آنها از بهترين طلاى كشورهاى بيكانه است. از 
دورء بر روى رودخانه آنها را مى توان ديد؛ درخشندكى شعاع آنها هر «دوسرزمين» را ير مى كند؛ هنكامى كه قرص خورشيد 
ميان آتها'جاق دارذة جتان مى تمايد كه تراس :در افق اسمان الى ابد ...شما كاين دق باذ كان زا بس أن زفات درازئ 
خواهيد ديد واز آنجه من كرده ام سخن خواهيد كفت. لابد خواهيد كفت. «ما مى دانيم جكونه جنين كوهى از طلا را بريا 
داشته اند. من» براى زرين كردن اين ستونها طلا را مانند كيسه هاى دانه بار كيل كرده و به مصرف رسانيده ام.. جه؛ مى 


دانستم كه كرنك افق آسمانى زمين است. 


جه ملكه و جه شاهان بزركى بوده اند! شايد اين نخستين تمدن بزركك جهان ظريفتر و زيباتر از همه باشد؛ ظن غالب آن است 
كه ما هنوز در آغاز اكتشاف عظمت جنين تمدنى باشيم. نزديكك درياجه مقدس كرنكك. امروزء مردانى زمين را مى كنند و 
مى كاوند و خاكهاى آن را در دو زنبيلى كه بر دو كنار جوبى بسته شده مى ريزند و با دوش آنها را حمل مى كنند؛ در كنار 
اين كاركران» عالم مصرشناسى را مى بينيم كه بر روى دو قطعه ستككى كه تازه از خاكك بيرون آمده خم شده و به خواندن 
نواشتة هائ هيرو كليفى آنها مشغول انث ابن مصرشتاين يكن :از عزاران دالشمنل مانت كازتره برستدة ماسيرو بتر كايارت» 
ويككال و نظاير ايشان است كه بسادكى در اين سرزمين خورشيد سوزان و شن روان به سر برده و كوشيده اند تا طلسم ابوالهول 
را براى ما با زكنند وء از شكم خاكك رازيوشء هنر و ادبيات و تاريخ و حكمت مصر را بيرون آورند. زمين و آسمان هر روز با 
ايشان در نبرد است؛ خرافات به آنان لعنت مى فرستد و مانع كارشان مى شود؛ رطوبت و ويرانى بيوسته به آثارى كه اين 
دانشمندان از زير خاك بيرون مى آورند حمله مى كند؛ اين نيل؛ كه براى سراسر مصر مايه آبادى و فراوانى استء هنكام 


طغيان» به داخل ويرانه هاى كرنكك راه بيدا مى كند و به ستونها مى رسد و آنها را به زمين 


)١(‏ نمونه اى از آن را مى توان در موزه متريليتن نيويوركك مشاهده كرد. 


ص: عا 


مى اندازد؛ و جون آب يس مى نشيندء ورقه شوره اى بر روى ستونها مى كذارد كه مانند خوره سنكك را مى خورد و متلاشى 


يسء بهتر آن است كه شتاب كنيم و» در زمانى كه اين آثار هنوز به صورت كرد وغبار در نيامده بوده» افتخار مصر را در 
تاريخ و تمدن تماشا كنيم. 


17- سازندكان بزرى 
1 |اكشاف صر 
شاميوليون و ملك رشيذ 


اكتشاف تاريخ مصر باستانى يكى از درخشنده ترين فصول علم باستانشناسى به شمار مى رود. تنها جيزى كه در قرون وسطى 
از مصر مى دانستند آن بود كه اين سرزمين يكى از مستعمرات رومى و يكى از مراكزى است كه دين مسيح در آنجا مستقر 
كرديده است. مردم» در دوره رستاخيز علم و ادب(رنسانس)» جنان مان واشعد كه تمدن :دن يونان آغاز شلده امت وى كر 
دوره روشنفكرىء كه با هوشمندى تمام درباره جين و هند تحقيق و مطالعه مى كردند» از مصر جيزى جز اهرام آن نمى 
شناختند. بايد كفت كه مصرشناسى يكى از نتايج سلطه طلبى نايلئون است. هنكامى كه اين فرمانده بزركك اهل كرس در سال 
حمله معروف خود را بر مصر آغاز كرد» كروهى نقاش و مهندس با خود برد كه در آن كشور باستانى كردش كنند واز 
آن نقشه بردارند. عده اى دانشمند نيز در اين حمله با نايلئون همراه بودند كه توجه فراوانى به مصر داشتند؛ مردم اين شدت 
توجه آنان را كار بيهوده اى مى ينداشتند؛ دانشمندان در صدد آن بودند كه تاريخ مصر راء بهتر از آنجه مورخان آن زمان 
نوشته بودند» فهم كنند. همين ستاد علمى نايلئون بود كه براى عالم جديد ما معابد اقصر وكرنك را اكتشاف كرد. كتاب 
وصف مصر(181-18:9)): كه اين هيئت» يس از بازكشتء به عنوان كزارش براى انجمن علمى فرانسه تنظيم كرد» نخستين 


كامى است كه دانشمندان براى تحقيق و مطالعه در اين تمدن فراموش شده برداشته اند. 


با وجود اين» سالهاى درازى كذشت و كسى نتوانست آثارى را كه بر روى بناهاى مصرى نقش شده بود بخواند. شكيبايى و 
دقتى كه يكى از اين دانشمندان.ء به نان شاميوليون» براى حل رموز نوشته هاى هيرو كليفى به كار برده نمونه برجسته اى از 
روح علمى موجود در آن دانشمندان به شمار مى رود. شاميوليون مسله اى يافت كه بر آن از اين «نقوش مقدس» مصرى ديده 


مى شدء ولى در زير آن نقوش 


متن زير تصوير: بازسازى فرضى سودي تالآى يز ر كت ستوندار در كرنككء از روى مدلى در موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


1١/6 ص:‎ 


نوشته اى يونانى بود كه نشان مى داد اين نكارشها به بطلميوس و كلثوياترا ارتباط دارد. وى جنان حدس زد كه دو كلمه اى 
كه در اين كتيبه ها فراوان تكرار شده و با شعار يادشاهى همراه است. ناجارء بايد اسم شاه و ملكه باشد؛ با اين حدس» در سال 
7 توانست يازده حرف از حروف زبان مصرى قديم را تشخيص دهد؛ اين» خود. دليلى بود براينكه مصر قديم حروف 
الفبابى داشته است. وى اين حروف را با علامت سنكك بزركك سياهى كه سياهيان نايلئون در نزديكى مصب شاخه اى از رود 
نيل» موسوم به رشيدء يافته بودند تطبيق كرد. بر «سنكك رشيد»١‏ نقوشى ديده مى شد كه به سه زبان نوشته بودند؛ هير و كليفى و 
دموتى- يا زبان رايج ميان توده مردم- و يونانى. شاميوليون كه يونانى مى دانست,. با استفاده از يازده حرفى كه از مسله 
خرزوق القباق عدر وا شتاسد وكراة:وا بواق ااكشاف جيهان كمشده يؤر كى نان كنك ان يكن انازور كترون اكتشافات قن 


تاريخ علم تاريخ است.١‏ 
-١‏ مصر ماقبل تاريخ 
عضر د زويته ستكى - عضر لوسك دعصو ندذاوض -اعفير يقن از سلسله ها ناد مصويان 


همان كونه كه مى دانيم» ييشتازان هر دوره مرتجعان دوره يس از آن مى شوند؛ به همين جهتء انتظار جنان مى رود مؤسسان 
ففرشتاسى اخريق كساتى باشكد كةاضتحت بازناقدة هاى عضي ديزيية ستكى قضينترا تعسدايق. كنك جعنانكه فجرت المثل 
فرانسوى مى كويد: «دانشمندان يس از جهل سالكى ديكر كنجكاوى ندارند.) هنككامى كه نخستين ادوات و آلات سنكك 
جخماقىء در دره نيل» از زير خاكك بيرون آورده شدء سرفليندرز يترى» كه معمولا ترديدى در بيان ارقام و تاريخها نداشت» 
اظهار كرد كه اين آثار ساخت دست نسلهايى است كه يس از سلسله هاى سلاطين مصر در اين سرزمين بوده اند؛ ماسيرو»» كه 
اسلوب ادبى عالى و درخشان او هركز زيانى به علم فراوان او نمى رساند» سفالهاى مصرى باقى مانده از عصر نوستكى را به 
دوره سلطنت ميانه مصر مربوط دانست. اين اظهارات به هيج وجه مانع آن نشد كه دموركان, در سال 21848 در باره ييشرفت 
يبوسته و تدريجى تمدن دوره ديرينه سنككى كه تقريباً متناظر با عصرهاى ديرينه سنككى ارويا مى باشدء اظهار نظر كند؛ و براى 
اين منظور از انواع تبردستى و قلادب ماهيكيرى و نوك بيكان و جكشهاى ساخته شده با سنكك جخماقء كه در طول مجراى 
نيل به دست آمده بود» استفاده كرد. به صورتى تدربجىء كه تقريباً شخص به آن متوجه نمى شودء آثار بازمانده عصر ديرينه 
سنكى جاى خود را به آثار عصر نوسنكى مى دهد؛ اين آثار دسته دوم در عمقهايى قرار دارد كه نشان مى دهد تاريخ آنها 


محصور ميان ١٠٠٠‏ تا #6٠‏ سال 


(1) ا كه دن مو زه بريتانياست. 


(90) اكزبلاد سباستهندار سوكدى (6)0851و تامسن يانكك: عالم فيزيكك و ذوفئون انكليسى »))238١5(‏ نيز در حل بعضى از رموز 
مكف رشنيد دخيل دوو مشافيوليؤن كمكك كرده الد. 


ص: 1.07 


قبل از ميلاد است. ساختن افزارهاى ستككى رفته رفته ظريفتر مى شودء واز حيث صيقل و برندكى و خوش ساختى, به درجه 
اى مى رسد كه هيج يكك از تمدنهاى عصر نوستكّى, كه از آنها اطلاع داريم؛ به ياى آن نمى رسد. در نزديكى اواخر اين 


عست كارتهاق فر ره صوروت: كلذان و تذوفدى اسان تاريشات روين وشم اشكا وس قود 


در يايان كار» مرحله تاريخى نزديكك مى شود. ودر ضمن انتقال به اين مرحله آثار كشاورزى به نظر مى رسد. در سال 2190١‏ 
ضمن كاوشهاى نزديكك شهر كوجكك بدارى (در نيمه راه ميان قاهره و كرنكك)» در ميان ادواتى متعلق به زمانى در حدود 
جهل قرن قبل از ميلاد» به جسد مرد كانى دست يافته و» در روده هاى بعضى از آن جسدهاء دانه هاى جوى هضم نشده اى 
بيدا كردند كه حرارت و خشكى شنها سبب آن شله بود كه مدت شش هزار سال به همان حال باقى بماند. از آنجا كه جو به 
صورت وحشى و صحرايى در مصر نمى رويد اين اكتشاف دليل بر آن است كه مردم بدارى از كاشتن دانه ها آكاهى داشته 
اند. از آن زمانهاى بسيار دورء ساكنان دره نيل به آبيارى يرداخته و جنكلها را بريده و مردابها را خشكانده و بر نهنكك و اسب 


ا يروز كيذه اسك شالوده تمدانا را كان كذاشته انل 


از اين اكتشافات» و اكتشافات ديكرى كه شده؛ تصورى از نوع زندكى مصريانى كه بيش از نخستين سلسله هاى سلاطين در 
ازمنه باستانى به سر مى برده اند براى ما حاصل مى شود. فرهنكك و تمدن آن زمان در ميانه راه شكار و كشاورزى بوده و تازه 
به جاى ادوات ستكتّىء ادوات فلزى را به كار مى بردند. مردم در آن زمان كرجى مى ساختند و كندم را آرد مى كردند وبا 
الياف كتان يارجه و فرش براى خود مى بافتند» خود را با زيور آلات مى آراستند و با مواد معطر خوشبو مى كردند؛ از ريش 
تاشفق و آهل كود حو اناك ١‏ كامجووحن وناكو مخصراس] يناع تو وناو زان كد كان #ردقية دوست 
داشتند؛ بر ساخته هاى سفالى ساده خود» صورت زنان نوحه سراء و صورتهاى ديكرى از انسان و اشكال هندسى رسم مى 
كردند؛ حجاران قابلى بودند؛ دليل آن قلمهاى حجاريى است كه در جبل الاراكك به دست آمده است. نوشته هاى تصويرى و 


مهرهاى استوانه اى» شبيه به مهرهاى سومرىء, داشتند. 


هيج كس نمى داند كه اين مصريان قديم از كجا به اين سرزمين درآمده اند. ياره اى از دانشمندان به اين نظر تمايل دارند كه 
آن مردم از اختلاط مردم نوبه و حبشه و ليبى» از يكك طرفء و مهاجران سامى يا ارمنى از طرف ديكر بيدا شده اند. حتى در 
آن زمان دور هم نزاد ياكك و خالصى بر روى زمين وجود نداشته است. احتمال دارد كه اين حمله كنندكانء يا مهاجران 
آسياى باخترى» تمدن و فرهنكك عاليترى را با خود به مصر آورده باشندء واز آميزش آنان با بوميان نيرومند نسل دوركه اى 
يبدا شده باشد و» جنانكه در همه تمدنها رسم بر اين است»ء براى مصر نيز دوره تمدن جديدى آغاز شده باشد. اين آميزش به 
شكل تدريجى صورت مى كرفت؛ جنان بود كه از آن» در ميان سالهاى "٠٠١0-800١‏ ق م, ملت واحدى بيدا شد و مصر 


تاريخ را به وجود آورد. 


3 5 كح 0 
متن زير تصوير: سنكك رشيدء موزه بريتانيايى» لندن 


ص: اا 


'- دوره سلطنت قديم 
«نوم)ها- نخستين شخصيت تاريخى - خئويس - خفر ن - غرض از ساختن اهرام- هنرمقابر- موميايى كردن 


بيش از آنكه سال 80٠0‏ ق م فراز آيدء مردم نيل براى خود نوعى حكومت داشتند. ساكنان اطراف اين رودخانه به جندين 
نوم١‏ تقسيم مى شدند» كه در هر يكك از آنها مردم از يكك تخمه بودند واز يكك رئيس فرمان مى بردند و خداى مخصوصى را 
مى يرستيدند و شعاير و آداب دينى خاصى داشتند. اين وحدتهاى منطقه اى در طول تاريخ باستانى مصر باقى مانده و» برحسب 
اندازه قدرت و صنعت فرعونهاى مصرىء اين سران و فرمانداران محلى نيز اندازه تسلطشان كم و زياد مى شده است. جون در 
هر سازمانى كه در حال يبشرفت و نمو باشدء ناجارء ارتباط ميان قسمتهاى مختلف آن ببوسته رو به تزايد است» در مصر قديم 
نيز ترقى تجارت و خرجهاى سنكين جنكك سبب آن شد كه ازميان اين حكومتهاى جزء؛ دو مملكت, يكى در جنوب و 
ديكرى در شمالء تأسيس شود؛ شايد اصل اين تقسيم صورت ديككرى از نزاع ميان افريقاييان جنوبى و آسياييان مهاجر اهل 
شمال بوده باشد. اين نزاع» كه بر اثر اختلافات جغرافيايى و نزادى شديدتر مى شدء در زمان منسء» كه شخصيتى نيمه افسانه اى 
است» به صورت موقت از ميان رفت» جه وى «دو سرزمين» رادر تحت سلطنت يككانه خود درآورد وقانون وشريعتى را كه 
خداى تحوت به او الهام كرد در سراسر مصر روان ساخت و نخستين سلسله سلطنتى تاريخى را تأسيس كرد و يايتخت تازه اى 
در منف يا ممفيس بنا نهاد و» همان كونه كه يكك مورخ يونانى قديم كفته استء «به مردم راه به كار بردن ميز و تخت را 
آموحت ..:. ووسايل غخوشكدراق و تجمل راب مملكت داخل كرة) 


نخستين شخصيت تاريخى مصرء كه يقين داريم حتماً روزى بر روى زمين مى زيسته. شاه يا كشو ركشا نيستء بلكه هنرمند و 
دانشمندى است به نام ايمحوتب كه طبيب و معمار و رايزن اول شاه زوسر بوده اس ت(حوالى 180" ق م). اين شخص به اندازه 
اى به علم طب مصرى خدمت كرد كه يس از آن او را به عنوان خالق هنر و علم مى يرستيدند. جنان به نظر مى رسد كه 
مكتب معمارى مصر به دست وى تأسيس شده. و از همين مكتب سازند كان بزركك سلسله بعد بيرون آمده اند. بنا به روايات 
تصبرق) تتسعيق انه ستكى إنة ستر يرسق .وى ساخته شبد وعموست كه نقشه كهنه تريق:بنائ نصوريئ كه امروز سرياستة 
يعنى هرم يله يله سقاره» را كشيده. جندين قرنء اين ساختمان به عنوان نمونه اى براى ساختن مقابر به كار مى رفته است؛ ظاهراً 


همين شخص طرح معبد شاه زوسر را با ستونهاى زيباى نيلوفرى شكل و ديوارهاى سنكك آهكى آن ريخته 


)١(‏ اين نامى است كه يونانيان داده اند و از كلمه يونانى «نوموس». به معنى ناموس و قانون» مشتق شده است. 


١78 ص:‎ 


است. در آثار باستانى سقاره؛ كه از آغاز هنر مصرى در دوره هاى تاريخى حكايت مى كند, ستونهاى شياردارى را مى بينيم 
كه در زيبايى از آنجه يونانيان بعدها ساخته اند كمتر نيست؛ نقش برجسته هايى به جشم مى خورد كه سرشار از واقعيت و 
جاتدارئ است؛ بدالجيتيهائ سبر رنكى امت كه نا محصضؤلات قروة وسشطاى انثالا لاق همسرى من زلل: ذن هميتحاء متحسمه 
سنكى نيرومندى از خود زوسر استء كه كرجه دست روزكار در آن تباهى زياد كرده و جزئيات آن رااز ميان برده» جهره 
عالى و متفكر اين مجسمه هنوز قابل توجه است. درست نمى دانيم جه شده است كه سلسله جهارم مهمترين سلسله سلطنتى 
مصرهء قبل از سلسله هجدهمء به شمار رفته. ممكن است ثروت معدنى فراوانى كه در اواخر سلسله سوم از زمين مصر بيرون 
آورده شده. يا برترى مصريان در دريانوردى مديترانه» يا قساوت و شدت عمل خوفو١‏ - نخستين فرعون اين سلسله- سبب 
شهرت و عظمت سلسله جهارم شده باشد. هرودوت آنجه را كاهنان مصرى درباره سازنده نخستين هرم از اهرام جيزه به وى 
كفتة اندء 'برائ ما جليق تقل فى كنذ: 


اكنوث انان من من كويثل كه تا زمان سلطتت رعميسيستوسن عدَالث حكتفرما بوة.و اسابشن وفراؤائى ذ .همه جاى مصتر 
ديده مى شد؛ ولى جون يس از وى خئويس به سلطنت نشستهء به همه كارهاى يليد دست زد و درهاى معابد را بستء ... به 
همه مصريان فرمان داد كه براى او بيكارى كنند؛ به بعضى دستور داد تااز كوههاى عربستان سنكك بكنند و به دره نيل 
بياورند؛ كروهى ديكر را بر آن داشت كه ستكمّها را با كشتى بر روى رودخانه جا به جا كنند ... در هر نوبت صدهزار نفر ناجار 
بودند براى مدت سه ماه بيكارى كنند. مدت ده سال طول كشيد تا مردم راه را ساختند و ستككها را به ياى هرم رسانيدند؛ به 


نظر من اين كار از ساختن خود هرم كمتر نيست. 


درباره جانشين و رقيب خوفو در ساختمان» يعنى خفرع 7؛ از روى اثرى كه برجاى مانده اطلاعاتى به دست مى آيد؛ اين اثر 
مجسمه اى از اوست كه با سنكك ديوريت ساخته شده و از آثار برجسته موزه قاهره به شمار مى رود. اكر اين مجسمه درست 
شبيه به خود وى نباشدء لااقل صورت شخصى را كه ما بيش خود از سازنده هرم دوم و فرعونى كه ينجاه و شش سال بر مصر 
سلطنت كرده تصور مى كنيم بخوبى مجسم مى سازد. بر بالاى سر او مجسمه عقابى قرار دارد كه نماينده قدرت سلطنت است؛ 
اكر اين عقاب هم نمى بودء از هيبت اين مجسمه. و از تمام جزئيات آن بخوبى معلوم مى شد كه اين مجسمه براستى نماينده 
شاهى است؛ اين تنديس انسان مغرور و صريح و بيباكى را نشان مى دهد كه نظر تيزبينى دارد؛ بينى مجسمه نيرومند است و 
رويهمرفته هيكل آن از نيرويى كه با محافظه كارى و آرامش همراه است حكايت مى كند؛ ديدار اين مجسمه به خاطر بيننده 


مى آورد كهء در آن زمانء مدتهاى درازى بوده است كه 


(0) هرودوت او را خفرن ناميده اسثت. 


ص: ةنا 


طبيعت فى ذانستة حكوتة نايك مردان :وا سنازدء و هنزمتدان نيو مى “دانسته اند تجكوته بابد يبكر اين ردان وا بتراشتك. 


جرا آن مردم اهرام را ساخته اند؟ شكك نيست كه از اين كار منظور بريا كردن يكك اثر بزركك معمارى را نداشته اند و اين 
كار تنها براى منظور دينى صورت كرفته است. اهرام مصر كورهايى بوده كه رفته رفته از صورت اوليه خود تحول يافته و به 
اين شكل درآمده است. يادشاه آن زمان» مثل همه مردم» جنين عقيده داشته است كه در هر جسم زنده اى همزاد آن به نام 
«كا» جاى دارد؛ اين همزاد در آن هنكام كه شخص آخرين نفس را مى كشد نمى ميرد. عقيده بر آن بوده است كه هر اندازه 
جسد مرده بيشتر بماند و بهتر به آن خوراكك بدهند و از فساد محفوظ بماند» كا نيز باقى مى ماند. بزركى و شكل و وضع قرار 
ارق هرم١‏ يكى از وسايل بقا و مقاومت با مركك به شمار مى رفته است. اككر از شكل زاويه هاى هرم صرف نظر كنيم» 
صورت كلى آن مانند صورت توده اى از جسم صلب متجانس است كه بآزادى بر زمين ريخته باشد. براى اينكه استحكام بنا 
بيشتر شود» با صبر و حوصاه فراوان آنها را به يكديكر اتصال داده اند؛ كويى جنان بوده است كه اين ستككها همه در نزديكى 
دست كاركران بوده و آنها را از صدها فرسخ راه به ياى اهرام نياورده اند. هرم خوفو داراى دو ميليون و نيم ياره سنكك است 
كه وزن بعضى از آنها به يكصدو ينجاه تن مى رسدء ولى وزن متوسط ياره ستككها دو تن و نيم است. اين هرم؛ زمينى به 
وسعت جهل و شش هزار متر مربع را مى يوشاند و صد و جهل و شش متر ارتفاع دارد. سنككها همه درست و به هم ييوسته 
است و به داخل راه ندارد» جز در جند نقطه كه بعمد جاى جند يارجه سنكك را بازكذاشته اند تا راهى سرى براى داخل كردن 
تابوت شاه باشد. راهنما ديدار كننده راء از راهى كه سى متر از قاعده هرم بالاتر است» جهاردست و ياء با حال لرزان» داخل 
دل هرم مى كند؛ در اين نقطه تاريكك خاموش نمناك دور از دسترس آدميزاد است كه. بيش از اين» استخوانهاى شاه خوفو و 
همسرش جاى داشته؛ تابوتهاى مرمرين فرعون هنوز در جاى خود باقى» ولى شكسته و خالى استء جه اين سنككء با همه 
بزركى كه داشته نتوانسته است جسد رااز دستبرد دزدان محفوظ داردء همان كونه كه جنين كارى از لعنتهاى خدايان هم 


برنيامده سنت 


جون كا به عنوان صورت كوحكك شده جسد آدمى تصور مى شاه ناجار بايستى به آن خوراكك و يوشاك داده شود» و يس 
از مركك كالبد به خدمت آن برخيزند. به همين جهت است كه در بعضى از كورهاى شاهان مستراحهايى ساخته شده بود تا 


روح جدا شده از بدن آنها را به كارآيد؛ در بعضى از نوشته هاى مربوط به مردكان. از اين بابت اظهار نككرانى شده كه مبادا 


متن زير تصوير: سر فرعون خفرع» از سنكك ديوريت»ء موزه قاهره؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


000 ظاهراً لفظ انكليسى و فرانسه هرم يعلى 310 الام از ريشه مصرى كلاما-ع]-اص به معنى بلندى» مشتق شده استء. نه 


از ريشه يونانى الإ0» به معنى آتش. 


ص: 1/6 


كا به خوراك نيازمند شود و» براثر نبودن غذاء ناجار از آن باشد كه مدفوع خود را بخورد.به طور طبيعى جنان به خاطر مى 
رسد كه اكر در آداب دفن مصريان باستانى تتبع شود و بخواهند به آغاز آن برسند, ناجارء بايد جنان باشد كه سلاحها و افزار 
كار مرد جنكنده را با وى به خاكك بسيارند» يا جنان باشد كه رسم «سوتى» راء مانند آنجه در نزد هندوان مرسوم استء معمول 
دارفة و زتان و حتذ كان مرذ زا يونا او دن كوو كند» كنايس: ازمر كف اه خلامنة وق كمر بند فد عون ور عملى كردن ان 
قاعده» براى زنان و غلامان» سختى و مشقت فراوانى وجود داشته» مصريان تصويرها و مجسمه هاى كوجكى از زنان و غلامان 
و ملزومات ديكر مى ساختند و به جاى آنان در كور مى نهادند» و بر آن مجسمه ها و نقاشيها عبارات سحرى و طلسمهايى 
نقش مى كردند تا بتوانند مانند موجود زنده به خدمت ميت قايم كنند. شايد بعدهاء در نتيجه صرفه جويى و تنبلى» فرزندان از 
كذاشتن خوراك در كور يدران خود. حتى در آن صورت هم كه مرده يبش از مركك قسمتى از دارايى خود را وقف اين كار 
كردهء خوددارى كرده باشند؛ اين صورتها و صحنه هاى نقاشى شده جاى واقعيت را مى كرفته و به اين ترتيب» مى توانسته 
اند مزارع حاص اخيز و كاوان فربه و خدمتكزاران فراوان و كاركران جابك راء با خرج بسيار كمى. در اختيار مرد كان 
بككذارند. يس از آنكه رسم ككذاشتن تصوير به جاى اصل يذيرفته شد هنرمندان مصرى آثار هنرى بسيار زيبايى از خود در 
كورها به يادكار كذاشتند. در يكى از مقابر» تصوير مزرعه اى ديده شده كه در حال خيش كردن آن هستند؛ در كور ديكرى 
منظره درو كردن محصول نقاشى شده؛ در كورى ديككر صحنه يختن نان به نظر مى رسد؛ در قبرى جفت كيرى كاو نر و كاو 
ماده نقاشى شده؛ در قبر ديككر تصويرزاده شدن كوساله ديده مى شود؛ در قبر ديكر منظره كشتن كاوى كه بزركك شدهء يا 
كوشت يخته اى كه در ظرف نزد مهمانان كذاشته مى شود به نظر مى رسد در مقبره شاهزاده رع حوتب نقش برجسته اى از 
وق برروئ سلكةة اوإزا دز خالى نشاق مى دهد كه بشت ميزئ تشسته و خوراكهاى كوتاكون در برابر وى قراوذارقداز أن 


زمان تاكنونء هيج كاه هنر نتوانسته است اين اندازه به آدمى خدمت كند. 


براى بقاى همزاد مرده؛ يعنى كاء تنها به آنجه كفتيم بس نمى كردندء بلكه آن مرده را در تابوتى از سنكك سخت مى كذاشتند 
و براى موميايى كردن آن متحمل رنج فراوان مى شدند. به اندازه اى در اين كار يبش رفته بودند كه هنوز تارهايى از موء يا 
تكه هايى از كوشت جسبيده به استخوانهاى شاهان ديده مى شود. هردودت جه خوب اين هنر موميايى كردن مصريان را در 


كتاب خود توصيف كرده است؛ مى كويد: 


در آغاز كارء مخ مرده را با جنككى از بينى بيرون مى آورند؛ جون باره اى از مخ را به اين ترتيب بيرون آوردندء باقيمانده آن 
راء با داخل كردن بعضى از داروهاء بيرون مى آورند. يس از آن. با سنك برنده اى يهلوى مرده را مى شكافند و امعا و احشاى 
او را خارج مى كنند؛ آنككاه درون شكم را با شراب خرما مى شويند و بر آن كردهاى خوشبو مى ياشند؛ سيس آن را با مر 
خالص و فلوس وجيزهاى معطر ديككر ير مى كنند و يهلو 


١8١ ص:‎ 


رابه صورت اول خود مى دوزند. جون اين كارها انجام شدء نعش را مدت هفتاد روز در حمامى از نترون١‏ قرار مى دهند» و 
اين حد قانونى است كه كسى نبايد از آن تجاوز كند. يس از اين مدت,. مرده را از حمام بيرون مى آورند و مى شويند و با 
نوارهاى يارجه اى آغشته به موم آن را نوار يبيج مى كنند, و اين نوارها را با قشرى از صمغ مخصوصى مى يوشانند كه مصريان 
آن را معمولا به جاى سريشم به كار مى برند. جون اين كارها تمام شدء صاحبان مرده جسد مرده خود را مى كيرند و براى آن 
تابوتى از جوبء به صورت انسان» مى سازند و مرده را در آن مى كذارند و يس از آنكه در تابوت را محكم بستندء آن را 
در لحد به صورتى قرار مى دهند كه ايستاده و به ديوار تكيه داده باشد. با اين خرجهاى سنكين است كه اجساد مرد كان خود 


يكك ضرب المثل مصرى مى كويد كه: «همه عالم از زمان مى ترسد ولى خود زمان از اهرام ترس دارد.» با وجود اين» از 
ارتفاع هرم خوفوء با كذْشت زمان» شش متر كاسته شده و تمام يوشش مرمرين آن از بين رفته است. شايد زمان به اين هرم 
تنها مهلت بيشترى داده باشد. در كنار اين هرم بزركك» هرم خفرع قرار دارد كه اندكى از آن كوجكتر استء ولى هنوز نوكك 
آن را يوششى از سنكك خاراء كه بيش از اين تمام آن را فرا كرفته بود» مى يوشاند. هرم حقير جانشين خفرعء يعنى منكورع 7 
كمى آن طرفتر جاق ذارد و آن زا ديكو سك خارا نيوشائذة» بلكه يوششن آن ورقه اق ان الجر اسث» وشايد ايخ غود علامت 
آن بوده باشد كه در آن هنكام كه شاه اين هرم را مى ساخته دوره سلطنت قديم در شرف زوال بوده است. مجمسه هاى 
منكورع كه به دست ما افتاده اين شاه را ظريفتر و كم نيروتر از خفرع” نشان مى دهد. تمدن نيز» مانند زندكىء هر جه را به 
حد كمال مى رساند واز ميان مى برد. شايد خوشكذرانى و تجمل و ملايم شدن اخلاق و آداب» در آن زمان هم» سبب آن 
بوده است كه مردم خواهان صلح باشند و از جنكك بيزار شوند. ناكهان شخصيت تازه اى بيدا شد و تخت و تاج منكورع را 


كرفت و سلسله سازند كان اهرام را منقرض كرد. 
- دوره سلطنت ميانه 
عصر ملوكك الطوايفى- سلسله دوازدهم- تسلط هيكسوسها 


هيج سرزمينى به اندازه مصر به خود شاه نديده است. تاريخ» اين شاهان را به صورت سلسله هايى درآورده كه شاهان يكك 
سلسله. همه از يكك تخمه يا از يكك خانواده اند ولى با 


(؟) مجسمه منكورع و زن او در موزه هنرهاى نيويوركك ديده مى شود. 


ص: ما 


وجود اين» به خاطر سيردن آنها بار سنكينى براى حافظه است.١‏ يكى از فرعونهاى قديم به نام ببى دوم فلت نودو جهار سال 
سلطنت كرد(885-17778ق م)؛ اين طولانيترين دوره سلطنت در تاريخ است. يس از مركك وىء مملكت دجار هرج و مرج 
شد و اختيار از دست فرعونها بيرون رفت و اشراف و زمينداران» در «نوماهاء هر يكك مستقلا به حكمرانى يرداختند. اين كه 
زمانى حكومت مركزى موجود باشد و يس از آن وضع به حال ملوكك الطوايفى و خانخانى بازكردد» يكى از نمونه هاى تاريخ 
است كه به صورت منظمى تكرار مى شود؛ كويى جنان است كه مردم زمانى آزادى بيش از اندازه را دوست دارند و زمانى 
ديكر به انضباط سخت ميل مى كنند. يس از يكك دوره تاريكى, كه مدت جهار قرن طول كشيد و در اين مدت هرج و مرج 
حكمفرما بود» مردى قوى الاراده» شبيه شارلمانى دوره هاى تاريكك اروياء ظاهر شد وء با سرينجه آهنين» زمام امور را به دست 
كرفت و كارها را به جريان عادى خود بازكردانيد و يايتخت را از ممفيس به طيوه انتقال داد وء به نام آمنمحت اول» سلسله 
دوازدهم را تأسيس كرد. در زمان اين سلسله؛ هنر مصرىء جز در قسمت معمارىء آن اندازه بيش رفت كه هركز به آن يايه 


نرسيده بود و بعد نيزاز اين حد تجاوز نكرد. در يكك كتيبه» آمنمحت درباره خود با ما جنين سخن مى كويد: 
من مردى بودم كه دانه كاشتم و خداى درو را دوست داشتم؛ 

نيل و همه رودخانه ها به من درود فرستادند؛ 

در سالهاى من هيج كسى كرسنه و تشنه نماند؛ 

در نتيجه آنجه من كردم همه در صلح و صفا به سر مى برند و از من سخن مى كويند. 


ياداش وى اين بود كه آن كسان كه وى آنان را به مناصب عالى رسانيده بود در خفا بر ضد او با يكديكر به كنكاش 
برخاستتك: وق ابن تطلب :وا دريافت و ككائن كتند كان زا اسباشت كرف ولى» يولونيوس واوبراق فرزتن خود-دستوواقى دز 
باره فن كشوردارى برجاى ككذاشت كه البته خالى از تلخى و مرارت نيستء ولى دستورالعمل شايسته اى براى حكمرانى مطلق 
و خود كامكى به شمار مى رود: 


به آنجه به تو مى كويم نيكك كوش فرا دار 


تا آنكه يادشاه زمين باشىء .. 


(1) براى آنكه كمكى به حافظه شده باشد» مورخانء علاوه بر تقسيم سلسله. خود سلسله ها را نيز به جند دوره تقسيم كرده 
اند: )١(‏ «دوره سلطنت قديم)» مشتمل بر سلسله هاى يكم تا ششم (50.00 -71271 ق م)» كه يس از آن دوره فترت و هرج و 
مرج مى آيد؛ (7) «دوره سلطنت ميانه» مشتمل بر سلسله هاى 18٠١-016١‏ ق م). كه يس از آن دوره هرج و مرج 
ديكرى است؛ ( «دوره اميراطورى)» مشتمل بر سلسله هاى 18 تا ٠٠٠١ -1880( ٠١‏ ق م)» كه يس از آن دوره رقابت ميان 


دو يايتخت مى آيد؛ (؟) «عصر ساو) (كه يونانيان آن را سائيس مى نامند و هم اكنون صاءالحجر ناميده مى شود)» مشتمل بر 


سلطنت سلسله ”7 (“عم -10ه ق م). تمام تاريخهاء جز آخرىء تقريبى است؛ مصرشناسان, نسبت به تاريخهاى ديكر. جند 
قرن با يكديكر اختلاف دارند. 


ص: ردنا 


ونيكى رادر آن بيفزايى: 

بر تمام زيردستان خود سختى كنء» 

جه ملت به كسى اهميت مى دهد كه از او بترسد؛ 
هيج وقت به تنهايى به ايشان نزديكك مشو. 


دلت رااز محبت يكك برادر يرمسازء 


وابزاق وه ذوميث مكير 4 


در آن هنكام كه به خواب مى روى قلب خودت را ياسبان خود قرار بده؛ 


جه هيج كس در روزهاى بدبختى دوستى ندارد. 


اين شاه فعال» كه از خلال جهار هزار سال هنوز زنده به نظر مى رسدء. دستكاهى ادارى برقرار ساخت كه مدت يانصد سال 
دوام كرد. ثروت عمومى افزايش يافت و هنر ترقى كرد. سنوسرت اول ترعه اى ميان نيل و درياى سرخ حفر كرد واز مهاجمان 
نوبه اى جلو كرفت و در هليويوليس» يا عين شمس و آبيدوسء يا عربه و كرنكك معبدهايى ساخت. ده مجسمه نشسته او بر 
جاى مانده و اكنون زينت بخش موزه قاهره است. سنوسرت سوم فلسطين را به زير حكومت مصر كشيد و مردم مهاجر نوبه راء 
كه بيوسته دست اندازى مى كردندء به مرزهاى جنوبى يس نشاند و در آنجا لوحه اى نصب كرد كه بر آن جنين نوشته بود: 
«اين نه براى آن است كه آن را يرستش كنيدء بلكه تا به دفاع از آن برخيزيد.» آمنمحت سوم كه مرد مدبرى بود» و يكى از 
سازند كان بزركك ترعه هاى آبيارى به شمار مى رود (شايد به صورت كامل) ريشه ملوك الطوايفى و خانخانى را بركند و به 
جاى اين كونه اشخاصء كسانى را براى فرماندارى بخشهاى مختلف كشور كسيل داشت كه از شاه مواجب مى كرفتند. سيزده 
سال يس اذاه كك او):دو نجه سكئ كه ميان مدغيان سلطت وحالشيقق اؤادن كرفت» اغتشافن يز وك دن مضت بيدا كيذ و 
دوره سلطنت ميانه» با حال هرج و مرجى كه مدت دويست سال ادامه داشتء يايان يذيرفت. در اين هنكام مكسريدها كه 
بدويانى آسيايى بودند» بر سر مصر يريشان و تكه تكه شده تاختند و شهرهاى آن را سوختند و معابد آن را ويران كردند و 
ثروتى را كه در آن كرد شده بود به باد دادند و بسيارى از آثار هنرى را از بين بردند و مدت دو قرنء به نام «شاهان جويان» يا 
هيكسوسهاء براين سرزمين فرمان راندند. تمدنهاى باستانى همجون جزاير كوجكى در درياهاى توحشء يا همجون واحه هاى 
حاصلخيزى در ميان شكارجيان و جويانان جنكجو بوده است؛ يعنى در هر آنء احتمال آن مى رفته است كه باروى نكاهبان 
آن فرو ريزد و همه جيز نابود شود. جنين بوده است كه كاسيها بابل را جياول كردند و طوايف كل يونان و روم را در معرض 


تاخت و تاز خويش قرار دادند و هونها به ايتاليا درا مدند و مغولان تا يكن راندند. 


ولى فاتحان نيزء به نوبه خود. سير و فربه و خوشكذران شدند و اقتدار خود رااز كف دادند؛ مصريان دامن همت به كمر زدند 
و براى آزاد كردن كشور خود از جنكك غاصبان جنكك سختى كردند و هيكسوسها را بيرون راندند؛ در اين هنكام, سلسله 


هجدهم ا شد؛ در اين 


ص: م1 


دوره» نيرومندى و عظمت مصر به اندازه اى رسيد كه بيش از آن هركز جنان نبود. 
ه- اميراطورى 
ملكه بز ركك - تحوطمس سوم - اوج عظمت مصر 


شايد هجوم از خارج مصرء به واسطه خون جديدى كه با خون مردم اين سرزمين آميختء سبب تجديد جوانى آن شده باشد؛ 
ولى» در عين حال» دوره جديد آغاز يكك مبارزه هزار ساله ميان مصر و آسياى باخترى به شمار مى رود. تحوطمس اولء نه 
تنها به تحكيم و نيرومند ساختن امبراطورى جديد يرداخت,. بلكه. به اين بهانه كه مصر بايد بر اراضى آسياى باخترى مسلط 
باشد تا از تجاوز تازه اى جلو كيرى شودء بر سوريه تاخت و تمام اراضى واقع ميان ساحل مديترانه و كركميش را به تصرف 
درآورد واز آنها باج و خراج كرفت و با غنيمت فراوان و افتخاراتى كه بيوسته از آدمكشى نصيب مى شود به يايتخت خود. 
ظيؤة باز كننث: حون سنئ سال از دوؤان سلطيت وى كدشت دعت عود صتسرت:زاء يه عنواق شررك دوا سلطندة ير تدك 
نشانيد. يس از تحوطمس اولء شوهر و برادر ناتنى دخترش»ء به اسم تحوطمس دومء به سلطنت رسيد و در بستر مركك وصيت 
كرد كه تحوطمس سوم., يسر غير مشروع تحوطمس اولء رايس از وى به سلطنت بردارند؛ ولى حتشيسوت اين جوان راء كه 
بعدها ستاره اش بلندى كرفتء براند و خود, به تنهايى» به سلطنت يرداخت و ثابت كرد كه جز اينكه زن استء هيج كونه 


تقاوكق نا شاهان كداره 


جيزى كه هست وى به اين اختلاف هم معترف نبود. جون سنن مقدس مصرى مقتضاى آن بود كه هر شاه مصرى يسر خداى 
بزركك آمون باشدء حتشيسوت مقدمات را طورى فراهم ساخت كه يكباره خود را مرد واز نسل خدايان معرفى كرد؛ به همين 
جهتء براى ييدايش خود. شرح حالى به اين صورت اختراع كرد كه: آمون در ميان سيلى از نور و عطريات بر مادر وى؛ 
احمسىء نازل شده و مقدم او مورد استقبال قرار كرفته و در آن هنكام كه از نزد احمسى خارج مى شده به او كفته است كه 
دخترى خواهد آورد كه تمام شكوه و نيروى آن خدا در وى جمع خواهد بود. يس از اين» آن ملكه بزركك جنان خواست كه 
آرزوى ملت خود را برآورد» يا ميلى را كه در خاطر خود وى نهفته بود سيراب سازد؛ به همين جهت فرمان داد تا در نقشهاء 
وى رابه صورت جنكنده ريش دار بدون يستان ترسيم كنند. اكرجه در كتيبه ها با ضمير مؤنث به وى اشاره مى شودء با وجود 
اين» از او به نام «آقاى ذو سرلافين او لاسر خورشيدة باداقق شوة: متكا كه دز يرابر رعاباى ود ظاهن من شيدة لاسن 


مردانه مى يوشيد و ريشى ساختكى مى كذاشت. 


مصر تكيه زده اند كاميابى بيشتر داشته و بيشتر براى خير مردم كوشيده است. وىء بى آنكه به استبداد و خودكامكى توسل 


جويد, امنيت و انتظام را در داخل 


ص: 186 


كشور برقرار ساخت وء بدون آنكه خسارتى بيند» صلح و سلم خارجى را حفظ كرد. هيئتى را به يونت(كه احتمال دارد بر 
ساحل خاورى افريقا باشد) اعزام داشتء بازار تازه اى براى تجارت مصر باز كرد و وسايل وفاه و لذايذ تازه اى براى ملت خود 
آماده ساخت. با نصب كردن دو مسئله بزركك با شكوه. بر زيبايى كرنكك افزود؛ در ديرالبحرى معبد عظيمى را كه يدرش 
انديشه ساختن آن را داشتهء بنانهاد و ياره اى از معابيد قديمى راء كه به دست هيكسوسها ويران شده بود» آباد كرد. در يكى 
از كتيبه ها به كارهايى كه كرده جنين فخر مى كند: «آنجه رااز بيش خراب بود اصلاح كردم؛ آنجه را ساختن آنء در آن 
هنكام كه آسيايبان در وسط سرزمينهاى شمالى بودند و آنجه را بيش از آن بريا شده خراب مى كردندء نيمه تمام مانده بود. 
به اتمام رسانيدم.) آنككاهء در يايان كارء براى خود كورى بسيار منقش و مخفىء در ميان تيه هاى شنى ساحل باخترى نيل» در 
آنجا كه بعدها به نام «دره مقابر شاهان)» (وادى مقاب رالملوكك) ناميده مى شدء بنا كرد. جانشينان وى» در ساختن مقبره هاى 
غوةة ازا او يزوف كزدنتك نذا سان كعد مقابر شاهان در مان ثيه عاية شصت رمعيد: وحنان شد ك شدي هرد كان داز 
حيث عدد ساكنان» با شهر طيوه» كه مركز زندكَان بود دم از رقابت مى زد. ساحل باخترى نيل رفته رفته در تمام شهرهاى 
مصر عنوان كورستان ثروتمندان بيدا كرد و جنان شد كه جون مى كفتند «فلان به باختر رفت» همه مى فهميدند كه وى به 


سراق ديكر شتافتة اسلث» 


دوران كشوردارى اين ملكه. كه در صلح و صفا در كمال حكمت فرمان مى راند» بيست و دو سال طول كشيد؛ يس از وى» 
تحوطمس سوم جانشين او شدء كه سراسر سلطنتش به جنككهاى فراوان كذشت؛ مردم سوريه جنان ينداشتند كه تحوطمس 
بيست و دوساله ناجار نمى تواند دولتى را كه يدرش تأسيس كرده بود نككاه دارد؛ به همين جهت سر به طغيان برداشتند. ولى 
تحوطمس سوم از ياى ننشست و در سال اول سلطنت به سوريه لشكر كشيد وازراه قنطره وغزه» با سرعت بيش از سى 
كيلومتر در روز بيش راند و با نيروهاى شورشيان در هار- مجدون (امروز جبل مجدون) روبه رو شد. اين شهر كوجك, كه 
در ميان دو رشته كوههاى لبنان و بر سر راه مصر به فرات قرار داشتء به اندازه اى از لحاظ لشك ركشى مهم بود كه از آن 
زمان تا زمان رنرال النبى» بسيارى از جنكهاى قطعى در آن صورت كرفته است. در همانجا كه انككليسيها به سال 21914 در 
اثناى جنكك بين الملل اول» تركها را شكست دادند» تحوطمس سوم, در 7797 سال بيش از آنء شورشيان سوريه و متفقان 
ايشان را تارو مار كرد و از آنان خراج كرفت و مالياتهايى بر ايشان تحميل كرد و يس از شش ماه كه از طيوه بيرون رفته بود 


قزرو رمد انه اندبار كقت ١‏ 


)١(‏ النبى» براى آنكه. جنين نتيجه اى به دست آوردء دو برابر اين مدت وقت صرف كرد؛ نايلثون» كه در عكا به جنين 


ص: 18 


اين نخستين تبرد از لشك ركشيهاى بانزده كانه اى است كه تحوطمس مقاومت تايذير: در آن جتكهاء بلآد خاورى مديتزانه را 
در تحت فرمان مصر درآورد. كار وى تنها كشور كشايى نبود» بلكه در كشورهايى كه مى كشود يادكانهاى نيرومندى مى 
كذاشت و حكومت مقتدر و منظمى برقرار مى كرد. تحوطمس نخستين مرد تاريخ است كه به اهميت نيروى دريايى متوجه 
شد؛ وى ناوكانى تأسيس كرد كه با آن بلاد خاور نزديكك را به زير فرمان خود كشيد. غنايمى كه او از جنككها به دست مى 
آورد يايه و يشتوانه هنر مصرى در دوره اميراطورى به شمار مى رفت؛ نيز خراجى كه مى كرفت وسايل نعمت و رفاه و 
آسايش فراوانى از بلاد شام به مصر مى رسانيد» و مردم از آنها بهره مند مى شدند؛ به همين جهتء طبقه تازه اى از هنرمندان 
روى كار آمدند و سراسر مصر رااز هنر خود يركردند. براى آنكه تا حدى اندازه ثروت دولت اميراطورى جديد آشكار شود. 
كوييم كه در يكك روز توانستند از خزانه دولتى مقدارى شمش سيم و زر بيرون آورند كه وزن آن در حدود جهارهزار كيلو 
بود. تجارت طيوه به اندازه اى رواج يافت كه سابقه نداشت؛ معبدها ير از نذور قربانى بود؛ تاللار جشنهاى شاهى در كرنكك 
ساخته شدء و در آن كردشكاه عظيمى بنا نهادند كه با عظمت خداى مصر و شخص شاه مناسب باشد. در يايان كار» شاه دست 
از جنكك و لشكركشى كشيد و به هنريرورى واداره كردن امور كشور يرداخت. از زيباترين آثار اين زمان كلدانهاى بديع و 
خوش نقشى است كه برجاى مانده. وزير اول او درباره وى سخنى كفته است مانند كلامى كه بعدها منشيان مخصوص خسته 
و وامانده نايلثون در باره وى كفته اند. و آن سخن اين است: «اعليحضرتش هرجه را كه بيش مى آيد مى داند؛ هيج جيز بر 
وى مجهول نيست؛ در همه جيز خداى معرفت است؛ هيج امرى نيست كه وى شخصاً درباره آن اقدام نكند.» اين شاهء يس از 
سى و دوسال سلطنت (و بعضى كويند بعد از جهل و ينج سال)» يس از آنكه بيشوايى مصر را در جهان مديترانه اى مستقر 


ساخته بودء از دنيا رفت. 


يس از وى كشو ركشاى ديكرى به نام آمنحوتب دوم يادشاه شد؛ وى بار ديكر آزاديخواهان سوريه را سركوب كرد و هفت 
تن از شاهان را سرافكنده؛ در ييشاييش كشتى اميراطورى. با خود به اسيرى به شهر طيوه آورد و شش تن از ايشان را به دست 
خود در راه آمون قربانى كرد. به سلطنت رسيد و مدت درازى حكم راند؛ مصرء بر اثر سيادتى كه مدت يكك قرن كامل طول 
كشيد و ثروتى كه از اين راه فراهم آمدء در زمان سلطنت او به اوج عزت و بزركى رسيد. در موزه بريتانيا مجسمه نيمتنه اى از 
اين شاه موجود است كه وى را به صورت مردى نشان مى دهد كه نيرو و ظرافت» هر دوء در او جمع است,ء و قابليت آن دارد 
كه با ينجه فولا-دين زمام امور اميراطوريى را كه به ارث به او رسيده نكمّاه دارد و؛ در عين حالء در محيطى جنان سرشار از 
تجمل و آسايش به سر برد كه يترونيوس يا خانواده مديجى براو رشكك برند. اكر مخلفات و بازمانده هاى توت عنخ آمون 
كشف نشده بودء هركز آنجه روايات و كتيبه ها از توانكرى و 


متن زير تصوير: معبد دير البحرى» عكس توسط ليندزلى اف. هال 


ص: /ا/ا 


دستكاه يرتجمل آمنحوتب نقل كرده اند قابل قبول به نظر نمى رسيد. در زمان وى شهر طيوه آن اندازه عظمت و شكوه يبدا 
كرد كه در شهرهاى تاريخى كم نظير است. خيابانهاى آن همه تاجرنشين بود؛ بازارهاى آن از كالايى كه از همه نقاط شناخته 
شده آن روز جهان مى رسيد ير بود؛ ساختمانهاى آن «در شكوه و جلال بر همه ساختمانهاى يايتختهاى قديم و جديد برترى 
داشت از دولتهاى تحت الحمايه فراوانى يبوسته باج و خراج به كاخهاى سلطنتى مى رسيد؛ معابد عظيم آن «همه با طلا 
آراسته بود؛ و آثار هنرى كوناكون در آنها ديده مى شد؛ خانه هاى باغجه دار و كاخهاى مجلل و كردشكاههاى سايه دار و 
درياجه هاى ساختكى اين شهرء همه؛ همجون نمايشكاهى از انواع مختلف تجمل و جلالء و به صورتى بود كه بعدها شهر رم 
در دوره اميراطورى به آن صورت درآامد. جنين بود حال يايتخت مصرء در آن زمان كه عظمت فراوان داشت و در آن شاهى 
سلطنت مى كرد كه يس از وى اسباب اضمحلال و سقوط مصر فراهم شد. 


1- تمدن و فرهنكق مصرى 


-١‏ كشاورزى 


در يشت سر اين شاهان و ملكه ها بيادكان ناشناخته صحنه شطرنج مى زيستند؛ آن سوى كاخها و معابد واهرام» كاركران 
شهرها و كشاورزان مزارع به سر مى بردند.١‏ هرودوت» همان كونه كه اين مردم را در سال ٠ع‏ ق م ديدهء آنان را با روح 


آنا عورد شاف تع واننا تعمل رفس كب از هرملت فريكن يسك فى اروكده عه انان تجار تسعد زميق والحيين 
كنند يا بيل بزنند يا هر نوع كارى كه ديكران براى به دست آوردن محصولى از دانه مى كنند انجام دهند؛ اين از آن جهت 
است كه در آن هنكام كه آب نيل خود به خود زياد مى شود زمينهاى آنان را آبيارى مى كندء و جون آب يس مى نشيندء 
هر كس بر زمين خود دانه مى افشاند و خ وكهاى خود را بر آن رها مى كند؛ جون اين خوكها با دست و ياى خويش دانه ها را 
در زمين نشاندند» وى منتظر مى ماند تا هنكام درو برسدء آنككاه ... محصول را جمع مى كند. 

عمان كرنه كه مر كها داثة رايا دست و ياف نعود عى كاشكند» يوز كان راجن حنان انوحةه بودند كه هيوه غا وا از ورعتان 
بجينند؛ همين نيل؛ كه زمين را آبيارى مى كردء هنكام يس نشستنء در بركه ها و مردابها مقدار زيادى ماهى ذخيره مى كرد؛ 
دامى كه هنكام روز براى صيد ماهى به كار مى رفت شبها از آن براى نككّاهدارى كشاورزان از شر كزش يشه استفاده مى شد. 
ولى بايد دانست كه بخشند كى نيل بهره كشاورز نبود» جه هر جريبى از زمين مصر ملكك فرعون به شمار مى رفت و هيج كسى 


فى عازه او تمن تواست اذ آنا بره بردارى كتبغر 


)١(‏ تعداد ساكنان مصر راء در قرن جهارم قبل از ميلاد» در حدود / ميليون نفر تخمين كرده اند. 


ص: ملا 


برزكر ناجار بود ماليات سالاننه اى ميان ده يكك تا ينج يكك محصول به شاه ببردازد. اشرافء زمينداران و ثروتمندان ديكر 
زمينهاى يهناورى در اختيار داشتند؛ براى آنكه اندازه اى از بزركى اين كونه املاكك به دست آيدء مى كوييم كه يكى از اين 
كونه زمينداران هزار و يانصد ماده كاو داشته است. دانه بار و ماهى و كوشت عنوان خوراكك اصلى مردم را داشت. در 
بازمانده اى از يكك كتيبه جنين آمده است كه شاكرد مدرسه جه جيزها حق دارد بخورد, و در آن نام سى و سه نوع كوشت 
جانور و مرغ» جهل و هشت نوع غذاى يخته؛ و بيست و جهار نوع نوشيدنى آمده است. ثروتمندان بر خوراكك خود شراب مى 


ياشيدند و مى خوردند و درويشان از شراب جوى تخمير شده استفاده مى كردند. 


كشاورزان زند كَى سخت و محقرى داشتند. كشاورز «آزاد» تنها سرو كارش با تحصيلدار ماليات بودء واين شخص.ء بنابريكك 
اصل اقتصادى كه با كذشت زمان مستقر شده بود» با وى رفتار مى كرد؛ يعنى «هر جه را قابل حمل و نقل بود» از وى مى 


كرفت. نويسنده ظريفى از آن زمانء در باره مردانى كه خوراكك مصر را در زمان او فراهم مى آورده اند» جنين مى نويسد: 


آيا در خيال خود مجسم ساخته اى كه جون ده يكك دانه بار را از كشاورزى به عنوان ماليات مى كيرند جه حالى دارد؟ كرمها 
نيمى از كندم را خورده اند» و اسب آبى بازمانده را از ميان برده است؛ بر مزرعه دسته هاى بزركى از موش هجوم آورده و 
ملخ بر سر آن ريخته است و جهاريايان و يرندكان قسمت مهمى از آن را ربوده اند؛ اككر كشاورز لحظه اى از آنجه بر روى 
زمين براى وى باقى مانده غفلت كند, دزدان آن را خواهند برد. ازاين كذشته. تسمه هايى كه كاوآهن و بيل را به وسيله آن 
مى بندند ياره شده و بايد نوشود؛ جفت كاو نيز كه به كاوآهن بسته مى شدء مرده است. درست در اين هنكام» تحصيلدار از 
كشتى بياده مى شود تا ده يكك را وصل كند؛ دربانان انبارهاى[ شاهى] با جوبدستىء و زنككيان با شاخه هاى نخلء فرا مى رسند 
وفرياد مى زنند: بياييد» هم اكنون بياييد! ولى جيزى نيست كه بكيرند؛ به همين جهت زارع بيجاره را بر زمين مى اندازند و 
دست و ياى او رامى بندند و به طرف ترعه مى كشند وء از سره او را به آن مى اندازند؛ زنش را نيز به او مى بندند» 
كو د كائقن رائه تسر من كشيلد وهمسايكان از اطراف اوفرار م كتد وذز صَدد أن يوم ايتداتا ذانة بان شوق زا ينها 


سازند. 


البته اين يكك قطعه ادبى است كه خالى از كزافكويى نيست. ولى نويسنده آن مى توانست اين مطلب را برنوشته خود بيفزايد 
كه كشاورز در هر آن بيم آن داشته است كه وى را به بيكارى بككيرند تا براى شاه كار كند. ترعه هاى او را بكند» راه بسازد» 
اراضى شاهى را كشت كندء سنككها و مسله ها را براى ساختن اهرام و معابد و كاخها بكشد. به كمان بيشتر. غالب كسانى كه 
در مزارع كار نمى كردند به فقر تن در داده و بر آن شكيان :سن مود ندة سبازى !ان انان اسيزاق حكى ا واندازائي بوده اند 
كه از ناتوانى در يرداخت وام, به بندكى افتاده بودند. كاهى اوقات دستبردها و لشك ركشيهايى صورت مى كرفتء تنها به اين 
منظور كه كسانى را به اسيرى و بندكى بككيرند و به داخل كشور آرند؛ زنان و كودكانى را كه به اين ترتيب به جنكك مى 
افتادند 


ص: 1/4 


به هر كس كه بهاى بيشترى مى يرداخت مى فروختند. در موزه شهر ليدن نقش برجسته اى بر روى سنكك ديده مى شود كه 
در آن رشته درازى از اسيران آسيايى با حالت يريشان در كشتى جاى دارندء و آنان را به اسيرى مى برند. تصاوير اين اسيران» 
با دستهاى بر يشت بسته يا بر كردن آويخته يا در كنده جاى كرفته» و جهره هايى كه از كينه آميخته به نااميدى حكايت دارد, 


1- صناعت 
معد نجيان - صنعتكران- كار كران - مهندسان- حمل و نقل- جايار- باز ركانى و امور مالى- منشيها 


رفته رفته» در نتيجه كار كشاورزان محصول بيش از احتياج فراهم مى شد؛ به همين جهت قسمتى از آن به عنوان ذخيره براى 
كسانى كه در صناعت و بازركانى كار مى كردند باقى مى ماند. جون در مصر مواد معدنى كم يافت مى شدء اين كونه جيزها 
رااز نوبه وعربستان وارد مى كردند. جون معادن در نقاط دوردست جاى داشت»ء براى صاحبان سرمايه هاى خصوصى صرف 
نمى كرد كه به كار استخراج معادن بيردازند؛ به همين جهت قرنهاى متوالى عمل استخراج معادن در انحصار دولت بود. از 
كانهاى مصر مقدار كمى بهره بردارى مى شد؛ و آهن رااز حبشه وارد مى كردند؛ معادن طلا در طول ساحل خاورى نيل و در 
بلاد نوبه يراكنده بود؛ از آن كذشته. اين فلز كرانبها را از خزانه همه ايالاتى كه در تحت فرمان مصر بودند به اين كشور مى 
آوردند. ديودوروس سيسيلى (82 ق م) مى نويسد كه معدنجيان مصرىء جراغ و كلنكك به دست,ء دنبال ركه هاى معدن طلا به 
داخل زمين مى رفتند؛ كودكان تكه هاى اين معدن سنكين را حمل مى كردند؛ و يس از آنكه در هاونهاى ستككّى كوفته مى 
شدء مردان و زنان سالخورده آن را شستشو مى كردند نمى توان كفت كه تا جه حد تعصب ملىء در آنجه ذيلا ذكر مى شودء 


مبالغه روا داشته اس 
شاهان مصر زندانيان محكوم و اسيران جنكّىء و كسانى را كه به تهمتهاى باطل و از روى 


خشم در زندانها افتاده بودند» جمع آورى مى كردند وء كاهى تنها و كاهى با خانواده هاشان» به معادن طلا مى فرستادند تا 
آنان كه براستى كناهكار بودند كيفر كناه خويش را بجشندء و به اين ترتيب شاهان, از دسترنج آنان» درآمد سرشارى به 
جنك ازنك وق انق كار كزان از توجه يه حال :تدك خوة تاتؤاث بووتل: وى يز كد تق آنان رانيوشك بداشعتلم هر 
كس آن بيجار كان بخت بركشته را مى ديد از شدت بدبختى بر حال آنان رقت مى كردء جه هيج كس نيست كه بر حال آن 
بيماران و ناتوانان و زنان درمانده رحمت كند واز كار و زحمت ايشان اندكى بكاهد. همه ناجارند آن اندازه كار كنند كه 
همه قواشان تحليل برود و در خوارى اسيرى بميرند. به همين جهت,ء اين بدبختان آينده اى به نهايت درجه تلختر و سخت تراز 


زمان حاضر در بيبش دارند» و مرك را بر زند كّى ترجيح مى دهند. 


ص: 16 


مردم مصرء در دوره سلسله هاى نخستين» راه ساختن مفرغ رااز مخلوط كردن مس با قلع مى دانستند وء در اول كار 
سلاحهايى مانند شمشير و خود و زره از آن مى ساختند؛ بعدهاء با همين مفرغء به ساختن جرخ ارابه» غلطكك, اهرمء قرقره» 
كاوه جرخ خراطىء ميخ بيج مته هايى كه سخت ترين سنكك ديوريت را سوراخ مى كرد واره براى بريدن سنككهاى بزركك 
جهت ساختن تابوت يرداختند. كا ركران مصرى آجر و سيمان و كج تهيه مى كردند؛ سفال را با ورقه اى از شيشه لعاب مى 
دادند» شيشه كرى مى دانستند» واين هر دو را به الوان مختلف تزيين مى كردند؛ در منبتكارى بر روى جوب مهارت فراوان 
داشتند؛ كشتىء ارابه» صندلى» تختء و تابوتهاى مجللى را به اين ترتيب آرايش مى دادند؛ اين تابوتهاى زيباء درواقع, زند كان 
رامى فريفت و به مركك دعوت مى كرد؛ با يوست جانوران لباس» تيردان» سير» و صندلى تهيه مى كردند. بر ديوراهاى مقابر 
صورت همه كارهاى صنعتى مربوط به دباغى يوست نمايش داده شده؛ هنوز كفاشان كاردهاى خميده اى را كه بر آن تصاوير 
كار دباغان باستانى ديده مى شود به دست دارند وبا آن كار مى كنند. مصريان با كياه بردى (ياييروس) ريسمانء طناب» 
حصيرء كفش سريايى» و كاغذ مى ساختند. كاركران ديكرى در ميناكارى و لعاب دادن و ورنى زدن ماهر بودندء و به اين 
ترتيب علم شيمى را در صنعت به كار مى بردند. بعضى از بافند كان يارجه رشته هايى از ريسمان را به كار برده اند كه ظريفتر 
و نازكتر از آن در تمام تاريخ يارجه بافى ديده نشده؛ در ضمن كاوشهاء قطعه يارجه اى كه جهار هزار سال ييش از اين بافته 
شده به دست آمده است كه. با وجود تصرف روزكارء «رشته هاى آن به اندازه اى باريكك است كه بدون ذره بين نمى توان 
آن رااز ابريشم تميز داد. بهترين يارجه هاى بافت امروزء جون با اين يارجه كه مصريان قديم با دست مى بافته اند مقايسه 
شود» درشت مى نمايد.) يشل مى كويد: «اكر اطلاعات فنى مصريان را با آنجه خود داريم مقايسه كنيم» درخواهيم يافت كه. 


بيش از اختراع ماشين بخارء ما تقريباً در هيج جيز بر آن مردم برترى نداشته ايم.» 


بيشتر اهل صنعت از مردم آزاد بودند؛ از بندكان نيز قسمتى در ميان ايشان ديده مى شد. اهل هر صنعت طبقه خاصى تشكيل 
مى دادند» همان كونه كه اكنون در هند نيز جنين است؛ جنان مقرر بود كه يسران حرفه يدران رادر بيش كيرند.١‏ جنكهاى 
بزركك سبب آن بود كه هزاران اسير به جنكك بيفتد؛ با اين اسيران مى توانستند املاكك وسيع را آباد كنند و كارهاى مهندسى 
را ترقى دهند. رامسس سوم در طول سلطنت خويش 117000 اسير به معابد هبه كرد. صنعتكران آزادى كه در يكك رشته كار 
مى كردند معمولا صنفى را تشكيل مى دادند و در تحت امر «سركاركر» يا ناظرى به كار خود مى يرداختند؛ آن شخص 
كالاهاى صنتعتى آنان را به صورت كلى مى فروخت و حق آنان را يكان يكان مى داد. بر روى يكك لوحه كجىء كه در موزه 
بريتانيا 


(1)قيودوزوس فى لوسد كذ وا كز ستمتكرئ در كازهاى عمومى دالت كته او وا اسح مولن 


١.4١ ص:‎ 


محفوظ استء يكى از س ركار كران نام جهل وسه كاركر را نوشته و در برابر نام هر يككء روزهاى غيبت وعلت آن رااز 
«بيمارى» و «عبادت» يا مجرد «تنبلى» ذ كر كرده است. اعتصاب فراوان بيش مى آمد؟ءويك بار جنان اتفاق افتاد كه مزد 
كاركران مدت درازى يرداخته نشد؛ آنان رئيس خود را محاصره كردند و به اين صورت وى را مورد تهديد قرار دادند كه: 
لعااؤا كرمسكئ و تشتكتى به اينجا كشانيده است؛ لباس و روغن و خوراكك نداريم. دراد ين باره به خواجه ماء فرعون. و به 
حاكم ولايت «نوم»» كه كارهاى ما به دست اوستء بنويس تا جيزى بما بدهند كه از آن كذران كنيم.» بنابر روايتى يونانى» 
يكك مرتبه شورش بز ركى در مصر اتفاق افتاد كه در آن بند كان بر يكى از ايالات مسلط شدند و آن را آن اندازه در اختيار 
غود كاه افيسد كنا كذقت زمان- كه هر امرى را محكة من منازدح تستلظ: اثان رامق انالك بهرسميت شتاتهه شد يكن 
اجام ابن اتمت كف در سدق كدبه ابن اتذازة سحت ان كار كرا تهزة رار :مى كردم خرا فده كن ارجدين 


شورشها در آن اتفاق نيفتاده يا ث, تثنت نشنكة: اسلت: 


مهندسى در مصر از آنجه يونانيان و روميان مى شناختند, و نيز آنجه ارويا قبل از انقلاب صنعتى مى شناخت, بسيار برتر و 
بالاتر بود؛ تنها عصر ما بر آن تفوق دارد» و شايد در اين كفته نيز به راه خطا رفته باشيم. مثلا سنوسرت سوم ديوارى به طول 
جهل و سه كيلومتر دور درياجه موريس كشيد كه آب ناحيه فيوم را در آن ذخيره كند؛ با اين كار ده هزار هكتار زمين 
باتلااقى را قابل كشت كردء جه با اين مخزن آبى كه ساخته بود» توانست وسيله آبيارى اراضى را فراهم سازد. ترعه هاى 
فراوانى حفر كرده بودند كه ياره اى از آنها نيل را به درياى سرخ اتصال مى داد؛ براى كار كردن در زير آب از صندوقهاى 
غوطه ور در آب استفاده مى كردندء و به اين ترتيب بود كه توانستند ياره هاى سنكك و مسله هاى هزارتنى رااز جاهاى دور 
دست جابه جا كنند. اكر حق داشته باشيم كفته هرودوت را باور كنيمء يا از روى آنجه در نقشهاى مربوط به سلسله هجدهم 
ديده مى شود در باره كارهاى آن زمان حكمى بدهيم, بايد بككوييم كه اين ستكتهاى كوه يبكر را هزاران نفر بر روى تيرهاى 
جوبى آغشته به ييه حركت مى دادند و. سيسء آنها را به راههاى شيبدارى كه از جاى دورى شروع مى شد و به كنار 
ساعتماة ايان مى يذررفت يدان مهن اتتقال هئ "دادنظه برائ كار اسبات .و اقراق وماشي زياد قود جه روي عظبلاى 
كارك نياو اوزاة نه وشت عن امددليل اب تفش يعاق لطت كدرون أن مشتصه يارو زن بست و هقفت فاق راهن 
رانند و در بى خود قايق باركش ديكرى راء كه دو مسله در آن قرار دارد» مى كشند. اين است آن دوره طلابى جهان كه ياره 
اى از مردم مى خواهند هر جه ماشين است خرد كنند و به زندكى آن دوره باز كردند! كشتيهايى به درازاى 7” متر و يهناى 
8 متر» در نيل و درياى سرخ و نواحى مديترانه اى» رفت و آمد مى كردند. كالاهاء در خشكىء نخست با نيروى انسان حمل و 
نقل مى شد؛يس از آنء از خران درا بخ كان اسكتفادم هن" كرد نك سكين 'لؤنت دنه بان كشى :ا أاشي»رسيد» كمان غالب |اضراست 
كه نخستين بار هيكسوسها اسب را با 


ص: ددا 


خود به سرزمين فراعنه آورده باشند؛ شترتا زمان بطالسه در مصر وجود نداشته است. مردم فقير يياده سفر مى كردندء يا 
كرجيهاى ساده را به كار مى بردند؛ ثروتمندان در تخت روان مى نشستندء و بندكان آنان را به هرجا مى خواستند منتقل مى 


كردند؛ بعدها بر ارابه هاى نازيبايى سوار مى شدند كه تمام سنكينى آن در قسمت مقدم محور جرخ قرار مى كرفت. 


مصريان جايار منظمى داشتند؛ در يكى از ياييروسهاى قديم جنين آمده است: «به وسيله نامه رسان براى من جيزى بنويس.» با 
وجود اين» بايد دانست كه وسايل ارتباطى فراوان نبوده» و جز راه شاهى و جنكى ممتد ميان نيل و فرات.كه از غزه عبور مى 
كردءراههاى ديكر ناهموار و از حيث شماره كم بود. نيل» كه مهمترين عامل حمل و نقل آن زمان به شمار مى رفت»ء به سبب 
خط سير مارييجى كه داشت, فاصله ميان شهرها را دو برابر مى كرد. باز ركانى داخلى به طور نسبى جنبه اوليه داشت و بيشتر 
آن به صورت مبادله جنس به جنسء در جمعه بازارهاى دهكده هاء صورت مى كرفت. بازركانى خارجىء درست مثل زمان 
ماء به واسطه سدهاى محكم كم ركى با اشكالاتى مواجه بود؛ دولتهاى مختلف خاور نزديكك به اصل «حمايت باز ركانى» ايمان 
سكت ذاشقئده زيوا غوارض: كمركق يكن ازدر امذفائ اساشى خزاتة مملكت نه شمار من وفك با وتجود اين اند داست كه 
مصر در نتيجه وارد كردن مواد خام و صادر كردن مواد ساخته شده توانست ثروتى به جنكك آورد. در بازارهاى مصرء 
باز ركانان شامى و كرتى و قبرسى فراوان ديده مى شدء و كشتيهاى فنيقى از مصب نيل در شمال تا كنار خيابانهاى شهر ير 


جمعيت طيوه در جنوب» در آمدوشد بود. 


هنوز سكه در معاملات رواج نيافته بود؛ به همين جهت همه جيزء حتى حقوق كارمندان بزرككء؛ به صورت جنسى يا دانه بار و 
نان يا خمير و آبجو و مانند آن يرداخت مى شد. ماليات نيز جنسى بود و خزانه هاى شاهىء به جاى آنكه كنجينه سيم و زر 
باشدء به صورت انبارهاى بزركى بود كه هزاران كونه كالا- از محصولاءت مزارع يا جيزهاى دست ساخت- در آنها 
نكاهدارى مى شد. در آن هنكام كه يس از كشو ركشاييهاى تحوطمس سوم فلزات كرانبهاى فراوان به مصر درآمدء بازركانان 
رفته رفته بهاى آنجه را معامله مى كردند با حلقه ها و شمشهاى طلا مى دادند و مى كرفتند؛ در هر معامله. طلا را براى مبادله 
وزن مى كردند؛ هنوز سكه اى كه وزن و اندازه آن را دولت تضمين كرده باشد در كار نبود تا دادو ستد را آسان كند. اعتبار 
بازركانى موجود بودء و غالباً حواله يا سند جانشين مبادله جنس به جنس مى شد؛ در همه جا منشيهايى وجود داشتند كه با 
تنظيم اسناد قانونى و كارهاى حسابدارى و رسيدكى به مسائل مالى» سبب سرعت معاملات باز ركانى مى شدند. 


هن كش الا سوق ارون فحدة كرد اق اندارة عصصة:! واس ممورع :ردكت الك كه جوار ال سبق و كقويا لحت 
است و علاوه بر قلمى كه به دست داردء قلم ديكرى از راه احتياط بر يشت كوش زده است. اين منشى از كارهاى انجام شده و 


كالاهايى كه تحويل داده اند و بها و 
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سود و زيان آن صورت برمى دارد؛ حساب دامهايى را كه به كشتا ركاه روانه كرده اند يا اندازه دانه بارى را كه فروخته اند 
نككاه مى دارد؛ قراردادها و وصيتنامه ها به دست وى تنظيم مى شود. براستى بايد كفت كه در زير خورشيد هيج جيز تازه اى 
وجود ندارد. مردى است كه به كار خود توجه فراوان دارد و مانند ماشين كار مى كند؛ كمى هوشمند است, ولى هوشمندى 
خود را تا آن اندازه به كار مى اندازد كه اسباب خخطرى براى او نشود. زندكى يكنواخت خسته كننده اى دارد ولى با نوشتن 
مقالا-تى» درباره دشواريهاى كار كار كران دستى» و شرافت و بز ركوارى شاهانه آنان كه خوراكشان از كاغذ و خونشان از 


*'- دولت 
دستكاه ادارى و كارمندان- قوانين- وزير- فرعون 


شاهان و اشراف شهرستانها با استفاده ازاين منشيها نظم و تسلط قانون را در مملكت محفوظ نككاه مى داشتند. بعضى از 
لوحهاى قديمى منشيهايى را نشان مى دهد كه مشغول سرشمارى هستند و حساب ماليات بردرآ مدى را مى كنند كه به خزانه 
واوكمئ ثوة؛ تا ديات الا مدن امال رامئ كسد نا اتحصول متى يق افد و سمي اندراميك دولت بران سال 
آينده بزنند و سهم هر يكك از دستكاهها را ازاين درآمد تعيين كنند؛ اين منشيها بر امور صناعت و باز ركانى نيز نظارت داشتند 


و» تقريباً در آغاز تاريخ» توانستند طرح يكك سازمان اقتصاديى را بريزند كه در زير رهبرى دولت و حكومت باشد. 


قوانين مدنى و جنايى بسيار ترقى كرده بود؛ از زمان سلسله ينجمء براى مالكيت خصوصى و تقسيم ارث» قوانين مفصل و 
دقيقى» وجود داشت. مردم, در آن زمان نيز مانند امروزء همه در برابر قانون با يكديكر مساوى بودندء البته به اين شرط كه هر 
دو طرف نزاع از حيث ثروت و نفوذ با يكديكر مساوى باشند. قديمترين سند قانونى جهانء كه اكنون در موزه بريتانيا 
نكاهدارى مى شود اظهارنامه اى است كه درباره قضيه اى از قضاياى يبجيده ارث به محكمه تسليم شده است. قضات از 
طرفين دعوى مى خواستند كه مرافعه و استدلال و محاجه به صورت نطق و خطابه نباشد بلكه طرفين بايد هر جه را مى خواهند 
كشتن بود. مصريان محاكم منظمى به درجات مختلف داشتند كه از محكمه محلى شهرستانها آغاز مى شد و به محاكم عالى 
ممفيس يا طيوه يا عين شمس يايان مى يافت كاهى متهم و مجرم را شكنجه مى دادند تا به حق اعتراف كند. زدن با جوب از 
كيفرهاى رايج بودء و ياره اى از اوقات كوش يا بينى يا زبان يا دست تباهكار را مى بريدندء يا او را به محل استخراج معادن 
تبعيد مى كردندء يا با دارزدن و خفه كردن و سربريدن و برجهارميخ سوزاندن كيفر مى دادند. سخت ترين نوع شكنجه آن 
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متن زير تصوير: مرد منشى» موزه لوور» ياريس؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 
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كه كناهكار را زنده زنده موميايى مى كردندء يا بدن او را با قشرى از نترون سوزاننده مى يوشانيدند كه تن وى را خرده خرده 
بخورد واو رااز يا درآورد. اكر تباهكاران از طبقات بالا بودند و از اعدام در برابر مردم ننكك داشتند, به ايشان اجازه داده مى 
شد كه خود راابه دست خويش هلاك كنند؛ همان كونه كه هم اكنون در رزاين نسبت به طبقه ساموراى جنين قاعده اى اجرا 
مى شود. نشانه اى به دست نيامده است تا از آن رو معلوم شود كه دستككاه يليس در مصر قديم وجود داشته است؛ جنان به نظر 
مى رسد كه از قشون دايمى - كه به واسطه جدا ماندن مصر به وسيله صحراها و دريا از باقى جهان» ضرورت نداشته جندان 
زياد باشد- كمتر براى برقرار كردن نظم و امنيت در داخل كشور استفاده مى شد. احترام زند كى افراد و مالكيت و حفظ نظم و 
استقرار حكومت تقريباً تنها بر هيبت و عظمت فرعون تكيه داشته و مدارس و معابد براى تقويت و نككاهدارى همين عظمت مى 
كوشيده اند. از جين كه بككذريم؛ هيج ملتى در جهان» جز مصرء نيست كه در حفظ امنيت كشور تكيه كرده باشل. 


حكومت مصرء از لحاظ سازمان. بسيار خوب اداره مى شد و دوام آن از هر حكومت ديكرى در تاريخ بيشتر بوده است. رئيس 
ادارق مشلكت وزيرق نود كد :دو | نرواحد كار فخيت وزينو رسن كاد كشدرق وكتزاته دان وا واشك و اخوية بيتاهكاه رراق 
متداعيان به شمار مى رفتء و هيج كس جز فرعون براو در اين سمت برترى نداشت. در يكى از نقشهاى مقابر» وزير ديده مى 
شود كه بامداد يكّاه از خانه خارج مى شود تاء جنانكه كتيبه مى كويدء «به شكايت فقيران كوش فرا دارد» بى آنكه ميان 
بزركك و كوجك تفاوتى بككذارد.» ياييروس شككفت انككيزى هم اكنون از دوره اميراطورى به دست است و در آن خطابه اى 
است كه فرعون» هنكام كماشتن وزير تازه؛ ايراد كرده است (و شايد اين» خود؛ قطعه اى ادبى يأشيد كه تواسسكده اذ قن و5 


نوشته است)؛ در آن نوشته جنين آمده: 


نيكك مراقب دفتر وزارت باشء و آنجه را در آن مى كذرد از نظر دور مدار. بدان كه اين ستونى است كه همه مملكت به آن 
تكيه دارد ... وزارت شيرين نيستء بلكه تلخ است ... در اين انديشه باش كه وزارت تنها آن نيست كه در بند احترام كذاشتن 
به شاهزاد كان و رايزنان باشى؛ در اين فكر باش كه وزارت آن نيست كه مردم را به بند كى خود كيرى ... هنكامى كه كسى از 
مصر سفلا يا عليا به شكايت مى آيدء هشيار و حريص باش ... كه؛ در هر امرء قانون به مجراى خود كار كند» و عرفى كه جارى 
است رعايت شود. و حق هر كس محفوظ بماند ... طرفدارى از اشخاص خشم خدا را بر مى انكيزد ... همان كونه كه به كسى 
كه او را مى شناسى نظر دارىء به آن كس كه او را نمى شناسى نظر داشته باش؛ به نزديكان شاه جنان بنككر كه به آنان كه دور 
از دربار اويند مى نككرى. به خاطر داشته باش كه هر اميرى جنين كند مدت درازى برجاى خواهد ماند ... آنجه مردم راااز 


فرغوق شبخض] غنراة ذيوانغالن: كقرر و «داشكورى ا كر شكاءت كترم از حويهه كاف 
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باكى نداشت» هر دعويى ممكن بود با واجد بودن خصوصياتى» در نزد شاه مطرح شود. بعضى از نقشهاى قديمى «خانه 
بزركك» را نشان مى دهد كه شاه در آنجا قربانى مى دهد. وادارات دولتى در آن قرار دارند. اين خانه را مصريان يرو 
(0©6]10) مى ناميدند و يهوديان كلمه فرعوه (0]1313011) يا فرعون رااز آن كرفته اند و لفظ اميراطور (726]/01/©) از 
همان مشتق شده است. در همين خانه بود كه شاه به وظايف دشوار ادارى مى يرداخت؛ كاهى كارها جندان زياد و محتاج 
تأمل فراوان بود كه از كارهاى جندره كويته١‏ يا لويى جهاردهم يا نايلئون كمتر نبود. هروقت شاه به مسافرت مى رفت» 
فرمانداران ايالات» در حدود فرمانروايى خويش, به استقبال او مى شتافتند و ملازم ركاب مى شدند و» بر نسبت جشمداشتى 
كه به مرحمت او داشتند» هدايايى تقديم مى كردند و به وظايف يذيرايى و مهماندارى برمى خاستند. در يكى از نقشها آمده 
است كه يكى از اشراف به آمنحوتب دوم «ارابه هايى از زر و سيمء و مجسمه هايى از عاج و آبنوس ... جواهرات و اسلحه و 
تحفه هاى هنرى» و 28٠0‏ سير و ١0‏ خنجر مفرغى و كلدانهاى فراوانى از فلزات كرانبها به عنوان هديه تقديم كرد. ياداشى كه 
شاه به وى داد آن بود كه يسر او را با خود همراه برد تا در كاخ شاهى زيست كند؛ اين» خود, راه حيله كرانه اى بود براى 
آنكه يسر آن مرد متنفذ را به عنوان كروكان در كاخ سلطنتى نككاه دارد. از سالخورده ترين مردان دربار. مجلسى به نام «ساروا 
يا مجلس بز ركان تشكيل مى شد كه عنوان مجلس مشاوره سلطنتى را داشت. ولى بايد دانست كه مشاوره شاه با اين مجلس 
امرى ضرورى نبود. جه فرعونء و يس از او كاهنان, خود رااز نسل خدايان مى دانستند و جنان عقيده داشتند كه خدايان» 
خود. به شاه سلطنت و حكمت بخشيده اند؛ همين اتصال با خدايان منبع نفوذ و هيبت فراعنه به شمار مى رود. به همين جهت؛. 
در موقم خطاب به شاه» كلماتى در تجليل و تقديس به كار مى رفت كه كاهى انسان از شنيدن آنها دجار حيرت مى شود؛ از 
آن جمله در داستان سينوحه يكى از نيكان مردم به شاه جنين خطاب مى كند: «اى شاهء كه عمرت دراز باد اميدوارم كه آن 


يكانه زرين (يعنى الاهه حاتحور) بينى تو را زند كى بخشد.) 


جون فرعون تا اين اندازه به مقام قدسيت و الوهيت نزديكى داشتء كروهى از خدمتكزاران و دستياران مختلف به خدمت او 
قيام مى كردند» مانند سرداران» كازران» نكاهبانان صندوقخانه شاهى» و صاحبان مناصب بزركك ديكر. بيست نفر مأمور تزيين 
و آرايش فرعون بودند: بعضى تنها موى سر و صورت او را اصلاح مى كردند؛ بعضى ديكر كلاه و تاج شاهى را به سراو مى 
كذاشتند؛ جمعى ناخنهاى او را ييرايش مى دادند؛ و دسته اى ديكر سراياى فرعون را معطر مى ساختند و به لبها و كونه هاى او 
غازم م ماليدتة و دو عشمهاشن سرمةةمى كشيدند. دن تقش يكن ال كؤوها جين امد اسث كه ضاحت قير مستت 


صندوق 
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عطر و لوازم آرايش و حامل كفشهاى سريايى شاه بودهء واين كار را با دقتى كه قانون براى مراقبت از كفش يادشاه معين 
كرده به انجام مى رسانده است. نتيجه اين خوشكذرانى و تجمل بى اندازه ضعف و انحطاط اخلاقى بود؛ شاه يارهائ از 
اوقاتء براى رفع دلتنككىء فرمان مى داد كه كشتى سلطنتى را كروهى از دختران برانند و خود راء جز با يارجه تورى كه 
سوراخهاى درشت دارد؛ نيوشند. افراط در خوشكذرانى و عياشى آمنحوتب سوم مقدمه آن شد كه اخناتون شورشى بريا كند 
و به سلطنت برسد. 


ع اخلاق 
زنا با محارم در دربار - اندرون شاهى - ازدواج - وضع زن- مادرشاهى در مصر - مسائل اخلاقى جنسى 


دولت مصر در بسيارى از جيزهاء حتى زنا با محارم؛ به دولت نايلئون شباهت داشت. شاه غالباً خواهر و كاهى دختر خود را به 
همسرى خويش اختيار مى كردء به اين بهانه كه خون خاندان سلطنتى را ياكك و ياكيزه نكاه دارد. بدشوارى مى توان كفت كه 
اين عادت از نيروى تناسل شاهان مصر كاسته و آن را ضعيف كرده باشد. آنجه مصريان» يس از تجربه جند هزار ساله» در آن 
شكك نداشتند اين بود كه جنين كارى سبب ضعيف شدن نيروى تناسل نمى شود؛ به همين جهتء عادت همسرى با خواهران 
از شاه به همه طبقات مردم سرايت كرد؛ در قرن دوم ميلادى» دو سوم ساكنان آرسينوثئه ازاين قاعده ييروى مى كردند. در 
شعر مصرى قديم كلمات «برادر» و «خواهر» همان معنى «عاشق)» و «معشوق» زمان ما را داشته است. فرعون, علاوه بر خواهران 
خود» زنان ديكرى نيز داشته است كه از ميان اسيران جنكى برمى كزيده يا بزركان مملكت. يا شاهزاد كان بيكانه به او هديه 
مى كرده اند. مثلا يكى از اسيران سرزمين نهرينه دختر بزركك خود راء با سيصد دختر جوانء به عنوان هديه براى آمنحوتب 
سوم فرستاد. ياره اى از اعيان مملكت. در اين كارء از فرعون تقليد مى كردند؛ البته هركز نمى توانستند در اين باره به درجه 


شاه برسند. جه ناجار بايستى» در مراعات اصول جارى اخلاقى و سرمايه و در امد مالى خويش را نيز از نظر دور نداشته باشند. 


ولى توده مردم؛ مانند همه افراد ملتهاى ديكر كه درآ مد متوسطى دارندء به يكك زن قناعت مى ورزيدند. ظاهراً جنان به نظر 
مى رسد كه زندكى خانوادكى منظم بوده و از لحاظ اخلاقى و حدود تسلط افراد خانواده» با آنجه در ميان ملل متمدن اين 
زمان وجود دارد اختلافى نداشته است. تا زمان سلسله هايى كه انحطاط مصر با آن سلسله ها آغاز شده؛ طلاق بندرت اتفاق 
مى افتاده است. هر كاه زن زنا مى داده» شوهر مى توانسته استء بدون دادن هيج حقىء او را از خانه خود بيرون كندء ولى اكر 


جزدراين صورت وى را طلاق مى كفته. ناجار بوده است 


1١ 1/ ص:‎ 


قسمت بز ركى از املا-كك خانواده را به وى واككذارد. وفادارى شوهر نسبت به زن- تا آنجا كه مى توان درباره اين كونه 
كارهاى محرمانه قضاوت كرد- مانند آنجه در تمدنهاى يس از آن زمان ديده مى شود.ء كار بسيار دشوارى بوده؛ وضع 
اجتماعى زن,. در آن زمانء از وضعى كه زنان بسيارى ازملتها در زمان حاضر دارندء بالاتر بوده است. ماكس مولر در اين 
خصوص مى كويد: «هيج ملت كهنه و نويى نيست كه در آن مقام و منزلت زن به يايه مقام و منزلت زنان وادى نيل رسيده 
باشد.») نقشهايى كه از آن زمانهاى باستانى برجاى مانده زنان را به صورتى نشان مى دهد كه آزادانه در ميان مردم مى خورند 
و مى آشامند و در كوجه و بازار» بى آنكه كسى نكاهبان ايشان باشد يا سلاحى به دست داشته باشند» در بى كارخويش مى 
روند وبا آزادى كامل به كارهاى صتعتى و باز ركانى مى يردازند. سياحان يونانى» كه عادت داشته اند بر زنان سليطه خود 
سخت بككيرند» از مشاهده اين آزادى زنان در مصر تعجب كرده و مردان مصرى راء كه در تحت تسلط زنان خويش به سر مى 
برند» استهزا كرده اند. ديودوروس سيسيلىء به صورتى مسخره آميز» اين مطلب را نقل مى كند كه. در دره نيل» يككى از 
شرايطى كه در قباله نكاح ذكر مى شود آن است كه مرد بايد از زن خويش اطاعت كند- و اين شرطى است كه ذكر آن در 
قراردادهاى زناشويى امريكايى ضرورتى ندارد. زنان مالكك مى شدند و ملكك خود را به ارث مى كذاشتند؛ يكى از اسناد 
قديمى تاريخى به اين نكته اشاره مى كند» و آن وصيت نامه اى است از زمان سلسله سوم, كه در آن زنى به نام نب- سنت در 
باره قسمت شدن زمينهايى كه دارد» براى فرزندانش وصيت كرده است. خشيسوت و كلثوياترا به تخت سلطنت مصر نشستند 


وء همان كونه كه شاهان حكم مى كنند و ويران مى سازندء اين دو ملكه نيز به حكم راندن و ويران ساختن يرداختند. 


با وجود اين» كاهى در ميان ادبيات قديم مصر نغمه ريشخندآميزى درباره زنان شنيده مى شود؛ ازاين جمله است آنجه يكى از 


شناسى به او نكاه مكن. وى همجون كرداب موجود در آب بسيار عميقى است كه نمى توانى زرفناى آن را اندازه بكيرى. 
زنى كه شوهر وى غايب استء هر روز براى تو نامه اى مى فرستد. اكر كسى مراقب او نباشد» به ياى برمى خيزد و دام خود را 


مى افكند. آه كه جه جنايت زشتى است كه آدمى به حرف وى كوش فرا دارد. 
اما آنجه كه بيشتر رنكك مصرى داردء آن است كه يتاح- حوتب به عنوان نصيحتنامه براى فرزندش نوشته است: 


كه او را در اختيار دارى دلش را شاد نكاه دار» زيرا كه وى براى كسى كه مالكك آن است همجون كشتزار حاصلخيزى است. 
اكَر 
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و نوشته ياييروس بولاق فرزند راء با حكمت و فرزانكّى كامل» جنين يند مى دهد: 


هركز مادرت را فراموش مكن ... جه وى مدت درازى تو را جون بار سنكينى در شكم نككاه داشته وه يس از آنكه ماههاى تو 
تمام شده» تو را زاييده. سه سال تمام تو را بر دوش كشيده و يستان به دهانت كذاشته. به تو غذا داده و از يليدى و ناياكى تو 
روى ترش نكرده است. در آن هنكام كه به مكتب مى رفتى و نوشتن را مى آموختىء هر روزء از خانه نان و آبجو با خود به 


نزد آمو زكار تو مى آورد. 


شايد اين منزلت عاليى كه در مصر براى زنان بود از اين ييدا شده كه» در آن سرزمين» تسلط زن يا مادرشاهى بر تسلط مرد يا 


يدرشاهى غالب بوده اعت 


كواه بر اين مطلب آن است كه نه تنها زن در خانه بزركى كامل داشته؛ بلكه تمام اراضى كشاورزى به زنان منتقل مى شد. 
فليندرزيترى در اين خصوص جنين مى كويد: «مرد» تا دوره هاى اخير» هنكام زناشويىء به نفع همسر خودء از تمام املاكك و 
درا مدهاى آينده خود صرف نظر مى كرده است.») سبب زناشويى با خواهر آن نبوده است كه برادر از عشق خواهر بى تاب 
مى شده.ء بلكه مردان مى خواسته اند» به اين ترتيب» ازميراث خانواده» كه از مادر به خواهر انتقال مى يافته» بهره بردارى كنند» 
و نمى خواسته اند كه اين ثروت به جنكك بيكانكان بيفتد. بايد دانست كه تسلط زن رفته رفته كمتر مى شد؛ شايد اين در نتيجه 
آداب وعادات تسلط يدر و يدرشاهى بوده استء كه بعد از تسلط هيكسوسها در مصر رواج يافته» و كشور از كوشه كيرى 
كشاورزى بيرون آمده واز مرحله صلح و سلم به مرحله جنكك استعمارى رسيده است. در روزكار بطالسه نفوذ يونانيان به 
اندازه اى شد كه حق طلاق كرفتن» كه از مختصات زن در دوره هاى كذشته بود از جنكك او خارج شد واز آن يس تنها به 
دست مرد افتاد. جيزى كه هستء حتى در اين زمان همء اين تغيير تنها شامل طبقات عاليه مملكت مى شد و عامه مردم مطابق 
همان عادات قديمى رفتار مى كردند. شايد تسلط زن بر امور مخصوص وى سبب أن بوده كه كشتن كودكك خيلى به ندرت 
در مصر اتفاق مى افتاده است. ديودوروس نقل مى كند كه از خواص مصريان يكى آن بوده است كه هر طفل كه بدنيا مى 
آمده از تربيت و يرستارى كامل برخوردار مى شده؛ مطابق قانون» اكر يدرى فرزندش را مى كشتهء ناجار بايستى سه شب و 
سه روز تمام بجه مرده را در آغوش خود نككاه دارد. تعداد افراد خانواده ها زياد بود و. جه در كاخها و جه در كوجه هاء اطفال 


فزاوان ذبذه فى 'شد؛ بعضى ال توانكران جنان يودئد كه بشحى هئ تواسسد حساب فرؤتدان ختودارا نكاه دارند: 


حتى در مسئله نامزدى و اظهار عشق و زناشويى حق تقدم با زن بوده است؛ كواه بر اين» غزلها و نامه هاى عاشقانه بازمانده از 
آن زمان استء كه بيشتر از طرف زن به مرد خطاب شده. و زن از مرد مى خواسته است تا زمان و مكانى براى ملاقات معين 
كندء يا ازاو به كمال 
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ضراضة» خواسشتكارق فى كرذه وطال ختسرى دي شذده اسث. درايكن ال تامهاها جين امذه است: داق دوسة زناى من 
من خواستار آنم كه همسر تو باشم و كدبانو و صاحب اختيار همه املاكك تو شوم.) به همين جهت است كه حجب و حياء كه 
البته نبايد با وفادارى اشتباه شود. در نزد مصريان فراوان نبوده» واز مسائل جنسى با جنان صراحتى سخن مى كفته اند كه امروز 
هر كز جنان سخنى نمى كوييم؛ معابد خود را با صورتها و نقشهاى برجسته اى تزيين مى كرده اند كه همه قسمتهاى مختلف 
بدن» با كمال وضوح. در آنها ديده مى شد؛ براى دلخوشى مردكان خود در قبرهاء نوشته ها و ادبيات بسيار زشت و زننده اى 
به آنان تقديم مى كردند. خونى كه در ركهاى ساكنان دره نيل جريان داشت» خون كرمى بود؛ به همين جهت دختران درده 
سالكى آماده ازدواج مى شدندء و يسران و دختران» بيش از زناشويى» مى توانستند آزادانه يكديكر را ببينند» قيودى اخلاقى 
دراين باب وجود نداشت. كفته شده كهء در دوران بطالسه. يكى از زنان هرجايى توانسته است با يولهايى كه اندوخته بود 
برند» در مجامع مردان طبقات عالى كشور راه داشتند و انواع وسايل خوشكذارانى و لذت جسمانى را براى حاضران فراهم مى 
تعره ام كوه د عكر 3 ادها نانف تدده العا لانت تداشحه و قنيانيا دسو كرشوارم و لكان خوو را 
مى آراستند. شواهدى در دست است كه بنابر آنها معلوم مى شود فحشاى مذهبى نيز به اندازه محدودى وجود داشته؛ تا اواخر 
زمان تسلط روميان» رسم بر آن جارى بوده است كه زيباترين دختران خانواده هاى اشرافى طيوه را براى آمون نذر كنند؛ در 
آن هنكام كه جنين دخترىء به واسطه كبرسن, از خرسند ساختن اين خدا ناتوان مى ماند» وى را با تشريفات و احتراماتى از 
خدمت بيرون مى آوردند و به شوهر مى دادند و» در مجامع عالى كشورء مورد احترام و تكريم فراوان قرار مى دادند. تمدن و 


فرهنكك مصرىء براى خودء افكار و تمايلاتى داشت كه البته با آنجه ما داريم تفاوت دارد. 
ه- آداب وعادات 
اخلاق شخصى- بازيها- ظواهر - آرايه ها- لباس- جواهرات 


جون شخصى بخواهد در ييش خود صورتى از اخلاق شخصى و سجاياى مصريان قديم بسازد. به اين نكته متوجه مى شود كه 


هماهنكك ساختن آنجه از ادبيات اخلاقى مصر به دست مى آيدء با آنجه در زندكى واقعى روزانه جريان داشته؛ امر بسيار 


دشوارى است. حتى يكى از شاعران آن زمان به هموطنان خود جنين نصيحت مى كند: 
به آنكس كه مزرعه ندارد نان بده 
و نام نيكى براى خود باقى كذار كه ييوسته برقرار بماند؛ 


٠٠١ ص:‎ 


غاننا وركالابة فور دان تعر اندورهاى كراتهاى فى دادتد قر مزه بريتانيا ياييروسى است كه به نام «حكمت آمنحوتب» 
(حوالى 6 ق م) معروف است؛ در آن به يكى از طالبان علم دستوراتى داده شده تا براى رسيدن به مناصب عالى شايستكى 
بيدا كند؛ قطعاً اين نوشته در آن كس يا كسانى كه «امثال سليمان» را وضع كرده اند بى تأثير نبوده است؛ آن نوشته جنين 


است: 

به يك ذراع زمين جشم طمع مدوز. 

و بر حدود زمين بيوه زن تعدى مكن ... 
زمين را شخم كن تا رفع حاجت تو شود. 
و نان از خرمن خويش فراهم آور. 

يكك كيل دانه كه خدا به تو بدهدء 
نيكوتر از ينج هزار است كه با تعدى به دست آيد ... 
درويشى در دست خداء 

نيكوتر از توانكرى در انبارهاست؛ 

يكك كرده نان با دل خوش داشتن» 

بهتر از ثروت آميخته به بدبختى است .. 


البته اين ادبيات» كه با روح تقوا و نيكوكارى تدوين شدهء هركز مانع آن نبوده است كه حرص و آز و هوا و هوس بشرى كار 
خود را بكند. افلاطون مردم آتن را به دانشدوستىء و مردم مصر را به مالبيرستى توصيف كرده. شايد در اين توصيف تعصب 
ملى دخالت داشته است؛ ولى» اكر كفته شود كه مصريان همجون امريكاييان دنياى قديم بوده اند» در اين كفته مبالغه نشده 
است: آنان مردمى مسحور عظمت,ء و فريفته بناهاى بزركك بودند وء با كمال جديت»ء در كردآ وردن مال مى كوشيدند و» حتى 
در خرافات فراوانى كه در باره جهان ديكر به آنها معتقد بودند» مردمى عملى به شمار مى رفتند. از همه ملتهاى كذشته» در 
حفظ و نكاهدارى آثار و عقايد قديم خودء محافظه كارتر بودند؛ هر جه تغيير مى كردندء باز بر همان حال خود باقى مى 
ماندند. در طول مدت جهل قرنء هنرمندان ايشان از آنجه عرف قديم بر آن جريان يافته بود ييروى و تقليد مى كردندء ‏ ثارى 
كة أن شان برحاق ماله نشان ته :ذهيد كاين كار دين و ارين ابشان :شذة باشكل, توه نه اثارى كه از اشان مر حا مانده 
نشان مى دهد كه مردمى عملى و واقعبين بوده» جز در مسائل دينى» هيج كاه ياى بند خرافات و جيزهاى بيمعنى نبوده اند؛ به 
ركد كى بزاساتن غاطقه :و الحسافنات نظر تمن كزاند؟ انكاء كم كشي رامن كفستله خوة را مائتك يكن ال قوائ طينع) لصون 


مى بريد و آن را نزد منشى مخصوص مى آورد تاء همجون عمل نيكىء در نامه اعمال نيكك او ثبت كند. در دوره سلسله هاى 
اخير. مردم مصر در نتيجه امنيت داخلىء كه تنها جنكهاى دور دست كاهى آن را مختل مى ساختء رفته رفته عادات و صفات 


جنككى خود رااز دست دادند؛ به اين سبب بود كه مشتى از سربازان رومى توانستند بر تمام مصر مسلط شوند. 


جون بيشتر آنجه در باره مصريان مى دانيم از روى آثارى است كه از كورها به دست آمده. يا از روى تصاوير ديوارى معابد 
است» ازاين تصادف محض دجار اشتباه شدهء درباره سختى و صلابت ووقار مصريان قديم بيش از اندازه مبالغه كرده ايم. 


آنجه از ياره اى مجسمه ها و نقشهاى برجسته 


ص: امي 


يا داستانهاى فكاهى مربوط به خدايان برمى آيد» كواه بر آن است كه در مزاح و فكاهيه يسندى نيز مصريان يبشرفته بوده اند و 
بازيها و مسابقه هاى عمومى مانند شطرنج و نرد داشته اند. و به كود كان خود بازيجه هايى كه هم امروز نيز رايج است. مانند 
كلوله و توب و فرفره و نظاير آنهاء هديه مى دادند؛ و براى كشتى و مشتزنى و جنك انداختن كاوان مسابقه هابى تشكيل مى 
دادند. در روزهاى جشن عمومى. خدمتكزاران تن اربابان خود را با روغن جرب مى كردند و بر سر ايشان تاج كل مى 
كذاشتند» و شراب مى نوشيدند و براى يكديكر هديه مى فرستادند. 


آنجه از نقاشيها و مجسمه ها مى توان استنباط كرد اين است كه مردم مصر نيرومند و بيجيده كوشت و شانه فراخ و كمر 
باريكك و ستبر لب بوده اند. و» جون يبوسته يابرهنه راه مى رفته اند كف يايشان يهن بوده است. اين تصاوير» طبقات عالى 
مردم را لاغر اندام؛ درازبالاء با هيبت» با جهره بيضى شكلء بيشانى عقب رفته» بينى دراز و مستقيم» و جشمان جذاب و باشكوه 
نمايش مى دهد. يوست آن مردم, در هنككان تولد. سفيد رنكك بوده (و اين نشان مى دهد كه از تخمه آسيايى بوده اندء نه از 
ناد افريقايى)» ولى به محض آنكه آفتاب سوزانى به مصريان مى رسيده. به رنكك كندمى درمى آمده اند. در ميان نقاشان 
مصرى عادت بر آن جارى بوده است كه مردان را به رنكك سرخ و زنان را به رنكك زرد نقاشى كنند؛ شايد اين دو رنكك 
مخصوص در آرايش زنان و مردان به كار مى رفته است. اين كه كفتيم» مخصوص طبقات برجسته مردم بوده استء ولى يكك 
مرد عادى به همان صورتى بوده است كه نظير آن را در مجسمه «شيخ البلد» مشاهده مى كنيم؛ به اين معنى كه قدى كوتاه و 
تنى درهم فرورفته داشته؛ اين از آن سبب بوده است كه رنج فراوان مى كشيده و خوراك نامناسب مى خورده است. آثار 
جهره خشن و بينى عريض و يهن شده داشته؛ با هوش بوده؛ ولى طبعى درشت داشته است. ممكن است كه افراد ملت و 
فرمانروايان از دو ناد مختلف بوده باشند؛ اين حالتى است كه در بسيارى از ملتهاى جهان نظير آن ديده مى شود؛ ممكن است 
شاهان و فرمانروايان از ناد آسيايى بوده باشند و توده مردم از نزاد افريقايى. موهاى سياه و كاهى مجعد داشتند» ولى هركز 
موهاى ايشان حالت يشمى نداشته است. زنان به بهترين شكلء و درست مانند زمان ماء موهاى خود را كوتاه مى كرده اند؛ 
نرذاة وكن خوم رفن تراس اوتنه و شهلها رانوا مخ كذاهعة عر رانها كسواة هاريه رمت م دادتة الا كيراف ادكه يدر 
بتوانند كلاهكيس بر سر بككّذارند» موهاى سر را نيز مى تراشيدند؛ حتى زنان خانواده سلطنتى (مثلا تى» مادر اخناتون) موهاى 
سر خود را مى تراشيدند تا بهتر بتواندد كيس عاريه و تاج را بر سر قرار دهند. يكى از مراسمى كه ناجار بايد از آن اطاعت 
شود اين بود كه شاه بايستى بزركترين كلاهكيس را بر سر بككذارد. 


لبهاى خود را با غازه سرخ مى كردند و به ناخنهاى خويش 


ص: امن 


رتكمى زدنلد و كسؤان و دسةاو با واروغتداك مى كزدتد؛ عن دن مجسيه ها نيز زان مصرق سرفة كشيده ديدة من 
وك ثروتمندان» در كور مرد كان خويشء, هفت نوع روغن و كرم و دو نوع غازه قرار مى دادند. در ميان آثار مقابر» مقدار 
زيادى اسباب آرايش» آينه؛ استره؛ اسباب مجعد ساختن موء سنجاق زلفء شانه» جعبه اسباب بزككء و بشقاب و قاشقهايى به 
اشكال مختلف. از جوبى و عاجى و مرمرى يا مفرغىء به صورتهاى زيبا به دست آمده كه هر يكك متناسب با كارى است كه 
براى آن ساخته شده. هنوز مقدارى از سرمه ها در لوله هاى سرمه دان باقى است؛ آن رنكك سياهى كه براى آراستن ابرو و 
جهره زنان عصر حاضر به كار مى رودء به خط مستقيم» از همان روغنى مشتق شده كه مصريان در زمانهاى كذشته به كار مى 
برده اند؛ وسيله اين انتقال اعراب بوده اند و از نام عربى همين سرمه. يعنى «الكحل»» كلمه الكل (-الكحول [8100170)» كه 
امروز استعمال مى كنيم» ساخته شده. براى خوشبو ساختن تن و جامه؛ انواع كوناكون عطرها را به كار مى بردند؛ نيز خانه ها 


راء با بخور و مرء بخور مى دادند و معطر مى كردند. 


در مصر قديمء برلباس يوشيدن. انواع تطور و تكامل كذشته. واز برهنكى اوليه تا با شكوهترين لباسهاى دوره اميراطورى در 
آن مشاهده مى شود. در آغازء كودكان يسر و دخترء تا سيزده سالككى» سر تا يا برهنه بودند و» جز كوشواره و كردنبند» هيج 
جيز با خود نداشتند. ولى دختران كمى شرم مى نمودند و به كمركاه خود كمربندى از مرواريد و خرمهره و نظاير آن مى 
آويختند. لباس خدمتكزاران و كشاورزان منحصر به تكه يارجه اى بود كه دور كمر خود مى بستند. در دوره سلطنت قديمء 
بدن مردان و زنانء در كوجه و بازار» تا نافكاه برهنه بود و لنكك كوتاهىء از يارجه سفيدء تا بالاى زانو را مى يوشانيد؛ جون 
شرم و حيا مولود عادت است و طبيعت را در آن دستى نيستء اين يوشش ساده اسباب آسايش خاطر آن مردم را فراهم مى 
آوردء همان كونه كه دامنها و سينه بندهاى انكليسى زمان ملكه ويكتورياء يا لباسهاى شب نشينى زمان حاضر نيز جنين است. 
اين ضرب المثل قديمى جه صحيح مى كويد كه: «فضيلت جيزى نيست جز معنايى كه كذشت روزكار به كارها و عادات ما 
مى دهد.) حتى كاهنان نيز» در دوره سلسله هاى نخستين مصرء به يوشاندن عورت بس مى كردند؛ نمونه آن را در مجسمه 
رانوفر مى بينيم. هر جه توانكرى بيشتر مى شدء لباس و انواع آن نيز افزايش مى يافت. در دوره سلطنت ميانه» لنكك ديكرى 
بلندتر از لنكك نخستينء بر آن افزودند؛ در دوره سلطنت جديدء يوششى براى سينه و رويوشى براى شانه ها اضافه كردند» كه 
كاه كاه به كار مى رفت. رانند كان ارابه ها و تربيت كنند كان اسب لباسهاى با هيبت مى يوشيدند» و شاطران شاهى با اين 
لباسها در كوجه ها مى دويدند تا راه را براى اسب يا ارابه خواجكان خود باز كنند. در دوره هاى فراوانى و تجمل اخير» زنان 
دامن تنكك را به دور انداختند و» به جاى آن. يارجه عريض و طويلى بر دوش مى انداختند و كنار آن راء در زير يستان راست» 


متن زير تصوير: يبكره جوبى ١شيخ‏ البلد)»» موزه قاهره؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


ص: اوحرل 


در عين حال زردوزى و كلدوزى و حاشيه و كلابتون دادن به لباس رواج يافت وء رفته رفته» روشها و مدهاى تازه؛ مانند مارء 


به هر خانه راه بيدا كرد و بهشت برهنككى اوليه را به جهنم تجمل در لباس يوشى مبدل ساخت. 


هر دو جنس مرد و زن علاقه به زر و زيور داشتند و كردن و سينه و بازو و مج دست ومج يا را با جواهرات مى آراستند. در 
آن هنكام كه آسايش و رفاه و فراوانى در مملكت زياد شد و باج و خراج املاكك آسيايىء و بازركانى در مديترانه» اسباب 
توانكرى مردم را فراهم آوردء خودآرايى با جواهرات جيزى بود كه هر مصرى در بى آن برمى خاست و ديككر از اختصاصات 
طبقات ثروتمند به شمار نمى رفت. هر منشى يا تاجرى خاتمى از سيم يا زر داشت» و هر مرد حلقه اى در انككشت مى كرد» و 
هر زن با كردنبندى خود را مى آراست. اين كردنبندها انواع بيشمار داشت؛ اين مطلب از آنجه امروز در موزه ها برجاى مانده 
بخوبى آشكار است؛ طول بعضى از آنها از ينج- شش سانتيمتر تجاوز نمى كند و درازى بعضى ديكر تا يكك متر و نيم مى 
رسد؛ بعضى ستككين و ستبر استء و در ياره اى ديككر, ظرافت به اندازه اى است كه با «بهترين مليله كاريهاى شهر ونيز از 
لحاظ سبكى و نرمى»» رقابت مى كند. در سلسله هجدهم, همراه داشتن كوشواره امر رايجى بود و همه از يسر و دختر و مرد 
وزنء كوشهاى سوراخ شده داشتند و كوشواره به كار مى بردند. مردان» مانند زنان» خخود را با انككشترى و بازوبند و 
كلوبندهايى كه با مرواريد و ستككهاى كرانبها آراسته شده بود زينت مى دادند. به طور خلاصه بايد كفت كه اككر زنان قديم 
مصر اكنون دوباره به دنيا مى آمدند, از لحاظ رنكك كردن و روغن زدن سر و صورت»ء و خود را با جواهرات آراستن» محتاج 


آن نبودند كه جيزى از زنان معاصر ما بياموزند. 

8- جيز نويسى 

تعليم و تربيت- مدارس دولتى- كاغدذ و مركب- مراحل مختلف تكامل خطنويسى- اشكال خطنويسى مصرى 

كاهنان مصرى مقدمات علوم راء در مدارسى كه ييوسته به معابد بود به فرزندان خانواده هاى ثروتمند مى آموختند» بدان سان 
كه در كليساهاى كاتوليكك رومى زمان ما نيز جنين امرى جريان دارد. يكى از كاهنان منصبى داشت كه مى توان آن را معادل 
وزير آموزش و يرورش امروز دانست؛ او خود را به نام «رئيس طويله شاهى براى تعليم و تربيت» مى ناميد. در خرابه هاى يكى 
از مدارسى كه ظاهرا جزئى از بناى رامسئوم بوده صدفهاى فراوانى يافته اند كه بر روى آنها هنوز نوشته درسى را كه معلم آن 


زمانهاى دور داده مى توان ديد. كارآموزكار در آن زمان عبارت از اين بوده است كه منشيهايى براى دستكاههاى دولتى 


تربيت كند. با شرح 
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و بسط در اطراف مزاياى تعليم» كود كان را به اين كار تشويق مى كرده اند؛ از اين قبيل است آنجه در يكى از ياييروسها به اين 
صورت آمده است: «به درس و علم دل بده و آن را همجون مادرت دوست بدار. و در يابيروس ديككر جنين مى خوانيم: «هيج 
جيز كرانبهاتر از علم نيست.) و در يابيروس ديكر جنين: «هيج حرفه اى نيست كه آدمى در آن تحت امر ديكرى نباشدء تنها 
مرد عالم است كه در تحت حكومت خويشتن است.) يكى از علاقمندان به كتاب جنين نوشته است: «بدبختى در آن است كه 
شخص سرباز باشد يا به كار شخم كردن زمين بيردازد؛سعادت در آن است كه آدمى در هنكام روز كتابى به جنكك آرد» و 


دفاترى از زمان سلطنت جديد به دست ما رسيده كه آمو زكاران» در حاشيه آن دفاتر» خطاهاى شاكردان را اصلاح كرده اند؛ 
اين ختطاها به انتذازة اى است كه اكر شا كردان اروز انها ذا تددو سيار ماله تشلى خاطرشاق مى شود د يكنه نويسى :و 
رونويسى از متنها يكى از مهمترين وسايل تعليم بوده؛ اين كونه درسها را بر روى ياره هاى سفال يا ورقه هاى سنكك آهكى 
مى نوشتند. بيشتر آنجه تعليم مى كردند به مسائل بازركانى ارتباط داشتء زيرا مصريان نخستين قوم معامله كر و سودطلب 
بوده» و بى اندازه به اصل نفع يرستى و سودجويى توجه داشته اند. آنجه معلمان بيشتر درباره آن جيز مى نوشتند مطالب مربوط 
به فضيلت و تقوا بود؛ مسئله اساسىء مثل همه زمانهاء مسئله حفظ نظم و انظباط به شمار مى رفت. در يكى از دفترها جنين 
آمده است: «وقت خود را به هوس و آرزو ضايع مكنء كه جون جنين كنىء عاقبت بدى خواهى داشت. كتابى را كه در دست 
دارى به دهان بخوانء و از كسى كه از تو داناتر است نصيحت بيذير) - شايد اين عبارت آخرى كهنه ترين اندرزى باشد كه 
در تمام زبانهاى عالم يافت مى شود. انضباط بسيار سخت بود و بر يايه هاى ساده و ابتدايى قرار داشت. در يكى از نوشته ها 
اين عبارت بليغ آمده است كه: «جوانان يشتى دارند» جون اين يشت مضروب شودء به درس توجه مى كنند» زيرا كه كوشهاى 
جوانان در يشت انان قرار كرفته امنث)ذر توشته شا كردي به اموز كار سايق ختوق خنيق [مندةةاست: «تودبه يشت مرخ كتكق 
زدى» و به اين ترتيب تعليماتت به كوش من فرو رفت.» دليل بر آنكه اين روش تربيت حيوانى يبوسته موفقيت آميز نبوده؛ از 
ياييروسى به دست مى آيد كه در آن آموزكار اظهار تأسف مى كند كه شاكردان سابق وى به اندازه اى كه آبجو را دوست 


دارند به كتاب علاقه نشان نمى دهندك. 


بااين حال» عده كثيرى از فارع التحصيلان مدارس بيوسته به معايد به مدارس عالى وابسته به اداره خزانه دارى داخل مى 
شدند. در اين مدارسء كه قديمترين مدارس دولتى شناخته شده در تاريخ استء منشيهاى جوان تعليمات مربوط به امور ادارى 


خدمت تمرين مى كردند و بخوبىء در كارهايى كه بعدها بايستى بر عهده ايشان واكذار شود, 


ص: كين 


آزموده مى شدند. شايدء براى به دست آوردن كارمندان ادارى و مجرب ساختن ايشانء اين طريقه بر روشى كه در نزد ما 
مرسوم استء يعنى انتخاب كارمندان از روى آنجه مردم در حق ايشان مى كويند واز روى اندازه فروتنى و فرمانبرداريى كه 
نشان مى دهند و تبليغاتى كه در اطراف ايشان به عمل مى آيدء مزيت داشته باشد. به اين ترتيب است كه مصر و بابل» تقريباً 
در يكك زمانء قديمترين سازمان تعليم و تربيتى را كه تاريخ از آن آكاهى دارد برقرار ساخته اند. تنها در قرن نوزدهم ميلادى 
است كه سازمان تعليم و تربيت ترقى كرد و دوباره به درجه كمالى رسيد كه در نزد مصريان به آن درجه رسيده بود. 


وقتى دانش آموز به كلاسهاى آخر مدرسه مى رسيد» حق داشت كه براى نوشتن از كاغذ استفاده كند؛ اين كاغذ خود يكى از 
مهمترين كالاهاى بازركانى مصرء در آن زمانء و يكى از بزركترين عطايايى است كه اين كشور به جهان بخشيده است. ساقه 
بردى (ياييروس) ازا شه رشتة مى كردتن:و آن رشعه ها راجب و راست "بر روئ يكديكر قزانمى دادنك وامى فشردثنة بابخ 
ترتيب» كاغذ راء كه يكى از اركان تمدن است, مى ساختند. كواه بر خوبى ساختمان اين نوع كاغذ آن است كه نوشته هايى 
از ينج هزار سال بيش باقى است كه بآسانى خطوط آن خوانده مى شود. براى آنكه با كاغذ كتابى بسازند» طرف راست هر 
صفحه را به طرف حب صفحه ديككر مى جسباندندء و به اين ترتيب طومارهايى به دست مى آوردند كه طول بعضى از آنها به 
جهل متر مى رسيدء و ازاين حد كمتر تجاوز مى كردندء زيرا مورخان مصرى اصرارى در يرنويسى و يرداختن به حشو و 
زوايد نداشته اند. براى ساختن مركبء رنكك سياه فسادنايذير دوده رابا كمى آب و صمغ كياهى» بر روى ياره تخته اى» خوب 


مخلوط مى كردند؛ قلمى كه به كار مى بردند از نى بودء كه كنار آن را با كارد مى تراشيدند و براى نوشتن آماده مى ساختند. 


با همين آلات و ادوات تازه فراهم شده بود كه مصريان نخستين آثار ادبى جهان را مى نوشتند؛ ممكن است لغت و زبان ايشان 
از آسيا به آن سرزمين رفته باشد» جه در قديمترين نمونه ها كه به دست آمده شباهت فراوانى با لغات سامى ديده مى شود. 
آنجه ظاهراً به نظر مى رسد اين است كه خطنويسىء در آغاز كارء به شكل صورتنكارى بوده؛ يعنى براى نوشتن هر جيز شكل 
آن رارسم مى كرده اند؛ مثلا كلمه خانه راء كه در زبان مصر قديم «يرا ناميد مى شده. با مربع مستطيلى نمايش مى داده اند 
كه در يكى از دو ضلع درازتر آن شكافى باشد. جون بعضى از معانى مجرد جنان است كه نمى شود آنها را با صورتى مجسم 
ساختء كم كم؛ صورتنكارى به مفهومنكارى مبدل شدء و برحسب عادت و قرارداد» علامات خاصء به جاى آنكه نماينده 
شيئى باشد كه تصوير شبيه به آن استء نماينده معانيى شد كه از ديدن تصوير به ذهن وارد مى شود؛ مثلا سرشير نماينده 
بزركى و تسلط بود (همان كونه كه در مجسمه ابوالهول نيز جنين است)؛ زنبور علامت سلطنت به شمار مى رفت؛ قورباغه تازه 
ادجم 
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درآمده از عدد جند هزار حكايت مى كرد. يس از آن.» طريقه مفهومنكارى يبشرفت و تكامل ديكرى بيدا كرد و بعضى از 
معانى راء كه در زبان محاوره اسم جيزى از حيث تلفظ شبيه با تلفظ آن معنى بودء با كشيدن شكل آن جيز نمايش مى دادند. 
مثلا- تصوير طنبور تنها براى نماياندن طنبور به كار نمى رفت» بلكه معنى نيكك و صالح نيز از آن به دست مى آمد؛ جه تلفظ 
كلمه طنبور در لغت مصرى يعنى نفر (11©1©1) با تلفظ كلمه مصرى به معنى «خوب» يعنى نوفر (1[01©1) شبيه بود؛ از اين 
جنا لفظى ثركبياتى 'يهدستث امدذةاست كدايى انذازه مغمابى و اسبات شكفتيى ات كلمة نماينده فغل «ودن) در لغ 
مصرى لفظ خوبيرو (لا]أ610!) بود؛ در ابتداى كارء منشيهاى مصرى از يافتن تصويرى كه نماينده اين معنى كاملا مجرد 
باشد عاجز بودندء ولى در يايان كارء اين كلمه را به سه قسمت خو-بى- رو تقسيم كردند واين سه قسمت رابا تصاوير 
غربال- كه در تلفظ به صورت خو (1ا16113) كفته مى شود- و بوريا (با تلفظ «بى») و دهان (با تلفظ متعارفى «رو)») نمايش 
دادند؛ بتدريج؛ عرف و عادت, كه بر بسيارى از جيزهاى بيهوده لباس قدسيت مى يوشاند ازاين آميخته شكفت انكيز 
حروفء فكر ومفهوم «بودن را استخراج كرد. به اين ترتيب بوده است كه نويسنده مصرى مقاطع هر كلمه و شكلى را كه 
نماينده هر مقطع است, و مجموعه تصاويرى را كه نشانه هر لفظ مى شود شناخته و براى نوشتن كلمات دشوار آنها را به 
مقاطع مختلف تقسيم مى كرده و در بى يافتن الفاظىء از لحاظ تلفظ مشابه با اين مقاطع» و از لحاظ معنى مخالف با آنهاء 
برمى آمده و تصاوير اشياى مادى نماينده اصوات را رسم مى كرده؛ جنين بوده است كه در آخر توانسته اند براى هر معنى 
نشانه هاى هيرو كَليفى بيدا كنند و آن راء با يكك يا جند علامت» در نوشته ها مجسم سازند. 


ميان اين كار و اختراع حروف الفبا بيش از كامى نبود كه بايد برداشته شود. علامت نماينده «خانه» در اول كار» به صورت 
لغت مصرى ير (1]©]) خوانده مى شد؛ سيس اين علامت از خانه كذشته. نماينده صوت «يرايا ب-رء بدون توجه به صوتى كه 
ميان اين دو حرف بيصداست,ء كرديدء و به عنوان مقطع و هجايى در نماياندن كلماتى كه اين مقطع در آنها وجود داشت»ء از 
أن اسعفادم تسن شبن قو مله يكزق اق ضوات ك رجاهت شنو نه نجاى نبال وتنا بن در كلمات نكتلف به كاو فين 
زفك؛ جوق حروفق صوق ه كر دن كلمنات توشته تمى شد از غلائمتك يانه در اخير كار حرف ا يرون ادفو اين 
علامت نماينده حرف الفبايى «بي» شد. به همين ترتيب بود كه علامت نماينده دست- به لغت مصرى» دوت (008)- در ابتدا 
نماينده د» داء دو» دىء» د» و يس از آن نماينده حرف الفبايى «د) شد واز علامت نماينده دهان > رو (0]) يا رو(لا])- حرف 
«ر»» واز علامت نماينده مار - زت (]2)- حرف «ز)» واز تصوير درياجه - شى (لإاه)- حرف «ش) به دست آمد ... نتيجه 
اين كار آن بود كه الفبايى مركب از بيست و جهار حرف ساخته شد كه. باتجارت مصرى و فنيقى» به همه كشورهاى اطراف 


مديترانه انتقال يافت» و سيس از راه يونان و روم در سراسر زمين يراكنده 


ص: ا" 


شد وبه صورت كرانبهاترين ميرائى درآمد كه كشورهاى شرق براى تمدن و فرهنكك جهان باقى كذاشته اند. صورتتكارى 
هير و كليفى به اندازه سلسله هاى سلاطين مصر قدمت دارد. ولى حروف الفباء براى نخستين بار» در نقشهايى كه از مصريان در 
معادن سينا برجاى مانده ديده مى شود؛ تاريخ اين نقشها را بعضى از مورخان ٠‏ إق م مى دانند, و دسته ديكر آنها را به 


١ قم نسبت مى دهند.‎ 6٠ 


بايد دانست كه» يس از درست شدن الفباء مصريان براى نوشتن تنها از حروف الفبا استفاده نمى كردندء بلكه» تا آخرين دوره 
تمدن خودء حروف و تصاوير نماينده اشياء تصاوير نماينده فكر و مفهوم, و نماينده مقاطع كلمه. همه را با هم به كار مى 
بردند. به همين جهت است كه خواندن نوشته هاى مصرى قديم براى دانشمندان دشوارى دارد؛ ولى تصور اين مطلب بسهولت 
ميسر است كه آموختن خطنويسى به طريق متعارفى با طريق شكسته و خلاصه نويسى كار را براى مصريانء كه وقت كافى 
براى آموختن اين كونه خطنويسى ها داشته اند» آسان مى كرده است. از آنجا كه خط نوشته انككليسى راهنماى خوبى براى 
تلفظ آنجه نوشته شده به شمار نمى رودء كسى كه بخواهد تلفظ صحيح انكليسى را بياموزد همان اندازه دشوارى در ييش 
دارد كه نويسنده باستانى مصر براى به خاطر سيردن 20١‏ علا-مت هير و كَليفى و معانى مقاطع آن و استعمال آنها به صورت 
حروف هجايى در بيش داشته است. به همين جهت بوده است كه نوعى خط براى تندنويسى و نوشته هاى عادى بيدا شدء و 
خط هيرو كليفى يا «نقوش مقدس» را تنها براى نوشتن كتبيه هاى آثار ساختمانى به كار مى بردند. جون كاهئان و نويسند كان 
معابد نخستين كسانى بودند كه خط هير و كليفى را به اين صورت تازه درآوردندء يونانيان اين خط تازه را خط «مقدس» 
ناميدند» ولى بزودى اين خط در نوشته هاى عمومى و خصوصى و اسناد بازركانى رواج بيدا كرد. يس از آن» به دست خود 
مردمء كونه ديكرى از خطنويسىء ساده تراز نوع خط «مقدسء». ايجاد شد كه در نوشتن دقت كمترى لازم داشت؛ به همين 
جهتء آن را خط «توده اى» ناميدند. با وجود اين» مصريان بر بناهاى عظيم خود, با اصرار هر جه تمامتر» تنها همان علامتهاى 
زيبا وبا شكوه هيروكليفى را نقش مى كردند؛ شايد اين خط زيباترين خطى است كه تاكنون شناخته شده. 


)١(‏ سرجارلز مارستنء بنا بر تحقيقات تازه اى كه در فلسطين صورت كرفته. جنان عقيده دارد كه الفبا از اختراعات سامى 


است؛ و حتى آن را به حضرت ابراهيم خليل نسبت مى دهد. عللى كه براى اين طرز تصور خود مى آورد بيشتر جنبه وهمى و 


تخيلى دارد. 


ص: لل 


/ا- ادبيات 
متنها و كتابخانه ها- سندباد مصرى- داستان سينوحه > داستانهاى خيالى- قطعه اى عاشقانه > غزليات > تاريخ - انقلاب ادبى 


بيشتر آنجه از ادبيات مصرى قديم برجاى مانده به خط «مقدس» نوشته شده. و آنجه باقى مانده جندان فراوان نيست,. و تنها از 
روى همين است كه بايد نسبت به ادبيات باستانى مصر حكم كنيم؛ البته در جنين حكمى تصادف كور سهم فراوانى خواهد 
ذاشة + شاندذع يا كذقيت زمان: جنان شدفاست كه.اثر بر كتريه شاعران :مصع ان نين “رةه وكنها آثان شاعوان دوبارزى :دست 
ما رسيده باشد. كور يكى از كارمندان دولتى بزركك سلسله جهارم؛ صاحب قبر را به نام «منشى كتابخانه) معرفى كرده است؛ 
ما نمى دانيم كه آيا كتابخانه براستى انبارى از كتابها و آثار ادبى بوده يا انبار ير كرد و غبارى بوده است كه اسناد و سجلات 
عطوس :ذو ان كاعةارض هن شحو فد ري جيزى كه از ادبيات مصرى مانده «متنهاى اهرام» استء كه عبارت است از 
موضوعات دينى كه بر ديوارهاى ينج هرم از هرمهاى سلسله ينجم و ششم نقش شده.١‏ كتابخانه هايى به دست آمده است كه 
تاريخ آنها به ٠٠٠١‏ ق م مى رسد؛ اين كتابخانه ها عبارت از طومارهاى بيجيده اى از يابيروس است كه در داخل كوزه هاى 
عنواندار جاى دارد و آنها راء مرتب» در طبقات مختلف كتابخانه جيده اند. از يكى از اين كوزه هاء قديمترين شكل قصه 
سندباد بحرى به دست آمده. واكر آن را صورت قديمى قصه روبنسون كروزوثه بناميم شايد بيشتر به حقيقت نزديكك شده 


داستان ناخدايى كه كشت او تكه ياره شده» قطعه اى از شرح حال ناخدايى است كه خود وى نوشته و بسيار خوش تعبير و با 
روح است. اين ناخداى بير» كه با بيانى همانند دانته سخن مى راند» مى كويد: «جه اندازه مايه شادى است كه آدمى جون از 


مصيبتى برهد» آنجه را بر وى كذشته حكايت كند.» اين ملاح در آغاز داستان جنين مى كويد: 


ياره اى از حوادث راء كه هنكام رفتن به معادن شاهى بر من كذشتء براى تونقل مى كنم. در آن هنكام كه بر كشتيى به طول 
0 متر و عرض 18 متر قرار كرفتم» در آن 1٠١‏ نفر از بهترين دريانوردان مصرى قرار داشتند» آثار ظاهرى آسمان و زمين را 


مى توانستند بخوانند» و دلهاى آنان سخت تراز دل شير بود. طوفانها و كردبادها راء يبش از آنكه برسد» بيش بينى مى كردند. 


كردبادى؛ در آن هنكام كه در دريا بوديم» بر ما وزيد ... باد ما را ييش راند و جنان بود كه كويى در برابر باد در حال يروازيم 


)١(‏ از دوره هاى متأخر مقدارى نوشته هاى تابوتى در دست است كه آنها را با مركب بر سطح داخلى تابوت بعضى از بزركان 
و كا متان عاليرتية هارو ز كان :دول" حانةة توطقه اندو ترسيقك :و والشمندان ديكر انم نوشته ها را به نام «متون تابوتى) ناميده 


انك. 


٠١9 ص:‎ 


آنكاه كشتى شكست و هيج يكك از كسانى كه در آن بودند نجات نيافتند. موج مرا به جزيره اى انداخت كه سه روز به تنهايى 
در آن به سر بردم ووجز قلب خويش يار و ياورى نداشتم. در زير درختى مى خوابيدم و سايه را در آغوش مى كرفتم. يس از 
آن ياى خود را دراز كردم تا ببينم جه جيز مى توانم بيابم و در دهان بكّذارم. يس درخت انجير و انككور . تره ظريف يافتم ... 


در آنء ماهى و مرغ هم بود» و هيج جيز در آنجا نقضان نداشت ... جون براى خود آتشزنه اى ساختمء با آن آتش افروختم و 


براى خدايان قربانى بريان كردم. 


كر يخته در اور نزديك از شهرى به شهرى مى رفت وء با وجود ثروت و نامى كه به دست آورده بود» از دورى وطن رنج 
فراوان مى برد. عاقبت آنجه را كه به دست آورده بود رها كرد و به مصر بازكشت و دراين بازكشت سختى فراوان ديد. در 


امن داستان جنين امدة انت: 


اى خداء هر كه هستى, كه به من فرمان مسافرت داده اى» دوباره مرا به خانه (يعنى به فرعون) با زكردان. شايد به من اجازه مى 
دهى تا جايى را ببينم كه دل من در آن جاى دارد. جه جيز براى من بزركتر از آن است كه جسد من آنجا به خاكك سيرده 


شود كه به دنيا جشم كشوده ام؟ به من مدد كن! اميدوارم كه خير به من برسد و خدا مرا رحمت كند. 


سيس وى را در وطنش مى بينيم كه خسته و مانده و غبار آلود» يس از مسافرت طولانى در بيابان» بازكشته و بيم آن دارد كه 
به واسطه طول مدت غيبت از كشورى كه مردمش - مانند مردم ديككر كشورها- آن را تنها كشور متمدن در عالم مى دانند. 


فرعون او را بيازارد. ولى فرعون از او در مى كذرد و به وى هديه اى از انواع عطرها و روغنها مى بخشد: 


در خانه يكى از يسران شاه منزل كردم» كه در آن بهترين اثاث و يكك حمام وجود داشت ... بار سالهاى دراز از دوش من 
برداشته شد؛ صورت مرا تراشيدند (؛) و موهاى مرا شانه زدند (؛) بارى (از شوخ؛) به صحرا ريخته شدء و لباسهاى (كهنه؟) را 
به كسانى دادند كه در شنها رفت و آمد مى كردند. بر من بهترين لباسهاى كتانى يوشاندند و مرا با نيكوترين روغنها جرب 


كردنك. 


داستانهاى كوتاهى كه در ميان بقاياى ادبيات مصرى به دست ما رسيده؛ فراوان و بسيار متنوع است. در ضمن آنها قصه هاى 
شكفت انككيز اشباح و معجزات و قصه هاى ساختكى جذابى به نظر مى رسد كه. كه از لحاظ سبكك نكارش و شباهت با 
حقيقت. از داستانهاى يليسى كه در زمان حاضر مايه خرسندى خاطر سياستمداران استء كمتر به نظر نمى رسد. نيز» در ميان 
اين آثار» حكايتهاى فراوانى درباره شاهزاد كان و شاهزاده خانمها و شاهان و ملكه ها ديده مى شودء كه از آن جمله است 
فديشزين :نووت :داسعاق ودغت غنا كسترنشين) ا باق كو جكنا و لكةه كنقن كفده اكن.و همير شدننوى نا شو يادشاء نيك 
در ميان اين آثار ادبى» بازمانده افسانه هايى ديده مى شود كه. به زبان جانور و مرغ» نقايص و شهوات و عواطف آدمى 


آشكار مى شود و به صورت حكيمانه اى معانى 


ص: 51 


عالى اخلا.قى به نظر مى رسدء و خواننده جنان تصور مى كند كه مضامين آنهاء ييش از آنكه ازوب و لافونتن به دنيا آمده 
باشندء از افسانه هاى ايشان برداشته شده. يكى از داستانهاى مصرى, كه حوادث طبيعى را با امور فوق طبيعى در هم آميخته و 
نمونه ديكر داستانهاى مصرى به شمار مى رود» قصههآ نوبو و بى تيو است. اين دو قهرمان داستان» دو برادر بودند» يكى بز ركتر 
و ديكر كوجكترء كه با كمال خوشبختى در مزرعه خود روزكار مى كذراندند؛ ولى روزى ناكهان زن آنويو عاشق بى تيو مى 
شود و» جون راهى به وصال برادر شوهر يبدا نمى كندء از او انتقام مى كيرد و نزد شوهر بدى او را مى كويد واو را به دست 
درازى و قصد بد متهم مى سازد. خدايان و نهنكان به يارى بى تيو برمى خيزندء ولى وى از آدميزاد بيزار و كريزان مى شود و 
براق اثبنات يكناهى خويش خوة :را ناقض هئ كتذاو از هنة دورق فى جويد وماد تبعون انق به سكل يناه فى برد قز 
اين جنكل قلب خود راء در بالاى درختىء بر بلندترين كل مى ككذارد كه دست كسى به آن نرسد. خدايان بر تنهايى او 
رحمت مى آورند و زن بسيار زيبايى براى او مى آفرينند؛ رود نيل عاشق اين زن مى شود و تارى از كيسوى او مى ربايد. اين 
تار مو با آب مى رود و به دست فرعون مى افتند و از بوى آن مست مى شود و به كسان خود فرمان مى دهد تا صاحب كيسو 
را جستجو كنند. اين زن را يبدا مى كنند و نزد فرعون مى آورند كه او را به همسرى خود برمى كزيند. فرعون بر بى تيو 
رشك بردة مأمورالى مئفرستد تا در ركد ين تيؤ دل خود راب آن كذاشته» يبرد و جين مى كندد» حون كل بر زهين 


من .افتذء بى تيو مق .ميرد توبجه داشتة باشيد كه تفاوت ذوق اذبى تباكان ما با ذوق ادي ما نا جة حد ند كك است] 


قسمت عمده ادبيات باستانى مصر ادبيات دينى است؛ و قديمترين قصايد مصرى همان سرودهاى دينى است كه به نام «متنهاى 
اهرام» ناميده مى شوند. شكل اين اشعار قديمترين شكلى است كه شناخته شده؛ و عبارت از آن است كه يكك معنا را به 
عبارتهاى مختلف بيان كنند؛ شعراى عبرانى اين راه و رسم رااز مصريان و بابليان كرفته و در «مزامير» جاودانى ساخته اند. در 
دوره انتقال از سلطنت قديم به سلطنت ميانه» رفته رفته» ادبيات مصرى رنكك دنيايى و «ناياكك» را بيدا كرده است. در يكك قطعه 
يايبروس قديم اشاره مختصرى به ادبيات عاشقانه به نظر مى رسد؛ جنان است كه يكى از نويسند كان دوره سلطنت قديم, از 
تنبلى» تمام نوشته اين يابيروس را ياكك نكرده و بيست و ينج سطر از آن برجاى مانده. كه قصه ملاقات رع با يكى از الاهكان 
را براى ما نقل مى كند. در آن داستان جنين آمده است كه «در آن هنكام كه الا-هه لباسهاى خود رااز تن بيرون آورده و 
كيسوان را فروهشته بودء با جويانى كه به جانب آبككير روان بود ملاقات كرد.» يس از آنء جويان شاعرء با كمال احتياط» 


داستان ابن ملاقات را جني تقل من كدد: 


اين است آنجه هنكام رفتن من به طرف آبككير بيش آمد ... در آن» زنى را ديدم كه به نظرم» جون ديكر آفريدكانء فانى نبود. 
در آن هنكام كيسوان فروهشته او را ديدم؛ از بس زيبا و با شكوه بود, مو براندام من راست شد. هركز آنجه را او به من كفت 


نخواهم كرد؛ ترس از او سراياى وجود مرا فراكرفته است. 


ص: 51 


از آن زمان» غزليات و اشعار عاشقانه زيبا فراوان به دست استء ولى در بيشتر آن سخن از عشق ميان خواهر و برادر مى رود؛ 
به همين جهت است كه به كوش شنونده ناخوشايند مى آيدء واز شنيدن آن ناراحت مى شود. عنوان يكى از مجموعه ها 
جنين است: «آوازهاى زيباى شاديبخشى كه خواهرت,ء و محبوبه دلت كه در كشتزارها راه مى رود» خوانده.») بررروى صدفى 


كه از سلسله نوزدهم يا بيستم باقى مانده؛ از تارهاى كهن عشقء نواى تازه اى به اين صورت بيرون آمده است: 
عشق محبوبه من بر ساحل رود در جست و خيز است. 

نهنكّى در سايه كمين كرده است؛ 

ولى من به آب داخل مى شوم و از موج نمى هراسم. 

شجاعت و نيروى من بر نهر مى جربد» 

و آب. در زيرياى من» همجون خاكك است» 

جه عشق او به من نيرو بخشيده است. 

محبوبه براى من همجون كتاب دعا و طلسمى است. 

در آن هنكام كه آمدن معشوقه را مى بينم» دلم شاد مى شود 

بازوهاى من براى درآغوش كرفتن او باز مى شود؛ 

قلب من از شادى لبريز مى شود ... جه محبوب من آمده است. 

زمانى كه وى را در آغوش دارم جنان است كه كويى در سرزمين بخور به سر مى برم» 
و مانند كسى هستم كه عطر با خود مى برم. 

جون او را مى بوسم. لبهايش از هم كُشوده مى شود 

و بى آنكه شراب نوشيده باشم؛ مست مى شوم. 

اى كاش كنيز زنككى او بودم و در يهلوى او مى ايستادم» 

تا بتوانم همه جاى بدن او را ببينم. 


اين نوشته را ما از ييش تقسيمبندى كرده و به صورت مصراعهايى در آورده ايم» وكرنه» در اصل نسخه جيزى نيست كه دليل 


بر شعر بودن يا نثر بودن آن باشد. مصريان اين نكته را نيكك آ كاه بوده اند كه موسيقى و احساسات دو ركن اساسى شعر استث» 
وحجوان كمه موسيقن وقاطفه والعساس ذا مى هده :دذركر صورت خارجى شهعر هر كزبززائ انها اعميض انداشته است :ا 
وجود اين» در بعضى از نوشته هاء وزن و آهنكى وجود داشته است. ياره اى اوقات» شاعر هر جمله يا بند را با همان كلمه كه 
ساير جمله ها و بندها را با آن آغاز كرده بود آغاز مى كندء و جناس لفظى به كار مى برد» و كلماتى را در ضمن شعر مى 
آورد كه؛ از حيث لفظء مشابه يكديكرند و؛ در معنى با هم اختلاف دارند. از روى متنهاى موجود جنين بر مى آيد كه مراعات 
سجع و شباهت لفظى كلمات در نويسند كىء امرى است كه به اندازه اهرام مصر سابقه تاريخى دارد. به هر صورت» همين 
اشكال ساده براى مصريان كافى بوده» و شاعران مى توانستند به وسيله آنها انواع كوناكون عشق ورزى افسانه اى راء كه نيجه 


از 
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مخترعات تروبادورها١‏ مى داندء بيان كنند. از ياييروس هريس بخوبى برمى آيد كه زن مصرى نيز مى توانسته استء مانند مرد 


مصرىء. حنين» احساسات و عواطف خود را آشكار سازد: 
من نخستين خواهر توام» 

وتو براى من همجون كلشنى هستى 

كه منء درآنء كلها 

و كياههاى معطر را كاشته ام. 

و من قنات آبى به اين باغ آورده ام 

كه جون باد سرد شمال بوزد» 

دستت رادر آن بكذارى. 

واين جاى زيبايى است كه در آن با هم كردش مى كنيم» 
وجون دست تو در دست من جاى دارد» 

هر دو فكر مى كنيم واهر دو خرم دليم؛ 

از آن جهت كه با هم راه مى رويم. 

شنيدن صوت تو مرا مست مى كندء 

و زندكى منء همه؛ بسته به كوش دادن به سخنان توست. 
ديدن روى تو 

براى من بهتر از خوردن و آشاميدن است. 


جون به اين قسمتهايى كه از مجموعه آثار قديم باقى مانده نظر كنيم» تنوع آنها مايه تعجب مى شود. در ميان اين آثارء نامه 
هاى ادارى» اسناد قضايى» قصه هاى تاريخىء دستورالعملهاى سحر و جادو. سرودهاى دينى» كتابهاى مذهبى» اشعار عاشقانه و 
رزمى, داستانهاى عشقى كوتاه. اندرزنامه هاى اخلاقى» و مقالات فلسفىء همه. يافت مى شود. به طور خلاصه بايد كفت كه 
در ضمن آنها همه جيز» جز نمايشنامه و اشعار حماسى» وجود دارد؛ اكر كمى تسامح باشد» مى توان كفت كه از اين نوع آثار 


هم نمونه هايى ديده مى شود. تاريخ فتوحات شكفت انككيز رامسس دوم,ء كه با حوصله تمام بر روى آجرهاى ستون بزركك 


اقصر نقش شده. لااقل از حيث يكنواختى و درازى» شكل و رنكك اشعار حماسى را دارد. در نوشته موجود بر نقش ديكرى» 
رامسس جهارم از آن لا-ف مى زند كه در يكك بازىء از اوزيريس در برابر ست دفاع كرده و زندكى را به اوزيريس 


با زكردانيده است؛ 
بايد بكوييم كه آن اندازه اطالاعات در اختيار نداريم تا بتوانيم» درباره 55 اشاره» 2 - بيشترى بدهيم. 


وقايع نكارى در مصر به اندازه خود تاريخ قدمت دارد؛ حتى شاهان دوره ماقبل سلسه ها اسناد و كزارشهاى تاريخى را با كمال 
فكر و غرور ضبظ :من كرده اند مورمان رسع :دن حملة هائ حنتكى شافان همراه ابشان بؤدنده ولى حنان من سابد كه 
شكستهاى ايشان را نمى ديده. بلكه تنها بيروزيها را ثبت مى كرده. يا از ييش خودء جيزهايى به عنوان فتح و كشو ركشايى به 


هم مى بافته اند- هنر تاريخنويسى» حتى در آن روزكار دور» عنوان هنرآ رايشكرى و زيباسازى و قلب 





متن زير تصوير: -- 
)١(‏ عنوان شعراى قرون وسطايى جنوب فرانسه؛ كه به لهجه محلى شعرى سروده اند. - م. 


ص: ناما 


ماهيت داشته است. از سال ١8٠00‏ ق م؛ دانشمندان مصرى فهرستهايى از اسامى شاهان مى نوشتند واز روى سلطنت هر شاه 
براى حوادث؛ تاريخ مى كذاشتند و يبيشامدهاى مهم هر دوره سلطنت وهر سال را ثبت مى كردند. در آن هنكام كه 
تحوطمس سوم به يادشاهى رسيدء اين نوشته ها به صورت تاريخهاى مدونى درآمد كه از احساسات وطنيرستانه سرشار بود. 
در دوره سلطنت ميانه» فيلسوفان جنان مى ينداشتند كه انسان و خود تاريخ هر دوء روزكار درازى را كذرانده و بير شده اند 
وبر جوانى نيرومند نؤاد خود افسوس مى خوردند. دانشمندى به نام خخير- سونبو» كه در سال 0ق مء در زمان سلطنت 
سنوسرت دوم مى زيستهء ازاين مى نالد كه هر جه بايد كفته شود كفته شده. و براى او كارى جز تكرار كفته هاى كذشتكان 
نمانده است. اين شخص با كمال تأسف جنين مى كويد: «اى كاش كلماتى مى يافتم كه مردم آنها را نمى شناختند؛ و جمله ها 
وافكار را به زبان تازه اى مى آوردم كه دوره آن منتفى نشده باشد؛ و مجبور نمى شدم جيزهايى را كه صدها بار تكرار شده 
بازكو كنم- كاش مى توانستم جيزهايى بياورم كه تازه باشد و باعث خستككى نشود, و از آن جمله نباشد كه يدران ما از ييش 
كفته اند.» 


دورى زمان ادبيات باستانى مصر از ما سبب آن است كه نتوانيم تنوع و تغييرى را كه با كذشت زمان در آن ييدا شده دركك 
كنيم؛ همان كونه كه تشخيص اختلافات فردىء ميان ملتهايى كه با آنها آشنايى نداريمء براى ما دشوار است و از دركك آن 
عاجزيم. با وجود اين» بايد دانست كه ادبيات مصرىء در ضمن تطور و تكامل دور و دراز خود, نهضتها و تغيبر شكلهايى 
داشته است كه از آنجه بر ادبيات ارويايى كذشته دست كمى ندارد. زبان مكالمه در مصرء با مرور زمان. رفته رفته تغيير شكل 
بيدا مى كردء همان كونه كه زبان تكلم ارويا يس از آن نيز جنين بوده است؛ كار اين زبان در آخر به جابى رسيد كه جيزى 
جز آن بود كه كتابها و نوشته هاى دوره سلطنت قديم را با آن نوشته بودند. مؤلفان تا مدتى با زبان و لغت باستانى جيز مى 
نوشتند و دانشمندان» در مدارس» آن را تعليم مى دادند» و شاكردان ناجار بايستى «ادبيات قديم) رابه كمكك كتابهاى صرف و 
نحو و لغتء و كاهى از روى ترجمه هاى زيرنويس ميان سطورء به زبان معمولى فهم كنند. در قرن جهاردهم قبل از ميلاد» 
مؤلفان و نويسند كان مصرى براين جمود و تقليد حقارت آميز از سنت كذشته عصيان كردند و به همان كارى دست زدند كه 
دانته و جاسر يس از ايشان كرده اند؛ يعنى به نوشتن با زبان متعارف ميان مردم يرداختند؛ سرود خورشيد معروف اخناتون به 
همين زبان مكالمه رايج ميان مردم نوشته شد. ادبيات جديد جوان و سرورانكيز و مبتنى بر واقعبينى بود و كسانى كه در آن 
كار مى كردند از ريشخند كردن ادبيات قديم و توصيف زند كانى جديد لذت مى بردند. يس از آنء زمانه كار اين زبان تازه 
را نيز به نوبه خود ساخت. اين زبان» در نويسندكىء رفته رفته اصول و قواعد دقيق و لطيفى بيدا كرد و حالت جمود به خود 
كرفت و در تلفظ و تعبير» يابند اصولى شد كه عرف آنها را يذيرفته بود؛ به اين ترتيب» عنوان زبان ادبى بيدا كرد. بار ديكر 


زبان نوشتن و 


ص: ردلحرا 


زبان سخن كفتن از يكديكر جدا شدء و لفظ قلم نويسى و تكلم با لفظ قلم دوباره رواج كرفت؛ جنان شد كه؛ در دوره 
سلا-طين سائيس» نصف وقت مدارس مصرى به آموختن «ادبيات قديم)» يعنى ادبيات دوره اختاتونء و ترجمه كردن آنها 
مصرف مى شد. جنين تحول و تطورى در زبانهاى ملى يونان و روم و عرب بيبش آمده وهم امروز نيز جريان دارد؛ همه جيز 
كن عمال جريان و غير است:وحامك و بيخز كه تمق .مائد» تنها «انظمند اند كداهر كر تغيير بيدا نم كنتن: 


اتعلدم 
منشأ علوم مصرى - رياضيات- علم نجوم و تقويم- تشريح و زيستشناسى- يزشكى و جراحى و بهداشت 


اغلب دانشمندان مصرى از كاهنان بودند» جه دور از ناراحتيها و نكرانيهاى زندكى به سر مى بردند و» در معابد» از آسايش و 
راحت برخوردار مى شدند؛ به همين جهت است كه. با وجود يابند شدن به خرافات» همين كاهنانند كه علم مصرى را بى 
ريزى كرده اند. از اساطيرى كه به وسيله همين كاهنان انتشار يافته» جنان برمى آيد كه علوم را 18٠٠١‏ سال قبل از ميلاد» 
تحوت» خداى حكمت مصرء در طول مدت حكمرانى خود بر زمين كه مدت 70١‏ سال ادامه يافته» اختراع كرده است؛ 
قديمترين كتاب در هر علم» يكى از بيست هزار مجلد كتابى است كه اين خداى دانا تصنيف كرده است؟؛!١‏ ما آن اندازه علم و 


اطلاع نداريم كه بتوانيم درباره بيدايش علوم در مصر نظر قطعى ابراز داريم. 


از همان آغاز تاريخ مدون مصرء علوم رياضى در آن سرزمين حالت ييشرفته اى داشته؛ دليل اين مطلب آن است كه كشيدن 
نقشه اهرام و ساختن آنها محتاج اندازه كيرى دقيقى بوده است كه جز با داشتن اطلاعات وسيع در رياضى ميسر نمى شده. 
بستكى زندكى عمومى مردم مصر به بالا آمدن و فرونشستن آب نيل» مستلزم آن بوده است كه بتوانند اندازه بالا آمدن و يايين 
ذفتق أب ذا انذازه كيرت و سات .ذقيق آن راداشته باشيد: زميق سابان و 'توسيد كان» بيوسته تاجار بودتد كه زميتهاي زا 
كه آب فرا مى كرفت» و حدود آن را محو مى كردء اندازه كيرى و ييمايش كنند و حدود جديد آنها را معين سازند؛ شكك 
نيست كه همين اندازه كيرى مبناى ييدايش علم هندسه بوده است؛ دليل آن اين است كه كلمه يونانى معرف علم هنلسه به 


معنى «ييمايش زمين) است. بيشينيان هم علم هندسه را از اختراع مصريان مى دانسته اند. يوسفوس جنان عقيده دارد 


)١(‏ اين كفته ايامبليخوس است ”٠١0(‏ ميلادى). ولى منتحوء مورخ مصرى (١٠٠ق‏ م) اين عدد را دور از شأن آن خدا مى داند 
وعقيده دارد كه عدد كتابهاى تحوت سى و شش هزار مجلد است. يونانيان تحوت را محترم مى شمردند واو را هرمس 


توسسك ستوس ا هرمس مه بان يور 445 من تاسداتك؟ إهرسسى) معي عطارة اسة: 
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كه ابراهيم خليل علم حساب را با خود از كلده (يعنى بين النهرين) به مصر آورده؛ بعيد نيست كه علم حساب و هنرهاى 
ذنكرق أن زاوركلداتنا نه باهر كز ديكرى از اسياى باتكرئ: يه -مصر اهمده باشد: 


ارقامى كه براى نمايش اعداد به كار مى رفت دشوار و مايه ناراحتى بود- براى نماياندن عدد ١‏ خطى مى كشيدندء و براى ” 
دو خطء و همين طور تا رقم 4 يبيش مى رفتندء كه آن را با نه خط نمايش مى دادند ... ده را با علامت خاصى نمايش مى 
دادندو ٠١‏ را با دوتا از همين علامت و ... نود را با نه علامت ٠١‏ نشان مى دادند. براى ٠٠١‏ علامت تازه اى مى كذاشتند» و 
دوتا و سه تاى اين علامت 7٠٠١‏ و ٠١٠"را‏ نمايش مى داد, و تا 46١‏ جنين بود؛ براى ٠٠٠١‏ نيز علامت خاصى داشتند. هزار 
هزار» يا ميليون» را با صورت مردى نمايش مى دادند كه دستها را بر بالاآى سر به هم مى كوبدء و شايد اين صورت نماينده 
تعجب از آن بوده كه جكونه ممكن است عددى به اين بزركى موجود باشد. مصريان سلسله اعشارى را نمى شناختند و صفر 
نداشتند» و هركز در اين صدد برنيامدند كه تمام اعداد را با ٠‏ رقم نمايش دهند؛ به همين جهتء براى نوشتن عدد998 بيست 
و هفت علا-مت براى ايشان لازم مى شد. كسرهاى متعارفى را كه صورت آنها هميشه مساوى واحد بود مى شناختند؛ براى 
نماياندن كسر ”5/7 آن را بصورت 71/1+5/7 نمايش مى دادند. جدول ضرب و جدول تقسيم به اندازه اهرام مصر قدمت دارد؛ 
قديمترين رساله رياضى كه در تاريخ شناخته شده. ياييروسى است به نام ياييروس احمسء كه تاريخ آن ميان دو هزار» و 
هزاروهفتصد قبل از ميلاد استء ولى در همان رساله به نوشته هاى رياضى ديكرى اشاره مى شود كه يانصد سال برآن ييشى 
داشته است. در آن ياييروس. با مثالهايىء راه اندازه كرفتن كنجايش انبار كندم يا مساحت مزرعه نشان داده شده و از معادلات 
جبرى درجه اول سخن رفته است؛ علماى هندسه مصرى تنها به اندازه كرفتن مساحت مربع و دايره و مكعب قناعت نداشتند 
بلكه حجم استوانه و كره را نيز اندازه مى كرفتند» و براى نسبت محيط دايره به قطر آن» يعنى عددثا (يى)» رقم 180 را به 


دست آورده بودند. فخر ما به اين است كه در مدثت جهارهزار سال» آن اندازه بيش رفته ايم كه از 8 به 15812" رسيده 


ايم. 


درباره فيزيك و شيمى مصرى جيزى نمى دانيم» و آنجه از علم نجوم در مصر قديم بر ما معلوم استء بسيار ناجيز است. جنان 
به نظر مى رسد كه رصد كنند كان ستا ركان در معابد زمين را همجون صندوق مستطيلى تصور مى كرده اند كه در كوشه هاى 
آن كوهها قرار داشته تا آسمان را بر بالاى خود نكاه دارد. هيج اشاره اى به كسوف وخسوف در نوشته هاى آنان نيست» ودر 
اين خصوصء به طور كلىء از معاصران خود در بين النهرين عقبتر بوده اند. با وجود اين» آن اندازه اطلا-ع داشتند كه مى 
توانستند روز بالا آمدن آب نيل را يبشكويى كنند و معابد خود را به نقطه اى كه خورشيد صبح روز اول انقلاب صيفى از 
آنجا طلوع مى كند بسازند. شايد جيزهايى مى دانستند و صلاح در آن نمى ديدند كه اين مطالب را در ميان مردمى كه خرافه 
يرستى آنان براى فرمانروايان كرانبهاترين سرمايه بود انتشار دهند؛ كاهنان اطلاعات نجومى خود را از علوم سرى مى دانستند و 
نمى خواستند راز آن بر توده مردم كشف شود. قرنهاى متوالى» حركت سيارات و وضع آنها را در آسمان تحت نظر داشتند و 
ثبت مى كردند؛ به طورى كه جداول زيج ايشان جندهزار سال زمان را شامل مى شد. ستاركان ثابت را از سيارات تشخيص 


مى دادند. ودر زيجهاى خود از ستا ركان قدر 


ص: 1 


ينجم ياد كرده اند (كه عملا با جشم غيرمساح ديده نمى شود) و» درباره تأثير ستا ركان در سرنوشت بشر جيزهايى نوشته و 


بزركترين هديه مصربه نوع بشر را بيدا كرد. 


در ابتداء سال را به سه فصل جهارماهه قسمت مى كردند» كه فصل اول» فصل برآ مدن و زياد شدن و فرو نشستن آب نيل 
است؛ فصل دوم فصل كشاورزى؛ و فصل سوم فصل درو. عدد روزهاى ماه در نزد ايشان سى روز و نيم است. لفظ نماينده 
ماه؛ در لغت مصرى. مانند زبان فارسى و انكليسىء از كلمه نماينده قمر كرفته شده بود.١‏ در آخرماه دوازدهم سالء ينج روز بر 
عدد ايام ماه مى افزودند» تا سالى كه به حساب مى آوردند با طغيان نيل و جاى خورشيد در آسمان درست درآيد. روز اول 
سال را معمولا روزى مى كرفتند كه آب نيل به منتها حد بالا آمدن خود رسيده باشد» در آن روزء هنكام نخستين انتخاب روز 
اول سال» ستاره شعرى (كه آن را سوئيس مى ناميدند)» با خورشيدء هر دو در يكك لحظه از افق طالع مى شدند. جون تقويم 
مصرى سال راء به جاى 288" روز و ربع» 20 روز به حساب مى آورد. اختلا-ف ميان طلوع خورشيد و طلوع شعرىء كه در 
آغاز كوجكك و غيرقابل ملا-حظه بودء بتدريج زياد مى شد و هرجهار سال به يكك روز تمام مى رسيد. به اين جهت تقويم 
مصرى با تقويم آسمانى به اندازه شش ساعت اختلاف داشت؛ مصريان هركز اين خطا را اصلاح نكردند تا آنكاه كه منجمان 
يونانى اسكندريه» بنا به فرمان يوليوس سزار (58 ق م)» به اصلاح آن يرداخته و» يس از هر جهار سال يكك روز بر عدد ايام 
سال افزودند» واين همان است كه تقويم قيصرى يا يوليانى ناميده مى شود. يس از آنء در زمان ياب كر كوريوس سيزدهم 
(1885) اصلاح ديكرى شد و روز كبيسه اضافى سال را (كه بيست و نهم فوريه است) از هر سال نماينده قرن كاملى كه بر 
٠٠‏ قابل قسمت نباشد حذف كردند؛ واين همان «تقويم كركورى» است كه اكنون در كار است.١‏ خلاصه مطلب آنكه. 


تقويمى كه هم اكنون از آن استفاده مى كنيم از اختراعات باستانى شرق نزديكك است.” 


)١(‏ ساعت آبى را مصريان از زمانهاى دور مى شناخته اند؛ به همين جهت اختراع آن را به تحوت؛» خداى همه هنره خود. 
نسيبت هى ذاذنل. قد يمتزين ساعت موجودة كه يداوو كان ت#حوظمس: فى رسشد اكتون در مزه برلين آست. ابن ساعت به شكل 
قطعه جوبى است كه به شش قسمت تقسيم شده» و جوب ديكرىء به شكل جليياء به آن متصل استء و سر هر ساعتء قبل از 
ظهر يا بعد از ظهرء سايه آن بر يكى از تقسيمات ششككانه مى افتد و وقت را نشان مى دهد. 


)١(‏ اصلاح ديكّرى به دست خيام و همكاران او صورت كرفته و تقويم جلالى رااز تقويم كر كورى به حقيقت نزديكتر ساخته 
است. در اين تقويم جنان است كه يس از ككذشت هشت دوره جهار ساله؛ به جاى آنكه سال سى و دوم را كبيسه بككيرند و بر 
آن روزى بيفزايند» اين روز اضافى را به سال سى و سوم مى افزايند» و يس از آن دوره سى و سه ساله جديدى آغاز مى شود. 


براى اطلاع بيشتر به كتاب «اصول علم هيئت»» تأليف مترجم اين كتاب» مراجعه شود. - م. 


() جون زمان طلوع شعرىء هر جهار سال يكك روز از طلوع خورشيد عقبتر مى افتد» و تقويم مصرى يبش بينى اين تأخير را 
نككرده است» بنابراين» خطا در مدت ١‏ سال به اندازه ه6” روز مى شود؛ و هنككامى كه اين دوره سوئيسى (به تعبير مصريان 


قديم) تمام شود, دوباره» تقويم نوشته و تقويم آسمانى با يكديكر مطابق درمى آيد. از طرف ديكرء بنا بر نوشته سنسوريوس» 


مؤلف لا-تينى» مى دانيم كه در سال ١4‏ ميلادى» طلوع خورشيد و طلوع شعرى مقارن يكديكر بوده است و طلوع اين ستاره 
درست در اول سال متعارفى مصرى اتفاق افتاده است؛ بنابراين حق داريم جنان تصور كنيم كه هر 152٠‏ سال قبل از اين تاريخ 
نيز جنين اتفاق مى افتاده؛ يعنى در سالهاى 10١‏ ق م و 77/8١‏ ق م و8761 ق م و غيره طلوع خورشيد با طلوع سوئيس مقارن 
مى شده است. جون واضح است كه نخستين تقويم مصرى در سالى وضع شده كه تقارن طلوع خورشيد و شعرى در روز اول 
نخستين ماه سال اتفاق افتاده» جنين نتيجه مى كيريم كه اين تقويم از سالى مورد عمل قرار كرفته كه آغاز يكك دوره سوئيسى 
بوده است. نخستين بارء از تقويم مصرىء در متنهاى دينى منقوش بر اهرام سلسله جهارم يادشده؛ و جون زمان اين سلسله بدون 
شكك بيش از سال 17١‏ ق م استء يس تقويم مصرىء ناجارء در يكى از دو سال 737/8١‏ يا 5751 ق م. يا بيش از آنها وضع 
شده است. آنجه در ابتدا قبول عام داشت اين بود كه سال وضع تقويم مصرىء سال 575١‏ ق م, باشدء ولى استاد شارف با اين 
نظر مخالفت كرده, و اينكك بعيد نيست كه بتوانيم 72١‏ ق م را تقريباً سال ولادت تقويم مصرى قديم بدانيم. اكر اين مطلب 
صحت داشته باشدء بايد از تواريخى كه يبش از اين درباره سلسله هاى قديم و اهرام بزركك ذكر كرديم به اندازه سيصد يا 
جهارصد سال كسر كنيم. جون اين موضوع هنوز مورد بحث و مناقشه استء ما در اين كتاب به تاريخهايى كه در كتاب 
«تاريخ قديم) دانشكاه كيمبريج آمده اعتماد كرده ايم. 


ص: /10" 


مصريان قديمء با آنكه در ضمن موميايى كردن بدن مردكان فرصت كافى داشته اند كه به مطالعه و تحقيق در بدن انسان 
بيردازند» در اين كار ييشرفت قابل ملاحظه اى نكرده اند. جنان كمان مى كردند كه در ركهاى بدن آب و هوا و مايعات دفع 
شدنى جريان دارد» و عقيده داشتند كه قلب و روده ها مركز عقل و شعور آدمى است. واككر آنجه را ازاين الفاظ و 
اصطلاحات در نظر داشته اند بخوبى بدانيم» شايد معتقدات ايشان با آنجه ما مى دانيم و بر آن نمى توانيم مدت درازى يابند 
بمانيم جندان اختلافى نداشته باشد. با وجود اين» استخوانهاى بزركك و امعا و احشا را با دقت تمام وصف كرده اند و قلب را 
محركك اصلى بدن و مركز جهاز دوران خون دانسته اند. در ياييروس ابرس جنين مى خوانيم كه : «ركهاى قلب به همه 
اندامهاى بدن مى رود؛ و طبيب» خواه دست خود را بر بيشانى انسان بككذارد يا بر يشت سر يا بردست و ياى اوء همه جا با قلب 
روبرو مى شود.» ميان اين كفتار و آنجه لئوناردو و هاروى كفته اند كامى بيش نيستء ولى براى برداشتن اين كام سه هزار 


سال زمان لازم بوده ا 


بزركترين افتخار مصر قديم علم يزشكى آن است. اين علم به وسيله كاهنان يبدا شد؛ شواهد زيادى در دست است كه طبابت 
مصرىء در ابتداء صورت سحر و جادو داشته است. در ميان مردم مصرء حرز و تعويذ و طلسمء براى ييشكيرى يا مداواى مرض» 
بيش از دارو و حب و شربت رواج داشت. اعتقاد ايشان جنان بود كه جون شيطان به جسم آدمى درآيدء بيمار مى شود؛ و 
علاج آن خواندن عزايم و اوراد است؛ مثلا زكام را با خواندن اين عبارت سحرى معالجه مى كردند: «اى سرماى يسر سرما 
بيرون شوء اى كه استخوانها را خرد مى كنى و هفت سوراخ سر را بيمار مى سازى ... خارج شو و بر روى زمين بيفت اى كند. 
اى كند»ء اى كند!) و شايد اين مداوايى است كه تأثير آن از هر معالجه ديكرى كه امروز براى اين بيمارى كهن مى شناسيم 
كمتر نباشد. بعدها يزرشكى مصرى از اين يايه بى اندازه ترقى كرد و بالاتر آمد و يزشكان و جراحان و متخصصانى در آن بيدا 
شدند كه از همان قانون اخلاقيى بيروى مى كردند كه نسل به نسل انتقال بيدا كرد و در آخر كار به صورت سوكندنامه بقراط 


درامد. بعضى 
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از يزشكان. متخصص در قابلكّى و امراض زنانه بودند؛ بعضى ديكر جز اختلالاات معده؛ بيمارى ديكرى را معالجه نمى 
كردند؛ كروهى تنها جشم يزشكك بودند. شهرت اين يزشكان به اندازه اى بود كه كوروشء شاهنشاه يارس» يكى از آنان را به 
كشور خود دعوت كرد. از اين يزشكان متخصص كذشته طبيبانى بودند كه ريزه خوار آنان بودند وو به مداواى فقرا مى 
يرداختند؛ اين طبيبان» در ضمن كارهاى خود. روغنها وعطرياتى براى ماليدن به دست و صورت. و موادى براى رنكين كردن 


جند يابيروس مربوط به امور يزشكى برجاى مانده و به دست ما رسيده است. 


كرانبهاترين آنها كه به نام كاشف آن ادوين سميث به اسم ياييروس سميث ناميده مى شودء طومارى است به درازى جهار 
مترونيم كه تاريخ آن تقريباً به ق م مى رسدء و در آن از كتب و مراجع كهنه تر استفاده شده. حتى اكر از اين مداركك 
قديمى نيز جشم ببوشيم» خط اين يابيروس باز قديمترين سند علمى شناخته شده در تاريخ به شمار مى رود. در اين طومارء از 
جهل و هشت حالت جراحى سريرى» از شكستكّى كاسه سر كرفته تا جراحتهاى نخاع شوكى» بحث شده هر يكك از اين 
حالاءت» به صورت منظمء مورد تحقيق قرار كرفته و در ضمن آن عناوين مختلف تشخيص و آزمايشء و بحث از عوارض 
مشابه با امراض ديكر. و تشخيص علت. و معالجه آمده است؛ و در هر جا اصطلاح خاصى بوده؛ درباره آن توضيحى ديده مى 
شود. مؤلفء با وضوحى كه نظير آن در نوشته هاى علمى قبل از قرن هجدهم ميلادى به نظر نمى رسدء به اين مطلب اشاره 
مى كند كه دستككاه اداره كردن اندامهاى تحتانى بدن در «مغز سر» جاى دارد؛ واين نخستين بار است كه اين كلمه به صورت 


نوشته به نظر مى رسد. 


مصريان كرفتار امراض كوناكونى بودند وء بى آنكه نام يونانى آنها را بشناسندء با ابتلاى به اين بيماريها از دنيا مى رفتند. از 
روى ياييروسها و اجساد موميايى شده معلوم مى شود كه سل ستون فقرات» تصلب شرايين» سنكك كيسه صفراء آبله» فلج 
اطفال» كمخونىء التهاب مفاصل» صرعء نقرسء ماستوئيديت» آيانديسيت» و بعضى از بيماريهاى عجيب, همجون التهاب ستون 
فقرات, كه باعث تغيير شكل آن مى شود و نقصانى كه در نمو غضروفهاى استخوانهاى دراز يبيش مى آيدء در مصر وجود 
داشته است. دليلى در دست نيست كه بنابرآن بتوان كفت مصريان قديم به مرض سيفيليس يا سرطان مبتلا مى شده اند؛ جركك 
كردن لثه و كرمخوردكّى دندانء كه در اجساد موميايى شده قديمى اثرى از آن ديده نمى شود» در اجساد موميايى شده دوره 
هاى متأخر فراوان به نظر مى رسد؛ اين خود دليل آن است كه تمدن در اين دوره بسيار ييشرفت داشته است. كوحكك شدن و 
از ميان رفتن استخوان انككشت كوجكك ياء كه غالباً آن را نتيجه كفشهاى زمان ما مى دانند» از جيزهايى است كه در مصر قديم 


فراوان بوده؛ در صورتى كه مى دانيم آن مردم؛ در هر طبقه و هرسنى كه بوده اندء تقريباً هميشه يابرهنه راه 


ص: 521 


نقد انل 


يزشكان مصرى در برابر اين بيماريها با قرابادينهاى (- دستورهاى دارويى) فراوان مجهز بودند؛ در ياييروس ابرس نام هفتصد 
دارو» براى درمان كردن امراض مختلفء از كزش افعى كرفته تا تب نفاسىء ذكر شده. يابيروس كاهون (كه تاريخ آن به 
ق م مى رسد) شيافهايى را شرح مى دهد كه شايد براى جل وكيرى از آبستنى به كار مى رفته است. در كور يكى از 
ملكه هاى سلسله يازدهم» صندوق دارويى به دست آمده كه در آن ظرفها و قاشقها و علفها و ريشه هاى دارويى خشكك شده 
وجو داشته است. نسخه هاى طبى ميان يزشكى و جاد و كرى نوسان داشته؛ به نظر آنان جنين مى رسيده كه هرجه نفس از دوا 
بيشتر مشمئز بشودء تأثير دارو افزونتر مى شود. در ميان دستورهاى دارويى جيزهاى مختلف و شكفت انكيز ديده مى شود؛ 
مانند خون سوسمارء كوش و دندان كرازء كوشت و بيه كنديده» مغز سر سنكك يشتء كتاب كهنه اى كه در روغن جوشانده 
باشندء شير زن تازه زاء يبشاب دختر باكرهء يليدى انسان و نيز خر و سكك و شير و كربه و حتى شيش. كرى را با ماليدن جربى 
حيوانى به سرمعالجه مى كردند. ياره اى از اين دستورالعملهاى معالجه از مصر به يونان» و از يونان به روم» و از روميان به ما 
انتقال يافته است؛ و هم امروز بسيارى از قرصها و شربتهايى را كه مصريان قديم در ساحل نيل براى ما تركيب كرده اندء با 
كمال اطمينان» به عنوان دارو مصرف مى كنيم. 


مصريان كوشش داشتند كه. با استفاده از وسايل بهداشتى عمومى» ١‏ باختنه كردن" وعادت دادن مردم به استعمال فراوان 
مسهلء از راه تنقيه» تندرستى خود را حفظ كنند. 


ديوةوووس تتفل دن ابن بازة لين امن كوازل؛ 


آن مردمء براى جلوكيرى از بيمارى» در بهداشت بدن خود مى كوشند و اين كار را با خوردن مسهل و روزه كرفتن و استعمال 
داروهاى قى آورء كه كاهى روزانه و كاهى سه يا جهار روز يكك بار استعمال مى كنندء انجام مى دهند. به نظر ايشانء ياره 


بيشترى از آنجه وارد بدن مى شود افزون بر نيازمندى آن است,. و بيماريها از همين ياره اضافى خوراكيها توليد مى شود." 


يلينى عقيده داشته است كه مصريان عادت به تنقيه كردن را از لك لكك آفريقايى» معروف به «ابومنجل» آموخته بودند» جه 


اين مرغ؛ براثر خوراكى كه مى خوردء يبوسته مبتلا- به يبوست است و غالباً منقار خود را در مقعد داخل مى كند و آن را به 


4. 


عنوان آلت تنقيه به كار 


)١(‏ در ضمن كاوشهاى باستانشناسىء لوله هاى مسيى به دست آمده است كه معلوم مى شود براى جمع آورى آب باران و 


دور راندن آبهاى فاضلاب به كار مى رفته ا 
(1) در كهنه ترين كورها شواهدى براينكه ختنه در مصر قديم رواج داشته وجود دارد. 


(9) از اينجا معلوم مى شود كه ضرب المثل معروف: «ما از جهار يكك آنجه مى خوريم زنده ايم و يزشكان از باقيمانده آن 


0 مى كنند) از زمانهاى دور وجود داشته است. 


ص: ”3 


مى برد. هرودوت نيز نقل مى كند كه مصريان «درهرماه» سه روز متوالى به ياكك كردن بدن خود مى يردازند و» براى 
نكاهدارى تندرستى خود, از داروهاى قى آور و تنقيه استفاده مى كنند؛ زيرا جنان كمان دارند كه هر مرضى كه آدمى دجار 
آن مى شود نتيجه جيزهايى است كه مى خورد.) در نظر اين نخستين مورخ تاريخ تمدن» مصريان» يس از مردم ليبى» از همه 


9- هنر 


معمارى- مجسمه سازى در دوره هاى سلطنت قديم و ميانه و اميراطورى وسائيسى - نقش برجسته- نقاشى - هنرهاى كوجكك- 


موس هردان 


بزركترين عامل تمدن مصرى قديم همان عامل و عنصر هنر است. در اين سرزمينء در زمانى كه بايد كفت تازه تمدن آغاز 
مى شده. هنر نيرومند و رسيده اى را مشاهده مى كنيم كه بر هنر تمام ملتها برترى دارد و جز هنر يونان» هيج هنر ديكرى به 
يايه آن نرسيده است. دور افتادكى و حالت صلح و سلمى كه مصرء در آغاز كار در آن به سر مى برد و مايه تجمل يرستى 
مى شدء و يس از آنء غنايم فراوان ستمكّرى و حِنككء كه در عهد تحوطمس دوم رامسس دوم به دست مردم اين كشور مى 
رسيدء فرصت آن را فراهم ساخت كه بناهاى عظيم بسازند و مجسمه هاى سرشار از نيرومندى بتراشند» در هنرهاى كوجكك 
مان :ة كوي مانك ادا كقده و هران كارهاء ف 1ق زهان دوو ترما اوضع كمال سكيد حوة الاح و تحصو زات 
هنرى مصر قديم نظر كند» حيران مى ماند و نمى داند جكُونه مى تواند نظرياتى را كه محققان درباره ترقى و بيشرفت وضع 


كرده اند بيذ يرد. 


معمارى ابا شكوهترين هنرهاى باستانى استء جه در آن مراعات دوام و عظمت وء در عين حالء زيبايى و كار آمدى شده؛ و 
اين عناصر بخوبى با يكديكر هماهنكك در آمده است. اين هنر از كار ساده آراستن كورهاو نقش كردن ديوارهاى خارجى 
خانه ها آغاز كرده است بيشتر خانه ها را با خشت مى ساختندء و در ياره اى از جاهاى آنء كارهاى ساده جوبى ديده مى شد 
(مانند ينجره هاى شبكه اى زاينى» يا درهاى منبت شده)» و سقف آن را از جوب نخلء كه نرم و ابا مقاومت استء تهيه مى 
كردند. معمولا خانه را حياطى محصور شده با ديوارها احاطه مى كرد؛ از آن با يلكانى به بام خانه بالا مى رفتند, واز آنجا 
ساكنان خانه به اطاقهاى خود ذو فى امدائل: تواتكران در اطراف خانه خود باغهاى آراسته اى ترتيب مى دادند. در شهرها براى 
مردم فقير باغهاى عمومى وجود داشت؛ كمتر خانه اى بود كه در آن كلى ديده نشود. ديوارهاى خانه را از داخل با حصيرهاى 


رنكيق من ا نشدي اكرضاون خانه من الست 


ص: 35335 


كف اطاقها را با كليم و قالى مفروش مى كرد. مردم, بيش از آنكه برروى صندلى و جاريايه بنشينند» بر روى فرش زند كى مى 
كردند. مصريان قديم, ماند زاينيان امروز» هنكام صرف غذا در كنار ميزهايى به بلندى يانزده سانتيمتر» جهار زانو» بر روى 
زمين مى نشستند وء مانند شكسيير» با دست غذا مى خوردند. جون دوره اميراطورى فرا رسيد و بهاى غلام و كنيز ارزان شدء 
مردم طبقات اول برصندليهاى بلند بالشدار مى نشستند و برد كان ظرفهاى غذا راء يكى يس از ديكرى» هنكام صرف طعام در 


برابر آنان بر روى ميز قرار مى دادند. 


سنكك ساختمان كرانبها تراز آن بود كه بتوانئد در خمانه هاى معمولى به كار دارند؛ به همين جهت عنوان تجملى داشت و 
مخصوص كاهنان و شاهان بود. حتى اشراق مملكت. با كمال خود يسنديى كه داشتند» قسمث بزركتر دارايى و نيكوترين مواد 
ساختمانى را به معايد اختصاص مى دادند؛ به همين جهت است كه كاخهايى كه بر نيل مشرف بوده؛ و در زمان آمنحوتب 
سوم تقريباً در هر كيلومترى از ساحل نيل يكى از آنها ديده مى شده. همه از ميان رفته و اثرى از آنها برجاى نمانده؛ در 
صورتى كه جايكاههاى خدايان و آرامكاههاى مردكان تا زمان ما باقى مانده است. جون رو زكار سلسله دوازدهم رسيد» ديكر 
هرم شكل مورد يسند براى دفن اموات به شمار نمى رفت؛ به همين جهت خنومحوتب (در حدود 5ق م)ء در محلى كه 
امروز «بنى حسن» نام دارد» شكلى آرامتر از هرم براى كور خود انتخاب كرد و آن را به صورت مقبره ستوندارى در كنار نيل 
ساخت؛ از آن به بعد» اين كونه ساختمان قبر» در تيه هاى كشيده شده برطرف غربى نيل هزاران شكل كوناكون بيدا كرد. از 
آخر دوره اهرام؛ تا آنكاه كه معبد حاتحور در نزديكى دندره ساخته شدء يعنى در طول مدت سه هزار سال» شنهاى مصر ناظر 
آن اندازه ساختمانهاى مختلف بوده است كه هيج يكك از تمدنهاى ديكر نتوانسته است از آن حد دركذرد. 


در كرنكك و الاقصر جنكلى از ستونها ديده مى شود كه به فرمان تحوطمس اول و تحوطمس سوم و آمنحوتب سوم و ستى اول 
ورامسس دوم و ديكر سلاطين سلسله هاى دوازدهم تا بيست و دوم» ساخته شده؛ در شهر حبو (حوالى اق م)كاخ 
وسيعى ساخته شدء كه البته در شكوه و عظمت با كاخهاى سابق برابرى نمى كرد؛ بر روى ستونهاى همين كاخ دهكده اى 
عربى مدت جندين قرن است كه تكيه دارد؛ در آبيدوس (العربه) معبد ستى اول را ساخته بودند» كه جز ويرانه هاى عظيم و 
تيره و حزن انككيز جيزى از آن برجاى نمانده است؛ در الفنتين معبد كوجكك خنوم (در حدود 6 ق م)است «كه از حيث 
وفكيو لتك سان سه وناك دا زد ودود السرى "الأب دوسكعونة ابتك #دااكه سكيوت اذدوا نا كذ مودو 
نزديكى آن رامسئوم استء كه آن نيز جنككل ديكرى است از ستونها و مجسمه هاى عظيم كه به دست مهندسان و بندكانى كه 
رامسس دوم به بيكارى كرفته بود ساخته شده؛ در جزيره فيله معبد زيباى ايسيس است (حوالى 78١‏ ق م) كه در آن نقطه 


مهجور و غمكين به نظر مى رسدء جه آبهاى مخزن 


77١ ص:‎ 


آب آسوان يايه ستونهاى آن راء كه از حيث ساختمان به سرحد كمال رسيده بود» يوشانيده است. اين بازمانده هاى كم و 
يراكنده تنها نمونه هايى از آثار باستانى مصر است كه هنوز به دره نيل زيبايى مى بخشد؛ و خود اين خرابه ها به صد زبان مى 
كويد كه ملت سازنده آنها جه نيرو و قدرتى داشته است. شايد در اين كاخهاء براى ساختن يايه ها و ستونهاء و نزديكك به 
يكديكر كذاشتن آنها براى جل وكيرى از آفتاب سوزان, افراط شده باشدء و نيز در آنها عدم تقارنى كه از مختصات خاور دور 
است و نقصان وحدت اسلوب ديده مى شود و همجنين حرص و لع عجيب بزركىء كه از خصوصيات مردم اين روزكار نيز 
هستء در آن ساختمانها به نظر برسد. با وجود اين» در همين بناهاست كه عظمت و جلال و فخامت و نيرومندى جلوه كر مى 
شود؛ در همين جاست كه طاقها و دهانه هاى قوسى وجود بيدا مى كند؛ اككر كم است از آن روست كه نيازمندى به آنها زياد 
نبوده» ولى اصول ساختمان همين طاقها و قوسهاست كه به يونان و روم واروياى جديد انتقال ييدا كرده است؛ در همين 
ساختمانها نقشهايى تزيينى ديده مى شود كه در سراسر تاريخ جهان. هيج نقش ديكرى برآنها برترى ندارد؛ ستونهاى 
ياييروسى شكل و نيلوفرى شكل و ستونهاى به سبك «دوريكك بدوى» وستونهاى به صورت زن و سرستونهاى به صورت 
حاتحورء يا به صورت درخت خرماء در همين آثار كرانبها ديده مى شود؛ در ميان اين آثار كاخهايى است كه ينجره هايى 
نزديكك به سقف و دركاههايى باشكوه دارد» كه استحكام و نيرومندى راء كه مؤثرترين عامل در فريبندكى و دلربايى آثار 


معمارى استء بخوبى آشكار مى سازد. مصريان» بدون شككء در تمام تاريخ بزركترين بنايان و سازند كان بوده اند. 


بعضىء بر آنجه كفتيم» اين را مى افزايند كه مصريان قديم در حجارى و مجسمه سازى نيز بزركتر و برتر از ديكران بوده اند. 
در آغاز تاريخ خود مجسمه ابوالهول را ساختند» كه نماينده صفات ابديت فرعونى از فراعنه- شايد خفرع- بوده است. اين 
مجسمه. علالوه بر آنكه نماينده قوت و بزركى است» خصال و شخصيت را نيز نمايش مى دهد. كرجه كلوله سلاحهاى 
ممالك مصر بينى مجسمه رااز بين برده و ريشهاى آن را تراشيده استء ولى آثار و وجنات درشت و نيرومند آنء به بهترين 
صورت:ازاقوت:ومهايت و اراس و يحتكى ابن فرغون حكانت مى كندة واهمه ابنها از ضقاق امك كه.ذن كسى كاه 
خواهد سلطنت كند بايد جمع باشد. بر صورت بيحركت اين مجسمه لبخند خفيفى است كه از ينج هزار سال به اين طرف آن 
را ترك نكرده؛ جنان است كه كويى هنرمند كمنامى كه آن را ساخته. يا يادشاهى كه اين مجسمه رمز و نماينده اوست,ء آنجه 
را همه انسانها درباره انسان ادراكك مى كنند, نيكك دريافته بودند. اين هم يكك تابلوى موناليزا١‏ است- تابلويى برسنكك. 


)١(‏ يا «لبخند زوكوند»» تابلوى معروف لثوناردو داوينجى» در موزه لوور. - م. 


ص: إرفض 


در تاريخ مجسمه سازىء هيج جيز زيباتر از مجسمه خفرع نيستء كه از سنكك ديوريت تراشيده شده و اكنون در موزه قاهره 
نكاهدارى مى شود. اين مجسمهه. كه به روزكار يراكسيتلسء به اندازه اى كه اين شخص نسبت به ما قدمت دارد» خود. قدمت 
داشته استء بى آنكه از دست زمانه آسيبى به آن رسيده باشدء ينجاه قرن را يشت سركذاشته و درست و سالم به دست ما 
اقتادة'اشتك :اب يكرهة كداز شخت ترين ستكها ساغته شدة به مترية صورى برونتدى واقتدان و سرسكى وشهابت:و 
فهم و حساسيت شاه (يا هنرمند) را در نظر ما مجسم مى سازد. در همان موزه؛ نزديك اين مجسمه مجسمه كهنه تر ديكرى 
است از سنكك آهككء كه فرعون زوسر را با حالتى ترشرو نمايش مى دهد؛ كمى دورتراز آن. راهنماى موزه با آتش زدن 


كبريتى شفافيت مجسمه مرمرى زيباى منكورع را در مقابل ما آشكار مى سازد. 


دو مجسمه شيخ البلد و مرد منشىء از لحاظ هنر مندى و كمالء هميايه مج..!9هاى سابق است. مجسم ...لابه اشكال 
كوناكون به دست ما رسيده و مربوط به زمانهايى است كه درباره آنها اطلاع قطعى نداريم» ولى مهمترين آنها مجسمه منشى 
جهار زانو نشسته اى است كه درموزه لوور نككاهدارى مى شود. مجسمه شيخ البلد در حقيقت به صورت شيخ نيستء بلكه 
مجسمه كارفرمايى است كه عصاى قدرت به دست دارد و در كاركران نظارت مى كند؛ و جنان مى نمايد كه در حال راه 


رفتن و نظارت در كار كار كران است و به آنان فرمان مى دهد. 


ظاهراً نام صاحب اين مجسمه كعبيرو استء ولى كاركران مصرىء كه آن را از كورش در سقاره بيرون آوردندء از بس به 
كدخدا يا شيخ البلد قريه آنان شباهت داشتء از روى خوشمزكى به آن نام شيخ البلد دادند و اين اسم براى اين مجسمه باقى 
ماند. اين مجسمه؛ كه با جوب ساخته شده و قابل آن بوده است كه بيوسد واز ميان برود» جنان است كه دست روزكار 
نتوانسته است هيئت تنومند و ساقهاى ستبر آن را فاسد كند؛ بزركى شكم اين مجسمه. درست نشان مى دهد كه مردم جيزدار 
وملاءك در همه تمدنها از فراوانى روزى و كمى كوشش و كار بهره مند بوده اند؛ صورت كرد او نماينده رضايت خاطر 
مردى است كه قدر مقام خود را مى داند و به آن مى بالد. سر بيمو و دامن لباس به حال خود رها شده وى از آن حكايت دارد 
كه هنر مبتنى بر نمايش واقعيت» در آن زمانء به اندازه اى يبشرفته بوده كه توانسته است از زيربار تقليد آثار هنرى كهن شانه 
تين كد ودركر أنها را تموثداو سرميق خود لتتاسد» ول :در اون محيفنه بكه ساد كن ساو افسائية: كاملن است كه 
سازنده آنء» بدون كينه و تلخى و با كمال هنرمندىء» نمايش داده» و جيره دستى وى بخوبى از آن نمايان است. ماسيرو در اين 
باره كفته است كه: «اكر بنا بود نمايشكاهى از شاهكارهاى هنرى تمام جهان بريا شود من, به عنوان نمونه عظمت هنر مصرى. 


اين مجسمه را براى آن نمايشكاه انتخاب مى كردم.)- و آيا بهتر نيست كه اين افتخار را به مجسمه خفرع اختصاص دهيم؟ 
اينها كه كفتيم مربوط به شاهكارهاى هنرى دوره سلطنت قديم بود ولى از اينها كذشته 


ص: ع" 


آثار هنرى فراوان ديكرى از آن دوره در دست است كه به اين يايه از هنرمندى نمى رسد؛ از آن جمله است دو مجسمه نشسته 
رع حوتب و همسرش نوفريت؛ مجسمه ير از نيروى رانوفر كاهن؛ و مجسمه هاى شاه فيويس و يسرش, كه از مفرغ ريخته شده؛ 
سرعقابى كه با طلا ساخته اند؛ و مجسمه هاى مسخره آميز مرد شير كجىء و كوتوله اى به نام كنمحوتب, كه همه جز يكى, 
در موزه قاهره موجود استء و همه بدون استثنا از اخلاق و سجاياى صاحبان مجسمه ها به زبان كويايى حكايت مى كند. اين 
مطلب درست است كه آنجه قديمتر ساخته شده خشن است و صيقل تمام ندارد؛ بنابر شيوه عجيبى كه در تمام طول تاريخ هنر 
مصر از آن ييروى شده. همه اين مجسمه ها را از رو به رو ساخته اند و جشم و صورت به طرف مقابل مى نككرد» در صورتى 
كه دستها ياه را ان يهلو تشان:ذاده انذ؟١‏ ديكز ابتكه ذن ساعن محسمة به بلاق توجة حنذاتى ندا اشتكد :و معفولا ان زاانه 
صورت نمونه هاى خاص تقليدى كه با واقع مطابقت نمى كرد مى ساختند- همه مجسمه هاى زنان را جوان مى ساختند و همه 
مجسمه هاى فراعنه را قوى هيكل و نيرومند نمايش مى دادند؛ نمايش خصوصيات فردى كه در نزد مصريان به درجه عالى 
رسيده بود معمولا اختصاص به سرمجسمه داشت و در اين باره به تن آن توجهى نمى كردند. ولى» على رغم جمود و 
يكنواختى كه از طرف كاهنان بر هنرهاى نقاشى و مجسمه سازى و نقش برجسته سازى مصرى تحميل شده بود» و همجون 
سنتى از اين قراردادها بيروى مى كردند» عمق تفكر و نيرومندى و دقت در اجراى نقشه؛ و رنكك خاص و شكل مخصوص 
نمايش خطوطه وصيقلى كه به كار مى رفت» جاى اين نقص را بخوبى ير مى كرد. حقاً بايد كفت كه هنر مجسمه سازى در 
هيج يك از نقاط جهان اين اندازه زنده و جاندار نبوده است: مجسمه شيخ البلد سرشار از تسلط و اقتدار است؛ مجسمه زنى 
كه كندم آسياب مى كند» جنان است كه كويى با تمام حواس و عضلات خود به كار اشتغال دارد؛ با ديدن مجسمه منشى به 
نظر مى رسد كه براستى دارد جيز مى نويسد. اما درباره هزاران مجسمه عروسكك مانندى كه در كورها مى كذاشتند تا به 
خدمت مردكان قيام كنند, بايد كفت كه همه جنان ساخته شده اند كه ظاهر جاندار آنها ما راء مانند مصريان ديندار آن 
زمانهاى دورء به اين فكر مى اندازد كه جون مرده اى اين اندازه خدم و حشم در اطراف خود داشته باشد» هر كز ممكن نيست 


بديخت بوده باشد. 


در مدت قرنهاى متوالى» مجسمه سازى مصرى نتوانست جيزى كه قابل مقايسه با آثار بازمانده از سلسه هاى نخستين باشدء به 
ياد كار باقى كذارد. جون غالب مجسمه ها را براى معابد يا مقابر مى ساختند» در واقع تا حدزيادى دستوركار و هيئتى كه بايد 


مجسمه ساز از آن 


متن زير تصوير: مرد منشى» موزه لوورء ياريس؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 





متن زير تصوير: يبكره جوبى ١شيخ‏ البلد)»» موزه قاهره؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


)١(‏ مجمسه هاى بسيارى از اين قاعده مستثناست؛ مانند مجسمه شيخ البلد و مجسمه منشى. و ييداست كه اين شيوه از آن رو 


نبوده است كه بر اصول هنر آ كاه نباشندء يا نتوانند واقعيت را جنانكه هست نشان دهند. 


ص: 77160 


تقليد كند» از طرف كاهنان داده مى شد؛ جنبه محافظه كارىء كه از اختصاصات دين استء هنر را تحت الشعاع خود قرار داد؛ 
كابوس تقليدء هنر را خفه كرد و آن را به تقليد از قراردادها و رسوم خشك ناجار ساخت. جون شاهان نيرومند سلسله 
دوازدهم بر سركار آمدند» روح دنيايى غيردينى دوباره در هنردميده شد؛ و هنرء رفته رفته» نيرومندى باستانى خود را بازيافت؛ 
هنرمندان» در مهارت سازندكى» خود از بيشينيان نيز جلوتر رفتند. س رآ منمحت سوم كه از سنكك ديوريت سياه تراشيده شده 
ازاهماة لقلر اول تان م ذ هنك كمدوسعاحرى دن ]تخلكق و فت بيد | له ات ماة كن برانو انق سيره بلاق و مهانيتة اي 
يادشاه مقتدر را احساس مى كنيم» و در عين حال متوجه مى شويم كه سازنده آن صاحب احساسات هنرى فراوان بوده است. 
مجسمه بسيار بزركك سنوسرت سوم داراى سر وصورتى است كه از لحاظ فكرى كه در ساختن آن به كار رفته و قدرتى كه 
اين فكر را عملى كرده. از هيج اثر ديكر در تمام تاريخ مجسمه سازى كمى ندارد. مجسمه شكسته تنه تابدار سنوسرت اولء 
در موزه قاهره, از هر حيث با تنه تابدار هركول موزه لوور قابل مقايسه است. مجسمه هاى جانوران» در هر يكك از دوره هاى 
تاريخ مصرء فراوان ساخته شده و همه روحدار و زنده است؛ از آن جمله است مجسمه موشى كه در حال جويدن فندقى 
است؛بوزينه اى كه مجذوب نواختن جنككى است؛ و خاريشتى كه در ميان خارهاى او يكى هم نيست كه افراشته نباشد. در آن 


دعاق كه كاهات بكر باشرسر: كان امدنده كردا در ملك نه قر فهر صوق ابرق كدو انرق اهدق فاق هاتة: 


در دوران حكمرانى حتشيسوت و تحوطمس و آمنحوتيها ورامسسهاء رستاخيز دومى براى هنر در سواحل نيل حاصل شد. 
ثروتى كه از سوريه تسخير شده به مصر مى رسيد و به كاخهاى فراعنه و معابد سرازير مى شدء از همين دو راه» براى يرورش و 
تغذى هنر به كار مى افتاد. مجسمه هاى كوهييكر تحوطمس سوم و رامسس دوم سر به آسمان مى ساييد؛ همه جاى معابد را 
مجسمه هاى كوناكون ير مى كرد؛ به دست ملتى كه مست باده فتح و ييروزى بود و جنان مى ينداشت كه بر همه عالم تسلط 
يافته است» شاهكار هنرى فراوان و بيسابقه اى ساخته مى شد. از جمله كارهاى اين دوره است: مجسمه نيمتنه ملكه بزركك 
مصرء كه زينتبخش موزه هنرى نيويورك است واز سنكك خارا ساخته شده؛ مجسمه بازالتى تحوطمس سوم, در موزه قاهره؛ 
مجسمه هاى ابوالهول» ساخته شده در دوره آمنحوتب سوم,ء كه در موزه لندن حفظ مى شود؛ مجسمه نشسته اخناتون» در موزه 
لوور» كه از سنكك آهكى تراشيده شده؛ مجسمه خارايى رامسس دوم, موجود در شهر تورن؛١‏ مجسمه به زانو درآمده همين 


فرعون, كه در حال تقديم 





متن زير تصوير: يبيكره نشسته مونتومى حيت»ء موزه دولتى برلين 





متن زير تصوير: مجسمه هاى كوه بييكر رامسس دومء با يبكره تمام قد ملكه نفرتيتى» در معبد ابوسمبل 


)١(‏ دراينجا به ياد كفته آن سياستمدار مصرى مى افتيم كه يس از ديدار موزه هاى ارويا كفته بود: «شما مملكت مرا غارت 


كرده ايد.») 


ص: 7 


كردن قربانى به خدايان است؛ مجسمه كاو فكور ديرالبحرىء, كه به كفته ماسيرو «اكر از تمام آثار يونانى و رومى مشابه با آن 
برتر نباشدء لااقل با آنها مساوى است)؛ و مجسمه دو شير آمنحوتب سوم, كه راسكين آنها را از بهترين مجسمه هاى حيوانى 
مى داند كه بيشينيان براى ما برجاى كذاشته اند؛ مجسمه هاى كوهييكرى كه به وسيله مجسمه سازان رامسس دوم در نزديكى 
ابوسمبل» در تخته سنكى تراشيده شده؛ آثار شككفت انكيزى كه در كا ركاه مجسمه سازى تحوطمسء در تل العمارنه» به دست 
آمده و در ميان آنها نمونه اى كلجين از سر اخناتون ديده مى شود و بخوبى روح رازورانه و شاعرانه آن شاه غمزده را نمايش 
مى دهد؛ و مجسمه نيمتنه نفرتيتى» زن شاه اخناتون» كه با سنكك آهكك ساخته شده؛ و سر اين ملكه زيبا كه از سنكك دج 
تراشيده اند» واز آن مجسمه ديكر عاليتر است. اين نمونه هاء كه در همه جاى جهان يراكنده است» صورتى از كارهاى 
مجمسه سازى ماهرانه اى راء كه دوره امبراطورى سرشار از آن بوده» در نظر بيننده مجسم مى سازد. در ميان اين شاهكارهاء 
روح فكاهه يسندى بخوبى نمايان است؛ هنرمندان شاد مصر قديم مجسمه هاى مسخره آميزى از انسان و جانوران برجاى 
كذاشته اند؛ حتى شاهان و ملكه ها را در عصر اخناتون تمثال شكن جنان ساخته اند كه تبسم و شوخ طبعى از آنها نمايان 


است. 


يس از رامسس دوم اين جلال و شكوه بسرعت رو به فسردن نهاد» ودر مدت جند قرن يس از اين فرعونء هنرمندان تنها به 
اين دلخوش بودند كه آثار و اشكال قديم را تقليد و تكرار كنند. در دوره شاهان سائيسء دوباره» هنر در آن كوشيد كه از جا 
برخيزد و به سادكى و اخلا.ص هنرمندان بزركك دوره سلطنت قديم بازكردد. ييكرتراشانء با كمال قدرت و شجاعت. به 
سنككهاى سختء همجون بازالت» برش» سريانتين» و ديوريت حمله ور شدند و با آنها مجسمه هاى واقعى زنده ساختند» كه از 
آن مله اميك محسية فو تومي حقية و بطر مواق شكتهن كمباتى: كه احاؤالت سه ساحعه هده و اكنوق دو كان دبوارهائى 
موزه دولتى برلين ديده مى شود. با مفرغ مجسمه زيباى خانمى به نام تكوسجت را ريختند. دوباره هنرمندان به آشكار ساختن 
زيباييها و وجنات و حركات انسان و جانوران توجه كردند و مجسمه هاى خنده آورى از حيوانات غريب و عجيب و غلامان و 
عندايان ساخسد؛ دذراميان آن آثار سر بز وهر كرنه معروقى اسنتث كة اكتون دن هوه يزلين تكاهدارى من شود.. يس أن انكة 


يارسيها مصر را كشودند, و معابد به تاراج رفت» فاتحه هنر مصرى خوانده شد. 


معمارى و مجسمه سازى دو ركن اساسى هنر مصرى است؛ اكر بنا باشد فراوانى محصول كار را نيز به حساب بياوريم, بايد بر 
اين دو هنر» فن نقش برجسته سازى را نيز بيفراييم. هيج يكك از ملتهاى جهان نيست كه براى كنده كارى كردن تاريخ و افسانه 
هاى خود بر روى ديوارها به اندازه مصريان قديم كوشيده باشد. ذن تكستين وهلهة از تشابة حستكي آورى كه ميان داستاتهاى 


نقش شده برسنكك موجود استء واز درهم و برهمى تصاوير» وعدم رعايت 





متن زير تصوير: بيكره خانم تكوسجت از مفرغ؛ موزه آتن؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


متن زير تصوير: يبيكره نشسته مونتومى حيت»ء موزه دولتى برلين 





26 دصو بر 


متن زير تصوير: مجسمه نيمتنه نفرتيتى» ملكه فرعون اخناتون» موزه هنرى متريليتن» نيويوركك؛ فاكسيميل از اصلء» موزه دولتى 


برلين 


ص: 7717 


تناسب و قواعد مناظر و مرايا دجار تعجب مى شويم؛ كاهى نيز» كه مى خواسته اند به صورتى اين قواعد را رعايت كنند» جنان 
است كه جيزهاى دور را بالاى جيزهاى نزديكك نقش كرده اند. در يكك نقش برجسته. فرعون سناو حر كقو ميان او سان 
كوجكك نقش شده اند؛ در اين نقشها نيزء مانند مجسمه هاء شخص از آن در شككفتى مى افتد كه جشمهاى مجسمه يا نقش به 
او نككاه مى كندء در صورتى كه جانه يا بينى يا ياهاى او به طرف ديكرى متوجه است. ولىء در مقابل اين معايبء زيبايى 
عقاب و مارى كه بر كور شاه ونفس نقش شده؛ نقشهاى شاه زوسرء بر سنكك آهكى هرم يله دار سقاره؛ نقشهاى جوبى 
شاهزاده هزيره؛ كه از كور وى در همين نقطه به دست آمده؛ و تصوير مرد مجروحى از اهالى نوبه» كه بر كورى از كورهاى 
سلسله ينجم در ابوصير نقش شده و بخوبى بيج و تاب عضلات بدن شخصى را كه كرفتار درد و رنج فراوان است نمايش مى 
دهد؛ همه. از جيزهايى است كه ما را به تحسين وا مى دارد. در يايانء ناجار از آن مى شويم كه با كمال صبر و حوصاه به 
تأمل در آن نقشهاى طولانيى بيردازيم كه به ما نشان مى دهد جكونه تحوطمس سوم و رامسس دوم, در جنككهاى خود» بر هر 
جه در سرراهشان مى آمد غالب مى شدند؛ به زيبايى نقشهاى برجسته اى كه براى ستى اول در عربه و كرنكك حفر شده متوجه 
مى شويم و كمال و جلال آنها را در مى يابيم؛ با اشتياق و شادىء به تماشاى نقشهاى برجسته ديوارهاى معبد ملكه حتشيسوت 
در دير البحرى مى يردازيم كه. بنابر روايات» داستان هيئت اعزاميى را مجسم مى سازد كه وى به سرزمين مجهول يونت (كه 
شايد همان بلاد سومالى باشد) فرستاده بود. در اين نقشها كشتيهاى درازى را مى بينيم كه. با شراع كشيده و ياروهاى يشت 
سرهم قرار كرفته» در ميان يابرسران» سخت يوستانء و ديكر جانوران دريايى» رو به جنوب در حركت هستند؛ در قسمت 
ديكر» نقش كشتيها را مى بينيم كه به كرانه هاى سرزمين يونت رسيده اند و مردم و شاهشان به استقبال آنها شتافته اند و حالت 
تعجب و ترسى از جهره هاى آنان نمايان است. جاشوان را مى بينيم كه هزاران بسته از تحفه ها و جيزهاى لذيذ محلى را با 
خود به كشتى مى آورند. نداى بيم دهنده كاركر يونتى را جنين مى خوانيم كه: «بيرهيز از آنكه بايت را به اينجا بكذارى, 
برحذر باش!» آنككاه در اين نقشهاء همراه كشتيهايى (كه به كفته همان نقش) «تحفه هاى سرزمين يونت» از طلا و جوبهاى 
كوناكون و سورمه و بوزينه وسكك و يوست يلنكك مالامال است ... و هركزء از آغاز عالم, اين اندازه جيز براى شاهى از 
شاهان جهان نياورده اند»»به طرف شمال باز مى كرديم؛ كشتيها ترعه بزركك ميان درياى سرخ و نيل را طى مى كنند و آنكاه 
در حوضهاى كنار شهر طيوه لنككر مى اندازند و آنجه دارند» در برابر ياهاى ملكه. بر زمين خالى مى كنند. يس از آن.ء به 
صورتى كه مى رساند مدت زمانى از خالى كردن كشتيها كذشته. در نقشها جنان مى بينيم كه كالاهاى وارد شده همه 
سرزمين مصر را آراسته استء و در هر جا اسباب زينت ساخته شده از عاج و طلا و جعبه هاى عطر و روغنهاى آرايشى و 


دندانهاى 


ص: لم 


فيل و يوست جانوران ديده مى شودء و درختانى كه از سرزمين يونت آورده اند جنان با خاكك مصر خ و كرفته و بزركك و تناور 


شده اند كه كويى در مرز و بوم خود قرار دارند» و جنان يرشاخ و بركند كه كاوان در سايه آنها آرميده اند. اين نقش 


و حشتة يلاول شكده أز يور كرية نقشهاى تاريخ هنر است.١‏ 


ساختن نقش برجسته حدفاصل ميان مجسمه سازى و نقاشى است. در مصرء جز در دوره بطالسه و در تحت تأثير يونان» نقاشى 
هركز به يايه يكك هنر مستقل نرسيدء بلكه هميشه از آن به عنوان دستيار معمارى و مجسمه سازى و كنده كارى استفاده مى 
شد؛ به اين معنى كه كار نقاش فقط آن بوده است كه آنجه را قلم مجسمه ساز تراشيده رنكين كند. ولى, با وجود آنكه 
نقاشى منزلت دست دومى داشته؛ در همه جا اثر آن ديده مى شود. بيشتر مجسمه ها را رنكك مى زدندو همه سطوح را رنكك 
آمترى هن كرد قد عون نقاشى وتمواذ رركن أن كذشت زمان زود معائر من شنده أن مقاومت فق معمارى وصحارى را 
نداشته؛ به طورى كه از نقاشيهاى رنكين دوره سلطنت قديم؛ جز صورت زيبايى از شش غاز كه از كورى در مدوم بيرون 
آورده شده» جيزى در دست نداريم. ولى از همين يكك اثر مى توان حكم كرد كه هنر نقاشى نيز در دوره سلسله هاى اولء تا 
حد زيادى به كمال نزديكك بوده است. جون به دوره سلطنت ميانه مى رسيمء نقاشيهاى آبرنكى ١‏ در كورهاى امنى و 
خنومحوتبء در بنى حسنء مى يابيم كه؛ از لحاظ تزيين آن در كورء مايه شادى بيننده مى شود؛ نيز نقاشى معروف به آهوان و 
دهقانان. و تصوير كربه اى در كمين شكار خود. از بهترين نمونه هاى اين هنر به شمار مى روند؛ در اينجا نيز هنرمند به عنصر 
اساسى كار خود توجه داشته و حركت و جاندارى را به بهترين صورت نمايش داده است. در دوره امبراطورى» كورها ير 
التضاو وكين شد ترد مصدرئ توانست همه ركهاى:رنكينة كفاة وااسازدة ودر يده ان براحن تامهارت ود وا دز 
رنكك آميزى آشكار كند. نقاش مصرى مى كوشيد تاء بر روى ديوارها و سقفهاى خانه ها و معابد و كاخها و دخمه هاء تصوير 
زندكى براز فعاليت و حرارت مزارع آفتابكير را رسم كندء و بر آن مرغانى را كه در هوا مى يرند, و ماهيانى را كه در آب 
شتااس كنندء وجانوراق ا كة ذو مردابهاا به سراتى' برت نان دهد: زمين رااجتان انقاتى من كرد كه كو الكزئ اسثه 
و سقف را جنان مى آراست كه. در زيبايى و شكوه. با آسمان و ستاركان آن دم از همسرى مى زد؛ همه اين صورتها را در 
جهارجويه اق از اشكال:هنلسىية يا تزويتاتن م ركب شده ال ساقه واي ركقاقرار :هن "ذاد ونه ايخ ترتيت» ال نقشهائ ساذه كرقته 
تا نقشهاى يرطول و تفصيل و دلفريب فراهم مى آورد. نقاشى دختر رقاصء كه سرشار از نيروى ابتكار و روح هنرى است؛» 
شكار 


(1) تقليدى از اين نقش در اطاق مصرى شماره ١١7‏ موزه هنر شهر نيويوركك ديده مى شود. 
() رنكها را براى كار كردن با آميخته اى از زرده تخم مرغ و سريشم رقيق يا سفيده تخم مرغ مخلوط مى كرده اند. 


ص: الخحض 


مرغ در قايق» و تصوير نقاشى شده با كل اخرايى كه دختر برهنه نرم استخوانى را ميان نوازند كان در كور تحت در طيوه 
نمايش مى دهد نمونه هاى برجسته نقاشيهاى فراوانى است كه قبرهاى مصريان را مى آراسته است. در اينجا نيزء همان كونه 
كه در نقشهاى برجسته ديديم» خطوط و مفردات نقاشى زيبا ولى» از حيث تركيب» ضعيف است. اشخاصى كه در يكك عمل 
يا يكك منظره شركت دارند- و ما اكنون آنها را مخلوط با يكديكر ترسيم مى كنيم- در نمايشهاى قديم مصرى يراكنده و يكى 
يس از ديكرى نمايش داده مى شد. در اينجا نيز نقاش» به جاى مراعات قواعد مناظر و مراياء جنان ترجيح مى داده است كه 
بعضى از قسمتهاى تصوير را بالاى بعضى ديكر قرار دهد. در آن زمان» جمودى كه از ياى بند بودن به شكل خاص 
صورتسازى و مراعات سنن و تقاليد قديم در مجسمه سازى وجودداشتء بر نقاشى حكومت مى كرد؛ به همين جهت جاندارى 
و واقع بينى و شوخىء كه بعدها از مشخصات فن ييكرتراشى مصر مى شود. وجود ندارد. با وجود اين» در تمام نقاشيهاء 
طراوت مفهومات,. و روانى در رسم خطوط و اجرا كردن نقشه. و وفادارى در نشان دادن زندكّى و حركات طبيعى» و فراوانى 
رنكك و زينتء كه مايه شادى خاطر مى شود. وجود دارد كه يرده نقاشى را مايه نوازش جشم و جان مى سازد. خلاصه مطلب 


آنكه هنر نقاشى مصر- با وجود معايبى كه دارد- جز در دوره سلسله هاى ميانه جين» نظيرى در تمدنهاى شرقى ندارد. 


هنرهاى كوجك در مصر بزركترين قسمت هنر را تشكيل مى داد. مهارت و نيرويى كه سبب ساخته شدن كرنكك و اهرام شده 
و معابد رااز آنهمه مجسمه ير كرده. به آراستن داخل خانه ها و زينت دادن بدن و فراهم آوردن تمام وسايل لذت و آرايش و 
تجمل زندكى نيز يرداخته است؛ بافند كان مصرى فرشها و يارجه هاى كلابتوندارء براى زينت ديوارهاء و يشتيها و بالشهايى 
جنان ظريف و لطيف مى بافتند كه مايه حيرت است؛ همان نقشهاى ابتكارى مصر است كه به سوريه انتقال يافته و در اين زمان 
مايه شهرت زريهاى دمشقى شده است. جيزهايى كه از قبر توت عنخ آمون به دست آمده نشان مى دهد كه اثاثه مصريان 
قديم جه تنوع و فراوانى شككفت انكيزى داشته» و صيقلى كه به هر قسمت از ساختمان اثائه مى داده اند تا جه حد بوده است؛ 
در ميان آن آثار» صندليهاى مرصع به سيم و زرء و تختخوابهايى با نقش و نككار و طرز ساخت بديع» جعبه هاى جواهر و جعبه 
هاى اسباب آرايش بسيار ظريفء و كلدانهايى كه فقط كلدانهاى ساخت جين توانسته است برترى خود را بر آنها حفظ كند 
ديده مى شود. بر ميزهاى خوراكخورى آن زمان ظرفهاى كرانبهاى طلا و نقره و مفرغ و جامهاى بلور و بشقابهاى درخشنده 
اى از سنكك ديوريت وجود داشت كه؛ از شدت ظرافت و شفافىء نور از آنها عبور مى كرد. ظرفهاى مرمرين موجود در ميان 
مخلفات توت عنخ آمون, و كاسه هايى به صورت كل نيلوفر» و جامهاى شرابى كه در ويرانه هاى خانه آمنحوتب سوم در 
طيوه به دست آمده. بخوبى نشان مى دهد كه فن ساختن بدل جينى تا جه حد ييشرفت داشته است. آخرين جيزى كه در اين 


باره مى كُوييم 


متن زير تصوير: نقاشى دختر رقاص»ء موزه تورنء ايتاليا 





٠ 5‏ .-. ا ثُُ ٠.‏ ث«#|أث ح 
متن زير تصوير: كربه اى در كمين شكار خود» نقاشى ديوارى در كور خنومحوتب در بنى حسن 


ص: عرف 


در باب جواهرات دولت ميانه و دولت جديد است,ء جه در اين دو دوره آن اندازه زيورهاى كرانبها فراوان بوده است كه. از 
لحاظ زيبايى صورت و دقت در ساختء جيزى برتر از آن به تصور در نمى آيد. در ضمن مجموعه هاى باقيمانده از آن زمان» 
كردنبندهاء تاجهاء انكشتريهاء دستبندهاء آينه هاء كلهاى سينه زنجيرهاء و مدالهايى ديده مى شود كه از طلاء نقره» عقيق» 
فلدسيات, لا-جورد؛ آمتيست,ء و ساير انواع سنكهاى كرانبها ساخته شده. توانكران مصرى. مانند توانكران زاينى» به اين شاد 
بودند كه در اطرافشان خرده ريزهاى هنرى فراوان باشد؛ حتى يكك تكه كوجكك عاج موجود در صندوق جواهر آنان نبود كه 
با كمال دقت و ظرافت تراش نخورده باشد. لباس ساده مى يوشيدند» ولى بسيار خوشكذران بودند وء به محض اينكه كار 
روزانه شان تمام مى شدء از نواى روحبخش عود و جنكك و زنكك و ناى بهره مند مى شدند. معابد و كاخهاء براى خود. كروه 
نوازند كان و همسرايان مخصوص داشتند؛ يكى از كارمندان قصر شاهىء به نام «سريرست آواز)»» كارش آن بود كه كار 
خوانند كان و نوازن د كانى را كه براى تفريح خاطر شاه به كار مشغول مى شدند منظم كند. دليلى بر آن نيست كه علامتهاى 
موسيقى در مصر وجود داشته استء ولى اين خود ممكن است ناشى از آن باشد كه هنوز همه آثار مصر قديم از زير خاكك 
بيرون نيامده است. سنفرونوفر و رمرى- يتاح دو خوانئده نابغه زمان خود و به منزله كاروزو١‏ ود رسكى؟ آن عصر بودند؛ ماء 
از خلال قرنهاى درازء بانكك ايشان را مى شنويم كه برخود مى بالند و از اينكه «توانسته اند با آواز روحنواز خود خاطر شاه را 
كاف كقد) اسار "كتين 


اين يكك امر استثنايى است كه نام اين دو هنرمند به ما رسيده استء از آن جهت كه هنرمندانى كه با كوششهاى فراوان خود 
نام شاهزاد كان و كاهنان و شاهان يا خاطره ايشان را جاودانى ساخته اند ه ركز وسيله اى در اختيار نداشته اند تا بتوانند خاطره 
اى از خود براى آيندكان باقى كذارند؛ ازاين قبيل است نامهاى ياره اى از هنرمندان ديككر كه به ما رسيده» همجون: 
ايمحوتبء معمار و مهندس افسانه اى دوره زوسر؛ ايننى» نقشه كش بناهاى بزركى همجون معبد ديرالبحرى براى تحوطمس 
اول؛ يويمر و حيوسنب و سنموت»" كه بناهاى عظيمى براى ملكه حتشيسوت ساخته اند؛ تحوطمس مجسمه سازء كه در ضمن 


بازمانده هاى كا ركاه وى شاهكارهاى فراوانى به دست آمده؛ و بكك» مجسمه ساز مغرورى كه كفته است 





متن زير تصوير: صندلى توت عنخ آمونء موزه قاهره؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


1 “اما - اكاوال خواننده ايتاليايى» كه يكى از و كرو خوانند كان ايرا در جهان به شمار مى رود. 07ام. 
(0) دو برادر لهستانى» خواننده ايرا در نيمه دوم قرن نوزدهم و ربع اول قرن بيستم. - م. 


(*) سنموت به اندازه اى مورد احترام شاهان بود كه خود وى دراين باره كفته است: «من از بز ركترين بزركان جهان بودم.) 


البته اين عقيده اى است كه شيوع فراوان دارد» ولى هركز كسى به اين صراحت آن را بر زبان نياورده است. 


ص: أفرف 


اككر وى نبود» نامى از اخناتون در زمانه باقى نمى ماند. آمنحوتب سوم مهندس و معمارى به نام آمنحوتب يسر حايو داشت» و 
آن شاه تقريباً اموال بيحسابى در اختيار اين هنرمند كذاشته بود؛ اين هنرمند خوش اقبال جنان نام آور شد كه بعدها مصريان او 
زامن بستيدتد ويكى اخدابان مى شمردند نا همه اين احوال#هتومنةان ذن كمناس وفقز به تن من برؤتند وادوثرة 


كاعتان ويزر كالى كيه دمت آتثان ترخاستة يدنك مز يقن از متشتكران عادق تداشسيد. 


دين و ثروت مصره براى ايجاد هنر و يروراندن آن» دست به دست يكديكر داده بودند؛ همين دين؛ در آن هنكام كه قدرت و 
نفوذ مصر از ميان رفتء در برانداختن هنر مصرى سهمى بسزا داشت. دين براى هنرمندان» موضوع الهام و محرك فكرى 
فراهم مى آوردء ولى آن اندازه قيد و بند به دست و ياى آنان مى كذاشت كه هنر ناجارء بايستى بيوسته به معبد بستككى داشته 
التو فاه عمق عترك نرف كدخيوق قرو ها لفى ساق سكا ف ترقت رسيت متها كدان قدو كفل رد ب ونه يز أزماة 
رفت. اين داستان اندوهناكى است كه در هر مدنيتى كه روح آن از عقيده وايمان ريشه مى كيرد تكرار مى شود, و بندرت 


اتفاق مى افتد كه اين روح يس از ييدايش فلسفه از جا نرود. 
-٠‏ فلسفه 
تعاليم يتاح- حوتب- تحذيرات اييوور- محاورات يكك فرد بدبين به اجتماع- روحانيان مصرى 


مؤوخانا فلسفه رآ عاديت بر 31 آست كه تاريبك انق عله :راال يوناة آغان هد ابى مايه شخت هتديان واتجيتاة اسث» كه 
دسته اول خود را مخترع فلسفه» و دسته دوم خود را كامل كننده آن مى دانند. ولى احتمال دارد كه ما و ايشان» همه؛ در اشتباه 
باشيم» جه در ميان قديمترين آثارى كه از مصر برجاى مانده. قطعاتى است كه فلسفه اخلاق راء ولو به طور عرضى و بدون 
نظم هم كه باشدء مورد بحث قرار مى دهد. حكمت مصرى ضرب المثل مردم يونان بود» كه خود را نسبت به اين ناد قديمى 


كود كى بيش نمى شمردند. 


كنفوسيوس و سقراط و بودا. يتاح- حوتب» در زمان سلسله ينجمء فرماندار و نخست وزير شاه در شهر ممفيس بود. در آن 
هنكام كه از كار كناره مى كرفت» در صدد آن برآمد كه دستورالعمل حكمتى براى يسر خود بنويسد؛ يس از وىء و بيش از 
دوران سلسله هجدهم, برخى از دانشمندان, به عنوان اينكه كتاب وى ازمتون وامهات است. رونوشتهايى از آن برداشتند. آن 


اى شاهزاده و خداوند كار منء يايان زندكى نزديكك است؛ ييرى بر من فرو ريخت و ناتوانى فرا رسيد و به مرحله كودكى دوم 


رسيده ام؛ با سالخورد كى» بدبختى روز به روز افزونتر 


ص: زفرفا 


خدمتكرار خود فرمان ده تا قادرت وسيع خويش را به يسرش تفويض كند؛ مرا اجازت ده تا با كلماتى از سخنان كذشتكان و 


كسانى كه نداى خدايان را مى شنيدند با وى سخن كويم. استدعا دارم مرا اجازت دهى تا جنين كنم. 


اعليحضرت شاه از سر مهرء به وى اجازه مى دهدء ولى در عين حال جنان مى خواهد كه «سخن دراز نكندء تا مايه ملالت 
نشود)؛ اين اندرزى است كه هم اكنون هم براى فيلسوفان بيفايده نخواهد بود. يس از اجازه شاه يتاح- حوتب به فرزند خود 


جنين يند مى دهد: 


به آنجه آموخته اى مغرور مباشء و با حكيم و نادان يكسان سخن كوى. جه حذاقت را حدى نيستء همان كونه كه هيج 
صنعتكرى نيست كه از تمام مزاياى فن خود برخوردار باشد. سخن زيبا از زمردى كه به وسيله كنيزكان در ميان سنكريزه به 
دست آيد نايابتر است ... يس» در خانه نيكى به سر برء آنككاه خواهى ديد كه همه نزد تو آيند و هدايايى تقديم كنند ... از آن 
بترس كه با زبان براى خويش دشمنانى بتراشى ... ياس حق را نكّاه دار؛ هيج كاه كلاامى را كه شاهى يا كُدايىء هنكام 


كشودن در صندوقجه دل خويش به تو كفته به ديكران باز مككوى, كه اين خشم و نفرت نفس را برمى انكيزد ... 


اكأر جنان دوست دارى كه مرد حكيمى باشى» يسرى بيروران كه خدايان را خوش آيد. هر كاه اين يسر به تو تأسى جويد و در 
زاة خود يكن رؤزة و نيكة دربتل كارهائ تز باشه: از هر كونه تيك :در قوق قزومكذان :افا اكري مالات اشن و 
برخلاف راه و رسم نيكويى كه به وى آموخته اى كام بردارد» و سخت باشدء و هرجه از دهان وى بيرون آيد زشت باشدء او 
ام ا ا ال ا ا ا 


به هر جا كه مى روى؛ برحذر باش كه با زنان آميزش نكنتى ... كر مى خواهى فرزانه باشىء زنى براى خانه خود بركزين واو 
راء كه در آغوش توست دوست بدار ... بدان كه خاموشى براى تواز كثرت كلام سودمندتر است. فكر كن كه ممكن است 


نبايد» در هر مجلسء از هر درى سخن كفته شودء كه اين عين ديوانكى است .. 


كر قنارتى دارئ دن .١ن‏ بكوشن كه ازدراه ذاتشمتدى و تيكحواهى افتخار ياى ... ان اين بيرهيز كه سحن ديكران زا ببرئ يا 


حرارت فراوان ياسخ كويى؛ اين را از خود دور كن و بر نفس خويش مسلط باش. 
و يتاح- حوتبء با غرورى همجون غرور هوراس.ء رساله خود را جنين يايان مى دهد: 


هيج يكك از كلماتى كه من در اينجا كرد كرده ام تا ابدالدهر محو نخواهد شد. بلكه اين سخنان همجون نمونه اى است كه 
شاهزاد كان به نيكى از آن ياد خواهند كرد. سخنان من به هر كس تعليم مى دهد كه جككونه سخن بككويد, واو را ماهر در 
فرمانبردارى» واستاد در سخن كفتن بار مى آورد. و بخت يار او خواهد شد ... تا آخر عمر لطيف و ظريف خواهد ماند و 


بيوسته رضايت خاطر خواهد داشت. 


ص: ارفرفا 


ولى اين نسخه شاديبخش در طرز تفكر مصرى زياد دوام نكرد؛ بزودى ييرى به آن راه يافت و آن را به صورت رنج و غم و 
ناراحتى در آورد. حكيم ديكرى به نام اييوور از اغتشاش و سختى و قحطى و انحطاطى كه نماينده يايان دوره سلطنت قديم 
است مى نالد و از شكاكانى سخن مى راند كه «فقط در صورتى كه جاى خدا را بدانند براى او قربانى مى كنند)؛ درياره 
فراوانى خود كشى تفسيرى مى كند و همجون شوينهاور» كه يس از وى آمده. جنين مى كويد: «آيا ممكن است روزى بيايد 
كه نسل بشر از ميان برود» تا ديككر زنى به بجه اى باردار نشود و فرزندى به دنيا نيايد؛ ديكر سروصدايى در زمين شنيده نشود و 
جنكى بيش نيايد؟» ازاين سخنان نيكك برمى آيد كه اييوور بير و خسته و سيراز زندكى بوده است. وى در اواخر عمر خود 


در فكر شاه- فيلسوفى بوده است كه يبدا شود و مردم را از يريشانى و ستم و بيداد برهاند: 


زبانه آتش [ نبردهاى اجتماعى؟] را فرو مى نشاند. مى كويند كه وى جويان همه مردم است. بدى در قلب او خانه ندارد. 
هنكامى كه كله او كم شمار استء روزها آنها را كرد يكديكر جمع مى آورد تا قلوب آنها را كرم كند. كاش از همان نسل 
اول نتوائنة اغتلاق. تان را جنانكه هيت بشكتاسد: ."اين صورة امت كدمى"تواننا بااشر ييحكد و«دست لحوددوا بزاى مقاومنت 
كردن در برابر آن دراز كند و ريشه آن را بركند و جوانه هاى آن را براندازد. جنين شخصى امروز كجاست؟ شايد خفته 


است؟ مواظب باشيد» قدرت او ديده ثمى شود. 


اين بانكك ييامبران در كتاب عهد قديم است؛ سطرهاى آنء به شيوه امثال و حكم, مانند كتب ييامبران ترتيب داده شده. برستد 
مى كويد- و درست هم مى كويد- كد: «اين بيم دادنها قديمترين مظهر توجه به مثالهاى عالى اخلاقى استء كه جون آن را 
در نزد عبرانيان مى بينيم به آن نام انتظار مسيح موعود مى دهيم.» طومار ديكرى كه تاريخ آن به دوره سلطنت ميانه مى رسدء 


به لحنى از خرابى روزكار سخن مى راند كه تقريبا هر نسلى جنان سخنانى را مى شنود: 
امروز با جه كس بايد سخن بكّويم؟ 

برادران اشرارند» 

و دوستان امروز دوستان محبت نيستند. 

امروز با جه كس بايد سخن بكّويم؟ 

دلها همجون دل دزدان است» 

و هركس كالاى همسايه خويش را مى ربايد. 

امروز با جه كس بايد سخن بكُويم؟ 

مرد شريف هلاك مى شود 


وبى آبرويان به همه جا مى روند ... 


امروز با جه كس بايد سخن بكُويم؟ 
فلكامن كه كس با رفتار زشت خويش بايد نفرت و خشم را برانكيزد. 
همه را به خنده مى اندازد. كرجه كناه او يليد باشد ... 


ص: ع 


و در اينجا شاعر مصرى. همجون شاعر انكليسى» سوينبورنء از مركك به صورتى زيبا جنين ستايش مى كند: 
امروز مركك در برابر من 

همجون شفايى براى مرد بيمار جلوه كر است» 

و جنا اسح كه كو بن الى ممارى من حواهة بهديوستالى هرا ند: 
امروز مركك در برابر من 

همجون بوى دلاويز آس بويا 

يا همجون نشستن در زير جادرى در روز بادناكك است. 

امروز مركك در برابر من 

همجون عطر كلهاى نيلوفر» 

و همجون نشستن بر ساحل مستى است. 

امروز مركك در برابر من 

همجون جويبار كذرانى است» 

يا همجون با كشت مردى از كشتى جنككى به خانه خويش. 

امروز مركك در برابر من 

همجون اشتياق مردى به ديدن زادكاه خويش 

فى اكسالها شارك اسع 


از همه اينها حزن انككيزتر» قصيده اى است كه بر لوحه اى نقش شده و اكنون در موزه ليدن نككاهدارى مى شود و تاريخ 77٠١‏ 


ق م را دارد. و آن قصيده به راه و رسم «دم را غنيمت شمارا سروده شده: 
كلمات ايمحوتب و هارددف را شنيدم. 


جاهايى كه از آنجا با ما سخن مى كفتند. اكنون جه شده؟ 
ديوارها برهنه مانده؛ 

و آن جاها از ميان رفته 

و تو كويى كه خود هركز جنين جاها نبوده است. 

هيج كس از آنجا نمى آيد 


تا ايها ايكونل دور سن انان امد 


متن زير تصوير: و قلب ما را خرسند كند 

تا آنكاه كه هنكام رفتن ما نيز برسد 

و به آنجا كه آنان رفته اند رهسيار شويم. 
ذلك زاب فرافوشى: ان براتكين 

وتخزى زان نكاد كدتوتده اق 

به رفتن در بى خواهشها و آرزوها خوش دار. 
بر سر خود آس بويا بككذار 

وتن خويش رابا كتان ظريف بيوشان» 


ص: إفارفا 


و خود را با تجمالات عجيب 

كه ثروتهاى اصيل خدايان استء بياراى. 

هرجه مى توانى بر خوشيهاى خود بيفزاى» 

و مككذار قلبت يزمرده شود. 

در يى آرزوها و خير خويش روان شو 

و كار خودت را بر روى زمين» 

همان كونه كه دل خودت فرمان مى دهد, سامانى ده 
تا آنكاه كه روز زارى بر تو فرا رسدء 

روزى كه خاموش دلان [مرد كان] زارى را نمى شنوند» 
وآنكه در كور است توجهى به اندوه ندارد. 

روز شادى را جشن بكير» 

واز بودن در آن ملول مباش. 

هيج كس آنجه را دارد با خود نمى برد 

واز كسانى كه به آنجا رفته اند» هيج كس باز نمى كردد. 


اين بدبينى و شكك شايد نتيجه آن بوده است كه روح ملتى» در نتيجه حمله هيكسوسهاى جنكجوء شكسته و خرد شله؛ به 
همين ترتيب بوده است كه در يونان شكست خورهه و ذليل شده نيز فلسفه رواقى و فلسفه اييكورى رواج يافته است.٠١‏ اين 
كونه نوشته هاء تا حدىء» نماينده دوره هاى فترتى است كه در آنها انديشه بر عقيده جيره مى شود؛ در جنين دوره ها مردم نمى 
دانند جكونه و براى جه بايد زندكى كنند. جنين دوره هاى فترت طولانى نمى شود؛ اميد بر انديشه غلبه مى كند و نيروى تفكر 
و عقل به جاى عادى خويش باز مى كردد و جراغ دين از نو افروخته مى شود وء با كمكك تخيل» عشق به زندكى و كار را در 
مردم برمى انككيزد. نبايد جنان تصور كرد كه اين اشعار نماينده طرز تفكر اكثريت مردم مصر در آن زمان بوده است؛ يشت سر 
انع اقلق هوباو هر كفن وقد كن إزدر]ء طقن و ملسف فى اتن نقفتة البن» مليؤثها فودة وار اده 3ل انان اماك 
داشتند و هركز در اين شكك نمى كردند كه حق» روزىء بيروز خواهد شد و سختيها و ناراحتيهايى كه بر روى زمين و در اين 
جهان تحمل مى كنند؛ با كمال سخاوتمندى؛ در جهان صلح و صفا و نعمت ديكرى جبران خواهد شد. 


00 اييوور كفته است كه: «از جنكك داخلى درا مدى به دست نمى آيد.) 


ص: عرفا 


-1١‏ دين 


خدايان آسمانى- خورشيد خدا- كياه خدايان- جانور خدايان- خدايان روابط جنسى- خدايان بشرى- اوزيريس- ايسيس و 


هوروس - خرده خدايان- كاهنان- عقيده خلود- مرده نامه- اعترافات منفى - سحر - فساد 


دين در مصر بالاى همه جيز و يايين همه جيز بود. دين» در هر يكك از مراحلء و به هر شكل از اشكال آنء از توتم تا فلسفه 
الا-هى و علم لا-هوت» در آن سرزمين وجود داشت و اثر آن در ادبيات و شكل حكومت وهنرء و هر جيز ديككر جز اخلا.ق» 
آشكار بود. نه تنها مظاهر دين در مصر حالت تنوع داشتء بلكه اين تجليات به شكل شككفت انككيزى فراوان و زياد بود؛ جز 
سرزمينهاى روم و هندء در هيج جاى ديكر جهان به اندازه مصر خدايان متعدد وجود نداشته است. تحقيق و مطالعه احوال مردم 


مصرء بلكه در احوال افراد انسان» بدون تحقيق در خدايانى كه مى يرستيده اند امكان يذير نخواهد بود. 


فرد مصرى مى كفت كه آغاز آفرينش از آسمان شده؛ اين آسمان و رود نيل بيوسته بزركترين رب النوع او به شمار مى رفت. 
به اعتقاد وى» اجرام عجيب آسمانى تنها جسم نبوده» بلكه صورت خارجى ارواح بزركك خدايان صاحب اراده اى را نمايش 
مى داده اند و اين اراده ها كه يبوسته با يكديكر هماهنكى نداشته» سبب بيدايش اين همه حركات بيجيده و متغير فلكى شده 
است. خود آسمانء به نظر مصريان قديم» همجون كنبدى بوده است كه در فضاى بيكران آن ماده كاوى به نام الاهه حاتحور 
جاى داشته؛ و زمين در زير ياهاى او قرار مى كرفته» و ده هزار ستاره شكم او را مى يوشانيده است. جون اساطير و خدايان از 
ناحيه اى به ناحيه ديكر تغيير شكل مى دادند» عقيده ديكر آن بوده كه آسمان خدايى به نام سيبو است كه بملايمت بر روى 
زمين» كه الاهه اى به نام نويت است,ء دراز كشيده و» از همسرى اين دو خداى عظيم الجثه. همه جيز در اين دنيا به وجود آمده 
أشنت .د يكر ازمعتقداك انشان ان بود كه صو و قلكى واشتار كان ممكن أسة دابا تاشتد زا جيله كنا تصواز مى كزدثل 
كه ساحو و سويديت (يعنى دو ستاره جبار وشعرى) دو خداى عظيم الجثه بوده اند؛ ساحو هر روز سه بار» به صورت منظمء 
خدايان ديكر را مى خورده است. كاهى جنان اتفاق مى افتد كه يكى از اين خدايان بزركك جثه ماه را مى خوردء ولى اين كار 
زياد طول نمى كشدء زيرا دعاى مردم» وخشم خدايان ديكرء آن شكميرست ماهخواره را ناجار مى سازد كه قى كند و ماه را 


دوباره از درون شكم بيرون اندازد. توده مردم مصر خسوف ماه را به اين كونه تعبير مى كردند. 
ماه يكى ازخدايان» شايد كهنه ترين خدايى بود كه در مصر مورد يرستش بود؛ ولى؛ 


ص: خرف 


در مراسم دينى رسمىء خورشيد عنوان بزركترين خدا را داشت. خورشيد راكاهى به نام خداى برين رع يا رع مى يرستيده اند 
وآن را يدر درخشنده اى مى دانستند كه مادر زمين را با شعاعهاى نافذ نور و حرارت خويش باردار ساخته است؛ كاهى نيز 
خورشيد را همجون كوساله مقدسى تصور مى كردند كه در هر بامداد يكك بار ولادتش تجديد مى شود و با جلال تمام, بر 
روى كشتى فلكى» صفحه آسمان راطى مى كندء و همان كونه كه مرد سالخورده به طرف كور خويش سرازير مى شودء او 


نيز به طرف مغرب سرازير مى شود؛ 


كاه خورشيد را همان خداى موسوم به هوروس تصور مى كردند, كه هيثت باز زيبايى را دارد و با عظمت و جلالل در 
آسمانها يرواز مى كند واز بلندى بر مملكت خويش نظارت دارد؛ همين صورت باز است كه بعدها به صورت يكى از علايم 
و رموز دينى و سلطنتى درآمده است. رعء يا خورشيدء بيوسته عنوان آفري دكار جهان را داشت» و جون نخستين بار تابيد و 
جهان را بيابان خشكك بيحاصلى ديد شعال خود را بر آن فرو ريخت,ء و همه جيزهاى زنده؛ از كياه و جانور و انسان» آميخته 
مه ركد كر اعتمياق اف يرون امدتته و كز سراسر لصن زرا كمده شدند وان اجا كه هرداة.وزتان تحسكية فر تدان 
بلاواسطه رع بودند» همه كامل و خوشبخت بودند, ولى فرزندان ايشان خرده خرده به كمراهى افتادند و آن سعادت و كمال 
ابتدايى از دست ايشان رفت. رع كه جنين ديدء بر آفريده هاى خود خشم كرفت و كروه فراوانى از جنس بشرى را هلاكك 
كزة. ولى نايد :دانسث كه واتشمتدان مضرق در .ابن عقايد عافيانهشك:داشقتد (همان كوه كه بعضى از 3انشمتدان سومرئ 
نيز جنين بودند) و نظر ايشان آن بود كه آفريده هاى نخستين مانند جهاريايان بوده و نمى توانسته اند با الفاظ مفهوم سخن 
كويند» واز هنرهاى زندكى هيج اطلاعى نداشته اند. خلاصه كلام آنكه اين اساطير دلالت بر هوشمندى مى كند واز روى 


روح دينى در مصر قديم به اندازه اى قوى بود كه مصريان تنها به برستش مصدر زندكى بس نمى كردندء بلكه تقريباً هر يكك 
ازصور مختلف زندكى را نيز مى يرستيدند. ياره اى از كياهان در نظر آنان مقدس بود؛ درخت خرماء كه در سايه آن در وسط 
صحرا آرام مى كرفتند؛ جشمه آبى كه در واحه ها عطش ايشان را فرو مى نشاند؛ بيشه اى كه در مجاورت آن به يكديكر 
برخورد مى كردند و به آسايش مى رسيدند؛ و انجير بيابانى» كه به صورت عجيبى در ميان شنهاى صحرا رشد مى كرد و بار 
مى داد» همه؛ به عللى كه فهم آنها دشوار نيستء در نظر ايشان از جيزهاى مقدس به شمار مى رفتء و مردم ساده مصرء تا 
اواخر ايام تمدن خود. براى اين مقدسات جيزهايى از قبيل خيار و انكور و انجير نياز و قربان مى كردند. سبزيهاى يست را نيز 
كسانى مى يرستيدند؛ تن از روى طيبت به اين مطلب اشاره كرده است كه جكونه ييازى كه آن اندازه مورد بيزارى بوسوئه 


بوده» بر ساحل نيل» يكى از يرستيدنيها به شمار مى رفته است. 


ص: كرف 


خدايان حيوانى در ميان مصريان بيش از خدايان كياهى رواج داشت؛ فراوانى اين كونه خدايان به اندازه اى بود كه معابد 
مصرى صورت نمايشكاهى از حيوانات كوناكون را به خود مى كرفت. مصريان در استانهاى مختلفء يا در دوره هاى 
مختلفء كاو نر ونهنكك و باز و ماده كناو وغاز و بزغاله وقوج و كربه و سكك و مرغ وشب يره وشغال وافعى را مى 
برتعدتد شياو از افق حانووان اسباى ذر مغانك كرش من كردتلد و همان آزادئ را ذاشقد كه كاو مقدسش*در رمات 
حاضر در هند دارد. در آن هنكام كه خدايان رنكك آدمى بيدا كردند؛ صورت مزدوج حيوانى و رموز آن محفوظ ماند؛ به اين 
ترتيب است كه آمون را به صورت غاز يا قوج» رع را به صورت ملخ يا كاو نر» اوزيريس را به صورت كاونر يا قوج» سبكك را 
به صورت نهنكك» هوروس را به صورت بازء حاتحور را به صورت بوزينه تصور مى كردند و مجسم مى ساختند. ياره اى از 
اوقات» زنان را به عنوان همسرى تقديم اين خدايان مى كردند» و كاو نر- كه صورت مجسمه اوزيريس بود > به نوعى خاص» 
بيش از ساير خدايان اين منزلت را داشت. مطابق كفته يلوتارك» در مندس» زيباترين زنان را براى همخوابكى تقديم بز 
مقدس مى كردند. اين شعاير دينى» از آغاز تا به انجام» عنوان عنصر اساسى ملى در ديانت مصرى را داشته است. خدايان 


بشرى در وقت بسيار متأخرى بيدا شده؛ و شايد همجون هديه اى از باختر آسيا به آن سرزمين رسيده باشند. 


مصريان قديم بز نر و كاو نر را به شكل خاصى تقديس مى كردند و آنها را رمز و نماينده نيروى خلاق مى دانستند. اين دو 
جانور» در نظر آن مردمء نه تنها رمز و علا-مت اوزيريس به شمار مى رفت»ء بلكه آنها را صورت تجسد يافته اين خدا مى 
دانستند. غالباً اوزيريس را با آلات تناسلى بزركك ترسيم مى كردند و بيكرش را بزركك مى ساختند» تا به اين ترتيب نيروى 
فراوان وى را نشان دهند؛ مصريان؛ در مراسم و دسته هاى دينى كه راه مى انداختند» نمونه هايى از اين خدا را به اين صورت 
يابه صورت ديكرىء با سه آلت مردىء با خود حركت مى دادند. زنان نيز» در ياره اى از مناسبات» جنين مجسمه هايى را با 
خود همراه داشتند و آنها را با بندى به حركت در مى آوردند. ١‏ آثار برستش جنسى منحصر در نقاشيهايى كه بر ديوارهاى 
معابد بر جاى مانده و آلت مردى راء به صورت راست ايستاده» نمايش مى دهد نيستء بلكه در بسيارى از رموز مصرى. كه به 


صورت صليب دسته دارى است و علامت اتحاد جنسى و نيروى حياتى استء نيز جلوه كر مى شود. 
در يايان كارء خدايان رنكك آدمى بيدا كردند؛ اكر صحيحتر كفته شود انسانها به صورت 


ص: خرف 


خدايان در آمدند. اين خدايان بشرى مصرى. مانند خدايان يونانى» جيزى جز مردان وزنان برجسته اى نبودند كه اندام درشت 
يهلوانى داشتند» ولى همه آنان با استخوان و عضله و كوشت و خون آفريده شده بودند: كرسنه مى شدند وخوراكك مى 
خوردند؛ تشنه مى شدند و آب مى نوشيدند؛ عشق مى ورزيدند و زناشويى مى كردند؛ دجار خشم و غضب مى شدند و مى 
كشتند؛ ودر آخر كار به سالخوردكى مى رسيدند وازجهان مى رفتند. به عنوان مثال بايد كفت كه اوزيريس خداى نيل 
بربركت به شمار مى رفتء كه هر سال مركك و رستاخيز وى را جشن مى كرفتند؛ اين خود رمزى از طغيان و فرونشستن نيل و 
شايد رمزى از مردن و زنده شدن زمين بوده است. هر مصريىء در سلسله هاى متأخر. مى توانست حكايت كند كه جكونه 
ست يا سيت» خداى خشكى يليد كه با دم سوزان خود كشت را مى سوزاند» بر اوزيريس (يعنى نيل) خشم كرفت كه جرا با 
فيضان خود حاصلخيزى زمين را مى افزايد» و به همين جهت او را كشت و با خشكى ستمكرانه خويش بر كشور اوزيريس به 
حكمرانى نشست (و مقصودشان از بازكفتن اين داستان بيان اين نكته بود كه در يكى از سالها رود نيل طغيان نككرد)؛ كار بر 
اين كونه بود تا هوروس يهلوان» يسر ايسيسء قيام كرد و بر ست جيره شد و او را از زمين بيرون راند. اوزيريس» يس از آنء به 
سبب كرمى عشق ايسيس به زندكى بازكشت و از روى خيرخواهى به حكومت بر سرزمين مصر يرداختء و خوردن كوشت 
آدميان راحرام كرد و يرجم تمدن را برافراشت؛ آنككاه به آسمان بالا رفت تا در آنجا فرمان راند و خدايى باشد. اين افسانه 
معنى زرفى دارد» جه مى رساند كه تاريخ خاور زمين. مانند دين آنء جنبه ثنوى دارد و سر كذشت نزاع ميان آفرينش و 


خرابى» يرحاصلى و خشكسالى» تجديد جوانى و نيستى» خير وشر» و زند كّى و مركك است. 


يكى ديكر از اسطوره هاى ريشه دار مصرى افسانه ايسيس مادربزركك اسث. ايسيس فقط خواهر اوزيريس و همسر وفادار وى 
نبود» بلكه از ياره اى جهات قدر و منزلت بزركترى داشت» جه توانسته بود مانند هر زن ديكرى بر مركك جيره شود. ايسيس 
تنها خاكك سياه دلتاى مصر نبود كه با رسيدن اوزيريس - نيل به آن» بارور شود و با حاصلى كه مى دهد سبب بى نيازى تمام 
مصر باشدء بلكه رمز و علامت نيروى نهفته خلاقى بود كه زمين» و هر موجود زنده اى كه بر آن استء از آن يديد آمده؛ نيز 
نماينده مهر مادرى بود كه بر موجود زنده تازه اى بال مى كسترد و هراندازه رنج و دشوارى را متحمل مى شود تا اين موجود 
به ثمر برسد و راه كمال بييمايد. ايبسيس در مصر- مانند كالى و عشتر و كوبله در آسياء دمتر در يونان» و كرس در روم- 
نماينده اين بود كه زن در آفرينش و ميراث و يبشوايى در كاشتن زمين» ييشى و برترى و استقلال داشته است؛ جنانكه از 
اساطير برمى آيد» هموست كه جو و كندم راء كه به صورت وحشى و خودرو در سرزمين مصر مى رويدء يافت و آنها را به 


اوزيريس (يعنى مرد) نشان داد. مصريان ايسيس را با محبت و اخلاص مى يرستيدند و مجسمه هايى از كوهرهاى 


755١ ص:‎ 


كرانبها براى وى مى ساختند» جه وى را مادر خدا مى دانستند؛ كاهنان سرتراشيده وى صبح و شام براى او سرود مى خواندند 
و تسبيح وى مى كردند. وسط زمستان هر سال» كه مصادف با ميلاد سالانه خورشيد در اواخر ماه آذر مى شدء در معابد فرزند 
مقدس وى هوروس (خداى خورشيد).» ايسيس را به صورت مادر مقدسى نشان مى دادند كه در اصطبلى قرار دارد و فرزندى 
را كه از راه معجزه آورده, در دامان خود شير مى دهد. اين افسانه هاى شاعرانه و فلسفى تأثير زرفى در شعاير مسيحى داشته. تا 
آنجا كه مسيحيان نخستين كاهى در برابر مجسمه ايسيسء كه طفل خود هوروس را شير مى داد؛ زانو مى زدند و دعا مى 
خواندئد::و آن زا ضوؤت د ركرى از افسائه كهن و :شزافتمتدانه رن (يعق عتضر هاديتة):مى «داسسد كه افزيسسده هه حيراست 


ودر آخر كار «مادر خدا» مى شود. 


اين خدايان- يعنى رع (يا آمونء بنا به نامكذارى مردم جنوب) و اوزيريس وايسيس و هوروس- بزركترين رب النوعهاى 
مصرى بودند. با كذشت زمانء رع و آمون وخداى ديكرى به نام يتاح در هم آميخته شد و به صورت سه مظهر يا تجلى خداى 
يكانه اى درآمد كه هر سه را فرا مى كرفت. از اينها كذشته. مصريان عده بيشمارى خرده خدا نيز داشتند» مانند آنوبيس شغال 
و شوو تفنوت و نفتيس وكت ونوت؛... ولى ما قصد آن نداريم كه اين صفحات را همجون موزه اى از خدايان مرده 
بسازيم. خود فرعون در مصر خدايى به شمار مى رفت و ييوسته عنوان فرزندى آمون- رع را داشت و نه تنها ازراه حق 
آسمانى فرمان مى راندء بلكه اين فرمانروايى وى متكى بر اين بود كه زاده خدايان است؛ هر فرعون را جنان تصور مى كردند 
كه خدايى است و براى جند كاهى زمين را جايكاه خود ساخته است. بر بالاى سر وى» صورت بازء كه علامت هوروس توتم 
قبيله بود» جاى داشت؛ و بر بالاى بيشانى وى صورت افعى» رمز حكمت و زندكى و بخشنده نيروى جادويى يتاح» ديده مى 
شد. شاه عنوان بزركترين رئيس دينى را داشت و در اعياد و مراسم باشكوهى كه براى تعظيم و تكريم خدايان بريا مى شدء 
صدارت با وى بود. در نتيجه همين دو ادعا- الاهى بودن سلطنت والاهى بودن ميلاد شاه- بود كه فرعونهاى مصرى توانستند 
مدتهاى درازىء بدون تكيه داشتن بر نيروهاى نظامى عظيم» حكمرانى كنند. 


به همين جهت,ء بايد كفت كه كاهنان در مصر يايه هاى لازم تاج و تختء و ياسبان سرى سازمان اجتماعى بوده اند. اعتقاد به 
جنان دين يبجيده اى مستلزم آن بود كه طبقه مخصوصى در فنون جادو و آداب دينى مهارت كامل بيدا كنند كه؛ براى رسيدن 
به خدايان» هيج كس نتواند از توسل جستن به قدرت و مهارت آنان بى نياز بماند. كرجه قانونى براى انتقال منصب كاهنى از 
يدر به فرزند وجود نداشتء عملا جنان بود كه اين منصب به ميراث مى رسيد؛ به اين ترتيب» با ككذشت زمانء و در نتيجه 
برهي زكارى مردم و سخاوتمندى سياسى فراعنه» طبقه خاصى از كاهنان بيدا شد كه ثروتمندى و نفوذ ايشان از صاحبان اراضى 


-ه 
بز ركك و حتى خود 


ص: أفرف 


خانواده هاى سلطنتى زيادتر بود. كاهنان از آنجه به عنوان نذر و قربانى به خدايان تقديم مى شد مى خوردند و مى نوشيدند» و 
نيز از زمينهاى مربوط به معابد و خدمات دينى خويش ذرامل سوشازق به جنكة من [أوردتل: جوق ان برذاخت:مالبات 
بردرآمد و نيزاز بيكارى و خدمت سربازى معاف بودند» از حيث رتبه وجاه و نفوذ» ديكر طبقات مردم برايشان رشك مى 
بردند. حق اين است كه كاهنان شايسته مقدار زيادى از اين تسلط وجاه و مقام بودند» جه ايشان كسانى هستند كه علوم مصرى 
را جمع آورى كرده و نككاه داشته وبه جوانان جيز آموخته اند و» با كمال سختى وامانت» براى خود انضباط و آيين خاصى 


وضع كرده و به آن كردن نهاده اند. هرودوت»ء با حس احترام خاصىء آنان را جنين وصف كرده است: 


اينان بيش از ديكر مردم نسبت به يرستش خدايان اهتمام مى ورزند و هركز از ييروى آداب و تشريفات خوددارى نمى كنند 
اننؤسلته البساس: كتائق تياك بو ثازه شسشعة فى بوشية عسدفى كتتد ارق اذ ان حيسامت كدمة )ا كير كن لاق فراوان 
دارند و آن را بر زيبايى ترجيح مى دهند. هر سه روز يكك بار موهاى سراسر بدن خود را مى ستردند تا شيش و ديكر يلديها 


جايى در بدن آنها بيدا نكنند ... هر روز دوبار» وهر شب نيز دوبار» با آب سرد بدن خود را مى شويند. 


مهمترين صفت مشخصه دين مصرى اهميتى بود كه در آن به انديشه خلود داده مى شد. مصريان را عقيده بر آن بود كه 
همان كونه كه اوزيريس- نيل دوباره زنده مى شود و همه كياهان» يس از مرككء. زندكى رااز سر مى كيرندء انسان نيز مى 
تواندبعد از مردن دوباره به زندكى باز كردد. اين كه جسد مردكانء در خاك خشك, مدتهاى دراز صحيح و سالم مى 
ماندءاز عواملى است كه عقيده خلود را هزاران سال در مصر باقى نككاه داشتهء و از آنجاء به صورت رستاخيز خودء وارد دين 
مسيحى شده است. مردم آن زمان مصر جنين معتقد بودند كه در هر جسدى جفت و قرينه كوجكترى از آن بنام «كا» جاى 
دارد» و نيز روحى دراين جسد است كه حالت قرار كرفتن آن در بدن مانند حالت قرار كرفتن مرغى در ميان درخت است. 
اين هر سه- يعنى بدن و جفت و روح- يس از مركك ظاهرى باقى مى مانند» و هر جه كوشت بدن از فساد و تلاشى بيشتر در 
امان باشد. مركك واقعى ديرتر فرا مى رسد؛ اكر آنككاه كه به نزد اوزيريس مى آيند از كناهان ياكك باشند» ممككن است براى 
ابد در «مزرعه خجسته خوراكيهاا» يعنى باغهاى آسمانى امن و فراوانى» مقيم شوند. از اينجا مى توان حدس زد مردمى كه به 
جنين آرزوها دل خوش داشته اند» در جه فقر و محروميتى به سر مى برده اند. با وجود اين» رسيدن به جنين مزارع بهشتىء به 
عقيده مصريان قديم» بى دستكيرى دليل راهى كه در حد خود منزلت خارون را در اساطير يونانى دارد» ميسر نبوده است؛ اين 
راهنماى بير» در كرجى خود, مردان و زنانى را مى يذيرفت كه آلوده به كناهى نباشند. ازاين كذشته. در آن هنكام كه به 


خذهت اوزيرسى. من رسيلالد قلب آنان ادق كفه تزازويئ من كذاقت و يا يرى بذر كه د ركز مى استجيد 


ص: زفف 


تاعنذق كفتارشان اشكار شود انان كه از انق ازهايكن ووسفيد بيرون نمى آمدند» محكوم به آن بودند كه ابدالدهر» كرسنه 
و تشنه در كورهاى خود بمانند و خوراك نهنكّهاى سهمناك شوند و هركز براى ديدن روى خورشيد از ميان خاكك بيرون 


نيايند. 


كاهنان جنان مى ينداشتند كه براى كاميابى در اين آزمايشها راه جاره و حيله اى هست؛ هر كس به آنان مزدى مى داد. راه 
رستكارى را به او مى نمودند. يكى از وسايل آن بود كه در كور مرده خوردنى و آشاميدنى بككذارند و كسانى را براى 
خدمت او بكمارند؛ ديكر اينكه كورها رااز طلسمهايى كه خدايان دوست دارندء از قبيل ماهيان و كركسان و ماران واز همه 
مهمتر سوسكهاى سياهء بر كنند؛ مخصوصاً سوسكك سياه راء كه ظاهراً با عمل تلقيح توالد و تناسلى بيدا مى كند؛ رمز 
برانكيخته شدن روح و تجديد حيات مى دانستند. در آن هنكام كه كاهنى اين كونه جيزها و طلسمها را مطابق آداب و شعاير 
صحيح متبركك كرده باشد» دست هيج متجاوزى به مرده نخواهد رسيد و هر شرى از او دور خواهد شد. از همه اين وسايل و 
اسباب بهتر» آن بود كه مرده نامه ١اى‏ بخرند و در كور مرده بكذارند - اين مرده نامه ها عبارت از طومارهايى بوده است كه 
كاهنان ادعيه و اورادى بر آنها مى نوشتند تا سبب تسكين خشمء و حتى فريب دادن اوزيريس باشد. در آن زمان نيز كه روح 
مردهء يس از كذشتن از مراحل سخت و خطرناكء در ييشكاه اوزيريس حاضر مى شدء با سخنانى نظير آنجه يس از اين مى 


آيد به آن داور بزركك سخن مى كفت: 

اى آن كه ككذشت بال زمانه را به شتاب مى آورى» 

واى آن كه در تمام نهانكاههاى زندكى جاى دارى؛ 

و حساب هر كلمه را كه از دهانم بر مى آيد مى دانى - 
از منى كه فرزند توام شرم دارى؛ 

وقلب تو لبريز از اندوه و شرمسارى است» 

جه. كناهانى كه در جهان مرتكب شله ام مايه اندوه است» 
وازروى غرورء بيوسته در بدى و نافرمانى بوده ام. 

باامن از در صلح و صفا در آىء با من از در صلح و صفا درآى» 
كمالك وا كدمانفاسة از مان درذانا 

فرمان بده كه همه كناهان من زدوده شود 


وفراموش شده» در حب وراست تو بريزد! 


)١(‏ اين نام تازه اى است كه لبسيوس به نزديكك دو هزار طومار ياييروسى يافت شده در كورهاى مصرى داده؛ وجه مميز آن با 
ديكر طومارها در اين است كه محتوى دستورهايى براى راهنمايى مردكان است. نام مصرى آن «بيرون آمدن [از مركك] به 
روشنى» استء و تاريخ آن به دوره اهرام مى رسدء ولى ياره اى از آنها از اين زمان هم دورتر است. مصريان جنان باور داشتند 
كه نص مرده نامه تأليف تحوت» خداى حكمتء. است؛ در فصل 86 آن نوشته شده كه اين نوشته در عين شمس [هليويوليس] 
به دست آمده و «دستنويس خود خدا» بوده است. يوشيا (يوشع) نيز در ميان يهوديان جيزى را شبيه به اين كتاب يافته است (به 


فصل ١١‏ كتاب حاضرء قسمت لا مراجعه شود). 


ص: إرففا 


آرى همه بديهاى مرا محو كن. 
وعارى را كه بر قلب من مستولى است محو كن» 
تا من و تو از اين لحظه در صلح و صفا باشيم. 


ديكر از راههاى رسيدن به رستكارى آن بوده است كه روح برائت خود رااز همه كناهان كبيره» به صورت «اعتراف منفى)» 
اظهار بدارد. اين «اعترافنامه» يكى از كهنه ترين و نجيبترين صورتهايى است كه آدمىء به آن وسيله؛ اصول و مبادى اخلاقى را 
بيان كرده است: 


سلام بر تواى خداى بزركك واى يرورد كار راستى و داد كسترى! من اكنون» أى يرورد كار من» در برابر تو ايستاده ام؛ مرا از 
آن جهت به اينجا آورده اندتا جمال ترا مشاهده كنم ... من به جز راستى در برابر تو سخن نككويم ... هركز در حق ديككران 
ستم نكرده ام. هركز درويشى را نيازرده ام ... و هركز به انسان آزادى» بيش از آنجه خود براى خويش خواسته. كار نفرموده 
ام ... من مرتكب بزهى نشده. و به كارى نيرداخته ام كه خشم خدايان را برانكيزد. سبب آن نبوده ام كه خواجه اى با بنده خود 
بد رفتارى كند. هيج كس را با كرسنكى نكشته و سبب كريه كسى نشده و قصد جان احدى نكرده ام ... به هيج كس خيانت 
نورزيده ام ... به هيج روى سبب نقصان ذخيره معبد نشده و باعث از ميان رفتن نان خدايان نبوده ام ... درون جهار ديوار 
مقدس يرستشكاه. ه ركز عمل شهوانى انجام نداده ام. هيج كاه كفر نككفته ام ... در ترازو» قلب و تزوير نكرده ام. شير را از 
دهان شيرخواركان نبريده ام ... هركز با شبكه به شكار مرغان خدايان برنخاسته ام ... من ياكم. من ياكم. من ياكم. 


با وجود اين» بايد دانست كه دين مصرى جندان توجهى به اخلاق نداشته است؛ كاهنانى كه همه وقتشان مصروف فروختن 
افسون و خواندن عزايم و يرداختن به آداب سحر و جادو مى شدء وقت آن را بيدا نمى كردند كه اصول اخلاقى را به مردم 
بياموزند» حتى خود كتاب مرده نامه به مؤمنان جنان مى 1موزد كه افسونهايى كه به وسيله كاهنان تبركك شله بر همه 
دشواريهايى كه در سر راه مرده براى رسيدن به دارالسلام موجود استء جيره خواهد شد؛ بيش از آنكه به عمل صالح اهميت 
داده شودء به تلاوت ادعيه و اوراد اهميت مى داده اند. در يكى از طومارها آمده است كه: «جون مرده اين را بداندء به 
روشنايى در خواهد آمد؛ يعنى به زندكى جاودانى خواهد رسيد. تعويذها وعزايم و طلسمها را به صورتهاى كوناكون مى 
ساختند و به مردم مى فروختند تا سبب آمرزش انواع كناهان باشد؛ حتىء با جنان طلسمهاء خود شيطان نيز مى توانست به 
فردوس درآيد. يكى از واجبات فرد مصرى متقى آن بود كه در هرلحظه. اوراد و اذكار خاصى را بخواند تااز كزند شرور 
بياسايد و خيرات كوناكون را به سوى خود جلب كند. مثلا مادرى كه براى كودكك خود نككران است و مى خواهد شياطين را 


از طفل خود براند» جنين مى كويد: 


ص: عع" 


اى آن كه در تاريكى مى آيى و دزدانه كام مى نهى, بيرون شو ... آمده اى كه اين كودك را ببوسى؟ من هركز به تو اجازه 
بوسيدن او را نمى دهم ... آمده اى كه آن را از من بربايى؟ هركز به تو اجازه نمى دهم كه آن را از من بربايى. من با افت- 
كياه كه آسيب مى رساندء او را از كزند تو محفوظ داشته ام؛ و با ييازى كه به تو آزار مى رساند؛ و با عسلى كه براى زند كان 


شيرين است و در كام مرد كان تلخ؛ و با ياره هاى يليد ماهى ابدو؛ و با مهره يشت ماهى خاردار. 


خود خدايان نيز براى آزردن يكديكر از سحر وافسون مدد مى كرفتند. ادبيات مصر قديم ير از نام جادوكرانى است كه با 
كفتن يكك كلمه درياجه اى را مى خشكانيده؛ يا دست و ياى جدا شده اى را به بدن مى جسبانيده» يا مرد كان را دوباره به 
زندكى باز مى كردانيده اند. هر شاه جادوكران خاصى داشت كه به او كمكك و راهنمايى مى كردند؛ مردم جنان معتقد بودند 
كدفرغون زامووين عصادوق؟"است كنا ان من :تواقد از اسحاة اران فزود اورة عستت فيضناة ”زوه جل شوةه زنن ف 
مصريان قديم ير از طلسمها و عزايم و فال زدن و غَيبكُويى بود؛ هر خانه» ناجار بايستى خداى سوكليى داشته باشد كه ارواح 
يليد و اسباب بدبختى را از آن خانه دور نككاه دارد. جنان مى انديشيدند كه هر كودكى كه در روز بيست و سوم ماه تحوت 
جشم به جهان بكشايدء بزودى از جهان خواهد رفتء و آنان كه در بيستم ماه شوياخ به دنيا بيايند» بعدها كور خواهند شد. به 
كفته هرودوت» هر روز و هرماه منسوب به يكى از خدايان است؛ مصريان, از همين روز تولد. بيش بينى مى كردند كه بر سر 
اين نوزاد بعدها جه خواهد آمدء و حِكونه خواهد مرد. ودر دوران زندكى حككونه خواهد بود. با كذشت زمانء مردم رفته 
رفته ييوند ميان دين و اخلاق را فراموش كرده بودند؛ براى رسيدن به سعادت ابدى» هيج نياز آن نبود كه زندكى بر تقوا و 
فضيلت استوار باشد, بلكه اين منظور با توسل به سحر و جادو و شعاير ظاهرى دينى و بخشندكى به كاهنان بآسانى فراهم مى 


شد مضرشتاس امدار كن انق باره جنين :مى كويد 


خطرات و دشورايهاى جهان ديكر رفته رفته فراوائتر شده بود» و كاهنى مى توانست براى هر خخطر و دشواريى افسون خاصى 
جد كن كدبمطيقتا ذا وده آنا وا لطر مكفوظ بدارى عاقوه ى اقننو نياو ادها كتيتننة مزع شن هرد كان كر تناه 
جهان ديكر برسند» تعويذات و طلسمهاى ديكرى بود كه از تباه شدن دهان يا سر يا قلب مرده جلو مى كرفت» يا سبب آن مى 
شد كه وى نام خود را فراموش نكندء يا بخورد و بياشامد وو از خوردن يليديهاى خويش در امان بماند» يا آبى كه مى آشامد 
در درون وى به صورت آتش سوزنده درنيايد» يا تاريكى را به روشنى مبدل سازدء يا باران و ديكر جيزهاى موذى و ترسناكك 
راازوى دور كندء و نظاير آنها ... به اين ترتيب بود كه ترقى و ييشرفت تدريجى اصول اخلاقى» كه وجود آنها را در شرق 
قديم آشكارا ديده ايم» به واسطه كارهاى نفرت انككيز كروهى از كاهنان فاسد سودجوء به صورت ناكهانى» بكلى متوقف 


ماند» يا لااقل تا مدتى جنين شد. 


ص: حرف 


رااز ميان برداشت؛ وضع دين در مصر قديم از اين قرار بود. 
/ل١1-‏ شاه زنديق 


سجاياى اخناتون- دين جديد- سرود خورشيد- يكتايرستى- عقيده تازه- هنر تازه- عكس العمل - نفرتيتى- انحطاط 


اميراطورى جديد- مركك اخناتون 


در سال 18١‏ ق م آمنحوتب سومء جانشين تحوطمس سوم, يس از يكك دوره زندكى سراسر جلال و خوشى از دنيا رفت» و 
يسرش آمنحوتب جهارم به جاى وى برتخت نشست؛ سرنوشت وى جنان بود كه بعدها به نام اخناتون ناميده شود. مجسمه 
نيمتنه اى كه از وى در تل العمارنه به دست آمده وى را مردى بيش از اندازه لاغراندام نشان مى دهد كه جهره اى در لطافت 
زنانه» و در حساسيت شاعرانه دارد؛ همجون مردمى كه در خواب و خيال به سر مى برند» يلكهاى جشم بزركى داشته؛ و كاسه 
سرش دراز واز شكل بركشته و استخوانبنديش ظريف و ضعيف بوده است. به طور خلا-صه مى توان كفت كه وى شاعرى 


بوده كه دست تقدير بر تخت سلطنتش نشاند. 


به محض آنكه به شاهى رسيد» سخت به مخالفت با دين آمون. و كاهنانى كه به راه او مى رفتند و آداب و شعاير او را بريا مى 
داشتندء برخاست. در آن زمان» كروهى از زنان در معبد كرنكك به سر مى بردند كه در ظاهر عنوان كنيزكان و همخوابكان 
نوق وا داتعو و درعتقة اسباب خو هس كذراتق عيش وعغرت كافتاة بودتك انق شق وافجوو برشيدة قر يوذه قلس و 
ديندارى؛ آن شاه جوان راء كه در زندكى خود نمونه اى از ياكى و امانث بودء ناخوش آمد؛ بوى خون كوسفندانى كه به 
عنوان هديه در ييشكاه آمون قربانى مى شد به مشام او سازكار نبود؛ نيز طلسم و تعويذ و عزايم فروشى كاهنانء و استفاده 
ايشان از بيشكوييهاى آمون براى تاريكك نككاه داشتن مردم؛ و به نام وى بر مردم فشار وارد ساختن و مايه تباهى سياهى شدنء 
بر وى كران مى افتاد؛ به همين جهت. سخت خشمكين شد و زمانى جنين كفت: «آنجه از كاهنان شنيده ام؛ از همه آنجه تا 
سال جهارم سلطنت شنيده ام و از همه آنجه شاه آمنحوتب سوم شنيده بود كناه آلوده تراست/ به اين ترتيب» روح جوان وى 
از رهكذر فسادى كه در دين ملتش رخنه كرده بود طغيان كرد؛ از مال حرام و تجملا-تى كه معابد را يركرده بود وهم از 
تسلطى كه كاهنان بوليرست بر زند كى عمومى داشتندء متنفر بود و بسختى به دشمنى و مخالفت با ايشان برخاست. با جرئت و 
تهور شاعران هيج راه حلى را براى آشتى با آن دستكاه فاسد نيذيرفتء و با كمال شجاعت اعلام كرد كه همه خخدايان و 


آداب و شعايرى كه در اين دين است 


ص: مرف 


سبك وكوت بر سكانة السة ومكهان راجن داق ركاته تست 25 همان تون :اميت 


اخناتون. مانند اكبر كه سى قرن يس از وى در هند بيدا شد» جنان مى ينداشت كه خدايىء بالاتر از همه» در خورشيد است كه 
سرجشمه روشنى و زندكى بر روى زمين است. ما اين مطلب را نمى دانيم كه اخناتون نظريه خداى يككانه خود رااز سرزمين 
شام كرفته» يا اينكه آتون صورت ديككرى از آدونيس بوده است. اين خداى تازه» هر اصل و منشئى كه داشته. جنان بوده است 
كه دل شاه را از خوشى و شادى لبريز مى ساخت؛ به همين جهت,ء نام نخستين خود آمنحوتب راء كه در آن كلمه آمون وجود 
داشت؛ ب ركرداند و خود را به نام اختاتون يعنى «آتون راضى است» ناميد؛ با مدد كرفتن از بعضى از سرودهاى كهنه و قصايد 
توحيدى سلف خود»١‏ سرودهايى حماسى در ستايش آتون تصنيف كردء كه نيكوترين و درازترين آنها قصيده اى است كه در 


زير مى آوريم» ودر عين حال زيباترين قطعه اى است كه از ادبيات قديم مصر برجاى مانده است: 
وه كه برآمدن تواز افق آسمان جه زيباست» 

اى آتون زيبا واى سرجشمه زندكانى. 

در آن هنكام كه ازافق مشرق طلوع مى كنى» 

سراسر زمين را به زيبايى خود آكنده مى سازى. 

و زفاف زر كن #دوكناى بودن بلبنائ بالاى هن زهي 
شعاع تو زمين و هر جه را كه تو ساخته اى فرا مى كيرد. 
رع تويى» و همه آنان اسيران تواند؛ 

و همه آنان رابا محبت خود در بند كرده اى. 

كرجه تو بسيار دورى» ولى يرتو تو بر روى زمين است؛؟ 
وكرجه تو بسيار بربالايى» اثر ياى تو روز است. 

در آن هنكام كه در افق باخترى آسمان ينهان مى شوى. 
زمين همجون مرده اى در تاريكى فرو مى رود؛ 

همه در اطاقهاى خود به خواب مى روند» 


و سرهاى خود را مى يوشانند» 


و منخرين از كار باز مى ايستد» 
وهيج كس ديكّرى را نمى بيندء 


وهمه كالاها كه در زير سردارند» 


ممكن است ربوده شود 


)١(‏ به روزكار آمنحوتب سوم. دو معمار به نامهاى سوتى و حور سرودى توحيدى در ستايش خورشيد بر لوحه اى نقش 
كردند كه هم اكنون در موزه بريتانيا محفوظ است. مدتهاى دراز اين عادت در مصر جارى بود كه خداى خورشيدء آمون - 
رعء را به نام بزركترين خدايان خطاب كنند» ولى به عقيده آنان اين خدا تنها خداى مصر بوده است. 


ص: ذف 


واين را در نيابند. 

شيرها از كنام خود بيرون مى آيند» 

اران مئ. كرام 

جهان» همه در خاموشى است» 

جهء آن كه آن را ساخته در افق خويش آرميده است. 
تو اى آتونء» 

در آن هنككام كه سر از افق سووة هن كدو دن ووهفاة سق 
و جون در روز يرتو افشانى مى كنى» 

تاريكى رااز برابر خود دور مى رانى. 

ودر آن هنكام كه اشعه خود را مى فرستى؛ 

هر دو سرزمين جشن روزانه دارند» 

ودر آن هنكام كه آنان را بلند مى كنى» 

هر كه بر آنهاست بيدار مى شود و برسريا مى ايستد. 
وجون دست و يا شستند» رخت خود مى يوشند» 

و دستها را براى ستايش طلوع تو برمى دارند» 

ودر همه عالم هر كس به كار خويش مى يردازد. 
جهاريايان در جراكاه آرام مى كيرند 

درختان و كياهان شكوفه مى كنندء 

مرغان در مردابهاى خود به يرواز مى آيند 


و با بالهاى افراشته» تسبيح تو مى كنند. 


همه كوسفندان بر روى ياهاى خود مى رقصندء 
وهمه موجودات بالدار يرواز مى كنند» 

وجول بز آنان :يتابى همه زند كى.مى كنند. 
كشتيها رو به بالا و رو به يايين نهر شراع مى كشند. 


و جون تو برآ مده اى» همه راهها باز مى شود. 


متن زير تصوير: ماهى نهر در برابر تو مى جهد. 
اشعه تو در وسط درياى بزركك سبز است. 

تو آفريد كار تخمكك در زن» 

و آفريد كار نطفه در مردى؛ 

ودر جسم مادر به يسرش زند كى مى بخشىء 
او را آرام مى كنى تا نكريد 

وحتى در رحم مادرش از او يرستارى مى كنى. 
به او نفس مى بخشى تا هر كه را مى سازى جاندار باشد! 
وجون درروز زادن ...از تن يبرون مى. آبد؛ 
تو دهان او را به سخن كفتن مى كشايى؛ 

و آنجه را نيازمند است به او مى رسانى. 


ص: رض 


در آن هنكام كه جوجه در تخم مرغ بال و ير مى آورد. 
به او نفس مى دهى تا بتواند زيست كند. 

و جون وى را به آن حد مى رسانى 

كه تخم را بشكندء 

از تخم بيرون مى آيدء 

و با همه نيرو كه دارد جيك جيكك مى كند. 
وبه محض اينكه از آنجا بيرون مى آيدء 

بر دو ياى خود راه مى رود. 

4 كاوها ع تر نه فر زان ات 

واز برابر ما ينهان» 

از خداى يككانه اى كه هيج كس قدرت ترا ندارد. 
تو زمين را جنانكه دلت مى خواست آفريدى 

در آن هنكام كه خود تنها بودى: 

مردم و جانوران بزركك و كوجككء 

وهر جه را بر روى زمين است» 

كه بر دو ياى خود راه مى رود؛ 

و آنجه را در بلنديهاست» 

كه با بالهاى خود يرواز مى كند. 

زمينهاى بيكانكان راء از سوريه تاكوش» 


وزمين مصر؛ 


تو هركس را بر جاى خود قرار مى دهى» 
و آنجه را نيازمند آن است به او مى رسانى .. 
نيل را در اراضى سفلا تو آفريدى» 
وآن را جنانكه خواستى ساختى» 
تا زند كى مردم را حفظ كنى ... 


ص: احرف 


وه كه تدبير تو جه عالى است» 

اى يروردكار ابديت! 

در آسمان هم براى بيكانكان نيلى است. 

ودر هر سرزمين براى جانورانى كه روى بياى خود راه مى روند .. 
اشعه تو به همه باغها خوراكك مى رساند؛ 

منكافى كد ثو فى تاى :زد كى دن آنها زادمئ بابك 

واين تويى كه سبب رشد آنها مى شوى. 

تو فصلها را آفريده اى 

تا همه خلقت خود را تمام كنى: 

زمستان را آفريدى كه براى آنها سرما بياورد 

و كرما را آفريدى كه بتوانند مزه كار ترا بجشند. 

آسمان دور را آفريدى تا در آن بتابى» 

و بر آنجه ساخته اى نظر كنى» 

واتنها توبى كه به صورت آتون زنده مى درخشى. 

برمى آيى و مى درخشى و دور مى شوى و دوباره باز مى كردى. 
و خودت بتنهايى 

هزاران صورت مى سازى؛ 

از كشورها و شهرها و قبيله هاء 

و شاهراهها و نهرها. 


هر جشمى ترا در برابر خويش مى بيند» 


از آنجا كه تو بر بالاى زمين آتون روزى ... 
تو در قلب من جاى دارى» 

وجزيسرت اخناتون 

كس :دوكر ]لمعته اسك 

تو با تدبير و فدرت خويش 

اوقا قوؤانة سالفته اف . 

جهان در دست توست» 

توعان صورك 2 نوا اه ان 
جون مى تابى همه زنده مى شوند» 

و جون ينهان مى شوى همه مى ميرنل؛ 

از آنجا كه خود درازى زند كَى خويشى» 
مردم زندكى را از تو مى كيرند» 

تا آن زمان كه جشمانشان به جمال توست 
و تا آن زمان كه ينهان مى شوى. 

و جون تودر مغرب فرو مى نشينى» 

همه كارها مى ايستد ... 

01 تكهات وا تابنا عه ان 

وآنجه را در آن است براى فرزندت بريا داشته اى .. 
اخنانونن: كه ولك كن زان اسنت؟ 


و براى سرور همسران شاه و محبوبه اش» 


نفر- نفرو- آتونء نفرتيتى» 
كه براى ابدالدهر زنده و خرم بماناد. 


اين قصيده تنها آن نيست كه نخستين قصيده بزركك باشدء بلكه نخستين شرح بليغ درباره عقيده يكتايرستى است كه هفتصد 
سال بيقن 'أنّ آنكه اشتعياى 'تبى بد ذنيا امده باشد سروده شذه. ا شايد:همان كونه كه برستل معتقد'است» ابن عقيدة ركنا برستق 
جلوه اى از وحدت جهان مديترانه در زير حكومت مصر زمان تحوطمس سوم بوده باشد. اخناتون جنان معتقد بود كه خداى 


وى 


000 شباهت آشكارى كه ميان اين سرود و «مزمور صدوجهارم) وجود دارد. جاى شكى در اين مسئله باقى نمى كذارد كه 


مضيندو شاع عتراق: اتير كزده اهلك 


ص: لوكا 


يرورد كار همه اقوام و ملتهاست, و حتى در سرود خويشء قبل از آوردن نام مصرء از سرزمينهاى ديكرى كه مورد عنايت آتون 
است نام برده؛ اين» خود» نسبت به خدايان قبيله اى قديم بيشرفت عظيمى به شمار مى رود. نيز جنبه حياتى در آ تون قابل توجه 
استء و تنها در نبردها و بيروزيها نيست كه جلوه كر مى شود, بلكه در كلها و درختان و در همه اشكالء زندكى و نمو وجود 
دارد؛ آتون همان شادى و سرورى است كه «كوسفندان را بر روى دست و ياى خود به رقص مى آورد» و سبب آن مى شود تا 
«مرغان بر ابكبرهاى تخوقيه يرواز ذزا ينك ازابق كدشعةة ابن خذا هميعون شخصى نست كه بها ضووت الشائق. خوذ ميحدوة 
باشد؛ اين خداى برحقء «كرماءى آفريننده و غذادهنده خورشيد است؛ شكوه و افتخار ملتهبى كه در كره خورشيد, هنكام 
طلوع و غروب, ديده مى شود نشانه اى از قدرت اعلاى الاهى است. با وجود اين» خورشيد در نظر اخناتون «يروردكار عشق) 
و دايه مهربانى است كه «مرد- كودك را در زن مى آفريند» و «هر دو سرزمين مصر را از محبت لبريز مى كند.» به اين ترتيب» 
آتون در يايان كار» به صورت رمزى يدر مهربان و دلسوز و لطيف درمى آيدء و همجون يهوه خداى لشكريان نيستء بلكه 


خداى ر حمت و صلح و سلام است. 


يكى از بدبختيهاى بزركك تاريخ اين است كه اخناتون» يس از آنكه به رؤياى بزركك خودء يعنى رؤياى وحدانيت كلىء جامه 
عمل يوشانيد؛ به آن خرسند نشد كه صفات شريف دين جديد آهسته آهسته در دلهاى مردم رخنه كند؛ جون از ادراكك نسبت 
ميان حقيقتى كه وى به آن ايمان آورده بود و واقعيت خارجىء ناتوان بود» جنان ينداشت كه هر دين و هر عبادتى» جز دين و 
عبادت او» كمراهى و ضلالى است كه قابل تحمل نيست. به همين جهت. ناكهان فرمان داد كه نام همه خدايان» جز نام آتونء 
رااز نوشته ها و نقشهاى عمومى مصر بزدايند؛ در صدها كتيبه» بر اثر ياكك كردن كلمه «آمون» از اسم يدرش. نام او را خراب 
كرد؛ هر دينى جز دين خود را نامشروع و حرام شمرد و دستور داد كه همه يرستشكاههاى قديمى بسته شود. به عنوان اينكه 
شهر طيوه[- طيبه ] شهر نجسى استء از آن بيرون رفت و براى خود يايتخت تازه زيبايى به نام اختاتون (يعنى شهر افق آتون) 
بنا نهاد. 


يس از آنكه ادارات دولتىء و منافع عموميى كه از آنها به دست مى آمدء از طيوه بيرون رفتء اين شهر بزودى از رونق افتاد» و 
اختاتون به صورت بايتخت ثروتمندى درآمد و بناهاى تازه در آن ساخته شد. در هنر كه از زير قيود سنتها و تقاليد كاهنان 
خارج شده بود» نهضتى فراهم آمدء و روح عالى دين تازه در آن نفوذ كرد. سر ويليام يترى در تل العمارنه» كه دهكده تازه 
اى از مصر در محل اختاتون قديم است» در ضمن حفارى» سنككفرشى را اكتشاف كرد كه با تصوير مرغ و ماهى و جيزهاى 
ديكر تزيين يافته و به بهترين و زيباترين صورت ساخته شده بود. اخناتون هيج قيد و شرطى براى هنر وضع نكرد, و تنها كار 


وى ازاين قبيل آن بود كه ساختن صورت آتون را برهنرمندان ممنوع ساختء جه به عقيده وى خداى راستى هيج 


ص: درهك 


صورتى ندارد؛ ازاين كذشته. هنرمند در كار خود آزاد بودء منتها آن شاه به هنرمندان طرف توجه خود. بكك واوتاو 
نوتموسء سفارش مى كرد كه اشيا را همان كونه كه مى بينند مجسم سازند واز سنت و عرف و عادتى كه كاهنان براى 
نماياندن اشيا بيش كرفته بودند بيرهيزند. اين مردم فرمان او را جنانكه بايد يذيرفتند و خود وى را به صورت جوانى با جهره 
ظريفء و قيافه اى كه نشانى از ترس و حجب داردء و كاسه سرى بيش از اندازه دراز مجسم ساختند. با الهام كرفتن از عقيده 
حيات بخش وى نسبت به خدايش آتون» همه موجودات زنده راء از كياهى و حيوانى؛ با جنان عنايت و توجه به جزئيات و 
كمالى نقاشى مى كردند كه بندرت» در زمانها و مكانهاى ديكرء ازاين حد دقت كسى توانسته است بالاتر رود. نتيجه آن شد 
كه هنر» كه در همه زمانها از كزندهاى كرستكى و تاريكى متأثر مى شودء مدت زمانى شكفته شد و در يرتو سعادت و 


فراوانى ييشرفت فراوان بيدا كرد. 


اككر اخناتون عقل كاملتر و يخته ترى مى داشتء درمى يافت كه آنجه به مردم بيشنهاد مى كند تا از يكك شرك وهمى كه در 
احتياجات و عادات آنان ريشه دوانيده دست بردارند و به يكانه برستى طبيعيى كه در آن تخيل تابع عقل است توجه كنندء 
كار اسق كه ممكن ست در عدت كزقاهى صورث يذايزد؛ | كر حتين بودء دن كان خود درنكة فى كرة و اتتقال از يكك 
مرحله به مرحله ديكر را تدريجى قرار مى داد. ولى وى بيش از آنكه فيلسوف باشد شاعر بود. همجون شلى ١‏ كه استعفاى يهوه 
را در برابر اسقفهاى آكسفرد اظهار كرد اين شاه نيز به حقيقت مطلق خويش سخت متمسكك بود, و آن اندازه در اين عقيده 


يافشارى كرد كه بناى مصر را منهدم كردء و خراب شده آن بر سر او فرو ريخت. 


اخناتون» با يكك ضربه؛ هم طبقه توانكر و تواناى كاهنان را از قدرت انداخت و خشم آنان را برانكيخت» وهم يرستش 
خدايانى را كه در نتيجه اعتقاد و سنت طولا-نى بر مردم مصر عزيز بود حرام كرد. در آن هنكام كه كلمه «آمون» را از كتيبه 
هاى شامل نام يدرش حذف مى كردء از آن لحاظ كه نككاه داشتن احترام مردكان در نظر مردم مصر بسيار واجب مى نمود 
اين كار را يكك نوع كفر و كمراهى تصور مى كردند. شكك نيست كه اخناتون نيرومندى و سرسختى كاهنان را ناجيز مى 
ينداشت وء از طرف ديكرء در اينكه مردم توانايى آن را دارند كه دين فطرى را فهم كنندء به راه مبالغه مى رفت. كاهنان در 
يس يرده كنكاش مى كردند و خود را آماده كار مى ساختند؛ توده مردم در خانه ها و نهانكاهها به يرستش خدايان متعدد 
خود ادامه مى دادند. آنجه وضع را بدتر مى كرد اين بود كه صاحبان ييشه هاى كوناكون؛ كه در خدمت معابد كار مى 


كردندء از اين تغيير دين ناخرسند بودند و در نهان خشم خود را آشكار مى كردند. حتى 


)١(‏ شاعر انككليسى ١0/947(‏ -1877) كه هنكام تحصيل در آكسفرد رساله اى به نام «ضرورت نبودن خدا» منتتشر كرد و 
كشيشان او را محاكمه و از آكسفرد اخراج كردند. - م. 


507١ ص:‎ 


در خود كاخهاى سلطنتى نيز وزيران و سران لشكر از شاه نفرت داشتند و آرزوى مركك او را مى كردند» جه وى را كسى مى 


دانستند كه كذاشته بود تاء در برابر وىء اميراطورى مصر ياره ياره شود و فرو ريزد. 


در اين ميانه» شاعر جوان با سادكى و آرامش خاطر به زندكَى خود ادامه مى داد. هفت دختر داشت و هيج يسرى براى او 
نيامده بود؛ با آنكه قانون به وى روا مى داشت كه. از زن ديكرى» جانشينى براى خود بيدا كندء به اين راه حل رضا نداد و 
جنان دوست داشت كه نسبت به ملكه خود نفرتيتى وفادار بماند. يكى از زينت آلاتى كه از آن زمان به ما رسيده وى را به 
صورتى نشان مى دهد كه ملكه را در آغوش كرفته است؟؛ نيز به نقاشان و مجسمه سازان اجازه داده بود تا تصوير وى را در 
ارابه اى نمايش دهند كه به حالت شوخى و تفريح, با زن و دختران خويش در آن نشسته واز كوجه ها مى كذرد. در 
مجالش رست #ملكه يهلوض اوافى 'شست:ودست اوارادة دست مق كرفتة و دخترانشن :در دائ تحت به باز من ررد ايند 
ون خود راانهغتوان #ناتوق خوشيقي خويش و أن كه امنككدااو قللب شاه زاابه شادئ مى اورذ) توضيق كردة:اسث؛ 
هنكامى كه مى خواست سو كندى ياد كند» جنين مى كفت: «به سعادتى كه از ملكه و فرزندان او در قلب من ايجاد مى شود.) 


در وسط نمايشنامه رزمى اقتدار و تسلط مصر قديم» دوره اخناتون همجون ميان يرده اى از محبت و رأفت به شمار مى رود. 


دركيرودار اين خوشبختى ساده و بى ييرايه خبرهاى بدى از شام١‏ مى رسيد كه عيش شاه را منغص مى كرد. جنكجويان حتى 
و قبايل ديكّر بر سرزمينهاى تابع مصر در خاور نزديكك تاخته بودند» و فرماندارانى كه مصر معين كرده بود ييوسته درخواست 
كمكك فورى مى كردند. اخناتون در اين باره ترديد داشت؛ جه اطمينان كامل نداشت كه حق كشور كشايى مصر بتواند سبب 
آن باشد كه وى اين استانها را در تحت تسلط مصر باقى نككاه دارد؛ به همين جهت نمى خواست مصريان را به ميدانهاى جنكك 
دور بفرستد و» براى دفاع از امرى كه درباره آن اطمينان ندارد» آنان را به كشتن دهد. جون استانهاى تابع مصر دانستند كه. به 
جاى مدد خواستن از فرمانروايى» از مرد نيكوكار و قديسى تقاضاى كمكك كرده اند» فرمانداران مصرى خود را خلع كردند و 
از يرداختن خراج به مصر سرباز زدند و در همه امور خود آزاد و مستقل شدند. جيزى نكّذشت كه مصر اميراطورى يهناور 
خود رااز كف 


ماند؛ مالياتهاى داخلى نيز به حداقل كاهش يافت؛ كار در معادن طلا متوقف ماند؛ بى نظمى و يريشانى در همه دستكاههاى 


ادارى داخلى راه يافت. اخناتون» در جهانى كه جندى بيش خود 


)١(‏ در سال ١64”‏ سرفليندرز يترى» در تل المعارنه» بيش از "١‏ لوحه كلى به دست آورد كه همه نامه هاى نوشته شله به 


خط ميخى بود و غالب آنها درخواستهاى كمكى بود كه از خاور زمين مى رسيد. 


ص: إرذذكنا 


را شاه آن مى ينداشت. بيجيز و بى ياور ماند. آتش انقلاب در همه مستعمرات مصر افروختن كرفت» و همه نيروهاى مصرى» 
برضد اوء دست به دست يكديككر دادند و انتظار سقوط او را مى كشيدند. 


در آن هنكام كه به سال 761اق م از دنيا رفتء بيش از سى سال نداشت؛ و جون دريافته بود كه از شاهى و فرمائروايى ناتوان 


است و ملت شايسته اى ندارد» دلشكسته» جشم از اين جهان فروبست. 
-١/‏ انحطاط و انقراض 
توت عنخ امون- كوششهاى رامسس دوم- ثروت كاهنان- فقر ملت- تسخير مصر- سهم مصر در ييشرفت تمدن 


دو سال يس از مركك اخناتونء داماد وى» توت عنخ آمون, كه طرفدار و محبوب كاهنان بود» بر تخت سلطنت جلوس كرد. 
وى نام توت عنخ آمون راء كه يدر زنش به وى داده بود» عوض كرد؛ دوباره يايتخت را به طيوه بازكردانيد؛ با اولياى معابد 
سازش كرد؛ بازكشت به يرستش خدايان كهن را به مردم اعلام كرد- همه ازاين خبر شاد و شكفته شدند. كلمات «آتون) و 
«اخناتون» از همه آثار زدوده شدء و كاهنان بردن نام آن شاه زنديق را بر مردم حرام كردند؛ هر وقت كسى مى خواست ذكرى 
ازاو بر زبان آورد» وى را به نام «تبهكار بزركك» مى ناميد. همه اساميى را كه اخناتون از آثار ياكك كرده بود دوباره نقش 


كردند» و روزهاى جشنى را كه وى از ميان برده بود از نو زنده ساختند. همه جيز به ترتيب سابق خود با زكشت. 


ازاين كارها كذشته. ديكر توت عنخ آمون هيج كار برجسته ذيكرق نكرة؛ ا كر از كور وى آت اتدازه طلاد كيبش از آن 
سابقه نداشت از قبرى به دست آيد- بيرون نيامده بود. شايد كسى در جهان اصل از نام او خبردار نمى شد. يس از وى» سردار 
شجاعى به نام حارمحب لشكريان خودراء در كنار ساحلء رو به بالا و يايين نيل به حركت درآورد و دوباره قدرت خارجى و 
وضع داخلى مصر را مستقر ساخت. ستى اول حكيمانه از ييدايش نظم و ثروت استفاده كرده؛ تالار سر ستون كرنكك را ساخت 
و به تراشيدن معبدى درميان تخته سنككهاى ابوسمبل آغاز كرد وء با نقوش برجسته باشكوهء عظمت خود را براى آيند كان به 


ياد كار كذاشت و اين بهره نيكك نصيب وى شد كه هزاران سال در بهترين و مزينترين كورهاى مصرى آرام بكيرد. 


يس از وى آخرين فرعون مصرء رامسس دوم؛ كه شخصيت افسانه اى عجيبى دارد به تخت شاهى نشست- تاريخ از كمتر 
يادشاهى به شكفت انكيزى او ياد مى كند. وى زيباروى و شجاع بود. و جون به شكل كودكانه اى از اين زيبايى و شجاعت 


خود استفاده مى كرد. محاسن 


ص: ع" 


أو فشك لوه كر من شين؛ تلاشهاى آميخته به كاميابى وىء كه هركز از يادآورى آنها خسته نمى شدء به هيج جيز بيد بيشتر از 
ماجراهاى عشقى وى شباهت نداشت. يس از آنكه برادرى را كه نسبت به تاج و تخت ادعاهاى نابهنكامى داشت دور كرد 
لشكر به خاكك نوبه كشيد تا معادن طلاى آنجا را تصرف كند و خزانه مصر را يرسازد؛ با غنايمى كه از اين حمله به دست 
آورده بود به مطيع ساختن استانهاى آسيايى كه بر مصر شوريده بودند توجه كرد. سه سال طول كشيد تا فلسطين را به زير 
حكم آورد؛ يس از آنء بيش راند و در كاديش با لشكر عظيمى كه متحدان آسيايى كرد كرده بودند» رو به رو شد (سال 
م) وء با شجاعت و رهبرى عالى خويشء» شكستى را كه در كمين او بود به ييروزى مبدل ساخت. شايد در نتيجه همين 
نبرد بوده است كه عده فراوانى از يهوديان را به عنوان بنده يا مهاجر به مصر آورده بود؛ بعضى جنان عقيده دارند كه رامسس 
دوم همان فرعون معاصر با موسى است كه نام وى در سفرخروج آمده است. اين شاه فرمان داد كه كزارش بيروزيهاى او راء 
بدون اندكك مبالغه و جانبدارى» بر روى ينجاه ديوار نقش كنند» و يكى از شاعران را مأمور ساخت تا قصيده اى بسازد و نام او 
را جاودانه باقى كذارد؛ ياداش خود را آن قرار داد كه جند صد همسر براى خويش انتخاب كند. در آن هنكام كه از دنيا 
رفت؛» صد يسر و ينجاه دختر از وى برجاى مانده بود؛ عدد اين فرزندان» و نسبت ميان شماره يسران و دختران» بهترين نماينده 
نيروى مردى به شمار مى رفت. فرزندان و فرزندزاد كان وى به اندازه اى زياد بودند كه از ايشان طبقه خاصى در مصر ييدا شد 


و مدت جهار قرن دوام كرد؛ فرمانروايان مصر در مدتى بيش از صدسال از ميان همين طبقه انتخاب مى شدند. 


آن يادشاه شايسته اين همه احترام بود زيراء جنانكه از ظواهر برمى آيدء وى بخوبى وو از روى فرزانكى بر مصر فرمان رانده 
است. به اندازه اى در ساختمان زياده روى داشت كه تقريباً نصف آثار باستانى مصر كه برجاى مانده از ساخته هاى ايام 
سلطنت اوست. بناى تالار اصلى كرنكك را تمام كرد و به معبدالاقصر ساختمانهاى تازه اى افزود» و در طرف غربى نيل ضريح 
بزركى ساختء كه به نام خود او رامسئوم خوانده مى شود؛ همجنين معبد عظيمى را كه در نزديكى ابوسمبل در كوه تراشيده 
بودند تمام كرد؛ وى در سراسر مصر مجسمه هاى عظيمى از خود برياى داشت. بازركانى» در زمان او» از دو طريق كانال سوثر 
و بحر ابيض متوسط (درياى مديترانه) رواج داث شت؛ او ترعه اى ميان نيل و درياى سرخ حفر كرد كه؛ يس از مركشء ريكهاى 
روان آن رااز بين برد. رامسس به سال 1170 ق م در سن نودسالكى» و يس از كذراندن دوره سلطنتى كه در تاريخ بسيار 


شهرت داردهء از دنيا رفت. 


در تمام مصر هيج نيروى بشرىء جز نيروى كاهنان» بر وى برترى نداشت ت: در آن سرزمين نيزه مثل هر جاى ديككرى در تاريخء 
كشمكش يايان نايذير ميان دولت و متوليان معابد جريان داشت شت. غنايم ج: جنكك, و قسمت اعظم خراجى كه از كشورهاى كُشوده 


شده در زمان او و 





متن زير تصوير: تنديس رامسس دوم از سنكك خاراء موزه تورنء ايتاليا 


١00 ص:‎ 


جانشينانش به مصر سرازير مى شدء سهم معابد و كاهنان بود؛ اين ثروتمندى متوليان دينى در عهد رامسس سوم به منتها درجه 
رسيد. معابد» در آن زمان» ٠١7٠٠١‏ برده در اختيار داشتند كه به اندازه يكك سى ام جمعيت مصر بود؛ اراضى متعلق به اين 
معابد در حدود ٠٠١6٠٠١‏ هكتار» يعنى هفت يكك اراضى قابل كشت مصر مى شد؛ تعداد جهاريايان در ملكيت معابد 0٠0٠6٠٠١‏ 
رأس بود. و درآمد ١88‏ شهر مصر و شام به آنها تعلق داشت؛ اين درآمد هنكفت از يرداخت ماليات برد رآ مد معاف بود. 
رامسس سوم, از روى بخشندكى يا يزدلى» آن اندازه هدايا به معابد بخشيد كه بيش از آن مانند نداشت؛ از جمله اين هدايا 
كيلوكرم طلا-و يكك ميليون كيلوكرم نقره بود؛ اين شاه هر سال 1880٠00‏ كيسه دانه بار به اين معابد هديه مى كرد. 
هنكامى كه موعد يرداخت دستمزد كاركرانى كه در خدمت دولت بود رسيدء دريافت كه خزانه تهى است. ملت روز به روز 


كرسنه تر مى شد؛ و اين همه براى آن بود كه خدايان بتوانند هر جه مى خواهند تناول كنند. 


نتيجه جنين سياستى آن بود كه شاهانء دير يا زوده به صورت خدمتكزاران كاهئان درآيند. در دوران شاهى آخرين شاه سلسله 
رامسسىء» كاهن اعظم آمون تخت سلطنت را غصب كرد و تسلط و قدرت عالى مملكت آشكارا به دست وى افتاد؛ اميراطورى 
مصر به صورت حكومت دينى راكدى درآمد كه در آن امر ساختمان و توجه به خرافات رونق كرفت؛ از اين دو كذشته. ساير 
عوامل دوام و يبشرفت حيات ملى انحطاط بيدا كرد. براى آنكه ضمانت اجرايى احكامى كه از دستكاه كاهنان صادر مى شد 
زيادتر باشد غيبكويى و بيشكويى رواج يافت. به اين ترتيب» براى فرونشاندن عطش خدايان» همه سرجشمه هاى نيروى حياتى 
مصر خشكيد؛ اين درست در همان زمانى بود كه مهاجمان خارجى خود را آماده آن مى ساختند كه بر سر مصر بتازند و آن 


همه ثروتيائ اتناشته را به كه ارقد: 


در تمام مرزها بيم فتنه و آشوب مى رفت. قسمتى از تفوق مصر وابسته به وضع جغرافيايى و قرار كرفتن آن بر سر راه اصلى 
بازركانى درياى مديترانه بود؛ معادن و ثروت اين كشور سبب شله بود كه در باختر بر ليبى» ودر خاور و شمال بر فنيقيه و 
سوريه و فلسطين تسلط بيدا كند. ولى در آن زمانء در كنار ديكر اين راه بازركانى- يعنى در آشور و بابل و يارس- ملتهاى 
تازه اى در حال رشد و رسيدن به حد بلوغ و اقتدار بودند وء با اختراعات و داد و ستدهايى كه مى كردندء رفته رفته قويتر مى 
شدند و جرئت آن بيدا مى كردند كه با مصريان يرهيزكار و از خود راضىء در بازركانى و صناعتء به رقابت يردازند. مردم 
فنيقيه در كار ساختن كشتيهايى بودند كه سه رديف ياروزن داشت؛ با ساختن اين كشتيها به جايى رسيده بودند كه بتوانند 
تسلط بر دريا را رفته رفته از جنكك مصر خارج كنند. دوريها١‏ و 


ص: 0ك 


آخاياييها١‏ برجزيره كرت و جزاير درياى ازه مسلط شده (حوالى ١٠٠٠ق‏ م) در شرف ساختن اميراطورى بازركانى خاصى 
براى خويش بودند؛ بازركانان رفته رفته از راههاى كاروانرو كوهستانى و صحرايى خاور نزديكء كه بيوسته در معرض دزدان 
و مهاجمان قرار داشت» سرخورهه بودند و بيشتر كالاهاء با خرج كمتر و امنيت بيشتر» به وسيله كشتىء و از طريق درياى سياه و 
درياى اه به شهر تروا و كرت و يونان و» در آخر كارء به كارتار][ حقرطاجنه] و ايتاليا و اسيانيا ح-61) أشد. كار كشورهاى 
واق ٠بر‏ كناره هاى شمالى مديترانه بتدريج رونق مى كرفت؛ در عين حال كشورهاى جنوبى اين دريا رو به انحطاط و 
اضمحلال مى رفت. مصر باز ركانى و ثروت و قدرت وهنر وء در آخر كارء غرور خود را نيزاز كف داد؛ رقيبان وى» يكى 


من اد كرف نزسن أن تاعسه وابر ان هنل شدنة و عر جه داشت د هما تردتل: 


به سال 06ىق 1 مردم ليبى از تيه هاى باخترى به اين سرزمين درآمدند و به خرابى در آن يرداختند؛ در ”الا حبشيان از 
جنوب هجوم آوردند و انتقام بندكيهاى قديم خود را كرفتند؛ در */ا» آشوريان از شمال سرازير شدند و مصرى را كه در 
كيان كافنان 1د كرك ار عرس ابن عن موك مات با هكم امول انمه اتدانيت نراق را قرو كتن و عراف 
يراكنده مصر را به زير يرجم خويش متحد سازد. در زمان حكومت دراز وىء» و نيز در دوره جانشينانشء» نهضتى در هنر فراهم 
شد كه در تاريخ به نام «نهضت سائيسى» خوانده مى شود. معماران و مجسمه سازان و شاعران و دانشمندان مصر به جمع 
آورى سنن و مخلفات فنى و ذوقى مكتبهاى خويش يرداختند» و همه اين كردآورده ها را مهياى آن ساختند كه نثار قدم 
يونانيان كنند. ولى در سال 50هق مع يارسيانء به رهبرى كبوجيه. از كانال سوئز كذشتند و بار ديككر استقلال مصر ازميان 
زافت. ادر ”اق مء اسكندر هنكام بازكشت از آسياء مصر را به صورت ايالتى از مقدونيه درآورد.؟ در سال 8ق م قيصر 
روم به مصر درآمد تا يايتخت تازه آن؛ اسكندريه؛ را مسخر كند وبه كلثوياترا يمسرى بدهد كه وارث دو اميراطورى بزركك 
قديم باشد؛ ولى بايد كفت كه اين آرزو هركز جامه عمل به خود نيوشيد. در سال ٠“اق‏ م» كشور مصر عنوان استانى از 


اميراطورى روم را بيدا كرد و نام آن از تاريخ قديم محو شد. 


ذوناز ذنكره :بزائ.«دت كوؤتاهى )در مضر تهضتى ييثن امدة بكن أن زمان يود كه قدسان و آباق مشيعى به اباذ كردن 
صحرا يرداختند» و سيريل آن اندازه هيياتيا را در كوجه ها بر كشيد تا جان داد 5١10(‏ ميلادى)؛ و ديكر آنككاه كه مسلمانان 


مصر را كشودند (حوالى 288٠‏ 


(0) تاريخ تمدن مصرى قديم در دوره بطالسه و قياصره از موضوعاتى است كه در جلد ديكرى مورد بحث قرار خواهد كرفت. 


ص: 701 


ميلادى) و» از مصالح بازمانده ممفيس» شهر قاهره را بنا نهادند و در همه جاى آن قلعه ها و مساجد با قبه هاى خوشرنكك 
ساختند. ولى اين هر دو تمدنء درواقع» تمدن كاله وبغير مضيرى بوه واطوان تكشيد كداز ميان زفت اكون ندر جهان 
جايى هست كه به نام مصر ناميده مى شودء ولى مصريان بر اين سرزمين سيادت ندارند؛ مدتهاست كه روحيه آنان به صورت 
روحيه مردمى شكست خورده درآمده. واز راه زبان و زناشويى با كشو ركشايان عرب سخت درهم آميخته شده اند؛ شهرهاى 
اين كشور جيزى جز مسلمانان و انكليسيها و هزاران سياح را نمى شناسد؛ اين سياحان» كه از همه جاى جهانء يس از ييمودن 
هزاران كيلومتر» براى ديدن اهرام به آن ديار مى شتابند» جيزى جز توده هاى سنكك در برابر خويش نمى بينند. شايد» در آن 
هنكام كه آسيا دوباره ثروتمند شود و مصر به صورت انبار نيمه راه باز ركانى جهانى درآيدء دوباره مصر بتواند عظمت از 
دست رفته خود را باز يابد. ولى هيج كس نمى داند كه فردا جه ييش خواهد آمدء و آنجه امروز مسلم است حالت انحطاطى 
است كه در مصر وجود دارد. آثار باستانى مصر ويران شده و فرو ريخته و سياحان به هرجا رو كنند ويرانه هاى عظيم و آثار 
باستانى و كورهايى را مى بينند كه از به كار افتادن نيروهاى شكرفى در آن زمانهاى دور حكايت مى كند؛ همه جا بينوايى و 
بدبختى و خشكيدن خون قديم به جشم مى خورد؛ و يبوسته بادهاى كرمع ريككهاى روان را از هر سو به حركت درمى آوردء تو 


كويى سر آن دارد كه در يايان كار همه جيز را در زير خود مدفون سازد. 


ولى اين را بايد كفت كه شنهاى روان» از مصر باستانى» تنها جسد آن را ويران كرده اند» و روح آنء به صورت ميراثى از 
معرفت و ياد كارهاى عالى در نوع بشرء بيوسته باقى خواهد ماند. كافى است به ياد بياوريم كه بيشرفتهاى نخستين» در 
كشاورزى و استخراج معادن و صناعت و مهندسىء از سرزمين مصر است؛ به كمان بيشتر» اختراع شيشه و بافتن يارجه كتانى و 
ساختن كاغذ و مركب و ساعت و علم هندسه و حروف الفبا از كارهاى مصريان است؛ همين مصر است كه ساختن لباس و 
زينت آلات واثاث خانه و خانه را بهبود بخشيد و اصلاحاتى را در اوضاع و احوال اجتماعى و شئون زندكى سبب شدء؛ از 
لحاظ بيشرفت مفهوم حكومت و نككاهدارى نظم عمومى و سرشمارى و يست و تعليمات ابتدايى و متوسطه؛ و حتى تعليمات 
فنى خاص براى تربيت كارمندان ادارى» به اين سرزمين دين فراوان داريم؛ همين مردمند كه سبب ييشرفت هنر خطنويسى 
شده. و ادبيات و علوم يزشكى را ترقى داده اند؛ تا آنجا كه مى دانيم» مصريان براى نخستين بار تعريف و دستور آشكارى 
براى ضمير فردى و ضمير اجتماع وضع كردند؛ هم آنان نخستين منادى عدالت اجتماعى و نخستين مبلغ تككانى و يكتايرستى 
و نخستين مقاله نويس در فلسفه اخلاق بوده اند؛ به اندزه اى در هنرهاى معمارى و مهندسى و مجسمه سازى و هنرهاى 
كوجكك بيش رفتند و به اين هنرها استحكام و قدرت بخشيدند كه هركزء ييش از آنان» ملتى به اين حد نرسيده بود (تاآنجا 


كه ما آكاهيم)» و يس از آنان كمتر 


ص: دنا 


ملتى توانست به ياى ايشان برسدء اين فضل و برترى مصريانء حتى در آن هنكام كه بهترين آثار اين سرزمين در زير شن 
مدفون شدء يا براثر تقلبات ارضى ١‏ بر زمين ريخته بود» هركز از ميان نرفت» جه تمدن مصرى ميان فنيقيان و شاميان و يهود و 
مردم كرت و يونان دست به دست كشتء تا آنكاه كه عنوان ميراث فرهنككى تمام نوع بشر را بيدا كرد. كارهايى كه مصر در 
بامداد تاريخ به آنها برخاسته در نزد هر ملت وهر دوره اى تأثير خود را كرده است. بنا به كفته فور «حتى ممكن است كه 
مصرء بر اثر وحدت و همبستكىء و تنوع منسق و منظم محصولات هنرى» و كوششهاى شكرفى كه در مدتهاى دراز كرده؛ 
نماينده بزركترين تمدنى باشد كه تا كنون بر روى زمين بيدا شده است.» براى ما بهتر آن است كه بكوشيم و كار كنيم تا با 


آن برابر شويم. 


)١(‏ شهر طيوه [- طيبه] در سال 77 ق م بر اثر يكك زمين لرزه بكلى منهدم شد. 


ص: 23209 


فصل نهم :بابل 
1-ازحموربى تا يختنصر 


سهم بابل در تمدن جديد- سرزمين ميان دو نهر- حموربى- يايتخت وى- تسلط كاسيها- نامه هاى تل العمارنه- فتح بابل به 


دست آشوريان- بختنصر- بابل در روزكار ترقى خود 


تند فاده زنك كى #عيارت ال كشفمكشيى داشن باقر كك ابسة عفان كرنة كه زتد كن ممكن تشخة باندار بمائده جر ادكه 
ال اشكال كين خوداهروة نابك ووز قياف خرائع كر لعمان كترواقين ل ترغالا طلس با قير افاسكامو حون حرم 


تواند زنده بماند. به همين جهت است كه تمدنى از اور به بابل و يهوداء واز بابل به نينواء واز آنجا به يرسيوليس [- تخت 


جمشيد] و سادريس و ميلتوس. و از اينجاها به مصر و كرت و يونان و روم انتقال يافته است. 


هيج كس نيست كه. جون امروز به محل بابل قديم نظر كندء بر خاطرش بككذرد كه اين سرزمين فقير و بييحاصل و سوزان ممتد 
بر ساحل نهر فرات» روز كارى» مركز مدنيتى نيرومند و ير ثروت» و شايد واضع علم نجوم بوده» واز همين نقطه بوده است كه 
به ترقى علم يزشكى كمكك فراوان شده؛ علم لغت يديد آمده؛ نخستين قانون نامه فراهم آمده؛ اصول علم حساب و فيزيكك و 
فلبجقه وديونان ا نمحم دمو امكانياين به تيرديان ريده كلانه وسيل آنا عم كوا قرا د كر فاو جارة :أى 41 [طاذعانت 
علمى و معمارى به اعراب انتقال يافته و از راه ايشان» روح خفته اروياى قرون وسطى را بيدار ساخته است. جون آدمى در 
وائر حوقير خاترق سنوي قر انعد با شبد لواو ارق حت كزالقناو كد كدا| وى مجان هرو تيريظ ابدث تسوه ورا كرا اسارضن 


مى كرده و باغهاى معلق بابل از آن سيراب مى شده است. 


از بعضى جهات بايد كفت كه اين دو نهر همان نهرهاى باستانى نيستند: نه تنها از آن جهت كه. به كفته يكى از فيلسوفان 
كهن» «هيج كس نمى تواند دوبار در يكك نهر كام نهد؛» بلكه از آن جهت كه دجله و فرات» از مدتهاى دراز بيش» مجراى 
خود را عوض كرده و در بستر تازه اى آرميده. و«با داسهاى سفيد به درو كردن» كناره هاى جديدى يرداخته اند. دو رود 


دجله و فرات نيزء مانند رود نيل در مصرء همجون راههاى تجارتيى بوده است كه هزاران 


7582٠ ص:‎ 


كيلومتر امتداد داشته و در قسمت جنوبى بستر خودء با زياد شدن آب در بهار سبب حاصلخيزى زمين و بهبود كشاورزى مى 
شده است. در سرزمين بابل فقط درماههاى زمستانى باران مى بارد» و ميان ماههاى ارديبهشت و آبان هركز باران ديده نمى 
شود؛ اكر بنا بود كه طغيان اين دو نهر نباشدء اين قسمت از بين النهرين خشكك و بيحاصل مى ماند» همان كونه كه قسمتهاى 
شمالى بين النهرين در قديم خشكك بوده و اكنون نيز جنين است. از بركت طغيان دجله و فرات و رنج و كوششهاى نسلهاى 


فراوان مردم بابل» اين ناحيه به صورت بهشت مردم سامى ناد و باغستان و انبار دانه بار آسياى باخترى درا مده بود.١‏ 


بابل» از لحاظ تاريخ و نؤاد مردم آن. نتيجه آميختن اكديان و سومريان با يكديكر به شمار مى رود. ازاين اتحاد است كه 
جنس نزادى بابلى برخاسته؛ در ناد جديد, غلبه با عنصر سامى بوده است؛ جنككهايى كه ميان آن دو قوم در كرفتء در يايان» 
به بيروزى اكد انجاميد و بابل به صورت يايتخت تمام قسمت سفلاى بين النهرين درآمد. در آغاز اين تاريخ؛ شخصيت 
نيرومندى همجون شخصيت حموربى (81-71717١/ق‏ م) در برابر ما جلوه كر مى شود كه كشوركشاى قانونكذارى بوده و 
مدت جهل و سه سال سلطنت كرده است. از مهرها و نقشهايى كه برجاى مانده تصويرىء هر جند غير كامل» از سيماى وى به 
دست مى آيد و معلوم مى شود كه وى جوانى سرشار از حدت و حرارت و نبوغ بوده؛ در جنكك برسان كردبادى ناخن فتنه را 
مى كرفته؛ بندهاى دشمنان رااز هم مى كسيخته در كردنه هاى سخت به دنبال خصم مى شتافته و در هيج جنكّى روى 
شكست نمى ديده است. وى دولتهاى كوجك يراكنده در قسمت سفلاى بين النهرين را يكى كرد و يرجم امن و آسايش را 


قانون نامه حموربى؛ كه بر روى ستونى از سنكك ديوريت به صورت زيبايى نبشته شده؛ در سال 1407 از ميان كاوشهاى 
باستانشناسى شوش به دست آمد؛ جنانكه معلوم است آن را به عنوان غنيمت جنككى در زمانهاى كذشته از بابل به عيلام انتقال 
داده بودند (حوالى ٠٠١‏ ق م).7 مى كويند كه اين قانون نامه» مانند شريعت موسىء از آسمان نازل شده. جه بر يكى از 
اطراف استوانه صورت شاه ديده مى شود كه در حال كرفتن قوانين از شمشء يعنى خود خداى خورشيدء است. مقدمه اين 


قالون ثامه: كه بيكس رنكها قدسى :و آسمائى دارد حتين است: 
در آن هنكام كه آنو يادشاه تواناى آنوناكى, و بل» يرورد كار آسمان و زمين» فرمانروايى همه نوع بشر را به مردوكك سيردند؛ 


... در آن هنكام كه نام بلند بابل را بر زبان راندند؛ در آن هنكام كه شهرت آن را در سراسر جهان يراكنده ساختند وء در ميان 


آن» مملكت ابد مدتى بريا داشتند كه استوارى آن همجون استوارى آسمان و زمين است- در آن 


متن زير تصوير: شمش (خدا) نسخه قوانين را به حموربى مى دهدء موزه لوورء ياريس 


)١(‏ فرات يكى از جهار نهرى است كه. بنا به كفته «سفر ييدايش» (038507).» از ميان بهشت مى كذرد. 


(؟) اين ستون هم اكنون در موزه لوور نكّاهدارى مى شود. 


ص: من 


هنكام آنو و بل به من» كه حموربى و شاهزاده والامقام و يرستنده خدايانم» فرمان دادند تا جنان كنم كه عدالت بر زمين 
فرمائروا باشد؛ كناهكاران و بدان را براندازم؛ از ستم كردن توانا بر ناتوان جلوكيرم ... و روشنى را بر زمين بككلسترم و آسايش 
مردم را فراهم سازم. حموربىء كه بل او رابه حكومت بركزيده. منمء اين منم كه خير و بركت را آورده وهر جيز را براى 
نييور و دوريلو كامل كرده ام؛ ... اين منم كه به شهر اوروكك حيات بخشيده و آب فراوان در دسترس مردم آن كذاشته ام؛ اين 
منم كه شهر بورسييا را زيبا ساخته ام؛ ... اين منم كه براى اوراش مقتدر غله ذخيره كرده ام؛ ... اين منم كه هنكام سختىء 
دست كمكك به جانب ملتم دراز كرده ام؛ و مردم را بر آنجه در بابل دارند ايمن ساخته ام؛ من حاكم ملت و «خدمتكزارى) 


هستم كه كارهاى او مايه خشنودى آنونيت است. 


كلماتى كه در اين مقدمه «در كيومه كذاشته ايم» طنين ديكرى دارد؛ براستى كه انسانء براى آنكه بيذيرد مرد كوينده اين 
كلمات «فرمانرواى خود كامه» خاوريى است كه در ١٠١٠ق‏ م مى زيسته. يا تصور كند كه ريشه اين قانون نامه از قوانين 
سومرى كرفته شدهء كه اكنون شش هزار سال از زمان آن مى كذردء دجار شكك و ترديد مى شود. قدمت ريشه هاى اين 
قانون نامه» و اوضاع واحوالى كه در آن زمان در بابل برقرار بود» قانون حموربى را به صورت تركيب غيريكنواختى درآورده 
أست. ا وسبتابقن عندابان اغاز مى شود ولى بسن ان آن:دن ابن قانونى كه ان هجهت: ان داشش ونكة ذبى بركناز اسثه 
ديكر توجهى به خدايان نمى شود. در اين قانون نامه عاليترين و آزادمنشانه ترين قانونهاء با سخت ترين و وحشيانه ترين كيفرها 
يهلوى يكديكر ديده مى شود؛ قانون «جان در برابر جان» و داورى با روش آزمايش (اوردالى)١‏ راء با روشهاى قضايى بسيار 
دقيق و كارهاى حكيمانه اى كه از سختى و استبداد مرد نسبت به همسرش جلو كيرى مى كندء كنار يكديكر مى توان ديد. به 
طور كلىء 7١80‏ ماده قانون كه در اين قانون نامه به صورت عالمانه أى» زير عناوين حقوق متعلق به اموال منقول و اموال غير 
منقول تجارت» صناعتء خانواده» آزارهاى بدنى» و كار ذكر شده» بدون شكك,. مجموعه قوانينى را مى سازد كه از مجموعه 
قوانين آشورء كه بيش از هزار سال يس از آن تدوين يافته» بسيار مترقيتر و به اصول تمدن نزديكتر است وء از ياره اى جهات» 
«به اندازه قانون يكك كشور جديد ارويايى خوب است.» ؟ در تاريخ قوانين جهان كمتر به عباراتى از اين قبيل بر مى خوريم كه 
آن بابلى بزركك قانون نامه خود را با آنها يايان مى بخشد. 


)انو تماص حعاث دوا زهان مدروقك امو وذ اقرب اك تسيا |3 1ن مس ارفقه رانك ١‏ داقن | نه شار تنه عمد 
مسئله است. «كتبنا عليهم فيها ان النفس بالنفس ... »)؛ اما داورى خواستن از غيب» كه در نزد ياره اى از ملتها شيوع داشته. 
عبارت از آن بوده است كه متهم را در آب يا آتش بيندازند» كه اكر از آنها زنده بيرون آيد بيكناه باشد و اكر نه» كناهكار. 


0 


9 تشوعت نوسي ظاهرا زاب قانوك ناهد كرسه هده يعدو كاي أنياية ركه اما مشت كد باز مى كردد. قاعده موشح 


ساختن قرارداد قانونى به مهر رسمىء از زمان حموربى سرجشمه مى كيرد. 


ص: 2" 


قوانين عادلانه اى كه حموربىء آن شاه حكيم» مقرر داشته و[ به وسيله آنها] براى مملكت تكيه كاه استوار و حكومت ياكك و 
صالح فراهم آورده است ... من حاكمى هستم كه نككاهبان آنم ... ساكنان سرزمينهاى سومر و اكد را در قلب خود حمل كردم 
... وبه حكمت خود آنان را مقيد ساختمء تا توانا بر ناتوان ستم نكندء و داد كرى به يتيم و بيوه زن برسد ... يس» هر كس كه 
دعوايى دارد بايد در برابر تصويرمن» كه شاه عدالتم» بيايد و نقشى را كه بر اثر يادكار من است بخواند و به كلمات سنكين من 
توجه كند! باشد كه اين اثر من راهنماى وى در مرافعه باشد وء از آن روء بتواند دعواى خود را فهم كند! شايد كه قلبش آرام 
كيرة |ودضيق كونيد كد ]از اس معمووني تنا كس آبنك كدايراى فلك حمورشن شرق كد حفيققى اشة به وى ترا اند 


اسباب يبشرفت و آسايش ملت خويش را فراهم ساخته و در اين سرزمين» حكومت ياكيزه و صالحى برقرار ساخته است» ... 


در روزهايى كه يس ازاين درهمه زمانهاى آينده خواهد آمدء باشد كه شاهى كه بر اين سرزمين حكومت مى كند. جانب 


كلمات عدالتى را كه من بر اين اثر يادبود خويش نقش كرده ام نككاه دارد! 


اين قانون جامع يكى از كارهايى است كه به دست حموربى صورت كرفته است. به فرمان وى ترعه بزركى ميان كيش و 
خليج فارس حفر شدء كه سرزمينهاى يهناورى را آبيارى مى كرد و شهرهاى جنوبى را از خطر طغيان مخرب دجله محفوظ مى 
داشت ازازماق ابو شاه كتبيه د يكرئ به ها رسيده كه دن ان برحوذ من بالذ كد يعكونة آن (بعتى عمين هاده شرزيتك و بيقيفتي 
كه امروز قدر آن را نمى دانيم و در ايام كذشته يكى از وسايل تجمل به شمار مى رفت) و امنيت و حكومت صالح را در ميان 
بسيارى از قبايل فراهم آورده است؛ از ميان الفاظى كه براى مفاخره در اين كتيبه به كار رفته (و اين مفاخره» خود, يكى از 


صفات نجيبانه خاور زمين است).» بانكك حاكم مقتدر و سياستمدار توانا جنين شنيده مى شود: 


در آن هنكام كه آنو و انليل [خدايان اوروك و نيبور] سرزمينهاى سومر و اكد را براى فرمانروايى به من سيردند و جوكان 
شاهى را به دست من دادند» من آبراهه «حموربى نوخوش - نيشى» (حموربى- فراوانى مردم) را حفر كردم كه آب فراوان به 
زمين سومر و اكد مى رساند. هر دو كناره آن را به زمينهاى كشاورزى مبدل ساختم؛ توده هايى از دانه كرد كردم و آبى را 
كه خشكك نمى شود به اراضى رساندم ... مردم يراكنده را جمع كردم؛ براى آنان آب و جراكاه فراهم ساختم؛ من سبب 


فراوانى و نعمت براى آنان شدم و ايشان را در خانه هاى امن منزل دادم. 


با آنكه «قانون نامه حموربى» هيج بستكيى به دين ندارد» وى به اندازه اى زيرك بوده كه با يوشاندن خلعتى از خرسندى 
خدايان آن را زينت داده است. در همان حال كه اركك و قلعه مى ساختء به ساختن معابد نيز فرمان مى داد؛ براى خشنود 
ساختن كاهنان بابلى» به دستور وىء در بابل» براى مردوك و همسرش (دو خداى ملى) ضريح بزركك وء در كنار آنء انبار 


وسيعى ساختند نا در آن انبار» براى اين دو خدا و كاهنان ايشان» كندم ذخيره شود. اين دو هديه 


ص: رضلا 


و نظاير آنهاء در واقع» به منزله سرمايه اى بود كه به مرابحه داده شده باشدء و نتيجه اى كه از آنها به دست مى آمد 
فرمانبردارى كامل ملت و حس احترامى بود كه نسبت به وى در ايشان بيدا مى شد. با مالياتهايى كه مى كرفت» قشونى را كه 
براى نككاهدارى نظم و حمايت قانون لازم بود اداره مى كرد؛ آن اندازه براى وى مى ماند تا بتواند روز به روز يايتخت خود را 
زيباتر كند. در همه جا كاخها و يرستشكاهها ساخته شد؛ يلى بر روى فرات بستند تا شهرء در هر دو طرف اين رودء توسعه يبدا 
كند؛ كشتيهايى كه كمتر از 4٠‏ كاركر نداشت بر روى فرات به بالاو يايين رفت و آمد مى كرد . دو هزار سال قبل از ميلاد 


مسيح, بابل يكى از ثروتمندترين شهرهايى بود كه تاريخ قديم و جديد شاهد آن بوده است.١‏ 


باللبان حيرم سائى 'داشعد ومفكق موف وشو حرو كزة ند مرذاق غالا رشن «داشصن دو كاف كلاه كن سدسرم كد اشعدل. 
زن و مرد هر دوء كيسوان خود را بلند نككاه مى داشتند» و حتى مردان هم كيسوان خود را فرو مى ريختند. بيشتر اوقات» زن و 
مرد آن قومء خود را با مواد خوشبو معطر مى ساختند. لباس معمولى هر دو جنس ميان بندى از كتان سفيد بود كه تا نزديكك 
دو يا را مى يوشانيد و» در زنان شانه جب برهنه مى ماند؛ مردان بر اين لباس مشترك قبا و عبايى مى افزودند. در آن هنكام كه 
ثروت عمومى فزونى بيدا كرد» مردم به رنككهاى كوناكون علاقه بيدا كردند و لباسهاى رنكارنككء از جمله كبود روى سرخ يا 
سرخ روى كبود؛ يوشيدند؛ جنان بود كه رنككها به صورت خطوط يا دواير يا نقطه هايى در مى آمد. بابليان مانند سومريان يا 
برهنه راه نمى رفتند» بلكه يايوشهاى قشنكى به يا مى كردند؛ مردان در دروه حموربى عمامه به سر مى كذاشتند. زنان با 
كردنبند و دستبند و نظر قربانى خود را مى آراستند و كيسوان خود را با مهره هايى كه مرتب به آنها بسته مى شد زينت مى 
دادند. مردان عصاهاى منبتكارى شده به دست مى كرفتند و به كمربند خود مهرهاى زيبايى آويخته داشتند» نا با آن اسناد و 


تامةهائ ودرا مه كنمد. كاكان كلاهفائ مكخروظ شكل بر سريت كذاشسين تاجمة اساى ارقان ببرشيله مانك: 


اين تقريباً قانون كلى تاريخ است كه همان ثروتى كه سبب بيدايش تمدنى مى شودء بيم دهنده انحلال و انقراص آن تمدن هم 
باشد. اين فرايند از آن جهت است كه ثروت همان كونه كه هنر را يديد مى آورد تن آسانى را نيز همراه دارد؛ جسم و طبيعت 
را لطيف و ظريف مى كند و راه تجمل و خوشككذرانى را به روى مردمان مى كشايد؛ جنكجويان خارجى راء كه 


)١(‏ كريستوفر داوسن در كتاب خود به نام «تحقيقاتى درباره دين و فرهنكك) (جاب نيويو رككء» سال *197 ص )03١7‏ جنين 
آورده است: «بابل» از لحاظ اصولء» در زمان حموربى» وحتى بيش از آنء به درجه اى از تمدن مادى رسيد كه هيج يكك از 
كشورهاى ديكر آسيا نا اين زمان به آن يايه نرسيده است.» شايد بهتر باشد كه از اين بيان كلى دوره خشيارشا در ايران» و 


دوره مينكك هوانكك در جين, و دوره اكبر را در هند مستثنا بداريم. 


ص: ع 


ينجه يولادين و شكم كرسنه دارند» به هجوم بر جنان سرزمينهاى يرثروت مى خواند. در مرزهاى خاورى اين دولت جديد 
قبيله نيرومندى از مردم كوهستانى ساكن بودندء به نام كاسيهاء كه افراد آن به جشم حسرت به ثروت و نعمت بابليان مى 
نكريستند. هشت سال يس ازمركك حموربىء مردم اين قبيله بر كشور او تاختند و به تباهى و جباول يرداختندء آنككاه به جاى 
خود بازكشتند؛ يس از آنء بى دربى بر سرزمين بابل هجوم مى آوردند تاء در يايان كار» به عنوان كشور كشايان» حكومت را 
به دست كرفتند- بيدايش اشرافيت و آريستوكراسى» بر حسب معمولء به همين ترتيب صورت مى كيرد. اين كشو كشايان از 
نؤاد سامى نبودند؛ شايد كروهى از مهاجران ارويايى عصر نوستككى بوده باشند. بيروزى اين قومء بر مردم سامى نزاد بابل» يكى 
ديكر از نوسانهاى آونكك نؤادى در آسياى باخترى به شمار مى رود. يس از آن, تا مدت جند قرن, بابل ميدانكاه يكك انقلاب 
و يريشانى سياسى و نؤاديى بود كه هر يبشرفتى را در علم و هنر متوقف مى ساخت. هم اكنون تصوير واضحى از آن حالت 
انقلا-بى» به وسيله نامه هاى تل العمارنه» در اختيار داريم كه نشان مى دهد خرده شاهان بابلى و سومرىء» كه يس 
ازكشور كشاييهاى تحوطمس سوم خراج مختصرى به مصر مى داده اند» به آن شاه متوسل شده اند تا براى دور كردن مهاجمان 
به آنان يارى كند. نيز در آن نامه ها سخن و مجادله درباره ارزش هدايايى است كه ميان آنان و آمنحوتب سومء بى اعتنا به 


كار ايشان» و اخناتون» مجذوب انديشه خود و غافل ازكار ملكدارىء مبادله شده است.١‏ 


كاسيهاء يس از مدت شش قرن كه بر بابل حكومت راندند وء مانند هيكسوسها در مصرء موجب خرابى و يريشانى كارها 
شدتكه از آن سرزمين يرون زائذه شدتن. سن از ايشان نين مت جهار جد سال فرهاتروايان كمتامى بر بابل تشلظ: داشتكن»و 
بى نظمى و يريشانى بر آن سرزمين سايه انداخته بود؛ در ميان اين دسته از حكام؛ كه نامهاى دراز داشته اند»؟ حتى يكك نفر 
قابل ذكر نمى توان يافت. مدت حكومت اين دسته فرمانروايان آن اندازه طول كشيد كه دولت آشور در شمال تأسيس شد و 


بابل به تصرف شاهان نينوا درآمد. زمانى بابل بر اين حكومت 


)١(‏ خواندن نامه هاى تل المعارنه ملالت آور استء جه در آنها سخن همه از جايلوسى و مجامله و مجادله و التماس و شكايت 
است. مثلاً در يكى از آنها برابورياش دوم؛ شاه كردونياش (در بين النهرين)؛ درباره هديه اى كه آمنحوتب سوم براى او 
فرستاقه ونوى خخرة يرا معيو مى :ذائد» تين امتده اث وان هماق زمان كه ماذن من ويدن توديويك دومكى :را بايكتابكر 
مستحكم ساختند؛ هداياى ارزنده ميان خود مبادله مى كردند و هركز از اين تن نمى زدند كه مايه خرسندى يكديكر را فراهم 
سازند. ولى اكنون برادرم (آمنحوتب) براى من (فقط) دو «منه؛ طلا فرستاده است. براى من بايد همان اندازه طلا بفرستى كه 


يدرت مى فرستاد» و اكر بناست كمتر باشد, لااقل به اندازه نصف يدرت بفرست. جرا براى من فقط دو منه طلا فرستاده اى؟ 


(7) مردوكك - شايبكك - زرىء نينورتا - نادين - شامء انليل > نادين - ايلى» ايتى - مردوكك - بالاتو» مردوكك - شابيكك - 
زر - متىء و نظاير آن. شكك نيست كه اككر نامهاى خود ماء به همين صورت كه اين اسامى به يكديكر بسته شده» يشت سر هم 


آورده شودء همين اندازه به كوش متنافر و نامأنوس خواهد آمد. 


ص: يمارا 


جديد بشوريد و سناخريب آن را جنان كوفت و ويران كرد كه تقريباً اثرى از آن برجاى نماند؛ ولى» يس از وى اسر حدونء 
شاه مستبد هوشمندء دوباره به آبادى آن يرداخت و مدنيت و ييشرفت را به آن بازكردانيد. جون مادها طلوع كردند و 
آشوريان ناتوان شدندء نبويلسر از اين دولت تازه يارى كرفت و بابل را از زير حكم آشوريان بيرون آوردء ودر آن سلسله 
مستقلى را تأسيس كرد. يس ازمركك وىء سلطنت به فرزندش بختنصر دوم رسيدء كه كتاب دانيال» از روى انتقامجويى» وى را 
شرير مى نامد. از نطق افتتاحيه بختنصر كه تقديم به مردوككء بز ركترين خداى بابلى» كردهء بخوبى مى توان به هدفها و اخلاق 


اين شاه خاور زمين بى برد: 


اقياذ هاه 31 :اذاه ريك كه قينا نه ار روفاف تود روتف ما لوف اف وسو دوه واعق كانا سال نداهت: 
بزركترين فرمانرواى زمان خود در خاور نزديككء و بزركترين جنككاور و سياستمدار در ميان شاهان بابل يس از حموربى به 
شمار مى رود. جون آشور و مصر با يكديكر ساختند تا بابل دوباره به تصرف آشور درآيد» بختنصر در نزديكى ك ركميش 
(در قسمت علياى فرات) با قشون مصر مصاف داد و تقريباً همه آنها را نابود كرد. يس از آن» فلسطين و سوريه را بآسانى 


مسخر ساخت. و بازركانان بابلى بر همه راههاى بازركانى باختر آسياء از خليج فارس تا درياى مديترانه» مسلط شدند. 


آنجه بختنصر به عنوان كمرك از اين تجارت مى كرفت, و آنجه از خراج كشورهاى مسخر شده يا از مالياتهاى داخلى به 
دست مى آوردء همه را به مصرف زيبايى يايتخت خود و تخفيف كرسئكى كاهنان مى رسانيد. «آيا اين بابل بز ركى نيست كه 
من آن را ساخته ام؟» بيوسته با نفس خود مى جنككيد تا جنان نباشد كه وى تنها به صورت كشو ركشاى بز ركى جلوه كر شود؛ 
درست است كه كاه كاه لشك ركشيهايى مى كرد تا به رعاياى خود درسهايى در فضليت فرمانبردارى و فروتنى بياموزد» بيشتر 
اوقات در مركز كشور خويش بود؛ به اين ترتيب بابل را يايتخت بيرقيب خاور نزديككء و بزركترين و باشكوهترين يايتختهاى 
جهان قديم ساخت. بيش از وىء نبويلسر نقشه تجديد ساختمان شهر را ريخته بود» و بختنصر در مدت سلطنت دراز جهل و سه 
ساله خود, آنجه را سلف وى آغاز كرده بود به يايان رسانيد. هرودوت» كه يكك قرن و نيم يس از آن از شهر بابل ديدن كرده. 
مى كويد كه «بر جلكنّه يهناورى قرار داردا» و بركرد آن بارويى به طول نود كيلومتر كشيده شده؛ يهناى اين بارو جنان است 


كه ارابه اى كه جهار اسب آن را مى كشد بآسانى بر بالاى آن مى تواند كذشت؛ اين بارو زمينى را به 


ص: ع 


مساحت يانصدو بيست كيلومتر مربع فرا مى كيرد.١‏ نهر فرات» كه نخلستانهايى دوكرانه آن را يوشانيده بود» از ميان شهر مى 
كذشت. و كشتيهاى بازركانى يبوسته بر روى اين نهر به بالا-و يايين در حركت بود؛ يل زيبايى دو كتاره را به يكديكر مى 
بيوست. ساختمانهاى بزركك تقريباً همه آجرى بوده؛ جه سنكك در آن سرزمين بندرت فراهم مى آمده است؛ ولى غالباً روى 
آجرها را با سفالهاى لعابدار درخشان به رنكك كبود يا زرد يا سفيد مى يوشانيدند و بر روى اين سفالها تصاوير جانوران و 
جيزهاى ديكر راء به صورت مينايى و برجسته. نقش مى كردند كه بهترين نوع اين كونه هنر است كه تاكنون درجهان بيدا 
شده است. تقريباً بر هر قطعه آجرى كه از محل بابل قديم به دست آمده. اين نوشته مفاخره آميز خوانده مى شود: «منم 


بيختنصر» شاه بابل.») 


مسافرى كه به اين شهر نزديكك مى شده. جنان مى ديده است كه بر بالاآى كوهى از ساختمان برج بزركك مدرج- 
«زيكورات»- هفت طبقه اى قرار دارد كه ديوارهاى آن از كاشى منقش درخشنده يوشيده شده و نوكك آن نزديكك به 7٠٠١‏ متر 
از سطح زمين بلندتر است؛ بر بالاى اين برج» ضريحى بود كه در آن ميز بزركك زرين و تخت بسيار مزينى جاى داشتء كه هر 
شب زنى در آن انتظار مشيت الاهى را مى كشيد. كمان بيشتر آن است كه اين بناى رفيع» كه از اهرام مصر و از بناهاى تمام 
دوره ها- جز آنجه به روز كار ما ساخته شده- بلندتر بود» همان «برج بابل» است كه ذكر آن در داستهاى عبرى آملده؛ بنا بر 
همان داستانهاء كسانى از اهل زمين» كه يهوه را نمى شناختند» خواستند كه بزركى و غرور خود را با اين بناى جند طبقه 
نمايش دهند؛ خداوند سياه؛ با مشوش ساختن زبانهاى مردم, آنان را كيفر داد.” در جنوب «زيكورات»» معبد بزركك مردوك, 
يرورد كار بابل و نكاهبان آنء ساخته شده بود» و در اطراف آن شهرى قرار داشت كه جند خيابان يهن و روشن و زيبا آن را به 
قسمتهايى منقسم مى كرد؛ كانالهايى براى رفت و آمد كشتيها در آن حفر شده بود؛ كوجه هاى تنككى وجود داشت كه بازارها 
وادكائها زنتت يحشن آن يوذو نؤى ميخصوضن خاورى أن أن يرم تفاست: زاهى كه معاد رابة كد يكز مئ ييوست» ولاراه 
مقدس») نام داشتء با آجر قيراندود يوشيده بود؛ بر روى آن ياره هاى سنكك آهكى و سنكك آجر قرمز رنكّى فرش كرده بودنكد 


تا خدايان بتوانند» بى آنكه ياهايشان آلوده شودء از اين راهها بكذرند. بر دو طرف اين راهروء دو ديوار با 


)١(‏ احتمال دارد كه اين مساحت بزركك تنها شامل ساختمانهاى بابل نبوده؛ بلكه مزارع و باغهاى خارج شهر را نيز» كه در 


زمان محاصره مى توانسته است آذوقه شهر را تأمين كند» در بر مى كرفته است. 


(0) اكر كفته ديودوروس سيسيلى را باور داشته باشيم, بايد بكوييم كه راهى زيرزمينى» به عرض يانزده و ارتفاع دوازده قدم, 


() با وجود اين بايد به خاطر داشت كه لفظ «بابل»» جنانكه در آن افسانه ها آمده. مشتق از ببله (©83001) و يريشانى 
نيست»ء بلكه از بابيلون (011الإ831) است كه معنى باب الله را دارد. 


ص: وضنلن 


كاش ركه اساعمه ليوف كذابو رو اتهاانتقن جسعه أئ يلعاب درخفاة از طوو عت شم سال غرف تهابان 
بود. تاكافران بترسند و به اين راه مقدس نزديكك نشوند. در يكى از دو طرف راه مقدسء دروازه دو دهانه عشتر ديده مى شد 
كه آن را با آجر عالى ساخته؛ و در ميان آنء با كاشيهاى لعابى خوشرنككء نقش كل و بوته و جانوران را جنان جاى داده 


بودند كه بينئده آنها را جاندار تصور مى كرد. ١‏ 


در بانصدمترى شمال «برج بابل» برجستكى مختصرى بر روى زمين وجود داشت كه آن را قصر مى ناميدند» و بختنصر بر روى 
آن باشكوهترين كاخهاى خود را ساخته بود. در وسط اين بنا جايككاه اصلى او قرار داشتء كه ديوارهاى آجرى ةزنك 
داشتء و كف آن را ماسه ستكك ابلق مى يوشانيد؛ نقش برجسته هاى لعابى كبود رنكك ديوارها را زينت مى بخشيدء و 
شيرهاى عظيمى كه از سنكك بازالت تراشيده بودند» در مدخل آن. به عنوان نكاهبان» جاى داشت. در نزديكى آن برآ مد كى» 
باغهاى معلق مشهور بابل واقع بود كه يونانيان آن را يكى از عجايب هفتكانه عالم مى شمردند؛ اين باغها بر روى يكك رشته از 
ستونهاى دايره شكل قرار كرفته بود كه آنها را روى يكديكر ساخته بودند. مى كويند بختنصر عشقباز اين باغها را براى زنش» 
كه دختر هووخشتره يادشاه سرزمين ماد بود» ساخت,. جه آن بانو» كه در سرزمين كوهستانى يرورش يافته بود» طاقت تابش 
خورشيد سوزان و كرد و غبار بابل را نداشت و بيوسته آرزوى وطن سرسبز خود را مى كرد. بر سطح فوقانى اين زمين 
مصنوعى قشر بسيار ضخيمى از خاكك زراعتى حاصلخيز ريخته بودند, كه نه تنها كياهان و درختان كوجكك,ء بلكه درختان 
تناورى كه ريشه هاشان زياد در زمين فرو مى رودء در آن يرورش مى يافت. آب را به وسيله ماشينهاى مخصوصى كه كروهى 
از غلامان به راه مى انداختندء از فرات بالا-مى كشيدند و از راه مجارى ينهان شده در ميان ستونها به باغ مى رسانيدند. بر 
سطح بلند باغ» كه بيش از بيست متر از زمين ارتفاع داشت» زنان حرم سلطنتى» در ميان كياهان عجيب وغريب و كلهاى 
معطر» و در زير سايه درختان ير شاخ و برككء بى يرده و آسوده از جشم يكانكان»: كرذقن مى كردثد» دن صورق كف زير باق 
ايشان» در كوجه ها و بيابانها» توده مردم از زن ومرد به كشاورزى و بافندكى و ساختمان و باربرى اشتغال داشتند» و دختران و 


سراي .فى اوردذند كه نس اذ انشان حائ ا تان را بكيرتد: 


)١(‏ در موزه هنرهاى آسيايى برلين نمونه اى از اين دروازه را به حجم طبيعى آن ساخته اند. 


ص: ل 


1- رنجبران 
شكار- برزكرى- خوراك- صناعت- حمل و نقل- خطرهاى باز ركانى- رباخواران- برد كان 


قسمتى از كشور هنوز حالت وحشى وخطرناك داشت؛ ماران كزنده در ميان كياهان انبوه مى خزيدند؛ يكى از سر كرميهاى 
شاهان بابل و آشور آن بود كه با شيرانى كه آرام و مطمئن در بيشه ها كردش مى كردند, و جون انسانى به جانب ايشان مى 
رفت هراسناكك كريزان مى شدندء به جنكك تن به تن برخيزند. راستش را بخواهيم» مدنيت همجون دوره فترتى موقتى است 
كاةز خاذل زثد قى كان ين مين | بك 


قسفة عفله اراضى راوغانا يا برد كان كشت هى كردتد»:و كفى "اذ آن يود كه بهواسطه كشاؤووزان هالكة زعين كشتاهى 
شد. در قرنهاى اول» همان كونه كه در كشت و كار عصر نوسنكى مرسوم بود زمين را با كج بيلهاى ستككى شخم مى زدند. 
قديمترين نقشى كه به دست استء و بيدايش كاو آهن را در بابل نشان مى دهد» صورت نقش شده بر مهرى است كه تاريخ 
حوالى 1٠١‏ ق م رادارد. شايد اين ابزار سودمند قديمىء در آن زمانء تاريخى طولاانى را از زمان يبدايش خود در بين 
النهرين يشت سر كذاشته بود؛ با وجود اين» بايد كفت كه كاوآهن در آن زمان آلت جديدى به شمار مى رفت» جه؛ در عين 
آنكه مانند يدران ما كاوآهنهاى خود را به كاو مى بستند, مانند كاوآهنهاى سومرى به آن لوله اى متصل مى شد و مانند 
كاوآهنهاى فرزندان ماء از اين لوله؛ دانه به زمين مى ريخت و در آن كاشته مى شد. مردم بابل» همجون مردم مصرء آب زياد 
شده رودخانه را رها نمى كردند كه زمين را فراكيرد و آن را در خود غرق كندء بلكه هر كشتخوانى را خاكريزى از درآ مدن 
آب حمايت مى كرد؛ كه بعضى از اين خاكريزها را امروز هم مى توان ديد. آبهاى اضافى را در شبكه اى از ترعه ها مى 
انداختند يا در مخازنى ذخيره مى كردند وء هنكام نيازمندىء يا راه آب را به مزارع مى كشودند يا با «شادوف»؛ كه سطل 
جوبى بسته به كنار دستكك بلندى بود» آب را بالا مى كشيدند و به زراعت مى دادند. يكى از امتيازات دوره بختنصر آن است 
كة دستور داد تجاوى فراوائى براق آبيازى عفر كردند وهكون بزركى براق تكاهدارى آب ساغسيد كه محيط أن دويست و 
بيست و ينج كيلومتر طول داشتء و به وسيله آنء با مازاد آب طغيان رودخانه» اراضى يهناورى را آبيارى مى كردند. امروزه 
هم در بين النهرين بسيارى از اين ترعه هاى خراب شده را مى توان ديد؛ براى آنكه معلوم شود رابطه كذشته و حالء و 


فز كاق و زد كاه هنوز موستك كارن هما كادوفهاق اوليه اكتوة ون كان رو زات و رود لوار در فرانسه ديده مى شود. 


زمينهايى كه به اين ترتيب آبيارى مى شد انواع كوناكون دانه ها و سبزيجات را به بار مى آورد؛ نيز باغهاى ميوه فراوانى از اين 
أب سني ان عن د ميدوة غناي وكات كه اهمه ميم عروماف قراواؤندوسة فى امدوابليان الاهمت خورقيد 
درخشنده و زمين حاصاخيز بهره بردارى مى كردند و نان و عسل و نان شيرينى و جيزهاى لذيذ ديكر فراهم مى آوردند؛ با 
مخلوط كردن عسل و آرد. غذاهاى لذيذ فراوانى تهيه مى كردند؛ براى بارور شدن نخل» كرد درخت نر را به درختان ماده 
مى افشاندند. درخت مو و زيتون از بين النهرين به يونان و روم» واز آنجا به باختر ارويا انتقال يافته؛ زادكاه نخستين هلوى 


ايرانى نزديكك همين سرزمين است؛ لوكولوس از 


ص: اخجمالا 


كرانه هاى درياى سياه كيلاس را به روم آورد» وشيرء كه در كذشته دور باختر بسيار كمياب بود» در آن زمان به صورت 
يكى از غذاهاى اصلى درآمد؛ كوشت كم و كران نوك ولى ماه :از مجارى زر كف اب فراوان حي من شدا و بحر رين 
طبقات نيز شكم خود را از آن سير مى كردند.هنكامى كه شب فرا مى رسيد و كشاورز از آن مى ترسيد كه انديشيدن درباره 
مركك و زندكى آسايش خاطرش را برهم زند» به جام شراب خرماء يا فقاعى كه از حبوبات مى ساختء متوسل مى شد و دنيا 


وهرجه را در آن است فراموش مى كرد. 


در آن زمانء به جز برزكران» مردم ديكرى نيز» براى دست يافتن به نفت و بيرون آوردن مس و سرب و آهن وسيم وزرء 
زمين را زيرورو مى كردند. استرابون در كتاب خود وصف مى كند كه جيزى را كه به قول او «نفت يا قير مايع» نام دارد 
جكونه از زمين بيرون آورده اند؛ اين كارى است كه هم اكنون نيز صورت مى كيرد؛ به كفته او جون اسكندر شنيد كه اين 
مايع شككفت انكيز» آب قابل سوختن استء براى آزمودن آن دستور داد تا يكى ازغلامان را به آن آلوده كردند و وى را 
5-0 زدند. ابزارهاى كارء كه در زمان حموربى هنوز سنككى بود» در آغاز هزاره اول قبل از ميلاد مسيح رفته رفته عوض شد و 
آنها را با مفرغ و يس از آن با آهن مى ساختند؛ نيز ريخته كرى فلزات در همان زمان آغاز شد. يارجه ها را با ينبه و يشم مى 
بافتند» و جنان خوب رنكرزى و زركشى مى كردند كه كرانترين كالاى صادراتى بابل همين كونه يارجه ها بود» و نويسندكان 
يونان و روم با ستايش و تحسين از آنها نام برده اند. هراندازه درتاريخ بين النهرين به عقب بازكرديم» همواره دستكاه نساجى 
و جرخ كوزه كرى را مى يابيم؛ شايد اينها تنها ماشينهايى باشد كه آن مردم مى شناخته اند. بيشتر خانه ها را با كل مخلوط به 
كاه مى ساختند» يا خشتهاى تازه از قالب درآمده راء ترتر» روى هم مى كذاشتند تا در آفتاب بخشكد و محكم شود. بتدريج 
دريافتند كه اكر خشت در آتش بخته شود, استوارتر مى كردد و بيشتر دوام مى كند؛ به اين ترتيب بود كه آجرسازى در بابل 
بيدا شد و بسرعت بيش رفت. بيشه ها و هنرهاى كوناكون و فراوان در بابل وجود داشت؛ صنعتكران ماهر بيدا شدند» واز 
كروههاى مختلف صنعتكران» درزمان حموربى» اصناف و رسته هاى مختلفى تشكيل شد (كه آنان را «قبيله ها» مى ناميدند) و 
اشقادان و شا كزان دواين تقسيمات حسفى شركت ذاشعتد: 


براى حمل و نقل داخلى ارابه هايى را به كار مى بردند كه خران آنها را مى كشيدند. در اسناد بابلى» نخستين بار به سال 5٠١٠١‏ 
ق م است كه اشاره اى به اسب مى شود و از آن به نام «خرخاورى» ذكرى مى رود؛ ظاهراً جنان به نظر مى رسد كه اصل اسب 
از فلاتهاى آسياى ميانه بوده و كاسيها آن را به بابل آورده باشند» همان كونه كه هيكسوسها اين جهاريا را با خود به مصر برده 
اند. در آن هنكام كه اين وسيله حمل و نقل در دسترس بابليان قرار كرفت» تجارت وسعت بيدا كرد و بازركانى خارجى بيدا 
شد؛ بابل» كه مركز بازر كانى خاورميانه شده بود» بسرعت ثروتمند شد؛ با انتشار تجارتء ارتباط اين سرزمين با ساكنان كرانه 
هاى مديترانه زياد شدء و از آن ميان خير و شرء هر دوء يديد آمد. بختنصرء با اصلاح راههاى كاروانرو» امر تجارت را تسهيل 
كرد؛ خود وى دراين باره» براى يادآورى به مورخان, جنين مى كويد: «من راههاى باريكك غيرقابل عبور را به صورت 
راههاى هموار و خوب درآورده ام.» كاروانهاى تجارتى فراوان محصولاءت نيمى از جهان را به بازارها و دكانهاى بابل حمل 
مى كرد؛ قافله هاى هند از كابل و هرات و اكباتان مى كذشت؛ 


ص: 18( 


كاروانهاى مصرء يس از كذشتن از يلوزيوم(ناحيه اى در شمال مصر) و فلسطينء به اين شهر مى رسيد؛ و راه آسياى صغير از 
صور و صيدا و سارديس تا كركميش بيش مى آمد و آنككاهء با استفاده از رود فرات؛ به طرف جنوب تا بابل مى رسيد. اين 
باز ركانى هنككفت اثر فراوانى در عظمت و شكوه شهر بابل داشت؛ آن شهر در زمان بختنصر به صورت بازار بزركك يرجنجالى 
درامده بود كه ثروتمندان» براى آنكه آسايش بيشترى داشته باشند» در خانه هايى در حومه شهر زندكى مى كردند. اين وضع 
را نامه اى كه يكى از ساكنان بيرون شهر بابل براى كوروش كبير» شاهنشاه يارس» نوشته (حوالى 4 م) بخوبى روشن مى 
كند؛ در آن نامه جنين مده است: «ملكك ما به نظرم بهترين املاكك عالم است, جه. به اندازه اى به بابل نزديكك است كه مى 
توانيم از نعمتهاى يكك شهر بزركك بهره مند شويم؛ و در عين حال مى توانيم به خانه خود بازكرديم و از جنجال و يريشانى در 


امان باشيم.) 


دستككاه دولت در بين النهرين هركز كامياب نشد كه سازمانى اقتصادىء بدان سان كه فراعنه در مصر بريا داشته بودند» مستقر 
سازد. بازركانى با خطرهاى فراوان رو به رو بود وعوارض كوناكون از آن كرفته مى شد؛ بازركانان نمى دانستند كه از كدام 
يكك بيشتر بايد بترسند: از دزدانى كه سرراهها در كمين ايشان نشسته اندء يا از شهرها و زميندارانى كه هنكام عبور از قلمرو 
آنها بايد راهدارى بيردازند. تا آنجا كه ممكن بود» از شاهراه ملى» يعنى خود نهر فرات» استفاده مى كردند؛ بختنصر آن رااز 
مصب آن در خليج فارسء تفسح يا تايساكوس (عقلعه دبس فعلى)» مهياى كشتيرانى ساخته بود. فتوحات وى در بلاد عربى» و 
تسخير شهر صورهء راه درياى هند و درياى مديترانه را نيز به روى بابليان كشود؛ ولى بازركانان بابلى» جنانكه بايدء از اين 
فرصت استفاده نكردند و كمتر از آن درياها مى كذشتند» جه بر صحنه يهناور دريا نيز» مانند كردنه ها و صحراهاى قفر» در هر 
ساعت شب و روز احتمال خطر وجود داشت. درست است كه كشتيها را بزركك مى ساختند» ولى تخته سنككهاى دريايى فراوان 
بود» وهنوز كشتيرانى به صورت علم منظمى درنيامده بود؛ ازاين كذشته. دزدان دريايى و ساكنان آزمند كرانه ها در 
هرساعت ممكن بود بر سر كشتى ها بريزند و كالاها را جياول كنند و جاشوان و ناخدايان را بكشند يا به اسيرى ببرند. 
بازركانان جبران اين كونه زيانها را به آن مى كردند كه امانت خود را با ضرورتى كه در هر يكك از اوضاع و احوال ييش مى 
آيد متناسب و منطبق سازند. 


اين اشكالات تا حدى به واسطه سازمان يولى و مالى مستحكمى كه در كشور حكمفرما بود» تسهيل مى شد. درست است كه 
بابليان يول را نمى شناختند و سكه نمى زدند» ولى حتى ييش از زمان حموربى هم در معاملات ياياياى خود؛ علاوه بر جو و 
كندم از شمشهاى سيم و زر نيز به عنوان ملاكك ارزيابى و واسطه مبادله اجناس» استفاده مى كردند. شمشهاى سيم و زر 
علا-مت و مهر خاصى نداشت. بلكه در هر معامله آنها را وزن مى كردند. كوجكترين واحد «شكل» يا شاقل» يعنى نيم اوقيه 
نقره» بود و ارزش آن ميان ٠١‏ ريال و 500 ريال فعلى تغيير بيدا مى كرد؛ از شصت «شكل» يكك «مينا» به دست مى آمد, و 
شصت «مينا» برابر با يكك تالنت بود كه ارزشى متغير ميان 8٠١,6٠٠‏ ا 2006٠6٠0‏ ريال داشت كالا و فلزات كرانبها هردو را 
رهن مى كرفتندء ولى بهره تنزيل بسيار زياد بود؛ دولت آن را سالانه براى وام فلزى و 77/ براى وام جنسى مقرر داشته 


بود؛ بازركانان از اين حد هم تجاوز مى كردند وء با استخدام منشيان زبردستء تزوير مى كردند و 
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قانون را زيريا مى كذاشتند. صرافخانه و بانكى در كار نبود» ولى بعضى از خاندانهاى نيرومند نسلا بعد نسلء به وام دادن سيم 
و زر مى يرداختند؛ نيز خريد و فروش املاك. و تهيه كردن سرمايه براى كارهاى بزركك صنعتى» مخصوص همين خانواده ها 
بود. كسانى كه سرمايه اى درنزد جنين اشخاص به امانت مى كذاشتند» مى توانستند تعهدات خود را با نوشتن حواله هاى 
كتبى انجام دهند. كاهنان نيز به مردم قرض مى دادند؛ بيشتر وامهايى كه مى دادند براى كارهاى كشاورزى بود. قانون» در ياره 
ل ا ا ل و ل ل ا 
كرفتء و به واسطه سيلزدكى يا خشكسالى يا «مشيت الاهى» ديكرى محصولى به دست نمى آورد؛ از يرداخت تنزيل آن سال 
معاف مى شد. قانون ب ل ا ا ا 1 بن اصل مسلم وجود داشت كه هيج 
كس حق ندارد يول قرض كندء مكر آنكه خود را كاملا مسئول بازكرداندن آن به صاحبش بداند؛ به همين جهت وام دهنده 
مى توانست» در صورت عدم يرداخت وام. بنده يا يسر شخص بدهكار را بعنوان كروكان نزد خود نككاه دارد» ولى حق نداشت 
جنين كر وكانى را بيش از سه سال در تصرف خود داشته باشد. ربا همجون بلايى بود كه بر سر صناعت بابل فرود آمد. همان 
كونه كه اكنون براى صناعت ما نيز جنين است- و از آن ميان سازمان ير طول و تفصيل اعتبار» كه مايه ازدياد فعاليت صنعتى و 


باز ركانى استء نتيجه شد. 


تمدن بابلى اصولا بر يايه باز ركانى تكيه داشت. بيشتر اسنادى كه از آن زمان به دست ما رسيده جنبه باز ركانى دارد و به 
خريد و فروش و وام كرفتن و قرارداد و مشاركت و دلالى و مبادله و وصيت و سفته و نظاير آنها مربوط مى شود. از روى لوحه 
هاى كليى كه برجاى مانده. معلوم مى شود كه آن مردم ثروت فراوان داشته اند» و روح ماديكرى در ميان ايشان رايج بوده؛ 
همين روح است كه در آن تمدن مانند تمدنهاى ديكر يس از آنء توانسته است تقوا و آزمندى را با يكديكر سازش دهد. 
مداركك باقى مانده از آن زمان نشان مى دهد كه آن مردم زندكى يرفعاليت و مرفهى داشته اند» ولى از همه جاى آن مداركك 
آشكارا ديده مى شود كه. مانند ساير مدنيتهاء بندكى و خريد و فروش بردكان دركار بوده است. قراردادهاى خريد و فروش 
جالب توجهى كه از زمان بختنصر باقى مانده همانهاست كه به خريد و فروش برد كان ارتباط دارد. اين غلامان يا اسيران 
جنكك بودند» يا كسانى بودند كه به وسيله بدويان از سرزمينهاى مجاور بابل ربوده مى شدندء و بسيارى از آنان نتيجه توالد و 
تناسل برد كان موجود در خود بابل بودند. قيمت كنيز از 12٠٠‏ تا ٠‏ ريالء و بهاى غلالم از 50٠0‏ تا 66٠١‏ ريال بود 
كازهائ بق زاء4دن ششهرهاء يشتر همين يكن كان انجام مى دادندء نيز خدمات خانه برعهده آنان بود. كنيزان دراختيار كامل 
خريداران خود بودند واز آنان براى خوشكذرانى و كار استفاده مى كردند؛ رسم جنان بود كه مالكك كنيز به وسيله او 
فرز تدان فزاؤان يدا كندة و ا كربا كبو ورخريدى جين معاملة اا تمى :شد غود راخوان: و بمقدان تصورى كزده نذه و 
هرجه داشت, ملكك خواجه اش بود؛ آقاى وى حق داشت ت او را بفروشد يا در برابر دينى كه دارد به كرو بكذاردء اكر جنان مى 
انديشيد كه مردن غلا-م براى وى سودمندتر است» حق داشت وى را بكشد. جون بنده اى مى كريختء قانون به هيج كس 
اجازه آن نمى داد كه از وى حمايت كندء و هركس وى را به جنكك مى آوردء ياداشى دريافت مى داشت ت. بند كان نيزء مانند 


كشاورزان آزاد» از طرف دولت براى خدمت سربازى جلب مى شدند؛ نيز ممكن بود آنان 
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را براى انجام كارهاى عمومى. مانند راهسازى و كندن ترعه هاء به بيكارى وادارند. خواجه هر بنده موظف بود كه در 
بيمارى» دستمزد يزشكك وى را بدهدء واكر بيمار شد يا به سن ييرى رسيدء به اندازه كافى شكم او را سير كند؛ غلام مى 
توانست زن آزادى را به همسرى خود بركزيندء وفرزندانى كه به اين ترتيب بيدا مى شد همه آزاد بودند؛ در جنين حالتى» 
يس ازمرككء نيمى از دارايى وى به خانواد ه اش مى رسيد. بعضى از غلامان را با مالكان ايشان به كارهاى باز ركانى مى 
كماشتند؛ غلا-م در اين حالت حق داشت قسمتى از درآمد را خود بردارد و با آن آزادى خود را بازخرد؛ كاه اتفاق مى افتاد 
كه جون بنده خدمت نمايانى به خواجه خود مى كرد يا مدت درازى به امانت و وفادارى در نزد وى مى ماندء او را آزاد مى 
كردند» ولى عده بند كانى كه به ترتيب اخير آزاد مى شدند» بسيار ناجيز بود. اكثريت بند كان به اين خوشدل بودند كه فرزند 
فراوانتر داشته باشند؛ به اين ترتيب كار به جايى رسيد كه شماره آنان از مردم آزاد افزونتر شد. در زير اجتماع بابلى» طبقه 


بند كان همجون نهر خروشانى در حال جريان بود. 
1- قانون 


قانون نامه حموربى- اقتدار شاه- محاكمه با روش آزمايش - قصاص- انواع مجازاتها- قانون مزدها و قيمتها- يرداخت غرامت 
كالاهاى دزديده شده از طرف دولت 


طبيعى است كه در جنين اجتماعى هركز فكر دمكراسى راه بيدا نمى كند؛ شكل و رنكك اقتصادى آنء خود. مستلزم اين است 
كه حكومت مطلقه اى» متكى بر ثروت بازركانى يا امتيازات تيولدارىء برقرار باشد و عنف و شدت قانونى رابه صورت 
حكيمانه اى بر همه جا توزيع كند. زمينداران و اشراف بزركك. و بازركانان ثروتمندى كه خرده خرده جانشين آنان مى شدندء 
در نكاهبانى و بقاى سازمان اجتماعى دستيارى مى كردند؛ همين دو كروه واسطه ميان مردم و شاه بودند. شاه تاج و تخت 
خود رابه هريك از فرزندانش كه مى خواست به ميراث وا مى ككذاشت؛ به اين ترتيب هر يكك از يسران شاه خود را وليعهد 
مى شمرد و كروهى را براى طرفدارى خود جمع مى كرد وءاكر روزى به آرزوى خود نمى رسيدء به كشمكش و كارزار با 
برادران خويش مى يرداخت. جرخ حكومت والاذو عصحدود ابن خود كاك نسي كروهى ان كازمةان بزر كه ادارق كر 
بانعفت و استانها فى كرداندند؛ و آن كارمندان را شخض شاه الفشات فى كرد غلاوة برايشاق» فر هر اسكان يا شهرستان 
شوراهاى محلىء از اعيان و ريش سفيدان» وجود داشت كه حتى در زمان تسلط آشوريان نيز» اين شوراهاى محلى تا حدى از 
استقلال داخلى برخوردار بودند. 


كارمندان ادارى دولتى» و به طور كلى خود شاه؛ به رسميت و سلطه كتاب قانون بزركى كه در زمان حموربى وضع شله بود 


اعتراف داشتند؛ روح اين قانون بزركك مدت يانزده 


ص: إرذفا 


قرن» با همه تغييراتى كه در كشور ييش آمدء نافذ بود» فقطء در ياره اى از اوضاع و احوال» تغييراتى جزئى در آن داده شد. 
تطور و تكامل و تغييرى كه در اين قانون بيش آمد آن بود كه به جاى كيفرهاى دينى و فوق طبيعى» كيفرهاى دنيوى قرار 
دادند» واز خشونت مجازات به طرف نرمىء واز كيفر بدنى به غرامت مالى توجه كردند. مثلا در ابتداى كارء محاكمه متهمان 
با روش آزمايش (اوردالى) و استمداد از خدايان صورت مى كرفت؛ اككر مردى به جادو كرىء يا زنى به زنا متهم مى شدء او را 
وامى داشتئند تا خود را به نهر فرات بيفكند- و البته خدايان هميشه طرفدار كسانى بودند كه بهتر شناورى مى كردند. اكر زن 
از غرق شدن نجات مى يافت» دليل آن بود كه بيكناه است؛ اكر «جادوكر» غرق مى شدء دارايى وى به كسى مى رسيد كه او 
را متهم ساخته بود و در صورتى كه نجات مى يافت» تمام دارايى آن كس كه به وى تهمت زده بود به او تعلق مى كرفت. در 
ابتداى كار. قضات همان كاهنان بودندء و تا آخر دوره بابل جايكاه تشكيل بيشتر محاكم همان معابد بود؛ ولى از زمان 
حموربى به بعد» محكمه هاى غيردينى نيز تشكيل مى شد كه تنها درمقابل دولت مسئول بود؛ رفته رفته» اين محاكم جانشين 


مجازات» در ابتداى كار مبتنى بر اصل «قصاص به مثل» بود. اكر كسى دندان مرد آزاد شريفى را مى شكستء يا جشم او را 
كور مى كردء يا اندامى از او را عيبناكك مى ساختء همان كزند را به وى مى رساندند. هرككاه خانه اى فرو مى ريخت و 
مالكك خانه كشته مى شدء معمار با سازنده آن محكوم به مركك بود؛ اكر در نتيجه ويرانى خانه» يسر صاحبخانه مى مرد» يسر 
معمار باهاز نذه أن زا'هى كتسيد؟ اكر كدي «دخترى زان زةو من كشت»بة خوذش كارئ تداشعيد» بلكه«دكتركن ريدقتل 
مى رسانيدند. رفته رفته» اين كيفرهاى عينى از ميان رفت» و تاوان مالى جاى آن را كرفت؛ به جاى كيفر جسمىء فديه و 
غرامت مالى مى كرفتند؛ يس از آن. تنها كيفرى كه قانون آن را جايز مى شمرد همان تاوان و ديه بود. مثلا تاوان كور كردن 


جشم مرد عادى شصت ١‏ » نقره بود و براى بنده نصف اين مقدار. مجازات از نوع بزه كذشته» با وضع اجتماعى شخص 
بزهكار» و آن كس كه بزه در حق وى اتفاق افتاده» نيز ارتباط داشت. اكر شخصى از طبقه اشراف جرمى را مرتكب مى شدء 
مجازاتش شديدتر از مجازاتى بود كه براى همين جرم در حق يكى از مردم عادى روا مى داشتند؛ از طرف ديكر, هر كاه 
جنايت نسبت به طبقه اشراف صورت مى كرفت» مجرم بسختى كيفر مى ديد. اككر يكى از مردم بازارى» ديكرى از طبقه خود 
را كتكك مى زدء تاوانى كه بايد بيردازد ده «شكل» نقره» يعنى مبلغى در حدود 0 ريال بود؛ ولى اكر همين جنحه را در حق 
مرد صاحب عنوان يا توانكرى انجام داده بود» بايستى هفت برابر اين مبلغ غرامت بدهد. از اين كيفرهاى تأديبى كذشته 
عقوبتهاى وحشيانه ديكرى. از قبيل دست و يا بريدن يا اعدام» نيز وجود داشت: اككر كسى يدر خود را مى زدء دستش را مى 


بروليك4 كد جواحو دوفن عمل حراس )سيت 


ص: عا" 


مركك بيمار يا كور شدن جِسْم او مى شدء انككشتانش را قطع مى كردند؛ هركاه دايه اى كودكى راء دانسته» با كودكك ديكرى 
عوض مى كردء يستانهايش بريده مى شد. بسيارى از كناهان بود كه آنها را با كشتن كيفر مى دادند؛ مانند هتكك ناموس» بجه 
دزدى» راهزنى» دزدى با شكستن درخانه. زناى با محارمء يناه دادن بئدة كز يمه سيت قل شوهر شدن رف براى آنكه شوهر 
ديكرى انتخاب كند» داخل شدن زن كاهنه اى در ميخانه» يشت كردن به دشمن در ميدان جنكك» سوءاستفاده از مقام ادارى 
اهمال كردن زن در كار خانه دارى و شوهردارىء و تقلب كردن در شراب فروشى. با اين وسايلء» كه هزاران سال ادامه يافت» 
عادات و سنتى مستقر شد كه سبب نككاهدارى نظم و ضبط نفس بود و بعدها ناآ كاهانه به صورت ياره اى از مبانى و يايه هاى 


مدنيت درآمد. 


دولت» تا حدودى. ميزان نرخ اجناس و مزدها و دستمزدها را معين مى كرد. مثلا دستمزد جراح را قانون مقرر مى داشت؛ در 
قانون نامه حموربى اندازه مزد بنا و خشتزن و خياط و ستكتراش و نجار و جاشو و جويان و كاركر معين شده بود. مطابق 
قانون» ميراث مرد به فرزندانش مى رسيد و همسر وى را در آن حقى نبود. زن بيوه كابين و جهيز خود را دريافت مى داشت و» 
تا آنككاه كه زنده بود»ء بانوى خانه به شمار مى رفت. حق ارث منحصر به فرزند ارشد نبودء بلكه همه فرزندان در اين حق با 
يكديكر برابر بودند؛ به اين ترتيب» ثروتهاى بزركك بيوسته يراكنده مى شد و در دست كروه كوجكى باقى نمى ماند. مالكيت 


خصوصى منقول و غيرمنقول امرى بود كه قانون نامه حموربى آن را به رسميت مى شناخت. 


از اسناد و مداركى كه به دست آمده برنمى آيد كه وكيل مدافع در بابل وجود داشته باشد. كاهنان به عنوان سردفترى كار مى 
كرانة متشيهاى مزذووق ولد كداروراق هن كس كدين خواسيكة اتشعرن واعزل كرفخه نا وضيكة نامةه همه جين امن 
نوشتند. هركس مرافعه اى داشت, خود. به طرح دعوى در محكمه مى يرداخت,ء بى آنكه در بند استفاده از اصطلاحات قلمبه 


قضايى بوده باشد. قانون جنان بود كه مردم را به طرح دعوا و مرافعه تشويق نمى كرد. 


در سطرهاى اول قانون نامه با سادكى تقريباً «غيرقانونى»؛ جنين آمده است: «اكر شخصى ديكرى را متهم به كناهى كند كه 
كيفر آن مركك استء و از عهده اثبات آن برنيايد» خود وى محكوم به مركك خواهد شد. دلا-يلى به دست است كه در آن 
زمان رشوه دادن به قاضى و كواهان. براى كرفتن حكم ناحق, وجود داشته است. در شهر بابل» يكك محكمه استينافى» كه 
«داوران شاهى» در آن قضاوت مى كردند» تشكيل مى شد؛ از آن كذشته؛ متداعيان مى توانستند از خود شاه تميز بخواهند. در 
قانون بابل نشانه اى از اثبات وجود حق فردى در برابر حكومتء و اينكه افراد بتوانند عليه دولت اقامه دعوى كنند» ديده نمى 
شود؛ بايد كفت كه ايجاد حق دعوى براى افراد» عليه دولت» از ابداعات مردم اروياست. با وجود اين» مواد 559-77 قانون نامه 


حموربى حقى را براى افراد محفوظ مى دارد كه كرجه سياسى نيست» از لحاظ 
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اقتصادى حايز اهميت مى باشد. «اكر كسى در حين دزدى دستكير شود» محكوم به اعدام خواهد شد. اكر دزد دستكير نشود 
مرد دزد زده بايد در برابر خداء صورت تفصيلى آنجه را از وى دزديده اند بازكويد, و شهرى كه دزدى در آن واقع شده. يا 
حاكم ناحيه خارج شهرء بايد تاوان خسارت وى را بدهد. اكر دزدى منجر به كشته شدن صاحب مال شود, شهر و حاكم بايد 
يكك «مينا» 50560٠0(‏ ريال) به ورثه مقتول بيردازند». آيا كدام شهر جديد امروز است كه در آن حسن اداره به اندازه اى رسيده 
باشد كه تاوان جرمى را كه به سبب اهمال آن بيش آمده بيردازد؟ آيا براستى قانون» از زمان حموربى به اين طرف» ترقى 


كرده» يا تنها آن بوده است كه افزونتر و يبجيده تر شده است؟ 
51 - خدايان بابل 


دين ودولت- وظايف و اقتدارات كاهنان- خرده خدايان- مردوك- عشتر- داستانهاى بابلى درباره آفريئنش وطوفان- عشق 
ورزى عشتر و تموز- فرودآ مدن عشتر به دوزخ - مركك تموز و رستاخيز وى- آداب و شعاير دينى- سرودهاى توبه- كناه- 


آنجه قدرت شخص شه را محدود مى كرد تنها قانون و طبقه اشراف نبود» بلكه طبقه كاهنان نيز مانعى در برابر قدرت مطلقه 
شاه به شمار مى رفت؛ جه شاه از لحاظ قانونى عنوان عامل و وكيل خداى شهر را داشت. ماليات به نام خدا كرفته مى شد و 
به صورت مستقيم يا از راههاى انحرافى, به خزانه معابد ريخته مى شد. شاه هنككامى در جشم مردم عنوان حقيقى سلطنت را 
مذاتى كر كه كامفان لباس قدوت ران او بوشاتعه و ادسكهيل زايكرى واصووت مهرودو كه رانون مركن باسكرهى نا 
خود وز حابانياق شهن كزذاتد كزاين كرت تحشنياء لام بزوحاتن فى سيوس اندو هرف كانه وعنك دون وولف 
شما هى رفت» واشاند علاث آن يود كهسلطت ريشهدديق و اسماتى ارد كردا كرد تحث سلطنت آثاز و مظاهر قوق 
الطبيعه مشاهده مى شد؛ اين» خود. سبب آن بود كه خروج بر يادشاه بزركترين كفرها باشد» و كسى كه به اين كار جسارت 
ورزد علاوه بر آنكه سرخود رااز دست مى دهدء به زيان از دست دادن روح نيز كرفتار شود؛ حتى حموربى بزركك نيز قوانين 
خود رااز خدا كرفته بود. از زمان «ياتسى)ها يا كاهن- شاهان سومرىء تا زمان تاجكذارى بختصر ددست كافتان» ذو هر 


حالء بابل دولتى دينى و يبوسته «در زير فرمان كاهنان» بود. 


افزايكن نو تاهاة تن كه بود را اوعد امروك عتداياق به :«اسععده» بيع كافياق معتر نه ناهة بو اثاله و يده وراد 


غذايى براى آنها فراهم مى آوردند؛ زمينهاى بزركى را بر آنها وقف مى كردند؛ وهر ساله بخشى از درآمد 
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كشور را به آن معابد اختصاص مى دادند. هر وقت سرزمينى كشوده مى شد و غنيمتى به جنكك قشون مى افتاد» نخستين سهم 
بندكان و غنايم از آن معابد بود؛ هر وقت غنيمت سرشارى به دست شاه مى افتاد» هداياى فراوانى به خدايان تقديم مى كرد. 
از بعضى از زمينها سالانه ماليات جنسى خرما و دانه بار و ميوه به معابيد يرداخته مى شد؛ اكر صاحب زمين آن ماليات را نمى 
يرداختء ملكك به تصرف معبد درمى آمد- غالب اوقاتء اين ملكيت به خود كاهنان انتقال مى يافت. توانكر و درويش» هر 
يكك برحسب استعداد خود. سهمى از دسترنج خود را به معابد اختصاص مى دادند. زر و سيم و مس ولاجورد و كوهرهاى 
كرانبها و جوبهاى قيمتى فراوان در معابد انباشته شده بود. 


جون كاهنان نمى توانستند از همه اين ثروتها بهره بردارى كنند يا آنها را به مصرف برسانئندء آنها را به سرمايه هاى قابل بهره 
بردارى تبديل مى كردند؛ به اين ترتيب بود كه امور كشاورزى و صنعتى و مالى تمام مملكت را در قبضه داشتند. علاوه بر 
زمينهاى زراعتى يهناور» غلامان فراوان نيز در اختيار معابد بود؛ اين غلامان را يا در مقابل مزد به خدمت ديكران مى كماشتند 
يا آنان را به حرفه هاى مختلف- از نواختن موسيقى تا كشيدن شراب- وا مى داشتند. همجنين كاهنان بز ركترين باز ركانان و 
مالداران بابل بودند وء با فروختن كالاهاى كوناكونى كه در معابد فراهم مى شدء بخش مهمى از باز ركانى كشور را اداره مى 
كردند. جنان شهرت داشت كه اين دسته» در بهره بردارى از سرمايه» حكمت و درايت فراوان دارند؛ به همين جهت بسيارى از 
مردم سرمايه هاى خود را براى بهره بردارى به ايشان مى سيردند و مى دانستند كه اكر بهره فراوانى نباشدء به هر صورت» 
اطمينان آن هست كه سودى به دست خواهد آمد. كاهنان به شرايطى سهلتر از ديكر وام دهند كان به مردم قرض مى دادند؛ 
كاهى به درويشان و بيماران» بدون درخواست فايده. وام مى دادند؛ هر وقت مردوك دوباره به وام كيرنده لبخند مى زد 
سرمايه را يس مى كرفتند. از اين كذشته ياره اى از كارهاى عمومى به وسيله كاهنان انجام مى شد: قراردادها را مى نوشتند و 
تسجيل مى كردند و امضاى خود را بر آنها مى كذاشتند؛ وصيت نامه ها را تنظيم مى كردند؛ به مرافعات مردم كوش مى 


دادند و رأى صادر مى كردند؛ و از حوادث مهم و معاملات بازركانى ثبت برمى داشتند. 


ه ركاه كه بحرانى بيش مى آمد و مال فراوان لا-زم مى شد, شاه قسمتى از دارايى معابد را مصادره مى كرد. ولى اين كار 
خطرناكى بود كه بندرت اتفاق مى افتاد» جه كاهنان كسانى را كه بدون اجازه ايشان در اموال معابد تصرف كنند بشدت لعن 
مى كردند؛ ازاين كذشته نفوذ ايشان در مردم بيش از نفوذ شخص شاه بود؛ كاهى مى تواستندء با اتحاد كلمه و استفاده از 
نيرو و هوش خويشء شاه را از سلطنت خلع كنند. متوليان معابد مزيت خلود و جاودانى بودن را داشتند» جه شاه مى مرد. ولى 
خدا جاودانى بود؛ به همين جهت مجمع روحانيان» كه از تغييرات و تقلبات انتخاب و خطرهاى مرض و آدمكشى و جنكك در 


امان بود» مى توانست نقشه هاى 
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درازمدت براى كارهاى خود بكشدء واين همان جيزى است كه سازمانهاى بزركك دينى تا امروز از آن برخوردار بوده اند. 
همه اين اوضاع و احوال قدرت فوق العاده اى براى كاهنان ايجاد كرده بود.مقدر جنان بود كه بابل به دست بازركانان ساخته 


آيا آن خدايان كه ياسبان مخفى دولت بابل به شمار مى رفتند جككونه بوده اند ؟ تعداد خدايان زياد بود» جه نيروى تخيل مردم 
حدى نداشت و احتياجاتى كه مردم,ء براى آنهاء خود را نيازمند خدايان مى دانستند نامحدود بود. مطابق يكك آمار رسمى» كه 
در قرن نهم قبل از ميلاد برداشته شده» شماره خدايان نزديكك 280٠١‏ به دست آمده است. هر شهر براى نككاهبانى خود خداى 
خاصى داشت؛ در بابل قديمء و براى دين آنء همان امرى صورت مى كرفت كه امروز در نزد ما صورت مى كيرد؛ يعنى 
شهرستانها و دهكده هاء اكر جه به صورت رسمى به خداى بزركك واعلا سر فرود مى آوردند. هر كدام خداى كوجكى 
داشتند كه إن را مى برستيلائد وانه آن وفادارئ هن نمودقةة بها اين ترتب يود كة يرستشكاههايى براق شمش دو لارسناةو 
براى عشتر در اوروككء و براى ننار در اور ساخته مى شد- جه يس از آنكه دولت سومرى از ميان رفت» خدايان متعدد سومرى 
بر جاى مانده بود. خدايان دور از مردم نبودند؛ بيشتر آنها بر زمين و در معابد مى زيستند: با كمال اشتها خوراكك مى خوردند 
و با ديدارهاى شبانه اى كه از زنان يرهي زكار مى كردند, توسط اين زنان» به مردم مشغول و يركار بابل فرزندانى عطا مى 


كردنك. 


كهنترين خدايان» خدايان نجومى بودند مانند آنو» كنبد نيلكون؛ شمشء خورشيد؛ ننار» ماه؛ بل يا بعل؛ يعنى زمينى كه همه 
بابليان يس از مركك به سينه آن باز مى كردند. هر خانواده خحدايى خانككى داشت كه به آن نماز مى كزاشت و هر بام و شام 
براى آن شراب مى فشاند؛ هر فردى خدايى (يا جنانكه امروز مى كوييم فرشته نكاهبانى) براى حمايت خويش داشت كه او را 
از افراط در غم و شادى حفظ مى كرد؛ جنهاى متعدد بارورىء به تصور آن مردمء بر روى مزارع در يرواز بودند و به محصول 


بركت مى بخشيدند. شايد يهوديان كروه انبوه كروبيان و فرشتكان خود را ازاين شماره فراوان ارواح بابلى اقتباس كرده باشند. 


از مردم بابل شواهدى به دست نيامده كه بنابر آن بتوان كفت يكتايرستى» نظير آنجه در زمان اخناتون يا اشعياى دوم وجود 
داشته» در سرزمين بابل حكمفرما بوده است. با وجود اين» بايد كفت كه دو نيرو آن مردم را به طرف توحيد مى رانده است: 
يكى اينكه مملكت يس از جنككها يهناور مى شدء و خود اين يهناورى خدايان محلى را به فرمان خخداى يككانه درمى آورد؛ 
ديكر آنكه ياره اى از شهرهاء از روى حب وطن؛ خداى خاض و محبوب خود را صاحب قدرت مظلقه و مسلط بر همه جيز 
تصور مى كردند؛ مثلا نبو جنين مى كويد: «به نبو ايمان داشته باش و به خدايان ديكر ايمان نياور». اين دستور با نخستين فرمان 
از «احكام عشره» (ده فرمان) يهوديان جندان اختلافى ندارد. رفته رفته اين تصور ييش آمد كه خرده خدايان مظاهر يا صفاتى 


ال خدائ بر ركه 


ص: 1" 


را نمايش مى دهند؛ به اين ترتيب شماره خدايان كاهش يافت. در نتيجه» مردوككء كه در ابتدا خداى خورشيد بود» عنوان 
رياست و يزركى خدايان بابلى را بيدا كرد. و به لقب بعل مردوك,ء يعنى مردوكك خداء ملقب شد؛ بابليان شيواترين و كرمترين 


نمازهاى خود را در برابر اين خدا مى كزاردند. 


اهميت عشتر (همان آاستارته يونانيان و عشتورت يهوديان) تنها در آن نيست كه با ايسيس مصريان و آفروديته يونانيان و ونوس 
روميان شباهت دارد»ء بلكه بيشتر از آن جهت است كه در يكى از شكفت انكيزترين عادات بابلى دست داشته و آن را متبركك 
مى ساخته استء اين الاهه. در آن واحدء, كار دمتر و آفروديته هر دو را داشته؛ يعنى علاوه بر آنكه الاهه زيبايى اندام و عشق 
بوده. الاهه مهر مادرىء و الهام دهنده نهانى حاصلخيزى خاكك, و عنصر آفريننده جهان به شمار مى رفته است. جون با عينكك 
زمان حاضر به عشتر و صفات و وظايف آن نظر افكنيم, البته هركز نمى توانيم تناسب و سازشى ميان آنها به دست آوريم؛ مثلا 
مى بينيم كه وى الاهه جنكك و عشق هردو بوده و از طرف ديككر, الاهه زنان بدكاره و مادران خانواده هر دو به شمار مى رفته» 
و خود را به لقب «معشوقه مهربان» ملقب ساخته است؛ كاهى وى را به صورت الاهه ريشدارى نمايش مى دادند كه صفات 
نرى و مادكىء هردوء در آن ديده مى شد؛ كاهى بيكر وى رابه شكل زن برهنه اى مى ساختند كه يستانهايش آماده براى 
شيردادن است. با آنكه يرستعيد كان وى او را به نامهاى «دوشيزه)» و «دوشيزه ياكيزه» و «مادر ياكيزه» خطاب مى كردند» بيوسته 
ازاآين خطات منظورى جز آن تداششد كه عشتهاى ون رنكة رناقوئ ندذاشعهاست: كلكمش از ابن ييشتتهاة ايخ الافه برا 
همسرى خوددارى كرد؛ حجت وى در اين امتناع آن بود كه به وى اطمينان ندارد؛ مكر همو نبود كه يكك بار به شيرى عشق 
ورزيد واورافريفت و سيس كشت؟ اكر بخواهيم حقيقت عشتر را جنانكه بود دريابيم» بايد قانون اخلاق جارى را به كنارى 
بكذاريم. درست در سطرهاى آينده بينديشيد كه جككونه بابليان با شور و شوق تمام به دركاه او تسبيح و راز و نياز مى كنند؛ 


اين كونه مناجات هيج دست كمى از دعاها و ثناهاى متقيان مسيحى در مقابل مريم عذرا ندارد: 

اى بانوى بانوان» و اى الاهه الاهككان؛ اى عشترء اى ملكه همه شهرها و راهنماى همه مردان. 

تو نور جهانى» تو نور آسمانهايى؛ اى دختر سين بزركك [خداى ماه]. 

قدرت تو برين است اى بانوء و مقام تو برتر از مقام همه خدايان است. 

تو داورى مى كنى و داورى تو بر داد است. 

قوانين زمين و قوانين آسمانها و قوانين معابد و ضريحها و قوانين خانه هاى شخصى و اطاقهاى ينهانى» همه را تو مى كذارى. 
كجاست كه نام تو در آنجا نيستء و كجاست مكانى كه فرمانهاى ترا در آن نشناسند؟ 

جون نام تو برده شودء زمين و آسمانها مى لرزدء و خدايان نيز بر خود مى لرزند ... 

تو بر ستمديد كان نظر دارى» و هر روز داد خوارشد كان را مى ستانى. 
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تا جند» اى ملكه آسمان و زمين تا جند» 

تا جند» اى جويان مردان رنكك يريده درنكك مى كنى؟ 

تا جند» اى ملكه اى كه ياهايت خسته نمى شود و زانوهايت در شتاب است؟ 
تا جند» اى بانوى سياهيان و اى بانوى كارزارها؟ 


دارى» و زمام يادشاهان به دست توست. 
اى كشاينده زهدانهاى مادران» نور تو عظيم است. 


اى يرتو درخشان آسمان واى روشنى جهان؛ اى كه همه جا را كه آدمى در آن مى زيد روشن مى سازى و لشكريان همه 
ملتها را كرد يكديكّر فراهم مى آورى. 


اى الاهه مردان, اى يرورد كار زنان» حكمت تو برتر از دريافت عقل است. 


به هر جا جلوه اى كنى مرد كان به زندكى باز مى كردندء و بيمار برمى خيزد و به راه مى افتد؛ و جون بيمار به روى تو نظر 


كند. روح وى شفا مى يذيرد. 

تا كى» اى بانوى منء بايد دشمنانى بر من ييروز بمانند؟ 

فرمان ده» كه جون فرمان دهى خداى خشمككين دور خواهد شد. 

عقترارزر كك انلك! عكدن ملكة است! مانؤف هو يو كَوَانَ استثه اتوي :من ملكة انننى الخد وواناى سين اسك 
هيج مثل و مانندى ندارد. 


بابليان اين خدايان كوناكون را همجون شخصيتهاى قهرمانى قرار داده و براى آنها داستانها و اساطيرى ساخته اند كه بخش 
بزركى از آنها از راه يهوديان به ما رسيده و جزئى از معارف دينى ما را تشكيل مى دهد. نخستين داستان در اين ميانه داستان 
آفرينش است. در آغازء جز يريشانى و نانظمى (خائوس )١‏ هيج نبود. «روزكارى كه هيج جيزى در بالا نبود كه به نام آسمان 
خوانده شود. و هيج جيزى به نام زمين دراين يايين وجود نداشت»ء آيسوء يعنى اقيانوس» كه در آغاز يدر همه جيز بود» و 
تيامات» يعنى خائوس» كه همه جيز ازوى زاييده شده. آبهاى خود را در هم آميختند.) رفته رفته اشيا بزركك شدن و صاحب 
صورت شدن آغاز كردندء ولى تيامات» آن الا-هه سهمناكء. ناكهان در اين انديشه افتاد كه همه خدايان ديكر را از ميان 
بردارد تا خود» كه خائوس استء بتنهابى سلطنت كند. انقلاب عظيمى ييش آمد و براثر آن» نظم و سامان بكلى نابود شد. 
آنكاه خداى ديكرى به نام مردوكء با سلاح خود تيامات؛ به جنكك با او برخاست؛ به اين معنى كه جون تيامات دهان خود را 


براى بلعيدن او كشوده بود كرديادى به دهان او فرو كرد و» جون باد به درون او رفت و شكمش برآمدء نيزه خود را به شكم 
او فرو برد؛ به اين ترتيب الا-هه يريشانى تركيد و مرد. داستان مى كويد كه يس از آنكه «مردوكك آرامش خود را بازيافت»» 
تيامات مرده راء همجون ماهى كه براى خشكك كردن از درازا به دو نيم مى كنندء دوياره كرد و«يكى از دوياره را بر بالا 
آويختء. كه آسمان 


ص: 3/1 


شده وبياره:دبكر راازيز يافاى خويش كذاشت» :وان آن زمين زااساغت:#" ايخ همه جيزى أت كة از:داستان افريتشن بابلى نه 
ما رسيده است. شايد شاعر قديمى قصدش از ساختن اين افسانه بيان اين مطلب بوده است كه ما از آغاز آفرينش جز اين جيزى 
نمى دانيم كه نظم و سامان جانشين خائوس شده استء و در واقع همين است كه جوهر هنر و مدنيت به شمار مى رود. ولى 


اين مطلب را نبايد از خاطر دور داشته باشيم كه از ميان رفتن خائوس هنوز هم افسانه ا ى بيش نيست.١‏ 


مردوكك. يس از آنكه بدين كونه آسمان و زمين را ساختء به خمير كردن زمين با خون خود يرداخت تا بنى آدم را براى 
خدمت خدايان بسازد. روايتهاى بابلى» در جزئيات آفرينش انسان. با يكديكر اختلاف دارد» ولى همه در اين مطلب يكك 
كلامند كه خدا انسان را از تكه اى كل رس ساخت. به طور كلىء در اين افسانه ها جنان نيست كه آدمى در آغاز بيدايش در 
باغ و بهشتى زند كى مى كرده باشدء بلكه انسان به صورت موجودى بوده كه با نادانى و سادكى جانوران مى زيسته؛ تا آنكاه 
كه جانور سهمناكى به نام اوآنس» كه نيمى ماهى و نيمى فيلسوف بود» بر وى ظاهر شد و دانشها و هنر شهرسازى و اصول و 
مبادى حقوق و قانون را به وى آموخت؛ يس از آنء اوآنس به دريا فرو رفت و به كار نوشتن تاريخ مدنيت اشتغال ورزيد. 
ولى خدايان ناككهان از انسانهايى كه آفريده بودند ناخشنود شدند و طوفان يزركى برايشان فرستادند تا انسان و آثار وى راء 
يكباره» نيست كند. اثاء خداى حكمت را بر انسانيت رحمت آمد و بر خود كرفت كه لااقل شمش- نبيشتيم و همسر او رااز 
هلاك شدن رهايى بخشد. طوفان همه جا را فرا كرفت و «مردم مانند تخم ماهى در دريا غوطه مى خوردند.) جون جنين شد 
ناكهان خدايان به كريه درآمدند و از كار بد خود انككشت يشيمانى به دندان كزيدند واز يكديكر يرسيدند كه: «يس از اين 
ديكر جه كس به خدايان قربانى و هديه تقديم خواهد كرد؟) ولى شمش- نبيشتيم كشتيى ساخته و از طوفان نجات يافته بود. 
كشتى وى بر بالاى كوه نيسير جاى داشتء و او كبوترى براى كسب اطلاع به يرواز درآورد؛ در آن هنكام» وى بر آن شد كه 
قربانيى به خدايان تقديم كند؛ خدايان قربانى او را با شكفتى و سياسكرارى يذيرفتند. «خدايان بو را شنيدند» بوى ياكيزه را 


شنيدند» و مانند مكسان بر بالاى قربانى كرد شدند.») 


زيبائر از اين يادبود مبهم طوفان بلاخيز افسانه رويش كياهان است كه با نام عشتر و تموز همراه است. در متن سومرى داستان» 
تموز برادر كوجكك عشتر است؛ در متن بابلى» كاهى عنوان معشوق, و كاهى عنوان يسر او را دارد. جنان به نظر مى رسد كه 


اين هر دو متن به اساطير 


)١(‏ داستان آفرينش بابلى بر هفت لوح كلى نوشته شده (براى هر روز از آفرينش يكك لوح) و آن را به سال 188 در ويرانه 
هاى كتابخانه آسوربانى يال در قويونجيكك (نينوا) يافته اند؛ اين الواح رونوشتى است از يكك افسانه كه از سرزمين سومر به 


بابل و آشور رسيده است. 


ص: 0 


ونون و ادوتسن ما دمترو برسفوته وصيدها السطووة :يكز مر كناو رستكا كين راف وافقة باشل تمورو ابر داف در كف اكاء 
"كوستشد ان خوه واند ونون دوت رزر كف ريدن كا مايه اهمه رمن رامن رؤشاتك؛ م جر اند عشي كه يوشت قله عفق 
بود به دام عشق او كرفتار آمد و بر آن شد كه وى را به همسرى جوانى خود بركزنيد. ولى تموزء مانند آدونيس.ء با حمله 
كرازى وحشى از ياى درآمد و مانند همه مردكان به دوزخ تاريكك زيرزمين- كه بابليان به آن نام آرالو مى دادند و 
ارشكيكال» خواهر حسود عشتره بر آن تسلط داشت- فرو رفت. عشتر به اندوه سخت كرفتار شد و عزم جزم كرد كه به آرالو 
فرو شود وء با شستن زخمهاى تموز در يكى از جشمه هاى شفابخش. زندكى را به وى بازكرداند. آنكاه با زيبايى خيره كننده 
خويش به دروازه دوزخ نزديك شد و اجازه خواست كه به آن درايد. لوحهايى كه به دست آمده داستان راء به صورت 


نيرومندى» جنين بيان مى كند: 

جون ارشكيكال اين را شنيد» 

فانتذ كص بود كدادركمة. كري :زا م يبرد الرريك؟ | : 

و مانند كسى بود كه نبى را مى برد [تكان خورد؟]. 

«جه جيز قلبش را يريشان كردء جه جيز كبدش را [تكان داد]؟ 
[آيا] اين زن [مى خواهد] كه با من [در اينجا بماند]؟ 
وازخاكك تغذى كند و [غبار] رابه جاى شراب بنوشد؟ 

من براى مردانى مى كريم كه زنان خود را رها كرده اند؛ 
براى زنانى مى كريم كه آنان رااز آغوش شوهرانشان كنده اند؛ 
و براى كود كانى كه نارس [جيده شده اند |]. 

برواى دربان» و در را به روى او بككشاء 

و مطابق دستور قديم با وى رفتار كن.) 


دستور و مقررات قديم جنان بود كه هركس مى خواست به دوزخ درآيد بايد برهنه باشد؛ به همين جهتء از هر درى كه 
عشتر مى خواست بككذرد؛ دربان دوزخ لباسى يا زينتى را از او باز مى كرفت: ابتددا تاجش را برداشت» آنككاه كوشواره ها را 
بيرون كرد» و يس از آن كردنبند و سبس زيورآلات سينه اش را برداشت؛ و يس از آن كمربند كوهرنشان و دستبند و ياى بند 
زرين وء در يايان» يارجه اى را كه ميان او را مى يوشانيد باز كرفت. هر بار عشتر با لطافت و ظرافت لب به اعتراض مى كشودء 


ولى به آنجه از او خواسته بودند رضا مى داد. 


و جون عشتر در زمينى فرو رفت كه در آمدن به آن را بازكشتى نبود 
ارشكيكال وى را ديد و ازاين آمدن در خشم شد. 

عشتر بى يروا خود را بر وى افكند. 

ارشكيكال دهان كشود و سخن كفت 

به نمتار قاصدش ... 


«برونمتار» [و او را به زندان كن؟] در كاخ من. 


متن زير تصوير: و بر وى شصت بيمارى را جيره كن» 


ص: 1 


بيمارى جشم را بر جشمانش» 
بيمارى يهلو را بر يهلويش» 
بيمارى يا را بر يايش» 
بيمارى قلب را بر قلبش 
بيمارى سر را بر سرش 

و بر تمام وجودش.) 


در آن هنكام كه عشتر با اين يرستاريهاى خواهرانه به دوزخ در بند بود» زمين» كه از وجود وى بر يشت خود, به علت غيبت 
او» الهام نمى كرفت» همه هنئرها و راههاى عشق ورزى را يكباره فراموش كرد: ديكر كياهى كياه ديكر را بارآور نساخت» 


سبزيها يزمرده شدء و جانوران ديكّر كرمايى در خود احساس نمى كردند؛ ريشه عاطفه و محبت در مردم خشكيد. 
يمن ال الكة باق عشتر مد سررميق :كه باز كفت ندارة در امه 

ديكر كاو نر بر يشت ماده كاو نجهيذ» و خر نرابه خر ماده نزديكك نشد؛ 

و هيج مردى در كوجه به دختر جوانى نزديكك نشد؛ 

مرد در اطاق خود مى خوابيد» 

وزن تنها به خواب مى رفت. 


جمعيت كم شد؛ خدايان كه دريافتند قربانيهاى زمين كاهش يافته يريشان شدند و فرمان دادند كه ارشكيكال خواهرش عشتر 
را آزاد كند؛ او به فرمان خدايان كردن نهاد. ولى عشتر به بازكشتن زمين» جز آنكه تموز را با خود همراه ببرد» خرسندى نمى 
داد. درخواست وى يذيرفته شد و او ييروزمندانه از هفت دروازه ككذشتء و ميان بند و دستبند وياى بند زرين و كمربند 
كوهرنشان و زيورآلات سينه و كردنبند و كوشواره ها و تاج خود را بازكرفت. جون دوباره بر روى زمين 1 شكار شدء كياهان 
از نو به روييدن و شكوفه كردن آغاز كردندء و زمين يراز خوردنى شد. و جانوران به زياد كردن نسل خود يرداختند. عشق» 
كه نيرومندتر از مركك استء به جايككاه حقيقى خود. كه جي ركى و خواجكى بر خدايان و آدميزاد استء با زكشت. براى مرد 
عالم و محقق زمان حاضرء اين افسانه به صورت شكفت انككيز و زيبايى مركك و رستاخيز سالانه زمين را نمايش مى دهد و 
نيروى برين عشق را آشكار مى سازد كه لوكرتيوسء در آنجا كه از ونوس سخن مى كويدء به بهترين وجه بيان مى كند؛ ولى 
همين افسانه عنوان تاريخ مقدسى را داشت كه مردم بابل به آن ايمان راسخ داشتند» و يكك روز از سال را به خاطر مركك تموز 


سوكوارى مى كردندء و روز ديكر را به يادكار زنده شدن و رستاخيز او به جشن و شادى مى يرداختند. 


با وجود اين» جنان به نظر مى رسد كه فرد بابلى از انديشه جاودانى شدن شخصيت خويش هيج كونه احساس خشنودى نمى 
كرده است. دين وى دين خاكى و زمينى و عملى بود؛ در آن هنكام 


ص: إرذ7 


كه دعا من .خؤائل وانماز من كراشت درحواسث باذداشى .دن بهشت "نداشت» بلكه خيرات زفيق راطلب من كرذ: تمن تواست 
به خدايان خود در آن طرف كور اعتقاد داشته باشد. درست است كه در يكى از متنهاى بابلى مردوكك به صورت «زنده كنئنده 
مردكان» وصف شده. و در داستان طوفان جنان آمده كه نجات يافتكان از آن جاودانه زندكى مى كنند» انديشه كلى بابليان 
درباره زندكّى در جهان ديكر با انديشه يونانيان بسيار شباهت دارد: مردكان؛ از قديسان و بدكاران و هوشمندان و ابلهان» 
همه بدون تفاوت به جايكاه تاريكى در شكم زمين فرو مى روند و هيج يكك از ايشان يس از آن روى روشنايى را نخواهد 
ديد. بهشتى را معتقد بودند» ولى آن را مخصوص خدايان مى دانستند؛ آرالوء كه همه انسانها به آن فرو مى رفتند» هركز جاى 
نعمت و خوشكذرانى نبود و بيشتر مردم در آن كيفر و عقاب مى ديدند؛ مردكان ابدالدهر دست ويا دربند مى ماندند و 
تنهاشان از سرما مى لرزيد و كرسنه و تشنه به سر مى بردندء مككر آنكه فرزندان در اوقات معين خوراكى در كور ايشان 
بكذارند. هركس در زمين ببشتر كناه كرده بود در آنجا عذاب فراوانتر مى جشيد؛ براين كونه اشخاص بيمارى جذام جيره مى 
شد نا تنشان را بخورد يا نركال و آلاتء خواجه و بانوى آرالوء براى ياكك كردن ايشان از بار كناهان» بلاهاى ديكرى بر 


سرظان قرو اتى رايد 


بيشتز اجساد مر كان راذر زيرزميتفاى سقفداربه خاكة مى سيرند؟ كافى هرد كان را'مى سؤزائيد تل و جاكسترشان:رادر 
كلدانهايى محفوظ نككاه مى داشتند. مردكان را با مواد خاص موميايى نمى كردند» ولى كسانى بودند كه كارشان مرده شويى 
بود؛ يس از شستن مرده لباس نيكو بر وى مى بيوشانيدند و كونه هايش را رنكين و مزكانهايش را سياه مى كردند و 
انكشتريهايى بر انكشتان او مى نهادند و لباسهاى زيريوش اضافى با وى به خاكك مى سيردند. اككر مرده زن بود» شيشه هاى 
عطر و شانه و كردها و روغنهاى آرايش در كور وى مى كذاشتند تا بوى خوش و زيبايى جهره خود را در جهان ديكر حفظ 
كند. معتقد بودند كه اكر مرده جنانكه بايد و شايد به خاكك سيرده نشودبه زند كان آسيب و كزند خواهد رسانيد» واكر او را 
اصلا دفن نكنند» روحش در كنار مستراحها و ناودانها براى دست يافتن به خرده هاى طعام سر كردان مى ماند و ممكن است 
تمام يككث شهر را كرفتار وبا و طاعون كند. همه اينها مجموعه افكارى است كه البته آن انتظام قضاياى هندسه اقليدسى را 


ندارد» ولى براى آن كافى بوده است كه بابليان را وا دارد ثا خدايان خود و كاهنان ابن خدايان را هميشه سير نكاه ذارند. 


آنجه بيشتر به عنوان هديه و قربانى به خدايان تقديم مى شد جيزهاى خوردنى و آشاميدنى بود» جه اين كونه جيزها آن مزيت 
را داشت كه اكر بتمامى به توسط خدايان تناول نمى شدء هركز از بين نمى رفت. غالباً برقربانكاهها معابد كوسفندان را به 
عنوان قربانى سر مى بريدند؛ در يكى از اوراد بابلى كه به دست ما رسيده جنين نوشته است كه: «كوسفند جايكزين و فديه 
آدمى استء و جان خود را به جاى او تقديم مى كند؛ اين» خود. سابقه شكفت انككيزى از كوسفند قربانى مرسوم ميان 
يهوديان و مسيحيان است. قربانى كردن يكى از شعاير دينى ير طول و تفصيل و دقيق بوده وضرورت داشته است كه كاهن 
كارشناس در اين كار به آن اقدام كند. ه ركارى كه صورت مى كرفت» وهر لفظى كه در حين قربانى بر زبان جارى مى شدء 
بايستى مطابق سنت باشد؛ اكر مرد عادى غير متخصص به اين كار مى يرداخت و به اندازه سرمويى از مراسم مقرر تخلف مى 
كرد» نتيجه آن مى شد كه خدايان طعام را بخورند و به دعاى شخص قربانى كننده كوش ندهند و آن را اجابت نكنند. در 
دين بابلى» به آداب و مراسم صحيح بسيار بيشتر از عمل صالح اهميت داده مى شد. اكر كسى 


ص: 0 


مى خواست وظيفه خود را برابر خدايان به انجام رساند» بر وى واجب بود كه قربانى شايسته به معابد ييشكش كند. و دعاها و 
اوراد مخصوص بخواند. از اين كه مى كذشتء هركس مى توانست جشم دشمن شكست خورهه را بر كند ودست وياى 
اسيران را ببرد و بازمانده تنشان را زنده در آتش كباب سازدهء بى آنكه يرواى آن كند كه جنين كارها ممكن است سبب 
آزرده شدن خدايان باشد. ديكر از كارهاى واجبى كه هر بابلى برهي ز كار مستمسكك به دين مى كرد؛ آن بود كه در موكب 
دراز با شكوهى كه كاهنان ترتيب مى دادند و تصوير مردوك را از ضريح و معبدى به ضريح و معبدديكر منتقل مى كردندء با 
كمال خضوع و خشوع شركت جويدء يا در اين كونه مراسم حاضر شود يا بر بيكر بتها روغنهاى خوشبو بمالد»١‏ و در برابر 
آنها مواد معطر بخور كندء يا تن آنها را با لباسهاى نيكو و كوهر بيارايد؛ ديكر اينكه دوشيزكى دختران خود را در جشن عشتر 
بزركك تقديم كند؛ ديكر آنكه براى خدايان خوردنى و نوشيدنى فراهم سازد و نسبت به كاهنان بخشنده دست و مهمان نواز 


ناشنم 


شايد حكمى كه با اطلاع از اين اوضاع و احوال درباره بابليان صادر مى كنيم سخت و ظالمانه باشد؛ همان كونه كه آيندكان 
نيزء با اسناد و مداركى كه از كزند روزكار در امان مى ماند واز زندكى ما براى آنان حكايت مى كندء درباره ما نيز جنين 
حكم خواهند كرد. ياره اى از ظريفترين بازمانده هاى ادبى بابلى دعاهايى است كه مردان متقى و صادق در تقواى خود 


سروده اند. مثلا بختنصر مغرورء با كمال خشوع. و فروتنى؛ در برابر مردوكك جنين راز و نياز مى كرده: 
بى تواى يرورد كار من» جه جيز مى تواند بود 

براق شاه كد او واادوست ذاوى: واي تافكن امن وان ؟ 
لقب او را جنانكه اراده توست متبركك خواهى ساخت» 

و به راه راست رهبريش خواهى كرد. 

من كه اميرى فرمانبردار توام» 

همانم كه دستهاى تو مرا ساخته است. 

اين توبى كه مرا آفريده اى) 

و رهبرى لشكر بند كان خود را به دست من سيرده اى» 
وبه مقتضاى رحمت خودتء اى خواجه من ... 

نيروى سهمكين خود را به مهربانى و رحمت بدل كن؛ 


و جنان كن كه در قلب من 


احترام به يرود كارى تو برانكيخته شود. 


بازمانده ادبيات دوره بابلى ير از سرودهايى است كه در آن فروتنى بشرى به شديدترين وجه نمابانده شده؛ اين خود خاصيتى 


)١(‏ به همين جهت بود كه تموز را «روغن ماليده» مى ناميدند. 


ص: 16 


خشوع بر غرور و كبرياى خود لكام مى زده و آن رااز انظار مخفى مى داشته اند. بيشتر اين سرودها به صورت «سرودهاى 
توبه) است و مارا براى احساسات عاطفى و تصاويرى كه در مزامير داوود يس از آن آمده مهيا و مستعد مى سازد. ازكجا كه 


همينها سرمشق مزامير داوود نبوده باشد؟ 

منء خدمتكزار توء با قلبى لبريز از حسرت به تو تضرع مى كنم. 

تو دعاى كرم كسى را كه يشتش زير بار كناه دوتاست مى يذيرى. 

تو به مردى نظر مى افكنى» و آن مرد زندكَى مى كند ... 

يسء از روى مرحمت به من نظر افكن و دعاى مرا بيذير ... 

ويس از آنء همجون كسى كه در نرى و مادكى خدايى كه به او خطاب مى كند در شكك باشد؛ جنين مى كويد: 
جه مدت» اى خداى من» 

جه مدت,. اى الاهه من» طول مى كشد تا به من نظر افكنى؟ 

جه مدتء اى خداى شناخته و ناشناخته» طول مى كشد نا آتش خشم در قلب تو فرو نشيند؛ 
جه مدت, اى خداى شناخته و ناشناخته» طول مى كشد تا قلب نامهربان تو آرام كيرد؟ 

نوع بشر به تباهى افتاده و بد حكم مى كند؛ 

از همه آنان كه زنده اند» كيست كه جيزى بداند؟ 

مردم نمى دانند كه آنجه مى كنند خوب است يا بد است. 

اى خواجه منء خدمتكزارت را از خودمران؛ 

اؤدن متجلات فرو رفتة؛ دسعكن را بكرا 

و كناهى را كه ورزيده ام به رحمت مبدل كن! 

بيدادهايى را كه روا داشته ام, به باد فرمان ده تا با خود ببرد! 

كناهان بيشمار مرا همجون جامه اى از تن من بكن! 


اى خداى منء» كناهان من هفت درهفت است؛ از كناهان من در كذر! ... 


اى الاهه من كناهان من هفت درهفت است؛ از كناهان من در كذرا! ... 

از كناهان من دركذرء و من در برابر تو خوار و زبون خواهم بود. 

بشود كه قلب تو مانند قلب مادرى كه فرزندانى زاده» شاد شود؛ 

بكند كه مانند مادرى كه فرزندان زاده» يا يدرى كه صاحب فرزند شده» شاد شود! 


اين مزامير و سرودهاى دينى را كَاهى كاهنان تلاوت مى كردند» كاهى نمازكزاران» و زمانى هر دو باهم به خواندن مشغول 
تعر ساب شكس من شود أذ باشد كه. مانند همه ادبيات دينى بابل» آنها را بازبان سومرى قديمى نوشته اند؛ درواقع» اين 
زبان براى دستكاه روحانى بابل همان حكم زبان لاتينى را براى كليساهاى كاتوليكك رومى زمان حاضر داشته است. همان 


كونه كه ميان سطور ياره اى از متنهاى لاتينى سرودها و ادعيه 
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كاتوليكى ترجمه آن به زبان جارى ديده مى شودء در بعضى از سرودهاى دينى بين النهرين كه به دست ما رسيده؛ در ميان 
سطووعنازاة سس و رسحن) سودرف اصبلن ير ااذسحان كداهاكرةان داوس :ابن زمان م كنتب :ترجه تابلى انها يد 
ديده مى شود. نيز همان كونه كه شكل اين سرودها و اوراد در مزامير يهودى و آداب دينى كليساى رومى وارد شده» محتواى 
آنها نيزاز بدبينى وحس خرد شدن در زير بار كناه يهوديان و مسيحيان نخستين؛ و همجنين بيرايشكران جديد حكايت مى 
كند. اكر جه اخساس كناهكارى اثر مهمى در زند كى بابليان نداشته. از آن در سرودها و اوراد به قدرى نام برده و درباره آن 
مبالغه كرده اند كه اثر آن در آداب دينى سامى و سرودهاء و اوراد غير ساميى كه از آن مشتق شده. تا امروز بر جاى مانده 
است. مثلا در سرودى جنين آمده است: «يرورد كارا كناهان من بسيار است و كارهاى بد من فراوان! من در درياى محنت و 
بدبختى غوطه ورم؛ و ديكر نمى توانم سرخود را بلند كنم. من روبه سوى خداوند بخشنده خود مى كنم و اوراد مى خوانم و 


ندبه مى كلم ... يروردكاراء خدمتكزار خود را مران.») 


تصور خاصى كه مردم بابل ازكناه داشتند جنان بود كه اين ندبه ها و تضرعها صادقانه بود. در نظر آنان كناه تنها يكك حالت 
معنوى نفسانى به شمار نمى رفتء بلكه همجون بيماريى به آن مى نككريستند كه از جي ركى شيطان برجسم آدمى حاصل مى 
شود و ممكن است سبب هلا كك او شود. نماز عنوان تعويذى را داشت كه با آن عفريتى را كه از اقيانوس نيروهاى سحرى 
مسلط بر اركان زندكى مشرق زمين قديم خارج شده و به درون جسم فردى درآمده بود از تن او بيرون مى راندند. مردم بابل 
جنان تصونفى كزدثد كددابن شباطين موذى دشمق اسان همه جا در كمين.اؤ نشسته اند و.ممكن است از يدر كشادهيا ا 
كلون يا ياشنه در به درون خانه د رآ يند» و جون شخصى كناهى مرتكب شده و با آن از حمايت خدايان نيكك بيرون رفته باشدء 
سبب بيمارى يا ديوانكى او شوند. اجنه و كوتوله ها و اشخاص ناقص الاعضاء و بالاتر از همه زنان» در نظر ايشان داراى آن 
قدرت بودند كه هر كاه كسى را دوست ندارند شياطين را به جسم او وارد كنند؛ حتى اينكار را با يكك نظر و ١اجشم‏ زخم) مى 
توانستند انجام دهند. براى جلو كيرى از كزند اين شياطين» طلسم و تعويذ و اقسام مختلف باطل السحر به كاز مى بردند. غالبا 
جنان باور داشتند كه جون كسى تصاويرى از خدايان را همراه داشته باشد» شياطين از او مى ترسند و مى كريزند. مؤثرترين 
طلسم آن بود كه سنكك كوجكى را به نخى يا زنجيرى ببندند و آن را به كردن بياويزند» به اين شرط كه ستككى كه انتخاب 
مى شود از آن ستككها باشد كه براى صاحب آن خوشبختى مى آوردء و بند آنء بنا به غرضى كه براى آن به كار رفته» سياه يا 
سفيد يا سرخرنكك انتخاب شود. بهترين ريسمان آن بود كه از يشم بز ماده اى تابيده باشند كه بز نر به آن دست نيافته باشد. 
كذشته ازاين كارهاء احتياط مستلزم آن بود كه با كمكك اوراد مؤثر و كرم و آداب جادويى نيز به بيرون راندن شيطان از بدن 
بيردازندء از آن قبيل بود ياشيدن آب يكى از نهرهاى مقدسء جون دجله وفرات» بر بدن شخصى كه مورد نظر است. كار 
ذيكرن كفاذر ابن قبي موازةدمن كرةكد انديوة كه صحية اق اشنيطان"تى ساحمد و ان برادر كرعن كحك فى 


ح:٠‏ 8 لا ح 
كذ..............و به آب مى انداختندا كك..كرجى جنان ساخته مى شد كه خود به 
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خود بر روى آب وازكون شودء اين عمل در نظر آنان بسيار مؤثرتر جلوه كر مى شد. كاهى سعى مى كردند كه با كفتن 
الفاظ مناسب و خواندن افسون صحيح شيطان را از بدن بيمار يا جنزده خارج سازند و به بدن جانورى همجون مرغ يا خوكك 


نآء بيقن ازهمةء كوسفتدى واخل كبن 


بيشتر نوشته هاى بابلى كه از كتابخانه آسوربانى يال به دست آمده نسخه هايى سحريى است كه براى بيرون راندن اجنه و 
شياطين» يرهيز كردن از كزند آنهاء و ييشكويى و غيبكويى به كار رفته است. بعضى از آن الواح رساله هايى در علم احكام 
نجوم است؛ دسته اى ديككر» از فال زدنهاى ارضى و سماوى و راه تعبير و تفسير فالها بحث مى كند؛ دسته اى از الواح درباره 
تعبير خواب استء كه از لحاظ حسن تنظيم و شكفت انكيزى با محصولات روانشناسى ييشرفته زمان حاضر رقابت مى كند؛ در 
الواح ديكرى سخن از آن است كه جكونه مى توانء با ملاحظه احشاى جانوران يا مشاهده اشكالى كه قطره روغن جكيده بر 
روى آب ظرفى به خود مى كيرد» از غيب اطلاع حاصل كرد. يكى ديككر از راههاى اكتشاف غيبء در نزد كاهنان بابل قديم 
نظر كردن در جككر جانوران بوده است؛ اين هنر جكّر بينى را اقوام ديكرى كه يس از ايشان آمده از بابليان اقتباس كرده اندء 
جه آن اقوام باستانى جككر را در انسان و ديككر جانوران مركز عقل مى دانستند. هيج شاهى به جنكك يا كشو ركشايى نمى 
رفت» و هيج فرد بابليى به كار مهمى اقدام نمى كردء مكر آنكه كاهنى يا جادوكرى طالع وى را به يكى از راههايى كه ذكر 
شد بخواند و تكليف او را معين كند. 


هيج تمدنىء از لحاظ يابند بودن به اوهام و خرافات» به ياى تمدن بابلى نمى رسد. هر حادثه - از ولادت غير طبيعى كرفته تا 
اشكال مختلف مركك ح را كاهنان با تعبيرات سحرى و فوق الطبيعه مورد تفسير و تأويل قرار مى دادند. ح ركتهاى آب رودخانه 
و اشكال مختلف ستاركان و خوابها و كارهاى غير عادى انسان و جانوران» همه. جيزهايى بود كه كارشناسان در اين امور از 
روق آنها آيننده را بيش بيتى و ييشكويى هى كردلل. همان كوته كدما امروز از زوئ جست و.خيزها و حركات موش خرمائ 
كوهىء درازى احتمالى فصل زمستان را حدس مى زنيم» آن مردم نيز با ملاحظه حركات يكك سكك, سر نوشت شاهى را بيش 
بينى مى كردند. خرافات بابلى» جون از لحاظ ظاهر با خخرافات ما اختلاف دارد» به نظر عجيب و غريب مى رسدء ولى حقيقت 
اين است كه هر جيز بيمعنى و سخيفى كه در كذشته وجود داشته؛ در زمان حاضر نيز در محلى از كره زمين انتشار دارد. در 
زير شالوده هر تمدنى» خواه قديم و خواه جديدء دريايى از سحر و خرافه يرستى و جادوكرى جريان داشته و هنوز هم در 
جريان است. شايد يس از آن هم كه آثار عقل و تفكر ما از ميان برود» باز اين كونه جيزها بر جاى مانده باشد. 


ص: ك0 
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شايد اين دين» با همه عيوبى كه داشته. جنان بوده است كه مرد عادى بابلى را تا حدى مؤدب و فرمانبردار مى ساخته است؟ 
اكر غير از اين باشدء يافتن علت بخشند كى فراوان نسبت به كاهنان امر دشوارى خواهد بود. با وجود اين» جنانكه از ظواهر 
برمى آيد» دين در اواخر دوره بابل در طبقات بالاى مردم تأثيرى نداشته جه «بابل ير از فسق و فجور) (در نظر دشمنان مغرض 
آن) «منجلاب بيداد و ظلم) و نمونه بسيار بدى از كسيختكى اخلاقى و شهوتيرستى عالم قديم بوده است. حتى اسكندرء كه تا 


دم مركك از ميخواركى دست برنداشتء از اخلاقى كه در ميان مردم بابل رواج داشت به تعجب افتاده بود. 


زننده ترين رسم و عادتى كه در بابل نظر هر بيكانه راء هنكام ورود به آنء به خود جلب مى كرد همان است كه هرودوت آن 


راجنين وصف مى كند: 


بر هر زن بابلى واجب است كه در مدت عمرش يكك بار در معبد زهره (ونوس) بنشيند و با يكك مرد بيكانه ارتباط جنسى بيدا 
كنك بعقص اذ زان كسهد كه ينابر كبر وعرؤوق كه از ثروتستدق در آنهاحاضل شذه از آن عار دارند كه باديكر زنان 
مخلوط شوند؛ به همين جهت در ارابه هاى دربسته به معبد مى آيند و همراه با نديمان و خدمتكزاران متعدد در آنجا مى 
لكليتتكه ولى نراقي كه يدر زتاشبراق ابن كار سكن عى كبرق هاون ترق اكه كن معد كىن لشي و اتاج 1ل سما نر 
زوق سر وى قرار من دفند؛ كروهى ببوسعه واخل فى شوند و كروهى ذيكراز معبك بيزو3 مى ووند. كدركاعهاي بدخط 
مستقيم به جاهايى مى رسد كه زنان در آنجا نشسته اند؛ از اين كذ ركاهها بيكانكان عبور مى كنند تا هر زنى را كه مى 
يسندند براى خود انتخاب كنند. بس از آنكه زنى به اين ترتيب در معبد نشستء حق بيرون رفتن از آن را ندارد» مكر آنكاه 
كه بيكانه اى قطعه اى نقره اى را در دامان او بيندازد و در خارج معبد با او همخوابكى كند. بر آن مرد كه قطعه نقره را مى 
اندازد واجب است كه در آن حال بككويد: «از الاهه ميليتا مسئلت دارم كه رحمت خود را بر تو نازل كند»» جه آشوريان ونوس 
را به نام ميليتا مى نامند.١‏ قطعه نقره هر اندازه كوجكك باشدء زن حق رد كردن آن را ندارد) جه اين قطعه نقره عنوان تبركك و 
تيمن دارد. زن با نخستين مرد كه نقره به دامن او مى اندازد به راه مى افتد و حق ندارد كه او را رد كند؛ جون با وى همخوابه 
شد و تكليف واجبى را كه نسبت به خدايان برعهده داشت به انجام رسانيد, به خانه خود بازمى كردد. زنانى كه تناسب اندام و 
زيبايى دارند هرجه زودتر معبد را تركك مى كنند و به خانه خود مى روند» ولى آنان كه جنين نيستند زشتى و بدتركيبى مانع 
آن مى شود كه بتوانند وامى را كه قانون بر كردن آنان كذاشته بزودى ادا كنند؛ جه بسيارند زنانى كه سه يا جهار سال انتظار 


آن مى كشند كه نوبت انجام امر واجبى كه برعهده دارند برسد. 


)١(‏ يونانيان مردم آشور و بابل» هر دوء را «آشورى» مى ناميدند» و «ميليتا» يكى از صور عشتر بوده است. 
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جه جيز باعث ييدايش جنين سنت عجيبى بوده است؟ آيا اين امر بازمانده اى از روش اشتراكى جنسى قديم بوده؛ كه به اين 
صورت باقى مانده. و داماد آينده حق شب زفاف خود را به اولين فرد كمنامى كه با عروس او برخورد مى كرده مى يرداخته 
است؟ يا منشأ ترس داماد از آن بوده است كه به كار حرام شده اى» كه ريختن خون استء اقدام كند؟ يا آنكه اين عمل براى 
آن بوده است كه زنان براى شوهردارى آمادكى بيدا كنند - همان كونه كه در ميان ياره اى از قبايل استرالياء در زمان حاضرء 
جنين رسمى موجود است؟ يا اينكه زنان با اين كار هيج منظورى جز تقديم هديه اى براى تقرب به خدايان نداشته و در واقع 


نوبر خود را به خدايان ييشكش مى كرهده اند؟ درست نمى دانيم كه آن كار به كدام يكك از اين منظورها صورت مى كرفته. 


البته جنان زنان را نمى توان فاجره و زانيه ناميد. ولى اصناف كوناكون زنان زانيه در حول و حوش معابد مى زيستند و از حرفه 
نغوه زتند كن نمى كزدانك) و عضت ال انان موفق مى:شدتد كه ازايق راه:سرمانه شائ متكفت كرد كد فحشاى مذهيى در 
مغرب آسيا وجود داشت؛ از اين كونه فواحش در ميان بنى اسرائيل و در فروكيا و فنيقيه و سوريه و جاهاى ديكر به سر مى 


بردند؛ در ليدى و قبرس دختران جهيزيه خود را از همين راه به دست مى آوردند. 


عادت «فحشاى مقدس» در بابل رواج داشتء تا اينكه در حوالى 7١0‏ ميلادى قسطنطين آن را ممنوع ساخت. به موازات با اين 


فجور دينى» زنان روسيىء در ميخانه هايى كه خود اداره مى كردند» به فسق و فجور دنيايى خويش اشتغال داشتند. 


بابليان معمولا روابط جنسى بيش از زناشويى را تا حد زيادى مجاز مى شمردند. زنان و مردان مى توانستند» بيش از ازدواج» 
آزادانه با يكديكر ارتباط داشته باشند - اين در واقع نوعى ازدواج آزمايشى به شمار مى رفت؛ هر وقت يكى از دو طرف مى 
خواستء مى توانست رشته اين ارتباط را قطع كند؛ ولى زنانى كه به اين صورت زندكى مى كردند بايستى شبيه دانه زيتونى» 
از سنكك يا سفال لعابى» همراه خود داشته باشند تا معلوم شود كه رفيقى دارند. 


از بعضى از لوحهاى بابلى جنين برمى آيد كه مردم بابل شعر و غزل مى ساخته و اشعار عاشقانه مى سروده اندء ولى» جز 
سطرهاى اول جند قطعه شعرء اكنون جيزى به دست نيست؛ مانند اينها: «محبوب من نور است.» يا «قلب من سرشار از خوشى و 
سرود است.» 1١7‏ نامه اى از تاريخ ١٠٠٠ق‏ م اكنون موجود است كه روش نككارش آن با روش نككارش نامه هاى نايلثون اول 
به وزفين شباهت دارد: «به بى بيا ... اميدوارم كه شمش و مردوك به تو سلامت ابدى كرامت كنند ... من فرستاده اى |[ براى 
يرستش] از سلامتى تو فرستادم؛ مرا آ كاه كن كه حالت جون است. به بابل رسيدم, ولى تو را در اينجا نمى بينم؛ من بسيار 


اندوهكينم.) 
يدران و مادران وسايل ازدواج قانونى فرزندان خود را فراهم مى ساختند» و دراين 


594١ ص:‎ 


ميان هدايايى مبادله مى شد؛ اين امر بدون شكك بازمانده اى از شكل ازدواج قديمتر بوده كه زناشويى با خريد و فروش 
صورت مى كرفته است. نامزد دامادى هديه اى بهادار به يدر عروس تقديم مى كردء ولى در عين حال انتظار آن داشت 

يدر عروس جهيزيه كرانبهاترى به دختر خود بدهد؛ به اين ترتيب درست نمى توان معلوم كرد كه كدام يكك از زن و مرد در 
اين معامله خريدارى مى شده. با وجود اين» كّاهى اتفاق مى افتاد كه زناشويى درست به صورت معامله درمى آمد؛ مثلا 


شمش نزيرء به عنوان بهاى دختر خود ده شكل 50٠00(‏ ريال) دريافت كرده بود. كفته هرودوت در اين باره جنين است: 


كسانى كه دخترانى قابل شوهر رفتن داشتند» هر سال يكك بار آنان را به محلى مى آوردند كه مردان فراوان در آنجا جمع مى 
شدند. دلالى يكك يكك آنان را معرفى و توصيف مى كرد و يكى را يس از ديكرى مى فروخت. نخست زيباترين را به فروش 
من :رسايد وبفائ كرائئ دن مقابل من كرفت؟ يس از آن'تؤيت بة دختزئ من .وميد كه زببناى كمتر دازه؛ ولى هرب يكك از 


ككتران زا بهشرط (تاشويق من قروعتت ون اتن عتادتة سند يده كون:ة ركر :وجوه ندارة: 


با وجود اين عادات و مراسم عجيبى كه در امر ازدواج بابلى وجود داشتء بايد كفت كه. از لحاظ اكتفا كردن مرد به يكك 
زن» و اخلاءص و وفادارى» زناشويى دست كمى از آنجه امروز در ميان مسيحيان رايج است نداشته. آزادى مجاز يبش از 
زناشويى را اطاعت از وفادارى سختى» يس از ازدواج» در بى بود؛ اككر زنى زنا مى داد» قانون جنان بود كه وى را با مرد 
زناكار غرق كنند, و اككر شوهر را دل بر وى مى سوخت؛ زن را نيمه عريان به كوجه رها مى كردند. حموربى دراين مورد از 
قيصر هم بالاتر رفته و در يكى از مواد قانون خود جنين مى كويد: «اكر زنى انككشت نما شود كه با مردى خوابيده» و آن دو را 
ذوريكة سكر تكرفية باشتد بر أن ون واي اسن كه برا حفظ شرف و انرو شوم وش وو افردروو انه غراق 
كند.) شايد منظور قانون آن بوده است كه اين كونه شايعات در ميان مردم رواج بيدا نكند. مرد مى توادست زن خود را طلاق 
كويدء و تنها كارى كه مى كرد آن بود كه جهيزيه زن را به وى بازكرداند و به او بككويد: «توزن من نيستى)؛ ولى اكر زنى به 
شوى خود مى كفت: «تو شوهر من نيستى»» واجب بود كه با غرق كردن وى را بكشند. 1١9‏ نازايىء زنا دادن» ناساز كارى 
كردن با شوهرء و بد اداره كردن خانه» همه از جيزهايى بود كه. بر حسب قانون» طلاق دادن زن را مجاز مى ساخت. ١٠١‏ ذاكْر 
زنى در كار نككّاهدارى خانه دقت نكند و ولكردى و دوره كردى نمايد واز كارهاى خانه غيبت ورزد و در بند كودكان خود 
تباشده آن زن :را به آنث. هئ انذازتن. ١21‏ در مقابل. اين درش :و سحت قانوثة اك ر زنى فى توانست ثابت: كند كه نشبت نه 
شوهرش وفادار مانده» و شوهر در حق وى سختى روا داشته» البته طلاق نمى كرفت» ولى عملا حق داشت خانه شوهر را تركك 
كويد؛ در جنين حالتى به خانه يدر و مادر خود باز مى كشت و علاوه بر جهيزيه» هر جيز ديكرى را كه يس از آن به دست 


آورده بود 


ص: دض 


نيز با خود مى برد. (زنان انككلستان تا اواخر قرن نوزدهم جنين حقى را به دست نياورده بودند.) اكر مردىء براى اشتغال به كار 
باحكة) كدت ذزازى اززن خود دون من مائذة و برائ 31 زن جيرئ برحائ تكذاشته بوؤد كديا آنارئد كن كند» آن ون حق 
داشت كه با مرد ديكرى به سر برد؛ اين امرء به صورت قانونىء مانع از آن نبود كه جون شوهر غايب حاضر شود زن دوباره 


ذلك ىنا انوا از مير كبرق 


به طور كلى» وضع زن در بابل يست تراز وضع زن در مصرء و وضعى كه زنان رومى يس از آن بيدا كردندء بود» ولى از 
وضع زن در يونان قديم يا در اروياى قرون وسطى بدتر نبود. جون رسم بر آن بود كه زن وظايف متعددى را - از بجه آوردن 
و بجه يروردن و آب از رودخانه يا جاه كشيدن و آسيا كردن كندم و بيخت و يزو رشتن و بافتن و ياكيزه نككاه داشتن خخانه - 
انجام دهدء ناجار اين آزادى براى وى حاصل شده بود كه مانند مردان در كوجه و بازار آمد و شد كند؛ نيز زنان مى توانستند 
مالكك باشند واز درآمدهاى مخصوص خود استفاده كنند و بخرند و بفروشند و ميراث برند و براى ما تركك خود وصيت نامه 
بنويسند. بعضى از زنان دكانى براى خود مى كرفتند و در آن به بازركانى مى نشستند؛ ياره اى از زنان شغل منشيكرى اخختيار 
مى كردند؛ اين» خود. مى رساند كه دختران نيز» مانند يسرانء» تعليمات مدرسه اى مى ديده اند» ولى سنت جارى در ميان 
مردم سامى نزاد» كه قدرت تقريباً نامحدودى به بزركترين مرد خانواده مى داد از هر انديشه تسلط مادر و مادرشاهيى كه از 
تاريخ قديم بين النهرين باقى مانده بود جلو كيرى مى كرد. يكى از رسومى كه معمولا طبقات بالاى اجتماع از آن ييروى مى 
كردند > و شايد همين عادت مقدمه ييدا شدن جادر و حجاب در ميان مسلمانان و هنديان شده باشد > اين بود كهء براى 
زنان» در خانه محل خاص و اندرونى قرار مى دادند, و هنككامى كه زنان از خانه خارج مى شدندء غلامان و خواجكان حرم 
همراه ايشان حركت مى كردند. در طبقات يستء زن جز اسبابى براى فرزندزادن به شمار نمى رفت وء اككر جهيز نداشتء مقام 
و منزلت وى از مقام كنيز برتر نبود. در آيبن عشتر براى زن و مادرى احترامى وجود داشتء همان كونه كه در آيين مريم 
عذراء در قرون وسطى نيز جنين بود» ولى اككر قول هرودوت را باور كنيم كه كفته است: «بابليان هنكام محاصره. زنان خود را 
خفه مى كنند تا در آذوقه صرفه جويى شوداء آنككاه معلوم مى شود كه بابليان قديم از خصال و جوانمردى و شهامتى كه در 


اروياييان قرون وسطى وجود داشته بى بهره بوده انك. 


ازاين قرار مصريانء در اينكه مردم بابل را كاملا متمدن نمى دانسته اند» عذرى داشته اند. آن رقت و ظرافتى كه در اخلاق و 
احساسات مصريان وجود داشته و ادبيات و هنر اين قوم از آن حكايت مى كندء در نزد بابليان قديم ديده نمى شود. در آن 


دادند و رنكك مى كردند؛ به خود عطر مى زدند و به كونه ها غازه مى ماليدند و با 


ص: 50 


كردنبند و بازوبند و كوشواره خود را مى آراستند. با حمله يارسيان عزت نفس مردم بابل يكباره از ميان رفت و ضبط نفس و 
شرم از كارهاى زشت نيز بكلى نابود شد. عادت فسق و فجور به همه خانواده ها راه يافت؛ زنان خانواده هاى بزركك نيز 
خودنمايى و آراستن و يبراستن خود راء جنانكه عده بيشترى از مردم از جمال آنها بهره مند شوند و لذت ببرند» از آداب و 
تعارفات عادى مى ينداشتند. اكر روا باشد كه كفته هرودوت را در اين خصوص باور كنيم» وى جنين مى كويد: «هر مردى 
كه دجار تنككدستى مى شدء دختران خود را براى فسق و فجور در معرض عموم قرار مى داد تا از اين راه يول به دست آورد.) 
كوينتوس كورتيوس (57 ميلادى) جنين نوشته است: «هيج جيز از اخلاق مردم اين شهر شكفت انكيزتر نيستء و در هيج جاى 
ديكر اين اندازه براى استفاده از لذتهاى شهوانى وسيله فراهم نيامده.» در آن هنكام كه معابد ثروتمند شدء اخلاق عمومى رو 
به فساد رفت. مردم بابل» كه در خوشكذرانيها غرق شده بودندء با كمال رضاى خاطر به فرمانبردارى شهر خود از كاسيها و 


آشوريان وايرانيان و يونانيان كردن نهادند. 
1/ا- جيز نويسى و ادبيات 
خط ميخى - كشودن رموز آن ح زبان - ادبيات - حماسه كيلكمش 


آيا زندكى قديم مردم بابل» كه ير از شهوترانى و ديدندارى و توجه به بازركانى بوده. به وسيله ادبيات يا هنر رنكك جاودانى 
بيدا مى كرده يا نه؟ شايد جنين بوده استء جه از آثار يراكنده و ناجيز بابلى» كه اقيانوس زمان از دل خود بيرون ريخته» نمى 
توانيم براى آن مدنيت حكم قطعى صادر كنيم. اين بازمانده هاى متفرق بيشتر به مسائل نماز و دعا و جادو و بازركانى ارتباط 
دارد و از لحاظ ادبى» با آنجه از مصر و فلسطين بر جاى مانده به هيج وجه قابل مقايسه نيست؛ از اين حيث» وضع آثار 
بازمانده بابل با آثار بازمانده يارس و آشور شباهت دارد. نمى توان كفت كه آيا اين كمى اسناد نتيجه بيشامدها و خرابيهاست 
يا براستى بابل از اين بابت فقير بوده و آثار ادبى نداشته است؛ آنجه مايه امتياز بابل استء همان مؤلفات كتبى مربوط به قانون 


وتجارت است. 


با وجود اين» تعداد منشيها در شهر بابل» كه مخلوطى از همه نزادها در آن به سر مى بردند» از تعداد منشيهاى شهر ممفيس و 
طيوه كمتر نبوده است؛ هنر منشيكرى هنوز در آغاز ييدايش خود بود؛ هركس به آن مى يرداخت در اجتماع مقامى بيدا مى 
كرد و از اين راه مى توانست به مناصب دولتى يا روحانى برسد. به همين جهت,ء منشيها از هر فرصتى براى نماياندن كارها و 
خدمات بزركك خويش استفاده مى كردند» و مخصوصا اين قبيل عناوين را بر مهرهاى استوانه اى خويش مى نوشتند. اين 


ص: إواحرا 


نزديكى مى كردند و بر كارت نام خود درجات و شايستكيهاى علمى خويش را مى نوشتند. بابليان» با قلمى كه نوك آن به 
شكل منشور مثلث القاعده تيزى بود» بر لوحهاى كلى خشكك نشده جيز مى نوشتند؛ همين خط است كه امروز خط ميخى 
ناميده مى شود. يس از آنكه لوح تمام مى شدء آن را در آفتاب مى خشكانيدند يا با آتش مى يختند و» به اين ترتيب» نوشته 
عجيبى تهيه مى كردند كه مدتهاى دراز مى توانست بماند. هر كاه نوشته نامهه اى بود بر آن خخاكك نرم مى ياشيدند تا 
رطويت: أن وا كرفو انراد زاك از كلب كد مسد ونانا مهو وزسهده سن ان وا ميرم كلد لوحياق كلى زا كو 
خمره ها و كوزه هايى مى كذاشتند و اين خمره ها را بر روى رفها مى جيدند؛ به اين ترتيب كتابخانه هايى براى معابد و 
كاخهاى سلطنتى درست مى شد. اين كتابخانه ها همه نابود شده. ولى از يكى از بزركترين آنهاء كه كتابخانه بورسبيا بود. 
نسخه هايى استنساخ كرده و در كتابخانه آسوربانى يال نككاه داشته بودند كه 70٠١‏ لوح كلى آن منبع اطلاعاتى است كه ما 
اكنون درباره زندكى مردم بابل قديم داريم. 


كثودن ومون فيحن تابلى ».هت جنديق قن أن ارزوهاى دالشمتدانى نود كهسحت در ابق راه مى كوشيدتد؛ بيرووق تهاق 
در اين باره يكى از افتخارات تاريخ علم به شمار مى رود. در سال ٠‏ كتوركك كروتفند» استاد زبان يونانى در دانشكاه 
كوتينكنء به فرهنكستان آن شهر اطلاع داد كه جككونه مدت جندين سال بر روى نوشته هاى خط ميخى ايران باستانى كار 
كرده و توانسته هشت حرفء از جهل و دو حرفى كه در آن نوشته ها وجود داشته» را تشخيص دهد وء از آن روء نام سه شاه 
راهن انها بخواتك: تا مال 1898 يشرفى دن امن ام صرت كرفت ذر انث سال زاوليسى: يكن ان كارزمتذان سفازت 
انكلستان در ايران» بدون آكاهى از كارهاى كروتفند» توانست نام سه شاه - هيشتاسب و داريوش و خشيارشا - را در كتيبه 
اى به خط فارسى باستانى كه مشتق از ميخى بابلى بود بخواند؛ يس از آنء از روى همين سه نام تمام آن كتيبه را خواند. ولى 
اين خط خط بابلى نبود؛ كار ديكرى كه بر راولينسن لازم مى آمد آن بود كه مانند شاميوليون سنكك رشيدى بيدا كند؛ يعنى 
به كتيبه اى دست يابد كه با دو خط فارسى باستانى و بابلى نوشته شده باشد. جنين سنكك نوشته اى را در ارتفاع صد مترى بر 
سينه كوه بيستون در محل دور از دسترسى يافت: داريوش اول دستور داده بود كه سنكتراشان شرح جنكها و بيروزيهايش را 
به سه زبان فارسى و آشورى و بابلى بر سينه كوه نقش كنندء و اين نقش همان بود كه توجه راولينسن را به خود جلب كرد. 
وت ساون روز وعويزاف خو اند و كرك ررد اروف ازا ان عوسزامه نم عن كهار ند انظ وك لا حوره اانه تسسات مضل 
آويخت و با دقت كامل حروف را استنساخ مى كرد. يا با خمير نرمى از آنها نمونه برمى داشت. راولينسن» يس از دوازده سال 
كوشش و كارء توانست متنهاى بابلى و آشورى را ترجمه كند (1851). انجمن شاهى آسيايىء براى آنكه از صحت اكتشاف 
راولينسن اطمينان حاصل كندء متنى ميخى را كه تا آن زمان منتشر نشده بود نزد جند آشورشناس فرستاد واز آنان خواست 
كه بدون ارتباط يبدا كردن با يكديكر, آنها را ترجمه كنند؛ جهار ترجمه اى كه به اين ترتيب فراهم آمد تقريباً با يكديكر 
مطابق بود. در نتيجه اين كوشش مداوم دانشمندان و محققان» ميدان بحث تاريخ, با اطلاعاتى كه از اين تمدن تازه اكتشاف 


شله به 


ص: ع" 


دست مى آمد» وسعت بيدا كرد. 


زبان بابلى زبانى سامىء و از تطور و تغييرشكل زبانهاى سومرى و اكدى به دست آمده بود. اين زبان را با حروفى مى نوشتند 
كه اصل سومرى داشت,ء ولى لغات آن با كذشت زمان تغيير بيدا كرده واز شكل اصلى منحرف شده بود (همان كونه كه 
لغت فرانسه يا لا-تينى اختلاءف بيدا كرده است). اختلا-ط ميان زبانهاى سومرى و بابلى» در اواخرء به اندازه اى بود كه ناجار 
بايستى كتابهاى لغت و صرف و نحو خاصى بنويسند تا دانشمندان و كاهنان جوان از روى آن بتوانند لغت سومرى فصيح و 
«قديمى» و نوشته هاى روحانى سومرى را بخوانند» به همين جهت است كه در حدود جهار يكك از كتابهاى كتابخانه سلطنتى 
نينوا كتابهاى لغت سومرى و بابلى و آشورى و كتابهاى مربوط به صرف و نحو زبانهاست. بعضى از اين كتابهاى لغت و صرف 
و نحو در زمان ساركن اكدى نوشته شده؛ از همين جا معلوم مى شود كه مطالعات و تحقيقات علمى از جه زمانهاى دورى 
آغاز شده است. در زبان بابلى نيزء مانند سومرىء علامات نوشتنى نماينده حروف نبود, بلكه هجاها و مقاطع كلمات را نمايش 
مى داد. بابليان هر كز براى خود الفبايى وضع نكردند, و با تعدادى در حدود سيصد «علامت هجايى» آنجه را مى خواستند مى 
نوشتند. حفظ كردن اين علامات هجايىء و آموختن قواعد حساب و تعليمات دينى» رويهمرفته» برنامه مدارس ييوسته به معايد 
را تشكيل مى داد؛ در اين مدارس كاهنان آنجه را براى خدايان مفيد مى دانستند - و همينها بود كه ذكر كرديم - به 
شاكردان خود تعليم مى دادند. در ضمن كاوشهايى كه شده؛ اطاق مكتبى از زير خاكك بيرون آمده كه بر روى كف آن 
لوحهاى كليى به دست آمده كه بر آنها شاكردان دختر و يسرء از روى سرمشقهاى اخلاقى آموزكاران خود. دو هزار سال قبل 
از ميلاد مسيح مشق مى كرده اند؛ جنان مى نمايد كه يكك حادثه و بلاى ناكهانى كلاس درس را يكباره از فعاليت انداخته و 


در زير زمين مدفون ساخته باشد. 


بابليان نيز» مانند مردم فنيقيه» خطنويسى را وسيله تسهيل كار تجارت مى دانستند» و به همين جهت كلهاى رس خود را زياد به 
مصرف جيزنويسى نمى رساندند. در ميان الواح بازمانده» داستانهاى منظومى به زبان جانوران ديده مى شود؛ اين نوشته هاء 
خودء نسل نخستين از سلسله اى است كه يايانى ندارد؛ نيز سرودهايى در آن الواح وجود دارد كه در آنها كاملا مراعات وزن 
عروضى شده؛ و سطور و بندهاى آن كاملا از يكديكر متمايز است؛ از اشعار غيردينى» بسيار كم در ميان اين آثار ديده مى 
شود؛ از آنجه نماينده مراسم دينى است بوى نمايش استشمام مى شود كو اينكه هنوز نمى توان آنها را تثاتر ناميد؛ از اينها 
كذشته. مقادير بسيار زيادى كزارش وقايع و ثبت حوادث تاريخى در ميان الواح به نظر مى رسد. وقايع نكاران رسمى 
برهي زكارى و كشو ركشايى شاهان را ثبت كرده و حوادث مهمى را كه براى معابد و شهرهاى مختلف بيش آمده نوشته و به 
ياد كار كذاشته اند. بروسوسء نامدارترين مورخ بابلى (حوالى ١8٠ق‏ م)» همجون كسى كه به علم و درايت خود اعتماد كامل 
داشته باشدء از آفرينش جهان و آغاز تاريخ بشر سخن مى كويد: نخستين شاه بابلى را خدايى بر كزيد» و مدت سلطنت اين شاه 
سال طول كشيد؛ بروسوس از آغاز جهان تا طوفان بزركك راء با دقتى شايسته تحسين و اعتدالى نسبى» 2817٠١‏ سال 


مى داند. 
دوازده لوح شكسته» كه در كتابخانه آسوربانى يال به دست آمده و اكنون در موزه 


ص: حا 


بريثانيا تكاهدارى مى شوده جالبترين اثر ادبى بين النهرين» يعنى حماسه كيلكمش» را در بردارد. اين حماسه نيز ماد ايليادء 
مجموعه اى از داستانهاست كه بيوستكى متينى با يكديكر ندارند و آنها را يكك جا جمع كرده اند؛ تاريخ بعضى از آنها به 
قبل از ميلااد مى رسدء يكك قسمت از اين حماسه. داستان طوفان بابل است. كيلكمش فرمانفرماى افسانه اى شهر 
اوروكك يا اركك واز نسل شمش - نبيشتيم است كه يس از طوفان ماند و حيات ابدى بيدا كرد. كيلكمش در اين داستان» 
همجون تركيبى از آدونيس - شمشونء با قامتى بلند و هيكلى درشت و عضلاتى يبجيده ديده مى شود كه با جرئت و شهامت 


به كارها اقدام مى كند و زيبايى فريبنده اى دارد: 

دو ثلث او خداست» 

ويكك ثلث او آدميزاد است» 

و هيج كس نمى تواند با اندام او دم از برابرى بزند ... 
همه جيزء حتى كرانه هاى زمينء را ديده؛ 

هر جيز را غوررسى كرده. و دريافته است كه جكونه همه جيز را بشناسد؛ 
از حجاب حكمتء كه همه جيز را مى يوشاند» ككذشت 
وهمه رازها را كشود. 

آنجه را ينهانى بود ديد 

واز هرجه يوشيده بود سريوش بركرفت؛ 

وخبر دوره ييش از طوفان را باز آورد. 

راه دور و درازى رفت» 

ورنج وزحمت فراوانى را تحمل كرد؛ 

و اتكاهن لوعئ ستكين انيه ركذ ود نراقت 


يدران نزد عشتر شكايت مى بردند كه فرزندانشان را به كارهاى كمرشكن «ساختن باروها در شب و روز) وامى دارد» و 
شوهران از آن شكايت داشتند كه وى «هيج زنى را براى خواجه خودء و هيج دوشيزه اى را براى مادر خويش باقى نمى 
كتذارد)عشتن ان ارونو ماد عدا كلكنت ودرغوانيك من كند: كدفرز دق عماورد لكشن مافزيتك كه تواتك او رادنا 


نزاع و كشمكش مشغول دارد, و به اين ترتيب شوهران اوروكك آرامش خاطر خود را بازيابند. ارورو قطعه كلى را با آب دهان 


خمير مى كند واز آن صورت نيمه خداى انكيدو را مى سازد كه مردى است با نيروى كراز و يال شير و سرعت مرغ. اين 
انكيدو به همنشينى آدميزاد كان رغبتى ندارد واز آنان دورى مى كزيند و با جانوران به سر مى برد؛ «با آهوان علف صحرا مى 
جردء با آفريده هاى دريا بازى مى كندء و همراه با دد و دام تشنككى خود را فرو مى نشاند.» يكى از شكارجيان بر آن مى شود 
كه با دام و تله او را كرفتار سازد» ولى هرجه مى كوشدء به اين كار موفق نمى شود؟ آنككاه شكارجى به نزديك كيلكمش مى 
رود و ازاو مى خواهد كه زن كاهنه اى را به او امانت دهد تا انكيدو به دام عشق او كرفتار شود. كيلكمش به او مى كويد: 


«اى صيادء برو و كاهنه را با خود كير وء آنكاه كه جانوران به آبشخور مى روندء 


ص: 550 


يرده از روى زيباى او بردار؛ جون انكيدو روى او را ببيند» جانوران از كرد او يراكنده خواهند شد.) 
شكارجى و كاهنه بيش مى روند و انكيدو را مى يابند. 

«او در اينجاست. اى زن! 

بندهاى خود بككشاء 

واززيبايى خود يرده بردار» 

تا سير و يراز تو برخوردار شود! 

بازيس مككرد» و آتش او را تيزتر كن! 

جون ترا ببيند» به نزد تو خواهد آمد. 

جامه خود بككشا تا بر تو آرام كيرد! 

شهوت او را براتكيق» بداق سان كه زكان من كل 

در آن هنكام؛ نسبت به ددان بيكانه خواهد شد. 

همان ددان كه بيوسته در بى او كام برداشته و با او بزركك شده اند. 
سينه او به سينه تو فشرده خواهد شد.) 

آنكاه كاهنه بندهاى خود را كشودء 

واززيبايى خود يرده برداشت» 

تااو سير و يراز وى برخوردار شود. 

نايسن باركقتة و القن اووات كرةء 

و جامه خود را كشود تا براو آرام كيرد. 

وشهواظ اوازاتر الك سكعي به اناسان كدر انمي قن 


سينه او بر سينه وى فشرده شد. 


انكيدو فراموش كرد كه كجا زاده شد. 


انكيدو شش روز و هفت شب با زن مقدس ماند. جون از لذت سير و زده شدء بيدار ككشت و دريافت كه دوستانش - جانوران 
2وشة اند حون ديد ارشدت اندوة حال سيوك شه .دن أن هنكام كاهنه وى را ملامت كرد و كفت: «تو كه شكوه 
خدايى دارى از جه رو ميان وحشيان مزارع به سر مى برى؟ بيا تو را به اوروكك ببرم» در آنجا كه كيلكمش زندكى مى كند و 
قدرت او بالاى همه قدرتهاست.» انكيدوء؛ كه با ستايش كاهنه فريب خورده بود در يى وى به جانب اوروكك روانه شد و جنين 
كفت: «مرا به آنجا كه كيلكمش است راهنمايى كنء تا با او بجنككم و قدرت خود را به وى نشان دهم)؛ جون جنين شدء 
فيذابان و شوهراق شاد شدتيهموك كلكستكدن اغاز كارا تزو وف اذ ان اشهرياق خويق نير وى جره شه و اندو 
يار وفادار يكديكر شدند؛ هر دو در كنار يكديكر براى حمايت اوروك در برابر عيلام بيش رفتند و» يس از انجام كارهاى 


يز كك فيزوزمنذانة ياز كشقيد. كيلكمض اسان وي ركف عسكى از جوف بذوز كرد و جاف سفن خوشنرا يوشيد وعوةرزانا 


را متوجه او ساخت و به او كفت: 


ص: / 7 


«بيا اى كيلكمش و شوهر من باش! عشق خود را همجون هديه اى به من بخش؛ تو شوهر من خواهى بود» و من زن تو. تورا 
در ارابه اى از لاجورد و طلا خواهم كذاشت كه جرخهاى زرين عقيق نشان دارد؛ تو را شيرانى بزركك خواهند كشيد؛ در آن 
هنكام كه به خانه ما مى آيى كرداكرد تو بخور برخاسته از درخت ارز خواهد بود ... تمام زمينهاى مجاور دريا قدم تو را در 
آغوش خواهند كرفتء و شاهان در برابر تو يشت دو تا خواهند كرد. و خيرات و عطاياى كوهها و جلككه ها را همجون خراجى 


در برابر تو خواهند آورد.» 


كيلكمش اين بيشنهاد را نمى يذيرد و سرنوشت شومى را كه عشتر براى معشوقهاى فراوان خود مهيا كرده به ياد او مى آورد 
وازآن ميان نام تموز و باز و اسب و مرد باغبان و شير را مى برد و به او مى كويد: «تو اكنون مرا دوست دارىء ولى بعدهاء 
همان كونه كه آنان رااز ياى درآوردىء مرا نيز از ياى درخواهى آورد.) عشتر در خشم مى شود واز آنو» خداى بزركك» 
مشكلتة فى اكند كه كاو وتحشى دود ائ سافريتد و آن كاوق كلكمش را يكشد: الو ابى:ةرخوانتت را فى يرنه وعشتر زا 
جنين ملا-مت مى كند: «آيا اكنون كه كيلكمش خيانتها و رسواييهاى تو را به يادت آورده نمى توانى خاموش بمانى؟) عشتر 
تهديد مى كند كه اكر مسئولش اجابت نشود» در تمام جهان غريزه عشق و شهوت را ريشه كن خواهد كرد تا هرجه زنده 
است نابود شود. آنو تسليم مى شود و كاو وحشى درنده را مى آفريند» ولى كيلكمشء به دستيارى انكيدوء بر آن جانور جيره 
مى شود؛ جون عشتر بر كيلكمش دشنم و نفرين مى فرستدء انكيدو دستى از آن جانور را به جهره او يرتاب مى كند. 
كيلكمش به خود مى بالد و شاد مى شودء ولى عشتر با مبتلا كردن انكيدو به درد درمان نايذيرى» در بحبوحه شادى 
كيلكمش» عيش او را منغص مى كندء و انكيدو مى ميرد. 


ىح 2 


كيلكمش روى نعش دوست خود, كه او را از هر محبوبه اى بيشتر دوست دارد» خم مى شود و زارى مى كند ودر انديشه 
مركك و اسرار آن فرو مى رود كه آيا هيج راه كريزى ازاين سرنوشت شوم نيست؟ تنها يكك نفر از مركك رهايى يافته و آن 
شمش - نبيشتيم استء و ناجار او راز زندكى جاودانى را مى شناسد» كيلكمش بر آن مى شود كه اكر براى يافتن وى تمام 
جهان را هم از زير يا بككذراندء به اين كار برخيزد. در ضمن اين جستجوء كذارش به كوهى مى افتد كه دو عفريت نكاهبان 
آن هستند؛ سر اين عفريتها به آسمان مى سايد و يستانهاشان تا دوزخ يايين مى رود. اين دو عفريت به وى يروانه عبور مى 
دهند واواز كذركاه زيرزمينى تاريكى به درازاى بيست كيلومتر مى ككذرد و به كنار اقيانوس بزركك مى رسد وء از دور بر 
روى آنها تخت سبيتوء خداوند دوشيزه درياهاء را مى بيند. از وى براى كذشتن از آبها مدد مى خواهد و مى كويد: «اكر در 
اين كار كامياب نشومء خود را براين زمين خواهم افكند و خواهم كشت.» سبيتو را دل بر او مى سوزد و به او اجازه مى دهد 
كه در مدت جهل روز طوفانى از دريا بككذرد وو به جزيره خوشبختىء كه جايكاه شمش - نبيشتيم دارنده زندكى جاودانى 


است» درايد. جون 


ص: 518 


كلكيش يه ان عرووض وسله از شمش - نبيشتيم خواستار زند كَى ابدى مى شود. وى داستان طوفان را براى وى بازمى 
كويد و بيان مى كند كه جككونه خدايان از آنجه بر اثر حمله ديوانكى كردند يشيمان شدند و حككونه او و زنش راء براى آنكه 
سيت باقن ماندق تسل أو سن شده اند وتذ كن حعاودانه تشيدتدء أنكاه كاهى وا كهخووون أ نجواتى زا تجديد م كند به 
ليق عن دهلة و كلكمقن آفاذه باو كشت از سفن دوو و كراز عويش عن شوف وى ذو سان واه درتكة من كتن نا تن 


خود وا شريد؟ ذو آن حال كه مشفول ششوسث مارق دز آن تزقيكى هن خرد و كياه رامن زيابدك:؟ 


كيلكمشن: دلشكسمه و اتذوهكين» به اوروكك باؤفى كردة ودر همه معاندئ كه سر راه شو مى 'نيئد ثماز فى كزارةة انا مكر 
انكيدو ديككر باره زنده شودء حتى اكر اين زندكى تازه آن اندازه بيشتر طول نكشد كه يكك كلمه با وى سخن كويد. انكيدو 
ظاهر مى شود و كيلكمش از حال مرد كان جويا مى شود و انكيدو در ياسخ وى مى كويد: «مرا ياراى جواب كفتن به تو 
نيست» جه اكر بتوانم زمين را در برابر تو بككشايم و آنجه را كه ديده ام براى تو بازكويم» ترس تو را از ياى درخواهد آورد؛ و 
اق هوش غتواهى :رفث.) ولى كيلكمش» كه ثماد فلسفه» يعتى حماقت متهورائه» اسث» دز .طلب حقيقت اصران فى ورؤد و هئ 
كويدة ابكذار ترس مرا از ياق ذراووق وانبهرشن شوم هرجه هست مرا از آن آكاه كن.» انكيدو احوال دوزخ را بازمى كويد. 


وبااين نغمه حزن انككيز قطعات بازمانده اين حماسه به يايان مى رسد. 
1- هنر مندان 
خرده هنرها - موسيقى - نقاشى - مجسمه سازى - نقش برجسته - معمارى 


داستان كيلكمش تقريباً نمونه منحصر به فردى است كه از روى آن مى توانيم درباره ادبيات بابل قضاوت كنيم. ولى آنجه از 
خرده هنرهاى بابلى از تندباد حوادث مصون مانده و به ما رسيده نشان مى دهد كه در آن مردمء اكر روح ابداع هنرى عميق 
وجود نداشته. لااقل» توجه به زيبايى بوده است. و فرو رفتن آنان در امور بازركانى و لذتهاى جسمانى و علاقه به دين» كه 
براى جبران دنيادارى حاصل مى شده. جنان نبوده است كه از اين احساس توجه به جمال جلو كيرد. قطعه هاى آجرى. كه با 
دقت و حوصله لعاب داده شده» سنكهاى صيقلى» آلات و ادوات خوش ساخت مفرغى و آهنى و سيمين و زرين» يارجه هاى 


زربفت. قاليهاى نرم و يارجه هاى خوشرنك و فرشينه هاى عالى» ميزها و تختها و صندليهايى كه از آن زمان برجاى 


يوست خود مى تواند از مركك بكريزد. 


ص: الحا 


مانده اككر براى آن كافى نباشد كه در عالم هنر ارزش و مقام بلندى براى تمدن بابلى اثبات كندء اين اندازه هست كه جمال و 
رونقى به آن تمدن ببخشد. كارهاى زركرى و جواهر كارى از آن زمان فراوان به دست آمده؛ ولى آن دقت فنى اسبابهاى 
زينتى مصرى قديم در آنها ديده نمى شود؛ بيشتر به آن دلخوش بوده اند كه هرجه فراوانتر فلز زرد را به كار برند و در معرض 
نمايش قرار دهندء و هنرمندى را در آن مى دانستند كه تمام تنه يكك بيكر را از طلا بسازند. بابليان آلات موسيقى كوناكون, 
از قبيل ناى فلزى» سنتورء جنكك. نى مشكىء طبل» بوق» نى» شييور» زنكك (سنج).؛ و دايره داشته اند و دسته هاى موسيقى و 
آوازه خوانان» به همراهى يكديكر يا تنها تنهاء در معابد و كاخها و مجالس مهمانى ثروتمندان به نوازندكى و خوانندكَى مى 


نقاشى در نزد بابليان نقشى فرعى داشت. و از آن براى زينت كردن ديوارها و مجسمه ها استفاده مى كردند و هركز در بند آن 
نبودند كه آن را هنر مستقلى قرار دهند. در ويرانه هاى بابلى» آن كونه نقشهاى رنكين كه ديوار كورهاى مصرى را مى 
آراسته يا آن نقشهاى ديواريى كه زينت كاخهاى كرتى بوده؛ ديده نمى شود. نيز» فن مجسمه سازى در ميان بابليان هيج ترقى 
نكرده؛ و جنان به نظر مى رسد كه بر اثر تبعيت از سنت سومرىء كه به ميراث به ايشان رسيده و كاهنان سخت در نككاهدارى 
آن مى كوشيدند» مركك اين هنرء بيش از آنكه كامل شده باشدء فرا رسيده است. همه بيكرها جهره مشابهى دارند: شاهان همه 
به يكك هيئت درشت اندام و داراى عضلات نيرومند ساخته شده اند؛ هرجه اسير است جنان است كه كويى از يكك قالب بيرون 
آمده. مجسمه هايى كه از بابل قديم بازمانده بسيار كم است؛ اين كمى هيج دليل موجهى ندارد. وضع نقشهاى برجسته بهتر 
است, ولى در اينجا نيز نقشها قالبى و مشابه با يكديكر و خام است و هركز به باى نقشهاى روحدار و نيرومندى كه مصريان 
هزار سال بيش از آنان مى ساخته اند نمى رسد؛ نقشهاى برجسته بابلى» در آنجا كه جانوران را در حالت سكون باشكوهى كه 
اراظ يفك وارنةه نا در اتشااكة ها واسطه قفاوت اقعيزاة الكة كرد كر و الروسك يدا كرد هاتد سان فى دفدة غالا نه 


سرحد كمال مى رسد. 


درباره معمارى بابلى اكنون نمى توان حكم كرد جه بندرت مى توانء از ميان ويرانه هاى آثارى كه بر جاى مانده» بنايى يافت 
كه بيش از دو سه متراز سطح زمين بلند باشد؛ نيز هيج كونه نقاشى يا حجاريى كه شكل كلى يكك معبد يا يكث ساختمان را 
نمايش دهد از آن زمان برجاى نمانده است. خانه ها را با خشت و كل مى ساختند» و تنها ثروتمندان خانه آجرى داشتند. در 
خاته هاي بآبلن ,كلارت جره وجوه داشت؟ در خانه ها غالا رؤانه كرجه هائ تنكف با زتعن “قد اللكدد هارت عاط ادال 
بودء واين حياط يناهكاهى از آفتاب سوزان به شمار مى رفت. بنا بر اخبار و روايات» خانه هاى مردم طبقه اول اجتماع داراى 
ند دجوا لرقه ارده امدق "كت ماعكا معان سناد سفت ا بحاي باعفسيى كد 15د سابد برو ند كنبا قنان 31 
خانه ها نظارت و تسلط داشت. معبدهاء به طور كلىء بناهاى مكعب شكل بزركك آجريى بود كه در وسط خود حياطى داشت» 
ويبشتنتجالس ادنتى دو آن حياط تشكيل :من شد غالباء در كنار معبد» برج بلندى به نام «زيكورات» (به معنى جاى بلند) مى 


ساختند» و آن ساختمان جند طبقه مكعب شكلى بود كه هرجه بالاتر مى رفت» 


ص: لمانا 


حجم مكعبهاى نماينده هر طبقه كوجكتر مى شد وء بر كرداكرد آن» يلكانى طبقات مختلف را به يكديكر اتصال مى داد. اين 
«زيكوراتها»» كه عنوان دينى و يرستشى داشت و ضريح و آرامكاه خداى صاحب معبد به شمار مى رفت» در عين حالء به 
منظورهاى نجومى نيز به كار مى رفت و از آنجا كاهنان حركات ستاركان راء كه به عقيده ايشان از همه جيز زند كّى خبر مى 
داده» مشاهده و رصد مى كردند. «زيكورات» بزركك بورسييا به نام «طبقات هفت فلكك» ناميده مى شدء و هر طبقه به يكى از 
سياراتى كه بابليان مى شناختند اختصاص داشت و آن را به رنكك خاصى رنكك كرده بودند. طبقه تحتانى به رنكك سياه زحل 
بود؛ طبقه بالاى آنء به نمايندكى از زهره؛ رنكك سفيد داشت؛ طبقه بالا-تر» ارغوانى رنكك. مخصوص مشترى بود؛ طبقه 
جهارم؛ كبود رنكك, به عطارد اختصاص داشت؛ طبقه ينجمء با رنكك سرخ. نماينده مريخ بود؛ طبقه ششمء به رنكك نقره» و 
طبقه هفتم» به رنكك طلاء به ترتيب نماينده ماه و خورشيد بودند. اين افلاك و ستاركان» جون بترتيب از يايين برج شروع مى 


شدء هر كدام نماينده يككى از روزهاى متوالى هفته بود. 


در ساختمانهاى بابل تا آنجا كه اطلاع داريم» ذوق هنرى به كار نمى رفت» و خط مستقيم و ضخامت بنا اساس ساختمانى را 
تشكيل مى داد. كاه كاه در ميان ويرانه هاء آثار قوس يا سقف كنبديى ديده مى شود كه از سومريان به بابل رسيده؛ و 
غيرماهرانه» بى آنكه بدانند سرنوشت اين طاقها و قوسها جه خواهد بودء از آنها در بناهاى خود استفاده مى كردند. تنها تزيينى 
كه در خارج و داخل خانه مى كردند استفاده از آجرهاى لعابدار به رنكهاى زرد و آبى و سفيد و سرخ بود. كه كاهى از آنهاء 
بر روى ديوار» نقش جانور يا كياهى را بيرون مى آوردند. استعمال آجر لعابدار تنها به منظور زيبايى نبود» بلكه به اين ترتيب 
فى خواسعتد ساختماتها رااان كرند آفتاب وثاران نكاه دارئد؛ اين هنر در قدمت ابه زهان ترمسين مى رسك واذنبيق التهرين» ثا 
آنكاه كه به دست مسلمانان كشوده شدء باقى بود. به همين جهت است كه ساختن كاشى و سفال لعابى به صورت هنر باستانى 
شخصى و خصوصى خاورميانه د رآ مده؛ كو اينكه سفالهاى به دست آمده جندان جلب توجه نمى كند. با وجود كمكى كه 
سفال لعابدار به هنر معمارى بابلى كرده؛ بايد كفت كه اين هنر» سنككين و خالى از ظرافت و زيبايى بود و خود موادى كه در 
ساختمان به كار مى رفت سبب آن مى شد كه اين فن نتواند از درجه متوسط تجاوز كند. كاركران و غلامان كل رس را خمير 
فى كردنة وجا 31 حرو مالاطانى مهاست متراسن مملكك :را امعاندى كه نه انق تركنى ستاعفة من اشن شرعيت فز كرفت 
هركز براى ساختن معابد احتياج به آن نبود كه. مانند مصر قديم يا اروياى قرون وسطىء قرنها صرف وقت شود ولى اين كونه 
بناها تقريباً به همان سرعتى كه بريا مى شد فرو مى ريخت و ويران مى شد؛ ينجاه سال عدم توجه به آن ساختمانها كافى بود 
كه دوباره آنها را به صورت خااك و كلى كه از آن ساخته شده بودند درآورد. خود ارزانى آجرء در واقع» سبب آن بود كه 
نقشه ساختمانهاى بابلى بد و نامتناسب از كار درآيد؛ با جنين مصالحى بآسانى مى شد بناهاى عظيم بريا كرد» ولى مراعات 
زيبايى در آنها امكان نداشت. آجر با شكوه و جلال مناسب نيست» در صورتى كه روح معمارى و مهندسى همان شكوه و 
جلال است. 


ص: لمكو 


1- علوم بابليان 
رياضيات - نجوم - تقويم - جغرافيا - يزشكى 


بابليان مردمى تجارت ييشه بودند؛ به همين جهت اميد كاميابى در علم براى ايشان بيش از كاميابى در هنر بود. از بازركانى 
رياضيات يبدا شد و علم رياضىء به كمكك دين» اسباب ييدايش علم نجوم را فراهم آورد. كاهنان بين النهرين» با وظايفى كه 
بر عهده داشتندء از قبيل قضاوت. اداره امور مردم تأمين وسايل مالى كشاورزى و صناعتء غيبكويى» كارشناسى در مشاهده 
ستا ركان و احشاى جانوران» بى آنكه خود آكاه باشند» شالوده علومى را ريختند كه بعد ها به دست يونانيان» تا مدتى سبب 


آن بود كه دين رااز تخت ييشوايى و تسلط بر امور جهان فرود آورد. 


رياضيدانان بابلى اساس كار خود را تفسيم دايره به "2٠‏ درجه و تقسيم سال به 290" روز قرار داده نوولكه بر روف أده دستكاه 
عاذ معي لسع )يدا كد كه انيه رابر يانه شافيك قرا من دادو ابم كوه هواق #ستدكاء شمار انس عضن (دوازدفي) 
است كه بعدها روى كار آمد و عدد دوازده شالوده شمار شد. براى نماياندن اعداد» سه رقم بيشتر به كار نمى رفت: يكى رقم 
نماينده واحد بود كه. تا عدد 4» نه بار تكرار مى شد؛ ديككر رقم نماينده ده بود كه تا 4١‏ نه بار آ ن را تكرار مى كردند؛ رقم 
سوم نماينده ٠٠١‏ بود. امر حساب كردن را با تهيه جدولهايى كه علاوه بر ضرب و تقسيم؛ نصف و ربع و ثلث و مربع و مكعب 
اعداد اساسى در آن ثبت شله بود» آسان كرده بودند. هندسه در نزد آنان به آن حد رسيد كه مى توانستند مساحت اشكال 
غير منظم و بيجيده را اندازه بكيرند. عددى كه بابليان براى بى [ ]:48٠‏ (يعنى نسبت محيط دايره به قطر آن) به حساب مى 


؟وردند» عدد ” بود؛ البته اين اندازه تقريب» براى ملت منجمى جون بابليان» شايسته بنظر نمى رسد. 


علم نجوم, علم مختص بابليان بود» و در تمام عالم قديم به آن اشتهار داشتند. در اين مورد نيز بايد كفت كه سحر و جادو منشأ 
بيدايش اين علم بوده است. بابليان از آن جهت در ستاركان مطالعه نمى كردند كه نقشه هايى براى خط سير كاروانها و 
كشتيها رسم كنندء بلكه بيشتر مطالعات نجومى براى آن بود كه از آينده مردم و سرنوشت ايشان آكاه شوند؛ به همين جهت 
آنان راء ييش از آنكه منجم بناميم» بايد عالم به علم احكام نجوم بدانيم. هر ستاره؛ در نظر آنان» خدايى بود كه دست در كار 
مردم داشت و تدبير امور بى تأثير آن صورت نمى يذيرفت: مشترى مردوكك بود و عطارد نبو و مريخ نركال و خورشيد شمش؛ 
ماه سين بود و زحل نينيب و زهره عشتر. هر حركت ستاره اى دلاللت بر آن داشت كه حادثه اى بر زمين ييش آمده يا 
بيشامدى در آينده به وقوع خواهد يبوست: مثلا-اكر ماه يايين بود. دلالت بر آن مى كرد كه ملت دورى به فرمان يادشاه در 


خواهد آمد؛ اكر شكل هلال به خود مى كرفتء علامت آن بود 


ص: ان 


كه يادشاه بر دشمنان خويش ييروز خواهد شد. كوششهايى كه به مصرف بيرون آوردن علم آينده و مغيبات از حركت 
ستا ركان به مصرف مى رسيدء براى بابليان عنوان شهوت و هوسى را بيدا كرده بود؛ كاهنان كارشناس در اين مطالب مى 
توانستند از اين راه منافع سرشارى از شاهان و مردم» هر دوء به جنكك آورند. بعضى از اين كاهنان در كار خود سخت مطالعه و 
دقت به خرج مى دادند وء با كمال اشتياق و جدء مجلدات كتب احكام نجوم را كه بنا بر روايات متواتر از دوران سلطنت 
ساركن» شاه اكدء بر جاى مانده بود» بررسى و موشكافى مى كردند. منجمان واقعى از حقه بازانى شكايت داشتند كه در 
كوجه و بازار مى كشتند وء در برابر كرفتن يولء طالع مردم را مى خواندند و جِكونكى وضع هواى يكك سال بعد راء برسان 


تقويمهايى كه همين روزها ميان ما ديده مى شود» خبر مى دادند > و اين اطلاعاتشان مبتنى بر خواندن كتب احكام نجوم نبود. 


علم نجوم و هيئت» آهسته آهسته؛ ازاين رصدهاى فلكى و نقشه هاى نجوميى كه براى يى بردن به احكام نجوم و خبر دادن از 
غيب صورت مى كرفت به وجود آمد. بابليان در 7٠٠١‏ ق م توانستند مقارنه غروب و طلوع ستاره زهره را با غروب و طلوع 
خورشيد ثبت كنند و موضع ستاركان مختلف را در آسمان معين سازند و خرده خرده نقشه آسمان را بردارند. هجوم كاسيها 
براين سرزمين موجب آن شد كه يبشرفت علمى براى مدت هزار سال متوقف بماند. در زمان بختنصرء دوباره به كار برخاستند 
و كاهنان دانشمند نقشه مدار خورشيد و ماه را رسم كردند؛ به اقتران اين دو و خسوف و كسوف متوجه شدند؛ خط سير 


سيارات را به دست آوردند؛ براى نخستين بار به اختلاف ميان دو نوع ستاره ثابت و سيار يى بردند.١‏ 


تاريخ دو انقلااب صيفى و شتوى و دو اعتدال ربيعى و خريفى را منجمان بابلى تعيين كردند وء با ييروى از روش سومريان» 
دايره فلكك البروج (يعنى مدار زمين بر كرد خورشيد) را به برجهاى دوازده كانه منقسم ساختند؛ يس از تقسيم دايره به ون 
درجه. درجه را به 8٠‏ ثانيه تقسيم كردند؛ زمان را با سرعت آبى و شاخص آفتابى اندازه مى كرفتند» و جنانكه به نظر مى 
رسدء نه تنها به تكميل اين دو اسباب يرداختند؛ بلكه اساساً اختراع آنها از مردم بابل است. 


سال را به دوازده ماه قمرى تقسيم مى كردند» كه شش ماه از آن» هر يكك. سى روز داشت و شش ماه ديكر» هر يكك» بيست و 
نه روز؛ جون مجموع روزهاى سال به اين ترتيب ٠85‏ روز مى شدء براى هماهنكك ساختن سال با فصولء ماه سيزدهمى بر آن 


مى افزودند. براى آنكه عدد هفته هاى ماه با صور مختلف ماه آسمان مطابق درآيدء هر ماه را به جهار هفته تقسيم 


)١(‏ در نظر بابليان» اختلاف سياره با ستاره ثابت در اين بود كه سيارات حركت ظاهرى يا «س ركردانى» قابل ملاحظه اى در 


آسمان دارند. در نجوم جديدء سياره عبارت از جرمى فلكى است كه بر كرد خورشيد دوران مى كند. 


صسص: ”7037 


مى كردند؛ يكك وقت نيزء به جهت آنكه تقويم ساده ترى داشته باشند» براى هر ماه ينج هفته شش روزى قايل شدند» ولى 
بعدها معلوم شد كه صور مختلف آسمان بيشتر از قراردادهاى بشرى نافذ است. به همين جهتء تقسيم ماه به همان صورت اول 
جهار هفته اى باقى ماند. مدت شبانروز را مثل ما از نصف شب تا نصف شب يس از آن حساب نمى كردندء بلكه از طلوع ماه 
در يكك شب تا طلوع آن در شب بعد محسوب مى داشتند؛ شبانروز را به ؟1١‏ ساعت سى دقيقه اى بخش مى كردند؛ به اين 
ترتيب معلوم مى شود كه دقيقه زمانى بابلى داراى اين خاصيت بوده است كه زمانى مساوى جهار برابر اندازه اسمى آن را 
شامل مى شده. اينكه ماه خود را به جهار هفته» و صفحه ساعت خود را به دوازده قسمت (به جاى بيست و جهار قسمت).» و 
ساعت را به شصت دقيقه و دقيقه را به شصت ثانيه تقسيم مى كنيمء بيشكك از آثار بابلى است كه از آن زمان تا رو زكار ما بر 


حاف نانك اديت 


تكيه اى كه علم بابلى بر دين داشت در جامد و راكد ماندن علم يزشكى بيش از علم نجوم مؤثر مى افتاد. خرافه يرستى مردم؛ 
بيش از روش اسرار آميز كاهنان» از ييشرفت علم جلو مى كرفت. از زمان حموربىء فن درمان كردن بيماران تا حدى از اختيار 
كاهنان خارج شده و حرفه خاصى را براى يزشكان ساخته و دستمزد و كيفر كارهاى يزشكى را قانون معين كرده بود؛ بيمارى 
كه يزشكك را براى مداواى خود دعوت مى كردء از بيش مى دانست كه براى فلان مداوا يا عمل جراحى جه اندازه بايد حق 
الزحمه بيردازد؛ واكر بيمار از طبقه مردم فقير بود» دستمزد كمترى» متناسب با حالت مالى وىء از او مطالبه مى شد. هركاه 
بزرشكك خطا مى كردء يا كار خود را خوب انجام نمى داد. ناجار بايستى تاوانى به بيمار ببردازد؛ حتى در حالتى كه خطاى 
فاحشى از يزشكك سر مى زدء همان كونه كه بيش از اين كفتيم» انككشتان او را مى بريدند تا بلافاصله يس از اين كار غلط 


نتواند حرفه خود را ادامه دهد. 


با وجود آنكه علم يزشكىء به اين صورتء كاملا از سلطه دين خارج شده و رنكك دنيايى به خود كرفته بود» يزشككء در برابر 
حرص شديد مردم به اينكه تشخيص مرض را بر يايه خرافات و اوهام قرار دهند و با سحر و جادو به معالجه بيردازند» در واقع 
كار مؤثرى نمى توانست انجام دهد. جاد و كران و غيبكويان بيش از يزشكان مورد توجه مردم بودند؛ در نتيجه همين نفوذ در 


مردم. راههاى درمان نامعقول فراوانى رواج داشت. به عقيده ايشان» 


)١(‏ بابليان» يس از كشيدن نقشه آسمانء به ترسيم نقشه زمين يرداختند. كهنه ترين نقشه جغرافيايى كه مى شناسيم نقشه اى 
است كه كاهنان بابلى براى شهرها و راهنماى اميراطورى بختنصر ترسيم كرده اند. كسانى كه در ويرانه هاى كاسور (واقع در 
حدود سيصد و بيست كيلومترى شمال بابل) مشغول كاوش بودند» لوحى كلى به دست آوردند كه تاريخ ل ق م دارد ىو 
در وسعت نزديكك شش ساتتيمتر مربع؛ بر روى آن نقشه استان شط - ازله رسم شده؛ در آن نقشه كوهها را با خطوط كرد و 
آبها را با خطوط مورب و رودخانه ها را با خطوط متوازى نمايش داده اند. بر روى آن نام بعضى از شهرها نوشته شده و جهت 
شمال را در حاشيه آن با علامتى مشخص كرهده اند. 


ص: تدان 


بيمارى از آن يبش مى آمد كه بر اثر كناهى كه مريض مرتكب شده. شيطان به جسم او در مى آيد؛ به همين جهت. يايه 
معالجه بر خواندن عزايم و اوراد و سحر و جادو قرار داشت. اكر داروهاى يزشكى به كار مى رفتء براى آن نبود كه تن بيمار 
را ياكك كندء بلكه براى آن بود كه شيطان بترسد واز تن بيمار بيرون رود. دارويى كه بيشتر رواج داشت مخلوطى از جيزهايى 
بود كه مايه نفرت آدمى باشدء و از روى قصد جنين جيزها را به عنوان دارو انتخاب مى كردندء به اين فرض كه معده بيمار 
قويتر از معده شيطانى است كه در تن او منزل كزيده است؛ عناصرى كه براى ساختن اين دارو به كار مى رفت عبارت بود از 
كوشت خام و كوشت افعى؛ خاكك اره اى كه با شراب يا روغن آميخته باشد؛ غذاى فاسد شده؛ كرد استخوانء و بيه» كه با 
بول و يليدى آدمى يا ديكر جانوران مخلوط شده باشد. كاهىء به جاى اين «معالجه با كثافات»»؛ به بيمار شير و عسل و كره و 
كاهان خوشبو من خوزاندتدء. وقصدشان آن تود كه شيظاتق :زا كةاذرتق يمان انث تسكين دهند وراضى تكاة دارئك؛ اكز 
همه مغالحات بى 'نتيخه .ني مائدة مريض ابه منن بازان فى يتك تا همسايكان وى بتوائتد زغيت وهوس كهن'و ريشه دار وذ 


را به كار اندازند و نسخه هاى مؤثرى كه حتماً بيمار را علاج خواهد كرد به او بدهند. 


شايد هشتصد لوحه يزشكى بابلى كه بر جاى مانده و از طب بابلى سخن مى كويد محتوى تمام آنجه در نزد آن قوم معمول 
بوده نباشد» و به همين جهت حكمى كه از اين راه مى كنيم جندان عادلانه از كار در نيايد. در تاريخ » ساختن و يرداختن كل 
و مجموعه از جزئى كه از آن باقى مانده؛ كار خطرناكى است؛ از طرف ديككر. واضح است كه تاريخ جز ساختن كلى از جزء 
باقيمانده از آن» جيز ديكرى نيست. بعيد نيست كه معالجه با سحر و جادو براى آن بوده باشد كه از تلقين و الا به صورتى 
عالى استفاده كنند؛ نيز امكان اين هست كه آن تركيبات يليد و مايه كراهت خاطرء از آن به كار رفته باشد كه باعث استفراغ و 
قى كردن بيمار شود. نيز شايد بابليان» در آن هنكام كه مى كفتند بيمارى كيفرى است كه يس از كناه كردن مريض براى وى 
بيبش مى آيد و شياطين به جنكك با او بر مى خيزند» جيز نامعقولترى از ما نكفته باشندكه مى كوييم بيمارى بر اثر غفات 
نابخشودنى مريض در امر بهداشت,ء يا عدم مراعات ياكي كىء يا آزمندى و شكمخوا ركى وى حادث مى شود كه در نتيجه 
آن» ميكروبها بر بدن جيره مى شوند و به مبارزه با آن قيام مى كنند. خلاصه كلام آنكه. نبايد خود را نسبت به نادانى نياكان 


خويش مطمئن و صاحب يقين جلوه دهيم. 


ص: حير 


16- فيلسوفان 


دين و فلسفه - ايوب بابلى - كحيلث بابلى - يكك ضد روحانى بابلى 


يكك ملت با روح رواقى متولد مى شود و با روح اييكورى از دنيا مى رود. همان كونه كه يكك ضرب المثل قديمى مى كويد 
بر كهواره اش مذهب ايستاده استء و فلسفه آن ملت را به كور مى خواباند. در آغاز همه فرهنككها و تمدنها ايمانى استوار 
موجود است كه سختى طبيعت امور را مى يوشاند و آنها را نرم جلوه كر مى سازد و به آدمى نيرو و شجاعت مى دهدء, كه 
آلام را تحمل كند و در مقابل دشواريها بردبار باشد؛ در هر كامى, خدايان در كنار مردم قرار دارند. و تا آن هنكام كه هلاكك 
نشده اند از هلاك ايشان جلو مى كيرند. حتى در هنكام مركك نيز ايمان قوى سبب اين اعتماد مى شود كه كناهان باعث خشم 
خدايان شده است و خدايان» با فرستادن مرككء انتقام مى كشند؛ شرورى كه به مردم مى رسدء به جاى آنكه ايمانشان را 
بكيرد» سبب استوارتر شدن آن در دلهاى ايشان مى شود. جون يبروزى فراهم شود و مردمء براثر درنكك كردن زياد در امن و 
صلحء جنكك را فراموش كنند» ثروت فراوان مى شود؛ اككر در توده مردم جنين نباشد» در طبقات بالاى اجتماع حيات و يرورش 
جسم جايكزين حيات حواس و عقل مى كردد؛ و تن آسانى و خوشكذرانى جاى تحمل و رنج وزحمت را مى كيرد. علم مايه 
ضعيف شدن روح دينى مى شود در عين حالء تفكر و آسايش خاطر از نيروى مردانككى و بردبارى در برابر سختيها مى كاهد. 
بالاخره كار به آنجا مى كشد كه مردم درباره خدايان خود دجار شكك مى شوند و در عزاى فاجعه معرفت مى نشينند و به هر 
لت دسترس (ود كذرض وواهى كلند قا ال سرتوشث كوه ذرايثاء باشسمدك. ابن علنها عن آغان كار كوه عبحون الخيلس ودر 


يايان كار همجون اييكوروس زندكى مى كنند؛ بعد از داوود نوبت ايوب است و بعد از ايوب سفر جامعه مى آيد.١‏ 


جون آكاهى ما از طرز تفكر مردم بابل بيشتر مربوط به روزكار شاهان اخير آن سرزمين استء طبيعتاً در اين طرز تفكر, 
حكمت خستكى آميز برآمده از دهان فيلسوفان خسته اى ديده مى شود كه در خوشيهاء مانند مردم امروز انكلستان» شركت 
مى جسته اند. مثلا در يكى از الواح» شخصى به نام بلطا > آتروا از اين شكايت دارد كه بيش از همه مردم به فرمان خدايان 
رن نهاده» و با وجود اينء انواع بلا بر وى نازل شده: يدرش مرده و به مادرش زيان رسيده و بازمانده مختصر ماليى كه 


داشته». در راه» به دست دزدان افتاده است. دوستان اين مرد» برسان 


)١(‏ اخيلس» رويين تن و مظهر سخت جانى» حال آنكه اييكوروس نماينده سرخوشى و كامرانى است. ايوب مظهر صبر و 


جامعه)» برعكسء مى كويد كه همه جيز باطل است و زندكى را بايد به خوشى كذرانيد. - م. 


ص: 78 


ايوب» به وى ياسخ مى دهند كه آنجه بلا بر سر وى فرو ريخته كيفر كناهانى است كه از وى سر زده و خود بر آنها آكاه 
نست» و:شانك جزاى ان باشد كه باطولاتن شدن دوران خوشى و اسايكن: كبر و غرورى بروى دسث دادهه ودايق :نور كتويق 
عاملى است كه خشم و حسد خدايان را برمى انككيزد. به وى خاطرنشان مى كنند كه شر نيز» خود» خيرى است كه نقابى بر آن 
افكنده شده. و جزئى از نقشه كلى الاهى است, كه انسان با نظر تنككى به آن مى نككرد و از مجموع نقشه غافل مى ماند. به او 
مى كويند كه اكر ايمان و شجاعت خود را محكم نككاه دارد» در يايان كارء ياداش خود را خواهد ديد؛ بلطا - آتروا خدايان 


را به يارى مى طلبدء و در اينجا لوح به صورت ناكهانى يايان مى يذيرد. 


قصيده ديكرى كه در ميان بقاياى مجموعه ادبيات بابلى آسوربانى يال به دست آمده اين مسئله را درباره شخص تابى - 
اوتول > انليل» كه به نظر مى رسد فرمانرواى نييور بوده» به صورت دقيقترى بيان مى كند. وى درباره كرفتاريهاى خود جنين 


مى كويد:١‏ 

[جشمان من تاريكك است و كويى با] قفلى [آنها را بسته اند]؛ 

[كوشهاى من] مانند كوش مرد كرى [بسته است]. 

شاهى بودم و به صورت غلامى در آمدم؛ 

دوستان [من] همجون ديوانه اى به من مى نكرند. 

به يارى من بشتاب تا از اين كودالى كه [براى من] حفر شده رهايى يابم! ... 
به هنكام روز آههاى زرف. وبه هنكام شب زارى؟ 

سراسر ماه - فرياد؛ سراسر سال - بدبختى ... 


يس از آن مى كويد كه جه اندازه مرد يرهيزكارى بوده؛ و شايسته جنان بوده است كه آخرين كسى در جهان باشد كه به 


تحني سر توشك برحيانة اى كرفتانشوقة 

تو كويى من هميشه سهم خدا را كنار نككذاشته ام» 

و سر سفره به دركاه الاهه از دعا فر وكذارى كرده ام؛ 

تو كُويى من كسى بوده ام كه بيوسته تضرع و دعا بر زبانم جارى نبوده! .. 
من به شهر خود آموختم كه نام خدا را حفظ كند؛ 


و ملت خود را عادت دادم كه به نام الاهه احترام كذارد ... 


فكر مى كردم كه خدا رااين كارها يسنديده مى آيد. 


جون با همه اين بييروى از ظواهر تقوا دجار بيمارى مى شود, در انديشه آن مى افتد كه سر در آوردن از كار خدايان غيرممكن 


استء و در فكر تقلبات و بى ثباتى كارهاى بشرى فرو مى رود. 


يس أكست كه اراده خدابيان را در آسمانها دريابد؟ 


© الفاظى كه ميان دو قللاب است به حدس اصلاح و اضافه شده. 


7١17 ص:‎ 


آن كه ديروز زنده بود امروز مرده است؟ 

در يكك آن در اندوه غوطه مى خورد؛ به يكك جشم به هم زدن خرد مى شود. 
يك لحظه او آواز مى خواند و بازى مى كند؛ 

ودر يكك جشم به هم زدن مانند سوكوارى به زارى مى افتد ... 

هم وغم جون شبكه اى مرا در خود يبجيده است. 

جشمهاى من باز استء ولى جيزى نمى بيند؛ 

كوشهاى من باز است, ولى جيزى نمى شنود ... 

يليديها بر عورت من فرو ريخته. 

و برغده هاى درون شكم من حمله آورده .. 

با نزديكك شدن مركك همه جسم من به تاريكى فرو مى رود ... 

تمام روز» تعقيب كننده در بى من است: 

و شب هنككام؛ لحظه اى براى من باقى نمى كذارد تا نفس بكشم ... 

اعضاى من از هم كسيخته شده؛ و به آهنكك يكديكر حركت نمى كند. 

شبء مانند كاوء در ميان كثافات خود به سر مى برم؛ 

و مانند كوسفند با بليدى خود آميخته مى شوم ... 

آنكاه مانند ايوب دوباره كارى مى كند كه نماينده ايمان اوست: 

ولى من مى دانم كه روزى اشكهاى من خواهد خشكيد. 

روزى كه لطف ارواح نكاهدارنده دست مرا خواهد كرفت و در آن روز خدايان نسبت به من مهربان خواهند بود. 


كار به خوشى و سعادت يايان مى يذيرد» و روح ياكى ظاهر مى شود و همه آلام تابى را شفا مى بخشد؛ كردباد نيرومندى 
همه شياطين بيمارى را از قالب تن او بيرون مى راند. آنكاه وى تسبيح مردوكك مى كويد و قربانيهاى كرانبها تقديم مى كند و 


همان كونه كه ميان اين نوشته و كتاب ايوب بيش از كامى فاصله نيستء همان كونه هم در ادبيات متأخر بابلى آثارى وجود 
دارد كه بدون شكك عنوان سابقه براى سفر جامعه دارد. در حماسه كيلكمشء الاهه اى به نام سبيتو به آن يهلوان اندرز مى 
دهد كه از اشتياق به زندكى يس از مركك دست بردارد و براين زمين كه زندكى مى كند بخورد و بياشامد و از لذايذ بهره 


مند شود: 

اى كيلكمشء جرا به هر سو دوانى؟ 

به آن زند كى كه در جستجوى آنى هركز نخواهى رسيد. 

خدايان در آن هنكام كه آدميزاد را آفريدند مركك را براى وى مقدر كردند؛ 
وزندكى رادر دست خود محفوظ نككاه داشتند. 


تواى كيلكمشء شكم خود را ير كن؛ 


)١(‏ به احتمال قوى. ابن كفته هاء كه نمونه هائ ذيكرى از آن در ادبيات سومرئى يافت شدهء در مؤلف «كتاب ايوب) تأثير 


7١08 ص:‎ 


شب و روز خوش باش؛ 

شب و روز شاد و خرسند باش! 

جامه خود را ياكيزه نككاه دار 

سرت را بشوىء و خودت رابا آب شستشواكن! 

ذركك اتاطشرق ناش ركسنينت زرا ددست و كرف 
واز زنى كه او را به سينه مى جسبانى بهره بركير.١‏ 


در لوح ديكر به نغمه جانكزاترى برمى خوريم كه يايان كار آن به الحاد و كفر كفتن مى كشد. كوبارو» كه در واقع 
الكبيياس بابل اسث» از كسى بز ركتر اق غود سنؤالاتى فى كتذ كه سرزاسر آميخته به شكك. اننت: 


اى مرد بسيار حكيم» اى دارنده هوش و درايت»ء از ته دل ناله كن! 
قلب خدا به اندازه ياره هاى درونى آسمانها دور است. 

حكمت دشوار است. و انسانها آن را نمى توانند دريايند. 

و آن مرد سالخورده؛ برسان عاموس و اشعياء با بدبينى جنين به وى ياسخ مى دهد: 
دوست من» دقت كن وو فكر مرا درست درياب. 

انسانها از كار مردى كه در آدمكشى مهارت دارد تمجيد مى كنند. 
مرد فقيرى را كه هيج كناهى نكرده تحقير مى كنند. 

مرد تباهكارى را كه زشت ترين كناهان را مرتكب شلده تبرئه مى كنند. 
مرد داد كرى را كه در بى يافتن اراده خداست مى رانند. 

مى كذارند كه توانا خوراكك ناتوانى را بكيرد؛ 

اقويا را تقويت مى كنند؛ 


مرد ضعيف را هلاكك مى كنند» و مرد ثروتمند وى را طرد مى كند. 


اين شخص به كوبارو اندرز مى دهد كه اراده خدايان را اجرا كند. ولى كوبارو نمى خواهد ديكر با خدايان يا كاهنان» كه 
بيوسته طرف ثروتهاى هنكفت را مى كيرند» كارى داشته باشد: 


آنان يبوسته جز دروغ جيزى به من تحويل نداده انك. 

با كلمات عالى جيزهايى مى كويند كه به سود مرد توانككر است. 
اكر ثروت او كم شده باشدء به كمكك وى برمى خيزند. 

مانئد دزدى با آدم ناتوان بدرفتارى مى كنند» 


در يكك جشم به هم زدن او را هلاكك مى كنند, و مانند شعله اى خاموش مى سازند. 


)١(‏ اين كفته را با آيه هاى و 8 و 1از باب نهم «سفر جامعه) مقايسه كنيد: /ا- يس رفته» نان خود را بشادى بخور و شراب 
خود را بخوشدلى بنوشء جون كه خدا اعمال تو را قبل از اين قبول فرموده است. 8- لباس تو هميشه سفيد باشد و بر سر تو 
روغن كم نشود. 9- جميع روزهاى عمر باطل خود راء كه او تو را در زير آفتاب بدهدء با زنى كه دوست مى دارى در جميع 


روزهاى بطالت خود خوش بككّذران» زيرا از حيات واز زحمتى كه زير آفتاب مى كشى نصيب تو همين است. 


ص: احلان 


نبايد با مشاهده اين نمونه ها در مورد اين طرز تفكر مردم بابل مبالغه كنيم؛ آنجه در آن شكك نيست اين است كه توده مردم 
با ميل و رغبتء به سخنان كاهنان كوش مى دادند؛ و براى به دست آوردن خرسندى خدايان در معابد حضور مى يافتند. آنجه 
در حقيقت مايه شكفتى مى شود اين است كه آن مردم جككونه مدت درازى به دينى كه بسيار كم مايه تسلى آنان بوده است 
يابند و وفادار ماندند. كاهنان مى كفتند جز از راه وحى و الهام آسمانى هيج جيز را نمى توان شناخت» واين وحى تنها به 
ميانجيكرى كاهنان به زمين مى رسد. فصل آخر آن وحى حكايت از اين دارد كه روح شخص مرده. خواه نيكوكار باشد خواه 
بدكارء به آرالوء يعنى دوزخ؛ يايين مى رود و ابدالدهر در تاريكى و عذاب جاودانى مى ماند. جون وضع به اين قرار بوده. 
آيا مايه شكفتى است كه در آن زمان كه بختنصر صاحب همه جيز - كه هيج جيز را دركك نمى كرده وو از همه جيز بيم داشته 


- كارش به ديوانكى كشيد, مردم بابل به عيش و عشرت يرداخته باشند؟ 
لا - سنك كور 


مطابق اخبار و كتاب دانيال» كه هيج سند معروف و موثقى آن را تأييد نمى كند. بختنصرء يس از آنكه زمان درازى سلطنت 
كرد - و بيوسته بيروزى و يبشرفت نصيب وى بود > و يس از آنكه بايتخت خود را با ساختن خيابانها و ميدانها زيبا كرد و 
ينجاه و جهار معبد براى خدايان ساخت» دجار حمله جنون شد: خود را جانورى مى ينداشت و بر روى جهار دست و يا راه مى 
رفت و علف مى جريد. مدت جهار سال نام او از تاريخ و كزارشهاى بابلى ينهان شدء و يس از آن دوباره در مدت كوتاهى 


هنوز سى سال از مركك وى نككذشته بود كه اميراطورى وى ياره ياره شد. نبونيدوسء كه مدت هفده سال صاحب تخت و تاج 
بابل بوده» باستانشناسى را بر سلطنت ترجيح مى داد و در آن هنكام كه اساس مملكت وى در حال ياشيده شدن بود؛ تمام 
همت خود را به كندن و كاويدن آثار باستانى سومرى مصروف مى داشت. در كار قشون بى نظمى يديدار شد» و مردان كار 
كشور و وطندوستى را فراموش كردند و به كارهاى بزركك بين المللى اشتغال ورزيدند؛ مردم نيز» كه جز بازركانى و 
عخوشكذراق كاري تداشطده يكبارة هثر مشكنهرا اؤياد وزذقك ونتسبيت به آن نيكانه شدقد كاهنان خرده خرده قدرت 
يادشاهان را غصب كردند و خزانه هاى خود را از مالهاى فراوانى انباشتند كه دولتهاى بيكانه را براى هجوم به كشور و به 
كشودن آن تحريص مى كرد. در آن هنكام كه كوروش و قشون منظم او به دروازه هاى بابل رسيد, مردم ضدروحانى اين 
شهرء با خرسندىء دروازه ها را به روى او ككشودند و استيلاى روشنى بخش اورا با جان و دل يذيره شدند. مدت دو قرن 


ايرانيان بر بابل حكومت كردند؛ در اين مدتء بابل همجون استانى از بز ركترين اميراطورى شناخته شده جهان تا آن 


ص: لضن 


روز به شمار مى رفت. يس از آن نوبت اسكندر خروشان رسيد كه بى مقاومتى» اين شهر را كشود. و آن اندازه در كاخ 


مختصر شواب توشيند ا بجاق ا ز اند ناي :دن رفي 


تمدن بابلى براى بشريت آن ثمربخشى تمدن مصرىء يا تنوع و عمق تمدن هندىء يا دقت و يختككى تمدن جينى را نداشت شت؛ با 
وجود اين بايد كفت كه همين بابل داستانهاى فريبنده زيبايى را به يادكار كذاشته كه با ميانجيكرى مهارت و ذوق ادبى 
يهوديان» ل ا ل 
اصول رياضيات و نجوم و يزشكى و صرف و نحو و فقه اللغه و باستانشناسى و تاريخ و فلسفه را به كشور - شهرهاى خود 
اراد ود جات بحرت زا راط بويا وكيد كد اس امياني دنا بان نراق فلات وصور 
فلكى و سنكك و اندازه و آلات موسيقى و بسيارى از داروها كذاشته اند يا ترجمه اسامى بابلى است يا كاهى همان كلمه بابلى 
است كه با حروف يونانى نوشته شده. همان كونه كه معمارى يونان» از لحاظ صورت و تركيب بناء از مصر و كرت الهام 
كرفته» «زيكوراتهاى» بابلى نيز الهامبخش مناره هاى مساجد اسلامى و مناره ها و برجهاى ناقوس قرون وسطى و اسلوب 
معمارى «عقب رفته) معاصر امريكا بوده است. قوانين حموربى براى اجتماعات قديم حكم ميراثى را داشته كه از هديه 
كشوودارق و سامان ذاشين تن اجتماع؛ كه از روميان به عالم جديد رسيده» كمتر نبوده است. تمدن و فرهنكك بين النهرين و بابل» 
به ميانجيكرى يكك سلسله طولانى از حوادث تاريخى مهم, از كاهواره خود جابه جا شد و به صورت جزئى از ميراث فرهنكّى 
شريت درامدة: آشوويان ابل .را كقودتد وميرات فرهشكن ابن شهر كهة: زا تضاحب كرؤنة او انراد اطراف واكنافق 
امبراطورى وسيع خويش انتشار دادند؛ در آن مدت دراز كه يهوديان به اسيرى در بابل به سر مى بردند» زندكى و افكار بابلى 
در آنان سخت تأثير كرد و آنان تأثرات خود را به جاهاى ديكر جهان منتقل ساختند؛ تسلط ايرانيان و يونانيان بر بابل سبب آن 
شد كه تمام راههاى باز ركانى و ارتباطى ميان اين شهر و شهرهاى تازه تأسيس شده در يونيا و آسياى صغير و يونان» با كمال 
آزادى» يرآمد و شد شود؛ و هرجه بد بيشتر فرهنكك و تمدن بابلى به خارج سرزمين بابل انتقال بيدا كند. در يايان كار هيج جيز 


كم نمى شوده بلكه اثر هر حادثه خوب يا بدى ابدالدهر باقى مى ماند. 


ص: 811 


فصل دهم : آشور 


1 -اخبار و وقايع 
آغاز تاريخ آن - شهرها - نزاد - كشو ركشايان - سناخريب و اسرحدون - ساردانايالوس 


دز كير ودار حوادث تاريحيى كه ذكر آن كذشت» مدن جديدى دو شمال بابل و ذن حدوه بانصد كبلومتري آن يا به عرصه 
وجود كذاشته بود. جون قبايل كوهستانى مجاور سرزمينهاى اين تمدن جديد بيوسته آن را تهديد مى كردند» مردم آنجا ناجار 
از آن بودند كه براى جلوكيرى از اين حمله ها زندكّى سربازى سختى براى خود اختيار كنند! در نتيجه» بر آن مهاجمان جيره 
شدند و بتدريج شهرهاى عيلام و سومر و اكد و بابل را نيز مسخر خود ساختندء و بر فنيقيه و مصر دست يافتند و مدت دويست 
سال با نيرومندى خشونت آميزى بر خاورميانه فرمانروا شدند. وضع سومر نسبت به بابل» و يس از آن وضع بابل نسبت به 
آشورء شبيه به وضعى بود كه جزيره كرت نسبت به يونان» و يس از آن يونان نسبت به روم يبدا كرد؛ به اين معنى كه در هر 
يكك از اين دو دسته» عامل نخستين مدنيتى را ايجاد كرده» دومى آن را به سر حد كمال رسانيده» سومى آن را به ميراث برده و 
از خود كمى بر آن افزوده و به نكاهدارى آن برخاسته و آن تمدن را به حالت احتضارء همجون هديه اى؛ به وحشيان 
ييروزمندى كه آن را احاطه مى كرده اند تقديم داشته است. بربريت و توحش يبوسته در اطراف تمدن قرار دارد و در ميان 
آنء ودر زير آن» رخنه مى كند و مترصد آن است كه اين تمدن را با نيروى سلاح يا مهاجرت دسته جمعى يا توالد يا تناسل 
امحدوه خفه كند. بربريت همجون جتكلى است كه هركز شكست به آن راه نذاردء و قرنها صبر مى كند تا سرزميتى را كه او 


دست داده بود دوباره تصاحب كندك. 


از آشورء كه محل فعلى آن قلعه شرقاط استء و آربلا كه اربيل كنونى استء و كالح كه اكنون در محل آن نمرود واقع است» 


ص: 57 


دارد. در حفاريهاى آشورء تيغه ها و جاقوهاى ساخته شده از سنكك شيثشه اى, و تكه ياره هايى از سفالهاى سياهرنكك داراى 
نقشهاى هندسى كه نمايده اصل آسيايى مركزى انهاست به دست آمله؛ همه اين بازمانده ها مربوط به دوره ماقبل تاريخ 
است؛ در تبه كوراء نزديكك محل شهر قديمى نينواء ضمن كاوشهاى تازه» شهرى از زير خاكك بيرون آمده؛ با وجود آنكه در 
آنء معابد و كورهاى فراوان» مهر هاى استوانه اى حكاكى شده ظريفء. شانه ها و جواهر آلاتء و قديميترين نرد شناخته در 
تاريخ به دست آمدهء مكتشفان اين شهر كه به كار خود مى نازند» تاريخ آن را "7٠١‏ ق م مى دانند؛ اين خود مى تواند مايه 
عبرتى براى مصلحان و نوطلبان زمان حاضر باشد. خدايى بنام آشور در ابتدا نام خود رابه شهرى داد (و يس از آن تمام 
مملكت به اين نام خوانده شد). نخستين شاهان كشور در همين شهر به سر مى بردند؛ بعدهاء براى آنكه خود را از كرماى 
بيابان و همجنين از هجوم همسايكان بابلى خود در يناه نككاه دارند» به ساختن يايتختى يرداختند كه محل آن در جاى خنكترى 
واقع شده باشد > و اين همان شهر نينوا بود كه نام آن از نام الاهه نيناء كه معادل عشتر بابليان استء كرفته شده. در اين شهرء 


در زمان جوانى آسوربانى يال» 7٠٠0.6٠١‏ نفر سكونت داشته؛ و همه آسياى باخترى به آن «شاه جهان» جزيه مى داده است. 


ساكنان آشور مخلوطى از ساميان بلاد متمدن جنوبى (بابل و اكد) و قبايل غيرسامى باخترى (كه شايد ارتباطى با حتيها و 
ميتانيها داشتند) و كوهنشينان كرد قفقاز بودند. اين مردم زبان مشترك و هنرهاى خود را از سومر كرفتند و آن را جنان 
تغييرشكل دادند كه تقريباً مشابه با زبان و هنر بابلى شد. جيزى كه هست اوضاع و احوال براى مردم آشور جنان نبود كه به تن 
آسانى زنانه بابليان دجار شوند؛ به همين جهتء از آغاز تا به انجام كار خود قومى جنككجو و قوى و شجاع باقى ماندند؛ اندام 
درشت و ريش فراوان داشتند و كيسوان بلند براى خود مى كذاشتند وء با ياهاى ستبر خود تمام جهان واقع بر خاور درياى 
مديترانه را لكدكوب مى كردند. تاريخ آنان تاريخ شاهان و بندكان و جنككها و بيروزيها وفتوحات خونين وشكستهاى 
ناكهانى است. شاهان اول آشورء كه شاهان كاهن فرمانبردار جنوب بودند» جي ركى كاسيها را بر بابل غنيمت دانستند و 
استقلال خود را اعلام كردند» و جندى نككذشت كه يكى از آن شاهان براى خود لقب «شاه فرمانرواى جهان» اختيار كرد» و 
يس از وى همه شاهان آشور به جنين لقبى مباهات مى كردند. از ميان سلسله هاى كمنام سلاطينى كه بر آشور فرمانروايى مى 
كزدتل بعضىئ شخصيتها برخاسته امنت كه كارهاق آنان تقنان :من :دهد كه حكونه اين كشوريراه ترق :و كمال زا يتموذه 


١١.تسا‎ 


در آن هنكام كه بابل هنوز در تاريكى حكومت كاسيها به سر مى برد شلمنصر اول كشورهاى 


)١(‏ بتازكى از خرابه هاى كتابخانه سا ركن دوم لوحه اى به دست آمده كهء بدون بريد كى» نام شاهان آشور از بيست و سه 


قرن قبل از ميلاد تا زمان آشور نيرارى (58-1/27 قى م) برآن ثبت شده است. 


ص: م 


كوجكك شمالى را به زير فرمان خود درآورد و شهر كالح را يايتخت خويش قرار داد؛ ولى بايد دانست كه نخستين نام بزركك 
در تاريخ آشور نام تيكلت- بيلسر اول است. وى شكارجى ماهرى بوده و اكر يذيرفتن كفته هاى ملوك دور از حكمت 
تاشم يايد كتت: كه قيداو نيت كير وا ماده و هشخصد شير :را شنواز وواازانة سعوريقية حاف قرا ووه افة دو وشيه ان 
كه در باره وى برجاى مانده؛» منشى شاهيرست تر از شاه جنين آورده است كه وى ملتها را نيز مانند جانوران شكار مى كرده 
است: «من باشكوه و بأس شديد خويش بر سر قوم كوموه تاختم و شهرهاى آن مردم را كشودم و غنايم بيشمارى از خواسته و 
دارايى ايشان به جنكك آوردم و همه جا را سوزاندم و ويران كردم ... مردم ادنش از نهانكاههاى كوهستانى خود يروت | مدائك 
و ياى مرا بوسيدند» و من خراجى برايشان معين كردم.» اين يادشاه لشكريان خود را به هر سو كسيل مى داشت؛ حتيان و مردم 
ارمنستان و جهل ملت ديككر را به فرمان خويش درآورد؛ بر بابل استيلا يافت» و مصريان از او ترسناكك شدند و براى فرونشاندن 
خشم وى هدايايى براى او فرستادند (وى مى كويد كه ديدن نهنكك در نرم كردن وى مؤثر افتاد.) از خراجهايى كه به خزانه او 
م وضيكا فعبذهايى برائ تسدانان و الامكان اشون ساغعة هر كز آن خخداياق از وى تبرسيدائك كه سرحثتمة ابن ثروت از 
كجاست. كفتى آن خدايان جز اين نمى خواستند كه يرستشكاههايى برايشان ساخته شود و مردم در آنها قربانيهايى تقديم 
كنند. يس از آنء بابل بر شور خروج كرد و قشون آشور را شكست داد؛ همه معابد تاراج شد و خدايان آشور را به اسارت به 
بابل بردند» و تيكلت- بيلسر از غصه و شرم جان داد. 


سلطنت وى نماينده و خلاصه تاريخ آشور است, كه در آغاز به صورت مركك و جزيه بود كه بر همسايكان آشور تحميل مى 
شد؛ يس از آنء اين مركك و جزيه را همسايكان بر خود آشور تحميل كردند. آسور نصيريال دوم بر دوازده دولت كوجكك 
استيلا يافت و با غنيمت فراوان از جنكهاى خود بازكشت و با دست خود فرمانروايان اسير شده را كور كرد؛ از زنان حرم خود 
كام كرفتء و با احترام و آبرو به جهان ديككر شتافت. شلمنصر سوم دنباله اين فتوحات را به دمشق رسانيد؛ در جنككها زحمت 
فراوان ديد و در يكك نبرد شانزده هزار نفر از مردم سوريه را كشت؛ معابد متعدد بريا كرد و خراج فراوان از مردم كرفت. در 
آخر كارء يسرش بر وى سخت بشوريد واو رااز سلطنت خلع كرد. سامورامات» به عنوان ملكه مادر؛ مدت سه سال سلطنت 
كرد؛ همين ملكه است كه بنيان تاريخى افسانه يونانى سميراميس را تشكيل مى دهد. بنا بر افسانه يونانى» سميراميس نيمى خدا 
و نيمى ملكه. فرماندهى شجاعء مهندسى زبردستء و حاكمى بسيار مدبر و هوشيار بوده است. جز اين افسانه هاء كه 
ديودوروس سيسيلى آن رابا تفصيل و به صورت جذابى درآورده؛ ديكر اطلاعى از اين ملكه در دست نيست. تيككلت- بيلسر 
سوم دوباره به كرد آوردن قشون يرداخت و ارمنستان را از نو مسخر كرد و بر سوريه و بابل تاخت و شهرهاى دمشق و سامره و 
بابل را تحت فرمان خويش درآورد و كشور آشور را از كوههاى قفقاز تا مصر وسعت داد؛ يس از آن جنكك و خونريزى؛ 
انصراف خاطر حاصل كرد و به امور كشوردارى يرداخت و ثابت كرد كه در اداره مملكت توانايى فراوان دارد. معابد و 
كاخهاى بسيار ساخت و با تدبير و سياست نيرومندى اميراطورى يهناور خويش را نككّاهدارى كرد و» در بستر راحت» جان به 
جان آفرين سيرد. يس از وى ساركن دوم, كه افسرى در قشون بود» يس از يكك كودتاى نايلئثونى» بر تخت نشست؛ فرماندهى 
لشكر را وى خود برعهده داشت و بيوسته در خطرناكترين نقطه هاى ميدان جنكك ديده مى شد. عيلام و مصر را شكست داد و 


بابل را باز كرفت» و يهوديان و مردم فلسطين و حتى يونانيان ساكن قبرس به فرمان 


ص: ونه 


او كردن نهادند. كشور خويش را به نيكى اداره مى كرد و در ترويج هنر و ادبيات و صناعت و بازركانى كوشا بود. در جنكّى 
با كيمريان در كير شد و كرجه از حمله آنان جل و كرفت و ييروزى به دست آوردهء به قتل رسيد. 


يسرش سناخريب فتنه هايى را كه در نواحى مجاور خليج فارس برخاسته بود فرو نشاند؛ بر اورشليم و مصر حمله برد و از اين 
حمله نتيجه اى به دست نياورد؛١‏ 89 شهر و 87١‏ دهكده راغارت كرد و ١٠٠ل‏ اسبء 1١1٠٠١‏ خن 6١069‏ كاوق ردم 
كوسفند و 7١8٠٠١‏ اسير به غنيمت كرفت. اين ارقام» كه مورخ زندكينامه نويس آن يادشاه نقل كرده. جنان نيست كه از 
حقيقت واقع كمتر باشد. يس از آن نسبت به مردم بابل» كه خواستار آزادى بودند» خشمناك شد و آن شهر را محاصره كرد و 
كشود و آتش در آن افكند و آن را ويران ساخت و تقريباً همه مردم راء از زن و مرد و كوجكك و بزرككء قتل عام كرد؛ جنان 
شد كه جسد كشتكان راه آمد و شد را در كوجه ها بست؛ هرجه در معابد بود غارت كرد و يكك مثقال در آنها برجاى 
نككذاشت؛ خدايانى را كه بى اندازه در نظر بابليان عزيز بودند تكه تكه كرد ياء به اسارت» با خود به شهر نينوا برد. مردوكك» 
خداى بزركك بابلى» به صورت خادم فرومايه خداى آشور درآمد. بابليانى كه از تيغ بيداد آشوريان كريخته بودند» هركز به 
اين انديشه نيفتادند كه ييش از آن در نيرومندى و عظمت خداى خود مردوك مبالغه كرده اند» بلكه اوضاع و احوال را همان 
كونه توجيه مى كردند كه اسيران يهودى» يكصدسال يس از آن زمان» جنان توجيه كردند؛ يعنى مى كفتند كه خداى ايشان 
از روى تواضع بر خود روا داشت كه شكسته و مغلوب شود تا به اين ترتيب ملت خود را كيفر دهد. سناخريب همه غنايمى را 
كه از كشو ركشاييهاى خويش به دست آورده بود دركار تجديد بناى شهر نينوا صرف كرد و مجراى نهرها را تغيير داد تا شهر 
از تجاوز دشمنان در امان بماند. درست با نشاط و حرارت كشورهايى كه از مازاد محصولات كشاورزى شكايت دارند به آباد 


كردن زمينهاى باير يرداخت؛ در آخر كار يسرانشء در حينى كه مشغول نماز بود او را كشتند. 


يكى از يسران وى به نام اسرحدونء كه در قتل يدر دست نداشتء برضد برادران يدركش خود قيام كرد و تاج و تخت 
سلطنت را به تصرف درآورد. و جون مصر به شورشيان سوريه كمكك كرده بودء به آنجا لشكر كشيد و بر آن مستولى شد و 
اين كشور را به صورت ايالتى از مملكت آشور درا ورد وء با غنايم فراوانى كه همراه خود از ممفيس به نينوا برد» همه آسياى 


)١(‏ روايت مصرى نجات مصر را نتيجه كار دسته اى از موشهاى صحرايى مى داند كه تيردانها و زههاى كمان و بندهاى زره 
قشون آشورى راء كه در برابر يلوزيوم اردو زده بودند» خوردند و به اين ترتيب مصريان در روز دوم» بدون جنك و سختى 


زياد» ييروز شدند. 


ص: 10 


شهرهاى خاور نزديكك قرار داد» جنان فراوانى و آسايشى در آن فراهم آورد كه ييش از آن نظير نداشت. با رها كردن خدايان 
اسير بابل و احترام كذاشتن به آنهاء و تجديد ساختمان شهر خراب شده بابل» مردم آنجا را از خود خشنود ساخت؛ براى مردم 
عيلام» كه دجار قحطى و كرستككى بودندء از راه خيرخواهى بين المللى آذوقه فرستاد و مايه خرسندى آنان شد- واين كارى 
است كه در تاريخ قديم تقريباً نظيرى نداشته است. وىء در تمام دوره امبراطورى خويش عادلترين و مهربانترين يادشاهى بود 


كه بر آن سرزمين حكومت كرد؛ در يايان كار هنككامى كه براى فرونشاندن فتنه اى عازم مصر بودء در ميان راه دركذشت. 


تكانتين وق اسووكات فال (همالة نازو انا بالومن تزثاتياة) اموه كارساض مكمه اوركووكار شد ذو زا بلاطك دراداك 
يادشاهء آشور به اوج شكوه و ثروت خود رسيد. يس از مركك آسوربانى يالء در نتيجه جنكهايى كه مدت جهل سال طول 
كشيدء شوكت و عظمت آشور ازميان رفت و در طريق انحطاط و انقراض افتاد؛ درواقع» ده سال يس از مركك آن يادشاه. 
تاريخ آشور يايان يافت. يكى از منشيهاى آن زمان سالنامه كارهاى وى را نوشته و براى ما برجاى كذاشته است؛ در اين 
كزارش» به شكل يكنواخت و خسته كننده اى» بيوسته از شرح جنكك خونينى به جنكك خونين ديكر مى يردازد» و ازمحاصره 
شهرهاى دجار قحطى شده و اسيرانى كه يوست آنها را زنده زنده مى كنند سخن مى كويد. آن منشى ويران كردن عيلام را به 


من از شهرهاى عيلا.م آن اندازه ويران كردم كه براى كذشتن از آنها يكك ماه و بيست وينج روز وقت لازم است. همه جا 
(براى باير كردن زمين) نمكك و خار افشاندم؛ شاهزاد كان و خواهران شاهان واعضاى خاندان سلطنتى راء از يير و جوانء با 
رؤسا و حكام و اشراف و صنعتكران؛ همه را با خود به اسيرى به آشور آوردم؛ مردم آن سرزمينء از زن و مردء را با اسب و 
قاطر و الا-غ و كله هاى جهاريايان كوجكك و بزركك, كه شمار آنها از دسته هاى ملخ فزونتر بود به غنيمت كرفتم؛ خاكك 
شوش و مدكتو و هلتماش و شهرهاى ديكر را به آشور كشيدم. در ظرف مدت يكك ماه؛ تمام عيلام را به تصرف د رآوردم و 
بانكك آدميزاد واثر ياى كله ها و جهاريايان و نغمه شادى رااز مزارع برانداختم. و همه جا را جراكّاه خران و آهوان و 


جانوران وحشي كونا كون ساختم. 


سربريده يادشاه شكست خورده عيلام راء در جشنى كه با ملكه خود در باغ كاخ سلطنتى بريا ساخته بود» در برابر وى آوردند؛ 
او فرمان داد تا آن سر را بر بالاى ستونى در برابر جشم حاضران قرار دهند و همه به شادى و خوشى يردازند؛ يس از آنء سر را 
از دروازه هاى نينوا آويختند و آن اندازه ماند تا بتدريج يوسيد و از ميان رفت. دنانو» سردار عيلامى را زنده زنده يوست 
كندند و يس از آن مانند كوسفند او را سربريدند؛ كردن برادر او را زدند و بدنش را ياره ياره كردند وهر ياره راء به عنوان 


يادكار آن بيروزى بزرككء به كوشه اى از كشور فرستادند. 


ص: م 


هركو قاط اسوويات بال و كات اوسن كدشت كه ان كارها كدهي كذ كان ادس تنيت وسراسر توتحون اميع؟ 
كشتن و شكنجه كردن مردم در نظر وى همجون يكك عمل جراحى مى نمود كه براى جلوكيرى از شورشء و استوار ساختن 
يايه هاى نظم و امنيت در ميان ملل غيرمتجانس يراكنده ميان حبشه و ارمنستان و ميان سوريه و سرزمين ماد- كه يدرانش آنها 
را در زير حكم آشور درآورده بودند- كمال ضرورت را دارد؛ وظيفه خود مى دانست كه ميراثى را كه به وى رسيده درست 
نككاه دارد. آن يادشاه» از امنيتى كه بر سراسر اميراطورى وى سايه افكنده و نظمى كه در شهرها برقرار شده بود» بر خود مى 
باليد؛ حق آن است كه اين تفاخر بى اساس هم نبوده است. در عين حال وى نشان داده كه صرفاً يادشاهى نيست كه از بوى 
خونهايى كه ريخته مست شله باشد؛ دليل اين مطلب بناهاى فراوانى است كه ساخته. و تشويقى است كه براى ييشرفت هنر و 
نانك قات دافه امك ارتعمة قاط كوو ميعيتية ا 311 ووس شاك نر هونن اتش ونان و كاكياف او زو 
آنها را بيارايند؛ اين درست همان كارى است كه فرمائروايان رومى يس از وى كردند واز هنرمندى يونانيان بهره كرفتند. به 
منشيان بيشمار فرمان داد كه آنجه رااز ادبيات بابلى و سومرى برجاى مانده كرد آورند واز آن نسخه بردارند» و همه اين 
نسخه ها را در كتابخانه بزركك خود در نينوا فراهم كرد؛ همين كتابخانه است كه يس از كذشتن بيست و ينج قرنء تقريباً 
سالم ودست نخورده به دست ما رسيده است. وى نيز» برسان فردريككء همان كونه كه به بيروزيهاى خود در جنكك و شكار 
مى باليد» به استعداد و ذوق ادبى خويش نيز مباهات مى كرد. ديودوروس سيسيلىء در تاريخ خود, از وى همجون مرد فاسق و 
مخنثى برسان نرون نام مى برد» ولى در ميان همه اسنادى كه به دست ما رسيده است هيج يكك جنين كفته اى را تأييد نمى 
كند. آسوربانى يال جون از تأليف الواح ادبى خود فراغت مى يافتء با اعتمادى شاهانه و همراه برداشتن كارد و نيزه اى» به 
شكار مى رفت و با شيرانى روبه رو مى شد؛ اكر كزارشهاى معاصران وى را معتبر بدانيم» بايد كفت كه وى هر كز از اينكه 
ييشرو لشكر باشد دامن فرا نمى جيده؛ و جه بسيار اتفاق افتاده كه ضربه كارى را به دست خويش بر دشمن وارد ساخته است. 
جون حال جنين است ديكر عجيب نيست كه شاعرى جون بايرون فريفته وى شود و نمايشنامه اى نيم تاريخى و نيم افسانه اى 
به نام او بسازد» و در آن ثروت و جلال آشور راء كه در زمان اين يادشاه به منتها درجه رسيده» وصف كند و نمايشنامه خود را 


با ويرانى سراسر كشورء و نوميدى فراوانى كه به شاه آن دست داده بودء به يايان رساند. 


ص: /1م 


1- دولت آشور 


استعمار- جنكاورى آشوريان- خدايان جنككجو- قانون- انواع مجازات- شكل اداره- سختى و بيرحمى شاهان خودكامه مشرق 


زمين 


اكر اين اصل استعمارطلبى را قبول داشته باشيم كه. به خاطر تسلط حكم قانون و انتشار امنيت و ييشرفت باز ركانى و برقرارى 
صلح. بهتر آن است كه دولتهاى متعدد, طوعاً يا كرهاًء در زير تسلط حكومت واحدى قرار كيرند» مى توان كفت كه دولت 
آشور داراى جنين مزيتى بوده كه در سرزمينهاى كسترده اى از باختر آسيا حكومت وسيعى ايجاد كرده و نظم و آرامشى» بيش 
از آنجه بيش از آن در اين ناحيه بوده» برقرار ساخته است. حكومت آسوربانى يال- كه بر آشورء بابل» ارمنيه» سرزمين مادء 
فلسطين» سوريه. فنيقيه» سومرء عيلام» و مصر سايه مى كسترد- بدون شكك وسيعترين سازمان اداريى بود كه جهان مديترانه يا 
خاور نزديكك تا آن زمان به خود ديده بود؛ تنها حموربى و تحوطمس سوم بيش از آن به اين كونه دستكاه ادارى نزديكك 
شده يؤذلل» و سنأ آثان وستدكاه ادازى بارس شن از مله اسكتدر تواست با ان وابرق كندي عر أن امير اطورى ادف 
آزادى وجود داشت؛ شهرهاى بزركك بهره فراوانى از خودمختارى محلى داشتند؛ هر ملت مغلوبى كه خراج را مى يرداخت 
دين و قوانين و فرمانروايى خود را حفظ مى كرد و ناجار نبود به مقرارت تازه اى در اين كونه امور كردن نهد. جون وضع 
جنين بودء هر بار كه در حكومت مركزى سستى و ضعفى رخنه مى كردء ملل مغلوب سر به شورش برمى داشتند يا لااقل از 
يرداخت خراج شانه تهى مى كردند؛ به همين جهت لازم بود كه شهرها يبابى از نو تسخير شود. تيكلت- يبلسر كه مى 
خواسث از خطر ابق شووشهائ مكرر آاسوده شود سياسث خاضى در بيش كرقت كه از مشخصات حكوفت آشور به شمان 
مى رود؛ آن سياست عبارت از اين بود كه مردم شهرهاى كشوده شده را به شهرهاى دور دست كوج مى داد تا با مردم بومى 
آن نواحى درهم آميزند و به اين ترتيب وحدت و شخصيت خود را از دست بدهند و كمتر فرصت شورش و انقلاب بيدا كنند. 
بايد دانست كه اين نقشه هم بى نتيجه ماند و از شورشى جلو نككرفت؛ به همين جهت دولت آشور ناجار بود كه بيوسته خود را 


براى جنكهاى تازه آماده و مستعد نككاه دارد. 


به اين ترتيب» سياهيان و جنكاوران حباتيترين دستكاه را در سازمان ادارى كشور تشكيل مى دادند. آشورء به شكل صريح, به 
اين مطلب توجه داشت كه حكومت همان ملى كردن نيروستء و به همين جهت,. سهمى كه آن كشور در ترقى دارد مربوط به 
هنر جنكك است. ارابه هاى جنككى و دسته هاى سواره نظام و بياده و مهندسى در آن كشور تشكيلات منظمى داشت؛ ساز و 
بركك محاصره. به همان اندازه كه بعدها در نزد روميان تكامل يافته بود» در 


ص: 516 


جنككهاى آشوريان به كار مى افتاد؛ جنككاوران آشورى بخوبى از فنون آماده ساختن قشون و به كار انداختن آن در جنكك 
آكاهى داشتند. اساس هنر جنكى آنان در اين بود كه حمله برق آسا مى كردند ودر صفوف دشمن تفرقه مى انداختند و 
كيق دارى. متتاغت آناية اتدازة ائى ذرهياق:ابشان بيش رقتة بود كه :فى تواسعيد مزدان حكىئ غود را با سلاحهائ هنين 
جنان مجهز سازند كه از ساز و بركك سواران قرون وسطى كمى نداشته باشد؛ حتى تيراندازان و نيزه داران خودهاى مسين يا 
آهنين بر سرمى كذاشتندء تنكه هاى ضخيم و لابى دار مى يوشيدند» سيرهاى ستبر با خود برمى داشتند» دامن جرميى كه با 
يولكهاى فلزى يوشيده بود در بر مى كردند. اسلحه آنان تير» نيزه» شمشير كوتاه» كرزء جماق» فلاخنء و تبرزين بود. بزركان 
قوم بر ارابه ها سوار مى شدند و در طليعه لشكر مى جنكيدند, و معمولا شاه. كه بر ارابه سلطنتى سوار بود خود فرماندهى اين 


كروه را برعهده داشت؛ در آن زمان هنوز سرداران سياه نياموخته بودند كه در بستر خود بميرند. 


داشت. مهمترين افزار جنكيى كه در محاصره شهرها به كار مى افتاد كلوله هاى قلعه كوب بود كه نوكك آهنين داشت؛ كاهى 
اين كلوله را به وسيله طناب به يايه هايى مى آويختند و با نوسان دادن آنها نيروى مخربشان را زيادتر مى كردند؛ و كاهى آنها 
را بر روى ارابه ها به جلو مى راندند تا به نقاط موردنظر اصابت كند. محاصره شد كان از بالاى باروها تير و نيزه و سنكك و 
مشعل و تير افروخته و زنجيرهايى كه از كاركردن كلوله هاى ديواركوب جلو كيرى مى كرد يرتاب مى كردند و بر سر دشمن 
«كوزه هاى متعفن» كازدار (اين نامى است كه خود ايشان به آن داده اند) فرو مى ريختند, تا روحيه دشمن را خراب كنند و به 
عقل او صدمه برسانند؛ در اينجا يكك بار ديكر متوجه مى شويم كه جيزهاى نو غالباً بسيار كهنه است. بيشتر عادت بر آن جارى 
بود كه شهر كشوده شده را ويران كنند و آن را بسوزانئد و درختان را قطع كنند تا درست با خاكك برابر شود و اثرى از آبادى 
در آن نماند. قسمت مهمى از غنايم جنكك ميان شركت كنندكان در آن تقسيم مى شد تا به اين ترتيب نسبت به دستكاه وفادار 
بمانند؛ نيز براى تحريكك شجاعت جنكاوران ييوسته از عادت مألوف درخاور نزديكك ييروى مى شد و همه اسيران جنكك را يا 
به بتدكئ فى كرفكل نا آنان وامى كشتتد. عر سرنازئق كه ازاميدان جك سريريده اى .نا تخوةفى آورد ياداشى مى كرفت4نيه 
فم غديت فيد اغالا غنواق كمعار كاهى زا بيدا من كرد كه نوو سين انمدق دسمنان حدا فى دادعالا بنذ ككف 


ص: علض 


اسي ركنندكَان خود داشته باشند» و اين جماعت يا با كوفتن كرز بر سر ايشان جانشان را مى كرفتند» يا با شمشيرهاى كوتاه خود 
سرهاشان را از بدن جدا مى كردند؛ در اين كيرودار منشيها عدد اسيرانى كه به حنكك هر سرباز افتاده و آنها را كشته بود ثبت 
مى كردند تاء بر نسبت كشتكان ه ركسء غنيمت جنكك در ميان آنان تقسيم شود؛ هر زمان كه مقتضى بود شخص شاه رياست 
عاليه اين قصابى دسته جمعى را به خود اختصاص مى داد. نسبت به اشراف و بزركان مغلوب شده تا حدى به شكل خاص 
رفتار مى شدء به اين معنى كه كوش و بينى و دست و ياشان را مى بريدندء يا آنان رااز بالاى برجهاى بلند برزمين مى 
افكندند» يا سرخود و فرزندانشان را مى بريدندء يا زنده زنده از آنان يوست مى كندند؛ يا تنهاشان را بر روى آتش ملايمى 
كباب مى كردند. جنان به نظر مى رسد كه ازاين آدمكشى و خاموش كردن جراغ زندكَى مردم هيج ملا.مت ضمير و 
يشيمانيى احساس نمى كرده اند؛ اين كونه كشتارها خود در واقع درمانى براى مسئله زيادشدن بى اندازه جمعيت به شمار مى 
رفته» واز طرف ديكر افزايش مواليد هرجه زودتر جاى كشتكان را يرمى كرده است. شايد اينكه شايع بود اسكندر و قيصر 
نشت كه دفتمنان و اسديران حتكك تعامله تيكو من كته وبرابشان رخمة فى" اوزيلة نبب ا نشد ه شد كة ووس دشمنان 


ايشان ضعيف شود؛ به همين جهت بود كه اين دو نفر توانستند جهان اطراف درياى مديترانه را به تصرف خود درا ورند. 


نيروئ ديكرئ كه شاه بسن از قشون؛ بر آن تكيه داشت نيروى ذين و معايد بود براى انكه شاه بتوائد كمكك كاهنان راجلبت 
كندء ببوسته ناجار بود كه ياداش كزافى در مقابل به آنان بدهد. مردم اجماعاً بر اين عقيده بودند كه رئيس رسمى مملكت 
خدايى به نام آشور است؛ همه فرمانهاى رسمى به نام اين خدا صادر مى شدء و هر قانون از مشيت الاهى او سرجشمه مى 
كرفت» تا براى او (و كاهى خداى ديكرى جز او) غنيمت و شكوهى فراهم شود. شاه مردم را وادار مى كرد كه شخص او را به 
عنوان خدايى وصف كنندء و معمولا خود را مجسم شده «شمش)»» يعنى خداى خورشيد» مى دانست. دين آشورء مانند زبان و 
علم و هنر آن؛ از سومر و بابل به آن سرزمين آمده بود و به مقتضاى نيازمنديهاى دولتى و جنكى و نظامى تغييرات مختصرى 


به آن داده بودندك. 


اين تطبيق با مقتضيات»ء در مورد قوانين محسوستر استء و سختى نظامى به آن ضميمه مى شود. كيفرهاى قانونى درجات 
مختلف داشت؛ از قبيل نمايش دادن شخص كناهكار در ميان مردم و وادشتن وى به كارهاى سخت و شلاق زدنء از بيست 
ضربه تا صد ضربه؛ و بريدن كوش يا بينى و خصى كردن و زبان بريدن و جشم درآوردن و شكم دريدن و سربريدن. در 
قوانين سار كن دوم مجازاتهاى نوع ديكرىء از قبيل زهر خوراندن و سوزاندن يسر يا دختر شخص كناهكار بر قربانكاه معبدء 
نيز آمده است. ولى شواهدى در دست نيست كه اين قوانين در هزاره آخر قبل از ميلا-د مسيح اجرا شده باشد. زنا و هتكك 
ناموس و بعضى از اشكال دزدى را معمولا با اعدام مجازات مى دادند. كاهى نيز متهم را با داورى خدايان كيفر مى دادندء يا 
كتامكازيزا ناسعهةذن ابمى لامك وسرتوقك .وق رابه دشت ىم سيرد ند بداطور كلى قواتيق اشووق اعد مودق 


جنبه دنيايى آن كمتراز 


ص: الور 


قوانين حموربى استء كه ظاهراً از حيث زمان بر قوانين آشور مقدم بوده است.١‏ حكومت محلىء در آغاز كار» به دست امراى 
زميندار محلى بود و بتدريج ازدست آنان خارج شد ودر اختيار فرماندارانى قرار كرفت كه از طرف شاه معين مى شدند. 
يارسيان اين طرز اداره را از آشوريان كرفتند» و از ايشان به روميان انتقال يافت. فرمانداران كارشان آن بود كه ماليات را جمع 
آورى كنند و امور مربوط به بيكارى و كارهاى دسته جمعى همجون آبيارى راء كه يرداختن به آنها از عهده افراد خارج بود 
زير نظر بككيرند؛ مهمترين وظيفه ايشان آن بود كه سربازان ناحيه خود را بسيج كنند و در جنكهاى شاهىء فرماندهى آنان را 
داشته باشند. علاوه بر اين» شخص شاه در هر ايالت مأموران و جاسوسان مخصوصى داشت كه مراقب كار حكام و ياران ايشان 


بودند و از اوضاع مردم, شاه را مطلع مى ساختند. 


رويهمرفته» مى توان كفت كه حكومت و دولت آشورء بيش از هرجيز» يكك دستكاه جنكى بوده است؛ جه جنكك براى آن 
مردم غالباً بيش از صلح فايده داشت؛ با جنكك نظم مملكت استوار مى شد و نيروى وطنبرستى قويتر مى كرديد و تسلط شاه 
هرجه بيشتر توسعه مى يافت وء با غنايم جنككى و اسيران و بندكانى كه از اين راه به دست مى آمدء بايتخت ثروتمندتر و 
خدمتكزاران مردم فراوانتر مى شد. به همين جهت,ء در تاريخ آشور بيشتر سخن از شهرهايى است كه غارت شده و دهكده ها 
و مزارعى كه به صورت ويرانه و بيحاصل درآمده است. در آن هنكام كه آسوربانى يال شورش برادر خود» شمش -شوم- 
اوكينء را فرو نشاند و» يس از مدت درازى در حصار نككاهداشتن بابل» آن شهر را به تصرف درآورد» شهر منظره دلخراشى 
داشت كه كه حتى آشوريان نيز از ديدن آن متأثر مى شدند ... بيشتر كسانى كه در نتيجه بيمارى يا قحطى جان داده بودند» در 
خيابان و ميدانهاى عمومى افتاده و طعمه سكان و خوكان شده بودند. از مردم و سربازان» هر كس رمقى به تن داشت خود را 
از شهر بيرون كشيده به آن طرف باروها رسانده بود» و آنان كه در شهر مانده بودند به قدرى ناتوان بودند كه نمى توانستند 
خود راااز شهر بيرون بكشند. آسوربانى يال كريختكان را دنبال كرد و تقريباً همه آنان را اسير كرد و آتش خشم خويش را بر 
سر ايشان فروريخت. فرمان داد تا زبان سربازان را بكنند و با كرز سرهايشان را بكوبند تا بميرند. دستور داد تا مردم شهر را در 
برابر مجسمه كاوان بالدار سربريدند؛ اين شكل قتل عام شبيه است به كارى كه ينجاه سال بيش از آن» در زمان جدش 


سناخريب» صورت كرفته بود» جسد اين قربانيان مدت درازى بر روى زمين ماند و خوراكك درند كان يليد و مرغان شد. 


ضعف شاهان خود كامه مشرق زمين» خود. اسباب زياده روى در سختى و بيرحمى بوده است. شورشهاى ييابى منحصر به 
نواحى مختلف : تسخير شده كشور نبود» بلكه در كاخ شاهان و 


)١(‏ قديمترين قانون آ[شورىء كه تا اين زمان باقى مانده و به دست ما رسيده. قانونى است مشتمل بر نود ماده كه بر روى سه 


لوح نوشته شده و تاريخ ٠ق‏ م را دارد و آن را در خرابه هاى شور يافته اند. 


ص: حور 


در ميان خاندان سلطنتى نيز» مكرر در مكررء اقداماتى صورت مى كرفت تا دستككاهى را كه بر ظلم و بيداد كرى و قساوت بنا 
شده بود از ميان بردارند. غالبا نزديكك يايان سلطنت يكك شاهء يا در حين فوت او نقشه هايى به وسيله داوطلبان تاج و تخت 
كشيده مى شد؛ شاه سالخورده مى ديد كه از همه طرف دسيسه كسانش وى را احاطه كرده؛ و بسيار اتفاق مى افتاد كه قصد 
جان او مى كردند تا ديكرى به جاى او بنشيند. ملتهاى خاور نزديكك انقلابها و شورشهاى سخت و خطرناكك را بر انتخابات 
تقلبى ترجيح مى دادند» و بهترين وسيله؛ براى آسوده شدن از كسى كه بر آنان حكومت مى كردء همان كشتن وى بود» بدون 
شككء ياره اى از جنككهايى كه آشوريان به آن دست مى زدند جنان بوده است كه جز آن جاره اى نداشته اند: مردم وحشى و 
برورة الاهر سو سر زميق شو وا كن الحاطظة اهعد اكز شاء تانوات بر مكحت من نمست سكاهاو كشرياة باقبايل ديك بر سر 
شهرهاى آشووس تاعند ويداقفل وغاركان برداعتدد ممكن اث كه كننه عاق مادرباره جتكجويى وفساوت آن 
حكومتهاى خاورى با مبالغه همراه باشد» جه؛ آنان كه در كذشته آثار كذشتكان را بر كتيبه ها نقش كرده؛ و مورخان جديد 
كه تاريخ آن حوادث را نوشته اند بيشتر به شرح جنككها يرداخته واز ذكر بيروزيهاى صلح غافل مانده اند. مورخان بيشتر 
نسبت به خونريزى نظر مساعد داشته. يا خود اين وقايع را جالبتر از شرح كزارشهاى فرهنكى و عقلى مى دانسته اند يا جنان 
فى ينداشته اند كه خخوائند كان آكارشان اين شكل تا ريختويسى را بيشتر دوست ذارئد. به نظر ما جئان من وسد كه در اين زمان 
جنكك كمتر از ككذشته اتفاق مى افتد؛ اين از آن جهت است كه از دوره هاى روشن صلح آكاهيم و آن را احساس مى كنيم 


در صورتى كه نسبت به كنذشته» جز از دوره هاى بحرانى تب آلود جنكك اطلاع ديكرى نداريم. 
1 - زندكى مردم آشور 
صنعت و باز ركانى- ازدواج و اخلاق- مذهب و علم- متون و كتابخانه ها- عاليترين نمونه مرد كامل در نظر آشوريان 


يه اقتصادى مردم آشور با مردم بابل تفاوت فراوانى نداشته» جه ساكنان اين دو ناحيه» درواقع» ساكنان شمال و جنوب 
فرهنكك و تمدن واحدى بوده اند. مهمترين اختلاف آشور و بابل در آن است كه مردم بابل بيشتر به بازركانى اشتغال داشتندء 
و آشووعان بشعريه كان "كشاورزى هى هاعم تترومكد نياك خالا قاس وودنده ولى اكار اروتهدان اشورى ماحان 
املاكك بزركك بودند و شخصاً اداره زمينهاى وسيع خود را برعهده مى كرفتند و مانند روميان كه يس از ايشان آمدندء به 
كسانى كه از راه ارزان خريدن و كران فروختن ثروتمند مى شوند به جشم حقارت مى نككريستند. دو نهر دجله وفرات بر 
زمينهاى هر دو كشور جارى بود و خوراكك مردم از آنها به دست مى آمد؛ سدبندى و ترعه سازىء براى نككاهدارى زيادى 


آب و تقسيم آن.» و همجنين 


ص: فض 


شادوفهايى كه با آن آب رااز نهرها بالا مى آوردندء در هردو جا به يكك شكل بود؛ در شمال و جنوب محصولات مشابهى» 
مانند كندم و جو و ارزن و كنجد كشت و زرع مى شد.١‏ در شهرهاى هردو ناحيه فعاليتهاى صنعتى با يكديكر شباهت داشت؛ 
در هردو كشور ترتيب واحدى براى وزن كردن وكيل كردن و سنجيدن كالاهايى كه با يكديكر مبادله مى شد به كار مى 
رفت؛ اكر جه نينواء و شهرهاى بزركك ديكر آشورء به اندازه اى در شمال واقع شده بود كه نمى توانست عنوان مركز بزركك 
بازركانى بيدا كندء ثروتهاى هنكفتى كه سلاطين آشور به اين شهرها مى آوردند سبب آن بود كه جريان امور بازركانى و 
صنعتى در آنها رونقى داشته باشد. فلزات از داخل كشور استخراج مى شدء يا آنها را از خارج به مقدار زياد وارد مى كردند؛ 
در حوالى سال ١٠٠ق‏ م آهنء به جاى مفرغ عنوان فلز اساسى در صناعت و ساختن ساز و بركك جنككى آشور را بيدا كرد. 
كداختن فلزات و ساختن شيشه و رنكك كردن يارجه؟ و لعاب دادن سفال در آشور رايج بود؛ آراستن و بيراستن خانه هاى 
آشورى به صورتى بود كه خانه هاى اروياء بيش از انقلاب صنعتى» جنان صورتى را داشت. در زمان سناخريب آبراهه اى بر 
روى يايه هايى ساختند كه آب رااز ينجاه كيلومترى به شهر نينوا مى رساند- بتازكى در حدود سيصد متر از اين آبراهه ها را 
اززير خاكك بيرون آورده اند”- و اين قديميترين آبراهه يايه دارى است كه تاكنون شناخته شده. بانكهاى خصوصى به 
باز ركانان و صاحبان صنايع وام مى دادند وء در مقابل» سودى معادل ٠70/٠‏ مى كرفتند. سرب و مس و نقره و طلا عنوان يول 
و وسيله مبادله اجناس را داشت؛ در حوالى ٠ل‏ م.ء سناخريب سكه هايى از نقره ضرب كرد كه ارزش هر يكك نيم «شكل') 


(شاقل) بود؛ اين قديميترين مسكوك رسميى است كه تاريخ از آن به ما آكاهى داده است. 


در آشور مردم به ينج طبقه قسمت مى شدند: اعيان و اشراف؛ صاحبان صنايع و رؤساى حرفء كه تشكيلات صنعتى داشتند و 
بازركانان و ييشه وران هر دو در اين طبقه قرار مى كرفتند؛ كاركران و كشاورزان آزاد وغيرماهرى كه در شهرها و دهكده ها 
به سر مى بردند؛ كشاورزانى كه مانند كشاورزان اروياى قرون وسطىء در املاك اربابى بزركك كار مى كردند و با زمين 
خريد وفروش مى شدند؛ غلامانى كه يا اسير جنكّى بودندء يا به واسطه مقروض شدن به حالت بندكى درآمده بودند» و 
ناجار» براى آنكه همه آنان را بشناسند» بايد كوششان سوراخ و سرشان تراشيده باشد» و كارهاى حقير و يست به دست آنان 
انجام شود. در نقش برجسته اى از زمان سناخريب ياسبانى ديده مى شود كه» تازيانه به دستء دو صف متوازى ازاين بندكان 


زاء كايا طنات مجسمه يز ركى ' زا بزرووئ تيرهائ جوبى :مئ كشتدة به كان وا'مئ :دارتل: 


)١(‏ محصولاءت كشاورزى ديكر آشور عبارت بود از زيتونء انككور» سيرء بياز» كاهوء تره تيزكك» جغندر» شلغمء ترب» خيار» 
يونجه؛ و ريشه شيرين بيان. جز طبقه اشرافء مردم ديكر بندرت كوشت مى خوردند؛ اكر ماهى را استثنا كنيمء بايد بككوييم كه 
ملت جنكجوى آشور به طور كلى كياهخواره بوده است. 


(0) لوحى از سناخريبء كه تاريخ حوالى ٠‏ قم رادارد» قديميترين سندى است كه به ينبه اشاره مى كند» و در آن جنين 
آمده است: «كياهى را كه يشم به بار مى آورد بريدندء واز آن رشته هاى ينبه به دست آوردند.» محتمل است كه اين كياه را 


از هند اورده باشندك. 


(") اين اكتشاف به وسيله هيئت اكتشافى دانشكاه شيكاكو در عراق صورت كرفت. 


ص: إرفضن 


مانند همه كشورهاى نظامى» در آشور نيز به زياد شدن نسل اهميت فراوان داده مى شد و مقررات اخلاقى و قوانين خاص براى 
آن وجود داشت. كيفر سقط جنين اعدام بود. زنى را كه سقط جنين مى كرد حتى اكر در ضمن انجام اين عمل مى مرد» بر 
جوب نوكك تيزى مى كذاشتند و آن جوب رابه شكم او فرو مى كردند. اككر جه ياره اى از زنان آشورء به وسيله زناشويى يا 
توسل به دسايسء به مقام و قدرتى مى رسيدندء به طور كلى منزلت زن در آشور يست تراز بابل بود: هركاه زنى به شوهر 
خود دست دراز مى كردء كيفر سخت مى ديد؛ زنان مجاز بودند كه بدون حجاب به كوجه درآيند؛ در عين آنكه مردان» هر 
انذازه كه مي واسحتد» فئ تؤانستتد برائ خو معشوقه بكيزند اززنان جتان توقع داشتند كه بى اندازه در نكاهدارى ناموس 
خويش امين و وفادار باشتد. فحشا در عرف آن زمان همجون امرى به شمار مى رفت كه كريزى از آن نيست. و به همين 
جهت براى سامان دادن به آن قوانين خاص داشتند. شاه حرم مخصوص داشت و زنان وى مجبور بودند در كوشه اى به سر 
برند و روزكار خود را به رقصيدن و آوازخواندن و نزاع كردن با يكديكر و سوزنزنى و دسيسه انككيختن بككذرانند. اككر مردى 
زن خود را در حال خيانت مى يافت»ء او را مى كشتء واين حقى براى او به شمار مى رفت؛ همين عادت است كه. در بسيارى 
از قوانين موجود, هنوز برجاى مانده است. از اين كذشته. قوانين ازدواج در آشور مانند بابل بودء با اين تفاوت كه زناشويى 


غانا مروت خرن ذاشطه وق سق ورا خانة بد لاخو تسن فى ابوك ورهن كالفكام مندان اوم رفن اسك 


در همه تجليات زندكى مردم آشور يدرشاهى و تسلط كامل يدر در خانواده مشاهده مى شود؛ اين» خودء براى ملتى كه در راه 
كشور كشناى و ذو هدو توحين زند كن فى كرده» امزق طبيعى "به نظر مى رسك دلؤسثة :همان كوته كهرومياة بض از 
جنكهاء اسيران را به بندكى مى كرفتند و كروهى از آنان را در ميدانهاى نمايش طعمه درند كان مى ساختند» مردم آشور نيز با 
شكتجة دادن اسيران شلائ خاطرئ ذا فى كردندة يا 1ق را سرمققق براى ثرت جكى فرزندان خويش قران مي داديل؛ 
فرزندان اسيران را در يبش جشم يدرانشان كور مى كردند؛ يا آنان را زنده زنده يوست مى كندند؛ يا كباب مى كردند؛ ياء 
براى تماشاى مردم» در قفس به زنجير مى كردند؛ و بقيه را كه زنده مى ماندند به دست جلادان مى سيردند. آسوربانى يال در 
اين باره خود جنين مى كويد: «تمام سركردكان را كه بر من خروج كردند يوست كندم, وابا يوست آنان ستونى را يوشاندم؛ 
وياره اى از آنان را ميان ديوار كذاشتم؛ و بعضى ديكر را به سيخ كشيدم؛ كروهى راء بر كرد ستونء سوار بر ميله هاى نوكك 
تيز كردم و آن ميله ها را از ميانشان كذراندم ... دست و ياى رؤساى قبايل و كارمندان دولتى راء كه شوريده بودند» بريدم.» 
آسوربانى يال به اين افتخار مى كند كه «سه هزار نفر اسير را سوزانيده و يكى از آنها را به عنوان كروكان زنده نككذاشته 


است.) در كتيبه ذكرق نين :مق كويك :دان 


ص: عم 


جنكاورانى كه در حق آشور عصيان ورزيدند و به بدخواهى من برخاستند ... از دهانهاى بدخواهشان زبانها را بيرون كشيدم, 
و كسانى را كه زنده ماندند قربانى كردم ... اعضاى بريده آنها را به خورد سكان و خوكان و كركان دادم ... وبا اين كارها 
مايه شادى خدايان بزركك را فراهم ساختم.) شاه ديكرى دستور داد تا بر روى آجرهايى كه مى سازندء براى عبرت و توجه 
آيندكان» جنين نقش كند: «ارابه هاى جنككى من انسانها و جانوران را زير خود خرد مى كند. بناهايى كه من برافراشته ام از 
جسد آدميانى است كه سر و دستشان را بريده ام. هر كه زنده به اسارت من درآمده دستهايش را بريده ام.» در نقشهايى كه در 
ضمن حفاريهاى نينوا به دست آمده تصوير مردمى ديده مى شود كه ميل از ميان آنان مى كذرانند يا يوستشان را مى كنند يا 
زبانشان را از دهان بيرون مى آورند. در يكى از نقشها صورت يادشاهى را مى بينيم كه با نيزه جشم اسيران را برمى كند» و 
براى آنكه سر مرد اسير در جاى خود بماند طنابى از ميان دو لب او كذرانده و سرش را محكم بسته اند. جون شخص اين 


جيزها را مى خواند؛ ناجار» ازوضع متوسطى كه هم اكنون دارد سباسكزار و خشنود مى شود. 


ظاهراً دين در تخفيف اين قساوت و بيرحمى هيج تأثير نداشته و بايد كفت كه تسلط دين بر دستكاه حكومت در آشور به 
اندازه بابل نبوده؛ درواقع؛ دين برحسب ذوق و سليقه و احتياج شاهان تغيير شكل مى داده است. خداى ملى» يعنى آشورء يكى 
از خدايان خورشيدى بود و روح جنككى داشت و بر دشمنان خود رحم نمى كرد. بندكان وى معتقد بودند كه اين خدااز 
كشته شدن اسيران در برابر ضريح خود خشنود مى شود. اساسيترين كار دين آشورى آن بود كه. از كودكىء مردم را به 
اطاعتى كه وطنيرستى مقتضى آن است آشنا سازد و به مردم بياموزد كه. براى خوش آمد خدايان و جلب دوستى آنهاء به انواع 
كوناكون سحر و قربانى متوسل شوند. به همين جهت است كه نوشته هاى دينيى كه از آن زمان برجاى مانده؛ از عزايم و فال 
بد و خوب زدن تجاوز نمى كند. در ميان اين آثار» فهرستهاى درازى است كه نتايجى را كه از هر حادثه ممكن است حاصل 
شود شرح مى دهد و مى كويد جه بايد كرد تا جنان نتايجى حاصل نشود. جنان تصور مى كردند كه عالم بر از شياطين است 
و بايد با طلسمهايى كه به كردن آويخته مى شودء يا اوراد خاصى كه بايد با دقت كامل تلاوت شودء از كزند آن شياطين 
000 


در جنان محيطى طبيعتاً جيزى جز علم جنكك و خونريزى ترقى نمى كند. يزشكى آشورى همان يزشكى بابلى است و جيزى بر 
آن افزوده نشده؛ علم نجوم آشورى جز احكام نجوم بابلى جيز ديكرى نيستء و بزركترين منظورى كه در خواندن علم نجوم 
داشته اند همان بِيشْكُويى و خبركرفتن از غيب بوده است. هيج سند و مدركى به دست نيامده كه مردم آشور در مباحث 
فلسفى وارد شده باشندء نيز دليلى در دست نيست كه آن مردمء در انديشه تفسير جهان. از راهى جز راه دينء افتاده باشند. 
علماى لغت آشور فهرستى از نامهاى كياهان مرتب كرده اند؛ شايد تهيه اين فهرست براى آن بوده است كه از آن در صناعت 
يزشكى استفاده كنند, و بايد كفت از اين راه سهمى در ييشرفت علم كياهشناسى دارند. نويسند كان ديكر فهرستهايى ترتيب 


داده اند كه تقريباً شامل هرجه بر روى زمين بوده مى شدء و اين فهرست نويسى مورد استفاده علماى طبيعى قديم يونان قرار 


است. بسيارى از آن لغات»ء به ميانجيكرى زبان يونانى» وارد زبانهاى ارويايى شده و هم اكنون وجود دارد؛ از آن قبيل است 
كلمه هاى 1317031 (- انبار مسقف بى ديوار)» 7الا05/إ0 (- كج)» |©03107 (- شتر)» اام (- ازاره ديوار). 
اع»ا !5< - شاقل. واحد وزن, مثقال)» ©05] (- كل سرخ)» 301111101113 (- امونياك)» ]©9560[ (- يشم)» ©0810 (- نى 
شكر). /17©11© (- كيلاس). 0117ا3000311| (-لودانوم)» 3017113 (- نفت): 5653117 (- كنجد و به عربى: سمسم). 
م0ككلاط (- زوفا). الا (- مر). 


الواحى كه مشتمل بر كارهاى شاهان استء كرجه از لحاظ اينكه همه شرح خونريزى و آدمكشى است مايه ناراحتى و ملالت 
خاطر خواننده مى شودء اين مزيت را دارد كه قديميترين تاريخ نوشته را در بيش جشم ما مى كذارد. ازاين الواح» آنجه 
مربوط به اوايل تاريخ آشور استء تنها به شرح ييروزيهاى شاهان مى يردازد و هيج كاه از شكستى در آنها سخن نمى رود. 
الواح مربوط به سالهاى بعد رنكك ادبى دارد و حوادث مهم زمان هر شاهى را به صورت جالب توجهى وصف مى كند. 
مهمترين جيزى كه نام آشور را در تاريخ تمدن جاودانى ساخته كتابخانه هاى آن است. كتابخانه آسوربانى يال سى هزار لوحه 
طبقه بندى شده و فهرستدار دارد» و به هر لوحه برجسبى متصل است كه بآسانى مى توان آن را شناخت. بر بسيارى از لوحها 
اين عبارت»؛ كه از علامات خاص ساطنتى استء ديده مى شود: «هركس اين لوح رااز جاى خودنقل مكان دهدء به لعنت 
آشور و بليت كرفتار شود ... ونام او و نام فرزندانش راز صحنه روزكار محو كنند». بيشتر اين لوحها از نسخه هاى قديميترى 
استنساخ شده. كه تاريخ آنها معين نيست و يبوسته اشكال قديميتر آنها در ضمن اكتشافات به دست مى آيد؛ قصد آسوربانى 
يالء بنا بر اظهار خود وىء آن بوده است كه ادبيات بابلى را از خطر فراموشى محفوظ نكاه دارد» ولى عده كمى از الواح را 
مى توان در جزو ادبيات قرار داد؛ بيشتر اين الواح عبارت است از كزارشهاى رسمى و ارصاد نجومىء كه به منظور احكام 
نجوم و تعيين طالع و فال بد و خوب زدن صورت كرفته؛ و دستورها و نسخه هاى يزشكى؛ و كرارشهاى سحرى و تعاويذ و 
سرودها و اوراد دينى؛ و سلسله نسب شاهان و خدايان. آنجه در ميان الواح اين كتابخانه خواندش كمتر مايه ملالت مى شود 


دو لوح استء كه آسوربانى يال در آنها به كتابدوستى و عشق به معرفت خويشء با شوق و شور بى اندازه» اعتراف مى كند: 


من» آسوريانى يال» حكمت نابو١‏ را دريافتم» و به همه هنرهاى نوشتن الواح واقف شام. دانستم كه جككونه تيراندازى كنم و 
لكام به دست بككيرم و اسب وارابه برانم ... حكيم خدايان مردوك علم و فهم را جون هديه اى به من ارزانى داشت ... انورت 


و نركال بأس و شدت و نيروى بيمانندى به من بخشيدند. صنعت آداياى حكيم رافهم كردم, و به همه 


)١(‏ نابو خداى حكمت و نظير تحوت و هرمس و مركورى (عطارد) در مصر و يونان است. 


ص: لخر 


اسرار نهان فن منشيكرى راه يافتم؛ ساخته هاى آسمانى و زمينى را خواندم و در آنها تدبير كردم؛ در انجمنهاى نويسند كان 
حاضر شدم و مراقب ييشكوييها و اخبار غيبى بودم؛ با كاهنان دانشمند به شرح آسمانها برخاستم؛ به ضربها و تقسيمهاى بيجيده 
اى آكاهى يافتم كه در نخستين نظر واضح و آشكار نيست. يكى از اسباب شادى من آن بود كه نوشته هاى زيبا و غامض 
سومرى و نوشته هاى اكدى راء كه به خاطر سيردن آنها دشوار استء تكرار كنم ... بر يشت كره اسبها قرار كرفتم و جنان با 
مهارت بر آنها سوار شدم كه آرام كرفتند؛ برسان جنككاوران» زه كمان را كشيده و تير يرتاب كردم و زوبين لرزنده را جنان 
انداختم كه كويى نيزه كوتاهى است ... همجون رانند كان ارابه» مهار را به دست كرفتم ... برسان مهندس جنككىء كار بافتن 
سيرهاى نيى و صفحات سينه يوش را به راه انداختم. به دانشى كه همه طبقات كوناكون نويسندكانء در سالهاى يختكى خود. 
به آن مى رسيدند دست يافتم» ودر عين حالء آنجه را براى سرورى و فرمانروايى لازم است آموختم, و در راه شاهانه خود 


/ا1- هنر آشورى 


خرده هنرها- نقش برجسته- مجمسه سازى- ساختمان- صفحه اى از «ساردانايالوس» 


آشورء در يايان كارء از لحاظ هنر به يايه معلم خودء بابل رسيده و دن ساختن نقش برجسنه بر آن يبشى كرفت:» ثروت قراوائق 
كه جون سيل به طرف آشور و كالح و نينوا سرازير مى شد هنرمندان و صنعتكران آشورى را تشويق مى كرد تا براى اشراف 
و زنان اشرافء براى شاهان و كاخهاى شاهىء براى كاهنان و معابد» جواهرات و زينت آلات كوناكون بسازند؛ فلزات را ذوب 
كنند وء جنانكه اثر آن بر روى درهاى بزركك بلاوات١‏ ديده مى شودء در شكل ساختن و تزيين ساخته هاى فلزى ماهر شوند؛ 
در ساختن اثاث خانه با جوبهاى قيمتى؛ و نشاندن سيم و زر و مفرغ و ستككهاى كرانبها در آنهاء بيشرفت قابل ملاحظه اى بيدا 
كنند. كوزه كرى در ميان آن قوم ترقى جندانى نداشت؛ اسبابهاى موسيقى راء مثل بسيارى جيزهاى ديكرء از بابل براى خود 
تهيه مى كردند؛ ولى نقاشى با رنكك آميخته با سفيده تخم مرغء كه روى آن را لعاب شفافى مى دادندء در واقع يكى از 
مختصات هنر آشورى به شمار مى رفت» و جون اين صنعت از آشور به يارس انتقال يافت در آنجا به سرحد كمال رسيد. 


نقاشى در آشورء مانند ساير كشورهاى خاورىء عنوان هنر فرعى داشت و در واقع بسته به هنرهاى ديكّر بود. 


ذر روز كار شكوهة شار كع دوم» سناخريب» اس رحدونء آسوربانى يال» و بر اثر حمايت و 


)١(‏ بلاوات» يا بلاباد» دهكده اى در جنوب خاورى موصل است كه به سال ادر كاخ شلمنصر دوم آشورى در آن يبدا 


شد؛ اين در از جوب ارز است كه با قشر مفرغى يوشيده شده و حوادث تاريخى را بر آن نقش كرده اند.-م. 


ص: وغضر 


تشويق اين شاهان» شاهكارهايى از نقش برجسته بيدا شد كه هم اكنون در موزه بريتانيا نكاهدارى مى شود. بهترين نمونه» در 
آن ميانه» اثرى است كه تاريخ آن به زمان آسورنصيريال دوم مى رسدء و آن قطعه سنكك مرمرى است كه نقش برجسته آن 
مردوك. خداى نيكىء را در حالتى نشان مى دهد كه تيامات» خداى شر و بى نظمى و يريشانىء را از ياى درمى آورد. با 
وجود اين» بايد كفت كه صورتهاى بشرى در نقشهاى آشورى همه جا بد و خشن و متشابه با يكديكر است؛ كُويى نمونه 
كاملى وجود داشته و همه ناجار بوده اند كه نقشهاى خود را بركرده آن بسازند. در آن نقشها سرها به يكك شكل بزرككء و 
سبيلها به يكك اندازه» و شكلها به يكك صورت درشتء و كردنها برسان يكديككر در شانه هاى مشابهى فرو رفته است. حتى 
خدايان نيزء با كمى تغيبر» همين شكل عمومى آشورى را دارند. كَاهكَاهى در ميان نقشها صورتى ديده مى شود كه جاندار 
است؛ از آن قبيل است تخته مرمر نقشدارى كه عبادت ارواح را در برابر درخت خرماى هندى نشان مى دهد, و لوحه سنكك 
آهكى ديكرى كه شمشى- اداد هفتم را نشان مى دهد و در ضمن كاوشهاى كالح به دست آمده است. آنجه در ميان نقش 
برجسته هاى آشورى حس تحسين بينند كان را برمى انكيزد نقشهاى جانوران است؛ شكك نيست كه هيج مجسمه سازىء قديم 
و جديدء نتوانسته است» در مورد ساختن نقش جانورانء به اندازه هنرمندان قديم آشور موفقيت بيدا كند. در نقشهاء به صورت 
يكنواختى» صحنه جنكك و شكار تكرار مى شود؛ ولى جشم هركز از ديدن نيرومندى و قوت حركات و استقامت خطوط خسته 
نمى شود. كويى هنرمند» كه از ساختن صورت واقعى و شخصى كارفرمايان خود ممنوع بوده» همه هنرمندى و نبوغ خود را در 
مجسم ساختن صورت حيوانات به كار انداخته است. در نقشهايى كه براى ما باقى مانده» صورت همه كونه جانور» از شير» 
اسبء خرء بز» سكك» كوزن, يرندكان, و ملخها به نظر مى رسدء و همه آنها در حالتهايى جز حالت سكون مجسم شده اند؛ 
كاهى صورت جانورى در حال جان كندن نقش شده: ولى در اين حالت نيز آن جانور نقش مركز و قسمت جاندار هئر اصلى 
سازنده آن را نمايش مى دهد. از ميان نقش برجسته هاى موجود, كه عنوان شاهكار هنرى دارندء بايد از قطعه هاى ذيل نام 
برده شود: اسب شاهانه سا ركن دوم در نقش خرساباد؛ ماده شير زخم خورده كاخ سناخريب در نينوا؛ شير نر در حال احتضار 
نقش شده بر سنكك مرمر, كه از كاخ آسوربانى يال به دست آمده؛ منظره هاى شكار آسورنصيريال دوم و آسوربانى يال؛ ماده 
شير دراز كشيده؛ شير نر از دام كريخته؛ و قطعه اى كه بر آن نقش دو شير نر و ماده اى است كه در سايه درختى آرميده اند. 
اين نكته را بايد در نظر داشت كه تجسم طبيعت» در نقش برجسته هاى آشورىء اسلوب تصنعى و نايخته دارد؛ صورتهاى 
سنكين و غيرظريف و خطوط محيطى ضخيم استء و در ستبرى عضلات مبالغه شده؛ هيج كوششى براى ملا-حظه نكات 
مربوط به مناظر و مرايا به كار نرفته استء جز اينكه اشياء دور را در نيمه بالاى نقش. و با همان بزركى اشياى نزديكك كه در 


يايين نقش قرار داده 





متن زير تصوير: ماده شير در حال احتضارء در نينواء موزه بريتانيايى» لندن؛ عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


متن زير تصوير: نقش برجسته مردوكك كه تيامات را از ياى درمى آوردء از شهر كالح, موزه بريتانيايى» لندن 


ص: ضر 


مى شدء ترسيم كنند. ولى هنر رفته رفته بيش مى رفت و مجسمه سازان زمان سناخريب توانستند اين نقايص را از ميان بردارند 
و واقعبينى را در نقشها مراعات كنند و صيقل و يرداخت را كاملتر سازند و از همه بالاتر» حركت و جاندارى را مجسم سازند؛ 
در مورد حيوانات» نشان دادن اين حركت و جاندارى جنان بود كه تا به امروز هم كسى نتوانسته است از اين حد تجاوز كند. 
ساختن نقش برجسته؛ براى آشوريان» همان منزلت بيكرتراشى براى يونانيان» يا نقاشى رنكك و روغنى براى هنرمندان ايتالياى 
دوره رستاخيز علم و هنر را داشت؛ به اين معنى كه تنها هنر محبوب و مورد يسند آنان بود كه كمال مطلوب ملى آنان را در 
شكل وصفات مجسم مى ساخت. 


درباره مجسمه سازى آشورى سخن فراوانى نمى توان كفت؛ جنان به نظر مى رسد كه مجسمه سازان نينوا و كالح ساختن 
نقش برجسته را بر تراشيدن ييكر تمام ترجيح مى داده اند؛ از خرابه هاى آشور مقدار بسيار كمى مجمسه هاى كامل برجاى 
مانده و به دست ما رسيده؛ و آنجه كه هست نيز ارزش جندانى ندارد. مجسمه هاى جانوران ير از نيرو و شكوه تراشيده شده؛ و 
تو كوين جتان است كه انور ل "نيروف ينات كدشقه خوه وذ الحاظ الخلاقى فيز برت ال اسات :من يندارة؛ اذ ابن قبل اسنت 
دو مجسمه كاو نرى كه به عنوان ياسبانى در كنار دروازه خرساباد قرار داشته است؛ ولى مجسمه هاى انسانها و خدايان خشن و 
سنكين و ابتدايى استء كرجه تزيبناتى داردء تفاوتهاى فردى با يكديكر ندارد» و با آنكه حالت ايستاده را نشان مى دهد, مرده 
به نظر مى رسد. استثنايى كه مى توان كرد مجسمه بزركك آسور نصيريال استء كه اينكك در موزه بريتانيا نكاهدارى مى شود؛ 
بيننده» از ميان خطهاى سنكين آنء در سراياى اين مجسمه شاهى را مجسم مى بيند: جو كان شاهى را محكم به دست كرفته؛ 
لبهاى ستبر وى از اراده نيرومندى حكايت مى كند؛ جشمان بيرحم و بيدار دارد؛ كردن كوتاه مانند كردن كاو آن حاكى از 
شر و بدبختى و بلايى است كه صاحب مجسمه بر سر دشمنان و كسانى كه در كار ماليات تزوير مى كنند فرو خواهد ريخت؛ 
دو ياى عظيم الجئه وى تمام سنكينى جثه او را بر روى جهان مجسم مى سازد. 


البته نبايد درباره اين مجسمه سازى آشورى حكم سختى بدهيم واز اندازه د ركذريم؛ بسيار محتمل است كه آشوريان 
عضلات كرهدار و ييجيده و كردنهاى كوتاه را دوست مى داشته اند» و اككر ما را با لاغرى اندام زنانه مى ديدند» يا نرمى و 
ظرافت شهوت انكيز مجسمه هرمسء كار يراكسيتلسء و مجسمه آيولون بلودره به نظرشان مى رسيدء آنها را سخت تحقير و 
استهزا مى كردند. معمارى آشورى را نمى توان درست تشخيص داد و ارزش آن را معين كردء زيرا آنجه باقى مانده از شن و 
خاكى كه آنها را احاطه كرده بلندتر نيستء و از آن جيزى به دست نمى آيد؛ تنها همجون قلابى است كه باستانشناسان شجاع 


به آن آويخته اند وء با دستكيرى خيال» اشكال آن بناهاى باستانى را «از بيش خود مى سازند). مردم آشورء مانند 


ص: اضر 


بابليان قديم و آمريكايبان امروز» دربند زيبايى ساختمانهاى خويش نبودند» بلكه خواستار عظمت و ضخامت بودند و آن رادر 
ضخامت و حجم اشكال مى جستند. آشوريان در ساختمان بناهاى خود از سنتهاى سرزمين بين النهرين يبروى مى كردند؛ يعنى 
ماده اساسى ساختمان آجر بود» ولى از خود جيزى براين جر مى افزودند و» در روكار ساختمان» سنكك را زياد به كار مى 
بردند. مردم آشور ساختن قوس و سقف كنبدى را از جنوب به ميراث بردند و آن را تكميل كردند» و دركار ستونسازى تجربه 
هايى داشتند كه مقدمه ييدايش ستونهاى به شكل زنء و سرستونهاى مارييجى شكل «يونى» ساختمانهاى يارسى و يونانى به 
شمار مى رود. كاخهاى خود را بر روى زمينهاى وسيع بنا مى كردندء و حكيمانه بناها را از دو يا سه طبقه بيشتر نمى ساختند. 
معمولا- نقشه ساختمان جنان بود كه يكك رشته اطاقها و تالارها در اطراف حياط خاموش و سايه دارى ساخته مى شد. در 
مدخل كاخهاى شاهى مجسمه هاى ستككى جانوران عظيم الجثه را به عنوان ياسبانى قرار مى دادند؛ تالار ورودى را با نقش 
برجسته هاى تاريخى و مجسمه هاى كوجكك مزين مى ساختند؛ كف تالارها را با تخته هاى مرمر فرش مى كردندء به ديوارها 
فرشينه هاى كرانبها و زربفت مى آويختند, يا آنها را با تخته هايى از جوبهاى كمياب منبت كارى شده مى يوشاندند؛ سقفها را 
با تيرهاى بز ركك و محكم مى ساختند» كه كاهى بر آنها ورقه هاى سيم و زر مى كشيدند؛ و زير آن رابا ترسيم مناظر طبيعى 


شش يادشاه جنكاور و نيرومند آشور بزركترين سازند كان آن سرزمين نيز بوده اند. تيككلت- بيلسر اول معابد آشور را از نو با 
سنكك ساخت و درباره يكى از آنها كفته شده است كه: «داخل آن را مانند كنبد آسمان درخشان ساخته. و ديوارهاى آن رابا 
شكوه ستاركانى كه طالع مى شوند آراسته» و به آن روشنى و شكوه بخشيده است.» شاهان يس از وى نسبت به معابد بسيار 
بخشنده بودند» ولىء مانند سليمان» بيشتر به آراستن كاخهاى خود مى يرداختند. آسور نصيريال دوم در كالح» قصر بزركى از 
آجر با نماى سنككى ساخت و آن رابا نقش برجسته هايى حاكى از ستايش تقوا و جنكاورى آراست. رسام, در نزديكى همين 
محل در بلاوات» ويرانه هاى بناى ديكرى را اكتشاف كرده و در آن دو در بزركك مفرغى بسيار خوش ساخت به دست آورده 
است. ساركن دوم با ساختن كاخ بزركى در دورشروكين (يعنى كاخ ساركن»» در نزديكى خرساباد كنونى» نام خود را به 
يادكار كذاشت. در دو طرف مدخل اين كاخ مجسمه هاى كاوهاى بالدارى قرار داشت؛ ديوارهاى آن را نقش برجسته ها و 
آجرهاى لعابدار براقى يوشانده بود؛ تالارهاى آن را مبلها و اثاثه خوش ساخت و مجسمه هاى باشكوه زينت مى داد. هركاه كه 
اين شاه در جنكتى ييروز مى شد اسيران را به كار كردن در اين كاخ بزركك مى كماشت؛ و مرمر و لاجورد و مفرغ و سيم و زر 
بيشترى در آراستن و ييراستن آن صرف مى كرد. دراطراف آن كاخ جندين معبد ساخت ودر يشت آن برج هفت طبقه 


اى(زيكورات) تقديم خدا كرد؛ كه بالاى آن را با سيم و زر يوشانده بودند. سناخريب در نينوا 


ص: كرون 


يكك كاخ سلطنتى به نام «بى مانند» بنا نهاد كه از حيث بزركى بر همه كاخهاى باستانى فزونى داشت؛ فلزات و جوبها و 
سنكهاى كرانبهايى كه ديوارها و كن آن را مى يوشاند به آن رونق خاصى داده بود» و درخشندكى سفالهاى لعابدار آن با 
روشنى روز و شب دم از همجشمى مى زد؛ فلزكاران براى اين كاخ مجسمه هاى بزركك شير و كاو مسى ريختند؛ مجسمه 
سازان كاوهاى بالدارى از مرمر و ستكك آهكى براى آن تراشيدند و نغمه ها و سرودهاى روستايى را بر ديوارهاى آن نقش 
كردند. اسرحدون شهر نينوا را وسعت داد و آثار خراب شده آن را آباد كرد؛ آنجه ساخت» در شكوه و زينت و تجمل و 
فراوانى اثاث كرانبهاء بر بيشينيان سبقت كرفت؛ از دوازده شهر, هرجه را از كاركر و مواد ساختمان احتياج داشت براى او مى 
آوردند؛ در آن هنكام كه در مصر اقامت داشت افكار و طرحهاى تازه اى براى ساختن ستونها و نقشها بيدا كرد و آنها را در 
ساختن كاخهاى خود معمول داشت؛ جون كار ساختن ستونها و نقشها به يايان رسيد» همه آنها را با غنايمى كه از جهان خاور 
نزديكك به جنكك آورده وطرحها و نقشه هايى كه در آنجاها ديده بود مزين ساخت. 


بناق آن كدشتكة ويرزان شد اسووباتي بال خوةة براق ما حكامة فى كند كه تجكرته ذؤباره آن :و ساعسه انك دن ان 
هنكام كه آدمى نوشته مربوط به آن را مى خواند» جنان مى نمايد كه فاصله قرنها از ميان برمى خيزد و خواننده به درون دل 


آن شاه راه مى يابد و اسرار ضمير او را مى خواند: 


در آن زمان حرمخانه آرامشكاه آن كاخ ... كه سناخريب» جد من, براى سكونت شاهانه خود ساخته و آن همه خوشى و 
سرور بر آن ككذشته بود ويرانه شده و ديوارهاى آن فرو ريخته بود. من» آسوربانى يال» شاه بزرككء شاه مقتدرء شاه عالم؛ شاه 
آشور ... ازآن جهت كه در آن حرم بزركك شده؛ و آشور و سين و شمش و رمن و بل و نابو و عشتر ... و نينيب و نركال و 
سكو ةمزا نه 'عتؤاق ولبعهكنا دو ان حفظل كزدهم و ذوعساه حمارث خويش نكاه داشته يودقد وق نوسكه مر اتنا خيزهان 
خوشى رااز بيروزى بر دشمنان به كوش من مى رسانيدندء و به سبب آنكه خوابهايى كه شب هنكام در آن كاخ بر بستر 
خويش مى ديدم مايه مسرت و انديشه هاى صبحكاهى روشن من بود ... ويرانه هاى آن را فرو ريختم وء براى بزركك كردن 
قصرء همه آن را روى هم كوفتم. بنايى ساختم كه ساخت آن ينجاه تيبكى بود. يشته اى بر روى زمين ساختمء ولى در برابر 
زيارتكاههاى يروردكاران خودء خدايان عظامء برخود ترسيدم و اين بنا را جندان بلند برنيفراشتم. در ماه نيكك و در روز 
شايسته اى شالوده هاى كاخ را بر روى آن يشته ريختم و به آجر ريختن فرمان دادم. بر زير زمينها و ديوارهاى كلى آن شراب 
كنجد و شراب انككور افشاندم. براى ساختن اين حرم, رعاياى من آجر را در ارابه هايى كه به امر خدايان از عيلام به غنيمت 
كرفته بودم حمل مى كردند. شاهان عرب راء كه با من ييمانشكنى كرده و به اسارت درآمده بودند» مجبور ساختم كه 
سيدكشى كنند و كلاه عملجات (بر سر كذارند) و در ساختن حرم به كار برخيزند ... روزها ناجار از آن بودند كه خشتهاى بنا 


را به قالب بزنند» و در آن حين كه موسيقى مشغول نواختن بود اين اسيران مجبور بودند كه كار اجبارى خود را به 
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انجام رسانند. با شوق و شعف اين بنا را از بى تا سقف ساختم. شماره اطاقهاى آن را بيش از آن كردم كه ييشتر بودء و آن را 
باشكوه بنا كردم. بربالاى آن تيرهاى ضخيمى از جوب ارز كه در سيرارا و لبنان مى رويد نهادم» و درهاى ساخته شده از 
جوب خوشبوى لياروى آن را با يوششى از مس يوشاندم ... بركرداكرد آن همه كونه درخت ... و درختان ميوه كوناكون 
كاشتم. در آن هنكام كه ساختمان را به يايان رسانيدم, قربانيهاى مجللى براى خدايان و يروردكاران خويش كردم, و آن رابا 


كمال سرور و شادى به آنان تقديم داشتم و در زير جتر باشكوهى به درون آن كام نهادم. 
لا- يايان كار آشور 
آخرين روزهاى يك شاه- علل انقراض آشور- سقوط نينوا 


باهمه آنحجه كفتيم» «شاه يز ر كك شاه مقتدرء شاه عالم» شاه آشور) در روزهاى آخر زندكى از بخت بد خويش مى ناليد. 
آخرين لوحى كه از وى به ميراث به ما رسيده؛ بار ديككر مسائلى را كه در كتابهاى سفر جامعه و كتاب ايوب مورد بحث قرار 


مى كيرد. به نظر ما مى رسائد: 


من به خدا و انسانء و به مرده و زنده نيكى كردم. جرا بيمارى و بدبختى بر من جيره شده؟ من از فرو نشاندن آتش فتنه در 
كشورء و يايان دادن به كشمكشهاى خانوادكى ناتوانم؛ دسيسه ها و افتضاحات بيوسته بر من فشار مى آورد و مايه يريشانى 
خاطر است. بيمارى جان و تن» يشت مرا دو تا كرده و منء كه از شدت بدبختى فرياد مى زنم» روزهاى خود را به يايان مى 
رسانم. در روز خداى شهر و روز جشنء خود را بدبخت و بيجاره حس مى كنم؛ مركك جنكال خويش را در من فرو كرده و 
مرا از ياى در مى آورد؛ روز و شب از بخت خويش مى نالم و زارى مى كنم و درد مى كشم: «اى خداى من! بر انسان رحمت 


كن و جنان بخواه كه اككر بيدين هم باشد بتواند نور تور را ببيند!١‏ 


ما نمى دانيم كه آسوربانى يال جككونه از اين دنيا رفته است. داستانى كه بايرون به صورت 


)١(‏ ديودوروس- كه درباره صحت خبرى كه مى دهد نمى توان اظهار نظر كرد- اين شاه را به صورت شخصى نمايش مى 
هك كه همه سالياق عن واادر الذايك ؤمائهو فق و فجور و فكت كدرائدة»ورروايت مى كند كه عبارث ذيره كذ بر شلك 
قبر آن شاه نقش شده. اثر خود اوست: جون نيكك مى دانى كه براى مردن زاده شده اىء» داد دل بستان و در جشنها خوش 
باش؛ در آن هنكام كه بميرى ديكر هيج خويشى ندارى. جنين است حال منء كه روزى بر نينواى عظيم فرمان مى راندم؛ و 
اكنون جز مشتى خاكك نيستم. با وجود اين» آنجه در زندكى مايه لعنت تو بود از من است- خوراكى كه خوردم و هرزكيهايى 
كه كردم, و لذتهايى كه از عشق جشيدم- ولى همه جيزهاى ديكر را كه مردم نعمت تصور مى كنند» يشت سر خود كذاشتم و 
شايد ميان اين مزاح و آنجه از خواندن متن كتاب به دست مى آيد تناقض موجود نباشد. آن كونه زندكى» خود مقدمه اى 


براى رسيدن به جنين نتيجه است. 


ص: إفرض 


نمايشنامه نوشته؛ و مى كويد كه وى به كاخ خود آتش افكند ودر ميان زبانه هاى آتش به هلا-كت رسيد. ريشه اش از 
كتسياس است؛ اين مورخ باستانى بسيار علاقه مند بوده است به اينكه جيزهاى شكفت انكيز را در تاريخ خود بياورد؛ به همين 
جهت ممكن است كفته وى افسانه اى بيش نباشدء به هر صورتى كه اين شاه مرده باشدء بايد كفت كه مركك وى نشانه و 
علا-مت خطرى بود به اينكه كشور او كارش تمام شده؛ و علت انقراض» تاحدى» خود آسوربانى يال بوده است. براى آنكه 
مطلب بهتر به دست بيايد» بايد كفت كه زندكى اقتصادى آشور بتمامىء به آنجه ازخارج كشور وارد مى شد بستكى داشت» 
و اكتاهاق اشر دو كه ك دوعو دشانت" الحمقانه انذا نكا "كاه قد اشنه و صر فس :ور امدها و امنا عنعيا و الافان: 
قرار داده بودند كه از كشو ركشاييها فراهم مى شدء وهر آن امكان داشتء با شكست قطعى قشون در جنكى» اين سرجشمه 
بخشكد و مملكت ويران شود. رفته رفته» با يبروزيهايى كه درجنكى به دست مى آمد. قشون شكست نايذير آشور صفات و 
خصوصيات جسمى و اخلاقى رااز دست مى داد واز مستى و تن آسانى بيروزى رو به ضعف مى رفت؛ در هر بيروزى آشورء 
نيرومند ترين و شجاعترين سربازان كشته مى شدند و ناتوانان و محتاطان از ميدان جنكك باز مى كشتند وء با توالد و تناسل» 
خود را زيادتر مى كردند؛ اين كيفيت نتيجه اى جز ضعيف شدن نسل نداشتء و شايد اسباب ييشرفت تمدن نيز بود» جه به 
اين ترتيب» آنان كه توحش و خشونت بيشترى داشتند از بين مى رفتند» ولى در عين حال آن يايه حياتيى كه نيرومندى آشور 
بر آن بنا شده بود متزلزل مى شد. وسعت بيروزيها و كشو ركشاييهاى وى نيز سبب ديكرى براى ضعيف شدن او بود؛ تنها اين 
نبود كه كشت نكردن زمينهاء براى سير كردن خداى سيرى نايذير جنكك, سبب ضعف باشدء بلكه ميليونها اسير و بيكانه كه به 
داخل كشور مى آمدند وء مانند مردم مأيوس از همه جيزء كارى جز توالد و تناسل نداشتند. وحدت ملى را از لحاظ خون و 
اخاكةة طزارل ان اننا غطتد» ونيا فراوائن روز اشرو عنده وه بروى سكرن :زر اتشكل هاداد تلدق تبرسبيه انتاتةاتوافي2 
اضمحلال را در ميان خواجكان و بيروزشد كان يراكنده مى ساختند. بتدريج شماره بيكانكان در صفوف قشون زيادتر مى شد؛ 
از سوى ديكرء مهاجمان نيمه وحشى از هر طرف به كشور حمله مى كردند و با يكك رشته جنككهاى دفاعى» كه در مرزهاى 


غيرطبيعى صورت مى كرفت, منابع درآمد كشور را به يغما مى بردند. 
آسوربانى يال در 258 ق م از دنيا رفت. جهارده سال يس از آن» سياهى بابلى به 


ص : ”7307 


فرماندهى نبويلسرء كه با سياهى مادى. به فرماندهى هووخشتره. و قبيله اى ازسكاهاى ساكن قفقاز متحد شده بود» بر آشور 
تاخت و قلعه هاى شمال را بسرعت به تصرف درآورد. نينوا به همان صورت خراب و ويران شد كه شاهان آنء يبش از اين» 
شهرهاى شوش و بابل را به آن صورت خراب و ويران ساخته بودند؛ شهر را آتش زدندء و مردم آن رايا كشتند يا به اسيرى 
بردند؛ كاخى را كه آسوربانى يال بتازكى ساخته بود غارت كردند وء به بدترين شكلء آن را ويران ساختند. با يك حمله. 
آشور از صفحه تاريخ محو شدء و از آن ياد كارى جز بعضى روشهاى جنكك و سلاحهاى جنكّى و سرستونهاى ماربيجى نيم 
«يونى» و اسلوب اداره كردن شهرستانها برجاى نماند» و همين شكل اداره است كه از آنجا به ياريس و مقدونيه و روم انتقال 
يافته است. تا مدت زمانى خاطره بيرحميهايى كه ازاين كشورء براى تصرف كردن و يكى ساختن دوازده دولت كوجكك 
خاور نزديك؛ سرزهه بود به ياد مردم اين ناحيه بود؛ يهوديان» از روى انتقامجويىء از نينوا به نام «شهر خونريز آكنده از دروغ 
ودزدى» ياد مى كردند. جون مدت كوتاهى سيرى شدء جز نام شافان شنا مقتدن دذيكز تامهاق شاعاةفراموكن شد»و 
كاخهايشان به صورت ويرانه هايى در زير شنهاى روان مدفون كشت. دويست سال يس از تسخير و ويرانى نينواء ده هزار نفر 
همراهان كزنوفون بر روى تلهاى خاكى كه روزى نينوا نام داشت كذشتند. بى آنكه برخاطر آنان بككذرد كه يا برروى 
يايتختى دارند كه روزى بر نيمى از جهان فرمانروايى داشته است. ال أن همة معابد كة شاهان جدكاون هداز براق زيبا ساختن 
بايتخت خود بريا كرده بودند» يكك ياره سنكك هم به جشم آن رهكذران نرسيد. حتى آشورء خداى ابدى آن شهرء نيز مرده 


بود. 
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فصل يازدهم :اختلاط نزادها 
1[ - ملتهاى هند و ارويايى 


صحنه تؤادى حميتانيها حاحتيها - ارامته - سكاها -فريكيايبان مادو مقدس - ليديايبان - كرزوس - ضرب سكه - كرؤوس 


و سولون و كوروش 


خاور نزديك در مان بختنصرء در برابر جشم دوربين و تيزبين» همجون اقيانوسى به نظر مى رسيد كه در آن دسته هاى آدمى, 
مانند كردابى» بيوسته با يكديكر مخلوط» و سيبس از هم براكنده مى شدند؛ اسير مى كردند يا به اسيرى درمى آمدند» مى 
خوردوتد باخورده مى شدثدة م كقسد باباقتل من زسيدتدك - و ابن كوته كارها بايا نداشت در بشت سر و كردا كرد 
امبراطوريهاى بزركك مصر و بابل و آشور و يارس مخلوطى از قبايل نيم بيابانكرد و نيم يابند زمين نشو و نما مى كرد كه اسامى 


كيمريانء كيليكياييان» كاياد وكياييان» ببتينياييان» اشكانيان» موسيان, مئونيان» كارياييهاء لوكياييان» يامفوليايبان» يبسيدياييان» 
لوكائوييان» فلسطيان» عموريان» كنعانيان» ادوميان» بنوعمونء موآبيان» و صدها قوم ديكرء كه هر يكك خود را مركز جغرافيا و 
تاريخ مى ينداشتء و از نادانى و جانبدارى مورخانى كه درباره او بيش از جند سطرى در كتابهاى خود نمى آوردند دجار 
شكفتى مى شد. وجود اين قبايل بيابانكرد در تمام طول تاريخ براى كشورهايى كه حالت تمركز و استقرار بيشترى داشتند و 
اين اقوام از هر طرف مرزهاى آن كشور را در ميان خود مى كرفتند» خطر بزركى به شمار مى رفت. خشكسالى و سختى» هر 
جند يكك بارء مردم اين قبايل را بر آن مى داشت كه بر سرزمينهاى ثروتمند همسايه خود حمله كنند؛ به همين جهتء آن 
كشووهنا ناجار از آن بودند كه ييوسته يا در حال جنكك باشند يا خود را براى جنكك و دفع حمله آماده نككاه دارند. غالب 
اوقات. قبايل بيابانكرد» يس از آنكه دستكاههاى سلطنتى برجيده مى شد. بر جاى مى ماندند؛ و جه بسيار كه خود جانشين آن 
مى شدند: جهان ما ير از سرزمينهايى است كه روزى تمدنى در آنجاها وجود داشته و سيس بدويان به آن راه يافته واز نو 


زندكى بيابانكردى را در آن به راه انداخته اند. 


ص: إفكرور 


در آن درياى خروشان نزادى ياره اى دولتهاى كوجكك تشكيل شده كه؛ اكر به صورت حامل و ناقل تمدن هم بوده» سهم 
خود را در ميراث نزادى ادا كرده اند. مثلا ميتانيها تنها از آن جهت در تاريخ مورد توجه نيستند كه دشمنان قديمى مصر در 
خاور نزديكك بوده اندء بلكه از آن جهت اهميت دارند كه از نخستين اقوام هند و ارويايى شناخته شده در آسيا هستند كه 
خدايانى به نام ميتراء ايندرا و ورونه را يرستش كرده اند؛ انتقال اين خدايان به يارس و هند راه را براى ما هموار مى سازد تا 
خط سير تكامل و تطور نزادى راء كه به شايستكى تمام به نام نزاد آريايى ناميده مى شود رسم كنيم.١‏ 


حتيها متمدنترين و نيرومندترين اقوام هند و ارويايى باستانى بودند. ظاهراً جنان به نظر مى رسد كه آن مردم از راه بوسفور و 
هلسيونت (- داردانل) و درياى ازه يا از راه قفقاز به شبه جزيره كوهستانى واقع در جنوب درياى سياه؛ كه اكنون نام آسياى 
صغير دارد» هجرت كرده و به عنوان طبقه اى جنكك آور در آن مستقر شده و بر بوميان آن سرزمين» كه كارشان كشاورزى 
بوده» تسلط يافته اند. در حوالى ٠‏ ق ماثر اين قوم را در نزديكى سرجشمه هاى دجله و فرات مى يابيم؛ از همين جاست 
كه قشون و نفوذ خود را بر سوريه كستردند و مدتها مايه يريشانى خاطر اميراطورى مصر شدند. جنانكه بيش از اين ذكر 
كردم» رامسس دوم ناجار شد كه با حتيها ييمان صلحى ببندد و به برابرى شاه حتيها با خود اعتراف كند. يايتخت دولت حتى 
در محلى بود كه اكنون بوغاز كوى" نام دارد» و آغاز تمدن آنان در همين شهر بوده است؛ يكى از يايه هاى آن تمدن 
استخراج آهن از كوههاى مجاور ارمنيه بود؛ يايه ديكر آن وضع قوانينى بوده كه قانون نامه حموربى بسيار در آنها موثر بوده 
است؛؟ و ديكر دريافت ساده اى از زيبايى و هنر كه آنان را واداشته بود تا مجسمه هاى نايخته و درشتى بتراشند يا نقشهايى بر 
روى ستككهاى كوه از خود به يادكار بككذارند." زبان مكالمه آن مردم» كه بتازكى هرونزنىء از روى ده هزار لوح كلى 


اكتشاف شده به وسيله هوكو وينكلرء در بوغاز كوى از اسرار آن يرده برداشته و خوانده شده استء با زبانهاى هند 


)١(‏ كلمه «آريايى» نخستين بار در ميان قبيله حرى» كه يكى از قبايل ميتانى بوده» آشكار و استعمال شده. به طور كلى» اين 
نامى بوده است كه اقوام ساكن سواحل درياى خزرء يا اقوامى كه از آنجا برخاسته بودند» به خود مى دادند. ولى امروز اين نام 
به صورت خاصى به اقوام ميتانى و حتى و مادى و يارسى و هنديان ودايى» يعنى شاخه خاورى ملتهاى هند و ارويايى» اطلاق 


مى شود كه شاخه باخترى آن در ارويا سكونت كزيده اند. 


(؟) در خاور رودخانه هاليس» نزديكك آن و در طرف ديككر رودخانه» شهر آنكارا يايتخت تركيه جديد وفرزند شهر قديمى 
آنكور است كه بايتخت باستانى فريكيسا بوده است. براى توجه بيشتر به مفهوم مدنيت» بايد اين نكته را در نظر بياوريم كه 
تركان, كه ما آنان را «وحشتناك» مى خوانيم» با كمال سربلندى از كهنككى يايتخت خود ياد مى كنند واز آن افسوس مى 
سررته كوت | ارون فو عدت سبلط رست إن كافك اص اددكا نفدت ادرف كديا نان مرتيطة حقر افاي [ شه راس 26 


() بارون فون اوينهايم» در تل حلف و جاهاى ديككرء بازمانده هاى فراوانى از هنر حتى به دست آورده و همه آنها را در موزه 
شخصى مهجور خويش در برلين كرد كرده است. وى تاريخ بيشتر آنها را حوالى ٠‏ قم و تاريخ بعضى از آنها را هزاره 


-ه 
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جهارم قبل ازميلاد مى داند. در آن مجموعه شيرهايى است كه ساده» ولى نيرومند» در سنكك تراشيده شده و كاو نرى كه با 


متك سياه حجار شده نز صورتيائ ان تالوث خذابان حت بع داق عوزرشيدء واخداق ات و قواء و هباك» كه عشم: 
حتى استء در مجموعه اوينهايم ديده مى شود. يكى از جالبترين اشياء آن موزه مجسمه ابوالهول زشتى است كه در برابر وى 
طرف متك براك فبولةاقربائنها نهاده #نده. 


ص: ماخر 


وارويايى نزديكى فراوان دارد؛ اشتقاق و صرف آن با اشتقاق و صرف لاتينى و يونانى بسيار شبيه است؛ بعضى از كلمات ساده 
أن به ورت معنونسى نشابه با كلمات اتكليسق انث ١‏ حتها قط صورتكارئ خاطى داشسد و ال رابة اسلوت عجيب و 
مخصوص به خويش مى نوشتند؛ به اين معنا كه يكك سطر را از راست به جب مى نوشتند و سطر يس از آن را از جب به 
راست, و قس على هذا. از بابليان خط ميخى را كرفتند و خط نويسى بر لوح كلى را به مردم جزيره كرت آموختند. جنان به 
نظر مى رسد كه با عبرانيان قديم سخت درآميخته و مخلوط شده بودند؛ اين اختلاط به اندازه اى بود كه بينى منقارى خود را 
به عبرانيان دادند» و بايد اين خصوصيت سيماى عبرى را براستى «آريايى» بدانيم. بعضى از لوحهاى حتىء, كه اكنون موجود 
استء درواقع حكم لغت نامه هايى را دارد كه؛ در برابر كلمات حتى» معادل سومرى و بابلى آنها نوشته شد؛ لوحهاى ديكر 
شامل دستورهاى ادارى استء و نشان مى دهد كه دولت حتى دولت يادشاهى نظامىء و داراى مركزيت كامل بوده است؛ در 
حدود دويست لوح شكسته نيز موجود است كه درواقع مجموعه قوانينى استء و در ميان آنها آيين نامه هاى مربوط به بهاى 
كالاى موردنياز عمومى نيز ديده مى شود. حتيهاء به همان صورت اسرارآميزى كه وارد تاريخ شدند؛ از صحنه تاريخ برافتادند؛ 
شهرهاى ايشان يكى يس از ديكرى رو به انحطاط و خاموشى رفت؛ شايد علت آن بوده كه اسرار استخراج آهن راء كه مايه 
نيرومندى آن قوم شده بود» رقيبان اين قوم نيز دريافتند و اين» خود, مايه ضعف و انقراض آنان شده است. آخرين يايتخت 


حتى» يعنى ك ركميش» در سال 17لا ق م به تصرف دولت آشور درآمد. 


درست در شمال آشورء قومى به سر مى برد كه نسبت به اقوام ديكر استقرار بيشترى داشت؛ اين قوم را آشوريان اورارتو مى 
ناميدند» و عبرانيان آرارات؛ همين مردمند كه بعدها به نام ارمنى خوانده شده اند. ارمنيان قرنهاى متعددى» ييش از آنكه تاريخ 
مدون بيدا شود. حكومت مستقل و آداب و عادات و هنرهاى مخصوص به خويش داشتند؛ اين شكل زندكى در ميان ايشان» 
تا آن زمان كه اميراطورى يارس بر همه آسياى باخترى استيلا يبدا كرد ادامه داشت. در زمان بز ركترين شاه خودء ار كيتيس 
دوم؛ كه در حدود 8ق م مى زيستء با استخراج آهنء و ساختن و فروختن آن به مردم آسيا و يونان» ثروت فراوان به دست 
آوردند ودر تمدن و آسايش و آداب زندكى به درجه بلندى رسيدند و بناهاى عظيم سنككى ساختند و كلدانها و مجسمه هاى 
كوجكك عالى از خود به يادكار كذاشتند. ولى ثروت خود را در جنككهاى هجومى يرخرج و جنككهاى دفاعى براى رد حملات 


آشوريان از دست دادند» و در زمان جهانكيرى كوروش تحت تسلط يارسيان قرار كرفتند. 


بالاتر از سرزمين ارمنيان» و در كنار درياى سياه. سكاها بيابانكردى مى كردند؛ آنها مردم وحشى و درشت اندام قبايل جنكى 
تبحة مغؤل و تبعة ارؤياى “سيار تيرؤمتدى بؤداتك كه ادن ازابة:بهاسرافق برزذتك وازنان خوة يرا سحت :در ويرذه) نكاهة فق واشسيدة 
فى زيق تر امكال سر كقن سوان فى شدند جدككه في كردنك نا ؤنده شافة :و رئد كن وابراق عر واسميد كه يسكيل؟ 


خون دشمنان خود را مى آشاميدند و يوست سر آنان را دستمال خود مى ساختند. اين مردم» با حمالات 


)١(‏ مانند وادار /3]6-١/3031‏ آب؛ ازا 6223 -أ63), خوردن؛ اوكا-93لا لاتينى 600» من؛ توكك -1©6] ولا تو؛ 
وش (أ5عل/ا-علالاء ما؛ مولا(ةا -©117. مرا؛ كوئيش (أ5ألاكا -10]/الا به لا-تينى 5ألا0)» كه. كى؛ كوئيت 31]لالا أألا0- به 


لاتينى 10لا » جه؛ و نظاير اينها 


ص: وفخرخرا 


بيوسته خود. مايه ضعف آشور بودند ودر حدود سالهاى 2٠١ ٠‏ ق م به باختر آسيا هجوم آوردند وهر كه را در سر راه 
خودامى: يافعند» مق كتلد و همد جا وا خران مق كردتةيه ابن ترتيه نااؤلتاق ثيل ينقن رتك انكاة تمارى عري :درميان 
ايشان افتاد و كروه بيشمارى از آنان را بكشت. و در آخر كار مغلوب مادها شدند و ناجار به سرزمين اصلى خود در شمال 
باز كشتند.١‏ اين تاريخ مختصر نمونه ديكرى از زند كَى اقوام وحشى راء كه در حاشيه دولتهاى شرقى بزركك قديم مى زيسته و 


مابه ناراحتى آن دولتها بوده اند در براير ما مجسم مى سازد. 


در اواخر قرن نهم قبل از ميلاد» قدرت جديدى در آسياى صغير روى كارآمد كه ميراث بقاياى تمدن حتى به آن رسيد و 
عنوان يل فرهنككى ميان ليدى و يونان را يبدا كرد. افسانه اى كه به وسيله آن فريكياييان مى كوشيدند اساس بيدايش دولت و 
حكومت خود را براى مورخان كنجكاو توضيح دهند, داستانى است كه به صورت نمادى» طلوع و غروب ملتها را نشان مى 
دهد. نخستين شاه اين قوم» كورديوس»١‏ كشاورز ساده اى بود كه از ميراث يدر جز جفتى كاو نر جيزى نداشت؛ يسر وى 
ميداس» كه دومين شاه بود» بسيار ولخرجى مى كرد و با حرص و اسراف خود اسباب ضعف فراهم آورد؛ از روى افسانه اى 
كه بر جاى مانده- و بنابر آن وى از خدايان خواسته بود تا دست به هر جيز مى زند به طلا بدل كردد- اين حرص بخوبى 
آشكار مى شود. خدايان مسئول او را اجابت كردند وهر جيز با تن او تماس ييدا مى كرد حتى لقمه اى كه به لب او مى 
رسيدء طلا مى شد. نزديكك بود كه از كرسككّى بميرد. ولى خدايان بر وى رحمت آوردند و فرمان دادند تا با شستشو در نهر 


ياكتولوس از اين مصيبت خلاص شود - از همان زمان است كه از اين نهر دانه هاى طلا به دست مى آيد. 


فريكياييان از ارويا به آسيا راه يافتند و در محل آنكارا براى خود يايتختى ساختند» و تا مدتى» براى تسلط بر خاور نزديكك. با 
آشور و مصر رقابت مى كردند؛ الاهه اى به نام «ما» راء كه در سرزمين تازه يافته بودند» به خدايى بركزيدند و به آنء از روى 


نام كوه كوبلا كه در آن مى زيستء نام جديد كوبله دادند» و آن را به عنوان روح بزركك زمين كشت نشده. و نماينده 


)١(‏ بقراط روايت مى كند كه: «زنان اين قوم تا دوشيزه هستند بر اسب سوار مى شوند و در ضمن سوارى زوبين مى اندازند و 
ادشمتان جحكه من كتتدة و'ثا سه دشمو را از بائ دن تاورئد اخازه نمن دهتد كه يكارت آثان برداشعه شوة :. وى كه شوهر 
اتيان م كلد ذيكر انه كك نمى رود مكن نكه بزائ شركتك :ذن ركف مله عمومى به انق كار محبون ناهد اين زثان يستان 
راست ندارند» جه مادرانشان در اوان شيرخواركى با افزار مفرغيى كه از شدت حرارت سرخ شده جاى يستان راست را داغ 


(0) هاتف غيبى از جانب زئوس به مردم فريككيا فرمان داده بود كه نخستين مردى را كه سوار بر ارابه خود به معبد درآيد به 
شاهى بركزينند» و به اين ترتيب بود كه كورديوس را به شاهى برداشتند» و شاه جديد ارابه خود را به خداى معبد تقديم كرد. 
هاتف ديكرى كفته بود كه هركس كره كور بندى را كه مالبند ارابه را به آن بسته بود بككشايد فرمانرواى تمام آسيا خواهد 


شك تابر همان داسَنان» : اسكندن با ببكة ضزية شمشزر خوة ٠:‏ كره كويوة بوش انا بريد 


ص: ل /رذرا 


تمام نيروهاى مولد طبيعت مى يرستيدند. از مردم بومى محلى كه در آن فرود آمده بودند عادت خدمتكذارى به الاهه از طريق 
فحشاى مقدس را يذيرفتند» و بر اساطير دينى خود اين افسانه را نيز افزودند كه كوبله به خداى جوانى به نام تيس ١‏ عاشق شد 
واورا ناجار ساخت كه براى تعظيم و تكريم وى خود رااز مردى بيندازد و خصى كند؛ به همين جهت است كه كاهنان معبد 
مادر بزركك. از زمانى كه به خدمت وى در مى آيند» خود را خصى مى كنند. اين افسانه هاى حاكى از توحش به اندازه اى 
تروق نميا يزناننان را عدوت ساكته زف كه ا هارا تواوه اتاطور يو ادساه عرو كردنة ونان كويلهترا سما دندزه تعره 
يذيرفتند» و بعضى از رسوم و شعاير شرابخوارى فراوان و هرزكيى كه در جشنهاى كارناوال رومى وجود داشت از همان آداب 
مردم فريككيا اخذ شده بود, كه به آن وسيله هر سال مركك و رستاخيز آتيس زيبا را جشن مى كرفتند. 


با طلوع دولت جديد ليدياء تسلط فريكياييان بر آسياى صغير تمام شد. مؤسس دولت ليديا كوكس بود كه شهر سارديس را 
يايتخت سلطنت خود قرار داد. آلواتس» در مدت يادشاهى دراز جهل و نه ساله خودء بر ترقى و عظمت كشور ليديا افزود؛ 
كرزوس (68-2170ه ق م) جانشين وى شد و ليديا را آن اندازه وسعت داد كه تقريباً تمام آسياى صغير را شامل مى شد؛ در 
يايان كار» آن را به يارسيان تسليم كرد. با رشوه هايى كه به سياستمداران محلى مى يرداخت»ء توانست دولتهاى كوجكى را كه 
در اطراف ليديا وجود داشت»ء يكى يس از ديكرى» مسخر كندء و با قربانيهاى فراوان و بى نظيرى كه به خدايان هر محل 
تقديم مى كردء از خشم مردم سرزمينهاى كشوده شده جلو مى كرفت و آنان را قانع مى كرد كه خدايان محلى او را دوست 
بدارند و تأييد كنند. يكى از امتيازات كرزوسء بر ديككر شاهان زمان وىء آن بود كه سيم و زر را به شكلى زيبا سكه زد و 
ارزش اسمى آن را تضمين كرد. سكه هاى كرزوسء جنانكه مدت درازى مورخان عقيده داشتند» نخستين سكه هاى تاريخى 
نيست و نبايد وى را مخترع يول مسكوكك دانست؟؛؟ ولى كار وى نمونه اى شد كه از آن تقليد كردند وء در نتيجه؛ دامنه 
بازركانى در جهان حومه مديترانه وسعت يافت. از قرنها بيش»ء مردمء براى سنجيدن ارزش كالاهايى كه بايكديكر مبادله مى 
كردندء فلزات مختلف را واسطه قرار مى دادند» ولى آن فلزات راء خواه از مس و آهن و مفرغ بود و خواه از طلا-و نقره؛ در 


هر معامله» از راه وزن كردن يا از راههاى ديكر مى سنجيدند و ارزش آنها را معين 


)١(‏ به كفته اساطير الاهه دوشيزه اى به نام نانا انارى را ميان دو يستان خود كذاشت و به اين ترتيب آتيس را آبستن شد و بر 


زمين نهاد. 


(') سكه هاى كهنه ترى در موهنجو- داروء در هندوستان» كشف شده (7500 ق م)» و نيز ييش ازاين ديديم كه سناخريب 
(حوالى ٠ق‏ م) سكه هاى نيم شكلى زده بود. 


ص: 779 


مى كردند؛ به همين جهتء هنككامى كه. به جاى آن وسايل مبادله جاكير و اسباب ناراحتى» مسكوكك رسمى دولتى را به 
جرنان اتداعسددء هميق عمل كوحكة اثر بز ركى دز باز ركانى يبدا كزة..انن.وسيله تازه سيب شل كه رسيدة كال اذ دست 
كسانى كه مى توانستند آن را تهيه كنند به دست كسانى كه نيازمند آن بودند» آسانتر و سريعتر صورت كيرد وء به اين ترتيب» 
ثروت عمومى جهان زيادتر شود؛ راه بيدا شدن تمدنهاى بازركانى» مانند تمدن ايونيها و يونانيان» هموار شدء و يس از آن 


ثروتى كه از راه بازركانى فراهم آمده بود سرمايه لازم را براى يبشرفت هنر و ادبيات در اختيار مردم كذاشت. 


از ادبيات ليدياى هيج جيز برجاى نمانده» و از آن همه ظرفها و كلدانهاى خوش ساخت و زيباى زرين و سيمين و آهنين» كه 
كرزوس به خدايان مسخر شده تقديم كرده بود يكك نمونه هم به دست ما نيفتاده است. كلدانهايى كه از كورهاى آن زمان 
بيرون آورده شده. و اكنون در موزه لوور تكاهدارئ مى شود نشان مى دهد كه هنر بابلى و مصرىء كه مدت درازى جنبه 
يبشوايى داشته» در زمان يادشاهى كرزوس.ء رفته رفته» تحت تأثير روزافزون هنر يونانى قرار كرفته بوده است؛ در اين كلدانهاء 
ظرافت ساختن و يرداختنء با وفادارى به طبيعت و حكايت صادقانه از آن رقابت مى كند. در آن زمان كه هرودوت از ليديا 
ديدن مى كردء آداب و عادات مردم آن سرزمين را جنان مى ديد كه اختلافى با عادات مردم سرزمين خود وىء يونان» ندارد؛ 
تنها جيزى كه به نظر وى مايه اختلاف مى رسيد آن بوده است كه دختران طبقه متوسط و يايين ازراه روسبيكرى جهيزيه خود 


را فراهم مى آورد ه اند. 


قسمت عمده داستان غم انكيز سقوط كرزوس نيز به وسيله همين مرد يركو به ما رسيده است. هرودوت نقل مى كند كه 
كرزوس ثروت خود را به سولون نشان داد و آنككاه ازوى يرسيد كه به نظر او خوشبخت ترين مردم كيست. سولون نام سه نفر 
را كه هر سه مرده بودند بر زبان آوردء و به عذر آنكه نمى داند فردا جه بلايى بر سر كرزوس خواهد آمدء ازاينكه وى را در 
رديف خوشبختان قرار دهد خوددارى كرد. كرزوس سولون را همجون مرد ابلهى از بيش خود راند. يس از آن برضد كشور 
بارس به كنكاش يرداختء و جيزى نككذشت كه قشون كوروش را يشت دروازه هاى شهر خويش يافت. همان مورخ مى 
كويد كه علت شكست كرزوس آن بود كه ازاتن شترهاى سواران يارسى بويى برمى خاست كه اسبان ليدياييها به آن عادت 
نداشتند و سواران خود را از ميدانهاى جنكك بيرون مى بردند؛ و به اين ترتيب بود كه شهر سارديس به تصرف يارسيها درا مد. 
مطابق روايت قديمىء. كرزوس فرمان داد تا تلى از هيزم فراهم سازند و خود وىء زنان و دخترانشء و شريفترين جوانان زنده 
مانده از ميان شهروندان بر آن قرار كرفتند؛ او به خصيها (خواجكان حرمسرا)ى خود فرمان داد تا هيزم را آتش بزئند واو و 
ديكران رابا هم بسوزانند. در آخرين لحظات زندكى به ياد سخن سولون افتاد و بر نادانى و كوردلى خويش افسوس خورد و 
دايا تلقنت كرد قد انهه كوا تيا 


ص: رونا 


او را كرفته و بدبختى و فنا راء در ياداش» نصيب او كرده بودند. اكر كفته هرودوت را باور كنيم» كوروش را بر وى رحمت 
آمد وفرمود تا آتش را خاموش كنندء و كرزوس رابا خود به ايران برد و او را از رايزنان نزديكك و مورد اعتماد خويش 


ساخت. 


1 - اقوام سامى 


كنخث عراب فتقيان- باؤر كا جهناق اشاة- كشراى آثان ير كرد افريقات مسعيراث- ضور وهبيدا كتدانان- الشار 


الفبا- سوريه- عشتاروت- مركك و رستاخيز آدونيس- قربانى كردن كودكان 


اكر بر آن شويم كه براى كاستن از درجه اختلاف و يريشانى زبانها در خاور نزديك, اكثريت اقوام ساكن در شمال اين ناحيه 
راكد و ارو باس اكلريك ساكتان سياف در كوت وجنوين قرا كداز اقور #اسديرة العرت انسداة يدا فى كد ان دواد 
سامى ١‏ بدانيم» بايد متوجه اين نكته باشيم كه واقع امر جنان محدود و مشخص نيست كه با اين تقسيمبنديى كه براى آسانى 
بحث مى كنيم مطابقت كامل داشته باشد. منكر آن نيستيم كه خاور نزديكك به وسيله كوهها و بيابانها به قسمتهايى منقسم شده 
بود كه طبيعنا از يكديكر دور اققاده يودثد و ؤبان عكالمه و عادات و ستق متفاوق داشهله ولى تجارت در راههاى اصلئ 
بازركانى (مانند راه درازى كه در كنار دو نهر بزركك دجله و فرات از نينوا و كركميش تا خليج فارس امتداد داشت) به 
آميختن زبان و آداب و عادات و هنرهاى ايشان در يكديكر كمكك مى كرد؛ ازاين كذشته. مهاجرت اقوام و كوجاندن 
اجبارى جمعيتهاى زياد» كه به منظورهاى استعمارى صورت مى كرفت» خود. سبب آن بود كه نزادها و زبانهاى مختلف جنان 
با يكديكر آميخته شود كه بيوسته» در كنار عدم تجانس خون و نزاد» يكك تجانس فرهنكى وجود بيدا كند. وقتى كه اصطلاح 
«هند وارويايى» را به كار مى بريم منظور آن است كه در قومى جنبه هند و ارويايى غلبه دارد؛ و به همين ترتيب هرجا غلبه با 
عنصر سامى است اصطلاح «سامى» را به كار مى بريم.حقيقت آن است كه هيج نزادى صاف و ياكك و خالص باقى نمانده؛» و 
هيج فرهنكك و تمدنى نيست كه از فرهنكك و تمدن همسايكان يا دشمنان خود متأثر نشده باشد. به اين قسمت از جهان بايد 
همجون سرزمين يهناورى نظر داشته باشيم كه صحنه نوسانات نزادى كوناكون بوده. و در آن كاهى نزاد هند و ارويايى و 
زفائى لؤاد سامي غلبه داشت و نتبجه اين غلبه فقظ آن وده است كه نزاد غالب خصال فرهتكى عموهى مشتركك ميان همه وا 


نذا كت مور وكاريوشن اولهادحث عورة وقيوا يكديك شازت وافنة وزباق كداهيان 1 قردق فاصلة برد قري 


)١(‏ كلمه «سامى) مشتق از لفط «سام) ام كه بنابر اساطير» يسر نوح بيغمبر و جد همه اقوام سامى بوده است: 


اعم 


به اندازه زمانى است كه ما رااز ميلا-د مسيح جدا مى كند؛ با وجود اين» جون زندكى آن دو يادشاه بزركك را مطالعه مى 
كنيم؛ اين مطلب دستكيرمى شود كه شباهتهاى اساسى بسيار عميقى با يكديكر داشته اند. 


كاهواره و يرورشككاه نؤاد سامى» شبه جزيره عربستان است. از اين سرزمين خشكك و بيحاصلء كه «نهال آدمى» ميوه هاى 
نيرومند و سخت جان به بار مى آوردء وهر كياه ديكرى به سختى دوام و نمو بيدا مى كندء با مهاجرتهاى ييايى» موجهايى از 
مردم قانع و مصمم و بى يروا نسبت به حوادث برخاسته؛ كه جون دريافته بودند آنجه در صحرا و واحه ها به دست مى آيد سد 
رمقشان نمى كندء خود را ناجار از آن مى ديدند كه با زور بازوى خود جاى يرنعمت و سايه دارى بيدا كنند واز رنج زندكى 
ناساسة آنا كداددر سروم خو فيان «الدند» يدق اعرات واندو باك زا نان تهادتده كد اماس انيد رشاهئ) ببق تلظ 
كامل يدر بر خانواده و اصول اخلاقى خشكك فرمانبردارى» و2 در نتيجه محيط خشكك و زند كَى سختء معتقد شدن به جبر و 
قضا و قدرء و دليرى احمقانه كشتن دختران به عنوان قربانى براى خدايان بوده است. با وجود اين» بايد دانست كه آن بدويان» 
تازمان ظهور اسلام» دين را امرى جدى تلقى نمى كردند واز هنر و خوشيهاى زندكى غافل بودند واين كونه جيزها را 
شايسته زنان و از اسباب و عوامل ضعف و انحطاط مى دانستند. مدت زمانى بازركانى خاور دور در اختيار ايشان قرار كرفت و 
بنادر كنه و عدن از كالاهاى هندى انباشته بود؛ كاروانهاى صبور عرب اين كالاها را از راههاى ناامن خشكى به بابل و فنيقيه 
حمل مى كردند. در داخل شبه جزيره وسيع خود شهرها و كاخها و معابد ساخته بودند» ولى بِيكانكان را اجازه نمى دادند كه 
به سرزمين ايشان درآيند وو اين كونه جيزها را ببينند. اقوام عرب هزاران سال با روش خاص خويش زندكى كرده و به عادات 
واخلاق و آراى مخصوص به خود يابند مانده اند؛ هم امروز نيز جنان به سر مى برند كه به روزكار خئويس و كودآ جنان مى 
زيسته اند؛ ديده اند كه صدها دولت و مملكت در اطراف ايشان ييدا شده و يس از آن از ميان رفته استء ولى آنان هنوز زمين 
خود را در ملكيت دارند و با كمال سختى از آن نكاهدارى مى كنند و نمى كذارند كه ياى ناياكك يا جشم بيكانه اى بر آن 


سفتك. 


اكنون موقع آن است كه يرسيده شود: فنيقيان» كه اين همه از آنها در صفحات كتاب ياد شده و با كشتيهاى خود به همه 
درياها رفته و كالاهاى خود را در همه بنادر خالى كرده اند»ء جه كسان بوده اند؟ هر وقت يرسشى از اصل و ريشه ملتى در 
ميان آيدء مورخ نمى داند جه جواب كويد؛ ناجار اعتراف مى كند كه از بحث درباره آغاز كار و تاريخ متأخر اين ملت» كه 
در همه جا يراكنده است و جون مى خواهيم آن را نككاه داريم واز سركذشتش آكاه شويم از جنكك ما مى كريزد» عاجز 


است. نمى دانيم كه فينقيان از كجا و جه وقت آمده اند؛ اين مطلب 


ص: زفض 


بر ما روشن و يقينى نيست كه آن مردم از نزاد سامى بوده باشند.١‏ درباره تاريخ رسيدن آنها به سواحل درياى مديترانه نمى 
توانيم كفته دانشمندان بندر صور را انكار كنيم كه براى هرودوت نقل كرده و كفته بودند كه اجدادشان از خليج فارس به آن 
سرزمين آمده و شهر صور را در زمانى بنا كرده اند كه ما اكنون به نام قرن بيست و هشتم قبل از ميلاد مسيح مى خوانيم. حتى 
اسم اين قوم خودء حالت معمايى دارد؛ كلمه «فوينيكس»» كه يونانيان اسم فنيقيه را از آن مشتق كرده اند» ممكن است به 
سواحل فنيقيه رشد مى كرده است. اين ساحلء» كه زمين باريكى به طول صدو شصت و به عرض شانزده كيلومتر بوده و ميان 
از آن خرسند بودند كه اين سنكر طبيعى خجسته آنان را از شر اقوام جنكجويى كه خود ايشان كالاهاى آن اقوام رااز راههاى 


دريايى عبور مى دادند در امان نككاه مى دارد. 


كوههاى لبنان قوم فنيقى را ناكزير ساخته بود كه در واقع بر روى آب زندكى كنند؛ از زمان سلسله ششم يادشاهان مصر به 
بعد. همين مردم مشغولترين بازركانان جهان قديم به شمار مى رفتند؛ هنككامى كه از زير فرمان مصر خارج شدند (حوالى 
ق م) تسلط بر درياى مديترانه مخصوص ايشان شد. تنها به نقل كالاهاى ديكران بس نمى كردندء بلكه. خود. 
مصنوعات كوناكونى از شيشه و فلزات و كلدانهاى جينى و اقسام سلاح و اسباب آرايش و جواهر توليد مى كردند و به 
ديكران مى فروختند؛ بازركانى يكك قسم رنكك ارغوانى» كه آن رااز نوعى حشره دريايى كه بر سواحل مى زيست استخراج 
مى كردند» منحصر به مردم فنيقيه بود؛ زنان بندر صورء از لحاظ اينكه مى توانستند كارهاى سوزنزنى زردوزى خود را با 
رنككّهاى جالب و زنده رنكك كنند و به بازار عرضه دارند» در آن روزها شهرتى بيدا كرده بودند. مردم فنيقيه اين مصنوعات 
داخلى را با مازاد صادراتى كالاهايى از قبيل دانه بار و شراب و يارجه و ستككهاى كرانبهاء كه از هندوستان و خاور نزديكك 
فراهم مى آوردندء به همه شهرهاى دور و نزديك مديترانه حمل مى كردند؛ در مقابل» از سواحل درياى سياه سرب و طلا و 
آهنء از قبرس مس و جوب سرو و كندم»؟ از آفريقا عاجء از اسيانيا نقره» از بريتانيا قلع» و از همه جا غلام و كنيز به دست مى 


آوردند و به داد وستد آنها مى يرداختند. فنيقيان در كار باز ركانى 


)١(‏ اوتران استدلال كرده است كه اين قوم شاخه اى از اقوام سازنده فرهنكك تمدن جزيره كرت بوده اند. 


(؟) نام انكليسى مس يعنى (202©1©) و همجنين نام انكليسى درخت سرو يعنى (01©55/[©) هر دو از نام جزيره قبرس 
(01105لإ0©) مشتق شده است. 


صسص: 7837 


بسيار زبردست و حيله كر و مدير بودند؛ يكك بار در برابر مقدارى روغن كه به بوميان اسيانيا دادند» آن اندازه نقره كرفتند كه 
در كشتيهاشان جا نمى كرفتء و صاحبان كشتى نقره ها را به جاى آهن يا سنكك لنكرها كذاشتند و با آسايش خاطر راه خود 
رادر دريا ييش كرفتند. به اين اندازه هم بس نكردندء بلكه عده اى از بوميان را نيز به اسيرى مى كرفتند و آنان را ساعتهاى 
دراز در معادن به كار وا مى داشتند و جز نان بخور و نمير جيزى به ايشان نمى دادند. باز ركانان فنيقى» مانند همه جهانكردان 
قديم, و مانند بسيارى از زبانهاى قديم» ميان معامله و حقه بازى و دزدى تفاوت جندانى قايل نبودند؛ مال مردم ضعيف را به 
سرقت مى بردند» اشخاص كم عقل را كول مى زدندء و با ديككر مردم در كمال درستى و ياكدامنى رفتار مى كردند. كاهى 
ذر وسظ ذريا كشتيهائ ديكران رامى كرفتتد:و كالاهائ موجود دن آنها را مصادره مى كردتد و كاركتان كشتيها را به اسارت 
در مى آوردند؛ ياره اى از اوقات بوميان ساده دل راء كه كنجكاو و مشتاق ديدن جيزهاى تازه بودند» مى فريفتنئد و به 
كشتيهاى خود مى آوردند و آنان را درجاهاى ديكر به عنوان غلام زر خريد مى فروختند. اين مردم در بدنام كردن بازركانان 


سامى نزاد دنياى قديم» خاصه در برابر يونانيان كه آنان خود نيز به همين كونه كار مشغول بودند» سهم بزركى داشته اند.١‏ 


كشتيهاى كوتاه و ننكك فنيقى» كه در حدود بيست متر طول داشتء به اسلوب تازه اى ساخته شده بود؛ به اين معنا كه: به جاى 
آنكه قسمت مقدم كشتىء مانند كشتيهاى مصرىء منحنى و به طرف داخل بر كشته باشد» به طرف خارج بر كشته بود و نوكك 
تيزى داشت تا بتواند بخوبى هوا و آب را بشكافد و هنكام حمله به شكم كشتيهاى دشمن فرو رود. هر كشتى تنها يكك بادبان 
مستطيل شكل داشت كه به دكل استوار شده و در جوب بست اصلى كشتى بسته بود. اين شراع كمكك حالى براى غلامان 
باروزن كشتى بود كه در دو طرف قرار مى كرفتند و كشتى را به حركت در مى آوردند. بر بالاى سر ياروزنان» عرشه كشتى 
بود كه بر آن سربازان مى ايستادند و هر آن براى داد و ستد يا جنكك آماده بودند. در آن كشتيها قطب نما وجود نداشت و تنه 
كشتى بيش از يكك مترو نيم در آب فرو نمى رفت؛ و به همين جهت ناخدايان ناجار بودند كه از ساحل زياد دور نشوند» مدت 
درازى از دريانوردى در هنكام شب خوددارى مى كردند؛ يس از آن, هنر دريانوردى رفته رفته ترقى كرد و رانندكان كشتى 
توانستند به وسيله ستاره قطبى راه 


)١(‏ كيبن نوشته است. «قضا و قدر جنان خواسته بود كه اسيانيا در جهان قديم مانند يرو و مكزيكك در جهان جديد باشد. 
فنيقيان در دوره هاى قديم سرزمين ثروتمند باخترى اسيانيا را اكتشاف كردند و بوميان آنجا را زير فشار قرار دادند و آنان را 
مجبور ساختند كه به سود بيكانكان در معادن خود كار كنندء واين» خود؛ با آنجه مردم اسيانيا در تاريخ جديدترى درباره 


ساكنان بومى امريكاى اسيانيايى كرده اند شباهت فراوان دارد.») 


ضة غ7 


خود را بيابند (و اين ستاره را يونانيان ستاره فنيقى مى ناميدند) و در وسط اقيانوسها كشتيرانى كنند. و در آخر كارء به حدى 
واسكود كاماء توانستند دماغه اميد نيكك را «اكتشاف كنند». هرودوت درباره اين كردش به دور افريقاى فنيقيان جنين مى 
كويد: «و جون فصل بياييز رسيد به خشكى فرود آمدند و زمين را كشت كردند و منتظر فصل درو ماندند» و يس از آنكه 
محصول را درو كردندء دوباره شراع كشيدند. جون دو سال براين بككذشت,ء در سال سومء يس از ككذشتن از ستونهاى هركول 
(جبل طارق) به مصر رسيدند.» جه حادثه شكفت انكيزى! در نقاط سوق الجيشى اطراف مديترانه» مانند قادس و كارتاز و 
مارسى و مالت و سيسيل و ساردنى و كرسء و حتى در نقطه دور از مديترانه اى همجون انكلستانء ياد كانهاى نظامى براى 
خود ترتيب داده بودند كه رفته رفته ساكنانى بيدا كرده و به صورت مستعمره هاى فنيقى در آمده بود. جزيره هاى قبرس و 
ملوس و رودس را در ضمن دريانورديها تسخير كردند. دريانوردان فنيقى» در ضمن آمدوشدهاى خود, هنرها و علوم مصر و 
كرت و خاور نزديكك را كرفتند و آنها را در يونان وافريقا و ايتاليا و اسيانيا يراكنده ساختند و خاور و باختر را با روابط 


باز ركانى و فرهنكى به يكديكر اتصال دادند؛ و در واقع نخستين مردمى هستند كه ارويا را از جنكال توحش بيرون كشيده اند. 


شهرهاى فنيقيه» كه از اين باز ركّانى يردامنه بهره مند مى شدء. و بر آن طبقه اشراف باز ركانى حكومت مى كرد كه در فنون 
ينات و امون هالئى مهارت كامل داشت وهر كز ننى كذاشت كداثروت مملكت با اسكجوى بدمتاطرة يفده در آن:زمان 
از شهرهاى بسيار آباد و ثروتمند جهان بشمار مى رفت. مردم شهر بيبلوس اين شهر را قديميترين شهر عالم مى دانستند و جنان 
معتقد بودند كه خداى ال آن را در آغاز جهان آفريده؛ اين شهرء تا يايان تاريخ آنء يايتخت دينى فنيقيه بود. جون صنعت و 
بازركانى اصلى اين شهر كاغذسازى بودء يونانيان نامى را كه به كتاب دادند» يعنى كلمه «بيبلوس» راء از نام اين شهر كرفتند؛ 


از همين نام است كه كلمه «بيبل» به معنى «كتاب مقدس» مشتق شده است. 


در حدود هشتاد كيلومتر در جنوب اين شهر» شهر صيدا قرار داشت» كه در ابتدا دزى بيش نبود» ولى به سرعت توسعه يافت و 
به صورت دهكده. و يس از آن قصبه. و در آخر كار شهر ثروتمند و آبادى در آمد. خشيارشاء از همين بندرء كشتيهايى براى 
نيروى دريايى خويش فراهم آورد؛ و هنكامى كه ايرانيان آن را محاصره كردند و بر آن مسلط شدند, مردم شهر كه از تسليم 
آن به دشمنان عار داشتند» آن را آتش زدند و ويران كردند؛ و دراين حادثه جهل هزار نفر ساكنان شهر سوختند. يس از آن» 
دوباره شهر ساخته شد و هنكامى كه اسكندر به آن كام نهاد. آن را شهر آبادى يافت» و جمعى از بازركانان اين شهر براى 


«برقرار كردن روابط نازو كالق:ههراة وى نه عند رفتيل: 
بز ركترين شهر فنيقيه شهر «صوراء به معنى تخته سنكك» بود كه آن را بر جزيره اى كه جندين 


ص: فرفر 


كيلومتر از ساحل فاصله داشت ساخته بودند. اين شهر نيز در ابتدا عنوان دزى را داشتء ولى بندر با شكوه. و ايمنى آن از 
حمله بيكانكان» بزودى سبب شد كه به صورت يايتخت فنيقيه و جايكاه مخلوطى از باز ركانان و غلامانى كه از همه جاى 
مديترانه به آن مى آمدند در آيد. در قرن نهم قبل از ميلاد كه حيرام» دوست حضرت سليمانء بر آن سلطنت مى كرد» صور 
شهر ثروتمندى بود. در زمان زكرياى نبى (حوالى 0٠١‏ ق م) در اين شهر «نقره مثل خاكك و طلا مانند كل در كوجه ها انباشته 
بود» استرابون درباره اين شهر جنين نوشته است: «خانه هاى آن جند طبقه است, و حتى طبقات خانه ها از طبقات خانه هاى 
رومى بيشتر است.) اين شهرء به واسطه ثروتمندى و دليرى مردم آنء تا زمانى كه اسكندر به آن درآمد استقلال خود را حفظ 
كرد. اين خداوند جوان استقلال شهر صور را در برابر قدرت خود بى ادبى ينداشت و در ميان دريا راهى ساخت و جزيره را به 


صورت شبه جزيره درآورد» و جون شهر اسكندريه ساخته شد صور رو به خرابى نهاد. 


مردم فنيقيه» مانند هر قومى كه بيجيدكى جريانهاى جهانى و كوناكونى نيازمنديهاى بشرى را احساس مى كندء براى خود 
خدايان متعدد داشتند. هر شهر براى خود بعل يعنى ربء يا شهر- خداى خاصى داشتء كه به آن همجون يدر بزركك شاهان 
و سرجشمه حاصلخيزى زمين نظر مى كردند. بعل شهر صورء ملكارت نام داشت وء مانند هركول كه يونانيان آن را صورت 
ذيكرى از خدا من «داسسدة خذاى نبرومتدى :و يهلوائئ به شمان مى زفةو كارهاق شبيه كارهاى موتشهاوزن ال او ساخته 
بود.١‏ آستارته نام يونانى ماده خداى فنيقى عشتر بود» كه در بعضى از جاها آن را به عنوان خداى ياكيزكى و عفت و همتراز با 
آرتميس» و در جاهاى ديككر به عنوان خداى عشق ورزى و شهوت و فجور يرستش مى كردند» كه در اين صورت با آفروديته 
در يونان شباهت دارد. همان كونه كه عشتر- ميليتا در بابل بككارت دختران يرستنده خود را به عنوان هديه و قربانى قبول مى 
كردء زنانى كه در شهر بيبلوس عبادت آستارته مى كردند كيسوان خود را به وى تقديم مى داشتند» يا خود را به نخستين 
بيكانه اى كه در معبد از آنان تقاضاى همخوابكى مى كرد تسليم مى كردند. نيز همان كونه كه عشتر خاطرخواه تموز شده 
بود» آستارته نيز در هواى آدونيس (يعنى رب) دل از كف داده بود» وهر سال در بيبلوس و يافوس (درقبرس».» براى كشته 
غدن ادويس)از فيربه ذتدان كران مراسييئ رياه «اشسد وسرو سينه من كو سد و شيكتانه هر وقث كه ادوئيس ازدذنا 
مى رفت»ء دوباره زنده مى شد و در برابر جشم يرستندكان خود به آسمان صعود مى كرد. ديككر از خدايان فنيقى مولكك (يعنى 
شاه) خداى سهمناكى بود كه مردم فرزندان خود را زنده زنده در برابر ضريح اوء به عنوان قربانى» مى سوزاندند. يكك بار كه 
شهر كارتا در حصار فنيقيان بود (1٠ق‏ م)» بر قربانكاه اين خداى خشمناك, دويست بسر از بهترين خانواده هاى شهر را به 


آتش انداختند. 


با همه اين احوالء فنيقيان شايسته آنند كه در تالار ملتهاى متمدن غرفه اى داشته باشند» جه؛ به احتمال قوى. بازركانان اين قوم 
الفباى مصرى را به ملتهاى قديم آموخته اند. نمى توان كفت كه عشق به ادبيات سبب بيوستكى ملتهاى حومه درياى مديترانه 
52000007 


استء و در واقع همجون رستم داستانى خود ماست.-م 


ص: وعم 


اتحاد آنها نيازمنديهاى بازركانى بوده است؛ هيج جيز بهتر از كار انتشار الفبا به وسيله فنيقيان نمى تواند ارتباط ميان فرهنكك و 
نازر كاقق را آشكار سازد. كرجه روايات يونانى در اين مسئله اجماع دارد كه فينقيان سبب داخل شدن الفبا به يونان بوده اند» 
ما نمى توانيم اين مطلب را به صورت يقينى بيذيريم. بعيد نيست كه كرت مركزى باشد كه از آنجا الفبا به يونان و فنيقيه 
هردق مده :اشند: ولى احتمال هترز آن اننت كه از هرجا فتيقيان تابيروسن: رابة دست آورةة'اتلة ال هماتها نيزيية الفا 
دسعونين يندا كردم اشته: يارو كانان: فتيقى: در سال ٠٠٠١‏ ق مء ياييروس رااز مصر وارد مى كردند؛ و شكك نيست كه اين 
كياه» براى ملتى كه مى خواهد صورت حساب نككاه دارد و آن رااز جايى به جاى ديكر بفرستد» بسيار سودمند و موردتوجه 
بوده است؛ در مقايسه سبكى كاغذ ساخته شده از ياييروس. با لوحهاى سنكين كليى كه در بين النهرين به كار مى رفته» مطلب 
بخوبى واضح مى شود. همجنين الفباى مصرىء به درجات زياد. عاليتر وبهتر از مقاطع هجايى نايخته و مورد استعمال در خاور 
نزديكك بود. در سال 42٠‏ ق م حيرام» يادشاه صورء به عنوان تقرب به خدايان» جامى مفرغى تقديم كرد كه بر آن حروف الفبا 
نقش شده بود؛ و مشاء يادشاه موآبء در 88٠‏ ق م نقش ياد كارى از بز ركيهاى خود بر ستككى تهيه كرد (كه اكنون در موزه 
لوور است) و دستور داد كه آنها را با يكى از لهجه هاى سامى. از راست به جبء با حروف شبيه حروف فنيقى بنويسند. 
وقانا سيراي اكدار عودية راضة ان ترهس سكل رازه ان حرف زااسكريين كزوثة ولى الفنائ ثانا اساسا همان لان 
فنيقيان بود كه به ايشان آموخته بودند» و همان است كه يونانيان بعدها به مردم ارويا آموختند. اين نمادهاى عجيب» بدون 


شككء كرانبهاترين قسمت ميراثى است كه از تمدنهاى قديم به ما رسيده است. 


قديميترين نوشته الفبايى كه تاكنون شناخته شده از فنيقيه به دست نيامده. بلكه آن را در سرزمين سينا يافته اند. سرويليام 
فليندرزيترى در سرابه الخادم- كه دهكده كوجكى است و مصريان قديم از اطراف آن سنكك فيروزه استخراج مى كرده اند- 
نقشهايى به دست آورده است كه با زبان عجيبى نوشته شده و تاريخ نوشتن آن معلوم نيست؛ شايد به حدود 6ق م برسل. 
با آنكه هنوز اين نوشته ها خوانده نشده» آشكار است كه نه خط هيرو كَليفى است و نه نوشته هجايى ميخىء, بلكه ميخى است 
كه با حروف الفبا نوشته شده. نيز دانشمندان فرانسوى در زايوناء واقع در جنوب سوريه. كتابخانه كاملى از الواح كلى يافته اند 
كه بعضى از آنها با خط هير و كليفى و بعضى ديككّر با حروف الفباى سامى نوشته شده؛ جون اين شهر در حوالى سال ٠7٠١‏ ق 
م موقتاً ويران شده كمان بيشتر آن است كه تاريخ اين الواح قرن سيزدهم قبل از ميلاد بوده باشد؛ و از اينجا يكك بار ديكر 


معلوم مى شود كه در آن قرنهايى كه ما از روى نادانى آغاز تمدن رااز آنجا مى دانيم» تمدن جه اندازه قدمت داشته است. 


ص: ففرا 


در آن سوى فنيقيه» در دامنه تيه هاى لبنان» سوريه قرار كرفته بود» كه قبايل مختلف آن در زير فرمان يايتختى كه هنوز به اين 
مى باليد كه كهنه ترين يايتخهاى جهان است- و سوريان تشنه آزادى را در خود جاى داده است- دولت واحدى را تشكيل 
مى دادند. شاهان دمشق تا مدت زمانى بر دوازده ملت كوحكك اطراف خود تسلط داشتند و با كاميابى در برابر آشوريان» كه 
مى خواستند سوريه را زير فرمان خود درآوردندء ايستادكى مى كردند. مردم اين شهر از بازركانان ساميى بودند كه از راه 
كذشتن كاروانهاى بازركانى از كوهستانها و بيابانهاى سوريه؛ ثروت فراوان به دست آورده بودند. صنعتككران و غلامان به 
خدمت ايشان برمى خواستندء و البته اين خدمت از روى رضا و رغبت انجام نمى كرفت. مثلاء از روى مداركك روشن شده 
است كه زمانى بنايان اتحاديه بز ركى تشكيل دادند» و كار كران نانواخانه ها در شهر ماكنسيا دست به اعتصاب زدند؛ با توجه 
به مداركك و كتيبه هاء حالى به شخص دست مى دهد كه كويى نزاعها و فعاليتهاى مربوط به كار را در يكى از شهرهاى قديم 
سوريه احساس مى كند. آن صنعتكران در ساختن ظروف سفالى زيباء تراشيدن عاج و جوبء صيقلى كردن جواهراتء و بافتن 


يارجه هاى خوشرنكك براى آراستن زنان خود مهارت كامل داشته اند. 


شكل آرايش و آداب و اخلاءق مردم دمشق با مردم بابل» كه در آن زمان ياريس خاور زمين و شهر ذوق و سليقه تلقى مى 
شدء بسيار شباهت داشت. فحشاى دينى نيز در آن شهر رايج بود. جه. مردم سوريه. مانند ساير مردم خاور آسياء حاصلخيزى 
زمين رابه صورت نمادين در مادر بزركك يا الاهه اى مجسم مى كردند كه از ارتباط جنسى وى با معشوقش همه دستكاههاى 
توليد مثل زمين سرمشق مى كيرد و نيروهاى طبيعى به كار مى افتد؛ به اين ترتيب» قربانى كردن بكارت در معبد تنها عنوان 
تقديم كردن هديه اى به آستارته نداشتء بلكه در مشاركت با اين الا-هه» در بذل نفس و عرض به اعتقاد ايشان» همجون 
سرمشقى بود كه به زمين داده مى شد و همه كياهان و جانوران و فرزندان آدمء كه در تحت تأثير اين تلقين قرار مى كرفتند» 
جاره اى جز باردارشدن و توليد مثل نداشتند. در آن هنكام كه اعتدال ربيعى فرا مى رسيد. جشن آستارته را در سوريه؛ نظير 
جشن كوبله در فريكيا كه بيش از اين ديديم» در شهر هيرايوليس با جنان حرارت و شورى بريا مى كردند كه تا سرحد جنون 
كشيده مى شد. آواى ناى و طبل با شيون زنان» در مصيبت آدونيس محبوب مرده آستارته» درهم مى آميختء و كاهنان 
خصى شده وحشيانه به رقص مى يرداختند و به تن خود با كارد زخم مى زدند. در آخر كارء بسيارى از كسانى كه تنها براى 
ثماشا اهفده يوذل خوتشان از شوق و شوو نه جوت من آمل و نحامة وذ زا'يرون مى اوودثك:وء برائ انكه وفاذازئ هميشسكي 
خود را در خدمت الاهه صاحب جشن ثابت كنندء به دست خود خويشتن را خصى مى كردند. جون تاريكى شب فرا مى 
رسيد. كاهنان حالت اشراق رازورانه اى به اين جشن مى دادند» و آن جنان بود كه كور خداى جوان را مى شكافتند و با فرياد 


شعفى به همكان اعلام مى كردند كه آدونيس رب از ميان مرد كان برخاسته 


ص: لكرذرا 


از كور خود به يا خواهد خاست. 


خدايان .....ط/139]..لاكمتر از آستارته ت.......خون نبودند. درست است كه كاهنان معتقد به خداى عامى بودند كه مشتمل 
بر همه خدايان كوناكون بود وء مانند الوهيم يهوديان» آن خدا را به نام ال يا ايلو مى ناميدند. مردم به اين خداى سر دانتزاعى 
توجهى نداشتند و همان بعل را مى يرستيدند. معمولا اين «شهر- خدا» رابا خورشيد يكى مى دانستندء و نيز آستارته را با ماه 
يكى مى كرفتند؛ جون كار سختى بيش مى آمدء فرزندان خود را مانند فنيقيان به اين شهر- خدا تقديم» و براى او قربانى مى 
كردند. مردان» همجون براى روز عيدىء خود را مى آراستند و به قربانكاه مى آمدند؛ بانكك كوفتن طبل و دميدن در نى به 
اندازه اى بود كه فرياد كودكانى را كه در دامان خدا مى سوختند خاموش مى ساخت. ولى ببشتر به قربانيهايى مى يرداختند 
كه وحشيكرى آنها كمتر از اين بود؛ به اين ترتيب كه كاهنان به خود زخم مى زدند تا خون آنان قربانكاه را رنككين كندء يا 
يوست ختنه كاه كودك را به جاى زندكى تقديم خدايان مى كردندء يا كاهنان مبلغى يول» در بهاى همين يوستء از طرف 
خدايان مى يذيرفتندء و به اين ترتيب كار قربانى كودكك يايان مى يذيرفت. به هر صورت,. لازم بود به هر طريقى كه مى شود 
خدا را راضى كنند» جه مردم خدايان را به صورت خود با هوسى مطابق هوسهاى خويش ساخته بودند» و آن خدايان اعتنايى 


به جان آدمى يا زارى و اشكريزى زنانه نداشتند. 


در ميان قبيله هاى سامىء, كه در جنوب سوريه همه جا را با زبانهاى كوناكون خود يركرده بودند» عادات و آدابى شبيه به 
آنجه كه كفتيم وجود داشت كه اكر اختلا.فى در آنها ديده مى شد تنها از حيث اسم و جزئيات بود. بر يهوديان حرام بود كه 
«كودكان خود را از ميان آتش بككذرانند»» ولى هر وقت لازم مى شدء اين حرمت را ناديده مى كرفتند. كار ابراهيم كه نزديكك 
بود فرزند خود اسحاق١‏ را قربانى كندء و آكاممنون كه ايفيكنيا را قربان كرد همه در دنبال آن عادت قديميى بود كه مردم 
مى خواستند خدايان را با ريختن خود آدمى خرسند سازند. مشاء يادشاه موآب» يسر ارشد خود را قربانى كرد تا شهر را كه در 
محاصره دشمنان بود از محاصره بيرون آورد» و جون مسئول وى اجابت و قربانى فرزندش يذيرفته شدء هفت هزار نفر از بنى 
اسرائيل را به عنوان شك ركزارى ازدم شمشير كذراند. در اين سرزمين» از آن زمان كه به روزكار سومريان, عموريان در 
جلكه هاى اطراف عمور بيابانكردى مى كردند (1800 ق م)» تا زمانى كه يهوديان با خشم مقدس و آسمانى خويش بر سر 
كنعانيان ريختندء و آن زمان كه ساركنء شاه آشورء بر سامره» و بختنصر بر اورشليم مسلط شد (81هق م)» بيوسته دره نهر 


اردن با خون فرزندان آدم سيراب مى شده. و اين خونريزى مايه مسرت بسيارى از 


ص: اع" 


خدايان جنكك بوده است. نام موآبيان و كنعانيان و ادوميان و فلسطيان و آراميان را بدشوارى مى توان در فهرست فرهنكى و 
تمدن بشريت وارد كرد. منكر آن نيستيم كه آراميان» با توليد مثل فراوانى كه داشتند» در همه جا يراكنده شدند و زبان آنان 
زبان مشتركى بود كه مردم خاور نزديككء به وسيله آنء با يكديكر سخن مى كفتند؛ حروف الفبايى كه از مصريان يا فنيقيان 
كرفته بودند. جانشين خطنويسى ميخى هجايى بين النهرين شد؛ همين خطء كه ابتدا وسيله كار در مبادلات باز ركانى بود 
بعدها وسيله انتقال ادبيات و» در آخر كار به صورت لغت و زبان حضرت مسيح و الفبايى كه هم امروز اعراب دارند درآ مد 
ولى بايد كفت اينكه اسم اين اقوام در تاريخ مانده از آن جهت نيست كه كارهاى بزركى انجام داده اندء بلكه باقى ماندن 
نامشان بيشتر از آن جهت است كه ه ركدام در صحنه غم انككيز فلسطين نقشى بر عهده داشته اند. اكنون وقت آن است كه 
درباره قوم يهود بادقت و تفصيلى بيشتر از همسايكان اين قوم به مطالعه و تحقيق ببردازيم. كرجه از لحاظ شماره نفوس» و 
كمى وسعت سرزمينى كه در آن به سر مى بردند» شايسته اين همه توجه به نظر نمى رسندء از آن جهت كه ميراث ادبى 
ا براى مردم جهان باقى كذاشتند» ودودين مهم جهان از سرزمين ايشان برخاسته؛ و مردان بسيار هوشمندى در ميانشان 
طلوع كرده. لازم است كه بحث مفصلترى از آنان در اين كتاب به عمل آيد. 


ص: ل إخكرا 


فصل دوازدهم :قوم يهود 
1- ارض موعود 
فلسطين - اقليم- دوره ماقبل تاريخ - ملت ابراهيم - يهوديان در مصر- سفر خروج- فتح كنعان 


نويسنده اى جون باكل يا مونتسكيوء كه دوست داشته باشد تاريخ را با جغرافيا توضيح و تفسير كند» درباره فلسطين صفحات 
فراوانى مى تواند بنويسد. سرزمين فلسطينء از دان در شمال تا بثرسبع در جنوبء, بيش از دويست و جهل كيلومتر طول دارد» و 
عرض آنء از جايكاه فلسطيان در باختر تا محل سوريان و آراميان و بنوعمون و موآبيان و ادوميان در خاور؛ ميان جهل و صد 
و سى كيلومتر تغيير مى كند؛ براى سرزمينى به اين كمى وسعتء شخص توقع آن ندارد كه نقش بزركى در تاريخ داشته يا 
يس از خود اثرى» بزركتر از اثر بابل و آشور و يارس و شايد بزركتر از اثر مصر و يونان» برجاى كذاشته باشد. ولى خوشبختى 
يا بدبختى فلسطين در آن بوده كه در نيمه راه ميان يايتختهاى نيل و يايتختهاى دجله و فرات قرار داشته؛ همين وضع جغرافيايى 
سبب آن بوده است كه فلسطين به صورت مركز باز ركانى درآيدء و از همين راه جنكك به آن سرزمين كشيده شود. عبرانيان 
بدبخت بارها ناجار شدند كه در جنكك ميان اميراطوريها به يكى از طرفين بييوندند و جزيه بيردازند يا در زير ياى جنككاوران 
لكدمال شوند. با مطالعه تورات» و توجه به زارى و فرياد نويسند كان مزامير و يبامبرانى كه در بدبختى خود از آسمان يارى مى 
خواسته اند» معلوم مى شود كه سرزمين يهود را جه خطرهايى تهديد مى كرده و در واقع. ميان دو سنكك آسياب زبرين و 


زيرين بين النهرين و مصرء بيوسته در حال نرم شدن بوده است. 


تاريخ اقليمى اين سرزمين يكك بار ديكر بر ما آشكار مى سازد كه كاخ تمدن جه اندازه در معرض آفات است, و دو دشمن 
بزريكف آنه عق توعس و خشكي حكولة يويضهور كسمن وتران كردة آن نتسخة انيد زماني در سرزمين فلسطينة شاب 
فقرات مختلفى كه در اسفار ينجكانه تورات آمده. «شير و شهد جارى بوده)». يوسفوسء در قرن اول ميلادى؛ درباره فلسطين و 


مردم آن جنين نوشته است: «رطوبت آن براى كشاورزى كافى» و سرزمين بسيار زيبايى است. درختان 


ص: 60 


فراوان دارد و ميوه هاى ياييزه جنكلى و بستانى در آن بسيار است ... رودخانه هايى كه به شكل طبيعى به كار آبيارى بخورد 
زياد نيستء بلكه رطوبت زمين از باران است كه هميشه كفاف احتياج را مى دهد.) در ازمنه قديم باران بهارى راء كه مايه 
سيراب شدن زمين بود؛ در آب انبارهايى ذخيره مى كردند» و هنكام ضرورت از اين آب انبارهاء يا از جاههاى فراوانى كه در 
سراسر فلسطين حفر شده بود آب به سطح زمين مى آوردند و با شبكه اى از مجارى آن را به مصرف كشاورزى مى رساندند؛ 
اين» خود؛ بنيان مادى تمدن يهود را تشكيل مى داد. از زمينى كه به اين ترتيب آبيارى مى شد كندم و جو و جاودار به دست 
ف آمندة وبر :دامته كوهها ذرحهان مو و زتتون و اتجير و خرما و ميوة.هاى كونا كوق ذيكر ستاصل تشكومى ذاة: حون جدكى 
در مى كرفت و اين زمينهايى را كه به زحمت آباد نككاه داشته بودند باير مى ساخت»ء يا كشو ركشايان مردمى را كه به آبادى 
اين اراضى مى يرداختند به تبعيد مى فرستادند» بزودى سرزمين فلسطين حالت قفر و صحرايى يبدا مى كرد؛ ودر مدت جند 
سال آنجه نسلهاى متوالى آباد كرده بودند از ميان مى رفت. از روى زمينهاى قفر و واحه هاى ناجيز و يراكنده اى كه اكنون در 
فلسطين ديده مى شودء و يهوديان يس از هجده قرن دربه درى و يراكندكى و جشيدن عذاب به آنها بازكشته اند» هركر نمى 


توان دريافت كه اين سرزمين در آن زمانهاى دور جه اندازه آباد و حاصلخيز بوده است. 


تاريخ فلسطين كهنه تر از آن است كه اسقف آشر فرض كرده است. بقاياى دوره نثاندرتال از نواحى مجاور درياى جليل به 
دست آمده. و ينج استخوانبندى نثاندرتال بتازكى در غارى نزديكك حيفا كشف شده است؛ به احتمال قوى» فرهنكك موسترى» 
كه در حوالى طق م درارويا به كل نشسته بودء تا فلسطين امتداد داشته. در اريحاء ضمن حفارى كف اطاقهاء 
اتشدانهاي ال عضر توسعكيى بيرون آمده كه تاريخ ناحيه را به اواسط عصر ميانه متوسط مفرغ (00٠200-70١ق‏ م) مى رساند؛ 
در آن زمان شهرهاى فلسطين و سوريه به اندازه اى ثروتمند بوده كه مصريان را به خيال تسخير آنها انداخته است. در قرن 
يانزدهم قبل از ميلا-د اريحا شهر بارودارى بود» و بر آن شاهانى حكومت مى كردند كه سيادت مصر را قبول داشتند. در 
كورهاى آن يادشاهان, كه به وسيله هيئت علمى كارستانكك اكتشاف و حفارى شدهء صدها كلدان و هداياى مخصوص 
مرد كان و جيزهاى ديكر به دست آمده؛ و همه نشان مى دهد كه در زمان تسلط هيكسوسها زندكى در اين شهر وضع بسامانى 
داشته؛ و در روزكار ملكه حتشبسوت وتحوطمس سوم شهر اريحا داراى تمدن و فرهنكك بيشرفته اى بوده است. هر روز بيش 
از بيش اين نكته بر ما روشن مى شود كه تاريخى كه براى آغاز تاريخ و تمدن ملل و اقوام معين كرده ايم تنها نشانه نادانى 
ماست. نامه هاى تل العمارنه منظره و نقشه اى از زندكى مردم را در فلسطين و سوريه؛ مقارن با زمانى كه يهوديان به دره نيل 
كام نهاده اند در برابر ما مجسم مى سازد. اكر به يقين نتوان كفتء لااقل احتمال قوى هست كه بايدء از كلمه «حبيرو) يا 


«عبيرو» كه در آن نامه ها آمده» مقصود همان عبرانيان بوده باشد.١‏ 


)١(‏ اكتشافاتى كه خلاصه آنها رادر اينجا آورديم مؤيد بسيارى از فصول «سفر يبدايش» است كه از تاريخ قديم يهوديان 
بحث مى كند. اكر از معجزات و خرق عادات مندرج در «تورات» جشم ببوشيمء بايد كفت كه مطالب تاريخى آن كتاب. به 
صورت كلى و بدون وارد شدن در تفاصيلء از بوته نقادى علمى و اكتشافات باستانشناسى درست بيرون مى آيد» و هر سال 
كه مى كذرد آثار واسناد تازه اى به دست مى آيد كه مؤيد نوشته هاى «عهد قديم» است. مثلا بر ياروهاى سفاليى كه به سال 


در تل الدوير از زير زمين بيرون آمد نوشته هاى عبرى نقش شده كه به صحت قسمتى از مندرجات «كتاب يادشاهان)» 


«تورات» كواهى مى دهد. بنابراين» نوشته هاى «تورات» را بايد تا زمانى كه خلاف آنها به ثبوت نرسيده» به صورت موقت» 


صحيح بدانيم. جوم كنيد به كتاب «مصر و اسرائيل»» تأليتف يترى» جاب لندن» سال (شكدان اث ص ٠048‏ . 


ص: إذنان 


يهوديان جنان معتقد بودند كه ملت ابراهيم از شهر اور واقع در سومرء مهاجرت كرده و» در حوالى ١٠2٠ق‏ م و هزار سال قبل 
از موسىء در فلسطين مستقر شده اند؛ ييروزى ايشان بر كنعانيان همان استيلاى عبرانيان بر زمينى بوده است كه خدا به آنان 
وعده داده بود. امرافل كه در سفر بيدايش )1١15(‏ به عنوان «شاه شنعار در آن ايام) به نام وى اشاره شدهء محتملا همان امريل» 
يدر حموربى» است كه بيش از وى بر بابل سلطنت مى كرده است. در منابع معاصر هيج اشاره مستقيمى به خروج يهوديان از 
مصر يا تسخير كنعان نشده. و تنها اشاره غير مستقيمى بر روى يكى از كتيبه هاى مرنيتاح» فرعون مصر (حوالى ١7710‏ ق م), 
موجود است كه قسمتى از آن را در اينجا نقل مى كنيم: 


شاهان مغلوب شدند و كفتند: «سلام!) 5 

تحنو ويران شدء 

سرزمين حتيها آرام كرفت» 

كنعان به يغما رفت» و شر بر سر آن فرو ريخت؛ .. 

اسرائيل غمكين شدء و ديككر تخمه او بر جاى نيست؛ 
فلسطين بيوه زنى براى مصر شد؛ 

همه سر زمينها متحد شدند» و آرامش بر همه حكمفرما شد؛ 
هر كه آشوبكر بود در بند شاه مرنيتاح درآمد. 


اين كفته ها دليل آن نيست كه مرنيتاح همان فرعونى باشد كه بنى اسرائيل درزمان وى از مصر بيرون رفته اند؛ تنها جيزى كه 
از آن دستكير ما مى شود اين است كه سباهيان مصر بار ديكر بر فلسطين دستبرد زده اند. نمى توانيم بككوييم كه جه وقت 
يهوديان به مصر درآ مده اندء يا اينكه د رآ مدن آنان به اين سرزمين آزادنه بوده يا به صورت بند كان و اسيران ايشان را به مصر 
برده اند.١‏ شايد بهتر آن باشد جنين فرضى كنيم كه نخستين مهاجران يهودى به مصر عده كمى بوده اند» و جندين هزار 


اسرائيلى كه در زمان حضرت موسى در مصر بوده اند» نتيجه 


)١(‏ شايد رفتن بنى اسرائيل به مصر يس از تسلط هيكسوسها بر آن سرزمين بوده» و تصور مى كرده اند كه جون هيكسوسها 
قومى سامى هستئد» در مصر تحت حمايت ايشان قرار خواهند كرفت يترى» با اعتماد بر «تورات»» كه مدت اقامت يهوديان را 
در مصر جهارصد و سى سال مى نويسدء تاريخ ورود اين قوم را به دره نيل سال 1828٠‏ ق م و تاريخ خروج آنان را سال 


ص: إرذذارا 


توالد و تناسل فراوان اين قوم بوده استء و مانند عادت هميشكى اين ملت «هر وقت شكنجه و عذاب بيشترى مى ديده اندء 
عددشان بيشتر مى شده است.» داستان «بندكى» يهوديان در مصرء ماجراى كار كشيدن برده وار از آنان در ساختمانهاى 
بزرككء و سركشى و فرار يا مهاجرت ايشان به آسياء در ضمن خودء آثار و علايمى دارد كه از صحت اساس آن حكايت مى 
كندء و البته مانند همه داستانهاى تاريخى دوره هاى قديم خاورزمين با بسيارى از كفته هاى عجيب و حوادث فوق الطبيعه در 
هم آميخته اند. حتى داستان موسى را نبايد بدون بحث و تحقيق» و از روى شتابزدكى» رد كنيم» ولو اينكه عاموس و اشعياء كه 
خطبه هاى ايشان ظاهراً يكك قرن مقدم بر زمان تأليف اسفار ينجكانه تورات بوده استء هيج نامى از موسى نبرده باشند.١‏ 


در آن هنكام كه موسى بنى اسرائيل را به كوه سينا هدايت مى كرد؛ در راهييمايى خود, از همان طريقى مى رفت كه هيئتهاى 
مصرى اكتشاف و استخراج فيروزه» هزار سال قبل از وىء از آن راهها آمدو شد مى كردند. داستان جهل سال سركردانى بنى 
اسرائيل در بيابان» كه در نظر اول غيرقابل قبول به نظر مى رسدء اكنون بسيار معقول و يذيرفتنى جلوه مى كند» جه سركذدشت 
قومى است كه به حالت بدوى زندكى مى كرده و در طول مدت حيات خود بيابانكرد بوده است؟ تستخير كنعان نيز خود» مثال 
ديكرى است از كارهاى قبايل بيابانكرد كرسنه اى كه ناكهان بر قوم سكونت كزيده در محل ايمن و يرنعمتى دست بيدا مى 
كنند. فاتحان هر اندازه توانستند» از كنعانيان كشتند و با آنان كه زنده ماندند زناشويى كردند. كشتار وخونريزى حدى 


نداشت؛ (جنانكه از كتاب مقدس برمى آيد) اين قتل عام به فرمان خدا و 


)١(‏ منتحوه مورخ مصرى قرن سوم ق م به نقل يوسفوسء مى كويد كه سبب خروج بنى اسرائيل از مصر آن بود كه مصريان 
مى خواستند از شر طاعونى كه در ميان يهوديان بنده و بدبخت بيدا شده بود خلاص شوند؛ همو مى كويد كه خود موسى 
كاهنى مصرى بود كه به تبليغ در ميان يهوديان «مجذوم) يرداخت و قواعد ياكيزكى راء كه در ميان كاهنان مصرى معمول بود 
به آنان موخت نويسند كان يونانى و رومى نيزاين توضيح را درباره خروج تكرار مى كنند» ولى جون تمايل ضد سامى داشته 
اند» كفته آنان جندان مورد اعتماد نيست. در «تورات» آيه اى است كه كفته وارد راء كه خروج بنى اسرائيل را نوعى اعتصاب 
از كار مى شمارد تأييد مى كند. و آن آيه اين است: «يس يادشاه مصر بديشان كفت: اى موسى و هارونء جرا قوم را از 
كارهاى خود باز مى داريد؟ به شغلهاى خود برويد. «موسى)(1510565) بيش از آنكه نامى يهودى باشد» نامى مصرى است؛ و 
شايد شكل كوتاه شده احمس (8171056) بوده باشد. استاد كارستانكك» عضو هيئت علمى مارستن, وابسته به دانشكاه 
ليوريول؛ اظهار مى دارد كه در كورهاى شاهان اريحا مداركى به دست آورده كه از روى آنها ثابت مى شود موسى (درست 
در سال 18717 ق م)» به وسيله شاهزاده خانمى كه يس از آن به نام حتشيسوت ملكه بزركك مصر شدء نجات يافت»ء در دربار او 
ترقى كردء از ندماى او شدء و در زمانى كه دشمن اين ملكه- يعنى تحوطمس سوم- به تخت نشستء از مصر كريخت. وى 
معتقد است كه آثار بازمانده آن كورها داستان سقوط اريحا (صحيفه يوشع باب ششم) را تأييد مى كند؛ اين دانشمند تاريخ 
سقوط را حوالى 16٠١‏ ق م تاريخ خروج را حوالى ١١*17‏ ق م مى داند. جون اين تاريخها با تكيه بر ظرفهاى سفالى و 


سوسكهاى موجود در آن كورها تهيه شدهء با شكك آميخته به احترام بايد آنها را يذيرفت. 


ص: عم 


براى رضاى او صورت كرفته است. جدعونء در آن هنكام كه دو شهر را مسخر كرد ٠و6‏ ثنفر از مردان آنجارا كشتث؛ 
تنها دن سالنامة هاى اشورى اسث كدعين كشداز بيش از اتداؤهةو آساتى شهارش كشكان دن جكهاء را توان ديد 
كاهى در اخبار آن زمان خوانده مى شود كه: «زمين از جنكك آرام كرفت.» موسى سياستمدار و يرحوصله بود» ولى يوشع 
خشكى و درشتى جنككاوران داشت؛ موسى بى آنكه به خونريزى متوسل شود حكومت مى كرد و تنها با تكرار سخنانى كه 
ميان او و خدايش كذشته بود مردم را نككّاه مى داشت اما يوشع از دومين قانون طبيعت ييروى مى كرد- هركس بيشتر بكشدء 
بيشتر زنده خواهد ماند. با بيروى از اين روش واقعبينانه و جشم يوشيدن از احساسات و عواطف بود كه قوم يهود ارض موعود 


رابه تصرف خود دراورد. 
1 - سليمان در اوج افتخار خويش 


اصل يهود- ظواهر - زبان- سازمان ادارى- داوران و شاهان- شائول- داوود- سليمان- ثروت او- هيكل - بييدايش مشكل 


تنها جيزى كه درباره اصل نزادى يهود مى توان كفت اين كفته مبهم است كه آن قوم از ناد سامى بوده؛ و با ساميان ديكر 
ساكن آسياى باخترى وجه تمايز و اختلاف دقيقى نداشته اند؛ تاريخ يهود است كه سازنده اين قوم به شمار مى رود نه اينكه 
يهوديان تاريخ خود را ساخته باشند. يهوديان» در آغاز ظهور خود, آميخته اى از نزادهاى كوناكون بودند؛ حق اين است كه 
وجود نثادى «خالص»» كه توانسته باشد در ميان صدها جريان اختلاط نثادى خاور نزديككء به همان خلوص اوليه خود باقى 
بماند» امرى است كه به معجزه شباهت دارد» . تصور جنين نزادى براى عقل غير ممكن است. ولى اين را بايد كفت كه 
درميان نزادهاى اين ناحيه؛ ناد يهوديان از همه خالصتر مانده. جه جز هنككامى كه ناجار بودندء با نثادهاى ديكر از راه 
زناشويى آميزش بيدا نكرده اند؛ به همين جهت است كه هر جه بهتر نزاد خود را حفظ كرده و سخت به آن متمسكك مانده 
اند. صورت اسيران عبرانى» كه در نقشهاى مصرى و آشورى ديده مى شود. با وجود آنكه هنرمندان آن زمان در كار خود 
دقتى نداشته اند» با صورت يهوديان امروز شباهت فراوان دارد. در آن نقشهاء بينى دراز و بركشته حتى ١‏ و كونه هاى برجسته و 
موى شكنجدار سر و ريش قابل توجه است» كرجه از اثر نيش قلم حجاران در نقشهاى كاريكاتورى مصرى. لاغرى اندام 
آميخته به استحكام؛ و روحيه عناد و لجاج و حيله كريى كه از زمان ييروان «ستبر كردن» موسى تا بدويان و بازركانان 


)١(‏ به فصل يازدهم مراجعه شود. 


ص: حفر 


زمان حاضر وجود دارد» هركز خوانده نمى شود. يهوديان» در ايام فتوحات نخستين خودء بيراهنهاى بلند ساده مى يوشيدند و 
كلاههاى كوتاه و سريوشهايى شبيه عمامه بر سر مى كذاشتند و كفشهاى راحتى به يا مى كردند؛ بتدريج كه ثروتمند شدند» 
به جاى كفش راحتى» كفش جرمى يوشيدند و بر روى ييراهنهاى خود قباهاى حاشيه دار به تن كردند. زنان ايشان - كه از 
زيباترين زنان قديم به شمار مى روند١-‏ به كونه هاى خود غازه مى ماليدند و در جشم سرمه مى كشيدند و خود را با همه 


كونه جواهر و زينت مى آراستند» و از روشهاى تازه آرايش بابل و نينوا و دمشق و صور بيروى مى كردند. 


زبان عبرى در ميان زبانهاى عالم به يربانكى مجلل شهرت داشت,. و با آنكه حروف حلقى در آن وجود داشته» سرشار از 
موسيقى مردانه بوده است. رنان درباره اين زبان مى كويد كه: «همجون تيردان ير از تيرهاى فولادىء و مانند شيبورى برنجى 
است كه در هوا طنين انداخته باشد.) اين زبان با زبانى كه فنيقيان يا مو آبيان با آن تكلم مى كردندتفاوت جندان نداشته است. 
الفياى خطنويسى يهوديان ارتباط نزديكى با حروف الفباى فنيقى داشت؛ بعضى از دانشمندان معتقدند كه اين كهنه ترين 
الفباى شناخته شده است. در بند آن نبودند كه حركات رابه حروف ضميمه كنند و آنها را بنويسند؛ اين كار را به عهده 
خواننده مى كذاشتند كه خود حركات را از مفهوم عبارت استخراج كند > حتى تا امروز هم حركت و اعراب در خط عبرى 


همجون علامتى است كه براى آراستن حروف بيصدا به كار مى رود. 


مهاجمان و جنكاوران يهودى هركز ملت متحد شده اى را تشكيل ندادند» بلكه تا مدت درازى به صورت دوازده قبيله (اسباط 
دوازده كانه) به سر مى بردند كه هر سبط قبيله» كاهى كمتر و زمانى بيشتر» داراى استقلال بود و حكومت آنها بر اساس دولت 
نبود» بلكه بر يايه رياست و فرمانروايى يدر در خانواده تكيه داشت. مسنترين فرد هر خانواده در مجلس مشاوره اى از شيوخ 
نظير خود شركت مى كردء كه آخرين مرجع قانونكذارى يا داد كسترى قبيله به شمار مى رفت؛ هر وقت اوضاع و احوال ايجاب 
مى كرد سران همه قبايلء با يكديكر انجمن مى كردند و به همكارى دسته جمعى مى يرداختند. خانواده براى كاشتن زمين و 
جراندن كله شايسته ترين واحد اقتصادى بودء و اين خود منبع قوت و نفوذ كلمه و قدرت سياسى آن را تشكيل مى داد. در 
خانواده تا اندازه اى جنبه اشتراكى وجود داشت. اين» خود» از شدت وحدت سازمان يدرشاهى و تسلط مطلق يدر بر آن مى 
كاست؛ در آن زمان كه جنبه فرديت بيشتر غلبه بيدا كرده بودء بيامبران بنى اسرائيل به ياد همان روزهاى كذشته مى افتادند و 
بر آن حسرت مى خوردند. در زمان سليمان كه صنعت به شهرها راه يافت و» خودء عنوان واحد اقتصادى توليد را ييدا كرد» 


اقتدار خانواده» مانند آنجه در زمان حاضر ديده مى شود» كاهش يافت» و سازمان فطرى 


)١1(‏ رجوع كنيد به داستان استر» و اوصافى كه از رفقه و بتشبع و نظاير آنان در «تورات) آمله. 


ص: م 


و ابتدايى زندكى قوم يهود متزلزل شد. 


«داوران» كه همه قبايل يهود كاهكاهى از آنها اطاعت مى كردند» قضات رسمى نبودندء بلكه از ميان رؤساى عشاير يا 
سرداران جنككى برمى خاستند» حتى اككر كاهن هم بودند باز جنين بود. «در ميان بنى اسرائيل» در آن زمان يادشاهى نبود؛ بلكه 
هركس آنجه را به نظر خود حق و درست مى دانست انجام مى داد.» بعدها ضرورتهاى شديد جنكك اوضاع و احوال را 
دك ركون ساخت؛ خطر تسلط فلسطيان بر يهود عامل مهمى بود كه اسباط را به صورت موقت در زير يرجم واحدى درآورد و 
آنان را بر آن داشت كه براى خود بادشاهى ب ركزينند. سموئيل نبى» بنى اسرائيل را از ياره اى ناراحتيها و خطراتى كه از تسلط 


فرمانروايى يكك فرد بيش خواهد آمد آكاه ساخته است. 


و سموئيل تمامى سخنان خداوند را به قومى كه از او يادشاه خواسته بودند بيان كرد؛ و كفت: رسم يادشاهى كه بر شما حكم 
خزاهدة تمووة ايخ 'است كه يترا شمائزا كرسهه شان زا يرازابة هاو سؤاران خوى خوافك كماشة و مقن“ ازانة تعايقى خبواهدل 
دويد؛ ايشان را سرداران هزاره و سرداران ينجاهه براى خود خواهد ساخت؛ و بعضى را براى شيار كردن زمينش و درويدن 
محستولكن وشاع الانث سكن واسبات آزانه هاش يه راهن سود و دشعزان شيها را براق عطر كقي و طباض 
وخبازى خواهد كرفت؛ و بهترين مزرعه ها و تاكستانها و باغات زيتون شمارا كرفته. به خادمان خود خواهد سيرد. و ده يكك 
زراغات:و:ناكستانهاق شما را كرفةة بدخواجه سرابان ؤ خادمان غوة خواهك ذاد؛ و'غلامان و كنيزان و تيكوتريخ جؤائان شما 
را و الاغهاى شما را كرفته» براى كار خود خواهد كماشت؛ و ده يكك كله هاى شما را خواهد كرفت, و شما غلام او خواهيد 
بود؛ در آن روز از دست يادشاه خود, كه براى خويشتن بركزيده ايد» فرياد خواهيد كرد» و خداوند در آن روز شما را اجابت 
نخواهد نمود؛ اما قوم از شنيدن قول سموثيل ابا نمودند و كفتند: نى» بلكه مى بايد بر ما يادشاهى باشد تا ما نيز مثل ساير امتها 


باشيم و يادشاه برما داورى كند و ييش روى ما بيرون رفته» در جنككهاى ما براى ما بجنكد. ١‏ 


شاه اول ايشان شائولء با خير و ش ركارهاى خويشء بسيار جيزها به قوم بنى اسرائيل آموخت: شجاعانه مى جنكيد و از در آمد 
مزرعه خود در جلعاد بسادكى زندكى مى كرد و در بى يافتن داوود جوان بود تا او را به قتل برساند؛ هنككامى كه از برابر 
حكومت سلطنتى است. اكر حماسه كوجكك شائول و يوناتان و داوود تنها شاهكار ادبى مجعول نباشد7 (از آن جهت كه از 


اين شخصيتها جز در تورات در جاى ديكر اسمى برده 


(0)اين قسمت» از ترجمه فارسى «كتاب مقدس». كه از زبانهاى اصل عبرانى و كلدانى و يونانى ترجمه شده ودر سال حا ١‏ 
به نفقه انجمن يادشاهى كتاب مقدس در لندن به جاب رسيده. نقل شد؛ نيز هرجا كه اسامى خاص يا قطعاتى از «كتاب 


مقدس») در متن امد به أل همين ترجمه بوده است.- م6. 


(1) مانند افسانه زيباى شمشونء كه مشعلهايى به دم سيصد روباه بست و آنها را در ميان محصولات فلسطيان رها كرد و همه 


آنها را آتش زد. و با استخوان آرواره خرى هزار مرد را كشت 


ص: ا 


نشده)» بايد كفت كه. يس از انقلابهاى خونينىء بعد از نخستين شاه داوود دلير» كشنده جالوت» محبوب يوناتان» و معشوق 
بسيارى ازدختران» كه نيمه برهنه با تمام قوت خود به حضور خداوند رقص مى كرد و نيكوساز مى نواخت و آوازهاى شككفت 
انككيز خود را به بانكك خوش مى خواندء يادشاه تواناى يهودشدء و مدت جهل سال با تدبير خود بر آن قوم فرمانروايى كرد. 
ادبيات آن زمان دور صورت واقعى وى راء با همه تناقضاتى كه در احساسات و عواطف روحى او وجود داشته» بخوبى براى ما 
ترسيم كرده است: داوود از يكك طرف مانند زمان و قبيله و خداى خود سخت و درشت بود» وازطرف ديكر آماده آن بود 
كه مانند قيصر يا مسيح» دشمنان خويش را ببخشد و از خون آنان در كذرد. مانند شاهان آشورء همه اسيرانى را كه به دست 
وى مى افتادند مى كشت و به فرزند خود سليمان دستور مى داد كه «موهاى سفيد شمعى را با خون به قبر فرود آورد). بى 
آرزم؛ زن اورياى حتى را به حرمسراى خود درآورد و شوى اوء اورياء را به صف اول جنكك فرستاد تا از شر او خلاص شود؛ 
ملا-مت ناتان را به خوارى تحمل مى كردء ولى بتشبع زيبا را در عين حال نزد خود نككاه مى داشت؛ هفت بار هفتاد باراز 
شائول دركذشت و تنها به كرفتن سير او قناعت كرد در صورتى كه هر دفعه مى توانست جان او را بككيرد؛ مفيبوشث را نجات 
داد و به كمكك او شتافت» در صورتى كه وى از كسانى بود كه ادعاى تاج و تخت داشتند؛ از يسر نافرمان خود ابشالوم» كه بر 
رق وف ششير كشيده وده د ركشتو حون شسد كة :دن سكن كه باقشون درش كزده كشمه شذم سحت اندوهياكك 
شد و كفت: «اى يسرم ابشالوم» اى يسرم ابشالوم» كاش من به جاى تو مرده بودم» اى بشالوم؛ اى يسرم.» اينها اوصاف واقعى 
مردى است كه عوامل كوناكون در وجود وى جمع بود و همه آثار بازمانده بربريت و نويدهاى تمدن رابا خود داشت. 

جون تاج و تخت سلطنت به سليمان رسيدء براى آسايش خيال خويش. همه رقيبان و خواستاران قدرت و سلطنت را كشت. 
ايخ كان وق تر هزه هر كر كزان تينتاف يلكه او زا دوست ذاشت ويد همسن جهت حكنت به اوراززاتى داشت كش بيسن ازاوى 
جنان حكمتى را به كسى نبخشيده بود» ويس از آن نيز نخواهد بخشيد. شايد سليمان سزاوار شهرتى باشد كه به آن رسيده 
استء جه تنها به آن بس نكرد كه از زندكى خود بهره مندى تمام حاصل كند و با تجمل به سر برد و به همه مسئوليتهاى 
شاهى خويش جنانكه بايد قيام كند. ١‏ بلكه ارزش و فضيلت قانون و نظم را به ملت خويش آموخت و آنان رااز جنكك 


واختللاف بازداشت و به صنعت و صلح و آرامش رسانيد. وى به نام خود وفادار بود»" جه در دوران يادشاهى دراز وى» 


)١1(‏ «و سه هزار مثل كفت و سرودهايش هزار و ينج بودا. 
6 نام سليمان از «شالوم» مشتق است كه معنى صلح و سلام مى دهد. 


ص: /60 


شهر اورشليمء كه داوود آن را يايتخت قرار داده بود» از صلح و آرامشى كه يبش از آن مانندش را نديده بود برخوردار شد و 
ثروت و شكوه آن افزايش بيدا كرد. در آغاز كار اين شهر بر كنار جاهى ساخته شده بود ١‏ و» جون بر بالاى بلندى مسلط بر 
جلكه اطراف خود قرار ذاشتء رفته رفته به صورت دزئ درآمد؛ اكر جه در كنار راههاى يزركك بازركانى واقع نبود» در زمان 
سليمان» به صورت يكى از يركارترين بازارهاى خاور نزديكك درآمد. روابط نزديكى را كه داوود با حيرام» شاه صورء برقرار 
كرده بود» يسرش سليمان تقويت كرد و بازركانان فنيقى را تشويق كرد كه كاروانهاى بازركانى خود رااز اراضى فلسطين 
عبور دهند؛ در زمان وى» تجارت يرسودى از مبادله محصولات كشاورزى فلسطين با مصنوعات صور و صيدا براى مردم آن 
سرزمين فراهم آمد. ناوكان بازركانى در درياى سرخ به راه انداخت و حيرام را متقاعد ساخت كه در بازركانى با بلاد عرب و 
افريقاء به جاى مصرهء از اين راه دريايى استفاده كند. محتمل است كه سليمان از جزيره العرب استخراج طلا كرده باشد؛ 
سرزمين اوفير» كه از آن ستككهاى كرانبها بيرون مى آورده. در همين ناحيه بوده است؛ از همين سرزمين اعراب است كه ملكه 
سبا نزد او آمده و خواستار دوستى او شده- و شايد براى كمكك خواستن نزد وى آمده باشد. كفته شده است كه: «وزن طلايبى 
كه در يكك سال نزد سليمان رسيد ششصد و شصت و شش وزنه [تالنت] طلا بود )؛ اككر جه اين درآمد را نمى توان با 


درا مدهاى بابل و نينوا و صور مقايسه كرد.ء همين اندازه سليمان رااز ثروتمندترين شاهان زمان خود ساخته بود. 7 


ياره اى از اين ثروت را به مصرف خوشكذرانيهاى شخصى خويش مى رسانيد؛ مخصوصاً ولع فراوانى در جمع آورى كنيزكان 
و همخوابكان داشت- كرجه مورخانء براى آنكه از درجه شكفت انكيزى مطلب بكاهند. شماره هفتصد زن و سيصد كنيزكك 
وى را بترتيب به شصت و هشتاد تقليل داده اند. احتمال دارد كه سليمان با بعضى از اين مواصلتها مى خواسته است دوستى 
خود رابا مصر و فنيقيه استوارتر كند؛ و شايد محركك وى نيزء مانند رامسس دومء نيروى توليد مثل فراوان بوده؛ و به آن وسيله 


)١(‏ در نامه هاى تل العمارنه اسم اين شهر به دو صورت اورسليمو و اورسليم آمده است. 


(') درباره ارزش تالنتء در زمانهاى باستانى خاور نزديككء به آنجه در صفحه 77١‏ آورديم مراجعه شود. البته بهاى يكك 
تالنت طلا بر حسب زمان تغيير مى كرده استء ولى اكر بككوييم قدرت خريد يكك تالنت طلا در زمان سليمان دلار 
كنونى بوده» سخنى به كزاف نككفته ايم. محتمل است كه نويسنده عبرى به صورت ادبى اين مطلب را نوشته باشد؛ به همين 
جهت نبايد ارقامى را كه ذكر كرده جدى تلقى كنيم. هر كس بخواهد در خصوص نوسانات ارزش يول عبرى در آن زمانهاى 
دور اطلاع حاصل كندء بايد به دو مقاله «سكه ها و «شاقل» در «دايره المعارف يهودى» مراجعه كند. سكه هايى واقعىء كه به 


صورت حلقه ها و شمشهاى سيم و زر نباشد» تا سال ٠ق‏ م در فلسطين روى كار نيامده بود. 


ص: 0 


فراوانى يس از خود برجاى كذارد. ولى بيشتر درآمد مملكت به مصرف تحكيم اصول حكومت و زيبا ساختن يايتخت مى 
رسيد. اركى را كه شهر بركرد آن ساخته شده بود مرمت كرد؛ در جاهاى مهم كشور قلعه ها ساخت و يادكانهاى نظامى 
برقرار كردء تا خيال فتنه و آشوب رااز سر مهاجمان خارجى و آشوبكران داخلى» هردو دور كند؛ از لحاظ ادارى» مملكت 
خوة وادية نواد ةانعم اينع كرو مخفوضا تكيه الك ك إن ايند نامك كزنتك انساظ دواذهه كانه ري 
اسرائيل مطابق نباشد؛ اميد داشت كه به اين وسيله انديشه تجزيه طلبى قبيله اى را در ميان آن اسباط خاموش كند و همه را به 
صورت ملت واحدى درآورد. ولى سليمان دراين كار موفقيتى به دست نياورد؛ جون وى سقوط كرد دولت يهود هم از ميان 
رفت. يكى از وسايلى كه براى ازدياد درآمد به كار مى برد آن بود كه هيئتهايى را براى استخراج معادن كرانبهاء و وارد كردن 
كالاهاى تجملى و نادر از قبيل «عاج و ميمون و طاووس». اعزام مى داشتء و اين كونه جيزها را به كسانى كه تازه ثروتهاى 
هنككفت به جنكك آورده بودند به بهاى سنككين مى فروخت. از كاروانهايى كه از سرزمين فلسطين مى كذشت باج مى كرفت؛ 
بر همه رعاياى خود ماليات سرانه قرار داده بود؛ از هريكك از نواحى كشورء جز ناحيه اى كه خاص خود او بودء ماليات معينى 
مى كرفت؛ تجارت ريسمان و اسب وارابه در انحصار دولت بود. يوسفوس اين نكته را با تأكيد بيان مى كند كه سليمان «نقره 
را به اندازه اى در اورشليم فراوان كرده بود كه حكم سنكك كوجه را داشت.» در آخر كاره بر آن شد كه؛ با ساختن هيكل 


تازه اى براى يهوه و كاخ جديدى براى خويشء بر زينت و تجمل شهر بيفزايد. 


بريشانى زندكى يهوديان در آن زمان تا حدى از اينجا دستكير مى شود كه ظاهراً تا زمان سليمان» در تمام سرزمين يهود. حتى 
در اورشليم» اصلا هيكلى وجود نداشته است. يهوديان يا در مذبحهاى خصوصىء يا بر معبدهاى كوجك بالاى تيه ها 
قربانيهاى خود را به يهوه تقديم مى كردند. سليمان ثروتمندان شهرها را جمع كرد و فكر خود را براى ساختن هيكلى اعلام 
داشتء و از خزانه خاص خود مقادير زيادى سيم و زر و مفرغ و آهن و جوب و سنكّهاى قيمتى به آن اختصاص داد و از روى 
مهربانى اظهار داشت كه اعانه هاى همه هموطنان براى آن يذيرفته مى شود. اكر بتوانيم كفته نقل كننده روايت را بيذيريم» 
بايد بككُوييم كه مردم ينج هزار تالنت زرء و دو برابر آن سيم. و آن اندازه آهن و مفرغ كه براى ساختن هيكل لازم بود تقديم 
كردند «و هركس كه ستككهاى كرانبها نزد او يافت مى شدء آنها را به خانه خداوند داد.» براى بناى هيكلء, محلى بر بالاى تيه 


سبكى بود كه 


متن زير تصوير: بازسازى فرضى هيكل سليمان 


)١(‏ ظاهراً محل اين هيكل در همان جا قرار داشته كه بعدها مسلمانان بر روى آن مسجد موسوم به الحرم الشريف را ساخته 


اند ولى از آن بناى قديمى تا كنون هيج اثرى به دست نيامده. 


ص: لمانا 


فنيقيان از مصر كرفته و تزيينات آشورى و بابلى را بر آن افزوده بودند. اين هيكل همجون كليسايى به تمام معناى كلمه نبود. 
بلكه به صورت يكك جهارديواريى بود كه در ميان آن جندين بنا ساخته بودند. ساختمان اصلى آن حجم متوسطى داشت به 
طول تقريبى سى و هشتء و عرض هفده. و ارتفاع شانزده متر» كه درازاى آن در حدود نصف يارتنون و ربع كليساى شارتر 
مى شود. عبرانيانى كه از همه جاى سرزمين يهوديه در كار ساختن معبد شركت كردند و سيس در آن به عبادت يرداختند؛ اين 
بنا را يكى از عجايب عالم مى شمردند؛ و جاى سرزنشى برايشان نيستء جه معابد بسيار بزركتر طيوه و بابل و نينوا را نديده 
بودند. در داخل هيكل؛ سردر مرتفعىء به بلندى جهل و جهارمتر» ساخته و روى آن را با طلا يوشانيده بودند. اكر بنا باشد 
روايت تنها سندى را كه در اين خصوص موجود است باور كنيم» در همه جاى هيكل طلا به مقدار زياد به كار رفته بود؛ روى 
تيرهاى سقف اصلى ساختمان» روى ستونهاء درهاء ديوارهاء شمعدانهاء جهلجراغهاء كَلكيرهاى فتيله هاء قاشقهاى روغن كردن 
درجراغ؛ و عود سوزهاء همه با طلا يوشيده شده بود» و «يكصد حوضجه زرين» در آنجا وجود داشت. ستككها و كوهرهاى 
كرانبها جاهاى مختلف هيكل را تزيين مى داد؛ مجسمه هاى دو فرشته راء كه صفحات طلا بر روى آنها نصب شله بود؛ به 
عنوان نككاهبانى در كنار «تابوت عهد» قرار داده بودند. ديوارها را با سنكهاى بزركك جها ركوشء و سقف و ستونها و درها رابا 
جوب زيتون وارز ساختند. بيشتر مصالح ساختمانى را از فنيقيه آوردندء و كارهاى فنى عمده به دست صنعتكران صورى و 
صيدايى صورت كرفت. كارهايى كه مهارت فنى لازم نداشت برعهده 186٠٠١‏ نفر كاركر بود كه مطابق عادت معمول آن 


زمان» بدون رحم و شفقتء آنان را به بيكارى كرفته بودند. 


هفت سال وقت به مصرف ساختمان هيكلى رسيد كه مدت جهار قرن جايكاه باشكوه يهوه بود. يس از آن» صنعتكران كار آمد 
وذ سال درك به كان زد اغسد نا كاعر ررك التهك] «شاددد #داسلساة و نزناشن هن اناسل كسد ينها يكن اذ 
قسمتهاى اين كاخ به نام «خانه جنكل لبنان»» جهار برابر هيكل وسعت داشت. ديوارهاى ساختمان اصلى كاخ را با ياره 
سنككهايى به طول جهار مترونيم ساخته و آنها را با مجسمه ها و نقش برجسته ها و نقاشيهايى به سبكك آشورى آراسته بودند. 
در آن كاخ تالارهايى وجود داشت كه شاه مهمانان بزركك را به حضور خود مى يذيرفتء و قسمتهايى براى محل سكونت 
خصوصى شاه؛ و قسمتهاى جداكانه اى براى زنان سوكلى حرم در آن ساخته بودند؛ نيز اسلحه خانه اى در آن كاخ بود كه 
آخرين يايه دستكاه حكومت به شمار مى رفت. از آن بناى عظيم يكك ياره سنكك هم برجاى نمانده؛» و حتى جاى ساختمان 
معلوم نيست كه كجا بوده است! 


سليمان» يس از آنكه يايه هاى مملكت خويش را مستقر ساخت. بر آن شد كه ازنعمتى كه نصيب وى شله هرجه 


بيشتربرخوردار شود. هر جه ايام سلطنت وى درازتر مى شدء از توجه 


ص: مان 


او به دين مى كاست و آمد و شد وى در حرامخانه بر رفتن به هيكل افزونى مى يافت. وقايع نككاران تورات» از اينكه سليمان» 
بنابر زندوستىء قربانكاههايى براى خدايان بيكانه ساخته و زنان خارجى وى در آنجاها به عبادت يرداخته اند» بسيار وى را 
ملامت كرده و هركز بيطرفى فلسفى- و شايد سياسى- وى راء در برابر خدايان مختلفء قابل بخشيدن ندانسته اند. ملت 
اسرائيل به حكمت سليمان به جشم احترام مى نككريستء ولى در اينكه او خود را مركز همه كارها قرار داده بود نسبت به وى 
حالت شكك و ترديدى داشت. در ساختن هيكل و كاخ. جان و مال فراوان صرف شده بود؛ سازند كان اين بناها به همان 
جشمى به آنها نظر مى كردند كه كاركران اهرام مصر به آن اهرام مى نككريستند. نكاهدارى آن بناها مستلزم اين بود كه 
ماليات فراوان از مردم كرفته شودء و تا كنون هيج حكومتى نتوانسته است كارى كند كه مردم يرداختن ماليات را دوست داشته 
باشند. در آن هنكام كه سليمان از دنيا رفت» شيره قوم اسرائيل كشيده شد و طبقه اى از كاركران فقير و بيكار و ناراضى 
برجاى مانده بود كه كارى نداشتند؛ رنج فراوانى كه اين طبقه را مى آزرد سبب آن شد كه دين جنككى يهوه به صورت دين 


1 -خداى جنكاوران 


جند خدايى-يهوه- اعتقاد به بز ركترين خدا- خصايص دين عبرانى- انديشه كناه- قربانى- ختنه كردن- روحانيت- خدايان 


عجحهسب 


مى رود. آن معبد تنها خانه يهوه نبود» بلكه عنوان مركز روحانى يهودء يايتخت آن قوم, و وسيله انتقال سنن و آداب ايشان را 
داشتء و همجون منار ياد كارى بود كه؛ در طى قرنها س ركردانى بر روى زمين» بيوسته يهوديان به آن نظر داشته اند. از اين 


بزركى داشته؛ و خود اين ايمان نيز يكى از عقايد خلاق تاريخ بشريت به شمار مى رود. 


يهوديان» در آغاز بيدايش خود بر صحنه تاريخ بدويان بيابانكردى بودند كه از اجنه هوا مى ترسيدند و ستكك و جهاريا و 
كوسفند وارواح غارها و تيه ها را مى يرستيدند. هركز از يرستش كاو و كوسفند وبره غافل نماندند؛ حضرت موسىء جنانكه 
مى دانيم» نتوانست عادت «كوساله طلا-يى» يرستيدن راء بتمامى» از ميان قوم خود ريشه كن كندء زيرا عبادت و تقديس 
مصريان نسبت به ككاو نر هنوز از يادها نرفته بود» و مدتهاى دراز اين جانور نيرومند علفخوار رمز يهوه به شمار مى رفت. در 


سفر خروج (77. 170 -18) مى خوانيم كه جكونه 


صسص: 707 


موسىء به كمكك لاويان- يعنى طبقه كاهنان-» سه هزار از ايشان را به كيفر بت يرستى كشت.١‏ در تاريخ قديم يهود دلايل 
فراوانى است كه از ماريرستى آن قوم حكايت مى كند؛ از تصوير مارى كه در قديميترين آثار يهودى ديده مى شود كرفته تا 
مار مسينى كه موسى آن را ساخت و يهوديان در زمان حزقيا (حوالى ٠٠لاق‏ م) در هيكل خود به يرستش آن يرداختند. مار در 
نظر يهوديان؛ مانند بسيارى از ملتهاى ديكّرء جانور مقدسى بود؛ از آن جهت كه اين جانور را رمز نرى بارآور مى دانستند؛ و 
قز از ان جية كه ابن جبواة تنائده حكمت و زيركن وحاوداتكن به قمار م زفة وار ان كدشكهد مى تواسك سر وانه 
بدن خود را به يكديكر متصل كند. بعضى از عبرانيان» بعل راء مانند «لينككه) در نظر هنديان» به صورت سنكك مخروطى شكلى 
مجسم مى ساختند و آن را تقديس مى كردندء و به تصور ايشان اصل نرى در توليدمثل به شمار مى رفت و عنوان شوهر زمين 
و باروركننده آن را داشت. همان كونه كه يرستش خدايان متعدد اوليه به صورت يرستش ملايكه و قديسانء و نيز به صورت 
«ترافيم»» يا بتهاى كوجكك قابل حمل و نقل» درآ مده بود كه آنها را به عنوان خداهاى خانكى تقديس مى كردندء معتقدات 
سحرى نيزء كه در آداب يرستش قديم وجود داشتء با وجود جلوكيرى انبيا و كاهنان» تا زمانهاى متأخر در ميان يهوديان 
برقرار ماند. جنان به نظر مى رسد كه مردم موسى و هارون را جادوكر و مروج غيبكويى و سحر مى دانسته اند. ييشكويى از 
آينده كاهى با بيرون انداختن نرد «اوريم)» و «توميم» از صندوقى (افود) صورت مى كرفت- و اين خود عادتى است كه هنوز 
براى بى بردن به مشيت خدايان از آن استفاده مى شود. كاهنان يهود سخت در مقابل اين عادات مقاومت كردند و مردم را به 


آن مى خواندند كه تنها به يكك نيروى سحرى ايمان داشته باشند» كه همان نيروى قربانى و نماز و صدقه است. 


رفته رفته مفهوم يهوه به عنوان تنها خداى ملى تشكل يافت. و به اين ترتيب دين يهودى وحدت و سادكى خاصى بيدا كرد و 
از يريشانى شركى كه بر سرزمين بين النهرين حكمفرما بود بيرون آمد و به مقام بلندى رسيد. ظاهرا جنان به نظر مى رسد كه 
يهوديان فاتح يكى از خدايان كنعانى به نام يهو؟ را انتخاب كرده و از آن» خداى سخت و صلب و جنكاور و كردنفرازى 
مطابق تصور خود ساختند و محدوديتهايى براى آن قايل شدند كه آدمى دوستار آن است. مثلا آن خدا از مردم نمى خواهد 
كه معتقد به همه جيز دانستن او باشند؛ شاهد بر اين مدعا آناست كه وى از يهوديان خواست كه برخانه هاى خود خون 


كوسفندان قربانى بياشند» تا جون خدا مى خواهد مردم مصر را هلاكك كندء آنان را بشناسد و نادانسته هلاكشان نسازد؛ 


(1) آثار ديكرى از جانوريرستى يهوديان قديم در «تورات» مشاهده مى شود «كتاب اول يادشاهان» 18.17 ١كتاب‏ حزقيال؛ / 
06 آحاب» يادشاه اسرائيل» يكك قرن يس از سليمان كو ساله مى يرستيك. 


(0) در ميان آثار باستانيى كه در كنعان يافت شده(91١)2‏ ياره هاى سفالى از عصر مفرغ (١٠٠3ق‏ م) وجود دارد كه بر آنها 


نام خداى كنعانىء يه (ياء يهو)» نقش شله. 


ص: زضارا 


ديكر آنكه اين خدا معصوم از خطا نيست؛ بدترين خطايى كه از وى سرزده آفرينش آدم و رضايت دادن به يادشاهى شائول 
بوده است كه بر آنها يشيمان شده؛ و در آن زمان اين يشيمانى براى وى دست داده كه فرصت كذشته بود. كاهكاهى علامت 
حرص و شره و خشم و عطش خون وهوس و كج خلقى دراين خدا مشاهده مى شود: «و رأفت مى كنم بر هر كه رئوف 
هستم. و زحمت خواهم كرد برهر كه رحيم هستم.) از مكر و حيله اى كه يعقوب براى انتقام كرفتن از لابان به كار مى برد 
خرستد' اسث؛ ضمير و وجدان وق مانتد كشيشى كه وارةاميذان سياست شد قابليت انغطاق دارد: ب ركوست و سكخترائى :دراز 
را دوست دارد؛ با شرم است و به مردم اجازه نمى دهد كه كه جز يشت,ء جاى ديككرى از بدن او را نظاره كنند. هركز خدايى 


تا اين درجه به صورت آدمى ديده نشده. ١‏ 


جنان به نظر مى رسد كه اين خدا نخست خداى تندر بوده ودر كوهها مى زيسته؛ و مردم به همان سبب او را مى يرستيدند 
كه؛ به همان سبب همء كوركى در روزهاى طوفانى مؤمن مى شده است. نويسندكان اسفار ينجكانه. كه دين را آلتى براى 
حكومت و سياست ساخته بودند» اين وولكنء يا خداى رعدء را به صورت مارسء يا خداى جنكك, درآوردند» و يهوه در ميان 
دستهاى نيرومند ايشان همجون خداوند جنككجويى شد كه بيوسته بندكان را به كشور كشايى و بيروزى مى خواند وء با همان 
دليرى و نيرويى كه خدايان كتاب ايلياد جنكك مى كردندء به خاطر ملت يهود به جنكك مى يرداخت. موسى در اين باره مى 
كويدكه: «خداوند مرد جنككى است!؛ داوود همين مضمون را به اين صورت مى آورد كه «دستهاى مرا به جنكك تعليم مى 
دهد.) يهوه جنين وعده مى دهد: «هرقومى را كه بديشان برسى متحير خواهم ساخت و جميع دشمنانت را ييش تو روكردان 
خواهم ساخت»» و حويان و كنعانيان و حتيها را «بتدريج خواهم راند)؛ و مى كويد كه همه زمينهايى كه يهوديان كشوده اند از 
آن اوست. وى با صلح و صفاى بيمعنى سروكار ندارد و مى داند كه حتى خود ارض موعود جز با شمشير به دست نخواهد 
آمدء و جز با شمشير به تصرف نخواهد ماند. وى خداى جنكك استء زيرا بايستى جنين باشد؛ قرنهاى متوالى بايد بككذرد و 
شكستهاى جنككى و فرمانبرداريهاى سياسى و تطور اخلاقى بيش بيايد» تااين خدا به صورت خداى شريف و محبوب و يدر 
قيال وسح 


)١(‏ آنجه در اين كتاب آمده همه مستخرج از كتابهاى مختلف عهد قديم يهوديان است كه به آن عقيده دارندء و البته ما 
مسلمانان نسبت به ييامبران بنى اسرائيل اين كونه معتقدات را نداريم و«قرآن» ما جز اينها مى كويد؛ كه يهوديان در كتاب 
آسمانى دست برده اند و آنجه امروز قوم يهود لجوجانه به آن ياى بندند» و در زمان ظهور ييغمبر اسلام صل الله عليه و آله و 


سلم نيز جنان بودند» همه جيزهايى نيست كه از جانب خدا نازل شده باشد.- م 


(0) يكى از احبار يهودء متولد در بابل» در قرن اول قبل از ميلاد است كه تفسيرى بر «كتاب مقدس» يهود نوشته؛ و بسيارى از 
كفته هاى وى با تعليمات حضرت مسيح شباهت دارد؛ نيز اين نكته نبايد از نظر دور شود كه مؤلف بسيارى از كفته هاى 


«تورات» را به هواى نفس خود تفسير كرده است.-م. 


ص: عم 


درآيد. يهوه مانند سربازى به خود مى بالدء و با ولع فراوان خواستار حمد و ستايش است واصرار دارد كه با غرق كردن 
مصريان قدرت خود را نمايش دهد: «و مصريان خواهند دانست كه من يهوه هستم» وقتى كه از فرعون و ارابه هايش 
وسوارانش جلاءل يافته باشم.) براى آنكه ملتش ييروز شودء اقسام وحشيكرى را مرتكب مى شود يا به ارتكاب آنها فرمان مى 
دهد؛ اين وحشيكريهاء همان اندازه كه در نظر ما نفرت انككيز استء با اخلاق و روحيه مردم آن زمان سازكارى داشته است. 
جون «قوم با دختران موآب زنا كردن كرفتند» خداوند به موسى كفت كه تمامى رؤساى قوم را كرفته» ايشان راء براى 
خداوند. بيش آفتاب به دار بكش تا شدت خشم خداوند از اسرائيل بركردد)؛ اين همان اخلاق آسوربانى يال و آشور است. 
رحمت و مغفرت خود را شامل حال كسانى قرار مى دهد كه او را دوست دارند وفرمانش را مى يذيرندء ولى مانند نطفه 
بيماريهاى ارثى كار مى كند: «من كه يهوه خداى تو مى باشمء خداى غيور هستم كه انتقام كناه يدران را از يسران؛ تا يشت 
سوم و جهارم, از آنان كه دشمن دارند مى كيرم.» به اندازه اى سخت انتقام است كه مى خواهد همه قوم يهود راء به كيفر 
آنكه كوساله طلايى را يرستيده اند» هلاك كندء و موسى ناجار از آن مى شود كه با وى بحث كند تا بتواند جلوى خود را 
بكيرد وازاين كار منصرف شود. موسى به يهوه مى كويد: «از شدت خشم خود بركرد وازاين قصد بدى به قوم خويش 
رجوع فرما»» «يس» خداوند از آن بديى كه كفته بود كه به قوم خود مى رساندء رجوع فرمود.) آنكاه يهوه آهنكك آن مى كند 
كه كوجكك و بزركك يهود راء براى نافرمانى نسبت به موسىء از ميان بردارد» ولى موسى رحمت وى را به يادش مى آورد و به 
او مى كويد كه نيكك بينديشد كه مردمء يس از اين كارء درباره وى جه خواهند كفت. از ملت خود آزمايشهاى بسيار سخت 
مى خواهد؛ از ابراهيم خواستار مى شود كه جك ركوشه خودرا قربانى كند؛ ابراهيم نيز مانند موسىء اصول اخلاق را به يهوه 
مى آموزد و به اواندرز مى دهد كه اككر در شهرهاى سدوم و عموره ينجاه يا جهل يا سى يا بيست يا ده مرد نيكوكار باشدء 
آنجاها را ويران و زير و زبر نكند. خرده خرده» خداى خود راابه جانب مرحمت و بخشايش مى كشدء واين» خود» بخوبى 
مجسم مى سازد كه جكونه تكامل و تطور اخلا.قى بشر مستلزم آن است كه؛ در زمانهاى متوالى» آدمى در تصويرى كه از 
خداى خود مى سازد تجديدنظر كندء تا آن را با اين تطور اخلاقى هماهنكك سازد. لعنتهايى كه يهوه در مقابل نافرمانى به ملت 
بركزيده خويش مى فرستد» خودء سرمشق لعنت و دشنام استء و شايد همينها الهامبخش كسانى بوده است كه در محاكم 


تفتيش افكار اسيانياء حكم به سوزاندن كافران مى داده؛ يا اشخاصى مانند اسيينوزا را از جامعه طرد مى كرده اند: 


در شهر ودر صحرا ملعون خواهى بود ... ميوه بطن تو و ميوه زمين تو ملعون خواهد بود ... وقت در آمدنت ملعون ووقت 
بيرون رفتنت ملعون خواهى بود ... خداوند ترا با سل و تب و التهاب خواهد زد ... خداوند ترا به دمل مصر و خراج و جرب و 


خارشى كه تواز آن شفا نخواهى يافت مبتلا خواهد ساخت. خداوند ترا به ديوانكى و نابينايى و 


ص: عم 


يريشانى دل مبتلا خواهد ساخت ... نيز همه مرضها و همه بلايايى كه در طوماراين شريعت مكتوب نيستء آنها را خداوند بر 


تو مستولى خواهد كردانيد تا هلاكك شوى. 


يهوه» تنهاء خدايى نبود كه يهوديان يا خود وى به وجودش معترف بودند؛ جيزى كه در نخستين حكم از (- ده فرمان) احكام 
عشره خواسته؛ اين است كه مقام او را برتر از مقام ديكران قرار دهند. اقرار مى كند به اينكه «خداى غيور» استء و فرمان مى 
دهد كه «خدايان ايشان را سجده منماء آنها را عبادت مكنء و موافق كارهاى ايشان مكن؛ بلكه آنها را منهدم ساز و بتهاى 
ايشان را بشكن.) يبش از زمان اشعياء يهوديان بندرت در اين انديشه بودند كه يهوه خداى همه قبايل و حتى همه عبرانيان 
السك موا يان تتسقن رابرائن دان "غود داتسد عوس غنان كننان داشت كد اكز روت نسيك بذ اك غندا وفاذار بماندعيين 
ندارد. بعل زيوب خداى عفرون بود و ملكوم خداى عمون: جدايى سياسى و اقتصاديى كه در ميان تيره هاى مختلف قوم 
يهودى برقرار بود» طبيعتاً از لحاظ دينى به آن نتيجه مى رسيد كه. به اصطلاح ماء استقلال دينى نيز براى هر دسته بيدا شود. 
حضرت موسى در سرود معروف خود جنين مى كويد: «كيست مانند توء اى خداوند؛ در ميان خدايان؟» و سليمان جنين مى 
كويد: «خداى ما از جميع خدايان عظيمتر است). جز دانشمندان» ديكر يهوديان نه تنها تموز را خداى برق تصنو و هين 
كردندء بلكه يرستش آن زمانى جنان در سرزمين يهود رواج داشت كه حزقيال نبى» از آنكه بانكك زارى و اندوه بر تموز در 
معبد شنيدة مى شوى شكابث مئى كرة. قبائل يهود :به اندازه اى ان. يكديكر متماير نودند و استقلال داشتدد كهة ختى در زمان 
ارمياى نبى نيزء هر طايفه براى خود خداى خاصى داشت: «زيرا كه اى يهوداء خدايان تو به شماره شهرهاى تو مى باشند.» و آن 
بيغمبر» از اينكه مى ديد قومش بعل و مولك را مى يرستند» اندوهكين و خشمناك شده بود. جون در ايام داوود و سليمان 
وحدت سياسى برقرار شد و معبد اورشليم به صورت مركز عبادت يهوديان درآمد, اثر سياست و تاريخ در دين نيز منعكس 
شدء و يهوه عنوان خداى يكانه همه يهوديان را بيدا كرد. يهوديان جز اين كام يعنى توجه به اينكه آنان را خدايى بزركتر از 
خدايان ديكر افراد بشر است (يرستش خداى اعظم١)»‏ تا دوره انبياى بنى اسرائيل» كام ديكرى به طرف توحيد واقعى 
برنداشتند.؟ ولى بايد كفت كه دين عبرانى» حتى در مرحله يهوه برستى نيزء از هر دين ديكرى كه بيش از دوره انبياى بنى 


اسرائيل وجود داشته. 


است؛ منظور از آنء عبادت خداى اعظمى است با قبول خدايان ديكرى؛ به صورت صريح (در هند)» يا به صورت ضمنى (در 


(؟) با وجود اينء اليشع» در قرن نهم قبل از ميلاد» يكَانكى خدا را اعلام كرده: «كفت اينكك دانسته ام كه در تمامى زمين» جز 
در اسرائيل خدايى نيست.) اين نكته را بايد در نظر داشت كه حتى در زمان حاضر نيز توحيد تا حد زيادى نسبى و ناقص است. 
همان كونه كه يهوديان خداى قبيله اى را مى يرستيدندء ما نيز خداى ارويايى (انكليسى يا آلمانى يا ايتاليايى) را مى يرستيم» و 
يكك لحظه هم در انديشه آن نمى افتيم كه ميليونها مردمى كه در جين و هند و زاين به سر مى برند (صرف نظر از مردم 
ديندارى كه در جنكلها زندكى مى كتند)» به خداى يدران ما ايمان ندارند. تا آن زمان كه ماشين زندكى اقتصاديات همه 


جهان را جنان به يكديكر نبيوندد كه همه ملتها ناجار از بيروى حكومت واحدى باشند» هركز تمام مردم زمين به يكك خخدا 


ايمان نخواهند آورد. 


ص: م 


جز دين زود كذر آفتابيرستى مصريان در زمان اخناتون, به توحيد نزد يكتر بوده است. دين يهودى بر ديكر دينهائ آن زمان» از 
لحاظ عظمت و نيرو و وحدت فلسفى و استحكام و تأثير اخلاقى» برترى داشتء و اككر» از لحاظ احساساتى و شعرىء بر شركك 


بابلى و يونانى نمى جربيدء لااقل با آنها برابر بود. 


دراين دين سخت و تاريكك, آداب و شعاير باشكوه و تشريفات مسرت بخشى كه در ميان يرستند كان خدايان مصرى و بابلى 
رواج داشت ديده نمى شد. انديشه يهوديانء بااين فكر آدمى كه در برابر يرورد كار توانايى است كه وى را در تحت اراده 
خويش دارد و در مقابل اين خدا فناى محض استء تاريكك شده بود. با وجود كوششى كه سليمان كرد تا دين يهوه را با رنكك 
و نغمه زيبا سازد» يرستش اين خداى ترسناكء تا قرنهاى متمادىء. بيش از آنكه بريايه مهر و محبت باشدء مبتنى بر ترس بود. 
جون آدمى به اين كونه ايمانها و دينها توجه كندء جاى آن دارد كه از خود بيرسد كه: آيا اينها بيشتر مايه آرامش خاطر بشر 
بوده» يا اسباب وحشت و ترس او را فراهم آورده است؟ دينى كه اميد و عشق را در نفس آدمى بيدار مى كند همجون تجملى 
است كه از امنيت و نظم بيدا مى شود؛ ولى جون در آن زمانهاى دور ضرورت اقتضا مى كرده است كه ييروان يكك كشورء يا 
كسانى كه در داخل و خارج سبب فتنه و آشوب مى شدندء يبوسته در حال ترس به سر برندء ناجار بيشتر دينهاى اوليه بر يايه 
توفن و هرات تاشكم مودو أسوار يو بو مقن قرار ا اش اروك تعيانة عه ارما قدو ا نادت نينحاي كاذ 
اين جهت كه به هيج كس اجازه دست زدن به آن را نمى دادند» بخوبى ماهيت عقايد يهودى را نشان مى دهد. هنكامى كه 
نزديكك بود اين تابوت بر زمين بيفدد و عزهء لحظه كوتاهى» دست بيش برد و از افتادن آن جلو كرفت» «خداوند غضبش بر 


عزه افروخته شده, او را در آنجا به سبب تقصيرش زدء واو در آنجا نزد تابوت خدا مرد.) 


انديشه كناه در دين يهودى فكر اساسى به شمار مى رفت. هيج ملتى به اندازه قوم يهود حرص و ولع به تقوا و فضيلت نداشته 
است؛ تنها بايد فرقه مسيحى بيرايشكران را مستثنا كنيم» كه كويى يكسره از اسفار عهد قديم بيرون آمده؛ و قرنها كاتوليكك 
بودن در آنان تأثيرى نداشته است. جون تن آدمى ضعيفء. و شريعت و قانون دشوار و بيجيده بودء ناجار آدمى مرتكب كناه 
مى شد؛ به همين جهتء بيوسته روح فرد يهودى كرفتار اين وسواس بود كه مبادا نتايج بدى از كناهكارى بيش آيدء خواه با 
خشكسالى باشد و نباريدن باران» خواه از بين رفتن و زير و زبر شدن تمام اسرائيل. در آن دين» دوزخى كه مخصوص كيفر 
دادن به كناهكاران باشد وجود نداشت» ولى شئول» يا «سرزمين تاريكى» در زير زمين» كمتر از دوزخ ترسناكك نيستء كه همه 
مردكان ياكك و يليد در آن مى افتند و تنها مقربان به خداء همجون موسى و خنوخ وايلياء مستثنا مى شوند. يهوديان كمتر به 
زندكى ديكرى يس از مركك اشاره مى كردند؛ در دين آنان هيج جيز در باره خلود آدمى نيامده» و ياداش و كيفر را منحصر 
در همين جهان مى دانستند. در آن زمان كه يهوديان اميد آقايى و سلطنت در اين زمين رااز دست دادندء به فكر جاودانى 
روح افتادند» و احتمال دارد كه اين انديشه را از يارسيها يا مصريان كرفته باشند. از همين تطور و تكامل روحى است كه دين 


مسيحيت بيرون آمده انيت 


ممكن بود از كناه و عواقب سوء آن. با نماز و دعا و قربانى» جل و كيرى شود. در ميان ملتهاى سامى نيزء مانند ملتهاى آريايى» 
در ابتداى كار قربانى» آدمى را قربانى مى كردند؛ يس از آن» حيوان جاى آدميزاد را كرفت و «نوبر كله ها را به اين كار 


اختصاص مى دادندء يا نوبر ميوه اى كه 


ص: /ام 


از مزرعه به دست مى آمد تقديم مى شد؛ در يايان كار» جنان شد كه تنها به تسبيح و ثنا كفتن به خدا قناعت مى ورزيدند. در 
آغاز كار» رسم جنان بود كه كوشت هيج حيوانى خورده نشود مكر آنكه كاهنى آن را ذبح مبارك كرده و لحظه اى به خدا 
تقديم داشته باشد. ختنه كردن» خودء نوعى قربانى بود» و شايد فديه قربانى سخت ترى به شمار مى رفت: به اين ترتيب» خدا 
به اين بس مى كرد كه, به جاى تمام آدمى» جزئى از او را به عنوان قربانى بيذيرد. حيض و زايمان نيز مانند كناه مايه ناياكى 
روحى مى شدء و لازم بود مراسم و شعاير و قربانى و نماز و دعاى خاصى به وسيله كاهنان صورت كيرد تا زن حايض و نفساء 
ازيليدى باكك شود. مؤمن از هر طرف خود را با محرماتى روبرو مى ديد؛ براى وىء تقريباً در هر ميل و آرزويىء بالقوه 


كتاهى تهفته يود و تفرنا هر كنافق كفارء'ائ :داشت كدعبارت از دادن صدقه اى بود 


تنها كاهيان من توانسسلد» حتانكه شاشتة:اسث» يا اسرار و شعاير دتى زا ندوق اشتاه تفسير تمايد. ذستكاه زوحانيت دوستكاة 
بسته اى بود. و جز فرزندان لاوى١‏ كسى نمى توانست در اين طبقه وارد شود. اين طبقه حق ميراث بردن نداشتند» ولى از 
يرداخت ماليات و باج سرشمارى و انواع ديكر عوارض معاف بودند. از نتايج كله ها ده يكك و زكات مى كرفتند؛ از قربانيهاى 
معايد آنجه كه به مصرف خدا نمى رسيد مخصوص آنان بود. يس از آنكه يهوديان را نفى بلد كردند» ثروت كاهنان با نمو 
اجتماع يهودى جديد افزايش يبدا كرد؛ و جون آن مردم ازاين ثروت مقدس استفاده صحيح كردند و در حفظ و نكهدارى 
آن كوشيدندء در آخر كارء كاهنان يهودء مانند كاهنان طيوه و بابل» مقتدرتر از شاهان شدند. 


با وجود اين» ازدياد قدرت كهنه, و رواج تربيت دينى» براى آزاد كردن عقل عبرانيان از بندهاى خرافات و اوهام و بت يرستى 
كافى نبود. قله تيه ها و جنكلها آرامكاه خدايان بيكانه. و صحنه آداب و شعاير دينى ينهانى بود؛ اقليت جشمكيرى از مردم به 
سنكهاى مقدس سجده مى كردندء يا بعل و آستارته را مى يرستيدندء ياء بر روش بابليان» به خبر كرفتن از غيب مى يرداختند» 
يا بتهايى بريا مى داشتند و براى آنها بخور مى كردندء يا به يرستش كوساله طلايى مى يرداختندء يا در هيكل؛ جلسه ها و 
جشننهاق بت يرستانة تشكيل مى :دادلد» يا فرؤتدان تحؤد را واداز مى كردتد كدايه غلوان قرباتئ «از فيان اتن بكذرلد) حدق 
بعضى از شاهانء مانند سليمان و آحاب» نسبت به خدايان بيكانه «جايلوسى مى كردند». مردان صالحى همجون ايليا و اليشع» 
كرجه به درجه كاهنى نرسيدند» ييوسته مردم را به دست برداشتن از اين عادات دعوت مى كردندء و بر آن بودند كه مردم را 
به بيروى از خود بخوانند و به راه راست بياورند. در ميان اين اوضاع و احوالء و بر اثر انتشار فقر و فاقه و استثمار مردم در 


اسرائيل» مردان بزركى در ديانت يهودى يبدا شدند كه همان كروه انبياى غيرتمند بنى اسرائيل بودند؛ همين 


)١(‏ يكى از فرزندان يعقوب. 


ص: ليان 


مردان دين يهودى را ياكك كردند و در بالا بردن مقام آن كوشيدند و زمينه را براى غلبه آن بر جهان غربى آماده ساختند. 


1١‏ - نخستين افراطيان 


جنكك طبقاتى - منشأ انبيا - عاموس در اورشليم - اشعيا - حمله وى به توانككران - اعتقاد وى به يكك مسيح - تأثير انبيا 


از آنجا كه فقراز ثروتمندى بر مى خيزد» و هيج كس نا توانكرى را در برابر خويش نبيند احساس درويشى نمى كندء بايد 
تروت خيره كهدواسايماة واعنانه اغاز كه طنات ون اسراف حاتت سليدا ناث مائقد وظر كثير بو لدم هر عه سر يعر 
كشورق را كه زندكى كشاورزى داشث ابه كشؤورى صنعتى مبدل كثله براق بيش بردن ابن منظورء نه تنها مالياتها و عوارض 
فراوان بر دوش مردم تحميل شدء بلكه آنككاه كه يس از بيست سال نقشه هاى وى صورت عمل به خود كرفت» در اورشليم 
يكك طبقه كا ركرى روى كار آمد كه جون ديككر كارى براى آنان وجود نداشتء مايه بيدايش اختلا-ف سياسى و فساد 
اجتماعى شدند - و اين درست مانند حادثه مشابهى بود كه بعدها در روم ييش آمد. در همان حين كه تجمل و شكوه دربار 
بيوسته رو به افزايش بود و ثروتهاى شخصى زياد مى شدء كلبه ها و محله هاى كثيف نيز دركنار آنها ايجاد مى شد. بهره 
كشى از مردم و رباخوارى رسم متعارفى بود كه در ميان زمينداران بزركك و بازركانان و رباخوارانى كه اطراف معبد را احاطه 
كرده بودند جريان داشت. به كفته عاموسء زمينداران افرائيم «مرد عادل را به نقره» و مسكين را به زوج نعلين فروختند). 
كوذالى كه وين ترانكران و محران وحوه والقيخه موسه عست فى شن كتمكن قدي هال فاك و يرن 6 حيهه ا 
يدايق تندفياق سنتف مهراد اكه از عوامك يزه كدسيين: شدة شن ازثتر كه مسليفاةه متلكت او كو بلك :دكممن ا 
يكديكر تقسيم شود. يكى مملكت افزائيم ١‏ در شمالء كه يايتخت آن سامره بود و ديكر مملكت يهودا در جنوب».كه يايتخت 
آن اورشليم بود. از همان زمان: در نتيجه آتش كينه اى كه در دل يهوديان نسبت به يكديكر افروخته بود و سبب مشتعل شدن 
آتش جنككهاى سخت در ميان ايشان مى شدء ضعف و ناتوانى به اين قوم راه يافت. هنوز جيزى از مركك سليمان نككذشته بود 
كه ششنككء فرعون مصرهء بر اورشليم مسلط شد و تمام طلاهايى كه سليمان» در مدت دراز سلطنت خود. به عنوان 


)١(‏ اهل آن مملكت غالباً خود را به نام «اسرائيل» مى ناميدند» ولى ماء اين نام را در اين صفحات براى تمام يهوديان به كار مى 
اريم 


ص: الجمارا 


ماليات جمع آورده بود به مصر انتقال يافت. 


در اين محيط آشفته سياسى و انحطاط دينى و جنكك اقتصادى بود كه انبياى بنى اسرائيل ظهور كردند. همه اين اشخاصى كه 
به لفظ عبرى «نبى) اطلالق مى شود.ء از طبقه كسانى جون عاموس و اشعياء كه مورد احترام ما هستند» نبودند. بعضى از آنان 
غيبكويانى بودند كه مى توانستند اسرار درونى مردم را بخوانند و حدس بزنند و كذشته آنان را باز كويند و» در برابر مزدى 
كه مى كرفتند» از آينده بيشكويى كنند؛ ياره اى از ايشان مردم متعصب و هوسبازى بودند كه در تحت تأثير موسيقيهاى 
عجيب و مشروبات تند» يا رقصى شبيه رقصهاى رازورانه» تحريكك مى شدند و در حالت بيخودى مى افتادند» و در آن حال 
سخنانى مى كفتند كه مردم خيال مى كردند به آنان وحى و الهام شده و روح ديكرى در آنان نفوذ كردهء واين سخنان از 
جانب او كفته مى شود. ارميا از «هر شخص مجنونى كه خويشتن را نبى مى نمايد) با تحقير ياد مى كند. بعضى از ايشان نيز 
مردم زاهد و ناسكى بوده اندء و ايليا از آن قبيل است؛ بسيارى در مدرسه ها يا ديرهاى بيوسته به معابد زندكى مى كردند» 
ولى اغلب دارايى و ملكك خصوصى و زن و فرزند داشتند. از ميان اين جمع «فقيران) و زهادء انبياى بنى اسرائيل بيدا شدند وء با 
كلست زمان» به صورت خرده كيران و نقادان ثابت زمان و مردم زمان خود درآمدندء كه از مسئوليت خودآ كاه بودند و 
درواقع عنوان زمامداران سياست كوجه و بازار را بيدا كردند؛ همه آنان «ضد روحانى تمام عيارا و «دشمن سرسخت 
ساميكرى» بودند و افكار سوسياليستى را با غيبكويى درهم آميخته بودند. اكر اين مردم را نبى و ييامبر- به معنى متعارفى اين 
كلمه- بدانيم» بر خطا رفته ايم؛ بيشكوييهاى ايشان آميخته از وعده و وعيدء يا به صورت تفسير عباراتى بود كه بر تقوا و 
نيك وكارى دلالت مى كرد؛ يا از حوادثى بيشكويى مى كردند كه در آن زمان صورت وقوع يبدا كرده بود؛ خود آن انبيا نيز 
در واقع مدعى ييشكويى و خبردادن از غيب نبودند؛ در حقيقتء اين دسته از مردم را بايد شبيه رهبران فصيح و بليغ احزاب 
مخالف در حكومت هاى يارلمانى اين زمان دانست. در زمان خود. اين انبياء درواقع مردمانى برسان تولستوى بودند, كه 
سخت با بهره كشى صععتى و حيله كريهاى دينى مبارزه مى كردند؛ مردمان ساده دلى بودند كه از زندكى آلوده و بيرياى 


دهات و مزارع به شهرها آمده؛ و بر ثروتمندى شهرهاى فاسد شده لعنت مى فرستاده اند. 


عاموس خود را ييامبر نمى خواند, بلكه جويان ساده اى مى دانست. يس از آنكه كله خود را رها كرد و به ديدار خانه خدا يا 
«بيت ايل» رفتء از آن همه بيجي د كيهاى غيرطبيعى زندكى و اختلاف فراوان در ثروت كه در آن جا ديد به وحشت افتاد» و 
رقابت كشنده؛ و بيرحمى در بهره كشى از مردم, او را سخت تكان داد. جون همه اين جيزها را ديد «در ميان دروازه ايستاد) و 
زبان خود را همجون تازيانه اى بر بيكر مردم ثروتمندى كه از درد بيجاركى مردم متأثر نمى شدند و ييوسته در بند خوشى و 
تجمل بودند مسلط ساخت: 


ص: 08 


بنابراين» جون كه مسكينان را يايمال كرديد و هداياى كندم از ايشان كرفتيد خانه ها را از سنككهاى تراشيده بنا خواهيد نمود. 
اما در آنها ساكن نخواهيد شد؛ تاكستانهاى دليسند غرس خواهيد نمود» وليكن شراب آنها را نخواهيد نوشيد ... واى بر آنان 
كه در صهيون ايمن» و دركوهستان سامره مطمثئن هستند ... كه بر تختهاى عاج مى خوابيد و بر بسترها دراز مى شويدء و بره ها 
رااز كله و كوساله ها رااز ميان حظيره ها مى خوريد. كه با نغمه بربط مى سراييد و آلات موسيقى رامثل داوود براى خود 
اختراع مى كنيد؛ و شراب از كاسه ها مى نوشيد وخويشتن را به بهترين عطريات تدهين مى نماييد ... (و خدا مى كويد) من از 
عيدهاى شما نفرت و كراهت دارم ... واككر جه قربانيهاى سوختنى و هداياى آردى خود را براى من بككذرانيد آن را قبول 
نخواهم كرد ... آهنكك سرودهاى خود را از من دور كنء زيرا نغمه بربطهاى تو را كوش نخواهم كرد. و انصاف مثل آبء و 


عدالت مثل نهر دائمى جارى بشود. 


اين خود نغمه تازه اى در ادبيات جهان است. درست است كه عاموس. با وعيدهاى تند و تيزى كه بر زبان خداى خود مى 
كذاشت و آنها را مانند سيل بنيان كنى فرو مى ريختء كاهى جنان است كه آدمى را به دلسوزى نسبت به حال آن ميخواران 
واكسانى كه كوش به تواى لق و.يريظ من دادند وااهئ :دازدة وان تأثير نه كالن (امدثالستى) خود مق كاهلة ابن سين 
بار است كه در ادبيات آسيايى ضمير و وجدان اجتماعى شكل واضحى به خود مى كيرد ودر دين وارد مى شود و ديندارى را 
از برياكردن جشنها و جايلوسى برمى كشد و آن را به صورت دعوتى به نجابت و شرافت و اخلاق نيكو در مى آورد؛ شكك 


نيست كه در حقيقت» انجيل مسيح از همان زمان ظهور عاموس آغاز مى شود. 


ظاهراً يكى از بيشكوييهاى وىء كه از همه دردناكتر بوده» در زمان حيات خود وى به وقوع ييوسته است: «خداوند جنين مى 
كويد: جنان كه شبان دو ساق يا نرمه كوش رااز دهان شير رها مى كندء همجنانء بنى اسرائيل» كه در سامره در كوشه 
بسترى» و در دمشق در فراشى ساكنند» رهايى خواهند يافت ... و خانه هاى عاج تلف خواهد شدء و خانه هاى عظيم منهدم 
خواهد كرديد.١‏ در همان اوقاتء نبى ديكرى برخاست كه مردم را به ويران شدن شهر سامره تهديد مى كرد كفته هاى اوء 
بدان صورت كه مترجمان زمان شاه جيمز به انكليسى ترجمه كرده اندء از كنجهاى تورات استء كه مردم هر روز در ضمن 
سخنان خود به آن استشهاد مى كنند. هوشع كفت: «البته كوساله سامره خرد خواهد شد؛ بدرستى كه باد را كاشتند» يس 
كردباد را خواهند درويد.» در سال 77 افرائيم و متفق آنء سوريه» مملكت جوان يهودا را تهديد كردند, و اين يكى از دولت 


آشور كمكك خواست. دولت آشور بر دمشق مستولى شد و سوريه 


)١(‏ اين اشاره ظاهراً مربوط است به اطاقى در كاخ سامره كه بتمامى با عاج ساخته شده بود» و شاه آحاب با «ملكه نقاشى شده» 
خويش. ايزابل (حدود ا- 16١‏ ق م در آن به سر مى برد. هيئت اكتشافى كتابخانه هاروارد» در خرابه هاى قصرىء تكه 


هايى از عاج به دست آورده اند كه تصور مى كنند ويرانه همان كاخ آحاب باشد. 


ص: اام 


و صور و فلسطين را خراجكزار خويش ساخت؛ جون معلوم شد كه يهوديان براى به دست آوردن كمكك مصر تلاش و 
كوشش مى كننده بار ديكر آشوريان به سرزمين يهود تاختند و بر سامره مسلط شدند و ميان ايشان با شاه يهودا بيغامهاى 
سياسى مبادله شد كه شايسته جاب شدن در اينجا نيست؛ جون آشوريان نتوانستند اورشليم را تصرف كنندء با غنايم فراوان و 
0 أاسير يهودى به نينوا بازكشتندء و اين اسيران به صورت بندكان آشور در آمدند. در ضمن محاصره اورشليم بود كه 
اشعياى نبى به صورت يكى از بزركترين شخصيتهاى تاريخ عبرى در آمد.١‏ افق دانش و اطلاع اشعيا فراختر از آن عاموس بود 
و مانند سياستمدارى كه نظر عميق داشته باشد فكر مى كرد. وى در اين شكك نداشت كه يهوداى كوحكك نمى تواند در برابر 
آشور مقتدر ايستادكى كندء ولو اينكه دست به دامن مصر شود. آن هم مصرى كه مانند عصاى شكسته اى بودكه هر كس 
براى دفاع از خود دست به جانب آن دراز مى كرد كوشه عصا مجروحش مى ساخت؛ به همين جهت بود كه اشعيا به آحاز و 
حزقياء شاهان يهودا متوسل شد تا در جنككى كه ميان آشور و افرائيم در كير شده بيطرف بمانند. وى نيز مانند عاموس و هوشعء 
از بيش مى دانست كه سامره سقوط خواهد كرد و مملكت شمالى در شرف زوال است. با وجود اين» در آن زمان كه اورشليم 
در محاصره افتاد» اشعيا به شاه حزقيا اندرز داد كه تسليم نشود. دست برداشتن ناكهانى سناخريب از محاصره نشان داد كه حق 
با وى بوده» به همين جهتء مدت زمانى» شأن و شهرت وى درنزد شاه و مردم بالا رفت. بيوسته نصحيت مى كرد كه با مردم 
به عدل رفتار كنند و» يس از آنء كار به به دست يهوه بسيارند تا يس از مدتى كه آشور را به عنوان اسباب تنبيه يهوديان به 
كار بردء آن كشور را نيز براندازد. اشعيا را عقيده آن بود كه همه مملكتهايى كه مى شناسد به دست يهوه ويران خواهدشد. در 
بعضى از فصول كتاب خود (فصل 71-١8‏ ) مى كويد كه سرنوشت موآب و سوريه و اتيويى (حبشه) و مصرء همه خرابى و 
ويرانى است «و تمامى ايشان ولوله مى نمايند.» اين نفرين براى ويرانى» و لعنتهاى مكررء زيبايى كتاب اشعيا را مانند باقى آثار 


انبياى تورات از ميان برده است. 


با وجود اين بايد كفت كه زخم زبان به آنجا كه شايسته بود فرود مى آمد و بر بهره كشى اقتصادى و حرص و آز فراوان 
لعنت مى فرستاد. در اين موارد» فصاحت وى به منتها درجه فصاحتى كه در تورات موجوداست مى رسد؛ آنجه در ذيل نقل 


مى شود عاليترين نمونه ادبيات تمام عالم قديم به شمار مى رود: 


)١(‏ كتابى كه در عهد عتيق نام وى بر آن كذاشته شده؛ مجموعه اى از بيشكوييها (يعنى موعظه ها)يى است كه دو يا جند نفر 
مؤلف در سالهاى واقع ميان ١٠لاو‏ 0ق م تأليف كرده اند. بابهاى ١‏ تا 9" آن كتاب را معمولا منسوب به «اشعياى اول) مى 


دانند» كه در اين صفحات از وى سخن مى كوييم. 


ص: فض 


خداوند با مشايخ قوم خود و سروران ايشان به محاكمه درخواهد آمد؛ زيرا شما هستيد كه تاكستانها را خورده ايد و غارت 
فقيران درخانه هاى شماست. شما را جه شده است كه قوم مرا مى كوبيد و رويهاى فقيران را خرد مى نماييد؟ ... واى بر آنان 
كه خانه را به خانه ملحق و مزرعه را به مزرعه ملصق سازند تا مكانى باقى نماند؛ و شما درميان زمين به تنهايى ساكن مى 
شويد ... واى بر آنان كه احكام غيرعادله را جارى مى سازندء و كاتبانى كه ظلم را مرقوم مى دارند تامسكينان را از داورى 
منحرف سازند و حق فقيران قوم مرا بربايند» تا آنكه بيوه زنان غارت ايشان بشوند و يتيمان را تاراج نمايند. يس در روز 
بازخواست» در حينى كه خرابى از دور مى آيدء جه خواهيد كرد و به سوى كه براى معاونت خواهيد كريختء و جلال خود 


را كجا خواهيد انداخت؟ 
كسانى را كه؛ در عين ربودن مال فقير» جهره يرهيزكارانه اى به مردم مى نمايند سخت تحقير مى كند: 


خداوند مى كويد: «از كثرت قربانيهاى شما مرا جه فايده است؟ از قربانيهاى سوختنى قوجها و يبه يرواريها سير شده ام؛ به 
خون كاوان و بره ها و بزها رغبت ندارم ... غره ها و عيدهاى شما را جان من نفرت دارد؛ آنها براى من بار سنكينى است كه 
از تحمل نمودنش خسته شد ه ام. هنكامى كه دستهاى خود را دراز مى كنيد» جشمان خود را از شما خواهم يوشانيد. و جون 
دعاى بسيار مى كنيدء اجابت نخواهم نمود. دستهاى شما ير از خون است. خويشتن را شسته؛ طاهر نماييد و بدى اعمال خويش 
رااز نظر من دور كرده؛ از شرارت دست برداريد. نيك وكارى را بياموزيد و انصاف را بطلبيد. مظلومان را رهايى دهيد؛ يتيمان 


را دادرسى كنيد» و بيوه زنان را حمايت نمابيد.») 


سخنان وى تلخ و كزنده استء ولى از قوم خود نااميد نيست؛ درست همان كونه كه عاموس مواعظ خود را با يكك بِيشكُويى 
يايان داده بود» كه يهوديان به سرزمين خود باز خواهند كشت و هم اكنون اسرائيل براى تحقق يافتن آنها تلاش مى كندء اشعيا 
نيز به ظهور مسيحى نويد مى دهد كه به يراكندكى سياسى و فرمانبردارى از بيكانه و بدبختى و بيجاركى قوم يايان خواهد 
بخشيد و برادرى و صلح كلى را در سراسر جهان خواهد كسترد: 


اينكك باكره حامله شده يسرى خواهد زاييد و نام او را عمانوئيل خواهد خواند ... زيرا كه براى ما ولدى زاييده و يسرى به ما 
بخشيده شد» و سلطنت بر دوش او خواهد بود. و اسم او عجيب و مشير و خداى قدير و يدر سرمدى و سرور سلامتى خوانده 
خواهد شد ... و نهالى از تنه يسى ١‏ بيرون آمده ... و روح خداوند براو قرار خواهد كرفت» يعنى روح حكمت وفهم و روح 
مشورت و قوت و روح معرفت و ترس خداوند ... مسكينان را به عدالت داورى خواهد كرد, و به جهت مظلومان به راستى 
حكم خواهد نمود» و جهان را به عصاى دهان خويش زده؛ شريران را به نفخه لبهاى خود خواهد كشت. و كمربند كمرش 
عدالت حواهك روفو كمريند سائقن امانت :و كر كع ناور سيكوتة ص اهل داشة ى زليكة يا وغاله شواهد واي و كوسالهة:ز 


شير و يروارى با هم» و طفل كوجكك آنها 


© يسى يدر داوود ا 


ص: إزشخرا 


را خواهد راند ... وايشان شمشيرهاى خود را براى كاو آهنء و نيزه هاى خويش را براى اره ها خواهند شكست. و امتى بر 


افق شمشير تخواهد كشيده وبمار ديكر حكه را تكواهننا اموحة: 


اين آرزوى بسيار قابل تحسينى بود. ولى» تا جند نسل از آن زمان نككذشتء جنان نبود كه نماينده مزاج يهوديان باشد. كاهنان 
يهود با علاقه محافظه كارانه اى به اين دعوت سودمندء كه مردم را به تقوا و نيكوكارى مى خواند» كوش مى دادند؛ ياره اى 
از فرقه هاى يهود به آن انبيا توجه مى كردند و از كفته هاى آنان الهام مى كرفتند؛ شايد اين كفته هاء كه مردم را به دست 
كشيدن از شهوات جسمانى دعوت مى كرد؛ در تقويت روح خشكى در دين» كه نتيجه زندكى بيابانى ايشان بود تأثير مى 
كرد. ولى غالبا 50 قديم, در كاخ و خيمه و بازار و مزرعهء بر همان روش قديم خودجريان داشت: بركزيد كان هر نسل در 
جنكمها از ميان مى رفتند» و سرنوشت بيكانكان جيزى جز اسارت و بندكى نبود؛ بازركانان بيوسته در ييمانه و ترازو تزوير مى 


كردء يس از آن درصدد برمى آمد كه با قربانى و نماز كفاره كناه خود را بدهد. 


كفته هاى انبياى بنى اسرائيل درميان آن قوم در دوره يس از نفى بلد, تأثير عميق كرد و يس از آنء به وسيله آغاز مسيحيت و 
سوسياليسم» هردوء ديده مى شود؛ همين دو كتاب به منزله سرجشمه هايى است كه سازندكان كشورهاى خيالى و مدينه هاى 
فاضله از آنها مدد كرفته و در خيال خود طرح كشورهايى را ريخته اند كه فقر و جنكك نتواند در آنها برادرى و صلحى را كه 
حكمفرماست تيره سازد. منشأ اعتماد يهوديان قديم به اينكه مسيحى زمام حكومت را به دست خواهد كرفت و سلطنت دنيايى 
يهوه را به آنان باز خواهد كردانيد و حكومت مطلق بيجيزان و فقيران را در جهان مستقر خواهد ساختء در همين كتابها بايد 
جستجو شود. عاموس و اشعياء در آن روزكار جنكك طلبى و حكومت سرنيزه» به ستايش سادكى و مهربانى و همكارى ميان 
مردم و برادرى يرداختند؛ همين فضايل است كه حضرت عيسى يايه و جوهر دين خويش قرار داده است. آنان نخستين كسانى 
بودند كهء براى بركرداندن يرورد كار جنككها به صورت يرورد كار مهر و محبت». سخت كوشيدند واين وظيفه سنككين را 
برعهده كرفتند؛ همان كونه كه افراطيان قرن نوزدهم مسيح را براى بسط اصول عقايد سوسياليستى خويش بسيج كردند» آن 
مردم نيز يهوه را براى اشاعه اصول انساندوستى بسيج كردند. هم آنان بودند كه در آلمان- يس از آن زمان كه تورات به 
جاب رسيد- آتش ايمان به مسيحيت جديدى را برافروختند» و شعله اصلاحات دينى را فروزان ساختند؛ فضايل نيرومند و عدم 
كذشت و سرسختى ايشان بود كه سبب بيدايش فرقه مخصوص مسيحيان به نام يبرايشكران شد. فلسفه اخلاقى ايشان بر روى 
نظريه اى تكيه داشت كه براى اثبات آن مداركك فراوان لازم مى نمودء و آن اينكه هركس ياكك و ياكيزه باشد كامياب و 


رستكار مى شود وهر كه يليد است» 


ص: عرم 


در يايان كار» به زمين خواهد خورد؛ حتى در آن صورت هم كه اين نظريه بريايه فريب بنا شده باشدء بايد كفت كه فريب و 
خطاى عقل شريف و نجيبى است. انبياى بنى اسرائيل تصور و انديشه اى در باره آزادى نداشتند» ولى دوستدار عدالت بودند و 
جنان مى خواستند كه محدوديتهاى قبيله اى اخلاقيى كه اسباط بنى اسرائيل براى خود كذاشته بودند از ميان برخيزد. بيجار كان 
روى زمين را به آرزوى برادرى دلخوش ساختند, كه نسلهاى متوالى اين اميد و آرزوى كرانبها وفراموش ناشدنى رااز 


يكديكر به ميراث مى بردند. 
-١/‏ مرك اورشليم و رستاخير آن 
ولادت تورات- ويران شدن اورشليم- اسارت بابلى -- ارميا- حزقيال- اشعياى دوم- آزاد شدن يهوديان- هيكل دوم 


مهمترين تأثير انبياى بنى اسرائيل» درمعاصران ايشانء اين بود كه سبب نوشته شدن تورات شدند. مردم بتدريج از يرستش يهوه 
روكردان شد به عبات خدايان بيكانه يرداخته بودند؛ كاهنان رفته رفته در اين انديشه افتادند كه آيا وقث آن نرسيده است 
كه سخت ايستادكى كنند و از تلاشى دين ملى جلو كيرند. جون مى ديدند كه انبيا آنجه را در خاطر خود ايشان نسبت به يهوه 
مى كذشت و به آن معتقد بودند بر زبان مى راندند» بر آن شدند كه بيامى از جانب خدا براى مردم بياورند و قانون و شريعتى 
بكذارند كه اسباب تقويت مبانى اخلاقى امت باشدء و براى آنكه از يارى انبيا نيز برخوردار شوندء از عقايد ايشان هم آنجه را 
كه كسبر نيه افراظى .ذازد دن 31 يكتجاتتن: بوشياء شاه يهرداء اين نقشه كاهنان وا سند يدودر يقن يرن انيار ابشان شد 
در حدود سال هجدهم سلطنت وىء حلقياى كاهن به آن يادشاه اظهار داشت كه؛ در سجلات محرمانه هيكلء, طومار عجيبى 
«ايافته) است كه در آن خود حضرت موسىء به فرمان يهوه» تكليف تمام مسائل و مشكلات تاريخى و اخلاقيى را كه اسباب 
مجادله و اختلاف شديد ميان انبيا و كهنه شده. به صورت قطعى و براى هميشه؛ روشن كرده است. اين اكتشاف تأثير عظيمى 
در تمام قوم يهود داشت؛ يوشيا بزركان قوم را به معبد فرا خواند و كتاب عهد را در برابر هزاران نفر از مردم (جنانكه روايت 
مى كويد) فرو خواند. يس از آنء با آداب تمام سوكند ياد كرد كه از آن يس به آنجه در اين كتاب آمده اطاعت كندء «و 


همه آنهايى را كه در اورشليم و بنيامين حاضر بودند براين متمكن ساخت.) 


ما درست نمى دانيم كه آن كتاب عهد جه بوده؛ ممكن است سفر خروج بوده باشد (بابهاى 0319-٠‏ يا سفر تثنيه. هيج امرى 
مارا نيازمند آن نمى سازد كه فرض كنيم آن كتاب در همان وقت تهيه شده باشد؛ در آن كتاب اوامر و خواسته هاو 
نصايحىء كه در مدت جند قرن به وسيله انبيا و كاهنان هيكل كفته شده؛ به صورت مكتوب و مدون درآمله بود. به هر 


صورت» 


ص: هاور 


كسانى كه هنكام خواندن كتاب عهد در آن مجلس حاضر بودندء و نيز كسانى كه؛ در خارجء از آن آكاه شدند؛ به صورت 
عميقى تحت تأثير آن قرار كرفتند. يوشيا اين فرصت را غنيمت شمرد وء با تكيه بر احساسات و عواطف به جوش آمده مردم, 
همه قربانكّاههاى خدايان بيكانه را در يهودا ويران كرد؛ «تمامى ظروفى را كه براى بعل ... ساخته شده بود از هيكل خداوند 
بيرون آوردند)؛ «كاهنان بتها راء كه يادشاهان يهودا تعيين نموده بودند تادر مكانهاى بلند شهرهاى يهودا و نواحى اورشليم 
بخور بسوزانند» و آنان را كه براى بعل و آفتاب و ماه و برج» و تمامى لشكر آسمانء بخور مى سوزانيدند معزول كرد)؛ «توفت 
زات نجس ساعك) نا كسى سر نا وختر وه را برا مولك ار اتقن تكدرانل قرباتكاههاى را كا سلما راي كموش و 


ملكوم و آستارته ساخته بود ويران كرد. 


به نظر مى رسد كه اين اصلاحات يهوه را خرسند ساخته باشد تا به يارى امت خويش برخيزد. درست است كه نينواء» همان 
كونه كه انينا ييشكوقى كردة بودتلة ستقوط. كزف ولئ سقوظ أن جر ابن اتر نداشت كه بهوديات نتن از أن اهداء نه زير 
فرمان بابل درآمدند. در آن هنكام كه نخوء فرعون مصرء براى تسخير سوريه از فلسطين مى كذشتء يوشيا در رزمكاه قديمى 
دون رآه:بر أو كرفت» و جتان مى بنداشت كه عدا يكن :به يارئ او برخواهد خاست» ولى شكنت خورد:و كشته شد. حند 


سال يس از آنء بختنصر در ك ركميش بر نخو يبروز شد و بر يهودا دست يافت و آن سرزمين را در جزو متصرفات بابل قرار 
داد. جانشينان يوشيا در انديشه آن بر آمدند كه. با بند و بستهاى محرمانه» خود رااز زير بار اطاعت بابل بيرون آورند» واز 
مصر در اين باره يارى جستند» ولى بختنصر آكاه شده و بر فلسطين لشكر كشيد و اورشليم را مسخر كرد؛ يهوياكين» شاه 
يهوداء را به اسيرى كرفت و صدقيا را بر تخت سلطنت يهودا نشانيد و با ده هزار اسير يهودىء به سرزمين خويش بازكشت. 
ولى صدقيا نيز» كه دوستار آزادى يا قدرت بودء بر بابل شوريد. به همين جهت دوباره بختنصر به جانب او متوجه شد و بر آن 
شد كه مسئله يهوديان را يكباره حل كند؛ بار ديكر اورشليم را مسخر ساخت و آن را آتش زد و هيكل سليمان را ويران كرد و 
يسران صدقيا را در برابر جشمش كشت و جشمان وى را بركند و تقريباً تمام ساكنان شهر را يبش كرد و با خود به اسيرى به 
بابل برد. بعدها يكى از شاعران يهود داستان اين كاروان بخت بركشته راء در ضمن سرودى كه از زيباترين سرودهاى جهان به 


شمار مى رود» جنين شرح داده استث: 

نزد نهرهاى بابل نشستيم و به ياد صهيون كريستيم 

بر درختان بيد» كه در ميان آنها بود. بربطهاى خود را آويختيم؛ 

زيرا آنان كه ما را به اسيرى برده بودند» در آنجا از ما سرود خواستند. 

و آنان كه ما را تاراج كرده بودند» شادمانى [خواستند]» كه يكى از سرودهاى صهيون را براى ما بسراييد. 
جكونة سروه داو نكا زا دن زميق كانه بخوانيم؟ 


ص: را 


اكر ترا اى اورشليم فراموش كنم آنككاه دست راست من مهارت خود را فراموش كند. اكر ترا به ياد نياورم, آنككاه زبانم به 


كامم بجسبدء اكر اورشليم را بر همه شادمانى خود ترجيح ندهم. 


در تمام اين بحران» تلخترين و فصيحترين انبياى بنى اسرائيل از بابل دفاع مى كرد, و علناً اظهار مى داشت كه بابل تازيانه 
عذابى در دست خداستء و حكام يهود را به ابلهى و سرسختى احمقانه متهم مى ساخت,. و به آنان اندرز مى داد كه از هر 
جهت تسليم بختنصر شوند؛ تا آنجا كه كسى از اهل اين زمان كفته هاى او را بخواند» ممكن است جنان تصور كند كه وى از 
دست نشاند كان و مزدوران بابل بوده است. ارميا از قول يرورد كار خود جنين مى كويد: «و الان تمامى اين زمينها را به دست 
بختنصر يادشاه بابل دادم» و نيز حيوانات صحرا را به او بخشيدم, تا او را بندكى نمايند. و تمامى امتها او راو يسرش و يسر 
يسرش را خدمت خواهند نمود ... و واقع خواهد شد كه هر امتى و مملكتى كه بختنصر يادشاه بابل را خدمت ننمايد و كردن 
خويش را زير يوغ بابل نككذارد» خداوند مى كويد كه آن امت را به شمشير قحط و با سزا خواهم داد تا ايشان را به دست او 
هلاكك كرده باشم.) 


ممكن است كه آن مرد خيانتكار بوده باشدء اما از لحاظ ادبى كتاب ييشكوييهاى وى» كه معروف است به وسيله شاكرد وى 
باروخ تدوين شده. بليغترين و نيرومندترين اثر ادبى جهان استء و در آنء علاوه بر نمايش زنده تخيل و سرزنش و سركوفت 
بيرحمانه» اخلاص و صداقتى است كه از يرسش از نفس آغاز مى كند و در يايان كار به شكك نجيبانه اى» درباره زند كى خود 
وى و سراسر زندكّى بشرىء مى انجامد: «واى بر من كه تو اى مادرم مرا مرد جنككجو و نزاع كننده اى براى تمامى جهان 
زاييدى. نه به ربا دادم ونه به ربا كرفتم» مع هذا هر يكك از ايشان مرا لعنت مى كنند ... ملعون باد روزى كه در آن مولود 
شدم.» جون مى ديد كه اخلاق مردم فاسد شده و يبشوايان در سياست روش احمقانه بيش كرفته اند» آتش خشم در درون وى 
افروخته مى شد و بر خود واجب مى ديد كه بنى اسرائيل را به توبه و يشيمانى دعوت كند. به نظر ارمياء انحطاط ملى و ضعف 
سياسى و كشيدن يوغ تسلط بابليان» همه» كيفرى بود كه يهوه در برابر كناهانى كه قوم يهود مرتكب شده بودند به ايشان مى 
داد. «در كوجه هاى اورشليم كردش كرده ببينيد و بفهميد و در جهارسوهايش تفتيش نماييد كه آيا كسى را توانيد يافت كه 
به انصاف عمل نمايد و طالب راستى باشدء تا من آن را بيامرزم.» همه جا را ظلم فرا كرفته و فسق و فجور يركرده بود: «مثل 
اسبان يرورده شده مست شدندء كه هر يكك از ايشان براى زن همسايه خود شيهه مى زند. در آن هنكام كه بابليان اورشليم را 
در محاصره كرفتند» ثروتمندان شهر براى خرسند ساختن يهوه همه بند كان عبرانى را كه در خدمت خود داشتند آزاد كردند» 
و جون براى مدت كوتاهى حصار از شهر برداشته شدء به تصور آنكه خطر از ميان برخاسته. دوباره آن بند كان را كرفتند و به 


لامك و بنك كين ديرينه واداشتند؛ وضع آن 


ص: وخر 


دوره» از لحاظ تاريخ انسانيت» جنان بود كه ارميا نمى توانست در برابر آن خاموش و بيحركت بنشيند. مانند ديكر انبياء به 
تهديد كردن و وعيد دادن منافقانى يرداخت كه خون فقيران و بيجا ركان را مى مكيدندء و با جهره عابدنما مقدارى از آنجه را 
از ديكران ربوده بودند با خود به معبد مى آوردند و نياز مى كردند؛ وى به آن مردم مى كفت كه دا از مردم آن نمى 
خواهد كه براى او قربانى كنندء بلكه مى خواهد كه با انصاف و داد كستر باشند. به نظر وىء» كاهنان و انبيا نيز از حيث فساد 
دست كمى از باز ركانان نداشتند؛ آنان نيز مانند تمام قوم محتاج آن بودند كه تطهير اخلاقى بيدا كنندء و يا بنا به عبارت 
عجيبى كه از ارميا نقل شده. همان كونه كه تن خود را ختنه مى كنند» روح خود را نيز ختنه كنند: «خويشتن را براى خدا 


مختون سازيد» و غلفه دلهاى خود رادور كنيد.» 


در برابر افراط مردم در كناه» اين نبى با الفاظ آتشين به موعظه كردن مى يرداختء كه تنها خطابه هاى تند و سخت قديسان 
زلننق اشكاتلته و اتكلستان در دوره اصلاح دينى مى تواند با آن دم از برابرى زند. يهوديان را به بدترين صورت دشنام مى 
داد» و با كمال شادى بلاهايى را كه از نشنيدن سخنان وى بر سر ايشان فرو خواهد ريخت در برابر آنان مجسم مى ساخت. جه 
بسيار كه از ويران شدن اورشليم و اسير شدن ايشان به دست بابليان ييشكويى كرد و بر مصيبتهايى كه بر آن شهر (كه وى آن 
را «دختر صهيون) مى ناميد) وارد خواهد شد سوكوارى نمود؛ در اين باره» سخنان او با سخنان مسيح بسيار شباهت دارد: 


«كاش كه سر من آب بود و جشمانم جشمه اشكك, تا روز و شب براى كشتكان دختر قوم خود كريه مى كردم.) 


در نظر «اميران» و درباريان صدقياء همه اين كفته ها به عنوان خيانت به ميهن تلقى مى شد و آنها راء در زمانى كه جنكك 
دركير بود همجون يراكندن تخم نفاق در ميان قوم يهود تصور مى كردند. ولى ارميا به مردم توجهى نداشتء و براى آنكه 
ايشان را بيشتر تحريكك كرده باشدء يوغى جوبين به كردن خويش آويختء و بيوسته مى كفت كه همه سرزمين يهودا ناجار 
بايد در فرمان بابليان درآ يد و جون جنين است جه بهتر كه اين فرمانبردارى بدون جنكك و خونريزى صورت يذيرد. ودر آن 
هنكام كه حننيا يوغ جوبى رااز كردن وى برداشتء ارميا بانكك برداشت كه يهوه براى همه يهوديان يوغهاى آهنى خواهد 
ساخت. كاهنان» براى خاموش كردن وى» سرش را در كند كردند, ولى ارميا در اين حال نيز از شمردن نابكاريهاى ايشان باز 
نايستاد. به اين جهت او را به هيكل دعوت كردند و كمر قتل او بستند؛ ولى» به دستيارى دوستى كه در ميان ايشان داشتء از 
اين بند جست. يس از آنء اميران وى را در بند كردند و با ريسمان او را در سياهجال ير از كل و يليدى فرود آوردند؛ ولى 
صدقيا مجازات او را تخفيف داد وارميا را دركاخ خود زندانى كرد؛ در آن هنكام كه اورشليم به دست بابليان افتاد» وى را در 
همين حال يافتند؛ بختنصر فرمان داد كه با او به نيكى رفتار كنندء و او را از تبعيد اجبارى دسته جمعى معاف داشت. يكى از 
روايات مورد اعتماد مى كويد كه ارميا كتاب 


ص: لذ 


مراثى راء كه بليغترين افسار عهد قديم استء در روزكار بيرى نوشته است. در آن كتاب بر اينكه بيشكُوييهاى وى درست 
درآ مده و بر ييروزى خود و خرابى اورشليم» زارى و سوكوارى مى كندء و مانند ايوب سر به آسمان بر مى دارد و سؤالاتى 


مى كند كه بيجواب مى ماند: 


جكونه شهرى كه ير از مخلوق بود منفرد نشسته است! جكونه آن كه در ميان امتها بزركك بود مثل بيوه زن شده است! جكونه 
آن كه در ميان كشورها ملكه بود خراجكزار كرديده است! ... اى جميع راهكذريان» آيا اين در نظر شما هيج است؟ ملاحظه 
كنيد و ببينيد آيا غمى مثل غم من بوده است؟ ... اى خداوند» تو عادلتر هستى از اينكه من با تو محاجه نمايم» ليكن درباره 


احكامت با تو سخن خواهم راند. جرا راه شريران خوش انجام است, و جميع خيانتكاران ايمن مى باشند؟ 


در اين اثناء واعظ ديكرى در بابل به جاى ارميا به كار يِيشكُويى ادامه مى داد» كه همان حزقيال نبى است. وى مردى از طبقه 
كاهنان بود كه در ايام اسارت اول او را به بابل برده بودند. حزقيال نيز» مانند اشعياى اول و ارمياء بر بت يرستى و فساد 
اخلاقيى كه در اورشليم رواج يافته بود سخت مى تاخت وء از راه طعنه» اورشليم را به زنى روسبى تشبيه مى كرد, از آن جهت 
كه دين خود را به خدايان بيكانه فروخته بود. از سامره و اورشليم به عنوان دو دختر هر جايى نام مى برد» ودر استعمال 
ا._ظم.........9وافراط مى كرد.فهر......-[-.2ككناهان اورشليم ترتيب داده بود وء بنا بر همان كناهانء اين شهر را 
مستوجب اسارت و ويرانى مى دانست. مانند اشعيا از هيج شهرى طرفدارى نمى كرد و كناهان موآب و صور و مصر و آشورء 
و حتى كشور اسرارآميز مأجوج.ء را بر ملا مى كرد واز خراب شدن همه آنها خبر مى داد. ولى سخنان وى تندى و كزندكى 
سخنان ارميا را نداشتء و در آخر كار دل وى نرم شد و اعلا-م كرد كه خدا «بازمانده» يهود را نجات خواهد داد» و شهر 
اورشليم دوباره زنده خواهد شد. آنجه را در يكك تأمل بر وى آشكار شده بود به مردم خبر داد و كفت كه در آنجا هيكل 
جديدى ساخته خواهد شدء واز بيدا شدن مدينه فاضله اى بيشكويى كرد كه در آنء مقام برتر و والاتر با كاهنان است و يهوه 


براى هميشه در ميان قوم خويش سكونت خواهد كزيد. 


وى آرزومند بود كه. با بيان اين طرز يايان يافتن قرين سعادت كارء روحيه هموطنانش راء كه در تبعيد به سر مى بردند» 
تقويت كند و از محو شدن ايشان در فرهنكك و خون بابلى جلوكيرد. در آن هنكام نيزء مانند امروزء جنان به نظر مى رسيد كه 
جون ملتى در ملت ديكر مستحيل شود وحدت و حتى منش خويش رااز دست مى دهد؛ به اين ترتيب از قوم يهود جيزى 
باقى نمى ماند. يهوديانء در نتيجه زندكى كردن در سرزمين ير نعمت و حاصلخيز بين النهرين» ترقى كردند و از قيد بسيارى از 
آداب و عادات و شعاير دينى رستند؛ شماره آنها بزودى زياد شد و ثروت فراوان به دست آوردند؛ در سايه آرامش و وفاقى 
كه از بركت اسارت براى آنان بيدا شده بود» و ييشتراز آن محروم بودند» به راه ييشرفت افتادند. كروهى از ايشان» كه بيوسته 


زيادتر مى شدندء به يرستش خدايان بابلى يرداختند و به كارهاى شهوانيى كه در آن 


ص: اخذرا 


يايتخت قديم رايج بود خو كرفتند. جون يكك نسل از ميانه ككذشت و نسل دوم يهوديان تبعيد شده روى كار آمدء اورشليم 


لقره ]1 شاط مها لص لبو 


مؤلف مجهولى كه اتمام كتاب اشعيا را بر عهده خود كرفته بود در صدد آن برآمد كه اين نسل از دين بركشته را دوباره به 
دين اسرائيل باز كرداند؛ امتياز وى در آن است كه در ضمن اين عمل» دين يهودى را به سطح بلندى رسانيد كه هيج يكك از 
دينهايى كه تا آن زمان در شرق نزديكك يبدا شده بود به جنين يايكاه بلندى نرسيده بود ١ان‏ هنكام بود كه بودا در هند مردم را 
به سركوبى شهوات دعوت مى كردء و كنفوسيوس در جين تخم حكمت را ميان قوم خود مى افشاند» اشعياى دوم, با نثر شيوا 
و باشكوهىء اصول يكتايرستى را براى يهوديان تبعيدى به صورت آشكارى بيان مى كرد و بر آنان خداى مهربانى را عرضه 
مى داشت كه مهر و محبت و بخشايش وىء با شيوه خشمناك و سختكير اشعياى اول به هيج وجه قابل مقايسه نبود. اين نبى 
بزرككء با كلماتى كه بعدها يكى از اناجيل آنها را انتخاب كرده و از كفته مسيح آورده استء ييام خود را به مردم تبليغ مى 
كرد. دراين دعوت جديدء ديككر سخن از آن نبود كه مردم راء به خاطر كناهانى كه مرتكب شده اندء لعنت و نفرين كنندء 
بلكه مقصود آن بود كه در دل شكسته مردم تبعيد شده نور اميدى بتابد:«روح خداوند يهوه بر من استء زيرا خداوند مرا مسلح 
كرده است تا مسكينان را بشارت دهم؛ مرا فرستاده تا شكسته دلان را التيام بخشمء و اسيران را به رستككارى» و محبوسان را به 
آزادى ندا كنم.» وى دريافته بود كه يهوه خداى جنكك و انتقام نيستء بلكه يدر مهربانى است؛ همين دريافت قلب وى را از 
شادى لبريز ساخته» و سبب شده بود كه سرودهاى عالى و باشكوهى بسرايد و مردم را اميدوار سازد كه خداى جديدى خواهد 


آمد و ملت يهود را از بدبختى رهايى خواهد بخشيد: 


صداى ندا كننده اى در بيابان: راه خداوند را مهيا سازيد و طريقى براى خداى ما در صحرا راست نمابيد. هر دره بر افراشته» و 
هر كوه و تلى يست خواهد شدء و كجيها راست و ناهمواريها هموار خواهد كرديد.؟ ... اينكك خداوند يهوه با قوت مى آيد و 
بازوى وى برايش حكمرانى مى نمايد ... اوه مثل شبان» كله خود را خواهد جرانيد و به بازوى خود بره را جمع كرده. به 


آغوش خويش خواهد كرفتء و شير دهند كان را به ملايمت رهبرى خواهد كرد. 


سيسء اين نبى از مسيح و نجات دهنده اى ياد مى كند, و به اندازه اى در رساندن اين مزده بيش مى رود كه عقيده به نجات 


دهنده از عقايد محكم و ريشه دار قوم او مى شود. از 


)١(‏ مااز سركذشت اين نويسنده؛ كه مطابق معمول زمان خود طريقه سخن كفتن از زبان اشعيا را بركزيده بود هيج كونه 
اطلا-عى نداريم. تنها جيزى كه مى توانيم بككوييم آن است كه وى اثر خود را كمى قبل يا بعد از آزادى يهوديان به دست 
كوروش نوشته است. محققان در «تورات» جنان عقيده دارند كه فصلهاى ٠‏ تا هه كتاب اشعيا از اوست» جنانكه فصلهاى 4ه 


اناق كتانت وا ائر تسد ا مسد كان يكن فدات 


(1) شايد اشاره به راهى باشد كه ميان بابل و اورشليم امتداد داشته است. 


ص: ا 


«خدمتكزارى» سخن مى كويد كه با فدا كردن دردناكك خود قوم اسرائيل را نجات مى دهد: 


... خوار و نزد مردمان مردود؛ صاحب غمها و رنج ديده؛ و مثل كسى كه رويها را از او بيوشانند؛ خوار شده كه او را به حساب 
نياوريم. لكن او غمهاى ما را بر خود كرفت و دردهاى ما را بر خويش حمل نمودء وما او رااز جانب خدا زحمت كشيده و 
مضروب و مبتلا كمان برديم» و حال آنكه به سبب تقصيرهاى ما مجروح.ء و به سبب كناهان ما كوفته كرديدء و تأديب سلامتى 


ما بر وى آمد و از زخمهاى او ما شفا يافتيم ... و خداوند كناه جميع ما را بر وى نهاد.١‏ 


اشعياى دوم بيشكُويى مى كند كه وسيله اين آزادى قوم يهود سرزمين يارس است؛ او اظهار مى دارد كه كوروش شكست 
نايذير است و بر بابل مسلط خواهد شد و قوم يهود را از اسارت نجات خواهد داد؛ آنككاه به اورشليم باز خواهند كشت و 
هيكل تازه و شهر نويى خواهند ساخت كه جون بهشتى خواهد بود: كركك و بره با هم خواهند جريد؛ و شير مثل كَاو كاه 
خواهد خورد, و خوراك مار خاكك خواهد بود. خداوند مى كويد كه؛ در تمامى كوه مقدس من» ضرر نخواهند رسانيد و 
فساد نخواهند نمود. شايد محركك اشعياى دوم» در توجه به يكك خداى واحد جهانى» جنبشى بوده است كه در يارس يبدا شد 
و نيرومندى مردم آن تمام دولتهاى خاور نزديك را در زير فرمان اين كشور در آورد و همه آنها را در اميراطورى عظيمى قرار 
داد كه؛ از لحاظ يهناورى و سازمان اجتماعى» هيج يكك از سازمانهاى ديكرى كه مى شناختند به ياى آن نمى رسيد. اين خداء 
مانند يهوه موسى جنين نمى كويد كه: «من خداى يروردكار تو هستم ... تو نبايد در برابر من خدايان بيكانه داشته باشى»» بلكه 
من مى كويد: ١من‏ يهوه هستم و ديكرى نيست و غير از من خدايى نى/؛ اين نبى شاعر خداى يكتاى عالم را در يكى از فقرات 


باشكوه تورات جنين وصف مى كند: 


كيست كه آبها را به كف دست خود ييموده» و افلاك را با وجب اندازه كرده؛ و غبار زمين را در كيل كنجانيده؛ و كوهها را 
به قبان و تلها را به ترازو وزن نموده است؟ ... اينكك امتهاء مثل قطره دلو و مانند غبار» ميزان شمرده مى شوند. اينكك جزيره ها 
را مثل كرد بر مى دارد ... تمامى امتها به نظر وى هيجند و از عدم و بطالت» نزد وى» كمتر مى نمايند. يس خدا را به كه تشبيه 
مى كنيد و كدام شبه را با او برابر مى توانيد كرد؟ ... اوست كه بر كره زمين نشسته استء و ساكنانش مثل ملخ مى باشند. 
اوست كه آسمانها را مثل برده مى كسترائد و آنها را مثل خيمه به جهت سكونت يهن مى كند ... جشمان خود را به عليين 
برافراشته» ببينيد كيست كه اينها را آفريد و كيست كه لشكر اينها را به شماره بيرون آورد. 


ساعتى كه كوروش همحون مرى جهاكفابيء به نابل ذرآمنك و يهؤةياق اشير را آزاد كتذاشت نا به سرؤمين خود با زكرذتك: 
يكى از باشكوهترين ساعات تاريخ بنى اسرائيل به 


)١(‏ مطابق تحقيقات جديد, لفظ «خدمتكزار» كه در اينجا آمده اشاره به ظهور حضرت مسيح نيست. 


ص: ير 


شمار مى رود. ولى از آنجا كه شاهنشاه ايران تمدنى عاليتر داشت» بابل را به حال خود واكذاشت و به مردم آن آزارى 
نرسائيدء واه دايا آن سر اطاعت فرود آورد (كو ابنكةه اين اطاعت ظاهرئى:و مشك وكق به نظر برسذ). كار ديكر كوروش 
آن بود كه سيم و زرى را كه بختنصر از معبد اورشليم به غارت برده؛ و هنوز در بابل باقى بود» به جاى خود بازكردانيد و به 
مردمى كه يهوديان تبعيدى در ميان ايشان به سر مى بردند» فرمان داد كه؛ براى مسافرت درازى كه اين قوم براى با كشت به 
وطن خويش در يبش دارندء به يارى آنان برخيزند و آنجه را به آن محتاجند به ايشان بدهند. يهوديان جوان جندان از اين 
آزادى شاد و خوشدل نشدندء جه بسيارى از آنان با سرزمين بابل خو كرفته ودر آن يرورده شده بودند وء در اينكه جايكاه 
حاصاخيز و بازركانى ير سود خود را بككذارند و به خرابه هاى غم انككيز شهر مقدس خود باز كردند» دودل و نككران بودند. 
تازه دو سال از تسخير بابل به دست كوروش مى كذشت كه نخستين دسته يهوديان غيرتمند و مشتاق وطن مسافرت دراز سه 


ماهه خود را آغاز كردند تا به سرزمينى كه يدران ايشان» نزديكك نيم قرن ييشء از آنجا اخراج شده بودند باز كردند. 


در آن زمان نيز» مانند زمان حاضرء جنان نبود كه مقدم يهوديانى كه به سرزمين قديم خويش بازكشتند با كرمى يذيرفته شود 
جه اقوام ديكرى از ناد سامى در فلسطين مستقر شده وء در نتيجه كار و كوشش خويشء مالكك آن شده بودندء و البته نسبت 
به كساق كهاتازهيه اناهن امذدد :و ظافرشاة :صورتك مردنان ماحس "زآؤاقنت كدان خواسعيد زاد كاه ايشان راناز 
جنكشان بيرون آورندء به جشم دشمنى و نفرت مى نككريستند؛ اككر حمايت دولت نيرومند و دوستدار يهودى در بى ايشان 
نبودء هركز امكان نداشت كه يهوديان بتوانند در سرزمين اسرائيل استقرار يبدا كنند. داريوش اولء يادشاه يارسىء به زربابل» 
كه از شاهزادكان يهود بودء اجازه داد كه بناى هيكل اورشليم را تجديد كند؛ با وجود آنكه شماره مهاجران جندان زياد نبود 
و وسايل كافى در اختيار نداشتند» و از طرف ديكر بيوسته مورد هجوم و حمله و كارشكنى مردم ساكن آن سرزمين بودند. 
بيست و دو سال كه از بازكشت يهود كذشت بناى هيكل به يايان رسيد. رفته رفته» اورشليم به صورت يكك شهر يهودى 
درآمدء و نواى تلاوت سرودهاى دينى در هيكل به كوش مى رسيدء و آن كروه از بنى اسرائيل بر آن بودند كه دوباره 
مملكت يهودا را به قدرت و رونق سابق آن برسانند. بازكشت قوم يهود به اورشليم ييروزى عظيمى به شمار مى رودء كه تنها 


يبيروزى زمان حاضرء كه ما خود شاهد آن هستيم؛ بر آن مى جربد. 


ص: زثنن 


1/ - اهل كتاب 


سفر شريعت - تأليف تقار يتحكاته > اساطير وق نش كاد يدت موسى - احكام عشره (ده فرمان) - مفهوم خدا - روز 


سبت - خانواده يهودى -- ارزيابى شريعت موسى 


براى يهوديان مقدور نبود كه يس از باز كشت خويش يكك دولت نظامى تأسيس كنند» جون نه افراد كافى داشتند نه آن اندازه 
كروت كه حواندن سين كارض برعي قن اتطرفت ديك حزة تيازسكه تزع شازشاق اذارى يرودل كن مرعيو اعتراقانة 
سيادت يارسيهاء وسيله آن باشد كه وحدت ملى و نظم و سامان حفظ شودء كاهنان در صدد برآمدند كه قوانينى وضع كنند 
كه مانند قوانين يوشيا بر احاديث و سنن علماى دين و اوامر الاهى متكى باشد. در سال 56 ق م عزراء كه يكى از كاهنان 
دانشمند بود يهوديان را براى اجتماع باشكوهى دعوت كردء و از صبحكاه تا نيمروز «كتاب شريعت موسى» را براى ايشان فرو 
خواند. در مدت هفت روزء وىء و لاويانى كه دستيار او بودند» محتويات آن طومارها را براى مردم تلاوت كردند؛ و جون 
خواندن آن را به يايان رسانيدند» كاهنان و يبشوايان قوم سوكند ياد كردند كه به آن دستورات و شرايع كردن نهند و آن را 
راهنماى قانونى و اخلاق خويش سازند و تا ابد فرمانبردار آن باشند. از آن زمانء كه دوره يريشانى يهود بود تا روزكار 
حاضرء همين قوانين همجون محورى بوده است كه زندكى قوم يهود بر كرد آن مى جرخيده؛ دلبستككى آنان به اين دستورات» 


در تمام مدت دربدرى و محنتء, يكى از نمودهاى مؤثر تاريخ جهان به شمار مى رود. 


آيا آن «كتاب شريعت موسى» جه بوده است؟ اين كتاب درست همان كتاب عهد, كه يوشيا ييش از آن بر مردم خوانده بود 
نيست» جه در كتاب عهد تصريح شده است كه آن رادر مدت يكك روز دوبار بر يهوديان فرو خواندند» در صورتيكه خواندن 
كتاب ديكر محتاج يكك هفته تمام وقت بود. تنها جيزى كه مى توان كفت اين است كه كتاب بزركك شامل قسمت مهمى از 
اسفار ينجكانه عهد قديم بوده است كه يهوديان آن را تورات و ديكران اسفار ينجكانه مى نامند.١‏ اينكه آن اسفار حكونه و 
جه وقت و كجا نوشته شده» سؤالى است كه يرسيدن آن عيبى ندارد» و سبب آن شده است كه ينجاه هزار جلد كتاب در اين 


باره نوشته شودء و ما آن را در يكك بند ازاين كتاب نقل مى كنيم, و البته جوابى هم در مقابل نخواهد داشت. 


دانشمندان بر اين قول متفقند كه قديميترين جزء از اسفار «تورات»» دو داستان متشابه و مجزاست كه در «سفر بيدايش» آمده و 
آنها رابا اشارات :ل و 120 از يكديكر تميز مى كذارند» جه در يكى از آن دو داستان از آفريد كارى به نام يهوه ياد مى شود 


ودر ديكرى از آفريد كارى به نام 


)١(‏ «تورات» كلمه عبرىء و به معنى هدايت است؛ و در يونانى به معنى «اسفار ينجكانه). 


ص: ارين 


الوهيم. اين دانشمندان جنان عقيده دارند كه داستانهاى مخصوص به يهوه در يهوداء و داستانهاى مخصوص به الوهيم در 
افرائيم نوشته شدةء ويس از سقوط سامره آن دو.دستة داستاتها را با يكديكر مخلوط كرده از آن داستان واحدى ساخته اند. 
عنصر سوم كه با علامت «(10) نمايش داده مى شود و متضمن «شريعت تثنيه استء ظاهراً به وسيله نويسنده يا نويسند كان 
ديكر نوشته شده. عنصر جهارم «8) از قسمتهايى تشكيل مى شود كه كاهنان بعدها نوشته و آن را الحاق كرده اند. اين قسمت 
اسروك كامان للم بيت امحلى ساب سو يدن شك 'نى هه كدعررا 1 نفدو عي نافه اسك نان بنط فين 


رسد كه در حوالى سال ٠ق‏ ماين جهار قسمت به همان صورتى كه فعلا دارد در آمده باشد. 


داستانهاى لذتبخش آفرينش» فريب خوردن آدم, و طوفان نوح از سرجشمه افسانه هاى بين النهرين كرفته شده كه ريشه آنها 
به سال ق م و يبشتر از آن مى رسد؛ ما بعضى از اشكال قديميتر اين داستاتها راء يكن از ابن به نظر خوانتد كان 
رسانيديمء احتمال دارد كه بعضى از اين داستانها را يهوديان» در زمان اسارت خود در بابل» از مردم آن سرزمين اخذ كرده 
باشند. احتمال بيشتر آن است كه اين داستانها بيش از آن زمان از منابع سومرى و سامى قديمء كه مشتركك ميان تمام مردم 
خاور نزديكك بوده است,. به ايشان رسيده باشد. در داستانهاى آفرينشى يارسى و تلمودى» هردو. جنان آمده است كه خداء در 
آغاز آفرينش» موجودى دو جنسى- يعنى زن و مردى كه از يشت. مانند دوقلوهاى سَيامنء أنه يكلايكز حسنيكة بودند- آفريد» 
سيس آن دو را از يكديكر جدا كرد. مناسب است در اينجا آيه دوم از باب ينجم «سفر بيدايش» را نقل كنيم: «نر و ماده ايشان 
را آفريدء و ايشان را بركت دادء و ايشان را آدم نام نهاد در روز آفرينش انسان)؛ معنى اين جمله آن است كه يدر نخستين ماء 


در آن واحدء نر و ماده» هر دوء بوده است؛ ظاهراً ميج يكك از علماى دين» جز آريستوفان, به اين نكته توجه نكرده است.١‏ 


قصه بهشت تقريبا در تمام فولكلورهاى جهان- در مصر و هند و تبت و بابل و يارس و يونان؟ و يولينزى و مكزيكك و غير آن- 
آمده است. در بيشتر اين بهشتها سخن از درختانى است كه نزديكك شدن به آنها حرام است؛ يا سخن از مارها و ازدهاهايى 
است كه نعمت جاودانى بودن را از آدمى ربوده؛ و به عبارت ديكر بهشت را مسموم ساخته اند. كمان بيشتر آن است كه مار و 


انجير 


كيين ناركها ا اجتر عه و 0ل امارد الحداكى اطازه كود ايك عدون و وو و ا ةا 
عبازت :انيقة لد عابو فزني ادق اابو #اوذاتو ابو لانيو ما واسوواعواادمع در سير حروي وم 
”لتلا ٠١‏ و١7598.1١1-‏ 2.58 5؛ در («سفر اعداد» ١١ ,”2-59.53١‏ ... الخ اما فقرات «الوهيمى) جنين است: در «سفر 
بيدايش)١١. ٠١‏ ح ككل 53٠١‏ الال اك ا الل 717 51ل :57-8 58؛ در (سفر خروج) ١ ١‏ لل 375 11-17 در 


«سفر اعداد) 7ل 35-15١‏ ... الخ. 
(1) به «كتاب مهمانى»» ا افلاطون مراجعه شود. 


ص: زكرا 


وف وتقاته حورت حسمي عردم اشنا أن د انها و السام انه ن امرنف كه تئرق سمين وطاق سس او رف 1 
ا 

يعنى در «سفر جامعه) نيز به نظر مى رسد. در بيشتر اين داستانها زن وسيله اى است كه مار يا شيطانء به وسيله آنء آدمى را به 
ل توم له انا والشرت رو ال نه لد ادر عاط امور جر باه ب بل د 
باندوراء يا به صورت يوسى كه در اساطير جين ديده مى شود. «شى -جينكك)» مى كويد: «همه جيز در آغاز كار در فرمان مرد 
بودء ولى ذل أؤنزاابه بتدكئ واداشّت ت. بدبختى ما از آسمان نيستء بلكه از زن است؛ هموست كه سبب تباهى نزاد آدمى شد. 
آه كه جه بدبختى» اى يوسى. تو آتشى را برافروختى كه ما را سوزانده و هر روز مشتعلتر مى شود ... جهان از دست رفت»ء و 
رذيلت همه جا را فرا كرفت.» 


«داستان طوفان»» حتى بيشتر بيشتر از ١‏ «داستان آفرينش»» در ميان تمام مردم جهان انتشار دارد؛ در ميان اقوام قديم كمتر قومى رامى 

توان يافت كه آن را ندانسته باشدء و در آسيا كمتر كوهى است كه روزى كشتى نوح يا شمش- نبيشتيم بر آن قرار نكرفته 
باشد. اين داستانها معمولا عنوان وسيله نقليه يا رمزى را داشته است كه توده مردم, از راه آن» يكك حكم فلسفى يا حالت 
اخلاقى راء كه از تجربه هاى دور و دراز نوع بشر به دست آمده بود بيان مى كردند؛ و آن اينكه شهوت جنسى و دانايى» بيش 
از آنجه مايه لذت و شادى باشد, سبب توليد درد ورنج است؛ و ديكر آنكه زندكى بشرى كاه به كاه دستخوش طغيان 
رودخانه هاى بزركى مى شود كه آب همان رودخانه ها سبب ييدايش مدنيتهاى قديم بوده است. اين سؤال» كه آيا جنين 
داستانهايى درست اند و لواقم اتفاق افتاده» يا درست نيستء سؤالى بى مغز و بسيار سطحى است؛ جه اهميت اين داستانها در 
ماجرايى كه نقل مى كنند نيستء بلكه در عبرت و يندى است كه از آن حاصل مى شود. خلاءف عقل است كه آدمى با 


خواندن اين داستانها از سادكى دلربا وروانى و جاندارى بيان حوادثى كه در آنها موجود استء لذت نبرد. 


اسفارى كه به فرمان يوشيا و عزرا بر قوم يهود خوانده شد همان است كه به صورت شريعت موسى تنظيم شد و زندكى اين 
قوم» يمس يس از آن. بر شالوده همين قوانين قرار كرفتء سارتنء كه در آنجه مى نويسد كمال احتياط را مراعات مى كندء درباره 
اين قوانين مى نويسد كه: «در اهميت آنها در تاريخ سازمانها و قانونء نبايد بيش از اندازه مبالغه شود.» در تاريخ» اين كار 
بزركترين كوششى است كه به كار رفته تا دين را يايه سياست و وسيله تنظيم جزئيات زندكى قرار دهد. رنان مى كويد كه اين 
قانون «موحشترين وسيله شكنجه اى است كه تاكنون اختراع شده). در اين شريعت همه جيز» از خوراكك خوردن ١‏ و يزشكى و 


بهداشت شخصى و 


)١(‏ رجوع كنيد به «سفر تثنيه) (باب 15). ريناخ و رابرتسن سميث و سرجيمز فريزر حرام شدن كوشت خوك راء در اشريعت 
موسى»» نتيجه اين مى دانند كه اسلاف يهود خوكك (يا كراز) را به عنوان توتم مى يرستيده اند» نه اينكه براى حفظ سلامتى و 
جلوكيرى از بيمار شدن جنين كرده باشند.شايد يرستش كراز وسيله اى است كه كاهنان با آن مى خواسته اند مردم رااز 
خوردن كوشت ممنوع سازند, و آن را براى اينكه «نجس» است تابو و حرام ساخته اند. شماره فراوان دستورها و قواعد 


بهداشتيى كه در «شريعت موسى» موجود است به ما اجازه مى دهد كه تعبير ريناخ را با شكك و ترديد مورد مطالعه قرار دهيم. 


ص: كن 


مسائل مربوط به حيض و نفاس و بهداشت عمومى و انحرافات جنسى و شهوات حيوانى» عنوان واجبات و محرمات الاهى و 
دينى بيدا كرد؛ در انيجا يكك بار ديكر به اين مطلب برمى خوريم كه جداشدن كار طبيب و كاهن از يكديكر جه اندازه 
بكندى صورت كرفته» و همين طبيب است كه بعدها سرسختترين دشمن كاهن شده است. در سفر لاويان (بابهاى 18-1). با 
كمال دقتء قوانين مخصوص به درمان بيماريهاى تناسلى ذكر شده: و كفته است كه جكونه بايد مبتلايان رااز ديكران جدا 
كنند» و دستوراتى براى كندزدايى و بخوردادن وحتى» اككر لازم باشد» سوزندان خانه بيماران داده است.١‏ «عبرانيان قديم بانى 
فخ ييشكيرئ از بيمتارئ بوده اند)ء ولى كمان نمى رود كه از جراحى»: جز ختنه كردن» جيزى مى دانسته اند. اين سنت» كه 
ميان مصريان قديم و اقوام سامى جديد مشترك استء تنها عنوان قربانى براى خدا و انجام فريضه اى براى نشان دادن وفادارى 
نسبت: به تاد نداشته»؟ بلكه وسيله اى بهداشتى براى سالم نككاه داشتن اعضاى تناسلى بوده است. شايد دستورات خاصى كه 
براى ياكيزكى در شريعت يهود وجود داشته سبب آن شده است كه اين قوم, با همه دربدرى و يريشانى و رنج و بلايى كه در 


طول تاريخ ديده اند هنوز بر روى زمين باقى هستند. 


از اين مسائل كذشته. باقى «شريعت موسى» بركرد محور ده فرمان» («سفر خروج» )17-١ . ٠١‏ دوران مى كندء كه نيمى از 
مردم روى زمين آن آيات را تلاوت مى كنند.” نخستين فرمان» بنيان اجتماع وق جديفراامن كذارةو أن اعتماعى اسنت 
كه بر هيج قانون مدنيى تكيه ندارد» و تنها بر يايه فكر وجود خدا بنا مى شود؛ خدا در اين اجتماع يادشاه جهان است و از ديده 


ها ينهان؛ قانون و 


)١(‏ طريقه اى كه در «سفر لاويان) (بابهاى او18١)‏ براى معالجه جذام ذكر شده» تا آخر قرون وسطى در ارويا مورد عمل بود. 


(0) جه به اين ترتيب» يهودى ديكر نمى تواند حقيقت يهودى بودن خود را از ديكران مخفى بدارد. بريفو مى كويد كه: «اين 
سنت يهود تا دوره متأخرى كه دوره مكابيان 181 ق م) باشدء هنوز به صورت كنونى خود در نيامده بود. تا آن زمان عمل 
ختنه كردن به شكلى انجام مى كرفت كه اثر مختصرى از عمل بر جاى مى ماند» تا اسباب ريشخند زنان غيريهودى نباشد؛ به 
همين جهت كاهنانى كه به قوميت يهود و حفظ آن اهميت فراوان مى دادند» دستورى صادر كردند كه بايستى همه غلفه در 
عمل ختنه كردن بريده شود.) 


() در زمانهاى قديم رسم بر آن جارى بوده كه ريثه قانون نامه ها را خدايى بدانند. بيش از اين ديديم كه مصريان جكونه 
قوانين خود را به خدايى به نام تحوت نسبت مى دادند» و نيز دانستيم كه جكونه شمشء. خداى خورشيد. قانون نامه اى براى 
حموربى فرستاد. به همين كونه» يكى از ارباب انواع» بر كوه ديكتاء قانونى بر شاه مينوس نازل كرد كه. بنا بر آن» بر جزيره 
كرك فزفان«واند؟ يوتاتناث ديو وسوس وا نقائر كدان من تاميد يل و جيه اوازلهاق "دو ميز سكن :دل كتارش: كدير زو انها 
قوانين نقش شدله بود ساخته بودند؛ متقيان يارسى مى كويند كه زردشت در يكى از روزها بر كوه بلندى نماز مى كزاشت» 
اهورمزدا در ميان رعد و برق بر وى ظاهر شد و«كتاب قانون» را به وى اعطا كرد. ديودوروس مى كويد: «از آن جهت جنين 
فين كرانك كه ابه انظر ابشاق فكزئ مى تواند «استكير شر باشد كه شكفت الكز و قدشى و الاشهئ باشد» يا ان ان تحهتث كة 
معتقد بودند توده مردم اكر باور كنند كه قوانينى كه براى ايشان وضع شده از مقام يرجلال و قدرتى برخاسته. از آن قوانين 


بهتر اطاعت مى كنند.) 


ص: كنا 


شريعت را براى آدمى مى فرستد و مجازات هر كناهى را او معين مى كند؛ ملت اين خدا «اسرائيل» نام دارد» كه معنى آن دفاع 
كنند كان از خداست. دولت عبرى از ميان رفته بود» ولى هنوز هيكل وجود داشت؛ كاهنان يهوداء مانند يايهاى روم» كوشيدند 
نا آنحة را شاهان از نكاه داشتن آن عاجز مانده بودند واز دست رفته بود دوباره تجديد كنند. از همين جاست كه واضح مى 
شود جرا فرمان اول از «ده فرمان» صراحت دارد براينكه مجازات كفر و زندقه اعدام استء اككر جه شخص كافر از نزديكترين 
نزديكان شخص بوده باشد. كاهنانى كه وضع قانون مى كردندء مانند مردان يرهيزكارى كه محاكم تفتيش افكار را در ارويا به 
راه انداخته بودند» جنان تصور مى كردند كه وحدت دينى شرط اساسى بيدا شدن نظم و تضامن اجتماعى است. همين تعصب 
دينى است كه. جون با فكر برترى نزادى در نزد يهوديان توأم شدء سبب باقى ماندن يهوديان كرديد و» درعين حال؛ 


مشكلات فراوانى براى اين قوم فراهم آورد. 


فرمان دومء كه در بالا بردن مفهوم ملى خدا سهم بسزايى دارد» مايه آن است كه از شأن و منزلت هنر كاسته شود؛ جه. فرمان 
جنان است كه هيج كونه صورت مجسمى از خدا ساخته نشود. اين فرمان مستلزم آن بود كه سطح فكر يهوديان ترقى كندء 
زيرا با وجود آنكه در اسفار ينجكانه همه جا يهوه به صورت بشرى توصيف شده بود از هر خرافه و انسان منشى خدا جلو مى 
كرفت» و خخدا برتراز هر شكل و هر صورت تصور مى شد. جنان خواسته شده بود كه قوم يهود همه جيز خود را فداى دين 
كند؛ به اين ترتيب در قلب مؤمنان يهود قديم هيج جاى خالى براى علم و هنر باقى نمى ماند؛ حتى از علم نجوم هم جشم 
يوشيدندء نا مبادا خدايان باطل زياد شود؛ يا آنكه كسى در انديشه ستاره يرستى بيفتد و خداى ديكرى جز خداى يكانه را 
يرستش كند. در هيكل سليمان» ييش از آن زمان» عده بيشمارى صورتها و مجسمه ها وجود داشتء ولى در هيكل جديد 
جيزى از اين قبيل ديده نمى شد.مجسمه ها را سابق بر آن از اورشليم به بابل برده بودند» و جنان به نظر مى رسد كه اين 
مجسمه ها را همراه با ظروف و اثاثه طلا و نقره دوباره به اورشليم بازنكردانده اند. به همين جهت است كه. يس از دوره 
اسارت يهوديان در بابل» هيج كونه كار بيكرتراشى و نقاشى و نقش برجسته سازيى در ميان يهوديان ديده نمى شود؛ ييش از 
آن نيز» جز در زمان سليمان» كه در واقع دوره بيككانه اى نسبت به عبرانيان بود» جنين بوده است. كاهنان از هنرهاى كوناكون 
تنها معمارى و موسيقى را جايز مى دانستند. آوازها و سرودهايى كه در هيكل خوانده مى شد تنها عاملى بود كه از سختى و 
تلخى زندكى مردم مى كاست؛ مجموعه اى از نوازند كان آلادت مختلف موسيقى «مانند يكك نفر به يكك آواز) با دسته 
خوانن د كان در ترتيل مزامير شركت مى كردند و به تسبيح و تقديس هيكل و خداوند مى يرداختند. «و داوود و تمامى خاندان 


اسرائيل با انواع آللات جوب سرو و بربط و رباب و دف و دهل و سنجها به حضور خداوند بازى مى كردند.» 


فرمان سوم نماينده تقواى شديد فرد يهودى بود. نه تنها بر وى حرام بود كه «نام خداى يروردكار را بيهوده بر زبان براند»» بلكه 
اصلا و مطلقاً ذكر نام خخدا حرمت داشت؛ هر وقت نام يهوه در دعا و نماز مى آمدء بر وى واجب بود كه؛ به جاى آن, كلمه 
«ادوناى») راء كه به معنى يرورد كار استء تلفظ كند.١‏ اين اندازه خوددارى و ترس از ذكر نام خدا فقط در ميان هندوان نظيرى 


دارد. 


)١(‏ در زبان عبرى (3]71/©]7/) به صورت (0171/1). يعنى بدون اعراب» نوشته مى شود. جون بنا بود كه نام يهوه بر زبان 


جارى نشودء هر جا كلمه (يهوه» نوشته بود» بر روى آن اعراب مى كذاشتند تا به صورت «ادوناى» خوانده شود و بعدها اين 


اعرابها (3-0-3) را به همين ترتيب داخل در حروف كردندء و علماى كلا دوره نهضت و دوره اصلا دينى به اين ترتيب 
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صورت غلط ١01/310عل/ا)‏ را ساخته اند. 


ص: و#أثكن 


فرمان جهارم, روز تعطيل هفتكى را به نام سبت يا شنبه مقرر مى دارد؛ اين ترتيب يس از آن به صورت يكى از محكمترين 
سنتهاى نوع بشر درآمده است. اين نام- و شايد خود اين عادت- از بابليان به يهوه انتقال يافت؛ بابليان روزهاى حرام را كه 
مخصوص روزه كرفتن و صلح و صفا بود شباتو مى ناميدند. ازاين روز تعطيل هفتكى كذشته. اعياد بزركك ديكرى نيز 
داشتند؛ از قبيل جشنهاى كنعانى براى موسم درو كردن جو بود؛ شبوئوت, كه بعدها به نام عيد ينجاهه يا عيد خمسين ناميده 
شدء به جشن يايان درو كردن كندم اختصاص داشت؛ عيد ميوه بندان جشن برداشت محصول درخت مو بود؛ عيد فطر يا عيد 
فصح مراسمى بود كه در هنكام به دست آمدن نخستين نتايج كوسفندان بريا مى داشتند؛ روش هشانه (رأس السنه) جشن 
مخصوص اول سال بود. بعدها تغييراتى در اين اعياد داده شد و آنها را نماينده حوادث مهمى در تاريخ يهود قرار دادند. در 
نخستين روز ايام عيد فصح بره يا بزغاله اى را مى كشتند و مى خوردند و خون آن را بردرها مى ياشيدند؛ اين» خود. علامت 
آن بود كه خون نصيب خداوند است؛ بعدها كاهنان يهود اين عادت را با داستان كشته شدن فرزندان اول مصريان يبوستكى 
دادند. بره» در ابتداء براى يكى از قبايل كنعانى عنوان توتم داشت؛ عيد فصح در ميان كنعانيان عيد قربانى كردن بره براى يكى 
از خدايان محلى بود.١‏ جون امروز در «سفر خروج» (باب ؟١1)‏ داستان اين عيد را مى خوانيم» و مى بينيم كه يهوديان زمان ما به 
همان نحوى كه در زمانهاى قديم بوده مراسم آن را برياى مى دارندء نيكك در مى يابيم كه جه اندازه اين رسم دينى قدمت 


دارد» و جه اندازه اين ملت به آداب قديمى خود يابند است. 


در فرمان ينجم خانواده تقديس مى شود, وء از لحاظ سازمان اجتماعى» آن را در منزلتى قرار مى دهد كه تنها هيكل از آن 
بالا-تر است. اين اهميت و احترامى كه در آن زمان براى خانواده كذاشته شده بود در تمام قرون وسطى و قرون جديد؛ در 
ارويا مراعات مى شد؛ جون انقلاب صنعتى معاصر آغاز شد مقام خانواده نيز متزلزل كرديد و انحطاط يافت. خانواده عبرانى» 
كه در آن تسلط با يدر خانواده بود» سازمان اقتصادى و سياسى وسيعى بود كه تشكيل مى شد از بز ركترين مرد زندار خانواده 
و زنان وفرزندان ايشان» و غلامانى كه ممكن بود در اختيار خانواده باشند. فايده اقتصادى اين اجتماع خانواد كى آن بود كه 
مجموع آنها بر كاشتن زمين و بهره بردارى از آن توانايى بيدا مى كردند؛ ولى ارزش سياسى آن در اين بود كه نظم اجتماعى 
استوارى برقرار مى ساخت,. با وجود اين نظم» جز در هنكام جنكك. ضرورتى براى موجود بودن دستكاه دولت و حكومت 


وجود نداشتء و تقريباً جيز زايدى به نظر 


)١(‏ بعدها اين توتم بيزبان قديمى به صورت بره فصيح مسيحيت درآ مد كه آن را نماينده مرده مسيح مى دانند. 


ص: لين 


مى رسيد. قدرت يدر در خانواده عملا نامحدود بود؛ زمين تنها به او تعلق داشتء و فرزندانش تا زمانى مى توانستند زنده 
بمانند كه به فرمان او كردن نهند؛ در واقع خود وى عنوان دولت و حكومت را داشت. اكر فقير بود» مى توانست دختران خود 
راء بيش از بلوغء به عنوان كنيز بفروشد و با آنكه در امر شوهر دادن دختران كاهى خرسندى ايشان را نيز جلب مى كرد 
معمولا حق داشت بدون جلب رضاى آنان به هر كس بخواهد شوهرشان دهد. در ميان ايشان جنان شايع بود كه يسر نتاج 
بيضه راستء و دختر نتاج بيضه جب استء و معتقد بودند كه بيضه جب كوجكتر و ضعيفتر از بيضه راست است. در ابتدا 
مردى كه زن مى كرفت به خانه زن خود انتقال بيدا مى كرد و بر وى لازم بود «يدر و مادر را رها كند و به قبيله زن خويش 
ببيوندد)» ولى يس از آنكه دستكاه سلطنت درست شد اين عادت نيز رفته رفته از ميان برخاست. فرمان يهوه به زن شوهردار 
جنين بود: اجشمت بايد به شوهرت باشدء و او بر تو حكومت خواهد كرد.) با وجود آنكه؛ از لحاظ رسمى و تشريفاتى» زن در 
زير فرمان مرد بودء اقتدار و احترام فراوان داشت؛ در تاريخ يهود نام زنهايى همجون ساراء راحيل» مريم» و استر جلب توجه مى 
كنك ذبؤرةة زتى انيت كه درغين حال از قضات يتن اسرائيل بود» وحكلدة زن د كرئ است كه يوشياة دريازة كتابى كهنه كه 
در هيكل يافته بودند» با وى مشورت كرد. زنى كه جند فرزند مى آورد مطمئن بود كه مقام و احترامى بيدا كرده است, جه 
ملت كوجكك يهود بيوسته آرزوى آن داشت كه عدد افرادش افزايش بيدا كند؛ همان كونه كه امروز در اسرائيل احساس خطر 
مى شودء در آن زمان نيز قوم يهود از اقوامى كه دور تا دور آنان را فراكرفته بودند مى ترسيدند و احساس خطر مى كردند. 
بهمين جهت بود كه به مادرى احترام مى كذاشتند و عزوبت را خطا و كناهى تصور مى كردند؛ از بيست سالككّى ازدواج را 
اجبارى ساخته بودند» وازاين قاعده حتى كاهنان را نيز مستثنا نمى كردند؛ به دختران بيشوهرى كه در سالهاى ازدواج بودند. 
و همجنين به زنان نازاء به جشم حقارت مى نككريستند؛ بجه انداختن و فرزند كشتن و راههاى ديكر جلو كيرى از فراوان شدن 
حل :زاباز اعمال لفرت انكير كافراق فى #السكتد كه كندقان' نس بزورد كانرا زاوف دهدرز انا وسيل جز دين 5 
براى يعقوب اولادى نزاييد» بر خواهر خود حسد برد و به يعقوب كفت: يسران به من بده. و الا مى ميرم.» زن كامل زنى بود 
كه بيوسته در خانه واطراف آن كار مى كردء و جز به شوهر و فرزندانش به جيزى نمى انديشيد. در كتاب امثال سليمان (ياب 
آخر) توصيفى از زن كمال مطلوب مرد به اين صورت آمده است: 

... زن صالحه را كيست كه بيدا تواند كرد؟ قيمت او از لعلها كرانتر است. دل شوهرش بر او اعتماد دارد و محتاج منفعت 
نخواهد بود. برايش تمامى روزهاى عمر خود خوبى خواهد كرد ونه بدى. يشم و كتان رامى جويد و به دستهاى خود با 
رغبت كار مى كند. او مثل كشتيهاى تجار است؛ خوراكك خود را از دور مى آورد. وقتى كه هنوز شب است بر مى خيزد و به 


اهل خانه اش خوراكك و به كنيزانش حصه ايشان را مى دهد. درباره مزرعه 


ص: اين 


فكر كرده آن را مى خردء واز كسب دستهاى خود تاكستان غرس مى نمايد. كمر خود را با قوت مى بندد و بازوهاى خويش 
را قوى مى سازد. تجارت خود را مى بيند كه نيكوست, جراغش در شب خاموش نمى شود. دستهاى خود را به دوك دراز 
مى كند و انكشتهايش جرخ را مى كيرد. كفهاى خود را براى فقيران مبسوط مى سازد و دستهاى خويش را براى مسكينان 
دراز مى نمايد. به جهت اهل خانه اش از برف نمى ترسدء زيرا كه جميع اهل خانه او به اطلس ملبس هستند. براى خود 
اسبابهاى زينت مى سازد. لباسش از كتان نازكك و ارغوانى مى باشد. شوهرش در دربارها معروف مى باشد و در ميان مشايخ 
ولا-يت مى نشيند. جامه هاى كتان ساخته؛ آنها را مى فروشدء و كمربندها به تاجران مى دهد. قوت و عزت لباس اوست»ء و 
درباره وقت آينده مى خندد. دهان خود را به حكمت مى كشايدء و تعليم محبت آميز بر زبان وى است. به رفتار اهل خانه 
خود متوجه مى شودء و خوراكك كاهلى نمى خورد. يسرانش برخاسته اورا خوش حال مى كويند و شوهرش نيز او را مى 


ستايد ... وى رااز ثمره دستهايش بدهيد. و اعمالئش اورا نزد دروازه ها ستايد.١‏ 


در فرمان ششم از كمال مطلوبى سخن مى رود كه دست يافتن به آن بسيار دشوار است؛ در هيج كتاب ديكر به اندازه اسفار 
عهد قديم از آن همه آدمكشى كفتكو نمى شود؛ در همه فصول آنء يا از كشتن بحث مى شود يا از توليد مثلى كه جبران 
كشته ها را بكند. كشمكش دائمى ميان اسباط» اختلافات حزبى» و عادت انتقام خون كرفتن ميراثى» همه» ازعواملى بود كه 
يكنواختى دوره هاى صلح نادر و كوتاه رادر هم مى شكست. انبياى بنى اسرائيل» با آنكه در كفته ها و شعرهاى خود 
كاوآهن و داس را ستوده اند» خود از مبلغان صلح به شمار نمى روند؛ كاهنان- اكر به آنجه آنان در خطابه هاى خود از قول 
يهوه نقل كرده اند باور داشته باشيم- همان اندازه كه به اندرز دادن علاقه مند بودند» به جنكك و خونريزى نيز حريص بودند. 
از ميان نوزده يادشاه اسرائيل» هشت نفر آنها كشته شدند. عادت بر آن جارى بود كه شهرهايى كه تسخير مى كردند ويران 
كنند» و همه مردان آنجا را ازدم شمشير بككذرانند» و جنان زمين را تباه سازند كه؛ جز يس از كذشتن زمان درازى» شايسته 
كشت و زرع نباشد. و در اين كار با ديكر مردم زمانهاى كذشته شريكك بودند. شايد شماره كشتكان, كه از كفته هاى ايشان 
به دست مى آيدء خالى از مبالغه نباشد. جه معقول نيست كه. بدون داشتن ساز و بركك جديد جنكك. «بنى اسرائيل صد هزار 
بياده آراميان را در يكك روزا كشته باشند. بنى اسرائيل جنان معقتد بودند كه امت بركزيده خدا هستند؛ اين» خود سبب زياد 


دن غرووو الخواق :فى يكل الها دن حردمن كز قابلتت:و امعسذا دوه ا كاه دازتد وجوه انيه ثر هين فكر 


)١(‏ البته جنين زنى» در نظر مرد. زن كمال مطلوب است؛ اكر كفته اشعيا را باور كنيم (*. 37-18): زن اورشليمى مانند همه 
زنان عالم بوده است؛ يعنى لباس زيبا وزينت را دوست مى داشته ودر صدد صيد كردن مردان بوده است: «و خداوند مى 
كويند: از اين جهت كه دختران صهيون متكبرند وبا كردن افراشته و غمزات جشم راه مى روندء و به ناز مى خرامندء و به 
يايهاى خويش خلخالها را به صدا مى آورند ... الخ». آيا ممكن است كه مورخان هميشه» در مورد زن» ما را فريب داده 


باشند؟ 


ص: لجنا 


بركزيدكى باعث آن بود كه. هر جه بيشترء از ازدواج با ديكر اقوام دامن فرو جيندد و از لحاظ فكرى و فرهنكى از ديكران 
دور بمانند» و خود رااز جريانهاى بين المللى كنار بكيرند؛ اين» خودء امرى است كه اخلاف ايشان» در زمان حاضرء در صدد 
جبران آن برآمده اند. ولى اين را بايد كفت كه تا حد زيادى واجد فضايل وابسته به صفات قومى خويش بودند: علت سختى 
و خشونت قوم يهود فراوانى نيروى حيات در نزد ايشان بود؛ كوشه كيرى آنان از تقواى فراوان سرجشمه مى كرفت؛ ميل 
شديدى كه به كشمكش و كج خلقى نشان مى دادند از اين بود كه بى اندازه حساسيت داشتند» و همين حساسيت سبب آن 
شد تا بز ركترين كنجينه ادبى را در خاور نزديكك از خود به ياد كار بككذارند. همين تكبر و غرور و نزادى بهترين تكيه كاه 
شجاعت ايشان» در طول قرنهاى متمادى شكنجه ديدن و بيجا ركى, بوده است. آرىء آدمى ييوسته جنان مى شود كه اوضاع و 


احوال بر آن كونه بودن ناجارش مى سازد. 


در فرمان هفتمء ازدواج به عنوان اساس خانواده شناخته مى شود- همان كونه كه فرمان ينجم خانواده را اساس اجتماع شناخته 
بود- و دين را تا آنجا كه ممكن است به يارى ازدواج و هوادارى از آن وا مى دارد؛ از روابط جنسى ييش از ازدواج سخنى به 
ميان نمى آيدء ولى قاعده ها و مقرراتى مى كذارد كه ينابر آنها دختر بايد» در روز ازدواج» دوشيزكى خود را اثبات كند. 
وكوثة ازا متتكفان من كن ةا هزد باوجود اين» عمل زنا در ميان قوم يهود انتشار داشت؛ جنانكه ظاهر است» يس از 
ويرانى سدوم و عموره نيز آن قوم از عمل لواط دست نكشيده اند. جون قانون و شريعتء بنابر آنجه ظاهر استء از همخوابكى 
با زنان بدكار بيكانه منعى نداشته» زنان سورى و موآبى و مدينى و ديكر «زنان بيكانه)» در سراسر راههاى بزركك» در كوهها يا 
زير جادرها به سر مى بردند و كار بيله ورى و روسبيكرى: هر دوء را با هم انجام مى دادند. سليمان در اين قبيل كارها زياد 
سختكيرى نمى كرد؛ و به همين جهت, در قانونى كه از آمدن اين كونه زنان به اورشليم جلو مى كرفت» تسهيلاتى قائل شد 
وعدد آنان دراين شهر رو به افزايش رفتء و كار به جايى رسيد كه خود هيكل اورشليم» در زمان مكابيان» به صورت فاحشه 
خانه اى درآمد و مايه خشم و شكايت يكى از مصلحان زمان شد. 


البته مسائل عشقى نادر نبود» جه ميان دو جنس تمايل فراوانى وجودداشت؛ «يعقوب براى راحيل هفت سال خدمت كرد و به 
سبب محبتى كه به وى داشت در نظرش روزى جند نمود)؛؛ با وجود اين» بايد دانست كه عشق و محبت در امر ازدواج و 
اتفقات هسدر دخالتة :جندانى تداشيه اسخه ريشن "ازا اسارت بنى اسرائيل» امن زناضوبى تبه عرفى و مدنئ ضرف ذاشت) كهاره 
وسيله والدين عروس و داماد يا داماد و يدر عروس صورت مى كرفت. در اسفار عهد قديم شواهدى است كه نشان مى دهد 
كه با اسيران هم ازداوج مى كرده اند؛ دهده مرق ا زات اس كن در جدكيا را جايز مى داند. جون شماره زنان كاهش 
يافت» بزركان «بنى بنيامين را امر فرموده كفتند برويد در تاكستانها در كمين باشيد و نككاه كنيد و اينكك اكر 


ص: وم 


فجتزان شلوة نيرون حك نا نا ,رقص كنيد كان رقص كنتلة نكاد ل تاكستاتها ذو ايل وا لافكتر ان لوه هر كن زواخود زا 
ربوده به زمين بنيامين برود.» ولى اين كار يكك عمل استثنايى بود؛ سنت متعارف آن بود كه زناشويى از طريق خريد و فروش 
ورت كيرد يعقوب ليئه و راحيل را با كار خويش خريدارى كرد. و بوعز نيز با دسترنج خويش روت زيبا را به جنكك آورد. 
هوشع نبى سخت از آن يشيمان بود كه جرا همسر خود را ينجاه شكل خريده است. نامى كه عبرانيان به زن همسر مى دادند 
بلهه بود كه معنى «مملوك» دارد. يدر عروسء در مقابل مهرى كه به عنوان بهاى دختر خود دريافت مى داشت, او را به داماد 
واكذار مى كرد؛ اين» خود, براى از ميان بردن فاصله اى كه ميان بلوغ جنسى و بلوغ اقتصادى جوانان ممكن است وجود ييدا 
كند و اسباب خرابى اجتماع باشد» وسيله بسيار سودمندى به شمار مى رفت. 


اكرامرد توانكر ومن تواست عت وق بزاى:كرة اتتغاب كتدهاو اكر ون مائتلا منارا ثازا “نود نه شوهر حويقن اجاله مين :داد 
تابراى خود همخوابه اى ب ركزيند؛ از همه اين آداب و سننء مقصود آن بود كه نسل زياد شود. قاعده جنان بود كه. يس از 
آنكه ليئه و راحيل آن اندازه كه مى توانستند براى يعقوب فرزند زادند» كنيزكان خود را به وى ببخشند تا از آنان نيز فرزندانى 
براى وى يبدا شود. به زن اجازه داده نمى شد كه بيكار بنشيند و فرزندى نياورد؛ به همين جهت. جون برادرى مى مرد» بر 
برادر ديكر واجب بود كه هراندازه هم كه زن داشته ناشك زن ببوة نراقن خود :زا'به:ؤتى اختيان كنذ؛ اكز مرده برادر نداقت» 
اين كار بر نزديكترين خويشان واجب مى شد. جون مالكيت فردىء در اجتماع يهوديان» اساس سازمان اقتصادى را تشكيل مى 
داد» براى هر يكك از زن و مردء از لحاظ زناشويى؛ وضع خاصى وجود داشت؛ به اين معنى كه مرد مى توانست بيش از يكك 
زن بككيرد» ولى زن تنها متعلق به يكك مرد بود. زنا در نزد آنان عبارت ازاين بود كه مردى همخوابه زنى شود كه آن زن را 
مرد ديكرى خريده است؛ به همين جهت,ء در واقع» زنا عنوان تجاوز به حق مالكيت داشت,ء و زن و مرد زناكار هر دوء به 
اعدام محكوم مى شدند. فسق بر زن بى شوهر حرام بود اما اكر مرد عزبى جنين مى كرد عنوان كناه قابل آمرزشى داشت. مرد 
مى توانست زن خود را طلاق كويدء ولى» بيش از زمان تلمود» طلا-ق كرفتن براى زن بسيار دشوارى داشت؛ با وجود اين» 
جنان به نظر مى رسد كه مردان از اين تفوقى كه بر زن داشتند زياد استفاده نمى كردند؛ مرد يهودى از اين لحاظ به صورت 
انسانى جلوه كر مى شود كه به زن و فرزندان خود كمال محبت و علاقه را دارد. اكر جه يايه زناشويى با عشق كذاشته نمى 
شد غالباً يس از زناشويى جنين عشق و محبتى فراهم مى آمد: «و اسحاقء رفقه را به خيمه مادر خود سارا آورد و او را به زنى 
كرفته» دل در او بست؛ و اسحاق بعد از وفات مادر خود تسلا يافت.» شايد در هيج جاى دنياء به استثناى شرق دورء زندكانى 


خانواد كى به اين درجه بلندى» كه يهوديان به آن 


ص: حجان 


رسيده بودند» نرسيده باشد. 


فرمان هشتم درباره تضمين مالكيت فردى است؟! اين امر با دين و خانواده سه ركن اساسى اجتماع عبرى را مى ساخته است. 
والكع شرا مخف بدا رميق ور قونفم نيدان "تانود كار سطلتياة 2 امتكك و كررزه كرم مسناعت عكر لد فس سم 
خود كشاورزى نيز ترقى جندان نداشتء و اكثريت مردم كارشان كله دارى و تربيت جهاريايان و زراعت مو و زيتون و انجير 
بود. بيشتر در زير جادر به سر مى بردند؛ اين از آن جهت بود كه براى كوج كردن و در جراكاه تازه فرود آمدن دجار زحمت 
نشوند. يس از آنكه ثروت مردم زياد شد و آنجه فراهم مى آوردند بر نيازشان فزونى يبدا كردء در خط بازركانى افتادند؛ 
كالاهاى يهودىء در نتيجه زبردستى و شكيبايى تاجران يهودىء در بازارهاى دمشق و صور و صيدا و اطراف معبد رواج فراوان 
يافت. تا يبش از ايام اسارت» يول در ميان ايشان رايج نبود» و مبادله جنسى به وسيله سيم و زر صورت مى كرفتء كه آنها را 
در هر معامله از نو وزن مى كردند. در ميان ايشان صرافان فراوان ييدا شدند كه. براى كارهاى باز ركانى واجراى طرحهاى 
اقتتصادى» سرمايه لازم را در اختيار اشخاص مى كذاشتند. مايه شكفتى نيست كه اين «قرض دهند كان» عرصه هيكل اورشليم 
را در محل داد و ستد خويش قرار داده باشند» جه اين عادت در خاور نزديكك جارى بود وء در بسيارى از نقاط آنء هم امروز 
تجنيق اسك نهوه اصاكاة بلحل غويقن ابن بولذاراة حيوض شر مرحيف داشة )از شتات اوخدو اين بارة ايت كددرنه 
امتهاى بسيار قرض خواهى داد» ولى تو مديون نخواهى شد؛» و همين فلسفه بخشنده است كه ثروت فراوانى براى قوم يهود 


فراهم ساخته» كو اينكه در زمان حاضر كسى در انديشه آن نباشد كه ريشه جمع مال يهوديان وحى آسمانى بوده است. 


يهوديان, مانند ديكر مردم خاورنزديكك, اسيران جنكك و محكومان را به بندكى مى كرفتند» و صدها هزار از اين اسيران را در 
ساختمانهاى عمومىء مانند هيكل و كاخ سليمانء براى بريدن جوب و عملكى به كار مى داشتند. ولى خواجه بنده حق كشتن 
اورا نداشتء. و بنده مى توانست مالى به دست آورد و آزادى خود را بازخرد. جون شخص بدهكارى از يرداخت دين خود 
ناتوانى مى نمود» وى را در مقابل بدهيى كه داشت به بندكى مى فروختند» يا يسران او را به جاى وى در معرض فروش قرار 
مى دادند؛ اين رسم تا زمان حضرت مسيح برقرار بود. اين را نيز بايد كفت كه صدقات فراوانى كه مردم مى دادند» و حمله 
هاى سختى كه انبيا و كاهنان بر ضد بهره كشى از اين كونه بندكان مى كردند» سبب آن بود كه تأثير بد اين سازمان بندكى 
در سرزمين يهودا خفيفتر از ساير نقاط خاور نزديكك باشد. يكى از دستورهاى «شريعت موسى» آن بود كه: ١يكديكر‏ را مغبون 
مسازيد.) و نيز از قوم يهود خواسته شده بود كه» هر هفت سال يكك بار» بند كان عبرانى را آزاد كنند و از وامى كه به ديكران 
داده اند در كذرند. جون بعدها معلوم شد كه اين قانون جنان نيست كه صاحبان بنده به آن خرسندى نشان دهند» قانون جشن 
ينجاه ساله وضع شدء و مقرر كرديد كه بندكان و وامداران در سر ينجاه سال آزاد شوند: «سال ينجاهم را تقديس نماييد و در 


زمين براى جميع ساكنانش آزادى را اعلام كنيد. اين براى شما يوبيل (- جشن) خواهد بود؛ وهر كس از شما به 


)١(‏ زمين از جنبه نظرى ملكك يهوه به شمار مى رفت. 


ص: 7937 


ملكك خود ب ركردد. و هر كس از شما به قبيله خود ب ركردد.) 


دليلى در دست نيست كه اين دستور و وصيت نيكو را به كار بسته باشند» خواه جنين باشد خواه نباشدء بايد متوجه نعمت 
خودكاهنان در ميان آن قوم باشيمء كه از آموختن هيج درس نيك وكاريى به مردم فر و كذار نكرده اند: اكر «يكى از برادرانت 
فقير باشد» دل خود را سخت مساز و دستت را بر برادر فقير خود مبند, بلكه البته دست خود را براو كشاده دار و به قدر 
كفايت موافق احتياج به او قرض بده)- «از او ربا و سود مكير.» تعطيل روز شنبه بايد شامل همه كار كران باشد» حتى لازم است 
جهاريايان را نيز فر كيرد؛ خوشه هايى كه در كشتزار بر زمين مى افتد و ميوه هايى كه از درختان فرو مى ريزدء بهره فقيران 
است كه آنها را براى خود جمع كنند. اكر جه اين صدقات مخصوص خود يهوديان بوده؛ درباره فقراى بيكانه نيز سفارش شده 
است كه با آنان به نيكى رفتار كنندء و به آنان خوراك و مأوا بدهند. ييوسته به كوش يهوديان خوانده مى شد كه آن قوم نيز 
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خود روزى بى جا و مأوا بودند و» در زمينى جز سرزمين خويشء روز كار را به اسارت و بند كى مى كذرانيدند. 


فرمان نهم آن بود كه كواهان» شرافت و امانت مطلق را رعايت كنند؛ همين فرمان بود كه شالوده مذهب را زيربناى تمامى 
شريعت يهود قرار داد. شخص كواه در يكك مجلس دينى سوكند ياد مى كردء و تنها به اين بس نمى كرد كه. مانند آنجه در 
كذْشته مرسوم بود دست بر عورت كسى كه براى او سوكند ياد مى كند بككذارد بلكه بايستى خدا را بر راستى كفتار خود 
كواه بككيرد و حكم قرار دهد. قانون جنان بود كه اكثر كسى شهادت دروغ بدهد» همان مجازاتى كه بنا بود به متهم داده شود 
و با شهادت وى از ميان رفته استء در حق او اجرا شود. قانون يهود همه قانون دينى بودء و هيكل عنوان محكمه. و كاهنان 
عنوان قضات را داشتند و هر كس را كه از اطاعت احكام كاهنان سريبيجى مى كرد به اعدام محكوم مى كردند. در ياره اى از 
حالاءت, حكم را به خدا وامى كذاشتند؛ اكر بزه متهم مشكوكك بوؤد به اوادسهون مى داذتل كه اب زهر الود بتوشد. براى 
اجراى قانون» هيج دستكاهى جز دستكاه دينى در كار نبود» و اجراى احكام را به ضمير شخص و قضاوت افكار عمومى وامى 
كذاشتند. كناههاى كوحكك با اعتراف كردن و فديه دادن قابل بخشايش بود. آدمكشىء ربودن اشخاصء بت يرستىء زناء زدن 
والدين» دشنام دادن به ايشان» دزديدن بندكانء يا «نزديكى با جهاريايان)»» به حكم يهوهء مجازات اعدام داشت؛ ولى اكر كسى 
غلامى را مى كشت ديكر محكوم به اعدام نمى شد. كيفر جاد وكرى نيز اعدا مبود: «زن جاودكر را زنده مككذار.» يهوه راضى 
بود كه» در مورد آدمكشىء خود مردم به اجرا كردن قانون برخيزند: «ولى خون. خود. قاتل را بكشد؛ هر كاه به او برخورد 
كقد؛ او واانكشه وبا وجود:ابقة عضى :اق شهرها را به غنوان سنت:فن اشنا سيد كه بزشكان مى توانتت هبه انجحاها بكريزة؛ 
جون جنين مى كرد صاحب خون ناجار بود براى انتقام جستن درنكك كند. به طور كلى بايد كفت كه اساس مجازات قانون 
قصاص و معامله به مثل بوده است: «و اكر اذيتى ديكر حاصل شود؛ آنككّاه جان به عوض جان بده؛ و جشم به عوض جشمء 
دندان به عوض دندان» و دست به عوض دست,ء و يا به عوض ياء و داغ به عوض داغ؛ و زخم به عوض زخم., و لطمه به عوض 
لطمه)؛ به عقيده ما اينها كمال مطلوبهايى بوده است كه همه آنها به وجه اكمل تحقق نمى يافته. «شريعت موسى»» كه لااقل 
يانزده قرن يس از قانون حموربى «تدوين شده» از لحاظ جنايى مزيتى بر آن ندارد» واز جنبه قضايى بايد كفت كه رنكك 
ارتجاع و بازكشت به تسلط ابتدايى كهنه دارد. 


ص: عاوم 


از فرمان دهم معلوم مى شود كه جككونه به زن به عنوان ملكك مرد نظر مى كرده اند: «به خانه همسايه طمع مورزء و به زن 
همسايه ات و غلا-مش و كنيزش و كاوش و الا-غشء و به هيج جيزى كه از آن همسايه تو باشد طمع مكن.) با وجود اين» 
مضمون فرمان دهم قابل توجه و ستايش است. و اكر مردم به آن عمل مى كردندء نيمى از يريشانى جهان از ميان برمى 
خاست. از عجايب آنكه نيكوترين فرمان و دستورهء در عين آنكه جزئى از «شريعت» يهود استء در ميان اين ده فرمان ديده 
نمى شود. مقصود ما جيزى است كه در «سفر لاويان» ١9(‏ 18) در ميان «مخلوطى از احكام مكرر» آمده و نص آن از اين 
عبارت كوتاه تجاوز نمى كند كه: «همسايه خود را مثل خويشتن دوست بدار.) 


به طور خلاصه بايد كفت كه ده فرمان قانونى عالى بوده استء و عيوب آن بر عيوب زمانى كه در آن وضع شده فزونى 
نداشته؛ ولى محاسنى دارد كه مخصوص به خود آن است. بايد به خاطر داشته باشيم كه اين فرمانها تنها قانون بوده و جيزى بر 
آن اضافه نداشته وء بيش از آنكه نماينده زندكى يهوديان باشدء «مدينه فاضله كاهنانه اى» بوده است. مانند همه قوانين ديكرء 
هر وقت كه آن را زيريا مى كذاشتند در جشم معتقدان به آن عزيز مى شد» وهر كاه كسى به آن تجاوز مى كرد به ستايش 
آن برمى خاستند» ولى تأثير آن در رفتار قوم از بيشتر قوانين قضايى و اخلا.قى كمتر نبود. مهمترين اثر آن اين است كه. به 
كفته هاينه» براى قوم يهود «وطن قابل حمل و نقلى) يديد آورده كه در هنكام دربدرى خود. كه بلافاصله يس از وضع اين 
قانون شروع شد و دو هزار سال طول كشيدء آن وطن را با خود همراه داشته اند؛ و حكومت روحانى غيرقابل رؤيتى برقرار 
ساخته و با وجود يراكندكىء آنان را متحد نككاه داشته است؛ جنين بود كه يهوديان» با وجود شكستهايى كه در قرون طولانى 


ديده اند» غرور خود را از كنف نداده و به صورت ملت غيرقابل زوالى درا مده اندك. 
1 -ادبيات و فلسله تورات 
تاريخ - قصه- شعر- مزامير- غزل غزلها- امثال- ايوب- فكر ابديت- بدبينى كتاب جامعه- آمدن اسكندر 


كتاب عهد قديم تنها شريعت و قانون نيستء بلكه از آن كذشته تاريخ و شعر و فلسفه درجه اولى نيز به شمار مى رود. اككر» از 
آن كتاب اساطيرء اولين تحريفات و اغلاطى را كه باعث آن صلاح و تقواى استنساح كننده بوده است كنار كذاريم» و اين 
مطلب را بيذيريم كه كتابهاى تاريخى آن جنان دقت و كهنكيى را كه يدران ما درباره آنها قائل بوده اند ندارد» يس از همه 
اين كارهاء نه تنها در آن ميان قديمترين نوشته هاى تاريخى را مى يابيم» بلكه اين نوشته هاى تاريخى در نوع خود زيباترين 
آنها نيز به شمار مى رود. شايد اسفار داوران و سموثيل و يادشاهان, به زعم ياره اى از دانشمندان» در اثناى اسارت» يا كمى 


يس از آنء با لابرد كن 


ص: هحار 


تأليف شده؛ و غرض مؤلفان اين اسفار آن بوده است كه آداب و سنن قوم دلشكسته و يراكنده اى را جمع آورى كنند و براى 
قرون آينده باقى كذارند؛ ولى قصه شائول و داوود و سليمانء از لحاظ ساختمان و اسلوبء به نسبت زيادى زيباتر و ظريفت تر 
از ساير نوشته هاى باستانى خاور نزديكك است. حتى خود سفر ييدايش راء در صورتى كه با درنظر كرفتن نقش اساطير در آن 
بخوانيم واز سلسله انسابى كه در آن است جشْم ببوشيم» براستى كه داستان قابل ستايشى استء كه بدون يرداختن به حواشى و 
آرايشهاى كلامىء و با سادكى و نيرومندى و جاندارى خاص نوشته شده. اين كتاب» تنهاء كتاب تاريخ نيستء بلكه نوعى از 
فلسفه تاريخ نيز با آن همراه است؛ اين نخستين كزارش ثبت شده از كوششهاى آدمى است كه خواسته است حوادث بيشمار 
كذشته را با يكديكر تأليف و مقايسه كند و از ميان آنها وحدتى بيرون آورد وغرض و منظور و ارتباط علت و معلولى موجود 
در آنهاراتا حدى اكتشاف كند وء از آن روء زمان حاضر و آينده خود را با روشنى بيشترى در برابر خويش داشته باشد. 
تصورى كه انبيا و كاهنان مؤلف اسفار ينجككانه درباره تاريخ داشتند در مدت هزار سال دوام يونان و روم باقى ماند و به 


صورت نظ ركلى متفكران ارويايى» از بوئثيوس كرفته با بوسوثه» درآمد. 


داستانهاى عشقى كوجكك كليى كه در تورات آمده حدفاصل ميان تاريخ و شعر است. در عالم نثرنويسى هيج نوشته اى به 
اندازه قصه روت به سرحد كمال نزديكك نشده؛ داستانهاى اسحاق و رفقه» يعقوب و راحيل» يوسف و بنيامين» شمشون و دليله 
استر» يهوديث و دانيال در درجه دوم قرارمى كيرد. ادبيات شعرى تورات با «سرود موسى» (سفر خروج. باب 6) و (سروده 
دبوره» (كتاب داوران» باب ©) آغاز مى شود و در مزامير به منتهاى اوج خود مى رسد. شايد قصيده هاى «توبه» بابلى راه را 
براى ساخته شدن اين سرودها هموار كرده؛ و ممكن است سرودهاى يهودى مضمون و صورت خود را از همان قصايد اقتباس 
كرده باشد. به نظر ما قصيده اخناتون درباره آفتاب اثرى در مزمور صد و ينجاه و ينجم داشته؛ و كمان بيشتر آن است كه همه 
اين مزامير را تنها داوود نساخته باشدء بلكه كروهى از شاعران» در زمان درازى يس از اسيرىء آنها را نوشته اند» و احتمال 
دارد كه اين كاردر قرن سوم قبل از ميلا.د مسيح صورت كرفته باشد. البته ما را به اين بحث تاريخى كارى نيست وء همان 
كونه كه اشتقاق اسم شكسييرء يا منابعى كه وى براى نوشتن نمايشنامه هاى خود از آنها الهام كرفته» مورد بحث ما واقع نمى 
شودء آنجه طرف توجه است اين است كه مزامير در ميان اشعار غنايى جهان درجه اول را دارد. مقصود آن نبوده است كه 
آدمى در يكك جلسه آنها را بخواند» يا مانند شخص ناقد و مدققى به مطالعه آنها بيردازد؛ زيباترين جيزى كه در مزامير مشاهده 
مى شود آن است كه حالت نشثه روحيى را كه از تقوا به آدمى دست مى دهد توصيف مى كندء و ايمانى را كه محركك 
عواطف انسان است به صورتى عالى بيان مى نمايد. آنجه از ارزش اين مزامير در نظر ما مى كاهد اين است كه با لعنتها و 
نفرينهاى تلخ و شكوه ها و «استغاثه هاى» فراوان 


ص: انا 


ملائلت اكيز هنمراه است» و يبوسته تسبتبةانهو هائ خا بلوسى مى كلد كة با وجوه «محنت بى ياباة و«صير فراوان) و 
«شفقت و رحمت»» «دخان از بينى او برمى آيد و نار از دهانش ملتهب مى كردد) (مزمور 18)؛ بيم مى دهد كه «شريران به 
هاويه خواهند بركشت» (مزمور 4)؛ جايلوسى ١‏ را مى يذيرد و بيم مى دهد كه «همه لبهاى جايلوسان را منقطع خواهد ساخت"» 
(مزمور .)١١‏ سراسر مزامير آكنده از حماسه هاى جنككى استء كه از روح مسيحيت بسيار دور است؛ البته با آنجه مجاهدان و 
مبلغان مسيحى مى كنند سا زكارى دارد. ياره اى از آنها سرشار از رحمت و محبت است و در نمايش خضوع و فروتنى به منتها 
درجه مى رسد: «در حقيقت آدمى جيزى جز تكبر نيست ... و اما انسانء ايام او مثل كياه است. مثل كل صحرا همجنان مى 
شكفد: زيرا كه نادير آن فى وود و ثابوة مى كرةد:و مكانش ديكر أن راائمى :شتاسذد» (مزمورهناق و"١٠).‏ در اين 
سرودها اوزان شعر شرقى قديم را احساس مى كنيم» و جنان است كه كويى بانكك باشكوه ترنم كنندكان دسته جمعى راء كه 
بركردان سرودها را مى خوانند» با كوش جان مى شنويم. هيج شعرى از لحاظ نيروى تعبير و كنايه و وضوح تصاوير به يايه اين 
هافر تفن وسيل وهر كر الحيياسن فين با ابن كدت و تبزوستطاق بناق ده اشقي "انرق “كهاايى اشتعان دن اذه ترحائ فى 
كذازدة ال تأثر هر عزل عشنق يبشتر استة وحتى 'تقوتبيى .را كذدو شكاكى.غوظه ورك تركف من كلد ابن از انا حهت 
است كه شوقى را كه در عقل كمال يافته» براى رسيدن به مظهر كمالى كه مى خواهد شور و كوشش خود را به آن تقديم 
كتذءة'صوؤزت جذان عير ىن كتد. در ترجمه الكلسيى هزافينة كه دن زهان شاه جيمز :صضؤرت كرفته: عبار تهاى يلبغن ست 
كة :در ميان سككويان به زبان الكليشئ» علوان ضرت المكل ينذا كردة است» از قنيل: «از زبان كودكان وشبيرعواركاق)» 
(مزمور 8)» «مردمكك جشما (مزمور )١7‏ «بر رؤسا توكل نكنيد» (مزمور .)١152‏ در اصل عبرانى كتاب تشبيهات و استعاراتى 
است كه تشبيهات و استعارات هيج يكك از زبانها به ياى آن نمى رسد. «آفتاب ... مثل داماد از حجله خود بيرون مى آيدء و 
مكل يهلوان از دويدن دز ميذان شادى مى كلذ (مزمور 15).: خركز تمى ثوان تصون كرد كه ابن سرودها در زنان بربانكك 


اصلى خود جه اندازه شكوه و زيبايى داشته است." 


اكر كتاب غزل غزلهاى سليمان را در كنار مزامير داوود قرار دهيم» شمايى از آن عنصر حسى و اينجهانى زندكَى يهود به 
دسعانى اتن كدتوواقت كنع شاي ترسط اباو كاهاة توشتة شنده- احثمالاً ازما يتهان ذاشته است؛ همان كوه كه 


(5) جنين مضمونى در مزمور 79 ديده نشد» شايد عدد در جاب اشتباه شده باشد.-م. 


(9) به نظر ما عاليترين «مزامير») عبارت است از مزمورهاى 2,8 2737 ١‏ 5١ىى‏ لال و9١١.‏ مزمور اخير به صورت عجيبى با 


مديحه اى كه ويتمن» شاعر امريكايى» در وصف نظريه تكامل سروده شباهت دارد. 


ص: كارا 


تشكيكهايى خبر مى دهد كه در ساير آثار ادبى قديم يهود» كه كمال دقت در انتخاب آنها به كار رفته» از آنها هيج اثرى 
ديده نمى شود. مجال حدس و تخمين درباره كيفيت تأليف كتاب جامعه» كه رنكك غزلهاى عشقى دارد» وسيع است. ممكن 
است كه اصل آن مجموعه اى از سرودهاى بابلى بوده كه به نام عشتر و تموز ساخته شده. و نيز امكان دارد كه آن را كروهى 
از شاعران غزلسراى عبرانىء با الهام كرفتن از روح يونانيى كه با اسكندر كبير به سرزمين يهودا وارد شده؛ سروده باشند(جه در 
آنها الفاظى ديده مى شود كه از زبان يونانى كرفته شده)؛ نيز جون عاشق و معشوق يكديكر راء مانند مصريان قديم. به نام 
خواهر و برادر خطاب مى كنندء امكان دارد كه اين كل يهودى در اسكندريه شكفته؛ و روح آزادى آن را از كرانه هاى نيل 
جيده باشد. اصل آن هر جه بوده؛ بايد كفت كه وجود آن در تورات خود معماى دلربايى است: ما نمى دانيم جككونه علماى 
دين غافل مانده يا خود را به غفلت زده و اجازه داده اند كه اين غزلهاء با آنهمه عواطف شهوانى» در آن كتاب درج شود و 
ميان صحيفه اشعيا و كتاب جامعه قرار كيرد؟ 


محبوب من مرا مثل طبله مر است كه در ميان يستانهاى من مى خوابد. 

محبوب من برايم مثل خوشه بان در باغهاى عين جدى مى باشد. 

اينكك تو زيبا هستى اى محبوبه من؛ اينكك تو زيبا هستى؛ و جشمانت مثل جشمان كبوتر است. 

اينكك تو زيبا و شيرين هستى اى محبوب منء و تخت ما هم سبز است .. 

من ن ركس شارون و سوسن واديها هستم ... 

مرا به قرصهاى كشمش تقويت دهيدء و مرا به سيبها تازه سازيد» زيرا كه من از عشق بيمار هستم ... 

اى دختران اورشليم» شما را به غزالها و آهوهاى صحرا قسم مى دهم كه محبوب مراء تا خودش نخواهدء بيدار نكنيد ... 
محبوبم از آن من استء و من از آن وى هستم؛ درميان سوسنها مى جراند. 

اى محبوب من بركرد و تا نسيم روز بوزد و سايه ها بككريزد, (مانند) غزال يا بجه آهو بر كوههاى باتر باش ... 


صبح زود به تاكستانها برويم و ببينيم كه آيا انكور كل كرده؛ و كلهايش كشوده و انارها كل داده باشد؛ در آنجا محبت خود 


را به تو خواهم داد. 


انن تمه جؤانان :اسة» و انه در :امثال سليماة است از :دهان سالحوره كان بيرون آمده. همه مردم در جستجوى عشق و 
زند كى هستند» و به كمى كمتر از آنجه آرزو دارند مى رسند؛ همه جنان كمان دارند كه به هيج جيز دست نيافته اند: اينها سه 


بسيارى را مجروح انداخته استء و جميع كشتكانش زور آورانند اما كمي 


)١(‏ «امثال سليمان» تأليف سليمان نيست» اكر جه بعضى از كلمات اين كتاب از اوست. در اين امثال اثرى از ادبيات مصرى و 
فلسفه يونانى ديده مى شودء و محتمل است كه تأليف آنهاء در قرن سوم يا قرن دوم قبل از ميلاد» به دست يهودى يونانى مآبى 


در شهر اسكندريه صورت كرفته باشد. 


ص: اخارا 


كه با زنى زنا كند ناقص العقل است ... سه جيز است كه براى من زياده عجيب استء بلكه جهار جيز كه آنها را نتوانم فهميد: 
طريق عقاب در هواء و طريق مار بر صخره. و راه كشتى در ميان درياء و راه مرد بادختر باكره.» وى نيز مانند بولس حوارىء بر 
اين عقيده است كه آدمى متأهل شود بهتر از آن است كه بسوزد: «و از زن جوانى خويش مسرور باشء مثل غزال محبوب و 
آهوى جميل؛ يستانهايش تو را هميشه خرم سازد» واز محبت او دائماً محظوظ باش ... خوان بقول» درجايى كه محبت باشدء 


بهثر أسَت اذ كاز برواوق؛» كه ا ان عداوت باشد.» آيا ممكن است اينها سخنان كسى باشد كه شوهر هفتصد زن بوده است؟ 


در راه دور شدن از حكمتء يس از بى عفتى» تنبلى مى آيد: «اى شخص كاهلء نزد مورجه برو ... اى كاهل تا جندان خواهى 
خوابيد؟» «آيا مردى را كه در شغل خويش ماهر باشد مى بينى؟- او در حضور يادشاهان خواهد ايستاد.» با وجود اين» مرد 
فيلسوف از جاه طلبى بيهوده كريزان است؛ «راحت غافلا-نه احمقان ايشان را هلاكك خواهد ساخت. اما آن كه در بى دولت 
مى شتابد بيسزا نخواهد ماند.» كار كردن حكمت است و زبان آورى ابلهى است: «از هر مشقتى منفعتى استء اما كلام لبها به 
فقر محض مى انجامد» ... «احمق تمامى خشم خود را ظاهر مى سازد, اما مرد حكيم بتأخير آن را فرو مى نشاند» ... «مرد احمق 
نيز» جون خاموش باشدء او را حكيم مى شمارند.» درسى كه اين حكيم از تكرار آن خسته نمى شود اين است كه مانند 
سقراط» فضيلت را با حكمت يكى مى داند؛ در اين رايحه اى از مدارس اسكندريه استشمام مى شود كه در آنها علم لاهوت 
عبرى با فلسفه يونانى در هم آميخته شدء و ازاين مخلوط جيزى به دست آمد كه حكمت اروياى يس از آن را ساخت. «عقل 
راق مصاحقن حشمه حيات اسع اما تأذيت احنقان حماقت:اسث:.. عوشا به حال كد كه حكمت :راذا كتذه و شتخصى 
كه فطانت را تحصيل نمايد؛ زيرا كه تجارت آن از تجارت نقره. و محصولش از طلاى خالص» نيكوتر است؛ از لعلها كرانبهاتر 
است و جميع نفايس تو با آن برابرى نتواند كرد. به دست راست وى طول ايام استء و به دست جيش دولت و جلالل؛ 


طريقهاى وى طريق شادمانى استء و همه راههاى وى سلامتى.» 


كتاب ايوب از امثال سليمان قديميتر است؛ اين كتاب شايد در زمان اسارت نوشته شده باشد. و مقصود از نوشتن آن بوده است 
كه به كنايه و استعاره مصيبتهاى اسيران يهودى را در بابل توصيف كند.١‏ كارلايل» كه نسبت به اين كتاب تعصب شديدى 


دارد» جنين مى كويد: «من بدون ترديد اظهار مى دارم كه اين بز ركترين اثرى است كه با قلم نوشته شده ... كتاب 


)١(‏ دانشمندان جنان عقيده دارند كه اين كتاب در قرن ينجم قبل از ميلاد نوشته شده. متن آنء» بيش از هر كتاب دينى قديمى 
ديكر» در معرض فساد و تحريف قرار كرفته است. جاسترو فقط بابهاى -0” را اصلىء و باقى را الحاقى و تصحيح شده مى 
داند؛ حتى در آن بابها كه اصلى مى شناسد جنان معتقد است كه در آنها دست برده اند» يا در ترجمه از صورت اصلى خود 
كشته است؟ از اين جمله است آنجه در آيه 10 از باب "1 به اين صورت آمده است: «اكر جه مرا بكشدء براى او انتظار خواهم 
كشيداء كه بايد قسمت آخر اين آيه به صورت «نخواهم لرزيد» يا «هيج اميدى نخواهم داشت» ترجمه شده باشد. كالن و 
ديكران ميان اين قسمت و ترازدى يونانى» كه به سبكك اوريييد نوشته شده باشد. شباهتى يافته اند. فصول 5١-7‏ به قالب شعر 


عبرى نوشته شده. 


ص: ووم 


جليلى استء و كتاب همه مردم است. اين نخستين و قديمترين شرحى است كه درباره معماى سرنوشت آدمىء و مشيت خدا با 
بند كانشس بر روى اين كره زمين» به رشته تحرير درآمده ... به نظر من هيج نوشته اى در تورات» و جز تورات» از لحاظ ارزش 
ادبى به ياى آن نمى رسد.» اين مشكل و معمااز آنجا بيدا شده بود كه عبرانيان نسبت به امور اين جهان اهتمام فراوانى 
داشتند» جه؛ از آن سبب كه در ديانت يهودى قديم بهشتى وجود نداشتء لازم بود كه ياداش فضيلت و نيكوكارى در همين 
جهان داده شود؛ يا اصلاً در برابر آن ياداشى نباشد. ولى غالباً به نظر ايشان جنان مى رسيد كه بدكاران كامياب و رستكار مى 
شوندء و بدترين رنجها بهره نيكوترين مردم است. جراء به كفته مزامير: «اينكك ايشان شرير هستند» كه هميشه مطمثن بوده در 
دولتمندى افزوده مى شوند؟» وجرا خدا خود را ينهان مى كند, و به بدكاران كيفر و به نيك وكاران ياداش نمى دهد؟ مصنف 
كتاب ايوب همين سؤالات را مى كندء و در يرسش خود عزم و ثبات بيشترى دارد و شايد قهرمان داستان خود را به عنوان رمز 
عقيده خود در برابر مردم نمايش مى دهد. همه بنى اسرائيل» مانند خود ايوبء يهوه را (باتلون) مى يرستيدند؛ بابل» كه منكر 
اين خدا بود و نسبت به آن كفر مى ورزيدء به اوج ترقى رسيده بود» در صورتى كه بنى اسرائيل در بدبختى غوطه مى خوردند 


و لباس مذلت و اسارت بر تن داشتند. آدمى درباره جنين خدايى جه مى تواند كفت؟ 


در ديباجه اين كتاب» كه در آسمانها مى كذرد. و شايد آن را نويسنده اديبى براى زدودن اين نقص كتاب بر آن الحاق كرده؛ 
شيطان به خدا مى كويد كه ايوب مرد «مستقيم و كاملى» استء و اين از آن جهت است كه وى سعادتمند است؛ آنكاه مى 
يرسد كه: آيا ممكن است در بدبختى هم تقواى خود را حفظ كند؟ يهوه اجازه مى دهد كه شيطان هر مصيبتى كه مى خواهد 
بر سر ايوب فرو ريزد. ايوب قهرمان صبر ايوبى نشان مى دهدء ولى اين صبر آخرالا-مر از جنكك وى به در مى رود؛ و به فكر 
خود كشى مى افتدء و از اينكه خدايش او را طرد كرده و به حال خود واكذاشته. بسختى او را ملامت مى كند. صوفر كه براى 
لذت بردن از آلا-م دوست خودء ايوب» نزد او آمده؛ اصرار مى ورزد كه خدا عادل است و به آدم نيكوكار» حتى در همين 


جهانء ياداش مى دهد؛ ايوب بتندى سخن او را قطع مى كند و جنين مى كويد: 


بدرستى كه شما قوم هستيد» و حكمت با شما خواهد مرد؛ ليكن مرا نيز مثل شما فهم هست و از شما كمتر نيستم» وكيست كه 


مثل اين جيزها رانمى داند؟ ... خيمه هاى دزدان 


ص: لين 


به سلامت استء. و آنانى كه خدا را غضبناك مى سازند ايمن هستند كه خداى خود را در دست خود مى آورند ... اينكك 
جشم من همه اين جيزها را ديده و كوش من آنها را شنيده و فهميده است ... اما شما دروغها جعل مى كنيد و جميع شما 
طبيبان باطل هستيد. كاش كه شما بكلى ساكت مى شديدء كه اين براى شما حكمت مى بود. 


آنكاه به كوتاهى زندكى و درازى مركك مى انديشد, و جنين مى كويد: 


انسان» كه از زن زايبده مى شود. قليل الايام و ير از زحمات است. مثل كل مى رويد و بريده مى شود, و مثل سايه مى كريزد 
ونمى ماند ... زيرا براى درخت اميدى هست كه اككر بريده شود باز خواهد روييدء ... اما مرد مى ميرد و فاسد مى شود؛ و 
آدمى جون جان را سيارد كجاست؟ جنانكه آبها از زير دريا زايل مى شود و نهرها ضايع و خشكك مى كردد» همجنين انسان 


مى خوابد و برنمى خيزد ... اكر مرد بميردء بار ديكر زنده شود؟ 


اين مناقشه بشدت ادامه ييدا مى كندء وشكك ايوب درباره يرورد كار بيوسته زيادتر مى شود؛ تا حدى كه خدا رااحريف و 
رقيب» خويش مى خواندء و آرزو مى كند كه اين حريف با نوشتن كتابى- شايد نظير كتاب عدل الاهى اثر لايبنيتر - خود را 
هلاك كند. كلماتى كه در آخر باب ”١‏ به اين صورت آمده: «سخنان ايوب تمام شد»» شخص را به اين فكر مى اندازد كه 
اين كتاب در اصل بايان كفتارى بوده كه مانند كتاب جامعه آراى اقليت ملحد موجود در ميان يهوديان را نمايش مى داده 
است.١‏ ولى فيلسوف ديكرى به نام اليهو در اينجا وارد داستان مى شود وء در 128 آيه؛ از عدالت خدا درميان بندكانش سخن 
مى راند. در يايان» بانككى از ميان ابر شنيده مى شود و سخنى به كوش مى رسد كه باشكوهترين قطعه اى است كه در تورات 


وجود دارد: 
و خداوند ايوب رااز ميان كردباد خطاب كرده. كفت: 


كيست كه مشورت رااز سخنان بى علم تاريكك مى سازد؟ الان كمر خود را مثل مرد ببند» زيرا كه از تو سؤال مى نمايم» يس 
مرا اعلا-م نما. وقتى كه زمين را بنا نهادم كجا بودى؟ بيان كن اككر فهم دارى! كيست كه آن را بيمايش نمود, اككر ميدانى؟ و 
كيست كه ريسمان كار بر آن كشيد؟ يايه هايش بر جه جيز كذاشته شده؟ و كيست كه سنكك زاويه اش را نهاد» هنكامى كه 
ستا ركان صبح با هم ترنم نمودند و جميع يسران خدا آواز شادمانى دادند؟ و كيست كه دريا را به درها مسدود ساختء وقتى 
كه به در جست واز رحم بيرون آمدء وقتى كه ابرها را لباس آن كردانيدم و تاريكى غليظ را قنداقه آن ساختم» و حدى براى 
آن قرار دادم» و يشت بندها و درها تعيين نمودم, و كفتم نا به اينجا بيا و تجاوز منماء و در اينجا امواج سركش تو بازداشته 


شود؟ آيا تواز ابتداى عمر خود صبح را فرمان دادى و فجر را به موضعش عارف كردانيدى؟ ... آيا به جشمه هاى دريا داخل 


)١1(‏ رنان» فيلسوف شكاكء مى كويد كه: «آدم شكاك كم جيز مى نويسدء واز طرف ديكر نوشته هاى شخصى غالباً در 


معرض كم شدن و از ميان رفتن است. جون سرنوشت قوم يهود به دين آنان بستككى كامل داشت ناجار ادبيات دنيايى خود را 


فداى دين كرده اند.») تكرار جمله «احمق در دل خود مى كويد كه خدايى نيست»» در «مزامير» )١1.87 2٠.١(‏ نشان مى دهد كه 
اين احمقها در ميان بنى اسرائيل فراوان» و اسباب دردسر بوده اند؛ باهرا در كتاب صفنياى نبى )١7.1(‏ اشاره اى به اين اقليت 


شَكَة سيت 


ص: ا.ءع 


عمقهاى لجه رفته اى؟ آيا درهاى موت براى تو باز شده استء يا درهاى سايه موت را ديده اى؟ آيا يهناى زمين را ادراكك 
كرده اى؟ خبر بده اككر اين همه را مى دانى! ... آيا به مخزنهاى برف داخل شده و خزينه هاى تككركك را مشاهده نموده اى؟ ... 
كردانى؟ ... كيست كه حكمت را در باطن نهاد يا فطانت را به دل بخشيد؟ ... 


آيا مجادله كننده با قادر مطلق مخاصمه نمايد؟ كسى كه با خدا محاجه كند آن را جواب بدهد. 


ايوب از هول آنجه ديد به ذلت و حقارت خود متوجه شد. يهوه كه تسكين يافته بود» براو بخشيد و قربانى وى را قبول كرد؛ 
دوستان ايوب را به واسطه حجتهاى واهيى كه آورده بودند بيم داد و به ايوب جهارده هزَاز كوسفية شقن هران شن هران 
جفت كاو نرء هزار ماده خرء هفت يسرء و سه دختر عنايت كرد؛ ايوب يس از آن» يكصد و جهل سال بزيست. اين كونه يايان 
كه كرده بود؛ مشكل و معما به همان حال خود باقى ماندء و البته تأثير فراوانى در طرز تفكر قوم يهود باقى كذارد. در ايام 
دانيال نبى (حوالى 1217 ق م) يهوديان از اين مسئله دست برداشتند» و آن را با اصطلاحات و تعبيرات اين دنيا لاينحل شناختند؛ 
همانكونه كه دانيال و خنوخ (و كانت) كفته اند كسى نمى تواند به اين يرسش ياسخ دهدء مكر آنكه به زندكى يس از 
مركك ايمان داشته باشدء. آنجايى كه همه دادها كرفته شود و همه خطاها اصلاح شودء بدكار كيفر ببيند و نيكوكار بهترين 


ياداش را ببرد. اين يكى از افكار كوناكونى بود كه وارد مسيحيت شدء و سبب ييروزى آن بر ديكر دينهاى معاصر خود بود. 


كتاب جامعه ١‏ به اين سؤال ياسخى مى دهد كه جنبه بدبينى دارد؛ مى كويد كه خوشبختى و بدبختى در اين عالم هيج ييوندى 
با فضيلت و رذيلت ندارد: 


اين همه را در روزهاى بطالت خود ديدم: مرد عادل هست كه در عدالتش هلاكك مى شود و مرد شرير هست كه در شرارتش 
عمر دراز دارد ... يس من ب ركشته» تمامى ظلمهايى را كه زير آفتاب كرده مى شود ملاحظه كردم: و اينكك اشكهاى مظلومان. 
و براى ايشان تسلا دهنده اى نبود؛ و زور به طرف جفا كنندكان ايشان بود ... اككر ظلم را بر فقيران» و بركندن انصاف و 


عدالت رادر كشورى بينى» از اين امر مشوش مباشء زيرا آن كه بالاتراز بالاست ملاحظه مى كند» و حضرت اعلا فوق ايشان 


اين كتاب خود را با دو نام ادبى مستعار مى خواند» كه يكى كحيلث است و ديككرى «يسر داوود شاه اورشليم»» يعنى سليمان. 


ص: 507 


اين فضيلت و رذيلت نيست كه اندازه خوشبختى يا بدبختى آدمى را معين مى كند؛ بلكه سعادت و شقاوت به دست صدفه 
كور است: اب ركشتم و زير آفتاب ديدم كه مسابقت براى تيزروان» و جنكك براى شجاعان. و نان نيز براى حكيمان» و دولت 
براى فهيمان» و نعمت براى عالمان نيستء زيرا كه براى جميع ايشان وقتى و اتفاقى واقع مى شود.) حتى خود ثروت نيز بقايى 
ندارد و دارنده آن را مدت درازى خوشبخت نككاه نمى دارد: «آن كه نقره را دوست داردء از نقره سير نمى شود؛ و هر كه 
توانكرى را دوست دارد؛ از دخل سير نمى شود. اين نيز بطالت است ... خواب عمله شيرين است» خواه كم و خواه زياد 
بخورد؛ اما سيرى مرد دولتمند او را نمى كذارد كه بخوابد.» در آن هنكام كه به ياد خانواده خود مى افتدء همه اصول مالتوس 
رادر يكك سطر خلا-صه مى كند: «جون نعمت زياد شود خورند كانش زياد مى شوند.» آلام او راء با آنجه درباره كذشته 
طلابى يا آينده خيالى كوارا كفته شود. نمى توان تسكين داد: امور در كذشته همان كونه بوده كه اكنون هست. و در آينده 
نيز جنين خواهد بود: ١مكو‏ جرا روزهاى قديم از اين زمان بهتر بود» زيرا كه در اين خصوص از روى حكمت سؤال نمى كنى.) 
بر آدمى واجب است كه مورخان خود را با كمال دقت انتخاب كند: «آنجه بوده است همان است كه خواهد بود و آنجه شده 
است همان است كه خواهد شدء و زير آفتاب هيج جيز تازه نيست. آيا جيزى هست كه درباره اش كفته شود: ببين اين تازه 
است؟ در دهرهايى كه قبل از ما بوده؛ آن جيز قديم بود. به نظر وى ترقى وهم و باطلى (بطالتى) است؛ تمدنهاى كذشته 
فراموش شده اند و يس از اين نيز جنين خواهد بود. نظر كلى وى آن است كه زندكى مشغله غم انككيزى استء و جه بهتر كه 
آدمى از آن خلاص شود؛ زندكّى همجون حركتى دورانى است كه نتيجه يايدارى ندارد. واز همان جا كه آغاز شده بود به 
همان جا هم يايان مى يذيرد؛ كشمكش بيحاصل باطلى است كه در آن جيزى جز شكست قطعيت ندارد: 


كتاب جامعه؛ باطل اباطيل» مى كويد باطل اباطيل؛ همه جيز باطل است. انسان را از تمامى مشقتش كه زير آسمان مى كشد 
جه منفعت است؟ يكك طبقه مى روند و طبقه ديكر مى آيندء و زمين تا به ابد يايدار مى ماند: آفتاب طلوع مى كند و آفتاب 
غروب مى كند و به جايى كه از آن طلوع نمود مى شتابد؛ باد به طرف جنوب مى رود و به طرف شمال دور مى زند؛ دورزنان 
دورزنان مى رود و باد به مدارهاى خود برمى كردد. جميع نهرها به دريا جارى مى شود اما دريا برنمى كردد به مكانى كه 
نهرها از آن جارى شدء به همان جا باز مى كردد ... و من مرد كانى را كه قبل از آن مرده بودند بيشتر از زند كانى كه تا به 
حال زنده اند آفرين كفتم. و كسى را كه تا به حال به وجود نيامده است از هر دوى ايشان بهتر دانستم» جونكه عمل بد را كه 


زير آفتاب كرده مى شود نديده اسث ... نيكنامى از روغن معطر بهتر استء. و روز ممات از روز ولادت. 
كاهى براى يافتن راه حل معماى زندكى به فرو رفتن در لذات مى يردازد: «آنكاه 


ص: ارين 


شادمانى را مدح كردمء زيرا كه براى انسان زير آسمانء جيزى بهتر از اين نيست كه بخورد و بنوشد و شادى نمايد). اما «اين 
هم بطالت است.) دشواريى كه در سر راه شاديها بيش مى آيد مسئله زن است؛ جنان به نظر مى رسد كه آن واعظ از طرف زن 
صدمه اى فراموش ناشدنى ديده است: «يكك مرد از هزار يافتم؛ اما از جميع آنها زنى نيافتم ... و دريافتم كه زنى كه دلش دامها 
واتله هاسخة: و فستهاشن كمتدها من باشتد جين تلشتن از.فوتك. اشك؛ هر كه مقبؤال تنداست ال وى رستكار حواهد شد از 
اين حاشيه اى كه به جهان غامض فلسفه رفته به نصيحت سليمان و ولتر باز مى كردد» و آن نصيحتى است كه هيج يكك از آن 
دو به آن عمل نكرده اند: «جميع روزهاى عمر باطل خود را كه او ترا در زير آفتاب بدهدء با زنى كه دوست مى دارى؛ در 


جميع روزهاى بطالت خود خوش بككذران.» 


سي الخواة كسك بر متتل ناقى شت "كد كر انا شكف امت او ا سكنت :نا كثاده وى ستافن ى: كيده ولى حجان كمان 
دارد كه علم جون از مقدار اندكك تجاوز كند» جنين خطرناكك مى شود: «ساختن كتابهاى بسيار انتها ندارد» و مطالعه زياد تعب 
بدن است.» به نظر وى حكمت جنان مقتضى است كه در صورتى آدمى در صدد كسب حكمت برآيد, كه خدا آن را وسيله 
فراهم كردن مال بيشترى سازد؛ «حكمت مثل ميراث نيكوستء؛ اكر جز اين باشدء همجون دامى است كه مايه تباهى 
جوريد كان قا :شوخ (حقيقت مالك يهوهااسي كده: موسي كفث: (روق هوا تمى توا :ديدة زديرا انسان تمى :توائك مرا سكل 


وزنده بماند.») در يايان كارء حكيم نيز مانند ابله از دنيا مى رودء و مردار هر دو بوى كنديده يكسانى دارد: 


ودل خود را بر آن نهادم كه؛ در هر جيزى كه زير آسمان كرده مى شودء با حكمت تفحص و تجسس نمايم. اين مشقت 
سخت است كه خدا به بنى آدم داده است كه به آن زحمت بكشند. و تمامى كارهايى را كه زير آسمان كرده مى شود ديدم؛ 
كه همه آنها بطالت و در يى بار زحمت كشيدن است ... در دل خود تفكر نموده» كفتم: اينكك من حكمت را بغايت افزودم 
بيشتر از همكانى كه قبل از من بر اورشليم بودند» و دل من حكمت و معرفت را بسيار دريافت نمود؛ و دل خود را بر دانستن 
حكمت و دانستن حماقت و جهالت مشغول ساختم؛ يس فهميدم كه اين نيز در يى بار زحمت كشيدن است: زيرا كه» در 
كثرت حكمتء كثرت غم استء و هر كه را علم بيفزايد حزن مى افزايد. 


كر جنان بود كه آدم عادل مى توانست جشمداشت سعادتى يس از مركك داشته باشد, تير بلاى روز كار را با قلب ير از آرزو 
و شجاعت تحمل مى كرد» ولى نويسنده كتاب جامعه جنان مى يندارد كه اين نيز وهمى باطل است»ء و آدمى جانورى است كه 


همجون جانوران ديكّر مى ميرد و نابود مى شود: 


ميرد؛ و براى همه يكك نفس است,ء و انسان بر بهايم برترى ندارد» جونكه همه باطل هستند؛ همه به يكجا مى روندء و همه از 


خاكك هستند» و همه به خاكك رجوع مى نمايند ... لهذا فهميدم كه براى انسان جيزى بهتر از اين نيست 


ص: ع.ع 


كه از اعمال خود مسرور شودء جونكه نصيبش همين است؛ و كيست كه او را باز آوردء تا آنجه را بعد از او واقع خواهد شد 
مشاهده نمايد؟ ... هر جه دستت به جهت عمل نمودن بيابد» همان را با توانايى خود به عمل آورء جونكه در عالم اموات» كه 


به آن مى روىء نه كار و نه تدبير و نه علم و نه حكمت است. 


بر حكمتى كه امثال سليمان آنهمه درباره آن ستايش كرده. آنجه در اينجا مى بينيم حاشيه و تفسير عجيب و غريبى به نظر مى 
رسد! شكك نيست كه اين كفته ها نماينده تمدنى است كه به آخرين مرحله يبرى خود رسيده بود. نيروى حيات وجدانى 
اسرائيل» در كشاكش جنكهاى دائمى با دولتهايى كه كرداكرد آن را فراكرفته بودند» تمام شده بود. يهوه اى كه تمام اتكاى 
قوم يهود به آن بود به كمكك اين قوم نمى شتافت؛ جون كار سخت شد و بدبختى و يريشانى بر ايشان سايه انداخت» دست به 
آسمان برداشتند و اين كفته هاء كه در ادبيات جهان تلخترين و كزنده ترين ندايى است كه از جان آدمى برخاسته و ريشه 
دارترين شكوكى را كه در سر ضمير او نهان بوده بر ملا مى سازدء نشانه همان فرسودكى و ييرى تمدن قوم يهود بشمار مى 
رود. درست است كه بناى اورشليم از نو بريا شد ولى ديكر آن عنوان دز خداى شكست نايذيرى را نداشتء بلكه همجون 
شهرى بود كه زمانى از يارس فرمان مى برد و زمانى ديكر از يونان. اسكندر جوان در سال 78" ق م در برابر دروازه هاى اين 
شهر ايستاد و تسليم آن را خواستار شد. كاهن بزرككء در آغاز كارء از يذيرفتن اين امر خوددارى داشتء ولى فرداى آن روز 
براثر خوابى كه شب كذشته ديده بود» تسليم شد و به كاهنان فرمان داد كه زيباترين لباسهاى خود را بيوشندء نيز به مردم 
دستور داد كه لباسهاى سفيد ياكيزه و بى لكه در بر كنندء و آنككاهء با كمال آرامشء بيشابيش مردم از شهر بيرون آمد تا به 
جنكجويان بيشنهاد صلح كند. اسكندر در برابر كاهن سر تعظيم فرود آورد و ستايش خود را نسبت به ملت اسرائيل و خداى 


آن اظهار داشت و اورشليم راء كه به وى تقديم كرده بودند» يذيرفت. 


اين يايان كار يهود نبودء بلكه در اينجا نخستين يرده نمايش عجيبى بايان يذيرفت كه مدت جهل قرن طول كشيده است. مسيح 
و اخشوروش (يهودى سركردان) در يرده هاى دوم و سوم ظاهر شدند؛ ما اكنون ناظر يرده جهارم هستيمء ولى اين نيز آخرين 
آنها نيست. اورشليم يكك بار ويران شد و دوباره آن را ساختندء بار ديكر نيز ويران شد و آن رااز نو بنا كردند» و اكنون 
سرياست و نماينده سر زندكى و سخت جانى قوم يهود به شمار مى رود. يهوديان, كه به اندازه تاريخ قدمت دارند» ممكن 
است كه تا زمانى كه تمدن برقرار است در جهان باقى بمانند. 


ص: 506 


لعل سسزة رتنا بن 
1 -دوره عظمت مادها و انقراض ابشان 


منشأ اين قوم - شاهان ايشان - بيمان خون سارديس - انقراض دولت ماد 


آيا مادهاء كه نقش مهمى در برانداختن دولت آشور داشته اند جكونه قومى بوده اند؟ بى بردن به اصل اين قوم» بدون شكك. 
امرى است كه رسيدن به آن دشوار است؛ تاريخ كتابى است كه هميشه آدمى بايستى از وسط آغاز كند. نخستين اشاره به اين 
قوم در كتيبه اى است كه كزارش حمله شلمنصر سوم به سرزمين موسوم به يارسواء در كوههاى كردستان, (سال 877 ق م) بر 
آن ثبت شله؛ از اخبار جنان برمى آيد كه دراين ناحيه بيست و هفت امير و شاه؛ بر بيست و هفت ولا-يت كم جمعيت» 
حكومت مى كرده اند؛ مردم اين ولايتها را آمادها يا مادها مى ناميده اند. مادها از نزاد هند و ارويايى به شمار مى روند و 
محتمل است كه در تاريخ هزار سال قبل از ميلاد از كناره هاى درياى خزر به آسياى باخترى آمده باشند. در زند اوستاء كتاب 
مقدس يارسيان: يادي از ايخ زادكاه قديس عن شود و مائئد بهشى توصيف فى شوة: سرزييق كه آذمن جواق غوه وادر 
آن كذرانده؛ مانند خود ايام جوانى» زيباست» به شرط اينكه شخص ناجار نباشد دوباره در آن سرزمين يا در آن ايام وك فى 
كند. جنان به نظر مى رسد كه مادهاء در ضمن كوج كردنهاى خود. از بخارا و سمرقند كذشته» و ازاين نواحىء رفته رفته» رو 
به جنوب سرازير شده و يس از رسيدن به يارس» در آن سكونت اختيار كرده بودند. اين قوم» در كوههايى كه به عنوان 
جايكاه خود در ايران انتخاب كرده بودند» مسء» آهن» سرب» سيم وزرء سنكك مرمرء و ستكهاى كرانبها بدست آوردند. و 
حون قوس توواشك بودقد و تدك ساده واشتعدييه كقاوراى بر دشقها و دان عه هاي ميرلكاء خرو بردامتتلام زند كن 


آسوده اى براى خويش فراهم ساختند. 


در اكباتان١‏ (يعنى محل تلاقى جند راه)» كه در دره زيبايى قرار كرفته و آبى كه از ذوب شدن برف كوهها به دست مى آمد 


سبب حاصلخيزى آن بود نخستين شاه ايشان ديااكو يايتخت 


)١(‏ محتملا همان همدان كنونى. 


ص: ...8 


اول خود را بنا نهاد و آن را با كاخى شاهانه» كه بر شهر مسلط بود و نزديكك دو كيلومتر مربع وسعت داشتء آراست. بنا بر 
روايتى كه در كتاب هرودوت آمده - ولى روايت ديكرى آن را تأييد نمى كند > ديااكو از آنجا به قدرت رسيد كه به 
عدالت اشتهار يافته بود؛ و جون به قدرتى كه مى خواست رسيدهء به استبداد و خود كامكى يرداخت. يكى از فرمانهاى وى آن 
بود كه «هيج كس به حضور شاه بار داده نشود, و مردم تنها به وسيله ييام آورانى مطالب خود را به عرض او برسانند؛ ديكر 
آنكه كسى حق خنديدن يا آب دهان بر زمين انداختن در برابر شاه را ندارد. هدف وى از مقرر داشتن اين تشريفات براى 
شخص خود ... آن بود كه مردم» كه از ديدن وى محروم بودند» طبيعت او رااز طبيعت خود جذدا بدانند). مردم قانع ماد كه 
ود كن طبيعى #افشتدة با بيشوائ ابخ:شاه تيوومتك:شداتدة وساير تأشر عادت و حيط زند كى خويش احكة ازهود فى :و 
تحمل بر سختيهاى جنكك بيدا كردند» و به صورت خطرى درآ مدند كه يبوسته دولت آشور را تهديد مى كرد. دولت آشور 
تازهاير سرزمين ماد تحملهة كردهة هر نان ناك يتداشته يود كه ماد نان شكست خورةه كه دركر تاراق نرائرق با أن زاتدارف 
ولى بعدها معلوم شده بود كه مردم اين سرزمين از مبارزه براق ندست اوودن آزادئ عسته نم شواتك. يؤر كتريف بادشاة ماده 
هووخشتره؛ توانستء با ويران كردن شهر نينواء به اين كشمكشها يايان بخشد. اين بيروزى» خود. محركك وى شد كه 
لشكريانش را در آسياى باخترى بيش براند و به دروازه هاى سارديس برسد؛ واكر كسوفى واقع نمى شدء هركز از آنجا باز 
تمن كتخا :دو ييشواء كة نا يكلابكر در حال مك بوذئلة هودذوانق يشامد اسهاك زا ديز اسسباق ند اشسك ويا بكدايكز 
يمان صلخي ستحدة» و براق استوارى ان جرعه اى ال تخون يكديكر توشيلاتد. هووخشترة» سال عد ان ابن تحادثهه از ذنيا رفث؟ 
اين يس از آن بود كه در زمان يادشاهى خود كشور ماد راء از صورت ايالت تحت تصرف كشور ديكرى» به صورت 


امبراطورى بزركى درآ ورد كه آشور و ماد و يارس را شامل بود. يكك نسل يس از وى امبراطورى برجيده شد. 


اين دولت مستعجل فرصتى بيدا نكرد كه بتواند در بناى مدنيت سهم بزركى داشته باشد؛ تنها كارى كه كرد آن بود كه راه را 
براى فرهنكك و تمدن يارس باز و هموار ساخت. يارسيها زبان آريايى؛ و الفباى سى و شش حرفى خود را از مردم ماد كرفتند» 
و همين مادها سبب آن بودند كه يارسيهاء به جاى لوح كلىء كاغذ يوستى و قلم براى نوشتن به كار بردندو به استعمال 
ستونهاى فراوان در ساختمان توجه كردند. قانون اخلاقى يارسيها - كه در زمان صلح صميمانه به كشاورزى بيردازند» و در 
جنكك متهور و بى باكك باشند -» و نيز مذهب زردشتى ايشان و اعتقاد به اهورمزدا و اهريمن و سازمان يدرشاهى, يا تسلط يدر 
در خانواده» و تعدد زوجات و مقدارى قوانين دكزاري كك كه ادشدت شباهت با قوانين ماد سبب آن شده است كه در اين 
آيه كتاب دانيال: «تا موافق شريعت ماديان و يارسيانى كه منسوخ نمى شود) ذكر آنها با هم بيايد - همه ريشه مادى دارد. از 
ادبيات و هنر اين قوم يكك ياره سنكك يا يكك نامه هم بر جاى 


ص: /5017 


تمائكة است: 


انقراض دولت ماد بسيار سريعتر از تشكيل آن صورت كرفت. ازدهاكك يا ايشتوويكو. كه به جاى يدر خود هووخشتره به تخت 
نبلطنت تشسكه يكف باز ديكر ارنى حتيقة راائبات كرد كه شكرمت سلطس هسمبهرة بازى قمارى اسث: و دو ورائت سلطتة 
هوكتمتدئ مقرط و حكتونه مشعد تزدريكة: به ركد يكر به شماز فن رونك ارق شاواور اس ير تخت سلطي كدية ميراث بردة بود 
نشستء و به عيش و نوش و لذت بردن از آنجه نصيب وى شده بود يرداخت. مردم نيز» به تقليد ازاوء از يبيروى دستورهاى 
اخلاقى خشكك و روش زندكى ساده و خشنى كه داشتند دست برداشتنئد و رفته رفته آنها را فراموش كردند؛ ثروت به اندازه 
اى ناكهانى به جنكك ايشان افتاده بود كه فرصت بهره بردارى عاقلانه از آن را نداشتند. مردم طبقات بالاى اجتماع بنده مد و 
زندكى تجملى شده بودند؛ مردانشان شلوارهاى قلابدوزى شده مى يوشيدندء و زئان خود را با غازه و جواهر مى آراستند؛ 
حتى زين و بركك اسبان را نيز با طلا زينت مى دادند. قوم ساده اى كه بيش از آن از راه جويانى زندكى مى كردند» و از سوار 
شدن بر ارابه هاى خشكى كه جرخهاشان جز كرده هاى ناهموار بريده شده از تنه درختان نبود لذت مى بردند» اكنون كارشان 
آن بود كه بر ارابه هاى كرانبها سوار شوند» و از مجلس جشنى به مجلس ديككّر بروند. نخستين شاهان ايشان به دادكسترى بر 
خووامن: باليدتد» ولى ايشتوويكوء كه زوزئى:تسبت يههارياكة خش متاك شده بود دستوو ذاد ناز تنى سر و دست فرزتد او 
خوراكى فراهم آوردند و يدر را مجبور كردند كه كوشت تن فرزندش را بخورد. هارياكك فرمان را اجرا كرد و كفت هر جه 
شاه امر فرمايد مايه شادى او مى شود؛ ولى كينه را دردل خود نكّاه داشت و بعدها به كمكك كوروش برخاست تا ايشتوويكو را 
خلع كند. كوروش جوانء فرماندار ولايت انشان (شامل خوزستان و بختيارى)» كه در فرمان ماديان بود عليه شاه زن صفت و 
ستمكر اكباتان قيام كرد؛ خود مادها از ييروزى وى براين مردم خودكامه شاد شدند و به شاهى او خشنودى نمودند: و تقريباً 
هيج كس با او از در مخالفت در نيامد. تنها يكك جنكك كافى بود تا دولت فرمانرواى ماد و حاكم بر يارس (ايران) به صورت 
فرمانبردار يكك فرد يارسى درآيد؛ يس از آنء دولت يارس رفته رفته كارش به جايى رسيد كه تمام خاور نزديكك را به زير 


فرمان خود درآورد. 
كوروش داستانى- سياستهاى روشن وى- كبوجيه- داريوش بزركك- حمله به يونان 


كوروش يكى از كسانى بود كه كويا براى فرمانروايى آفريده شده اند وء به كفته امرسن» همه مردم از تاجككذارى ايشان شاد 


مى شو كط[ مشا ن مداقت و شاهانه به طّ ......يرمى خاست؟ 


در اداره امور به همان كونه شايستكى داشت كه در كشور كشاييهاى حيرت انكيز خود؛ با شكست خورد كان به بز ركوارى 
رفتار مى كرد و نسبت به دشمنان سابق خود مهربانى مى كرد. يسء مايه شكفتى نيست كه يونانيان درباره وى داستانهاى 
يمان توشعه .و اؤيرا بز كتريف تهلوان جهان: يكناز :اشكيدنة دانستة باشنده مايه تاستك. ان انبتك قار توشع هاف هرودوت و 
كزنوفون نمى توانيم اوصاف و شمايل وى را طورى ترسيم كنيم كه قابل اعتقاد باشد. مورخ اولء تاريخ وى را با بسيارى 
داستانهاى خرافى درهم آميخته» و دومى كتاب خود كورويايديا (-تربيت كوروش) را همجون رساله اى در فنون جنكك 
نوشتهء ودر ضمن آن خطابه اى در تربيت و فلسفه آورده است؛ كزنوفون جندين بار در نوشته خود كوروش را با سقراط 
اشتباه كرده و احوال آن دو را با هم آميخته است. جون اين داستانها را كنار بككذاريم» از كوروش جز شبح فريبنده اى باقى 
نمى ماند. آنجه به يقين مى توان كفت اين است كه كوروش زيبا و خوش اندام بوده» جه يارسيان تا آخرين روزهاى دوره هنر 
باستانى خويش به وى همجون نمونه زيبايى اندام مى نكريسته اند؛ ديكر اينكه وى مؤسس سلسله هخامنشى يا سلسله «شاهان 
بزركك» استء كه در نامدارترين دوره تاريخ ايران بر آن سرزمين سلطنت مى كرده اند؛ ديكر آنكه كوروش سربازان مادى و 
يارسى را جنان منظم ساخت كه به صورت قشون شكست نايذيرى درآمد؛ بر سارديس و بابل مسلط شد؛ و فرمانروايى اقوام 
سامى را بر باختر آسيا جنان يايان داد كه. تا هزار سال يس از آنء ديكر نتوانستند دولت و حكومتى بسازند؛ تمام كشورهايى 
را كه قبل از وى در تحت تسلط آشور و بابل و ليديا و آسياى صغير بود ضميمه يارس ساختء و از مجموع آنها يكك دولت 
شاهنشانى و اميراطورى ايجاد كرد كه بزركترين سازمان سياسى قبل از دولت روم قديم» و يكى از خوش اداره ترين دولتهاى 


همه دوره هاى تاريخى به شمار مى رود. 


آل اندازه كاز افسائدها برق ايد كزروش از كقور كشاباتي :نودم امح كفاندن ازهر كشور كشاق د كر او را دوسة ا 
داشته اند. و يايه هاى سلطنت خود را بر بخشندكّى و خوى نيكو قرار داده بود. دشمنان وى از نرمى و كذشت او آكاه بودندء 
و به همين جهت در جنكك با كوروش مانند كسى نبودند كه با نيروى نوميدى مى جنكدد و مى داند جاره اى نيست جز اينكه 
بكشد يا خود كشته شود. بيش از اين- بنا به روايت هرودوت- دانستيم كه جكونه كرزوس رااز سوختن درميان هيزمهاى 
افروخته رهانيد و بزركش داشت و او رااز رايزنان خود ساخت؛ نيز از بخشندكى و نيكى رفتار او با يهوديان سخن كفتيم. 
يكى از اركان سياست و حكومت وى آن بود كه براى ملل و اقوام مختلفى كه اجزاى اميراطورى او را تشكيل مى دادندء به 
آزادى عقيده دينى و عبادت معتقد بود؛ اين خود مى رساند كه بر اصل اول حكومت كردن بر مردم آكاهى داشت و مى 
دانست كه دين از دولت نيرومندتر است. به همين جهت است كه وى هركز شهرها را غارت نمى كرد و معابد را ويران نمى 
ساختء بلكه نسبت به خدايان ملل مغلوب به جشم احترام مى نككريست و براى نككاهدارى يرستشكاهها و آرامكاههاى 


ص: اين 


خدايان» از خودء كمكك مالى نيز مى كرد. حتى مردم بابل؛ كه در برابر او سخت ايستادكى كرده بودند, در آن هنكام كه 
احترام وى را نسبت به معابد و خدايان خويش ديدند» بككرمى بركرد او جمع شدند و مقدم او را يذيرفتند. هر وقت سرزمينى را 
مى كشود كه جهانكشاى ديكرى بيش از وى به آنجا نرفته بود» با كمال تقوا و ورع. قربانيهايى به خدايان محل تقديم مى 
كرد؛ مانند نايلثون» همه اديان را قبول داشت و ميان آنها فرقى نمى كذاشت؛ و با مرحمتى بيش از نايلثون به تكريم همه 


حدايان )ير داعف 


وى از لحاظ ديكرى نيز به نايلثون شبيه بود جه مانند وىء قربانى بلنديروازى فراوان خويش شد. هنكامى كه از كشودن همه 
سرزمينهاى خاور نزديكك آسوده شدء درصدد بر آمد كه ماد و يارس را از هجوم بدويانى كه در آسياى ميانه منزل داشتند 
خلاص كند؛ و جنان به نظر مى رسد كه دراين حمله هاى خود. تاكنار نهر سيحون در شمالء و تا هندوستان درخاور ييش 
رفته باشد؛ در همين كيرودارهاء و در آن زمان كه به منتهاى بزركى خود رسيده بودء در جنكك با قبايل ماساككتء كه از قبايل 
كمنام ساكن در سواحل جنوبى درياى خزر بودند» كشته شد. كوروش نيز مانند اسكندرء امبراطورى بزركى را به جنكك 


آوردء ولى بيش از اينكه فرصت سازمان دادن به آن بيدا كند» اجل آن اميراطورى رااز جنككش بيرون آورد. 


نقص بز ركى كه بر خلق و خوى كوروش لكه اى باقى كذاشته آن بود كه كاهى بيحساب قساوت و بيرحمى داشته است. اين 
بيرحمى به يسر نيمه ديوانه وى كبوجيه به ارث رسيد, بى آنكه از كرم و يزركوارى يدر جيزى به او رسيده باشد. وى يادشاهى 
خويش را با كشتن برادر١‏ و رقيب خويش. به نام برديا (به يونانى»: سمرديس»» آغاز كرد؛ يس از آنء به طمع رسيدن به 
ثروت فراوان مصرء به آن سرزمين هجوم برد و حدود اميراطورى يارس را تا رود نيل يبش برد. در اين كار كامياب شدء ولى 
جنانكه ظاهر است سلامت عقل خويش را بر سر اين كار كذاشت. در راه رسيدن به شهر ممفيس با دشوارى فراوان روبه رو 
نشدء ولى قشونى كه براى تسخير واحه عمون فرستاده بود همه؛ در بيابان تلف شدند؛ نيز قشونى كه براى كرفتن (كارتاز) 
قرطاجه فرستاده بود دجار شكست شد؛ اين از آن جهت بود كه ناويان ناوكان يارسء كه همه از مردم فنيقيه بودند» از حمله 
كردن به مستعمره فنيقى سرباز زدند. كبوجيه كه جنين ديد از جا در رفت و فرزانكى و كذشت يدر را فراموش كرد. دين همه 
مصريان را ريشخند كردء و با خنجر خويش كاو مقدسى را كه مصريان مى يرستيدند (آييس) از ياى درآورد. به اين كار نيز 
بس نكردء بلكه نعشهاى موميايى شده شاهان را از كورها بيرون كشيد و به لعنتهاى قديميى كه براى نبش كنند كان قبور شده 


بود هم توجهى نكرد؛ معابد را با يليدى آلود و فرمان داد 


)١(‏ بردياء برادر كبوجيه. غير از بردياى دروغين (كوماتا) است. مؤلف در صفحه بعد تا حدى توضيح داده است.- م. 


ص: ٠ع‏ 


تا بتهايى را كه در آنها بود بسوزانند. كمان وى آن بود كه با جنين كارها مردم مصر از بند خرافات و اوهام رهايى خواهند 
يافت. جون دجار حمله بيمارى شد- كه شايد آن بيمارى نوبه هاى صرعى بوده است- براى مصريان شكى نماند كه اين 
بيمارى كيفرى است كه خدايان به او داده اند؛ از آن يس ديكر هيج مصريى در راستى و درستى دينى خويش شكك نداشت. 
كبوجيه» براى آنكه زشتيهاى حكومت مطلقه را هر جه بيشتر آشكار سازدء همان كارى را كرد كه نايلئون بر اثر حمله هاى 
دلدرد سخت خويش انجام مى داد؛ به اين معنى كه خواهر و همسر خود ركسانه را كشت و يسر خود يركساسيس ١‏ را به تير 
زد» و دوازده نفر از بزركان يارسى را زنده به كور كردء و به كشتن كرزوس فرمان داد ويس از آن يشيمان شد. و جون 
دانست كه حكم او را اجرا نكرده اند خوشحال شدء ولى كسانى را كه از اجراى آن تن زده بودند كيفر داد. در آن هنكام كه 
به يارس باز مى كشت خبر يافت كه غاصبى بر تاج و تخت دست يافته و در همه جا مردم, با افروختن آتش انقلابء از اين 
مدعى تخت و تاج حمايت مى كنند. از اين لحظه نام كبوجيه در تاريخ ينهان مى شود؛ بنا به بعضى از روايات» جون اين خبر 
به وى رسيدء خودكشى كرد. آن غاصب مدعى بود كه همان برديا برادر شاه است كه با معجزه اى از خشم برادرش كبوجيه و 
كشته شدن رهايى يافته است. ولى حقيقت امر اين است كه وى يكى از روحانيان متعصب و از يبروان دين مجوسى قديم بود 
كةافى تخواسشد ابن زرةشق زه كهدوه رسعى ذربان بازسريوف اناميات برذاؤنة سن ان ان عورش دكرى دن مبرزمين 
يارس بريا شد كه در نتيجه آن مرد غاصب از تخت سلطنت فرو كشيده شد؛ كسانى كه در اين شورش دست داشتند هفت نفر 
از بزركان كشور بودند؛ يس از آن از ميان خود يكى راء به نام داريوش يسر هيشتاسبء به سلطنت بركزيدند؛ يادشاهى 


بزركترين شاهنشاهان يارس با همين خونريزى آغاز شد. 


در كشورهاى خاور زمين» بيوسته وراثت تاج و تخت با فتنه و آشوب در كاخ سلطنتى همراه بود» جه هر يكك از بازماند كان 
شاه دركذشته در آن مى كوشيد كه خود زمام سلطنت را به دست كيرد؛ در عين حال» در مستعمره ها نيز انقلاباتى رخ مى 
داد» زيرا كه مردم اين نواحى فرصت اختلافات داخلى را غنيمت مى شمردند و درصدد بازيافتن آزادى از دست رفته خود 
برمى آمدند. غصب شدن تاج و تخت سلطنت, و كشته شدن بردياى غاصبء دو فرصت كرانبهايى بود كه ولايتهاى تابع 
شاهنشاهى يارس در برابر خود داشتند؛ به همين جهت فرمانداران مصر و ليديا طغيان كردند» و در آن واحد شوش و بابل و 


ماد و آشور وارمنيه و سرزمين سكاها و 


رادر حضور يدر با تير كشت.-م. 


ص: ١١؟‏ 


بسيارى از ولايات ديكر سر به شورش برداشتند. ولى داريوش همه را به جاى خود نشانيد و در اين كار منتهاى شدت و 
قساوت را به كار برد. از جمله. جون يس از محاصره طولا-نى بر شهر بابل دست يافت» فرمان داد كه سه هزار نفر از بز ركان 
آن را به دار بياويزند» تا مايه عبرت و فرمانبردارى ديكران شود؛ داريوش با يكك سلسله جنكهاى سريع توانست ولاياتى را كه 
شوارئن كزده تودئلة يكى سن اذ بكر آرام كند. جون دريافت كه اين شاهنشاهى وسيع هر وقت دجار بحرانى شود بزودى 
ازهم ياشيده خواهد شدء زره جنكك رااز تن بيرون كردء و به صورت يكى از مدبرترين و فرزانه ترين فرمانروايان تاريخ 
درآمد و سازمان ادارى كشور را به صورتى درآورد كه تا سقوط اميراطورى روم ييوسته به عنوان نمونه عالى از آن ييروى مى 
كردند. با نظم و سامانى كه داريوش مقرر داشته بود» آسياى باخترى به جنان نعمت و آرامش خاطرى رسيد كه تا آن زمانء 


در اين ناحيه يرآشوب» كسى جنان آسايشى را به خاطر نداشت. 


آرزويش آن بود كه يس از آن با صلح و صفا بر آنجه در اختيار دارد فرمان براند» ولى سنت و مقدر جنان است كه در 
افير اطوزيها هركز آثدن كف مندث :درازى فرو:'نتشيكنة وليل ازن-مظلتب اث 'است كة يلاد تسخير شدهة نايد مكرر در مكرز از 
تى سكن شؤة وروز دان دن كله عرو هر سكدان و:دوارذو و عيداة جركك به نكر يردق :راازنده كاه ذاراتة جهد و هن 
آن ممكن است زمانه نقشى تازه برآرد واميراطورى تازه اى در برابر امبراطورى موجود قيام كند. در جنين اوضاع و احوال» 
اكر جنككى خود به خود بيش نيايد» ناجار بايد آن را بيافرينند؛ به همين جهت بر نسلهاى متوالى واجب است كه بر دشواريهاى 
جنكك و خونريزى خو كنندء و از راه تمرين و تجربه دريابند كه جككونه از كف دادن جان و مال در راه نكاهدارى ميهن را 
آسان شمارنك. 


شايد تا حدى همين دليل بود كه داريوش را بر آن داشت ك4 إن كه وستهوه وؤواد دانوب بككذرد: در جنوب روسيه ثا رود 
ولكا بيش براند و به تأديب سكاهايى كه بيوسته در اطراف شاهنشاهى وى تاخت و تاز مى كردند بيردازد؛ يا اينكه بار ديكر از 
افغانستان و دهها سلسله جبال عبور كند وو به دره رود سند برسد و صحنه هاى يهناورى راء با جمعيت فراوان و مال بيشمارء 
برشاهنشاهى خويش بيفزايد. ولى» براى حمله وى به يونان بايد در جستجوى دليلى قويتر از اين باشيم. هرودوت مى خواهد به 
ما بقبولاند كه علت حمله و اقدام به اين كار بدون نتيجه و زيانبخش وى آن بود كه يكى از زنان او به نام آتوسا در بستر او را 
فريفت و به اين كار واداشت؛ ولى بهتر آن است كه جنان باور داشته باشيم كهء شاهنشاه يارس از آن نككران بود كه ممكن 
استء از ميان كشور- شهرهاى يونان و مستعمرات آن. يكك امبراطورى فراهم شود» يا ميان آنها ييمانى بسته شود و تسلط 
يارس را بر باختر آسيا در خطر اندازد. در آن هنكام كه ايالت يونيا سر به شورش برداشت,ء واز اسبارت و آتن به آن كمكك 


رسيد داريوشء با آنكه به جنكك خرسندى 


ص: "داع 


داشت ناجار دست به كاز جنكك شد. همه داستان كدشدة وى ان درياق يونا (ا3ه) و شكست خوردث قفون او در جلكه 
فازاتون و يا زكشث توميداته وى .به يارس زامى.دائقد. جون بار ديكر نود را آماده حمله به يوثان كرد.و خواستث ريه 


ذيكرق نه آن ؤارد كتله ثاكيان مجان بتمارق شد وثاثران كشت زا ذيده ازاين حعهات ثرو مسبت 
1- روش زندكى و صناعت يارسيان 
دولت شاهنشاهى- ملت- زبان- دهقانان- شاهراههاى شاهنشاهى- باز ركانى و امور مالى 


دولت شاهنشاهى يارسء كه در زمان داريوش به منتها درجه بز ركى خود رسيده بود. شامل بيست ايالت يا خشثرياون | به 
يونانى»- ساتراب نين | هن شبن و عضر فلسطينة سوريف فيقيه ليدناء فريكاء يونياء كايادو كاه كيليكياء ارمتسيان: اشورة 
قفقازء بابل» ماد» يارس» آنجه امروز به نام افغانستان و بلوجستان معروف است»ء باختر رود سند در هندوستان» سغد بانا» باكترياء 
جايكاه ماساكتهاء و قبايل ديكرى از آسياى ميانه جزو اين امبراطورى بزركك بود. تا آن زمان هركز دولتى به اين بزركى و 


يهناورى» كه در زير فرمان يكك نفر باشدء در تاريخ بيدا نشده بود. 


يارسى كه در آن روزكار بر جهل ميليون ساكنان اين نواحى حكومت كرد همان ايرانى نيست كه اكنون مى شناسيمء بلكه 
ناحيه كوجكى در مجاورت خليج فارس بود كه در آن زمان به نام «يارس» خوانده مى شد و اكنون آن را «فارس» مى نامند. 
سرزمين يارس سراى بيابانهاى بيحاصل و كوههاى فراوان بود؛ رودخانه فراوان نداشت و در معرض كرماى سوزان و سرماى 
كشئدة بود١ا‏ وبه همين جهت بود كه درآمد زمينء به تنهابى» كفاف زند كى دو ميليون ساكتان آن را نمى كرد و ناجار بايد 
كسرى رااز راه باز ركانى و كشوركشايى تأمين كنند. مردم كوه نشين اصلى سرزمين يارس. مانند مادهاء از نزاد هند و 
ارويايى» و شايد از جنوب روسهه به اين نواحى آمده بودند. از زبان ودين قديم ايشان آشكار مى شود كه با آن دسته از نزاد 
آرين كه از افغانستان كذشته و طبقه حاكمه را در سرزمين هند تشكيل داده بودند نسبت نزديكى داشته اند. داريوش اول خود 
رادر نقش رستم جنين معرفى كرده است: «يارسىء» يسر يارسىء آريايى از نزاد آريايى». زردشتيان وطن نخستين خود را به نام 
«ايران- وئجه) يعنى وطن آرياييها مى نامند.؟ استرابون كلمه «آريانا» 


)١(‏ به كفته استرابون كرماى شوش در تابستان به اندازه اى بود كه مار يا جلياسه نمى توانستء با جنان سرعتىء از يكك سوى 


(1) غالباً آريانا را با اران» كه بر ساحل رود ارس واقع استء يكى مى دانند. 


ص: الع 


را براى سرزمينى استعمال كرده است كه تقريباً با آنجه امروز به نام «ايران» مى ناميم» تفاوتى ندارد. 


جنان به نظر مى رسد كه يارسيان زيباترين ملتهاى خاور نزديكك در روزكارهاى باستانى بوده اند. تصاويرى كه در آثار 
تاريخى برجاى مانده نشان مى دهد كه آن مردم ميانه بالا و نيرومند بوده و» بر اثر زندكى كردن در نقاط كوهستانى» سختى و 
صلابت داشته اند» ولى ثروت فراوان سبب لطافت طبع آنان بوده است؛ در سيماى ايشان آثار تقارن مطبوعى ديده مى شود؛ و 
مانند يونانيان بينى كشيده داشته اند» و در اندام و هيئت ايشان آثار نجابت مشهود بوده است. غالب ايشان لباسهايى مانند 
لباسهاى مردم ماد بر تن مى كردند؛ بعدها خود را به زيورآلات مادى نيز مى آراستند. جز دو دستء بازكذاشتن هر يكك از 
قسمتهاى بدن را خلاف ادب مى شمردندء و به همين جهت سر تا ياى ايشان با سربند يا كلاه» يا يابوش يوشيده بود. شلوارى 
سه يارجه و ييراهنى كتانى و دو لباس رو مى يوشيدند» كه آستين آنها دستها را مى يوشانيد» و كمربندى بر ميان خود مى 
بستند. اين كونه لباس يوشيدن سبب آن بود كه از كزند كرماى شديد تابستان و سرماى جانكاه زمستان در امان بمانند. امتياز 
يادشاه در آن بود كه شلوار قلاب دوزى شده با نقش و نككار سرخ مى يوشيد» و دكمه هاى كفش وى به رنكك زعفرانى بود. 
اختلا.ف لباس زنان با مردان تنها در آن بود كه كريبان ييراهنشان شكافى داشت. مردان موى جهره را نمى ستردند و كيسوان 
را بلند فرو مى هشتند؛ بعدها به جاى آن كيسوان عاريه رواج بيدا كرد. جون در دوران شاهنشاهى ثروت مردم زياد شد» زن و 
مرد به زيبايى ظاهر خود يرداختند؛ جهت آراستن صورتء غازه و روغن به كار مى بردند» و براى آنكه درشتى جشم و 
درخشندكى آن را نشان دهند» سرمه هاى كوناكون استعمال مى كردند. به اين ترتيب» در ميان آنان طبقه خاصى به نام 
رشك ران حذداشد كه يوتابان انان وا «كوسمتاق اسن :امد ثد و كاوشتتاس وهر ازايشن بودند :و كارشان تزيين 
تزوتمتتدان نود: يارسبان دو ساحعتن مواد مغظر مهارت قراوان داششدة و'شسان جتان معتقد يودتد كه كردها و عطرهائ 
آرايش را نخستين بار همين مردم اختراع كرده بودند. شاه هميشه با جعبه اى از مواد معطر براى جنكك بيرون مى رفت وء خواه 


ييروز مى شد خواه شكست مى خورد. يس از هر كارزار با روغنهاى خوشبو خود رامعطر مى ساخت. 


يارسيان» در اثناى تاريخ دراز خود. به زبانهاى كوناكون سخن مى كفته اند. فارسى باستانى زبان دربار و بزركان قوم در زمان 
داريوش اول به شمار مى رفت؛ اين زبان با زبان سانسكريت بيوند بسيار نزديكى دارد» واين» خود. نشان مى دهد كه آن دو 
زبان لهجه هايى از زبانى قديميتر بود ه اند؛ اين هر دو لهجه از خويشان بسيار نزديكك زبان انكليسى به شمار مى روند.١‏ از 
لغت فرس 


)١(‏ نمونه هايى از مشابهت و نزديكى را دراينجا مى آوريم: 
انكليسى ... آلمانى ... لاتينى ... يونانى ... سانسكريت ... فارسى قديم 
!3أأم ... )تأأم ... ”عام ... عام ... أعأقل/ا... يعغاطاة] 


383..... 73103 ... 060173 ... معملمم ... عمصطقلة ... عصهد 


53031 ... 3م53 ... 3065105 ... 05مع.2 ... ع]1عل8 ... لماعطامعم 
61 ... قاط ... ماععع] ... عع ... مععلناط ... وجعم 

731 ... 03131 ... أعأع ... امأمم ... أعأباللا ... عمطغامم 
6331 ... 331 اط ... اع أقالام ... عات ... تعلبفظ ... يعطغامط 


6 ... لاد ... اماعأاوا ... مأو ... معطعغد ... ل0موذاك 


ص: علاع 


قديم دو شاخه زند» يعنى زبان زند اوستاء و شاخه يهلوى بيرون آمد؛ از همين شاخه است كه زبان فارسى كنونى برخاسته 
است. در آن هنكام كه يارسيان به كار خطنويسى يرداختند» براى نوشتن اسناد خود. خط ميخى و الفباى هجايى آرامى را به 
كاورنرةتد: اسان تداعا سكن و دشوان نابلى را اسات كروتن وهدة عاقبات: النبائئ ىرا ل شيفيه ناسع بو ششل 
رسانيدند؛ اين علامات, رفته رفته» از صورت مقاطع هجايى بيرون آمد و شكل حروف الفباى ميخى را به خود كرفت. ولى 
بايد دانست كه خطنويسى را يارسيان سركرمى زنانه مى ينداشتند و كمتر دربند آن بودند كه از عشق ورزى و جنكاورى و 
شكان :دست بردارنك وه كان نوست د كى اشتغال ووزلدك.واثرئ اديى ابجاد كتند. 


مرد عادى معمولا بيسواد. و به اين بيسوادى خرسند بود و تمام كوشش خود را در كار كشت زمين مصروف مى داشت. كتاب 
مقدسن «اوستا» كشاؤوؤى»راستودةاو ان را مهمترين و والاترين كار تشرئ'دانسته اسبت» كه خداى رز ركه اهور هذا از آن سكن 
از كارهاى ديكر خشنود مى شود. قسمتى از اراضى ملكك مردم بود. و خود به كشاورزى در آن مى يرداختند؛ كاهى اين 
خرده مالكان جمعيتهاى تعاونى كشاورزى متشكل از جند خانوار تشكيل مى دادند و به صورت دسته جمعى به كاشتن 
زمينهاى وسيع مى يرداختند؛ قسمت ديككر از اراضى متعلق به اشراف و زمينداران بزركك بود كه دهقانان» در برابر قستى از 
درآمد زمين» به كشت و زرع در آنها مشغول بودند؛ قسمتى را نيز بندكان بيكانه (كه هركز درميان آنان ايرانى وجود نداشت) 
كشاورزى مى كردند. براى شخم كردن زمين» كاو آهن جوبى به كار مى بردندء كه به آن نوكك آهنى بسته بودند وبا كاو 
كشيده مى شد. آب را از نقاط كوهستانى به وسيله قنات به زمينهاى خود مى آوردند. محصول عمده كشاورزىء كه مهمترين 
ماده غذايى نيز محسوب مى شدء كندم و جو بود؛ ولى مردم كوشت فراوان نيز مى خوردند و شراب زياد مى نوشيدند. 
كوروش به سربازان خود شراب مى داد. مباحثه جدى درامور سياسى آنككاه در مجامع يارسيها صورت مى كرفت كه اهل 
مجلس مست باشند»١‏ جيزى كه بود بامداد روز بعد در نقشه هاى طرح شده تجديد نظر مى كردند. يكى از نوشابه هاى 
ايرانيان قديم مشروبى بود به نام هومه كه آن را به عنوان قربانى طرف توجه به خدايان تقديم مى كردند, و جنان كمان داشتند 


كه هر كس از آن بنوشدء به جاى روشن شدن آنش خشم و انككيختكى, تقوا وعدالت در او بيدار مى شود. 


صناعت در يارس رواج و رونقى نداشت؛ يارسيها به آن خشنود بودند كه اقوام خاور نزديك به حرفه ها و صناعات دستى 
بيردازند و ساخته هاى دست خودراء همراه باج و خراج» براى ايشان بفرستند. در كارهاى حمل ونقل ابتكارى فراوانتر از 
كارهاى صتعتى داشتند؛ مهندسان يارسى به فرمان داريوش اول» شاهراههايى ساختند كه يايتختها را به يكديكر مربوط مى 
كرد. درازى يكى از اين راههاء كه از شوش تا سارديس امتداد داشت» دو هزار و جهارصد كيلومتريود» طول راهها را با فرسخ 
اندازه مى كرفتند, و به كفته هرودوتء «در يايان هر جهار فرسخ منزلكاه شاهى و مهمانخانه هاى با شكوه وجود داشت» و 


راهها همه از جاهاى امن و آباد مى كذشت.» در هر منزل 


(1)اترابون كفتهاابك :ابه مهنتريق شاحدات غود هكامن اغان مين كنيل كة شزان غورنده نايد ناك م بتدازئد كه غر 


تصميمى كه در جنين حالتى كرفته شودء بيشتر از آن كه در حال هوشيارى كرفته باشند» مؤثر و بادوام خواهد بود.) 


ص: خض 


اسبهاى تازه نفس آماده بود تا بريد (جايار) بى معطلى به راه خود ادامه دهد؛ به همين جهت بود كه بريد شاهى فاصله شوش 
تاسارديس رادر همان زمانى مى ييمود كه اكنون اتومبيلها مى ييمايند» يعنى در مدتى كمتر از يكك هفته- در صورتى كه 
شافران عاد 1ن زماة ابن فاضله را نو روره فى نمودنده ازاتهرهائ يدر كا كرسي عو مى كزدلدة ولئ مهيتدفسان بارس 
توانايى آن را داشتند كه درموقع حاجت بر رودخانه فرات يا برتنكه داردائل يلهاى محكمى بزنند تا صدها فيل ترسناكك با 
ايمنى از روى آنها عبور كنند. در آن زمان راه ديككرى نيز بود كه از كوههاى افغانستان مى كذشت و يارس را به هندوستان 
مى بيوست؛ همه اين راهها سبب آن شده بود كه شهر شوش انبار ميان راه ثروت عظيم خاور زمين باشد؛ اين ثروت»؛ در آن 
زمان دور نيزء به اندازه اى فراوان بود كه عقل بسختى آن را باور مى كند. اساس ساختمان اين راهها آن بود كه براى هدفهاى 
جنكتى و دولتى به كار رود و تسلط حكومت مركزى و جريان ادارى كارها را تسهيل كندء ولى در عين حال سبب آن شد كه 
كار بازركانى و حمل و نقل كالاها نيز آسان شود و عادات و افكار از ناحيه اى به ناحيه ديكر انتقال يابد؛ در ضمن.ء خرافات 
متداول ميان مردم» كه كريزى از آنها در زندكى روزانه نيستء از همين راه؛ بين اقوام مختلف مبادله مى شد. از جمله بايد 
كفت كه فرشتكان و شياطين به وسيله همين راهها از افسانه هاى يارسى به افسانه هاى يهودى و مسيحى راه يافت. 


دريانوردى در ميان يارسيان به آن درجه كه حمل و نقل خشكى به دست آن مردم ترقى بيدا كرده بود نرسيد. يارسيان ناوكان 
مخصوص به خود نداشتند» بلكه ناوكان فنيقى را يا به اجاره مى كرفتند ياء با مصادره كردنء از آن در منظورهاى جَنكّى 
خويش استفاده مى كردند. داريوش اول ترعه بزركى ميان درياى سرخ و رود نيل حفر كرد تا ازاين راهء به وسيله رود نيل» 
خليج فارس را با درياى مديترانه اتصال دهد. ولى اهمال جانشينان وى سبب شد كه اين كار عظيم دستخوش ريككهاى روان 
شود و راه ارتباط قطع كردد. خشيارشا به قسمتى از نيروهاى دريايى خود فرمان داد كه بركرد افريقا كردش كنندء ولى اين 
ناوكان» يس از عبور از برابر «ستونهاى هركول» و دور زدن قسمتى از افريقاء بى نتيجه بازكشتند. كارهاى بازركانى بيشتر در 
دست مردم غيريارسى مانند بابليان و فنيقيان و يهوديان بود جه يارسيها بازركانى را كار يستى مى شمردند و بازار را كانون 
دروغ وفريب مى دانستند. طبقات ثروتمند به اين مى باليدند كه مى توانند بيشتر نيازمنديهاى خود راء از مزرعه يا دكان» خود 
حتفنا انه بياورند» بى آنكه انكشتان خود رابه يليدى خريد و فروش آلوده كنند. در ابتداى كارء مزد و وام و سود 
سرمايه را با كالا مى يرداختندء و بيشتر جهاريايان و دانه بار به اين منظور به كار مى رفت؛ بعدها از ليديا سكه هاى يول به 
يارس آمدء و داريوش سكه «دريكك» را با سيم و زر ضرب كرد و نقش خود را بر آن كذاشت؟١‏ نسبت دريكك طلا به دريكك 
نقره مثل نسبت2 » ” به ١‏ بود؛ اين» خودء آغاز ييدا شدن نسبتى است كه هم اكنون ميان واحد نقره و واحد طلاء در سكه هاى 


زمان حاضرء وجود دارد. 


)١(‏ لفظ دريكك با نام دارا يا داريوش نسبتى ندارد و از آن مشتق نشده. بلكه اين نام از «زريكك» اشتقاق يافته كه به معنى زرين 
است. قيمت اسمى دريكك طلا مساوى 2 دلار امريكايى يا 500 ريال بوده وسه هزار دريكك طلا مساوى يكك تالنت يارسى مى 


شد. 


ص: ا 


-1١/‏ آزمايشى در حكمرانى 
شاة- أشراف- سياهح قانرق- كقرى وحشيائه تيا يسختهات ايالأث (سائراب تشينها)- عتر يز ر كك اداره كردن 


وتذاكن بارس ل ستواسكهو عسكك بيشتر از عسافل التصادف سدق والتكوو تروت تاسورع بر ياية كدوك يوق تبر يانه 
صناعت؛ به همين جهت بايه هاى دستكاه دولتى متزلزل بود و به جزيره كوجكى مى نمود كه در وسط درياى وسيعى باشد 
وبر آن دريا حكومت كند. واين حكومت و تسلط بنا و بنياد طبيعى نداشته باشد. سازمان شاهنشاهىء كه بر اين مجموعه تسلط 
واشفه از فر ؤ عدون سازكانها و كقريا متسدي وافرد توف ف رآس ابو ساوباة حصن اه قراونواقث ووجون شاماك كر 
زير فرمان او بودندء به نام ١شاه‏ شاهان» يا «شاهنشاه» خوانده مى شد و جهان قديم به اين لقب اعتراضى نداشتء تنها يونانيان 
شاهنشاه يارس را «باسيلئوس»» يعنى «شاه»)» مى خواندند. قدرت مطلقه در دست شاه بود و كلمه اى كه از دهان وى بيرون مى 
آمد كافى بود كه هر كس راء بدون محاكمه و توضيح.ء به كشتن دهد- و اين راه و رسمى است كه بعضى از ديكتاتورهاى 
زمان حاضر نيز در بيش كرفته اند؛ كماهى نيز به مادر يا زن سوكلى خويش اين حق فرمان قتل صادر كردن را تفويض مى 
كرد. كمتر» از ميان مردم و حتى اعيان مملكت» كسى را جرئت آن بود كه از شاه خرده كيرى يا وى را سرزنش كند؛ افكار 
عمومى» در نتيجه ترس و تقيه» هيج كونه تأثيرى در رفتار شاه نداشت. هر كاه شاه فرزند كسى راء در برابر جشم وىء با تير مى 
زدء يدر ناجار در برابر شاه سر فرود مى آورد و مهارت او را در تيراندازى ستايش مى كرد؛ كسانى كه به امر شاه تنشان در 
زير ريه عاق تازيانه سياة فى شاك ازمر حيبت كاهنشاه سياسكرارض فى كردتد كه ازراد تاق غافل تنائده اسث. اكر همه 
شاهان ايرانى روح نشاط و فعاليت كوروش و داريوش اول را داشتند» مى توانستند هم حكومت كنند وهم يادشاهىء ولى 
شاهان مقاخر يقر كارهاق حكوست وا به افيان و الدراقتة و يروس كوه باه عواجكان كرهبراوافى كداشسدو خود نه 
عشقبازى و باختن نرد و شكار مى يرداختند. كاخ سلطنتى يراز خواجه سرايانى بود كه از زنان حرم ياسبانى مى كردند و 
شاهزاد كان را تعليم مى دادند وى در آغاز هر دوره سلطنتث جديد» دسيسه فاى فراوان بره الكيختيد ١‏ شاه حقى داشت كه از 


ميان يسران خود هركدام را بخواهد به جانشينى بركزيند» ولى غالب اوقات مسئله جانشينى با آدمكشى و انقلاب همراه بود. 


آنجه درباره قدرت شاه كفتيم از لحاظ نظرى بود» ولى عملا اين قدرت به وسيله نيروى 


)١(‏ هر سال يانصد غلام اخحته شده از بابل فرستاده مى شد تا در كاخهاى يارس «خواجه و ياسبان حرمسرا» باشندك. 


ص: /ااع 


اعيان و اشراف مملكت,ء كه درواقع واسطه ميان دربار و مردم بودند» محدود مى شد. عادت بر اين جارى شده بود كه شش 
خانواده اى كه با داريوش اول انقلاب كردند و بردياى غاصب را از ميان برداشتند امتيازات خاصى داشته باشند» و در مهمات 
امور كشور رأى آنان خواسته شود. بسيارى از بز ركان در كاخ شاهى حاضر مى شدند و مجلسى تشكيل مى دادند كه شاه 
غانا به نظن م رس 01١‏ هموك فرار ان ني داف لكك ساس مسارض اف تروسيطة ان يدر كان وإ قاه س ةقان يتنه 
بود» و آنان در مقابل» هركاه شاه فرمان بسيج مى داد» مرد جنككى و ساز بركك فراهم مى آوردند. اين اشراف در املاك خود 
تسلظ جد وحمات داشتعتد ومالينات من كرقتند:وقالوقمى كذاشهد ووسكاه تابدن اخمارشان بود و يرائ تود 


نيروهاى مسلح نككّاه مى داشتند. 


ارتش بايه اساسى قدرت شاه و حكومت شاهنشاهى به شمار مى رفت» جه دستككاه شاهنشاهى تا زمانى سريا مى ماند كه 
قدرت آدمكشى خود را محفوظ نككاه دارد. تمام كسانى كه مزاج سالم داشتند» و سنشان ميان يانزده و ينجاه سال بود ناجار 
بودند در هنكام جنكك به خدمت سربازى در آيند. يكك بار جنان اتفاق افتاد كه يدر سه فرزند درخواست كرد كه يكى از 
آنان را از خدمت سربازى معاف دارند» و شاه در مقابل اين درخواست فرمان داد تا هر سه يسر او را كشتند؛ يدر ديكرى جهار 
بسر خود را به ميدان جنكك فرستاد وو از خشيارشا تقاضا كرد كه يسر ينجم او را براى رسيدكّى به كارهاى كشاورزى نزد او 
بازكذارند؛ شاه فرمان داد تا آن يسر را دو ياره كردند» و هر ياره را در يكك طرف راهى كه قشون از آن مى كذشت آويختند. 
سياهيانء در ميان بانكك موزيكك نظامى و فرياد تحسين مردمى كه سنشان از خدمت سربازى كذشته بود» به ميدان جنكك 


رهسيار مى شدنك. 


كل سرسبد سياه كارد سلطنتى بود كه از دو هزار سوار و دو هزار بياده تشكيل مى شدء و همه از اشراف و بزركان بودند و 
كارفاة نات اق تحص نا رود سناد تايف وافعال تتحصعر ا ناراف بأوسى عاق تتكال من ليد كدا ره سيروت و ستههاي 
جنكى كامل مركب از دسته هايى بود كه از تمام اقوام تابع شاهنشاهى بسيج مى شدندء وهر كدام به زبان خاص خود تكلم 
مى كردندء و با راه و رسم جنككاورى و سلاح مخصوص خويش به جنكك مى يرداختند. همان كونه كه سربازان از اقوام 
كونا كو وود تك شتلاحها واساد ون ك2 حسكة :تيز شكال مختلت داشت دشان اماتروو كناة شمكين أومح حتو 
سرنيزه» فلاخن» كارد؛ سيرء كلاه خود» زره جرمى» زره آهنى ديده مى شد؛ اسب و فيل» هر دوء را در جنكك به كار مى بردند؛ 
با ارتش» جارجيانء منشيهاء خواجه سرايان» زنان روسيى و معشوقه ها نيز به راه مى افتادند» و همراه آنان ارابه هايى حركت 
مى كرد كه جرخهاى آنها را با داسهاى بزركك مسلح كرده بودند. اين كونه لشكرهاى جرار» كه شماره جنككاوران يكى از 
آنها در حمله خشيارشا به فنفر رسيد. هركز يكك وحدت كامل نداشتند؛ به همين جهتء. جون نخستين علامات 
شكننث اشكانمى شنده بدضورتك كروه رشان و شامانى ديت امك وروز خان لشكرزي بعلول فروتئ شمارة اناير 


سربازان دشمنء و هم از اين بود كه مى توانستند بآسانى جاى كشتكان را در صفهاى جنكك يركنند؛ ولى جون با سياه منظمى 


ص: لضن 


رونة رودن تتذتل» كه افراد ان :بك زان داشتتك ويذن تحت سازمان كسان و نظي سس كيد 1ك تاحان شكس هن 


غروةتد؛سرشكيةخووةن بازسياة دوسكيائ خازاتزة و يلاته همين نود 


در جنين دولتى حق و قانون منحصر به اراده شاه و قدرت قشون بود؛ هيج حقى در برابر اين حق محترم شمرده نمى شد و هيج 
سابقه و سنتى» بدون اتكا برحكم شاه؛ ارزشى نداشت. يارسيها به آن فخر مى كردند كه قوانين ايشان تغييرنايذير است» و 
وعده يا فرمان شاه به هيج وجه نبايد نقض شود. تصميمات و احكام شاه» در نظر آن مردم» همجون وحى و الهامى بود كه از 
جانب اهورمزدا به شخص شهه نازل مى شود؛ به اين ترتيب» قانون مملكت عنوان مشيت الاهى را داشت و سرييجى از آن» 
تيلظ ان قرياة و حوافك الأمى مار م دك الرمهالنة فقا قر اعمال تكسن شاخروة ولى شامهانا عمل افغياوت 
رابه يكى از دانشمندان سالخورده واكذار مى كرد. يس از آن, محكمه عالى بود» كه از هفت قاضى تشكيل مى شد. يايين تر 
از آن» محكمه هاى محلى بود كه در سراسر كشور وجود داشت. قوانين را كاهنان وضع مى كردند وء تا مدت درازىء كار 
رسيدكى به دعاوى نيز در اختيار ايشان بود؛ ولى» در زمانهاى متأخرترء مردان و حتى زنانى جز از طبقه كاهنان به اين كونه 
كارها سيد كن هو كروتن فوب دعاوق ند انها كه افيف :فراؤات فاشك يعانا مانت وان بلدا سس بودي محا كتات اندرا 
و رسم منظم خاصى بيروى مى كردند. محاكم, همان كونه كه براى كيفر و جرايم نقدى حكم صادر مى كردندء ياداش نيز 
مى دادند وء در هنكام رسيدكى به كناه متهم؛ كارهاى نيكك و خدمات او را نيز به حساب مى آوردند. براى آنكه كار 
محاكمات قضايى به درازا نكشدء براى هر نوع مدافعه مدت معينى مقرر بود كه بايد در ظرف آن مدت حكم صادر شود؛ نيز 
به طرفين دعوى بيشنهاد سازش از طريق داورى مى كردندء تا نزاعى كه ميان ايشان است به وسيله داور» و به صورت مسالمت 
آميز» حل و فصل شود. جون رفته رفته سوابق قضايى زياد شد و قوانين طول و تفصيل يبدا كرد كروه خاصى به نام 
«سخنكويان قانون» يبدا شدندء كه مردم در كارهاى قضايى با آنان مشورت مى كردند و براى بيش بردن دعاوى خويش از 
ايشان كمكك مى كرفتند. در محاكمات» سو كنددادن و واكذاشتن متهم به روش آزمايش «اوردالى»١‏ نيز مرسوم بود. براى 
جلوكيرى از رشوه دادن و كرفتنء و ياكك نككاه داشتن دستكاه قضابىء اين كار را از جنايتهاى بزركك مى شمردند» و مجازات 
دهنده و كيرنده رشوه؛ هر دوء اعدام بود. كبوجيه فرمان داد تا زنده زنده يوست يكك قاضى فاسدى را كندند و بر جاى نشستن 
قاضى در محكمه كستردند؛ آنككاه فرزند همان قاضى را بر مسند قضا نشانيد» تا يبوسته داستان يدر را به خخاطر داشته باشد و از 


)١(‏ و آن جنان بود كه متهم را به كار سختى- جون انداختن خويش در رودخانه يا نظير آن- وا مى داشتند» تا در صورتى كه 
بيكناه باشد از خطر برهد. و كرنه جان خود را از دست بدهد.-م. 


ص: عضن 


راه راست منحرف نشود. 


بزههاى كوجكك را با شلاق زدن- از ينج تا دويست ضربه- كيفر مى دادند: هر كس سكك جويانى را مسموم مى كرد 
دويست ضربه شلاق مجازات داشت» وهر كس ديكرى را بخطا مى كشتء مجازاتش نود ضربه تازيانه بود. براى تأمين حقوق 
قضات غالباً» به جاى شلاق زدن» جريمه نقدى كرفته مى شد و هر ضربه شلاق را با مبلغى معادل شش روبيه مبادله مى كردند. 
كناههاى بزركتر را با داغ كردن» ناقص كردن عضوء دست و يا بريدن» جشم كندنء يا به زندان افكندن و كشتن مجازات مى 
كردند. قانون» كشتن اشخاص را در برابر بزه كوجكء؛ حتى بر شخص شاه. ممنوع كرده بود» ولى خيانت به وطن, هتكك 
ناموس» لواط» كشتن» استمناء» سوزاندن يا دفن كردن مردكان» تجاوز به حرمت كاخ شاهى» نزديكك شدن با كني زكان شاه يا 
نشستن بر تخت وىء يا بى ادبى به خاندان سلطنتى, كيفر مركك داشت. در اين كونه حالات» كناهكار را ناجار مى كردند كه 
زهر بنوشد يا او را به جهار ميخ مى كشيدند يا به دار مى آويختند (در حين دار كشيدنء معمولا سر مجرم به طرف يايين بود) 
يا سنككسارش مى كردند ياء جز سرء تمام بدن او را در خاكك مى كردند يا سرش را ميان دو سنكك بزركك مى كوفتند يا به 
مجازاتى كه عقل نمى تواند آن را باور كندء به نام مجازات «دو كرجى١212‏ كيفر مى دادند. بعضى از اين مجازاتهاى وحشيانه 


بااين قوانين و اين سياه» شاه؛ از جند يايتخت خود. ايالات (ساتراب نشين هاى) بيستكانه كشور را اداره مى كرد: يايتخت 
اصلى در يازا ر كاد بودء و كاهى شاهنشاه در يرسيوليس (- تخت جمشيد) اقامت مى كرد؛ يايتخت تابستانى اكباتان بود ولى 


)١(‏ يلوتارك نقل مى كند كه: «سربازى به نام مهرداد در حال مستى كفته بود كه كشتن كوروش اصغر در جنكك كوناكسا 
كار وى بوده و شاه را نرسد كه اين كار بزركك را به خود نسبت دهد؛ اردشير دوم كه اين را شنيد فرمان داد تا آن سرباز را با 
مجازات «دوكرجى» به اين طريق اعدام كنند: دو كرجى جنان انتخاب شود كه درست بر يكديكر منطبق شود؛ كناهكار راء كه 
مقصود شكنجه كردن اوستء در يكى از دو كرجى مى كذارند و كرجى ديكر را جنان بر وى قرار مى دهند كه. جز سر و 
دستهاء تمام بدن وى ميان آن دو كرجى بماند. آنككاه به وى غذا مى دهندء و اككر از خوردن آن خوددارى كرد. با داخل 
كردن ميخى به جشم وىء او را به اين كار وا مى دارند. جون خوراكك خورد؛ بر سر وصورت او مخلوطى از شير و عسل مى 
ياشند و از همين شربت به او مى نوشانند؛ در اين حين» كرجى ها را جنان نككاه مى دارند كه رويش به جانب خورشيد باشد. 
به اين ترتيب» مككسان بر وى هجوم مى آورند واو را در ميان خود مى كيرند. جون خوراك خورده. ناجار» كارى مى كند كه 
همه كسان ديكر كلمن خوولند وى اشامد ختان .من كتند. از بليدهاق وى عحشرات و كرمهاى تؤليدا مى "شود ويه اتدروئة 
وى راه مى يابد و همه تن او را مى خورد. جونء يس از جند روزء دانستند كه آن مرد كناهكار براستى مرده اسث. كرجى 
فوقاني زابزمي دازكة» و كر انال بكر كوش بر تق "وى ويد اتن شوو حعة كرات يلسدء كد كويرن از البدرؤنه و 


برخاسته» همه جاى او را خورده اند. به اين ترتيب بود كه مهرداد» يس از هفده روز شكنجه ديدن, جان داد.») 


5١ ص:‎ 


اوقات خود را در شهر شوشء يايتخت عيلام قديم» مى كذرانيد- در همين شهر است كه تاريخ تمام خاورزمين باستانى جمع 
مى شود و آغاز و انجام آن به يكديكر ييوستكى يبدا مى كند. يكى از امتيازنات شوش اين بود كه رسيدن به آن دشوارى 
داشت » ولى دور بودن آن از ساير يايتختهاى شاهنشاهى » خود نقصى براى اين شهر بود؛ اسكندر براى تسخير اين شهر ناجار 
شد بيش از سه هزار كيلومتر راهييمايى كند. ولى براى فرونشاندن شورش ليديا يا مصر سربازان او دوهزار و جهارصد كيلومتر 
را زيريا كذاشتند. جون در آخر كار راههاى بزركك كاروانرو ساخته شدء يونانيان و روميان بآسانى توانستند لشكرهاى خود را 
بر سر آسياى باخترى بريزند؛ در مقابل » باختر آسيا نيزء با معتقدات دينى خودء يونان و روم را تسخير كرد. يارس به ايلات 
تقسيم شده بودء تا به اين ترتيب امر اداره كردن و ماليات كرفتن آسانتر باشد. درهر ايالت شخصى از طرف شاهنشاه حكومت 
مى كرد؛ اين ساترايها كاهى از امراى محلى بودندء ولى بيشتر آنان (به يونانى » ساتراب ) را شاه انتخاب مى كرد؛ و هنكامى 
كه ازاو راضى بود بر سركار خود باقى مى ماند. داريوش » براى آنكه بيشتر ساترايها را در قبضه خود داشته باشدء و براى 
آنكه ساتراب و فرمانده سياه » هر دوء را در زير فرمان بككيرد و خاطرش از جانب آنان آسوده باشدء امينى از جانب خود به هر 
استان كسبل مى داشت؟ وظيفه اين شخصض آن بود كه وى رااز رفتار آن هر دو آكَاه سازد. براى دورانديشى شت دستكاة 
خب كزارى محرمانه اى به نام «جشم و كوش شاه» تشكيل داده بود كه به صورت ناكهانى به ايالات سركشى مى كردند و 
دفاتر و امور ادارى و مالى را مورد بازرسى قرار مى دادند. كاهى ساترايهاء بدون محاكمه. معزول مى شد؛ كاهى» بدون سر و 
متداء خدمتكرازان ود شاترات بة فرمان شام به اق زهر فين خورالدانك :و كاركن زااهى ساتحتد. دن وبر دست ساتزاب :و اميق 
خصوصى شاه كروه فراوانى منشيان بودند كه از امور مملكتى آنجه را مستقيماً به استعمال نيروى نظامى نيازمند نبود. انجام مى 
قادقةة ايخ متشياة و مأموران اذارى :نا عير ساتزات وشت نا تقيين كتافيه كان حوة اذامدامئ داذثدة جة شاه فاتىء ولي 


كاغذبازى دولتى جاودانى بوده است. 


كارمندان ادارى ساتراب نشينها از خزانه شاهى حقوق دريافت نمى كردند, بلكه حقوق ايشان از مردم همان ايالتى كرفته مى 
تعن قم دور سمي داز :اق دوه يا عق ل نحا 36 لكر نظ وبو] اواعل كبذك خسنا تن يا عدي و سديند اها 
شكار كاههاى وسيعى» كه يارسيان «فردوس» مى ناميدند» براى خود فراهم كنند. هر ايالت موظف بود سالانه مبلغ ثابتى» نقدى 
ادبي يه عتزان مالباك ورا قاء'فودهد متدويعان جرع كالقك م فزوسادة أشوو و بابل :نه "ا لك معان عالت 
جهار ايالت آسياى صغير 1780 تالنت» و قس على هذا؛ اين مبالغ روى هم رفته سالانه +8201 تالنت مى شدء كه ارزش آنء به 


تخمينهاى مختلف»ء ميان ٠٠١,٠٠١,٠٠٠‏ و7١‏ و 00:, ١,8000000‏ ريال مى شود. از اين كذشته هر ايالت 


ص: ”ع 


ناجار بود كالاى موردنياز شاه را تهيه و تسليم كند؛ مثلا مردم دانه بارى را كه براى خوراكك سالانه 1٠١٠٠١‏ نفر لازم بود مى 
فرستادند؛ اهالى ماد 7٠٠١٠٠١‏ كوسفند تقديم مى كردند؛ ارمنيان سى هزار كره اسب و بابليان يانصد غلام اخته كرده. جز 
اينهاء منابع ديكرى نيز بود كه خزانه مركزى از آنها نيز اموال فراوان تحصيل مى كرد. براى اينكه اندازه آن ثروت هنككفت 
معلوم شود همين اندازه كافى است كه بدانيم» در آن هنكام كه اسكندر بر خزانه هاى سلطنتى يارس دست يافتء مبلغ عظيم 
تالنت در آنها يافت, كه به يول اين زمان در حدود ١١‏ ميليارد ريال مى شود. در صورتى كه داريوش سوم هنكام 
فرار از مقابل اسكندر ٠٠١‏ تالنت را نيز با خود برده بود. 


با وجود آنكه دستكاه ادارى شاهنشاهى يارس خرج فراوان داشت,ء بايد كفت كه اين دستكاه شايسته ترين تجربه در سازمان 
حكومت شاهنشاهى است كه خاورميانه» ييش از ييدا شدن اميراطورى روم» شاهد آن بوده است؛ اين اميراطورى اخير نيز سهم 
بزركى از انتظام سياسى و ادارى شاهنشاهى قديم ايران را به ميراث برد. اكر جه شاهان اخير بيرحمى و تجمل يرستى فراوان 
داشتند» و در بعضى از قوانين آن زمان وحشيتى ديده مى شودء و بار ماليات بر دوش مردم بسيار سنكينى مى كردهء بايد 
كفتء در برابر همه اين معايبء از بركت دستككاه حكومت. نظم و امنيتى موجود بود كه در سايه آنء با وجود مالياتهاى 
سنككين؛ مردم ايالتها ثروتمند مى شدند. در ايالتها جنان آزاديى وجود داشت كه در ايالتهاى وابسته به روشنترين و بيشرفته 
ترين اميراطوريها نظير آن ديده نمى شود: مردم هر ناحيه زبان و قوانين و عادات و اخلاق و دين و سكه رايج مخصوص به 
خود داشتند» و ياره اى اوقات سلسله هاى محلى بر آنان حكومت مى كردند. بعضى از ملتهايى كه. مانند بابل و فنيقيه و 
فلسطين» خراجكزار يارس بودندء از اين وضع كمال خرسندى را داشتند» و جنان مى ينداشتند كه اككر كار به دست سرداران و 
تحصيلداران بومى باشد. بيش از يارسيها بيرحمى و بهره كشى خواهند كرد. دولت شاهنشاهى يارسء در زمان داريوش اولء 
از لحاظ سازمان سياسىء به سرحد كمال رسيده بود؛ تنها اميراطورى رومء در زمان ترايانوس» هادريانوسء و آنتونينهاست كه 


ل - زردشت 


ظهور ييامبر- دين ايران ييش از زردشت- كتاب مقدس يارسيها- اهورمزدا- ارواح ياكك و ارواح يليد- مبارزه ميان آنها براى 
تسلط بر جهان 


بنا بر داستانهاى ايرانى» جند قرن قبل از ميلاد مسيح» ييامبرى در ايران- وئجه. يعنى «وطن آريابيها»» ظهور كرده بود كه مردم 


زمان او را زره توشتره (- زردشت كنونى) 


ص: لمع 


مى ناميدند» ولى يونانيان» جون از تلفظ نام فارسى اين يبامبر عاجز بودند» نام وى را به صورت زور و آسترس تلفظ مى 
كردند. مطابق روايات» تولد وى رنكك آسمانى داشتء و آن جنان بود كه فرشته نككاهبان وى به درون كياه «هومه» رفت وء با 
شيره اى كه از آن كرفته بودء به تن كاهنى كه قربانى مقدس مى كرد درآمد؛ در همين زمان شعاعى از جلال آسمانى به سينه 
دخترى فرود آمد كه نسب عالى و شريف داشت. آن كاهن دختر را تزويج كرد, و دو زندانى تن هاى ايشان» يعنى فرشته و 
شعاع» درهم آميختند, و از آن ميان زردشت به وجود آمد. در همان روز كه متولد شد به صداى بلند خنديد؛ ارواح يليدى كه 
ب ركرد هر موجود زنده اى جمع مى شوند ترسناك و يريشان شدند واز كنار وى كريختند. جون سخت دوستدار حكمت و 
عدالت بود» خود را از اجتماع مردم بيرون كشيد و در تنهايى كوهستان زندكى مى كرد و خوراكش ينير و ميوه هاى زمين 
بود. شيطان خواست تا وى را بفريبد» ولى كامياب نشد. سينه اش را به ضرب خنجر دريدند و اندرونه وى را با سرب كداخته 
بركردتل وى زروشت لابه شكانت تكقوه وازاتمان نه اهورمزذاء يروزد كار تون وخداى زرك ذسث بر نداشت: 
اهورمزدا بر وى ظاهر شد و كتاب اوستاء يا «كتاب معرفت حكمت». را در كف وى كذاشت و به او فرمان داد كه مردم را به 
آن بخواند و يند دهد. مدت درازى همه او را ريشخند مى كردند و آزارش مى دادندء تا اينكه شاهزاده اى ايرانى» به نام 
ويشتاسب ياهيشتاسبي» سخنان وى را شنيد و فريفته آنها شدء و وعده كرد كه دين تازه را ميان مردم يراكنده سازد. به اين 
ترتيب بود كه دين زردشتى در جهان بيدا شد. زردشت خود مدت درازى بزيستء تا اينكه برقى از آسمان براو زد وآن 


ييغمبر به آسمان صعود كرد. 


نمى توان كفت كه جه اندازه از اين داستان راست است؛ ممكن است يوشعى همانند يوشع بنى اسرائيل وى را كشف كرده 
باشد. يونانيان معتقد بودند كه وى شخصيتى تاريخى استء. و زمان وى را 886١‏ سال قبل از زمان خود مى دانستند؛ بروسوس 
بابلى زمان وى را نزديكتر و تاريخ ٠‏ قم مى داند؛ اما آن دسته از مورخان جديد كه به وجود او عقيده دارند تاريخ 
حيات وى را ميان قرنهاى دهم و ششم قبل از ميلاد مى دانند.١‏ در آن هنكام كه زردشت در ميان اجداد يارسيها و ماديها 
ظهور كردء دريافت كه مردم جانوران» زمين» آسمان. و نياكان خود را مى يرستند؛ عناصر آن دين باستانى و خدايان آن. با 
دوق هتدوان عقت ووان اشكراكة فزاوان داشت بور كتريق دا نانة هن ديق يقن :ازا ودش أمتر| عداو تن خوارشيد ةزو 
آناهيته» الاهه زمين و حاصلخيزىء و هومه كاو خدايى بود كه مرده و دوباره زنده شده و خون خود راء همجون نوشابه اى كه 


حيات جاودانى مى آورد. به فرزندان آدم بخشيده بود؛ ير ستش 


)١(‏ اكر ثابت شود كه آن ويشتاسيء كه سبب انتشار دين زردشت شده» يدر داريوش اول بوده است» احتمال صحت آخرين 


تاريخ از همه بيشتر مى شود. 


ص: اع 


اين خدا در نزد ايرانيان قديم جنان بود كه شيره مستى آور «هومه) را مى نوشيدند» و آن كياهى بود كه بر دامنه كوههاى ايران 
زمين مى رويبد. زردشت را اين خدايان اوليه و شعاير ميخواركى ناخوش آمد, و بر ضد مغان يا مجوسانء يعنى كاهنانى كه به 
اين خدايان نماز مى كزاردند و براى آنها قربانى مى كردندء قيام كرد و» با شجاعتى كه از شجاعت معاصران وى- عاموس و 
اشعيا- كمتر نبود» اعلا-ءن كرد كه در جهان جز خداى يككانه» يعنى اهورمزداء يرورد كار آسمان و روشنى» خداى ديكرى 
نيست» و خدايان ديكر مظهر وى و صفتى از صفات او هستند. شايد داريوش اول» كه مذهب زردشت را يذيرفت» جنان مى 
ينداشت كه اين دين مى تواند الهامبخش ملت و مايه تقويت بنيان حكومت وى باشد؛ به همين جهت,ء از همان زمان كه به 
تخت سلطنت نشستء به جنكك با كاهنان مجوس و برانداختن آداب يرستش قديم يرداخت و دين زردشتى را دين رسمى 


دولتى قرار داد. 


كتاب مقدس دين زردشتى مجموعه اى است از كتابهايى كه ياران و مريدان ييغمبر كفته ها و دعاهاى وى را در آن جمع 
آورى كرده بودندء و ييروان متأخر وى به آن نام «اوستا» داده اند.١‏ آنجه براى خواننده غير ايرانى اين زمان مايه وحشت مى 
شود اين است كه به وى كفته شود مجلدات بز ركى از «اوستا» كه بر جاى مانده- اكر جه از «كتاب مقدس» ما كوجكتر است- 
خود جزء بسيار كوجكى است از آنجه خداوند به ييامبر خود زردشت وحى فرستاده بود.؟ آنجه از اين كتاب كهن بر جاى 


مائده» 


)1١(‏ آنكتيل دويرون به اين نام كلمه «زند» را اضافه كرد (سال )١177١‏ و مردم باختر زمين معمولا كتاب «اوستا را به نام «زند 
اوستا» مى خوانند» ولى بايد دانست كه كلمه زند ييشوندى استء و مى رساند كه آنجه يس از وى آمده عنوان ترجمه و تفسير 
«اوستا) را دارد. احتمال دارد كه كلمه «اوستا» كه ريشه آن هنوز معلوم نشده مانند كلمه «ودا» (0/603) از ريشه آريايى «ويد) 
(0/10, به معنى «دانستن») مشتق شده باشد. [جنانكه مى دانيم «زند» و «يازند» تفسيرها و ترجمه هاى «اوستااست و اصل كتاب 
همان «اوستا» نام دارد.-م.] 


(7) مطابق روايات ايرانى» اوستاى ديكرى (بزركتر و در بيست و يكك جلد) وجود داشته كه آن را «نسكها» (1/3515) مى 
ناميده اند» و تازه خود اين كتاب جزء كوجكى از كتاب مقدس اصلى بوده است. يكى از نسكها سالم به دست ما رسيده كه 
«ونديداد) نام دارد» ولى از باقى آن تكه هاى يراكنده اى در كتابهاى ديكرى كه بعدها نوشته شده موجود است. مانند كتابهاى 
«دينكرت» و «بندهشن). مورخان عرب زبان برآنند كه نص كامل كتاب مقدس يارسيها بر روى ١7٠٠١‏ يوست كاو نوشته 
بوده. بنا بر يككى از روايات دينى» ويشتاسب دستور داد تا دو نسخه از اين كتاب را نوشتند؛ يكى از آن دو نسخه. هنكامى كه 
اسكندر در قصر يرسيوليس آتش افكند» سوخت؛ نسخه ديكر را يونانيان فاتح با خود به يونان بردند و آن را ترجمه كردند و 
همه معلومات تازه خود را (مطابق كفته يارسيان مورد اعتماد) ازاين ترجمه به دست آوردند. در قرن سوم ميلا-دى» بلاش 
ينجم؛ يادشاه اشكانىء فرمان داد تا آنجه را از اين كتاب به صورت نوشته يا در خاطره ها موجود است جمع آورى كنند؛ واز 
همان زمان كتاب «اوستا» صورت فعلى را به خود كرفت و عنوان قانون زردشتى در قرن جهارم» ودين رسمى دولت يارس را 
بيدا كرد. بار ديكرء هنكامى كه در قرن هفتم ميلادى سرزمين يارس به دست مسلمانان كشوده شدء باز اين كتاب دستخوش 


تحولاتى شد. قسمتهايى را كه از اين كتاب باقى مانده» مى توان به ينج قسمت تقسيم كرد: 


)١(‏ «يسناا» مشتمل بر جهل و ينج فصلء در سرودهاى دينى كه كاهنان زردشتى در مراسم مذهبى ترنم مى كرده اند» و بيست 
وهفت فصل (فصلهاى -85) به نام «كاتها» شامل احاديث ييامبر و آنجه به وى وحى عدف اكظاهر ا نه ضور عبارات 


وزندار است. 
(1) «ويسيرد)»» مشتمل بر بيست و جهار فصل ديكر در شعاير و آداب دينى. 


(") «ونديداد»» مشتمل بر بيست و دو فصل يا «فركرد). كه از فقه و اصول دين و قوانين اخلاقى زردشتى بحث مى كندء وهم 
اكنون اصول شريعتء يا كتاب شرعيات يارسيان است. 


(9)ايكتعهاا» بعنى تشيحات غناي «مكتسمل بر سمت و يكو اسروة در قاش #رشكان: كدو فسن 51 داستانيابى ارح و 


يبسكُويى از آخرالزمان ديده مى شود. 
(0) «خرده اوستاء» مشتمل بر نمازها و دعاهايى كه در اوضاع واحوال مختلف زندكى بايد خوانده شود. 


ص: عع 


درنظر بِيكَانكَان و كوته فكران» همجون مخلوط يريشانى از دعاها و سرودها و افسانه ها و مراسم دينى و قوانين اخلاقى جلوه 
كر مى شود كه در جاهاى مختلف آن كلمات زيبا و طرز بيان به آن رونق خاص بخشيده و نماينده اخلاص بدون شايبه و 
بلندى اخلالقى و تقوايى است كه به صورت غنايى جلوه كر مى شود. مانند كتاب «عهد قديم)» مسيحيانء تأليف آن شكل 
التقاطى دارد و كزيده ها را در آن جمع كرده اند. مرد محقق, كه به مطالعه آن بيردازد» در خلال آن خدايان و حتى كاهى 
كلمات و جمله هاى كتاب هندى «ريكك- وداه را مى يابد» به حدى كه بعضى از دانشمندان هندى جنان عقيده دارند كه 
«اوستا» وحى اهورمزدا نيستء بلكه از كتب ودايى اقتباس شده؛ در جاهاى ديكرق از «اوستا» فقراتى ديده مى شود كه ريشه 
بابلى دارد» مانند فقرات مربوط به آفرينش جهان در شش مرحله (آسمانهاء آبهاء زمين» كياهان» جانوران» انسان)؛ ييدا شدن 
همه افراد آدمى از يكك يدر و يكك مادر؛ آفرينش بهشتى بر روى زمين؛ خشمكين شدن آفري دكار بر آفريده هاى خود. وعزم 
كردن وى بر آنكه طوفانى بر آنان مسلط سازد تا جز ككروه اندكىء همه را نابود سازد. ولى عناصر خالص ايرانى كتاب به 
اندازه اى فراوان است كه مجموع آن رنكك كلى ايرانى بيدا مى كند: فكر اساسى در آن ثنويت عالم استء و اينكه در جهان 
مدت دوازده هزار سال ميان اهورمزدا و شيطانء به نام اهريمن» مبارزه دركير بوده است: بزركترين فضيلتها ياكى ودرستى 
استء كه به آدمى زندكى جاودانى مى بخشد؛ مرد كان را نبايد» مانند يونانيان و يهوديان يليدء به كور كنند يا بسوزانند» بلكه 
ناو ]نهآ راابه خال خود كذارته نا طعمة:سكان و يرد كان شكارفق شود 


خداى زردشت؛. در ابتداى كار همان «فلكك كلى آسمانها» بود. اهورمزدا «سقف جامد آسمان را به جاى لباس بر خود يوشيده 
... و يبكر او روشنى و جلالل اعلاست,ء و ماه و خورشيد دو جشم اوستء. در زمانهاى متأخر كه دين از دست بيغمبران خارج 
شد ودر اختيار سياستمداران قرار كرفت» خداى بزركك به صورت شاه عظيم الجنه اى درآ مد كه عظمت هولناكى دارد. 
اهورمزدا راء كه آفريننده و مدير جهان بود» كروهى مقلاسابة بايس زوق قن كار كرداندان سهان وسكار هن كردنيف كه 
درابتدا آنها را به صورت اشكال و نيروهاى طبيعى مانند آب و آتش و خورشيد و ماه و باد و باران تصور مى كردند. 
بزركترين كارى كه به دست زردشت انجام كرفت آن بود كه خداى خود را به صورتى معرفى مى كرد كه برتر از همه اين 
جيزهاست؛ آنحه در كتاب وى آمذهء از حيث جلال و شكوه؛ همستكك نوشته هاى 


ص: ”ع 


از تو مى يرسمء اى اهوراء براستى مرا از آن آكاه فرما. كيست نككهدار اين زمين در يايين و سبهر (در بالا) كه به سوى نشيب 
فرود نيايد؟ كيست آفريننده آب و كياه؟ كيست كه به باد و ابر تندروى آموخت؟كيستء اى مزداء آفريننده منش ياكك؟ 


مقضورة ننه شصى وق عت اياف السك الك ويا نكيف لهي التكووا كه تقر يا ار كوني نا كي ان ادي 
ندارد» و اهورمزدا آن را وسيله آفرينش كاينات قرار مى دهد. زردشت براى اهورمزدا هفت جلوه يا هفت صفت بر مى شمارد 
كه عبارت است از: نور» منش ياك, راستى» قدرتء تقواء خيرء فنا نايذيرى. ولى بيروان وى» جون به شركك و يرستيدن ربهاى 
متعدد عادت داشتندء به اين صفات رنكك اشخاص دادند و آنها را امشاسيندان يا قديسان جاودانى نام نهادند» و جنان معتقد 
شدند كه اين امشاسيندان در زير نظر اهورمزدا جهان را مى آفرينند و بر آن تسلط دارند؛ به اين ترتيب بود كه يكتايرستى عالى 
مؤسس اين دين» در ميان مردم؛ به صورت شرك درآمد؛ اين كارى است كه يس از آن در دين مسيحى نيز صورت كرفت. 
علاوه بر ارواح مقدس امشاسيندانء يارسيان نيز به فرشتكان معتقد بودند و جنان مى ينداشتند كه هر كسء از زن و مرد و خرد 
و كلان» فرشته نكاهبان خاصى براى خود دارد. دينداران جنان باور داشتند كه در كنار اين فرشتكان و قديسان جاودانى؛ كه 
آدمى را در آراستن خود به فضايل و رهبرى دستكيرى مى كنند» هفت ديو (شيطان) يا روح بليد نيز در فضا در يروازند و 
بييوسته بر آنند كه انسان را به كناه ورزيدن و جنايت كردن وادارند» و هميشه با اهورمزدا و مظاهر حق و نيكى در حال جنكك 
به سر مى برند. سر دسته اين شياطين انككره مئين يوهء يا اهريمن فرمانرواى تاريكى و حاكم بر عالم سفلا و نمونه اول شيطان ير 
كارى است كه ظاهراً يهوديان آن را از يارس اقتباس كرده و همجون ميراثى به جهان مسيحيت انتقال داده اند. براى آوردن 
مثالى براى يركارى اهريمنء بايد كفت كه آفريننده مارها و حشرات موذى و ملخ و مورجه و زمستان و تاريكى و جنايت و 
كناه:و لواط .و تحيفن و آفات: ديكر زند كى راهمين شيظان مى دانستة ائذ؛ همين ابداعات شيظان سب خراب: شدن بهش .شد 
كه اهورمزداء در آغاز آفرينش جهان, يدر و مادر نوع بشر را در آن منزل داده بود. جنان به نظر مى رسد كه زردشت به اين 
ارواح يليد همجون خدايان باطل مى نكريسته؛ و در واقع آنها را جسد خرافى نيروهاى مجردى مى دانسته كه سد راه ييشرفت 
آدمى مى شوند؛ ولى ييروان وى آسانتر آن ديدند كه اين نيروها را به صورت موجودات زنده تصور كنند. و به اندازه اى در 


شخصيت دادن به آنها مبالغه كردند كه يس از مدتى» شماره شياطين و ديوها در دين بارسيان به جندين ميليون بالغ شد. 


)١(‏ دارمستتر معتقد است كه «منش ياكك» از تعبير (05أآ] 5) يا «كلمه الله)» كه واضع آن فيلن يا فيلن يهودى است» 


اقتباس شده؛ از همين راه» تاريخ تأليف «يسنا» را قرن اول قبل از ميلاد مى داند. 


ص: ”ع 


آنجه زردشت آورده بود. در آغاز كارء با عقيده يكتايرستى بسيار نزديكك بود؛ حتى در آن زمان كه اهريمن و ارواح وارد اين 
دين شدء به اندازه اى كه دين مسيحى با شياطين و فرشتكان خود از توحيد حكايت مى كندء آن دين نيز نماينده توحيد بود. 
در دين مسيحى ابتدايى» همان كونه كه تعصب و خشكى عبرانى و فلسفه يونان قابل ملاحظه استء تأثير ثنويت و تقابل خير و 
شر و اهورمزدا و اهريمن يارسى نيز جلب توجه مى كند. شايد انديشه دين زردشتى درباره خداى جهان جنان بوده است كه 
خاطر كسانى را كه روح نقادى داشته و به جزئيات امور توجه مى كرده اند خرسند مى ساخته است. اهورمزدا در واقع نماد 
مجموع قوايى است كه در جهان براى برياداشتن حق و عدالت در كارند» و اخلاق فاضله جز از راه همكارى با اين قواى خير 
فراهم نمى شود. ازاين كذشته؛ ثنويت راهى مى كشوده كه تناقضات و انحرافات از طريق حق راء كه هركز فكر يكتايرستى 
نمى توانسته است مفسر آن باشدء به صورتى توجيه كنند. اينكه فقهاى دين زردشتىء مانند رازوران هند و فيلسوفان مدرسى 
اروياء كاهى در اين اصرار مى ورزيدند كه شرء در واقع و نفس الامرء وجود حقيقى ندارد و مجازى بيش نيست» در حقيقت 
براى آن بود كه دينى بسازند كه با نقشه اى كه مردم متوسط الحال ييش خود رسم مى كنندء و انتظار دارند يايان صحنه جهان 
به صورت اخلااقى باشدء سازكار درآيد. به مردم جنان وعده مى دادند كه صحنه آخرى زندكى در اين عالم > براى آدم 
عادل و درستكار > با سعادت خاتمه يبدا مى كند: يس از جهار دوره سه هزار ساله. كه در آنها غلبه كاهى با اهورمزداست و 
كاهى با اهريمن» در يايان كار نيروى بدى شكست مى خورد واز جهان بر مى افتد؛ حق در همه جا بيروز مى شود؛ و ديكر 
هركز شر و فساد وجود نخواهد داشت. در آن زمانء نيكوكاران در بهشت به اهورمزدا مى يبوندند» و يليدان در تاريكى بيرون 


بهشت فرو مى روند و خوراكشان جاودانه سم مهلكى خواهد بود. 
1 اخلاق زردشتى 
آدمى ميدان جنكك خير و شر است - آنش جاودانى - جهنم و اعراف و بهشت - آيبن مهر يرستى - مغان - يارسيان 


جون بيروان دين زردشت جهان را به صورت ميدان مبارزه ميان خير و شر تصور مى كردندء با اين طرز تصور خويشء در 
خيال» محركك نيرومندى بيرون از قوانين طبيعت مقرر مى داشتند كه فردا را به كار نيكك تشويق مى كرد و ضامن اجراى آن 
بود. نفس بشرى را نيز» مانند صحنه جهان. نبرد كاه ارواح ياكك با ارواح يليد مى دانستند؛ به اين ترتيب» هر كس در نظر 
ايشان سربازق برد كه خواه ناخواة ور صف نخدا يا دن صق شيطان فى سكيد وه ركان كه به آن برض خواست يااز آن 


خوددارى مى كردء خود به خود. به تقويت دستكاه اهورمزدا يا 


ص: اع 


دستكاه اهريمن مى انجاميد. با اين فرض كه انسان براى رسيدن به اخلاق نيكك محتاج به تكيه كاه فوق طبيعى باشدء بايد 
كفت كه جنبه اخلاقى دين زردشت عاليتر و شكفت انكيز تراز جنبه دينى و الاهى آن است؟ اين طرز تصور به زندكى روزانه 
ديد جارى در اين ايام؛ كه او را دستكاه مكانيكى متحرك خود به خود تصور مى كندء هركز جنان شرافت و مفهومى براى 
آدمى فراهم نمى شود. انسان مطابق تعليمات مذهب زردشت,ء همجون بياده صحنه شطرنج نيست كه درجنكك جهانكير دائمى 
بدون اراده خود در حركت باشدء بلكه آزادى اراده دارد» جه اهورمزدا جنان خواسته است كه انسانها شخصيتهاى مستقلى 
باشند و با فكر و انديشه خود كار كنندء و با كمال آزادى در طريق روشنىء يا در طريق دروغ» كام نهند. جه اهريمن» خود. 


دروغ مجسم وجاندار» وهر دروغكو وفريبكار بنده وخدمتكزار وى به شمار مى رفت. 


ازاين طرز تصور كلى قانون اخلاقى مفصل و در عين حال ساده اى به وجود آمد كه براين قاعده طلايى تكيه داشت كه: 
«تنها كسى خوب است كه آنجه را بر خود روا نمى داردء بر ديكران نيز روا ندارد.» به كفته اوستاء انسان سه وظيفه دارد: «يكى 
ايتكه دشمن خود را دوست كند؛ ديكر اينكه آدم يليد را ياكيزه سازد؛ و سوم آنكه نادان را دانا كرداند»» بزركترين فضيلت 
تقواستء و بلافاصله يس از آن» شرف و درستى در كردار و كفتار است. در ميان يارسيها رباخوارى رايج نبوده» ولى باز يس 
دادن وام را امر واجب و مقدسى مى شمردند. در شريعت اوستا (مانند شريعت يهود) بدترين همه كناهان كفر و الحاد بود. از 
روى تنبيه هاى سختى كه درباره ملحدان اجرا مى شدء مى توان حدس زد كه شكك در دين درميان يارسيان وجود داشته است؛ 
كسانى را كه از دين باز مى كشتند بدون درنكك اعدام مى كردند. بخشندكى و مهربانى» كه يرورد كار همه را به آن فرمان 
داده بود» عملا شامل حال كفار يعنى بيكانكان» نمى شدء جه آنان كروه يس افتاده اى از مردم تصور مى شدند كه اهورمزدا 
تنها محبت سرزمين خودشان را به دلشان انداخته بود تااز هجوم و حمله بر ايران زمين غافل بمانند. به كفته هرودوت» 
يارسيان» «خود رااز هر جهت بهتر و والا-تر از همه مردم روى زمين مى دانستند»؛ جنان باور داشتند كه ملتهاى ديكر به آن 
اندازه به كمال نزديكترند كه مرز و بوم ايشان از لحاظ جغرافيايى به سرزمين يارس نزديكتر باشدء و: «بدترين مردم كسانى 
فمتهل كه أن وارسن وزتتندة انما سكاو عي هان براه عاطر بي ارود كاين زوزفا قزيه كر من وهو تقرنا هيه 


ملتها جنين تصورى دارند. 


جون ديندارى و تقوا بزركترين فضيلت بود» نخستين وظيفه آدمى در زندكى آن بود كه خدا را بيرستد و تطهير و قربانى كند 
و نماز بككزارد. در دين زردشتى روا نبود كه معبد بسازند يا بت بتراشندء بلكه قربانكاههاى مقدسى را بر قله كوهها و در داخل 


كاخها و مركز شهرها بنا 


ص: مرا 


مى كردند وء براى اداى احترام به اهورمزداء يا مقدسات يايينتر از وىء بر بالاى آنها آتش مى افروختند. خود آتش نيز به 
عنوان خدايى يرستش مى شد و آن را به نام «اترا مى ناميدند» و عقيده داشتند كه فرزند خداى روشنايى است. آتشدان مركز 
اجتماع خانواده بود» و سعى داشتند كه آتش خانوادكى هيج كاه فسرده نشود» جه اين كار يكى از واجبات دين به شمار مى 
رفت. آتش خاموشى نايذير آسمان. يعنى خورشيد. را به عنوان مظهر تجسد يافته اهورمزدا يا ميترا يرستش مى كردند؛ اين 
درست مثل كارى بود كه اخناتون در مصر كرد و يرستش خورشيد را رواج داد. در كتاب مقدس زردشتيان جنين آمده است 
كه: «خورشيد صبحكاهى بايد كه نا نيمروز تقديس شودء و خورشيد نيمروز را بايد كه تا هنكام يسين تقديس كنندء و 
خورشيد يسين تا شامكاه تعظيم شود ... و آنان كه به بزركداشت خورشيد بر نخيزند» كارهاى نيكشان در آن روز به حساب 
نخواهد آمد.» براى خورشيد و آتش و اهورمزداء جيزهاى كوناكون. از قبيل كل و نان و ميوه و مواد خوشبو و كاو و كوسفند 
وشترواسب وخر و كوزنء ودر زمانهاى قديمتر» مانند ملتهاى ديكرء آدميزاد را قربانى مى كردند. تنها بوى قربانيها 
مخصوص خدايان بود» و كوشت آنها نصيب كاهنان و يرستند كان مى شد؛ جه بنا به كفته كاهنان» خدايان جز روح قربانى به 
جيزى احتياج نداشتند. عادت قديم آريايى» كه عبارت از تقديم كردن شيره مستى آور هومه به خدايان بود» يس از ظهور دين 
زردشتى نيز تا مدت درازى باقى ماند» كر جه خود زردشت اين عادت را ناخوش داشتء. و نامى از آن در اوستا نيامده است. 
كاهنان مقدارى ازاين شراب را مى جشيدند و بازمانده آن را ميان مؤمنان» كه براى اداى نماز جمع شده بودند» تقسيم مى 
كردند. در آن هنكام كه فقر مانع آن بود كه مردم جنين قربانيهاى اشتهاآورى به خدايان ييشكش كنندء از راه دعا و نماز به 
خدايان تقرب مى جستند. اهورمزدا نيز» مانند يهوه» حمد و ثنا را دوست داشت و آن را مى يذيرفت؛ به همين جهت. براى 
بندكان مؤمن فهرست باشكوهى از صفات و نيكى هاى خود فراهم كرد كه تلاوت آنها به عنوان دعا مورد كمال علاءقه 
يارسيها بود. 


فربيآزسى يارساء كة بااتقوا ودرسى ركد كى كروهءتوةة ان وويةزوشدن ا مر كك ”اكى تواشةةانن مطل خوةةريكئ ال 


رازهاى نهفته دين و ديندارى است. جنان عقيده داشتند كه استيويهاد» خداى مرككء ه ركسى را درهرجا كه باشد خواهد 


يافت؛ وى همجون جوينده مطمئنى است كه 


هيج انسان فانيى نمى تواند از جنكك او فرار كند حتى كسانى كه مانند افراسياب تركك به زير زمين يناه برده بودندء از او 
درامان نماندند؛ وى براى خود قصرى آهنين در زيرزمين به بلندى هزار قامت آدمى ساخته؛ و صدها ستون در آن به كار 
داشته بود؛ دز أن قصرء ماه.ؤ خورشيد وستاركانى ساختة بود كه بربالاى ان مى كشتتد و مائند زوز ان.را روشن نكاه هئ 
داشتند. افراسياب در آنجا هر جه مى خواست مى كرد و زندكى را به خوشى مى كذرانيد. با همه قدرت و جادوى خود 


نتوانست كه از دست استيويهاد بكريزد 


ص: ارون 


وجان به سلامت برد ... نيز كسى كه اين زمين كرد و يهناور راء كه كرانه هاى آن بسيار دور استء حفر كند و مانند ضحاكك 
در خاور و باختر عالم در جستجوى زندكى ابدى تلاش كندء هركز نتيجه اى به دست نخواهد آورد: وىء با همه قوت و 
قدرتى كه داشت نتوانست از حنكك استيويهاد فرار كند ... استيويهاد غافلكير و ينهانى به ديدار همه كس مى آيدء وو از هيج 


و جون اساس دين بر آن است كه با وعده و وعيد همراه باشدء و بيم و اميد هر دو كار كندء فرد متدين زردشتى آن كاه مى 
توانست از مركك نترسد كه همجون سرباز امينى در صف طرفداران اهورمزدا جنكيده باشد. در ماوراى مركك, كه ترسناكترين 
معما به شمار مى رفت» دوزخى و تطهير كاهى (اعراف) و بهشتى وجود داشت. همه ارواح ناجار بودند كه يس از مركك از 
يلى بككذرند كه يليد و ياكيزه را ازيكديكر جدا مى كرد: ارواح ياكيزه در آن طرف يل به «سرزمين سرود فرود مى آمدند و 
«دوشيزه زيبا و نيرومندى با سينه و يستان برآمده» به آنان خوش آمد مى كفتء و در آن جايككاه جاودانه با اهورمزدا در نعمت 
و خوشبختى به سر مى بردند؛ ولى ارواح يليد نمى توانستند از اين يل بككذرند» و در كودالهاى دوزخ سرازير مى شدند؛ هر جه 
بيشتر كناه ورزيده بودند» كودال دوزخى آنان زرفتر بود. اين دوزخ تنها عنوان جهان سفلا را نداشتء كه بنا بر غالب دينهاى 
قديم همه مردكانء از خوب و بد بدون تفاوت به آن فرو مى رفتند» بلكه كودال تاريكك و ترسناكى بود كه ارواح كناهكار تا 
ابد در آن شكنجه مى ديدند. اكر نيكيهاى كسى بر بديهاى او مى حجربيدء آن اندازه شكنجه مى ديد كه از كناهان ياكك شودء 
واكر كناه فراوان و كار نيكك كم داشت. دوازده هزار سال عذاب مى ديد و يس از آن به آسمان بالا مى رفت. بنا به عقيده 
زردشتيان» يايان جهان نزديكك است و ظهور زردشت آغاز دوره سه هزارساله اخير جهان است؛ يس از آنكه؛ درزمانهاى 
مختلفء سه بيغمبر از صلب زردشت ظهور كنند و تعليمات او را در سراسر جهان منتشر سازند» روز بازيسين فرا مى رسد؛ 
دوره سلطنت اهورمزدا مى شود واهريمن و تمام نيروهاى بدى وى از ميان مى رود. در آن هنكام ارواح ياكيزه زندكى تازه 
اى راء در جهانى كه خالى از شر و تاريكى و درد و رنج استء آغاز مى كنند. «مرد كان برانكيخته مى شوند و جان به تن هاى 
مرده مى آيد و نفس به سينه ها باز مى كردد ... سراسر عالم مادى از ييرى و مركك و تباهى و انقراض رهايى مى يابد و براى 


هميشه جنين مى ماند.» 


در اينجا نيز مانند مرده نامه مصرىء به تهديد روز عظيم رستاخيز و حساب برمى خوريم؛ جنان به نظر مى رسد كه اين فلسفه 
روز محشرء در آن زمان كه يارسيان بر فلسطين تسلط بيدا كردندء به يهوديان انتقال يبدا كرده باشد. اين خود وسيله بسيار 


مؤثرى بود كه كودكان را مى ترسانيد نا بيوسته در فرمان يدر و مادر خويش باشند؛ جون يكى از هدفهاى دين آن بوده 


ص: بكرن 


است كه وظيفه دشوار اطاعت خردسالا-ن از سالخوردكّان را آسانتر سازد. به همين جهتء بايد قبول كنيم كه علماى دين 
زردشتى در وضع قواعد و اصول دين خود مهارت فراوان داشته اند. به طور كلىء بايد كفت كه دين زردشتى دينى عالى بود 
كه نسبث به ساير دينهاى معاصرء با خود كمتر جنبه جنكك طلبى و خونخوارى و بت برستى و خرافه جويى داشت؛ء و به همين 


جهت روا نبود كه به اين زودى از جهان برافتد. 


در زمان داريوش اولء اين دين نماينده روحى ملتى بود كه در اوج عزت و اقتدار خويش به سر مى برد. ولى مردم, بيش از 
آنكه دوستدار منطق باشند» به شعر عشق مى ورزندء و اككر اساطير و افسانه هايى در كار نباشد ملتها از ميان مى روند. به همين 
جهت بود كه ميترا و آناهيتهه» خداى خورشيد و ماه. خداى رويش و حاصلاخيزى و تناسل و روابط جنسى نيز براى خود 
تسد انين داشتندء و در كنار اهورمزدا خداى رسمى باقى ماندند؛ اسامى آنها در زمان اردشير دوم دوباره در نوشته هاى 
سلطنتى بيدا شد. از آن به بعد نام ميترا روز به روز بزركتر و نيرومندتر مى شدء و نام اهورمزدا رو به زوال مى رفت. جون قرن 
اول ميلادى فرا رسيد. يرستش ميترا (- مهر). خداى جوان و زيباء كه بركرد صورت او هاله اى از نور تصور مى شد و نماينده 
يكى بودن اصل قديمى آن با خورشيد به شمار مى رفت» در سراسر اميراطورى روم رواج يافت؛ انتشار همين آيين مهريرستى 
بود كه سبب بريا داشتن عيد ميلاد مسيح در ميان مسيحيان كرديد.١‏ اككر زردشت فنايذير بود» در آن هنكام كه مجسمه هاى 
آناهيته يا آفروديته ايرانى راء جند قرن يس ازوفات خودء در بسيارى از شهرهاى شاهنشاهى ايران مى ديد» بسيار شرمنده مى 
شد. نيز بدون شكك بر وى سخت ناكوار بود كه ببيند بسيارى از كتابهاى وحى شده به وى را مغان و بزركان دين به صورت 
طلسمهايى براى شفاى بيماران و اسباب غيبكوبى و جادو درآورده اند. يس از مركك زردشتء دستكاه كهن مذهبى «مردان 
حكيم» يا مغان بر وى و تعليماتش مسلط شدندء و با وى همان كارى كردند كه روحانيان همه مذاهبء در يايان كارء با 
زنديقان و كردنكشان مى كنند, و آنان را در تعليمات و اصول دين خود حل مى كنند؛ در ابتدا زردشت را وارد سلسله مغان 
كردند و يس از آن وى را به دست فراموشى سيردند. آن مغان با زهد و تحمل سختىء و بس كردن به يكك زنء و ييروى از 
صدها آداب و شعاير مقدسء و خوددارى از خوردن كوشت و قناعت كردن به لباسهاى ساده و دور از خودنمايى جنان شدند 
كه حتى در نظر بيكانكان؛ وازجمله يونانيان» به حكمت اشتهار بيدا كردند و تأثير كلا-م و نفوذ نامحدودى نسبت به 


)١(‏ عيد ميلاد مسيح در آغاز جشنيٍ بود كه براى خورشيد, در هنكام انقلاب شتوى (اول دى ماه يا حوالى "١‏ دسامبر)»ء بر يا 
مى داشتند؛ كه از آن هنكام به بعد روزها دراز مى شد و علامت بيروزى خورشيد بر دشمنان خود به شمار مى رفت؛ بعدها 


اين جشن به صورت عيد ميترا درآمد» و سيس يكى از روزهاى مقدس مسيحيان شد. 
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خود به دست آوردند. شاهان يارسى شاكرد ايشان بودندء و تا با آنان مشورت نمى كردند به كارهاى مهم بر نمى خاستند. 
مغان به جند طبقه قسمت مى شدند؛ طبقات بالا مردان حكيم بودند, و طبقات يايينتر به كارهاى غيبكويى و جادوكرى و ستاره 
نبتى و خوابكرارى فى برداخشد؛ كلمه اتكليسى 113010 كه به معنى جادوكرى است از نام آنان مشتق شده است. عناصر 
زردشتى دين يارسى سال به سال رو به زوال بود. كرجه در زمان سلسله ساسانيان (2؟201-77 ميلادى) اين دين از نو رونقى 
بيدا كرد ظهور اسلام و حمله تركان به ايران بكلى آن را از ميان برد. اكنون آيين زردشتىء جز در ميان كروه اندكى در 
ايران» و نزديكك نودهزار يارسيان هندوستان» در جاى ديكر ديده نمى شود. اين مردم باقيمانده؛» با كمال اخلاصء كتابهاى 
مقدس خود را حفظ مى كنند و به مطالعه و تحقيق در آنها مى يردازند؛ آتش و آب و خاك و باد را به عنوان جيزهاى مقدس 
ستايقن هى كتمدة ويراف انكه مرد كانشان: يا دفن شدن دواؤمين باسوعه كدن در هراةسبب بليدشدق شاكف و هوا شولدة 
آنها را در «دخمه ها به اختيار مرغان شكارى مى كذارند. اين زردشتيان اخلاق عالى و سجاياى نيكو دارند» و خود كواه 


زنده اى هستند بر اينكه دين زردشتى جه تأثير بزركى در تكامل تمدن نوع بشر داشته است. 
1- آداب واخلاق بارسيان 


قساوت و بز ركوارى- قانون ياكيزكى- كناهان جسمانى- دوشيز كان و مردان عزب- ازدواج- زنان- كود كان- نظر يارسيان 


در تعليم و تربيت 


آنجه مايه شكفتى مى شود اين است كه مردم ماد و يارسء با وجود آن دينى كه داشتند تا جه حد بيرحم بودند. بزركترين 
شاه ايشان» داريو اول در كتببه ستول نين هى كويد: افزورئيش دستكير شلا و او زازه عن اوردثك. كوشها وبين و 
زبان او را بريدم و جشمهاى او را درآوردم. او را در دربار من به غل و زنجير كردند تا همه مردم او را ببينند. بعد اورا به 
اكباتان بردم و به دار آويختم ... واهورمزدا يارى خود را به من عطا كرد. به اراده اهورمزدا قشون من بر قشونى كه از من 
بوأكشته بود بيروز شد و جيترتخم را كرفته نزد من آوودند. من كوشتها و بيتى او را بريدم و جشمهاى او را بركندم. او را در 
دربار من در غل و زنجير داشتند» و تمام مردم او را ديدند. بعد به امر من در اربل او را مصلوب كردند.) داستانهايى كه 
يلوتارك؛ در سركذشت اردشير دوم و حوادث اعدامى كه به فرمان وى صورت كرفته» نقل مى كندء نمونه هاى خونينى از 
اخلاق شاهان يارس را در دوره اخير آنان نشان مى دهد. بر كسانى كه خيانت مى ورزيدند هيج كونه رحمت و شفقتى روا 
نمى داشتند: اين كونه اشخاص. و بيشوايان ايشان را به دار مى آويختند. بيروانشان را جون بنده مى فروختند و شهرهاشان را 
حجياول مى كردند و يسرانشان را اخته مى ساختندء» و دخترانشان را به اسيرى مى بردند ومى فروختند. ولى عدالت و حق 
مقتضى آن نيست كه. در باره يكك ملتء تنها از اعمال و رفتار شاهان آن قضاوت شود؛ فضيلت جيزى نيست كه مانند اخبار 


تاريخى روايت شود.ء و نيكان و ياكان, مانند ملتهاى خوشبختء تاريخى ندارند. حتى شاهان نيز» در ياره اى از 


ص: ع 


موارد» از خود اخلاق نيكك نشان مى دادند» و جنان بود كه ميان يونانيان ييمانشكن به درستى عهد معروف بودند. جون بيمانى 
مى بستند به آن استوار مى ماندندء و به اين مى باليدند كه هركز وعده اى را كه داده اند خلف نمى كنند. آنجه از تاريخ 
يارسيها با ستايش و تحسين بايد ذكر شود اين است كه بندرت اتفاق مى افتاد كه فرد يارسى براى جنكك با يارسيها به مزدورى 


كزقتة كوه دق ضورق كدر كس هن "توافتت بوناتياة ا برا تشكه ,ا خووشان الحو كن ١‏ 


برخلاف آنجه از خواندن تاريخ آميخته به خون و آهن اين قوم به نظر مى رسدء بايد كفت كه اخلاق و رفتارشان اين اندازه 
سختى وخشونت نداشته است. يارسيها در سخن كفتن صريح و در دوستى استوار ومهمان نواز و بخشنده بودند» و بر رعايت 
آداب معاشرت تقريباً به اندازه مردم جين؛ مواظبت داشتند. جون دو نفرء كه از حيث رتبه با يكديكر برابر بودند» به هم مى 
رسيدند. يكديكر را مى بوسيدند؛ واكر كسى به شخصى بلندمرتبه تراز خود برمى خورد؛ يشت دو تا مى كرد و به او احترام 
مى كذاشت. در مقابل اشخاص كوجكتر كونه خود را براى بوسيدن يبش مى آوردند؛ براى مردم متعارفى» تواضع مختصرى 
كنافى بوة جز تخوردق ذن كنان زادوا سحت تاشتد داشسد» ينى. كرسن واه دعق اتذاعتة كرهقابل :د كران زا يداف 
دانستند. تا زمان خشيارشاء درخوردن و نوشيدن سادكى فراوان داشتند» و جز يكك بار در روز خوراك نمى خوردند وجزآاب 
خالص جيز ديكرى نمى نوشيدند. باكيزكى راء بس از زند كىء بزركترين نعمت مى دانستند» و جنان مى ينداشتند كه كار 
نيكو جون از دست ناياكك سرزند ارزشى ندارد؛ «جه انسانء اككر در برانداختن فساد [ ميكروب ها؟] قيام نكند. فرشتكان در 
جسم او منزل نخواهند كرد.» كسانى را كه سبب يراكنده شدن بيماريهاى واكيردار مى شدند سخت كيفر مى دادند. در 
جشنهاء همه مردم با لباسهاى ياكك سفيدى حاضر مى شدند. در شريعت اوء مانند دو شريعت برهمايى و موسوىء آداب و 
رسوم تطهير و جلوكيرى از يليدى بسيار بود. در كتاب مقدس زردشتء فصلهاى مطولى است كه همه از قواعد مخصوص 
ياكى جسم و جان بحث مى كند. در آن كتاب آمده است كه جيدن ناخن و موء و نفس كشيدن از دهان همه يليدى استء 
وايرانى فرزانه بايد از آنها يرهيز كندء مككر اينكه قبلا آنها را ياكك كرده باشند. 


كبفر كناهان جسماتى در شريعت زردشث» مانئد شريعت يهودق» سيار شخت بوذ اشتمناى با دسث را باشلاق. زدن مجازات 
مى كردند؛ كيفر لواط و زنا آن بود كه زن يا مردى را كه مرتكب جنين كونه اعمال مى شدند «بكشندء زيرا از مار خزنده و 
ك ركك زوزه كش ببشتر مستحق كشتن هستند.) از آنجه هم اكنون از نوشته هاى هرودوت نقل مى كنيم معلوم مى شود كه. 
بنابر معهود. ميان كفتار و كردار تفاوت بوده است؛ كفته هرودوت جنين است: «يارسيان ربودن زنان راء به وسيله زور و 
قدرتء كار نايا كان و بدان مى دانند؛ ولى در فكر انتقام برآمدن» يس از ربوده شدن زنى» كار احمقان است؛ و آنان را از ياد 
بردن كار فرزانكان؛ جه واضح است كه اككر خود زنان به اين كار مايل نباشند» هر كز كسى نمى تواند آنان را بربايد). ودر 


جاى ديكر مى كويد: «يارسيان امرد بازى را از يونانيان آموخته اند)؛ اكر جه نمى شود به آنجه اين خبرنكار عجيب آورده 


)١(‏ در نبردى كه ميان بازتهبها وااسمكدو دوونير كرا كوس اتفاق اقتاف تقزن] همه اده نظام يارس از يونانيان مزدور بود» و 


در نبرد ايسوس قلب سياه يارسيها را "٠5٠٠١‏ يونانى مزدور تشكيل مى داد. 


صسص|: 5107 


اعتماد كردء از سرزنشهاى سختى كه «اوستا) درباره عمل لواط مى كندء تا حدى كفته هرودوت تأييد مى شود: «اوستا» در جند 
جا تكرار مى كند كه اين كناه زشت قابل آمرزش نيست و «هيج جيز آن را ياكك نمى كند.) 


البته شريعت زردشت جنان نبود كه بى شوهر ماندن دوشيزكان وزن نككرفتن يسران عزب را تشويق كندء ولى تعدد زوجات و 
اختيار كردن همخوابككان و كنيزكان مجاز شمرده مى شد؛ واين از آن جهت بود كه در يكك اجتماع؛ كه اساس آن بر 
سياهيكرى و نيروى نظامى قرار دارد» احتياج به آن هست كه هر جه ممكن است تعداد فرزندان زيادتر شود. «اوستا» دراين 
باره جنين مى كويد: «مردى كه زن دارد بر آن كه جنين نيست فضيلت دارد» و مردى كه خانواده اى را سريرستى مى كند بر 
آن كه خانواده ندارد فضيلت دارد» و مردى كه يسران فراوان دارد بر آن كه جنين نيست فضيلت دارد» و ثروتمند برتراز مردى 
است كه ثروت ندارد؛» اينها همه مقياسهايى است كه مقام اجتماعى متعارف ميان ملتهاى مختلف را تعيين مى كند. خانواده در 
نظر آنان مقدسترين سازمان اجتماع به شمار مى رفت. زردشت از اهورا يرسيده بود كه: اى مقدس دادار كيتى جسمانىء آيا 
دوم خوشترين جاى زمين كجاست؟ يس اهورمزدا كفت: ... هر آينه جايى كه مرد مقدس خانه اى بسازد كه داراى اتش و 
كاو و كوسفند و زن و فرزند واهل بسيار باشد. يس از آنء كَاو و كوسفند بسيار و آرد بسيار علف بسيار و سكك بسيار و زنان 
بسيار و بجه هاى بسيار و آتش بسيار و اسباب زندكى خوب بسيار باشد.» حيوان» و مخصوصاً سككء جزء لايتجزاى خانواده به 
شمار مى رفت؛ همان كونه كه در قسمت آخر ده فرمان موسى نيز جنين بود. كر جانورى آبستن بود و جايى نداشت» بر 
تزذتكترين خانة واجت بود كه اق آن برسغارى كند. اكر كسى خوواكتا فاسد يا سيان داع :به سكى مى خووائيذ به او كبفر 
سخت مى دادند؛ هر كس «ماده سكى راء كه سه سك با او نزديكى كرده بودء مى زد؛ با هزار و جهارصد تازيانه مجازات مى 
شد. كاو نر راء به واسطه قوه بارور كردن فراوانى كه داشتء احترام مى كردندء و براى ماده كاو دعاها و قربانيهاى خاص 


داشكنك: 


جو ن فرزندان به سن رشد مى رسيدندء يدرانشان اسباب كار زناشويى ايشان را فراهم مى ساختند. دامنه انتخاب همسر وسيع 
بود» زيرا جنانكه روايت شده ازدواج ميان خواهر و برادر» يدر و دختره و مادر و يسر معمول بوده است. كنيزكك و همخوابه 
كرفتق عتوان تجمك داشت كه تنهنا مخصوصن تروتتتداؤابوةى اغياق واشزات خوك براق جنك به "واه مئ اقنادتد» ببوسته 
دسته اى از اين همخوابكان با خود همراه مى بردند. شماره كني زكان حرم شاهى راء در دوره هاى متأخر شاهنشاهىء ميان احرضسن 
و60" كفته اند» جه در آن زمان عادت بر اين جارى شده بود كه؛ جز در مورد زنان بسيار زيباء هيج زنى از زنان حرم دوبار 


مميخوابه شهدا داتمق 4ن 


ذو زماق زرقاشت سغسره زثان عماق كوته كعادك يسنان "ود سرت عالق داشكتد: نا كمال زافق وءناازوئ كشاده دن 
ميان مردم آمد و شد مى كردند؛ صاحب ملكك و زمين مى شدند و در آن تصرفات مالكانه داشتند و مى توانستند» مانند اغلب 
زنان روزكار حاضرء به نام شوهرء يا به وكالت از طرف وىء به كارهاى مربوط به او رسيدكى كنند. يس از داريوش. مقام 
زنء مخصوصاً در ميان طبقه ثروتمندانء تنزل يبدا كرد. زنان فقير» جون براى كار كردن ناجار از آمد و شد در ميان مردم 
بودند آزادى خود را حفظ كردندء ولىء در مورد زنان ديكر. كوشه نشينى زمان حيضء كه برايشان واجب بود. رفته رفته 


ادامه بيدا كرد و سراسر زندكّى اجتماعى ايشان را فرا كرفت» و اين 


وراعم 


امره» خود.؛ مبناى «يرده يوشى» در ميان مسلمانان به شمار مى رود. زنان طبقات بالآى اجتماع جرئت آن نداشتند كه جز 
درتخت روان رويوشدارء از خانه بيرون بيايند؛ هركز به آنان اجازه داده نمى شد كه آشكارا بامردان آميزش كنند؛ زنان 
شوهردار حق نداشتند هيج مردى راء ولو يدر يا برادرشان باشد, ببيند. در نقشهايى كه از ايران باستان برجاى مانده» هيج 
صورت زن ديده نمى شود و نامى از ايشان به نظر نمى رسد. كنيز كان آزادى بيشترى داشتند» جه لازم بود از مهمانان خواجه 
خود يذيرايى كنند. زنان حرم شاهىء حتى در دوره هاى اخير نيز در دربار تسلط فراوان داشتند و» در كنككاش كردن. با 


خواجه سرايان» و در طرحريزى وسايل شكنجه. با شاهان رقابت مى كردند.١‏ 


فرزند داشتن نيز» مانند ازدواج» از موجبات بزركى و آبرومندى بود. يسران براى يدران خود سود اقتصادى داشتند و در جنكها 
به كار شاهنشاه مى خوردند؛ ولى دختران طرف توجه نبودندء جه به خانه اى» جز خانواده خود. مى رفتند و كسانىء» جز 
يدرانشانء از ايشان بهره مند مى شدند. از كفته هاى ايرانيان قديم در اين باره يكى اين است كه: «يدران از خدا مسئلت نمى 
كندل كه دخترى به ابشان روزئ كتدء وفرشتكاة دختران راز تمتهاني كه خدا به اد تخشيده بها شهعار تمن اوركد) 
شاهنشاهى هر سال براى يدرانى كه يسران متعدد داشتند هدايايى مى فرستاد- تو كويى بهاى خون آن فرزندان رااز بيش مى 
يرداخت. زنان شوهردار يا دوشيزكانى را كه از راه زنا باردار مى شدند و در صدد سقط جنين بر نمى آمدند» ممكن بود 
ببخشند؛ جه. بجه انداختن در نظر ايشان بدترين كناه بود و مجازات اعدام داشت. در يكى از تفسيرهاى زردشتى قديمء به نام 
«بندهشن)» وسايل جل وكيرى از باردار شدن ذكر شدهء ولى مردم را از توسل به آنها برحذر داشته است؛ از جمله مطالبى كه در 
آن كتاب آمده يكى اين است: «درباره امر توالد و تناسل در كتاب مقدس جنين آمده است كه جون زن از حيض ياكك شود 


تا ده شبانروز آماده آن است كه؛ جون با مردى نزديكى كندء باردار شود.» 


فرزندان تا سن ينج سالكى به اختيار مادر, و از ينج تا هفت سالكى تحت سريرستى يدر بودند» و دراين سن به مدرسه داخل 
مى شدند. تعليم و تربيت غالباً منحصر به فرزندان اعيان و ثروتمندان بود. واين كار معمولا به وسيله كاهنان صورت مى 
كرفت. يكى از اصول رايج آن بود كه محل مدرسه نزديكك بازار نباشدء تا دروغ و دشنام و تزويرى كه در آنجا رايج است 
مايه تباهى حال كود كان نشود. كتابهاى درسىء «اوستا» و شرحهاى آن بود؛ مواد درسى شامل مسائل دينى و طب و حقوق مى 
شد؛ درس را از راه سيردن به حافظه فرا مى كرفتند» و بندهاى طويل را از بر مى كردند و مكرر مى خواندند. يسران طبقات 


يايين اجتماع دردسر درس خواندن نداشتند و تنها سه جيز 


)١(‏ ستاتيراء زن اردشير دوم» ملكه نيكوكارى بود ولى مادر اردشير» ياروساتيس»ء از روى رشكك,. با زهر او را كشت و شاه را 
بر آن داشت كه دختر خود آتوسا را به زنى بككيرد؛ همين مادر يكك بار با يسر خود به بازى نرد نشست؛ كروكان بازى يكى از 
خواجه سرايان بود» و جون بيروز شدء فرمان داد تا زنده زنده آن خواجه را يوست كندند. بار ذيكر ازدشير فرمان داده بود كه 
سربازى كاريايى را بكشند؛ ياروساتيسء براى آنكه شكنجه را تمامتر كند» دستور داد كه ده روز تمام آن سرباز را بر جهار 


ميخ كشيدند و جشمانش را بيرون آوردند و آن اندازه سرب كداخته در كوشهاى او ريختند تا جان تسليم كرد. 


ص: ممع 


راقن اموحتجدة انس سواورق تبراتدازى: و راسمكوي .تعليماك عاك تاسن بست بابستث :و بجهاز سالكن اذافةافى يافك و 
به بعضى از فرزندان اشراف تعليمات مخصوصى مى دادند كه براى فرماندارى استانها و تصدى مشاغل دولتى مهيا شوند؛ ولى 
آنجه براى همه مشترك بود فرا كرفتن فنون جنكك بود. زندكى دانشجويان در مدارس عالى بسيار دشوار بود» شاكردان صبح 
زوة يدان فى قدتد: مساقت 'زيادق را فى «ويدثده بر اسبان سركق سوان فى تدثل و سرع هن #العسند؛ ذيكر ان كارهاق 
اين مدارس شناورى» شكار جانوران» دنبال كردن دزدان» كشاورزى و درختكارىء و طى كردن مسافتهاى درازى در كرماى 
شديد تابستان يا سرماى جانكزاى زمستان بود؛ آنان را جنان يرورش مى دادند كه بتوانند تغييرات و سختيهاى اقليم را نيكو 
تحمل كنند و با خوراكك خشن ساده بسازند وء بى آنكه سلاح و لباسشان تر شود, از رودخانه ها بككذرند. اين كونه تعليمات 
بوده است كه؛ در لحظاتى كه فردريش نيجه مى توانست تنوع و درخشندكى فرهنكك و تمدن يونان قديم را فراموش كندء 


اسباب سرور خاطر او را فراهم مى آورد.١‏ 
1 علم و هنر 
يزشكى- خرده هنرها- كور كوروش و كور داريوش- كاخ يرسيوليس- نقش ديوارى تيراندازان- ارزيابى هنر يارسى 


جنان به نظر مى رسد كه يارسيان» جز هنر زندكى» هيج هنرى به فرزندان خود نمى آموخته اند. ادبيات در نظر ايشان همجون 
تجملى بود كه به آن كمتر نيازمند بودند» و علوم را همجون كالاهايى مى دانستند كه وارد كردن آنها از بابل امكان يذير بود؛ 
كرجه تمايلى به شعر و افسانه هاى خيالى داشتند» اين كار را بر عهده مزدوران و طبقات يست اجتماع مى كذاشتند» و لذت 
سخن كفتن و نكته بردازى و لطيفه كويى در كفت و شنيد را برتراز لذت خاموشى و تنهايى و مطالعه و خواندن كتاب مى 


شمردند. شعر راء بيش از آنكه از روى نوشته بخوانندء از راه آوازخوانى مى شنيدند؛ با مردن خنياكران» شعر نيز از ميان رفت. 


يزرشكى در ابتدا وظيفه كاهنان بود؛ آنان جنين مى ينداشتند كه شيطان 44,444 بيمارى آفريده. و هر يكك از آنها را بايد به 
وسيلة مخلوطن الا سر حادق و فراعات كاعد بهداشت حرفا كس كن بعالحة بيماواث» ترجه به ادعية و اؤراة فكن اذ توه 
به دارو بود به اين اعتبار كه تعويذ و ورد»اكر سود نداشته باشدء بيزيان است و مريض را نمى كشدء و درباره داروها نمى 
توان جنين كفت. باوجود اين» در آن هنكام كه ثروت يارس زياد شد فن يزشكى غير دينى رواج يبدا كرد؛ جنان بود كه در 
زمان اردشير دومء سازمان منظمى براى يزشكان و جراحان بيدا شد؛ مزد آنان را قانون» مطابق مقام اجتماعى بيماران» تعيين 


كرد اين كارى بود 


)١(‏ اشاره است به كتاب «جنين كفت زردشت»». تأليف نيجه. - م. 


ص: ومع 


كة قنانوق تحمورى" لي يكن اؤ ان كرددديواة: علسائ دق وام نا بستى ببرايكان:مغالحةا كتد؛ درفت همان كوتة كدادر ميان 
ما معمول استء يزشكان تازه كار حرفه خود را با معالجه كافران و بيكانكان آغاز مى كردند, جه هر يزشكىء در آغاز كار 


خودء ناجار بود يكك يا دو سال بر روى مهاجران و فقيران آزمايش كند. اين» خودء فرمان «يرورد كار نور») بود: 


ان :مقندس:داذار كقى عسماقى» ابناث كه مدا ورسسد براق اموحتن: يرشكى :فى رونك ابا تكست ذو مردا برسكات ازماكن كنين 
باذودؤزيرستان؟ سن اهورمرذا كفت: بيقن از مزدايرستاة دن دؤبرستان ازمايشن كد نخست يك .د ؤ يرست :را اجزاحى كيد؛ 
اكر او بميرد» دؤيرست دوم را جراحى كند؛ اككر او هم بميرد» دؤيرست سوم را جراحى كند؛ اكر او هم بميرد» آن كه[مى 
خواهد يزشكك بشود] ابدالآباد ناقابل [ كار يزرشكى] است. يس از آنكه [ناقابل كار يزشكى شد] نبايد به مزدايرست دوا بدهدء 
نبايد مزدايرست را جراحى كندء و نبايد مزدايرست را در جراحى زخم كند؛ يس اككر به مزدايرست دوا دهدء و اككر مزدايست 
را جراحى كند؛ و اككر مزدايرست را جراحى كردهء زخم كند؛ مجازاتش [همان مجازات] كسى است كه عمداً به كسى زخم 
وارد آورد. كسى كه [مى خواهد يزشكك بشود] يكك دؤيرست را جراحى كندء واو[ مريض] خوب شود واو دؤيرست دوم 
را جراحى كندء واو[ مريض] خوب شودء واو دؤيرست سوم را جراحى كندء و او[ مريض] خوب شودء يس آزموده است تا 
ابدالآباد. يس از [يزشكك شدن] به خواهش خود مى تواند به مزدايرست دوا دهد. و به خواهش مى تواند مزدايرست را 


جو يارسيان تمام همت خود رامتوجه بريا ساختن كاخ شاهنشاهى خويش كرده بودند» ديكر وقت و نيروى ايشان براى كارى, 
جز جنكك و كشتارء كفايت نمى كرد. به همين جهت. در مورد هنرء مانند روميان» قسمت عمده توجه آنها به جيزى بود كه از 
خارج ايران زمين وارد مى شد. البته ذوق زيبايسندى داشتند» ولى ساختن جيزهاى زيبا را برعهده هنرمندان بيكانه» يا بيكانكان 
هنرمندى كه در داخل خاك ايشان به سر مى بردند» مى كذاشتند» و يولى را كه براى مزد دادن به اين هنرمندان لازم بود از 
كشورهاى تابع خود فراهم مى كردند. خانه هاى زيبا و باغهاى خرم و عالى داشتند» كه كاهى به صورت شكاركاه و محل 
نكاهدارى مجموعه هاى كوناكون جانوران در مى آمد؛ در خانه هاى خود اثاثه كرانبها جمع آورى مى كردند؛ از قبيل 
ميزهايى كه رويوش طلا و نقره داشتء يا با اين دو فلز كرانبها منبت كارى شده بود؛ و تختهايى كه رويوشهاى عالى آنها راااز 
كشورهاى ديكر وارد مى كردند؛ وفرشهاى نرمى كه همه كونه رنكّهاى زمين و آسمان بر آنها ديده مى شد و كف اطاقهاى 


خود را با آن مفروش مى كردند. 


در جامهاى زرين شراب مى نوشيدندء و ميزها و طاقجه هاى اطاق رابا كلدانهاى ساخت بيكانكان مى آراستند؟١‏ 


آواخو 0 يي و رقصيدن را دوست داشتند و از نواختن جنكك و نى 


)١(‏ يكى ازاين كلدانهاء كه در نمايشكاه بين المللى هنر يارسى در لندن به سال 197١‏ به معرض نمايش كذاشته شدء نقشى 


داشت كه نشان مى داد از متعلقات اردشير دوم بوده است. 


ص: وخرفرا 


و طبل و دف لذت مى بردند. كوهرهاى كرانبها در نزد ايشان فراوان بود و با آنها از تاج و كوشواره كرفته تا دستبند و 
كفشهاى مرصع مى ساختند؛ مردان نيز به زيورآلات علاقه مند بودند و كوش و كردن و بازوهاى خود را با آنها مى آراستند. 
مرواريد و ياقوت و زمرد و لاجورد رااز خارج وارد مى كردندء ولى فيروزه را از كانهاى يارس به دست مى آوردند؛ از همين 
سنكك كرانبها بود كه ثروتمندان مهرهاى خود را تهيه مى كردند. ستككهاى كرانبها را به صورتهاى عجيب و غريب مى 
تراشَيْدتد وء ابه كسان كود انها زاب ضورت ديؤان وشتاطى معروف دري اوزدند شاه يز تخت زر مى نشست كه 


آسمانه طلايى بر بالاى آن بود و يايه هاى زرين داشت. 


تنها در هنر معمارى بود كه يارسيان شيوه خاصى براى خود داشتند. در روزكار كوروشء داريوش اولء و خشيارشاى اول؛ 
كورها و كاخهايى ساخته اند كه باستانشناسان مقدار كمى از آنها راز خاكك بيرون آورده اند؛ يس از اين نيز دو مورخ 
تسكن ابذيرء يل يو كلتكنه جيزها ىن والوزاق :نا اكتقا قا صواهيد كزد كدنابة زياد شلاق حين فدرشياسئ اتيت عير 
يارسى خواهد بود.١‏ اسكندرء برخلا-ف آنجه در يرسبوليس كرد. قبر كوروش را در يازا كاد براى ما باقى كذاشت. راه 
كاروائرو اكنون از كنار صفه برهنه اى مى كذرد كه روزكارى كاخ كوروش و يسر ديوانه اش بر آن سر به فلكك كشيده بود؛ 
از آن كاخهاء جز جند ستون شكسته كه اينجا و آنجا يراكنده شده؛ يا سر در و سرينجره اى كه نقش برجسته كوروش بر آنها 
ديده مى شود» جيزى بر جاى نمانده است. در نزديكى اين صفه. بر دشت مجاور آنء كور كوروش ديده مى شود, كه اثر 
كذقت يست واجيهاز فزن زمان دير ان مشهوة استةاابن قنز سشكى سادهة كه شكل واخالت يوثانئ ذارد» ا ارتفاعى تزديكف 
يازده متره بر روى سكويى از سنكك قرار كرفته است؛ شكك نيست كه اين اثر تاريخى بلندتر از آنجه اكنون مى نمايد بوده و 
بايه اى متناسب با بزركى خود داشته است. كور كوروش امروز برهنه و دورافتاده و بى بيرايه به نظر مى رسدء و هيئت آن 
آدمى را به ياد زيبايى كذشته اين ساختمان مى اندازد كه از آن تقريباً هيج اثرى بر جاى نمانده است؛ سنكهاى شكسته و فرو 
ريخته تنها ما را به اين فكر مى اندازد كه جسم بيجان» در مقابل تصرفات رو زكاره» بسيار بيش از آدميزاد ايستادكى به خرج 


مى دهد. از اين بناء جون مقدار زيادى به طرف جنوب بيش برويم, در نزديكى تخت جمشيد (يرسيوليس)» به «نقش 





)١(‏ يكك هيئت اعزامى هم اكنون زير نظر دكتر جيمز برستد از طرف دانشكاه شيكاكو در آنجا مشغول كاوش است. اين هيئثت 
در زانويه ١197١‏ تعدادى مجسمه از زير خاكك بيرون آورد كه شماره آنها كمتر از مجسمه هايى كه بيش از آن اكتشاف شده 
نيست. [اكنون بيش از ينجاه سال از آن زمان مى ككذرد و اكتشاف فراوانى در آثار باستانى ايران به عمل آمده و آثار بيدا شده 
در موزه ايران باستان نكاهدارى مى شود؛ به همين جهت,ء معلوماتى كه در اين كتاب آمده تمام نيستء و براى مزيد اطلاع 
بايد به كتابهايى كه به توسط اداره باستانشناسى منتشر شده مراجعه شود. كاوشهاى كنونى به وسيله اداره باستانشناسى ايران 


ضوؤنة مق كيرد دم ] 


ص: رذ 


رستم) مى رسيم كه در آنجا قبر داريوش اول» همجون معبدى هندىء, در دل كوه كنده شده؛ و دهانه آن به صورتى است كه 
جون شخص آن را مى بيند» به جاى دهانه مقبره» مدخل كاخى در نظر وى مجسم مى شود. در كنار در كه زياد بلند نيست» 
جهار ستون باريكك با سنكك تراشيده شده؛ بر بالاى درء نقش برجسته اشخاصى ديده مى شود كه مردم كشورهاى تابع يارس 
واكبا نفل 2 دهداه ضاق ابي كه كريى بكرو بانس امنتهاده و اسار سكول برسكين أفوزة ذا ورماة اسك يز 
تختى برداشته اند. فكرى كه در ساختن اين نقش برجسته به كار رفته» و همجنين طريقه اجراى آن.ء از سادكى و ظرافت 
حكايت مى كند. 


بناهاى باستانى ديكّر يارسىء كه از آسيب جنككها و جياولها و دزديها واثر مخرب آب و هواء در ظرف مدت دو هزار سال؛ 
رسته وبرجاى مانده» خرابه هاى كاخهاى سلطنتى است. نخستين شاهان يارسى در اكباتان براى خود اقامتكاهى با جوب ارز و 
سروء يوشيده شده از صفحات فلزى» ساخته بودند كه تا زمان يولوبيوس (حوالى 8١‏ 1ق م) بريا بود» واكنون هيج نشانه اى از 
آنها برجاى نمانده است. باشكوهترين آثار ايران باستانى» كه در اين اواخر بتدريج از زير خاكك رازدار و ممسكك بيرون آمده. 
بلكانياق تدك وضنة هاو سوناف دشي انيف دو اق تقطف دار روش" كتتوه و كافاتق كاي ازدوع ادف 
كاخهاي يا تاكتك كا اندي 'وسميلة» ند را كد يسن از اث امنشاق فراموش دس قد دوازتر كنندة ابن يلكاتهاق بور كقدو 
باشكوهى كه شخص رااز زمين هموار به بالاى يشته اى كه كاخها بر آن ساخته شده مى رساند» در سراسر تاريخ معمارى 
جهان. هيج نظيرى ندارد. به احتمال قوىء يارسيان اين شكل ساختن يله را از يلكانهاى مخصوص برجها يا «زيكوراتهااى بين 
النهرين» كه بركرد آن برجها مى كشته. اقتباس كرده بودند» ولى يلكانهاى تخت جمشيد خصوصياتى دارد كه منحصر به خود 
آن است؛ به اين معنى كه به اندازه اى وسيعء و بالا-رفتن از آنها آسانء است كه ده سوار مى توانند يهلو به يهلو از آنها بالا 
روند.١‏ اين يله ها همجون مدخل باشكوهى استء و مارا به صفه اى مى رساند كه ميان شش تا يانزده متر از سطح زمين 
بلندتر است؛ آن صفه در حدود يانصدمتر طول و سيصد متر عرض داردء و كاخهاى شاهى را بر روى آن ساخته بودند.؟ در 
آنجا كه يله ها ازدو طرف به يكديكر مى رسدء دروازه سنككى بزركى ديده مى شود كه در دو طرف آنء دو مجسمه كاو 
بالدار با سر آدمى نصب شده وزشت ترين آثار باز مانده هنر آشورى را نمايش مى دهد. در طرف راست اين دروازه» 
شاهكار بناهاى يارسى قرار داشته» كه اكنون به نام «كاخ جهاستون» خوانده مى شود؛ و آن تالار بز ركى بوده است كه به زمان 
خشيارشاى 


)١(‏ فركوسن اين يلكانها را «عاليترين نمونه يلكانهايى» مى داند «كه در تمام نقاط عالم ساخته شدها. 


(0) در زيراين صفهء شبكه توبرتويى» براى بيرون بردن فاضلاب» ساخته شده كه قطر مقطع آن نزديكك دو متراستء و بيشتر 


راز مان ستكيائ سكت كره بريده اند 


ص : ونع 


اول ساخته شده وء با اطاقهاى متصل به آن» مساحتى در حدود متر مربع رافرا مى كرفته است؛ اكر براى وسعت بنا 
اهميتى قائل باشيمء بايد كفت كه اين كاخ از معبد يهناور كرنكك و از هر كليساى ارويايى» جز كليساى ميلان» بزركتر بوده 
است. براى رسيدن به اين تالاسر بزركك از يله هاى ديكرى مى كذريم كه در دو طرف آنء براى زينت» ديوارهاى سنكّى 
كوتاهى قرار دارد» و بر آنها نقش برجسته هاى بسيار عالى ديده مى شود كه بهترين نقش برجسته هايى است كه تا كنون در 
ايران به دست آمده. از هفتاد و دو ستونى كه در كاخ خشيارشا بريا بوده» اكنون در ميان ويرانه هاء هنوز سيزده تاى آنها 
سرياست وء مانند تنه درختان خرما در ميان واحه اى خشكك, وحشت آور به نظر مى رسدء اين ستونهاى شكسته از آن دسته از 
كارهاى بشرى به شمار مى رود كه تقريباً به سرحد كمال رسيده است و از نظاير خود در مصر قديم و يونان بلندتر استء. و 
ارتفاع غير متعارفى نوزده متر را دارد. تنه اين ستونها جهل و هشت ترك ناودانى دارد» و يايه آنها به صورت كاسه زنككى است 
كه بركهاى وارونه آنها را يوشانيده است. سرستونها غالباً شكل كلهاى ييجيده «يونى» را دارد» و بر بالاى آن دو يارجه سنكك, 
كه به صورت سرو كردن دو كاو نر تراشيده شده» يشت به يشت واقع استء كه حمالهاى سقف بر روى آنها قرار مى كرفته. 
شكك نيست كه حمالهاى سقف جوبى بوده است. زيرا اين ستونهاى ظريف و شكننده كه از يكديكر فاصله زياد دارند» ه ركز 
تحمل بار بسيار سنكين تخته سنككهاى بزركك بيشانى را نداشته اند. دور درها و ينجره ها را با سنكك سياه صيقليى ساخته بودند 
كه مانند جوب آبنوس درخشندكى داشت؛ ديوارها آجرى بود» ولىء با سفالهاى لعابدار خوشرنكك درخشانء روى آنها را با 
نقش كلها و جانوران يوشانده بودند. جنس ستونها و مجرديها و يله ها از سنكك آهكى سفيد زيبا يا مرمر كبود سخت است. 
يشت «جهلستون»» و در طرف خاور آنء «تالار صد ستون» قرار داشته. از اين تالار. جز يكك ستون وازاره هاى خارجيى كه 
حدود آن را نشان مى دهدء جيزى بر جاى نمانده است. شايد اين دو كاخ زيباترين بناهايى باشد كه در جهان قديم و جديد به 


ديت "دميزاد ساخته شده اسثت. 


اردشير اول و اردشير دوم در شوش كاخهايى ساختند كه از آنها جز آثار شالوده جيزى بر جاى نيست. بناى آن كاخها با آجر 
بود و روى آنها را با زيباترين سفال لعابدار يوشانده بودند. در ضمن كاوشهاى شوشء «نقش ديوارى تيراندازان» به دست 
آمده؛ كه به احتمال قوى صورت «جاودانان»» يعنى جانداران و ياسبانان خاص شاهنشاه؛ را نمايش مى دهد. در ضمن تماشاى 
اين نقشء جنان به نظر مى رسد كه اين تيراندازان با شكوهء بيش از آنكه قصد جنكك داشته باشند» خود را آراسته اند تا در 
جشنى دربارى شركت كنند. جامه هايى بر تن دارند كه با رنكك درخشان خود توجه را جلب مى كند؛ بيج و خم موهاى سرو 
رويشان مايه شكفتى مى شود؛ با غرور و نيرومندى خاصى نيزه هاى خود راء كه نشانه منصب رسمى ايشان استء به دست 


كرفته اند. نقاشى و ييكرتراشى» در شوش و ساير يايتختهاى يارسء عنوان 


متن زير تصوير: نقش ديوارى تيراندازان» موزه لوور» ياريس؛ عكس از آرشيو عكس و هنر تاريخ 


ص: حرس 


كه. براى همين كارء آنان رااز آشور و بابل و يونان به يارس آورده بودند. 


در خصوص هنر يارسى جيزى را مى توان كفت كه شايد براى هر جاى ديكر نيز جنان بوده است؛ و آن اينكه عناصر آن از 
خارج به عاريه كرفته شده بود. شكل خارجى قبر كوروش از ليديا كرفته شده؛ ستونهاى باريكك نظير ستونهاى آشورى است»ء 
كه آنها را تكميل كرده اند؛ رديف بندى ستونها و نقش برجسته هاء خودء كواهى مى دهد كه از تالارهاى ستوندار مصر و 
نقوش آن الهام كرفته شده؛ سرستونهاى به شكل جانوران همجون مرضى است كه از نينوا و بابل به يارس سرايت كرده بود. 
ولى آنجه مايه امتياز هنر يارسى استء و آن را قائم به ذات و مستقل و مشخص از معماريهاى ديكر ساخته» همان جمع شدن 
اين عناصر مختلف و هماهنكك ساختن آنها با يكديكر بوده است؛ سليقه اشرافى يارس به ستونهاى هولناك و توده هاى سنكين 
بين النهرين رقت و لطافتى بخشيده وء از تركيب آنهاء درخشندكى و رونق و تناسب و هماهنككى تخت جمشيد را به وجود 
آورده است. وصف اين تالارها و كاخها كه به كوش يونانيان مى رسيد اسباب حيرت و تعجب آن مردم مى شد؛ سياحان 
يركار و سياستمداران موشكاف يونانى» از هنرهاى ايران و تجملات آن سرزمينء براى همشهريان خودخبرهايى مى بردند كه 
مايه تحريكك احساساتشان مى شد و آنان را به رقابت با يارس برمى انككيخت. به اين ترتيب بود كه يونانيان» هرجه زودترء 
سرستونهاى دو طرفى و مجسمه سر و كردن جانوران راء كه در كاخهاى يرسيوليس بر روى ستونهاى بلند و باريكك قرار 
داشت» تغيير شكل وادكد و سرستتياف ضناف وى يراب ستونهاق يوتئ واساعسد؛ اتكاديا كاسن اودراؤى ستعوتهاة ير 
استحكام آنها افزودند و آنها را به صورتى درآوردند كه تحمل حمالهاى سنكى يا جوبيى را كه بر روى آنها مى كذاشتند 
داشته باشد. حق اين است كه بككُوييم براى رسيدن از تخت جمشيد به آتن» از لحاظ معمارى؛ يكك كام بيشتر فاصله نبود. تمام 
سرزمينهاى خاور نزديككء. كه در شرف خواب مركك آلود هزار ساله بودند» خود را آماده آن مى كردند كه ميراث باستانى 


خويش را در ياى يونان بريزند. 
16 -انحطاط 


جكونه ملتى مى ميرد- خشيارشا- فصلى از آدمكشى- اردشيردوم- كوروش كوجكك- داريوش (يا داراى) اصغر - علل سياسى 
ونظامى و اخلاقى انحطاط - فتح يارس به دست اسكندر» و ييشروى او در هندوستان 


شاهتشاهيى كه داريوشن تأسيسن كرذه بوه بكك قرن مشر تيابيد. اسعحوان ندى مادى و 


مومع 


معنوى يارس با شكستهاى ماراتون و سالاميس و يلاته در هم شكست؛ شاهنشاهان كار جنكك را كنار كذاشته» در شهوات 
قوطة وو مده بودند» وملت به سراشيب فساد و بيعلاقكى به كشور افتاده بود. انقراض شاهنشاهى يارس در واقع نمونه اى بود 
كه بعدها سقوط اميراطورى روم مطابق آن صورت كرفت: در هر دو مورد انحطاط و تدنى اخلاقى ملت با قساوت شاهنشاهان 
و امبراطوران و غفلت ايشان از احوال مردم توأم بود. به يارسيان همان رسيد كه بيش از ايشان به ماديان رسيده بود» جه» يمس 
از كذشتن دو سه نسل از زندكى آميخته به سختى» به خوشكذرانى مطلق يرداختند. كار طبقه اشراف آن بود كه شكم خود را 
باخوراكهاى لديدا ير كيد كماقى كتنقة دن شباتوو ريشن :ال كه ار هذا ثمن خوردقل- وان ا ىدر رئد كىن ابقان 
بود- اينكك به تفسير يرداخته» كفتند مقصود از يكك بار غذاء خوراكى است كه از ظهر تا شام ادامه بيدا كند؛ خانه ها و انبارها 
ير از خوراكهاى لذيد شد؛ غالباً كوشت بريان حيوان ذبح شده را يكيارجه و درست نزد مهمانان خود برخوان مى نهادند؛ 
شكمها رااز كوشتهاى جرب جانوران كمياب ير مى كردند؛ در ابتكار خوردنيها و مخلفات و شيرينيهاى كوناكون, تفنن 
فراوان به خرج مى دادند. خانه ثروتمندان يراز خدمتكزاران تباهشده و تباهكار بود» و ميخواركى و مستى ميان همه طبقات 
اجتماع رواج داشت. به طور خلاصه بايد كفت كه: كوروش و داريوش يارس را تأسيس كردند» خشيارشا آن را به ميراث برد» 


وجانشينان وى آن را نابود ساختند. 


خشيارشاى اولء از لحاظ ظاهرء يادشاهى به تمام معنا بود؛ قامت بلند و تن نيرومند داشت و بنا به مشيت شاهانه» زيباترين فرد 
شاهنشاهى خود بود. ولى جهان هنوز مرد خوشكلى كه كول نخورده باشد به خود نديده؛ همان كونه كه مرد مغرور به نيروى 
خودى را كه اسير سرينجه زنى نشده باشد كمتر مى توان يافت. خشيارشا معشوقه هاى فراوان داشتء و بدترين نمونه فسق و 
فجور براى رعاياى خود بود. شكست وىء در سالاميس» شكستى بود كه از اوضاع و احوال نتيجه مى شدء جه آنجه از اسباب 
بزركى داشت تنها اين بود كه بزركنمايى خود را دوست داشت,ء و جنان نبود كه هنكام رو كردن سختى و ضرورت؛ بتواند 
مانند يادشاهان حقيقى به كار برخيزد. يس از بيست سال كه در دسيسه هاى شهوانى كذراند و در كار ملكدارى اهمال و 
غفلت ورزيدء يكى از نزديكان وى به نام ارتبان يا اردوان او را كشتء و جسد او را با شكوه و جلال شاهانه به خاكك سيردند. 


تنها آنجه در دربار روم زمان تيبريوس صورت كرفته با كشتارها و خونريزيهاى وحشت آورى كه در دربار ايران قديم اتفاق 
افتاده» قابل مقايسه است. كشنده خشيارشا راء اردشير اول» كه يس از يادشاهى درازى خشيارشاى دوم به جاى او نشست» 
كشت وى راء يس از جند هفته.» نابرادريش سغديان كشتء كه خود.» شش ماه يس از آنء به دست داريوش دوم كشته شد؛ 


اين داريوشء با كشتن ترى تخمء و ياره ياره كردن زن و زنده به كور كردن مادر و 


ص: ؟عع 


برادران و خواهران وىء فتنه اى را فرو نشاند. به جاى داريوش دوم,» يسرش اردشير دوم به سلطنت نشست كه ناجار شد» در 
جنكك كوناكساء با برادرش كوروش كوجكك, كه مدعى يادشاهى بود» سخت بجنكد. اين اردشير مدت درازى سلطنت كرد و 
سر خود داريؤش :زا كه قصد او كرده بود كشت وه آنكاة كه دريافت بسر ديكرش اوخوس نيز قصداجان او دارد» از غضه دق 
كرد. اوخوسء» يس از بيست سال يادشاهى» به دست سردارش باكواس مسموم شد؛ اين سردار خونريز يسرى از وى راء به نام 
ارشككء به تخت نشانيد و» براى اثبات حسن نيت خود نسبت به وى» برادر او را كشت؛ جندى بعد ارشكك و فرزندان خرد وى 
را نيز به ديار عدم فرستاد و دوست مطيع و مخنث خود كودومانوس را به سلطنت رسانيد؛ اين شخص هشت سال سلطنت كرد 
و لقب داريوش سوم به خود داد؛ هموست كه در جنكك با اسكندر. هنكامى كه سرزمين و يادشاهى او در حال احتضار بود. 
كشته شد. در هيج دولتى» حتى در دولتهاى دموكراسى امروزء كسى را سراغ نداريم كه در فرماندهى ازاين شخص بى 
كفايت تر بوده باشد. طبيعت دستككاههاى اميراطورى و شاهنشاهى جنان است كه هرجه زودتر مضمحل شود, جه نيرويى كه 
در مؤسسان آن بوده ديكر در كسانى كه آن را به ميراث برده اند وجود ندارد؛ واين درست هنكامى است كه ملتهاى سر 
كوفته نيروهاى خود را تجديد كرده و درصدد آنند كه آزادى از دست رفقته را بازيابند. نيز اين طبيعى نيست كه ملتهايى كه از 
حيث زبان ودين واخلاق و سنن با يكديكر اختلاف دارند» مدت درازى به يكديكر ييوسته بمانند و صورت وحدت خود را 
حفظ كنند. جنين وحدتى بنيان و شالوده اى ندارد كه بتواند مانع از بين رفتن آن باشد؛ ناجار بايد هرجند يكك بارء با به كار 
بردن نيروء اين ييوستككى و وحدت ساختكتى را حفظ كنند. يارسيهاء در دوره دويست ساله شاهنشاهى خودء كارى نكردند كه 
از تباين و اختلاف ميان ملتهاى زير فرمان ايشان بكاهدء يا از تأثير بد نيروهاى كريز از مركزى كه سبب از هم ياشيده شدن 
شاهنشاهى بود جلو كيرد؛ به اين قانع بودند كه برآميخته اى از ملتها حكومت كنند, و هركز در صدد آن بر نيامدند كه از آنها 
دولت حقيقى واحدى به وجود آورند. به اين جهتء نكاهدارى وحدت شاهنشاهى يارس سال به سال دشوارتر مى شد؛ هر جه 
از سختى شاهنشاهان مى كاستء بر طمع فرمانداران محلى مى افزود و جرئتشان بيشتر مى شد و كسانى را كه از طرف شاه 
براى اشتراكك در حكومت, به ولايات فرستاده شده بودند يا با ترساندن بنده و مطيع خود مى ساختند يا به سيم و زر مى 
فريفتند. آنككاه اين فرمانداران به ميل خود به هر جا مى خواستند لشكر مى كشيدند و مال فراوان به دست مى آوردند و كاه به 
كاه بر ضد شاه قيام مى كردند. شورشها و جنكهاى متوالى سبب از بين رفتن مردان زنده يارس شد؛ مردان محتاط و ترسو بر 
جاى مانده بودند» و اين ترتيب روح زندكى و نشاط در قشون شاهنشاهى فسرهده بود؛ و آنكاه كه با اسكندر رو به رو شدندء 


معلوم شد كه جز كروهى بزدل نيستند. كسى در بند 


م 


تمرين دادن به قشون و بهبود بخشيدن به سلاح جنككى ايشان نبود؛ سرداران سياه از تازه هاى فنون جنككى آكاهى نداشتند. 
جون آنش جنكك افروخته شدء اين سرداران بزركترين خبطها را مرتكب شدندء و سياه غير متجانس يارسء كه بيشتر افراد آن 
تيرانداز بودند» هدف خوبى براى نيزه هاى بلند مقدونيان و دسته هاى زرهدار به هم يبوسته آن شد. اسكندر نيز به لهو و لعب 
مى يرداختء ولى اين يس از آن بود كه ييروز شد؛ اما فرماندهان قشون يارس كني زكان خود را همراه آورده بودند» و كمتر 
كسى در ميان ايشان يافت مى شد كه به جان و دل به جنكك آمده باشد. تنها سربازان واقعى در قشون يارس مزدوران يونانى 


بودنك. 


از همان روز كه خشيارشا در سالاميس شكست خورهد. معلوم بود كه روزى يونانيان دولت يارس را به مبارزه خواهند كشيد. 
يكك طرف راه بزركك باز ركانيى كه باختر آسيا را به مديترانه مى يبوست در تصرف يارس بودء و طرف ديككر آن را يونانيان 
در اختيار داشتند؛ و آنجه از قديم در طبع آدمى بوده» ووى را به طمع كسب مال مى انداخته» خود سبب آن بوده است كه 
روزى جنين جنكى بين يونان و يارس دركير شود. به محض اينكه يونانيان كسى جون اسكندر را يبدا كردندء كه بتوانند در 


اسكندرء بى مقاومتى» از هلسيونت (- داردانل) كذشت,ء جه آسياييان قشون مركب از "١,0٠٠‏ بياده و 260٠١‏ سواره وى رابه 
جيزى نمى كرفتند.١‏ سياهى 50.6٠١‏ نفرى از يارس كوشيد تا اسكندر را در مقابل رود كرانيكوس متوقف سازد؛ در اين نبرد 
از يونانيان ١١0‏ مردء و از يارسيها 7٠٠٠٠١‏ كشته شد. اسكندر تا مدت يكك سال رو به جنوب و خاور بيش مى آمد و بعضى 
شهرها را مى كرفتء و ياره اى ديكر در برابر وى سر تسليم فرود مى آوردند. در اين اثناء داريوش سوم اردويى ل مي_ 
نفرى از سربازان و ماجراجويان براى خود فراهم ساخته بود؛ براى عبور كردن جنين سباهىء از يلى كه با كشتيها بر روى فرات 
بسته بودند» بنج روز وقت لازم بود؛ دستكاه سلطنت را ششصد استر و سيصد شتر حمل مى كرد. جون دو لشكر در ايسوس به 
يكديكر برخوردندء با اسكندر بيش از ”0.6٠0٠0‏ مرد جنكك نبودء و داريوشء از تيره بختى و نادانى» ميدانى را براى جنكك 
بر كوتجد تود كه عد مغةودي ارا سثاة ييشتمانوق تمن تواتشتعدا به كاووان يروك وياقى سربازان يكان مانديد؟ حوون امن 
جنكى فرو نشست,ء معلوم شد كه يونانيان 5١‏ كشته داده اند و از ايرانيان كشته شده. كه بيشتر ايشان هنكام فرار از 
ترس هاي يانان سياه وكين رسيده:نودثل. اسكند سكت :در :فرازياق افثاة وابه قولى بز يلن كداز كشتكان ساحه شده 


بود از نهرى ككذشت. داريوش زن و مادر و دو دختر وارابه و جادر مجلل خود را به جا كذاشت و 


)١(‏ به كفته يوسفوس: «هر كه در آسيا بود يقين داشت كه يونانيان به واسطه فزونى شماره يارسيان هركز دست به كار جنكك 


نخواهند شد.» 


ين 


ننكك فرار را تحمل كرد. اسكندر با بانوان يارسى جنان برزكوارانه رفتار كرد كه مورخان يونانى درشكفتى مانده اند؛ به اين 
بس كرد كه يكى از دختران داريوش را به زنى بكيرد. اكر به كفته كوينتوس كورتيوس باور داشته باشيم, بايد بكوييم كه 


مادر داريوش به قدرى اسكندر را دوست داشت كه جون از مركك او با خبر شد آن اندازه جيز نخورد تا مرد. 


يس از آنء فاتح جوان, براى آنكه سلطه و نظارت خود را بر سراسر آسياى باخترى مستقر كند, با فراغ خاطرى كه متهورانه 
مى نمود آرام كرفت؛ نمى خواست بيش از آنكه بيروزيهاى خود را سروسامانى بدهد و خط ارتباطى مطمئنى براى خويش 
فراهم كند, از جايى كه رسيده بود بيشتر برود. مردم بابل» مانند اهالى اورشليم» به شكل دسته جمعىء براى خوشامد كفتن به 
اسكندرء از شهر خود بيرون آمدند و شهر راء با هر جه طلا داشتند؛ به وى تقديم كردند. اسكندر با خوشرويى ييشكشيهاى 
ايشان را يذيرفت و دستور داد معابد ايشان راء كه خشيارشا از روى بى تدبيرى خراب كرده بود» تعمير كنند؛ اين خود. مايه 
خوشحالى و خرسندى مردم شد. داريوش به وى ييغام فرستاد و ييشنهاد صلح كرد و وعده داد كه اككر مادر و زن و دو دخترش 
رابه وى بازكرداند» ده هزار تالنت طلا١‏ به اسكندر بدهد» و يكى از دخترهاى خود را به او تزويج كند و تسلط وى را بر تمام 
نواحى واقع درمغرب فرات به رسميت بشناسد؛ درمقابل» جيزى از اسكندر نمى خواهد, جز اين كه از جنكك دست بازدارد و با 
او دوست باشد. يارمنيون» فرمانده دوم قشون يونان» با شنيدن اين بيشنهادها كفت كه «اكر من به جاى اسكندر بودم با كمال 
خرسندى اين يبشنهادهاى عالى را مى يذيرفتم و با كمال شرافتمندى خود رااز تصادف شكست مصيبت بارى كه ممكن است 
بيش بيايد دور نككاه مى داشتم». اسكندر كه اين سخن را شنيد» كفت: «اكر من هم يارمنيون بودم جنين مى كردم.» ولى» جون 
وى يارمنيون نبود واسكندر بود. در جواب داريوش كفت كه بيشنهادهاى او معنى ندارد» جه وىء (يعنى اسكندر) فعلا آنجه 
را داريوش يبشنهاد مى كند در تصرف داردء وهر آن بخواهد مى تواند دختر شاهنشاه را به همسرى خويش انتخاب كند. 
داريوش جون دانست كه اميدى به بسته شدن صلح با جنين مرد زبان آور بى ملاحظه اى نيستء از روى كمال بى ميلى» به 


كرة اووذن سياهن بر شهارة تر سياه تحسقية ‏ ررخاسك: 


تا آن زماق اسكتاان بر ضؤز مسلط شده و مصتر رانه املاكة خوكن افزوده.بود؛ دن از آن متوحه شامتشاهى يز ركف فتن و 
رسيدن به شهرهاى دور آن را وجهه همت خويش قرار داد. لشكريان وى» بيست روز يس از بيرون آمدن از بابل» به شهر 
شوش ومتبدتد»بوااسكنلاوة ى عقاوم دين أن مولن هد سس تهباة' سرغت يه عاتب ترس لسبية واد افتاه كه تكاهبانان 


خزانى منلكق فزمنح: أن هنك دند ك"اموال موخره را دراجاى آمتى بنهاة كتند؛ 


() به احتمال قوى معادل حدود جهار ميليارد ريال. - م. 


ص: معع 


در اينجا اسكندر كارى كرد كه در زندكى ير از كارهاى باشكوه وى لكه ننكى بر جاى كذاشت؛ و آن اينكه. براى فرو 
نشاندن آتش هوس يكى از معشوقه هاى خود. به نام تائيبس» در كاخهاى يرسيوليس آتش زد.١‏ به سياهيان خود يروانه غارت 
كردن شهر را داد و به اندرز يارمنيون» براى خوددارى كردن از جنين كار زشتى»» كوش نداد. يس از آنكه دل لشكريان خود 


را با مالهاى غارتى و عطاياى خود به دست آورد»؛ رو به شمال به راه افتاد تا براى آخرين بار با داريوش رو به رو شود. 


داريوش از ولايات يارس.ء و بالخاصه ولايات خاورىء قشونى به شماره يكك ميليون نفر فراهم آورده بود كه مركب بود از: 
يارسيان» ماديان» بابليان» سوريان» ارمنيان» كايادوكياييان» باكتريابيان» سغديان» آراخوسياييان» سكاهاء و هندوان. افراد اين 
قشون ديكّر تنها به تير و كمان مسلح نبودندء بلكه زوبين و نيزه و زره نيز داشتند و بر اسب و فيل سوار بودند» و به جرخهاى 
ارابه هاشان داسهايى بسته شده بود تا دشمنان را مانند كندم مزرعه درو كند؛ آسياى بيرء با اين نيروى عظيم» آخرين تلاش 
خود را مى كرد كه در مقابل اروياى جوان از هستى خويش دفاع كند. اسكندر با ٠‏ سوار و 8٠0٠٠‏ بياده در كو كمل” با 
اين مخلوط ناهمرنكك بى نظام برخورد, و نبرد دركرفت؛ اوء با برترى سلاح و شجاعت و فرماندهى صحيح خويشء توانست 
در ظرف مدت يكك روز شيرازه سياه داريوش را از هم بكسلد. داريوش بار ديككر در صدد كريختن از ميدان جنكك برآمد. 
ولى فرماندهان وى اين فرار دوم را ناخوش دانستند و وى را ناكهانى» درسرايرده اش كشتند. اسكندرء از كشند كان شاه يارس 
هر كه را به دست آوردء كشت و نعش داريوش را با احترام به يرسيوليس فرستاد» تا مانند شاهان هخامنش به خاكك سيرده 
شود؛ واين خود بيشتر سبب شد كه يارسيها نيكخويى و جوانمردى او را ببسندند و زير يرجمش كرد آيند. اسكندر كارهاى 


كذاشت؟ انكاف ب هات تختل رعسياز شة: 


)١(‏ يلوتاركك و كوينتوس كورتيوس و ديودوروس درباره اين داستان با يكديكر اتفاق كلمه دارندء و اين كار با تهور و بى 


() شهرى بود در فاصله صد كيلومترى اربل. 


ص: وعع 


- صفحه سفيد - 


ص: فرفر 


كتاب دوم 


«والاترين حقيقت اين است كه: خدا در همه موجودات حاضر است. اينها شكلهاى كوناكون او هستند. جز اين ديكر خدايى 
نيست كه بجوييمش ... دينى كه مى خواهيم دين انسانساز است ... اين رازوريهاى ناتوان كننده را رها كنيد و نيرومند باشيد ... 
كذاريك نا يبجاة سال بعك ب دركر خدانان همه إن ذلهائ مامحو شوئد. ثتها داق يداز همي داق ناد ماست كه دستها بشن 
همة يجا هست6 ياهايئن همه خا حهست؟ كوشهانكن همه جا عست همه جين رافرو مئ يوشك :. تتسعيق همه برستشها برستش 


آنهايى است كه بيرامون ما هستند ... تنها آن كس خادم خداوند اسك كه حو متكز ان هيه نوجو اسان 
سوآمى و يويكاننده 


ص: معع 


- صفحه سفيد - 
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:٠٠١‏ معابد و نقوش فرسكوهاى [غارهاى] آجانتا 
٠‏ كاليداس» شاعر و نمايشنامه نويس 
-080؟: هجوم هونها به هند 

89 آريبهط رياضيدان 

:0١ 0-00‏ وراهه ميهيره منجم 

09-2 برهمكيت منجم 

ع208-2: هرشه- وردنه شاه 

؟208-28: يولكشين دوم, شاه سلسله جالوكيه 
هع275-8: يوان جوانكك [زاير جينى] در هند 
*-214: سرونكك- تسان كاميوء شاه تبت 
-570: عصر طلايى تبت 

9 سرونكك- تسان كاميوء لهاسا را بنياد مى نهد. 
اعراب سند را فتح مى كنند. 


0/6 بيدا شدن مملك يادشاهى يلوه 


:08١-‏ بنا نهادن بوروبودورء در جاوه 
2 معبد كيلاسه 

-88/: شنكره» فيلسوف ويدانته 
٠٠١-٠٠‏ عصر طلايى كامبوج 
٠0-‏ عصر طلايى راجيوتانا 

٠‏ ظهور مملكت يادشاهى جوله 
:٠١58 1“‏ بيرونى» دانشمئد ايرانى 
237 بنانهادن دهلى 

-447: سلطان محمود غزنوى 
سلطان محمود به هند هجوم مى برد. 
ع؟١7/2-1١٠:‏ ويكره ماديتيه جال وكيه 
٠‏ : بهاسكره رياضيدان 

: بنا نهادن [نككوروات 


ص: ل شك 


ميلادى 
8 : هجوم تركها به هند 

:17١2-1 81‏ سلطنت دهلى 

:131١8-٠‏ سلطان قطب الدين ايبكك 

-1788: ماركويولو در هند 

1198-1: سلطان علاء الدين 

0 : علاء الدين جيتور را فتح مى كند. 

:178-١‏ سلطان محمدبن تغلق 

30 با انهاةن وإمحيه دكر 

.-160: تيمور (تيمور لنكك) 

1701-8: سلطان فيروز شاه 

: تيمور به هند حمله مى كند. 

-:1558: كبير شاعر 

1529-1084: بابا نانكك, بنياد كذار آيين سيخ 
:1587-8٠‏ بابر سلسله تيموريان هند را بنياد مى نهد. 
عبان دعر ا سورداسن شاعر 

3 : واسكود كاما به هند مى رسد 

18:51 كريشنا زانه بر عه لكر حكومت مي كد 
٠‏ : يرتغاليها كو1آ را اشغال مى كنند. 


؟107:0-0: همايون 


او إدهة ل ولس :دان شاعره 
هع0١-1087:‏ شيرشاه 

1068-1802 باز كقت:و مرك همايون 
20-١2.‏ 1: اكبرشاه 

ه08 : سقوط ويجيه نككردر تليكوته 

90 21 مولي قزر كنك قفد فرق 
/18:0-1271: جهانكير 

278-18 1: شاه جهان 

5١‏ : مركك ممتاز محل 

م2 :1217-1١‏ ساخختن تاج محل 

0888-7 1: اورنكك زيب 

0 :: فرانسويها يونديشرى را بنياد مى نهند. 
-121/8: راجه شيواجى 

انككليسيها كلكته را بنياد مى نهند. 
117/82-1178#: جنك فرانسه و انكليس در هند 
01: نبرد يلاسى 

728-21 1: رابرت كلايوء فرماندار بنككال 
ع1777-11/7: وارن هيستينكزء فرماندار ينكال 
:١1788-0‏ محاكمه وارن هيستينكز 


17/858-107917:لرد كورانواليسء فرماندار بنكال 


48-0 1: ماركى ولزلىء فرماندار بنكال 
8758-70 1: لرد ويليام كونديش - بنتنيك فرماندار كل هند 
27, رام موهن روى برهما- سمج را بنياد مى نهد. 
1 الغاى(رسم) ساتى 

1878-1882: راماكريشنا 

21 : شورش سياهيان 

: هند ضميمه حكومت بريتانيا مى شود. 

١‏ تولد رابيندرانات تا كور 

-"1889: ويويكاننده (نارندرنات دوت) 

تولد مهندس كارمجاند كاندى 

0 : دياننده» آريا- سمج را 


ص: اهارا 


ميلادى 

تآس من كد 

8858-٠‏ 1: ماركى ريين» نايب السطنه 
ا تأسيين ككره على عيذ 
18884-6: بارون كرزنء نايب السطنه 
1912-0: بارون جمزفرد» نايب السطنه 
| مزيساز 

1971-8: ارل ريدينكك. نايب السطنه 
:1978-١‏ لرد ايروين» نايب السطنه 
١‏ لرد ولينككتن» نايب السلطنه 


ص: "مع 


- صفحه سفيد - 


ص: مع 


فصل جهاردهم :بنيادهاى هندى 
1 - صحنه نمابش 
كشف دوباره هند - نظرى به نقشه > تأثيرات اقليم 


هيج جيز تا اين حد دانش يزوه امروزى را شرمسار نمى كند كه تا جندى ييش» آن هم به طور دست و يا شكسته. با هند آشنا 
نبوده است. هند شبه جزيره يهناورى است به وسعت تقريبى 0,18050٠١‏ كيلومتر مربع»١‏ به اندازه دو سوم ايالات متحده. و 
بيست برابر اربابش» بريتانياى كبير؛ ١‏ جمعيتش لنفر" يعنى بيشتر از مجموع جمعيت امريكاى شمالى و جنوبىء يا 
يكك ينجم جمعيت كره زمينء؟ استمرار مؤثرى است از تحول و تمدنء يعنى از تمدن موهنجو - داروء در 750١‏ ق م (يا شايد 
هم كهنتر از اين تاريخ) كرفته تا زمان كاندى و رامان و تاكور؛ ايمانهايى در آن بوده و هست كه از مراحل بت يرستى خام و 
ابتدايى تا لطيفترين و معنويترين همه خدايى را شامل مى شود؛ فيلسوفانى بودند كه هزار نواى كوناكون بر يكك مايه وحدتى - 
از اويانيشادهاه در هشت قرن قبل از ميلاد مسيح كرفته تا شنكره كه هشت قرن يس از مسيح به جهان آمد - ساخته اند؛ 
دانشمندانى بودند كه سه هزار سال بيش علم نجوم را تحول بخشيدند» و هم دانشمندانى كه در زمان ما جايزه نوبل برده اند؛ م 
در روستاها نهاد مردمانه اى داشتند كه نشان قدمتش يبدا نيست؛ و در يايتختها هم فرمانروايان فرزانه و نيكخواهى جون آشوكا 
واكبر داشتند؛ رامشكرانش حماسه هاى بزركى مى خواندند» به قدمت آثار هومر» كه امروزه هم در سراسر جهان به شعر 


شاعرائش كوش فرا مى دهند؛ 


)١(‏ خاكك هند امروزه.» كيلو متر مربع وسعت دارد.- م. 

(1) توجه داشته باشيد كه اين كتاب قبل از استقلال هند نوشته شده است. - م. 
() جمعيت امروز هند ١١207‏ ميليون نفر است.- م. 

() امروزه از هر شش نفر جمعيت جهان, يكك نفرهندى است. - م. 

(0) تلفظ درست آن «اويه نشد» است. -م. 

(9) اشاره است به رامان و تاككور كه از هند جايزه نوبل برده اند. - م 


ص: مع 


هنرمندانش از تبت تا سيلان» و از كامبوج تا جاوه؛ براى خدايان هندو معابد عظيمى بر آورده؛ يا دهها كاخ بى نقص براى 
شاهان و ملكه هاى مغولى يديد آورده اند > هند اين استء و اكنون در دانش صبورانه اى» مانند قاره معنوى نويى» به روى 


ذفن :قرف كسناه ووذ حيدق اسه اللخصاص وان "من ندا فم اسك كقوة ةاون ا 


صحنه اين تاريخ مثلث بزركى است كه هر جه از برفهاى جاويدان كوههاى هيمالايا رو به طرف كرماى جاويدان سيلان يايين 
مى رود؛ تنككتر مى شود. در كوشه اى در طرف جب 1ن ايران قرار كرفته» كه از نظر مردم و زبان و ايزدان شباهت كاملى به 
مردم عصر ودايى دارد. جون مرز شمالى را به سوى خاور دنبال كنيم» به افغانستان مى رسيم؛ اين جا قندهار» كندهاره باستانى» 


است كه يبكر تراشى يونانى و هندى؟ جندى در آن با هم آميختند و بعد از هم جدا 


سرانيو شكقق ازاز وقد ماركويولو (*1177-178 ميلا-دى) از كرانه باخترى آن تصوير مبهمى به دست داد؛ كريستوف 
كلمبء كه سعى مى كرد به هند برسدء از قضا به امريكا رسيد. واسكو دكاما افريقا را دور زد كه هند را از نو كشف كند؛ و 
باز ركانان آزمندانه از «ثروت») حرف مى زدند. اما دانشمندان اين كان را دست نخورده رها كردند. يكك مبلغ دينى هلندى, به 
نام آبراهام روكه. كار را با كتاب «در كشوده به كافرستان نهان» آغاز كرد (1881)؛ جان درايدن هشياريش را با نوشتن 
«اورنكك زيب» (12100)نشان داد؛ و يكك راهب اتريشى به نام فرا ياثولينو دسان بارتولومئو با دو دستور زبان سانسكريت وويكك 
رساله درباب «نظام برهمئى ( (؟9/4١)»‏ مسثله را مطرح كرد. در 124 سرويليام جونز با ترجمه «شاكونتالا'»» اثر كاليداس» 
كارش را در مقام يكك هندشناس بزركك آغاز كرد؛ اين ترجمه؛ كه در١1741‏ به آلمانى بركردانده شدء عميقاً در هردر و كوته. 
مى آمد با يبشرفت علم و روشنفكرىء در غرب مرده است در شرق بيابد. جونز با بيان اين نكته كه سانسكريت عموزاده همه 
زبانهاى ارويايى استء و با نشان دادن خويشاوندى نزادى ما با هندوهاى عصر وداء جهان دانش يزوهى را تكان داد؛ اين 
اظهارات فقه اللغه و نزادشناسى جديد را به وجود آورد. در0 18١‏ مقاله كولبروككء تحت عنوان «درباره وداها» كهنترين 
محصول ادبيات هند را بر ارويا آشكار كرد؛ و در همين زمانء آنكتيل حدويرونء از يكك ترجمه فارسى اويانيشادهاء شلينكك و 
شوينهاور را با جيزى آشنا كرد كه شوينهاور آن را عميقترين فلسفه اى ناميد كه تا آن زمان خوانده است. آيين بوداء به عنوان 
يكك نظام انديشه. تا زمان نوشته شدن مقاله بورنوفه به نام كفتارى )0 درباره يالى») 56005 -يعلى درباره زبان اسناد بودايى- 
عملك اشتاغنه بوة. توؤؤاف درافرائسه» و شنا كردش اماكنن موارء در انكلستات داتشمعدان:و اشائدوستان را برانكخد كه 
ترجمه همه كتابهاى مقدس شرق را امكان يذير كنند؛ آقا و خانم ريس ديويدز عمرشان را وقف ارائه آثار بودايى كردند. از 
راه همين تلاشها روشن شده است كه ما تازه به شناختن هند آغاز كرده ايم؛ آشنايى ما با آثار مكتوب بودايى همان قدر 
محدود است كه دانش اروياء در زمان شارلمانى» ازادسيات يونانى ورومى. امروزه مجذوب اين كشفيم وء با دست و دلبازى» 
در ارزش اين نويافته خود كزافه مى كوييم؛ يكك فيلسوف ارويايى معتقد است كه «فرزانكى هندى زرفترين فرزانكّى موجود 
است)»؛ يكك داستان نويس بزركك مى نويسد: «من در ارويا يا امريكا كسى را نديده ام كه همتاى شاعران و انديشمندان يا 


رهبران مردم هندء يا حتى با آنها قابل مقايسه باشد.) 


() دراين كتاب كلمه «هندى» به طور كلى به معناى منسوب به هند به كار برده خواهد شد؛ كلمه «هندو) را هم به دليل تنوع. 


بيدا شود «هندو) در معناى متأخر و دقيقتر آن به كار برده خواهد شد. يعنى فقط اشاره است به آن ساكنان هند (براى تميز از 


هنديان مسلمان) كه يكى از اديان بومى را مى يذيرند. 


ص: 6 


شدند و ديكر به هم نرسيدند؛١‏ در شمال آن كابل است كه مسلمانان و مغولها از آن دست به حملات خونبار زدند ومدت 
هزار سال بر هند جيره شدند. داخل هندء و نزديكك مرز آنء ييشاور قرار دارد كه با اتومبيل مى توان در جند ساعت از كابل به 
آنجا رسيد. در اين جا عادت قديمى شماليهاء يعنى هجوم به جنوبء هنوز يابرجاست. توجه كنيد كه روسيه؛ در يامير و معابر 
هندوكشء حقدر به هند نزديكك مى شود. اين راه جه سياستها كه به خود نديده است. در شماليترين نقطه هند ايالت كشمير 
قرار دارد» كه نامش يادآور شكوه باستانى فنون نساجى هند است. جنوب آن ايالت ينجاب استء يعنى«سرزمين ينج رود 7 با 
شهر بزركك لاهور و يايتخت تابستانى آنء سيملاء كه در ياى كوههاى هيمالايا"؟ (خانه برف) قرار دارد. رود ير آب و خروشان 
سند» به طول يكهزار و ششصد وده كيلومتر از ينجاب باخترى مى كذرد؛ نام سند از لغت بومى سند و» به معنى ١رودا»‏ كرفته 
شده استء و ايرانيان (كه سند را به هندو تبديل كردند) تمام شمال هند را به اين نام خواندند. براى آنان لغت هندوستان به 


معنى سرزمين رودهاست. يونانيان مهاجم از اصطلاح ايرانى هندو كلمه 111013 (- هند) را براى ما ساختند.؟ 


دو رود جمنا و كنكك آرام آرام از ينجاب رو به جنوب جارى مى شوند؛ جمنا دهلى را مشروب مى كندء و شكوه تاج محل 
ذن أكرة .وا ذن ابهاق غود منعكسن من سازد؛ كتكت هتكامى كدابه شهر مقداس بتارس فى .وسد يهن :فى شودء به طورى كه 
روزانه ده ميليون هندوى مشتاق در آن غسل مى كنند؛ و با دوازده دهانه اش» استان بنككال و كلكته. يايتخت قديمى بريتانياء 
را مشروب و بارور مى كند. كمى دورتره و باز هم در جهت خاورء برمهء با ياكوداهاى زرين رانككون و جاده ير آفتاب مندله 
قرار دارد. يرواز از مندله تا فرود كاه باخترى كراجى در هنده همان قدر طول مى كشد كه يرواز از نيويوركك به لوس آنجلس. 
در جنين يروازى» در جنوب سندء از روى راجيوتانه مى كذريمه كه سرزمين راجيوتهاى دلير است و شهرهاى مشهورى جون 


جه 
كواليور.ء جيتورء جييورء اجميرء و اوداييور دارد. در جنوب 


)١(‏ به طور كلىء امروزه در هندء مراد از «هندو) كسى يا جيزى است كه به 1 يينهاى هندو تعلق داشته باشد؛ يعنى به هر كس و 


هر جيز بودابى و مسيحى و مسلمان نمى توان «هندوا كفت. ما اين تفكيكك را در سراسر اين ترجمه رعايت خواهيم كرد. - م. 
ه64 منظور رودهاى جهلم» جناب» بئاس» و ساتلج است. - م. 


( 3/إ3| تمان »از دو جزء هيما - به معنى برف و سرما و بخ (همريشه وازه فارسى «زم) در لغتهاى «زمستان) و «زمهرير)») 


> و اليه - به معنى خانه. محل» مخزن. انبار. - م. 
(؟) يونانيان به رود سند 00105! مى كفتند و اين وازه 10013 را ساختند. - م. 


ص: م 


و باختر «يرزيدنسى»١‏ بمبئى يا استان بمبئى» با شهرهاى ير نعمت سورت»ء احمد اباد بمبئى» و يونه واقع است. در خاور و 
جنوبء استانهاى مترقى حيدر آباد و ميسور قرار دارند كه حكام محلى بر آن فرمان مى رانندء . بايتختهاى ير نقش و نكارى به 
همين نامها دارند. در ساحل باخترى» كوآ» و در ساحل خاورى, يونديشرى قرار دارد كه بريتانياييهاى فاتح آن را به يرتغاليهاء 
واين را به فرانسويها واكذاشتند تاء با اين جند كيلومتر مربع خاكك. از آنان دلجويى كرده باشند. خليج بنككال را يرزيدنسى 
مدرس اداره مى كندء و مركز آن شهر مدرس است كه خوب اداره مى شود؛ و معابد عالى و غم انككيز شهرهاى تانجور 
تريجينايالى» مادوره؛ و رامشورام مرزهاى جنوبى آن را مى آرايند. يس از آن «يل آدم)» است - آبتلى از جزاير فرونشسته - 
كه ما رااز تنكه اى به سيلان» يعنى جايى كه هزار و ششصد سال بيش تمدنى در آن روييد و باليد» مى خواند. همه اينها 


يكين كويدكن ناهد افيح 


يسء نبايد هند را سرزمينى جون مصرء بابل» يا انكلستان بدانيم» بلكه قاره اى است مثل ارويا ير جمعيت و جند زبانى» و از نظر 
اقليم و نزادء ادبيات» فلسفهء و هنر همء تقريباً به همان اندازه» كوناكون و متنوع است. شمال هندء هم عرصه هجوم جريانهاى 
هواى سرد سلسله جبال هيمالاياست وهم دستخوش مه هايى كه از برخورد اين جريانها با آفتاب جنوب ايجاد مى شود. ينج 
آب سرزمين ينجاب دشتهاى آبرفتى بزركى ايجاد كرده است كه بار آورى بيمانندى دارند؛ اما در جنوب اين دره هاى 
رودخانه اى» خورشيد جون خودكامه اى يكه تاز حكومت مى كند؛ دشتها خشكك و عريانند» و براى اينكه محصول كافى از 
آن برداشته شود كاشتن تنها كافى نيستء بلكه فرد كشاورز بايد به صورت بنده و برده زمين درآيد - نوعى بند كى و بردكى 
كه آدمى را كيج و درمانده مى كند. انكليسيها هر بار بيش از ينج سال در هند نمى مانند؛ و اككر صدهزار تن از آنان بر 


هندوهايى سه هزار برابر تعداد خود حكومت مى كنند» براى اين است كه آنان به قدر كافى در هند نمانده اند. 


بقاياى يراكنده جنكل آغازين» كه يكك ينجم اين سرزمين را تشكيل مى دهدء زادكاه و زيستكاه ببر» يلنكك» ك رككء و مار 
است. در ثلث جنوبى اين سرزمين» يعنى در دكن»7 كرما خشكتر استء يا نم نسيمهايى را با خود دارد كه از دريا مى وزد. اما 
سيماق غالب دز همده ازذفلى. كرفتة تاسيلان: همان كرماست:- كرمابى كدعن وانتاتوان واجؤائئ .را كوتاة كزدة ودر 


آرامترين دين و فلسفه ساكنانش مؤثر بوده است. تنها راه آسودكى از اين كرما آرام ن: 0 


)١(‏ قلمرو كميانى هند شرقى در هند. تا سال /1917 به سه «يرزيدنسى» بنكال» مدرسء و بمبئى تقسيم مى شد كه در اصل 


رؤساى (يرزيدنت) سه كارخانه اين كمبانى بر آن حكومت مى كردند. - م. 


(0) 0631©ع10» از لغت 031651713) به معناى «دست راست»». كرفته شده است (كه لا-تينى آن 0661 است)؛ معناى 


ثانوى آن «جنوب» استء جون هند جنوبى طرف دست راست نمازكزارى قرار مى كيرد كه رويش به سمت طلوع خورشيد 


شيك 


ص: /ام؟ 


كارى نكردن» و جيزى نخواستن است؛ كاهى هم, در ماههاى تابستان» بادهاى موسمى رطوبتى خنكك و باران بارآ ورى از دريا 


مى آورد. هنكامى كه بادهاى موسمى نوزد» هند كرسنكى مى كشد و به رؤياى نيروانه فرو مى رود. 
1- كهنترين تمدن؟ 
ما قبل تاريخ هند - موهنجو - دارو - قدمت آن 


در آن هنكام كه مورخان خيال مى كردند تاريخ با يونان آغاز شده اسكة ارويا ناخوشكعاق عقيذة .واشت كه عفد حا ركاه 
بربريت بوده» تا اينكه عموزاد كان «آريايى» ملتهاى ارويايى از كناره هاى درياى خزر كوج كردند تا هنرها و علوم را به اين 
شبه جزيره وحشى و بى فرهنكك بياورند. تحقيقات اخير اين تصور دلخوش كننده را به هم ريخته است - كما اينكه تحقيقات 
آينده جشم انداز اين صفحات را هم دكركون خواهد كرد. در هند» مثل هر جاى ديكرى» سرآغازهاى تمدن در دل خاكك 
مدفون استء و حتى همه بيلهاى باستانشناسان هم هركز نخواهد توانست همه آنها رااز خاكك بيرون بياورد. بازمانده هاى يكك 
دوره ديرينه سنكتّى بسيارى از ويترينهاى موزه هاى كلكتهء مدرسء و بمبثى را يبر كرده استء و اشياى دوره نوستككى, كم يا 


يقرع دراهر ايالى يافت كيذه امبكد اعا اينها در شعان فرسيكين دافيداة, 


در سال 1975 جهان دانش بار ديكر با اخبارى از هند به حيرت افتاد: سر جان مارشال اعلام كرد كه دستيارانش» خصوصاً ر. 
د. بنرجى» در موهنجو - داروء در ساحل باخترى سند سفلاء بقاياى جيزى را كشف كرده اند كه كويا ازهر تمدنى كه 
مورخان تا كنون شناخته اند كهنتر باشد. هم آنجاء و هم در هرياء كه در شمال و جند صد كيلومترى بالاتر از موهنجو - دارو 
واقع است» جهار يا ينج شهر برجسته از زير خاكك بيرون آورده اند» كه در طول خيابانهاى يهن و كوجه هاى تنككش صدها 
خانه و مغاره آجرى ديده مى شود كه؛ در مواردى؛ داراى جند طبقه هم مى باشند. ببينيم سر جان مارشال قدمت اين آثار 


بازمانده را جكونه برآورد مى كند: 


اين كشفيات وجود يكك زندكى شهرى بسيار تكامل يافته اى را در هزاره جهارم و سوم ق م در سند (شماليترين ايالت 
برزيدنسى بمبئى) و ينجاب ثابت مى كند؛ و در بسيارى از خانه ها وجود جاه حمام؛ و نيز يكك شبكه دقيق فاضلاب» وضع 
اجتماعى شهرنشينانى را نشان مى دهد كه دست كم با آنجه در سومر يافته شده برابرى مى كندء واز آنهايى كه در همين 
زمان در سرزمين بابل و مصر رواج داشت برتر است ... حتى خانه هاى اور همء از نظر بناء به هيج وجه با خانه هاى موهنجو - 


دراين نقاط اشياى زير كشئ شده اسث: ظروف و آلات خانكى و اسباب آرايش؛ سفالينه هاى منقش و سادهء كه آنها را يا با 
كردش دست وو يا با كردش جرخ ساخته اند؛ ييكره هاى سفالين» طاس نرد» و مهره هاى شطرنج؛ سكه هايى كه از آنجه تا آن 


زمان شاخته 


ص: (خكرا 


شده بود كهنترند؛ هزار مهرء كه بر بيشترشان نوشته هايى به خط صورتتكارى ناشناخته اى نقش شده؛١‏ سفالينه هاى لعابدار» با 
كيفيت عالى؛ كنده كاريهاى روى سنكك, كه از آثار سومرى برتر است؛ جنكك افزار و دست افزارهاى مسينء و يكك نمونه 
كوجكك ارابه دوجرخى مسين (از كهنترين نمونه هاى ارابه جرخدار)؛ النكوهاى طلا و نقره» كوشواره» كردنبند» و جواهرات 
ديكرى كه به نظر مارشال «جنان خوب از كار درآمده و به حدى خوش يرداخت است كه كويى از يكى از جواهر فروشيهاى 


امروزى خيابان باندستريت لندن درآمده. نه از يكك خانه ما قبل تاريخى ٠‏ سال بيش.) 


عجيبتر آنكه يايينترين طبقات اين آثار بازمانده از نظر هنرىء از لايه هاى بالايى تكامل يافته تر است - جنانكه كويى حتى 
اين كهنترين بازمانده هاء خودء از تمدنى بوده كه صدها يا شايد هم هزارها سال از قدمت آن مى كذشته است. برخى از اين 
افزارها سنكى بود. بعضى مسين» و تعدادى هم مفرغى؛ از اينجا بيداست كه فرهنكك سند در دوره انتقال از افزارهاى سنكّى به 
مفرغى يديد آمده است. از اين اشارات روشن مى شود كه وقتى خوفو اولين هرم بزركك را مى ساختء موهنجو - دارو در 
اوج خود بود و با سومر و سرزمين بابل مناسبات بازركانى و دينى و هنرى داشت؛؟ بيش از سه هزار سالء تا قرن سوم قبل از 


ميلاد مسيح, يايدار ماند. هنوز نمى توانيم بككوييم كه آياء آن طور كه مارشال عقيده دارد» موهنجو - دارو 


© در باب اين خط ناشناخته. و تلاشهايى كه در راه خواندن آن شده» اطللاعات مفيدى در مجله «ييام) نويسكو سال ينجم» 
شماره م دى ماه ١587‏ آمده أ سنب 0ام. 


كن فلات تسوه مستاسيات سورفاق سكانون انك كدير موحد كوارو وعيود ا لمسوصا دو كش أنه فتك 
اماد ة تدا سد اكد براه رساجهنا دن سان ميرهاف اغاررج بين التهزيع قر دلبل تدركاق بز زهزه اموشابشاك اسك دن 
سال ”19 دكتر ه. فراتكفورت در ويرانه هاى يكك دهكده بابلى - عيلامى» در تل - اسمار كنونى (نزديكك بغداد)» مهرها و 
مهره هاى سفاليى از زير خاكك درآورد كه به نظر او آنها راء در حدود ٠٠٠١‏ سال ق م,؛ از موهنجو - دارو به آنجا برده اند. 


ص: 61 


نشاندهنده كهنترين تمدنهاى شناخته شده است يا ثه. ولى كاوش در ماقبل تاريخ هند تازه آغاز شده است؛ تنها در روزكار 
ماست كه باستانشناسىء از راه بين النهرين» از مصر به هند روى آورده است. وقتى كه خاك هند را هم مثل خاك مصر 
بكاوند» شايد آن جا هم تمدنى يبدا كنيم كه از آنجه از كل و لاى نيل شكفته است كهنتر باشد.١‏ 


1- هند و آربابيها 
بوكياق >هياجيان > منافعه روستان خطةة- متيكر اند عمدت _ازر كاناق > عار ك رن صجييها 


با آنكه ميان آثار بازمانده سند و ميسور بيوستككى هستء» حس مى كنيم كه در 1 كاهى ماء از روزكار رونق موهنجو- دارو تا 
آمدن آرياييها» شكاف بزركى وجود دارد؛ ياء اكر بخواهيم درست تر كفته باشيم» آكاهى ما به كذشته جون شكافى است كه 
بتصادف در نادانى ما يديد آمده باشد. در ميان بقاياى سند مهر خاصى وجود دارد كه از سر دو مار ساخته شده» واين رمز 
را در تملكك آنها يافتند» و اعقابشان هنوز هم در مرتفعات دور دست زندكى مى كنند. در نقاط دوردست جنوب اين سرزمين 
هجوم آرياييهاء خود مردم متمدنى بودندء و بازركانان ماجراجوى آنها حتى تا سومر و بابل هم بر دريا سفر مى كردند» ودر 
شهرهايشان بسيارى از اشياى ظريف و تجملى رواج داشت. ظاهرا از همين مردم بود كه آرياييها جامعه روستايى و نظامهاى 


زميندارى و ماليات بندى را آموختند. دكن هنوز همع از نظر عادات و رسوم. زاذ ادساتقيو عر اانا دراويدى است. 


(1) كاوشهائ اير دن توديكى حيتال در وكك: در ميسورء شش ليه ازافرستكهاى هدفرن را تمابان ساخته ابت كه.در آنها از 
افزارهاى عصر سنك و سفالينه هاى داراى نقش هندسى (كه ظاهراً ديرينكى آنها به ٠ق‏ ممى رسد) تا بازمانده هاى 


شور |3 (كه به ٠١٠٠١‏ ميلادى مى رسد) ديده مى شود. 


(') دراويدى نام مردم و زبانهايى است كه به آن تكلم مى كنند. دست كم يكهزار سال يبش از آمدن آرياييها به هند» مردمى 
به شمال و شمال باخترى هند آمدند كه از نظر نؤادى» رنكك يوستشان تيره قهوه اى رنكك و سرشان دراز بود؛ فرهنكى داشتند 
كه زبانهاى دراويدى از آن مشتق شده است. احتمالا ‏ دراويديها از بلوجستان به دشت سند وارد قدتد ذاه أخراوحدييا 


تستية يدديك] ورد كان تمدن دره سند بودند» و نظام اجتماعى و سياسى ييشرفته اى داشتند. - م. 


ص: نا 


تهاجم و غلبه آرياييها براين قبايل يبشرفته بخشى از آن فرايند باستانيى بوده است كه بدان وسيله» هر جند وقت يكبار» شمال با 
خشونت بر سر جنوب اسكان يافته و آرام فرو مى ريخت؛ اين يكى از جريانهاى مهم تاريخ بوده استء كه در آن تمدن ها 
جون تموجات دورانساز برآ مده واز ميان رفته اند. آرياييها بر سر دراويديها فرو ريختند؛ آخاياييها و دوريها بر سركرتيها واه 
ايها؛ زرمنها بر سر روميها؛ لومباردها بر سر ايتالياييها؛ و انكليسيها بر سر همه جهان. شمال هميشه فرمانروايان و جنكاوران را 


يديد مى آورد» و جنوب هنرمندان و قديسان راء و بردباران وارث بهشت خواهند بود.١‏ 


بوى ميهنيرستى از آن مى آيدء شايد يكى از آن انديشه هاى بعديى باشد كه بر علم زبانشناسى رنكك بدنام كننده طنز مى 
زند.7 خيلى احتمال مى رود كه آنها از منطقه درياى خزر آمده باشند»” كه اقوام ايرانى آن را ايران- وثجه مى ناميدند» يعنى 
سرزمين آرياييها.؟ در حدود همان زمان كه كاسيهاى آريايى به سرزمين بابل غلبه يافتند» آرياييهاى ودايى ورود به هند را 
آغاز كردند. 


اين آرياييها هم» مثل زرمنهايى كه به ايتاليا هجوم بردندء بيشتر مهاجر بودند تا فاتح. ولى آنها تن نيرومند» اشتهاى زياد براى 
هر كونه خوردنى و آشاميدنى» خشونت وافر» و مهارت و دلا-ورى در جنكك داشتند؛ لا-جرم ديرى كشك سور و 
فتفال فيد ان ان ايشان شه ناعرو كمان عن تسكيلانى» وعرانقتان جكاوزاق ودتد كه زرور تن :داستند وبر ارايه قي 
نشستند؛ تبرزين مى كرداندند و نيزه مى افكندند. آنان ساده تر از آن بودند كه رياكار باشئد: هند را مئقاد خود كردند» بى 
آنكه وانمود كنند كه آن را تعالى مى بخشند. زمين مى خواستند و علف جرا براى كاوهايشان؛ در زبان آنان وازه جنكك 


نشانى از افتخار ملى 


(1) ظاهرا مولت انها متى» (0.6) نظر داشته اشبتك. كمي كودك: «خوشا به حال حليمان. زيرا كه ايشان وارث زمين 


خواهند شك.) - م6. 


(0) موينه > ويليامز (310/إ31 (1آريايى) رااز ريشه 1-81 سانسكريت, به معنى شخم زدن, مشتق مى داند؛ مقايسه كنيد با 
137 لا-تينى» به معنى خيشء و 3163 به معنى ميدان. بنابراين نظرء لفظ 1/317 در اصل نه به معنى «نجيب» بلكه به 


معنى «كشاورز» بوده است. 


() امروزه بيشتر بر اين نظرند كه آريابيها از آسياى مركزى مهاجرت كرده.؛ دو دسته شدند؛ آريابيهاى ايرانى به ايران - وئجه 


در كنار درياجه خوارزم آمدندء و آرياييهاى هند به هند كنونى رفتند. - م. 


() خدايان نمونه ودايى» جون ايندراء ميتراء و ورونه؛ را در عهدنامه اى كه حتيها و ميتانيهاى آريايى در آغاز قرن جهاردهم ق 
م بسته اند مى بينيم؛ و مشخصتر از اين» رسم و راه نوشيدن اشام مقدس «سومه) استء كه در مراسم ايرانى نوشيدن شيره كياه 
هومه ياهئومه تكرار مى شود. (حرف 5 سانسكريت همواره با 1] زند [اوستايى] يا فارسى بستكى دارد: 3 مى شود 


83:؛ جنانكه لا(001أ5 مى شود لا110 .) از اينجا جنين مى كيريم كه ميتانيهاء حتيهاء سغديهاء باكترياييهاء مادهاء 
يارسهاء ومهاجمان آريايى هند شاخه هايى از يكك نزاد ناهمكون «هندوارويايى» بودند كه از سواحل دربياى خزر به جاهاى 
ديكر يزا كنذه شدنك. 


ص: اءع 


نداشت. بلكه به معنى «آرزوهاى كاوهاى بيشتر ١)‏ بود و بس. آنان بآرامى راهشان را رو به خاورء در طول رودهاى سند و 
كنككء باز كردند؛ تا همه هندوستان؟ را فرو كرفتند. 


بتدريج كه دست از ستيز و سلاح برداشته و كشاورزانى اسكان يافته مى شدندء قبايلشان هم به شكل دولتهاى كوجكى متحد 
مى كشتند. به هر دولتى شاهى حكومت مى كردء كه شوراى جنكاوران او را بر مى كزيد؛ هر قبيله اى را يكك راجه يا رئيس 
رهبرى مى كردء كه شوراى قبيله قدرتش را محدود مى ساخت. هر قبيله اى» به نسبت» مركب از اجتماعات روستايى مستقلى 
بود كه شوراهاى سران دودمانها بر آنها حكومت مى كردند. بودا از آننده» كه به منزله يوحناى معتمدان در مورد عيسى مسيح 
بود» جنين مى يرسد «اى آننده» بيشكك شنيده اى كه وجيها” بسيار كرد هم مى آيند و به انجمنهاى عمومى طوايف خود رفت 
وآمد مى كنند ... اى آننده. تا زمانى كه وجيها بسيار كرد هم آيند و به انجمنهاى عمومى طوايفشان آمد و شد كنند بايد 


افزونيشان را جشم داشت نه زوالشان را ... ) 


آرياييها هم, مثل اقوام ديكرء درباره ازدواجهاى درونكانى و برونكانى ضوابطى داشتند. ازدواج با بيرون از كروه نزادى» يا در 
جارجوب خويشان نزديكك را تحريم كرده بودند. از اين قوانين مشخصترين نهادهاى هندو بيرون آمدء آرياييهاء جون ديدند 
كه شمار مردم تحت انقيادشان, كه آنها را يست تر هم مى دانستند» بيش از خود آنهاست,ء جنان بيش بينى كردند كه اكر در 
زمينه ازدواج با بوميان محدوديتهايى دركار نباشد» ديرى نمى كذرد كه هويت نزادشان از ميان خواهد رفتء و يكى دو قرن 
نكذشته. هضم و جذب آن مردم خواهند شد. از اينرو» نخستين تقسيم طبقات براساس رنكك؟ بود نه بر بنياد وضع اجتماعى؛ 
اين تقسيم» بينى درازها را از بينى يهنهاء يعنى آرياييها را از ناكه ها و دراويديان جدا مى كرد؛ اين شكل كهن نظام كاست 
صرقاً ضوابط ازدواج يكك كروه درونكانى بود. نظام كاست به شكل بعديش» كه ير از تقسيمات ارثى» نزادى» و ييشه اى بود» 
بندرت در عصر ودايى ديده مى شود. ميان خود آرياييها ازدواج آزاد بود (مكر ميان خويشان نزديك).» و وضع اجتماعى به 


هنر بود نه به كوهر. 


ضمن آنكه هند عصر ودايى (7000-١٠٠٠ق‏ م) به عصر «قهرمانى» 800-1٠٠١(‏ ق م) مى رسيد- يعنىء از آن اوضاع و احوالى 


كه در وداها به تصوير آمده. به آن شرايطى كه در 


)١(‏ حرمت كَاو در عصر ودايى هم ديده مى شود. جه آن را 201113 مى ناميدنل» يعنى «آن كه نبايد كشتش).-م. 
() «هندوستان) كلمه اى است كه ايرانيان باستانى به هند» يعنى به شمال رود نربد» اطالاق مى كردند. 
90 از قبايل بز ركك ساكن دره كنكك و سرزمينهاى غرب آن.- م. 


زع وازه كين هندو براى طبقه «وزنه)ء به معناى رنكك. اشية. اين وازه را مهاجمان يرتغالى به «وكاستا» تر جمه كردند (از 


كاستوس لاتينى» به معنى خالص). 


0 


مهابهاراتا و رامايانا وصف شده- ييشه ها تخصصى تر و موروثى مى شدء و تقسيمات طبقاتى محدوديت سخت ترى بيدا مى 
كرد بالاترين مركنه در تقسيمات كاست [دن آاغان ] كشتريه نا طبقه سكجويان يودذند كة دو ستر مرةن را كتاه مى :«اسكتك: فى 
آن روزكار كهن حتى مراسم دينى را هم توسط رؤساى قبايل يا شاهان انجام مى دادند- به همان صورت كه قيصر وظيفه 
يونتيفكس ١‏ را اجرا مى كرد؛ در آن زمان براهمه يا روحانيان» در مراسم قربانى فقط دستيار بودند. در رامايانا» كشتريه اى» از 
روى غيرت» به وصلت يكك «عروس مغرور و بى همتا از تيره جنكّجويان با «يكك روحانى و برهمن وراج» اعتراض مى كند. 
در كتابهاى جين رهبرى كشتريه ها مسل دانسته شده استء و ادبيات بودايى تا آنجا بيش مى رود كه براهمه را «يست زاد»؟ 


مى خواند. حتى در هند هم جيزها ديك ركونه مى شود. 


اما بتدريج كه جنكك جايش را به صلح مى داد- و همان طور كه دين (كه در آن موقع» و در برابر عوامل بيشمار دستيار 
كشت و زرع بود) در ارزش اجتماعى و يبجيدكى مراسم و آيينها نفوذ مى كرد وء براى ميانجيكرى انسانها و خدايان. نياز به 
ميانجيهاى كاركشته داشت- تعداد؛ ثروت»؛ و قدرت براهمه نيز افزايش يافت. آنانء در مقام مربى جوانان و حافظ تاريخ و 
ادبيات و قوانين» توانستند كذشته را باز بيافرينند؛ 1 ينده را هم بر آن نقشى كه در سر داشتند بسازند؛ هر نسلى را جنان ببرورند 
كه براى براهمه ارج و قرب بيشترى بشناسند؛ براى طبقه خود اعتبارى به وجود آورند كه در قرون بعد, در جامعه هندوء حائر 
برجسته ترين مقام باشند. يبش از اين تاريخ» در زمان بوداء براهمه به مبارزه با سرورى طبقه كشتريه برخاسته بودند؛ آنان اين 
جنككجويان را از خود فروتر مى دانستند» كما اينكه در همان زمان هم طبقه كشتريه آنان اتغوه بست رمن شيرة ند نيوذا 
حس مى كرد كه درباره اين دو ديد كاه كفتنى بسيار است. در هر حال» حتى در زمان بوداء هنوز طبقه كشتريه رهبرى 
معنوى را به براهمه تسليم نكرده بود» و خود جنبش بودا هم كه بزركزاده اى از طبقه كشتريه آن را بنياد نهاده بود» مدت هزار 


يس از اين دو اقليت حاكم (كشتريه و براهمه)» طبقات وابسته (بازركانان و آزاد مردانى كه بيش از بودا طبقه اى متمايز از 


ديكران به شمار مى رفتند) و سودره (طبقه كا ركران» مشتمل بر بيشتر جمعيت بومى)» و بالاخره طبقه ياريا يا نجسها (مشتمل بر 
افراد قبايل بوميى كه بر كرش وآيين ببشي: خود مانده بودند» اسيران جنكى و كسانى كه كيفرشان برد كى بود) 


)١1(‏ هريكك از رؤساى مذهبى در روم قديمء كه عده آنان ابتدا ” بود و بعد به 4 و سيس به ١8‏ رسيد؛ رئيس كل آنان عنوان 


يونتيفكس ماكسيموس داشت. زوليوس قيصرء به عنوان يونتيفكس ماكسيموسء تقويم را اصلاح كرد.- م. 


امفة رينت راد كيه او اشارم كومس عرد زود منعه وذو عياف عبرش ليق داق امد ابيع | بوذا اها 


رفتارشان مى داندء نه به كوهر و نؤادشان.-م. 


ص: انوع 


قرار داشتند. از همين كروه كوجككء كه در اصل بدون طبقه بودند» جهل ميليون نجسهاى كنونى هند بيدا شده اند. 
كلة داراند يرز كران يشة وزاف- باز ركانان-سكة و اغمار- اضول اخلاقى- ازدواج- زن 


اين هنديان آريايى جكونه مى زيستند؟ در آغاز با جنكك و غارت؛ سيس با كله دارى» كشاورزىء و صنعت به شيوه روستايى؛ 
كه بى شباهت به صنعت قرون وسطاى ارويا نبود؛ زيرا از عصر نوستككى تا انقلاب صنعتى» كه ما در آن زندكى مى كنيم, بنياد 
وتذ كات التضادق وساسى انان انانا كناة اده اكه هقدو ازرايها كاوه بروودقك وى اكه سيقن اده ند 
كارش مى بردند؛ هر وقت هم مقدورشان بود كوشت مى خوردنادء و نواله اى هم نثار روحانيان يا خدايان مى كردند؛ بوداء 
يس از آنكه در جوانى رياضتها كشيد واز كرسنكى رو به مركك بودء كُويا در ييرى يكك شكم سير از كوشت خوكك خورد و 
مرد. آنان جو مى كاشتند» اما ظاهراً در عصر ودايى جيزى از برنج نمى دانستند. كشتزارهاى هر اجتماع روستايى را بين 
خانوارهاى عضو آن اجتماع تقسيم مى كردندء اما آبيارى اين زمينها مشتركك بود. زمين را نمى شد به بيكانه فروختء فقط مى 
شد آن را براى يسران خانواده به ارث كذاشت. اكثر مردم خرده مالكك بودند؛ روى زمين خودشان كار مى كردند. آرياييها 
مزدورى را ننكك مى دانستند. يقين داريم كه در ميانشان نه خاوندى در كار بود و نه كدايى, نه ميليونر داشتند و نه حلبى 


آبادى. 


ذرهبان مستتكران وثر اموزان شهرهاء صنايع دستى رواج داشتء و در حدود يانصد سال قبل از ميلا-د مسيح به صورت 
اصناف قدرتمند فلزكارء جوبكار؛ سنككار. جرمكارء عاجكارء سبدبافء نقاش منازلء تزيينكرء كوزه كرء رنكرزء ماهيكير» 
ملاح؛ صياد دامكذارء قصاب. قناد» آرايشكرء دلاك سرشوء كلفروشء و طباخ سازمان يافته بودند؛ اين فهرستء خود. تكامل 
و كوناكونى زندكانى هند و آريايى را آشكار مى كند. اين اصناف مسائل بين افراد اصناف كوناكون را حل و فصل مى 
كردند» حتى مشكلات ميان اعضاى صنف همسرانشان را هم با كدخدامنشى فيصله مى دادند. روى اجناس»ء نه بر عرضه و 
تقاضاء جنان كه معمول ماستء بلكه براساس ساده لوحى خريدار قيمت مى كذاشتند.اما در كاخ شاه يكك «ارزياب» رسمى بود 
كه. مثل اداره استانداردهاى كنونى» كالاهايى را كه مى بايست براى كاخ بخرند مى آزمود و شرايط لازم و خصوصيات آنها 
را به سازند كان آن كالاها مى كفت. 


بازركاى ونشافرث در سد كقسن اسن و آرابه «دوحرحى [است كفن .يا كاو كقن] 


ص: عع 


ييشرفت كرده بود» اما سفر همجنان مثل قرون وسطى كار سختى بود؛ سر هر مرز كوجكى راه بر كاروان مى بستند و راهدارى 
مى كرفتند» اما نه مثل سر كردنه بكيرها. حمل و نقل از طريق رود و دريا بسيار بيشرفته بود: در حدود سال 9 ق م كشتيهايى 
با بادبانهاى متوسط و صدها يارو» محصولاتى مثل عطريات و ادويه؛ ينبه و ابريشم» شال و موسلينء مرواريد و ياقوتء آبنوس و 


سنكهاى كرانبهاء و يارجه هاى زربفت مزينء به بين النهرين و عربستان و مصر مى بردند. 


باز ركانى, به عات روشهاى نامناسب داد و ستدء از رشد بازمانده بود» به اين معنا كه در آغاز روش ياياياى داشتند» و سيس 
ازكاو به جاى يول رايج استفاده مى كردند. عروسان را با كاو مى خريدند. بعد سكه هاى مسين ستككى رايج شد كه تضمين 
آن فقط با افراد و نهادهاى خصوصى بود. بانكى در كار نبود» يول اندوخته را در خانه ينهان» يا در خاكك دفن مى كردندء يا 
نزد دوستى به امانت مى كذاشتند. ازاين كارء در زمان بوداء يكك نظام اعتبارى بيدا شد: باز ركانان شهرهاى كونا كون به 
يكديكر نامه هاى اعتبارى مى دادند و كار تجارت را آسان مى كردند؛ از جنين روتشيلد ١هايى‏ مى شد با بهره سالانه هجده 
درصد وام كرفت, و ديكر جندان حرفى از قبضهاى موعد دار نبود. مسكوكات هم براى خود اعتبارى داشتند» و برد و باخت 
در قمار معمولا به وسيله آن انجام مى كرفت؛ بيش از اين» طاس و نرد از لوازم تمدن بود. در خيلى از موارد» شاه براى 
رعايايش» به شيوه كشور موناكوء قمارخانه هايى ساخته بود» كو اينكه كاملا به همان سبكك نبود؛ در هر حال» بخشى از 
درآمد آن به خزانه شاهى مى رفت. اين امر شايد درنظر ما ننكك آور باشدء زيرا ما جندان به اين كار عادت نداريم كه 


قماوخاتة هايمان» سكقماء نه مقامات:ذولئى كمكة مالى بلاهتل. 


اخلاق بازركانى سطح بالايى داشت. شاهان هند عصر ودايى» نظير آنجه در يونان عهد هومر بيش مى آمدء جنان نبودند كه 
كاو همسايكانشان را ندزدند؛ اما مورخ يونانى لشك ركشيهاى اسكندر هنديان را اين طور وصف مى كند: «براى 
درستكاريشان بسيار قابل توجهند, جنان معقولند كه بندرت كارشان به دادكاه مى كشدء و جندان شريفند كه نه بر درهايشان 
قفلى هست و نه براى ييمانهايشان تعهدى كتبى مى سيارند؛ بينهايت هم راستكو هستند.» در ريكك-ودا از زناى با محارم؛ از 
زا يدر كران زنان» فاحشكى» سقط جنين» و زنا سخن مى روده و نشانه هايى از همجنس بازى هم ديده مى شود؛ اما آن 
تصور كليى كه از وداها و حماسه ها به دست مى آوريم يكى از معيارهاى عالى مناسبات دو جنس و زندكى خانوادكى را 


ازدواج ممكن بود از راه ربودن عروس با زورء يا خريدن اوء يا رضاى طرفين» صورت 


)١(‏ خاندانى يهودى كه از راه صرافى و بانكدارى ثروتى بسيار هنككفت به دست آورد.-م 


فو المع 


كيرد؛ اماء ازدواج به رضاى طرفين را اندكى ننكك آور مى دانستند؛ زنان فكر مى كردند كه اكر آنها را بخرند وبرايشان يول 
بعتن شر اقتمتداثد قر انهه وى وبوده شدن وا سكايقن يز كن من :داسد: تمده زوحات باعيد كاق مجاز يوف وبزو كان رابه 
آن ترغيب مى كردند؛ تكفل جندين زنء واستفاده از استعدادهاى آنان» كارى نيكك و شايسته بود. ماجراى درويدى ١»؛‏ كه در 
يك زمان با ينج برادر ازدواج كرد نشان مى دهد كه در عصر حماسى كاهى جند شوهرى- ازدواج يكك زن, به طور 
همزمان» با جند مرد» معمولا جند برادر- اتفاق مى افتاده است. اين رسم تا سال 1889 در سيلان باقى ماند و كاهى هنوز هم 
در روستاهاى كوهستانى ثبت آثارى از آن ديده مى شود. اما جند زنى معمولا امتياز مرد بود كه با قدرت يدرشاهى بر 
خانواده آريايى حكومت مى كرد. بر زنان وفرزندان خود حق تملك داشت و مى توانست در موارد خاص آنها را بفروشد يا 


از خانه بيرون كند. 


با اينهمه» زن هندى در دوره ودايى خيلى بيشتر از دوره هاى بعدى از آزادى برخوردار بود؛ در انتخاب شوهرء بيش از آنجه 
اشكال ازدواج مقرر دارد» مى توانست اظهار نظر كند؛ آزادانه در جشنها و رقصها ظاهر مى شد؛ و در جشنهاى دينى به مردان 
مى بيوست؛ مى توانست تحصيل علم كندء و مثل كا ركى ١‏ در كفتكوى فلسفى شركت جويد. اكر بيوه مى شدء هيج 
محدوديتى براى ازدواج مجددش در كار نبود. در عصر قهرمانى كويا زن اندكى ازاين آزادى رااز دست داده باشد؛ او رااز 
جستجوهاى معنوى دلسرد كرده بودند» دليلشان اين بود كه «ودا خواندن زن نشان آشوب منزل باشد)؛ ازدواج مجدد بيوكان از 
رسم افتاد؛ حجاب- يرده نشينى و مستورى زنان- آغاز شد؛ و رسم ساتى”2 كه تقريباً در عصر ودايى كارى ناشناخته بود. 
افزايش يافت. اكنون نمونه زن آرمانى يهلوانبانوى راماياناء يعنى سيتاى وفادار بود كه در هر كونه آزمون وفادارى و جرئتء تا 


دم مرككء فروتنانه از شوهرش ييروى و فرمانبردارى كرد. 
لا -دين وداها 
دين بيش از ودا- خدايان ودايى- خدايان اخلاقى- داستان آفرينش به روايت ودا- خلود- قربانى اسب 


كُويا كهنترين دين شناخته شده هند» كه آرياييهاى مهاجم در ميان قبيله ماريرستان (ناكه ها) 


)١(‏ در «مهابهاراتا» آمده است كه ملكه درويدىء با رضاى همه دانايان. با بنج برادر ازدواج كرد.- م. 


)بردت كنداه مرحي 3:37 3 عدوم بس لامر كك شوفر عر وا در انق كداراى نوزاندة عند شوفركن سن اوعس 


مى سوزانيد. - م. 


ص: و8 


-ه 


يافتند؛ و هنوز هم دركوشه و كنار اين شبه جزيره بزركك ماندهء يرستش جانكرايانه و توتمى ارواح بيشمارى بود كه در سنكك 
و جانور» درخت و رود.ء و كوه و ستاره خانه داشتند. مار و افعى خدا تلقى مى شدندء يعنى بتها و آرمانهاى نيروى توليد مثل 
نرينه بودند؛ و درخت مقدس بودى ١‏ زمان بودا نشانه اى از احترام رازورانه اما درست عظمت آرام درختان بود. ناكّه (ازدها 
خدا). هنومن (ميمون خدا)» نندى (نره كّاو آسمانى)» و يكشه هاء يا درخت خدايان» به دين هند تاريخى راه يافتند. جون 
برخى از اين ارواح خوبء و برخى بد بودندء لاحجرم فقط با جابكدستى و مهارت كامل در جادو و افسونكرى امكان آن بود 
كه تن راء هنكام بيمارى يا جنون» از تصرف يا شكنجه يكك يا جند تا از اين اهريمنان كه هوا را يركرده اند مصون داشت. 
آميختكى ناهمكون افسونهاى اثروه- ودا يا كتاب علم سحر از همينجا ناشى مى شود؛ انسان بايد افسون بخواند تا: صاحب 


فرزند شود؛ دجار سقط جنين نشود؛ زندكانى را دراز كند؛ بدى را دور كند؛ به خواب رود؛ دشمنان را نابود كند يا بيازارد. ١‏ 


كهنترين خدايان وداها نيروها و عناصر خود طبيعت بودند» جون آسمان» خورشيدء زمين» آتشء. نورء باد» آب و جنسيت. 
ديثوس (زئوس يونانى و زوييتر رومى) نخست خود آسمان بود؛ ولغت سانسكريت دوا كه بعدها به معنى «خدا» شد» در اصل 
فقط به معنى «درخشان» بود.” با آن ضرورت شعريى كه اين همه خدايان متعدد را مى سازد» موضوعات طبيعت هم شخصيت 
يافتند؛ مثلا آسمان يدر شدء كه ورونه باشد؛ زمين مادر شدء. يعنى يريتيوى؛ و كياهان ثمره وصل اين دو بودند, از راه باران. 
باران خداى يرجنيه بود» و آتش هم أ كنى؛ باد وايو بودء و باد زيانبار» رودره؛ طوفان ايندرا بود و سبيده دم» اوشس؛ شيار 
كشتزار» سيتا بود؛ خورشيد» سوريهء؛ ميتراء يا ويشنو بود؛ و كياه مقدس سومه. كه عصاره اش هم براى خدايان وهم نزد 
انسانها مقدس و مستى آور بود» خودء يكك خدا بود: يكك ديونوسوس هندى بود»ء كه با ذات شادى بخشش انسان را به 
ياكدامنى» بينش» و سرخوشى مى برد و حتى به او زند كانى جاويد مى بخشيد. يكك ملت همء مانند يكك فرد» با شعر آغاز مى 
كند و با نثر يايان مى دهد. همان طور كه اشيا انسانى مى شدء كيفيت شىء مى شد و صفت هم اسم و لقب هم 


)١(‏ درختى كه بودا زير آن به «بودايى) رسيدء يعنى روشن و بيدار شد. از آن درخت كهن شاخه اى در دهكده بوده كايا 


مائدة:اشة أ م6. 


6 مقايسه كنيد با «اثروه > ودا» .مو اخ" كه در آن زنانى كه طالب بيرود راندن رقيبان با نازا كردن نانتك وردو 
افسونهايى مى خوانند كه «ير از نفرت» است و «زبان وحشى سركشى» دارد. در «بريهدارينكه اويانيشاد)» (بابهاى ‏ تا ؟7١)‏ 


افسونهايى |فكة است در تجاوز به زنان از راه سحر و جادوء و «نزديكى كردن» بدون نشخ شدن.» 
6 قنلاع0 (همريشه ديو فارسى) از ريشه / 0 به معناى «در خشيدن)» است. «ديثوس) هم از همين ريشه است. دام 
(6) 2لإالا5 (با تبديل 5 به ه-) همان «هور) و «خور) و «خورشيد) فارسى است. - م. 


ص: الع 


خدا. خورشيد زند كانى بخش» خورشيد خداى نويى شد به نام سويتر حياتبخش؛ خورشيد تابان ويوسوت شدء يعنى خداى 


دوخفان؛ و خؤرشية زد كانى زاىء حذاى يزو كفنا برتخايتى سرون همه :زد كان شد: 


آكنى» يعنى آتشء. جندى مهمترين خدايان ودايى بود؛ او شعله مقدسى بود كه قربانى را به آسمان مى برد؛ آذرخشى بود كه 
از دل آسمان مى كذشت؛ حيات آتشين و روح جهان بود. معروفترين جهره در ميان اين خدايان همان ايندرا بود» دارنده تندر 
و طوفان. زيرا ايندرا براى هند و آرياييها باران كرانبها را مى آوردء كه در نظر آنان حتى از خورشيد هم حياتبخش تر بود؛ از 
اين رو او را بزركترين خدايان تلقى كردند؛ يارى صاعقه هاى او را در نبردهايشان به دعا خواستند؛ و با رشكك و غيرت او را 
به شكل يهلوان عظيمى تصويرمى كردند كه صد نره كاو را مى خورد و درياجه هاى شراب در مى كشد. دشمن خاصش 
كريشناست»ء كه در وداها همجنان تنها خداى محلى قبيله كريشنا بود. ويشنو هم» يعنى خورشيدى كه زمين را با كامهايش مى 
يوشاند» خدايى فروتر بود»ء بيخبر از اينكه آينده از آن او و كريشنا خواهد بود. اين يكى از ارزشهاى وداهاست كه مى توان از 
طريق آن يديد آمدن دينء و نيز زادن و باليدن و مردن خدايان و ايمانهايى را ديد كه از جانكرايى تا همه خدايى فلسفى» واز 


خرافه اثروه- ودا تا يكتايرستى عالى اويانيشادها را در خود دارد. 


اين خدايان» از لحاظ شكلء انككيزه» و كمابيش هم در جهلء به انسانها مى مانند. يكى از آنهاء كه بيرامونش را زايران و 
ستايشكران كرفته اند» در اين انديشه است كه به يرستنده اش جه بدهد: «اين كارى است كه خواهم كرد- نه؛ اين يكى نه؛ 
كاوى به او خواهم داد- جكونه است اسبى باشد؟ راستى ببينم من از او سومه كرفته بودم؟» اما برخى از آنها در دوره بعدى 
ودايى ارج اخلا.قى يبرشكوهى يافتند. ورونه» كه در آغاز آسمان فراكيرنده بودء با تكامل يرستند كانش به اخلاقيترين و 
آرمانيترين خدايان وداها مبدل شد كه با جشم بز ركشء يعنى با خورشيدء تمامى جهان را مى نككرد؛ بدى را كيفر و نيكى را 
ياداش مى دهد؛ و كناهان كسانى را كه او را بخوانند مى بخشايد. ازاين نظرء ورونه نككهبان و مجرى قانون يا نظم جاويدانى 
به نام ريته است؛ ريته در آغازء قانونى بود كه ستاركان را در مسيرشان برقرار و نككاه مى داشت؛ اندك اندك ريته قانون 


«راستى» هم شدء و آن آهنكك كيهانى و اخلاقيى است كه هر كس نخواهد سركشته و نابود شود بايد از آن ييروى كند. 


هر جه بر تعداد خدايان افزوده مى شدء اين مشكل هم يبش مى آمد كه كدام يكك از اين خدايان جهان را آفريده است. اين 
تكن وان لشيتكديه كن بقعا لات ل اند كه اشوا دوه و تحط سن دده لقو وك اران ناتيت د فا دين قابر انهرقنا 


آفريدكار) س ركشى نسبت مى داد: 


ص: مع 


'- براستى او هيج خوشيى نداشت؛ يسء مردى كه تنهاى تنهاست 

هيج خوشى نمى يابد. آرزوى دومى» يعنى جفتء كرد. 

اكنون او به اندازه مرد و زنى بود تنكك در آغوش هم. 

اواين خود را دوياره (يت) كرد: وازاين شوهر (يتى) و همسر (بتنى) برخاست. 
از اينرو مى كوييم «خود مانند نيمه است.) 

از اينجاست كه فضا با زنى ير مى شود. او |[ مرد] با او همبستر شد. 

وال أنترو اقساتها ؤاده شتدتل, 

؟- او [زن] با خود انديشيد: «اككر جه او مرا از خودش يديد آورده. 

جكونه است كه با من جفت مى شود؟ 

باشد من نايديد خواهم شد.») 

يس زن كاو شدء واو (-مرد) نره كاو. 

مرد با او جفت شدء و يس كله كاوان زاده شد. 

زن ماديان شدء مرد نريان؛ زن ماده خرء او خر نر. 

و در هر حال مرد با او جفت شدء و يس جانوران تكك سم زاده شدند. 

زق هاده يذ شذه مردين تو زو عدن هرد كر سفننك: 

ذوهر حال مرف نا او فت ثندء ويس يران و كوسفتدان ؤادتدين: 

يس او همه جفتهايى را كه هستند» تا مورجكان را هم 

يديد آورد- و همه اين كيهان را يديد آورد. 

ه- او مى دانست كه خود همه آفرينش استء. زيرا همه آن را خود يديد آورده بود. يس او 


همه آفرينش شد ... 


دراين كفته بى نظير هسته همه خدايى و استحاله يا حلول و تناسخ ديده مى شود: آفريد كار با آفرينش خود يكى است, و همه 
جيزء همه شكلهاى حيات» يكى است؛ هر شكلى يكك بارء خود. شكل ديككرى بود. و فقط در ييشداورى ادراكك و فاصله 
ساختكى زمان است كه اين از آن ديكرى ممتاز مى شود. اين نظر اكر جه در اويانيشادها بيان شده؛ در روزكار ودايى هنوز 
بخشى از معتقدات عمومى نبود؛ هند و آرياييهاء مثل آرياييهاى ايران» به جاى تناسخ, به طور ساده؛ به خلود شخصى عقيده 
داشتند. روان» يس از مرككء كيفر مى بيند يا به نيكبختى جاويد مى رسد. ورونه آن را به اعماق تاريككء نيمى هادس١‏ و نيمى 
دوزخ» مى افكند, يا يمه؟ آن را به آسمان مى برد» يعنى جايى كه در آن هركونه شادى خاكى بى يايان و كامل است. كته 


اويانيشاد مى كفت «ميرنده جون دانه يريشانء و باز جون دانه زاييده مى شود.» 


بنابر شواهد موجودء در دين كهنتر ودايى نه معبدى در كار بود ونه يبكره اى؛ مذبح را 


)١(‏ در اساطير يونانى» هادس قلمرو جهان تاريكك زير زمين است. - م. 
(0) فرمائروا و داور مردكان است. - م. 


ص: امع 


آسمان مى برد. در اينجا هم» همجنانكه كمابيش در آغاز هر تمدنى معمول استء نشانه هايى از قربانى انسان ديده مى شود؛ 
فمة آبتها اشوة فيدة باقريائق اسيايودة كددن آن كويا ملكة قبيله باااس مقلنسن: وى ال انكه آن وا كفتيده ترفيكن عى 
كند. بيشكش معمولىء ريختن شيره سومه؛ و ريختن روغن مايع در آتش بود.(مراسم) قربانى در بيشترين قسمتش با رمزهاى 
جادويى بيان مى شد؛ اكر قربانى درست انجام مى كرفت» ياداش به همراه داشت» خواه تقديم كننده شايستكى اخلاقى داشته 
وخخواه تداشعه باشذ: برهمتان يزاق يارى يارسابان در ايخ آنية قربائي» كه عموارة بببجيدة 'ثر فى شلدةه مز متكفس فى كر سدل: 
اكر يولى حاضر نبود» برهمن از خواندن اوراد لا-زم شانه خالى مى كردء زيرا مزد او را مى بايست زودتر از مزد خدا بدهند. 
برهمنان سر تعيين مقدار دستمزد انجام هر آيينى مقرارتى آورده بودند؛ مثلا دستمزد بايد جند كاو يا جند اسب يا جه مقدار 
برهمن مى آموزد كه هركاه كسانى او را براى انجام نماز يا قربانيى اجير كرده و دستمزد شايسته اى به او ندهند» او جكونه آن 
نمازيا قربانى راء ينهانى» تبديل به آزار آنان كند. مقررات ديككرى هم تهيه كرده بودند كه آداب درست و كاربرد آنها را 
كمابيش در هر يكك از موقعيتهاى زندكى تجويز مى كردء و معمولا در اين كارها نياز به يارى برهمنان بود. آرام آرام طبقه 


جه لرووي كرك سين رد تن 
1 /- وداها به عنوان ادبيات 
سانسكريت و انككليسى- خطنويسى- جهارهودا»- ريكك- ودا- يكك سرود آفرينش 


زبان هند و آريايىء از لحاظ ماء بايد مورد توجه خاصى قرار كيرد» زيرا سانسكريت يكى از كهنترين زبان كروه زبانهاى «هند 
فارفياي؟ استة كه زبان انكليسى هم به همان كروه تعلق دارد. وقتى كه به شباهت ميان ارقام» اصطلاحات همخانواده» و آن 
لغات كوحكك ييوند- 


)١1(‏ يكك بخش از جهاربخش هر يكك از جهار ودا. - م. 


ص: ىن 


دهنده زبانهاى سانسكريته يونانى» لاتين» و انكليسى- كه فعل ربطى ناميده شده١-‏ توجه كنيم, به نوعى ارتباط و بيوستكى 
فرهنكى بى مى بريم كه على رغم فاصله عظيم زمانى و مكانى» ميان اين زبانها موجود است. احتمالا اين زبان باستانى» كه سر 
ويليام جونز آن را «كاملتر از يونانى» يردامنه تر از لاتينى» و بسيار منصحتر از هردوا دانسته؛ زبان محاوره اى مهاجمان آريايى 
نبوده است. آنها به جه زبانى حرف مى زدند؟ در اين باره جيزى نمى دانيم؛ فقط مى توان فرض كرد كه خويش نزديكك آن 
ذخان قفاري كه اميت كا ارايهنا يذ أن تر شع ده انيف ماني> يقيوذاها وتحنا موجه قات عا اذيك ونان اماف 3 
ادبى با خود داشتندء از اينرو فقط زبان دانشمندان و برهمنان بود؛ خود وازه سانسكريت به معنى آماده» خالصء كامل» و 
مقدس است. در عصر ودايى مردم نه به يكك زبانء بلكه به زبانهاى كوناكونى سخن مى كفتند؛ هر قبيله اى يكك كويش 


آريايى خاص خود داشت. هند هركز يكك زبان نداشته است. 


)١(‏ مقايسه كنيد اعداد انككليسى ©/8(] .]لا10 .عع111] .0/النا .ع0 را با 1أع3م 10012قلك .عع .عع لال يكاع 
سانسكريت؛ و ©(ا70ألا0) 0131101٠‏ .165 .0100 .5لا الا لاتينى؛ عام 1662132 :1113 .0لال .5ا»2) يونانى. 
(41101]أ03ا0 مى شود 1لا50: كما اينكه 1©105! 0106 لا-تينى مى شود 1[].) يا مقايسه كنيد 15 .©2316 301186 انكليسى را 
باانأ35 351111:3512 سانسكريت؛ أ5© .65 .11لا5 لاتين؛ [:أ5© .أ© .111أ© يونانى. براى كلمات همخانواده مقايسه كنيد با 
ص 5١15‏ همين كتاب. قانون كريم, كه تغييرات مؤثر در همخوانها يا صامتهاى يكك وازه راء در كويش كوناكون اقوام» جدا از 
هم تنظيم كرده است, ما را از خويشى تعجب آور سانسكريت با زبان انكليسى كاملا آكاه مى كند. اين قانون را كمابيش مى 


توان جنين خلاصه كردء كه در غالب موارد اين تغييرات جنين است (البته استثناهاى فراوانى هم دارد): 


|6-١‏ سانسكريت (مثل لاأ613!» قدرت) برابر است با »| يونانى (31]05»! قوت)» © يا لا0 لاتين (0ا0111©) شاخ). 0» لأء يا >ا 
آلمانى قط و0 لأء با اتكليشن (لنأقط)ء؛ 


١‏ - 0 يال سانسكريت (مثل 31[ زادن» به هستى آوردن) برابر است با 0 يونانى (0©1705) جنسء نزاد)» 0 لاتين (.(5لا(ا ع0 
ل يا كا آلمانى (10كإء كودكك). >ا انككليسى (5أ16)؛ 


*- 017 يا 1 سانسكريت (مثلا در 35لإ(أه ديروز) برابر است با 69 يونانى (© »21(! .(611817©5), يا لا لاتينى (©1(.[6]©] يا 0 
آلمانى (065]6111(.0 يا لإ انككليسى (/0/65]61031؛ 


ع- ] سانسكريت (مثلا در 21 كذشتن) برابر است با نأ يونانى (113©]. يايان» ته)» ]أ لاتينى (0 .(1©]-5لا(111] آلمانى 
(1©17لا0. از ميان)» أن يا 0 انكليسى (101001آ])؛ 


ه- 0 سانسكريت (مثلا در 035)» ده) برابر است با 0 يونانى (0 .06/37 لاتينى (117(:2 02666 آلمانى (2©/111(:1 انكليسى 
(اعا)؛ 


01-2 يا (] سانسكريت (مثلا 0173) نهادن»» برابر است با 0ن يونانى (1101 -©0]] -1:]» من مى كذارم)» 0» ؟ يا 6 لاتينى 


(13-©]66) كردن, ساختن)» ] آلمانى (7الانأء كردن)» 0 انككليسى (00:06©60)؛ 


/ا- م سانسكريت (مثلا در 40313113 ير) برابر است با يونانى (8]6105, بال)» ( لاتينى (10113©. ير)» ؟ يا لا آلمانى 
1606175 يا م انكليسى (/©168]1)؛ 


8١-8‏ سانسكريت (مثلا در [](]2 بردن) براير است با (]6 يونانى (0](©!1©11(:1 يا 0 لاتينى(1 .2 ؛( 1810 يا 011 آلمانى 
(0.(ع13111 يا م انكليسى (31.11]11.5]10117©1ع0 و مانند اينها) بستكى دارد. 


ص: لاع 


در وداها هيج اشاره اى در كار نيست كه نشان دهد مؤلفان آنها با خطنويسى آشنا بوده اند. در قرن هشتم يا نهم ق م بود كه 
بازركانان هندىء كه احتمالا دراويدى بودند» كويا يك خط سامى را كه به خط فنيقيها شباهت داشتء از آسياى باخترى به 
هند آوردند؛ و همه الفباهاى بعدى هند از اين خطء كه هنديان آن را «خط برهما» مى نامند» مشتق شده است. كُويا خطنويسى 
قرنها محدود به مقاصد بازركانى و ادارى بود؛ و جندان توجهى براى استفاده از آن در ادبيات به عمل نمى آمد؛ «آنان كه اين 
هنر بنيادى را تكامل بخشيدند بازركانان بودند نه برهمنان؟) به نظر نمى رسد كه حتى كتابهاى بودايى هم يبش از قرن سوم ق 


م نوشته شده باشد. 


كيتترين سكنشته هاف موجود فلل همان كته ها اش وكافيث: برا ماء كه (ثا ين أز انك هوائ بيزاموتمان از كلمات و 
موسيقى انباشته شود) قرنها انديشيدنمان از راه جشم و با نوشته و جاب بود» فهميدن اين نكته دشوار است كه جككونه هند. 
آكاهانه» ديرى يس از آنكه نوشتن را آموخته, باز به همان شيوه هاى كهن انتقال سيه به سينه تاريخ و ادبيات جسبيده است» 
بعتى به عماة راه الابرخوانذ نويه حافظه سيرد وداها وماس ها متروةدهائ'بود كد همبتائ سلهاي كه اتها'زا من 
كرا بلسو ركد فناد نوارك كردن ررد فمف ف يضوها نوكتم جد ارمطيق ى سا ب عطويس تاشن 


سَكة: شيب 


يس اين وداهاء كه و تمام فهم ما درباره هند آغازين از آن مشتق شكه. حجيستند؟ وازه ودا به معنى «دانش») است؟” ودر 
اصطلاح «كتاب دانش» | - دانشنامه] است. هنديان «ودا)» را به همه علم مقدس دوران كهن اطلاق مى كنند؛ وداء مثل كتاب 
مقدس» بيشتر ادبيات انت تا كتاب. آشفته تراز آرايش و تقسيم بندى اإنق مجموعه جيزى وجود ندارد. امروزه از وداهاى 


فراوان فقط جهار ودا در دست است: 

)١(‏ ريكك- وداء يا دائش سرودهائ ستايشن؛ 

(؟) سامه- وداء يا دانش آهنككها؛ 

(©) يجور- وداء يا علم اوراد قربانى؛ 

(6) اثروه- وداء يا علم اوراد سحر. 

هر يكك ازاين جهار ودا خود به جهار بخش تقسيم مى شود: 
)١(‏ منتره ها”2 يا سرودها؛ 


(؟) برهمنه هاء يا جنكك آيينها و نمازها و افسونهاى برهمتان؛ 


(1) اككر شعر را باز [به شيوه كهن] بلند بخوانند» نه ساكت و از رو [به شيوه امروز]ء شايد همان قدر سابقش را بين مردم ما باز 


يابد. 
() يونانى (0103.1/10©0 (] لاتينى» ©15عل/الا آلمانى» :آلالا و 1/1500117/ا انكليسى. 


ص: اع 


*- آرنيكه هاء يا «نصوص جنكلى) براى زاهدان جنككل نشين؛ 
*- اويانيشادهاء كه كفتكوى ينهان است براى فيلسوفان.١‏ 


فقط يكى از وداها بيشتر به ادبيات تعلق دارد تا به دين و فلسفه. يا به سحر و جادو. «ريكك- ودا» نوعى جنكك دينى است كه از 
سرود يا مزامير ستايشء درباره موضوعات كوناكون مورد يرستش هند و آرياييها- خورشيد. ماهء آسمانء, ستاركان, باد 
باران» آتش» سييده دم» زمين» و مانند اينها- فراهم آمده است8. اغلب اين سرودها درخواستهاى واقعى كله محصولء و طول 
عمر است؛ دسته كوجكى از آنها به مرز ادبيات مى رسد؛ جند تا از آنها به شيوايى و زيبايى مزامير است. برخى از آنها ساده و 
به صورت شعر طبيعى مى باشند» مثل شكفت زدكى طبيعى كودكان. در يكك سرود از اينكه شير سفيد از كاوهاى سرخ مى 
آيد اظهار تعجب شده است؛ در سرود ديكرى اين سؤال به ميان آمده كه جرا خورشيد جون شروع به افول مى كند با سر به 
زمين نمى افتد؛ در سرود ديكرى مى يرسند جكونه «آبهاى رخشان همه رودهاء كه به يكك اقيانوس جارى هستند؛ هيج كاه آن 


را يرنمى كنند.» س وكسرودى. به سبكك تاناتويسيس”؛ بر سر جنازه رفيقى است كه در نبرد به خاكك افتاده است: 
ازدست مرده كمانى را كه او مى كشيد كرفتم 

تا ما را فرامانروايى» نيرومندى» و شكوه آورد. 

تو آن جاء ما اين جاء توانكر از دودمان بهلوانان: 

همه هجومهاى هر دشمنى را فرو خواهيم شكست. 

به سينه خاكك, به مادرء نزديكك شوء 


اين خاكك تا دورها كسترده است و دلخواسته ترين است؛ 


ص: إرذذا 


جوان و نرم [است] جون يشم براى دهند كان يرسخاوت» 
بشود كه تو رااز دامان زوال دور داراد. 

اى خاكك. كشاده باش» بر او سخت مفشارء 

آسان بدو نزديكك شوء با يارى مه رآميزى او را خوشامد كوى؛ 
به كردار مادرى كه با جامه خويش يسرش را ينهان مى دارد 
تو نيز» اى زمين» همين كونه اين مرد را كفن دريوش. 


نكن ديك ازاايق شعرها (رزيكنت ود341 0٠‏ كفتكرى ا برذه اى اسكاميان تخسين مدن و مادر بشن يعت يعداو يمي ادو 
برادر و خواهر توامان. يمى زير ياى برادرش مى نشيند كه به رغم حرمت الاهى زناى بامحارمء بيايد با او زندكى كندء و مى 
كويد كه او فقط خواهان استمرار نسل است. يمه با تكيه بر شالوده هاى عالى اخلاقى يافشارى مى كند. يمى هر انكيزه اى را 
به كار مى كيردء و آخرين تير تركشش هم اين است كه يمه را ناتوان بخواند. اين داستان آن طورى كه به دست ما رسيده. 
بى سرانجام استء و خود بايد از شواهد و قراين در اين باره قضاوت كنيم. والاترين شعرها يكك «سرود آفرينش» حيرت آور 
استء كه در آن يكك همه خدايى لطيفء حتى يكك شكاكيت يارسايانه» در كهنترين كتاب مذهبى ترين اقوام نمودار مى شود: 


[ در آغاز] نه «نبودن) بود نه «بودن). 

نه هوا بودء نه آسمان آنسوى آن. 

جه ينهان بود؟ كجا؟ در يناه كه؟ 

و آب بى يايان زرف آنجا بود؟ 

نه م ركك بود نه بيم ركى؛ 

نه نشانى از شب |بود] و نه از روز؛ 

آن يكك به خود [- به نيروى ذاتىء يا طبيعت خودش] دم زد» بى دم: 
هيج نبود جز آن كه آن سوى است. 

تاريكى بود نخستء يوشيده در تاريكى؛ 


بى هيج نشانه شناختن» اين همه آب بود. 


آن» كه مى شدء يوشيده در تهى بود» 

آن يكك به نيروى ١تف)‏ يديد آمد. 

در آغاز «كام) به آن «يكك) درشد: 

كهنترين تخم بودء ساخته جان. 

فرزانكانى كه با فرزانكى در دلهاى خود مى جستند. 
بند «بودن» را در «نبودن» دريافتنك. 

يرتو آنها روشنايى را بر تاريكى كسترد: 

كلم وار ا 


ص: عع 


نيروى آفريننده آنجا بودء و نيروى بارآور: 

زيرء نيرو بود و بالاء انكيزه. 

كه به يقين مى داند؟ كه آن را اينجا بازخواهد كفت؟ 
از كجا زاده شدء و اين آفرينش از كجا آمد؟ 

خدايان يس از آفرينش اين جهان زاده شدند: 

يس كه مى داند كه آن از كجا برخاسته است؟ 

هيج كس نمى داند كه آفرينش از كجا برخاسته است؛ 
وإنمى داند كه آيا] او آن را يديد آورده است يا نه: 
آن كه أن نوا ذو يرترين أسمان عى نكرقه 

تنها او مى داندء يا شايد او هم نمى داند. 


براى مؤلفان اويانيشادها اين مانده بود كه اين مسائل را بككيرند» در اين اشارات باريكك شوندء و آنها را به شكل برجسته ترين 


نمونه» و شايد هم بزركترين محصول جان هندىء بسازند و يرداخت كنند. 
1 فلسفه اوبانيشادها 


مؤلفان آنها- موضوع آنها- عقل در مقابل شهود- آتمن- برهمن- همانى آن دو- وصف خدا- رستكارى- تأثير اويانيشادها- 


نظر امرسن درباره برهما 


شوينهاور كفته است: «در تمام جهان هيج مطالعه اى جون اويانيشادها تا اين حد سودمند و تعالى بخش نبوده است. تسلاى 
زندكانى من بوده» و تسلاى مركك من هم خواهد بود.) اينجاء سواى قطعات اخلاقى بتاح- حوتب[ كه در فصل هشتم آمده] 
كهنترين فلسفه و روانشناسى موجود نؤاد ما را مى توان يافت؛ اويانيشادها كوشش لطيف و صبورانه حيرت آور انسان استث» 
براى فهميدن جان و جهان. و بستككى ميان آن دو. اويانيشادها به همان ديرينكى هومرء و به همان نويى كانت مى باشند. 


وازه اويانيشاد [در واقع: اويه نشد] مركب است از يكك جزء 3لا (اويه) به معناى «ييش و نزديكك و كنار و 530 إشد] به 
معناى «انشستن).١‏ اين ١نزديكك‏ نشستن) كم كم معنى «تعليم ينهان» يا «تعليم درونيان) را كرفت» كه استاد در نهان آن را به 


بهثرين و ممحبويترين 


)١(‏ به طور كلى اويه نشدها به معنى ١كفتكوهاى‏ انجمن ينهان) است.-م. 


ص: هرا 


شاكردانش مى سيرد. صد و هشت تا از اين كفتارها در دست است١‏ كه يارسايان و فرزانكان كوناكون آنها رااز 8٠١‏ تا ١ه‏ 
ق م ساخته اند؟. اينها نشان ...........يكك نظام فلسفى همساز نيستند» بلكه عقا لا...«خلاصه ها»» و درسهاى مردان بسيارى 
است كه در آنها فلسفه و دين هنوز به هم آميخته اند. آنها مى كوشيدند آن واقعيت ساده و ذاتى را كه بستر كثرت ساختكى 
اشيا است بفهمندء و با احترام با آن يككانه شوند. اين متنها ير است از سخنان مبهم و متناقصء و كاهى هم مقدم بر تمام تندباد 
ب ركويى هكلى است؛" كاهى در آنها سخنانى هست كه همان اندازه عجيب و غريب مى نمايد كه حرفهاى تام ساير براى 
معالجه زكيل؛ كاهى اين كتابها جون عميقترين تفكر تاريخ فلسفه در ما تأثير مى كذارند. 


نام بسيارى از مؤلفان اين كتابها را مى دانيم» اما از زندكى آنها جيزى نمى دانيم» مكر آنجه كاه كاه در تعليماتشان آشكار مى 
شود. در ميان آنها زنده ترين جهره ها يكى ياجنه و الكيه است كه مرد است و ديكرى كاركى كه زن استء و اين افتخار 
نصيبش شده كه درشمار قديمترين فيلسوفان باشد. يكى از اين دوء يعنى ياجنه والكيه. زبانى كزاينده تر دارد. همكارانش در 
او به جشم نوآور خطرناكى كاه فى كزدثد» ببروانشن از تعاليم او يكك يايه «درست يندارى» بلامعارض ساختند. ياجنه والكيه 
زا مابياكسى كدن كمشكونه كرشي تانذى عمسرش .زا رها كك وافزوائه اى كتلوة تمي كوه مسبركن متري از او م 
خواهد كه او را هم با خود ببرد» در اين خواهش او مى توان آن نيرويى را احساس كرد كه هند هزاران سال با آن جوياى دين 
وفلسفه بوده است. 


در آن هنكام كه ياجنه والكيه مى خواست ترك خانمان كندء رو به همسرش متريى كرد و كفت: «متريى» من براستى مى 


خواهم از خانه به بيخانكى بروم. مى خواهم دار و ندارم را ميان تو و همسر ديكرم؛ كاتياينى» قسمت كنم.) 


اما متريى كفت: «اى سرور منء اككر همه زمين» ير از خواسته؛ از آن من باشدء به من بكو كه آيا من با آن بيمركك خواهم 


شد؟») 
ياجنه والكيه ياسخ داد: «نه» زندكى تو جون توانكران خواهد بود. ولى اميد خلود از خواسته جشم مدار.) 


متريى كفت: «من با آنجه مرا بيمركك نمى كند جه كنم؟ سرورم, آنجه سرور من از خلود 


)١(‏ حدود دويست اويانيشاد در دست است كه فقط سيزده يا جهارده تاى آن را كهن» و هجده تاى آن را معتبر مى دانند. از 
ايتهنا شطن تناز شان كيو :ششن تاق ديكو برا مقن ان نذا انين و ذواتاق درك و بعرم يم «دارسة يسن ار ديك 
آمدن «انجمن») بودايى مى داننك.-م 

() امروزه صاحبنظرانى هستند كه با نقد نظرهاى ديككر و با دلايل كوناكون نشان داده اند كه حتى كهنترين اويانيشادها هم 
كهنتر از قرن ششمء يعنى كهنتر از آبيين بودا نيستند.-م. 


كا رمه 


ص: ع 


مى داند برايم كيك 


موضوع اويانيشادهاء همه راز اين جهان فهم نايذير است. «از كجا آمده ايم» كجا زندكى مى كنيم, و به كجا مى رويم؟ اى 
آن كه برهمن را مى شناسىء به ما بككو كه به فرمان كه اينجا ساكنيم ... آيا بايد زمان» يا طبيعت» يا لزوم؛ يا تصادف يا عناصر 
را علت آن دانستء يا آن كس را كه يوروشه؛ يعنى روح برترين» نام دارد؟» هند از اين قبيل مردانى كه طالب «ثروت بسيار 
نبودند» بلكه ياسخ يرسشهاى خود را» مى خواستند» نصيب بسيار برده است. در ميترى اويانيشاد مى خوانيم كه شاهى دست از 
ساظنت مى 'شون بيه سكل م زوق كه ترياضت يكقد دلق زايزاق فهسدة صافقء و معناق جهاة ر|اعفل كلد شاه يسن 
از آنكه هزار روز رياضت كشيدء فرزانه اى «داننده دلها» به نزدش آمد. شاه كفت «تو آنى كه سرشت حقيقى آن معماى جهان 
را مى دانى؛ به ما هم بككو.) آن فرزانه به او هشدار مى دهد كه «جيزهاى ديككر بخواه.) اما شاه يافشارى مى كند؛ و در عباراتى 
كه بايد براى شوينهاور» شوينهاورى باشدء بيزارى از زندكىء بيم دوباره زاييده شدن راء كه به تي ركى در سراسر انديشه هندى 


مى كذرد باز مى كويد: 


(اق سوؤر 'ذ ناخ تو مدو :وان تحوهره كه اميزه اق است "ال :استكوان» عوسة»عضله مغز'استخوان» كرشتة» من خون 
مخاط» اشكك, آب بينى» مدفوعء ادرار» باد زردآبء و بلغم» از برآوردن كامها جه حاصل؟ در اين تنى كه كرفتار ميل» خشمء 
آزء فريب» ترس» نوميدى» رشككء جدايى از آنجه آرزو مى كنيم» بيوستن به آنجه از آن بيزاريم» كرسنكى» تشنككى» ضعف و 
بيرى» مركك و بيمارىء اندوه و مانند اينهاست, از برآوردن كامها جه حاصلء و ما مى بينيم كه تمام اين جهان جون اين 
حشرات. اين علفهاء و اين درختهايى است كه يديد مى آيند واز ميان مى روند ... از جيزهاى ديكرء خشكيدن اقيانوسهاى 
بزركك. فروافتادن قلل كوه. انحراف ستاره ثابت قطبى است ... غرقه شدن زمين است ... در جنين دايره وجودى جه حاصل از 
برآوردن كامهاء كه مرد جون آن كامها را برآوردء بارها بازكشت او به اين جاء به زمين ديده خواهد شد.١١‏ 


اولين درسى كه فرزانكان اويانيشادها به شاكردان ب ركزيده خود مى دهند جوبين يابى عقل است. جككونه اين مغز ناتوان» كه با 
مختصر عمل حساب درد مى كيرد هميشه اميدوار است كه عظمت تو درتوى جيزى را دريابد كه خود جزء بسيار نايايدارى 
از آن است؟ اين به آن معنا نيست كه عقل بيحاصل استء عقل هم براى خود جايى دارد» و هنكامى كه به نسبتها واشيا مى 
يردازد خوب به كارمان مى آيد؛ اما جككونه در برابر ابديت» بينهايت يا حقيقت بنيادين درمى ماند؟ ماء در حضور آن حقيقت 
خاموشء كه نككهدارنده همه نمودهاست و در هر دانستكى برمى جوشدء سواى اين حس و اين عقل» نياز به عضو ادراكك يا 


فهم ديكرى داريم 


)اتن أونانتقاديرا كي اماايسن اا بوذا داكلة رايت كة:داسعاق اي يادشاء الت شر كدش ةيودا تقليد اشكده اسك ونيز 


همين بخش از اين اويانيشاد تقليدى از متون بودايى است.-م 


ص: ا 


كه همانا آ تمن استء و «آتمن يا روح جهان نه با علم يافته مى شود. نه با هوش سرشارء و نه با دانشى كه از كتاب به دست 
آيد ... باشد كه برهمن دانش را رها كند و جون كودك شود. ... باشد كه او جوياى كلمات بسيار نباشدء زيرا كه اين 
خستكى محض زبان است.) برترين فهم» جنانكه اسبينوزا كفت, ادراك مستقيم و بينش بيواسطه است؛ و جنانكه بركوسن 
فق ذ كز داه شنهؤد اسيت» كرس ذووى ان ادك كه ذرهاق حس نيرون را تا اهنا كد هى حر السته مدقت سح اشن 
«برهمن متكى به خودء در حواس روزنه هايى يديد آورد تا رو به جهان بيرون باشند؛ از اينرو انسان به بيرون نككاه مى كند نه 


به درون خود. اما فرزانه اى» با جشمان فروبسته و آرزوى خلودء خود را در آن سو (در درون) مى نكريست.» 


اكرء با درو ن نككرى» مرد جيزى نيابد» اين شايد درست نككرى او را ثابت كند؛ زيرا اكر مردى در آن [جهان] نمودى و جزئى 
كم شده استء نبايد منتظر باشد كه آن جاويدان را در خود بيابد. انسان» بيش از آنكه بتواند آن واقعيت درونى را دريابدء 
بايد هر كردار و انديشه بدء همه آشوب تن و جان رااز خود بزدايد. بايد دو هفته اى روزه بككيرد» و فقط آب بنوشد؛ آنكاه 
جنين بككوييم» جان از كرسنككى به آرامش و خاموشى خواهد افتاد؛ حواس ياكك و ياكيزه خواهد شد؛ روح, آرام به حال خود 
كذاشته خواهد شد ا آن اقيانوس بزركك روان راء كه خود جزئى از آن استء احساس كند؛ سرانجام فرد از هستى وامى ماندء 
و«وحدت) و«حقيقت) يديدار مى شود. زيرا آنجه در اين نكرش درونى ياكك مى نككرد خود فردى نيست؟ آن خود فردى فقط 
بك سلسله ازعالانت مغر ياا خالا نرواق اتنت فقط قىاسنت كه ان درون لان تكرسته باشتد: اتحه حونده من جويد 
آتمن١‏ استء يعنى «خود) همه خودهاء «روان» همه روانهاء و مطلق غيرمادى بيشكلى كه ما جون خود را فراموش كنيم 


خويشتن را در آن مى شوييم. 


يسء اين نخستين كام «تعليم ينهان» است: يعنى كه ذات خود ما همانا تن يا جان» يا من فردى نيستء بلكه عمق خاموش و بى 
نقعش هستي درون ماء يعنى آتمن» است. كام دوم برهمن؟ استء يعنى آن كه همه را سرشار مى كندء خنثي "2 غير د شخصى» 


در بردارنده همه 


)١(‏ اشتقاق اين لغت هنوز قطعى نيست؛ ظاهراً - جنانكه در اريكك- ودا» »)١12.5١0(‏ آمده- در اصل به معناى - «دم» نفس) بوده 


است؛ 5لا]11أ50 [روح] لاتينى» سيس معنى ذات حياتىء و آنككاه «روان» كرفته است. 


(؟) «برهمن» كه در اينجا به كار رفته به معناى «روان غير شخصى جهان» است و بايد آن رااز برهماى شخصيترء كه يكى از 
دابا سه كانكى همدو (برهماء ويشتق كنيوا) اسثةى تيزناق يرهمق كه اشاره اسث مه فردئ "از طقة ووحاتى بزاهمة» متمايز 
باحروف ايرانيكك (در حروف ريز- داخل كيومه) مشخص كرده ايم. 

(*) انديشمندان هندو از همه فيلسوفان دينى كمتر به خدايانشان صفات انسانى نسبت مى دهند. حتى در سرودهاى متأخر 


«ريكك- ودا» به وجود متعالى» با بى اعتنايى» كاهى با ضمير مذكر و كاهى با ضمير خنثى» اشاره مى شود تا نشان دهند كه او 


برتراز جد جنسيت است. 


ص: ذا 


بنياد همه و ذات ناكرفتنى جهان است» «هست هست»» «روان نيافريده» يريشانى نايذير» و ناميرنده») اسثت: آتمن» كه روان همه 


جيز است»ء «روان روانهااست؛ نيرويى است كه يشت و زير و زير همه نيروها و همه خدايان مى ايستد. 
سيس ويد كده ساكليه از او يرسيد «اى ياجنه والكيه جند خدا هست؟ 

ياسخ داد ... «همان اندازه كه در «سرود همه خدايان» آمده استء يعنى سيصد و سه؛ و سه هزار و سه تا.) 
«بله» اما ياجنه والكيه» براستى جند خدا هست؟) 

«سى و سه تا.») 

«بله» اما ياجنه والكيه» براستى جند خدا هست؟) 

«شش تا.) 

«بله» اما ياجنه والكيه» براستى جند خدا هست؟) 

«دو تا). 

«بله» اما ياجنه والكيه» براستى جند خدا هست؟) 

(ريكى ونصفى.) 

«بلهء اى ياجنه والكيه» براستى جند خدا هست؟)» 


«يكى.) 


كام سوم از همه مهمتر است: آتمن و برهمن يكى هستند. روان (غيرفردى) يا نيروى درون ما همان روان غيرشخصى جهان 
است. اويانيشادها اين تعليم را با تكرار ملالت آور خستكى نايذيرى در جان شاكرد رسوخ مى دهند. درونى و بيرونى (يا عينى 
و ذهنى)»؛ وراى همه شكلها و حجابهاء يكى است؛ ماء در واقعيت فرديت يافته خود, با خداء جون ذات تمام اشياء يكانه ايم. 


«ميوه اى از آن درخت انجير بياور.») 
«اينكك ميوه, اى استاد.) 


«آن راازميان نصف كن.» 


«جنين كردم.) 

«آنجا جه مى بينى؟») 

قرسا اد وواتديق ذانه هونا 
«يكى از آنها رااز ميان نصف كن.» 
«جنين كردم.) 

«آنجا جه مى بينى؟») 

«جيز خاصى نمى بينم) 


ندا كفةة راق عريزة اراي ذات لطيف كه تو آن را در آنجا نمى بينى» اين درخحت بزركك انجير به وجود مده است. عزيزم 


بدان كه اين ذات «خود) «همه) است. اين حقيقت است. اين خود «آاتمن) اشييت.'(انيت توم اس)»- آن تو هستى» شويتكيتو.) 
يسر كفت: «اى استاد» باز هم به من تعليم بده.) 
يدر كفت: «باشد» يسرم.) 


ص: 4ع 


ذات اويانيشادها همين ديالكتيك كمابيش هكلى آتمن و برهمنء و تركيب آنهاست. اينجا درسهاى ديكرى هم مى آموزند 
كه ارزش ثانوى دارد. تقريباً در اين كفتارهاء عقيده به تناسخ ١‏ و نيز اشتياق به رهايى (مكشه) از اين زنجير سنككين تناسخها را 
مى يابيم. جنكه شاه طايفه ويديهه از ياجنه والكيه مى خواهد كه به او بكويد جككونه مى توان از دوباره زاييده شدن رهايى 
يافت. ياجنه والكيه ياسخش را با روشنكرى يوكه مى دهد: انسان» با زدودن مرتاضانه همه خواهشهاى خود مى تواند از يكك 
جزء فردى بودن رهاء و با سعادت عالى روان جهان يكانه شود و» بدين كونه. از دوباره زاييده شدن برهد. در اينجا شاه كه 
از نظر مابعدالطبيعه مغلوب شدهء مى كويد: «اى شريفء هم من و هم ويديهه ها بنده تو خواهيم شد. اما اين بهشتى كه ياجنه 
والكيه به اين مشتاق بشارت مى دهد دشوار فهم است. زيرا در آن از دانستكى فردى خبرى نخواهد بود. فقط مجذوب «هستى) 
فون السوبرة نمدا د دهده عر اكد ا كز مي حرق كدقوقنا ارك تدا كته انيتء اماق كرنه قد وودهات وار انتفو دنا 
نايديد مى شوند و نام و شكل خود را از دست مى دهند» بدين سان هم فرزانه» آزاد از نام و شكلء به آن شخص الاهى كه 


آنسوى همه است نزديكك مى شود.) 


جنين نظريه اى در باب زندكى و مرككء غربيان را خشنود نخواهد كردء جه دين آنان همان قدر از فرد كرايى سرشار است كه 
نهادهاى سياسى و اقتصاديشان. اما اين نظر ذهن فلسفى هندى را با ييوستككى حيرت آورش ارضا كرده است. ما اين فلسفه 
اويانيشادهاء اين خداشناسى يكتايرستانه و اين خلود رازآميز و غيرشخصى را مى بينيم كه برانديشه هندىء از بودا تا كاندى» و 
از ياجنه والكيه تا تاكور سلطه دارد. اويانيشادها تا امروز براى هند همان بوده است كه عهد جديد براى جهان مسيحى- 
اعتقادنامه شريفى كه فقط كاه كاه بدان عمل كرده؛ اما همواره بدان حرمت نهاده اند. حتى در ارويا و امريكا هم اين 
تثوزوفى ؟ دقيق ميليون ميليون بيرو- از زنان تنها و مردان خسته كرفته تا شوينهاور و امرسن- يافته است. جه كسى فكرمى كرد 
كه اين فيلسوف بزركك فرد كراى امريكايى از اين اعتقاد هندى. كه مى كويد فرديت فريبى استء بيان كاملى عرضه كند؟ 


برهما 
اككر كشنده سرخ مى انديشيد كه او مى كشدء 


و1 اكز كتسةهن اند يقيد كهأاو “كمتدشده اميت 


0 تيته اويانيشاد» ديده مى شودء كه در آن تولدها و مركهاى مكرر را كيفرى دانسته اند كه خدايان درباره 
زند كان مدوواي دا زتسراعلك قباكل عقيده دارند كه روح مى تواند از انسانى به حيوانى برود» يا برعكس از حيوانى به 


انسانى؛ احتمالا اين عقيده» در ساكنان ماقبل آريايى هند» اساس عقيده تناسخ شد. 


)١(‏ ل[17م106050] : هر مذهب فلسفى ناشى از اين اعتقاد كه نيروى ذاتى سرمدى (خدا) در سراسر جهان سارى است و شر 


نتيجه يرداختن آدمى به هدفهاى محدود است.-م. 


ص: لا 


آنان آن راههاى ظريف راء كه 

من در آنها مى روم و مى كذرم وبازمى كردم خوب نمى دانند. 
دور يا از ياد رفته مرا نزديكك است؛ 

سايه و آفتاب يكى است؛ 

خدايان نايديد شده مرا يديدار مى شوند؛ 

و مرا نام و ننكك يكن اسث: 

آنانى كه مرا به جيزى نمى كيرند بد مى اند يشندء 

آنككاه كه يروازم مى دهند من خود بالم؛ 

شكاك و شكمء 

و سرودى هستم كه برهمن مى خواند. 


ص: ا 


فصل يانزدهم :بودا 
1-مرتدها 
شكاكان- نيهيليستها- سوفسطاييان- ملحدان- ماده كرايان دينهاى بدون خدا 


از خود اويانيشادها ييداست كه درهمان زمان هم شكاكهايى بودند. كاهى فرزانكانى برهمنان را به ريشخند مى كرفتند. 
جنانكه جاندوكيه اويانيشاد برهمنان درستى يندار آن زمان را به يكك دسته سكك مانند مى كند كه هر يكك دم ديكرى را 
جسبيده. مؤمنانه مى كويند «اوم١»‏ بخوريم؛ اوم» بنوشيم.» سوسنويد اويانيشاد مى كويد نه خدايى هستء نه بهشتىء نه 
دوزخىء نه تناسخىء و نه جهانى؛ وداها و اويانيشادها كار ابلهانى خودبين است؟؛ انديشه ها موهوم, و كلمات همه دروغٌ است؟؛ 
مردمى كه كول اين حرفهاى يرآب و تاب را خورده اند به خدايان و معابد و «مردان مقدس» مى جسبند» كر جه در واقعيت 
ميان ويشنو و سكك هيج فرقى نيست. در باب ويروجنه كفته شده كه سى و دو سال شاكرد خود خداى بزرككء يرجايتى» بود. 
و درباره «آن خودى كه از بدى؛ ييرى» مرككء اندوه» كرسنكىء و تشتكى آزاد استء و آرزويش حقيقت است» تعليم بسيار 
كرفتء و بعد ناكهان به زمين بازكشت واين تعليم بسيار ير هياهو را موعظه كرد «خود انسان بايد در اين جا روى زمين 
نيكبخت شود؛ بايد به خود رسد؛ آن كه خود را اين جا روى زمين نيكبخت مى كندء آن كه خود به مى رسد, هر دو جهان را 
داراست: اين جهان و آن ديكرى را.» شايد برهمنان خوبى كه تاريخ سرزمينشان را حفظ كرده اند ما را كمى درباره همسازى 


رازورى و تورع هندو فريفته باشند. 


در واقع» از آن جند جهره اى كه دانشمندان در فلسفه بيش از بوداى هند كشف كرده اند - كه از اقدام كمترى هم برخوردار 


وده ائد + تصويرى شكل هن كيرد كه در ان همراد با وارساياتين 


(1) 00 يا 17لا هجاى مقدسى است كه نخستين در اويانيشادها ديده مى شود و آن را «تخم) همه ١منترهاها‏ دانسته اند. 
ريشه توليد واز ميان رفتن يا كون و فساد است. از اينرو» اوم هجاى جاويدانى است كه همه هستى تحول آن است. كذشته. 
حال و آينده در همين يكك صدا وجود دارد» سه حرف اوم (17الا4 ) نشانه برهماء ويشنو» و شيواست. بعدها اوم معانى ديكرى 


ص: كلع 


كه درباره برهمن تفكر مى كنند» اشخاص كوناكونى را مى بينيم كه همه برهمنان را خوار مى شمرند؛ در همه خدايان شكك 
روا مى دارند؛ و بى هيج هراسى نام ناستيكه. يا نه - كوء نيهيليست (هيج باور) بر خود دارند. سنجيه, لاادرى (1كنوستيكك) 
تود يعثى زتد كى بشن ان م ركفا راانه مى بنذيرفت:وبنه اتكارش مى كزة؛ او دن امكان شتاساييى شك مى كرد وافلسفةارا 
محدود به جستجوى آرامش مى دانست. يورنه كاشبيه قبول فرقهاى اخلاقى را رد مى كردء و تعليمش اين بود كه روان آدمى 
برده يذيراى بخت و تصادف است. مشكرين كشاله براين عقيده بود كه تقدير تعيين كننده همه جيز استء و به نيكيهاى 
انسانها توجهى ندارد. اجيته كيسه كمبلين انسان را ساخته (جهار عنصر) خاكك؛ آب» آتشء و باد مى دانستء و مى كفت: «ابله 
و فرزانه» به هنكام زوال تن» يكسان از ميان مى روند؛ نابود مى شوند؛ و ديكرء يس از مركك, هستى ندارند.» مؤلف راماياناء 
برهمن جابالى را در هيئت يكك شكاك نمونه نشان مى دهد. جابالى» راما (قهرمان رامايانا) راء كه مى خواهد دست از 


بادشاهى ررذارها ناسو كنداش وا تشكيقه اشدر تت مي كيل 


جابالى» برهمن دانا و سوفسطايى خوش بيان و سخن آورء كه در ايمان و آيين و وظيفه ترديد روا مى داشت,ء با يسر جوان شاه 
يودهيا١‏ جنين كفت:7 


«دلم به حال آنهايى مى سوزد كه از كامهاى دنيايى رو مى كردانند» و به جستجوى نيكى براى نيكبختى اخروى مى شتابند و 
در مركى نابهنكام فرو مى روند. 


غم ديكران را نمى خورم. مردم هر ساله خوراك و جيزهاى كرانبهاى ديككّر را در راه نياكان از دست رفته خود ييشكش 
كرده؛ آنها را از ميان مى برند. اى راماء آيا هيج كاه شده است كه مرده غذا بخورد وديكرى يرورده شودء يس آنهايى كه به 


سفر مى روند نيازى به زادراه ندارند. خويشان آنها مى توانند به نام آنها در خانه به برهمنى غذا بدهند! 


اى رامه جندره. اين اوامر و نواهى كتاب مقدس را آموختكانى آورده اند كه در واداشتن ديكران به بخشش و بيدا كردن 
دستاو يزهاي ديك تروت اتاوزى جردلامت ارود فد ان انتوو اده :دلاتن رافرهاتن دار خوسن 'كزده اند تعلسشان ان اسة: 
«بدهيد؛ ببخشيد؛ دستكيرى كنيد؛ خود را مقدس سازيد؛ رياضت بكشيد؛ مرتاض شويد.) اى راماء فرزانه باش» يقين بدان كه 
جزاين جهانى نيست! از آنجه هست بهره مند شو و هر جه ناخوشايند استء آن را به دور افكن! اصلى را ببذير كه براى همه 


وقتى بودا به سن مردى رسيد تالارهاء خيابانها و جنككلهاى شمال هند را بر از غلغله بحثهاى فلسفى ديد كه بيشترش رنكك و 
روى الحاد و ماده كرى داشت. اويانيشادهاى متأخر 


)١(‏ شهرى است باستانى؛ يايتخت راماء و يكى از هفت شهر مقدس هندوست. هر هندويى كه در يكى از اين هفت شهر بميرد. 


به سعادت جاويدان خواهد رسيد. آيودهيا براى جينها و بوداييها نيز مقدس است.-م. 


(؟) جون اين نقل ناقص بودء مابقى آن را از ترجمه [1أ1.2.51135| «راماياناوالميكى). كتاب اولء لندن». 21487 ص 7”84 مى 


آوريم.- 3 


ص: الع 


و كيتترين كتانيناق يوداض برااسةة از اشازاك ده ازن مركدها: دسبعه ير كى از الى سوفسظا بان دؤره كزة يعتى بزباجكاء 
بهترين ايام سال راء در شمال هندء از ناحيه اى به ناحيه ديككر مى رفتند. و بى شاكرد فلسفه. يا دنبال مخالفان خود مى كشتند. 
برخى از آنها منطق را فن اثبات هر جيزى مى دانستند و آن را تعليم مى دادند و صاحب القابى مثل «موشكاف» و «مارماهى 
لولنده) شده بودند؛ برخى ديككر نيستى خداء و بيحاصلى فضيلت اخلاقى را نشان مى دادند. كروه انبوهى جمع مى شدند كه به 
اين كونه كفتارها و مناظرات كوش بدهند؛ براى آنها تالارهاى بزركى ساخته بودند؛ و كاهى فرمانروايان هم به كسى كه از 
ميان اين مبارزان معنوى بيروز بيرون آمده باشد» ياداش مى دادند. عصر حيرت آور انديشه آزاد» و عصر هزاران آزمون فلسفى 


بود. 


أزاانه :شك ا كا كيدان عمد كوت جما ترسيد داسف واد انها كسابس متم | اعرد فرق تسافا باقى مانده است. 
قديميترين اين نامها بريهسيتى است. اما سوتره هاى نيهيليستى او از ميان رفته است؛ و تمام جيزى كه از او به جا مانده شعرى 
است كه با زبان عارى از هر كونه ابهام ناشى از مسائل ما بعد الطبيعه. به برهمنان خرده مى كيرد: 


نشل داغ و آب سرد استء نسيم يامدادى لطافت 
فرحبخشثى دارد؛ اين كوناكونى از جه كسى آمد؟ 
از سرشت خاص خود آنها زابيده شد. 

و همه اينها را هم بريهسيتى كفته است١-‏ 

نه بهشنى هست. نه رهايى غايى» 

نه روانى» نه جهانى ديكرء و نه شعاير طبقاتى ... 

سه وداء خويشتندارى سه كانه 

و تمام خاكك و خاكستر توبه؟ - 

اننها دسقاوير معاش 'مرتدانيخ اسك 

كه از عقل و مردى عارى هستند ... 

جكونه اين تن» هنككّامى كه خاكك شود 

زمين را باز مى بيند؟ و اككّر روحى بتواند 


به جهانهاى ديكر برود» جرا آن دلبستكى نيرومندى كه مرده 


به بازماند كانش دارد او را به زندكى باز نمى كرداند؟ 

آن آداب ير خرجى كه برهمنان براى كسانى كه مى ميرند تجويز مى كنند 
جيزى جز وسيله معاشى نيست كه ساخته و يرداخته زيركى برهمنان است - 
همين و بس ... 

تا زندكى دوام دارد» آن را در آسايش و شادى سبرى كن؛ 


بكّذار مرد از دوستانش يول قرض كندء و نانش در روغن باشد. 


)١(‏ اين © سطر از كتاب 010111050 1701317 60016 5010166 ل ص ”2377 ترجمه شده است.-م. 
(؟) مراد خاكك و خاكسترى است كه به هنكام يشيمانى و توبه بر سر و روى ريزند. - م. 


ص: عع 


از اين كلمات قصار بريهسيتى» سراسر يكك مكتب مادى هندى يديد آمدء كه به اعتبار نام يكى از اين ماده كرايان» آن را 
جارواكه ناميدند. آنان به اين فكر كه وداها را حقيقتى مى داند كه از آسمان نازل شده مى خنديدند؛ بنا بر استدلال آنهاء 
حقيقت را هركز نمى توان شناختء مككر از راه حواس» حتى به عقل هم نبايد اعتماد كرد» زيرا صحت هر استنتاجى نه فقط به 
مشاهده درست و استدلال صحيح بستكى دارد؛ بلكه به اين فرض هم موكول است كه آينده جون كذشته عمل خواهد كرد؛ و 
در اين باره» جنانكه ديويدهيوم كفته استء يقينى در كار نيست. هوا خواهان مكتب جارواكه مى كفتند جيزى كه حواس آن 
رادرك نكند. وجود ندارد؛ يس روحء كه حواس آن رادرك نمى كندء يكك فريب استء و آتمن هم نيرنكى بيش نيست. 
ماء نه در تجربه و نه در تاريخ. اثرى از داخله نيروهاى فراتر از طبيعى را در جهان نمى بينيم. تمام نمودها طبيعى هستند؛ فقط 
نتاقة لواخاة آنه رانية انان بانسو انان اند قوستل كا فوعيا وديف ام كن ترك ال أفبياتة دهن عيرنا ناذه 
انديشنده است؛ تن است كه حس مى كندء مى بيند» مى شنود» فكر مى كندء نه روح. ١جه‏ كسى روح را ديده كه در حالتى 
جدا از تن وجود داشته باشد؟» نه خلودى در كار استء و نه دوباره زاييده شدنى. دين» كمراهىء بيمارىء يا نيرنكك است؛ 
فرض خدا براى روشتككرى يا فهم جهان بيفايده است. مردم دين را لازم مى دانند» فقط به اين دليل كه به آن خو كرفته اند وى 
هنكامى كه رشد دانش اين ايمان آنها را نابود كند» كمبود و يوكى آزار كننده اى احساس مى كنند. اخلاق هم طبيعى است؛ 
يكك قرارداد اجتماعى و يكك وسيله آسايش است,ء نه يكك فرمان الاهى» طبيعت به بد و خوبء به عيب و هنر كس اعتنايى 
ندارد» و مى كذارد كه خورشيدء بى هيج تبعيضىء بر بدكاران و يارسايان بتابد؛ اكر طبيعت يكك صفت اخلاقى داشته باشد 
همان بى اخلاقى فراتر از تجربه آن است. جه حاجت كه به غريزه و ميل خود لكام بزنيم» جون اينها را طبيعت به انسان آموخته 
اننت قيلت خخطانيك»مقضواة ان زائد كى» وستن اسكة و تنها فرزانكى سعادت ف يكضصي اسث» 


اين فلسفه انقلابى جارواكه به عصر وداها و اويانيشادها يايان داد. جنبره برهمنان را بر ذهن هند سست كرد.ء و جامعه هندى را 
در خلئى كذاشت كه تقريباً رشد دين نويى را ناكزير كرد. اما اين ماده كرايان كارشان را جنان كامل عيار انجام داده بودند 
كه هر دو دين نويى كه براى جايكزينى ايمان ودايى عرضه شدء يرستشى بدون خدا بود. هر دو به جنبش ناستيكه يا نيهيليسم 
تعلق داشتند؛ و هر دو را دو تن از طبقه جنككجويان (كشتريه) بنياد نهاده بودند» نه برهمنان» و از واكنش به آداب و تشريفات و 


خداشناسى برهمنانه بيدا شده بودندك.١‏ با امن 


)١(‏ يكى از جندين نظرى كه درباره خاستكاه آبين بودا هست همين نظر است كه كشاكش دو طبقه جنكجويان و براهمه را 
دراين زمينه عامل اصلى مى داند. كرجه اين كشاكش مى تواند مؤثر باشدء نظرهاى دقيقتر ديككرى هم امروزه در اين زمينه 


ص: م6 


آيين جين و آيين بودا دوران جديدى در تاريخ هند آغاز شد. 
1- مهاوير و جين 


قهرمان بزركك - اعتقادنامه جين - جند خدايى الحادى - رياضت كشى - رستكارى از راه خود كشى - تاريخ متأخر آيين 


ين 


در حدود اواسط قرن ششم ق م يسرى در خانواده بزركزاده توانكرى از طايفه ليجهوى. در حومه شهر ويشالى» يعنى در جايى 
كدعوالا ارال بهار اشكة زاييدة شه ١‏ والدتكن اكر عه كر وسدنا بودنده به فرقه ان تعلق:داشعد كهدوباره زايدن شدق را 
تقرية »و غبرو كشن :را انقاز حتحينهه اهن داتببة فتكامى كه سرشاةنيه سوبو يكن مالك وميده أن حوو يه ار قود 
تن به كرسنكى دادند و دركذشتند. جوانء به اعماق روحش رو آورد؛ و دامن از جهان و راه و رسم آن فرو بيجيد؛ جامه از 
تن بيرون كرد؛ و مرتاض وار به جستجوى صفا و فهم خويشء در بنكال باخترى راه بيخانكى در بيش كرفت. يس از سيزده 
سال الكان نفس »جمعى از شا كردائشن أو :را جيئه با (ييرو3) تاميدند» يعتى يكى از آن آهوز كاواث يزوكى كه بابر عقيده آنهاء 
سرنوشت مقدر كرده است كه در فواصل منظمى ظهور كرده. مردم هند را بيدار و روشن كنند. سيس رهبرشان را مهاوير؟ 
ناميدند» يعنى «يهلوان بزركك»» و از برجسته ترين عقيده شانء نام جين را برخود نهادند. مهاوير براى يبروان زن و مردش 
انجمن رهبانى بنا نهاد و» هنككامى كه درهفتاد و دو سالكى در كذشتء جهارده هزار بيرو به جا كذاشت. 


بتدريج. اين فرقه يكى از عجيبترين مجموعه هاى تعليمات تمام تاريخ دين را تكامل بخشيد. آنان با يكك منطق واقعيت كرا 
آغاز كردندء كه بنابر آن» شناسايى محدود است به دو نوع نسبى و زمانىء يا موقتى. بنابر اين تعليم» هيج جيز حقيقى نيست» 
مكر از يكك ديدكاه كه احتمالا_اكر از ديد كاههاى ديكرى ديده شود غلط خواهد بود. در توضيح عقيده خود؛ عموماً 
حكايت آن شش مرد كور را نقل مى كردند كه به قسمتهاى متفاوت فيل دست مى كشيدند تا آن را بشناسند؛ آن كه دستش 
به كوش فيل رسيده بود فكر مى كرد كه اين حيوان بادبزن بزركى است؛ آن كه يا را كرفته بود مى كفت اين جانور ستون 
كرد عظيمى الست اسيرع كليه كاوديها 


)١(‏ سنت جين تاريخ كن مهاوير را 77-209هق م مى داند؛ اما ياكوبى معتقد است كه تاريخ 859-//ا5 قى م به حقيقت 


2( مركب از دو جزء «مها») (يزرككق) و«ويرا (نيرو» مرد) ساخته شده است.-م. 


() مولوى همين حكايت را با كمى تغيير در «مثنوى» (دفتر سوم) آورده استء با نام «اختلاف كردن در جكونكى بيل در شب 


تار)- 0 


ييل اندر خانه اى تاريكك بود ... عرضه را آورده بودندش هنود 


از براى ديدنش مردم بسى ... اندر آن ظلمت همى شد هر كسى 

ديدنش با جشم جون ممكن نبود ... اندر آن تاريكيش كف مى بسود 

آن يكى را كف به خرطوم اوفتاد ... كفت همجون ناودان است اين نهاد 
آن يكى را دست بركوشش رسيد ... آن براو جون بادبيزن شد يديد 

آن يكى را كف جو بريايش بسود ... كفت شكل ييل ديدم جون عمود 
آن.يكى يريشت ان ابتهاة دست كفت خوة اين ييل حون تيحن بدست 
همجنين هر يكك به جزوى كه رسيد ... فهم آن مى كرد هر جا مى شنيد 

از نظ ركه كفتشان شد مختلف ... آن يكى دالش لقب اين الف 

در كف هر كس اكر شمعى بدى ... اختلاف از كفته شان بيرون شدى 
جشم حس همجون كف دستست و بس ... نيست كف را بر همه آن دسترس 


ص: ؟ 


محدود و مشروط است؛ حقيقت مطلق را فقط رهانند كان ادوارى يا جينه ها در مى يابند. از وداها كارى ساخته نيست؛ آنها 
وحى خدابى نيستند» جونكه خدايى در كار نيست. جينها مى كفتند فرض «آفريد كار» يا «علت اول» فرض لازمى نيست؛ هر 
بجه اى مى تواند آن فرض را رد كندء به اين معنى كه نشان دهد فهميدن «آفريدكار» نيافريده يا «علت» بى علت, همان قدر 
دشوار است كه فهميدن يكك جهان بى علت يا نيافريده. اين عقيده كه بككُوييم جهان قديم است و تغييرات و تحولاءت 


نامحدودش ناشى از نيروهاى ذاتى طبيعت است. نه ناشى از دخالت يكك خداء خيلى منطقى تر به نظر مى رسد. 


اما اقليم هند با يكك عقيده موافق با اصول طبيعى يايدار ساز كار نيست. جينهاء كه آسمان خدا را خالى كرده بودند» بزودى آن 
را با يارسايان خدا كشته تاريخ و افسانه فرفه خود يركردند. اينها را با عشق و آيينهاى خاص مى يرستيدندء اما حتى اينها را هم 
دستخوش تناسخ و زوال مى دانستندء و اينها به هيج وجه آفري دكار يا فرمانروايان جهان نبودند. جينها ماده كرا هم نبودند؛ 
آنان در همه جيز يكك تمايز دوكانه ذهن و ماده را مى يذيرفتند؛ در نظر آنان همه جيز» حتى سنكك و فلز هم؛ روحى داشت. 
هر روحى كه به زندكانى بى ملا-مت برسد يرم آتمن» يعنى برترين خود. يعنى والا-ترين روح مى شود و جندى از تناسخ 
رهايى مى يابد؛ اما جون ياداش اين روح با نيكيش برابر شدء باز به تن باز مى كردد. فقط برترين و كاملترين ارواح مى توانند 
به «رهايى» كامل برسند؛ اينها ارهتها يا ارزند كان و ارجمندانى هستند كه. جون خدايان ابيكورى» در سيهرى دور و در قلمرو 
ظلى زندكى مى كنندء و از تأثير دركارهاى انسانها ناتوانند» اماء شادمانه» از هر كونه امكان تولد مجدد خلاص شده اند. 


جينها مى كويند راه رهايى» رياضت كشيدن و اهيمساى كامل است- يعنى خويشتن دارى از آزردن زندكان. هر مرتاض جين 
بايد ينج سوكند ياد كند: جاندارى را نكشد؛ دروغ نكويد؛ جيزى را كه به او نداده اند نككيرد (دزدى نكند)؛ ياكدامن باشد؛ و 


تركك لذت از جى 


ص: لاع 


بيرونى كند. آنان مى انديشند كه لذت جسمانى هميشه كناه است؛ كمال مطلوب روكرداندن از رنج و راحت است و بى 
نيازى از همه جيزهاى بيرونى. براى جينها كشت و زرع حرام است» جون در زراعت خاك را مى شكافند و حشرات يا كرمها 
راله مى كنند. جين خوب از عسل هم جشم مى يوشدء جون آن را حيات زنبور مى داند؛ آب را صاف مى كند تا مبادا وقت 
نوشيدن موجوداتى را كه در آن ينهان است از ميان ببرد؛ يرده بر دهانش مى كشد كه به هنكام تنفس موجودات زنده هوا را 
فرو ندهد و نكشد؛ كرد جراغ يرده مى كشد تا حشرات رااز شعله دور بدارد؛ و زمين بيش يايش را جارو مى كند تايا بر 
زندهاى نكذارد و جانش را نكيرد. جين ه ركز نبايد جانورى را كردن بزند يا قربانى كند؛ واكر مؤمن دقيقى است» 
بيمارستانى يا آسايشكاهى» جنان كه در احمدآ باد هستء براى جاريايان يبر و آسيب ديده مى سازد. تنها جانى را كه مى تواند 
بكيرد همان جان خود اوست. كيش او خودكشى را بسيار تأيبد مى كندء خصوصاً اكر از راه كرسنكى كشيدن آرام باشدء 
ذبراا لك ون ترق بيروزى روح براراده كور زيستن است. بسيارى از جينها به اين طريق جان خود رااز دست داده اند؛ مى 
كويند رهبران اين فرقه» حتى امروزه همء با كرسنككى كشيدن جهان را تركك مى كنند. 


دينى كه بر جنين شكك و انكار عميق زند كى نهاده شده» در كشورى كه زند كى هميشه در آن سخت بودهء از حمايت عمومى 
برخوردار مى شده است؛ اما رياضت كشى افراطى كيرايى آن راء حتى در هند همء محدود كرده است. جينها از آغاز اقليت 
بركزيده اى بودند» واكر جه يوان جوانكك (زاير جينى) در قرن هفتم» آنها را بيشمار و نيرومند يافته بود» اين اوج» در سير 
آرام اين فرقه» امر موقتى و كذرنده اى بوده است. در حدود سال 9 ميلادى بر سر مسئله برهنه بودن يا نبودن شكاف بزركى 
در اين فرقه افتاد؛ از آن زمان به بعد جينها به دو فرقه بزركك شويتامبره» يا سبي دجامكان, و ديكمبره؛ يا آسمان يوشانء يعنى 
برهنكان. تقسيم شدند. امروز هر دو فرقه لباس مرسوم محل و زمان خود را مى يوشند؛ فقط افراد سالخورده در خيابانها برهنه 
مى كردند. اين دو فرقه» خود, به فرقه هاى كوجكترى تقسيم مى شود: ١ديكمبره‏ ها) جهار فرقه. و «شويتامبره ها») هشتادو جهار 
فرقه مى باشند؛ رويهمرفته از جمعيت "٠١‏ ميليونى ١‏ فقط 100,6٠١‏ نفر بيرو آيين جين هستند. كاندى» كه سخت تحت تأثير 
فرقه جين استء اهيمسا را شالوده راه سياسى و زندكانى خود كرده است؛ به فوطه اى خرسند است؛ و تا ياى مركك روزه مى 
كيرد.؟ جينها مى توانند او را يكى از جينه هاى خود بدانند» يعنى تجسد ديكر روح بزركى كه هر جند يكبار به تن باز مى 
كردد تا جهان رابرهاند. 


)١(‏ اين جمعيت مربوط به تاريخ نوشتن كتاب است. -م. 
(1) در موقع نوشتن اين كتاب كاندى زنده بود.-م. 


ص: لم6 


1 افسانه بودا 


زمينه آبين بودا- تولد شكفت آور- جوانى- رنجهاى زند كى- كريزاز خانه- سالهاى رياضت كشى- روشنفكرى- بينش 


نيروانه 


امروزء از وراى 78٠٠‏ سالء بى بردن به جكونكى آن شرايط اقتصادى» سياسىء و اخلاقيى كه دينهايى جون دين بودا و آيين 
جين را جنين رياضت بيشه و تلخكام كرده دشوار است. بيشكك از زمان استقرار حكومت آرياييها در هند ييشرفت بسيارى 
حاصل شده بود: شهرهاى بزركى جون باتلييوتره و ويشالى ساخته شده بود؛ از صنعت و تجارت» ثروت واز ثروت فراغت 
يديد آمده بود وفراغت هم دانش و فرهنكك را شكوفا كرده بود. احتمالا ثروت هند بود كه لذت طلبى و ماده كرايى قرون 
هفتم و هشتم ق م را به وجود آورده بود. دين در ثروت وغنا نمى بالد؛ حواس از تنككناهاى يارسايانه آزاد مى شود, و فلسفه 
هابى عرضه مى دارد كه آزادى آنها را تصديق كند. در هند روزكار بوداء مانند جين در زمان كنفوسيوس و يونان در عهد 
بروتاكوراس- از روزكار خودمان حرفى نمى زنيم-» زوال معنوى دين كهن شكاكيت در اخلاق و هرج و مرج اخلاقى را به 
وجود آورده بود. آيين جين و بوداء كرجه از الحاد ماليخوليايى يكك عصر يندار زدوده و بيدار آبستن بودندء خود واكنشهاى 
دينيى بودند كه روياروى عقايد لذتجوى يكك طبقه «آزاد شده» و فراغبال دنيا دوست ايستاده بودند. ١‏ 


سنت هندى شودودنه» يدر بوداء را مرد دنيا و عضو طايفه كثوتمه از قبيله مغرور شكيه؛ و فرمانروا يا شاه كبيله وستو» شهرى 
دردامنه سلسله جبال هيمالاياء وصف مى كند. اما ما جندان جيز مسلمى درباره بودا نمى دانيم؛؟ و اككر در اينجا داستانهايى نقل 
مى كنيم كه بيرامون نام او كرد آمده. نه به اين دليل است كه اين داستانها تاريخى استهء بلكه به اين اعتبار است كه اينها يكك 
بخش اساسى ادبيات هند و دين آسيايى را تشكيل مى دهد. دانشمندان زمان تقريبى تولد او را 027 ق م مى دانند و ديكر جز 
اين جيزى نمى كويند؛ افسانه ماجرا را دنبال مى كند و به شيوه هاى غريبى آن را باز مى كويد. يكى از آنها داستانهاى 


جاتكه” است. كويند در آن روزكار: 


ر, 


)١(‏ اغلب اشاره مى كنند كه اين دوره با بارش ستاركان تاريخ نبوع مشخص مى شود: مهاوير و بودا در هندء لائو- تزه و 
كنفوسيوس در جين» ارميا واشعياى ثانى در بهوديه. فيلسوفان بيش از سقراط در يونان» و شايد هم زردشت در ايران. اين 
كونه همزمانى نوابغ ارتباط ميان فرهنكهاى باستانى و تأثير متقابل آنها را مى رساند, و اين ارتباط بيش از آن بود كه امروزه به 


طور قطع مى توان نشان داد. 


6 امروزه. او از دهه به بعدء با كوششهاى مورخان و كاوشهاى باستانشناسان» تاريخى بودن بودا ودرستى 


#(ارشياق سنس بوداي زد كانى بوداء سواى افسانه يردازى آنهاء به اثبات رسيده است.-م. 


(9) «داستانهاى تولد» بوداء كه در حدود قرن ينجم ميلادى نوشته شده است. افسانه ذيكر للقه ووسشتره است كه سر ادوين آرنلد 


آن رادر كتابش» موسوم به «فروغ آسيا» به زبانى نو باز مى كويد. 


ص: 6 


در شهر كييله وستو جشنواره بدر نيمه تابستان آغاز مى شدء و مردم در كار جشن آرايى بودند. هفت روز يبش از بدر ملكه 
مهامايا (مادر بودا) در آراستن جشنء كه از شرابهاى مستى آور تهى و سرشار از حلقه هاى كل و بويهاى خوش بود» شركت 
مى كرد. در روز هفتم» سحركاهء بانومهامايا از خواب برخاست؛ در كلاب شستشو كرد؛ و ييشكشها داد ... سيس جامه اى بس 
باشكوه به تن كرد؛ ازخوراك بركزيده خورد؛ سوكندهاى روز مقدس ١‏ را ياد كرد و به خوابككاه اندرونى شاهىء كه با 
شكوهى تمام آراسته نودنك» رفت و بر سترى شاهائه خوابيد. به عوااب زوفتو در صوات ديد كه: جهار شاه 'يز ركف يستركن: زا 
به كوهستان هيمالايا برده؛ برفلات منوسيلا؛ به بهناى شصت فرسكك» قرار دادند؛ و در كوشه اى ايستادند. آنكاه همسران 
جهار شاه آمدند واو را به درياجه انوتته راهنمايى كردند و بر آنش داشتند كه شستشو كند تا از همه الايشهاى انسانى ياكك 
شود جام هاى اسمائى بر او يوشاندتد؛ بويهاى خوش براو افشاندند و كلهاى آسمانى براو آويختند. سيمين تبه» با كاخ 
زرنتش»جتدان از انجا ذوو تنود اننجا براش سترى اسسماتق 4 زونيه تاوق كستزةه او راان آن نهادتك: انكاه يود ستروه 8 
كه كويى به شكل ييلى سبيد و والا به زرين تيه كه جندان از آن دور نبود» رفته بود فرودآ مد وو از سيمين تيه بالا-رفت. از 
سوى شمال نزديكك مى شد و درخرطوم سيمكونش نيلوفرى سبيد داشت. خروشان به كاخ زرين داخل شد و سه بار كرد بستر 
مادرش جرخيد و يهلوى راست خود را به سوى او كرفت و يهلوى راست او را لمس كرد.ء يعنى به درون رحم او رفت» 


بدينسان ابستنى او در يايان جشن بدر نيمه تابستان بود. 


كن يانوة جو وؤال بعتد دار قسن خواتك خوكك را يذاراحه شام عدن يوذاء بان كفت شام شحصيت وانعهان ترهم ترحستةه را 
فراخؤالل» انان را برك داشت :ونا خوراكة غالى و هديه هاق ديكز خشتوة كره نيس #حون انان ازاين يذيزابيها قود 
شدتذة كفت نا ان خواب راجاز كوكدةؤ از آثان يرسيد كه جه غواهذ ند برهمتان كفشد :«اى شاف كران مباش؟» ملك 
آبستن شده استء نر است نه مادينه» و تو صاحب يسر خواهى شد كه اككر در خانه بماند شاه خواهد شدء شاه جهان؛ و اكر 


خانه را ترككء. و جهان را رها كند» در جهان بودا و يرده در [ درنده يرده جهل ] خواهد شد ... 


بانومهاماياء بودى ستوه راء مانند روغنى در سبوء ده ماه درشكم داشت,ء و جون هنكام زادن فرا رسيد خواست كه از خانه 
يدرى خود ديدار كندء به شودودنه» راجه بزركك» كفت: «سرورم مى خواهم به شهر خانواده ام ديودهه؛ بروم.) راجه يذيرفت 
و دستور داد تا جاده ميان كبيله وستو و ديودهه را هموار و با كلدانهاى بزركك. كلء» سبزهء و يرجم تزيين كنند. آنككاه بانو را 
در تخت روانى زرين نشانيدء و هزار نفر ملازم و مستخدم با او همراه كرد. در آن زمانء در ميان دو شهرء كردشكاهى يراز 
درختان «سال»» به نام بيشه لومبينى» بود كه به ساكنان هر دو شهر تعلق داشت ... در آن موقع درختان سراسرء از ريشه تا 


بلندترين بركك و شاخسارء يوشيده از كل بود. آن بانو جون آنجا را ديد به وجد آمد. و اظهار تمايل 


)١(‏ سوكندهاى مخصوص «اويوستها يا جهار روز مقدس هر ماه: روز بدر» روز هلال» روز هشتم ماه» و هشت روز بعد از بدر. 


(0) («بودى ستوه) به معنى آن كه مقرر است بودا شود. اينجا مراد خود بوداست. «بودا»» كه به معناى «روشن» و«بيدار» است» 
يكى از القاب فراوانى است كه به «استاد» داده اند. نام او سيدارته, و نام طايفه اش كئوتمه بود. او را «داناى شكيه مونى» و نيز 


«تتاكته) نامند» يعنى «آن كه حقيقت را يافته است.» خود بودا هركز جنين القابى راء تا آنجا كه ما مى دانيم» به كار نبرده است. 


ص: لجنا 


كرد تا در آن بيشه تفرجى كند ... به ياى درخت سال بلندى رفت و دست به يكى از شاخه هاى بلند آن برد. شاخه. جون نى 
نرمى خم شدء يايين آمدء و در دسترسش قرار كرفت. بانو دست دراز كرد شاخه را بككرفت» در همين لحظه دردهاى زايمان 
آغاز شد. سيس ملازمان يرده اى كنفى ييرامون او كشيدند و خود به كنارى رفتند. بانو در همان حال كه ايستاده بود» و شاخه 
ذيخت سال زا ذو سك داشتء فارغ شد ... ولى» برخلاف ديككر موجودات, كه به هنكام زاده شدن به ماده ناياكك آالوده اند 
بودى ستوه جنين نبود. وى» مانند واعظى كه از كرسى خطابه فرود ا يد» دو دست و دو يايش را باز كردء و نيالوده و ياكك از 


هر آلودكيى» جون كوهرى كه بر يارجه بنارس نشانده باشند» از دل مادرش خارج شد. 


نيز بايد دانست كه به هنكام تولد بودا روشنايى بزركى در آسمان بيدا شد؛ كرها شنوا شدند؛ لالها كويا؛ ولنككها راست؛ 
خندا بان اذ احجان فروه [مدتنا تاو راتارق كتقل؛ وشاهاة ات دوردسعيا نة عوشامد كوييش شتاسدد: دن افسانه ها تصويز 
رنكارنكى از شكوه وناز نعمتى كه در جوانى بيرامون او را كرفته بود ديده مى شود. همجون شاهزاده نيكبختى «خداوار) در 
سه كاخ منزل داشت؛ يدر مهربانش او رااز هر كونه تماس با درد و اندوه دور نككّاه مى داشت؛ جهارصد رقاصه زيباروى او را 
سركرم مى كردند؛ و جون بزركك شد يانصد بانو را به نزدش فرستادء تا از آن ميان يكى را به همسرى بركزيند. واو همجون 
فردى از طبقه كشتريه در فنون جنكتى آموزش دقيقى ديد؛ ولى يبيش ياى فرزانكان هم نشستء و در همه مكتبهاى فلسفى رايج 


٠. 2‏ 2 5 0-7 وحم ل ان ٠.‏ : ل 3 0 .4 و م ٠. 33 ٠.‏ 
أن روز كار استاد شد. زن كُرفت» يدر خوشبختى شدء» ودر ثروت و آرامش و خوشنامى مى زيست. 


بنابر سئن دينى» او يكك روز از كاخ به خيابان و ميان مردم آمدء يبرمردى را ديد؛ روز ديككر بازاز كاخ بيرون آمد واين بار 
بيمارى را ديد؛ روز سوم كه بيرون آمد مرده اى ديد. او خودء جنانكه در كتابهاى مقدس شاكردانش آمده. ماجرا را به طرز 


مؤثرى جنين شرح مى دهدل: 


اى رهروان» من در جنين ناز و نعمت بسيار يرورده شده بودم. كاه اين انشه ذن من ينذا شت مود محمولن تاموحتهه: كه 
وه وستحوش بيرق ... شارك از مركة امت وا تمق ثوانك بن انها فايق آبد 2 ا نكاه كه زيرعرت مره تمارة و مده اى ؤاءقي 
بيند از خطر آكاه و سركشته مى شود؛ و رو مى كرداند و به خود هشيار مى دهد: من نيز دستخوش بيرى» بيمارى» و مركمء 
آيا من نيز بايد ... رو بككردانم؟» آن شايسته من نيست. جون اين انديشه درمن بيدا شد مستى باده زندكانى (جوانى» ثروت .. 
) به يكباره از سرم بوجتدءن ا رهروان هق يكن انووسن شد كنا بجذارى» انكاه كه هنوز بيدار نشده بودم. .. آنكاه كه 
دستخوش زاييده شدن. بيرى» بيمارى. مرككء اندوه» وآلودكى بودم؛ جيزى را مى جستم كه آن همء خود» دستخوش (زاييده 
شدن.ء ييرى» بيمارى» مركك واندوه) بود. آنكاه اين انديشه در من ييدا شد: «من كه خود دستخوش زاييده شدنء ييرى» 
بيمارى» م ركك. اندوه؛ و آلودكيم» جرا در بى جيزى باشم كه آن نيز خود دستخوش زاييده شدن ... و آلودكى است؟ اكنون 


من به يستى دستخوشان زاييده شدن بى برده ام. جكونه است كه 


ص: 1و 


به جستجوى برترين آزادى از هربند» يعنى نيروانه» كه دستخوش بيرى» ... و آلودكى نيست برآيم؟) 


مرككء منشأ تمام دينهاستء و شايد اكر مركك نمى بود خدايانى هم نمى بودند. براى بودا ديدن اين صحنه ها آغاز روشن 
شد كينا مد اوى نود كل كبحن كد مستكو تن «ددكر كوتى تحال "باقة :تا كياقدير شه كنوك هيز وديس تور ا د شيا 
تركك كندء و سر به بيابان بككذارد و مرتاض شود. شبانكاه» مخفيانه و آهستهء به اطاق همسرش رفت. و براى آخرين بار نككاهى 
به يسرش راهوله انداخت. در كتابهاى مقدس بودايى» با سخنانى كه براى همه بيروان بودا مقدس استء آمده كه درست در 


بودى ستوه با خود انديشيد كه اكنون كودك را خواهم ديد. از جاى برخاست و به خانه مادر راهوله رفت و در اندرونى را 
كشوه. جراغئ نا رؤغن عظرا كين دن خوابكاة اندروتق فى سوخت مان واهوله بر.سترئ از كل خوابيده ...6 وادستتكن زير 
سر كودك بود. بودى ستوه يا بر آستانه نهاد» ايستاد نكاهى كرد و با خود انديشيد: اككر دست او را تكان بدهم و كودكك را 
بكيرم» همسرم بيدار خواهد شد و مرا از رفتن باز خواهد داشت. جون «بودا» (حبيدار و روشن) شدمء باز خواهم كشت واو را 


خواهم ديد. «با جنين انديشه اى از آن خانه فرود آمد و كاخ را تركك كفت. 


در تاريكى صبح, سوار بر اسبش كنتكه؛ از شهر بيرون آمدء در حاليكه؛ جنه. ارابه رانش» نوميدانه به دم آن جسبيده بود. 
آنككاه ماره» سلطان بدىء بر او ظاهر شد تا از راه به درش كندء و اميراطوريهاى بزركى به وى ييشكش كرد. اما بودا نيذيرفت» 
و همجنان» سواره؛ با يكك جست نيرومند از رود يهناورى ككذشت. ميل به ديدن زاد كاهش در او بيدا شدء اما برنكشت. آنكاه 


زسوابة كزذكن فر امد اناق تاكريز ناهد كانه يشت سو نكاد كد 


در محلى به نام اوروويلا ايستاد. خودش مى كويد: «فكر كردم كه آنجا براستى برايم جايى دليذير» و جنككل زيبايى است. رود 
ضاق زوان اسثه و شمتكاهياى ١ن‏ خوشابتد اسث؛ وراموتتن كس مرغرار و وماك اودر اشجانيه سحت تيه اشكالن 
رياضت تن داد؛ مدت شش سال راهها و اعمال ييروان يوكه راء كه بيش از اين بر صحنه هند ظاهر شده بودندء آزمود. به 
تخمها و سبزه بساخت»ء و جندى هم سر كين جاريايان مى خورد. كم كم غذايش را به روزى يكك دانه برنج رسانيد. جامه اى 
از موى سخت جانوران بر تن كرد؛ موى سر و ريشش رابه قصد خودآزارى كند؛ جنانكه به درختى بير مى مانست. مرتب به 
جايى مى رفت كه جنازه انسانها را آنجا مى كذاشتند تا طمعه يرند كان و جاريايان شود؛ در ميان اجساد يوسنده 


)١(‏ مادرش به هنكام تولد او در كذشته بود. 


ص: انا 


مى خوابيد. باز همو مى كويد: 


آنكاه اين انديشه در من بيدا شد: اكنون جككونه است كه منء با دندانهاى به هم فشرده و با زبان به كام جسبيده» به انديشه دلم 
جيره شومء آن را بشكنم, و بر آن فشار آورم؟ ... (و جنين كردم). عرق از زير بغلم جارى شد. مثل اينكه مردى نيرومند سر 
مردى ناتوان رابا ضربه شمشير خرد كند. من نيز دستخوش جنين ضرباتى بودم ... براستى تاب و توانم بسيار» و جانم حاضر و 
استوار بود ولى تنم با اين كوشش دردآور آشفته و يريشان شد. جانم جنان بود كه احساسهاى درد آورى كه در من بيدا مى 
شدند نتوانستند انديشه ام را به خود متوجه كنند ... سيس دم و بازدم دهان و بينى را حبس كردم, آنكاه. با نكاهداشتن دم و 
بازدم دهان و بينى» در اثر بيرون رفتن هواء غرشى عجيب در كوشهايم ييدا شد. همان كونه براستى فريادهاى فروخورده 
قورباغه غرش عجيبى به وجود مى آورد؛ ... بدين سان دم و بازدم دهان و بينى را نككاه داشتم. با حبس دم و بازدم دهان و بينى 
و كوش هواهاى تند و سختى سرم را به حركت درآورد. مثل اينكه مرد نيرومندى سر خود را با نوكك تيز خنجرى بشكافد؛ 
كاملا همين كونه بودء وقتى كه من دم و بازدم دهان بينى» و كوشهايم را نكاه داشتمء بادهاى تند سرم را تكان مى دادند 7 
آنكاه اين انديشه در من بيدا شد: اكنون خوب است كه من بيش از بيش غذاى كمترى بخورم؛ آن قدر باقلا نخود. و عدسء» 
كه در كن دست جا بككيرد. يس از آن ... تنم بى اندازه لاغر شد؛ دست و يايم, از اين غذاى بيحد اندكك؛ جون نيهاى خشكك 
خشكيدند؛ سرينم» ازاين خوراك بيحد اندك, جون [ كف] ياى شتران شد؛ مهره هاى درآمده تيره يشتم جون رشته هاى 
تسبيح شدء؛ دنده هاى تنم» جون تيرهاى بام خانه قديمىء» كه تيز بيرون زده باشند» بيرون آمده بود؛ در جشمخانه هاى من 
مردمكهاى فرورفته ام؛ جون ستاره هاى دريايى كوجكك در جاهى زرفء بسيار ريز كشته و بسختى ديده مى شدند؛ يوست 
سرم جون كدوى قليانى جنكلىء كه تازه جيده و در آفتاب داغ خالى و يزمرده شده باشدء تهى و افسرده شد. جون مى 
خواستم دست به شكمم بكشم, دستم به تيره يشتم مى رسيدء و جون مى خواستم به تيره يشتم دست بكشمء دستم به شكمم 
مى خورد. ازاين خور اكك بيحد اندككء اين كونه شكمم به تيره يشتم نزديكك شده بود ... براى اينكه تنم تاب و توانى بيدا 


كند» آن را با دست مى ماليدم,؛ و با اين كار موهايم كنده مى شد و به شكل بدى از يوستم فرو مى ريخت .. 


اما يكك روزاين انديشه در بودا ييدا شد كه خود آزارى راه نيست. شايد او هم مثل معمول كرسنه اش بودء يا آنكه ياد 
دليذيرى دراو بيدا شده بود. حس كرد كه از اين رياضتها هيج نور تازه اى در دلش ندميده. «من از اين سختى به دانش و 
بينش فراتر از انسان» و براستى اصيل» نخواهم رسيد.) بلكه. برعكسء آن كبرى كه در خود آزارى بود هركونه قدسيتى راء كه 
شايد از رياضت بيدا شودء زه رآ كين كرده بود. از اينرو دست از رياضت كشيد و رفت زير درخت سايه كسترى نشست؛١١‏ و 


در آنجا استوار و آرام ماند؛ عزم كرد تا به روشنى نرسد و به حقيقت دست نيابد از آنجانرود. از خود يرسيد منشأ اندوه» رنج 


(كاانق امرعيف رد كد رعدا مل وها م عقن دود انان اقزان كدف مان دن ومكذه كاوه كانا ديا كركاة نقاة سه 


طن : #وع 


محارق» يبر قر كه :اسان حستة؟ تاكهان دو او اتش به توكدها و مر كيائ بياب ب انان تحريات زند كىن ذا شد: ديل 5ه 
هر مركى از تولد نويى بى اثر مى شودء وهر آرامش و شاديى با آرزو و ناخرسندىء نوميدىء و اندوه و درد تازه و نويى 
مواجه مى شود. «با ذهنى جنين مجموع» ياكء و مصفاء ... دل را به شناسايى مركك و دوباره زاييده شدن متوجه كردم. با 
جشمى يا بينشى خدايىء كه از جشم انسانها دست مى بردء مركك و دوباره زاييده شدن موجودات عالى و نجيب» زشت و زيباء 
شاد و رنجور را ديدم؛ وفهميدم كه جكونه موجودات هميشه بر طبق كردارهاى خود (كرمه) از ميان مى روند- و اين كرمه 


قانوتى جهائى است كه هر كرداز يد و تيكك» در اين زئدكىء يا در كالبد بعلدى روان» يادائل نا كيفر خواهد ذيد١ ١‏ 


توجه و تدقيق در اين توالى به ظاهر مسخره مركك و تولدها بود كه بودا را بر آن داشت كه زندكانى انسان را خوار بدارد. به 
خود كفت تولدء منشأ هر بدى و رنج استء وبا اينهمه تولد به طور بى يايانى ادامه مى يابد» و بستر رنج انسان را هميشه از نو 
براض كى' كنذا كر يوان توله :سوقت كرقاب :واس هرا تولك از خر كت نان تمى اشتقد؟ اجون قانوة كرمه #اسحهاق 
مكرر نويى مى طلبدء ثا در آن» روان تاوان كار بدى را كه در زند كيهاى كذشته كرده يس بدهد. اما اكر انسان مى توانست 
زندكانى مقرون به عدل كامل» شكيبايى يايدار و مهر به همه را در بيش كيرد» اكر مى توانست انديشه هايش را به جيزهاى 
جاونداقه وثهابة برها كةايدامن شوند وى كذرتده فيوندف- انكاه شابدى تواست دوباره زابيده شدن زامتورقق 
كندء و براى او جشمه بدى(حرنج) بخشكد. اكر انسان مى توانست همه آرزوهاى خود را آرام كند, و فقط جوياى نيكى 
كردن باشدء آنككاه بر فرديت» كه اولين و بدترين فريب انسان استء غلبه مى يافت و روان سرانجام در بينهايت ندانسته اى 
غرقه مى شد. جه آرامشى در آن دل خواهد بود كه خود رااز هر آرزوى فردى ياكك كرده باشد!- و آيا دلى كه ياكك نشده 
هركز روى آرامش را خواهد ديد؟ بنا به انديشه كفر» سعادت نه در اينجا ممكن است و نه. به خلاف آنجه بسيارى از اديان 
مى يندارند» يس از اين امكانيذير خواهد بود. فقط يككانه آرامشى كه متصور استء آرامش كامل ميل و آرزوى به يايان 


رسيده. يعنى نيروانه است و بس. 


)١(‏ مؤلف دراينجا كرمه راء كه به معناى كردارهاى تن و كفتار و انديشه استء به عنوان قانون كرمه كرفته است كه درست 
نيست. توضيحى هم كه درباره قانون كرمه بودايى مى دهدء خود. از بنياد نادرست است. جون اين اصطلاح ميان فلسفه هاى 
هندو و بودايى مشتركك استء او معناى هندوى آن رابا معناى بودايى آن يكى دانسته است. و از ايئرو نتايجى مى كيرد كه 
نادرست است. مثلاء در آ بين بودا «تجسد بعدى روان» يا «تناسخهاى مكرر) در كار نيست. روان يايدارى نيست كه دستخوش 
تناسخ شود. «دوباره زاييده شدن» بودايى همان تناسخ نيست. براى 1 كاهى بيشتر بايد به كتابهايى كه در زمينه آيبن بودا به 


)١(‏ فلسفه شوينهاور از اينجا ريشه مى كيرد. 


ص: عاوع 


مرد منور و «روشنى يافته) يعنى بوداء يس از هفت سال تفكرء جون علت رنج انسان را دانست» به شهر مقدس بنارس رفت و 


آنجا در باغ كوزن, در سارنات» نيروانه را براى انسانها موعظه كرد. 
-1١/‏ تعليم بوداا 


جهره استاد - روشهاى او- جهار حقيقت عالى- راه هشتكانه- ينج دستور اخلاقى- بودا و مسيح- مكتب لاادرى بودا و ضديت 


او با تفوق روحانيون- الحاد او- روانشناسى بى روان او- معنى «نيروانه») 


بوداء مثل ساير آمو زكاران زمانشء از راه بحث» سخنرانى» و تمثيل تعليم مى داد. جون او هم مثل سقراط يا مسيح به فكرش 
نرسيد كه تعليمش را بنوسيدء آن را در سوتره («نخ» رشته))هايى خلاصه مى كرد تا حافظه را به كار كيرد. اين كفتارهاء كه 
در ياد بيروانش براى ما محفوظ مانده» ندانسته» نخستين شخصيت برجسته تاريخ هند را براى ما تصوير مى كند: مردى با اراده 
اى نيرومند» خويش كام و مغرورء اما با رفتار و كفتارى آرامء و با نيكخواهى بى يايان. او مدعى «روشن شد كى) بود نه وحى؛ 
هركز وانمود نكرد كه خدايى باواسطه او با بندكانش سخن مى كويد. در مناظره شكيباتر» و از هر آمو زكار بزركك بشريت 
مللحظه كارتر بود. شاكردانشن»: كه شايند ضصورت آرماق اووا تشان مى دادنده او را حتيخ فى تمودئد كه كاملا به اهيمسا 
عمل مى كند: «كوتمه؟ زاهد دست از كشتن زند كان برداشته؛ از ويران كردن زندكانى دورى مى كزيند. او كه زمانى از 
طبقه كشتريه بود. اينكك جوب و شمشير را به سويى انداخته است؛ از خشونت شرمسار و از عطوفت سرشار است؛ و با همه 
موجوداتى كه جان دارئد عسدردى و مهرباتى هى كلد ... كوتمه جون بدكويى را كتار تهاذة» از غيبيث رو مى كردائد ... بدين 
سان اوء همجون بيوندكر. كسانى را كه از هم بريده اند به يكديكر نزديكك 


)١(‏ كهنترين اسناد موجود در زمينه تعليم بودا سه «يبتكه) يا اسه سبد شريعت» استء كه در سال "١‏ ق م شوراى بودايى آن 
ركه اورى كردونو اضبيل دالسكدابخ سء سيد شريفة» ثا عدت سجعهارصد سال يس ازمر كه بوداسيته يه سينه منقل من 
شدء تا آنكه سرانجام» در حدود 7١٠‏ ق م, به زبان يالى نوشته شد. اين سه سبد عبارتند از سبد «سوته) يا كفتارهاء سبد «وينيه) يا 
انضباطه و «آبهيدهمه) يا سبد آيين برتر. «سوته- ييتكه) يا سبد كفتارها حاوى كفتارها يا سخنان بوداست» كه ريس ديويدز 
آنها را همسنكك آثار افلاطون مى داند. اماء اكر دقيقتر بكُوييم» اين نوشته ها لزوماً تعليم خود بودا را به دست نمى دهندء بلكه 
تعليم مكاتب بودايى را عرضه مى كنند. سر جارلز اليت مى كويد «كرجه اين روايات كرد آوريهايى است كه در طى جند قرن 
مطالب تازه اى به آن افزوده شده. من دليلى نمى بينم كه در اين شكك كنم كه كهنترين هسته اين آثار حاوى يادهاى كسانى 


ابيت كه انتقاة راءد دو كتتا زهان راشيةه اندب 


)١(‏ كوتمه شكل يالى كتئوتمه سانسكريت است كه از اين يس به كار برده خواهد شد.-م. 


ص: 6 


مى كند؛ مشوق آنانى است كه دوست همند؛ صلح آورء دوستدار صلح. مشتاق صلح. كوينده سخنانى است كه صلح مى 
آورد.» او همجون لا-ئو- تزه و مسيح آرزو داشت كه نيكى به جاى بدىء و مهر به جاى كين بازكردد؛ و در برابر نفهمى و 
دشنام خاموش مى ماند. «اكر مردى از سرابلهى با من بد كند» من او را در يناه مهر بى كينم جاى خواهم داد؛ بد هر جه از او 
بيش آيد نيكى من بيش بدو باز خواهد رسيد.» وقتى ساده لوحى او را دشنام كفتء بوداء ساكت و خاموش» كوش داد؛ اما 
جون آن مرد از دشنام كفتن باز ايستاد» بودا از او يرسيد: «اى فرزند اكر مردى نخواهد ييشكشى را كه به او مى دهند بيذيرد 
آن ييشكش از آن كه خواهد بود؟) مرد ياسخ داد «از آن ييشكش آورنده.) بودا كفت «يسرمء من نمى خواهم دشنامت را 
بيذيرم» تمنا دارم كه آن را در خود نككاه دارى.» بودا به خلاف بيشتر يارسايان طبعى طنز ا ميز داشت» و مى دانست كه ورود در 


روش تعليم او منحصر به فرد بود» كرجه تا حدى آن را مديون آواركان يا سوفسطاييان سيار زمان خويش بود. از شهرى به 
شهرى مى رفت. در حالى كه شاكردان محبوبش همراه» و هزار ودويست بيرو به دنبالش روان بودند. در فكر فردا نبودء اما به 
اين خرسند بود كه ستايشكرى از آن شهر به لقمه اى ميهمانش كند؛ وقتى درخانه روسيبيى غذا خورد؛ بيروانش را بدنام كرد. 
در كنار روستايى توقف مى كردء و در باغى يا بيشه اى يا رود كنارى رحل اقامت مى افكند. بعد از ظهرها را به خويشتن 
نككرى» و شامكاه را به تعليم مى كذراند. كفتارهايش به شكل يرسشهاى سقراطىء تمثيلهاى اخلاقى, مناظره مؤدبانه» يا سخنان 
كوتاه بود. و مراد از آن اين بود كه تعليمش را به صورت اختصارء آسانى, و نظم درآورد. كفتار خاصش «جهار حقيقت 
عالى» بود كه در آن نظرش را در اين زمينه بيان مى كرد كه زندكى رنج استء و رنج از آرزوى نفس بيدا مى شود. و 
فرزانكى همانا در فرونشاندن هركونه آرزوى نفس است. 


(1) «اى رهروانء اين است حقيقت عالى رنج. زاييده شدن براستى رنج است؛ بيرى رنج است؛ بيمارى رنج است؛ مركك رنج 
كوتاه» ينج بخش دلبستكى رنج است. 

(؟) «اى رهروان» اين است حقيقت عالى خاستكاه رنج. خاستكاه رنج؛ آرزوى نفس است كه به دوباره زاييده شدن مى 
0 ندد»وبه كا أذ ود ت سته است كا كه ايئجا و انجابه جست- ست. آن آرزوى نه ابن است: آرزوى كام؛ 
بيو به كامرانى و شهوت , مى كه أي به جستجو نفس اين م 
آرزوى هستى؛ و آرزوى نيستى. 


روكرداندن از آنء آزادى از آنء و بريدن از آن استء تا آنجا كه هيج نشانى از آن به جا نماند. 


() اى رهروانء اين است حقيقت عالى راهى كه به رهايى از رنج مى انجامد, آن راه در حقيقت راه هشتكانه عاليى است كه 
همانا شناخت درستء انديشه دوشة» كتتاز"قرييت» كزذا و درسة فعيفت ذورسشت» كوشقن درست» حال درستء» وخلسه 


درست اسث.» 


ص: ىع 


بودا معتقد بود كه در زندكى انسان كفه رنج جنان ستكينتر از شادى است كه بهتر آن مى بود كه هركز زاده نمى شد. مى 
كويد بيش از همه جهار اقيانوس بزركك[ در رنج مركك عزيزان] اشكك ريخته شده است. در نظر او» زهر هر شادى همان 
كوتاهن و زود كدزئ اقراشت: از ها كردى مى :يرسق «آيا آنجه نياينده استء رنج است يا شادى؟» ياسخ اين است: «رنج 
استء اى استاد.) يس شر بنيادى تنهاست (يعنى» آرزوى نفس» ميل» و طلب»» نه هر ميلىء بلكه ميل خودخواهانه؛ ميلى كه به 
سوى سود جزء باشدء نه براى خير كل؛ از همه اينها بالاتر» آرزوى كام است كه به توليد مثل مى كشاندء كه اين» خود. به طور 
بى هدفى زنجير وجود را به رنج تازه اى مى رساند. يكى از شاكردانشء از اين تعليم استاد. جنين نتيجه مى كيرد كه بودا 
خود كشى را تأييد مى كندء اما بودا نظر او را رد مى كند؛ خودكشى بيفايده است. جون روان» صفا نيافته» باز در تناسخهاى 


ديكرى زاييده مى شود تا به فراموشى كامل خود برسد. 


وقتى شاكردانش از او خواستند كه مفهوم معيشت درست را روشتتر بيان كند, او براى راهنمايى آنها «ينج دستور اخلاقى' را 


آورد كه دستورهاى ساده و مختصرى استء اما «شايد از ده فرمان موسى جامعتر» و انجام دادنش سخت تر باشد): 
)١(‏ خوددارى از كشتن هر موجود زنده؛ 

(") خوددارى از برداشتن جيزى كه به شخص داده نشده است؟ 

(9) خوددارى از دروغ كفتن؛ 

(©) خوددارى از نوشابه هاى مست كننده» كه بيخبرى مى آورد؛ 

(0) خوددارى از زند كى غيرقدسى.١‏ 


جاى ديككرى بودا عناصرى را به تعلميش مى افزايد كه به طور عينى بيشكام مسيح است. «اين آبينى باستانى است كه هركز در 
اينجا دشمنى با دشمنى از ميان نرود؛ تنها با نادشمنى از ميان برود.» «ييروزى به ديكران كينه به بار مى آورد؛ جرا كه شكست 
يافته رنج مى كشد. آن كس آرام و نيكبخت مى زيد كه انديشه هاى ييروزى و شكست را رها كرده باشد.» او مثل عيسى از 


حضور زنان ناراحت بود و مدتها در يذيرفتن آنان به نظام بودايى دو دل بود. 


)١(‏ اين بنج دستور كه به ينج سلوك معروفند» قسمتى از ده دستورى است كه «ده كام تربيت» نام دارد. ينج دستور ديكر 
اينهاست: خوددارى از خوردن نابهنكام؛ خوددارى از رقصء آوازء موسيقى, تماشاى معركه؛ خوددارى از آويختن حلقهكلء و 
به كار بردن بوى خوش و روغنهاى عطرا كين براى آرايش و جلوه فروختن؛ خودارى از رختخوابهاى بلند و يهن؛ خوددارى از 


يذيرفتن زر و سيم-م. 


ص: /اوع 


اسوك وي ا ا 
«استاد أرحيد با زنان حكريه بايد رفتار كنيم؟» 

)١(‏ 9آن طور كه كويى آنان را نمى بينيد.) 

(8)«اساد ا رحمتد» كر بيش آمد و آنها را ديديم» جكوئة بايد باآنها رفتار كنيم؟» 
() ١كفتكو‏ نكنيد.) 


(©) «ولى وقتى كه كفتكويى بيش آمدء جككونه با آنان رفتار كنيم؟' 


08 كر تعيم لد حقيا نشيدا 


مفهوم ذهنى او از دين مفهومى كاملا اخلاقى بود؛ او در همه جيز به رفتار و سلوك توجه داشت نه به مراسم آيينى يا 
يرستش. ما بعدالطبيعه يا خداشناسى. وقتى برهمنى به او ييشنهاد كرد كه در كايا١‏ غسل كند و خود رااز كناهانش ياكك كندء 
بودا كفت «اى برهمنء اينجا خويشتن را بشوىء درست همين جا. با همكّان مهربان باش. اكر دروغ نكويىء اككر جان از 
جاندارى نستانى؛ اكر نداده اى را نكيرى» و در انكار نفس يايدار باشى- ديكر جه حاجت به رفتن به كايا؟ هر آبى برايت آب 
كاباست.» در تاريخ دين» هيج جيز عجببتر از ديدن بودا نيست كه دينى جهانى بنياد مى كذارد. اما با اينهمه از كشيده شدن به 
هر كونه بحثى درباره ابديت» خلود» يا خدا يرهيز دارد. مى كويد بينهايت افسانه استء خيالبافته فيلسوفانى است كه اين 
فروتنى را نداشته اند كه اعتراف كنند «يشه كى داند كه اين باغ از كى است.7”0 او به مناظره بر سر محدود يا نامحدود بودن 
جهان لبخند مى زند» جنانكه كويى او اين اسطوره نجومى عبث فيزيكدانها و رياضيدانها راء كه امروزه بر سر اين مسئله بحث 
مى كنندء بيش بينى مى كرد. او از بيان هركونه عقيده در اين زمينه ها مى يرهيزد: آيا جهان آغازى داشته يا انجامى خواهد 
داشت؟ آيا روان (حزند كانى) همان تن است يا متمايز از آن؟ آيا براى بزركترين ياكان هم در بهشتى ياداشى هست يا نه؟ او 
اين يرسشها را «جنكل» بيابان» خيمه شب بازى» ييج وتاب خوردنء و دام بحث و انديشه) مى نامدء و كارى با آنها ندارد؛ اينها 
فقط به بحثى تب آلودء دلخوريهاى شخصىء و اندوه مى انجامد؛ ه ركز به فرزانكى و حكمت يا آرامش راه نمى برد. يارسايى 
ورضادر شناختن جهان و خدا نيست,ء بلكه تنها در زيست نيكخواهانه و دور از خوديرستى است. و آنكناهء با طنزى 


رسواكننده؛ ييشنهاد مى كند كه خود خدايان هم اكر هستى مى داشتند» نمى توانستند به اين يرسشها ياسخ بدهند. 


روزكارى؛ اى كيوده؛ در دل رهروى از انجمن رهروان در اين نكته شكى يبدا شد كه: «اكنون اين جهار عنصر بزركك: خاكك» 
آب» آتشء و باد كجا باز مى ايستند كه نشانى از آنها به جا نمى ماند؟») يسء» آن رهرو در حالت نظاره جنان استاد شد كه در 


بينشر نظاره 


)١(‏ يككى از هفت شهر مقدس هندوهاست. بوده كاياء كه بودا در آنجا به اروشنى» رسيد نزديك همين شهر است. - م. 


(0) در متن انككليسى آمده: «يكك اتم هركز كيهان را نمى شناسد.» - م. 


ص: انا 


او راه جهان خدايان روشن شد. 


انكام اق كيودم آن وهرو تااستهر جهار شاه يز رك بالا رفت:و به خدابان انجا كفت: «اى دومنتان جهار عتضعر رز ر كك 
خاكك» آبء» اتشء و باد كجا باز مى ايستند كه نشانى از آنها به جا نمى ماند؟) 


جون او جنين كفت خدايان آسمان جهارشاه بزركك كفتند: «اى رهروء ما اين را نمى دانيم. اما جهارشاه بزركك هستند كه 


تواناتر و شكوهمندتر از مايند. آنان مى دانند.») 


آنكاف اى كيوده؛ آن رهرو نزد جهارشاه بزركك رفت (و همان يرسش را كرده و آنان او رابا همان ياسخ به سيهر سى و سه [ 
خدا] فرستادند؛ آنها هم او را نزد شاهشانء سكه. فرستادند؛ وى هم او را نزد خدايان يامه فرستاد؛ آنها هم او را نزد شاهشان 
سويامه فرستادند؛ او هم او را نزد خدايان توسيته فرستاد؛ كه آنها هم او را نزد شاهشان سن توسيته فرستادند؛ او هم او را نزد 
خدايان نيمانه- رتى فرستاد؛ كه آنها هم او را نزد شاهشان سونيمته فرستادند؛ او هم او را نزد خدايان ير- نميته و سوتى فرستاد؛ 


آنها هم او را نزد شاهشان وسوتى فرستادند» و او هم او را نزد خدايان جهان- برهما فرستاد.) 


آنككاهء اى كيوده» آن رهرو جنان در يكدلى خود مجذوب شد كه راه جهان- برهما درجانشء كه جنين آرام شده بود» روشن 
شد. واو به خدابيان ملازم برهما نزديكك شده» كفت: «اى دوستان» جهار عنصر بزركك خاكك» آبء آتشء و باد كجا باز مى 


التعيد كه نشاى إن عورد بدتخا فين كداوية؟ 


جون او جنين كفت» خدايان ملازم برهما كفتند: اى رهروء ما اين را نمى دانيم. اما برهما هستء برهماى بزرككء برترين» تواناء 
برهماى بصيره فرمانرواء سرور همه نككهدارنده؛ آفريننده» سرهمه. ... ديرينه سال ايام» يدر هر جه هست و هر جه خواهد بود! 


او تواناتر و شكوهمندتر از ماست. او آن را مى داند.» 
«اكنون آن برهماى بز ركك كجاست؟» 


«اى رهروء ما نه مى دانيم كه برهما كجاست. نه جرا هست,ء و نه از كجاست. اماء اى رهروء جون نشانه هاى آمدنش يديدار 
شودء هنكامى كه روشنى برآيد» وشكوه بدرخقد» اكاماو اشكان حراهد تجده زرا هنكامى كه روشنى برآيد وشكوه 


بدر خشد اين نشان تجلى برهماست.») 


اق كبو3هة ذيزئ نكدشت كه رهما“ يز ر كك تموذار شتوو اذارهرو بداؤ ترد كك شد و كفت ذاى دوست ابن جهان عرصيز 


بزركك خاك, آبء آتشء باد كجا باز مى ايستند كه نشانى از خود به جا نمى كذارند؟» 


جون او جنين كفتء برهماى بزركك كفت: «اى رهروء من برهماى بزركم, برترين» تواناء بصير بيناء فرمانرواء سرور همه 


نكهدارنده؛ آفريننده» سرهمه؛ هر كس را به جايش كمارنده؛ ديرينه سال ايام» يدر هر جه هست و هر جه خواهد بود!» 


آنكاه» آن رهرو به برهما ياسخ داد و كفت: «اى دوست من از تو نبرسيدم كه تو براستى جنان كه مى كويى هستى يا نه بلكه 
از تو يرسيدم كه جهار عنصر بزركك خاك, آبء آتشء باد كجا باز مى ايستند كه نشانى از خود به جانمى كذارند؟) 


آنكاهء اى كيودهء برهما آن.رفرو را به كنارئ كشيذ و كفت: «اى رهروء ابن خخدانان ملازمان برهما براين باوزند كه جيزى 
نيست كه من نتوانم ببينم» جيزى نيست كه من نفهميده باشمء جيزى نيست كه من در نيافته باشم. از اينرو» من در حضور آنان 


ياسخى ندادم. اى رهروء من نمى دانم كه آن جهار عنصر بزركك خاككء آبء آتشء باد كجا باز 


ض: وو 


مى ايستند كه نشانى از آنها به جا نمى ماند.») 


هنككامى كه برخى از مشتاقان به يادش مى آورند كه برهمنان مدعى هستند كه راه حل اين مسائل را مى دانند» به آنان مى 
خندد: «اى رهروان» زاهدها و برهمنانى هستند كه جون مارماهى مى لولند؛ وجون دراين يا آن مسثله از ايشان يرسشى شود 
به دو يهلوكويىء به لوليدن مارماهى وار رومى آورند.) اكر كاهى تندزبان استء در برابر روحانيان زمان خويش جنين است؛ 
اواين فرض آنها را كه وداها وحى خدايان است خوار مى شمارد. و براهمه مغرور به طبقه خود را بدين كونه ننكين مى كند 
كه اعضاى هر طبقه را به انجمن رهروان خويش مى يذيرد. او آشكارا نظام طبقاتى را محكوم نمى كندء بلكه» بروشنىء به 
شاكردانش مى كويد: «به همه سرزمينها برويد و اين بشارت را تعليم دهيد. به آنان بكوييد كه بينوايان و فرودستان» توانكران و 
فرادستان همه يكى هستندء و همه طبقات در اين آيين يكانه مى شوند» همجنان كه رودها در دريا.» او انديشه قربانى براى 
غنداناك:زا رد هى كشد..و.نكران قربائى جانوران دن اين امتهقاسة؛ هركونه آيين و يرستكن موجوذاث فراتر از طبيعى)همة 
منتره ها و وردهاء هر رياضت و نمازى را رد مى كند. آرام و بى هيج جدالى, دينى را عرضه مى دارد كه يكسره ازهر كونه 
اصول جزمى و حرفه روحانيتى آزاد استء و راه رستكارى را به همه كافران و مؤمنان يكسان عرضه مى دارد. 


كاهى اين مشهورترين يارسايان هند از لاادريه به الحاد آشكار مى رسد.١‏ از راهش بيراهه نمى رودكه خدا را انكار كند. و 
كاهى جنان سخن مى كويد كه كويى برهما واقعيت است نه يكك آرمان؛ و يرستش عمومى خدايان را ممنوع نمى كند. اما به 
النديشة لماز و دعا فرستعادن بهن تتتاخدس م يده من كويك زان كه ديكرئ تواتك سني مستي نا ابلا ين ما شود 
فرض ابلهانه اى است» - اينها هميشه حاصل رفتار و آرزوهاى خود ماست. او ازاين رو كردان است كه دستور اخلاقى خود را 
بر يايه هركونه احكام فراتر از طبيعى بككذارد؛ نه بهشتى مى آورد ونه برزخى ونه دوزخى. به رنج و كشتنى كه در فرايند 
تسا هسة بيش إل ان حساس:اشت كه انها را خواست ١‏ كاهائه يكف سداق الساؤ فاتئد يكارة اواهى اتديشد كدايخ 
خطاهاى جهانى سنكينتر از نشانه هاى يكك قصد و نيت است. او در اين صحنه نظم و آشفتكى» بدى و خوبى» هيج اصل 
ياينده» و هيج مركزى براى واقعيت جاويدان نمى يابد» بلكه فقط كردابى و جريانى از حيات سركش مى بيند كه تنها اصل 
بنيادين مابعدالطبيعه آن همان تغيير است. 


)١(‏ سرجارلز اليت مى كويد: در نظر بودا «نه جهان دستكار يكك شخصيت الاهى است و نه قانون اخلاقى اراده اوست. اين 


حقيقت كه دين مى تواند بدون اين كونه انديشه ها وجود داشته باشد» اهميت بسيار دارد.» 


6٠١ ص:‎ 


همان كونه كه بودا الاهياتى بدون خدا عرضه مى دارد؛ يكك روانشناسى بى روان هم يبيش مى كشد؛ او جانكرايى (آنيميسم) 
رابه هر شكلىء؛ حتى درباره انسان» رد مى كند. درباره جهان با هراكليتوس و بركوسن موافق استء و درباره ذهن با هيوم 
همعقيده. تمام آن جيزى كه مى دانيم همان احساسهاى ماست؛ از اينرو» تا آنجا كه مى توان ديد» هر ماده اى نيرو» و هر 
جوهرى حركث اسث. حيات» تغيير است» جريان خنثاى شدن و خاموش شدنء؛ «روان» اسطوره اى است كه ماء براى سود كى 
مغزهاى ناتوانمان» آن راء بى هيج دليل درستى؛ يشت جريان حالاءت خود آكاه خويش قرار مى دهيم. «اين يكانكى برتر 
ادراكك؛»» اين «ذهن» كه احساسها و ادراكها را درانديشه به هم ييوند مى دهدء, يكك شبح است؛ تمام آنجه هست خود همين 
احساسها و ادراكهاستء كه به طور خودبه خود به يادها و تصورات بدل مى شود. حتى «خويشتن» كرانقدر هم وجودى متمايز 
ازاين حالاءت روانى نيست؛ فقط استمرار اين حالاءت است كه حالاءت تازه تر حالاءت كهنه تر اركانيسم راء همراه با عادات 
روانى و اخلاقى تمايلاات و كرايشهاء به ياد مى آورند. توالى اين حالاءت معلول يكك «اراده» اسطوره اى نيست كه به آنها 
افزوده شده باشدء بلكه نتيجه جبر وراثت» عادت» محيط و شرايط است. اين ذهن سيال كه فقط حالات روانى استء اين روان 
يا «خويشتن» كه فقط خوى يا يبشداوريى است كه وراثت ناكزير و تجربهنايايدار آن را ساخته. نمى تواند خلودى داشته باشد» 


به اين معنا كه فرد همواره يايدار باشد. مردان ارزنده١»‏ حتى خود بودا هم» يس از مركك جون يكك شخص باقى نخواهند ماند. 


اماء :]كر تجتيق باشدة مشكلة تولن مفجدد حكونة ممكق اسنك؟١‏ كررواتئ دن كان نيست» حكونه من توائك به وشودهاى د يكرئ 
برود و براى كناهانى كه در اين كالبد كرده است كيفر ببيند؟ اينجا نقطه ضعف فلسفه بوداست؛ او هركز كاملا با اين تناقفض 
ميان روانشناسى خرد كرايانه و قبول نسنجيده تناسخ روبه رو نمى شود. اين عقيده جنان در هند عموميت دارد كه تقريباً هر 
هندويى آن راء جون اصل يا فرض مسلمء مى يذيرد» و بندرت به خودزحمت مى دهد كه آن را اثبات كند؛ كوتاهى عمر و 
كثرت نسلهاء ناكزير انتقال نيروى حياتى ياء اكر از ديد كاه الاهيات 


)١(‏ مؤلف همه جا درباره «انسان كامل»» ارهت بودايى» وازه أ11أ53 را به كار مى برد كه به معناى «قديس)؛» در مفهوم 
مسيحى. و يا (بير» مرشدء وولى» است. ارهت» جنان كه بيش از اين كفتيم» «ارزنده و ارجمند)» استء و «ارهتى» آخرين مقام 


در سير مقامات بودايى به شمار مى رود. - م. 


6٠١ ص:‎ 


بكوييم» انتقال روان را القا مى كند. بودا اين انديشه را همراه با هوايى كه تنفس مى كرد كرفت؛ اين تنهاجيزى است كه او 
كويا هركز در آن ترديد نكرده است. او جرخ دوباره زاييده شدنء يا دايره وجود و قانون كرمه را مسلم مى دانست؛ تنها 


انديشه اش اين بود كه حكونه از اين دايره آزاد شود» حِككونه در اينجا به «نيروانه» و يس از آن به نيستى برسد.١‏ 


اما «نيروانه» جيست؟ يافتن ياسخ غلطى براى اين يرسش دشوار استء جون «استاد) اين نكته را مبهم كذاشته و ييروانش هم هر 
معناق كة ريز استماق كوك نافتةانده يد اين واه داذه اتد.بة علوي كلى + سالسكريت نيزوانة يعلق ا«خاموكن شده)ة :مل خاموش 
شدن جراغ يا آتش. كتابهاى بودايى آن را به اين معانى به كار مى برند: )١(‏ يكك حالت سعادت كه از راه محو كامل اميال 
خود يرستانه در اين زندكّى حاصل مى شود؛(؟) رهايش فرد از دوباره زاييده شدن؛ (”) فناى خود آكاهى فردى؛(69) اتحاد 
فرد با خدا؛(0) بهشت سعادت يس از مركك؛ كويا در تعليم بودا نيروانه به معناى خاموشى هركونه ميل فردى» و ياداش به يكك 
جنين خودنيرستيدنء يعنى كريز از دوباره زاييده شدن است. در ادبيات بودايى» اين اصطلاح يكك معناى دنيايى هم دارد؛ زيرا 
رشك سافرة ازؤاتده كوا امكروا عر واضييك كزده اتنا كه ا باقدن برحقت :يطفن از ده يزو انفيه اا وميه آنهفة دين 
اينهاست: متانت يزوهش در حقيقت» نيرو» شوق» آرامش» جمعيت خاطر, استغناى طبع. اينها محتواى آن استء اما بندرت مى 
تواند علت توليد كننده آن باشد: علت و سرجشمه نيروانه خاموشى ميل خوديرستانه است؛ و نيروانه» در غالب متون كهنء به 
معناى آرامش بى رنج است كه ياداش نيستى اخلاقى نفس است. بودا مى كويد «اكنون» اى رهروان اين است حقيقت عالى 
رهايى از رنج. رهايى از رنج همان رهايى از آرزوى نفس استء ترك آن است»ء روكرداندن از آن» آزادى از آنء و بريدن از 
آن استء تا آنجا كه هيج نشانى از آن به جا نماند.» - و آرزوى نفسء اين تب ميل خودجوى خوديسند. در مجموعه تعليم 
«استاد»» نيروانه هميشه مترادف سعادت استء يعنى محتواى آرام آن روان كه ديكر نككران خود نيست. اما نيروانه كامل 


دريزذارتله تستى است. باداش يرترين تقداس»«همانا هر كن :دوبازه زاننده تشدن است: 


بودا مى كويد ما سرانجام يوجى فردكرايى روانى و اخلاقى را دركك مى كنيم. نفسهاى ماء كه موج مى زنند» واقعا موجودات 
ونيروهاى جداكانه اى نيستند» بلكه جين و شكنهاى كذرنده اى مى باشند كه بر جريان زندكى بيدا شده اند؛ كره هاى 


كوجكى هستند كه در تور دستخوش باد سرنوشت ساخته و از هم باز مى شوند. وقتى كه خود را اجزايى از يكك كل ببينيم» 
وقتى كه خود را و تمايلاتمان را از نو به شكل يكك كل بسازيم, آنكاه نوميديها و 


)١(‏ «نيستى» يا «فنا» (317]1!111[13]1011)» جز نيستى سه آتش شهوت و كينه وفريب» جايى در آيين بودا ندارد» و نيروانه» جنان 


كه بودا مى كويد ذات خلود» يعنى جاويدى است. - م. 


ص: ذاه 


شكستهاى شخصيمان: رنجهائ كوناكون و همرك الجنتاب تايذيرفان: ذيكر ما را همجون بيش به تلى غمكين نم كتد؛ آنها 
در يهنه نامحدودى كم شده اند. وقتى كه آموخته باشيم كه. نه به زندكانى جداكانه خود, بلكه به همه انسانها و همه زندكان 


مهر بورزيمء آنككاه سرانجام آرامش را باز خواهيم يافت. 
ل١-‏ آخرين روزهاى بودا 
معجزات او- ديدارش از خانه يدرى- رهروان بودايى- مركك 


ازاين فلسفه والا مى كذريم و به افسانه هاى ساده اى رو مى آوريم كه تنها جيزهايى است كه ما درباره بقيه زندكانى ومركك 
بودا مى دانيم. با آنكه او معجزات را خوار مى داشته؛ اما شاكردانش هزار داستان درباره عجايبى كه از او به ظهور رسيده 
ساخته اند. در يكك جشم به هم زدنء جادوواره از ورد كنكك مى كذرد؛ خلال دندانى كه انداخته بود سبز و درخت مى شود؛ 
در يايان يكى از كفتارهايش «منظومه ده هزار لا-يه اى جهان لرزيد.» وقتى كه دشمنش ديودته فيل دمانى را به سوى او رها 
كردء بوداهآن رااز مهرش سرشار كرد)ء و آن فيل كاملا رام شد. سنار و ديكران ازاين لطايف به اين نتيجه رسيده اند كه 
افسانه بودا براساس اسطوره هاى باستانى خورشيد ساخته شده اند. مهم نيست؛ بودا براى ما همان انديشه هايى است كه در 


ادبيات بودايى به او نسبت مى دهند؛ و اين بودا وجود دارد. 


كتابهاى بودايى تصوير دلنشينى از او مى نككارند. شاكردان بسيارى بر او كرد آمدندء و آوازه اش درتمام شهرهاى شمال هند 
يراكنده شد. يدرش جون شنيد كه بودا در نزديكى كبيله وستو است بيكى به نزدش فرستاد و ازاو دعوت كرد كه روزى را در 
خانة كرد كيش بكذرائد. اؤ.رفت» و .ندركن كه يرفقذان او هويه كرده بوده يكك عد ال باز كشت ابن قديس شادى كرى همسر 
بوداء كه در تمام مدت دوريش به او وفادار مانده بود به يايش افتاد» دويايش را كرفت و سر به يايش نهاد. واو را جون يكك 
خدا حرمت نهاد. سيبس شودودنه شاه با بودا از مهر بزركش نسبت به او سخن كفت: «اى سرورهء عروسم وقتى شنيد كه تو 
جون رهروانء» خرقه هاى زرد به تن كرده اىء او هم خرقه هاى زرد يوشيد؛ وقتى شنيد كه تو روزى يكك بار غذا مى خورى. 
او هم روزى يكك بار غذا مى خورد؛ وقتى كه فهميد تو بستر بزركك را رها كرده اى؛ او هم بر بستر تنكك مى خوابيد؛ و جون 
دانست كه تو حلقه كل و بوى خوش را رها كرده اىء او هم از آنها دست برداشت.» بودا او را بركت بخشيدء و به راه خود 
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ص: واه 


دليذير است.» كرجه مادر راهوله اميد داشت يسرش شاه شود. اما «استاد) او را به انجمن بودايى يذيرفت. بعد شاهزاده ديكرى 
بود به نام ننده كه او را براى مقام وراثت مسلم تخت و تاج تقديس كرده بودند. ولى ننده» كه كويى درحالت جذبه بود 
مراسم را نيمه كاره رها كرد واز شاهى دست شست,ء و نزد بودا رفت و خواست كه به او هم اجازه دهد كه به انجمن ببيوندد. 
شودودنه جون اين را شنيد غمككين شدء واز بودا خواهشى كرد. كفت «آنككاه كه آن سرور جهان را تركك كفتء اين براى من 
اوه كوجكى قود همجن بود امكاض كه نثذه رفت :و خيلي بشن از.اينها هتكان كه زاهوله رفت ههر فررتد ال يوست 
كوقتك: ركه اسككوان: و مغر اسسواة من كذرداى سرور»عنايت كن كه شريقان تو يذ يرش ننه اتحمن را دريازه شرق كه 


از يدر و مادرش اجازه ندارد انجام ندهند.) بودا رضا داد, و از آن يس» جنين اجازه اى شرط حتمى يذيرش در انجمن شد. 


به نظر مى آيد دينى كه در آغاز از حرفه روحانيتى در آن خبرى نبود» انجمنى از رهروان يديد آورده بود كه به نحو 
خطرناكى؛ مشابه همان حرفه روحانيتى هندو بود. جندان از مركك بودا نككذشته بود كه اينان خود را تسليم دم و دستكاه 
روحانيت كردند. درواقع» اولين كروند كان به انجمن از رده برهمنان و يس از آنها از توانكرترين جوانان بنارس و شهرهاى 
مجاور بودند. در زمان بوداء اين بيكوهاء١‏ يا رهروان, آداب ساده اى را به جا مى آوردند. به يكديكرء و نيز با هر كه حرف 
مى زدندء با اين عبارت تحسين آميز درود مى فرستادند: «آرامش بر همه موجودات!!)؟ آنان نمى بايست هيج زنده اى را 
بكشند» نمى بايست هيج جيزى را كه به آنها داده نشده بردارند؛ مى بايست از دروغ و بد كويى بيرهيزند؛ اختلافها را حل و به 
هماهنكى تشويق كنند؛ هميشه به همه انسانها و جانوران مهر بورزند؛ از هركونه لذت حسى يا جسمىء موسيقى» رقصهاى ناجء 
معركه و نمايشء بازى تجملات» كفتكوهاى بيهوده. مباحثه» يا طالع بينى ببرهيزند؛ با كسب وكارء يا با هر ييشه اى كه سرو 
كارش با خريد و فروش باشد كارى نداشته باشند؛ وانكهى» دست از ناخويشتندارى [ جنسى] بكشندء و جدا از زنهاء و با 


باكذامق كام ويد كن كنقد بدا اث لابه هاى مكرر زنانء به آنان هم اجازه داد كه جون 


)غالبا ا واد را »11011 (راهب) ترجمه مى كنند كه روا نيست. شايد اندكك شباهتى ظاهرى ميان رهروان و راهبان 


مسيحى باشدء اما رهروى در آيين بودا همان رهبانيت مسيحى نيست. م. 


)١(‏ مقايسه كنيد با شكل زيباى سلام يهوديها: «شالوم عليخم) (سلام عليكم) - «صلح بر توا. سرانجام انسانها نه طالب سعادت 


() بوداييان به دو دسته تقسيم مى شوند: «رهروا و «بيش نشين». رهرو دست از خانه مى كشد و زندكى بيخانكى را در ييش 
فى كيرة. اما #ييشن تنشين مى تواند حائه:و كاشانه اش .راانكاء دارة» هرءريشه'آى را كه دوست دارد» مكر بيشه هايى حون 


قصابى و زهر فروشى و رباخوارى و مانند اينهاء داشته باشد. ميان اين دوء در رسيدن به رستكارى» هيج كونه فرقى نيست. - م. 


6٠١5 ص:‎ 


رهرو به انجمن وارد شوند»١‏ اما هيج كاه كاملا با اين حركت همساز نشد. به آننده كفت «آننده اككر زنان اجازه نيافته بودندكه 
از زندكى خخانه به بيخانكى بروند اين آيين مصفا سالها دوام مى يافت و آيين نيكك هزار سالء يابرجا مى بود. ولى آننده از 
آنجا كه اكنون زنان اين اجازه را يافته اندء» آيين مصفا ديرى نمى يايد آيين نيكك بيش از يانصد سال يابرجا نخواهد بود.) حق 
بااو بود. انجمن بزركك يا سنككه تا امروز دوام داشته استء اما ديرى است كه آيين استاد را با جادو و جند خدايى و خرافات 
بيشمار تباه كرده است. 


يبروان استاد در يايان عمر دراز او كم كم به خدا كردن او روآورده بودند؛ با آنكه اوء خود, آنان را به اين مبارزه خواسته بود 
كه در او شكك و ترديد روا دارند و» خودء براى خود بينديشند. در يكى از آخرين كفتكوهاى او جنين آمده است: 
... در آن زمان سارييوته ارجمند نزد آن سرور آمدء سلام كرد و به احترام در كنارى نشست و جنين كفت: 


«سرور ارجمندء من به آن سرور جنان ايمان دارم كه مى انديشم كه تاكنون» جون آن سرورء استاد ديكرى كه داراى دانش 


٠‏ 0 5 كص م 
برتر و افزونتر» يعنى داراى روشن شد كّى باشد» نبوده» نيست»ء» و نخواهد بود.») 


* اى سارييوته» بسيار درشت و كستاخانه سخن مى كويى» تو براستى ترانه جذبه سر داده اى. آيا تمام سرورانى را كه در 
قرنهاى دور ككذشته. از ارهتها و بيداران (- بودايان) بوده اند ديده اى» دودليهايشان را شناخته اى, و آ كاه بوده اى كه 
وفتارشان فرداتكشان راه زد كيكان: و حقامها شان حكوته بده است؟) 


7 نه سرور ارجمند.») 


#افنى هيا كد عم سيرور ان ينا كدهو فرنهائ هران ] نف اذا دمنها و سداران عزاهيد بود دريافته اى؟» 


7 دنه سرور ارجمند.») 


5 يس توء دست كم مرا جون ارهت و بيدارى كه اكنون زنده است مى شناسىء و در دل او راه يافته اى؟» 


تحن ان وان نس اى سوو را 


#7 تس تو كدهن دذلهائ ارهتها وببدازان كذقته :و ايثذه نتكرستة'اى» عر سختانى ين :درشت و كشاخانهمن كو © جهزا 


اينجنين ترانه جذبه سر مى دهى؟ا 
وبه آننده بزركترين و شريفترين درسها را آموخت: 


«آننده» جه اكنون و جه يس از مركم» هر كس جراغ خود باشدء يناه خود باشدء به يناه بيرونى يناه نبرد» بلكه سخت به حقيقت 
بياويزد» ... جز در خود. يناه ديكرى نجويد- اينان هستند ... كه به برترين بلندى خواهند رسيد! اما آنان بايد مشتاق آموختن 


باشند!) 


)١(‏ بودا به خواهش و التماسهاى خاله و نامادريشء و يادرميانى آننده؛ رضا مى دهد كه زنان هم به انجمن رهروان وارد 


ص: زهن له 


او در سال 8ق م در هشتادسالكى د ركذشت. وايسين سخنانش با رهروان اين بود: 
«اى رهروانء بياييد كه من شما را تعليم دهم. جيزهاى آميخته دستخوش تباهى هستند. بيدارو هشيار كوشش كنيد.) 


ص: 0ه 


فصل شانزدهم :از اسكندر تا اورنك زيب 
1-جندره كويته 


اسكندر در هند- جندره كويته رهايى بخش - مردم- دانشكاه تكسيله- كاخ شاهى- روزى از زندكى يكك شاه- ماكياولى 
كهين- اداره حكومت- قانون- بهداشت عمومى- حمل و نقل و راهها- اداره شهرها 


در سال "اق م اسكندر كبير از ايران به راه افتاد» از هندوكش كذشت و برهند فرود آمد. يكك سال درايالات شمال غربى 
كه يكى از استانهاى ثروتمند شاهنشاهى ايران بود.» مصاف مى داد؛ براى سياهش زاد راه و براى خزانه اش زر مى ستاند. در 
آغاز سال 2””ق م از سند كذشتء و آرام آرام ازراه تكسيله و راوليندى جنكيد و به جنوب و خاور رسيدء و با سياه يوروس 
شاه روبه رو شدء ودر نبردى ”١ ٠٠٠‏ بياده» 5٠٠١‏ سوارهء» "٠١‏ ارابه و ٠٠١‏ فيل او را شكست»ء و تن راهم به هلاكت 
رساند. يوروس شاه تا توان در تن داشت جنككيد و سرانجام سبر انداخت. اسكندرء كه دليرى و بالاى بلند و سيماى نيكوى او 
رامى ستود كفت بكويد كه مى خواهد اسكندر با او جه رفتارى در بيش كيرد. بوروس در ياسخ او كفت «اى اسكندرء با 
من شاهانه رفتار كن.» اسكندر كفت «به خاطرخودم با تو جنين رفتار خواهد شد؛ اما تو به خاطر خودت, آنجه شادت مى كند 
بخواه.» ولى يوروس كفت در آنجه او خواسته همه جيز هست. اسكندر را اين ياسخ بسيار خوش آمد؛ و سلطنت تمام نواحى 
فتح شده هند راء به عنوان خراجكزار مقدونيه. به وى واكذاشت. يوروس همبيمانى وفادار و كوشا بود. سبس اسكندر خواست 
كه به سوى درياى خاور برود» اما سربازانش سرباز زدند. اسكندر يس از كفتكوها و سخنهاى بسيار كردن نهاد» و آنان را- از 
ميان قبايل وطنيرست دشمنء كه سربازان نككران اسكندر را در هر كام به جنكك وا مى داشتند- به يايين رود هوداسيس »١‏ و 
بالاى ساحلء از طريق كدروسيا؟» به بلوجستان هدايت كرد. وقتى كه بيست ماه يس از فتوحاتش به شوش رسيدء از ارتشى كه 


سه سال ييش با او به هند رفته بود جز ياره اى درمانده و بينوا نمانده بود. 


)١(‏ نام ديككر رود جهلم؛ يكى از ينج رود ينجاب. - م. 


ص: اه 


هفت سال بعدء هر كونه آثار سلطه مقدونيه از هند برجيده شد. عامل اصلى اين د كركونى يكى از ماجراجوترين جهره هاى 
تاريخ هند بود. كه جنكاورى كوجكتر از اسكندر اما فرمانروايى بزركتر ازاو بود وجندره ككويته نام داشت. وى از 
بز ركزاد كان طبقه كشتريه بود كه توسط خاندان ننده كه در آن موقع حكومت مى كرد على رغم وابستكى به آن خاندان» از 
مكّده تبعيد شده بود. اين جوان به يارى رايزن زيرك ماكياولى مانندشء يعنى كثوتيليه جانكيه؛ سياه كوجكى سازمان داد» و 
بريادكانهاى مقدونى غلبه يافت و هند را آزاد اعلام كرد. سيس راه ياتلييوتره١‏ » يايتخت يادشاهى مككده؛ را در ييش كرفت» 
آشوبى به يا كرد و تخت شاهى را به جنكك آوردء و سلسله ماوريا را بنياد نهاد كه مى بايست يكصدوسى وهفت سال بر 
هندوستان و افغانستان فرمان براند. جيزى نككذشت كه جندره كويته» كه دليريش تابع فرزانكى بى مرام كثوتيليه بود. 
حكومتش را نيرومندترين حكومتى كرد كه جهان تا آن روز به خود نديده بود. زمانى كه مكاستنسء از سوى سلوكوس 
يكاتؤنة بادشاه سوويهةا يه سنقارت به «اتليوتره اهدهم تمذنى دن انحا يافثك كة حيرتزده اش 305 مكاستشس أن زا براق يؤنائيان 


ديرباور- كه خود هنوز نزديكك به اوج تمدنشان بودند- وصف كرد و آن را كاملا همسنكك تمدن خودشان دانست. 


اين يونانى از زندكى هندى عصر خويش شرحى دلنشين, و شايد هم با مداراء به دست داده است. وى از دو جيز به شككفت 
امدودزؤة بكى الكه قر ستكاثرق ان برذ كى لنافت؟ واي شيؤه مرضيه تود كها دن كشو وق اذ ان تشات دده من د 
دو ديكر آنكه جامعه هند. كه جمعيتش بنا بر بيشه هاى كوناكون به جند طبقه تقسيم مى شدء اين تقسيمات را طبيعى مى 


آنان جنان كه بايد زندكى سعادتمندانه اى دارند» جون ساده رفتار و ميانه روند. هركز شراب نمى خورند مككر در مراسم 
قربانى ... سادكى قوانين و يبمانهايشان با اين حقيقت ثابت مى شود كه بندرت كارشان به دادكاه مى كشد. بر سر وثيقه و 
اماناتشان هيج شكايتى به قاضى نمى برندء نه به مهرى نياز دارند و نه به شاهدىء امانتشان را نزد يكديكر مى كذارند و به 
يكديكر اعتماد دارند ... حقيقت و فضيلت را يكسان محترم مى دارند ... بيشترين بخش خاك را براى كشت آبيارى مى كنند 
و در نتيجه» سالى دوبار محصول بر مى دارند ... به همين لحاظ است كه هند هركز دجار خشكسالى نشده استء هيج كاه در 


مقدار قوت آنان كمبود كلى نبوده است. 


الذوهزاوشدهر مد شماك زمان عندرة كويقة» تكسيله كينس ار همدييوف ابن تكون دن سح رودو كيلو مترى سمال خرن 


راوليندى كنونى واقع بود. آريانوس آن را «شهرى عظيم و 


)١(‏ همان شهر ياتناى كنونى (كرسى ايالت بهار). 
(1) آريانوس» مورخ يونانى» مى كويد «اين مسئله بسيار بزركى است كه تمام ساكنان هند آزادند» و هيج فردى برده نيست.») 


6٠08 ص:‎ 


كامياب» وصف مى كند؛ استرابون مى كويد شهرى «بزركك استء و عاليترين قوانين را دارد.» تكسيله هم يكك شهر نظامى بود 
وهم يكك شهر دانشكاهى؛ از نظر سوق الجيشى بر مهمترين راه آسياى باخترى قرار داشتء و نامورترين دانشكاههاى هند آن 
زمان در اين شهر بود. دانشجويان دسته دسته به تكسيله مى رفتند» همجنانكه در قرون وسطى به ياريس مى رفتند. در آنجا 
تمام هنرها و علوم را مى توانستند نزد استادان برجسته بياموزند» خصوصاً مدرسه طب آن در سراسر جهان شرق بلند آوازه 


١.دوب‎ 


مكاستنس ياتلييوتره» بايتخت جندره كويته» را جنين وصف مى كند: جهارده كيلومتر و نيم طول و نزديكك به سه كيلومتر 
عرض دارد. كاخ شاه از جوب بودء اما سفير يونانى آن را از كاخهاى شاهى شوش و اكباتان عاليتر مى دانست؛ فقط كاخهاى 
تخت جمشيد بر آن برترى داشت. ستونهايش را به زر كرفته» و با نقوش يرند كان و بركها آراسته بودند؛ درونش باشكوه تمام 
به فلزنات و ستككهاى كرانبها مزين بود. در اين فرهنكك نوعى جلوه فروشى شرقى بود, مثلا ظروفى طلايى داشتند به قطر 18١‏ 

نتيمتر؛ اما يكك مورخ انكليسىء به استناد آثار مكتوب, تصاوير و عين آثار به دست آمده. جنين نتيجه مى كيرد كه «در 
قرون جهارم و سوم قبل از ميلاد شاه ماوريا همه كونه اشياى تجملى و صنعتكرى استادانه» در همه هنرهاى دستى» در اختيار 


داشت» كه ارزش هيج يكك از آنها كمتر از آثارى نبود كه» هجده قرن بعد امبراطوران كو ركانى از آن بهره مند شدند.) 


جندره كويته» كه با خشونت تاج وو تخت رابه جنكك آورده بود» در اين كاخ. بيست و جهار سال در زندانى زراندود مى 
زيست. بندرت در ميان مردم ديده مى شدء جامه اى عالى مى يوشيد كه با ارغوان و زر قلابدوزى شده بود؛ اككر از كاخ خارج 
مى شدء بر تخت روانى زرينء يا بر فيلى كه بسيار با شكوهش آراسته بودند» مى نشست. جز هنككامى كه به قصد شكار بيرون 
مى رفت» يا به نحوى به رامش و تفريح مى يرداختء اوقاتش كاملا مصروف سروسامان دادن به امو...كشورش مى شد كه 
دايماً در حال كسترش بود. هر روز را به شانزده بهر نود دقيقه اى تقسيم كرده بود. در بهر اول از خواب برمى خاست و براى 
تفكر آماده مى شد؛ در بهر دوم كزارش كاركزارانش را مى خواند» و دستورهاى محرمانه صادر مى كرد؛ بهر سوم را با 
مشاورانش در ايوان بار خاص مى كذراند؛ در بهر جهارم به امور مالى كشور و دفاع ملى مى يرداخت؛ در بهر ينجم به 


شكايات و دادخواهى رعايايش كوش مى داد؛ 


)١(‏ كاوشهاى سر جان مارشال در محل تكسيله سنكهايى با كنده كارى ظريف» مجسمه هايى يرجلاء سكه هايى مربوط به 
قم وظروف شيشه اى بسيار مرغوبى از خاك در آورده است كه هيج كاه بهتر از آن در هند نبوده است. ويدسنت 
سميث مى كويد «آشكار است كه به درجه عالى تمدن مادى رسيده بودندء و با همه هنرها و فنونى كه لازمه زند كانى يكك 


شهن روتسد وا نزشك ايك اشنا بؤدنكة) 


ص: 0 


در بهر ششم شستشو مى كرد و ناهار مى خورد. و كتابهاى دينى مى خواند؛ در بهر هفتم ماليات و خراج را مى كرفت» و 
كار كزاران را به حضور مى يذيرفت؛ در بهر هشتم دوباره در شورا حضور مى يافت» و كزارش منهيان و روسييانى را كه براى 
كسب خبر به خدمت خود درآورده بود مى شنيد؛ در بهر نهم به استراحت و نماز مى نشست؛ در بهر دهم و يازدهم به مسائل 
نظامى, و در بهر دوازدهم بازبه كزارشهاى محرمانه؛ و در بهر سيزدهم به شستشوى شبانه ودر بهر جهاردهم و يانزدهم و 
شانزدهم به خواب مى يراخت. شايد اين مورخ مى خواهد به ما بككويد كه جندره كويته جكونه بايد باشدء يا جكونه كتوتيليه 
مى خواست مردم شاه راء نه آنجنان كه واقعاً هستء بلكه آن طور كه او مى خواهد در نظر مجسم كنند. معمولا حقيقت از 


كاخها بيرون نمى آيد. 


زمام حكومت عملا در دست كثوتيليه بود» واو وزير و برهمن كاردانى بود كهازارزش سياسى :دين 1 كأة بود اما هيج 
رهنمود اخلاقيى از آن نمى جست؛ مثل خود كامكان جديد عقيده داشت كه هر دستاويزى اككر در خدمت دولت باشد مجاز 
است. ياى بند اصول اخلاقى نبود» دغلباز بود, اما هركز با شاهش جنين نمى كرد؛ در تبعيد و شكست و ماجراجويى و دسيسه 
وقتل و بيروزى به جندره كويته خدمت مى كردء وبا فرزانكّى و حيله كرى قلمرو مخدوش را به صورت بزركترين 
اميراطورييى در آورد كه هند تا آن زمان به خود ديده بود. كثوتيليه هم. مثل (ماكياولى) مؤلف شاهزاده» بهتر ديد كه نظرات 
خوة زاكربارة سكة وسدباست به رشعه تحريرةذرا ووه تثابر:رؤاتات؛ كنات "ازتةه شاسترى كيتزوو كتانب موجوة اديات 
ساتسكر يثك تسوت" به اواست. براق نمونه درباره واقعبينى دقيق اين كتاب» صورت وسايلى را كه براى تسخير يكك دز لازم 
دانسته است نقل مى كنيم: «دسيسه. جاسوسىء تطميع قلعه نشينان» محاصره. و حمله) كه خود صرفه جويى عاقلانه اى در 


اين حكومت هيج تظاهرى به دمكراسى نمى كرد, و احتمالا كار آمدترين حكومتى بود كه هند تا آن روز به خود ديده بود. 
اكبر» كه بزركترين يادشاه كو ركانى بود «جيزى مانند اين نداشتء و شايد بتوان ترديد كرد كه هيج يكك از شهرهاى باستانى 
يونان سازمانى بهتر از اين داشته باشد.» شالوده اين حكومت آشكارا بر قدرت نظامى بود. جندره كويته -اكر به قول 
مكاستنس اعتماد كنيم؛ حال آنكه به او هم مثل هر كزارشكر بيكانه ديكرء بايد مشكوكك بود - ارتشى مركب از 86660٠0‏ 
بيادم» ٠٠٠٠١‏ اسبء 40٠١‏ فيل» و تعداد نامعلومى ارابه داشت. دهقانان و برهمنان از خدمت نظام معاف بودند؛ و استرابون 
كشاورزانى را وصف مى كند كه در كيرودار جنكك؛ در آرامش و امنيت» مشغول كشت و زرع بودند. قدرت شاه از لحاظ 
ظاهرى نامحدود بود اما در عمل شورايى آن را محدود مى كرد > اين شوراء كه كاهى در حضور شاه. و كاهى در غياب او 
تشكيل مى شدء قوانين تازه وضع مى كرد؛ امور مالى داخلى و امور خارجى را سر و سامان مى داد؛ و همه كاركزاران والامقام 


ذولت وامتضورب من كزد. مكاسفس ومشن بلتدو فرزانكى)» رازثان جبلارءه كويتة:وقذاوت موث انان را جابيد من كتل: 


ص: ليله 


دولت به ديوانهايى تقسيم مى شد كه هر يكك وظايف كاملا مشخصى داشت؛ مقامات رسمى آنهاء با رعايت دقيق سلسله 
مراتب» دسته بندى شده بودندء و به ترتيب درآمدء. كمركات. مرزبانى» كذرنامه» ارتباطات» رسوماتء معادن» كشاورزى» 
دامدارى»؛ تجارت. انبارهاء دريانوردى» جنكل» س ركرميهاى عمومى» فحشاء و ضرابخانه را اداره مى كردند. ناظر رسومات بر 
فروش دارو و مشروبات الكلى نظارت داشتء تعداد و محل ميكده ها و مقدار شرابى را كه مى بايست بفروشند تعيين مى كرد. 
ناظر معادن» مناطق معدنكاوى را به اشخاص غيردولتى اجاره مى داد» آنها هم اجاره اى ثابت و هم سهمى از سود حاصله را به 
دولت مى يرداختند؛ نظام مشابهى در كشاورزى به كار مى رفت»ء زيرا دولت مالكك تمام زمينها بود. ناظر سر كرميهاى عمومى 
بر قمارخانه ها نظارت داشتء طاس فراهم مى كرد كه براى استفاده از آنها مبلغى يرداخت مى شدء و ينج درصد از تمام 
يولى را كه در «بانكك» جمع مى شد براى خزانه مى كرفت. ناظر فحشا از روسييان مراقبتء و بر خرج و دخل آنان نظارت مى 
كرد درآمد دو روز هر ماه آنها را برمى داشتء و دو تن از آنها را براى مجلس آرايى و جاسوسى در كاخ شاه مى كماشت. 
فاه كارق شه و«صحعى فى ناشت حالبات تعلق قرف وانكين تواتكران را كاه كاه تشونق عى كردنة كه برائ شنا 
(سشكديات) بياورند. دولت قيمتها را تنظيم مى كرد و متناوباً اوزان و مقياسات را مى سنجيد؛ در كارخانه هناش ود 


محصولاتى تهيه مى كرد؛ تره بار مى فروخت؛ معادن نمككء الوار» يارجه هاى عالى» اسب و فيل را در انحصار خود داشت. 


در روستاها اجراى قانون يا با كدخدا بود يا با ينجايت» يعنى شوراى ينج نفره؛ ودر شهرهاء بخشهاء و ايالات» با داد كاههاى 
يايينتر و عاليتر؛ و در يايتخت يا با شوراى دربار بود كه داد كاه عالى به شمار مى آمدء. و يا با شاه كه داد كاه آخرين با مرحله 
كرفت. اما دولت فقط دستكاه سركوب نبودء بلكه به درمان و بهداشت عمومى نيز مى يرداخت؛ بيمارستان و نوانخانه مى 
ساخت؛ در سالهاى قحط ارزاقى را كه براى جنين ضرورتهايى در انبار دولت نكّاه مى داشتند توزيع مى كرد؛ و ثروتمندان را 
وامى داشت كه به تنكدستان يارى كتند؛ و كارهاى بزركك عمومى ترتيب مى داد تا در سالهاى ركود اقتصادى بيكاران را به 


كار كيرد. 


ديوان كشتيرانى مقررات مربوط به حمل و نقل آبى را تنظيم مى كرد؛ و حفظ جان مسافران را در رودخانه ها و درياها بر 
عهده مى كرفت؛ اين ديوان از يلها و بنادر نكّاهدارى مى كردء و جاله هايى دولتى تهيه مى كرد. واين سواى جاله هاى 
خصوصى متعلق به اشخاص بود كه خودشان آنها را اداره مى كردند. - و اين ترتيبى ستودنى بود جه دولت. با اين رقابت» 
مى توانست مانع غارتكرى افراد غيردولتى بشود و رقابت غير دولتى هم مى توانست مقامات رسمى را از افراط در كارها مانع 
شود. ساختن و مرمت راههاى سراسر اميراطورىء از راههاى تنكك كارى رو روستاها كرفته تا راههاى تجاريى كه عرض آن ده 
متر بود. و راههاى شاهى كه بيست متر عرض داشت. با ديوان ارتباطات بود. يكى از اين شاهراههاى شاهى حدود يكهزار و 
نهصد كيلومتر- مسافتى برابر نصف جاده تراقاره اى امريكا- طول داشت و از ياتلييوتره تا مرز شمال غرب امتداد داشت. 
مكاستسنين فى سك كاون اف راف تقرييا در هر ربع فرسنكك. ستون فرسنكسارى برآورده بودند كه جهت و فاصله 
مقصدهاى كوناكون را نشان مى داد. در فواصل منظم درختان سايه دار» جاه آبء ياسدارخانه» و كاروانسرا ساخته بودند. 


حمل و نقل با ارابه» تخت روان» كارى كاوكش » اسبء شتره فيل» خرء 


0١١ ص:‎ 


وانسان صورت مى كرفت. فيل از تجملاات بود و معمولا ‏ منحصر به دربار و صاحبان مقامات دولتى مى شد. و آن قدربا 


ارزش بود كه عفت زن را قيمت متوسط خريد يكى از آنها مى دانستند.١‏ 


همين روش اداره ديوانى را در اداره شهرها هم به كار مى بستند. انجمنى مركب از سى مرد» كه به شش كروه تقسيم مى 
شدندء بر ياتلييوتره حكومت مى كرد. يكك كروه صنعت را اداره مى كرد؛ كروه ديككر بر كار بيكانكان نظارت داشت» خانه و 
خادم به آنها مى داد» و اعمال و رفتارشان را زير نظر مى كرفت؛ كروه ديككر ككزارش تولد و مركك را مى نوشت؛ ديكرى به 
بازركانان جواز تجارت مى داد» فروش محصولاءت را نظم مى بخشيد و مقياسات و اوزان را مى سنجيد؛ كروه ديكر فروش 
محصولاءت كارخانه ها را در ضبط خود داشت؛ كروه ديكر از همه كالاها ده درصد ماليات مى كرفت. هاول مى كويد 
«خلا-صه. به نظر مى رسد كه ياتليبوتره در قرن جهارم ق م شهرى بود كاملا سازمان يافته» و برطبق بهترين اصول علم اجتماع 
اداره مى شد.) وينسنت سميث مى كويد «كمال ترتيباتى كه نشان داده شدء حتى موقعى كه طرح آن ديده شود. حيرت آور 
است. بررسى جزئيات اين سازمانها آنكاه به تعجب ما مى افزايد كه طرح جنين سازمانى مى توانسته در 7٠٠١‏ ق م در هند 


ريخته شود و به صورتى مؤثر و كارآمد به عمل درآيد.) 


تنها نقص اين دولت حكومت مطلقه آن و» ازاين رو بستكى مدام آن به اعمال زور و جاسوسى بود. يايه قدرت جندره كويته 
مثل هر خودكامه ديكرى, برآب بود؛ هميشه از شورش و كشته شدن مى ترسيد. دو شب بيابى در يكك اطاق نمى خوابيد, و 
هميشه كرد او را نككهبانانى كرفته بودند. روايات هنديى كه مورد قبول مورخان ارويايى قرار كرفته» مى كويد (به نقل از 
مكاستنس) وقتى يكك قحطى طولانى بر قلمرو جندره كويته افتاد» او نوميد و درمانده شد؛ تخت و تاج رارها كرد؛ و بيست 
سال جون مرتاضان جين زيست؛ آنكاه آنقدر جيزى نخورد تا بمرد. ولتر مى كويد: «با در نظر كرفتن همه جيزء زندكّى زورق 
وأنؤترق بررند فى دوج؟ ترجيح دارد؛ اما من معتقدم كه اين تفاوت آنقدر ناجيز است كه در خور زحمت بررسى هم 


تمشت 


1 فيلسوفشاه؟ 
امركك ذرماق شكياني عشيران اه كاد شكييت اوت كامكاورض او 


يتدوساري كجعاسين يدر كرجه شن ظاع ١‏ مركي يرد نا مقن تسد اند عي كر ينك 


)١(‏ «زنانش بسيار ياكدامنند و به هيج دليلى بيراهه نمى روند؛ مككر با صاحب فيلى كه فيلى از او ستانده باشند. هنديان 
خودفروشى در ازاى يكك فيل را ننكك نمى دانند» وحتى اين كار نزد زنان افتخار است كه زيبايى آنها همسنكك ارزش يكك 


فيل باشد.» آريانوس» «اينديكا»» صفحه .١7‏ 


(") فرمانرواى دولتهاى سابق ونيز و جنووا. - م. 


(؟) عبارت «فيلسوفشاه» تعبيرى است از افلا.طون. وى بر آن بود كه در مدينه فاضله او فيلسوف بايد حاكم باشد يا حاكم 


01١ ص:‎ 


از آنتيو خوس» شاه سوريه» درخواست كرد كه فيلسوفى به او هديه كند؛ به او نوشت كه. در ازاى يكك فيلسوف واقعى يونانى» 
بهاى كزافى خواهديرداخت. خواهشى بود كه برآوردنى نبود» جون آنتيوخوس فيلسوف فروشى ييدا نكرد؛ اما بخت با 


بيندوساره يار بود» و خود صاحب يسرى فيلسوف شد. 


آشوكا وردنه در سال "اق م بر تخت نشست. خود رافرمانرواى اميراطوريى يهناورتر از اميراطورى هر شاه هندى بيش از 
خود يافت: افغانستان» بلوجستان, و تمام هند كنونى» سواى اقصاى جنوبء يعنى تاميله كم ياسرزمين تاميل جزو قلمرو او بود. 
مدتى به همان حال و هواى يدربزركش جندره كويته» ستمكرانه اما خوب. سلطنت كرد. يوان جونكك» سياح جينى» كه در 
قرن هفتم ميلادى ساليان درازى در هند كذرانده استء مى كويد كه زندانى را كه آشوكا در شمال يايتختش ساخته بود هنوز 
[ يعنى» هزارسال بعد] درسنت هندى از آن به «دوزخ آشوكاء ياد مى كنند. همجنين به او كفته بودند كه همه كونه شكنجه 
دوزخ رسمى را در مجازات جانيان به كار مى بردند؛ و شاه فرمان داده بود كه هيج كاه نبايد كسى كه به آن سياهجال افتاده 
زنده از آن بيرون آيد. قضا را يكى از بيران بودايى» بى هيج علت به آن زندان افتاده بود. او را در ديكك آب جوش انداختند. 
آب از جوشيدن باز ايستاد. زندانبان ييامى به آشوكا فرستاد. وى آمدء و شخصاً موضوع را ملاحظه. و حيرت كرد. وقتى كه 
شاه خواست بركردد» زندانبان يادآور شد كه بنا به فرمان خود او نبايد زنده از زندان خارج شود. شاه كه از اين تذكر متزلزل 


قد ووه دسقو و ذاف تا اث زتفانان انه ١‏ ودديكة :اتدا رك 


مى كويند جون آشوكا به كاخش بازكشت حالش سخت دكركون شد. كفت تا آن زندان را برجينندء و قوانين كيفرى را 
ملايمتر كنند. درهمان هنكام فهميد كه سباهيانش بيروزى بزركى بر قبيله طغيانكر كلينكه ١‏ به دست آورده اند و هزاران تن 
از شورشيان را كشته و بسيارى را هم به اسارت كرفته اند. آشوكا از انديشه اينهمه «خشونت» كشتار و جداكردن» اسيران از 
«عزيزانشان» يشيمان شد. فرمان داد كه اسيران را آزاد كنندء زمينهايشان رابه آنها بازكردانند؛ و ييام يوزشى هم برايشان 
فرستاد- و اين امرى بود كه ييش از اين سابقه نداشت» و يس از او هم فقط جند تنى از آن ييروى كرده اند. سيس به حلقه 
الحم زهروان بوذانىئ يؤست جندق خرقه رهرؤانه يوشيد4 دست ال شكان و خوردك كوشت:برداشت و يدراه همشتكانه عالق 
يا نهاد. 


اكنون بدرستى نمى توان كفت كه اين ماجرا تا جه حد افسانه و تا جه اندازه تاريخ است؛ و با اين بعد زمانى نمى توانيم به 
انكيزه هاى اين يادشاه بى ببريم. شايد كسترش آبين بودا را ديده و با خود انديشيده بود كه آبين سخاوت و آرامشى كه در 


آن است مى تواند روش مدبرانه 


)١(‏ قومى كه در ساحل خليج بنكال مى زيستند. -م. 


ص: رده 


و مناسبى براى مردمش باشدء واز عسس و محتسب بيشمار هم خلاصش كند. در يازدهمين سال سلطنتش صدور مهمترين 
فرمانهاى تاريخ حكومت را آغاز كرد و كفت كه آنها را با زبانى ساده و به كويشهاى محلى بر صخره ها و ستونها نقر كنند تا 
هر هندى باسوادى بتواند آنها را بفهمد. فرمانهاى سنكنبشته او را كمابيش در سراسر هند يافته اند؛ از فرمانهايى كه بر ستونها 
نوشته شد ده ستون به جا مانده است»ء و جاى بيست ستون ديكر را هم مشخص كرهده اند. از اين فرمانها معلوم مى شود كه اين 
اميراطور دين بودايى را يكسره يذيرفته استء و آن را با عزمى راسخ در آخرين حوزه امور انسانى» يعنى در سياستمدارى, به 
كار بسته است- و اين عمل به اين مى ماند كه اميراطورى جديدى ناككهان اعلا-م كند كه ازاين يس [در حكومت ]از 


مسيحيت تبعيت خواهد كرد. 


كركة :انو فزمانها بوداق مار م ١‏ ننه هسكن مريوظ بلمساتل وذامور ديئ تست ان نها كن أن ند كان تدهم 
رود»ء واين مى رساند كه جه زود ايمان ييروانش جاى شكاكيت بودا را كرفته است. اما در اين فرمانها نه اعتقادى به يكك ذات 
بارى هستء و نه ذكرى از آن مى شود. از بودا هم در آنها سخنى نمى رود. در اين فرمانها كرايش به الاهيات ديده نمى شود: 
فرمان سارنات [فرمان دوم ستونى كوجكك] خواهان همسازى در انجمن رهروان استء و براى كسانى كه آن را با تفرقه يا 
انشعاب تضعيف كنند مجازاتهايى در نظر كرفته شده است. اما در فرمانهاى ديكر بارها شكيبايى در دين را سفارش مى كند. 
انسان همان كونه كه به رهروان بودايى صدقه مى دهد بايد به برهمنان هم بدهد؛ نبايد از دين ديكران بدكُويى كرد. شاه 
اعلا-م مى دارد كه همه رعايايش فرزندان محبوب او هستند؛ واو هيج كاه به خاطر اعتقادات كوناكونى كه دارند بر آنان 


عقن روا تكراهة :داشت قرماق متكتفكه 11 تقريا بداقتضاضك أن وما سحن من كرين: 


بريه درشى» محبوب خدايان»١‏ مردان همه فرقه هاى ديكر راء خواه مرتاض باشند و خواه مردان خانواده؛ با هدايا و همه كونه 
بزركداشتى كرامى مى دارد. اما محبوب خدايان به بيشكش هدايا يا بزركداشت آن قدر ارج نمى نهد كه به رشد بنيادهاى 
درمه؟ در ميان همه فرقه ها. كسترش بنيادهاى درمه به راههاى بسيار ممكن است. اما ريشه اش در خويشتندارى در كفتار 
است. يعنى نبايد فقط به فرقه خود ارج نهاد و فرقه هاى ديكر راء به نارواء خوار شمرد؛ همواره بايد در همه حال» حتى در آنجا 
كه رواست. ميانه رو بود. بلكه. برعكس. فرقه هاى ديكر را بايد به هر طريق و در همه حال بزركك داشت. 


اكر كسى اين كونه رفتار كندء او نه تنها فرقه خود را بلند مى كرداند بلكه به 


)١(‏ صفت آشوكا در ستكنبشته ها جنين است: «شاهى كه محبوب خدايان است و با مهربانى به همه نظر مى افكند.) (يريه 


درشى» را «مهربان» و«دارنده جهره دوست داشتنى» هم دانسته اند. -م. 


(0) به معنى آيين و داراى نظم» و درستكارى ... است. به آيين بودا هم «درمه بودا» كفته مى شود. اما مراد آشوكا از درمه يس 


ص: وزذه 


فرقه هاى ديككر هم خدمت مى كند. اما اكر ديكر كونه رفتار كندء نه تنها به فرقه خود بلكه به فرقه هاى ديكر هم سيب مى 
وسانك عن كماشكي كهم اس 


در دومين فرمان ستونى مفهوم بنيادهاى درمه يا ذات درمه روشنتر توضيح داده شده است: «قانون يارسايى [درمه] عالى است. 
اما قانون يارسايى مركب از جيست؟ از اين جيزها: يعنى» نايارسايى اندكء كردارهاى نيكك بسيار» همدردىء آزاد كى. 
راستكويى, ياكى.) آشوكاء براى اينكه سرمشقَى بككذارد. به كا ركزارانش فرمان داد كه همه جا مردم را فرزند خويش بدانند؛ 
با آنان بدون ناشكيبايى و درشتى رفتار كنند؛ هركز آنها را شكنجه ندهند؛ هيج كاه بدون علت كافى زندانيشان نكنند؛ وى 


بالاخره» به كاركزاران خود فرمان مى دهد كه اين كتيبه ها را متناوباً براى مردم بخوانند. 


آيا اين فرمانهاى اخلاقى در بهبود سلوك مردم مؤثر بود؟ شايد در كسترش انديشه اهيمسا و ترغيب به خوددارى از خوردن 
كوشت و مشروبات الكلى در ميان طبقات بالاى هند تأثيرى داشته است. خود آشوكا جون هر مصلحى به تأثير مواعظ خود 
برسنكنبشته ها سخت اعتماد داشت: در فرمان سنكنبشته /ا1 اعلام مى كند كه نتايج شكفت آورى ظاهر شده استء و فشرده 


آن مفهوم روشنترى از آ بين او به دست مى دهد: 


در كذشته هاء صدها سال كشتار زندكانء ستم به زندكانء بيحرمتى به خويشان و بى حرمتى به برهمنان و شرمنه ها١‏ براستى 
كه افزون شده بود. ولى اكنون, در نتيجه كردار درمه از جانب شهريار يريه درشى» محبوب خدايان» هر فرمانى با نواختن 
كوسها فرمان درمه شده است. خويشتندارى از كشتار جانداران» ستم روا نداشتن به زندكانء رفتار نيكك با خويشانء رفتار 
نيكك با برهمنان و شرمنه هاء فرمانبردارى از يدر و مادرء فرمانبردارى از سالخورد كان اكنون از تعليم درمه اى كه شهريار يريه 
درشى» محبوب خدايان» داده استء افزونى يافته استء تا آن مايه كه ممكن نبود درصدها سال با نشان دادن نشانهاى ارابه 
هاى بهشتى و بيلا-ن بهشتى» توده هاى آنش دوزخ؛ و نيز با شكلهاى آسمانى ديكر به مردم؛ به آن دست يافت. كردارهاى 
درمه؛ از كونه بيشينء نيزاز انواع كوناكون ديكر افزونى يافته است و شهريار يريه درشىء محبوب خدايان» همجنان سبب 
افزونى بيشتر جنين كردارهاى درمه را خواهد شد. ديكر آنكه. يسرانء نوه هاء و نبي ركان شهريار يريه درشى» محبوب خدايان» 
اين كردار درمه را تا يايان جهان افزونى خواهند داد و جون خود داراى درمه و سلوك نيكك هستند, درمه را به مردمان تعليم 


خواهند داد ... 


شهريار نيكك در يارسايى مردان و وفادارى يسرانش كزاف مى كويد. او خود با كوشش بسيار در راه دين جديد رنج برد؛ 
سرانجمن بودايى شدء هداياى بسيار به آن داد» برايش 8500١0‏ دير ساختء و در سراسر قلمروشء به نام آن» درمانكاههايى 


وا انجانها :و 


000 يالى سمنه («شمن» فارسى)» مراد همان رهرو بودايى اسن م 
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جانوران بساخت. بشيران بودايى را به همه بخشهاى هند و سيلان» حتى به سوريه» مصرء و يونان فرستاد» تا در آنجا در فراهم 
آمدن زمينه اى براى اخلاق مسيح يارى كرده باشند؛ و اين بشيران اندكى يس از مركك او از هند د رآ مدند تا بشارت بودا را 
در تبث» جين» مغولستان, و راين موعظه كنند. آشوكاء علاوه براين كوشش دينى» خود با شور فراوان به اداره دنيايى 
امبراطوريش يرداخت؛ روزهاى كارش طولانى بود» ودر تمام ساعات هميشه در دسترس دستورانش بود تا در تمام اوقات به 


كار عامه يردازد. 


خطاى مهمش خوديرستيش بود؛ هم فروتن و هم مصلح بودنء در عين حال؛ دشوار است. مناعت او در هر فرمانى ديده مى 
شودء و او را برادر كاملتر ماركوس آورليوس [ماركك اورل] مى كند. نفهميد كه برهمنان ازاو نفرت دارند و فقط يى فرصت 
مى كردند كه نابودش كنندء همان كونه كه كاهنان تبس هزار سال بيش اخناتون را نابود كردند. نه فقط برهمنان» كه مى 
بايست جانوران را براى خود و خدايانشان قربانى كنند» بلكه هزاران صياد و ماهيكير از فرمانهايى كه محدوديتهاى سختى براى 
كشتن جانوران قايل مى شد خشمكين بودند؛ حتى دهقانان از اين فرمان كه مى كفت «كاه و كلشى را كه جيزهاى زنده در 


آن است نبايد بر آتش نهاد)مى ناليدند. نيمى از اميراطورى آشوكا در انتظار مركك او به سر مى بردند. 


يوان جوانكك مى كويدء بنابر سنت بودايى» نوه آشوكا در آخرين سالهاى عمر يدر بزركشء به يارى درباريانء او رااز 
سلطنت خلع كرد. بتدريج تمام قدرت رااز شاه سابق كرفتندء و به اين ترتيب هدايايش هم به انجمن رهروان يايان كرفت. 
جيره كالاهايى كه به خود آشوكا مى دادند» و حتى جيره غذاييش را هم قطع كردندء تا اينكه روزى همه سهم اونصف يكك 
ميوه املكه شد. شاه با اندوه به آن نككاه كرد و آنككاه آن راء جون تمام جيزى كه مى توانست ببخشدء براى رهروان بودايى 
فرستاد. در واقع ما جندان جيزى از سالهاى آخر عمر اوء و حتى سال مركك او هم نمى دانيم. يكك نسل يس از درككذشت او 
اميراطوريشء مثل امبراطورى اخناتون» از هم فروياشيد. جون آشكار شد كه اداراه مملكت يادشاهى مكده. بيش از آنجه تابع 


سازمات رومت اهمده واسقه هجر سعف: اسيك نالع ىن ابلق إن متك خودا نه لامتشاد ا تلم تزه ست قرو انك 


اعقاب آشوكا تا قرن هفتم ميلا.دى بر مده حكومت راندند؛ اما دودمان ماورياء كه جندره كويته آن را بنياد نهاده بودء با 
كشته شدن بريهرته يادشاه يايان كرفت. دولتها نه بر بنياد آرمانها بلكه بر طبيعت انسانها ساخته مى شوند. 


آشوكا از لحاظ سياسى شكست خورهه بود؛ اماء از جنبه ديكر, در انجام يكى از وظايف بزركك تاريخ كامكار شده بود. در 
حدود دويست سال يس از دركذشت او آيين بودا در سراسر هند يراكنده شده. و آسيا را بى هيج خونريزى فتح كرده بود. 
اكر تا امروزء از كندى در سيلان تا كاماكورا در زاين» جهره آرام كتوتمه (بودا) به مردمان فرمان مى دهد كه با يكديكر آرام 
رفتار كنند و صلح را دوست بدارندء اين امر تا حدى معلول اين امر است كه خيالبافى» يا 


ص: 017 


1- عصر طلايبى هند 


دوران تهاجمات- شاهان كوشانى- اميراطورى كويتا- سفرهاى فا- هين- احياى ادب- هونها در هند- هرشه سخاوتمند- 


سفرهاى يوان جوانكك 


اؤاهر كف آش وكا ا امير اطورق سلبيله كوييده يعتى قورة اق يه عدت كمابكن كتشص د سال» كتيية ها و استاد غتدى بعنان اند كك 
است كه تاريخ اين دوره ميانى در تي ركى كم شده است. اين دوره لزوماً يكك عصر تاريكى يا فترت نبود؛ دانشكاههاى بزركك 
مثل داتشكاههاى تكسيله به كارشان اذامه مى دادتد» و در بخش شمال غربى هند نفوذ ايران ذو معمارئ؛ و نفوذ يونان در 
ييكرتراشى» تمدن بالنده اى را يس از هجوم اسكندر يديد آورد. در قرن اول و دوم ق م» سوريهاء يونانيها و سكاها به ينجاب 
فرور كنكل تصرفسش كردئد و درهدت سيضد سال اين فرهك يوناتيح باكتزياي را بنياد نهادتد. ذو قرن اول عصضرئ كهاها 
آن راعصر مسيحى مى ناميم» كوشانهاء كه طايفه اى از آسياى ميانه بودند و با تركان خويشى داشتند, كابل را كرفته آن را 
نناضقت غود دك 31 اتحاء قدرشان راي سراسر شثال باعرف سيد و يشم اسياى نييائه كسترشن ؤاداقة. ذو زنان 
يادشاهى بزركترين شاهشانء يعنى كنيشكه. هنر و علوم ييشرفت كرد: ييكرتراشى يونانى- بودايى برخى از زيباترين 
شاهكارهايش را به وجود آورد. بناهاى عالى در يبشاور» تكسيله؛ و متورا ساخته شدء و جركه [ طبيب] فن طبابت را يبشرفت 
ذادء و ناكارجونه و اشوكشه يابةهاى آيين بوداي ههابانة (ياء ارابتبزركك) را كداشسده كه ابن خود ذن بيروزى كوتمه 
[بودا] بر جين و اين يارى كرد. كنيشكه در برابر دينهاى كوناكون بردبار بود و خدايان كوناكون را آزمود؛ و سرانجام آيين 
يؤذاق ديد امتعه به اسشتاطين [ نوكاى] رابتيرقته كدعن ا نيودا راخدا كرده و اسنماتها:! بهايردى سحو غا واارعتها 
انباشته بودند؛ فرمان داد تا شوراى بزركى از متألهين بودايى كردآيند١‏ تا اين اعتقاد را براى قلمرو او خلاصه كنندء و خود در 
كسترش دين بودايى كمابيش آشوكاى دوم شد. شورا 700,6٠١‏ سوتره [ياء كفتار ] راساخت و فلسفه بودا را با نيازهاى 


عاطفى توده هاى يايبنتر مردم هماهنكك كرد. و خود بودا را هم به مرتبه خدايى رساند. 


قر ابن فيان عكدره كويته اول (باجتدره كويعه سرسلسله ماوريا شاه تشود) ورمكده دودمان 


)١(‏ دراين دوره بوداشناسى رشد مى كندء اما درباره آن تحول نمى توان از الاهيات يا خداشناسى بودايى سخن كفت. در 


ص: /11م6 


شاهان محلى كويته را بنياد نهاد. جانشين او» سمودركويته» در سلطنت ينجاه ساله اشء از برجسته ترين شاهان تاريخ طولانى 
هند شد. او تختككاهش را از باتلييوتره به آيودهياء كه شهر باستانى راماى افسانه اى بود برد؛ سياه فاتح و محصلان مالياتيش را 
به بنكال و آسام و نيال و هند جنوبى فرستاد؛ ثروتى را كه از دولتهاى خراجكزار مى ستاندند صرف اعتلاى ادب علم؛ دين» و 
هنر مى كرد. اوء خودء در ميان يرده هاى جنكك. به شاعرى و موسيقيدانى متمايز شد. يسرشء ويكره ماديتيه («خورشيد 
اقتذار»)) ابن كشؤرستاتبهائ سلاحى و فكرئ .وا كسترش داد وتحامى كالبداس» تمايشتامة توس يزو كك» شد ودر تشتكاهئن)» 
اجين» محفل درخشانى از شاعران» فيلسوفان» هنر مندان» دانشمندان» و محققان را كرد خود جمع كرد. هندء با اين دو شاه. به 
اوج تكاملى رسيد كه از زمان بودا به اين طرف بيهمتا بود» و به جنان وحدت سياسيى دست يافت كه فقط عصر آشوكا و اكبر 


شاه با آن برابرى مى كنند. 


ما طرح تمدن دودمان كوبته رااز كزارش فا- هين مى فهميم. او در آغاز قرن ينجم ميلادى از هند ديدن كرد؛ وى يكى از آن 
بوذايان ستكمارى نود كه دن انون عضر ظلاى عند ازاحيت به سسا من ا مدكد؛ اسكبالا مار اب زايزان كمتز از بازر كاباتةق 
سفيرانى بود كه. على رغم حصارهاى كوهستانى هند» از شرق و غربء حتى از روم دوردست,. به هند رامش يافته مى آمدند و 
او رابه تماس با رسوم وانديشه هاى بيكانه برمى انكيختند. فا- هين» يس از آنكه دل به دريا زد و جان به كف كرفت»ء از 
جين باخترى كذشت و بسلامت به هند رسيد و در سراسر هندء بى آنكه آزارى ببيند يا جيزى از او به يغما برند» به سير و سفر 
يرداخت. در سفرنامه اش آمده است كه حككونه شش سال طول كشيد تا او به هند برسد. و شش سال هم در هند سيرى كرد 
و سه سال وقت لازم داشت كه از راه سيلان و جاوه به زادكاهش در جين بازكردد. او آبادانى و رونق» فضيلت و سعادت و 
آزادق اجتماعى وذتئ زا كه هتديان ان أن برختورداز بوذتك ستاي كراته وضقت :سن كد اذ تعداة ا وشسعت: و سيعت 
شهرفا! ور كقة او ينما زستتاتهائ ركان وشا موميساة كيويةه كه در سراسن ١‏ | ندر زمنة زا كتد وها ا تجداد دائش 
توعان «دانشكافها وديزهاو اقطيت واشكر كرشكياف شافى د شكفك روه عفن عماما 3 فلار فاعله اسك مك 
آنجا كان فسث رامت سحن م كويد 


موذماة مان اننا وامكلف #يدظن كه شان اقراء خان دشان را قح كقن ردقا مان وض اسار اسان ارين 
جويند؛ تنها آنانى كه در ملكك شاهى زراعت مى كنند بايد از سود بهر ه اى بدهند. هر كاه بخواهند بروندء مى روند؛ اكر 
بخواهند بمانند» مى مانند. شاه بدون كردن زدن يا تنبيه بدنى كردن حكومت مى كند. جانيان فقط جريمه مى يردازند؛ ... 


ياريس داير شد - ييشى دارند. 
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بردارند فقط دست راستشان را مى برند ... در سراسر اين ملكك, مردم نه جان از زنده اى مى ستانند و نه سير و يباز مى خورند. 
تنها جنداله ها جنين مى كنند ... در آن سرزمين خوك و مرغ نككاه نمى دارند؛ دام زنده را نمى فروشند؛ در بازارها نه قصابى 


هست و نه ميفروشى. 


فا- هين جندان متوجه نيست كه برهمنانء كه از زمان آشوكا دودمان ماوريا را خوش نمى داشتند» دوباره» تحت حكومت 
بردبار شاهان كويته ثروت و قدرت به دست مى آورند. آنان سنتهاى دينى وادبى روزكار بيش از بودا را زنده كرده بودند و 
داشتند» در سراسر هندء سانسكريت راء به عنوان زبان عمومى دانشوران» توسعه مى دادند. از نفوذ آنان و حمايت دربار بود كه 
دو حماسه بز ركك هندء يعنى مهابهاراتا و راماياناء را به شكل امروزى آنها نوشتند. همجنين» تحت اين خاندان» هنر بودايى در 
نقوش ديوارهاى غارهاى آجانتا به اوج خود رسيد. بنا به قضاوت يكى از دانايان معاصر هند و «همان نام كاليداسء وراهه 
ميهيره» كونه ورمن» وسوبندوء آريبهط» و برهمكيت كافى است كه اين عصر نشانه اوج فرهنكك هندى باشد.» هاول مى كويد 
«مورخ بيغرض بخوبى مشاهده مى كند كه بزركترين بيروزى حكومت بريتانيا در اين خواهد بود كه تمام آنجه راكه هند» در 


قرن ينجم ميلادىء از آن برخوردار بوده به آن با زكرداند.») 


اين اوج فرهنكك بومى را موج تهاجمات هونها متوقف كرد. هونها در اين زمان به آسيا وارويا حمله كرده بودند»و مدتى هند 
و روم را ويران كردند. وقتى كه آتيلا به ارويا حمله مى كرد, تورامانه مالوا را مى كرفت و ميهيره كوله ١‏ هراس انككيز شاهان 
كويته رااز تخت به زير مى كشيدء بار ديكرء براى مدت يكك قرنء هند به اسارت و آشوب افتاد. بعد شاخه اى از شجره 
كويته» يعنى هرشه- وردنه» هند شمالى را بازيس كرفت» تختككاهى در كنوج ١‏ ساخت و جهل و دو سال صلح و امنيت به 
قلمرويى يهناور آورد كه در آن يكك بار ديكر هنر وادب بومى رونق كرفت. وسعت و شكوه و آبادانى كنوج را ازاين نكته 
باورنكردنى مى توان استنباط كرد كه جون مسلمانان (در سال ٠١١8‏ ميلادى) آن را غارت كردند ٠١,٠٠١‏ #معبد را ويران 
ساختند. باغهاى عمومى زيبا و استخرهاى شناى رايكان آن فقط كوشه كوجكى از كارهاى خوب دودمان تازه بود. خود 


هرشه از آن يادشاهان نادرى بود كه يكك جند رزيم يادشاهى را 


)١(‏ هنديان به اين آدمكشى نام «مهر دودمان» (- ميهيره كوله) داده اند. - م. 
)0 در م خذ اسلامى» قنوج 1606 


(9) احتمالا مبتنى بر اين قسمت از «تاريخ يمينى» است: «سلطان (محمود) قلعه هاى قنوج را تتبع كردء هفت قلعه ديد بر كنار 
آب كنكك نهاده و قرب ده هزار بتخانه در اين قلا-ع بنا كرده و اهل هند به خرافات و اكاذيب خويش ... بر آن اعتقاد نشو و 


نمو يافته 006 (ترجمه «تاريخ يمينى )2 ابوالش ف ناصح بن ظفر جرفادقانى» به اهتمام دكتر جعفر شعار»ه ص دم 


ص: 01 


به صورت ستوده ترين شكل فرمانروايى درآورد. مردى بود صاحب كيرايى و كمالاات؛ شعر مى كفت و نمايشنامه ها مى 
نوشتء كه هنوز هم در هند آنها را مى خوانند؛ اما نمى كذاشت اين ضعفها در اداره درست ملكش رخنه كند. يوان جوانكك 
مى نويسد «او خستكى نايذير بود و روز برايش كوتاه مى نمود؛ از علالقه اى كه به كارهاى خير داشت» خواب از يادش مى 
وقك هر اغا شيو رشق وهاو سنس :نه انيف يبودا كرؤكلةق ان تحاظ تكو كاويفاى تارشابائة ان اشر كاف :د ركرى هكد 
خوردن غذاهاى كوشتدار را ممنوع كردء در سراسر قلمروش براى مسافران رباطها ساخت و بركنار كنك هزاران ستوياء يا بقعه 


بودايى» بنا نهاد. 


يوان جوانكك مشهورترين بودايى جينى است كه از هند ديدن كرد؛ او مى كويد هرشه؛ هر ينج سال يكك بار. جشن نيكوكارى 
بزركى بريا مى كردء كه سران كليه اديان و جميع بينوايان و نيازمندان قلمرو خود را به آن فرا مى خواند. در اين اجتماع رسم 
بر اين بود كه تمام مازاد آنجه رااز آخرين جشن ينجساله يبشين تا آن زمان به خزانه دولت آورده بودند» برهزينه هاء به عموم 
خيرات كند. يوان جوانكك از ديدن مقادير هنكفتى طلاء نقره» سكه. جواهرء يارجه هاى مرغوب و زربفتهاى ظريفء كه در 
ميدان روبازى انباشته بودند» به حيرت مى افتد. دور تا دور اين ميدان صد جادر برافراشته بودند كه در هر يكك از آنها يكهزار 
نفر مى نشستند. سه روز به عبادت مى كذشت؛ روز جهارم (اكر حرف اين زاير را باور كنيم) آن اجناس را ميان مردم قسمت 
مى كردند. ينج هزار رهرو بودايى اطعام مى شدند؛ به هر كدام از آنان يكك مرواريد» جند جامه» كل عطرء و يكصد قطعه 
طلا اهدا مى شد. بعد ميان برهمنان خيرات فراوان مى كردند» سيس به جينها؛ بعد به فرقه هاى ديكر؛ و در آخر به همه بينوايان 
و يتيمانى كه از كوشه و كنار قلمرو او آمده بودند. كاهى توزيع اين عطايا و بخششها سه يا جهار ماه طول مى كشيد. در يايان 


كارء خود هرشه جامه هاى كرانبها و كوهرهايش را در مى آورد و روى آن خيرات مى كذاشت. 


از سفرنامه يوان جوانكك جنين برمى آيد كه حال و هواى روحى آن عصر با نوعى الاهيات همراه بود كه موجب انبساط خاطر 
و روح مى شد. تصوير دليذيرى است؛ مبين آوازه هند در سرزمينهاى ديكراست- اين بزركزاده جينى آسايش و سود خويش 
رادو ا نجانكان دورةست :وها كرة؛ امئان عن ثيمنه متمدذن"باخترى كذدشت؟ تاشكيد وسعرقتد و١‏ (كهةذز ان زمان 
شهر اباد نود) يشت عبر كذاشت؛ :از روى هيمالايا كذقت زية همل وفت+ نت سة سال ناشوق سيار دو دير دالشكافئ 
تالنده به تحصيل علم يرداخت. آوازه اش در مقام مردى دانشور و عاليمقام موجب شد كه اميران هند از هر سو او را به دركاه 
خود فرا خوانند. وقتى هرشه شنيد كه يوان جوانكك در دربار كوماره يادشاه آسام» استء ييامى براى اين يادشاه فرستاد كه به 
اتفاق يوان جوانكك به كنوج بيايد. كوماره سرباز زد» و كفت هرشه سرش را بخواهد و ميهمانش را نخواهد. هرشه در ياسخ 


كفت «آن سرت دردسرت خواهد شد) و 


ص: رده 


كوماره آمد. هرشه مجذوب دانش و رفتار عالى يوان شدء و انجمنى از دانشوران بودايى را فراخواند كه روشنكرى آيبن 
فهاياته وا ان ؤبان يوان شنوك. يوان تظرات وه را برقطعة اى كبق و أن رابر عرحيمة اى كد اق كفتكو دن أن بر كزان عى 
شد نصب كرد؛ سبسء به رسم روزء بر آن جنين افزود: «اككر در اينجا كسى بتواند يكك استدلال نادرست بيابد و آن را رد كند» 
مى تواند سرم را از تن جدا كند.» مباحثه هجده روز دوام داشت اما يوان (بنا به كزارش خودش) به همه ايرادات جواب داد و 
تمام مرتدان را كيج كرد. (در كزارش ديكرى آمده است كه مخالفانش مباحثه راء با به آتنش كشيدن آن جادرء يايان دادند.) 
بعد از ماجراهاى بسيار» يوان راه بازكشت به جانككان را يافت. خاقان روشن بين جين ياد كاريهاى بودايى راء كه اين 
ماركويولوى فداكار از هند با خود آورده بود» در معبد باشكوهى در جانكان محفوظ داشت؛ ضمناً جند تن از دانشمندان را 


در اختيار وى كذاشت كه در ترجمه نسخه هاى خطيى كه او در هند خريده بود ياريش كنند. 


اما تمام شكوه شاهى هرشه ساختكى و سينجى بود؛ زيرا برقدرت و بخشندكى شاهى ميرا استوار بود. جون او در كذشتء 
مثل اروياء به عذاب قرون وسطايى دجار شد؛ بيكانكان به آن هجوم آوردند؛ آن را كشودند؛ و تقسيم و غارت كردند. هند 


دكن ا زفاة اكرشاء بزركك روى صلح و وحدت به خود نديك. 
1١‏ - وقايع راجيوتانه 
ساموراى هند- عصر شهسوارى- سقوط جيتور 


اين قرن تيركى را لحظه اى حماسه راجيوتانه روشن كرد. در ايالتهاى موارء ماروارء امبر» بيكائر و بسيارى ديكر كه نامهايى 
آهنكين دارند» قومى زندكى مى كنند كه نيمى بومى و نيمى از اعقاب سكاها و هونهاست. اين قوم» تحت حكومت راجه 
فاى ستكجوى كه لتر به عتر ؤتد كى ترعه داشصد تابه ؤت دكن عترى: تمدتى فتودالى به وود آوؤدة بودندك. اثان در اغاز 
به اققذار شاهان سلسله عاق ماوزياو كرينه كردن نهادند؛ و» با دفاع از استقلال خود و همه هند. در برابر ايلغارهاى اقوام 
مسلمان, كار خود را به انجام رسانيدند. آوازه راجيوتها به حميت سياهيكرى و دليريى تميز داده مى شد كه معمولا ربطى به 
هند ندارد؛١‏ اكر به حرف تاد كه مورخى ستايشكر راجيوتهاست, اعتماد كنيم» هر مردى از آنان جنككجويى (كشتريه اى) 


)١(‏ فتاسيه كنيد يا كفتان اريائوس :درياره عند بابتان: تعتديان در جنك تا حد زيادى دليرترين همه نزادهاى ساكن آسياى 


آن زمان بودند.») 


ص: إفريله 


بود بى باككء وهر زنى درميان آنان يهلوانى نبرده. نامشان» يعنى راجيوت, خود به معناى «شاهزاده» است؛ و اكر كاهى 


هر خصيصه اى- دليرى» وفادارى» زيبايى» كينه جويى طايفه اى» زهر دادن و كشتنء؛ جنكك. و انقياد زن راء كه سنت ما به 
عصر شهسوارى نسبت مى دهد- مى توان در كارنامه اين دولتهاى مبارز هم يافت. تاد مى كويد «سرداران راجيوت» همانند 
شهسواران غربىء به همه كونه فضايل آراسته؛ و در كمالات معنوى از آنان بسيار برتر بودند.» زنانشان جندان زيبا بودند كه 
مردان در مردن براى آنان هيج درنكك نمى كردند؛ براى زنانشان تنها مسئله احترام وادب بود كه همراه با شوهر خود به رسم 
ساتى دركور مى رفتند. برخى از اين زنان آموخته و فرهيخته بودند. برخى از راجه ها شاعر يا دانشمند بودند» و يكك جند 
نوعى نقاشى ظريف آبرنكك, كه به زندكى مردمان مى يرداختء به سبكك نقاشى آبرنكك ايرانى قرون وسطىء در ميانشان 
رواج يافت. مدت جهار قرن به ثروتشان افزوده مى شدء تا آنجا كه توانستند مبلغ 7٠١,000,٠٠١‏ دلار خرج تاشكذ اومن شاه مواد 


غرور و بدفرجاميشان در اين بود كه از جنك همجون برترين همه هنرها لذت مى بردند» واين تنها هنرى بود كه در خور 
آزاده مرد راجيوت بود. اين روح سلحشورى به آنان توانايى بخشيد كه با بى باكى تاريخيشان از خود در برابر مسلمانان دفاع 
كنند» 7 اما همين امر موجب شد كه دولتهاى كوجكشان جنان تقسيم, و از جدال ناتوان شود كه سرانجام آنهمه دليرى به كار 
نيايد. شرح تاد از سقوط جيتورء كه يكى از يايتختهاى راجيوتهاستء همان اندازه رمانتيك است كه افسانه آرثر و شارلمانى؛ و 
مى دهند.) سردار مسلمان ييشنهاد كرد كه اكر وكيل السلطنه جيتور شاهدخت را تسليم او كند» او دست از محاصره شهر برمى 
دارد.جون اين تقاضا يذيرفته نشد» علاءالدين قبول كرد كه اكر بكذارند يكك نظر يودمينى را ببيند 


)١(‏ «راجستان» امروزه يكى از ايالات هند استء. و به معناى سرزمين راجيوتهاست. - م. 


(9) كنت كانمي ليكةادويارة مون فى كويد «روى زمين هيج جا ميدان يهلوانى» سلحشورى. يا آمادكى مردانه براى مردن 


نبوده است [كه با جيتور] برابرى كند.) 
() اثر سرتامس ملرى (فت- .)181/١‏ > م. 


(©» رولان قهرمان بزركك فرانسوى از نجباى دوازده كانه ملتزم ركاب شارلمانى استء» واين ترانه ها درباره دلاوريهاى اوست. 
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ص: 077 


عقب نشينى خواهد كرد. سرانجام رضا داد كه اكر روى يودمينى را در آينه هم ببيند خواهد رفت؛ اما باز دست رد به سينه اش 
زدند. در عوضء زنان جيتور در دفاع از شهر به مردان ييوستند؛ و جون راجيوتها ديدند كه زنان و دخترانشان در كنارشان مى 
ميرند جندان جنكيدند كه هيج مردى از آنان زنده نماند. وقتى علاءالدين به يايتخت وارد شد در داخل دروازه هاى شهر هيج 


نشانى از آدميزاد نديد؛ مردها همه در نبرد مرده بودند» و زنان همء بنا به رسم هراس انككيز جوهر١ء‏ خود را سوزانده بودند. ؟ 
ل١-اوج‏ جنوب 
مملكتهاى يادشاهى دكن- ويجيه نككر- كريشنارايه- يك بايتخت قرون وسطايى- قوانين- هنرها- دين- غمنامه 


رةه تسلمين دز هند ييشروق فى كردندء فرك بومى هم در جنوب دورتر و باز هم دورتر مى رفت؛ در اواخر قرون 
وسطى عاليترين دستاوردهاى تمدن هندى در دكن جاى داشت. مدتى طايفه جالوكيه مملكت يادشاهى مستقلى بريا داشت 

قلمروش تا هند م ركزى مى رسيدء و يولكشين دوم آن را به جنان قدرت و جلالى رسانيد كه توانست هرشه را شكست دهد؛ 
واه محر تك را به سوق خرد بكشاند؛ و خسرويرويزء يادشاه ساسانى» سفير عاليمقامى نزد او روانه كند. هم به عهد يادشاهى 
يولكشين و در قلمرو او بود كه بزركترين نقاشيهاى ديوارى هند» يعنى فرسكوهاى آجانتاء كامل شد. يولكشين توسط شاه يلوه 
ها سرنكون شد. اينان جند صباحى قدرت برتر در هند مركزى شدند. در آغاز قرن اول ميلادى» در انتهاى جنوبى هندء يانديه 
ها قلمرويى بنياد نهادند كه شامل مادورهء تينولى» و بخشهايى از تراوانكور مى شد؛ آنان مادوره را به صورت يكك شهر بسيار 
عالى قرون وسطايى درآوردند و آن را با يكك معبد عظيمء و هزاران آثار كوجكتر هنر معمارىء آراستند. اينان هم به نوبه خود 
نخست به دست جوله هاء و سيس به دست مسلمانان برافتادند. جوله ها بر ناحيه ميان مادوره و مدرسء و سيس از آنجا رو به 
غرب» بر ميسور» حكومت مى كردند. نام اين قوم در فرمانهاى آشوكا آمده است,ء و از اين رو قومى كهن به شمار مى روند؛ 


اما تا قرن نهم جيزى از آنان نمى دانيم- و اين زمانى 


(1) در لغت به معنى «جان خود را كرفتن» استء و اين رسم در واقع نوعى خودكشى دسته جمعى است. - م. 


(1) در«تاريخ فرشته)» اثر ملامحمد قاسم هندوشاه درباره فتح قلعه جيتور جنين نوشته شده است: ١‏ ... خود [علاءالدين] لشكر 
به جانب قلعه جيتور» كه هركز مسخر ارباب اسلام نشده بود» كشيد و بعد از شش ماه محاصره در محرم سنه ثلاث و سبعمائه 
)0١(‏ جبراً و قهراً مفتوح ساخت و به يسر بزركك خود خفرخان داده؛ آن را خفرآ باد نام نهاد.» (ج ١‏ ص ١١1؛‏ جاب هند 
١و‏ ع114) دم 


ص: إرفدة 





است كه كار طولانى كشورستانى را آغاز كردند و سراسر جنوب» حتى سيلان همء باجكزار آنان شده بود. سبس قدرتشان از 


ميان رفت» و خود تحت سلطه بزركترين دولت جنوب» يعنى ويجيه نكر د رآ مدند.١‏ 


و يجيه نككرء كه هم نام قلمروى است و هم نام كرسى آنء نمونه غم انكيز شكوه از يادرفته مى باشد. در سالهاى عظمتش تمام 
ايالات بومى كنونى بخش سفلاى شبه جريزه هند راء با ميسور و يرزيدنسى مدرسء شامل مى شد. مى توان از اين نكته درباره 
اقتدار و منابعش قضاوت كرد كه كريشنارايه شاه 7١6٠١‏ بياده» #720٠6‏ اسبء 8١‏ فيل» جند صدهزار باز ركان و روسبى» و 
ساير دنباله روهاى اردوء كه در آن عصر مرسوم بود كه در لشكركشيها همراه ارتش باشندء به نبرد تليكوته كسيل كرد. 
خودكامكى شاه براثر خودمختارى روستاها تعديل مى شد؛ كاه كاه هم شاهى روشنفكر و مردمى بر تخت مى نشست. 
كريشنارايه» كه در روزكار هنرى هشتم بر ويجيه نكر حكومت مى راندء با آن شاه هميشه عاشق بخوبى قابل قياس است. وى 
زندكانى را به عدل و داد و عيش و خوشى مى كذراند؛ خيرات بسيار مى كرد؛ در برابر همه اديان هندى شكيبا بود؛ از ادبيات 
وهنر لذت مى برد وحامى آنها بود؛ دشمنان شكست خورهه را مى بخشود واز شهرهايشان جشم مى يوشيد؛ و با سعى تمام 
خود را وقف تكاليف روزمره حكومت مى كرد. دومينكوش يايشء كه يكك مبلغ مذهبى يرتغالى استء به سال 21877 او را 


جنين وصف مى كند: 


برهيبت ترين و كاملترين شاهى است كه مى توان يافت؛ خوشخوء و بسيار شاد؛ دلش مى خواهد كه بيكانكان را كرامى 
عدازد» وبا امهريائى آثثان راان عضوو يديره د فرماتر زا نور كوو مردئ سن ذاذ كر اسث انا وستكرقن اتات 
ناكهانى خشم مى شود ... هم در رتبت و هم از لحاظ سباه و قلمرو از هر مولاى بزركى بزركتر استه؛ اما بدان ماند كه كُويى 
در حقيقت جيزى ندارد كه با آنجه مردى جون او بايد داشته باشد بتوان مقايسه كرد؛ در همه كارها بيباكك و كامل است.؟ 


اين يايتخت, كه به سال ١78‏ ميلادى بنا شد» احتمالا غنيترين شهرى بود كه هند تا آن روز به خود ديده بود. نيكو ل وكونتى ”0 


كه در حدود ٠ع‏ از آن ديدن كردء كردا كرد آن را 


اذفان فورض كوف مدلكهاق ا ذشاهن . كد | كتوق قروا اتناف رفيه انته دوز هات ل افريكن ادن و عدر تخصوضا 
معمارى» يبدا شده است؛ يايتختهاى غنى» كوشكهاى ير تجملء و شاهان نيرومند به وجود آمده است؛ اما سرزمين هند جنان 
يهناور» و تاريخش جنان طولانى استء كه ما بايد در اين بخش كوتاه آشفته» بى آنكه جندان سخنى از آنها بككوييم؛ از كنار 
مردانى بككذريم كه روزكارى مى ينداشتند بر زمين سلطه دارند. مثلا ويكره ماديتيه» كه مدت نيم قرن ٠١1/8(‏ تا 1172) بر قبيله 
جالوكيه فرمان راند» در جنكك جنان موفق بود كه (مانند نيجه) بيشنهاد كرد كه دوره تقويم نويى يايه كذارى, و همه تاريخ را 


به قبل و به بعد از خود تقسيم كند. امروزه نام او در حاشيه مى آيد. 
0( از جمله داراييهاى ناجيز و متوسطش دوازده هزار همسر بود. 


(*) جهانكرد ونيزى؛ كه از 108 تا 1584 مى زيست. - م. 


ص: ازفدة 


شانزده فرسنكك برآورد كرد؛ يايش آن را «به بزركى رمء و بسيار زيباتر از آن» مى دانست. همو مى افزايد كه «بيشه ها و 
درختان يسيار» و ايكذ رهاق فراوان» ذاشث4؛ ؤيزا مهتلاسانس بند عظيمى بو وود تزنكه رذرا سمه بودئل: :و متخرن أن ساعحته 
بودند و» از راه كاريزى كه جهل فرسنكك طول داشت و جندين فرسنكك آن را در سنكك خاره كنده بودند» آب را به شهر مى 
رساندند. عبدالرزاق١»‏ كه در سال ١887”‏ ميلا-دى اين شهر را ديده. آن را جنين وصف مى كند «نه جشم ديده. و نه كوش 
شنيده كه در تمام زمين جايى بدان ماند.» يايش آن را جنين مى بيند «يرنعمت ترين شهر جهان است ... » زيرا كه همه جيز در 
آن فراوان است.» مى كويد تعداد خانه ها از صدهزار هم بيشتر است- كه از اينجا بيداست كه نيم ميليون نفر جمعيت دارد. از 
قصرى به حيرت مى افتد كه يكى از اطاقهايش را تماماً از عاج ساخته بودند؛ «جندان غنى و زيباست كه بدشوارى مى توانى 
جنين جيزى در جاى ديكرى بيابى.» وقتى فيروزشاه» سلطان دهلى؛ با دختر يادشاه ويجيه نككر در تختككاه او [ ويجيه نكر] 
ازدواج كرد؛ راه را به طول يكك فرسنكك و نيم با مخمل و حرير» يارجه هاى زربفت, و ساير جيزهاى كرانبها يوشانيده بودند. 
اما جهانديده بسيار كويد. دروغ. 


در وراى اين غناء جمعيتى از زارعان و كاركران در فقر و خرافات مى زيستند و تابع مجموعه قوانينى بودند كه نوعى اخلاق 
كاسبكارانه را با سختكيرى وحشيانه اى حفظ مى كرد. مجازاتها از قطع دست يا يا بود تا زير بى فيل انداختن» كردن زدنء 
زنده رااز ناحيه شكم به ميخ كشيدنء يا قلابى به زير جانه محكوم انداختن و آويختن اوء تا در اين حالت بميرد؛ تجاوز و نيز 
سرقتهاى بزركك را به اين طريق مجازات مى كردند. فحشا مجاز بود نظمى داشت و به درآمد دركاه بدل مى شد. عبدالرزاق [ 
سمرقندى] مى كويد: «مقابل ضرابخانه» شحنه خانه شهر است كه دوازده هزار شحنه دارد؛ وظيفه آنها را ... از مداخل 
روسبيخانه ها مى دهند. عظمت اين خانه هاء جمال دلبران» ناز و نوازششان از حد وصف بيرون است.» وضع زنان تابع وضع 
مَرْدَانَ بوذ از آثان انتظار“مى رفت كه حود:زا دنم رك شوهر مكشند؛ كاهى زان مئ كذاشسدد كذ زئده به كووهان كنيد 


تحت حمايت رايه ها يا شاهان ويجيه نكر ادبيات» هم به زبان سانسكريت و هم به كويش تلوكو (درجنوب»» رونق كرفت. 
كريشنارايه خود شاعر بود» واهم حامى آزاده ادب؛ و السنى ييدانه. ملكك الشعراى دربارشء در ميان والاترين آوازخوانان هند 
جاى دارد. نقاشى و معمارى رونق كرفت؛ معابد عظيم ساخته شدء و تقريبا بر هر وجبى از سطح آنها بيكره اى يا نقوش 


برجسته اى كندند. آيين بودا از رواج افتادء و شكلى از آيين برهما دين مردم شد كه 


© مراد عبدالرزاق سمرقندى (82م - /الره قَ0( است صاحب «مطلع السعدين و مجمع البحرين). او در سال مه قَ از سوى 


شاهرخ تيمورى به سفارت به هند رفته بود. - م. 


ص: 010 


خصوصاً ويشنو را بزركك مى داشت. ماده كاو مقدس بود و هركز آن را نمى كشتند؛ اما بسيارى از كونه هاى دام و ماكيان را 


براى خدايان قربانى مى كردندء و مردم آنها را مى خوردند. دين خشن بودء و رفتارها آراسته. 


تمام اين قدرت و تحمل يكشبه بر باد شد. مسلمانان فاتح كم كم راهشان را به جنوب باز كردند؛ حالا سلاطين بيجايور» 
احمدك. كلكنده و يدر[ دؤسال 5828 مادئء مظابق' #لاقم-ق]نيزوهايشان را متحد كرده:يودندا كه ايق اخرين د3 
شاهان بومى هندو را فتح كنند؛ ارتشهاى مختلط آنهاء با سباه نيم ميليون نفرى رامه راجه١‏ در تليكوته مصاف دادند» تعداد برتر 
مهاجمان جي ركى يافت؛ رامه راجه اسير شد و او را در برابر جشم ييروانش كردن زدند؛ لاجرم بيم به دلهاى اينان افتاد و راه 
كريز در بيش كرفتند. تقريباً صدهزار تن از آنان به هنكام كريز كشته شدندء و تمام نهرها به خونشان رنككين شد. سياهيان 
فاتح آن شهر غنى را غارت كردند: غنيمت جندان فراوان بود «كه هر سياهى آن سياه متفق» از زر و جواهر و اسباب و خيمه و 
سلاح واسب و برده توانكر شد.» اين غارت ينج ماه ادامه يافت: فاتحان ساكنان بيدفاع را بيدريغ از دم تيغ كذراندند, انبارها و 
دكانها را غارت» و معابد و قصور را با خاكك يكسان كردند» و رنج بسيار كشيدند تاهمه مجسمه ها و نقاشيهاى آن شهر را 
نابود كنند؛ بعد با مشعلهاى افروخته در شهر به راه افتادند و هر جه را سوختنى بود به آنش كشيدند. و سرانجام جون از آنجا 
رفتند ويجيه نكر بتمامى ويرانه بود كويى كه دجار زلزله شده باشد. سنكك برسنكك نمانده بود.؟ اين ويرانكرى درنده خويانه 


و مطلق نمونه اى از فتح وحشتناك مسلمانان را در هند نشان مى داد» كه هزار سال بيش آغاز شده و اكنون كامل شله بود. 


)١(‏ اين نام به صورت رامراج هم ضبط شده است. - م. 


(1) در «تاريخ فرشته) آمده است كه مشاوران على عادلشاه در مجلس كنككاش براى فتح ويجيه نكرء يا بيجانكر» جنين كفتند: ١‏ 
... آنجه در باب دفع فتنه كفار بيجانكر و قلع و قمع نهال دولت ايشان به خاطر نصرت مظاهر رسيده است عين صواب است. 
ليكن اين معنى بدون اتفاق شاهان اهل اسلام دكن متعذر استء جه كه رامراج به مزيد لشكر و وفور حشم اتصاف دارد و 
محصول مملكتشء كه مشتمل بر شصت بندر و جندين قلاءع و بلاسد استء قريب دوازده كرور و هون مى شود» و صولت و 
سطوت او در دلها قرار كرفته» يس با جنين كسى به تنها مجادله كردن نفعى نخواهد بخشيد ... ) (ج 7 ص 28). وايس از 
اتحاد و اتفاق سلسله هاى يتجكانه دكن» در سال 51/7 ه ق» در تليكوته با رامه راجه به نبرد برخاستند. و در اثناى جنكك رامه 
راجه؛ بتصادف», اسير شدء كه شرح آن در «تاريخ فرشته» جنين آمده است: «فيلبان ... رامراج را ... نزد رومى خان برد و رومى 
خان بتعجيل به نظام شاه رسانيد و نظام شاه او را شناخته» در لحظهء سرش را از تن جدا كرد و بر سر نيزه كرده. بالاى همان 
فيل مرتفع ساخت و حكم نمود تا يبش لشكر خصم بردند. جون كفار بيجانكر ملا-حظه آن نموده؛ فرار را بر قرار اختيار 
نمودند. و برادران رامراج از مقابله عادلشاه و قطب شاه كناره جسته به مدد برادر شتافتند. در آن اثنا خبر كشته شدن او شنيده» 
ايشان نيز جون ديكران راه كريز بيش كرفتند. و سلاطين اسلام تا انى كندى كه ده كروهى بيجانكر است تعاقب نموده؛ به 
روايت اصح من اوله الى آخره؛ يكك لكك [صدهزار] آدم از كفار به قتل آمدند ... » (ص .)١١9‏ «از موضع جنكك تا بلده انا 
كندئ كد كه كرونهى بيجانكز اشت ففنائ صخرا آل سك كفا علوكة يود :ئ عبنا كر تضوت ماتز و وبحالةلشكر ظفر سكر از زوق 


و جواهر واسب و اشتر و خيمه و خركاه و كنيز و غلام جندان به دست آورد كه مانند بحر و كان مستغنى و بى نياز ككشتند.) 


(ص "9٠‏ < ... و سلاطين به غير از فيل طمع به هيج جيز ناكرده هر جه به دست هر كس افتاد به او ارزانى داشتند و حسين نظام 


شاه يوست سر رامراج ير از كاه كرده اين بيت بخواند: 
جو ببشه تهى كردد از نره شير ... شغالان درآيند آنجا دلير (ص )١174‏ 


... و سلاطين اين يناه اسلام ... تا حوالى بيجانكر رفته ابنيه رفيعه و عمارات عاليه و بتخانه و كاشانه را با خاكك برابر ساختند و 
سحاوق :31 اكد و قز ابازووز ذا كز نانع الع اي فاخي أرهه كو وانه االوملغاب تاس كدقاف سان 2د 


تاريخ هجرى الف و عشرين )3١70(‏ است آثار معمورى در آنجا مرئى نمى كردد. - م. 


ص: 0 


1/- كشو ركشايى مسلمين 
تضعيف هند- محمود غزنوى- سلاطين دهلى- انحرافات فرهنكى آن- سياست درنده خوى آن- درس تاريخ هند 


كشو ركشايى مسلمين در هند احتمالا خونينترين داستان تاريخ است. حكايتى است نوميد كننده» كه نتيجه اخلاقى 1 شكارش 
اين است كه تمدن جيزى است سينجى. و تار و يود تافته ظريف نظم و آزادى و فرهنكك و صلح آن مى تواند در هر آنء به 
دست وحشيان مهاجمى كه از بيرون آمده يا در داخل آن كرد آمده باشند» از هم دريده شرة هندوها كذاشعة ردنك كعوين 
و تواتشان دو تفرقه وعفكع خخانكى ازهيان بروة؟ ديثهاى راء حون آين بودا و آيية حين يديرضه يودتن كه آنان راون 
ولايتك زند كا سيت ركه بودة هر السسة نيروها يشان راساذكان دعيد ذا از عرذها ويشكاهياء تروت و ازادينان دويرابر 
قبايل سكاهاء هونهاء افغانها. و تركها نككهبانى كنند؛ اينان بيرامون مرزهاى هند يراكنده وجشم به راه ضعف ملى آن بودند كه 
بدان راه يابند. مدت جهارصد سال ٠٠٠١-2:0(‏ ميلادى) هند جشم به راه سلطه اى بود كه سرانجام از راه رسيد. 


اولين هجوم مسلمين [ يعنى» غازيان عرب] حمله كذرنده اى به مولتان بود» در غرب ينجاب (سال #*#ميلادى). مهاجمان در 
سه قرن بعد حملاءت مشابهى به هند كردند» كه حاصلش استقرار مسلمين در دره سند بود» واين مقارن زمانى است كه 
همدينان عربشان در غربء در نبرد تور (سال ”"الا ميلادى)» براى استيلاق بر ارويا فى جتكيدئد. اما فتح واقعى مسلمين در هند 


در يايان هزاره اول ميالادى اتفاق افتاد. 


در سال 17 ميلادىء يكى از سركرد كان ترككء به نام محمود» سلطان ولايت كوجكك غزنه در شرق افغانستان شد. محمود 
فى «انبيك ادشاف: وباق كنيد است و مى ديد كه هند» در آن سوى مرز اوء كهنسال و توانكر است؛ نتيجه معلوم بود. 


وانمود مى كرد كه شوق مقدسى براى برجيدن بت يرستى هندوان دارد» و با نيرويى كه ملهم از يكك شوق دينى براى 


ص: 7ه 


غارت بود از مرز كنذشت. در بهيم نكر با هندوانى كه آمادكى نداشتند رو به رو شدء آنان را به قتل عام» شهرهايشان را 
غارتء و معابدشان را ويران كردء و ذخاير خزاين قرنها را به يغما برد. جون به غزنه بازكشت. با نمايش «كوهرها و درهاى 
ناسفته ياقوتهايى كه جون اخكر يا جون شراب منجمد مى درخشندء و زمردهايى جون شاخه هاى نورسته مورد, و الماسهايى 
هر يكك به وزن و اندازه انار)» سفراى قدرتهاى خارجى را به حيرت انداخت. محمود هر زمستان به هند هجوم مى برد و خزانه 
خود رااز غنايم مالامال مى كرد و دست سياهش را كاملا باز مى كذاشت كه غارت كنند و بكشند؛ هر بهار غنيتر از ييش به 
تحتكاهش بازاهى كشت: در متورا (در كتان جمنا) از معيد آن شهر مجسمه هاى جواهرنشان كرفك و خزايق أن را كه مقادير 
هنكفتى طلا و نقره و جواهر داشت خالى كردء معمارى معبد بزركك را بسيار ستود و كفت كه لنككه آن صد ميليون دينار مى 
ارزد. و ساختنش دويست سال كار مى برد. سيس فرمان داد كه آن را به نفت آغشتند وبه آتش كشيدند و با خاكك يكسان 


كردند. شش سال بعد به شهر 


ص: 01 


غنى ديكرى» در شمال هند» يعنى به سومنات حمله كردء و تمام ينجاه هزار نفرى را كه ساكن آن شهر بودند از دم تيغ كذراند 
و ثروت آن را به غزنه برد. شايدء در يايان كار سلطان محمود ثروتمندترين شاهى شد كه تاريخ تاكنون ديده است. كاهى 
جمعيت شهرهاى ويران شده را نمى كشت و آنها را به غزنه مى برد كه به برد كى بفروشد؛ اما تعداد اين اسيران جندان زياد 
بود كه بعد از جند سال كسى را نمى يافتى كه براى هر برده بيش از جند ريال بدهد. محمود بيش از هر در كيرى مهمى نماز 
مى كرد و دست به دعا برمى داشت و از خدا طلب بركت مى كرد. يكك سوم قرن سلطنت كرد [از 3894 تا ١67ه-‏ ق]؛ و جون 
دو كشك سالكووةة و سرفران بو مور كان مسلمان اوارا و ركترين اسلطاق زماةو يكن اشاهان يز رك ان عضر به شماز 


آوردنكد. 


ساير حكام مسلمان كه از منافع اين لشك ركشى آكاه شدند, او را سرمشق قرار داده؛ به همان شيوه رفتار كردند. در سال ١١82‏ 
ميلادى غوريان» كه طايفه اى تركك نزاد افغانى بودندء به هند هجوم بردند. شهر دهلى را كرفتند» معابدش را ويران و ثروتش 
رافظ كردتن وذ كاخهابتن سكؤتت كزيدنن #ا'عملكت دهلى را بنا تهتد: اب اسقيداد يكاه هدات مه قرق شمال هنك بزا نه 
زنجير كشيدء و فقط با كشتار و آشوب برجيده شد. نخستين سلطان خونريز اين سلسله [كه به سلاطين مماليك مشهورند] قطب 
الدين ايبكك بود كه يكك نمونه معمولى از نوع خود است: متعصبء درنده خوء و بيرحم. يكك مورخ مسلمان مى كويد 
هدايايش «صدها هزار و كشتكانش نيز صدها هزار بود.) اين سردار (كه غلام بود)١‏ در يكك ييروزى «ينجاه هزار تن را به ربقه 
بندكى درآورد» و دشت از هندوان قيركون شد.»١‏ سلطان ديكر. غياث الدين بلبن» شورشيان و راهزنان را زير بى فيلان مى 
انداخت و سياست مى كردء يا دستور مى داد يوستشان را كنده. از كاه ب ركنند واز دروازه هاى دهلى بياويزند." وقتى كه 


برخى از ساكنان مغولى» كه در دهلى اسكان كرفته و به اسلام كرويده بودند» سر به شورش برداشتند» سلطان 


)١(‏ «وقريب دويست هزار بنده و برده از آن ولابت به غزنين برد. كويند غزئين را در آن سال از بلاد هندوستان مى شمردند 
كه هر يكك از آحاد الناس لشكر سلطان مالكك جندين كنيز و غلام بودند.) («تاريخ فرشته))» ج 2١‏ ص 18) - م 


(7) «سلطان قطب الدين را در اول حال كه از تركستان يباوردند به شهر نشايور افتاد. قاضئ القضات فخرالدين عبدالعزيز كوفى 


20 او را بخريد.») («طبقات ناصرى)» از منهاج سراج» ج 2 ص ارد جاب كلكته ع1 1 


إهرة در «تاريخ فرشته) اج 3 ص 2" :| مله است: «سلطان قطب الدين اييكك متوجه جنك ايشان شتدهة:: قريب ينجاه هزار هندو 


به قتل رسانيد ... و زياده از بيست هزار برده به دست لشكر اسلام افتاد دم. 


ص: 0 


علاءالدين (فاتح جيتور) همه مردها راء كه يانزده تا سى هزار نفر مى شدند» در يكك روز كشت١.‏ سلطان محمدبن تغلق با 
كشتن بدرش برا تخت نشست و دانشمندى بزركك و نويسنده اى برجسته شد؛ در رياضياتء فيزيكك. و فلسفه يونانى به تفنن 
ذسى داشت 4 :دونو ترايزق و امستتمكرى بر اسلافقن بقن كرفك؟١‏ كوش ركه شؤاهرز ادم شورشقإرا'نه هبتر وفرز تدان او 
خوراند؛” كشور را با غرور بيجايش ويرانه كرد و با قتل وغارت آن را جنان به تباهى كشيد كه ساكنانش به جنكل 
كر يختند.؟ او آن قدر هندو كشت كه به قول يكك مورخ مسلمان «هميشه بيش خركاه شاهى و ديوان عام تلى از جنازه و توده 
اى از الجساد' يود كه رفتكراق ود تمان اذ كشسدن اتنوه:[ قرباتيان ]و كش آثان سبع شده يودتك) اوترائ | نكد تتشتكاه 
جديدى در دولت آباد بنا كند همه ساكنان دهلى را از آنجا بيرون كشيد و آن را به برهوت تبديل كرد؛ و» جون شنيد كه مرد 
كورى دردهلى ماندهء دستور داد كه او را از يايتخت كهنه نا يايتخت نو بكشندء و هنكامى كه اين بينوا آخرين سفرش را به 
يايان برد فقط يكك يا از او مانده بود. سلطان 


)١(‏ «و در سنه سبع و تسعين و ستمائه (2940) سلطان بر نو مسلمانان مغول بد كمان شبده؛ داعيه قتل و استيصال ايشان نمود ... و 
فرامين ينهانى به حكام ولا-يت نوشتند كه در فلان ماه و فلان روز نو مسلمانان مغول را به يكك اتفاق هر جا كه يابند به قتل 
رسانند. بنا بر آنء بر سر ميعاد. جندان مغول غريب و نامراد راء به تيغ بيداد» مسافر ملكك عدم ساختند كه عقل از شمار آن 
عاجز باشد و در هند نام مغول نماند. اما اين رسم غريب كشى از آن وقت باز ماند ... » («منتخب التواريخ»» از عبدالقادر 


ملوكك شاه بدوانى» جزء اول» ص لاما جح رم . 07ام. 


١ )0(‏ ... در تقرير فصيحء و شيرين كلام و بى نظير بود و مكاتبات و مراسلات فارسى بر بديهه جنان نوشتى كه دبيران و منشيان 
در آن حيران ماندندىء و بينهايت خط را خوش نوشتى كه استادان قبول داشتندى ... ودر علم تاريخ ماهر بود و قوت حافظه 
به غايتى داشت كه در مدت العمر هر جه يكك بار شنيدى فراموش نكردى ... به جميع علوم معقول» خصوص طب و حكمت و 
نجوم و رياضى و منطق, مهارتى تمام داشت ... جامع اضداد بوده ... در قهر و سياست و ريختن خون ناحق و تشديد و تعذديب 
بندكان خدا ... بى باكك بود و در اين باب به خلاف عقل و شرع مى نمود و مى خواست كه جهان را از خلق خدا خالى سازد 
وهيج هفته نبود كه موحدان و مشايخ و سادات و صوفى و قلندر و نويسنده را سياست نفرمودى و خونريزى نكردى ... 


(«تاريخ فرشته)» ج 3 ص م ام. 


(9) اين خواهرزاده نامش بها ء اليد كشتاست بود. او خواهرزاده سلطان غياث الدين تغلق و يسر عمه سلطان محمد بود. ويل 
دورانت اين مطلب رااز ابن بطوطه نقل مى كند؛ او در سفرنامه اش مى نويسد «آنككاه به امر سلطان زنده زنده يوست از تن وى 


بركندند و قسمتى از كوشتش را با برنج يخته» بيش زن و فرزندانش فرستادند ...» ( ترجمه فارسى» /171 ص ).دم 


(؟) «در اين سنوات» جون مال و جهات ميان دوآب رابه شدت طلب مى داشت رعايا و مقدمان آتش در خانه ها و خرمنها 
زدند و مواشى خود كرفته. به جنكلها و كوهها درآمدند ... الغرض جنين كارهاء از ابتداى آفرينش تا دوره او هيج جهاندارى 
نكرده بودء واز همه رنكينتر آنكه خود به رسم شكار بيرون رفت و جندين هزار رعيت را كشته وغارت كرده؛ فرمود كه 
سرقاى انشان وابر كتكرهائ حصار آويختند.) («تاريخ فرشتها» ج ١‏ 18 - /0”). -م. 


ص: وله 


شكايت مى كرد كه مردم او را دوست ندارندء يا دادكرى انحراف نايذير او را تشخيص نمى دهند. مدت ربع قرن بر هند 
حكومت كرد ودر بستر مرد. جانشينش فيروز شاه به بنكّال حمله كردء براى سر هندوان جايزه تعيين كردء و براى ٠‏ سر 
جايزه داد؛ براى كرفتن اسير و برده به روستاهاى هندو حمله مى برد.١‏ وى در سن كمالء يعنى در هشتادسالكى» در كلاشت: 


ه ركاه تعداد كشتكان هندوان بيدفاع در دوران سلطان احمدشاه روزانه به بيست هزار نفر مى رسيد سه روز جشن مى كرفت. 


اين شاهان غالبا مردان بالياقتى بودند» و ييروانشان هم از دلاورى سبعانه و سختكوشى برخوردار بودند. از اينجا مى توان فهميد 
كه آنها جكونه بر مردمى حكومت مى راندند كه هم خصم اينان بودند وهم تعدادشان بسيار بيشتر از اين فرمانروايان بود. 
اينها همه مسلح به دينى بودند كه در عمل بر شمشير تكيه داشتء اماء از نظر يكتايرستى» شكيباييش از تمام آيينهاى يرستشيى 
كه در ميان عام هنديان رواج داشت بسيار برتر بود؛ اما اين مسلمانان جاذبه اين دين را با كردارشان از نظرها ينهان مى داشتندء 
بدين معنا كه اجازه نمى دادند هندوان آشكارا اعمال مذهبى خود را به جاى آورند» جون اين كار را خلاف شرع مى دانستند 
و همين موجب شد كه هندوان بيش از يبش در عمق روح هندو فرو روند. برخى از اين سلاطين به خون تشنه» سواى اين 
قدرتء فرهيخته هم بودند؛ حامى هنر بودند و هنرمندان و استاد كاران راء كه معمولا اصل هندو داشتند به كار ساختن مساجد 
و مقابر برمى كماشتند؛ برخى از آنها عالم بودند و از مباحثه با مورخان و شاعران و اهل علم شاد مى شدند. ابوريحان بيرونى» 
كه از فحول دانشمندان آسياستء همراه سلطان محمود غزنوى به هند رفت» و كتاب تحقيقى فاضلانه اى [ تحقيق ماللهند] 
درباره هند نوشت كه مى توان آن را با تاريخ طبيعى يلينى [ مهين] و كيهان اثر هومبولت؟ قياس كرد. غالباً شمار مورخان 
مسلمانء همجون سرداران سياه» بيشمار بود و آنان در لذت بردن ازخونريزى و جنكك دست كمى از اينان نداشتند. اين 
سلاطين هم تا آخرين دينار ثروت اين مردم راء با استفاده از شيوه قديمى بستن ماليات» از آنان مى كرفتند؛ اما سلاطين در 
همين هند مى ماندند؛ غنايمشان را در آنجا خرج مى كردند؛ و به اين ترتيب» آن غنايم را به زندكى اقتصادى هند باز مى 


كرداندند؛ با اينهمه ارعاب و بهره كشى اين سلاطين» تضعيف جسم و 


)١(‏ [ظاهراً به بهانه انتقام خون سه سيد] «به حسب فرمان» آتش نهب وغارت در منازل متوطنان آن ديار زدند و در قتل كفار 
اشرار ان مقذار كوشيلتد... اسيت تاخت غاريان شامل رعاباق آن طرق يز شدهء قريب بيشت سه هران كن كرفان حلقه 
عبوديت شدند ... [و به ملكك داودخان] حكم كردند كه هر سال از روى قهر و غضب به ولايت كتهر در آمده دقيقه اى از 


سيك جندين هزار هندو به فقتل رسيدنك.) («تاريخ فرشته)» ج 3 ص 59 ), 00 


()نازوق الكساتد رفون هومرلت (185:211929) متجمرعه أكيان) رامرشصى خلد (ال 153115 1821) نوشق كنار كين 


ص: إفورده 


جان هندوان راء كه با اقليم فرساينده. غذاى نامناسبء تفرقه سياسىء و دينهاى بدبينانه آغاز شده بود. تسريع كرد. 


طرح سياست معمول اين سلاطين را سلطان علاءالدين بوضوح مشخص ساخت: وى مشاورانش را ملزم كرد كه «قوانين و 
قواعدى)» وضع كنند تا «هندوان رادر هم شكنند و آنان رااز آن ثروت و خواسته اى كه كينه و طغيان مى آورد محروم 
بدارد.» دولت نيمى از محصول زراعى را برمى داشتء و حكام بومى هم شش يكك آن نيمه ديكر را مى كرفتند. يكى از 
مورخان مسلمان مى كويد «هيج هندو نمى توانست سرش را بالا بككيرد؛ در خانه هايشان از زر و سيم نشانى نبود ... يامازادى 
ديدة نص شد كتكنن به "كناد تيان حنمن و جتن همهو وا به كار .فى تعد نا آثان وا بدكاديه [مالياك] واداوتك) وقدى 
يكى از مشاوران علاءالدين به اين سياست اعتراض كردء او كفت «اى ملك تو مرد عالمىء اما تجربه ندارى» من جاهلم, اما 
تجربه بسيار دارم. يس» يقين داشته باش كه هندوها هركز منقاد و مطيع نخواهند شدء الا كه به خاكك سياه بنشينند. يس» دستور 
داده ام كه فقط غله و شير و ماست يكك سالشان را برايشان بككذارند» و مجاز نيستند كه مال و منالى بيندوزند.) 

اين راز تاريخ سياسى هند جديد است. هندء كه با تفرقه ناتوان شده بود» تسليم مهاجمان شد؛ آنان او را به فقر كشاندند؛ واو 
همه تاب و توان ايستاد كيش را از دست داد؛ لا-جرم براى تسلاى خود به جيزهايى فراتر از طبيعى يناه جست. دليلش هم اين 
بود كه مولايى و غلامى» هر دوء فريبهايى نايايدارند» و اين طور نتيجه مى كرفت كه آزادى فرد يا آزادى ملت كمتراز آن مى 


ارزد كه اين يكى دو روز عمر را به دفاع از آن برخيزند. درس تلخى كه ازاين غمنامه كرفته مى شود اين است كه بهاى 
تمدن هميشه هشيار بودن است. هر ملتى بايد صلح را دوست بداردء اما باروتش را هم خشكك نككاه دارد. 


1 اكبر كبير 


تيمو رلنكك- بابر- همايون- اكبر - حكومت او- منش او- حمايت او از هنر- شوق او به فلسفه- دوستى او با آيينهاى هندو و 


مسيحيت - دين نو او- وايسين روزهاى او 


بدهند. وقتى كه تركتازى تازه اى از شمال شدء اين سلاطين» به همان آسانى كه خود بر هند ييروز شده بودند» منهزم شدند. 
اولين فاتح آنها تيمور لنكك بود- تركى كه اسلام را جون سلاح قابل ستايشى يذيرفته 


ص: م 


بود و نسبش را به جنكيزخان مى رساند تا از حمايت قبايل مغول برخوردار شود. جون بر تخت سمرقند نشست و حاجت به زر 
بيشترى بيدا كرد به فكرش رسيد كه هند هنوز يراز كفار است. سردارانش» كه از دليرى مسلمانان آ كاه بودند» اعتراض 
كردند و يادآور شدند كه اين كفارى كه او مى خواهد از سمرقند بر آنها غلبه كند بيش از او تحت لواى حكومت اسلام 
درآ مده اند. ملايانى كه در قرآن استاد بودند مشكل رابا ذكر اين آيه الهامبخش حل كردند كه «يا ايهاالنبى جاهد الكفار و 
المنافقين واغلط عليهم | و ماويهم جهنم ويس المضور] ابض عوبر ا سيد دشت" سال ١51‏ واادق) »سياف اذ 
ساكنانش راء كه نتوانسته بودند از برابرش بككريزند» قتل عام كرد و اسير كرفت؛ نيروهاى سلطان محمود تغلق را شكست داد؛ 
دهلى را كرفت؛ صدهزار اسير را با خونسردى كشت؛ تمام ثروت شهر را كه سلسله افغان در آنجا جمع كرده بود غارت كرد؛ 
و به دنبال خود آشوبء, قحطء طاعون به جا نهاد.” 


سلاطين دهلى باز بر تخت خود نشستند و يكك قرن ديكرء بيش از آنكه آن فاتح واقعى بيايدء از هند باج كرفتند. بابر 
بنيادكذار سلسله تيموريان هند»؟ مردى بود بتمامى همجون اسكندرء دلير و افسون كننده. هم از اعقاب تيمور بود وهم 
جنكيز؛ تمام كاردانى اين دو بلاى آسيا راء سواى درنده خوييشان» به ارث برده بود. از مازاد نيروى تن و جانش در عذاب 
بود؛ در جنكك و شكار و سفر سيرى نايذير بود؛ يبش اوء با يكدست ينج دشمن را در ينج دقيقه كشتن كارى نبود. دو روزه؛ 
سوار بر اسب» جهل و سه فرسنكك طى طريق كرد و علاوه براين دوبار هم از كنكك به شنا ككذشت؛ و در اواخر عمر يادآور 
شد كه از يازده سالكى ديكّر نشد كه دو ماه رمضان را در يكك محل روزه بكيرد. 


بابرنامه [يا تزوكك بابرى |جنين آغاز مى شودهدر دوازده سالكى امير ولايت فرغانه شدم.) در يانزده سالككى سمرقند را محاصره 


و تصرف كردء ولى جون نتوانست حقوق سياهيانش را 


000 سوره «توبه)» آيه “: «اى ييامبرء با كافران و منافقان جهاد و مبارزه كن و بر آنها بسيار سخت كير» و مسكن آنها دوزخ 


أست كة:شيان بد متزلكاهين حتواهد بود )ام 


6 7 ... لاجرم همت عالى آثار صاحبقران مؤيد ديندار يبوسته در بند غزو كفار و محاربه و قتال زمره اهل ضلال و استكبار 
بود ودر تاريخ رجب ٠١‏ به نيت غزو متوجه صوب هندوستان شد.» («ظفرنامه يزدى)» ج "»ء ص>37١»‏ به نقل از «اميراطورى 


صحرانوردان»» ص - م6. 


() «به عرض مى رساندند كه بيش و كم صد هزار هندوى بيدين» از كبر و بت يرستء اسير شده اندء مبادا كه روز جنكك به 
اهالى دهلى ميل نمايند و به ايشان بيوندند ... يرليغ قضا نفاذ به صدور ييوست كه مجموع هندوان را كه در دست لشكريان مى 
باشند به قتل آورند ... اقلا صد هزار هندوى بيدين را به تيغ جهاد بكذراندند ...) (اظفرنامه يزدى)» ج ؟» ص 259 نقل از همان 
نيس ان سة 


(6) مغولها از تيره تركك هستندء ولى هنديها كليه مسلمانان نواحى شمال را (به استثناى افغانها) مغول مى ناميدند - و هنوز هم 


ص: 0م 


بدهد آن را از دست داد. جيزى نمانده بود كه از بيمارى بميرد؛ مدتى در كوهها ينهان شد» ولى دوباره اين شهر را با دويست 
و جهل نفر فتح كرد؛ به او خيانت كردند و باز سمرقند از دستش رفت؛ دو سال در فقر و كمنامى زيست؛ به فكرش رسيد كه 
به جين برود و برزكرى ببشه كند؛ نيروى ديكرى آراست وء با نفاذ دليريش» در بيست و دو سالكى كابل را متصرف شد؛١‏ و 
با دوازده هزار سرباز و جند اسب اصيل در يانييت بر يكصدهزار سباهى سلطان ابراهيم 1 ييروز شد؛ هزاران اسير را كشت؛" 
دهلى را تصرف كرد, و در آنجا بزركترين و خيرخواه ترين سلسله هاى بيككانه را كه بر هند حكومت كردند بنياد نهاد. از جهار 
سال صلح و آرامش برخوردار شد» شعرهاى عالى سرود؛ خاطرات خود را نوشت؛ ودر جهل و هفت سالككى جشم از جهان 


فرو بستء حال آنكه در عمل و تجربه به اندازه يكك قرن عمر كرده بود.؟ 


يسرشء همايون. ناتوانتر» دمدمى مزاجترء و معتادتر از آن بود كه كار يدر را دنبال كند. شيرشاه» از سركرد كان افاغنه» او را در 
دو نبرد خونين شكست داد. و مدتى سلطه افغانها را به هند بازكرداند. شيرشاه» كرجه در كشتار بيرحم بودء با سليقه معمارى 
عاليش دهلى را بازسازى كرد و اصلاحاتى در حكومت به وجود آورد كه زمينه اى براى حكومت روشن انديش اكبر شد. 
يس از او دو شاه ناتوان ده سالى زمامدار بودند؛ سيس همايون» كه يس از دوازده سال ستحتى بو اواز كي نيرويى درايران 


ترتيب داده بود به هند بازكشت و تختش را به جنكك آورد. همايون» هشت ماه بعدء از مهتابى كتابخانه اش به زير افتاد و 


مرد.هة 


در مدت تبعيد و فقر» از همسرش صاحب يسرى شد كه او رااز روى ديندارى محمد 


)١(‏ شانزده هزار نفر از افغانان شربت فنا جشيدند و از تقرير هنديان ينجاه هزار كس جام ممات كشيدند, از آن جمله. ينجهزار 


كس در يكك موضع نزديكك سلطان ابراهيم كشته شده بودند) («تاريخ فرشته)ء ج ١‏ ص .)78١‏ - م. 

(0) منظور سلطان ابراهيم لودىء از سلسله لودى است كه در 37و - 477, برابر /258-1811, در مملكت دهلى سلطنت كرد. - 
6 

() «عدد لشكريان سلطان ابراهيم يكك لكك [صد هزار] سوار و هزار فيل» و لشكر بابر شاه يانزده هزار سوار و يياده تخمين 


نموده بودند ... واز كشته يشته شد و جمعى كه باقى ماندند طعمه زاغ و زغن كشتند.) («منتخب التواريخ)» جزو ١‏ ص ٠‏ - 


(6) «با آنكه عمر آن حضرت به لشك ركشى و جنكك تردد ككذشتء ليكن سر رشته عيش و عشرت از دست نداد و بيوسته بزم 
نشاط آراستند؛ با جوانان خورشيد عذار مه جبين» جه از مذكر و جه از مؤنث» محشور مى بود ... » («تاريخ فرشتها» ج ١‏ ص 


(0) «و در هفتم آن ماه [شهر ربيع الول سنه ثلاث و ستين و تسعمائه (88)] نزديكك به وقت غروب آفتاب» جنت آشيانى 


بالالى بام كتابخانه براند» لحظه اى بنشست وء به وقت فرودآ مدن. ناكاه مؤذن بانكك نماز شام شروع نمود. آن حضرت,. به 


واسطه تعظيم و جواب بانكك نمازء بر زينه دوم بنشست و به وقت برخاستن تكيه بر عصا كردهء خواست كه برخيزد. عصا 
لغزيده به در رفت و يادشاه از نردبان جدا شده بر زمين آمد ... يازدهم ماه مذكورء به وقت غروب آفتاب» همان مرغ روحش 
به آشيان قدس برواز نمودء واين مصراع تاريخ آن واقعه است: مصرعه همايون يادشاه از بام افتاد.» («تاريخ فرشتهاء ج١2‏ ض 
46 -- م. 


ص: عم 


ناميد» اما او را بعدها درهند اكبر ناميدند» يعنى «بسيار بزركك». در بزركك كردن او از هيج كوششى فروكذار نمى كردند؛ حتى 
اجدادش همء از بيش» هر كونه شرط احتياط را به جا آورده بودند» جون در ركهاى او خون بابر و تيمور و جنكيزخان جارى 
بود. برايش معلمان بسيارى به خانه آوردندء اما او آنان را از خود مى راند واز نوشتن سر باز مى زد»ء در مقابل» خود راء با 
ورزش مداوم و خطرناك, براى شاهى تربيت مى كرد سوا ركارى كامل شد؛ جوكان شاهانه بازى مى كرد؛ هنر رام كردن 
رمنده ترين فيلان را مى دانست؛ هميشه آماده بود كه راهى شكار شير يا ببر شود؛ تن به هر خستككى مى دادء و به تن خويش با 
همه خطرها روبه رو مى شد. مثل هر تركك اصيلىء از ريختن خون انسان بيزار نبود. وقتى كه در جهارده سالكّى از او خواستند 
كد ينا كشع نيك اشير هتد ولق غازىئ- يعت كاف ركثننا- بكيزف اويا نكك ضصرزيه شمشين أن مرد را كردن 'زاد؟ اينها 
سرآغازهاى درنده خويانه كار مردى بود كه مقدر بود از فرزانه ترين و بافرهنكترين همه شاهانى باشد كه تاريخ تاكنون 


شناخته است.” 


در هجده سالكّى اداره كامل امور را از وكيل السلطنه تحويل كرفت. قلمروش يكك هشتم كستره خاكك هند صورت كمربندى 
به يهناى جهارصدو هشتاد كيلومتر كه از مرز شمال باختر در مولتان آغاز و به بنارس در خاور ختم مى شد. با شور و ولع 
دريو ركفن نه واه اقتاة:تا ابن مزوها وا كشترشن ذهدة نا بكك سلسله جتكهاى ونين فرماترؤائ هتدوسشتاة به امسستائ عوارشد» 
كه يكك قلمرو كوجكك راجيوتها بود. جون به دهلى بازكشت زره از تن باز كرد و زندكانى را وقف نوسازى اداره قلمروش 
كرد. قدرتش مطلق بود» و صاحبان همه مناصب مهم راء حتى در استانهاى دوردست» خود او برمى كماشت. دستياران اصلى 
او جهار نفر بودند: يكك صدراعظم يا «وكيل)» يكك وزير دارايى كه «وزير) و كاهى هم «ديوان) خوانده مى شد, يكك «بخشى» 
يا وزير دربار» و يكك «صدر؛ كه در رأس امور دينى مسلمانان 


)١(‏ جهانكيره يسر اكبر در اين باره جنين نوشته است «بيرام خان عرض مى كند كه مناسب آن است كه حضرت به دست خود 
تيغى بر كافر رانند تا ثواب غزا يافته در طغراى فرامين غازى جزو اسم مباركك كردد ... دست خود را آلوده به خون او نساخته 
به يكى از خخدمتكاران فرمودند كه كردن او را بزند.» («جهانكير نامه»» ص 75). و همين نكته در «تاريخ فرشته) (ج ا 
0 جنين آمده است: «بيرام خان التماس نمود كه يادشاهء به قصد غزاء اكر شمشيرى بر اين كافر حربى رساند جهاد اكبر 
خواهد شد. آن حضرت سر شمشير به فرق او رسانيده؛ ملقب به غازى كرديده آنككاه بيرام خان به دست خود كردنش زده .. 


يت م6 


(؟) بعدها او به ارزش كتاب بى برده» با آنكه همجنان خواندن نمى دانستء ساعتها به كتاب خواندن ديكران؛ كه اغلب از 


كتابهاى غامض و مشكل برايش مى خواندند» كوش مى داد. سرانجام عالمى بيسواد شد» كه ادب و هنر را دوست مى داشت 
وبا صلات شاهانه از آنها حمايت مى كرد. 


ص: لفلوده 


هندبود.١‏ همين كه حكومت اكبر قوام و اعتبارى يافت ديكر كمتر به قدرت نظاميش تكيه كرد و به يكك ارتش ثابت بيست و 
بنج هزار نفرى قانع بود. در زمان جنكك. امراى نظامى ولايات سياهيانى مى فرستادند و اين نيروى متوسط را تقويت مى 
كردند» و اين يكك تركيب موقت بود كه عامل مؤثرى در سقوط سلسله تيموريان هند در عهد اورنكك زيب شد.؟ بازار رشوه 
خوارى و اختلااس در ميان حكام و زيردستهايشان كرم بود ازاين رو بيشتر وقت اكبر مصروف مقابله با اين فساد مى شد. با 
صرفه جويى دقيقى خرج دربار و دركاهش را منظم مى كرد؛ قيمت غذا و جيزهايى را كه برايشان مى آوردند و دستمزد 
كار كرانى را كه اجير دولت بودند معين مى كرد. جون د ركذشتء نقدينه خزانه اش معادل يكك ميليارددلار» و اميراطوريش 


نيرومندترين اميراطورى روى زمين بود. 


قانون و ماليات سخت و سنكين بودء اما نه به سنكينى زمان بيش از او. بهره زمين از شش يكك تا سه يكك محصول كرفته مى 
شدء و ماليات زمين سالانه به ٠٠١0٠0,6٠٠‏ دلار مى رسيد. اميراطور قانونكذار» مجرىء و قاضى بود؛ او در مقام ديوان عالى 
ساعتها وقتش را صرف شنيدن حرفهاى دادخواهان مهم مى كرد. بنابر قانون اوء ازدواج در صغرسن. و ساتى اجبارى ممنوع. و 
ازدواج مجدد بيوكان مجاز شد. رسم برد كى اسيران و كشتار حيوانات را براى قربانى برانداخت و به همه اديان آزادى داد؛ راه 
صاحبان استعداد. با هر عقيده يا نزادى» را باز كرد و رسم سركزيت را برجيد- و آن جزيه اى بود كه حكام افغان از هندوانى 
كه به دين خود مانده بودند مى ستاندند. در آغاز سلطنتشء قانون جزايى شامل مجازاتهايى مثل قطع عضو مى شد. اما در 
يايان سلطنتش معتدلترين و مردمى ترين قانون نامه حكومتهاى قرن شانزدهم بود. هر دولتى با عنف و خشونت آغاز مى شود 


وءاكر يا بكيرد» به نرمى و آزادى مى كرايد. 


اما كدوك رمات رو تالا عنعن سدكويت اوسدة حون بادشاضس: كر انحل ل باقع يه معقارة بترتو يقدو مدع اوكوابسكه يرف 
اين خود تهديد آشكارى بود كه اين نظام با مركك او تجزيه خواهد شد. داراى فضايل بسيارى بود؛ تعدادى از مورخان را در 
خدمت غود :داشت؛ بهتريق ورزشكان بهترية سوا ركان بهتزية شمشيز ون عضر معمازى زر كد:و عجتر انكه زباترين مرد 
قلمرو خويش بود. درواقع دستهايى دراز» ياهابى خميده» جشمهاى تنكك مغولى 


)١(‏ در واقع «بخشى» يا «مير بخشى)» خازن دركاه و ناظر بر امور «جاكيراها و ديوان عرض بود. صدارت هم مسئوليت امور 
دينى مسلمين رابه عهده داشت» و «صدر) اعظم مسئول كماشتن قضات و توزيع «سيورغال)» وقف. انعام» يا ملكك بود. تمام 
زمينهاى فتح شده «خالصه)» خوانده مى شد و متعلق به دولت بود» وهمين زمينها بود كه آنها را به عنوان «جاكير» بين اشخاص 


(' اين ارتش به بهترين رزم افزار و مهماتى كه تا آن روز در هند ديده شده بود مجهز بودء اما نوعش از نوع مهمات مورد 


كشتار از يكك سو و فساد اعقابش از سوى ديككر دست به دست هم دادند و راه اروياييان را براى فتح هند كشودند. 


ص: 00 


درشت» سرش متمايل به شانه جبء و زكيلى روى بينيش بود.١‏ بانظافت و وقار و آرامش» و جشمهاى درخشانش رفتار و 
سيماى مطبوعى به خودمى كرفت؛ جشمهايش (به قول يكى از معاصرانش) «مثل دريا در آفتاب» مى درخشيد يا جنان از 
غضب برق مى زد كه خاطى از وحشت به خود مى لرزيد. يوشاكك ساده اى به تن داشت: كلاهى زربفتء نيمتنه و شلوارى؛ 
ياى برهنه راه مى رفت. جندان به فكر خوردن كوشت نبود و در اواخر عمر تقريباً يكسره آن رارها كرد؛! مى كفت «درست 
نيست كه انسان شكمش را مقبره حيوانات بكند.)”اماء با اينهمه» جسم و اراده اى نيرومند داشت؛ در بسيارى از ورزشهاى 
برتلااش سرآمد همه بود؛ روزى نه فرسنكك بياده روى در نظرش مهم نبود. جوكان را آن قدر دوست داشت كه كوى 
درخشانى ابداغ كرده بود كه شب هم بشود بازى كرد. انككيزه هاى خشونت آميز خانواده اش را به ارث برده بود: در جوانى 
(مثل معاصران مسيحيش) مى توانست مشكلات را با آدمكشى حل كند. كم كم ياد كرفت كه. به قول وودرو ويلسن مسئول 
اعمال خودش باشد. و از نظر رفتار منصفانه» كه صفت شاهان شرقى نيستء از زمانه خود بسيار فراتر بود. تاريخ فرشته مى 
كويد: «عطوفتش حد و حصرى نداشت؛ و اغلب در اين فضيلت از غايت حزم مى كذشت.) بخشنده بود» مال بسيار صرف 
امور خيريه مى كرد؛ با همه مهربان بود» خاصه با فرودستان؛ بنا به قول يكى ازمبلغان يسوعى: «سلامانه و ييشكشهاى كوجكك 
آنان را با نكاهى بسيار خشنود مى يذيرفت» آن را به دست مى كرفت و بر سينه مى كنذاشتء واين كارى بود كه در برابر 
بيشتر ييشكشهاى سخاوتمندانه اعيان و اشراف انجام نمى داد.» يكى ازمعاصرانش او را مصروع وصف مى كند؛ خيليها مى 
كفتند كه بيما ركونه دستخوش غم مى شد. شراب مى نوشيد. و افيون مى خورد؟ تا شايد رنكك شادترى به واقعيت بزند, اما 
اندازه نككاه مى داشت؛ يدر و بجه هايش هم همين عادت را داشتند.ه اما بدون آنكه خويشتندارى او را داشته باشند. 8 


خريتوات داشت كنا 


)١(‏ جهانكير يدرش اين طور وصف مى كند «در قد حد وسط بلند بالاى داشتند و كندم ككون و جشم وابرو سياه بودند. 
ملاءحت ايشان بر صباحت زيادى داشت و شير اندام و كشاده سينه» دست و بازوها دراز و بر يره بينى جب خالى كوشتين 


داشتند بغايت خوشنماء برابر نيم نخود.) («جهانكير نامها» ص .)7١‏ - م. 


(1) «از رياضتى كه والدين بزركوارم مى كشيدند يكى تركك غذاى حيوانى بود كه در تمام سال سه ماه به كوشت ميل مى 
فرمودندء و نه ماه ديكر به طعام صوفيانه قناعت مى كردند» و مطلق به قتل و ذبح حيوانات راضى نبودند.» («جهانكير نامه)» ص 


(*) احتمالا اكبر شاه اين جمله على بن ابيطالب (ع) را در نظر داشته است: لا تعجلوا بطونكم مقابر الحيوانات. - م. 
(ع) ران حضرت [اكبر شاه] به طريق همايون يادشاه عادت افيون خوردن داشت.» («تاريخ فرشته)» ج 2١‏ ص ع دم 
(0) دو تا از يسرهايش إشاه مراد و دانيال] در جوانى از افراط در شرابخوارى در كذشتند. 


(6) «شاه مراد ... به واسطه مصاحبت با ناجتسان» افراط در شراب را به حدى رسانيد كه در سن سى سالكّى در ولايت برار به 


رحمت حق بيوست ... دانيال ... به سنت نايسنديده برادر خود شاه مراد عمل نموده؛ در اندك مدت,. در سن سى وسه 
سالكىء به همين افراط در شراب در كذشت.» ماجراى دانيال از اين قرار بود كه اكبر او راء به سبب همين افراطى كه مى كردء 
از خوردن شراب منع كرده بود. اماء او يكى از خادمان را مى فريبد واو دزدكى داخل لوله تفنكك عرق مى ريزد و برايش مى 
برد. جهانكير مى كويد؛ «عرق دو آتشه را در آن تفنككء كه مدتها به باروت و بوى آن يرورش يافته بود انداخته آورد و 
ذفكة اهن انز ك اموي عرق غلبيل تررق بوذديارنو عه كفت مجملة خوردن عجان"روة و اقنادن هماة (تجها كير 


نامه)ا» ص )0 7ام. 


ص: ام 


وسعت اميراطوريش متناسب بود؛ كفته مى شد كه «سلطان. بنا بر اخبار موثق» در آكره و فتحيورسيكرى ١‏ هزار فيل» سى هزار 
اسبء هزار و جهارصد كوزن رامء و هشتصد صيغه داشت.» اما به نظر نمى رسد كه ميل جنسى وافر داشته باشدء زياد زن مى 
كرفتء اما ازاين كار قصد و غرض سياسى داشت؛ دختران راجيوت را به عقد خود در مى آورد و به اين ترتيب امراى 
راجيوت را راضى نككاه مى داشت و به اين شكل آنها را مكلف به حمايت از تختش مى كرد؛ از آن زمان به بعد سلسله 
تيموريان هند خون نيمه بومى در تن داشت. يكى از راجيوتها سيهسالارش بود. و يكك راجه به صدارتش رسيد. اكبر رؤياى 


يك هند متحد را در سر داشت. 


ذهنش واقع بينى و دقت امثال [يوليوس] قيصر يا نايلثون را نداشت؛ به مسائل مابعدالطبيعه علاقه نشان مى داد» و شايد اكر از 
سلطنت كنارش مى كذاشتند» زاهدى عارف مى شد. فكرش مدام متوجه به كار بود» هميشه در حال ابداع جيزى بود و 
ييشنهادهاى اصلاحى مى داد. مانئد هارون الرشيد شبها با لباس مبدل در شهر و حومه كردش مى كرد واز مشاهده اصلاحاتى 
كه به عمل آورده بود شادمان و شكوفان به خانه باز مى كشت. در ميان فعاليتهاى متنوع و متعددش فرصتى هم ييدا مى كرد تا 
كتابخانه بزركى كرد آورد. اين كتابخانه تماماً از كتابهاى خطى خوش خط بود كه خوشنويسان جاب دست آنها را نوشته 
بودند- واو آنان را كاملا همتراز نقاشان و معمارانى مى دانست كه سلطنتش را مى آراستند. از جاب بدش مى آمد» جون آن 
را يكك كار ماشينى و غير شخصى مى دانست؛ جند نمونه بركزيده جايى ارويايى را كه دوستان يسوعيش به او هديه داده بودند 
زود به ديكران بخشيد. تعداد نسخ خطى كتابخانه اش را بيست و جهار هزار جلد رقم زده اند؛ و آنهايى كه فكر مى كنند يكك 
جنين كنج معنوى را مى توان با مصطلحات مادى تخمين زد ارزش آن را ددلار دانسته اند. حامى بيدريغ شاعران 
بود و يكى از آنانء بيى بيربل» هندو را جندان دوست مى داشت كه از ملازمان دركاهش كرد و سرانجام هم منصب سردارى 
به او داد؛ او بالاخره در يكى از لشك ركشيها ضمن فرار كشته شد.؟ اكبر دستياران ادبيش را به ترجمه شاهكارهاى ادبيات» 


تاريخ» و علم هندو به فارسى كماشت. فارسىء زبان دربارش بود. خودش هم بر ترجمه طولانى مهابهاراتا 


)١(‏ شهرى در 7" كيلومترى آكره. اكبر آن را بنا نهاد و در 187 يايتخت خود ساخت. - م. 


(1)تطلهانان اميل :فرت واشعه و ازمر ككن شادهده: يكن ال انها بداونى مورخ. اين واقعه را با خط وحشيانه اى شرح 
مى دهد: ١‏ ... و بيربر [بيربل] كه از ترس جان راه فرار بيش كرفته بود به قتل رسيده در سلكك سككان جهنم داخل شد و ياره | 


ى از اجزاى اعمال شنيعه خود را يافت.» 


ص: اذه 


نظارت مى كرد. هر هنرى به حمايت و تشويق او رونق مى كرفت. موسيقى و شعر هندو در آن عصر در اوج شكوفايى بود؛ و 
نقاشىء اعم از سبكك هندى و ايرانى» به تشويق او» در مرحله اوج و كمال بود. در آكره بناى قلعه مشهورى را تحت نظارت 
خود قرار داد؛ ودر داخل آن بانصد بنا ساخته شد كه معاصرانش آنها رادر شمار زيباترين بناهاى جهان دانسته اند. شاه جهان 
بى يروا آنها را فرو ريختء به طورى كه اكنون فقط از روى بقاياى معمارى اكبر- نظير مقبره همايون در دهلىء و بقايايى از 
فتحيور سيكرىء كه بقعه دوست محبوبش شيخ سليم جشتى عارف آنجاست,. و از زيباترين بناهاى هند به شمار مى رود- مى 
توان در اين باب قضاوت كرد. 


ميل شديد او به تفكر از علااقه وافرش به ساختمان و آبادى عميقتر بود. اين اميراطور كه تقريباً به همه كارى توانا بود» آرزو 
داشت فيلسوف شود- كما اينكه بسيارى از فيلسوفان شوق اميراطور شدن دارند و نمى توانند ابهام مشيت الاهى را دركك كنند 
كه جرا تاج و تخت رااز آنان دريغ مى دارد. اكبر يس از جهانكشايى ناشاد بود» جون نمى توانست از كار آن سر در آورد. 
مى كفت «كرجه صاحب قلمرويى نااين حد يهناورم و همه اسباب دولت را در دسترس دارم» جون بزركى حقيقى در به 
انجام رسانيدن مشيت الا-هى استء از اين كثرت فرق و عقايد آسوده خاطر نيستم؛ صرف نظر از اين جاه و جلال ظاهرى 
بيرامون خود, با كدام رضايت خاطرى مى توانم زمام اين اميراطورى را برعهده بككيرم؟ جشم به راه آمدن مرد بصير صاحبنظر 
واصوليى هستم كه مشكلات وجدانى مرا حل كند ... كفتكوهاى فلسفى برايم جنان جاذبه اى دارد كه مرا از هر انديشه 
ديكرى فارغ البال مى سازد؛ منء با اكراه» از كوش كردن به آنها خوددارى مى كنم تا مبادا از تكاليف ضرورى روزمره خود 
بازمانم.) بداونى مى كويد «انبوه دانايان از هر ملتى و حكما و فرزانككان اديان وفرق كوناكون به در كاه مى آمدند و به 
كفتكوهاى خصوصى مفتخر مى شدند. آنان يس از تحقيقها و يزوهشهايى كه اوقات شبانروز آنان را به خود مشغول مى 
داشت» درباره دقايق علم؛ ظرايف عرفان» كنجكاويهاى تاريخ و عجايب طبيعت بحث و كفتكو مى كردند.) اكبر مى كفت 


«برترى انسان به كوهر خرد است.» 


عن أن لاك فلماقى مي أبن :د رود فاخو اتن الخني يف1 د فق شه بها نا قله و[ جناي ل ا شاغراة وعانا بان قدو اووان 
مطالعه اديان هندى كشاند. دست كم مدتى نظريه تناسخ را قبول داشت و قشته هاى ١‏ دينى هندوان را بر ييشانى نهاده در ملاء 
عام ظاهر شد و اتباع مسلمان خود را منزجر و شرمسار كرد. فراستى براى به دست آوردن دل ييروان همه اديان داشت: زير 
تنيوش» سدره مى يوشيد و زنار مى بست كه زردشتيها را راضى كند؛ شكار را تركك كرد و در روزهاى خاصى از كشتن 


جانوران خوددارى ورزيد تا ييروان آبيين جين از او 


)١(‏ نشانى كه هندوان از زعفران» صندلء و جز آن بر يبشانى مى كذارند. - م. 


ص: م 


خرسند باشند. يس از آنكه. بر اثر اشغال كوآ به وسيله يرتغاليها» و رفت آمد آنان, با دين مسيحيت آشنا شدء ييامى براى 
سلعان انها فزستاف إل اناق دعوت كردا كهذوتن از هاناناناة زا دي 503 تعدا جك نسوط انها كفل [١‏ مدقن ونان 
اورا به مسيحيت علاقه مند كردند كه به منشيانش دستور داد كه عهد جديد را ترجمه كنند. به يسوعيها آزادى كامل داد كه 
هر كه را مى خواهند به كيش مسيحى درآورند؛ به آنان اجازه داد كه يكى از يسرانش را تربيت كنند. در عصرى كه در 
فرانسه كاتوليكها را مى كشتندء و در انككلستان اليزابت كاتوليكها را به قتل مى رسانيدء و در اسبانيا داد كاه تفتيش افكار 
(اتكوستيون) نهوة نيا رامق كشت وغارت مى: كرد ادو ابتاليا بروئق را رشده رنذه فى سوزاندتلد» كبر از تماشد كان همه 
اديان دعوت كرد كه در اميراطورى وى كرد يند. در اين مجمعء وى از آنان دعوت كرد تا به صلح بككرايند؛ فرمانهايى درباره 


شكيبايى در هر آيين و عقيده اى صادر كردء و از هندو و بودايى و مسلمان زن كرفت تا شاهدى بر بيطرفى او باشد. 


يس از آنكه از تب و تاب جوانى افتاد» بز ركترين لذت او بحث آزاد در مسائل و عقايد دينى بود. عقايد و افكار جزمى اسلام 
را دور ريخته بود» تا آن حد كه رعاياى مسلمان را رنجانيد. قديس فرانسواكزاويه١»‏ با كمى مبالغه» مى نويسد كه «اين شاه 
مذهب اسلام را نابود و يكسره بى اعتبار كرده است. در اين شهر نه مسجدى هست و نه قرآنى ... ) شاه اعتقادى به وحى و 
الهام نداشت,ء و هر جه را كه نتوان با علم و فلسفه تأييد و تصديق كرد نمى يذيرفت. از عجايب كارهاى او اينكه دوستان و 
بيشوايان فرق كوناكون را كرد هم جمعء و با آنها از شامكاه ينج شنبه تا ظهر جمعه بر سر دين بحث مى كرد. وقتى روحانيون 
مسلمان و كشيشان يسوعى نزاع مى كردند او هر دو دسته را ملامت مى كرد و مى كفت خدا را بايد از راه عقل يرستيد» نه با 
هواخواهى جشم بسته از الهامات تصورى. مى كفت: «هر كسء بنا به وضع خودء نامى به آن وجود متعال مى دهد؛ اما درواقع 
تامكذازق براق أن تشتاسى كازق بهوده اشث» امتفالا دن ابراز ايخ عقيده تحت" تأثيراوبائتشادهاءو كير وده اسع برخي 
از مسلمانان ييشنهاد كردند كه اوردالى آتش آزمون مسيحيت در برابر اسلام باشد: مى بايست ملايى قرآنى بردارد و كشيشى 
يكى از انجيلها را و يا به آتش بككذارند» وهر كه از تش بيرون آمد و نسوخت او را معمم حقيقت بدانند. اكبر جون از آن 
زوخايوق كه سين ازمابى راايشنياة كرده رودثد موق لمن امه كرس از اق مشسهاة استقال و حمانت كرف ولق 
كشيش يسوعى نككفت كه اين كار خطرناك استء بلكه آن را كف رآميز و خلاف شرع دانسته» رد 


١8١8( )١(‏ - 05), مبلغ يسوعى اسيانيايى» معروف به رسول هندء يكى از بزركترين مبلغين مسيحى است و مدتها در كوآ به 


تبليغ دين مسيح يرداخت. - م. 


ص: كرده 


كرد.١‏ بتدريج كروههاى متالهين رقيب ازاين مباحثات كناره كرفته» آن را براى اكبر و مقربان خرد كرايش كذاشتند. 


اكبرء كه از طرفى از دسته بنديهاى دينى قلمروش به ستوه آمده؛ واز طرف ديككر ازاين انديشه نكران بود كه مبادا بعد از 
م ركش اين فرق شيرازه يادشاهيش را از هم بككساند. سرانجام خود بر آن شد كه دين نويى را ترويج كند, كه به شكل ساده 
اى جوهر اين دينهاى متخاصم را در برداشته باشد. بارتولى» مبلغ يسوعىء درباره اين مسئله جنين اظهارنظر مى كند: 


بيك شوراى عمومى را فراخواند تو تمام استادان علم و دانش و فرماندهان نظامى شهرهاى آن حوالى را دعوت كرد ( به 


دست بردارد. وقتى كه همه حاضر شدند» با روح سياست زيركانه و دغلكارانه اى جنين كفت: 


لبراق اشبراطووي كه يكك تن :بن ان سمكومت من كل :شاسعه الست كه دوابية اعضايك:تفزقه باسك وهويك باد يكرق 
مخالفت بورزد؛ ... اكنونء به تعداد اديان دسته بندى و فرقه هست. يسء ما بايد آنها را يكى كنيم, اما به شكلى كه هم «يكى) 
باشد وهم «همه). بااين مزيت بزركك كه آنجه را در دينى خوب است از دست ندهدء واز آن طرف هم آنجه را در آن 


ديكرى بهتر است به دست آورد. به اين طريق خدا را بزركك خواهيم داشت؛ به مردم صلح و به اميراطورى امنيت خواهيم داد.) 


آن مجمعء به ناجارء با اين نظر روى موافقت نشان داد» و او منشورى صادر كرد مبنى بر اينكه او رئيس مسلم آن كليساست- و 
اين كمكك اصلى مسيحيت به اين دين نو بود. اين دين» به بهترين سنت هندو. وحدت همه خدايى بود جرقه اى از عبادت مهر 
وآنش زرتشتيان» و يكك سنت نيمه- جين» يعنى خوددارى از كوشتخوارى. كشتن ماده كاو كناه بزركى بود: هيج جيز بيش 
ازاين نمى توانست هندوان را خشنود و مسلمانان را ناخشنود كند. فرمان ديكرى كياهخوارى راء لااقل سالى صد روزء براى 
تمام مردم اجبارى كرده بود؛ و با توجه بيشتر به عقايد بومى» خوردن سير و بياز هم ممنوع شد. مسجدسازىء روزه ماه رمضانء 
زيارت مكه و ساير رسوم مسلمانان ممنوع شد. خيلى از مسلمانان» كه در برابر اين فرمان ايستادند» تبعيد شدند. در وسط ديوان 
صلح فتحيورسيكرى معبد دين متحد ساخته شد (كه هنوز در آنجا هست»» كه نشانه اميدوارى عميق اميراطور به اين امر بود كه 


اكنون همه ساكنان هند برادر خواهند بود و يكك خدا را خواهند يرستيد. 


دين الاهى اكبر» به عنوان مذهبء هيج كاه توفيقى نيافت؛ اكبر دريافت كه نيروى سنت 


)١(‏ «در آن ايام شيخ قطب الدين جليسرى را كه مجذوبى خرابى بود ازدست شيخ جمال بختيار طلبيده با احبار فرنكيان در 
كه سلامت بر آيد محق است. همجنان كردند واو دست در كمر فرنككى زده ككفت هانء بسم الله و هيج كدام از فرنكيان 


جرئت نكردنك.) (منتتخب التواريخ)» جزو ”.ء ص 99). دم 


ص: فده 


بيش از لغزش نايذيرى اوستء جندهزار نفرى به آيين نواو كرويدند- واين عمل بيشتر وسيله اى براى جلب توجه مقامات 
رسمى بود؛ اكثريت عظيم مردم همجنان به اديان موروثى خود جسبيده بودند. از نظر سياسىء اين ضربه جندين نتيجه مفيد 
داشت؟؛ برافتادن جزيه و ماليات زيارت از هندوان» آزاد شدن همه اديان؟١‏ ضعيفتر شدن تعصب مذهبى. و جزمكرايى و تفرقه. 
از زشتى خوديرستى و زياده رويهاى مكاشفه اكبر كاستء و سبب شد كه او حتى وفادارى هندوانى را كه عقيده اش راقبول 


نداشتند هم جلب كند. مقصود اصليشء كه همان وحدت سياسى هند بودء تا حد زيادى حاصل شده بود. 


دين الا-هى براى همدينان مسلمان او موجب رنجش و آزردكى تلخى شدء و يكك بار كار به شورش كشيدء تا آنجا كه 
شاهزاده جهانكير را به دسيسه هاى خيانتكارانه بر ضد يدر برانكيختند. اين شاهزاده شكايت مى كرد كه اكبر جهل سال 
سلطنت كرده استء و جنان بنيه نيرومندى دارد كه به نظر نمى آيد به اين زوديها بميرد. جهانكير سياهى مركب از سى هزار 
سوار ترتيب داد و ابوالفضل علامى دكنى را كه مورخ دركاه و نزديكترين دوست اكبر بود كشت و خود را اميراطور ناميد. 
اكبر اين جوان را به تسليم ترغيب كرد و يس از يكك روز او را بخشود؛ اماء براثر بيوفايى يسرء و نيز مركك مادر و دوستش» 
دلشكسته شدء و به صورت طعمه سهل الوصولى براى آن دشمن بزركك درآمد. در آخرين روزهاى عمرش فرزندانش از او 
غافل ماندند و تمام همشان مصروف نزاع بر سر تاج و تخت بود. به هنكام مرككش تنها جند تن از نزديكانش بر بالينش بودند. 
احتمالا اسهال خونى كرفته؛ يا شايد هم جهانكير مسمومش كرده بود- ملايان به بالينش آمدند كه او را به اسلام بازكردانندء 
اما ناكام شدند؛ شاه «د ركذشت» بى آنكه از دعاى هيج يكك از فرقه هاى مذهبى نصيبى برده باشد.» تشييع جنازه اماد دن 
بركزار شد؛ جمعيتى در آن شركت نداشت؛ و يسران و درباريانش كه در اين واقعه جامه عزا يوشيده بودند همان شب آن را 
ازثن دراووذنك. وان ابنكه واوث قلمروش شده بودتنل شادهائيهنا كردتد» برا ذاد كركرين و فرؤائه تريق قرماترواي كه آسيا 


تاكنون به نود ديذه است» مرك تلحى بود. 
1-- زوال سلسله تيموريان هند 
فُرَزتدَان مردان بر ركك- جهانكير- شاه جهان- خلال اوح سقوط اوح اوولكك زيب- تعضب اوده ركف اود آهدن بريتانياينها 


فرزندانى كه آن طور بيقرارانه جشم به راه مركك يدر بودندء دريافتند كه نككهدارى امبراطوريى كه آفريده نبوغ او بود دشوار 


السعب واي يترا خالا عرد ان بور كن رودا 


000 به استثناى آزار كوتاه مدث مسلمين (؟ى6١‏ - هلوا ). 


ص: زفرده 


ميانه حال دارند؟ آيا علتش اين است كه تركيب زنهايى كه اين فرزندان از آنها يديد آمده اند» يعنى آميزش صفات اجدادى 
و امكانات زيستىء اتفاقى است. و نبايد جشم به راه ب ركشتشان بود؟ يا علتش اين است كه فرد نابغه نيرويى را كه ممكن است 
به نسل خود انتقال دهدء در انديشه و كار سخت تمام مى كند و فقط خون رقيق را براى ورائش مى كذارد؟ يا علتش اين 
است كه آسايشى كه فرزندان دارند آنها را فاسد مى كندء و خوش اقباليى كه در كودكى دارند آنان را از انكيزه جاه طلبى و 


رشد محروم مى سازد؟ 


جهانكير مردى جندان ميانه حال نبود» بلكه فاسد صاحب قدرتى بود. از يدرى تركك و شاهدختى هندو١‏ متولد شده بود؛ از 
تمام امكانات و مواهب يكك وارث متنعم برخوردار بود؛ شرابخوارى و هرزكى يله بيشه كرده و لككام لذت آزارجويانه ظلم را 
رها كرده بود: كه كرجه اين خصلت در بابر و همايون و اكبرء از نظر وراثت» صفت مستترى بود. هميشه در خون تاتار ينهان 
بوده است. از زنده زنده يوست كندن و به ميخ كشيدن. يا زير بى بيل انداختن و خرد كردن مردم لذت مى برد. در 
جهانكيرنامه شرح مى دهد كه جون يكك جلودار و دوكهار»؟ بدون ملا-حظه و بى توجه به وضع شكاركاه به آنجا وارد و 
موجب رميدن شكار شده بودند» دستور داده تا جلودار و دو زير دست او را هم يى بزنند» يعنى بى يشت زانوى آنها را ببرند 
كه تمام عمر زمينكير شوند؛ مى كويد يس از اين كار «به شكار ادامه دادم.” وقتى يسرش خسرو عليه او توطئه كرد كفت كه 
كه هفتصد طرفدار اين شورش را در طول يكك خط در خيابانهاى لاهور به ميخ بكشند؛ و با لذت از طول مدت جان كندن اين 
مردان سخن مى كويد. زندكى جنسيش با حرمسرايى شش هزار زنه همراه بود» و به علاقه بعديش» كه همسر سو كليش نور 
جهان باشدء آراسته شد؛ او نور جهان را با كشتن شوهرش به جنكك آورده بود. در اجراى عدالت» هم بيغرض وهم سختكير 
بود. اما خرج تراشيهاى كزافش روى دوش ملتى كه با رهبرى عاقلانه اكبر» و سالها صلحء ثروتمندترين ملت جهان شده بود 


بار 1 كذارد. 


جهانكير در اواخر سلطنتش بيش از بيش شراب مى نوشيد؟ و از وظايف حكومت غافل 


)١(‏ مادرشء مريم الزمان» از راجيوتها بود. ام. 
(0) قومى از هنود كه يالكى يا تخت روان را حمل كنند. - م. 


...١ )*(‏ در وقتى كه نيله كاوى را به قابوى زدن نزديكك ساخته بودم, ناككاه جلودارى و دو كهار ظاهر شدند و نيله كاو رم 
خورده؛ به در رفت. از غايت اعتراضء فرمودم كه جلودار را همانجا كشته. ياهاى كهاران بريده» بر خر سوار ساخته» كرد اردو 
بككردانند تا ديككرى جرئت اين نكند. بعد از آن شكار كنان بر اسب شكار باز و جره كرده به منزل آمدم.) («جهانكيرنامه»» ص 


(©) :دن اجهاتكير كامة) كين مده «در اوايل» جون به خوردن آن حريص بودم» كاهى تا بيست يياله عرق دو آتشه تناول مى 


شد. جون رفته رفته در من اثر تمام كرد» در مقام كم كردن آن شدم و در عرض هفت سال از يانزده بياله به ينج شش 


ب ب 6 
بو قمر بو محص جهب خورم 
35 7 
1 كوارش 
ايام» خود. به 
در اين 7 
متفاوت بود . طعام مى 
3 نْ ف 

قات نوش 
سانيدم» و او 
0-0 


ص: 6م 


م هائك نا كزير تواطئة هانئ: براق سر كوت او :ضوترث كرفث؟ بيقن :ان ابن :دن سال: 1291 سزكن ختهان سعى كرذه يود كهبنه 
تاج و تخت برسد. وقتى كه جهانكير مرد. جهان شتابزده از ينهانكاهش در دكن بيرون آمد و خود را امبراطور ناميد و همه 
برادزانقن را كشت تا ارائش خاطريه.وست آرة. عادات افراط» تتذئ: وسسمكرىئنرا ازا يديع ارثا وردمنوة. هري درباز 
جهانء و حقوقهاى كزافى كه به تعداد زياد صاحبان مقامات و مناصب يرداخته مى شدء بيش از بيشء درآامدى را كه صنعت 
و تجارت يررونق مردم توليد مى كرد مى بلعيد. روادارى دينى اكبرء و بى تفاوتى مذهبى جهانكير. هر دو از ميان رفت؛ وى به 


دين اسلام بازكشت؛ به زجر و آزار مسيحيان يرداخت و دست به ويرانى بى ترحم و كلى معابد هندو زد. 


شاه جهان, با نشان دادن سخاوتمنديش به دوستان و فقراء و باذوق هنرى و تمايلش به آراستن هند به زيباترين آثار معماريى 
كه تاكنون ديده شده است,ء و با عشق به همسرش ممتازمحل» تا حدى آبرويى براى خود دست ويا كرد. بيست و يكك ساله 
بود كه با ممتاز محل ازدواج كرد؛ از زن ديكرش دو فرزند داشت. ممتازمحل» در مدت هجده سالء جهارده فرزند براى شوهر 
خستكى نايذيرش آورد ودر سى ونه سالكىء هنكام زادن آخرين بجه. جشم از جهان فرو بست- شاه جهانء تاج محل عالى 
و مجلل را ساخت تا آرامكاه خود وهمسرش باشدء وهم از وى يادكار بماند. سيبس عياشى بيشه كرد و كارش به رسوايى 
كشيد. تاج محل زيباترين مقبره هاى جهان, و يكى از صدها شاهكارى بود كه شاه جهان خصوصاً در آكره ودر دهلى نوء كه 
بنا بر نقشه او توسعه داده شده بود. ساخت. خرج ستكين اين كاخهاء تجمل دربار» جواهرات زياده از حد تخت طاووس ١‏ نشانه 
ميزان مالياتى بود كه ويرانكر هند بود. با اينهمه. اكر جه يكى از سخت ترين قحطيهاى تاريخ هند در عهد شاه جهان بيش 
آمدء سى سال حكومت او نشانه اوج رونق و اعتبار هند است. وى شاهى يرجلال و فرمانروايى قابل بود» واكر جه جانهاى 
بيشمارى را در جنكك با بيكانكان بر باد داد» باز براى يكك نسل كامل صلح را به سرزمينش باز آورد. مونتسستوارت الفينستن» 


كه حكمران بزركك بريتانيايى بمبئى بود» مى نويسد: 


آنهايى كه به وضع كنونى هند نككاه مى كنند ممكن است جنين تصور كنند كه نويسند كان بومى در باب آبادانى ييشين هند 
مبالغه كرده اند؛ اما شهرهاى متروكك و كاخهاى ويران و كاريزهاى مسدود. كه هنوز هم ديده مى شودء با مخازن عظيم و آب 
بندهايى كه در ميان جنكلهاست. و سنككفرشهاء جاههاء كاروانسراهاى فروريخته. راههاى شاهىء و شهادت 


)اند كشك كد إمجاكن هيك سال وفك اراس اما اذ جار كدو فاوات وستكياق كراكها ساس دوه كرشي تمت 
جهار بيايه طلا داشت؛ دوازده ستون زمرد داشت كه اسهالةة نينا كازق أن زا ريا نكاة مئ داشت#هر سن دو طاووسن كوهر 
سنا داشت؛ و ميان هر جفت طاووس درختى بود يوشيده از الماس» زمرد» ياقوتء و مرواريد. قيمت كلى آن متجاوزاز 
و دلار بود. اين تخت به جنكك نادرشاه افتاد (174)» او آن را به ايران برد؛ بتدريج آن را تكه تكه كرده. به مصرف 


ص: عم 


مسافران آن زمان در متقاعد كردن ما همداستانند كه آن مورخان دلايل خوبى براى اين تعريف و ستايش داشته اند. 


شاه جهان»ء كه سلطنت را با قتل برادرانش آغاز كرد» از كشتن يسرانش غافل ماند؛ و مقدر جنين بود كه يكى از آنها 
بويك قن كد كو سال 1601 قدرتمندترين اين فرزندان» يعنى اورنكك زيبء از دكن قيام كرد. شاه جهان. مثل داوود»١‏ به 
اسوداواتقن: دستورهاى ذاد كداسناة شوزشي راشكست هتداق اكز مقاوز ناشد» سرش :وا زنده دسكير كند: اوريكك زابت 
همه نيروهايى را كه به مقابله او فرستاده شده بود مغلوب كرد؛ يدرش را اسير و در قلعه آكره زندانى كرد. شاه معزول مدت نه 
سال در آنجا روزكار تلخى را كذرانيد؛ يسرش هركز به ديدنش نيامد؛ فقط دختر وفادارش», جهان آراء ملازمش بود. شاه 
جهان روزها را از برج ياسمن زندان به آنسوى جمناء به جايى كه ممتاز محل دلدار قديمش در مقبره كوهر نشانش خفته بود 
نكاه مى كرد. 


يسرى كه اين طور او را از سلطنت خلع كرده بود از مقدسان بزركك تاريخ اسلام, و شايد تقريباً ممتازترين اميراطوران سلسله 
تيموريان هند. به شمار مى رود. ملايانى كه او را تربيت كرده بودند ذهنش را جنان بامسائل دينى اشباع كرده بودند كه 
شاهزاده جوان رو زكارى به فكر تركك شاهى و جهان افتاده بود و مى خواست زاهد بشود. در تمام عمرش» سواى استبداد و 
سياستمدارى زير كانه اش» سواى مفهومى كه از اخلاقيات معمول مذهبش داشت, مسلمانى مؤمن و متعصب باقى ماند: 
نمازهاى طولا-نى مى خواند؛ تمام قرآن را از بر داشت؛ و با كفار جهاد مى كرد؛ ساعتها عبادت مى كرد؛ روزها روزه بود. 
قور مرش اعمال :فى ذا بااعماق 'شوون واعتاق و انماث وين كه واشق د جاى ت اروة هو سنافة ‏ تحروو تعيا بكر باد 
وبه زيركى مى توانست در راه كشور و خدايش دروغ بكويدء اما در بين سلاطين سلسله تيموريان هند» ستمكرى او از همه 
كمتر بود و نرمش و ملايمت بيشترى داشت. در عهد اواز كشت و كشتار كاسته شد؛ در رسيد كى به جنايت» كمتر دست به 
مجازات مى زد. هميشه در رفتارش فروتن و2 به هنكام خشمء صبور ودر مصيبت تسليم بود. با عزمى راسخ از هر خوراكىء 
نوشيدنىء يا تجملى كه مذهبش حرام كرده بود خوددارى مى كرد؛ اكر جه در موسيقى استاد بود. جون آن را لذتى شهوى 
دانستء از آن دست كشيد؛ ظاهراً عزم كرده بود كه جيزى خرج خود نكند, مكر آن مقدار كه خود بتواند با عرق جبين و كد 


يمين به دست آورد. قديس آو كوستينوس ” ديكرئ تؤكدير فخت لشسعه: 


شاه جهان نيمى از د رآ مدش را صرف اعتلاى معمارى و هنرهاى ديكر مى كرد؛ 


00 اشاره است به ماجراى مشابه داوود و يسرش ابشالوم كه بر او شوريده‎ )١( 
(؟) (عه" - 67.0, از بزركترين استادان الاهيات مسيحى. - م.‎ 


ص: لفكرده 


اورنكك زيب به هنر بى توجه بود وبا تعصب خشنى يادكارهاى «كفار» را ويران مى كرد. در مدت نيم قرن سلطنتش كوشيد 
تا همه اديان راء سواى دين خودشء از هند برافكند. به حكام ولايات و ساير زيردستهايش فرمان داده بود كه تمام معابد هندو 
و مسيحى رابا خاك يكسان كنند؛ همه بتها را بشكنند؛ و همه مدرسه هاى هندو را ببندند. در طى يكك سال )1880-١81/4(‏ 
شصت و شش معبد راء فقط در امبر» فرو ريختند؛ در جيتور شصت و سه معبدء و در اوداييور صدو بيست تا معبد به همين 
سرنوشت كرفتار آمدند؛ دستور داد تا در محل معبدى در بنارس» كه براى هندوان قدسيت خاصى داشت» مسجدى ساخته 
شود. عبادت تمام مذاهب هندو را در ملاء عام ممنوع كرد, و بر هر هندويى كه به اسلام نككرويده بود جزيه اى سنكين مقرر 
داشت. در نتيجه تعصب او هزاران معبد, كه نشانه يا كانون هزاران ساله هنر هند بودء به ويرانه مبدل شد. امروزه با نككرشى 


سطحى به هندء ه ركز نمى توان دريافت كه روزى اين سرزمين جه زيبايى و جه شكوهى داشته است. 


اورنكك زيب مشتى هندوى ترسو را مسلمان كردء اما هم سلسله خود را برباد داد و هم سرزمينش را. تعدادى از مسلمين او را 
جون اوليا مى يرستيدندء اما ميليونها مردم خاموش و هراسناك هند در او به جشم ديوى نككاه مى كردندء از تمغاجيانش مى 
كريختند» و براى مركش دعا مى كردند. در عهد ساطنت او امبراطورى تيموريان هند به اوج خود رسيد و به دكن هم 
كسترش يافت؛ اما اين قدرت يايه اى در دلهاى مردم نداشت» و محكوم به اين بود كه با اولين جنبش خصمانه و نيرومند فرو 
ريزد. خود اميراطور» در آخرين سالهاى عمرشء كم كم فهميد كه با تنكك نظرى زاهدانه اش ميراث يدرانش را نابود كرده 


است. نامه هايى كه در بستر مركك نوشته اسناد ترحم انكيزى است: 


نمى دانم كيم كجا خواهم رفتء يا جه بر سر اين كناهكار ير معاصى خواهد آمد ... تمام عمرم به بى ثمرى كذشته است. 
خدا در قلبم بود» اين همه جشمهاى بيفروغم نور او را نشناخت ... » در آينده براى من اميدى نيست و تب برطرف شده. و فقط 


يوستى باقى مانده ... بسيار كناه كرده ام و نمى دانم جه عذابى در انتظار من است ... وحمت خذاوند بر شما باذ 


وصيت كرده بود كه تشبيع جنازه اش زاهدانه و ساده انجام كيرد هيج يولى براى كفن او خرج نكنند» مككر جهار روبيه اى كه 
اوبا كلاهدوزى به دست آورده بود. كفت روى تابوتش را با يكك تكه كرباس ساهه بيوشانند. براى فقرا سيصد رويبه 
كلذاشتا د واي دستمزدى بود كه از استنساخ قرآن به دست آورده بو دو اعشتاد و ل #الكن در كدرشث> غمرق سن درا 


در ظرف هفده سال يس از مركش امبراطوريش تجزيه شد. اكبر» عاقلادنه» حمايت مردم را نسبت به خود جلب كرده آن را 


يشتيبان خويش قرار داده بود. اين حمايتء بعداً با ظلم 


ص: عم 


جهانكير» ولخرجى شاه جهان» و تعصب اورنكك زيب از دست رفته بود. اقليت مسلمان.ء كه قبلا از كرماى هند سست شده بود 
اينكك حميت نظامى و نيروى جسمانى اوليه رااز دست داده بود؛ هيج سرباز تازه نفسى هم از شمال نمى آمد كه از فروريختن 
كاخ عظمت آنان جلوكيرى كند. در اين ميان» از نقاط دور دستء مغرب زمين, از جزيره كوجكى بازركانانى فرستاده شدند 
تا ثروت هند را دستجين كنند. جيزى نككذشت كه نوبت تفنككها فرا رسيد و همان جزيره كوجكك اميراطورى عظيمى را تصرف 


كرد كه در آن» روزكارى» هندو و مسلمان دست به دست هم داده» يكى از تمدنهاى بزركك تاريخ را ساخته بودند. 


ص: ام 


فصل هفدهم :زندكى مردم| 

1-بديد آورندكان ثروت 

زمينه جنككل - كشاورزى - استخراج معادن - صنايع دستى - 
بازركانى > يول > مالياتها - قحطى - فقر و ثروت 


خاك هند به رضا و رغبت با تمدن همساز نشده بود. بخش عظيمى از آن را جنكل فرا كرفته بوده و زيستكاه شيرء ببر» فيل» 
مارء و ساير تكروانى بود كه روسووار به جشم حقارت در تمدن مى نككّريستند. همواره؛ و در وراى جلوه هاى سطحى جدال 
اقتصادى و سياسىء مبارزه اى حياتى در جريان بود كه اين زمين را از جنك اين كونه دشمنان آزاد كند. اكبرشاه نزديكك 
متورا ببر شكار مى كرد و در بسيارى از جاهايى كه ديكر امروزه اثرى از فيل در آنها نيست» فيل وحشى به دام مى انداخت. 
در عصر ودايى» در شمال باخترى يا مركزى هند» همه جا شير بيدا مى شدء اما اكنون كمابيش در سراسر اين شبه جزيره نشانى 
ازاين حيوان نيسث. مارها و حشرات هنور مى جنكند: در سال ١978‏ درحدود دوهزار هندى به وسيله جانوران درنده (41/8 


بتدريج كه زمين از جنكك جانوران وحشى آزادى مى شدء آن را به كشتكاه برنج» حبوبات» ارزن, و انواع سبزى و ميوه تبديل 
مى كردند. در بخش اعظم تاريخ هند, اكثريت جمعيت اين سرزمين» ممسكانه» از همين غذاهاى طبيعى تغذيه كرده اند» و 
كوشت و مرغ و ماهى را براى نجسها و توانكران كذاشته اند. هندوهاء؟ براى اينكه غذايشان اشتهاآور باشدء و شايد هم 


كمكى به آفروديته كرده 


)١(‏ تحليل زير بيشتر درباره هند بعد از عصر ودايى» و بيش از آمدن بريتانيابيها صادق است. خواننده بايد به خاطر داشته باشد 
كه هند اكنون به جريانى كشانيده شده است كه شايد آن نهادهاء اخلاقيات» و شيوه هاى زندكيى كه زمانى مشخصه هند بود 
از ميان برود. 

(0) ويجيه نكر ازاين قاعده مستثنا بود؛ مردم آنجا مرغ و كوشت (به جز ورزو و ماده كاو) و نيز مارمولكك و انواع موش و 


كربه را مى خوردند. 


ص: ارده 


باشند» كارى» زنجبيل» ميخكك, دارجين. و ادويه ديكر را كاشته» مصرف مى كرده اند.١‏ اين ادويه آنقدر براى اروياييها ارزش 
داشت كه نيمكره اى را به جستجوى آن از نيمكره اى ديكر سردرآوردند؛ جه مى دانيم» شايد امريكا هم به خاطر عشق كشف 
شده باشد. در عصر ودايى» زمين به مردم تعلق داشتء اما از زمان جندره كويته ماوريا جنين مرسوم شد كه شاهان مدعى 
مالكيت تمام زمينها باشند و آنها را سالانه به زارعان اجاره دهندء يا از آنان بهره مالكانه بكيرند. كار آبيارى معمولا به عهده 
دولت بود. يكى از سدهايى كه جندره كويته ساخته بود تا سال 18١٠‏ ميلاادى مورد بهره بردارى قرار مى كرفت؛ بقاياى 
كانالهاى باستانى را مى توان امروزه در سراسر هند ديدء و هنوز نشانه هايى از درياجه اى مصنوعى كه راج سينكك. رانه؟ 
راجيوت موارء به عنوان مخزن آبيارى» در سال ١28١‏ ساخته و دور تا دور آن را ديوار مرمرينى به طول نوزده كيلومتر كشيده 


بود به جا مانده استث: 


هندويان كويا نخستين قومى بوده اند كه طلا استخراج مى كردند. هرودوت و مكاستنس از «مورجكان طلاكاوا بزركى سخن 
مى كويند كه «اندازه آنها كوجكتر از سكك. ولى بزركتر از روباه» بوده و در كار استخراج معادن به معدنجيان كك مى 
كرده اند؛ بدين نحو كه آنها زمين را در طلب روزى مى كندند و همين امر موجب مى شد كه طلا نمايان شود." بخش اعظم 
طلايى را كه در قرن ينجم ق م, در شاهنشاهى ايران به كار مى بردند از هند مى آوردند. نقره» مس» سربء قلع» روى» و آهن 
هم استخراج مى كردند- قدمت استخراج آهن به قم مى رسد. فن آبدادن آهن و جدن ريزىء مدتها ييش از آنكه در 
ارويا شناخته شودء در هند تكامل يافته بود؛ مثلا ويكره ماديتيه (درحدود 78٠١‏ ميلادى) يكك ستون آهنى برافراشت كه امروزه 
يس ' از بائزده قرن هنور ال جلا تيفكاده اسنت#براى داتقن قلر كر جدند كيفيت ابن قز با وو ساخت ان كه نه زدككا م 
زند ونه خورده مى شودء هنوز يكك راز سر به مهر است. ييش از هجوم آرياييها به هند» يكى از صنايع مهم اين كشور 
كداختن آهن در كوره هاى كوجكك زغالى بود. انقلااب صتعتى به اروياييان موخت كه جككونه اين فرايند را به مقياسى 
وسيعتر و ارزانتر انجام دهند» و در اين ميان صنعت هند از اين رقابت از ميان رفت. فقط در عصر حاضر است كه منابع سرشار 


معدنى هند از نو كشف شده و مورد بهره بردارى قرار كرفته است. 


به اناك ارسق كد نانيك" كنرك وعد دن اناد ابرق هركاف كر اقفن اها دو موغيكر د ذاواي] كته ازيح من ا فل 
كهنترين مرجعى كه در آن به ينبه اشاره شده نوشته هاى هرودوت است. او با نوعى تجاهل العارف دلنشين مى كويد: «برخى 
از درختهاى خودرو در آنجا به جاى ميوه «يشم) دارند» كه از نظر لطافت و كيفيت مرغوبتر از يشم كوسفند است؛ و هنديان از 


اين درختها يارجه مى سازند.» جنكلهاى روميان در خاور نزديكك سبب شد كه آنها با اين ١يشم)‏ درختى آشنا 


)١(‏ در زبانهاى ارويايى» از وازه «آفروديته»(30171001]6) (- خداى عشق و زيبايى) وازه 301710015136 را ساخته اند» كه 
دارو يا غذايى است كه قوه باه را برانكيزد. در افواه هم هست كه اين كونه ادويه هم قوه باه را تقويت مى كند. اشاره مؤلف 
هم كوياء با تشابه لفظى ميان اين دو كلمه. به همين نكته باشد.- م. 


() بدرستى نمى دانيم كه اين مورجكان جه بودند؛ شايد مورجه خوار بوده باشند» نه مورجه. 


ص: وده 


شوند. سياحان عرب, كه در قرن نهم به هند رفته اند» كزارش داده اند كه «در اين سرزمين جامه هايى مى سازند كه از جنان 
كمالى برخوردار است كه مانند آن در هيج جا ديده نشده است. بافت و دوخت به درجه اى از ظرافت است كه مى توان آن 
رااز ميان حلقه متوسطى كذراند.» اعراب قرون وسطى اين فن را از هند آموختند. و لغت (60]01 («ينبه») ما از لغت «قطن» 
(0310ا0) عربى كرفته شده است. وازه 11أ]5لا!1] «شمشى» در آغاز به منسوجات نخى لطيفى اطلاق مى شد كه از روى 
نمونه هاى هندى آن در موصل بافته مى شد؛ 21160) «جلوار» را اولين بار (در سال )12#١‏ از كاليكات, در سواحل جنوب 
باخترى هندء آوردند وازاين رو آن رابه اين نام خوانده اند. ماركويولو درباره كجرات» در 17917 جنين مى نويسد: ادر 
اينجا قلابدوزى را ظريفتر از هر جاى ديكر جهان انجام مى دهند.» شال كشمير و قاليجه هاى هندى حتى امروزه هم كواه 
برترى بافت و طرح آن است.١‏ اما بافتن تنها يكى از صنايع دستى هند بود و جولاها فقط يكى از آن اصناف بازركانى بوده 
اند كه صنعت هند را سازمان مى دادند و سامان مى بخشيدند. در هر رشته اى از ييشه هاى «دستى» - جون جوبكارى. 
عاجكارىء فلزكارى؛ سفيدكارىء رنكرزىء دباغى» صابون يزى» شيشه كرىء باروت سازىء» فشفه سازى» ساروج سازىء و 
مانند اينها - ارويا در هنديان به جشم استادانى جابك دست مى نككريسته است. در سال ميلادى» جين از هند ذره بين 
وارد مى كرد. برنيه» كه در قرن هفدهم در هند سياحت مى كردء آن كشور را از صنعت ير غوغا ديده است. رلف فيج در سال 
ناوكانى مركب از صدوهشتاد كشتى را ديده بود كه كالاهاى كوناكون به يايين رود جمنا مى بردند. 


داد و ستد داخلى رونق داشت؛ كنار هر راهى بازارى بود» كه هنوز هم هست. باز ركانى خارجى هند به قدمت تاريخ آن 
استء اشيايى كه در سومر و مصر به دست آمده نشانه بازركانى اين كشورها با هند استء و در تاريخ آن به لاق ممى 
رسد. بازركانى ميان هند و شهر بابل از 7٠١‏ تا 58٠١‏ ق م از طريق خليج فارس رونق داشت؛ و شايد «عاج» ميمون و طاووس» 
سليمان نبى از همين راه و همين منبع مى آمد.؟ كشتيهاى هند؛ در عهد جندره كويته» تا برمه وجين نيز رفت و آمد مى 
كردند؛ و بازارهاى هند دراويدىء در قرون قبل از ميلاد مسيح و يس از آنء يراز بازركانان يونانى بود. كه هنديان آنان را 
«ديونه)" (يونيايى) مى خواندند. روم» در شكوه و عصر لذت طلبيشء به ادويه» عطريات» و انواع روغن و مرهم هند وابسته بود 
و بهاى هنكفتى براى ابريشم» زرى» يارجه هاى مشمشى و زربفتهاى هند مى يرداخت. يلينى اين اسرافكارى تجملى راء كه 
مستلزم يرداخت سالانه 80000٠١‏ دلاراز روم به هند بود. محكوم مى كند. جيتاء ببر» و فيل هندى در بازيهاى كلادياتورى و 
نيز در آيينهاى قربانى كولوسئوم نقشى مؤثر داشتند. در جنكهاى ايران و روم» روميان بيشتر براى باز نككّهداشتن راه بازركانى 


هند مى جنكيدند. در قرن هفتم؛ 


)١(‏ مقايسه كنيد با آن قاليجه سرخ متعلق به قرن هفدهمى كه آقاى ج.ب. موركن به موزه متريليتن (سالن *0]) هديه كرده 


است. 


(0) در كتاب دوم «تواريخ ايام) (1) در بحث از جاه و جلال سليمان جنين آمده است «و كشتيهاى ترشيشى هر سه سال 


يكك مرتبه مى آمد و طلا و نقره و عاج و ميمونها و طاووسها مى آورد.»-م. 


فو اين وازه مائنك «يونانى») فارسى از يونيا كرفته شده است» وبه تمام مردم سر زمينهاى هلاس اطلاق مى شده است.-م. 


ص: لزذله 


اعراب ايران و مصر را به تصرف خود در آوردند» واز آن يس بازركانى ميان ارويا و آسيا از زير دست مسلمانان مى ككذشت؛ 
جنكهاى صليبى و سفر كريستوف كلمب هم به همين خاطر بود. در عهد سلسله تيموريان هند بازركانى خارجى دوباره رونق 
كرفت؛ ثروت ونيز و جنووا و ساير شهرهاى ايتاليايى» از طريق استفاده از اين بنادر براى بازركانى ارويا با هند و شرق افزايش 
يافت؛ رنسانس ايتالياء بيش از آنجه معلول آن نسخ خطيى باشد كه يونانيها به ايتاليا آورده بودند» مديون ثروتى است كه از 
اين بازركانى به دست مى آمد. اكبر شاه سازمان مخصوصى داشت كه بر كار كشتى سازى و نظم و نسق بازركانى دريايى 
نظارت مى كرد؛ بنادر بنككال و سند به كشتى سازى شهره بودند» و كارشان جنان خوب بود كه سلطان قسطنطيه بى برد كه اكر 
كشتيهايش را آنجا بسازد با صرفه تر از اسكندريه است؛ حتى بسيارى از كشتيهاى كميانى هند شرقى را هم در لنكر كاههاى 
نكال ساخته بودند. 


جندين قرن طول كشيد تا براى تسهيل امر بازركانى سكه ضرب شود. مراجع اقتصادى و سياسى كوناكون عهد بودا سكه هاى 
مستطيل شكل ناصافى ضرب كرده بودند. اما در قرن جهارم ق م بود كه در هند» تحت تأثير ايران و يونان» مسكوكى ضرب 
شد كه تضمين شده دولت بود. شيرشاه مسكوكات مسين و سيمين و زرين خوش نقشى ضرب كرد و روييه را سكه اساسى 
قلمرو خويش قرار داد. در عهد اكبر و جهانكير» ضرب سكه در هندء از نظر كار هنرى و خلوص فلزء برتر از مسكوكك هر 
دولت ارويايى جديد بود. در هند قرون وسطايىء مثل اروياى قرون وسطىء كراهت دينى در كرفتن بهره مانع رشد صنعت و 
باز ركانى شد. مكاستنس مى كويد «هنديان نه يول به رباخوارى (بهره) مى كذارند و نه راه و رسم وام كرفتن را مى دانند. نزد 
هندىء اين خلا-.ف عرف مرسوم است كه كار نادرستى بكند يا آن را روا بداند؛ ازاين رو نه ييمانى مى بندد و نه نياز به 
تضمين دارد. جنانجه فرد هندى نمى توانست اندوخته هايش را در كارهاى اقتصادى سرمايه كذارى كند» ترجيح مى داد يا 
آن را ينهان كندء يا جواهرى بخرد كه خود ثروتى بود و اندوخته اى. شايد اين شكست در توسعه يكك نظام اعتبارى سهل و 
آسان به انقلاب صنعتى كمكك كرد تا سلطه ارويا را بر آسيا مستقر كند. اماء آهسته» آهسته. على رغم مخالفت برهمنان» وام 
دادن يول رواج ببدا كرد. نرخ بهره متفاوت بود وء برحسب طبقه وام كيرنده» از 17 نا 8٠‏ درصد نوسان داشت - ولى معمولاً 
هره جدود #١‏ فرضلكد يود ورشكمككى مجوزى برائ تضفيه يندهيها تمن شد؛ اكر مقروظى :دن اعسار فى مرة» اعقايتن نا 


شش نسل متوالى مسئول تعهدات او بودند. 


دولت براى تأمين هزينه هاى خود از كشت و زرع و بازركانى ماليات سنكينى وصول مى كرد. برزكر مى بايست از شش يكك 
تا نيمى از محصول خود را به دولت تحويل بدهد؛ و مانند قرون وسطى و دوره معاصر در اروياء «تمنا و راهدارى» زيادى از 
كردق واداد :و ستل اجتائن كرقتهامى شد. اكير شاه ماليات زمين ريه نيك تلك مخصول ونتانيك :اما هر كُوْئه تمغائ د يكرق 
را لغو كرد. باج زمين كرجه ماليات نامطبوعى بود اين صفت يسنديده را هم داشت كه به هنكام رونق افزايش مى يافت, و به 
هنكام ركودء كاهش؛ و تهيدستانء به هنكام خشكسالىء مى توانستند لااقل بدون يرداخت ماليات جان بسبارند- زيرا بروز 
قحطى» هميشه؛ حتى در ايام بر رونق اكبر شاه هم محتمل بود. كفته مى شود كه در قحطى سال ١088‏ مردم كوشت يكديكر 
رامى خوردند, و همه جا بيغوله شده بود. راهها بد. وحمل و نقل بكندى صورت مى كرفت؛ امكان انتقال مازاد از يكك 
منطقه به 


ص: 060 


فقرو ثروت در همه جا داراى دو حداقل و اكثر استء ولى در هيج جا به اندازه هند يا امريكاى امروز نبود. در يايينترين سطح, 
يك اقليت كوجكك برد كان قرار داشت؛ روى آن سودره ها بودند» كه بيش از آنجه برده باشند كاركر مزدور به شمار مى 
رفتند؛ وضع اجتماعى آنهاء مثل وضع تقريباً اغلاب هنديان» موروثى قرف را كتامدودوووا (تر سال 17) وضنف يي 
كند. نتيجه بنجاه سال بى نظمى سياسى بود؛ در عهد سلسله تيموريان هند وضع مردم نسبتاً بهتر شده بود. دستمزدها ناجيز بود. 
در عهد اكبر دستمزد كار كران از روزى سه سنت تا 9 سنت نوسان داشت؛ در مقابل قيمتها هم به همين نسبت يايين بود. در 
سال 126٠١‏ در مقابل يرداخت يكك روييه (كه به طور عادى 0 "” سنت است) 88 كيلو كندم, يا ١78‏ كيلو جو خريدارى مى 
شد؛ در سال 140١‏ همان يكك روبيه بهاى 1 كيل وكندم, يا ٠‏ كيلو جو بود. يكى از انككليسيهاى مقيم هند در سال ١218‏ 
«وفور آذوقه) را «در سراسر كل مملكت بسيار عظيم» توصيف مى كندء و مى افزايد كه «در آنجا هر كسء بى آنكه كميابى يا 
قحط و غلايى باشدء نان مى خورد.) انكليسى ديكرى., كه در قرن هفدهم در هند سياحت مى كرد متوجه شد كه متوسط 


مخارج روزانه اش جهار سيت أسنتةة :ا 


ثروت اين كشور در عهد جندره كويته» ماوريا و شاه جهان به اوج خود رسيده بود. ثروت هند در عهد شاهان سلسله كويته در 
تمام جهان ضرب المثل شده بود. يوان جوانكك در توصيف يكى از شهرهاى هند مى كويد كه با باغها و استخرهاء جمالى 
يافته بود و به نهادهاى ادب و هنر آراسته بود؛ «ساكنانش در آسايش بودندء و خاندانهايى در آن بودند ير خواسته؛ ميوه و 
كل در آن فراوان بود ... » مردم سيمايى ظريف داشتند و جامه هايشان از حرير رخشان بود؛ كفتارشان ... روشن و با معنا بود؛ 
به طور يكسان ميان «درست يندارى) و«ديكر يندارى»١‏ تقسيم مى شدند. الفينستن مى كويد «ممالكك يادشاهى هندوء كه 
مسلمانان آنها را سرنكون كردند» جنان ثروتمند بود كه شرح و وصف غنايم هنكفت جواهر و مسكوكاتى كه به جنكك 
مهاجمان مى افتاد بيرون از حوصله مورخان بود.» ليكول كورنس راز سوال كيزا (در حدود سال )١87١‏ يراز شهرهاى 
آباد مى بيند؛ همه خوش ساختء و داراى بوستانها و باغستانهاى فراوان» زر و سيم, باز ركانى و صنعت.) خزانه شاه جهان جنان 
سرشار بود كه او دو اطاق محكم زير زمينى داشت كه كنجايش هر يكك 0" متر مكعب بود. تقريباً سرشار از سيم و زر. 
وينسنت سميث مى كويد «مداركك آن زمان جاى هيج كونه شكى باقى نمى كذارد كه جمعيت شهرهاى مهمتر وضع مرفهى 
داشتند.» جهانكردان؛ هر يكك از شهرهاى آكره و فتحيورسيكرى را بزركتر از لندن وصف كرهه اند. آنكتيل - دويرون» كه 
در سال 178٠‏ در مناطق مهراته سفر مى كرد. خود را «در ميان ساد كى و سعادت عصر طلايى يافته) است؛ «مردم شاد» يرنيرو 
ودر سلامت كامل بودند.») كلايوء كه در سال ١11/24‏ از مرشد اباد 


)١(‏ به زبان ديكر «ميان هر ايمان و كفرا.-م. 


ص: 007 


ديدن مى كرد؛ اشاره مى كرد كه بايتخت باستانى بنككال از حيث وسعتء جمعيتء و ثروت با لندن زمان او برابرى مى كند؛ با 
كاخهايى بزركتر از كاخهاى اروياء و مردانى كه از هر فردى در لندن ثروتمندتر بودند. كلايو مى افزايد هند «كشورى است 
كه ثروت بى يايانى دارد.» يارلمنت بريتانيا كلا-يو را به اختلااس و ارتشا متهم كرد؛ مورد محاكمه قرار كرفت؛ ولى با دفاع 
زيركانه خويش تبرئه شد: وى نخست ثروتهايى را كه ييرامون خود در هند ديده بود وصف كردء و توضيح داد كه جه 
شهرهاى ثروتمندى حاضر بودند به او رشوه دهند تا از تاراج حتمى در امان بمانند؛ جه صرافانى كه در دخمه هاى انباشته از 
جواهر و طلاى خود را كشودند و در اختيارش كذاشتند؛ آنككاه به سخنان خود جنين يايان داد كه : «من در اين لحظه از قناعتم 
در شكفتم). 


1 - سازمان جامعه 


سات -اقابرق ‏ قائوة تابه انازرات تكائل نظام طبقاى - ظهور.ورههان جاسازاف و قةرنياق 'أتواك تمييداث آنها حدر 
دفاع از طبقه 


جون راهها كم و خراب بود و ارتباطات بدشوارى انجام مى كرفت. تصرف هند آساتتر از اداره كردن آن بود. بنابر وضع 
جغرافيايى اين نيم قاره» جنين مقرر شد كه اين سرزمينء تا بيدا شدن راه آهن در آنء به شكل آميزه اى از ايالات مجزا باقى 
ساك كر يق اشترابطى: يكف دولت ققط مدكانى فى تواست اميت داشته باشل كاداراق ارتقن شاستعةااى باشده و ارتش 
همء در بحرانهاى كثيرالوقوع هندء نياز به رهبرى خود كامه داشت كه در برابر بلاغت سياسى مصون بماند؛ يس طبيعى است 
كه آن شكل از حكومت كه در هند تحويل يافت» حكومت يادشاهى بود. هنكامى كه سلسله هاى بومى در هند حكومت مى 
كردندلء مردم از آزادى زيادى برخوردار بودند: نيمى از اين آزادى معلول اجتماعات خودمختار روستاها و اصناف بازركانى 
شهرها بودء و نيمى ديكر هم به خاطر محدوديتهايى كه اشرافيت برهمنى بر قدرت شاه تحميل مى كرد. قوانين مانوه خود 
اكرجه بيشتر يكك مجموعه اخلاق بود تا نظام قانون كذارى عملىء انديشه هاى اساسى هند را درباره سلطنت بيان مى كند: به 
اين معنا كه سلطنت بايد به طور منصفانه نيرومند» يدروار» و خيرخواه توده مردم باشد. فرمانروايان مسلمان كمتر از يبشينيان 
هندوى خود به اين آرمانها و نظارتها توجه مى كردند؛ اينان اقليتى كشو ركشا بودند» و حكومتشان آشكارا تكيه بر برترى 
تلخهيا بشاق داشه كن الاعروساة سيلماة صرسا عن كر ينه راوقسن عقا واوشيلة حكوية اسكيو اك شاد از ابن قاغذه 
سدتكا يوفه زيرا ناو اساسا مدكن به بشسبائى وين ثيث عردهى يود كداتبحت اسقيداد ملايه رو دلسيؤؤالة او بيشرقت'مى كردائد. 


شايد در آن عصرء حكومت وى بهترين حكومت ممكن بود. عيب اساسى اين كونه 


ص: #وذذزه 


حكومتء جنانكه يبش از اين ديده ايم؛ آن بود كه به منش يادشاه وابسته بود؛ (مثلا) آن اقتدار متمركز عالى كه در عهد اكبر 
خيرخواه مردم بود» در عهد اورنكك زيب بنيان كن مردم شد. شاهان تيمورى و افغان» جون خود به قهر و عنف بر تخت نشسته 
بودند» هميشه مى بايست منظره كشته شدن را بيش حِشْم داشته باشند؛ و جنكهايى كه بر سر تخت و تاج مى كردند» كرجه 


مثل انتخابات جديد عصر ما به زندكانى اقتصادى آسيب نمى رساند» كمابيش تا همان اندازه كران تمام مى شد.١‏ 


در عهد سلسله هاى مسلمانء قانون فقط اراده اميراطور يا سلطان بود. و در زمان شاهان هندو آميزه درهمى از فرمانهاى شاهء 
سنن روستاهاء و مقررات طبقاتى جاى آن را مى كرفت. كار قضاوت با بزركك خانواده» كد خداى ده رؤساى طبقات» دادكاه 
صنفى» حاكم ولا-يت» وزير يادشاه. يا شخص شاه بود. دادرسى كوتاه بود و قضاوت سريع؛ فقط در زمان بريتانياييها كار 
وكالت دعاوى در هند مرسوم شد. در زمان كليه سلسله هاء» شكنجه و تعذيب در كار بودء تا اينكه فيروزشاه آن را منسوخ 


كرد.” جزائى هر يكك از جنايات بزركك - دزدى از خانه هاء 


)١(‏ داستان جكونكى مسموم شدن (1801) غياث الدين» سلطان دهلى؛ به دست يسرش نصيرالدين» نمونه اى از اين كونه 
مبارزات خونين بر سر جانشينى است. جهانكير» كه تمام هم خود را به كار برده بود تا يدرش اكبرشاه را از سلطنت خلع كند 
ماجراى كشته شدن غياث الدين را جينن شرح مى دهد: «بعد از آن به عمارت مقبره حكام طبقه خلجيه, كه قبر روسياه ازل و 
ابد نصيرالدين ... نيز در اينجا واقع بود رفتم ... مشهوراست كه اين بى سعادت به قتل يدر خود سلطان غياث الدين» كه در 
سن هشتادسالكى بوده. اقدام نموده» دومرتبه زهر داد» واو با زهرمهره اى كه در بازو داشت دفع آن نمود. در مرتبه سوم كاسه 
شربتى به زهر آميخته» به دست خود به يدر داد» كه اين را مى بايد نوشيد. يدر جون اهتمام آن در اين كار فهميدء اول زهر 
مهره را از بازوى خود باز كرده؛ بيش او انداخت و روى عجز و نياز به دركاه خالق بى نياز آورده. بر زبان راند كه خداوندا 
عمر من به هشتاد رسيده و اين مدت را به دولت و عشرت و كامرانى كذرانيده ام» جنانجه هيج يادشاهى را ميسر نككشته» اكنون 
كه زمان بازيسين من استء اميدوارم كه نصير را به خون نكيرى و موت مرا به اجل مقدر حساب كنى و از او بازخواست آن 
ننمايى. بعد از اداى اين كلمات آن كاسه شربت زهر آميخته را د ركشيد و جان به جان آفرين سيرد. ... بر زبانهاست كه جون 
شيرخان افغان در ايام سلطنت و حكومت خود با وجود حيوان طبعى بر سر قبر نصيرالدين رسيد» به جهت همين عمل شنيع؛ به 
جمعى كه همراه او بودند فرمود كه جوبها بر قبراو زدند. من نيز جون به قبراو رسيدم لككدى جند بركور زده. به بنده هايى كه 
در ملا-زمت بودند فرمودم تا قبراو را لكدكارى نمودند. جون خاطر بدين تسلا نشد كفتم كه كور او را شكافته» اجزاى 
ناياكك او را به آتش اندازند. باز به خاطر رسيد كه. جون آتش نورى است از انوار الاهى» حيف است كه به سوختن جسد 
كثيف او آن جوهر لطيف آلوده كردد؛ و نيز مبادا كه ازاين سوختن در نشئه ديككر تخفيفى در عذاب او رود» فرمودم كه 


استخوانهاى فرسوده را با اجزاى خاكك شده در درياى نربده انداختند.») 


(1) «به ازمنه سابقه» خونريزى مسلمان به اندكك جريمه شدى و اقسام تعذيب, مثل بريدن دست و ياى و كوش و بينى» و كور 


بى بريدن و دوياره كردن آدمىء و ديكر انواع سياست شيوع تمام داشت. حق سبحانه تعالى مرا توفيقى داد كه جميع آن را 


منسوخ ساختم.) («تاريخ فرشته)).-م. 


ص: مم 


آسيب رساندن به اموال سلطان - مركك بود. مجازاتها به طور كلى ظالمانه؛ و عبارت بود از: قطع دست و ياء مثله كردن» در 
آوردن جشمء ريختن سرب كداخته در حلق» شكستن استخوانهاى دست و يا با جكشء سوزاندن تن» فرو بردن ميخ در دست 
وياو سينه؛ بريدن بى هاء اره كردن» جهار شقه كردن, به ميخ كشيدن, زنده زنده كباب كردنء زير يى فيل افكندن» يا يبش 


سكان درنده و كرسنه انداختن. ١‏ 


در سراسر هند هيج قانون نامه اى در كار نبود. در امور معمولى زندكىء درمه- شاستره ها كار قانون را مى كردند- و اينها 
كتابهاى درسى منظومى بود كه مقررات و وظايف هر طبقه را معين مى كرد. و به وسيله برهمنان تأليف. وم مبين روحيه 
متشتكير آنان دود كهفرنة اين .در - كباستره:ها افانون ا ا د ترهمتان 
نزديكك دهلى بود؛ او را به هيئت يسر خدا نشان مى دادند» در حالى كه قوانينش رااز خود برهما مى كيرد. اين قانون نامه 
5 از 18 سطر است؛ تاريخ تنظيم آن را سابقاً ق م مى دانستندء اما اكنون دلا-يلى در دست است كه آن را از 
نخستين قرون مسيحى مى دانند. در اصل به عنوان راهنمايى براى رفتار درست طبقه براهمه مانوه تنظيم شد؛ اماء بتدريج. به 
صورت قانون نامه سلوك تمام جامعه هندو يذيرفته شد؛ و كرجه شاهان مسلمان هركز آن را به رسميت نشناختند» در داخل 
نظام طبقاتى از تمامى قدرت قانونى برخوردار بود. تجزيه و تحليلهايى كه ذيلا در زمينه جامعه و اصول اخلاقى هندو صورت 
من كرد ثا دق سعماهاق بزحسيته أن نآ اشكاز م سازة. به:طور كلق اساين أن مبتتى بز قبول: ووشن ١‏ ذمايقن (اوودالى)؟ 
و اجراى شديد و سخت «قانون قصاص» و تلقين مدام فضايلء» حقوق و قدرتهاى طبقه براهمه بود. اثراين كار آن بود كه 
استيلاى نظام طبقاتى را ب بر جامعه هندو سخت تر و شديدتر مى كرد. 


اين نظام از دوره ودايى به بعد. رفته رفته»ه سخت تر و بيجيد ه«ترمى شد؛؟اين سختى و بيجيد كي مكنا بها أرق اليل لبود كه 
سرشتهر داذفر ا ذامت: كه انا كتهت زماة) سفت تر شود يلكه يددارة علحدنود كه بى ثباتى نظم سياسىء و هجوم 
اقوام و اعتقادات بيكانه به هند» نظام طبقاتى را به صورت سد استوارى در براب بر آميزرش خون مسلمان و هندو در آورده بود. در 


روزكار ودايى» طبقه «ورنه) يا رنكك بود؛ در قرون وسطاى هند جاتى با تولد (يعنى» كوهر و 


)١(‏ انواع ديكر مجازاتهاى مبتنى بر احساس لذت از آزار و شكنجه را مى توان در اثر دوبوا» صفحه 289) ملاحظه كرد. 


(0) دوبنوااكرعة ان هدد حوشكن أنمى آشد تعمولا حفيقت رام كوبت از تضويرق ال ا زماشهاى اوزداى: (ور) زان 
خودش (سال ا 
كه در آن تياله كاو مى ريزند؛ و متهم بايد دستش را تا آرنج در آن فرو كند؛ و ديكرى «ور» مار استء و آن جنان است كه 
يكك مار سمى رادر سبدىء كه در آن حلقه اى يا سكه اى كذاشته اندء قرار مى دهندء و متهم بايد با جشم بسته دست در آن 
سبد كند وآن حلقه يا سكه را بردارد؛ اكر در «ور) اول دستش نسوزد ويا در «ور؛ دوم مارش نككزد. بيكناهيش كاملا ثابت 


شده اسث.» 


ص: ههه 


نزاد) شد. طبقه ذات دوكانه اى داشت: يكى وراثت وضع اجتماعى بود و ديكرى قبول درمه يعنى يذيرش وظايف سنتى و 


سر و بزركك اين دستكاه و آنان كه بيش از همه از آن متنعم مى شدند هشت ميليون مردان طبقه براهمه بودند. برهمنان كه 
مدتىء بر اثر آبيين بوداء در زمان آشوكا ناتوان شده بودند» با آن يشتكار صبورانه اى كه خاص دستكاههاى روحانى است» 
منتظر فرصت ماندند تا آنكه دوره سلسله كويته فرا رسد و آنانء بار ديكر» قدرت و رهبرى را به دست كيرند. از قرن دوم 
سادق يفترعق كرارشسياي :در كمك ات كدر اليا ان دعشها وغطاناى كرزافن شاعموما ونيو كه يدطيقة يرهمن ذاه 
شده سخن مى رود.١‏ اين دهشهاء مثل همه اموال برهمنان, تا هنكام آمدن بريتانياييها از يرداخت هر كونه مالياتى معاف بود. 
قانون نامه مانو به شاه هشدار مى دهد كه هركز از برهمن خراج نستاند» حتى آنكاه كه همه منابع درآ مدش از ميان رفته باشد؛ 


زيرا برهمن كه به خشم آيد مى تواند در دم شاه و همه سياهش را با نفرين و خواندن متون مرموز رازورانه نابود كند. 


در ميان هندوان رسم نبود كه وصيتنامه تنظيم كنند. جونء بنابر سنت هندوء اموال خانواده بايد ميان همه افراد آن خانواده 
مشتركك باشدء و خود به خود از متوفى به اولاد ذكور زنده او مى رسيد؛؟ 88 اما از آن موقع كه تحت تأثير فرد كرايى ارويايى 
قرار كرفتند» ياى وصيتنامه هم د ركارآ مدء و برهمنان نيز بسيار ازاين كار حمايت مى كردند» جون اين امر دستاويزى اتفاقى 


بود كه مالكيت را به نفع مقاصد روحانى تضمين مى كرد. 


مهمترين ركن هر قربانى در راه خدايان دستمزدى بود كه به روحانى بركزار كننده قربانى مى دادند؛ و بالاترين مرتبه تقوا هم 
سخاوت ودست و دلبازى در يرداخت اين دستمزدها بود. معجزات و هزاران خرافه منبع بر ثمر ثروت روحانيان بود. برهمن» به 
اغتبارى» من تواست وك نازا راابازؤن كنذء:نا استادى؛ وخشهاين را بزاى:مقاضد مالى اذاره من كردتد» كساتى زا الخير ف 
كروند كه خوؤشان زاابة ديوائكى يرتتد و اعتراق كنتد كه سرتوشتفشاق جزاق عسى است كه دو شق وزوحانناق ووا ذاشته اند 
در هر بيمارىء مرافعه. فال بد» خواب ناخوشايندء يا اقدام به كارى تازه» مشورت با برهمن مطلوب بود؛ بديهى است كه مشاور 


از بابت اين مشورت هم مستحق دريافت دستمزدى بود. 


قدوت:برخمتان حكن يه لضان داش نود نان تكهباتان و توسازاة سسحتت مرى "كود كان مصضعت باوبرانكان كت 
صاحبنظرانى استاد در متون وداهاى وحى شده و تغيير نايذير بودند. اكر فردى از طبقه سودره به قرائت كتب مقدس كوش مى 


دادء مى بايست كوشش را (بنا به كتابهاى قانون برهمنى) با سرب كداخته ير كرد؛ اكر آن را زمزمه كندء بايد زبانش 


(1)اثاد معتقد اسث كه يرخى ازااين متشؤرها از تيزتكهاق خود يرهمتان بوده :اسث: 
(؟) اما در ميان دراويديهاء ارث به اولاد اناث مى رسيد. 


ص: 060 


را بريد. اكر آن را به ياد بسيارد» بايد او را دو ياره كرد. كاهى به اين تهديدها عمل مى كردند و برهمنان بدين كونه علم خود 
زاأخراشع ا كرد ند به ابن تركت» كشن ريق ان الخضارق هدهو ذفيقا كرد شود خصارى: كشيد نا مردم عاد 
نتوانند در آن راه يابند. بنابر قانون نامه مانو» هر برهمنىء بنا بر حق آسمانيش» در رأس همه موجودات قرار مى كرفت؛ در عين 
حال متكا ا كليه قدرفياو انحاذات طنه اهمه برخؤردانى تكد كسوسن أكون سال اماد كن ار طرق احزاف 
تشريفات خلعت يوشان. با بند سه رشته. «دوباره زاد) شود. از اين لحظه به بعد» وى مرد مقدسى مى شد كه خود واموالش از 
مصونيت خاصى برخوردار بودند؛ در واقع» بنابر مانو «هر جه در اين كيتى هست ملكك برهمن است.» برهمنان را مى بايست با 
ييشكشيهاى عام و خاص نككاهدارى كرد, و اين يبشكشيها نمى بايست جنبه صدقه يا احسان داشته باشدء بلكه اين كار يكك 
تعهد مقدس است. يذيرايى و مهمانى كردن از يكك برهمن از والا-ترين تكاليف دينى محسوب مى شدء و برهمنى كه از 
صاحبخانه ميهان نوازى نمى ديدء مى توانست تمامى اندوخته ثواب اعمال نيكك صاحبخانه را بردارد و با خود ببرد.١ /٠١‏ هيج 
برهمن راء ولو مرتكب هر كونه جنايتى شده باشدء نمى توانست كشت؛ شاه مى توانست او را تبعيد كند» ولى مى بايست به او 
اجازه دهد كه مال و منالش را هم با خود ببرد. هر كس درصدد آن برآيد كه برهمنى را كتكك بزند» مدت صد سال به عذاب 
دوزخ دجار خواهد شد؛ جنانجه كسى واقعاً برهمنى را زده باشد به هزار سال عذاب دوزخ دجار خواهد شد. اككر فردى از 
طبقه سودره زن برهمنى را از راه به در كندء بايد كليه مايملك آن سودره را ضبط كرد و مرديش را بريد. اكر سودره اى 
سودره ذيكرى را كشته باشد؛ كفاره اشن ده ماده كاو استث كه نايد به برهمتان بذهد؛ اكر فردئ از طبقه ويسيه را كشته باشدء 
بايد صد كاو به برهمنان بدهد؛ و اككر كشتريه اى را كشته باشدء بايد هزار كَاو به برهمنان بدهد؛ و اكر برهمنى را بكشدء بايد 


اوار! كقت؟ ها كنقى برهم يود كداؤافعا قتا هيات مق امه 


اين امتيازات» متقابلاً تكاليف و تعهداتى داشت كه هم بيشمار بود وهم سنكين. برهمن نه فقط در مقام روحانى بركزار كننده 
قربانى عمل مى كرد.؟ بلكه براى ييشه هايى جون دبيرى و تعليم و تربيت و كارهاى ادبى تربيت مى شد. مى بايست قانون 


بداند و وداها را بياموزد؛ و 


)١(‏ «كويا به برخى از كروههاى برهمن از نظر جنسى هم منافعى تعلق مى كرفت. برهمنان نمبودرىء به استناد «حق شب اول)» 
كليه عروسان خطه خود را شب اول عروسى تصاحب مى كردند؛ و برهمنان يشتى ماركيه. در بمبئى» تا اين اواخر از اين حق 


شبى را در معبد بككذارنند درمان خواهند كرد. 


(1) همه مردان دين» برهمن نبودند» و بعدها هم خيلى از برهمنان. روحانى مرد دين نبودند. در ايالاءت متحده بسيارى از 
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هر تكليف ديككرى هم كه داشت تابع اين وظيفه بود؛ حتى ذكر وداهاء بدون توجه به آيبنها و اعمالء او را سزاوار سعادت 
ابدى مى كرد. و اكر ريكك - ودا رااز بر مى كردء مى توانست جهان راء بى آنكه حرجى بروى باشدء نابود كند. نمى بايست 
از بيرون از طبقه خود زن بككيرد» و اككر با زن سودره اى ازدواج مى كردء بجههايش جزو نجسها (ياريا)١‏ مى شدند؛ زيراء جنان 
كه در مانو آ مده استء «مردى كه تولدش خوب است با همنشينيهاى نامناسب» يست مى شود؛ اما مردى كه از تولدى يست 
است با معاشرتهاى بالاتر از خود برتر نخواهد شد.» برهمن بايست هر روز غسل كندء و اكر آرايشكرى از طبقه يايبنتر او را 
اصلاح كرده باشدء مى بايست غسل خود را تجديد كند؛ جايى را كه مى خواهد بخوابد بايد با تباله كاو تطهير كند؛ ودر 
قضاى حاجت مى بايست آداب بهداشت سختى به جا آورد. مى بايست از هر كونه غذاى حيوانى» و نيز تخم مرغ» سيرء يياز 
قارج؛ و تره ببرهيزة, عر أنه اشاهدتى د يكرق ننوشد» و جز از دست برهمن هم ننوشد. مى بايست از انواع روغن» عطريات» 
كامبرستى» آزء و خشم ببرهيزد. اكر دستش به جيز ناياكى يا به بيكانه اى (هر جند نايب السلطنه هند باشد) بخورد؛ براى تطهير 
خود بايست غسلهاى آبينى را به جاى آورد؛ اكر مرتكب جنايتى مى شدء مى بايست مجازاتى سنكينتر از مجازات طبقه يايينتر 
از خود را بيذيرد؛ مثلاً اككر سودره اى دزدى مى كرد مى بايست به هشت برابر مقدار يا قيمت آن مال دزدى جريمه شود؛ اكر 
ويسيه اى دزدى مى كردء مى بايست شانزده برابر آن جريمه شود؛ همين طور كشتريه» به سى ودو برابر» و برهمن به شصت و 
جهار برابر جريمه شود. برهمن هركز نمى بايست هيج زنده اى را بيازارد. در يكك سو مقررات مذكور در بالا قرار داشت و در 
سوى ديكر مردمى كه بار سكين كشت و زرع را به دوش مى كشيدندء و به همين سبب همء ظاهراً بيش از آن دستخوش 
هوسهاى خاص محيط طبيعى بودند كه بتوانند از خرافات دست برداشته» به آموزش و يرورش روى آورند. لاجرم؛ قدرت 
روحانيان از نسلى به نسل ديكر افزايش مى يافتء تا آنجا كه آنان را به يايدارترين اشرافيت تاريخ تبديل كرد. هيج جاى ديكر 
اين نمود حيرت آور را نمى بينيد - كه خود مثال خوبى براى نرخ بطئى و كند تغيير در هند است - كه طبقه اى بالاتر برترى 
وااشبازات خود راهمجان به مدت سالء در تمام كشور كشاييهاى بيكانكان» سلسله ها و حكومتهاء حفظ كند. فقط 
جنداله هاى خارج از طبقه از نظر دوام مى توانند با آنها رقابت كنند. طبقه كشتريه باستانى» كه در روز كار بودا در يهنه معنوى 
و عرصه سياست يكه تازى مى كردند. يس از عصر كويته نابود شدند؛ و كرجه براهمه جنكجويان راجيوت را همتراز طبقه 
جنكاوران كهن (كشتريه) مى دانستند» با سقوط راجيوتانه» اين كشتريه ها هم از ميان 


)١(‏ لغت «ياريا» از واذه 1 3/إ/313م مشتق شده كه در زبان تاميل به معناى «از طبقه يست)» است. 
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رفتند .سرانجام فقط دو تقسيم بزركك ماند: برهمنان» به عنوان فرمانروايان اجتماعى و معنوى هند؛ هزار طبقه ديكر كه در واقع 


اصناف صنعتى بودند» و مقامشان يابينتر از براهمه بود.١‏ 


نظام طبقاتى نهادى است كه يس از تككمانىء درباره آن بيش از هر نهاد اجتماعى ديكرى سخن ناروا كفته شده است. در 
دفاع از اين نهاد كفتنى بسيار است. نظام طبقاتى» از نظر اصلاح نزاد» اين مزيت را داشت كه نزادهاى فرضاً خالصتر را محفوظ 
دارد تاء بر اثر آميزش نارواء ضعيفتر و مالاء نايديد نشوند؛ برخى از رسوم مربوط به خوراك و ياكيزكىء كه مايه سرفرازى 
برهمنان بود از زمره مسائلى به شمار مى رود كه همه بايد آنها را رعايت كنند و در آن به رقابت برخيزند؛ به نابرابريها و 
تفاوتهاى بى نظم انسانها نظم بخشيدء و روح رااز قيد تب امروزى» كه ارتقاى سودخواهى استء آزاد سازند؛ درمه اى براى 
هر كسء و قانون نامه اى براى طبقه او مقرر كرد كه به زندكى او نظمى مى بخشيد؛ به هر داد وستد و ييشه اى سروسامانى 
دادء و هر شغلى را به مرتبه حرفه اى رساند كه بآسانى تغيير نيذيرد» و هر صنعتى را به شكل طبقه اى درآورد و براى اعضاى 
آن طبقه ابزار عمل متحدى فراهم آورد كه در برابر استثمار و استبداد ايستادكى كنند. زه كريوض اذ حكويت توابكر سالارى: 
يا خود كامكى نظامى» كه به ظاهر دوشق حكومت اشرافى هستند» عرضه كرد. به كشورى كه. با صدها تهاجم و انقلاب؛ فاقد 
ثبات سياسى بود يكك نظم و بيوستككى اجتماعى و اخلاقى و فرهنككى داد. كه از اين نظر فقط جينيان مى توانند با آن رقابت 
كنند. دولتها دستخوش صدها ديكركونى آنارشيستى بودندء اما برهمنان» از رهكذر نظام طبقاتى؛ جامعه اى همجنان يايدار 
ماندند و تمدن را حراست و آن را بربارتر كرده؛ به نسلهاى يسين سيردند. اين ملت آنان را با صبر و بردبارى -وء اككر تكبر را 
منظور بداريد» با فخر و غرور- تحمل مى كرد. جون هر كسى مى دانست كه آنان سرانجام يكانه حكومت ضرورى و اجتناب 


نايذير هند هستند. 


1 -اصول اخلاقى وازدواج 


درمه - كود كان -- ازدواج در خردسالى - هنر عشق ورزى - روسبيكرى - عشق رؤيايى --ازدواج - خانواده- زن - 


زند كى معنوى او - حقوق او - حجاب - ساتى > بي وكى 


آن قانون زند كى كه 


)١(‏ درباره نظام طبقاتى رجوع كنيد به فصل 277 قسمت /ال. 
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نظام طبقاتى براى هر كس تعيين مى كرد. مدو توف ال امكيف سداق لبوق كقبة واف انح كه وشك كه أن سات 5د 
جا و مقامى در نظام طبقاتى داشته باشد و درمه يا وظايفى راء كه بنا به سنت و ضوابط باستانى به آن مقام بستكى دارد. بيذيرد. 
ذن بها كاواد -كنتا؟ جين اهمده اسة: ذكان خويكن [كردن ]ء فرعند نا غيب كرده شوةء تيكتز از:دست زدوابه كاره يكران 
استء حتى اكر آن نيكو كرده شود.» درمه براى فرد همجون نمو طبيعى است براى دانه» يعنى تكامل منظم سرشت ذاتى و 
سرنوشت اوست. اين مفهوم سلوك اخلاقى جندان كهن است كه حتى امروزه براى همه هندوان دشوارء و براى اكثرشان 
ناممكن» است كه خود را اعضاى طبقه خاصى ندانند» و به اطاعت از قوانين آن مكلف نباشند و آنها را هادى خود ندانند. 


يكى از مورخان انكليسى مى كويد «تصور جامعه هندوى بدون طبقه ممكن نيست.) 


هندوان علاوه بر درمه هر طبقه يكك درمه كلى هم دارند» و آن تعهدى است كه در همه طبقات نافذ بوده استء و اساساً شامل 
احترام به برهمنان و حرمت كاو است. يس از اين وظايفء وظيفه فرزند آوردن است. قانون نامه مانو مى كويد «مرد آنكاه مرد 
كامل است كه سه نفر باشد. خود» همسرء و يسرش.» فرزندان نه فقط سرمايه اقتصادى والدين و عصاى روزكار ييرى آنان 
هستند. بلكه عبادت خانكى نياكانشان را انجام مى دهند, و به تناوب آنها را اطعام مى كنند جه ارواح بدون اين طعام كرسنه 
خواهند ماند. از اين رو در هند مسثله نظارت بر ولادت در كار نبود؛ و سقط جنين را جنايتى برابر كشتن برهمن مى شمردند. 
كاه و بيككاه نوزاد كشى اتفاق مى افتاد» اما يكك كار استثنايى بود؛ يدر از داشتن تن فرزند خوشحالء. و به داشتن فرزندان بسيار 


سرفراز بود. مهر ييران به جوانان يكى از زيباترين جلوه هاى تمدن هندوست. 


هنوز جيزق ازاتولد كودكف نمى كدت ت كه والدين به فكر ازدواج او مى افتادند» زيرا در نظام هندو ازدواج اجبارى بود؛ مرد 
مجردء بدون توجه به وضع اجتماعى يا هيج ملاحظه ديكرىء خارج از طبقه به شمار مى آمد و فاقد مقام و عنوانى در جامعه 
تلقى مى شد؛ باكره ماندن طولانى هم مايه ننكك بود. ازدواج را تابع انتخاب فرد يا عشق رؤيايى قرار نمى دادند» زيرا اين كار 
از لحاظ جامعه و نزاد امرى حياتى بودء و عاقلانه نبود كه آن را به اعتماد كوته بينى شهوانى يا به عوامل همنشينى وخويشى 
رها كنند؛ والدين مى بايست خود > قبل از آنكه تب شهوت فرزندان شدت بابد و دست به ازدواجى عجولانه يزنند - دست 
به كار شوند» جنين ازدواجى در نظر هندوان جز سراب و تلخكامى نبود. مانو به وصلتهايى كه ناشى از انتخاب دو جانبه است 
نام «وصلت كندروه) مى دندء و به اين كونه زناشوييها رنكك «كامزاد» مى زند. جنين وصلتهايى مجاز بود. اما از ارج و قرب 


جندانى برخوردار نبود. 


)١(‏ اشعارى فلسفى به زبان سانسكريت» كه جزئى است از «مهابهاراتاا» و متضمن تعاليم فلسفى كريشنا و فلسفه ودانت است.- 


: 


ص: 0 


بلوغ زودرس هندوانء كه دختر دوازده ساله را همسن دختر جهارده يا يانزده ساله امريكايى مى كند» مسئله دشوار نظم اخلاقى 
و اجتماعى را به وجود مى آورد.١‏ آيا بايد ازدواج را همزمان با سن بلوغ ترتيب داد يا بايد آن راء مثل آمريكاء به تعويق 
انداخت تا مرد به بلوغ اقتصادى برسد؟ راه حل اول ظاهراً بنيه ملى را ضعيفء رشد جمعيت را بيجهت تسريعء و كمابيش زن 
را به طور كامل قربانى زاد و ولد مى كند؛ از راه حل دوم؛ مسائلى جون تأخير غير طبيعى» ناكامى جنسىء روسبيكرىء و 
بيماريهاى مقاربتى به وجود مى آيد. هندوانء ازاين دو راه» ازدواج در خردسالى را انتخاب كردند و آن را كم زيانتر ديدند؛ 
و براى اينكه از خطرات آن بكاهندء مقرر شد كه ميان ازدواج و نكاح مدتى فاصله بيفتد و دراين مدت عروس در خانه يدر 
بماند تا اينكه به سن بلوغ برسد. اين نهاد ديرينه سال بود» وازاين رو مقدس تلقى مى شد؛ اساس آن مبتنى بر اين نظر بود كه 
از ازدواج ميان طبقه متفاوت» كه خود ناشى از جاذبه جنسى اتفاقى است, جلو كيرى كند؛ بعدها واقعيت ديككرى هم اين نظر را 
تأييد و تشويق كرد و آن اينكه مسلمانان فاتح و بيرحم, بنا به حكم شرعء از برده كردن و اسير كرفتن زنان شوهردار منع شده 
بودند؛ و بالاخره اين كارء با تصميم والدين به حفظ دختر از حساسيتهاى شهوى جنس مرد» شكل سخت و خشكى به خود 


كرفت. 


ازادبيات عاشقانه هندو آشكار مى شود كه اين احساسات به طور معقولى تند و شديد بود و مرد ممكن بود كه به اندكك 
تحريكى آتش خود را فروبنشاند. كامه سوتره يا كامنامه مشهورترين كتاب از يكك رشته آثار بلندبالايى است كه نوعى توجه و 
مشغوليت هندوها را در زمينه فنون روابط جنسىء از لحاظ جسمى و روحىء نشان مى دهد. واتسياينه مولف اين رساله به ما 
اطمينان مى دهد كه (ذر ايامى كه زندكى دانش يزوهئ مذهبى رادر بنارس مى كذرائد» و يكسره مستغرق انديشه دن باب 
الوهيت بود) اين كتاب را «از روى دستورهاى كتابهاى مقدس و براى خير جهانيان نوشته است.) اين نويستده زاهد مى كويد 
«آن كه مى انديشد فلان دختر بسيار كمروست, و از اين رو از او غافل مى ماند» دختر در او به جشم جاريايى نككاه مى كند كه 
ان كاوذل و'ذهن ون غافل اشت: واتسيابتة تضوير شين از وكتتر عاشق به فسث فى ذهد اها فرزاتكى اوه سشتر» يكن 


درباره هنر والدين است كه دختر را به خانه بخت بفرستند» و ديككرى در هنر شوهر است كه جسم زن را راضى نككاه دارد. 


تابد حشر فركين كزة كه كيناشنت حتسى: هتداواق انان را'به عرد كن عيرعافى م “كفانة. 


)١(‏ بايد اضافه كنم كه كاندى بر اين نظر نيست كه اين بلوغ يبشرس اساس جسمى داشته باشد؛ مى نويسد «من از ازدواج در 
خردسالى بيزارم. جون كودكى را بيوه مى بينم به خود مى لرزم» هيجكاه خرافه اى فاحشتر از اين نشنيده ام كه مى كويند اقليم 
خانوادكّى را احاطه كرده است. 


0١ ص:‎ 


ازدواج در خردسالى حصارى بود در برابر مناسبات بيش از زناشويى؛ احكام شديد دينى كه در تلقين وفادارى همسر به كار 
مى رفت» موجب مى شد كه زنا بسيار دشوارتر و كمتر از ارويا يا آمريكا صورت كيرد. روسبيكرى به طور كلى محدود به 
معابد بود. در جنوبء نيازهاى مرد تشنه را نهاد خدايى ديوه داسى فرو مى نشاند - ديوه داسى در لغت به معناى «بند كان خدا» 
است؛ و اين بندكان روسييان بودند - در هر معبد تاميل كروهى از ١‏ زنان مقدس» وجود داشتند كه كارشانء در مرتبه اول» 
رقصيدن و خواندن در برابر بتهاء و شايد هم سركرم كردن برهمنان بود. برخى از آنان كُويا تقريباً معتكف صومعه بوده اند؛ 
ديكران مجاز بودند كه با كسانى آميزش داشته باشند كه مى توانند يولى بدهند» به شرط آنكه بخشى از اين د رآ مدشان به 
مقامات روحانى تحويل داده شود. بسيارى از روسبيان معابد» يا دختران ناج ١‏ مثل كيشاهاى زاينى» در مجامع عمومى و محافل 
خاص به يايكوبى و دست افشانى و آوازخوانى مى يرداختند. برخى از آنان كتاب خواندن را مى آموختند, و نظير هتايراهاى ١‏ 
يونان» در خانه هايى كه در آنجا زنان شوهردار را نه به خواندن تشويق مى كردند و نه به آنان اجازه مى دادند كه با ميهمانان 
درآميزند» كفتكوها و مباحثات دانشورانه ترتيب مى دادند. به طورى كه از كتيبه مقدسى برمى آيدء در سال ٠٠١‏ ميلادى؛ 
در معبد «راجه راجه)» شاه جوله در تانجور. جهارصد ديوه داسى وجود داشت. اين رسم به مرور ايام جنبه مقدسى بيدا كرد تا 
آنجا كه به نظر نمى رسد كسى آن را خلاف اخلاق دانسته باشد. كاه و بيككاه» زنان متشخص يكى از دختران خود را وقف 
بيشه روسبيكرى معابد مى كردند." و اين درست به مثابه آن بود كه يسرى را وقف بيشه روحانيت كنند. دوبواء در آغاز قرون 
نوزدهم» در توصيف معابد جنوب مى كويد كه در مواردىء «به روسبيخانه هاى محض تبديل شده بودا؛ مردم ديوه داسيها راء 
صرف نظر از كارهاى اصليشان» آشكارا روسبى مى خواندند» و به كار مى كرفتند. كشيش آبه نظر خود را دراين مورد جنين 


بيان مى كند - و دليلى در دست نيست كه تصور كنيم وى در اين مورد نوعى بيشداورى كرده باشد: 


وظايف رسمى آنها اين بود كه روزى دوبار در معبد برقصند وآواز بخوانند ... در تمام مراسم عمومى نيز همين عمل را انجام 
مى دادند. اولى (يعنى» رقص) را با لطف كافى انجام مى دهند» اكرجه ح ركاتشان شهوانى و ناشايسته است. اما خوانند كيشان 


تقريباً محدود به شعرهايى است هرزه در وصف ماجراى شهوترانى تاريخ خدايانشان. 


(1) 7أعغألا3لااء مشتق از لفظ (1301! هندوست, به معناى رقاص. 


(1) در لغت به معناى «رفيقه» است و در اصطلاح از روسبى كرفته تا نشانده و معشوقه را شامل مى شود. معمولا اينان برد كان 
فرهيخته بودند. اما در يونان باستان نه اين ييشه ننكك شمرده مى شود و نه بودن با اينان عيبى به شمار مى آمدء و شرمسارى به 


()81181/311 دسته أى از زنان بودنك كه:دربرخى ازا نقاط هند وقق خدمت: در مغبد:مى شدئد. دز شهرئ زديك مدارس 


اعضاى صنف بافند كان بزركترين دختر هر خانواده را وقف معبد مى كردند.- م. 


ص: 0 


در اين شرايط روسبيكرى معابد و ازدواج در خردسالى ديككر جندان مجالى براى آن جيزى كه ما از آن «عشق رؤيايى» تعبير 
مى كنيم نمى ماند. اين عشق و سرسيارى خيالى يكك جنس به جنس ديكر در ادبيات هند هم ديده مى شود.- مثلاً در اشعار 
جندى داس و جيه ديوه١‏ - ولى معمولاً نمادى است از روح انسان كه به خداوند تسليم مى شود؛ حال آنكه در زندكى عملى 
اغلاب شكل عشق كامل همسر به شوهر را به خود مى كرفت. شعر عاشقانه كاهى به كونه آن شعرهاى ملكوتى است كه امثال 
تنيسن و لانكفلو درباره نهضت بيرايكشرى سروده اند» و كاهى هم تماماً همجون اشعار دلجسب و شهوى عصر اليزابت ا ست. 
نويسنده اى عشق و دين را يكى مى كند و جذبه و خلسه هر يكك ازاين دو را يكسان مى بيند؛ ديكرى سيصد و شصت عاطفه 
كونا كوة راو شماود كهددلغاشق را سرشازمى كذ وثشان دتدانها كن رانراتن محيوت مى تشدانى يا معشوق به عاشق 
نشان مى دهد كه حكونه يستانهايش را با خمير صندل به كل و بوته مى آرايد؛ و مؤلف ماجراى نله و دمينتى» در مهابهاراتا 


آههاى سوزنااكك و يريشانى عشاق را به بهترين سبكك تروبادورهاى؟ فرانسوى وصف مى كند. 


بندرت اتفاق مى افتاد كه؛ در هندء اين كونه تمايلاءت بلهوسانه در ازدواج مؤثر باشد. مانو هشت شكل متفاوت ازدواج را 
مجاز مى داند» وازاين هشت شكل» ازدواج از راه ربودن دختر و ازدواج «از روى عشق و عاشقى؛» به مقياس اخلاقى» يست 
تر از همه بود و ازدواج از طريق خريدن عروس را راه عاقلانه ترتيت وزناشويي هى .داسث. قانونكذان.هتدى من اتديشيد كه 
در تحليل نهايى» آن ازدواجهايى صحيحتر است كه مبتنى بر شالوده اقتصادى باشد. در زمان دوبوا «ازدواج كردن» و«خريدن 
همسر) «در هند به يكك معنا) بود."" عاقلا-نه ترين ازدواج آن است كه والدين آن را با رعايت كامل قوانين درونكانى و 


برونكانى ترتيب دهند: جوان بايد در داخل طبقه خود, ولى بيرون از كتره؟ يا كروه خود ازدواج 


)١(‏ شاعر هندىء قرن دوازدهم» مؤلف منظومه غنايى «كيته- كووينده). اين شاعر كه نام اصلى او معلوم نيست از مخالفان 


(؟) مراد «شاعران خنياكر) استء كه كروهى شاعر غنايى بودند كه از قرن يرن لامو صنوب كر الس عفروضا در 


يرووانس» و شما ايتاليا بيدا شده بودنك.- م. 


() استرابون (در حدود سال ٠١‏ ميلا-دى)» با تكيه بر سخن آريستوبولوس» «بعضى رسوم نو وعجيب را در تكسيله) جنين 
وصف مى كند: «آنهايى كه به دليل فقر نمى توانند دخترانشان را شوهر بدهند» به حكم سنشان و به آواز كوس و كرنا (دقيقاً 
همان وسايلى كه براى جمع كردن و فراخواندن به نبرد به كار برده مى شد)» آنها را به بازار مى برند» و به اين ترتيب جماعتى 
را جمع مى كنند؛ و به هر مردى كه نزديكك شود اول قسمتهاى يشت بدنش را تا شانه» و بعد قسمتهاى بيش دختر را نشان مى 
دهند؛ اكر مرد از او خوشش بيايد» و دختر هم به اين كار رضايت داده باشدء آن وقت مردء بنا به شروط توافق شده. با او 


ازدواج مى كند.) 


() در لغت به معناى «طويله كاوان» يا «كله كاو)» استء و از نظر جامعه شناسى هند باستان معناى روشنى ندارد. كتره به طور 


كلى؛ در يكك طبقه. به آن خانوارهايى اطلاق مى شود كه يكك نياى مشتركك دارندء يا نام خانوادكيشان مشتركك است. آن را 


به معانى «دودمان)» «نسل»» و «خاندان» هم دانسته اند. مرد هندو با زنى ازدواج مى كند كه تا هفت يشت با يدر اوء نه از سوى 


يدر و نه از سوى مادر يدر» نسبت نداشته باشد. اجداد مادرى مرد ملاكك نيست. البته اين قانون استثناهايى هم دارد.- م. 


ص: افده 


كند. او مى تواند جندين زن بكيرد كه فقط يكى از آنها از طبقه خود اوستء كه بر زنان ديكرش برترى دارد. مانو مى كويد: 


شوهر هم مى بايست مشتاقانه از همسرش حمايت كندء نه آنكه او را با عشق رؤيايى دوست بدارد. 


خانواده وقد و وها فشن باعل يدرشاهى بود؛ يدر بر همسرء فرزندان. و برد كانش سلطه كامل داشت. زن موجودى بود 
دوست داشتنىء اما يست؛ بنا بر يكك افسانه هندوء در اغاز كه توشترق مستمكز امات ختواستىنة افريش زن بيردازد.» 
دريافت كه هرجه مصالح داشته در ساختن مرد به كار برده» واز عناصر جامد جيزى برايش نمانده است. براى حل اين 


دشوارى» زن را با آميزه اى از خرد و ريزها و مانده هاى آفرينش شكل بخشيد. بدين كونه: 


كردى ماه و ييج و خمهاى كياهان رونده» جسبندكى ييجكهاء لرزش علفء باريكى نى» شكوفه كلهاء سبكى بركهاء انعطاف 
خرطوم فيل نكاههاى آهوء كرد آمدن دسته هاى زنبور شادى يرنشاط فروغ آفتاب» كريستن ابرهاء بى آرامى بادهاء هراسانى 
خ ركوش» رعونت طاووسء نرمى سينه طوطى» سختى خاراء حلاوت عسلء درنده خويى ببر» شعله كرم آتش» سرماى برف» 
جهجه كوتاه زاغ. نغمه ك وكوى هندى (١كوكيله))‏ » دورنكّى درناء و وفادارى غاز سرخ («جكره واكه)») را كرفت و همه را به 


هم آميخت و زن را ساخت و او را به مرد داد. 


با اينهمه به رغم تمام اين تجهيزات» زن در هند وضع خوبى نداشت. آن وضع عالى» كه در روزكار ودايى داشت» تحت تأثير 
روحانيان و نمونه زن اسلامى» همه برباد شد. قانون نامه مانو با عباراتى از زن نام مى برد كه ياد آور دوره اوليه الاهيات 
تسبح الت اسرعشمة تبك و الست سرعشمة سيقن اتيت ال رحجشنية: وتحود وبري رن اية 4ن نايد اذل رن برهيز 
كرد.) در عبارت ديكرى آمده است كه «زن مى تواند در زندكى نه فقط مردكاناء بلكه مرد دانا را هم از راه راست به در كندء 
و مى تواند او را به بردكى هوس يا خشم بكشاند.) بنابر همين قانون نامه» زن در تمام عمر بايد تحت قيموميت كسى باشد: 


نخست يدر» سيس شوهرء و سرانجام هم يسرش. 


زن» شوهرش را با فروتنى «آقا»» «سرور» حتى «خداى من»خطاب مى كرد؛ و در ميان مردم جند قدم يشت سر شوهرش راه مى 


رفت؟؛ بندرت از مرد سخنى مى شنيد. از او انتظار 


ص: عم 


مى رفت كه عشق را با حداكثر خدمتكزارى دقيق و صادقانه نشان دهد: غذا را آماده كند؛ يس از آنكه ديكران غذايشان را 
غورةقة اواسمانة شوهر و مدراتق را سهوره و در وق خرات تاها شوهرش راقو اغوقن كوف كناب مانو ان وفاداز 
بايد به سرورش جنان خدمت كند كه كويى او خداست؛ هركز كارى نكند كه رنجى از او به شوهرش برسد؛ وضع اجتماعى 
مرد و داشتن يا نداشتن فضايل تأثيرى در اين امر ندارد. همسر كه سر از فرمانبردارى شوهرش بييجد در تناسخ بعدى شغال 


خواهد شد. 


زنان هندء مثل خواهرانشان در ارويا و امريكاى بيش از زمان ماء تنها در صورتى از آموزش برخوردار مى شدند كه يا بانويى 
بزركزاده يا اصيل باشند يا روسبى معابد. سواد داشتن و خواندن را مناسب زن نمى دانستند؛ سوادآموزى نه فقط موجب 
افزايش قدرت او در برابر مرد نمى شدء بلكه از جذابيت او هم مى كاست. در نمايشنامه جيتراء اثر تاكورء جيترا جنين مى 
كويد:«زن آنككاه زن است كه با لبخندها و اشكهاء و خدمات و نوازشهاى محبت آميز خود خويشتن را به كرد دلهاى مردان 
بياويزد؛ در جنين صورتى وى خوشبخت است. علم و دستاوردهاى بزركك او را به جه كار آيد؟» در دانش ودا براو بسته بود؛ 
فهانها زانامن كوتد ١‏ سوركن وذاها راى ون مترله وجوه اشونت در كلمو اومت )ل مكاتيسين كزارس من د هد كه دن 
عهد جندره كويته «برهمنان زنان خود را - كه تعدادشان بسيار است- از ه ركونه فلسفه اى بيخبر نككاه مى دارند؛ زيرا اكر 


زنان در رنج و راحتء زند كانى و مرككء فيلسوفانه نككاه كنند» تباه خواهند شد و ديكر فرمان نخواهند برد.» 


در قانون نامه مانو آمده است كه سه كس سزاوار داشتن مال و مئال نيست: همسرء يسر و برده؛ اين سه هر جه به دست آورند 
در تملكك سرورشان خواهد بود. اما همسر مى توانست جهيز و جشم روشنيهايى را كه در وقت عروسى كرفته بود در تملكك 
خود داشته باشد؛ و مادر شاهزاده اى كه در خردسالى به شاهى رسيده است مى تواند به جاى او يادشاهى كند. شوهر مى 
توانست زنش را به دليل آلوده دامنى طلاق دهد؛ اما زن نمى توانستء به هيج علتى؛ از شوهرش طلاق بككيرد. زن اكر شراب 
مى نوشيدء يا بيماره سركشء اسرافكارء يا يرخاشجو مى شد در اين صورت مرد مى توانست (بى آنكه او را طلاق دهد) زن 
ديكرى بكيرد. عباراتى در مانو هست كه مدافع نرمخويى خردمندانه با زنان است: آنان را نبايد زداحتى با كل» در كارشان 
نبايد خيلى سخت دقيق شدء جه آنكاه است كه زي ركيشان راه كزندى بيابد؛ و اكر جامه نيكو مى خواهندء عاقلانه است كه 
برايشان فراهم كنندء زيرا «اككر همسر جامه نيكو به تن نداشته باشد» شويش را دلشاد نخواهد كرد.» و بدين كونه جون 


«همسرى به كونه اى شاد يبيخش 


(1) اين نظر را نبايد با نظرهاى معاصر ارويايى يا امريكايى مقايسه كرد, بلكه آن را بايد با توجه به مخالفت روحانيت قرون 


وسطايى سنجيد» كه به طور كلى خواندن كتاب مقدس يا تربيت معنوى زنان را با اكراه اجازه مى داد. 


ص: 0 


آراسته باشدء تمام خانه آراسته و زيباست.» همان كونه كه براى سالخوردكان و مردان دين راه مى كشايند» براى زنان هم بايد 
راه كشود و«به زنان باردار» عروسانء و دوشيزكان بايد بيش ازميهمانان ديكر غذا داد.» زن اكر جه نمى توانست در مقام 
همسر فرمانروايى كندء به عنوان مادر اين حق را نسبت به اطفال خود داشت؛ هرجه تعداد بجه هاى زنى زيادتر بود» از نرمش و 
احترام بيشترى برخوردار مى شدء و حتى قانون نامه مانو كه مبنى بر اصل يدرشاهى است مى كويد: «هرمادرى از نظر حق 


احترام بر هزار يدر برترى دارد.») 


بيشككء يس از روزكار ودايى جريان انديشه هاى اسلامى در انحطاط وضع زن در هند مؤثر بوده است. رسم حجاب»ء يعنى 
يرده نشينى و مستورى و انزواى زنان شوهردارء با ايرانيها و مسلمانان به هند آمدء و ازاين رو در شمال اين كشور سخت ترو 
محكمتر از جنوب بوده است. شوهران هندوء براى حفظ زنان از دست مسلمانان» نظام يرده نشينى را جنان سخت كسترش 
دادند كه يكك زن نجيب و محترم مى توانست روى خود را فقط به شوهر و يسرانش نشان دهدء و در ملاء عام بايد با روبنده 
سنككينى آمد و شد كند, كه صورتش را يوشيده دارد؛ حتى يزشكك معالج اكر مى خواست نبض زن بيمارى را بككيرد زن مى 
بايست يست يرده بنشيند. در برخى از محافلء اككر مردى از احوال همسر مرد ديككرى مى يرسيدء يا در مقام مهمان با بانوان 
منزل كفتكو مى كرد» عملش دور از نزاكت تلقى مى شد. 


رسم به آتش افكندن زنان شوى مرده بر تل آتش شوهران (ساتى) نيزاز بيرون به هند آمد. هرودوت آن را رسم سكاهاى 
باستانى و تراكياييها مى داند؛ اككر قولش را باور كنيم» همسران مرد تراكيايى براى آنكه افتخار كشته شدن بر كور شوهر 
نصيبشان شود با يكديكر نزاع مى كردند. شايد اين آبين از رسم اوليه ديكرى كه در سراسر جهان رواج داشت كرفته شده 
باشدء و آن اينكه يكك يا جند تن از همسران يا صيغه هاى اميرى يا مرد توانكرى راء همراه با بردكان و ساير مال و منالشء با او 
قربانى مى كردندء تا در آن سو [جهان ديكر] ازاو نكتهدارى كنند. اثروه-ودا آن را رسم كهن مى داند» ولى در ريكك-ودا 
اشاره شده است كه در روزكار ودايى اين رسم ملا-يمتر شده و به آنجا رسيده بود كه زن بيوه مى بايست قبل از سوزاندن 
جسد شوهر لحظه اى بر يشته هيزمى كه براى سوزاندن شوهر كرد آمده دراز بكشد. از مهابهاراتا ييداست كه اين نهاد را به 
شكل اولش بازكردانده اند» و در اين نيز هيج ندامتى نمى بينند؛ جندين نمونه از ساتى١‏ مى آورد و اين قانون را بنا مى نهد 
كه ببوه ياكدامن نمى خواهد بعد از مركك شوهرش زنده بماند» بلكه با غرور يا به آتش مى كذارد. قربانى با سوزاندن همسر 


در كودالى انجام مى كرفت ياء جنان كه در ميان تل وكوهاى جنوب مرسوم بود او را زنده زنده در كور مى كردند. 


)١(‏ به تكلس عع لاك مى كويند كه درست ترش 531 است» به معناى «همسر وفادار). 


ص: 0 


استرابون كزارش مى دهد كه در زمان اسكندر رسم ساتى در هند رواج داشته استء و يكك قبيله ينجابى» به نام كتايى» ساتى 


را به شكل قانون در آورده بود تا همسران را از مسموم كردن شوهران باز دارد. 


در مانو ذكرى از اين رسم نمى شود. در آغاز برهمنان با آن مخالف بودندء بعد آن را يذيرفتند؛ و سرانجام هم برايش يكك 
ضمانت اجرايى دينى تراشيدندء به اين معنا كه آن را به ييوند ابدى زناشويى تعبير كردند. زنى كه يكك بار با مردى وصلت 
كرد تا ابد از آن اوست,ء و در زند كانيهاى بعدى هم به او خواهد ييوست. در راجستان تملك مطلق زن شكل جوهر به خود 
كزفعو و ان حتاؤدوة كمسروراسوى ا شكيت رويرومئ سند يكن اذ الكمدوقيرة مفسوى فر كدروى سس القن :زا 
قربانى مى كرد. اين رسم در دوره سلسله تيموريان هند, به رغم تنفر مسلمانان» رواج يافت؛ و حتى اكبر شاه قدرتمند هم 
نتوانست آن را براندازد. يكك بار خود اكبر كوشيد كه نوعروس هندويى را كه مى خواست خود را بر توده تش نامزد مرده 
اش بسوزاند از اين كار باز دارد؛ اكر جه برهمنان هم مانند شاه از آن زن خواستند كه اين كار را نكندء باز او بر آن اصرار 
ورزيد؛ جون شعله هاى آتش به او رسيدء دانيال » يسر اكبر» به كفتكوى با او ادامه داد» اما او ياسخ داد كه «آزارم مكنيد. 
آزارم مكنيد.) بيوه ديكرى كه درخواستهاى مشابهى را رد مى كرد, انككشتش را روى شعله جراغ كرفت تا تمام انككشتش 
كاملا سوخت؛ و هيج نشانى از درد از خود آشكار نساخت؛ وء به اين طريق» تحقير خود را به كسانى كه او را به تركك اين 
رسم اندرز مى دادند نشان داد. كاهى در ويجيه نكر رسم ساتى شكل عمومى به خود مى كرفت؛ نه يكى يا جند تن از 
همسران. بلكه تمام همسران بسيار اميرى يا سردارى با او به كام مركك مى شتافتند. كونتى كزارش مى دهد كه رايه يا شاه سه 
هزار تن از دوازده هزار همسرش را سوكلى خود كرده بود «به اين شرط كه. به هنكام مركك اوء آنها هم داوطلبانه خود را با او 
بسوزانند» واين را براى آنان سرفرازى بزركى مى دانستند.» توضيح اين نكته كه جكونه بيوه هندوى قرون وسطايى راء با تلقين 


و اعتقاد و اميد به وصل مجدد با شوهر در زندكانى ديكرء به ساتى راضى مى كردند» امرى دشوار است. 


بتدريج كه هند با ارويا تماسهاى بيشترى بيدا كرد رسم ساتى هم كم كم از رواج افتاد اما بيوه هندو همجنان از ناتوانيهالى 
بسيار رنج مى برد. جون ازدواج» زن را به طور جاويد با شوهرش ييوند مى دادء ازاين رو ازدواج مجدد او يس از مركك 
شوهرء كناه كبيره به شمار مى آمدء و در وجودهاى بعدى شوهر آشفتكى يديد مى آورد. ازاين روء قوانين برهمنها از زن بيوه 
مى خواست كه شوهر نكند؛ سرش را بتراشد؛ و (اكر ساتى را ترجيح نداد) زندكى را در نككهداى بجه ها و در كارهاى خير 
فردى بككذراند. او را تنككدست نمى كذاشتند؛ بلكه» برعكسء براى نككاهدارى خود از نظر تصرف در اموال شوهرش حق تقدم 
داشت. از اين قوانين فقط زنان هندوى متدين و متعصب طبقات متوسط و بالا- يعنى در حدود سى درصد جمعيت - ييروى 


مى كردند؛ مسلمانان» سيخهاء و طبقات يايين انق قوانين را ناديده 


ص: هده 


مى انكاشتند. معتقدات هندو اين بكارت و بيشوهرى بار دوم زن را به تجرد راهبه ها در جهان مسيحى تشبيه مى كرد؛ در هر 


دو موردء تعدادى از زنان دست از ازدواج مى كشيدندء و براى خدمات خيريه آماده مى شدندك.١‏ 


1١‏ - ورفتار» رسوم» و منش 


حجب جنسى - بهداشت - لباس - صورت ظاهر - هنر ظريف هندوها - عيوب و فضايل آنها - بازيها - جشنواره ها - 
م ركك 


براى فردى تنكك نظرء قبول اين نكته خوار است كه همان مردمى كه نهادهايى جون ازدواج در خردسالى» روسبيكرى معابد؛ و 
ساق وا حم فى كين كن ترشكوين » رقتان اسع واادنه والأئر از ذركراق باشسدد. عيرق نظن از جتددعيرة ذاسى: اصولة 
تعداد روسبيان در هند اندكك بود و» بعكسء. ياكدامنى و عفافق جنسى بسيار زياد. دوبوا كه از هندوان خوشش نمى آيد مى 
كوبك:«بايد كبول كرد كه قواليخ نزاكت و ادب اجتماعى (هند) بسيار واضحتر[از ارويا] تدوين شده استء همه طبقات هندوء 
حتى يايبنترينشان هم آنها را بسيار بهتر از وضع اجتماعى مشابه خود در ارويا رعايت مى كنند.» در كفتكوها و لطيفه هاى 
غربى مسائل جنسى سهم اساسى داردء اما اين كار در رفتار هندوان كاملا بيكانه استء جه اينان هر كونه صميميت مردان و 
زنان را در ملاء عام منع مى كنندء و به هنكام رقص تماس جسمى دو جنس مخالف را نادرست و وقيح مى دانند. زن هندو 
مى توانست در اجتماع هرجا كه مى خواهد برود بى آنكه از آزار يا اهانت بترسد؛ در واقع؛ از ديد شرقيان» خطر همه در آن 
طرف (يعنى در مرد) بود. مانو به مردان هشدار مى دهد كه «سرشت زن هميشه كرايش به اغواى مرد دارد» يسء مرد نبايد 


عش باكرد يكتر ين ريق ووعوه در عاق ختاوق ها شقن )اعرد شر كر قابك به بالاتر از قر تداق .دعس عابر نكام كتك. 


دز عد باكبد كل كقيقا به عفاي د تذارى بود بهنداشت: ححاتحه [تافول فراقن فكرمى كرد تنها اصل الاق 'تبوده يلكه 
خش اساسى ققوا تيز به شمان فى رفة. مانوء قرنهنا يفن قوائين سحي در باب ياكيز كى تن هقرر داشت بؤد. بكى أن آن 
تعاليم اين است: «برهمن يكاهان بايد شستشو كند؛ تنش را بيارايد» دندانش را ياكيزه كند» سرمه به جشم بكشدء و خدايان را 


)١(‏ در بحث از رسوم بيكانه همواره بايد اين نكته را به ياد داشته باشيم كه اعمال ديكران را نمى توانيم از نظر عقلى با معيار 
قوانين اخلا-قى خودمان قضاوت كنيم. تاد در اين مورد مى كويد «ناظرى سطحى و ظاهربين كه بخواهد معيار خود را درباره 
رسوم همه ملل به كار كيرد با نوعدوستى تصنعى بر روز كار تباه زن هندو افسوس خواهد خورد» و جنين تصور خواهد كرد 
كه زن هندو كرايش به آن دارد كه در اين احساس به او ببيوندد.) براى تغييراتى كه امروزه در اين رسوم ايجاد شده به فصل 
"١‏ كتاب حاضر مراجعه كنيد. 


0/١ ص:‎ 


بيرستد.» در مدرسه هاى بومى رفتار درست و نظافت شخصى اولين مواد برنامه درسى بود. هندوى عضو طبقه هر روز تنش را 
مى شست و جامه ساده اى را كه مى بايست بيوشد شستشو مى داد؛ به نظر او همان جامه را بيش از يكك روز نشسته به تن 
كردن نفرت آور بود. سرويليام هوبر مى كويد«هندوان از نظر ياكيزكى تن در ميان نزادهاى آسيايى - وء اكر تعبير را منظور 


بداريد» در ميان نزادهاى جهان - نمونه هستند. غسلهاى هندوان ضرب المثل شده است.)١‏ 


سال بيش يوانكك جوانكك عادات غذا خوردن هندوان رااين طور وصف مى كند: آنان خود به خود ياكند» و كسى به 
اين كار مجورشان تمى كنده قبل اوهو هذا نانك سمهو كتدد شرده وزرهاءى سمائده جها وا ذوباره تمي عوريد ظروف غذا وا 
بين خود نمى كردانند؛ ظروف سفالى يا جوبى را يس از مصرف دور مى ريزند» و ظروف طلاء نقره» مسينء يا آهنى را از نو 
صيقل مى دهند. همينكه غذا تمام شد دندان را خلالل» و خود را تميز مى كنند. يبش از اينكه شستشويشان تمام شود با 
يكديكر تماس نمى كيرند. 


وعد شي ا دوو و اواو لدان زا قل و بعل زتهي لاعن ديك كدان را لمعمو لا روف نر كن وهنا سيل وود 
و مصرف مجدد بشقاب و كارد و جنككال را ناياكك مى دانست؛ و جون غذا خوردنش تمام مى شد هفت بار دهانش را آب 
مى كشيد. مسواكك هميشه تازه بود؛ و آن تركه كوجكى بود كه تازه از درخت كنده باشند؛ در نظر هندوها با موى حيوان 
دندانها را شستن» يا دوبار مسواكك واحدى را به كار بردن مايه ننكك بود. يسء راههايى كه مردم بتوانند يكديكر را ريشخند يا 
تحقير كنند بسيار بود. هندو تقريباً مدام بركك فوفل مى جويد؛ كه اين عمل دندانها را سياه مى كرد و به صورتى در مى آورد 
كه براى اروياييان ناخوشايند» ولى براق او خوشايتف بوى برا هدق كد مولا از مصرف توتون و مشروبات الكلى خوددارى 


مى كرد جويدن بركك فوفل وء كاه و بيكاه. خوردن افيون تسلايى به شمار مى رفت. 


در كتابهاى قانون هندو قواعد صريحى درباره بهداشت قاعدكى و تخليه آمده است. جيزى نبود كه بتواند از نظر ييجيدكى يا 
تشريفات بر آداب تخليه برهمنان برترى داشته باشد. «دوبارزاد)»|-برهمن ]. در اين آداب, فقط بايد از دست جيش استفاده كند 
ان مهار ني | ند يكو دو رق وان اونا ان اكه خاي اركش بكس دا ضاق ا لد ع اف ا 
افراد بيرون طبقه و خيلى از سودره ها كمتر به اين جزئيات توجه مى كردند» و ممكن بود هر كنار راهى را به 


(1) هندوق :زرك يعن الجيت:زاع» به ازوياييان خناظر تشقان :من كند كه «سدتها'بيشن أن اكه ملتوناق ازوياق حيزى اذ 


بود.» 


ص: ث0 


مستراح تبديل كنند. شبكه فاضلاب محلاتى كه اين طبقات در اشغال خود داشتند محدود به يكك مجراى فاضلاب روبازى مى 


شد آنهم -0 وسط خيابان. 


در يكك جنين اقليم كرمىء يوشاكك جيز زايدى بود و فقرا و يارسايان در نيوشيدن جامه هماهنكك. و از اين رو طبقه و مرتبه 
اجتماعى را زير يا كذاشته بودند. افراد يكك طبقه ساكن مناطق جنوبى» مثل دوخوبورهاى١‏ كانادايى» تهديد كردند كه اكر 
اعضاى طبقه را مجبور به يوشيدن لباس بكنند مهاجرت خواهند كرد. تا اواخر قرن هجدهم احتمالاً در جنوب هند جنين بوده 
است (و هنوز هم دربالى رسم است) كه بالا-تنه مرد و زن عريان باشد. بيشترين قسمت تن بجه ها را فقط با مهره و حلقه مى 
يوشاندند. اغلب مردم يابرهنه مى رفتند؛ اكر هندوى مؤمنى كفش مى يوشيد» مى بايست يارجه اى باشد» زيرا در هيج شرايطى 
كفش جرمى به يا نمى كردند. تعداد بيشمارى از مردان فقط به اين بسنده مى كردند كه فوطه اى به ميان ببندند؛ وقتى هم كه 
حاجت به يوشاكك بيشترى بود شالى به كمر مى بستند و سر آزاد آن راروى شانه حب مى انداختند. راجيوتها شلوارى به 
رنكها و شكلهاى كوناكونء و نيمتنه اى مى يوشيدند و شالى بر كمرء و شالى هم به دور كردن مى بستند؛ صندل يا جكمه اى 
به ياء و دستارى بر سر داشتند > دستار با آمدن مسلمانان رسم شده بود» و هندوان آن رااز مسلمانان كرفته بودند» به شيوه 
هاى كوناكون و متناسب با طبقه خود. بدقت دور سر مى بيجيدند- اين دستارها عموماً از سخاوت جادوكرى كه ابريشم بى 
انتهايى را باز مى كند برخوردار بود؛ و كاه طول دستار باز شده به بيست و يكك متر مى رسيد. زنان جامه راسته بلندى مى 
يوشيدند به نام «سارى»» از ابريشم رنككين» يا از «كدر» دستبافء كه از روى هر دوشانه مى كذشت و محكم به كمر بسته مى 
شد و تا يايين يا مى رسيد؛ اغلب جند سانتيمتر از كوشت مفرغرنكك زير سينه را عريان مى كذاشتندء به مويشان روغن مى 
زدند تا آن رااز آفتاب خشكك كننده محفوظ بدارند؛ مردها فرق باز مى كردند و موها را تا يشت كوش جب مى كشيدند و 
آنجا جمع مى كردند. زنان قسمتى از كيسويشان را روى سر جمع مى كردندء اما مابقى را افشانده رها مى كردند و اغلب آن 
رابه كل مى آراستند» يا آن را با روسرى مى يوشاندند. مردان خوش قيافه» و زنان جوان زيبا بودند و رفتارى بسيار عالى 
داشتند؛ هندوى معمولى فوطه بسته؛ بيش از يكك دييلمات ارويايى سرايا ملبس» وقار و متانت داشت. از نظر ييرلوتى «مسلم 
است كه زيبايى نزاد آريايى در ميان طبقه بالاى» هند «به عاليترين درجه شكوفايى كمال و ياكى مى رسد.) زن و مرد در 
استعمال آرايه ها و «هرهفت كردن) ماهر بودند؛ و زنان جن..........جواهر به ين آويختند خويش يعرف لابق 
ينداشتند. حلقه اى در سوراخ حب بينى نشانه ازدواج بود. در اغلب موارد» بر بيشانيشان نمادى رنككين؛ رمز ايمان دينى آنان 


بود. 


زامئ آرابك. كشيقن.دويوا مئ كؤويةافكز 


)١(‏ يكك فرقه مذهبى روسى بود كه در سال ١/4‏ در روسيه بيدا شد» و سيس هزاران تن از آنان» به علت آزارى كه در آن 


كشور مى ديدند» در سال 18948 به كانادا مهاجرت كردند. اينان هواخواه برهنكى بودند وء به هنكام مقاومت منفى» دست به 


«اعتصاب برهنكى) مى زدند وعريان مى كشتند.- م. 


ص: 6ه 


مى كنم قابل اعتماد نبودن» دغلكارى» و دورنكى را ... كه در ميان هندوان عموميت دارد» بايد بزركترين عيب آنها بدانيم ... 
مسلم است كه در جهان ملتى نمى توان يافت كه تا اين حد سوكند يا ييمان شكنى را ناجيز بداند.» وستر ماركك مى كويد 
«دروغكويى را عيب ملى هندوان خوانده اند.) مكولى مى كويد «هندوان محيل و نيزنكبازند.) بنا بر قوانين مانو و راه و رسم 
دنياء دروغ اكر به انكيزه هاى خير كفته شود بخشودنى است؛ مثلك اكر نتيجه راستكويى مركك روحانى باشد؛ دروغ كفتن 
رواست) امانيوان جوائكة مين كويب «تير كان تسكيد وقول را كتير ان سنو كنل" خو وده ياشين يقاتجا فى اووتة بن جيرف اا 
راه نادرست بدست نمى آورندء» و بيش از آنجه انصاف حكم مى كند مى دهند.) ابوالفضل [علامى د كنى ]؛ كه هيج تعصبى به 
نفع هند ندارد» هندوان قرن شانزدهم زا« ةمدان مهرتان» شاف عاشق:داد كرىء عزلت تشين» توانادز كسي.:و كار ستايتده 
حقيقتء. سياسكزار» و با وفادارى بى يايان» مى داند. كيرهاردى جنين متذكر مى شود: «نجابت آنها ضرب المثل است. به 
اعتبار قولشان وام مى دهند و مى ستانند» و انكار وام ا در ميانشان كارى ناشناخته است.») يكك قاضى بريتانيايى در هند مى 
كويدهمن با صدها مورد رو به رو شده ام كه در آنها اموال» آزادى» و جان مردى بسته به دروغككويى او بود؛ اما راضى به 
دروغكويى نشد.) جككونه مى توان اين شهادتهاى ضد و نقيض را با هم آشتى داد؟ شايد راه ساده اش اين باشد كه برخى از 


هندوان شريفند و برخى نيستند. 


ديكر آنكه هندوان بسيار ظالم و نرمخو هستند. زبان انكليسى يكك وازه كوتاه و زشتء يعنى ١‏ 01لا( 1[), ذال أن افجمن 
مخفى عجيب» كه تقريباً يكك طبقه استء كرفته است. تككها در قرون هجدهم و نوزدهم مرتكب هزاران قتل بيرحمانه شدند تا 
(به قول مودشاة) قزبانيان زا'نه الأهه كالى ييشكقن كتند: وينستت سميت درباره اين تكها (كه ذن لغت :به مغناى ادزدةاسث) 


با عباراتى كه با زمان ما جندان بى ارتباط هم نيست جنين مى كويد: 


أن 05و هه عيانص د التسي او فيا التمصورنيك كا » بوخوار ذا سودق .1 نان حبيع حابا فاقلا و بن د اتيت 
احساس اخلاقى مردم جنان به يستى كرابيده بود كه در برابر جناياتى كه تككها با خونسردى مرتكب مى شدند هيج نشانى از 
سرزنش عمومى ديده نمى شد. آنان را به عنوان بخشى از نظام مستقر يذيرفته بودند؛ و تا موقعى كه اسرار اين سازمان به بيرون 


ريك 35 3 7 عسي اك امكاة داسك كه فح عليه فافع ون اقرف قر فاو ادر كلح درف وساي لد 


با اينهمه. جنايت و خشونت در هندء به طور نسبى» كم است. همه قبول دارند كه هندوان تا سرحد جبن ملايم و نرمخو هستند؛ 
آنان والامنش و قابل احترامند» و جون مدتى طولانى در زير جرخ كشور كشايى و استبدادهاى بيكانه در هم شكسته اند» ديكر 


نمى توانند جنكّجويان خوبى 


)١(‏ در لغت به معناى كول زدن ودزديدن)است. «تككها"» اعضاى يكك انجمن اخوت مخفى دينى وآدمكشهاى حرفه اى 
بودند كه در بخشهايى از شمال و مركز هند و دكن يراكنده بودند. كرجه خاستكاهشان معلوم نيستء جنان كه يوان جوانكك 
مى كويدء در قرن هفتم ميلادى فعاليت داشتنك. «تكمها» ديرى در هند رعب بسيار در دلها انداخته بودند» و سرانجام در سال 


»8١‏ كمابيشء از مناطق مسكونى هند رانده شدند.- م. 


ص: ١لاة‏ 


باشقة» تها زم ات كه آن :رابا قحاءت بن تطرئ سعيل من كنقد. الحالا رزر كتريق:عرينقتان بعوالى و تلن اأتسنك؟ اما انها 
عيوب هندوان نيستء بلكه ضرورتها و سازكاريهاى اقليمى است كه مى توان آن را با مثل «بيكارى خوش استء١‏ اقوام لاتين» 
و تب اقتصادى امريكاييها قياس كرد. هندوان» حساسء باعاطفه» دمدمى مزاج» و خياليرستند؛ از اين رو بيشتر هنرمند و شاعرند 
تا فرمانروا و كاركزار و مجرى. آنان با همان شوق و شورى كه مشخصه «مقاطعه كاران» همه جاست مى توانند هموطنان خود 
را استثمار كنند؛ با اينهمه بغايت بخشنده اند؛ ميهمان نوازترين ميزبانها هستند. حتى دشمنانشان هم نزاكت آنان را قبول دارند 
و يكى از رعاياى سخى بريتانيايى تجربه طولانى خود راء با توصيف طبقات بالاى كلكته. جنين خلاصه مى كند: داراى «رفتار 
عالى» روشنى و جامعيت فهم» آزادكى احساسء و استقلال در اصولند؛ اينها خود عواملى است كه در هر يكك از كشورهاى 


جهان مى تواند مهر جوانمردى بر آنها بزند.) 


هندو هم نبوغى دارد» ولى اين نبوغ به جشم خارجيان غمكينانه مى نمايد؛ بيشكك هندوان جندان دليلى براى خنديدن نداشته 
اند. در كفتكوهاى بودا نام بسيارى از بازيهالى آن زمان] از جمله بازى خاصى كه به طرز عجيبى شبيه شطرنج است.؟ حرا 
مى توان ديد؛ اما نه اينها و نه بازيهاى بعدى هيجكدام آن سرزندكى و نشاط بازيهاى غربى را ندارد. در قرن شاتزدهم اكبر 
شاه بازى جوكان راء كه ظاهراً اصل آن ايرانى بوده استء به هند آورد؛ و اين بازى بعداًء از طريق تبت» به جين و زاين راه 
يافت؛ او دوست داشت كه «يجيسى» («يارجس» كنونى) بازى كند. كفت تا در حياط جار كوش آكره خانه هايى درست كنند 


كه به جاى مهره؛ مهره هاى زنده» يعنى كنيز كان را بككذارند. 


1١)‏ ( عأمرع ما 13 1001 عبارتى ايتاليايى اسيية به معنى وكارى نكردن خحوش است)»؟ يعلى تنبلى و تن آسايى را راه 


خوشايند زندكى دانستن.-م. 


(0) شطرنج آنقدر كهنسال است كه نيمى از كشورهاى كهن مدعى زاد كاه اين بازى هستند. نظرى كه عموم باستانشناسان 
بذيرفته اند جنين است كه اين بازى در هند بيدا شد؛ مسلماً كهنترين شكل قطعى آن را در هند مى يابيم (حدود ميلادى). 
كلمه 17©55.) (-شطرنج) از كلمه شاه فارسى مى آيد. و «©]67©013117) در اصل «شه مات» (شاه مرده) است. ايرانيان آن 
و شطرنج مى ناميدند و اين نام و هم خودبازىء را از طريق اعراب» از هند- كه در آنجا به «جتورنكه) يا «جهاركوشه) 
تعروق است3 اموعكيكد: هندواة دووبات حاستكاة اين بازى افسانه شيرينى نقل مى كنند؛ مى كويند در آغاز قرن ينجم 
ميلادى» يكى از شاهان هندو ستايند كان دو طبقه براهمه و كشتريه را رنجاند؛ بدين معنا كه مشورتهاى آنان را ناديده كرفت» 
وازياد برد كه عشق مردم مطمئنترين حمايت تاج و تخت است. برهمنى سسه نام [ياء به روايتى» صصبه ابن داهر] بر عهده 
كرفت كه جشم شاه جوان را باز كندء بدين معنا كه بازيى اختراع كند كه در آن مهره اى كه نشانه شاه استء بايد تنها و تقريباً 
بى يار و ياور بماند؛ كو اينكه شاه در شأن و ارزش بالا-تر از همه است (جنانكه در جنكك شرقيها جنين است). از اين رو 
شطرنج بيدا شد. فرمانروا را از اين بازى جنان خوش آمد كه از سسه خواست كه ياداشى از او بخواهد. سسه فروتنانه جند دانه 
برنج [ياء به روايت ايرانى» كندم] خواست, به اين شرط كه مقدار آن بدين نحو تعيين شود كه در اولين خانه از 58 خانه 


ته ند نكف ذاقه ونه كلافحف قن هدو دز جنا نه كوه كاز ردان تسنانة او نور انه ذو نان كانه دواد ال اق فياه 
1 بوحج لود ود 36و نرابق ول ودر نوم دنواب و6 حر 


متاطنب ويد و به-سرزووئن. ياد ا وو شد كه شاه وقتن كه مشاورانش را حقير مى شمارد جه استان مى توائل سر كشته شود. 


ص: ااه 


جشنهاى مذهبى كوناكون به زندكانى مردم رنكك و رويى مى بخشيد. بزركترين جشن «دوركا- يوجا؛ بود كه به افتخار 
بز ركترين الاهه مادرء يعنى كالىء بريا مى شد. از هفته ها قبل از آ غاز اين جشنء هندوان ضيافتهايى بريا مى كردند و آواز مى 
خواندند؛ اما اوج اين آيين مراسمى بود كه در آن هر خانواده اى ييكره اى از اين الاهه را به كنكك برده. به آب مى سيرد و 
يس از شادمانيها راه خانه در ييش مى كرفت. جشن هولى را به افتخار الاهه واسنتى بريا مى كردند و صفت ساتورناليايى 
داشت: در راهييمايى نشانهايى از آلت رجوليت «(اهليل) با خود مى بردند و طورى آنها را حركت مى دادند كه حركات و 
جفت و خيز را نشان دهند. در جوته ناكيور هنكام برداشت خرمن موقعيتى براى عيش و عشرت عمومى بود؛ «مردان هركونه 
ضابطه اى را به كنار مى كذاشتند و زنان هر كونه ياكدامنى راء و به دختران آزادى كامل مى دادند.» يركنه ايهاء كه طبقه اى 
از دهقانان بودند و در تبه هاى راج محل مى زيستند» يكك جشن كشاورزى داشتند كه سالى يكك بار بركزار مى كردند و افراد 
مجرد مجاز بودند كه در آن آزادانه با يكديكر روابط جنسى برقرار كنند. بيشكك بار ديكر در اينجا بقاياى سحر رويش كياه را 
مى بينيم» با اين نيت كه به بارورى خانواده ها و كشتزارها بيفزايد. شايسته تر از همه اينها جشنواره هاى عروسى بود كه نشانه 
رويداد بزركى در زندكّى هر هندو بود؛ اى بسا يدرى كه با ترتيب دادن ضيافت ير خرج عروسى دختر يا يسرش به خاكك سياه 


مى يتس 


در آخر مسير زندكىء مراسم فرجام كار بود» يعنى سوزاندن جسد. در زمان بودا زردشتيها جسد را طعمه مرغان شكارى مى 
كردند و اين راه و رسم معمولى وداع بود؛ اما بزركان را يس از مركك برتلى از آتش مى سوزاندند و خاكسترشان را زير 
«توب» يا يكك «ستوياا كه بقعه ياد كار بود دفن مى كردند. بعدها سوزاندن جسد امتياز هر مرد شد؛ هر روز بر بلنديها هيزم كرد 
من آوزدنتك واشي همه شت“ مردهةاى راي أن من سوزائيةتده دز زعان وان جؤاتكف عحيب بوه كد يران به يشؤاز مر كن 
رونك فَرْوئْد أن اتا واه كيان ككم عه دده و ايدان خوة ريه الت يجا تتعتى تمن شير ند قود كشي »در شزابط خاضئن ) 
هميشه در شرق بيش از غرب مورد تاييد بود؛ بنابر قوانين اكبر شاهء ييران يا بيماران علاج نايذير» و كسانى كه مى خواستند 
خود را در راه خدايان قربانى كنند» مجاز به خودكشى بودند. هزاران هندو آخرين نذر و قربانى خود را بدين ترتيب به جا مى 
آوردند كه روزه مى كرفتند تا بميرند» يا خود را در برف مدفون مى كردندء يا خود را در تباله كَاو مى كرفتند و آن را آتش 
مى زدندء يا مى كذاشتند كه در دهانه كنكك خوراك سوسماران شوند. در ميان برهمنان هاراكيرى بيدا شد؛ اين نوع 


خودكشى براى آن بود كه تاوان آسيبى يا خطاكاريى را داده باشند. وقتى يكى 


ص: ام 


از شاهان راجبوت بر طبقه براهمه خراج بستء جند تن از متمولترين برهمنان در حضور آن شاه خود را كشتند, با اين فرض 
كه او را به وحشتناكترين و كاريترين لعنتهاء كه همان نفرين و لعنت برهمن در حال مركك باشد, دجار كرده اند. بنابر كتابهاى 
قانون براهمه؛ لازم است كسى كه مى خواهد خود را با دست خودش بكشد سه روز روزه بككيرد؛ و كسى كه دست به 
خودكشى زد و ناكام شد بايد سخت ترين توبه ها را به جا آورد. زندكى يكك صحنه نمايش است كه يكك در ورودى دارد و 


جندين در خروجى. 


ص: عام 


فصل هيجدهم :بهشت خدايان 
مقدمه 


دين در هند قدرت و اهميت فوق العاده دارد؛ در هيج كشورى ديكرى وضع جنين نيست. اينكه هندوان بارها به حكومتهاى 
بيككانه كردن نهاده اند از اين لحاظ بوده است كه براى آنان فرقى نمى كرده است كه جه كسىء بيكانه يا خودىء بر آنان 
حكومت ويا از آنان بهره كشى مى كند؛ مسئله اساسى دين بود» نه سياست؛ روح بود» نه جسم؛ زندكيهاى بى يايان بعدى 
بوك له ابن قد كن سينحن. وق كه آشوكا سلكك يارشايى بيش كرفت و آكبر كما يكن كشن عتدو يذيرفت: قذوت ديق 
حتى براين نيرومندترين مردان هم آشكار شد. در قرن ما آن كه براى نخستين بار در تاريخ سراسر هند را متحد كرده است» 


يارسا مردى است نه سياستمدارى.١‏ 


1 - تاريخ بعدى آبين بودا 


اوج آيبن بودا > دو ارابه - «مهايانه») - آيين بودا - آيين رواقى و مسيحيت - برجيده شدن أشن بودا > اشاعه آن به : سيلان» 


برمه» تر كستان» ثبنث» كامبوج, جين » اين 


دويست سال يس از مركك آشوكاء آيين بودا در هند به اوج خود رسيد. دوره رشد آيين بودا از آشوكا تا هرشه از جند لحاظ 
اوج دين» آموزش و يرورشء و هنرمند بود. ولى آيينى كه رواج مى يافت آيين خود بودا نبود؛ شايد بهتر باشد كه آن را آيين 
شاكرد س ركش اوء يعنى سوبده. بدانيم كه جون شنيد استاد در كذشته است به رهروان كفت: «دوستان بس است؛ غم 
مخوريدء مويه مكنيد؛ خوب شد كه از دست سمنه؟ بزركك خلاص شديم و(جقدر) «اين شايسته شماست,ء آن شايسته شما 


نيست» رنجمان داده است. ولى اكنون هر كارى كه دلمان بخواهد مى كنيم. و هر جه نخواهد نمى كنيم.) 


ص: هلاه 


اولين كارى كه با اين آزادى كردند آن بود كه انشعاب كرده؛ به جندين فرقه تقسيم شدند. در مدت دو قرن يس از مركك 
بوداء هجده مكتب كوناكون بودايى ميراث استاد را ميان خود تقسيم كرده بودند. بوداييان جنوب هند و سيلان مدتى كه 
مدتها به عقيده ساده. ياكك و بى بيرايه بنيا د كذار جسبيدند هينه يانه يا ارابه كوجكك خوانده مى شدند: بودا را جون استادى 
بز ركه هئ يرستيدئل؛ نه ذر.هيقت عنداء و كتابهاى مقدنسشان متنهائ بالى ذيخ كهن 'بود: اما ان انين بؤذا كة دن سراسر شمال 
هند» تبت» مغولستان. جين و زاين رواج يافت مهايانه يا ارابه بزركك نام داشتء كه شوراى كنيشكه آن را تعريف و تبليغ كرده 
بود؛ اين متألهين (به طور سياسى) الهام كرفته خدايى بودا را اعلام كردندء و ييرامون او را يراز فرشتكان و يارسايان كردند. 
رياضت يوكه يتنجلى ١‏ را يذيرفتند ويكك سلسله كتاب مقدس نو به زبان سانسكريت تهيه كردند؛ واككر جه اين آيبن با 
آمادكى به ظرايف مابعدالطبيعى و مدرسى تن در داد» دينى مردميتر و مقبولتر از بدبينى سخت شكيه مونى را اعلام كرد و 


و ف 


مهايانه آن آيين بودا بود كه با خدايان و اعمال و اسطوره هاى برهمنى نرم و تعديل شده. و با نيازهاى تاتارهاى «كوشان)» و 
مغولهاى تبت» كه كنيشكه فرمانروايى خود را بر آنان كسترش دادء سازكار شده بود. در اين آيين» بهشتى را مجسم مى 
كردند كه در آن بودايان فراوان بودند» كه مردم يكى از آنان» يعنى اميدا؟ بوداى رهاننده را بيش از همه دوست مى داشتند؛ 
اين بهشت و دوزخ ياداش يا جزاى كردارهاى نيكك و بدى بود كه هندوها روى زمين به آن دست مى يازيدند - لاجرم ديكر 
نيازى به اين نبود كه نيروى انتظامى به مراقبت از اعمال و رفتار آنان بيردازد و خطاكاران را تعقيب كند؛ در نتيجه» سياهيان 
براى خدمت ديككرى آزاد شدند. در اين الاهيات نوين» بزركترين يارسايان» بودى ستوه ها يا بوداهاى آينده بودند كه به اختيار 
خود از رسيدن به نيروانه (كه در اينجا به معناى آزادى از دوباره زاده شدن است) خوددارى مى كردند» تا در زند كيهاى ييايى 
زاييده شوند و ديكران را روى زمين يارى كنند تا راه را بيابند. حال آنكه نيل به نيروانه» هم شايسته آنان بود وهم در 
قدرتشان. اين يارسايان» مثل قدسيان مسيحيت سواحل مديترانه» در ميان توده جنان مردم يسند و نامور شدند كه. تقريباً در 
برستش و هنر بزركك خود را تحت الشعاع قرار دادند. در آيين بوداء مثل مسيحيت قرون وسطىء كرامى داشتن ياد كارهاء به 


كار بردن آب مقدسء روشن كردن شمع» سوزاندن بخورء سبحه كرايى» رداهاى روحانى» زبان مرده؛ نماز و دعاء راهب 


)١(‏ دستوردان و مؤلف كتابهاى اول تا سوم «يوكه- سوتره» كه كهنترين رساله سيستماتيكك در باره يوكه است. در قرن دوم 


قبل از ميلاد مى زيسته. --م. 
(0) اميدا شكل زاينى شده اميتابه سانسكريت است. او بوداى فروغ بى يايان» و تجسم مهر و همدردى است.- م. 


(*) در يكى از يورنه ها افسانه مشابهى درباره شاهى آمده است كه اككر جه شايسته بهشت استء در دوزخ مى ماند تا عذاب 


كشند كان را آسايشى باشدء و از آنجا نخواهد رفتء مكر آنكاه كه همه نفرين شد كان رهايى يابند. 


ص: 0/6 


و راهبه» تراشيدن سر در صومعه؛ تجرد, اعترافء ايام صيام» تقديس قديسانء برزخ و دعا براى آمرزش مرد كان رواج يافت؛ و 


كُويا نخست هم اين جيزها در آيين بودا بيدا شده باشد.١‏ 


مهايانه در برابر هينه يانه» يا آيين بوداى اوليه. به مثابه بين كاتوليك است در برابر آيين رواقى و مسيحيت آغازين. اشتباه بودا 
هم مانند لوتر» در اين فرض بوده است كه موعظه و اخلاق مى تواند جاى شعاير دينى را بكيرة؛ واييزوزئ آن بين بودايى» 
كه از نظر اسطوره.؛ معجزه» تشريفات»ء و يارسايان ميانجى غنى شده بود» متناظر است با ييروزى باستانى آن آبيين كاتوليكك 


نمايشى ير زرق و برقء بر سادكى رياضت يبشه مسيحيت اوليه و آيين جديد يروتستان. 


همان يذيرش عمومى جند خدايى و معجزات و اسطوره ها كه آيين بوداى بودا را از ميان برد» سرانجام؛ آيبن بوداى مهايانه را 
هم در هند نابود كرد. زيرا - جون با فرزانكى كذشته نكر مورخ حرف بزنيم -اكر آيبن بودا آن قدر از آيينهاى هندو از 
افساثةهاء اييتهاء وبخدايان آن“ذزر خود.هى يلايرفت» .ديرق نمى كذشت كه دركز حيرى نمى ماند كداز رهكدر أن ابن :ذو 
دين رااز يكديكر بازبشناسد. و آنكه ريشه هاى عميقترء جاذبه مردميتر» و منابع اقتصادى غينيترى داشتء و از نظر سياسى هم 
حمايت مى شد كم كم آن ديكرى را جذب خود مى كرد. خرافات» كه كويا همان خون حياتبخش نزاد ماستء به سرعت از 
دين ييرتر به دين جوان تر ريختء تا آنجا كه حتى شوق و شورهاى فاليسيم فرقه هاى شكتى؟ در مراسم آيينى آيين بودا جايى 
بيدا كرد. برهمنان صبور مصر آرام آرام نفوذ و حمايت شاهان را دوباره به جنكك آوردند؛ و توفيق شنكره» فيلسوف جوان در 


احياى اقتدار وداهاء همجون بنياد انديشه هندوء به رهبرى معنوى بودابيان در هند يايان داد. 


ضربه آخرى هم از خارج نواخته شد - و به يكك معناء خود آبين بودا آن را فراخوانده بود - يعنى اعتبار سنككه؛ يا انجمن 
رهروان بودايى» يس از آشوكا بهترين خون مككده را به يكك رهبانيت آرام و تجرد بيشه كشيده بود؛ حتى در زمان بودا برخى 
از وطن يرستان شكايت كرده بودند كه «كئوتمه رهرو يدران را وا مى دارد كه فرزند توليد نكنند» و خانواده ها را به مضمحل 


شدن بر مى انكّيزد. رشد آبين بودا و ديرنشينى» در اولين سالهاى عصر ما [عصر مسيحى ]» 


)١(‏ فركوسن مى كويد «بوداييان در ابداع و به كار بردن تمام مراسم و اشكالى كه در آيبن بودا و مسيحيت مشتركك است ينج 
قرن از كليساى رم بيش بودند.) ادمنز در تجزيه و تحليلهاى خود. آشكاراء برابرى و تطابق حيرت آور بشارتها يا انجيلهاى 
بودايى ومسيحى را وا نشان داده است. اما دائش ماء درباره سرآاغازهاى انق رسوم و اعتقادات» مبهمتر از آن اميت كه 


بتواند صريحاً نتايج مثبتى را در زمينه تقدم يكى از اين دو ارائه دهد. 


(0) يا «نيروى آسمانى). «در تمدن دره سند)» شكتى را در هيئت الاهه اوسن ور نو طهر اين مفهوم و اين الاهه از آن 
تمدن به «آبين هندو» راه يافته و در آن تحول بيدا كرده استء و سيس با شيوا يكى از دو جنبه متفاوت «بودن» يا مطلق هستى 


شده است. شيوا جنبه ايستا و غير شخصى اين «بودن) است و شكتى جنبه يويا و شخصى آن.-م. 


ص: /الاه 


رفته رفته مردان مسيحى را سسث كرده و با تفرقه سياسى توطثه اى ترتيب داد كه در هند به روى هر كشور كشابى بآسانى باز 
شود. وقتى كه اعراب با اين ييمان آمدند كه توحيدى ساده و يرهيزكارانه و بى اعتنا به لذت و رنج را اشاعه دهند» در رهروان 
تن آسان و رشوه خوار كرامت فروش بودايى به جشم تحقير نككريستند» ديرها رابا خاك يكسان كردند؛ هزاران رهرو را 
كشتند؛ و دير نشينى را در نظر مردم محتاط از اعتبار انداختند. بقيه هم دوباره جذب آيين هندويى شدند كه خود آنها را يديد 
آورده بود؛ «درست يندارى» كهن اين ارتداد نادم را يذيرفتء و«آيين برهمنى آيين بودارادر آغوش يدرانه اش به قتل 
رساند). آيين برهمنى هميشه شكيبا بوده است؛ در تمام تاريخ بيدايش و برجيده شدن آيين بودا و يكصد فرقه ديكر, به 
جدالهاى بسيار برمى خوريم, اما حتى يكك نمونه هم از زجر و آزار نمى بينيم. برعكسء آبين برهمنى بودا را خخدا خواند (به 
شكل اوتر ويشنو)؛ و بازكشت اسرافكاران را آسان كرد؛ به قربانى حيوانات يايان داد؛ و تعليم بودايى را درباره مقدس بودن 
هركونه حيات حيوانى در اعمال مؤمنانه هندو يذيرفت. بدين ترتيب» آبين بوداء بآرامى و قرين با صلح» يس از هزار سال زوال 


تدريجىء از هند رخت بربست.١‏ 


دراين هنكام آيين بوداء جز هند» كمابيش بر تمام جهان آسيا يبروزى مى يافت. انديشه ها و ادبيات و هنر بودايى به سيلان و 
شبه جزيره مالايا در جنوبء به تبت و تركستان در شمالء به برمه» سيام [تايلند]» كامبوج» جين» كره. و اين در خاور كسترش 
يافت؛ به اين طريق تمام اين مناطق» جز خاور دورء به اندازه ظرفيت و توانايى خود. از آيين بودا خوشه جينى كردند - و اين 
دققا نظي اينتفا3ة ا اسك كة ازوباع «الشترى واروسيةة فرقروة وسطن دازرؤاقاة روه كبيدانسى وده انه امن نوها انكرة 
اوج فرهنكى بيشتر اين كشورها بود. از زمان آشوكا تا زوال اين آيين در قرن نهم آنورادهايورا در سيلان» يكى از شهرهاى 
مهم جهان شرق بود؛ مدت دو هزار سال درخت بودى؟ را در آنجا يرستيدند؛ معبدى كه بر مرتفعات كندى” بنا شده يككى از 
كعبه هاى 1800000٠00‏ بودايى است. آيين بودا در برمه احتمالا منزه ترين شكل موجود اين آيين استء و رهروانش اغلب به 
آرمان بودا نزديكك مى شوند؛ تحت خدمات آنهاست كه سطح زندكى 17٠٠٠٠٠٠١‏ ساكنان برمه به طور قابل توجهى بالاتر از 


هند است. سون هدينء اورل ستاين و يليو صدها دست نوشته بودايى و 


)١(‏ امروزه در هند فقط ٠‏ بودايى استء يعنى يكك درصد كل جمعيت. 


(*) دراين معبد «دندان نيش» مشهور بودا هست كه 0 سانتيمتر طول و دو سانتتيمتر و نيم قطر دارد. آن را در درج كوهر 
آكينى قرار داده و بدقت از آن نككهبانى مى كنند! هر جند وقت يكك بار آن را به مراسم مقدسى مى برند» و همين كار 
دارد كناهكاران را در دوزخ مى كشد. زندكانى مردان بزركى به يادمان مى آورند كه آنان يس از مركشان جككونه به 


صورت درماند كَى تغيير ماهيت بدهند. 


ص: ذه 


نيز مداركك ديكرى راء درباره فرهنككى كه از زمان كنيشكه تا قرن سيزدهم ميلادى شكوفان بوده استء از زير شنهاى تركستان 
بيرون آورده اند. در قرن هفتم ميلادى» سرونكك - تسان كاميوء جنكاور آكاه و بيدار تبتى» حكومت توانمندى در تبت بنياد 
نهاد؛ نيال را ضميمه خاكك خود كرد, لهاسا را ساخته تختكاهش كرد؛ و جون اين شهر بر سر راه باز ركانى جين و هند بود 
بزودى ثروتمند شد. او رهروان بودايى را از هند به تبت دعوت كرد وآيين بودا و تعليم و تربيت را در ميان مردمش كسترش 
داد. و خود مدت جهار سال از حكومت كناره كرفت نا خواندن و نوشتن بياموزد؛ و بدين ترتيب» عصر طلايى نبت آغاز شد. 
هزاران دير در كوهها و در فلات بزركك ساختند؛ و مجموعه ير جحمى از كتابهاى بودايى» در سيصد و سى و سه جلدء به تبتى 
جاب شد. و آثار بسيارى را براى دانش جديد حفظ كرده. كه امروزه اصل هندى آنها از ميان رفته است. آيين بودا در اين 
سرزمين» كه همجون كوشه نشينى از ساير نقاط جهان بريده استء در يبج و خم خرافات» ديرنشينى» و روحانيت مآبى كرفتار 
شد؛ از اين نظرء فقط آغاز قرون وسطاى ارويا مى تواند با آن به رقابت برخيزد؛ مردم مهربان تبت هنوز عقيده دارند كه دالايى 
لاما(يا «روحانى در بردارنده همه)) كه در دير بزركك يوتلهه مشرف به شهر لهاساء از نظرها ينهان است» تجسم زنده «بودى 
ستوه) «اولو كيتشوره) است. آيين بودا در كامبوج يا هندوجين با آيين هندو تلفيق شد تا براى يكى از غنيترين اعصار تاريخ هنر 
شرق يكك جارجوب دينى بسازد. آيين بوداء مثل مسيحيتء بزركترين كشو ركشاييهايش را در بيرون از زادكاه خود كرد؛ و بى 


آنكه قطره خونى بريزدء به اين بيروزيها دست يافت. 

1 --خدايان نو 

آيين هندو - برهما - ويشنوء شيوا - كريشنا - كالى - خدايان حيوان- 
كَاو مقدس - شركك و توحيد 


آيين هندو كه جاى آيين بودا را كرفته بود نه فقط يكك دين بود»ء و نه دين تنها بود بلكه آميزه اى از ايمانها و آيينهايى بود 
كه بيروانش جهار صفت مشتركك داشتند: نظام طبقاتى و رهبرى براهمه را به رسميت مى شناختند؛ كاو را خصوصاً در مقام 
آيت الوهيت حرمت مى نهادند؛ قانون كرمه و تناسخ و حلول ارواح را قبول داشتند؛ و» به جاى خدايان ودايى» خدايان نويى را 
در كار آوردند. از يكك لحاظء. بعضى از اين ايمانها بيش از طبيعت يرستى ودايى وجود داشت, و يس از آنهم باقى ماند؛ و از 
لحاظ ديككرء اينها از بى اعتنايى برهمنان به آيينها و خخدايان و اعتقاداتى رشد كرده بود كه در كتابهاى مقدس ناشناخته و تا 
حد زيادى مخالف روح ودايى بود؛ حتى هنككامى كه آبين بودا دوره برترى عقلى كذرايى داشتء باز اينها از منبع انديشه 


ويزكى خدايان آيين هندو نوعى نمايش تشريحى و مبالغه آميز اعضاى بدن بود» كه به طور مبهم و مرموزى دانش و كوشش 
ويا قدرت فوق العاده را مجسم مى كردند. مثلا برهماى جديد جهار سر و صورت داشت و كارتيكيه شش تاء شيوا سه جشم 


داشت و ايندرا هزار تا 


ص: ام 


و» كما بيش» هر خدايى جهار دست داشت. برهماء در اين مجموعه تجديد نظر شده خدايان» بز ركك همه بود» محترم» خنثى» و 
سرور مسلم خدايان بود. ولى بيشتر جنبه تشريفاتى داشت و مثابه يكك شاه مشروطه در اروياى جديد بود. ويشنو با برهما و شيوا 
بكي كاك د ررق د موذدوين راامشكيل م :ذاة: ورشر داف عق نوه كه ازهانره مقت اسان .دز | مدوعيوة تابه 
انسانها يارى كند. بزركترين تجلى او كريشنا بود؛ جون در زندان متولد شده بودء كرامات و كارهاى غريب و شككفت از خود 
ظاهر ساعقة: كران واكوران زا شفا فى بخشيد؛ دستكير مروضان ويتوايان بود و مرد كان رااز كون برهي الككت. ثنا كرد 
محبوبى به نام ارجونه داشتء كه بيش او [به شكل ارابه رانى] تجسم يافته بود. برخى مى كويند كه از زخم تيرى كشته شدء 
اما برخى ديكر مى كويند كه بر درختى مصلوب شدء به دوزخ افتاد» ويس آنككاه به بهشت برآمدء ودر روز داورى باز 
خواهد آمد تا در كار زند كان و مردكان داورى كند. 


در نظر هندوان سه فرايند مهم در زندكى و جهان هست: يعنى آفرينشء و نكتّهدارىء و ويرانى. ازاين رو الوهيت در نظر آنان 
سه شكل اصلى دارد: يكى برهماى آفريننده استء ديكرى ويشنوى نككاهدارنده» و سه ديكر شيواى ويرانكر؛ اينها سه كانكى 
(تريمووى) بالاسة :صورت]اند كه همه هتدوانء:مكر جيتهاء انها زاامن يرستتد! آنجة يشعرز فبول غنامه دارد دو ]يق :است: 
يكى آيين ويشنوء و ديكرى آبين شيوا. اين دو آيين همسايكانى صلحجو هستند» و كاهى قربانيهاى خود را در يكك معبد 
بركزار مى كنند؛ و برهمنان فرزانه» كه اكثريت مردم ييرو آنها هستندء به اين هر دو خدا يكسان احترام مى كزارند. 
ويشنويرستان مؤمن هر صبح با كل سرخى نشانه نيزه سه شاخه ويشنو را بر ييشانى خود نقش مى كنندء و شيوا يرستان مؤمن 
هم با خاكستر تباله كاو بر بالاى ابروانشان خطوط افقى مى كشند يا لينككه مى بندند» و آن شكل آلت رجوليت است كه يا بر 


بازو مى بندند يا به كردن مى آويزند. 


ذر مو هتجو :“دارو كزارش من هد كهانتمين به شكل شيوائ سه سر و تيمى 2تمادد تمونة ها جد دشان -يه شكل 
ستوتهاق سدكى كوجك اسة كداو آنهاة نا الث «زجوليت ى كاد وحن “شجه ف كرد كه ابسن «شبو| يرسك مهتترية 


ايمان زنده جهان است.)” نام اين خدا نوعى حسن تعبير درخود دارد» «شيوا» در لغت به 


)١(‏ در سرشمارى سال 0١‏ جمعيت هند از نظر تقسيم بندى دينى جنين بود: آيينهاى هندو 118,521,0٠0‏ نفر؛ سيخها 
نفرء جينها وللا ١,‏ نفر؛ بودابيها فنفر (تقريباً همه آنها در برمه وسيلان بودند)؛ زردشتيها 
(بأوسيها 1155 نفو سلما نان ددن فالاياة بهووراة 0 تقر مسه 03 قارع نقر ركه وها ازويات» ودين 


(؟) با اينهمه نام شيواء مثل نام «برهمن)» در «ريكك ودا» يافت نمى شود. يتنجلى دستوردان در حدود سال ١6١‏ ق م از مجسمه 


6/١ ص:‎ 


معنى «خجسته و فرخنده» استء حال آنكه شيوا را اساساً خداى ستم و ويرانى مى دانند» و تجسم آن نيروى كيهانيى است كه 
تمام اشكالى را كه واقعيت به خود مى كيرد - همه سلولهاء همه اركانيسمهاء همه انواع» همه انديشه هاء همه كارهاء همه 
سياره هاء و همه اشيا را - يكايكك نابود مى كند. تا كنون هيج ملتى جرئت نكرده است كه با نايايندكى شكلها و بيغرضى 
طبيعت» تااين حد, با صراحت رو به رو شودء يا اين طور آشكارا دريابد كه بدى توازن نيكى است؛ ويرانى همياى آفرينش 
در آنها دستكار نيروى سرزنده اى را مى بيند كه يديدار مى شود تا در فروشكستن هر آنجه برهما > نيروى آفريئنده طبيعت - 


يديد آورده شادى بجويد. شيوا به آهنكك يديد آمدنء از ميان رفتن» و باز يديد آمدن جاودانه جهان مى رقصد. 


همان كونه كه مركك كيفر تولد استء تولد هم ناكامى مركك است؛ و همان خدايى كه رمز ويرانى استء هموء در انديشه 
هندوة تماربشكر أن شهوت :و تندات توليك افقل السك كه ا انشموان تس مر كناذرف اران اهى كدناء در رركي ان تشهاى هدله 
خصوصاً در بنكال؛ اين نيروى آفرينئده و توليد كننده (شكتى) شيوا يا طبيعت را به عنوان كالى (ياروتىء اوماء دو ركاء) همسر 
شيواء نشان مى دهندء و در يكى از آيينهاى متعدد شكتى او را مى يرستند. تا قرن يبيشء اين يرستش عبارت از مراسم خونينى 
بود كه اغلب شامل قربانى انسان هم مى شد. تازكىء اين الاهه به قربانى بز اكتفا كرده است. اين خدا را در انظار در هيئتى 
سياه تصوير مى كنند كه با دهانى كشوده و زبانى در آمده. و آراسته به ماران» برجسدى مى رقصد؛ كوشواره هايش مردكان» 
و كردنبندش رشته اى از جمجمه؛ و جهره و يستانهايش خون آلود است. در دو دست از جهار دستش شمشيرى و سرى بريده 
دارد؛ دو دست ديككرش را براى بركت و حمايت كشوده است. زيرا كالى - ياروتى هم الالهه مادرى و هم عروس ويرانى و 
مرك است؛ هم مى تواند مهربان و هم ستمكر باشد» هم مى تواند بخندد و هم بكشدء شايد روزكارى در سومر الاهه مادرى 
بوده» و ييش از اينكه اين همه خوف انككيز شود او را به هند آوردند. بيشك او و سرورش رااز آن رو تااين حد هراس انكيز 
ساخته اند كه يرستند كان ترسو را بترسانند و به رفتار شايسته برانكيزند؛ شايد هم مى خواهند به روحانيان دست و دلبازى نشان 


١ دهند.‎ 


اينان خدايان بزركك آيين هندو هستند؛ لكن تنها ينج خدا از سى ميليون خداى مجموعه خدايان هندو مى باشند؛ همانا فهرست 
نام اين خدايان فقط صد مجلد خواهد شد. برخى از آنها بيش از آنجه خدا به شمار روند» فرشته اند؛ برخى را بايد اهريمن 


)١(‏ اما روحانيان ييرو آيين شيوا بندرت برهمن هستند؛ و اكثريت برهمنان در آيين شكتى به جشم تحقير و تأسف نكا مى 


6/١ ص:‎ 


سماوى هستندء مانند خورشيد؛ كروهى بهروزى مى آورند مثل لكشمى (الاهه بهروزى)؛ بسيارى از آنها جاريايان كشتزار يا 
مرغان هوايند. در ذهن هندوء ميان جانور و انسان شكافى نبود؛ هم حيوان و هم انسان هر دو روان داشتند» و روانها هم همواره 
از اثسانها در جانورات» و نيز ال جانوران دن انساتها حلول مى كتند؛ همه انواع در يكك بافته بى ايان «كرمة» و تناسخ به هم بافته 
شده بودند. مثلاً فيل» كنيشه خمدا شدء و او را يسر شيوا دانستند؛ او تجسم طبيعت حيوانى انسان است؛ و در عين حال هم 
مجسمه اش افسون دفع بخت بد است. مار و ميمون خوف انككيز بودند» و هم ازاين رو خدا به شمار مى آمدند. كفجه مار يا 
ناكه. كه نيشش موجب مركك آنى مى شود» از حرمت خاصى برخوردار بود؛ هر ساله مردم بسيارى از بخشهاى هند يكك 
جشن دينى به احترام مار ترتيب مى دهندء و دم سوراخ كفجه ماران رفته» برايشان شير و موز يبشكش مى برند. براى حرمت 
ماران معابد ساخته اند» مثلاً در ميسور خاورى؛ بيشمارى از خزند كان در اين بناها جايى دارندء و روحانيان به آنها غذا مى 
دهند و از آنها نكاهدارى مى كنند. سوسماره ببر» طاووسء طوطىء و حتى موش را هم مى يرستند و مورد تجليل قرار مى 


دهنكد. 


براى هندوء كاو مقدسترين جانوران است. مجسمه هاى كاو از هر ماده و به هر اندازه» در معابد و خانه ها و ميدانهاى شهر 
ديده مى شود؛ خود كاو در هند محبوبترين موجود. و در خيابانها از آزادى كامل برخوردار است؛ تياله اش را به شكل سوخت 
يا مرهم متبركك به كار مى برند؛ بيشابش نوشابه متبركى است كه هر ناياكى درونى يا بيرونى را مى شويد. هندوان در هيج 
ترابظى ابق عتيؤان رااثمى خورتد وار يوسكقن: وشاكف + تجون كلاه يا سكس :ا كفش - زمى دورزيد؛ حون كاوق بميرةة 
بايد آن را با شكوه و مراسم مذهبى به خاكك بسيارند. شايد رو زكارىء سياستمدار فرزانه اى فرمان به تحريم اين كار داده بود 
تا اين حيوان باركش كشاورزى را براى جمعيت روزافزون هند حفظ كند؛ امروزه تعداد كاو تقريباً به يكك جهارم جمعيت هند 
قن وس نظ تددو اناست كد حون :ديك محلك عمق به كا فزت عق :ان اكد يقه حؤرون أ احيتاس امعقولي بست 
يس داشتن جنين احساسهايى درباره موش و سكك خانكى هم معقول است. برهمنان عقيده داشتند كه كاو را هركز نبايد 
كشيث؟ هر كز تنا مدا به حشدرات كرقدئ بوساتل؟ امادييو كان يرا زندة رثله ابد سوؤانك. عفيفت ابن أست كسحيوانة برست دز 
تاريخ هر قومى هستء واكر مى بايد به جانورى جنبه الوهيت داد» شايد كاو مهربان و آرام براى مهر و يرستش سزاوارتر از 
ساير جانوران باشد. ما غربيان نبايد از نداشتن جنين اوضاعى به خود بباليم و از نمايش جانور خدايان هندو متعجب شويم» جه 


ما هم شيطان مارشكل بهشت عدن و كوساله طلايى عهد عتيق» ماهى مقدس دخمه و بره رحيم خداوند خودمان را داشتيم.١‏ 


)١(‏ كوساله طلاىء يا كوساله سامرق» بقى اسة كه بق اسرائيل حتد بار يراق يوسدش ساعسد- «مافى مقدمن دخمه) احمالا 
اشاره اى است به عيسى مسيح كه او را بر فرسكوى دخمه لوسينا (اواسط قرن دوم ميلادى) به شكل ماهيى با زنبيلى داراى 
قرص نان نشان مى دهندء كه به معجزه هفت قرص نان و ماهيان كوجكك- «انجيل متى» (074-1772.10- هم اشاره مى كند. «بره 


ص: يله 


زا تركة غتجز و ثاتوائق ذهتفائ ستاذه دن تفكن امون غيرعتئ است؟ ابن اذهان ساده عثناة :را براحت فر ان نتزوها ادزا كك :من 
كنندء و اراده ها را آسانتر از قوانين مى فهمند. هندو در اين ترديد دارد كه حواس آدمى بتواند غير از ظواهر و اعراض يديده 
ها جيزى درك كند و معتقد است كه در وراى اين يديده ها موجودات بيشمار مافوق طبيعى وجود دارد كه بنا به كفته كانت» 
ما فقط مى توانيم آنها را به تصور درآوريمء اما هركز نمى توانيم آنها را دركك كنيم. برهمنان نوعى تساهل فلسفى داشتند كه 
خود به كروه بيشمار خدايان هندو افزوده است؛ بدين طريق كه معمولا ‏ خدايان محلى يا قبيله اى را به صورت جلوه ها يا 
اوترهاى خدايان مورد قبول تعبير مى كردند و بدين ترتيب آنها را به والهالاى١‏ هندو مى يذيرفتند؛ در هند هر مذهبى جنانجه 
دين خود را مى يرداخت اعتبارنامه مى كرفت. سرانجام» كمابيش هر خدايى جلوه و صفت يا تجسم خداى ديكرى شدء تا 
آنجا كه همه اين خدايان در اذهان هندو با هم آميختند؛ شرك نخست به صورت همه خدايى و مآلا مبدل به وحدت يا 
يكتايرستى شد. همان كونه كه ممكن است هر مسيحى با اعتقادى در برابر تمثال مريم عذراء يا يكى از هزاران قديسء نيايش 
كند و همجنان يكتايرست باشدء يعنى كه يكك خدا را متعال بداند» هندو نيز همين كونه به كالى يا راما يا كريشنا يا كنيشه 
نماز مى بردء بى آنكه يكك لحظه هم براين فرض باشد كه اينها خدايان برتر مى باشند.7 كروهى از هندوان» ويشنو را برترين 
خدا مى دانند و شيوا را فقط خداى تابع او مى خوانند؛ جمعى شيوا را برترين خداء و ويشنو را فرشته مى دانند؛ اكر برهما را 
فقط اندك كسانى مى يرستند براى اين است كه او غيرعينى و ناملموس و دوردست استء و نيز معلول همان علتى است كه 
اكر جه بيشتر كليساها را در عالم مسيحيت به افتخار مريم عذرا يا قديسى ساخته بودند» مسيحيت جشم به راه ولتر بود كه 


تمازخافة اف راق حو ام 


)١(‏ به معنى تالار كشتكان نبرد. در اساطير كهن اسكانديناوى والهالا تالار اودين استء كه روانهاى يهلوانان كشته شده در 


(1) «نتيجه كلى تحقيقات من اين است كه اكثريت عظيم هندوان اعتقاد محكمى به يكك وجود متعال دارند.» مأخوذ از كزارش 


(*) ولتر »)177/8-1١29(‏ نوسنئده و فيلسوف فرانسوىء, كه به حوارى انديشه آزاد مشهور است؛ به خداوند اعتقاد داشت و خود 
را خداشناس مى دانستء اما مشيت الاهى» معجزه؛ وحى آسمانىء و نيز رسالت عيسى مسيح. و به طور كلى مسيحيت را باور 
نداشت و كتب مقدس را ريشخند مى كرد., اعتقاد او نوعى دين طبيعى بود. عبادت را خدمت خلق» و تعصب را خطرناكترين 


شر و قشريت مذهب كاتوليك رومى را بدترين دشمن مى دانست. - م. 


ص: إوذيلة 


1-اعتقادات 
يورانه ها > تناسخات جهان - حلول روان - كرمه - جتبه هاى فلسفى آن > زندكى شر است - رهايى 


اساطير بيجيده اى هم با اين الاهيات درهم بيجيده آميخته است كه هم خرافى است و هم عميق. جون وداها در همان زبانى كه 
به آن نوشته شده بودند مردندء و مابعدالطبيعه مكاتب برهمنى هم از دسترس فهم مردم دور بودء ازاين رو وياسه و ديكران. 
در طى يكك دوران هزارساله (از 0٠١‏ ق م تا 80١‏ ميلادى) هجده يورانه؛ يا داستانهاى كهن» در 5000٠١‏ بيت» ساختند و 
حقيقت كامل را درباره آفرينش جهان» شكوفايى و زوال ادوارى آن» شجره نامه خدايان» و تاريخ عصر يهلوانى را براى عامه 
مردم بتفصيل شرح دادند. در اين كتابها هيج تظاهرى به شكل ادبى» نظم منطقىء يا رعايت اعتدال در عدد و رقم نشده است؛ 
[ مثلا] اصرار داشتند كه دو عاشق و معشوقء يعنى اوروشى و يوروروسء 2٠٠٠١‏ سال خوش و خرم زيستند. ولى از آنجا كه 
زبان اين آثار قابل فهم, تمثيلاتشان جذابء و تعليمشان با درست يندارى دينى همساز بود. لاجرم» به صورت دومين كتاب 
آيين هندو و انبان بزركك خرافات؛ اسطوره هاء و حتى فلسفه اش د رآ مدند. مثلا در ويشنو يورانه١‏ مسئله موهوم بودن تكثر و 
اصالت وحدت و يككانكى كل حيات را مى يابيم كه در حقيقت» قديميترين زمينه انديشه هندوست,ء كه اين زمينه كردش 
رجعى داشته است: 


يس از هزار سال ريبو 

به شهر نيدا كه آمد كه دانش بيشترى بدو سبارد. 

او را هم بدانكاه كه شاه مى خواست با خيل طويل ملازمانش وارد شود 
در بيرون شهر ديدء كه در كنارى ايستاده 

واز جمع كنار كرفته» 

كردنش از روزه خشكيده. از جنككل با سوخت و علف بازمى كشت. 
ريبو جون او را ديد به نزدش رفت و سلام كرد و كفت: 

«اأى برهمنء جرا اين جا تنها ايستاده اى؟) 

نيداكه كفت «جمعيت رابنكر كه ييرامون شاه فشار هى آورذء 

شاه اكنون دارد وارد شهر مى شود. به اين دليل تنها در كنارى ايستاده ام.) 


ريبو ككفت: «از اينان كدام يكك شاه است؟ 


و آن ديكران كيائند؟ 

به من بككو. زيرا كويا تو مى دانى.» 

نيدا كه كفت:«آن كه برييلى دمان نشسته است 
و جون قله كوه سربرافراشته 


أو شاذااسة و :كزان هم ملازمان او.) 


)١(‏ كهنترين يورانه هاستء احتمالا در قرن اول ق م تأليف شده. - م. 


ص: م/م 


ريبو كفت: «تو به اين دو شاه و فيل» اشاره كرده اى بى آنكه به نشان تمايز جدايشان كرده باشى؛ 

نشان تمايز اين دو را برايم بكو. 

مى خواهم بدانم؛ اينجا كدام فيل است و كدام شاه.) 

نداكه كفت: «فيل در زير است و شاه بر زير او؛ 

كيست كه رابطه ميان راكب و مركوب را ندانك؟) 

ريبو كفت: «من مى خواهم بدانم» مرا تعليم ده. 

آن جيست كه به وازه «زير) و وازه «زير) اشاره مى كند؟» 

نذا كه راسست برديقنتة كورو١!‏ يزيد و بهاو كفت: 

«اكنون بشنوء خواهمت كفت آنجه از من خواستى: 

من بر زبرم جون شاه؛ و تو بر زيرى جون فيل» 

من براى تعليم تو اين عمل را انجام دادم.) 

ريبو كفت: «اكر تو در جاى شاهى» و من در جاى فيل: يس اين نيز با من بكوء از ما كدامين «توااست و كدام يكك «من)؟ 
انكاه يذ كهتسترهة :دن ززابر او برؤمة افنادة يايقن رااذر دسة كرفتهو كفت: 

«استادم» تو براستى ريبويى ... 

من از اين مى دانم كه تو»«كورواى من. آمده اى.) 

ريبو كفت: «آرىء تا ترا بياموزم» 

به سبب ميل يبشين تو كه به من خدمت كنى» 

من» ريبونام» به نزد تو آمده ام. 

و آنجه اكنون به سخن كوتاه ترا آموخته ام - كه لب برترين حقيقت است - همان نادو كانكى ١‏ كامل است.) 


جون «كورو) ريبواين را به نيداكه كفتء از آنجا رفت. 


ولى جان نيداكه. كه اين تعليم نمادى را آموخته بود. 

بيد رنكك بتمامى به نادو كَانكى روى آأورد 

از آن يس هيج موجودى رااز خود جدا نديد. 

وازاين رو«برهمن» را ديد و بدين سان بر برترين رستكارى رسيد.» 


در اين يورانه هاء و نوشته هاى مشابه قرون وسطاى هندء نظريه بسيار جديدى درباره عالم مى يابيم. در اين نظريه هيج كونه 
آفرينشى به معناى «تكوين»)" وجود ندارد»ء جهانء؛ به طور تسلسل و ادوارى» جون هر كياهى كه در آن است و جون هر 
سازواره اى» جاودانه بيرمى شكند واز ميان مى رود» مى رويد ومى يوسد. برهما - كه در اين آثار ادبى آن را بيشتر 


آفريد كان با يرجاتى مئ خوائيد - أن نبروى معتوئ اننت كه اين فزايتد بن يانان را نكاء مى :دازة. اكز جهان اغازئ 


(0) 801/31]3117 [- نه-دويى]؛ اين وازه از وازكان هسته فلسفه هندوست. 


() در آغاز «سفر تكوين» يا ييدايش» كه «تورات» با آن آغاز مى شود. آمده است: «در ابتداء خدا آسمانها و زمين را آفريد. و 
زمين تهى و باير بود و تاريكى بر روى لجه و روح خدا سطح آبها راافرو كرفت. و خدا ككفت روشنايى بشود و روشنايى شد. 
...» و همين طور ادامه يافت تا تمامى كيتى و هر جه در او هست آفريده شد «در روز هفتم خدا از همه كار خود كه ساخته 


بود فارع شلك م. 


ص: يله 


داشته باشدء ما نمى دانيم جكونه آغازشده است؛ يورانه ها مى كويند شايد تخم آن را برهما كذاشته باشد و بعد روى آن 
نشسته و آن را درآورده باشد؛ شايد خطاى كذراى كردكار استء يا لطيفه كوجكى است. هر دوران يا كليه در تاريخ جهان 
به هزار «مهايوكه). يا عصر بزركك» تقسيم مى شود كه هريكك از آنها خود 5,870,6٠١‏ سال است و هر مهايوكه شامل جهار 
لير كم باعص مل نوف كلاق كل انها فرق اوها روه روال«فى كروت دعر ال عضا عابر كد توفي كنشفة انك 
» كه مجموعاً78888/0 ١‏ سال مى شود؛ ما در عصر جهارم, يا «كالى - يوكه) يا عصر بينوايى زندكى مى كنيم. از اين دوران 
تلخ 0070 سال سيرى شده استء اما هنوز 578,428 سال آن مانده است. بعد جهان دستخوش يكى از مركهاى ادواريش 
خواهد شدء و برهما «روزبرهمااى ديكرى» يعنى يكك «كليه) ©#395600.56٠6٠0‏ سالى ديكرى را آغاز خواهد كرد. در هر دوران 
كليه» جهان با وسايل و فرايندهاى طبيعى تكامل مى يابد» و هم با وسايل و فرايندهاى طبيعى رو به زوال مى رود. نابودى كل 
جهان همان قدر مسلم است كه مركك يكك موشء و اين نزد فيلسوف ارزشى ندارد. هيج مقصدى غايى در كار نيست كه تمام 


آفرينش به سوى آن در حركت باشد؛ هيج «يبشرفتى» در كار نيست؛ تكرار بى يايان است و بس. 


ميلياردها روح از تمام اين عصرها و عصرهاى بزركك در حلولى ملالت بار از اين نوع به آن نوعء از اين تن به آن تنء از اين 
ند كئ :به ان ند كي رفته اند. هيج فردى واقعاً يكك فرد نيستء حلقه اى در زنجير حيات و ورقى در تاريخ وقايع يك روح 
است؛ هيج نوعى واقعاً يكك نوع جداكانه نيستء زيرا روان اين كل يا آن ككك شايد ديروز روان انسانى بوده؛ يا شايد فردا 
روان انسانى باشد؛ تمام حيات يكى است. تمام وجود انسانء انسان نيستء او حيوان هم هست؛ ذرات و يواكهاى وجودهاى 
يست تر كذشته در او جاى دارندء و اورا بيشتر به ستمكرى مانند مى كنند تا به فرزانككى. انسان فقط بخشى از عالم استء 
عملا مركز يا مولاى آن نيست؛ هر زندكى فقط جزيى از ككذر يكك روان استء نه تمام آن؛ هر شكلى كذرنده استء ولى هر 
واقعيتى يبوسته و يكانه است. تناسخهاى بسيار روان شبيه به سالها يا روزهاى يكك زندكّى واحد است,ء و شايد روان را كاهى 
به رشدء و كاهى به زوال بكشاند. جكونه زندكى فردىء كه در جريان مداوم و خروشان نسلها اينهمه كوتاه استء مى تواند 
حاوى همه سركذشت يكك روان باشدء يا براى كار بد و نيكش ياداش شايسته اى به او بدهد؟ و اكر روان بيمركك و نمير 


ات حكؤونهة يكف ازند كن كوتام من تواتك ثا ابد شزتوقت او را تعنيخ كنل 


)١(‏ سه يوكه كذشته به ترتيب كرته» ترلت و دوايره نام دارد؛ طول زمانى جهار يوكه به ترتيب كم مى شودء جنانكه اولى 
(كرته) 1718٠١‏ و آخرى (كالى) ©70٠١‏ سال است كه از ٠١7‏ ق م شروع شده. با محاسبه ارقامى كه در متن اصلى آمده 


به نظر مى رسد مجموعه سه يوكه كذشته 7888٠٠١‏ سال بودهء و رقم 7888884 متن اصلى اشتباه جابى باشد. - م. 


(؟) جون از هندويى بيرسند كه جرا از وجودهاى كذشته خود جيزى به ياد نداريم» مى كويد كه از كودكيمان هم جيزى به 
ياد نداريم؛ و كودكيمان را مسلم فرض مى كنيم تا بلوغمان را توضيح بدهيم. بدين ترتيب اوهم وجودهاى كذشته را مسلم 


ص: 0/6 


هندوان مى كويند زندكى را فقط براين فرض مى توان فهميد كه هر وجودى به كيفر كناهان زندكى كذشته خواهد رسيد يا 
از ثمرات تقواى آن دوره برخوردار خواهد شد. هيج عملىء بزركك يا كوجكك. نيكك يا بد» نمى تواند بدون معلول باشد؛ 
هرجه در جهان انجام كيرد فاش مى شود. اين قانون كرمه استء يعنى قانون كردار» قانون عليت جهان معنوى؛ و اين برترين و 
هراس انكيزترين همه قانونهاست. اكر مردى داد و مهربانى كندء بى آنكه كناهى كرده باشد» يكك عمر فانى براى برخوردارى 
از ثمرات اين اعمال نيكك كافى نخواهد بودء بلكه به دوره حياتهاى ديكر كشيده خواهد شد كه. جنانجه نيكى و تقوايش ادامه 
داشته باشدء تولدى دوباره در مقامى والاتر» و با بهروزى بيشتر» خواهد يافت؛ اما اكر به بدى زيست. در تولد دوباره اش به 
صورت خارج از طبقه يا راسو يا سكى خواهد شد.١‏ 0" اين قانون «كرمه' نظير مويراى يا الاهكان سرنوشت١‏ اساطير يونانى از 
خدايان و انسانها برتر است؛ حتى خدايان هم اعمال خودكامه آن را تغيير نمى دهند؛ يا جنانكه متألهين مى كويند» كرمه همان 
مشيت يا كردار خدايان استء اما كرمه سرنوشت نيست؛ سرنوشت ناتوانى و درماند كى انسان را در تعيين بخت و تقدير خود 
مى رساند» حال آنكه كرمه او را (اكر همه زند كيهايش را به عنوان يكك كل در نظر بككيريم) بر آن مى دارد كه خود خالق 
سرنوشت خويش باشد. نه بهشت و نه دوزخ به كار كرمه؛ يا زنجير تولدها و مركهاء يايان نمى دهند؛ روان» يس از مركك تن» 
ممكن است براى جشيدن كيفرى به دوزخ برود يا براى ياداش عاجل و خاصىء به بهشت؛ اما هيج روانى در دوزخ نمى ماند 
وفقط جند روان جاودانه در بهشت مى مانند» كمابيش هر روانى كه به يكى از اين دو وارد شود.ء بايد دير يا زود به زمين 
با زكردد و «كرمه» خود را در تناسخهاى نوبتى طى كند." 


)١(‏ راهبى علت اشتهايش را اين طور توضيح مى داد كه او در زندكى بيشين فيل بوده استء و «كرمه) او يادش رفته است كه 
اشتهايش را با تن مناسب كند. زنى كه تنش بوى تندى مى داد معتقد بود كه قبلا ماهى بوده است. 


عمر را مى بافد؛ لاخسيسء كه درازاى آن را مى سنجد؛ و آترويوس كه آن را قطع مى كند.- م. 


(") هندوان معتقد به هفت بهشتند, كه يكى از آنها روى زمين» و مابقى طى مدارجى بالاى آن قرار دارند؛ بيست و يكك 
دوزخ هستء كه به هفت بخش تقسيم مى شود. مجازات ابدى نيست,ء اما كوناكون است. وصف يدر دوبوا از دوزخهاى هندو 
با شرح دانته از دوزخ (در «كمدى الهى») رقابت مى كند وء مانند آن» ترسهاى بسيار و تخيل ساديستى انسان را مجسم مى 
سازد. 1١‏ تشء تيغ يولادين» مارانء حشرات سمى» ددان» مرغان شكارى. زهره؛ زهر, كند» به طور خلاصه. هر جه ممكن است 
به كار تعذيب لعنت شدكَان بيايد. رشته اى كه از ميان منخرين بعضى مى كذردء آنان راء تا ابدء به لبه تيغهاى بينهايت تيزى 
مى كشد؛ برخى ديكر محكومند كه از سوراخ سوزن بكذرند؛ جمعى ميان دو سنكك صاف قرار كرفته اندء واين دو سنكك به 
هم مى رسند و آنان را در هم مى شكتند اما اين شكنجه آنها را نمى كشد؛ جشمهاى كروهى ديكر را كركسانى كرسنه دائماً 
نوكك مى زنند؛ در همان حالء ميليونها تن از آنان مستمراً در استخرى كه ير از بيشاب سكان يا آب دماغ آدمهاست دست ويا 
مى زنند.) جنين اعتقاداتى احتمالا ساخته يست ترين افراد هندو و بافته سختكيرترين متألهين مى باشد. اكر در نظر آوريم كه 


جهنم ماء به خلااف دوزخ هندء نه فقط كوناكونء بلكه ابدى هم هستء آن وقت بخشودن مبدعين اين اوهام سهلتر خواهد 


بود. 


ص: اام 


اين معتقداتء از نظر زيستشناسى» حقايق بسيارى دربر دارد. ما تجسمات مجدد نياكانمان هستيم» و در فرزندانمان دوباره 
تجسم خواهيم يافت؛ و معايب يدران تا حدى (اكر جه شايد نه آن قدر كه محافظه كاران ساده دل تصور مى كنند)» حتى يس 
از ككذشت جندين نسلء به فرزندان مى رسد. كرمه اسطوره اى عالى بود كه افراد ددمنش را از قتل» دزدى» طفره و تعلل و 
خست در احسان واعانه مذهبى بازمى داشت؛ وانككهى حس وحدت و تعهدات اخلاقى را به تمام زندكى مى كشاند؛ و بيش 
از هر تمدن ديكرى به قوانين اخلااقى وسعت و كاربردى بسيار كسترده ترو منطقى تر مى داد. هندوهاى ياكك طينت حتى 
المقدور از كشتن حشرات خوددارى مى كنند؛ حتى» آنان كه جندان رغبتى به فضيلت ترحم ندارند با جانوران جون برادران 
فروتن خود رفتار مى كنند» نه جون مخلوقات يست ترى كه بنا به فرمان الاهى بر آنان سلطه دارند.) از نظر فلسفى «كرمه) براى 
هندو حقايق بسيارى را تشريح مى كند كه. بدون آنء از لحاظ معنا نامفهوم و از لحاظ عدالت بسيار ظالمانه به نظر مى رسد. 
عدم مساوات و نابرابريهاى ابدى ميان افراد كه شوق و طلب ابدى انسان را براى استقرار عدالت و مساوات به شكست مى 
كشانند» تمام رنجى كه همراه با تولد انسان به زندكانى او وارد مى شود و تا مركك با آن همراه است, همه و همه» براى فرد 
هندويى كه كرمه را يذيرفته» قابل دركك و فهم است؛ اين شرها و بيعدالتيهاء اين اختلافهاى ميان بلاهت و نبوغ» ميان فقرو 
ثروت»ه نتايج وجودهاى كذشته است؛ كاركرد اجتناب نايذير قانونى است كه كرجه براى يكك زندكى يا يكك لحظه ناعادلانه 
اسنت» ذويايان كار كاملا غادلانة مى باشد٠‏ كرمه يكن ان آن ابذاعات:«سيارئ أست كة انسان به :عمل اورده:اسنت تاشر را 
صبورانه تحمل كندء و با زندكَى باحالتى اميدوار روبه رو شود. اغلب اديان كوشيده اند كه وظيفه توضيح شر و يافتن طرحى 
را به انجام رسانند كه بنابر آن طرح, انسان شر راء نه با دلخوشىء بلكه با آرامش جان بيذيرد. جون مشكل واقعى حيات رنج 
نبوده» بلكه رنج ناشايست است. دين هندء با معنا بخشيدن و ارزش دادن به اندوه و درد از اندوه غمنامه انسان مى كاهد. در 
الاهيات هندوء روان لااقل اين تسلا را دارد كه فقط بايد بار نتايج كردارهاى خود را بر دوش كشد و اكر در كل هستى شكك 


نكند مى تواند شر را مجازاتى سينجى بداند و جشم به راه ياداشهاى محسوس فضايل و اعمال نيك انجام داده خود باشد. 


اماء در حقيقت هندوان در كل هستى شكك مى كنند. آنان كه زير ستم محيط تخدير كننده 


)١(‏ عقيده به كرمه و حلول» بزركترين مانع نظرى از بين بردن نظام طبقاتى در هند است؛ زيرا فرض هندوى درست يندار بر 
اين است كه اختلافات طبقاتى ناشى از فرمان سلوكك روان در زند كيهاى كذشته؛ و جزئى از يكك نقشه الاهى است كه بر هم 


زدن آن اهانت به مقدسات به شمار مى رود. 


ص: لله 


انقياد ملى» و بهره كشى اقتصادى بودند» كرايش به اين داشتند كه زندكى را بيشتر به جشم مجازاتى جانكاه بنككرند تا به 
صورت فراغت يا ياداشى. وداهاء كه نوشته نثاد سختكوشى بود كه از شمال به هند آمده بود» كمابيشء نظير اشعار ويتمن» 
جد شوشيقي دارة روا كد نشد هماة 15د در راشع شال عد وود ريا اررق ند كن وا الكان كرد نوات عاد كنار 
بنج قرن ديرتراز بودا يديد آمده بودند, نماينده نظرى بودند كه. بيش از هر جه در مغرب زمين شناخته شده بود - جز 
لحظات يراكنده شك فلسفى -. بدبينانه بود.١‏ مشرق زمينء تا زمانى كه انقلاب صنعتى به آن نرسيدء نتوانست شور و شوق 
غرنيتاق رااذنترداشت ان زد كى:دريابدة شرق دن تلاش ى آمان» درجاه طلبئ 'بى اماث» دن تمهيدات جاتكاءاو خرد كنده 
اعصاب براى صرفه جويى در كارء و در ترقى و سرعت مغرب زمين» جز بيمايكى و سبكسرى جيزى نمى ديد؛ ديكر نمى 
توانست اين كرفتارى عميق در امور سطحى واين تحاشى زيركانه را دريابد كه غايات را درصورت و ظاهر بنكرد» كما اينكه 


غرب هم نمى تواند به عمق اين رخوت آرامء «ركودا»ء و «نوميدى» شرق سنتى دست يابد. در نيابد حال يخته هيج خام." 


يمه از يوديشتيره مى يرسد: «آن جيست كه در جهان از همه شكفت انككيزتر است؟)» يوديشتيره ياسخ مى دهد كه: «افراد 
يكايكك مى ميرند؛ مردم اين را مى بينندء اما باز اينسو و آنسو مى روندء مانا كه خود بيمركند. مهابهاراتا مى كويد «جهان از 
مركك رنج مى برد» كرفتار ييرى استء و شبهاء كه تمامى نايذير استء مدام مى آيند و مى روند. حال كه مى دانم مركك از 
فعاليت باز نمى ايستدء مرا از كام زدن با نقاب علم جه حاصل؟ و سيتاى رامايانا» كه در هر وسوسه و آزمونى نسبت به 


شوهرش وفادار مانده استء به عنوان ياداش اين وفادارى» فقط مركك را مى طلبد: 
اكر در حقيقت به شويم نشان داده ام كه همسرى وفادارم» اى زمين» اى مادر منء سيتا را از بار اين زندكى برهان! 


يس» آخرين كلام در فكر مذهبى هندو مكشه» يعنى رهايى و نجات» است؛ نخست رهايى 


)١(‏ شوينهاورء مانند بوداء اراده صيانت نفس و توليد مثل را سرجشمه هر كونه رنجى مى دانست,ء لاجرم از خودكشى نزادى, 
از طريق عقيم كردن اختيارى افراد» دفاع مى كرد. هيج قطعه اى از هاينه نمى توان يافت كه در آن از مركك سخن نرفته باشدء 
او مى توانست به سبكك هندو بنويسد كه: خواب شيرين است. اما مركك نيكوتر است؛ نيكوتر از همه. خود هركز به جهان 
اهلان اعنت» كانت كة حتواشييي لابتدر راعة و شهدا من كرفة فى برسيدة انساق حؤست اليش كفبئة دن كاف رونتهو 
در ارزش وجود بشرى تفكر كرده باشدء آيا مى خواهد باز نمايش يست زندكى را - نمى كويم در همان شرايط» بلكه در هر 
شرايط ديكرئ كه باشد - تكرار كند؟) 


(1) متن: كرما نمى تواند سرما را دريابد. - م. 


ص: 0/4 


از هركونه كام و آرزوء وسيس رهايى از زندكى. نيروانه را مى توان رهايى آن يا اين دانست؛ ولى نيروانه كامل هنكامى 


هرجه برزمين است از آن بيم زايد و تنها راه رهايى از بيم را مى توان در يشت يا زدن به هركونه كام و آرزو يافت 0 


اما آنكاه كه به جستجو برآمدم تابه آرزوها و كامهاى اين جهانى يايان بخشم» روزها رمن همة سن كوتاه مى نمود. اما 


اكنون جون فيلسوفى» در غار كنار كوهىء, برسنكك سختى مى نشينم» و جون به زند كانى يبشينم مى انديشم» مى خندم. 
كاندى شكل دوم رهايى را بيان كرده» مى كويد: «نمى خواهم دوباره زاييده شوم.) 


برترين آرزو وغايت آمال هر هندو اين است كه از بازآ مدن برهد؛ آن تب «خويشتن» راء كه با هر تنى و تولد فردى دوباره 
زئده هى شودة اق دست بذهد. وستكارى لله از وهكذر ابمان حاصل من شود.و تدبا كردارهايماق؛ بلكه اق اتكار نفس يوست 
و شهود فراوان دور از خوديرستى آن «كل» جزءسوز به دست مى آيدء تا سرانجام «خود) مرده باشد» و جيزى نمانئد كه ديكر 
بار زاييده شود. دوزخ فرديت به بهشتء و بهشت وحدت به مجذوبيت كامل و بى تشخص در برهمن - يعنى به جان جهان يا 


نيروى جهان - بدل مى شود. 
ل١1-غرايب‏ دين 
خرافات - علم احكام نجوم - فاليسيسم - شعاير > قربانى - تطهير - 1 بهاى متبركك 


در ميان اين الاهيات آميخته با بيم و رنج» خرافات - كه نخستين يارى عالم مافوق الطبيعه براى بيماريهاى كوجكك زندكى بود 
- بركك و بار يافت و شكوفا شد. نذرهاء افسونهاء جن كيريهاء علم احكام نجوم, غيبكوييهاء اوراد» سوكندهاء كف بينى 
ييشكوبى؛ 84١70787‏ مرد دين؛ يكك ميليون فالبين» يكصد هزار مار افساء يكك ميليون «فقير؛ و جوكى و مردان مقدس ديكرء 
خبلك ومني اث تصوير تاريكي عدن را شان فى دعمد عتدواة يعدت هران ودوست نبال تحداة زامدى كتره (حيكه) 
داشتند كه شرح علم اسرار» بيشكويى» و جاد وكرى بود, و منتره (افسون و ورد) هاى مقدسى را بيان مى كرد كه تقريباً مى شد 
با آنهاء ازراه سحر و جادوء به هر قصد و نيتى رسيد. برهمنان با جشم تحقير به اين دين جادو نككاه مى كردند و دم بر نمى 
آوردند؛ وعلت اين تساهل را مى توان تاحدى معلول اين واقعيت دانست 


متن زير تصوير: مؤمنين در بنارس 


)١(‏ شاعر و دستوردان نامدار قرن هفتم ميلادى» كه شعرهاى كوتاه نسيانذرباره عتفق و فرزانك اين جهانى سروده است. - م. 


ص: جه 


خرافات از ميان رفتنى نيستء و جنانجه امروز بساط آن برجيده شود؛ فردا به شكل ديكرى نمودار خواهد شد. آنان حس مى 
كردند كه هيج ذيشعورى با نيرويى كه مى تواند به اشكال كوناكون تجلى كند در نمى افتد. 


هندوى ساده دلء مثل بسيارى از امريكاييهاى با فرهنكك»؛١‏ علم احكام نجوم را قبول داشتء و اين امر را مسلم مى دانست كه 
هر ستاره بر آنان كه زير نفوذ آن متولد شده اند تأثير خاصى دارد. زنان حايضه مانند اوفليا [در نمايشنامه هملت شكسيير] مى 
ناست غود بزا اق آفتات. دورانكاه دارند: زرا ممكن نود كه اسعن شؤئد: در كوشتكى 'اوبانيشاد امذه اث كه راز بهرورى 
مادى ستايش منظم ماه نوست. ساحران» احضاركنند كان ارواح» و رمالانء با كرفتن مختصر يولى» كذشته و آينده رااز روى 
كف دستء نجاست» رؤياهاء علايمى كه در آسمان ظاهر مى شود. يا موش خورد كيهاى يارجه تعبير مى كردند. با خواندن 
اورادى كه فقط خودشان بلد بودندء ارواح را نايديد مى ساختند؛ كفجه ماران را افسون مى كردند؛ يرند كان را به دام مى 
انداختند؛ و خود خدايان را مجبور مى كردند كه نيازدهنده را يارى دهند. جاد و كران» در قبال دستمزد حسابى, جنى را به تن 
دشمن داخل مى كردند» يا جن خود شخص را مى كرفتند؛ مركك ناكهانى دشمن را موجب مى شدندء يااورا بادرد 
بيدرمانى» زمينكير مى كردند. حتى برهمن هم وقتى كه دهن دره مى كرد انككشتانش را به راست و به جب مى شكست تا 
ارواح خبيثه راء كه ممكن بود وارد دهانش بشوندء بترساند و دور كند.؟ فرد هندو؛ مثل بسيارى از دهقانان ارويايى» در كليه 
ادوار و قرون از جشم زخم مى ترسيد؛ در هر حالى ممكن بود با بدبختى يا با مركى كه دشمنان با سحر و جادو بر سرش مى 
آوردند روبه رو شود. ازاينها كذشته. جادوكر مى توانست قوه باه را تجديد و تقويت كند؛ يا عشق اين را به دل آن بيندازد؛ 


ااوناة تازانرا مع :دان كلد 


شوق هندو به داشتن فرزند از همه جيز» حتى نيروانه» شديدتر است. به همين مناسبت به قدرت جنسى خود فوق العاده علاقه 
مند است و شعاير يرستش نمادهاى توليدمثل و بارآورى از همين علاقه سرجشمه مى كيرد. فاليسيسم يا ذكريرستى» كه در 
بيشتر كشورها در دوره هاى متفاوت رواج داشتهء از قديميترين ازمنه تا قرن بيستم در هند يابرجا مانده است. شيواء خداى اين 
يرستشءآلت رجوليت شمايل اوء و تنتره ها تلمود آن بود. شكتىء يا نيروى توانبخش شيوا راء كاهى به عنوان همسرش كالى 


تصور مى كردندء و كاه جون عنصر مادينه سرشت شيواء 


.417/ مقايسه كنيد با يانوشت صفحه‎ )١( 


(؟) همين طور هم اروياييان ساده بر هر عطسه با يكك دعاى خير سريوش مى كذارند. اين كار در اصل براى آن بود كه روح 
خود را حفظ كنند كه مبادا با فشار بازدم به بيرون يرتاب شود. 


04١ ص:‎ 


كه هم قوه نرينه و هم مادينه را در خود داشت؛ اين دو نيرو را با دو بت نشان مى دهند كه آنها را لينككه و يونى مى خوانند» كه 
رجوليت در معبد نيالى و معابد ديكر بنارس؛ به شكل لينككه هاى عظيمى كه درون معابد منسوب به شيوا را در جنوب هند مى 
آرايند يا ييرامون آنها را احاطه كرده اند؛ يا در دسته ها و تشريفات مربوط به ذكريرستى و در تصاوير آلت رجوليت كه به 
بازو مى بندند يا به كردن مى آويزند. لينككه هاى ستككى را در بيشتر شاهراهها مى توان ديد؛ هندوها نا ركيلهايى را كه بناست 
در قربانى ييشكش كنند روى اين سنككها مى شكنند, لينكه سنكى معبد رامشورام را هر روز با آب كنكك مى شويند, و بعد آن 
صورتى ساده وزيبنده انجام مى كيرد بدين نحو كه سنكك را با آب يا روغن متبرك مالش مى دهند» سيس آن را با بركك مى 


آرايند. 


بيشكك مردم طبقات بايين از دسته هاى ذكريرستى تفريح و حظى جسمانى مى برند؛ ولى بيشتر مردم كويا هيج انككيزه زشت و 
وقبحى در لينكه و يونى نمى بينند» واين عيناً نظير هر مسيحى مؤمنى است كه تصوير مريم عذرا راء در حالى كه مشغول 
شيردادن به يسرش مى باشدء نظاره مى كند؛ آداب و رسوم به هر جيزى رنكك دستى مى دهدء و زمان هم به آن تقدس مى 
بخشد. ظاهراً مدتهاست كه مردم رمز جنسى اين اشيا را ازياد برده اند؛ تمثالها اكنون صرفاً طريقه هاى سنتى و مقدس نشان 
دادن نيروى شيواست. شايد تفاوت مفهوم هندو وارويايىء در اين زمينه» از اختللاف در سن ازدواج بيدا شده باشد؛ ازدواج در 
خردسالى آن انككيزه هايى را آزاد مى كند كه جون مدت مديدى ناكام بمانند» به خود باز مى كردند و انحرافات شهوانى و 
نيز عشق رؤيايى را به وجود مى آورند. به طور كلىء اخلاقيات و رفتار جنسى در هند بالاتر از ارويا و امريكاء و بسيار شايسته 
تاشت وقد وزيتل بيشترى داززدة وستش شيو ارحهمة انهاى هندو تتعت نوو وز تاقانه تر البدث )و .3 داوت نو النكة ورنتات 
لينككايت خوانده مى شوندء و اين «ييرايشكراترين فرقه هند است. كاندى مى كويد:«همين مانده بود غربيانى كه از هند ديدار 
مى كردند ما را با شناعت بسيارى از اعمالمان» كه تا آن زمان معصومانه بدان مى يرداختيم» آشنا كنند. نخستين بار» در كتابى 


از مبلغان غربى بود كه ياد كرفتم كه شيوا لينكم [لينككه شيوا] معناى زشت و وقيحى دارد.) 


رسم لينككه و يونى فقط يكى از آيينهاى بيشمارى بود كه. از نظر زود كذر بيكانه نه فقط شكلء بلكه نيمى از ذات دين هند به 
هر ديندارى خدايان شخصى و خاصى بودند كه مى بايست هر روز آنان را بيرستند» و نيز نياكانى بودند كه مى بايست به آنان 


حرمت نهند. در واقع براى هندو عبادت دينى مى بايست بيشتر در خانه انجام 
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بكيرد تا در مراسم معبد» كه در ايام مقدس صورت مى كرفت. و اما مردم در جشنهاى بسيارى كه نشانه [آغاز] سال مذهبى 
بود شادى مى كردند واين خود موجب مى شد كه در دسته هاى بزركك به راه افتند يا به زيارت بقاع باستانى بروند. آنان در 
آنجا نمى توانستند آنجه را خوانده مى شد بفهمند» جون به زبان سانسكريت بودء اما مى توانستند بت را دركك كنند. آن را با 
ييرايه ها مى آراستند؛ با رنكك مى يوشاندند؛ و كوهرا كينش مى كردند. كاهى با آن جون انسان رفتار مى كردند» يعنى او را 
بيدار مى كردند؛ حمامش مى كردند؛ لباس بر او مى يوشانيدند؛ خوراكش مى دادند؛ سرزنشش مى كردند» و شب او را در 


مراسم بزركك همكانى » قربانى يا ييبشكش بود و شعاير بزركك شخصىء تطهير. قربانى نزد هندو» يكك صورت تهى بى محتوا 
تبودة او معتقد يود كه ا كر يه انان عدا ييشكين نشود از كرييتتكى غواهند مرى زماتق كه اشائها ١دمخوان‏ يود نل دز هثل 
همء مثل هر جاى ديكرىء انسان را هم قربانى مى كردند. خصوصاً كالى اشتهايى به انسان داشت»ء ولى برهمنان توضيح مى 
دادند كه او فقط افراد طبقات يايين را مى خورد.١‏ 2# با ييشرفت اخلاق» آن خدايان هم مى بايست به حيوانات قانع شده 
باشند» جه تعداد كثيرى از آنها را به آنان يبشكش مى كردند. در اين مراسم بز از التفات خاصى برخوردار بود. آيين بوداو 
آبين جين و «اهيمسا) در هند به قربانى جانوران يايان دادند؛ اما يس از آنكه آيين هندو جاى آيين بودا را كرفت اين رسم 
دوباره معمول شد. و به زمان ما هم رسيد» كرجه تا حدى از شدت آن كاسته شده است. برهمنان افتخار مى كردند كه از 


مراسم غسل و تطهير ساعتها از زندكى هندو را مى كرفتء زيرا ترس از آلودكى در دين هند همان قدر فراوان بود كه در 
بهداشت جديد ديده مى شود. هر آن ممكن بود كه هندو از غذاى ناشايستء از فضولاءت. از دست زدن به يكك سودره يا 
فردى خارج از طبقه» يا جسدى يا زن حائضه اى, يا به صدها طريق ديككرء نجس شود. البته خود زن هم بر اثر خونريزى ماهانه 
يا زايمان ناياكك مى شد؛ در اين موارد» قانون برهمنى انزواى زن و احتياطات بهداشتى ييجيده اى را لازم مى شمرد. بعد از هر 
يك ازاين آلايشها - ياء به اصطلاح كنونى ماء عفونتهاى ممكن - هندو مى بايست مراسم تطهير را انجام دهد: در موارد 
جزئى كافى بود كه آب متبركك بر سر و صورت باشيده شود؛ در موارد بزركتر روشهاى بيجيده ترى بود كه با عمل وحشتناكك 


( بنجه 


)١(‏ كزارشى در دست است كه قربانى انسان تا اين اواخر» يعنى تا سال 21885 انجام مى كرفت. قبلا عقيده داشتند كه 
يرستند كان متعصب حود را به عنوان قربانى يبشكش مى كنندء كما اينكه خشكه مقدسهايى خود را زير جرخهاى ارابه 
جاكرنات (هندىء جاكانات) مى انداخته اند؛ اما اكنون بر اين نظرند كه اين موارد نادرء از يكك «خود قربانى» آشكارء شايد 


تصادفى بوده باشد. 
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كاويه» يايان مى كرفت. اين تطهيرء به عنوان مجازات در مورد نقض قوانين مهم طبقه (مثلاً ترك هند) انجام مى كرفتء و آن 


عبارت بود از خوردن «ينج جيزا كاو مقدس: شير» ماست» روغن» ييشابء و تياله.١‏ 


بهداشتى» كه در يكك اقليم نيمه كرمسيرى بسيار مطلوب استء به صورت بهترى انجام كيرد» جامه دينى بر آن يوشاندند. 
استخرها و حوضهاى «متبرك» ساختند؛ رودهاى بسيارى را مقدس و متبركك دانستند؛ و به مردم كفته بودند كه اككر در اين 
رودخانه ها غسل كنند» تن و جانشان ياكك خواهد شد. قبلا در زمان يوان جوانكك هر صبح ميليونها نفر در كنكك غسل مى 
كردند؛ از آن قرن تا زمان ما هر بامداد. هنكام تابيدن اشعه خورشيد بر آبهاى رودخانه؛ بانكك دعا و سرود مؤمنان شنيده مى 
شد دوحالى كه دسفهايشان رابه سوى آن كوى مقدسن به دعا برداشته: صبورائه زمزمه مى كردند«اوم, اوم, اوم». بنارس» 
آمدند تا بيكناه و ياك با مركك روبه رو شوند. تصور اينكه اين مؤمنين طى مدت دوهزار سال به بنارس آمده وه حتى در 
سبيده دم زمستان. لرزان به آب كنكك يا نهاده اند؛ و در حالى كه بوى كوشت مردكانى را كه بر سكوهاى مرده سوزى مى 
سوخته اند بوييده اند» و همان عبادتهاى نويدبخش را براى همان خدايان طى قرنها به عمل آورده اند» ترس آورء بلكه 
وحشتناكك است. اكر خدايى اين ادعيه را اجابت نكند. جيزى از ارج و قربش كاسته نخواهد شد؛ هند هنوز هم به همان شدت 


به خدايانى كه در طى اين مدت طولانى با آرامش خيال به فقرو ويرانى او فرونكريسته اند اعتقاد دارد. 
لا- بارسايان و شكاكان 
روشهاى تقدس - مرتدان - تساهل - نظر كلى درباره دين هندو 


در هندء كويا تعداد اوليا و يارسايان بيش از هر جاى ديكرى باشدء تا آنجا كه سرانجام بيننده حس مى كند كه آنها هم مثل 
مار و كوكنار محصول طبيعى اين كشورند. تقواى هندو سه راه اصلى تقدس را به رسميت مى شناخت: «جنانه - يوكه)ء يا راه 
شناسايى» «كرمه - يو كه) يا راه كردار؛ و «بكتى - يوككه) يا راه عشق. برهمنان بنابر قانون جهار «اشرمه» يا جهار مراحل تقدس» 


سير د 


)١(‏ ©0116 روغن» يعنى كره كداخته است. دوبوا (1870) مى كويد كه ييشاب را «در تطهير ه ركونه ناياكى بسيار مؤثر مى 
دانند. غالباً ديده ايم كه هندوان خرافاتى در علفجرها دنبال كاوها راه مى افتند» منتظر لحظه اى مى مانند كه بتوانند آن مايع 
كرانبها را در ظرف برنجى جمع كنند و آن را كرم كرم به خانه برند. آنها را ديده ام كه منتظرند كه يبشاب را توى دستهايشان 


بككيرند» كمى از آن بخورند و مابقى را به سر و صورتشان بمالند.» 
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سلوكك در هر سه طريق را مجاز مى دانستند. برهمن جوان مى بايست از «برهمه جارى» آغاز كندء يعنى به ياكدامنى ييش از 
ازدواج؛ به تقواء مطالعه. راستكويى و خدمت عاشقانه به «كورو» يا استاد خود سوكند بخورد. يس از ازدواج كه نبايد ديرتر از 
سن هجده سالككى انجام كيرد مى بايستء همجون «كرهستيه) يا مردخانه» يا به مرحله دوم زندكى برهمنى بككذارد؛ و براى 
نكاهدارى و عبادت خود و نياكانش صاحب يسرانى بشود. در مرحله سوم (كه اكنون كَهكاه اعمال مى شود) سالكك مرحله 
تقلاس نايك نا مسترئق : كوشهاغزلت كزرقد) مكل ركف لأؤانة برسصة باتكل تشدين رند كى كد شرارظ متكت را نا شادمانن 
بيذيرد؛ و مناسبات جنسى را به توليد فرزند محدود كند. بالآخره برهمنى كه بخواهد به بالاترين مقام برسدء» حتى همسرش را 
هم رها كند و «سنياسى» يا تاركث دنيا بشود. از هرجه دارد. از ثروت و خواسته. و از هر بندى دست بشويدء و فقط يوست 
[غ] كاوهن ا مزنانيكر رضي كدية از :ووو زطق خيرات دكزان زنك 16 كد قاتو درفم ف كيك وان هينه اشساتها 
بى تفاوتى كامل نككاه كندء تنها هدفش بايد دستيابى به آن ميزان از فرزانكى و معنويت باشد كه سرانجام او را با برترين 


الزؤمغ > كاين ال !اعمال شيوات و مط مادق غوف الاق جد غدهءاست ت ؤوباوه كانه كند ١‏ 


در ميان تمام اين تقواء انسان كاه و بيكاه به آواز شكاكى برمى خورد كه . نسبت به طمأنينه آهنكك نرم و باوقار هندوء آوازى 
ناموزون است. بيشك وقتى كه هند ثروتمند بود تعداد شكاكان هم بيشمار بود زيرا بشريت غالباً آنكاه كه كارش به كام 
السك بها ندابان شك مى كيده و نيشتر هتكافى كه كاسة و كيشه اش خخالى اللنك اناق راق برسكد: يقن از ابخ» ]نز جارؤاكه 
ها و ساير مرتدان زمان بودا سخن كفته ايم. كتاب قديمى شوه سم ويدى اويانيشاد الاهيات را در جهار حكم خلاصه مى كند: 
(1) نه تناسخى هستء نه خدايى» نه بهشتى» نه دوزخىء ونه جهانى؛ (1) تمام كتب سنتى دينى كار ابلها ن فريبكار است؛ (9) 
طبيعت يديد آورنده و زمان ويرانكر فرمانروايان همه جيزند؛ و آنككاه كه [اين دو] به انسانها ياداش بهروزى يا كيفر سيه روزى 
مى دهند» عيب و هنرشان را نديده مى كيرند؛ و (6) مردمء كه فريب سخنان زيبا را خورده اند به خدايان و معابد و روحانيان 


مى جسبند» حال آنكه در واقع» جه ويشنو و جه سككء ميانشان فرقى نيست. 


كالو ةيال سق رودا توساللاقابل مرج نار لدنم هل كه اعمال بدالا ني ست؛ اين كتاب يرسشهاى ميلينده 


شاه" نام داردء» ودر آن تمام تناقضهاى 


)١(‏ دوبواء كه به هر جيزى جز اسطوره خودش شكك دارد؛ مى افزايد: «روشن و آكاهترين هموطنان هندى بيشتر اين سنياسيها 


را به جشم شيادان محض نككّاه مى كنند.) 


() ميلينده ينيه. مراد از ملنده يا ميلينده همان مناندر يا مناندروسء شاه يونانى - باكتريايى (باكتريانا يا باختر) است كه كرسى 
آن همين بلخ كنونى بود. در عهد حكومت يونانيان» دين مردم اين سرزمين كمابيش بودايى بوده استء و هنر كندهاره در 
همين سرزمين يديد آمده استء كه آميزه اى از هنر يونانى وهندى اسنتث. «يرسشهاى ميلينده» كفتكوهايى اشت ميان 
مناندروس و «ارهتى» از رهروان بودايى به نام ناكسينه. ناكفته نماند كه اين كتابء به خلاف نظر مؤلفء در شمار آثار معروف 


به «كانون يالى) يا مجموعه «سه بعد) بودايى نيست. --م. 
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كتاب مقدسى كه كتاب جامعه١‏ را هم در بردارد ديده مى شود. در اين كتابء ناكسينه» معلم بودايى» به يرسشهاى دينى 
مناندر شاه يادشاه يونانى باكترياء ياسخهاى بسيار كيج كننده اى مى دهد . مناندر در اواخر قرن اول ق م بر شمال هند فرمان 
مى راند. ناكسينه مى كويد دين را نبايد فقط به صورت راه رهايى انسانهاى رنجديده در آوردء بلكه بايد جستجوى مرتاضانه 
تقد وق الك اسلو اكه تبس باج بع حظرو كل قرار كرد رتراك جاتير كنف ادق وار ماه اسابا توس فى ورد 
دارد» نه بهشتى. مهابهاراتا به شكاكان و ملحدانى كه واقعيت ارواح را انكار مى كنند و خلود را خوار مى شمارند يرخاش مى 
كند؛ مى كويد جنين مردانى «بر بسيط خاكك س ركردانند)»؛ و آنان را به مجازات آينده شان هشدار مى دهدء و براى تخدير 
آنان مجازات هراس انككيز آن شغالى را مثال مى آورد كه در توضيح نوع خود مى كفت: علت اينكه نوع او به اين روز افتاده 
آن است كه در يكك تجسم قبلى خردكرا (راسيوناليست) بوده. بر وداها خرده مى كرفته. ... به روحانيان دشنام مى داده و با 
آنها مخالفت مى ورزيده. و بالاخره نسبت به همه جيز بى اعتقاد و شكاكك بوده است. در بها كاواد-كيتا به مرتدانى اشاره مى 
شود كه وجود خدا را انكار مى كنند و مى كويند كه جهان «جيزى نيست مكر كامككاه». برهمنان خود اغلب شكاكك بوده اند 
ولى نه آن قدر كه به دين مردم حمله كنند؛ و كرجه شاعران هند قاعدتاً ديندارانى فعال هستند» برخى از آنان» مانند كبير و 
ويمنه» در دفاع از يكتايرستى خاصى سخن مى كويند كه از بسيارى قيود آزاد شده است. ويمنه» شاعر قرن هفدهم جنوب 


هند. در باب زاهدان مرتاض و زيارتها و طبقات به تحقير جنين مى كويد: 


كوهه نشنئ سكد نا تذكرات دونا! حوائدن خرا غسل فوزياعد! دترا :اين نا هرق كة نه قنث من هالى حكونه هترم شواق؟ 
بايد انديشه ات فقط متوجه به خدا باشد؛ در غير اين صورت» هرخرى مى تواند مثل تو در كثافت غلت بزند ... كتابهايى را كه 
ودا مى خوانند مثل روسبيان هستند كه مردان را از راه به در مى كنندء و مطلقاً قابل فهم نيستند؛ اما علم ينهان خداوند مثل 
همسرى نجيب است ... آيا ماليدن خاكستر سفيد به جام شراب بوى آن را خواهد برد؟ اكر رشته اى به كردنت بيندازى 
«دوباره زادات خواهد كرد؟ ... جرا بايد مدام به يارياها دشنام دهيم؟ آيا كوشت و خون آنان جون ما نيست؟ و آن كه در 


يارياها نفوذ دارد خود از كدام طبقه است؟ ... آن كه مى كويد«من جيزى نمى دانم» زيركتر از همه است. 


)١(‏ «كتاب جامعه) با اين آياث آغاز مى شود: ١‏ ... باطل اباطيل» جامعه مى كويد باطل اباطيل. همه جيز باطل اسث. انسان را از 


تنام مشقتكن كه زير اسندان من كسد حة متفعت است 9:..: احتانكه'ان همين آبات:اولبه :بيداست ابن كتات زلكك ابو 


تندى از شكك و بدبينى و نوميدى با خود دارد وازاين نظر به بخشهاى ديكّر تورات نمى ماند. - م. 
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ايراد سخنانى از اين كونهء آن هم در جامعه اى كه همواره يكك طبقه روحانى بر آن فرمانروايى داشت - بدون آنكه به 
كوينده آن آسيب و صدمه اى برسد - نكته اى فوق العاده جالب توجه است. هندء به استثناى فشارهاى خارجى (و شايد به 
علت فرمائروايان بيكانه كه به الاهيات بومى بى اعتنا بودند) همواره از آزادانديشيى برخوردار بوده است كه از آزادى اروياى 
قرون وسطىء كه تمدنش به آن بستكى دارد» بمراتب بزركتر و والاتر بوده است؛ برهمنان اقتدار خود را با بصيرت و نرمى و 
مدارا اعمال مى كرده اند. براى صيانت از دين «درست يندار» خود بر محافظه كارى فقرا تكيه مى كردندء و نوميد هم نبودند. 
وقتى كه زندقه يا خدايان عجيب به طور خطرناكى رواج عام يافتند» برهمنان نخست طريق تساهل بيش كرفتند» ولى؛ بعداً آنها 
را در غارهاى زرف عقيده هندو مستحيل كردند, در جامعه خدايان هندو يكك خدا كمتر يا بيشتر تأثيرى نداشت؛ لاجرم. كينه 
توزى و انشعاب در داخل جامعه هندو > به استثناى اختلافات شديد ميان هندوان و مسلمانان - نسبتاً كم بوده است. در هند 
هيج خونى در راه دين ريخته نشدء مككر به دست مهاجمان. عدم تساهل همراه با اسلام و مسيحيت هم به هند آمد؛ مسلمانان 
مى خواستند بهشت را با خون «كفار» براى خود بخرند؛ و يرتغاليها هنكامى كه كو را كرفتندء تفتيش افكار (انكيزيسيون) را 


به هند آوردنك. 


اكر در اين جنكل ايمانهاء بى عواملى بكرديم كه سامان مشتركك همه آنها باشدء اين عوامل را خواهيم يافت: همرأيى عملى 
هندوان در يرستش ويشنو و شيواء هردو؛ كرامى داشتن وداها و برهمنان و ككاو؛ قبول اينكه مهابهاراتا و راماياناء نه فقط جنبه 
حماسه هاى اديى محض دارند,. بلكه كتابهاى مقدس ثانوى به شمار مى روند. جالب اينكه اصول جزمى هند امروزه همان 
خدايان و اصول جزمى وداها نيستء و آيين هندوء به يكك معناء نمايشكر جي ركى هند در اويدى بومى بر آرياييهاى عصر 
دا املك تق حجان هد :اذ كقور كشا يكاكان: تاراحهاء زو فقر استيي ديده اسك و انارم شكسفياى سكت زميو ينه 
يبيروزيهاى آسان اسطوره و تخيل يناه برده است. آ بين بوداء به رغم عناصر اشرافيى كه در آن بود» مثل فلسفه رواقى» فلسفه 
بندكى بودء ولو آنكه از دهان شاهزاده اى بيرون آمده باشد؛ معناى آيين بودا اين بود كه هر آرزو و تلاشى راء حتى براى 
آزادى فردى يا ملى» بايد رها كرد؛ آرمان آن عدم مقاومت و سكون عارى از ميل و طلب بود. ترديد نيست كه كرماى طاقت 
فرساى هند آشكارا در توجيه عقلى اين خستكى خودنمايى مى كند. آيين هندوء از طريق نظام طبقاتى و تقيد دايمى به طبقه 
روحانىء به تضعيف هند ادامه داد. مفهومات ذهنى خدايانش را با مصطلحات غير اخلاقى بيان داشت. و قرنها رسوم ستمكرانه 
اى را از قبيل رسم قربانى انسان و رسم ساتى» كه ديرى است بسيارى از ملتها آنها را رها كرده اند > نككاه داشت؛ زندكى را 
به صورت يكك شر قهرى تصوير كرد» جرئت را از ميان برد و روح يرستندكانش را تيره و تار كرد؛ همه يديده هاى زمينى را 


به يندار و خيال بدل كرد و از اين رهككذر فرق ميان آزادى و برد كّى» خير و شرء 


ص: /03 


فساد و بهبود رااز ميان برد. به زبان يكك هندوى دلير «دين هندو ... اكنون تباه شده و به شكل بت يرستى و آيين تشريفاتيى 
درآمده است كه در آن صورت و ظاهر همه جيز استء و جوهرش هيج.) هند» ملتى كه تا اين حد ياى در بند روحانيون دارد 
و معروض تزاحم يارسايان استء با اشتياق و بيصبرى جشم به راه عصر رنسانس» اصلاح دينى» و عصر روشنفكرى خويش 


است. 


اما هنكامى كه به هند مى انديشيم بايد به ديدكاه تاريخى خودمان هم توجه داشته باشيم؛ ما غربيان هم رو زكارى در قرون 
وسطى بوديم» رازورى را به علم. و روحانيت را به توانكر سالارى ترجيح مى داديم - و شايد بازهم همين كار را بكنيم . ما 
نمى توانيم درباره اين رازوران قضاوت كنيم؛ جون معمولاً قضاوتهاى ما در غرب بر شالوده تجربه جسمى ونتايج مادى مبتنى 
اث تع بر اصولى كة براق يارستائ هتدو تادرستث و طحن است.دنهه عى شد اكر ثروت واقارت وجتكناو كثور كشا 
فقط يندارهاى سطحى مى بود و نه در خور جان يخته؟ جه مى شد اكر اين علم اتمها و زنهاى فرضىء يروتونها و سلولهاى 
غريب» و علم كازها كه شكسبيرها را به وجود آورده اند» و مواد شيميايى كه عيسى مسيح را سرشته اندء فقط ايمان ديكرى 
مى بود كه از همه نجيبتر» باور نكردنيتر» و سينجيتر بود؟ شرقء كه از انقياد و فقر به جان آ مده شايد روزى قدم به ميدان علم 
و صنعت بككذارد: واين امر ممكن است درست در همان هنككامى باشد كه فرزندان غرب» كه از رهككذر ماشين و علم بيمار 
قدة ائذاكتى أن تيد تففان كزده ابن ابداسزابفات كقاده إنت ح دن الناذي براهزت يادو جحكةه شورها و ماشنيا بان 
را نابود كنندء و آنككاه كوفته» خسته؛ و كرسنه به خاكك رو آورندء و براى خود ايمان رازورانه ديكرى يديد سازند كه به آنان 


در روياروشدن با كرسنكى, ستم, بيداد كرى و مركك جرئت دهد. شوخ طبعى تاريخ را هيج كس ندارد. 


ص: 04 


فصل نوزدهم :زندكانى جان١‏ 
1-علم هندى 
خاستكاه دينى آن - ستاره شناسان > انديشه رياضى - ارقام «عربى» - سلسله اعشارى - جبر - هندسه - فيزيكك - شيمى - 


كار هد درغليء هم سى ديرينه شال است و هى سان جوان: ان آنجا كه بيغه اى مسقل ودتاين اسخة جوان اسكه و از آن 
رو كه علقه ثانوى روحانيان بودء سالخورده است. جون دين هسته اصلى زند كى هندو بود» نخست آن دسته علومى توسعه 
يافت كه به دين يارى مى داد: علم نجوم از يرستش اجرام سماوى و رصد بستن حركات آنها رشد كرد, و مراد از آن نيز تعيين 
و تشيت دقيق روزهاى جشن و قربانى بود؛ دستور زبان و فقه اللغه ازاين يافشارى شكوفا شد كه هندوان معتقد بودند هر نماز و 
دعايى» اكر جه به زبانى مرده بيان شده باشدء بايد از نظر متن و تلاوت به نحو صحيح بركزار شود. دانشمندان هند همء مثل 


علماى قرون وسطاى ما غربيهاء خواه كمى بهتر يا بدتر» همان روحانيان آن سرزمين بودند. 


(1) مراد از (نجان) (كه ايتجا برائ بركردان وازه 111110] يركزيده ام)» جنانكه در «مثنوى» مولوى آمده. اين است: دارنده 
سخنء علم» نيكى و بدى» محنت» شورى و تلخى و شيرينى» شرمسارى» هوشء» بغضء. يندار و خيال» وارستكّى و مانند اينها؛ 
عشق آميز» عيسى دم؛ انديشه شناس» بيش انديش» طالب اسرار» صافى» دستخوش سود و زيان وو خوف زوال» لكد كوب خيال» 


در بند يا ايمن از غم و رنج و شقاء محو عشق و محو حق است؛ و خلاصه به معنايى كه در ابيات زير دارد - م: 
جان جو باشد با خبر از خير و شر ... شاد از احسان و كريان از ضرر 

خوخ سر واماهية حجان مكبر امنت :.. هر كه او اكاستر باحاث تراس 

اقتضاع جان حو ا دل ا كهى اث ...هر كه ١‏ كه ثر بود نانش قوى انستك 

خوه سجياق حجان سراسر اكوى استن هر كد ويحان استث از ؤانقن تق اث 


ص: 004 


علم نجوم شاخه فرعى علم احكام نجوم بود و آرام آرام خود را از زير[نفوذ] نجوم يونانى آزاد كرد. سدهانتها١‏ (در خدود 
50 ق م) بر شالوده علم يونانى استوار بود» و وراهه ميهيره» كه تلخيص اثرش داراى عنوان يرمعناى «دستكاه كامل علم تنجيم 
طبيعى» است» بصراحت بستكيش را به يونانيها تصديق مى كند. آريبهط 27 كه بزركترين منجم و رياضيدان هندو بود 
موضوعات ظريفى جون معاملات درجه دومء خطوط مثلثاتى» و ارزش 8٠‏ (عدد بى) را به نظم درآورد؛ كسوف و خسوف» 
انقلا-بين و اعتدالين را تبيين و تشريح كرد؛ كرويت زمين و كردش شبانروزى آن را حول محور بيان داشت و با بيشكويى 
دليرانه خود بر علم صر رنسانس ييشى كرفت و جنين نوشت كه «فلكك ستا ركان ثابت است و زمين» با حركت وضعيشء طلوع 
واغرزوف :زوزانة ستيازات ومتار كان [تؤانت] وا انجادءهى كد يرهمكية» كه تامووتريق حتانشين' اوشت) .ذانش تتحوامى :هلد زا 
تنظيم كردء اما با رد نظريه آريبهط درباره حركت وضعى زمين مانع تكامل اين علم شد. اين مردان و ييروانشان تقسيم بندى 
بابلى افلاكك را به صور فلكى منطقهالبروجء با راه و رسم هندى تطبيق دادند؛ تقويمى مركب از دوازده ماه» و هر ماه سى روزء 
وهر روز سى ساعت ساختند. وهر ينج سالء يكك ماه كبيسه به آن افزودند؛ با دقت قابل توجهى قطر ماهء كرفتهاى ماه و 
خورشيدء وضع قطبين» وضع و حركت ستا ركان بزركك را محاسبه كردند. آنجا كه در سدهانتها نوشتند كه «زمين به سبب قوه 


تقلش همه جيز را به خود مى كشد.) نظريه جاذبه؛ اما نه قانون آنء را بيان كردند. 


هنديان براى آنكه اين محاسبات بيجيده را انجام دهند يكك دستكاه رياضى يديد آوردند كه در همه جيزء جز در هندسه؛ از 
دستكاه يونانيان عاليتر و بهتر بود. در ميان اساسيترين بخشهاى ميراث شرقى ماء ارقام «عربى» و سلسله اعشارى استء كه اين هر 
دو از هند» و با واسطه اعرابء به ما رسيد. ارقامى را كه بغلط «عربى» خوانده اند در فرمانهاى سنكنبشته آشوكا (حدود 708 ق 
م) مى توان يافت»ء و اين تاريخ هزار سال قبل از آن است كه اين ارقام در كتابهاى عربى ديده شود. لايلاس بزركك و بلندمنش 


مى كويد: 


روش كار آمد بيان همه اعداد به كمكك ده علامت راء كه هر يكك هم ارزش وصفى و هم ارزش مطلق دارند؛ هند به ما داد؛ و 
اين انديشه زرف و مهم اكنون براى ما آن قدر ساده است كه ارزش حقيقى آن را نديده مى كيريم. اما همين ساد كى آنء و 
سهولت عظيمى كه در همه محاسبات فراهم آوردند» باعث شده است كه علم حساب را در رديف اول ابداعات مفيد قرار 
دهد؛ و ما عظمت اين دستاورد بزركك را هنكامى درك خواهيم كرد كه به ياد بياوريم كه نبوغ ارشميدس و آبولونيوس» دو 


تن از بز ركترين مردان جهان باستان, از آن غافل مانده بود. 


)١(‏ در لغت به معنى نتيجه محقق» حقيقت اثبات شده. نتيجه منطقى حقيقى» و رساله نجومى است. همين وازه است كه در 
نجوم اسلامى به شكل «سند هند) درآمده است. سدهانتها ينج رساله نجومى است كه از ميان آنها فقط يكى به نام اسوريه- 


سدهانت» (تبيين يا حل خورشيد) باقى مانده است. - م. 


(') رياضيدان و منجم هندى قرن دوم ميلادى. نامش را در مآ خذ اسلامى ارجبهد و ارجبهر نيز ضبط كرده اند. كتاب او به نام 
«ريبهطيه») در رياضيات و نجوم است. - م. 


0 


دلاتها قبل ازنك ه ماله اعقارى در كك اعرات وسوويها دنده شوف ارنيط وبرسيكيت انرا من شتاستة الل بححيق اندرا 
از مبلغان بودايى كرفت؛ و كُويا ابوعبدالله محمدابن موسى خوارزمىء بزركترين رياضيدان عصر خود (متوفى به سال /8٠‏ 
ميلادى) [يا بين 73٠١‏ تا 770 يا بعد از 77 ه ق]» آن را به بغداد آورده است. تا آنجا كه مى دانيم كهنترين زمان استفاده از 
صفر در آسيا و ارويا١‏ در يكك سند عربى است كه تاريخ آن به 41777 ميلادى مى رسدء و اين سه سال زودتر از اولين يبدايش 
شناخته شده آن در هند استء ولى جملككى در اين اتفاق دارند كه اعراب اين را هم از هند وام كرفتند»! و كوجكترين و» در 


عين حالء با ارزشترين همه ارقام يكى از ره آوردهاى كمياب هند به بشريت است. 


جبر را كويا هنديان و يونانيان مستقل از يكديكر تكامل بخشيدند؛" اما از نام عربى اين علم («الجبر»»» كه ما [غربيها] يذيرفته 
ايم» معلوم مى شود كه اين علم از اعراب» (از هند) به اروياى باخترى رسيده است نه از يونان. ييشكامان بزركك هندى در اين 
حوزه همء مانند نجوم؛ عبارت بودند از آريبهط؛ برهمكيت,. و بهاسكره. كُويا بهاسكره (متولد به سال ١١١1‏ ميلادى) علامت 
راديكال؛ و بسيارى از علايم جبرى را ابداع كرده است. اين مردان مفهوم ذهنى كميت منفى راء كه جبر بى آن ناممكن است» 
به وجود آوردند؛ براى يافتن جابيكشتها و تركيبات قواعدى آوردند؛ جذ ر عدد ؟ را بيدا كردند؛ ودر قرن هشتم ميلادى؛ 
معادلات نامعين درجه دوم را كه تا هزار سال بعدء يعنى تا زمان اويلر» ناشناخته بود حل كردند. علمشان را به شكل شاعرانه 
اى بيان مى كردندء و به مسائل رياضى ظرافتى مى دادند كه خاص عصر طلايى هند است. اين دو مسئله زير نمونه اى از جبر 


ساده تر هندو مى باشد: 


يكك ينجم يكك دسته زنبور بر شكوفه [درخت] كادمبه نشستند؛ يكك سوم بر كل سيليندره؛ سه برابر تفاضل آن تعداد به طرف 
شكوفه كوتجه يرواز كردند. يكك زنبور باقيمانده در هوا اينسو و آنسو مى رفت. اى دلبر افسونكرء تعداد زنبورها را برايم بكو 
... [مثال ديكر] اى محبوبم» هشت ياقوت» ده زمرد» و يكصد مرواريد را كه در كوشوار توست برايت به مقدار مساوى خريده 


ام؛ و مجموع قيمتهاى اين سه نوع كوهر سه عدد كمتر از نصف يكصد بود اى زن خجسته؛ بهاى هريكك را به من بكو. 


هنديان در علم هندسه جندان توفيقى نيافتند. روحانيان در اندازه كيرى و ساختن محراب قضيه فيثاغورس را (كه بنا بر آن» در 
مثلث قائم الزاويه مربع وتر مساورى است با مجموع مربعات اضلاع ديكر) جند صد سال قبل از ميلااد مسيح به ضابطه 
دراوردند. آريبهط, الجنبالة تت تأثير 


مى دهد. [16. © ,990 ار 1١‏ لإأنال بكا ]0ل للاعلاا, ع اننأ ة1عانا ؟0 نناعألاعخا 01033 52] 


(؟) هنديان به صفر 9/3[ 5101١‏ مى كفتند» يعنى تهى» خالى. - م. 


[فلوريان] كجورى عقيده دارد كه او آن را از هند [موخت. 


كرد واز نظر دقت و صحت هيج محاسبه ديكرى تا زمان يورباخ )1821-١837(‏ در ارويا با آن برابر نبود. بهاسكره. كرجه به 
صورت ناقصء در حساب ديفرانسيل يبشكام بود آريبهط جدول جيبها را تنظيم كرد و در رساله «سورى - سدهانت» يكك 


شيوه مثلثاتى به وجود آورد كه از آنجه يونانيان مى شناختند بيشرفته تر بود. 


دو نظام انديشه هندى نظريه هاى فيزيكى آوردند كه حاكى از شباهت آنها با نظريات يونانى است. كناده, بنياد كذار فلسفه 
ويشيشيكه؛ عقيده داشت كه جهان از اتمها تركيب شده. و اين اتمها به اندازه عناصر تعدد و تنوع دارند. جينها بر آن بودند كه 
همه اتمها از يكك نوعند و با وجوه كوناكون تركيبشان مواد مختلف به وجود مى آورند - اين نظر با مكتب ذيمقراطيس 
نزديكتر بود. كناده معتقد بود كه نور و حرارت كونه هايى از يكك جوهرند؛ اودينه معتقد بود كه هر حرارتى از خورشيد است؛ 
و واجسيتى» نظير نيوتن» نور را مركب از ذرات كوجكى مى دانست كه از مواد جدا مى شود و به جشم مى خورد. در رسالات 
موسيقى هندى١‏ نت و فواصل موسيقى مورد تجزيه و تحليل قرار كرفته و از نظر رياضى محاسبه شده است؛ و مفهوم «قانون 
فيشاغورس"» عرضه شده كه. بنابرآن» تعداد ارتعاشاتء و بنابراين» ارتفاع نت [ياء صوت). با طول زه ميان نقطه اتصال و نقطه 
تماس نسبت معكوس دارد. شواهدى در دست است كه دريانوردان هندى در قرون اوليه ميلادى قطبنمايى به كار مى بردند 


كه به شكل يكك ماهى آهنيى بود كه در يكك ظرف روغن شناور بود وجهت شمال را نشان مى داد. 


شيمى از دو منبع تكامل يافت: يكى طب و ديكرى صنعت. درباره برترى شيميايى جدن هند باستانء و درباره تكامل صنعتى 
عالى عهد سلسله كويته مداركى موجود است. در اين عهد. حتى اميراطورى روم در زمينه صنايع شيميايى مثل رنكرزى: 
دباغى» صابون سازى» شيشه كرى و ساروج سازى هند را به جشم ماهرترين ملتها نككاه مى كرد. در همان آغاز قرن دوم 
ميلادى ناكارجونه يكك مجلد كامل از آثارش را به بحث در جيوه اختصاص داد. هنديان تا قرن ششم در زمينه شيمى صنعتى 
خيلى از ارويا جلوتر بوده اند؛ آنها در تكليسء تقطير» تصعيد. بخاردادن, ثابت كردنء ايجاد نور بدون حرارت» اختلاط كرد 
بيهوشى و كرد خواب. و تهيه نمكهاى فلزى و تركيبات و آليازها استاد بودند. در هند باستان» آب دادن فولاد به درجه اى از 
كمال رسيده بود كه تا امروز هم در ارويا ناشناخته است؛ مى كويند ييشكش خاص با ارزشى كه يوروس شاه براى اسكندر 
انتتخاب كرد زر و سيم نبود» بلكه ١0‏ كيلو فولاد بود. مسلمين قسمت بسيارى از اين علم و صنعت شيميايى هنديان را به خاور 


تزه نكه و أرؤيا ردنك مدل راز ساعتى تيكياى كمققي (ا(اغزاب ان اترانتهاو ابرانها ازهتن كرفنة بوديك: 


رباطهاء انواع بخيه» جهاز لنفى» شبكه عصبىء نيام» بافتهاى جربى و عروقى» غشاهاى بلغمى و زلالى» و نيز عضلاتى راء بيش از 


آنجه امروزه از روى هر جسدى مى توان نشان 


.)179/-1١71١( مثلا در «اقيانوس موسيقى» («سمككيته > رتنا كاره)) از شامركّه ديوه‎ )١( 


ص: لدي 


دادء وصف كردند. طبيبان بيش از عصر مسيحيت در هند نيز مانند ارسطو مفهوم نادرستى از قلب داشتند» جه آن را جايكاه و 
عضو آكاهى انسان مى دانستند و براين فرض بودند كه اعصاب از سوى قلب به بالا و يايين مى رود. ولى فرايندهاى كوارش» 
يعنى اعمال متفاوت عصاره هاى معدىء تبديل كيموس به كيلوسء و تبديل اين به خون را بسيار خوب مى فهميدند. آتريه(در 
حدود هق م) - دوهزار و جهارصد سال بيش از وايسمان > براين نظر بود كه تخم والدين مستقل از تن والدين است,ء وو به 
شكل كوجك,. تمام سازواره والدين را دز خود دارد. آزمودن مردى راء به عنوان شرط لازم ازدواج مردان» توصيه مى كردند؛ 
و قانون نامه مانو از ازدواج با دخترانى كه مبتلا به سل» صرعء برص» سوء هاضمه مزمنء بواسيرء يا يرجانكى هستند بر حذر مى 
دارد. مكاتب طب هندى در 20٠‏ ق م نظارت بر ولادت راء با جديدترين سبكك موافق با الاهيات» با اين نظريه تنظيم مى كردند 
كه. در طى دوازده روز دوره خونريزى ماهيانه» آبستنى ناممكن است. رشد جنين را با دقت بسيار وصف مى كردند؛ و يادآور 
مى شدند كه نوع يسر يا دختر بودن جنين مدتى نامعين مى ماند» و مدعى بودند كه در برخى از موارد مى توان با غذا يا دوا 


جنسيت جنين را تغيير داد. 


كزارشهاى هندو درباره علم يزشكى با «اثروه - ودا» آغاز مى شود؛ در اين ودا فهرستى از بيماريها و علايم آنهاء همراه با توده 
اى از افسون و اوراد ذكر شده است. طب اصولا به عنوان دستيار جادو يديد آمد: شفا دهنده وسايل زمينى درمان را مورد 
مطالعه قرار مى داد و آنها را براى كمكك به فرمولهاى روحانيش به كار مى كرفت. با ككذشت زمان, تكيه او براين اسباب و 
علل دنيايى زيادتر شد واز ورد جادويى همء مانند روشهاى متكى به روانشناسى ماء كمكك كرفت. «اثروه- ودا» افزوده اى هم 
داشت به نام «آجور - ودا» (يا علم طول عمر). در اين كهنترين نظام طب هندى بيمارى را به بى نظمى در يكى از جهار خلط 
(هواء آبء بلغم» و خون) نسبت مى دادندء و درمان را با كياهان دارويى و افسون توصيه مى كردند. بسيارى از تشخيصها و 
درمانهاى اين نظام هنوز هم در هند معمول استء و با توفيقى همراه است كه كاه رشكك طبيبان غربى را برمى انكيزد. در 
«ريكك-ودا» نام بيش از هزار كونه از اين كياهان آمده است, و همين كتاب آب را بهترين درمان بيشترين امراض مى داند. 
حتى در ادوار ودايى طبيبان و جراحان. از يزشكان جادوكر مجزا بودند» و در خانه هايى زندكَى مى كردند كه كردا كرد آنها 


را باغهايى كرفته بود كه در آنها كياهان دارويى مى كاشتند. 


يزشكان برجسته هندى عبارتند از: سوشروته. در قرن ينجم ق م, و جركه؛ كه در قرن دوم ميلادى مى زيست. سوشروته استاد 
طب دانشكاه بنارس بود و درباره نظام تشخيص و درمان كتابى به زبان سانسكريت نوشت»ء كه مفردات آن را از استادش 
دنونترى اخذ كرده بود. در كتابش از جراحىء مامايى» يرهيز» استحمام؛ دارو» تغذيه و بهداشت نوزاد» و آموزش يزرشكى 
مشروحاً بحث مى كند. جركه كتاب سمهيتا (يا دانشنامه) طب را تأليف كرد كه هنوز هم در هند از آن استفاده مى شود. او به 
شاكردانش سو كندى مى آموخت كه كمابيش به مفهوم سو كند بقراطى نزديكك است: «بايد بيمارانتان را نه براى خودتان, نه 
براى رسيدن به جيفه دنيايى» بلكه تنها براى خير انسانهاى رنجور درمان كنيد و بدين كونه برهمه برترى يابيد.» كم آوازه تر 
از اين دوء يكى واكبته است(250 ميلادى) كه تلخيصى در علم طب به نظم و نثر 


ص: 07م 


دارد» و ديكرى بهاوه ميسره(٠108١)‏ است» كه صد سال بيش از هاروىء در كتاب قطورى كه درباره تشريح و فيزيولوزى و 
طب نوشته؛ از كردش خون نام مى برد و جيوه را براى بيمارى نوظهور سيفيليس تجويز مى كند. اين بيمارى را يرتغاليها به 


عنوان بخشى از ميراث ارويا به هند برده بودنك. 


سوشروته بسيارى از اعمال جراحىء مثل آب مرواريد» فتق» د رآوردن سنكك. سزارين» و مانند اينهاء و 17١‏ ابزار جراحىء از 
قبيل انواع نشتر» سوند» فورسيسء ميل» و سيكولوم براى مهبل و مقعد را شرح مى دهد. اوء به رغم منع برهمنان» مدافع تشريح 
اجساد بود و آن را در تربيت جراحان ضرورى مى دانست. او اولين كسى بود كه قسمتهايى از يوست بدن را به كوش ياره 
شده اى ييوند زد؛ بر اثر كارهاى او و اخلااف هنديش بود كه رينويلاستىء. يا جراحى ترميمى بينى» به طب جد يدرسيد. 
كاريسن مى كويد: «هنديان قديم تقريباً همه كونه عمل مهمى راء به استثنانى بستن شريانهاء انجام مى دادند.» دست و يا قطع 
مى كردند؛ جراحيهاى درون شكم را انجام مى دادند؛ شكستككيها را جا مى انداختند؛ انواع بواسير و فيستول را در مى آوردند. 
سوشروته اصول دقيقى براى مقدمات جراحى وضع كرد؛ بيشنهاد او براى استريل كردن زخم. از طريق دود دادن با مواد 
كندزداء يكى از كهنترين كوششهاى شناخته شده در جراحى مطابق با روشهاى ضدعفونى است. سوشروته و جركه هردو 
كاربرد شرابهاى طبى را براى ايجاد ببحسى در برابر درد ذكر مى كنند. در سال 477 ميلادى دو جراح جمجمه يكك يادشاه 


هندى را با مته سوراخ كردندء و با استفاده از دارويى به نام سموهينى او را در هنكام عمل بيحس كردند.١‏ 


سوشروته 1١7١‏ بيمارى بر مى شمارد» و براى كشف آنها تشخيص از طريق مشاهده» لمس .با دستء» و كوش دادن به صداهاى 
بدن بيمار را توصيه مى كند. كرفتن نبض در رساله اى به تاريخ 1١٠١‏ ميلادى وصف شده است. تجزيه ادرار روش مطلوب 
تشخيص بيمارى بود؛ مشهور بود كه يزشكان تبتى مى توانند هر مريضى را فقط با دادن اندكى از قاروره او درمان كنند. در 
زفاة مرا جراتكه دالج يرشك با يكف تروزه هلك روود اغارمل شه عانا يمان عراانة افامكاء كنت شاد ماكر 
بيمارى ادامه مى يافت» آن وقت از دارو استفاده مى كردند. حتى آن موقع هم در مصرف دارو امساكك مى كردند؛ بيشتر به 
يرهيزء انواع استحمام, انواع تنقيه» انواع بخورء انواع تزريفات ميزراهى و مهبلى؛ و خونكيرى با زالو انداختن يا از طريق حجامت 
تكيه مى كردند. يزشكان هندى» خصوصاًء در درست كردن انواع يادزهر مهارت داشتند؛ آنان در درمان ما ركزيد كى هنوز بر 


اطباى ارويايى برترى دارند. مايه كوبى» كه بيش از قرن مجدهم درارويا ناشناخته بود» در سال للهله 


)١(‏ در سال 533 ق م در سيلان» و در سال 8" ق م در شمال هند» بيمارستانهايى ساخته بودنك. 


ص: ع 


ميلادى در هند شناخته شده بود؛ مؤيد اين امر البته متنى منسوب به دنونترى» يكى از كهنترين اطباى هندى است: «مايع آبله را 
با نوكك نشتر از روى يستان كاو. .. بككيريد, و با آن بازوها را در قسمت بين شانه و آرنج نشتر بزنيد تا خون بيايدء بعد» آن مايع 
رابا خون بياميزيد» تب آبله ايجاد مى شود.» يزشكان كنونى ارويا معتقدند كه براهمه جدايى طبقات رااز يكيديكر از آن رو 
تجويز مى كردند كه به عوامل نامرئى ناقل بيمارى معتقد بودند» بسيارى از دستورات كارهاى بهداشتى كه سوشروته و مانو 
توصيه مى كردند دال بر اين بود كه كويا آنها آنجه را ما امروزيها - كه عاشق لغات نو براى جيزهاى كهنه هستيم - نظريه 
ميكروبى بيمارى مى ناميم مسلم مى دانستند. احتمال مى رود كه هيينوتيسم نيز به عنوان درمان» در ميان هنديان يديد آمده 
باشد. اينان نيز مثل مصريان و يونانيان» اغلب بيماران را به معابد مى بردند كه با الغاى هيينوتيكك يا «خواب معبد) درمان كنند. 
الكلستيهاى كه هبينزتراين [درمان از راه هيينوتيسم] را در انكلستان معمول ساعتند درريته اشفيل و الشعو نيفيك الدريقةه 


خود. و برخى از تجربه هايشان را از تماس با هند كرفته بودند.» 


از تصوير كلى طب هندى جنين برمى آيد كه علم يزشكى در هند ييشرفت سريعى داشته؛ و سيس»ء در طى قرون متمادى, 
حركت آن كند شده وو به صورت احتياط آميز يبشرفت كرده است. ما نمى دانيم آتريه» دنونترى» و سوشروته جقدر مديون 
يونانند» و متقابلات يونان تا جه حد مديون آنان است. كاريسن مى كويدء در زمان اسكندر «طبيبان و جراحان هندىء بحق 
مشهور به تفوق علمى و حذاقت يزشكى بودند.» و برخى از دانش يزوهان براين عقيده اند كه حتى ارسطو هم مديون هندوها 
وك اكه رسع ول اردان لاك اعراك لاهو 16 اتيك متك بيراة 26 لي بد سا ورا ساي ته 
استء و از طريق آنان هم از ميراث طب بابلى خاور نزديك استفاده كرده است. از يكك سو برخى از درمانهاء مثل كاربرد 
افيون و جيوه. و جند روش تشخيص بيمارى» مثل كرفتن نبض» كويا از ايران به هند رفته است؛ و از سوى ديكر مى بينيم كه 
ايرانيان و اعراب در قرن هشتم ميلادى تلخيصهاى هزارساله رسالات سوشروته و جركه را به زبانهاى فارسى و عربى ترجمه مى 
كنند. هارون الرشيدء خليفه مشهور بغداد» تفوق طب و علم هندى را يذيرفت»ء و اطباى هندى را به بغداد فرا خواند تا در آن 
شهر بيمارستانها و مدارس طب داير كنند. لرد امتيل به اين نتيجه مى رسد كه اروياى قرون وسطى و جديد نظام طب خود را 
مستقيماً به اعراب؛ و با واسطه آنها به هند مديون است. جه بسا كه شريفترين و بى ثبات ترين علوم؛ يعنى علم يزشكىء هم با 


ديكر علوم قدمتى يكسان داشته و در سومر. مصرء و هندء از راه تماس همزمان و تأثير متقابل رسد و توسعه يافته باشد. 


ص: مم 


1- شش دستكاه فلسفه برهمنى 
قدمت فلسفه هندى - سهم برجسته آن - دانشمندان آن - اشكال - مفهوم ذهنى درست يندارى - مفروضات فلسفه هندى 


تقدم هند در فلسفه روشنتر از طب است, كرجه خاستكاههاى فلسفه هم در يرده ابهام است, و هر نتيجه اى خود در حد يكك 
فرضيه خواهد بود. برخى از اويانيشادها از هر شكل «موجودا فلسفه يونانى كهنترند؛ و كويا فيشاغورسء يارمنيدس» 
آناكسيمنسء هرا كليتوسء آناكساكوراس.ء و اميد وكلس نه فقط مقدم بر فلسفه غير دينى هنديان است, بلكه صبغه اى از 
شكاكيت و طبيعت باورى بر آن است كه مى رساند كه يايه از جايى جز از هند نشئت كرفته باشد. ويكتور كوزن معتقد است 
كه ما ناكزيريم كه در اين كهواره نزاد بشرىء سرزمين بومى برترين فلسفه را ببينيم.» به اغلب احتمال» هيج يكك از تمدنهاى 
شناخته شده كنونى يديد آورنده هيج يكك از عناصر تمدن نيستند. 


اما در هيج جاى ديكرى شور فلسفه به كرمى هند نبوده است. فلسفه براى هنديان زينت يا سركرمى نيستء بلكه يكك دلبستكى 
بزركك وراه ورسم خود زندكى است؛ ودر هند همان ارج و قربى نصيب فرزانكان مى شود كه در غرب دولتمندان يا اهل 
عمل از آن برخوردارند. كدام ملت ديكرى هيج كاه به اين فكر افتاده است كه جشنها بريا كند وء در آنء رهبران مكاتب 
فلسفى رقيب راء همجون كلادياتورهاى روم قديم كه باهم دست و ينجه نرم مى كردندء به بحث و جدل وا دارد؟ در 
اويانيشادها مى خوانيم كه جكونه شاه ويديهه, به عنوان بخشى از يكك جشن دينى» روزى را به مناظره فلسفه ميان ياجنه 
والكيه. اسوله. آرته باكه. و كا ركى(كه آسياسياى ١‏ هند است) اختصاص داد؛ شاه به برنده هزار رأس كاوء و سكه هاى 
فراوان زر وعده داد» و وفا هم كرد. در هند براى معلم فلسفه راه معمول اين بود كه تدريس كند نه اينكه كتاب بنويسد؛ از او 
انتظار مى رفت كه به جاى آنكه از صنعت جاب براى حمله به مخالفين خود استفاده كند با آنان روبه رو شود و به مناظره 
برذ اذكو از مكاتي فركر ويدار كتدى ادال :ويرشصس آثاق تن دردهد؟ فيلسوكاة سه ان حون لللتكرم كسمت يشر 
وقتشان را در جنين سفرهاى معنوى مى كذراندئد. بنابر كزارشهاى فيلسوفان» كاهى شاهان همء با تواضعى كه در خور شاهى 
در حضور فيلسوفى استء در اين مباحثات شركت مى كردند. آن كس كه از يكك مناظره حياتى ييروز بيرون مى آمد مردم او 


8١9 ص:‎ 


مى آوردند وازاوء همجون سردارى كه از فتوجات خونين جنكك آمده باشد. تجليل مى كردند. 


در يكى از نقاشيهاى مربوط به قرن هجدهم راجيوتها يكك «مكتب فلسفهانمونه هندى را مى بينيم - استاد زير درختى بر فرشى 
نشسته استء و شاكردانش روبه روى او دوزانو روى جمن قرار كرفته اند. جنين صحنه هايى مى بايست همه جا به جشم مى 
خوردء زيرا تعداد معلم فلسفه در هندء به اندازه بازركانان در سرزمين بابل فراوان بود. هر كز هيج كشور ديكّرى اينهمه مكاتب 
فكرى نداشته است. در يكى از كفتارهاى بودا مى خوانيم كه درباره روان» شصت و دو نظريه متمايز در ميان فيلسوفان زمان او 
رايج بود. كنت كايسرلينكك مى كويد:«اين ملتى كه به اعلا درجه فيلسوف استء بيش از مجموع زبانهاى يونانى, لاتين» و 
آلمانى» براى افكار فلسفى و دينى واه هاى سانسكريت دارد.») 


جون انديشه هندى سينه به سينه نقل مى شدء و نه از راه كتابء از اين رو كهنترين شكلى كه از نظريه هاى مكاتب كوناكون 
به ما رسيده. «سوتره) يعنى رشته هاى سخنان كوتاهى است كه معلم يا شاكرد آنها را يادداشت مى كرده اند و اين دستاويزى 
نبود كه او انديشه خود را به ديكران توضيح دهدء بلكه كمكى به حافظه خود او بود. اين سوتره هاى موجود تاريخهاى 
متفاوتى دارند» قدمت برخى از آنها به ٠‏ ميلادى مى رسد و برخى هم بسيار متأخر است و به 6 ميلادى مى رسد؛ سوتره 
ها در تمام موارد بسيار جديدتر از آن سئن فكريى است كه بدين شكل خلاصه شده استء زيرا ريشه اين مكاتب فلسفه به 
قنبوت بوذابكة ورضى ال انهاء تمل شاتكه السفالا مكامن كد رودا به جهان امم كاملانها اقاده رود 


هنديان تمام دستكاههاى فلسفه هندى را به دو مقوله تقسيم مى كنند: يكى دستكاههاى آستيكه يا هستيكك(اثباتى)؛ و ديكرى 
ناستيكه يا نيستيكك (نفيى).١‏ بيش از اين دستكاههاى ناستيكه را كه بيشتر از آن جاروا كه؛ بوداييهاء و جينها بود مورد بحث 
قرار داده ايم. اما نكته عجيب اينكه اين دستكاهها را به اين دليل ناستيكه؛ يعنى ديكر يندار يا نيهيليست» نمى كفتند كه در 
وجود خدا ترديد روا مى داشتند يا آن را انكار مى كردند(كه مى كردند)» بلكه آنها را از آن رو ناستيكه مى خواندند كه در 
مرجعيت وداها شكك روا مى داشتند يا آن را انكار مى كردند يا نديده اش مى كرفتند. بسيارى از دستكاههاى فلسفى استيكه 
هم در وجود خدا شكك يا آن را انكار مى كردنهد؛ اما با اينهمه آنها را آستيكه يا «درست يندار» خوانده اند» جه اينها لغزش 
نايذير بودن كتابهاى مقدس و اصل طبقاتى را مى يذيرفتند؛ و جون اصول بنيادى جامعه سنتى هندو را تصديق مى كردندء» 


هرجند خدا را هم انكار كرده باشندء باز يبش 


)١(‏ أنأكل: هست,. و 1أ35,(]: نيست. 


ص: /ا١م8‏ 


روى انديشه آزاد اين مكاتب سد و بندى وجود نداشت. جون دست مفسران در تفسير كتابهاى مقدس باز بود» اصحاب جدل 
مى بايست يكك اصل را رعايت كنندء كه آن هم به رسميت شناختن طبقات بود؛ جون نظام طبقاتى يايه حكومت واقعى هند 
بود» يس رد آن خيانت به شمار مى آمد و قبول آن هم يرده بر بسيارى از كناهان فرو مى كشيدء در نتيجه. فيلسوفان هند بسيار 
بيش از همتاهاى خود در مكتب مدرسى ارويا از آزادى برخوردار بودند» كرجه شايد اين آزادى كمتر از آزادى انديشمندان 


جهان مسيحيت عهد يايهاى روشنفكر دوره رنسانس بود. 


از دستكاهها يا درشنه١‏ («بينش»))هاى درست يندار لكك شن ادسككاة جنان برجسته اند كه هر انديشنده هندى كه 
مرجعيت برهمنان را تصديق مى كرد خود را به اين يا آن يكك از اين [شش] مكتب مى بست. هر شش دستكاه فرضيات مسلم 
خاصى دارند كه بنيادهاى انديشه هندى به شمار مى روندء و آنها عبارتند از ايتكه: وداها وحى آسمانى هستند؛ استدلال» از 
نظر هدايت به واقعيت و حقيقت» كمتر از ادراكك بيواسطه و شهود فردى. كه با رياضت كشيدن و سرسيردكى به استاد براى 
يذيرند كَى معنوى و باريكك بينى بخوبى آماده شده باشدء. قابل اعتماد است؛ و مقصود از دانش و فلسفه به فرمان د رآ وردن 
جهان نيست,ء بلكه رها شدن از آن است؛ و مقصد انديشه آزاد شدن از رنج آرزوى به كام نرسيده است كه از راه رهايى از 
خود آن كام و آرزو دست مى دهاد. اينها فلسفه هايى است كه انسانها جون هركاه از جاه طلبى» تلاش» ثروت» ييشرفت» و 


كاميابى خسته مى شوند به آنها رو مى آورند. 


منطقى هندى 


در نظم منطقى انديشه هندى (زيرا نظم زمانى اين شش دستكاه نامعلوم استء و اينها در تمام مفردات بنيادى همزمانند) اولين 
دستكاه فلسفى ازاين شش دستكاه برهنمى [«نيايه» يا] مجموعه اى از نظريه منطقى است كه بيش از دو هزاره دوام دارد. 
«نيايه) ١‏ يعنى حجتء يعنى راهى كه ذهن را به نتيجه اى دلالت مى كند. معروفترين متن نيايه» «نيايه سوتره) است كه آن را بى 


هيج يقينى به كئوتمه نامى نسبت مى دهند و زمان او را همء به اختلافء از قرن سوم ق م تا قرن اول ميلادى دانسته اند. 


)١(‏ 031513103آ از ريشه 015 به معناى «ديدن) و انككريستن). هنديان به جاى وازه «فلسفه» همواره «درشنه) مى كويند» و به 


معناى اخص اشاره است به يكى از اين «اشش درشنه).- م. 


(1) به معنى «(رسيدن به جيزى) و «فرورفتن» در همه موضوعات» خواه موضوعات جسمى باشد و خواه مابعدالطبيعى. و اين كار 


بنا بر روش منطقى و قياسى صورت مى كيرد از اين رو نيايه را حجت و دانش استدلالى دانسته اند.- م. 


ص: ا 


كئوتمه» مثل همه انديشند كان هندى, اعلام مى كند كه هدفش از تحرير كتاب حصول به نيروانه استء يعنى رهايى از جنبر 
كام كه در اينجا بايدبا تفكر روشن و منطقى به آن رسيد؛ اما ما در اين امر شكك داريم؛ جه نيت ساده او اين بود كه به 
زورآزمايان سركشته مناظرات فلسفى هند دليل و راهنمايى عرضه كند. او براى آنان اصول احتجاج را تنظيم كرد؛ فنون جدل 
والتقاة ذاه وتفورسق عالطا ف نقيوى امناشسرا روط ان عسوو وسهاء داك باع اتبعدلاق درقتاسى مون از 
معماى حكم را در اوسط مى يابد؛!١‏ او مثل ويليام جيمز و جان ديوئى به شناسايى و انديشه جون ابزارهاى عملى و اندامهاى 
بان ا ازاكه فيان تكامهن" كيد كد تواناني آنية ادر هد انك دعم توفي افد ١‏ زهوى ا جردي واقغر دان اإسك ىجا لد 
تصور افراطى كه مى كويد ه ركاه كسى» شرط احتياط به جا نياورده» جهان را ادراكك نكند» هستى جهان از ميان خواهد رفت» 
زرو كارف ندارد. ظاهراً همه بيشينيان كئوتمه در نيايه ملحد بودند؛ و اخلافش هم همه معرفتشناس شدند. دستاوردى كه به هند 


داد يكك «ارغنون» يذوهش و انديشه؛ و نيز مجموعه اى غنى از مصطلحات فلسفى بود. 


"- نظام ويشيشيكه 
ذيمقراطيس در هند 


همان طور كه كئوتمه ارسطوى هند استء كناده هم ذيمقراطيس آن است. ازنام «كناده»»؟ كه به معنى «اتم خوار» استء جنين 
استنباط مى شود كه او شايد ساخته افسانه اى تخيل تاريخى باشد. باتمام دقتى كه شده؛ هنوز زمان تنظيم سيستم ويشيشيكه 
معلوم نشده است: كفته اند كه بيش از ١٠٠ق‏ م و يس از ٠١‏ ميلادى نبوده. نام اين سيستم از ويشيشه كرفته شده است كه به 
معنى جزئيت است: در نظريه كناده؛ جهان ير از جيزهاى كوناكون استء اما همه آنهاء از يكك نظرء تركيبات محض اتمها 
فستئد؛ اشكال ديكر كون مين شونة انا اتدهنا من عاد از ميان تمن روتنك كناد كه اذ بفة اثى كن ابتجا يكسرة مقانة 
ذيمقراطيس است. مى كويد كه جز «اتمها و خلا» جيزى وجود ندارد» و اتمها نه به اراده خدايى هوشمندء بلكه به واسطه يكك 
نيروى غير شخصى يا قانونى به حركت در مى آيند كه ادريشته يعنى «ناديدنى» است. از آنجا كه بجه آدم بنيادكرا(راديكال) 
محافظه كار مى شود» شارحان بعدى سيستم ويشيشيكه همء كه نمى توانستند دريابند كه جككونه يكك نيروى كور مى تواند به 
كيهان نظم و وحدت بدهدء در كنار جهان اتمها يك جهان روانهاى كوجك قرار دادند» و خداى هوشمندى را هم براين دو 
ناظر كردند. (نظريه) «هماهنكى ازلى لايبنيتز) بسيار كهن است. 


)١(‏ اما قياس بنا به نيايه ينج كزاره دارد: قضيه. دليل» صغراء كبراء و منتجه. مثلا )١(‏ سقراط فانى است؛ (7) زيرا انسان است؛ 


(9) همه انسانها فانى هستند؛ (5) سقراط انسان است؛ (0) يس» سقراط فانى است. 


5 803مقكا مركب از 068113 يعنى «اتما» و30 به معنى خوردن. او را بدان جهت «اتم خوار» ناميده اند كه او واقعيت را 


به كوجكترين جزء ممكن تحليل مى كرد كه اين را سانسكريت لا(]3 نامند» يعنى «اتم).-م. 


ص: حلي 


"'- نظام سانكيه 
آوازه بلند آن- مابعدالطبيعه > تكامل > الحاد > ايدئاليسم - روح > تن > ذهن و روان - مقصد فلسفه - تأثير سانكيه 


يكى از مورخان هندى مى كويد اين «يرمعناترين نظام فلسفى است كه هند يديد آورده است.) بروفسور كاربه» كه بيشتر 
عمرش را وقف تحقيق در سانيكه كرده استء جنين متذكر مى شود كه «براى نخستين بار در تاريخ جهانء در تعليم كبيله 
استقلال كامل و آزادى جان بشرىء و يقين كامل آن به نيروهاى خويشء نشان داده شده است.» سانكيه كهنترين اين شش 
«بينش» و شايد كهنترين همه نظامهاى فلسفى است.١‏ از خود كبيله جيزى نمى دانيم» جز اينكه سنت هندىء كه جون بجه 
مكتبيها تاريخها را تحقير مى كندء بنياد كذارى فلسفه سانكيه را در قرن ششم ق م به او نسبت مى دهد. 


كبيله هم واقعيرداز بود وهم يبرو مكتب مدرسى. وى اساس فلسفه خود را تقريبا به شيوه طبى آغاز مى كند واين فلسفه را در 
اولين سخن كوتاهش جنين عرضه مى دارد كه «مقصد كامل انسان ... از ميان بردن كامل الم است. او آن كوششى را كه 
براى رهايى از رنج به دستاويزهاى جسمى متوسل مى شود نادرست دانسته» رد مى كندء و با تردستى و نيرنكّى منطقى بر كليه 
آراى كوناكونى كه در اين زمينه عرضه شده خط بطلا-ن مى كشد؛ آنككاه خود قدم بيش مى ككذارد نا دستكاه فلسفى 
مابعدالطبيعى خويش را با يك رشته سوتره هاى موجز و مختصر و نامفهوم بسازد. نام اين نظام از شمارش و سنجش7 بيست و 
بنج واقعيت كرفته شده است كهه. بنا به قضاوت كبيله» جهان از آنها ساخته شده است. او اين بيست و ينج واقعيت” يا ذات را 


در يكك نسبت يبجيده تنظيم مى كند كه شايد در طرح زير روشن شودء 


)١(‏ الئ: جوهر (- «يراكريتى)»» «توليد كننده) يا١«مايه‏ ازلى»)؛ يعنى آن اصل مادى كلى كه از راه برش كفتن 


«كونه) ؟هايشءيعنى از طريق تحول و تكامل نيروهايش 


)١(‏ تاريخ كهنترين كتاب موجود اين نظام؛ يعنى «سانكيه- كاريكا» از ايشوره كريشناى مفسرء فقط به قرن ينجم ميلادى مى 
رسدء و «سانكيه- سوتره) هايى كه روزكارى آنها را به كبيله نسبت مى دادند كهنتر از قرن يانزدهم نيستند؛ ولى خاستكاههاى 
اين نظام ظاهراً به بيش از آيين بودا مى رسد. متون بودايى و «مهابهاراتا» مكرر به آن اشاره مى كنندء و وينترنيتس از تأثير آن 
در فيثاغورس سخن مى كويد. 


)١(‏ «سانكيه) به معناى برشمردن» خلاصه كردن. محاسبه كردن» سنجش و سنجيدن است.-م. 


(9) 1311073 از أ2] به معنى «آن» و 7/3 يساوند اسم معنى» يعنى ذات» حقيقت», واقعيت» و بينش به اصول حقيقى فلسفه.- 
0 


(؟) از نظر ريشه و معنا همان «كون» فارسى استء به معنى صفت و قسم و نوع و طرز و رنكك. عرض و كيفيت هم كفته مى 


شود.- م. 


كن 


8٠ 


«بودى» را مى سازد: 


-١ ... )1(‏ هوش («بودى))» يعنى نيروى ادراكك كه آن هم با برشكفتنء يعنى تحول كونه هايش عناصر كونه هايش عناصر و 


مراوة قراس عبان 

)1١(‏ ... 3- ينج عنصر لطيفء يا نيروهاى حسى جهان درونى: 

-١ ... )©(‏ بينايى» 

(0) ... ؟- شنوايى» 

زعا اويا 

(مان عقاوو 

(4) :. هت بساوابى ( ذاتهاق )١(‏ 3ا() با همكارى يكديكر ذاتهائ[ )1١‏ ثا (؟1) راهى سازئد.) 


(4) ... 11- منشا22» نيروى فهم وادراىك 


1 بنج اندام حسى (متناظر با ذاتهاى (6) تا (4) است): 


-١ ...)0١(‏ جشم» 
-١ ...)١١(‏ كوش» 
لم رك بيلى» 


)١19(‏ ... ع- زبان» و 


)١15(‏ ... ه- يوست. 


/ا1- ينج اندام كردار: 


(ه1) آ- حنجره.) 


002 .. 7 دسث)» 


لمعن 


ا ععهياة دافي 3 


(ققتى عداتدامياق #الملى. 

ل١-‏ ينج عنصر درشت جهان بيرونى: 
وكا لداشرء 

كا ادهوه 

وا د امن الو 

00 ... عابو 


(5) ... ه- خاكك. 


(10) ... ب: روح [١يوروشها)»‏ (شخص)).؛ يعنى يكك اصل روانى كلى كه اكرجه خود نمى تواند كارى بكندء به يراكريتى جان 


فى يخقيد و ؤتده الث فى كنده و تبزوهائ تكاهلى. يا كرته هاى او.راية كوشش برهن الكيرة: 


11١91135 )١(‏ از ريشه ]1!31١‏ به معنى انديشيدن.ء يعنى انديشنده.» نيروى انديشه» فهم وذهن است؛ همان «من) و «منش» 


فارسى است. و «دل» و «جان» را نيز كه دارنده انديشه اند» و انديشنده اند «منش» نامند.-م. 


ص: ١اءع‏ 


در آغاز جنين به نظر مى رسد كه اين نظام صرفاً مبتنى بر ماده كرايى باشد: عالم ذهن و نفس هم مانند عالم جسم و ماده 
يكسره تحولى است كه با وسايل طبيعى صورت كرفته باشد؛ و وحدت و بيوستكى عناصر است كه در جريان تكوين و فساد 
ابدى از مراتب اسفل به مراتب اعلا و بالعكس مى رود. در انديشه كيبيله بيش هشدار كفته هاى لاماركك ديده مى شود: نياز 
سازواره («خود)) وظيفه اى (بينايى» شنوايى» بويايى» جشايىء و بساوايى) را يديد مى آورد» واين وظيفه هم عضو خاصى را 
(جشمء كوشء بينى» زبان» و يوست). نه در اين نظام ميان جهان آلى و غير آلى» ميان نبات و حيوانء يا ميان عالم حيوان و 
عالم انسان فرقى هست,ء و نه در هيج فلسفه هندى جنين تمايز حياتى وجود دارد؛ اينها همه حلقه هاى يكك زنجير حيات» و 
يرده هاى جرخ تكامل و زوال» تولد و مركك و تولد دوباره مى باشند. جريان تكاملء جبراً توسط نيروى فعال سه كونه مقدر 
مى شود. و آن سه نيرو عبارتند از : خلوس. فعاليت» و جهالت كور.١‏ جنين نيست كه از اين نيروها به سود تكامل و به زيان 
زوال جانبدارى شود؛ بلكه؛ به صورت تسلسل يكى را يس از ديكرى [ يعنى؛ برش كفتن رايس از زوالء و زوال را يسن از 
برشكفتن و تحولء الى آخر] يديد مى آورند > اين تسلسل را مى توان به كردار آن جادوكرى مانند كرد كه از درون يكك 
كلاه جيزهاى بيشمار بيرون مى آوردء و باز آنها را سرجاى اولشان مى كذارد واين كار را مدام تكرار مى كند. هر حالت 
تكامل؛ جنانكه هربرت سينسر متذكر شده استء كرايشى در خود دارد كه مى خواهد راه زوال ببيمايد» كويى اين زوال بخش 
مكمل مقدر و فرجام آن تكامل است. 


كبيله» مانند لايلاس» براى تفسير و توضيح آفرينش يا تكامل استمداد از يك خدا را ضرورى نمى دانست؛ هيج عجيب نيست 
كه در ميان اين ملت, كه از همه ملتهاى ديكر ديندارتر و فلسفيتر استء دينها و فلسفه هايى بيابيم كه خدا جايى در آنها نداشته 
باشد. بسيارى از متنهاى «سانكيه» آشكارا وجود يكك ذات بارى را انكار مى كنند؛ آفرينش دركك يذير نيست»ء زيرا «جيزى از 
هيج يديد نمى آيد)؛ آفريننده و آفريده يكك جيزند. كبيله به اين خرسند بود (درست مثل اينكه ايمانوئل كانت بود) كه بنويسد 
يكك ذات بارى را هركز نمى توان با خرد انسانى نشان داد. اين شكاكك زيركك مى كويد: زيرا هرجه هست يا بايد مجبور باشد 
يا مختارء 


)١(‏ اين سه كونه با هم دركارند و به تنهايى كارى از آنها برنمى آيد. سه كونه اينهاست: كونه اول برآينده و نمايان شونده 
استء يعنى جنبه روشن كننده طبيعت است كه همه تجليات را آشكار و نمايان مى كندء و با سفيدى و روشنى نيز خويشاوند 
است و بخشنده روشنايى و آشكارى است؛ بدين معنا كه كيفياتى جون نورء دانش» خرد»ء و عواطف را يديد مى آورد و مؤلف 
از آن به خلوص تعبير كرده است؛ كونه دوم رنكك و تاريكى است و تحريكك كننده دو كونه ديكر, كه آنها را به حركت 
درمى آوردء ازاين رو اصل فعاليت و كنندكى است؛ كونه سوم اصل يذيرندكى يا اصل منفى استء بدين معنا كه در مقابل 
حركت مقاومت مى كندء ودر جيزها جون جرم و سنكينى نمايان مى شود؛ بدين كونه ضد كونه اول» يعنى ستوه استء 


ومؤلف از آن به «نادانى كور) تعبير كرده است.-م. 


ص: "اع 


وخدا نمى تواند هيج يكك از اين دو باشد. خدا اكر وجودى كامل است كه نيازى به آفريدن جهان ندارد» واكر ناقص است 
كد كر ا سروس كر نا ل رودو واف تدا :تنكو العيا ان ور اسك فيا ماف كاده إن سد ام 
براز رنج» و مركك هم در آن حتمى باشد. توجه به اين نكته آموزنده است كه انديشمندان هندى با جه آرامشى درباره اين 
مسائل بحث مى كنند, و بندرت به آزار يا دشنام يكديكر برمى خيزند» و مناظره را درحدى نككاه مى دارند كه در زمان ما فقط 
مباحثات يخته ترين دانشمندان به آن حد مى رسد. كييله با به رسميت شناختن وداها خود را حفظ مى كند, او فقط مى كويد 
وداها مرجعيت دارند» جون مؤلف آنها حقيقت متحقق را مى شناخت. بعد به كارش ادامه مى دهد و ديكر هيج توجهى به 
وداها نمى كند. 


اما او ماده كرا نيست؛ بلكه. به عكسء ايدثاليست و روح كراست. منتها در اين راه شيوه اى غير مألوف و خاص خود دارد. او 
حقيقت را يكسره از ادراكك استنتاج مى كند و مى كويد حقيقت» شكلء و مفهوم عالم وجود. همه منبعث از اندامهاى حسى 
وانديشه ماست؛ و اينكه عالم وجود. مستقل از اين امور جه مى توانست باشدء سؤالى بيهوده است كه معنايى ندارد و نمى 
تواند ياسخى هم داشته باشد. آنكاه يس از برشمارى بيست و جهار ذات (تتوه)» كه در نظام او به تكامل جسمى و مادى تعلق 
دارد» يوروشه» يعنى شخص يا روان» را عرضه مى كندء كه آخرين و شايد عجيبترين و مهمترين همه حقايق باشد وبدين 
ترتيب هم ماده كرايى نخستين خود را وازكون مى كند. يوروشه مانند آن بيست و سه نتوه ديكر نيست كه يديد آورده 
يراكريتى يا نيروى مادى هستند؛ بلكه ناموسى مستقل و روانى است, همه جا حاضر و جاويدء كه فى نفسه نمى تواند كارى 
انجام ده د[جون ناكننده و بى تأثير است)» بلكه براى هر كردارى لازم است. يراكريتى هركز نمى شكفد[جه ناهوشيار و 
ندانسته است]. و كونه ها هركز كارى نمى كنندء مكر به انككيزش و دم يوروشه؛[جهان] فيزيكى از اصل روانى؛ كه همه جا 
هستء جان مى كيرد و زنده مى شود و به شكفتن [يا تحول كونه هايش] برانكيخته مى شود. در اينجا كبيله همجون ارسطو 
سخن مى كويد. در روح (بر يراكريتى يا بر جهان شكوفان) نفوذى جيره دارد كه يديد آمده نزديكى آن دو استء همجون 
آهنربا(كه آهن رابه خود مى كشد). يعنى» نزديكى يوروشه به يراكريتى» يراكريتى را وا مى دارد كه از يله هاى توليد[ يعنى 
تحولء يا برشكفتن] بالا برود. اين كونه جاذبه ميان اين دو به آفرينش مى انجامدء از اين كار كذشته ديكر روح به هيج معنا 


عامل آفرينش نيست و ارتباطى به آن ندارد.١‏ 


)١(‏ يكى از مفسران هندى كبيله مى كويد: «تحول يراكريتى را قصد و نيتى نيست جز اينكه براى روح (يوروشه) جشم اندازى 
يرشكوه فراهم آورد.» همان كونه كه نيجه اشاره مى كند, شايد فرزانه ترين راه نككريستن به جهان جشم اندازى هنرمندانه و 
اشام مامد 


ص: إوداض 


روح متكثر استء بدين معنا كه در هر سازواره اى وجود دارد» اما در همه يكسان استء و از فرد كرايى بيروى نمى كند. 
وه كرا از مقوله جسمانيات استء ما همانيم كه هستيمء و اين معلول يوروشه يا روح ما نيستء بلكه نتيجه خاستكاه تحول و 
تجربه هاى جسم و جان ماست. در مكتب سانكيه» ذهن ني :مامد اعضًا واندامهاى ديكن بعر ال يدق استة: بوروشه خلوت 
كزيده و دست نايافته درون ما آزاد استء حال آنكه ذهن و جسم به قوانين و كونه هاى جهان جسمانى وابسته است. يوروشه 
نيست كه كارى مى كند و تعين مى يابد» بلكه آن ييكر ذهن است. يوروشه دستخوش زوال واز ميان رفتن تن و شخصيت 
نيست. جريان تولد ومركك را بدان دسترس نمى باشد. كييله مى كويد-«جان از ميان رفتنى استء اما يوروشه(روح) جنين 
نيست.) در آن تموج خستككى نايذير صور جسمانىء» كه تاريخ جهان بيرونى را تشكيل مى دهدء تنها نفس فردى كه تخته بند 
ماده و جسم است زاده مى شود مى ميرد» و دوباره زاده مى شود. كبيله» كه مى تواند به همه جيزى شكك كندء هر كز در 


اوه همجون ببشتر انديشند كان هندى» زندكى را به جشم نيكك يا خير بسيار مشكوكى مى نككرد- اككر اصلا خيرى در كار 
باشد. «اين روزهاى شادى اندك. و اين روزهاى اندوه هم اندكث استء ثروت به رودى طغيان كرده مى ماند» و جوانى به رود 
كنار در هم شكننده رودى طغيان كرده؛ و زندكّى جون درختى است بر رود كنارى در هم شكننده.» رنج نتيجه اين واقعيت 
است كه خود فردى و ذهن در قيد ماده اند» و كرفتار نيروهاى كور تحول. راه كريز ازاين رنج كدام است؟ ياسخ فيلسوف ما 
اين است كه فقط از راه فلسفه؛ تنها از طريق فهم اين نكته كه همه اين دردها واندوههاء همه اين تفرقه و آشوب «خويشتن»هاى 
ير تلاشء ماياء يعنى يندار وخيال» و نمايش موهوم حيات و زمان هوعلد وريد كى ار خطاق: نك اشعة: تميق النبت)ء بعلن ته بي 
آن نفسى كه رنج مى برد و روحى كه [از رنج] ايمن و آزاد استء بين سطح متلاطم و آشفته و زرفناى آرام و بى تغيير. براى 
غلبه كردن بر اين رنجها تنها اندريافت اين نكته لازم است كه ذات ماء كه روح است » فراتر از نيك و بد» شادى و رنج» تولد 
و مرككء آزاد وايمن است. اين كردارها و تنازعاتء اين كامها و ناكاميهاء ما را فقط تا هنكامى يريشان مى دارد كه بى نبريم 
آنها را در روح تأثيرى نيستء يا از روح نمى آيند؛ مرد روشنفكرء همجون تماشاكر بيطرفى كه شاهد نمايش باشدء از بيرون 
به آنها نككاه مى كند. بككذار تا روان دريابد كه از جيزها جدا و مستقل استء و [با اين اندريافت] در دم آزاد خواهد شد؛ با 
همان كنش فهم و دريافتء از زندان زمان و مكان و درد و تناسخ خواهد رست. كبيله مى كويد-«آزاديى كه از طريق آكاهى 
به بيست و ينج حقيقت به دست آيد فقط اين دانش را [به ما] مى آموزد كه: نه من هستمء نه جيزى از آن من است. و نه من 
هستى دارم.) به عبارت ديككر. جدايى شخصى و فردى از جيزها وهم است؛ هرجه هستى دارد از يكك توده متحول و فساديذير 


ماده و ذهنء ابدان و نفوس استء و از سوى ديكر ابديت آرام وؤاناى تختيرو 


ص: عع 


تزلزل نايذير. 


جنين فلسفه اى. براى كسى كه در مقام جدا كردن نفس از تن دردمند و ياد اندوهكين خويش به دشوارى مى افتد. هيج 
آسايشى يديد نمى آورد؛ اما كويى اين فلسفه بخوبى كوياى حالت هند متفكر است. هيج مجموعه انديشه فلسفى» سواى 
ونذائتهة ثاا يدانت عمق :در حجان هتدى تاثير تكوده است. در الحاد و معرفت شناسى ايدثاليسم بوداء و مفهوم او از نيروانه» تأثير 
كبيله را مى بينيم؟١‏ آن را در مهابهاراتا و قانون نامه مانو» در يورنه ها و تنتره ها هم مشاهده مى كنيم؟١‏ در تنتره هاء يوروشه و 
يراكريتى به اصول نرينه و مادينه آفرينش بدل شده است. از همه اينها كذشته. آن را در نظام يوكه مى يابيم» كه خود تحول 
عملى سانكيه بشمار مى رود»ء و بر شالوده نظريه هاى آن بنا ودر عبارات آن بيان شده است. امروزه هواخواهان آشكار كبيله 
اندكند. جون شنكره و ويدانته جان هندو را مسخر كرده اند؛ اما در هند هنوز كهكاه اين ضرب المثل قديمى به كوش مى 


خورد كه: «هيج دانشى همانند سانكيه. و هيج قدرتى برابر يوكّه نيست.») 
؟- نظام يو كه 

مرتاضان - قدمت «يوكه) - معناى آن - هشت مقام تربيت نفس - هدف «يوكه) - معجزات «جوكى» - صداقت ١يوكّه)‏ 
جون نشيمنى استوار بيافت 

در محلى آرام و مصفا 

مسكن كرفتء نه بس بلند و نه بسيار يست» 

فرويوشيده از علف مقدس» 

وإبرآن] يوست آهويى [نهاده]ء و[برآن يوست] 

يارجه اى [فكنده]» يكى بر ديكرى. 

جون بر آن نشيمنكه بنشست» 

دل يكدله كرد, و انديشه را و حس را به فرمان آورد» 

و براى خويشتن زدايى" به يوكه روى آرد. 

تن را وسر را و كردن را برافراشته» آرام» 

به نوكك بينى جشم بردوخته؛ بى جنبش» 


به بيرامون خويش هيج نظر نكند 


آرام و بى بيم؛ تجرد را ايستاده 


)١(‏ در تأثير «سانكيه) در آيين بودا بسيار كفته اند» اما مراد از «سانكيه» شكل بسيار كهن اين انديشه استء نه اين نظام يا اين 


«(درشنه). م 
زفرة مقايسه كنيد با شعرى كه در دص 9 آامده الس 
0 «زدودن وياكك كردن خود) از ه ركونه ناياكى؟ صفاى جان (100173[/3ا5آ/3]131).- م. 


ص: 6 


دل را رام كرده. يكدله مى نشيند» 
روى دل به «من» آورده» مجذوب «من» تنها. ١‏ 


روى كاتهاى غسلء اينجا و آنجا در ميان هندوان محترم» مسلمانان بى اعتنا و جهانكردان متحير» مرتاضان يا ج وكيهايى نشسته 
اند كه دين و فلسفه در آنان آخرين و عجيبترين تجلى خود را يافته است. در جنكلها و كنار راهها به تعداد كمترى از آنان بر 
مى خوريمء كه ساكت و مجذوب نشسته اند. بعضى بير و برخى جوانند» جمعى مرقعى بر دوش افكنده» كروهى فوطه اى به 
ميان بسته؛ عده اى خاكسارند و به سرايا و به موى رُوليده خود خاكستر مى ياشند. دسته اى جارزانو و بيحركت نشسته. به 
نوكك بينى يا به نافشان جشم دوخته اند. اينان ساعتها و روزها صاف به خورشيد نككاه مى كنند و كم كم كور مى شوند؛ آنان 
در كرماى نيمروز بر آنش مى نشينند؛ يكى يابرهنه در آتش مى رودء يا آتش روى سرش خالى مى كند؛ ديكرى» برهنه» سى 
وينج سال روى بستر ميخكوب مى خوابد؛ سه ديكر هزاران فرسنكك مى غلتد تا به زيارتكاه برسد؛ بعضى خود را به درخت 
زنجير مى كنندء يا خود رادر قفسى زندانى مى كنندء تا بميرند؛ برخى خود راتا كردن در خاكك دفن مى كنند و سالهاء يا 
تمام عمرء به همين شكل مى مانند؛ جمعى سيمى از دو كونه شان مى كذرانند و باز شدن آرواره ها را ناممكن مى كنند» و 
خود را به خوردن فقط مايعات محكوم مى كنند؛ جمعى ديكر دستشان را مشت مى كنند و آن قدر نككاه مى دارند كه 
ناخنهايشان از يشت دستشان بيرون آيد؛ عده اى يكك دست يا يكك يايشان را بلند مى كنند تا خشكك شود و از كار بيفتد. دسته 
اى جايى آرام مى نشينند» و شايد سالها به بركك و بادام و مانند اينها كه مردم برايشان مى آورند» مى سازند» و بدقت هر حسى 
رااز كار مى اندازند» و بر هر انديشه اى متمركز مى شوندء به اين قصد كه معرفت را دريابند. خيلى از آنها از روشهاى 
نمايشى مى يرهيزند» و حقيقت را در كوشه خلوت خانه هايشان مى جويند. 

ما [در غرب] در قرون وسطى جنين مردانى داشتيم, اما امروزه بايد در كوشه و كنار ارويا و امريكا سراغ آنان را كرفت. هند 
سال است كه جنين مردانى داشته است - احتمالاً از دوران ماقبل تاريخ - شايد آنها دشمنان قبايل وحشى بودند. نظام 
تفكر مرتاضانه» كه به ي وكّه ١‏ معروف استء در عصر ودايى وجود داشت. اويانيشادها و مهابهاراتا آن را يذيرفتند؛ در عصر 


بودا رونق داشت؛ و حتى اسكندرء كه از توانايى اين «برهنه فيلسوفان» 


همهرب١ «بها كاواد- كيتا» ترجمه سر ادوين آرنلد» به نام «أسمانى سرود)» لندن» 6 دفتر ششمء ص 78. «تجرد) يا‎ )١( 
جارى) سوكند و ييمان تجرد و ياكدامنى است كه خواهنده رياضت مى يذيرد. «من»» كريشناست. [در ترجمه فارسى» ترجمه‎ 


راوا كرشنان» لندن» ”191 اساس قرار كرفته است.-م.] 
زف در آثار فارسى هنك «ي و كّه) را «جوكك)») و «ي وكى) را «جوكى) خوانده اندك.-م. 


2١ ص:‎ 


در تحمل خاموش درد به حيرت افتاده بود» متوقف شد كه در حال آنان تحقيق كندء و يكى از آنان را دعوت كرد كه بيايد و 
بااو زندكى كند. آن جوكى اين يبشنهاد را به همان صلابت ديوجانس ١‏ رد كرد و كفت جيزى از او نمى خواهد: جون به 
همان هيجى كه دارد خرسند است. مرتاضان ديكر به اين آرزوى كودكانه اين مرد مقدونى كه مى خواست جهانكيرى كند 
خنديدند و به أو كفتند هركس راء خواه زنده باشد و خواه مردهء فقط دو ذرع نخاكك بس است. فرزانه ديكرىء كالانوس نام 
(©7"ق م)» همراه اسكندر به ايران آمد و در آنجا بيمار شد و ازاو رخصت خواست كه بميرد» كفت كه مركك را بر بيمارى 
ترجيح مى دهد؛ و بآرامى بالاى تلى از آتش رفت و سوخت و مردهء بى آنكه صدايى از او برخيزد. اين امر يونانيان را به حيرت 
انداخت, جه هركز از اين كونه دلاوريهاى بدون خونريزى نديده بودند. دو قرن بعد (در حدود 180 ق م) يتنجلى اعمال و 
سنتهاى اين نظام را در يوكه - سوتره هاى مشهور خود جمع كرد. اين سوتره ها هنوز از بنارس تا لوس آنجلس به عنوان 
كتاب معتبر بيروان يوكه مورد استفاده است. يوانكك جوانككء در قرن هفتم ميلا-دى؛ در وصف اين نظام كويد «هزاران 
سرسيرده دارد). ما ركويولو» در حدود 21198 شرح زنده اى از آن به دست مى دهد؛ امروزه» بعد از كذشت قرنهاء بيروان 
تندروتر آن» كه تعدادشان به يكك تا سه ميليون نفر مى رسدء هنوز خود را مى آزارند تا به دريافت معرفت نايل شوند. يوكّه 


يكى از نمودهاى بسيار مؤثر و متأثر كننده تاريخ بشر است. 


يوكه جيست؟ يوكه در لغت به معنى «يوغ» استء نه آنكه يوغ يا اتحاد و اتصال روح با وجود متعال؛ بلكه يوغ تربيت مرتاضانه 
وضبط نفس كه مشتاق يوكه بدان تن در مى دهد تا روحش را از هركونه قيود مادى ياكك كند و به ادراكك و قدرتهاى فراتر 
از طبيعى برسد. ماده ريشه نادانى و رنج است؛ از اين رو يوكه جوياى رهانيدن روح از همه نمودهاى حسى و همه علايق 
جسمانى است؛ كوششى است در رسيدن به روشن شدكى [بعنى اشراق] و رستكارى در يكك زندكى؛ كه از طريق يس دادن 
كفاره همه كناهان تناسخهاى كذشته روح در يكك وجود صورت مى كيرد. 


البته يكباره نمى توان به جنين اشراقى رسيد, بلكه سالكك بايد قدم به قدم به سوى آن رود؛ و هيج كس نمى تواند به مقامى از 
اين مقامات برسدء الا آنكه مقام بيش از آن را طى كرده باشد؛ حصول يوكه تنها با بزوهش طولانى و صبورانه [در خود] وبا 
ترويت نفس ممكة اسث. عقافات ورو كه عشت اسية: 


1- «بمه» يا مرك آرزو و كام؛ در اين مقام روح دو خويشتندارى اهيمسا و برهمه جارى را [كه 


)١(‏ اشاره است به اين حكايت كه مى كويند اسكندر مقدونى به ديوجانس كفت از من جيزى بخواه» واو در ياسخ كفته 


ص: /ااءع 


ياكدامنى و تجرد است] مى يذيرد» ارضاى نفس را رها كرده. خود را از همه علايق مادى و خواهشها آزاد» و براى همه جيز 
آرزوى نيكى مى كند. 


1 «نيمه» به جا آوردن مؤمنانه برخى از دستورات مقدماتى يوكه» يعنى باكيزكى» خرسندىء» تصفيه» بزوهش [در خود]» و 
ودعه٠‏ 
1- «آسنه» وضع و حالت تن؛ مراد از آسنه ابن است كه هر حركت و نيز هر احساسى را آرام كند؛ بهترين آسنه براى اين 


مقصود جار زانو نشستن استء يعنى كذاشتن ياى راست روى ران جبء و ياى جب روى ران راست» و صليب كردن دستها و كرفتن 
دو شست ياء و جسباندن جانه به سينه» و جشم دوختن به نوك بينى. 


ل١1-‏ «يرانايامه»» حبس دم و تنظيم تنفس: سالك با اين تمرينات همه جيز» جز خو تنفس» را فراموش مى كندء و به اين طريق 
ذهن را براى تهيت نقش يسذيرء كه مقام بيش از جذبه استء صافى مى كند؛ در همان حال بايد بياموزد كه به كمترين مقدار هوا 
زفندكى كنده و روزهاى بسيار در خاك مدفون باشد بى آنكه دستخوش خطرى شود. 


لا- «يرتياهاره»» تجريد؛ در اين مقام ذهن همه حواس را به فرمان دارد» و خود را از همه موضوعات حسى بركنار مى دارد. 


1/ا- «دارنا» يا تمركزء يعنى يكانه كردن يا انباشتن ذهن و حواس با يك انديشه» يا با يك موضوع» و بريدن از ماسوا١١‏ تمركز بر 
هر جيزى كه به اندازه كافى دوام داشته باشد روان را از هر احساسىء هر انديشه خاص و هر آرزوى خود خواهانه اى» آزاد مى 
كند؛ بعد» ذهن» كه از جيزها مجرد شده؛ آزاد خواهد بود كه جوهر غير مادى حقيقت را احساس كند. ؟ 

13> «دبانه» نكرش با نظاره» اين يى حالت تقريباً هيينوتيسم مانند است كه از دارنا نتيجه مى شود؛ يتنجلى مى كويد ايبن 
حالت از ذكر مدام هجاى مقدس «اوم» حاصل مى شود. سرانجام مرتاض در اوج يوكه به مقام يكدلى يا «سمادى» مى رسد. 


1 «سمادىى» يكدلى با نظاره در جذبه است» در اين مقام حتى آن آخرين انديشه هم از ذهن زدوده مى شود. ذهن كه 
تهى است خوداكاهى راء در مقام وجودى جداكانه» از دست مى دهد؛ ذهن با جامعيت مى آميزد: و به اين اندريافت سعادت 
آميز و خداكونه مى رسد كه همه جيز را در احد بنكرد. هيج سخنى نمى تواند شرح اين حال را به نامحرمان بازكويد؛ هيج خرد 
يا استدلالى نمى تواند آن را بيابدء يا نظمى به آن ببخشد؛ «بوكه را هم از راه يوكه بايد شناخت.» 


)١(‏ مقايسه كنيد با سخن هابز :50111 اأأطاه ع3 أدع ممعل] عا أامع5 لاعل1 /اعم5111). «هميشه يك جيز را 


احساس كردن جون هيج احساس نكردن است.) 


(1) اليت» براى روشنكرى اين مقام» آن را با سخنى از شوينهاور مقايسه مى كند كه خود آشكار است كه ملهم از مطالعه اين 
فبلسوف ان فلسقه عندى اسث: (انكاه كه يكك ا غلت ناكياى يا كششى دروي ما زا ا جرنان ى يابات اراده بيرون فى كشدء 
توجه ما ديكر برانكيزة هاى اراده متمركز تخواهد بود بلكه جيزها زا آزاد از نسبت آنها با اراده مى فهمد وء بديق سانء آنها را 
دده ذفق ان تكرد و ضرفا در غينيت آنا تظار ص كدد وو خا انج كدكنبورات مسدن مسفلته نه اكيزن به نيا دل 2 
بندد. آنككاه آرامشى را كه هميشه در طلبش بوديم» و آن هميشه در كوره اميال از دست ما مى كريخت,ه ناكهان به رضاى 


خود به ما 1 : 
سوى ما مى أيدء و مايه تسلاى ما مى شود.) 


ص: م2 


با اينهمه. جيزى كه جوكى جوياى آن است خخداء يااتحاد با خداء نيست؛ در فلسفه يوكه. خدا (ايشوره) آفريد كار يا نكاهدار 
جهانء يا ياداش و يادافره ده انسانها نيستء بلكه از جمله مواضيع متعددى است كه روح مى تواند آن را واسطه نيل به تمركز و 
روشن شدكئ به:شهار آورد. أشكاز انث كه غانت آن انفضال ذهن از جسم و ستردن همه علايق مادى از ضمير استء تا 
بدين وسيله ادراكك و ظرفيت مافوق طبيعى براى روح فراهم شود. اكر روح از بند تن آزاد شودء با برهمن يككانه نخواهد شد. 
بلكه او خود برهمن خواهد شد؛ زيرا برهمن دقيقاً همان بنيان معنوى نهانى» و آن روح عارى از خود و غير مادى است كه 
جون آدمى هركونه تعلقات حسى رااز ميان بردارد: باقى مى ماند. هر قدر روان بتواند خويشتن را از محيط جسمانى و 
زندانش آزاد كند, به همان اندازه برهمن مى شودء و هوش و قدرت برهمن را به كار مى كيرد. در اينجا باز بنياد جادوى دين 


آشكار مى شود. و كمابيش ذات خود دين راء كه همانا يرستش نيروهاى فراتر از انسان باشد. تهديد مى كند. 


در روزكار اويانيشادهاء يوكه را زورى بود» يعنى كوششى بود به ادراكك همانى روان و خدا. در افسانه هندى آمده است كه 
در روزكاران قديم هفت فرزانه» يا ريشى» بودند كه با رياضت و تفكرء به دانش كامل همه جيز رسيدند. در تاريخ متأخر 
هندء يو كه با جاد و كرى تباه شد. و بيشتر به قدرت معجزات مى انديشيد تا به آرامش ادراكك. جوكى يقين دارد كه با يو كه 
خواهد توانست هر بخشى از تنش راء با تمركز بر آن بخشء از كار بيندازد و به فرمان خود درا ورد؛ مى تواند اراده كند كه 
غيب شود؛ يا جنان برجاى بماند كه نتوانند او را از جا بجنبانند» يا طى الارض كند؛ يا جندان كه بخواهد عمر كند؛ يا كذشته 


و ايده زاء وبشياوى :ال :ستاز كان :دون لاست راء يشتاشد: 


شكاكان بايد بيذيرند كه در اين كارها هيج جيز ناممكن نيست؛ ابلهان مى توائند بيش از آن فرضيه ببافند كه فيلسوفان قادر به 
رد كردن آنها باشند؛ و فيلسوفان اغلب در اين بازى خود به آنان مى بيوندند. خلسه و توهمات را مى توان از راه روزه و 
خودآزارى يديد آورد» تمركز مى تواند حساسيت شخص را به درد» جه از نظر موضعى و جه به طور كلىء از ميان ببرد؛ 
راستى كه جه نيروها و تواناييهاى اندوخته اى در ذهن ناشناخته آدمى نهفته است. اما بسيارى از جو كيان كلاباني منكن تسن 
كه به اميد زرء كه آن را از آمال غربيان فرض كرهه اند» يا به اشتياق جلب توجه و تحسين مردم» رياضت مى كشند.١‏ رياضت 


)١(‏ دوبواى صريح اللهجه آنان را به «طايفه اى از بيكاركان» وصف مى كند. كاهى يوكى (-جوكى) را «فقير) (به انكليسى 
]أ316]) هم مى خوانند» كه يكك وازه عربى است كه در اصل به معنى «بيجاره و بينوااست و درست آن است كه فقط به 
اعضاى آن انجمنهاى دينى مسلمان كه سوكند «فقر» خورده اند اطلاق شود. 


ص: ك2 


حر ارق كوشقى حن زمره وكنفس ريك تقرف ] رازائة قرانفازى كسونام ياو | ن لقره كر را يكن لذك شيو ان فق 
جويد. برهمنان بخردانه ازاين كارها دورى جسته و به ييروان خود سفارش مى كرده اند كه تكاليف معمولى زندكى را 


١‏ كاهانه به جا آورند و به تقدس از اين راه دست يابند. 
0- «يوروه-ميمانسا» 


رها كردن يوكه و يرداختن به يوره-ميمانسا به منزله آن است كه از يرآوازه ترين اين شش مكتب فلسفه براهمنى به كم آوازه 
ترين و كم اهميت ترين آنها بيردازيم. و همان كونه كه يوكه بيشتر جنبه جاد و كرى و رازورى دارد تا فلسفههء اين نظام هم 
كم فلسنهاز بشعرقنق الث واكنشسقتك: بدستائة اقاشث عليه نظزاك» كف امبر فلسوفاة ناد كدان ان صمي :نه 
كراش كيلة و كناف اغتراض .م كفن كه انهااذ ر هفاك ك#وداها را تصلق من كنك انهاترا تدسدةمى. كركلك: جميتئ عن 
كويد ذهن انسان وسيله اى است ناتوانتر از آنكه بتواند مشكلات مابعدالطبيعه و الاهيات را حل كند؛ عقلء عاملى لاابالى است 
كه خادم هر آرزويى مى شود؛ نه «علم » را به ما مى دهد و نه «حقيقت» راء آنجه به ما مى دهد صرفاً همان نفس يرستى و 
غرور ماست كه عقلى نما شده است. راه رسيدن به فرزانكى و آرامش دركذراز يبيج و خمهاى بيهوده منطق نيست»ء بلكه در 
يذيرفتن خاضعانه سنت و به جا آوردن متواضعانه شعايرى است كه در كتابهاى مقدس تجويز شده است. در اين باره سخنى 
است كه مى كويد: 113:أ©30 0105 3|ع) [آن يك شما را به حماقت خواهد كشاند.] 
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شتكره 


وازه ويدانته در اصل به معنى «يايان وداهااستء يعنى اويانيشادها. امروزه در هند اين واره را به آن نظام فلسفى اطلاق مى كنند 
كه مى كوشد به تعليم بنيادى اويانيشادها(كه جون نغمه اى در سراسر انديشه هندى طنين انداز است)» يعنى به اين انديشه كه 
برهمن (خدا) و آتمن (روان) يكك جيزند» ساخت و يشتوانه اى منطقى بدهد. كهنترين شكل شناخته شده اين فلسفه - كه 
بيشتر از مكاتب فلسفى هند قبول عامه يافته - برهمه - سوتره بادراينه است(در حدود ٠٠١‏ ق م)» مشتمل بر 008 سخن كوتاه 
كه اولين آنها مقصود تمامشان را بيان مى كند: «آرزوى شناختن برهمن». تقريباً هزار سال بعد» كوده - ياده تفسيرى بر اين 


سوتره ها نوشتء و اصول باطنى اين نظام را به كووينده آموخت واوهم آن را به شنكره آموخت - و شنكره مشهورترين 


ويدانته را نوشت و بزركترين فيلسوفان هند شد. 


شنكره در زندكّى كوتاه سى و دوساله اش به اتحاد فرزانه و يارساء فرزانكى و مهربانى دست يافت» و اين صفت برترين مردى 
است كه در هند يديد آمده است. در ميان برهمنان ساعى نمبودرى مالابار متولد شد؛ تجملات دنيايى را رها كرد» و در همان 
جوانى سنياسى شدء؛ بى هيج خودنمايى» خدايان هندى را مى يرستيد؛ و ء با اينهمه» رازورانه مجذوب شهود برهمن شدء كه 
دربردارنده همه است. در نظر او زرفترين دين و عميقترين فلسفه» دين و فلسفه اويانيشادهاست. مى توانست شرك مردم را 
بخشانن» اما نس توائشت از الحا سائكية باامكتب لاادرق بوذا بكذرد به عنواق تفائئده حثوت به شتمال رسيدة و .دن داتشكاة 
بنارس جنان آوازه اى به هم رسانيد كه به والاترين احترامات مفتخر شدء به اين معنا كه مأمور شد با جمعى از شاكردانش در 
مه #الازهاى متاظره هشذ از انين برهمتى ذفاع كدله احتمالا دن تارش بود كه مشتهورترين 'تفسيرهايقن زا ثر'اوبانيقادهاق 
بهاكاواد-كيتا نوشت,. و در آنها با شدت و حرارتى كه خاص متألهين و اصحاب مدرسه استء به همه مرتدان هند تاخت و 


آيين برهمنى را به آن مقامى از رهبرى فكرى باز آورد كه بودا و كبيله او راز آن مقام سرنككون كرده بودند. 


در اين كفتارهاء هرجا سخنى از مابعدالطبيعه استء ترهات و تفسيرهاى بى اساس بسيارى ديده مى شود؛ اما اينها را بايد به 
مردى كه در سى سالككّى هم به منزله توماس آكويناس و هم كانت هند است بخشود. شنكره؛ مانند آكويناس» مرجعيت كامل 
كتابهاى مقدس سرزمينش را جون يكك وحى الاهى مى يذيرد» و بعد بر آن مى شود تا براى تمام تعليمات كتابهاى مقدس 
دلايل تجربى و عقلى بيابد. اماء به خلاف آكويناس» عقيده ندارد كه عقل براى جنين كارى كافى باشد؛ برعكسء مى انديشد 
كه ما در قدرت و نقش و وضوح و قابل اعتماد بودن عقل كزافه كفته ايم. جيمينى راست مى كفت كه: عقل يكك وكيل 
دعاوى استء و هرجه را ما بخواهيم ثابت مى كند؛ براى هر حجتى مى تواند حجتى برابر و متضاد بيدا كند؛ و نتيجه اين امر 
هم شكاكيتى است كه تمام نيروى منش را ناتوان و همه ارزشهاى زندكانى را سست مى كند. شنكره مى كويد جيزى كه به 
آن نيازمنديم نه منطق» كه بينش استء يعنى توانايى (يا هنرى) كه بيدرنكك بنياد را در جيز بى يايه» جاويد را در نايايدار. و 
كل را در جزء دريابيم: اين نخستين شرط لازم فلسفه است. دومين شرطء خواهندكَى مشاهده. تحقيق و انديشيدن به خاطر 
دريافتن استء نه به خاطر ابداع» ثروت» و قدرت؛ روكرداندن روح است از هركونه برانكيختكىء و كرايش و ثمرات كردار. 
شرط سوم اين است كه فيلسوف بايد خويشتندارى» شكيبايى و آرامش فراجنكك آورد؛ بايد بياموزد كه فراتر از وسوسه 
جسمانى يا علايق مادى زندكى كند» سرانجام آنكه او بايد آرزوى مكشه. يعنى آرزوى رهايى از جهلء آرزوى يايان دادن به 


ه ركونه خودآ كاهى نفس جداكانه» و آرزوى انجذاب سعادت آميز در برهمن - دارنده ادراكك كامل و 


ص: حرف 


وحدت بى يايان > را در عمق جانش جون آتشى روشن دارد. كوتاه سخنء يزوهنده آن قدر كه به تطهير و تربيت زرفابخش 


روح نياز دارد» به منطق عقل احتياج ندارد. شايد راز همه آموزش و يرورشهاى عميق همين بوده است. 


شنكره بنياد فلسفه خود را بريايكاهى جنان دوردست ودقيق قرار مى دهد كه هركز ديكر بار كاملا بوضوح ديده نشده» مكر 
هاو ماله بحل كه اتهائوين كاتف كارن تن عن مدقن لتر فيك اوت كمة اباي حكونه امكان بين اث اه 
تمام علم ما ازحواس استء و اين علم حقيقت خارجى را آشكار نمى كندء بلكه برداشت حسى (و شايد استحاله) ما رااز آن 
حقيقت مى نمايد. يس ما هركز «امر حقيقى» را از راه حواس به طور كامل نخواهيم شناختء بلكه فقط مى توانيم آن را در 
يوشش زمان و مكان و علت بشناسيم» كه خود شايد تارى باشد تنيده اندامهاى حسى و فهم ما - تارى كه شايد مراد از طرح و 

ترش آن اين باشد كه حقيقت كريزنده و اغفالكرى را بككيرد و حفظ كند. وجودش را حدس مى زنيم؛ اما هركز نمى 
توانيم خصاتش را به طور عينى وصف كنيم؛ شيوه ادراكك ما جنان با موضوع در كمان آميخته است كه هيج كاه از يكديكر 


جداشدنى نيستنك. 


اما اين همان ذهن كرايى ١‏ واهى آدم «خود باوراى نيست كه خيال مى كند با خوابيدن مى توان جهان را نابود كرد. جهان 
هستء اما ماياست؛ فريب نيستء بلكه يديده است؛ نمودى است كه تا حدودى ساخته انديشه ماست. ما نمى توانيم به آنها 
بينديشيم» و اين ناتوانى ما يك محدوديت فطرى استء يكك اويديه؛ يعنى يكك جهلء است كه مقيد به همان شيوه ادراكك 
ماست,ء و ازاين رو تمام سرشت ما وارث آن است. به توسط مايا و اويديه و جهل مادرزاد است كه كثرتى در عينيات و 
سيلا-نى در تغيبرات مى بينيم. در حقيقت فقط يكك وجود هستء و تغيير اصرف نام» تموجات سطحى صور است. در وراى 
ماياء يا يرده تغيير و اشياء تنها واقعيت كل جهان - برهمن - هست,ء كه راه وصل بدانء نه با احساس يا باعقل» بلكه فقط با 


بينش و شهود روحى ورزيده و تمرين يافته است. 


ابهام طبيعى حس و عقلء كه يديد آمده اندامها و صورتهاى احساس و فهم استء بدين كونه ما را از دريافت آن روان بى 
تغييرى كه بنياد همه روانها و جانهاى فردى است باز مى دارد. «خود)ها يا «من»هاى فردى ماء كه به دريافت ادراكك و انديشه 


درمى آيند» همان 


سان شناسايى را منحصر به مفردات ذهنى» و واقعيت عينى را فقط محدود به جيزى مى داند كه بتوان آن را با معيارهاى ذهنى 
حقيقت استنباط كرد. بنابر «خودباورى»» «خود) يا «من)» انسان» جز از تجربه و حالاات خود. لاعن كرف كاه نيستء از اين 


رو هيج جيزى جز ١خودا‏ انسان وجود ندارد»ء يا واقعى نيست.-م. 


ص: زوف 


اندازه غير حقيقى هستند كه فانوس خيال زمان و مكان؛ اختلافات فردى و شخصيتهاى متمايز مقيد به جسم و ماده اند» و) 
يدون ساود شيرف تكناء :انما تشير من كنف ود كر كر قي كلوقن و انع مور هاي تمودى سحن بااعمان فانط اف كد 
خود جزئى از آنند از ميان مى روند. اماء جون زمان و مكان؛ علت و تغيير را فراموش كنيم» حياتى بنيادى را در خود حس مى 


حال ببينيم خدا جيست؟ همان كونه كه دو «خود) يا دو «من» داريم» يكى من و ديكر آتمن» و دو جهان داريم» يكى نمودى و 
ديكرى بودى» همين كونه هم دو خدا داريم؛ يكى ايشوره. يا آفريدكارء كه مردم او را براساس مكان» علتء زمان و تغيير مى 
يرستند؛ و ديكرى برهمنء يا وجود صرفء كه فيلسوفان متورع او را مى يرستند» يعنى آن تورعى كه. در وراى اشيا و من هاى 
جدا ازهمء يك واقعيت كلى مى جويد و مى يابد» كه در ميان همه تغييرها او بى تغيبر استء و در ميان همه دوييها او دويى 
نايذير» و على رغم همه ديكر كونيهاى شكلء و زادنها واز ميان رفتنهاء او جاويد است. شرك, و حتى خدايرستى» به جهان 
مايا و اويديه تعلق دارند» آن دو صورى از يرستش هستند كه با صور ادراكك و انديشه متناظر مى باشند؛ همجنانكه مكان و 
زمان و علت براى حيات فكرى ما لازم هستندء اينها هم براى حيات اخلاقى ما ضرورى مى باشندء اما ارزش مطلق يا حقيقت 


براق شتكرة وجو كيد مله اى تنست» زيرا او ككذا دعسي تعريف فى كندة و كل وجوه واقغى :زا همان تعذا من :دانك. "انا 
او مى انديشد كه وجود يكك ذات بارىء» كه آفريننده يا رهاننده باشدء مسثئله اى است؛ شنكرهء كه كويى اين انديشه رااز 
كانت كرفته» مى كويد جنين خدايى را نمى توان با دليل اثبات كرد او را فقط مى توان ضرورتى عملى دانست كه به عقول 
محدود ما آرامشء و به اصول اخلاقى ناتوان ما دلكرمى و نيرو مى بخشد. فيلسوفء اكرجه در هر معبدى مى تواندعبادت كند 
وبه هر خدايى نماز برد» از اين صور بخشودنى ايمان عمومى درمى كذرد و ييش مى رود؛ و با درك فريب كثرت» وحدت 
يكتاى كليه اشيا١‏ را احساس مى كند و خود وجود را جون وجود متعال خواهد ستود. كه وجودى وصف نايذير» بيحد. 
بيمكان» ابدى و ازلى» بيعلت و بى تغيير است» سرجشمه و جوهر تمام حقيقتهاست.١‏ مى توانيم صفات«1 كاه)» «هوشمند)» حتى 
«نيكبخت» را درباره برهمن به كار بريم» جون 


)١(‏ از اينجاست كه نام نه دويىء يا نادو كانكىء به فلسفه ويدانته داده اند. 


(1) نه شنكره و نه ويدانته» هيج كدامء كاملا مبتنى بر همه خدايى نيستند: جيزهايى را كه از يكديكر متمايز مى دانند «برهمن» 
نيستند؛ آنها فقط در ذات و واقعيت تقسيم نايذير و بى تغييرشان «برهمن» هستند. شنكره مى كويد «برهمن» به جهان نمى ماندء 


و (با اينهمه) جيزى نيست كه از «برهمن» جدا باشد؛ تمام آنجه به نظر مى رسد كه بيرون از او («برهمن») استء نمى تواند (به 


جنين شكلى) باشد مكر به شكل موهوم و يندارى. مانند سراب بيابان. 


ص: الوا 


برهمن همه من ها را درخود دارد» و اينها هم جنين صفاتى دارند؛ ولى تمام صفات ديكر را هم مى توان به طور يكسان درباره 
ومو يه قفاري رف خورة و عيقانكدميية اشنا ارا خوك قارف ورهمة"اجاننا خش كاري تسقمينف وحسن» ورا د 
قرو قراتر أن نهم فرقباق القن اعاكتما ب اعراضي: ] رووها و ستاضته انيف ورهمة عل و انعلوال) وذات كرناة نو تيان 
جهان است. 


مقصد فلسفه يافتن آن راز و محو كردن جوينده در آن رازيافته است. براى شنكره. با خدا يككانه بودن يعنى از جدا كانكى و 
كوتاهى «خود)- با تمام مقاصد وعلايق تنككى كه دارد- فراتر رفتن» يا به زير آن فرو شدنء ناهشيار شدن از همه اجزاء دوييها و 
اشيا است؛ و در نيروانه اى بى آرزوء بآرامى همسازشدن با اقيانوس بزركك وجودء كه در آن نه كشاكش مقاصدء نه من هاى 
ستيزنده. نه اجزاء نه تغيير» نه مكان و نه زمان هست.١‏ براى يافتن اين آرامش سعادت آميز(!ننده)» انسان بايد نه فقط دامن از 
جهان فرو جيندء بلكه بايد خود را هم رها كند؛ نبايد غم داشته ها و خواسته ها را بخورد» حتى غم خوب و بد را؛ بايد به رنج 
و مركك جون مايا نكاه كند» يعنى آنها را رويدادهاى سطحى جسم و ماده زمان و تغيير بداند؛ و نبايد به جكونكى شخصى و 
سرنوشت خود بينديشد؛ فقط يكك لحظه تعلق به خود يا منى مى تواند تمام آزادى او را نابود كند. رستككارى انسان از كارهاى 
نيكك حاصل نمى شودء زيرا كارهاى نيكك؛ جز در جهان مايايى زمان و مكانء ديكر هيج ارزش و معنايى ندارد؛ فقط دانش 
مادق بارستافت كدام تواتك وستكاري :را يدند ازور كه تتتاعة مما عودا و جعيناق اموب و رفم روان و عمدو 


)١(‏ مقايسه كنيد با اين شعر [ويليام] بليكك: به نيستى خويش و مركك جاويدان فرو خواهم شد. مبادا كه روز وايسين فرا رسد و 
مرا نيست ناشده بيابند» و مرا با زكرفته» به دست «منى» من بسيرند. يا با «فرزانه كهن» [آلفرد] تنيسن: بيش از يكك بار» آنكاه كه 
من تنهاى تنها نشستم وء بر آن وازه كه رمز من استء در خود انديشيدم» سامان ميراى «من» كسسته شدء و» جونان ابرى كه در 
ا:شمان نايديد شود» در آن «(بى نام) محو شد. اندامهايم را لمس كردم- اندامهايم بيكانه بود از آن من نبود- و با اينهمه سابه 
هيج ترديدى در ميان نبود بلكه وضوح محض بود؛ واز زيان من سود جنين زند كانى ستركى يافته آمد كه در قياس با 
زندكانيهاى ما همجون خورشيد بود به جرقه- آن را وازكّان تاريكك نمى كند. اما اينها خود سايه هاى يكك جهان سايه اى 


هستند. 


ص: ع 


شود «دور يركار وجودا مى ايستد؛ زيرا آنكاه ديده مى شود كه خود يا من جداكانه و شخصيتء كه تناسخ به آن باز مى 
كردد» يندار و وهم است. ايشوره خداى ماياست كه در ياداش و يادافره» به «خود» وجود دوباره مى بخشد؛ شنكره مى كويد 
اما «هنكامى كه همانى [1آتمن و برهمن] شناخته شودء آنكاه وجود روان جون آواره سركردان» و وجود برهمن به عنوان 
آفريد كار( يعنى» جون ايشوره) نايديد مى شود.) ايشوره و كرمه» جون اشيا و من هاء به تعليم بيرونى ويدانته تعلق دارند كه 
بزاى نازهائ اسان معمولى ساز كاوشله است؛ در تعليم درونى و ينهان وواة رهد يكن مسسد هر كزسر كرداة نم 


باشند» هر كز نمى ميرند» و هر كز تغيير نمى يذيرند. 


انديشه شنكره آن بود كه تعليم درونى خود را به فيلسوفان محدود كند؛ زيرا همان كونه كه ولتر عقيده داشت كه تنها جامعه 
فيلسوفان مى تواند بدون قوانين به حياتش ادامه دهدء همان كونه هم جامعه ابرمردان مى توانست آن سوى نيكك و بد زندكى 
كند. نقادان شكايت كرده اند كه اككر خيروشرء مايا و جزئى از جهان غيرواقعى استء يس همه مميزات اخلاقى از ميان مى 
رودء واهريمنان جون قديسان به شمار مى روند. اما شنكره با تيزهوشى ياسخ مى دهد كه اين مميزات اخلاقى درون جهان 
زمان و مكان واقعيت دارد» و براى كسانى كه در اين جهان [زمان و مكان] زندكى مى كنند الزام آور است؛ لكن براى روانى 
كه با برهمن يككانه شده است الزامى در كار نيست؛ جنين روانى مى تواند هيج خطايى نكند. جون خطا معنى آرزو و كردار را 
در خود ينهان دارد» و روان رهايى يافته» بنابر تعريفء در حوزه آرزو و كردار (خودبينانه) حركت نمى كند. هركه آكاهانه 
كزندى به ديكرى برساند در سطح مايا زندكى مى كندء و تابع مميزات» اصول اخلاقى » و قوانين آن است. تنها فيلسوف است 
كه آزاد استء فقط فرزانكى آزادى است.١‏ 


اين فلسفهء با توجه به اينكه نوشته جوانكك بيست و جند ساله اى بود» عميق و دقيق مى نمود. شنكره نه فقط آن را با نوشته 
هايش به استادى ساخت و يرداخت و با موفقيت در مناظره از آن دفاع كردء بلكه كلجينى از آن را هم در برخى از حساسترين 
شعن ذبن :هك نأز كفت: بسنا أن انك ذن همة هارزة »ها شر كت عسة ادر عرلتكاهن در كوههاى غيمالايا لوت كريد ونبنا 
به روايات هندوء در سى و دو سالكى دركذشت. ده انجمن دينى به نام او تأسيس شد؛ و شاكردان بسيارى فلسفه اش را 


يذيرفتند و آن را تحول بخشيدند. يكى 


)١(‏ نمى دانيم كه يافشارى يارمنيدسء كه مى كويد تغيير و تكثر امور ظاهرى و غير واقعى است و حقيقت يكى بيش نيستء تا 
جه اندازه به اويانيشادها مديون استء يا به شنكره يارى كرده است؛ همجنين ميان شنكره و فلسفه ايمانوئل كانت همء كه 
شباهت آن با فلسفه شنكره ما را به حيرت مى افكند» نمى توانيم هيج كونه رابطه على يا الغايى برقرار كنيم. 


ص: عرف 


از آنهاء برخى هم مى كويند خود شنكره. شرح ويدانته را براى عموم نوشت و آن را موهه مودكره يا جكش فريب نام 
كذاشتء كه در آن اصول اين نظام با وضوح و نيرومندى تمام خلاصه شده است: 


نادان! عطقن أروت زاوها كن امبال را آق دلت يروث زنذ: يكذان ذهث :نه انهه اذ كرمة اكدراقيه خرسعد باد .ءابه ثروت 
به دوستانء و به جوانى مناز؛ زمان در يكك لحظه اينها را خواهد برد. اينها را بيدرنكك رها كن كه يراز يندار استء به جايكاه 
«برهمن» يا بنه ... زندكى لرزان استء جون قطره آبى بر بركك نيلوفرى ... . زمان مى كذرد, عمر محو مى شوده با اينهمه دم 
افيد ه ركز تمى استذدة تن برجين و انكف موخاكسترى: و دهان دندان م كوه؛ عضا دز دست من لرزده با ابنهمه اتسان 
از لنكر اميد دست برنمى دارد ... . هميشه يكسانى خود را نكاهدار ... . درتو» درمن» و در ديكران تنها ويشنو خانه دارد؛ از 


«من) خشمكين يا ناشكيبا شدن بيهوده است. هر «من» را در «من» اصلى مكو وهر اتديشه «ما» و«توايى (دويى) را رها كن. 
1- نتايج فلسفه هندو 
انحطاط - خلاصه - نقد - تأثير 


تركتازيهاى مسلمانان به عصر بزركك فلسفه هندى يايان داد. تهاجمات مسلمانان» و بعدها هم مسيحيانء به ايمان بومى هند 
سبب شد كه اين ايمانء در دفاع از خود, به وحدتى آميخته با بيم و ترس كشانيده شود؛ ه ركونه مناظره اى را خيانت شمرد؛ و 
ارتداد خلاق را در نوعى يكسانى راكد انديشه خفه كند. تا قرن دوازدهم.ء يارسايانى جون رامانوجه (در حدود ٠١8١‏ ميلادى) 
نظام ويدانته راء كه شنكره كوشيده بود آن را به صورت مذهب فيلسوفان درآ ورد از نو تفسير كرده؛ آن را به يرستش حنيف 
(ياء رسمى) ويشنوء راماء و كريشنا بدل كردند. فلسفه» كه ديكر نوانديشى در آن ممنوع شده بود» نه فقط به صورت كلاسيكك 
درآمدء بلكه سترون شد؛ جزمياتش را از روحانيت كرفت و آنها را با سعى تمام با مميزات بلامرجح و با منطق فاقد عقل ثابت 


كر 


با اشهمه يرعتان دن علوت عرلتكاة» و زير حمايت ابهنافي كدبه كار فى برفده تظاعياف كهخ رابدقت ورسوره غناو 
تفسيرهاى درونى حفظ كردند» و حاصل فلسفه هندى را به نسلها و قرنهاى بعد رساندند. در تمام اين نظامهاء خواه برهمنى و 


خواه جز آن» مقولات عقل را در برابر حقيقت محسوس يا مرئى ناتوان يا فريبكار نشان داده اند؛١‏ و همه خرد كرايى قرن 


)١(‏ «هيج يارساى هندى هركز به دانشى كه از طريق حواس و عقل به دست آيد جز به تحقير ننككريسته است.٠‏ «فرزانكان هند 
هركز ... به اين خطاى نوعى ما دجار نشده اند كه صور معقول را از جنبه مابعدالطبيعى جدى تلقى كنند؛ اين كونه صور 


واقعيتر از صور مايا نيستند.ة 


ص: مف 


هجده ما١‏ در نظر حكماى مابعدالطبيعه هندى» كوششى بيهوده و سرسرى است كه مى خواهد جهان بيكران را با مفاهيم 
ذهنى يكك بانوى اشرافى سالندار منقاد كند. «آنان كه نادانى يرستند به ظلمت محض فرو مى روند؛ آنان كه به دانش 
خرسندند بيش از اينان به ظلمت فرو مى روند.» فلسفه هندى از جايى آغاز مى كند كه يايان فلسفه ارويايى است؛ يعنى با 
يزوهش در سرشت معرفت و حدود عقل؛ نه با فيزيكك طالس و ذيمقراطيسء بلكه با معرفتشناسى لاكك و كانت شروع مى 
كند؛ اين فلسفه ذهن را جيزى مى داند كه شناخت آنء بيش از هر جيز» به طور بيواسطه حاصل مى شودء و از اين رو نمى 
يذيرد كه آن را به موضوعى تحليل كند كه فقط بواسطه و از طريق خود ذهن شناخته مى شود؛ جهان بيرونى را مى يذيرد. اما 
عقيده ندارد كه حواس ما بتواند هميشه آن را جنانكه هست بشناسد. تمام علم» جهلى است كه حدود آن از روى نقشه معلوم 
شده است و به مايا تعلق دارد؛ علم» اساس عقلى جهان را در مفاهيم و عبارات دايم التغيير باز مى كويدء و عقل فقط جزئى از 
آن جهان استء يعنى جريان متغيرى در دريايى بيكرانه. حتى شخصى كه تعقل مى كند ماياستء يندار است؛ او جز يكك 
بيوستكى موقتى رويدادهاء جز يكك عقده كذرا در منحنيهاى ماده و ذهن» در زمان و مكان» جيست؟ - و كردارها يا انديشه 
هايش جز به تحقق نيروهايى كه مدتها قبل از تولد او بودند» كدام؟ جز برهمن هيج جيز واقعى نيست - برهمن آن اقيانوس 
يهناور وجود است كه در آن هر صورت موجء يكك لحظه يا يكك نقطه از كف آن موج است. فضيلت نه دلاورى انجام دادن 
آرام و بيصداى كارهاى نيكك است,. و نه شور و جذبه يارسايانه» بلكه فقط شناخت همانى خود است با خودهاى ديكر وجود 
برهمن؛ اخلا.ق» آن نحوه زندكى است كه از حس اتحاد با همه جيز دست دهد.7 «آن كس كه همه آفريدكان را در نفس 
خويش و نفس خويش را در همه آفريدكانء بازشناسد, ديكر هيج ناآرامى ندارد. ديكر جه فريبى و جه اندوهى مى تواند با 


او باشد؟» 


جند صفت مشخصه كه به نظر نمى رسد از ديد كاه هندى نقصى باشدء اين فلسفه را از تأثير نهادن بيشتر در تمدنهاى ديكر 
بازداشته است. روش آن» مصطلحات مدرسى آن. و نيز فرضيات ودايى» مانع آن شدهاست كه اين فلسفه همدلى ملتهاى 
ديكرى را كه فرضيات ديكر يا فرهنكهاى دنيايى ترى دارند جلب كند. تعليم مذهب مايا به اخلاقيات يا فضيلت عملى جندان 


دلكرميى نمى دهد؛ بدبينى آن دال بر اين است كه. على رغم نظريه كرمه؛ مسئله شر را 


)١(‏ اشاره اى است به مجامع ادباء اهل فضل و متفكرين در فرانسه» مخصوصاً در قرون هفده و هجده كه بيشتر جنبه ادبى 


سه >* 5 خء اسييئنو زا: «بزر كُتر بن خير شناخت اتحادى است ده ٠»:‏ ت دارد.) (عشة . به 
(؟) مقايسه كنيد بااين سخن اسيينوزا: «بزركترين خير شناخت اتحادى است كه ذهن با كل طبيعت دارد.) ١عشق‏ معنوى , 


خدا» خلاصه فلسفه هندوست. 


ص: ذف 


روشنكرى نكرده است؛ و بخشى از تأثير اين نظامها آن بوده است كه در برابر شرهايى كه شايد اصلاح آنها تصور يذير بوده» 
يادر برابر كارى كه انجام دادنش مقدور بوده؛ نوعى آرامش طلبى بى تحرك را تعالى بخشد. با اين همه. در اين نككرشها 
عمقى است كه در مقام مقايسه» فلسفه هاى فعال مناطق يرجنبش و نيروبخش را سطحى جلوه مى دهد. شايد نظامهاى غربى 
ماء كه آن قدر اعتماد به نفس دارند كه مى كويند «دانش» توانايى است»» آواى كسى باشد كه روزكارى جوان ير شروشورى 
بوده واكنون درباره توانايى و استعداد انسانى كزافه مى كويد. هرجه نيروهاى ما در تنازع روزمره ما با طبيعت بيطرف مى شود 
و زمان خصم تحليل مى رودء با تساهل بيشترى به فلسفه هاى تسليم و آرامش شرقى نككاه مى كنيم. از اين روست كه تأثير 
انديشه هندى بر فرهنكهاى ديكر در روزكار ناتوانى يا زوال آنها بيشتر از مواقع ديكر بوده است. هنككامى كه يونان ييروزيهايى 
به دست مى آوردء به فيشاغورس يا يارمنيدس جندان التفاتى نمى كردء اما وقتى كه رو به زوال بودء افلا.طون و كاهنان 
اورفنوسى نظريه تناسخ را يذيرفتند» و زنون تقريباً جبر و تفويض هندى را تعليم مى داد؛١‏ و هنككامى كه يونان با مركك دست 
به كريبان بود» نوافلاطونيان و كنوستيكها؟ از جشمه هاى هندى سيراب مى شدند. كويا سقوط روم و تهيدست شدن اروياء و 
افتادن راههاى ميان ارويا و هند به دست مسلمانان» هزار سال مانع تقاطى مستقيم افكار شرق و غرب بوده است. اما مقارن با 
استقرار بريتانياييها در هند» نشر و ترجمه اويانيشادها به برانككيختن انديشه غربى آغاز كرده بود. ايدئاليسم فيشته به طور عجيبى 
باايدثاليسم شنكره شبيه بود؛ شوينهاورء و تقريباً آيين بوداء اويانيشادها و ويدانته را با فلسفه خود تلقين كرد؛ و شلينكك» در 
روزكار ييرىء اويانيشادها را بخته ترين فرزانكى بشريت خواند. نيجه خيلى بيش از آن با بيسماركك و يونانيها به سر برده بود 
كه به فكر هند باشدء ولى سرانجام آن انديشه اى را كه همواره در ذهنش خلجان مى كرد بر انديشه هاى ديكرش برترى داد 


> و آن اينكه انديشه دور ابدى صورت ديككرى است از تناسخ. 


در زمان ماء ارويا بيش از يش از فلسفه شرق بهره مى كيرد»” حال آنكه شرق بيش از 


)١(‏ كويا مراد زنون رواقى باشد كه «حركت جهان و ييدايش جيزها را از تأثير ايمارمنه (©16]1173117©17]) مى داند. اين 
المت» وقانون ازلى است. و بومتك دقيق:و هميشكى و امتنانايد ين غلت :و انكبخته الست 007" 


(') ييروان مذهب كنوستيسيسم؛ و آن مجموعه اى از اديان و نحله هاى مذهبى قرون اول و دوم ق م و اول ودوم ميلا-دى 
است. كنوستيكها معتقد بودند كه نوعى معرفت باطنى و روحانى و فوق طبيعى كه مى توان از آن به كشف و اشراق و شهود 


تعبير كرد- مايه شجاعت انسان مى شود. - م. 
() مثلاء ب ركسونء كايسرلينكك» علم مسيحىء تئوزرفى. - م. 


ص: "2 


بيش از علم غرب سود مى جويد. شايد جنكك جهانى ديكرى دروازه هاى ارويا را به روى فيلسوفان و مذاهب بككشايد - 
كمااينكه در هم ريختن اميراطورى اسكندر دروازه هاى يونان راء و سقوط جمهورى روم دروازه هاى روم را باز كرد. طغيان 
روزافزون شرق در برابر غربء از دست رفتن آن بازارهاى آسيا كه نكاهدار صنعت و رفاه غرب بوده استء تضعيف ارويا از 
راه فقر. شقاق, و انقلاب» شايد جهان غرب ياره ياره شده را براى رشد مذهبى نوين؛ كه مبشر اميد آسمانى و يأس زمينى 
باشدء آماده سازد. احتمالاً ييشداورى و تعصب ما جنين فرجامى را در امريكا تصورنايذير مى كند: تسليم و تركك نفس با جو 
يرخروش و هيجان ماء يا با نيروى زيست ما كه ناشى از منابع غنى خاكك يهناور ماستء همساز نيست. بيشكك آب و هواى 


امريكا سرانجام نككاهدار ما خواهد بود. 


ص: 2 


فصل بيستم :ادبيات هند 
1- زبانهاى هند 
سانسكريت - كويشهاى بومى - دستور زبان 


همان طور كه فلسفه و بسيارى از ادبيات قرون وسطاى ارويا به زبان مرده اى نوشته شده بود كه مردم از آن جيزى نمى 
فهميدند» فلسفه و ادبيات كهن هند هم به زبان سانسكريتى نوشته شده بود كه ديككر زبان توده مردم نبود» و همجون اسيرانتوى 
محققانى بود كه زبان مشتركك ديكرى ندارند. اين زبان ادبى» كه از تماس با زندكى ملت هند بريده بود الكوى كار مكتب 
مدرسى و مهذبان شد؛ كلمات تازه اى ساخته مى شدء ولى نه به ظرافت طبع مردمء بلكه به ضرورت كفتارهاى فنى در 
مدارس؛ نا آنجا كه سرانجام سانسكريت فلسفه آن سادكى يرقوت سروده هاى ودايى را از دست داد و به صورت غولى 


ساختكى در آمد كه لغات بحر طويل مانندش» همجون كرم كدوى غول آسايى» روى صفحه كتاب مى لوليد.١‏ 


دوليق تاق ددم دبال عد حر دوا قرة وجو قن ماله ك ويك را بان نور يخود كما كه ذا لوائزيات لايق 
را به ايتاليايى تبديل كرد. مدتى براكريت زبان بوداييها و جينها شدء تا آنكه اين زبان هم» خود, به يالى تحول يافت - كه زبان 
كهنترين متون موجود بودايى است. تا اواخر قرن دهم ميلادىء از اين زبانهاى «هندى ميانه» كويشهاى كوناكونى يديد آمد كه 
مهمترين آنها «هندى) است. در قرن دوازدهمء زبان «هندوستانى» از آن به وجود آمد كه زبان نيمه شمالى هند است. سرانجام؛ 
مسلمانان مهاجم «هندوستانى» را با لغات فارسى انباشتند و بدين طريق 50 نوينى به نام «اردو) بيدا شد. همه اينها زبانهاى 
«هند و رُرمنى) بود» كه به هندوستان محدود مى شد؛ دكن زبانهاى كهن دراويدى خود رانكاه داشت. مثل تاميل» تل وكوء 
كائره اىء مليالم - و 


(0 جند نم ونه از تركيبيهاى سانسكريت: ,0ا1131031/355303131303113 315310 1م3 ع0 
3101م 3ب 13 1/5/3533 030303]نا. 


(1) بيشتر به شكل يركربت خوانده مى شود. حم. 


ص: بكر 


تاميل زبان ادبى مردم جنوب شد. در قرن نوزدهم در بنككالء زبان بنكالى جاى سانسكريت را كرفت و زبان ادبى اين خطه 
شد؛ جترجى قصه نويسء بوكاتجوى آن بود و تاكور شاعرء يتراركك آن. حتى امروزه هم صد زبان در هند رايج استء و 
ادبيات «سوراج»١‏ زبان محاوره فاتحان را به كار مى كيرد. 


هندء از زمانهاى بسيار دورء به يافتن ريشه؛ تاريخ» و روابط و تركيبات كلمات آغاز كرد. تا قرن جهارم ق م علم دستورى 
عاض خوفارا تلعلة 2 احتبالا ور كتريق وسغورداة شناخة جد بت والينى دوا بلاتوكصرف اورده يوق فظ العاف بالق 
يتنجلى (حدود 16١‏ ميلادى)» و بترى-هرى (حدود 280 ميلا-دى) فقه اللغه را بنياد ككذاشت؛ و اين علم سحرانكيز, كه از 


تكريم الفائا متك من كننء ريا حانف وف ]دو دور شاف جل نان مان كرة كقت تسريه با نك يك اس 


جنانكه بيش از اين ديده ايم» در هند عصر ودايى خطنويسى مرسوم نبود. در حدود قرن ينجم ق م خط خروشتى5 از نمونه 
هاى سامى كرفته شده؛ و در حماسه ها و متون بودايى كم كم از دبيران سخن مى رود. برروى برككهاى نخل و يوست درختان 
مى نوشتندء و نوعى ابزار نوكك تيز آهنى را به جاى قلم به كار مى بردند؛ يوست درخت را عمل مى آوردند كه نرم و لطيف 
شود» سيسء با قلم» حروف را بر آن نقر مى كردند. روى يوست مركب مى ياشيدند» بعد مركب را از روى بركك ياكك مى 
كردند» و فقط توى خراشيده ها مركب مى ماند. مسلمانان (در حدود ٠٠٠١‏ ميلادى) كاغذ را به هند بردندء اما آخرء تا قرن 
هفدهم؛ جاى يوست درخت را نككرفت. از ميان اوراق يوست درخت رشته اى مى كذراندند و آن را مرتب مى كردند؛ و 
كتابهايى را كه از اين بركّها ساخته شده بود در كتابخانه هايى كرد مى آوردند كه هنديان آنها را «كنجخانه هاى الاهه سخن» 


مى ناميدند. مجموعه هاى عظيمى از اين آثار جوبى از انهدام ووز كاواو جسكن معو نانهه مره 
1- آموزش ويبرورش 
مدارس - روشها - دانشكّاهها - تعليم و تربيت اسلامى - نظر يكك اميراطور درباره آموزش و يرورش 


خطنويسى حتى تا قرن نوزدهم سهم ناجيزى در آموزش و يرورش هندى برعهده داشت. 


)١(‏ جنبش خودمختارى. 
(1) بابليان هم جنين كارى كرده بودند؛ مقايسه كنيد با ص 595. 
() كتاب او «اشتاديابى» كهنترين معيار دستور زبان سانسكريت است.- م. 


(ع) 13105171 تلفظ درست اين نام اكروشي) اسثه ولى به اخروشق) معرول شده است. كروشي بك كويش 
سانسكريت است كه به يكك الفباى كهن آرامى نوشته مى شد. اين خط را ايرانيان در قرون ينجم و جهارم ق م به ينجاب 
آورند. دو تا از جهارده فرمان ستكنبشته آشوكا را به اين خط نوشته اند. اين خط را از راست به جب مى نوشتند.- م. 


(0) تا قرن نوزدهم, در هند نشانى از جاب نبود؛ علت اين امر شايد اين بوده كه. مثل جينء» تطابق حروف قابل انتقال با خطوط 
بومى بسيار كران درمى آمده؛ شايد هم جاب را به جشم فرزند ناخلف هنرخوشنويسى نككاه مى كردند. جاب روزنامه و كتاب 
را اتكلسنيها برائ هنديها اوردتد: و ابن امر موج 'بيشرفت امورش: و يرورئن شد؛ امروزه :در عند 180117 روؤثامت 17 2:هفته 


نامه» و هر ساله متجاوز از ١٠7٠١‏ كتاب تازه جاب مى شود. [آمار مربوط به زمان نوشتن كتاب (1914) است. - م. | 


ص: إفرف 


شايد به نفع روحانيان نبود كه راز متون مقدس يا مدرسى برهمكان آشكار شود. جون به كذشته دور تاريخ هند نكاه كنيم» به 
يك نظام آموزشى برمى خوريم /اكه هميشه دردست روحانيان بوده است. اين نظامء كه در آغاز به روى يسران برهمنان باز 
بودء بعدهاء به ترتيبء از طبقه اى به طبقه ديكر كسترش يافتء تا در دوره ما كه فقط نجسها از آن محرومند. هر روستاى 
هندى مدير مدرسه اى خاص خود داشت ت كداز ضتدوق عمؤمى خقوق مى كرفت. بيش از آمدن بريتانياييها به هند» فقط در 
بنكال در حدود هشتادهزار مدرسه محلى وجود داشت؛ يعنى براى هر جهارصد نفر يكك مدرسه. ظاهراً درصد باسوادها در 


زمان آشوكا بي بيشتر از هند امروز بود. 


بجه ها از شهريور تا بهمن به مدرسه دهكده مى رفتند» در ينجسالكى به مدرسه وارد ودر هشت سالككى از آن خارج مى 
شدند. آموزش اساساً خصاتى مذهبى داشتء و موضوع درس هم مهم نبود؛ روش معمول از بر كردن بود و وداها هم متنهاى 
بى جون و جراى درسى را تشكيل مى داد. خواندن و نوشتن و حساب كردن جزو برنامه بود اما كار اصلى آموزش به شمار 
نمى آمد؛ منش را برثر از خرد مى دانستند» و انضباط جوهر تحصيل بود. جيزى از جوب و فلكك يا كارهاى سخت ديكر 
نشنيده ايم؛ اما مى بينيم كه. بيش از همه بر ايجاد عادات شايسته و درست زند كى تأكيد مى شود. شاكرد در هئ هشت سالكى به 
وززاقه سقس كوروه :ب انون ااتخص يا عضا رده م شد كة.مى باسسقاءا اوتوتدكى كنده وسعمولا اتن كان نا ست 
سالككى ادامه مى يافت. از او انتظار مى رفت كه در خدمت كورو باشد (اين كاهى در حد نوكرى بود)؛ مكلف به 
نعو يشتتدارىء غفت» باكبركنء و خوراكة يكوشتا بود در اين مقام «ينج شاستره)» يا ينج علمء را مى آموخت كه همانا 
دستور زبان» هنرها و فنون» طبء منطق» و فلسفه بود. سرانجام او را با اين يند فرزانه وار به جهان مى فرستادند كه فقط يكك 
جهارم آموزش و يرورش از استاد است؛ يكك جهارم از مطالعه خود او. يكك جهارم از همكنان» ويكك جهارم از زندكى 


شاكرد شايد در حدود شانزده سالكى از نزد كورو مرخص مى شد وبه يكى از دانشكاههاى بزركى مى رفت كه هركدام مايه 
سرافرازى هند باستان و قرون وسطاى اين سرزمين بودء از قبيل: دانشكاههاى بنارس» تكسيله؛ ويدربه» آجانتاء اجين» و نالنده. 
در روزكار بودا دانشكاه بنارس» مثل امروزء در علم درست يندار [ياء رسمى] برهمنان بود؛ دانشكاه تكسيله؛ در زمان حمله 
اسكندر, در تمام آسياء به كانون برجسته دانش يزوهى هندى معروفء و بيش از همه به مدرسه طبش مشهور بود. دانشكاه 
اجين به سبب علم نجوم, و دانشكاه آجانتا از لحاظ تدريس هنرء از آوازه بلندى برخوردار بود. نماى سردر يكى از بناهاى 
ويران آجانتا مبين جلال اين 


ص: "ام 


دانشكاههاى كهن است. دانشككاه نالنده» كه يرآوازه ترين نهادهاى تعليمات عالى بودايى بود اندكى يس از مركك «استاد) 
بنياد نهاده شده بود؛ ودولت درآمد ضد روستا را وقف نكاهدارى آن كرده بود. ده هزار شاكردء صد اطاق درسء كتابخانه 
هاى بزركك» و شش خوابكاه عظيم داشتء هر يكك داراى جهار طبقه. يوانكك جوانكك مى كويد رصدخانه فاق ددن بخاد 
وامة ص بحكاهن از ذايدة يهان مى.شند» اطاقهناى بالادى آن ستر به ابرهنا فى سود:) ابن زاير كهدة جبتن رهروان ذانا و 
درختستانهاى انبوه نالنده را جندان دوست مى داشت كه ينج سال در آنجا رحل اقامت افكند. مى كويد:«از ميان داوطلبانى كه 
اززخارج آرزوى ورود به مدارس مباحثه [نالنده] را داشتند» جمع كثيرى از دشواريهاى كار و مباحثه عاجز مى شدند وو ياى 
بس مى كشيدند؛ و آنهايى كه عميقاً در علم كهن و نو وارد بودند بذيرفته مى شدند. ازهر ده نفرء دو يا سه تن موفق مى 
شدند.) كسانى كه آن اندازه خوشبخت بودند كه يذيرفته شوندء از آموزش» غذاء و جاى رايكان بهره مى بردند؛ اما تابع 
القستاطن حكة كقونا نظيو تحاف ذدوفاء. وزةننت: .و النهو ناق اجازع قل اشقيد كه نا ركان حرق لقف ذا ا نهاررا محتن سق 
آرزوى تماشاى زن از معاصى كبيره به شمار مى رفت. اكر دانشجويى با زنى نزديكى مى كردء مى بايست يكك سال تمام در 
يوست خر برود» دمش رو به بالا باشد» با دريوزكى روزكار بككذراند» و به كناهش اعتراف كند. هر صبح تمام دانشجويان مى 
بايست در ده استخر شناى بز رككء كه به دانشكاه تعلق داشت» شستشو كنند. دوره تحصيل دوازده سال طول مى كشيد» ولى 


مسلمانان» يس از هجوم به هندء تقريباً تمام ديرهاى شمال هندء جه بودايى و جه برهمنىء را ويران كردند. نالنده را در سال 
1 ميلا-دى با خااكك يكسان كردند, و تمام رهروانش را از دم تيغ كذراندند؛ از آنجه يس از اين مهاجمان برجاى مانده 
هركز نمى توانيم زندكى يرعظمت و جلال هند باستان را ارزيابى كنيم. اما بايد متذكر شد كه اين مهاجمين در حالت بربريت 
نبودند؛ ذوقى براى زيبايى داشتندء» و براى غارتكرى خود مجوزهايى دينى ارائه مى كردند. وقتى كه مغولهاى سلسله تيموريان 
تادر تخت نتسشلد» فرهيكى باخود اورئد كددو عد عرو عالق رذ امااوشعت نذاقت#اذديات را حبحون شير ووسنت 
مى داشتند؛ و مى دانستند كه جكونه محاصره موفقى را با فتحنامه اى منظوم بياميزند. در ميان مسلمانان» آموزش و يرورش 
بيشتر يكك كار مزدى بود و يدران ثروتمند براى يسرانشان لله و معلم سرخانه مى آوردند. آموزش و يرورش»ء به مفهوم اشرافى 
آن» زينت و قدرت و كاهى هم دستيار مرد صاحب بيشه به شمار مى آمد؛ اما معمولاً آن را براى كسى كه كرد آلود فقر بود يا 
مقامى بلند و والا نداشت خطر و عامل تحريكى براى اجتماع مى دانستند. درباره جكونكى روش آموزش للككان مى توان از 
روى يكى از نامه هاى مهم تاريخى, يعنى ياسخ اورنكك زيب به معلم سابقشء قضاوت كرد. اين معلم از سلطان وظيفه اى مى 


اى فقيه» جه حاجتى دارى؟ طالب آنى كه ترا در سلكك اميران عاليمقام دركاه خود در آورم؟ برايت بكويم كه اكر تو حق 
تعليم راء جنان كه بايدء به جا آورده بودى جيزى از اين منصفانه تر نبود؛ زيرا اعتقاد من آن است كه جون طفل خوب مهذب 
و آموخته باشدء لااقل همان قدر در برابر معلمش مكلف است كه در برابر يدرش. اما كو آن اسناد(يعنى» تعليمات) خوبى كه 
تو به من داده اى؟ نخست به من جنين آموختى كه همه فرنكستان(كه كويا به ارويا مى كويند) جيزى جز جزيره كوجكى 
تست كه بز كزين "يادشاة اث بافشاه برتغال انك وعد :اذ او بادشاههلند» وسعسن يادشاه انكلستان: مسحت "دوتاره شاهان 
ديكر» مثل شاهان فرانسه و اندلسء تو آنان را مثل راجه هاى كوجكك خودمان به من نموده اى» به من كفته اى كه شاهان 
هندوستان از آنها خيلى بز ركترئدغ و آنها(شاهان هندوستان) شاهان يررك ... + جهانكير و.جهان يادشاه بودتل» و شاهان ايران 
و ازبككء كاشغرء تاتارستان» ختاء يكو؛١‏ جين و ماجينء با شنيدن نام شاهان هندوستان برخود مى لرزند. الحق جه جغرافيايى 
عالى! تو بهتر بود دقيقاً به من مى آموختى كه آن ممالكك جهان را از هم تميز بدهم. و قدرت آنهاء راه و رسم جنكيدنشان 
رسومشانء دينهاشان» حكومتهاشان» و علايقشان را خوب و درست بفهمم؛ و يزوهش در تاريخهاى موثق» ظهور و يبشرفت» و 
انحطاط آنها را مورد توجه قرار دهم؛ و دريابم كه آن تغييرات بزركك و انقلابات در اميراطوريها و مملكتهاى يادشاهى از 
كجاء جكونه. و براثر كدام خطاها واشتباهات اتفاق افتاده است. از تو بندرت نام اجدادم راء كة تا تكنذاران متتهو وان 
امبراطورى بودند, آموخته ام؛ تواز ياد دادن تاريخ حيات آنهاء واينكه جه راهى را در بيش كرفتند كه جنين فتح عظيمى 
كردند؛ كاملاً غافل بوده اى. تو فقط فكر و ذكرت اين بود كه زبان عربى و خواندن و نوشتن يادم بدهى. الحق كه بسيار 
ممنونم كه مرا واداشتى اينهمه وقتم را بر سر زبانى تلف كنم كه به ده يا دوازده سات) وقت ...دا لإتا كمالش حاصل 
آيد؛ ينداشت..بودى ظ..شاهزاده اى بايد در اين فكر باشد كه عالم نحو يا مجتهد شود و به آموختن زبانهايى به جز زبان 
همسايكانش افتخار كند» حال آنكه بى آن اطلاعات هم مى تواند [شاه] خوبى باشد؛ وقت براى او بسيار كرانبهاست»؛ جون 
خيلى كارهاى سنكين هست كه بايد دايماً آنها را بياموزد. آيا ذيروحى هست كه جز با اكراه و حتى با نوعى حقارتء به 
جنين تمرين غم انككيز و خشكك و ملال انككيز آموختن لغات تن در داده باشد؟ 


برنيه» كه معاصر اورنكك زيب بود مى كويد: «به اين ترتيب اورنكك زيب نفرتش را از آموزشهاى فضل فروشانه معلمانش 


ابراز مى كند؛ و در آن درباريهاى او تأييد مى كنند كه ... اين سرزنش را هم به نامه خود افزوده است؟2” 


نان واد وان جلف لاض مع القن اعت عنمن لات خانا حرفن عير اه اشقة و كد خرب أن ال نكاهارم شرف سقف 
فراكرفتن هزاران احكام و تعليمات خوب استء كه عميقاً در تمام باقيمانده عمر آدمى اثر مى كذارد» و هميشه ذهن را براى 
كارهاى بزركك آماده نككاه مى دارد؟ آيا فقه» عبادات» و علوم راء همان طور كه به عربى مى آموزندء نمى توانيم به زبان 


مادريمان بياموزيم؟ به يدرم شاه جهان كفتى كه به من فلسفه ياد 


(1) نمى توانيم بككوييم كه جقدر ازاين نقل قول (و شايد هم نقل قول بيشين) از برنيه است و جقدر از اورنكك زيب. 


ص: عا 


خواهى داد. راست استء خوب يادم هست كه تو سالها مرا به مسائل بيهوده درباره جيزهايى مشغول كردى كه به هيج وجه 
مايه رضاى روح آدمى نيست؛ كه سودى در جامعه انسانى ندارد؛ يندارهاى توخالى و خيالات محضى هستند كه فقط اين 
خوبت به اين طريق مشغولم داشتى» تمام آنجه به يادم مانده بود عبارت از مشتى الفاظ مبهم و ناهنجار بود كه فقط به كار 
كيج كردن» مشوش ساختن» و خسته كردن افراد با استعداد مى خورهد. و ابداع آنها فقط اين مزيت را دارد كه بربطالت و جهل 
مردانى مثل خودت سريوش بككذارد و ما را معتقد كند كه امثال تو همه جيز مى دانند» و در يس آن الفاظ كنكك و مبهم اسرار 
بزوكئ تهفته است كه فقط توق امكال قو لابق واستس كسيف كن تو مرا با فليهنفه ان اشنا كرده بودي كه ذهن يوا با استدلال 
منطقى همساز مى كند و آهسته آهسته؛ آن را جنان عادت مى دهد كه جز به ادله محكم عقلى راضى نشود؛ اكر تو به من آن 
فراهم مى آورد و هميشه آن را در يكك حال نككاه مى دارد واجازه نمى دهد كه نه از بهروزى مغرور شود و نه از ادبار خوار؛ 
اكآر دقت كرده بودى كه به من علم خويشتنشناسى و درك اصول نخستين اشيا را بياموزىء و مرا يارى كرده بودى كه تصور 
شايسته اى از عظمت و نظم قابل تحسين عالم وحركت اجزاى آن در انديشه ام بيدا شود؛ مى كويم اكر تو تدريجاً جنين فلسفه 
اى به من القا كرده بودى» من اكنون خود را بيشتراز آنجه اسكندر مديون ارسطو بود مديون تو مى دانستم» و هم وظيفه خود 
مى شمردم كه بهتر از اسكندر در مقام جبران حق استاد برايم. آيا نمى بايستء به جاى آنهمه جايلوسىء جيزى از نكاتى را 
نمى بايست در نظر مى كرفتى كه روزى من بايدء ناكزير» با شمشير براى زندكى و تخت و تاجم با برادرانم به جدال برخيزم؟ 
... آيا هيج به صرافت اين بودى كه به من بياموزى كه محاصره كردن شهرء يا آراستن سياه يعنى جه؟ من اين جيزها را مديون 
ديكرانم» و هيج دينى به تو ندارم. بروء به همان دهى كه از آن آمدى بركرد, و نككذار كسى بفهمد كه تو كيستى و جه بر 


سرت آمده است. 
1- حماسه ها 


«مهابهاراتا» - داستان آن - شكل آن - «بها كاواد-كيتا» - مابعدالطبيعه جنكك - بهاى آزادى - «رامايانا» - نغمه عاشقانه در 


ع رودق بع حابي ماي كتنف وبر نا 


مدارس و دانشكاهها فقط بخشى از نظام آموزشى هند بود جون ارزش خطنويسى دراين تمدن كمتر از تمدنهاى ديكر بود و 
آموزش شفاهىء تاريخ و شعر اين ملت را حفظ مى كرد و كسترش مى دادء رسم نقل» كرانبهاترين بخش ميراث فرهنكّى 
مردم را در ميان آنان كسترش داد. و همان طور كه راويان كمنام در ميان يونانيان ايلياد و اوديسه را سينه به سينه سيردند 
وكسترش دادند» حافظان و نقالان هند هم حماسه هاى همواره روزافزونى را كه برهمنان علم افسانه اى خود را در آنها انباشته 


بودند از نسلى به نسل ديكرء و از دربار به 


0 


مردم مى رساندنك. 


يكى از دانايان هندى مهابهاراتا را «بز ركترين اثر تخيل» دانسته است كه «آسيا يديد آورده است)»؛ و سر جارلز اليت آن را 
«منظومه اى عظيمتر از ايلياد» خوانده است. به يكك معناء در اين قضاوت ترديدى نمى توان كرد. مهابهاراتا در آغاز (در حدود 
٠ق‏ م) منظومه روايتى كوتاهى بود كه با عده ابياتى متناسبء كم كمء با كذشت هر قرنء داستانها و كفتارهاء و سيس 
بها كاواد-كيتا و بخشهايى از سر كذشت راما به آن افزوده شدء تا سرانجام به بيت هشت وتدى رسيدء يعنى هفت برابر 
مجموع ايلياد و اوديسه. كروهى مؤلف آن بوده اند. وياسه» كه. بنا بر روايات»ء مهابهاراتا از اوستء. خود به معنى«آراينده) 
است. صد شاعر آن را سرودندء هزار خواننده به آن شكل بخشيدندء تا در عهد شاهان كويته (در حدود 560٠‏ ميلادى) برهمنان 
انديشه هاى دينى و اخلاقى خود را در اثرى كه در اصل مربوط به طبقه كشتريه بود كنجانيدند و آن را به شكل عظيمى كه 


امروزه در دست ماست در آوردنك. 


مايه اصلى اين حماسه دقيقاً براى تعليم دينى آماده نشدء زيرا در آن سخن خشونت» قمار» و جنكك است. در «دفتر اول)؛ 
وصف شاكونتالاى زيبا (كه مقدر بود شخصيت اصلى مشهورترين نمايشنامه هند١‏ شود) و يسر نيرومندش بهاراتا آمده است. 
از صلب اين يسر قبايل «بهاراتاى بزركك» (مهابهاراتا»» كوروها و ياندوها يديد مى آيندء كه نبرد خونين آنان بارها رشته 
داستان را مى كسلد. يوديشتيره» شاه ياندوهاء ثروت و سياه و ملكك و برادران» و دست آخر هم همسرش درويدىء را در 
قمارى كه دشمنش كورو با طاس ير در آن بازى مى كردء ياكك مى بازد. قرار بر اين شد كه ياندوهاء يس از تحمل دوازده 
تال تتعةةاز جاكة زا د كام ملكشان ؤاتسن كرتن دوازذه سال شيرق شد باندوها ترد كوروها امدتد كه قلمروشان وا سن 
بككيرند؛ جوابى نشنيدند, و اعلام جنكك كردند. هر طرف متحدانى يبدا مى كندء تا تقريباً تمام شمال هند دركير اين جنكك مى 
شود.! اين نبرد هجده روز ادامه داشت و شرح آن ينج دفتر (مهابهاراتا) است؛ تمام كوروهاء و تقريباً تمام ياندوهاء كشته مى 
شوند. تنها بيشمه يهلوان 0٠‏ مرد رادر ده روز مى كشاه؛ بنا بر آمارى كه شاعر نقل مى كند» رويهمرفته شمار به خاكك 
افتادكان به جند صد ميليون تن مى رسيد. در ميان اين صحنه خونين مركك, كاندهارى, ملكه همسر دريتهحراشتره» شاه نابيناى 


كوروهاء از وحشت ديدن كر كسهايى كه حريصانه بر جسد يسرش - شاهزاده دوريدنه - مى جرخند, مويه وزارى مى كند. 


)١(‏ مراد نمايشنامه «شاكونتالا» اثر كاليداس است.- م. 


ه64 در وداها به برخى از جهره هاى «مهابهاراتا» اشاراتى شده است» واين مى رساند كه اين داستان ييكار بزركك ميان قبايل» 


كه در هزاره 0 ف م6 اتفاق افتاده» اساسى تاريخى دارد. 


ون تناع 


شهبانوى ياكدامن» و زن عفيف و هماره نيك وكار و هميشه خوب». 

كاندهارى شكوهمندء با اندوه فراوانش در ميدان ايستاد. 

ميدان سرخ از سرها و كيسوان يريشان انباشته از جوى خونء سياه 

يوشيده از دستها و ياهاى جنكاوران بيشمار. ... 

و زوزه ممتد شغالان بر عرصه آورد كاه خونين» و كركسان وزاغان بالهاى سياه و نفرت انكيز خود رابه هم مى زنند. 
«ييشاجه) ١اهاى‏ يليد» در بزم خون رزم آورانء هوا راير مى كنند» 

هزاران هزار «راكشسه)؟ كرسنه بند از بند مرد كان جدا مى كنند. 

شاه ديرينه سال را از ميان اين عرصه مركك و كشتار راه نمودندء 

بانوان كوروء با كامهاى لرزانء به ميان مردكان بيشمار كام نهادند 

و شيونى جانسوز بر دشت توفنده طنين افكند. 

ان مكاض رذ كه سران» يذران واكران» وسرووان خو كن را درمان كشتكان د ندند 
و جون كركهاى جنككل را ديدند كه از شكار مقدر تغذيه مى كنند» 

و آواركاة قيزه تمشت را تديدئن كه ؤوروشتاق رؤز درق شكان هن كردتن: 

و آن يزواكك فرياد درد و شيون يريشانى بر ميدان سهمكين فرو مى بيجد 

و كامهاى ناتوانشان مى لرزد و برخاكك مى افتد» 

سو كواران» مويان از اندوه مشت ركشانء از خويش بى خويش مى شوند» 

وحس و جان از تنشان مى رود.» 

بيهوشى مركك مانندى كه يس از اندوه مى آيد» دمى» فراغى زود كذر مى آورد. 

آنكاه از سينه كاندهارى آه بلندى دردى برآمد. 


به دختران يريشان خويش جشم بودوتفت وبا كر يشا حنين كفت: 


« دختران بيقرار من» به شهبانوهاى شوى مرده دربار كورو بنكرء 

بر رفتكان عزيز خويش مى كريندء به كردار همايى بر جفت خويش؛ 
جكونه هرر سيماى سرد و رنكباخته در خود عشق زنى را بيدار مى كند» 
جكونه در ميان رزم آوران بيجان با كامهاى بيقرار آرام مى كردند؛ 


مادران» فرزندان به خاكك افتاده خويش راء كه همه به خواب بيهوشى فرو رفته اندء به آغوش مى كشند. بي و كان بر شوهران 


خويش خم شده.؛ در اندوهى بيفرجام فيح ةا 


(1) اهريمنان كوشتخوارتد كه انساتها راادر تضاحت خوة ذارتد؛ :دن جاركاههائ مرذه سوزى مسكن :دازتك و شامكافان 
آزادانه» به همه جا مى روند؛ هر كه آنها را ببيند ظرف نه ماه خواهد مرد. هر كه دهن دره كندء براى اينكه ييشاجه ها به 
ذهائقن تروتدىزاند خلو دهائقن :را بوشائدة يا الكشتهاقن :را اصدا يدهد كه انها دور كتد؛ كر ذاتخل بذنى برؤالد خا رشان 


در روده هاست. براى دفع ايها مراسم وآدابى وجود دارد.-م. 


(؟) اهريمنان و ارواح خبيثه اى هستند كه شبها سركردانند و مى توانند شكلهاى كوناكونى جون سكك. عقاب. ك ركسء جغد. 
كروكوة كوتولة او وس عاقق اعوة كراقد دن شكل معيو ا اماق اتتساكة:و باق مان قرا داوتةة نراى وردان 


سيار خطر نا كند. براى دفع اينها نيز مراسم و آدابى وجود دارد.-م. 


ص: /الاع 


نداية سان شهبائو كانذهازق كوشيك نا اندشه شاع اتدوهناكك خويش رانه كزيشنا بكويدء انكاةة دزيغا كدركاه س ركردانين 


به يسرش دوريدنه افتاد» 

ناكاهان دردى جانكاه بردلش خنجر زد؛ كفتى هوش و حواس خود را از دست داد؛ 
بى خويشء به كردار درختى در رهككذار طوفان» برخاكك افتاد. 

ديكر باره در اندوه به هوش آمدء باز به جايى كه يسرش» 

ارغوانى از خون خويش. زير آسمان فراخ دامن خفته بود. نظر كرد. 

دورو بلاثه تار ترق دكن واكك ذن اعوش كتيل 

جون آن يبكر بيجان را بر سينه فشرد» سينه اش از هاى هاى كريه مى لرزيد 

و اشكشء همجون بارانهاى تابستان» بر سر والاى دوريدنه فرو مى باريد 

سرى كه به حلقه هاى كلى كه هنوز رنكك و رويى داشت,ء و به نشكا ١اهاى‏ رخشان و سرخ آراسته بود. 
آنكاه كه دوريدنه نازنين من عزم بيكار داشت» كفت: 

«مادرء جون بر ارابه نبرد بنشينم» مرا شادى آرزو كنء مرا ييروزى آرزو كن.) 

به دوريدنه نازنين كفتم: «خداوند بدى را از سر تو دور كناد» 

بيروزى در كرو فضيلت استء بيروز باشى.) 

امآ او ذل ذو تبرد سته بؤدة و كناهان خويكن :نه دليزيش بسترة؟ 

اكنون در قلمروهاى آسمانيى مى زيد كه رزم آور با ايمان بدان جايكاه مى رسد. 
ومن بر دوريدنه مويه نمى كنمء جون شهزاده اى بجنككيد و بر خاكك افتاد» 

اما شوى غمزده ام؛ سيه روزى او را كه باز تواند كفت؟ ... 

بشنويد زوزه نفرت انككيز شغالان راء كركها شبها جككونه بيدارند- 


رن وق كدر كان سرشاز ار تراثة ورريا نش ناسمت نظارة كر خواني :ا وناشيد 


بشنويد كركسان يليد و خونين منقار را كه براين مرده بال مى زنئد - 

كني زكان ينكه هاى يردار خويش را بركرد بستر شاهانه دوريدنه تكان مى دادند. ... 
نيوة نجي دواريدثة زا نكر ماقزق سورغزاز :از ذلاورئ لكشمنه. 

هنوز جون شهبانويى جوان و زيباست»ء و جون محرابى از زر رخشان» 

از آغوش شيرين شوهر و حلقه بازوان يسر جدا شده. 

در جوانى و زيبايى» به اندوه و درد تمامى عمر خويش محكوم است. 

بردريد سينه سخت و ستكّى مرا كه زير اين درد ستمكر فرو شكسته. 

كاندهارى آيا بايد زنده بماند و به جشم خويش كشته فرزند والا و نوه خويش را ببيند؟ 
باز به بيوه دوريدنه بنكريد جكونه سر يرجلال او را به آغوش مى كشدء 

جكونه با دستان آرام و ظريف خويش بنرمى او را بر بستر مى نهد 

جكونه از شوى در كذشته عزيز من به عزيزترين يسرش رو مى آورد؛ 

و جكونه اشكهاى مادر راه ناله تلخ بيوه را در كلو مى بندد؛ 

بييكرش همجون بركك نيلوفر آبى نرم و طلايى است؛ 


اى نيلوفر من» اى دخترم» اى غرور بهاراتا و آوازه كورو! 


)١(‏ نوعى كردنبنئد يا سينه ريز سيمين يا زرين. حم. 


ص: ا 


اكر وداها را حقيقتى استء دوريدنه دلاور را جايكاه بر آسمانهاست؛ 
جرا دراين اندوهكينى درنكك كنم كه از نوازش عشق او بريده ايم؟ 
اكَر در «شاستره) حقيقتى باشد» يسر نبرده ام در آسمان جاى دارد؛ 
جرا در اندوه درنكك كنيم» جون او وظيفه خاكيش را به انجام رسانده. 


دراد ين حكايت عشق و نبرد» هزاران نكته الحاقى وارد شده است : كريشنا (خدا) كشتار را در يكك بند از شعر متوقف مى كند 
دز شرزافت جكة و كزيشنا سكن يكويد4 وليه مختصر مر كفن زاانة مويو م انذااود تا قوانين ن نظام طبقاتى» ارثء ازدواج» 
هداياء و آيينهاى سوزاندن جسد را شرح دهد؛ فلسفه سانكيه و اويانيشادها را روشنكرى كند؛ و مشتى افسانه» روايت» و 
اسطوره نقل كند؛ و در كفتارى بلند» وظايف سلطنت را براى يودي يشتيره شرح دهد؛ براين يهندشت واديهاى خشك علم 
الانساب» جغرافياء الاهياتء مابعدالطبيعه» واحه هاى درام و عمل را از يكديكر جدا مى كنند؛ فابلها و افسانه هاى يريان» 
داستانهاى عاشقانه و زندكى اولياء به مهابهاراتا نوعى بيشكلى و نيز مجموعه انديشه هايى داد - كه آن از بيشكلى ايلياد و 
اوديسه بدترهء واد ين از مجموعه انديشه هاى آن دو غنى تر است. در اد م حسام لقف ظاهر ا شار تريس ا وافووم ات كه 
بود.»عدر دسث براهمه به صورت كرسى خطابه اى در مى آيد كداز آنء قوانين ن مانوء» اصول يوكّه. دستورهاى اخلاءقى» و 
زيبايى نيروانه را به مردم تعليم دهند. «قانون زرين»١‏ به اشكال بسيار بيان مى شود.١‏ سخنان كوتاه اخلاقى زيبا و خردمندانه 
فراوان است؟” و داستانهاى زيبايى درباره وفادارى در زناشويى (ئله دمينتى» سويترى) آرمان برهملى را در باب همسر وفادار و 


صبور به زنان شنونده مى آموزد. 


والا-ترين منظومه فلسفى ادبيات جهان. يعنى بهاكاواد-كيتاء يا سرود خدايىء در ميان روايت اين نبرد بزركك آمده است. 
بها كاواد-كيتا به منزله «عهد جديد» هند استء يس از وداها آن را حرمت مى نهند» و مثل كتاب مقدس يا قرآن آن را براى 
اداى سوكند در دادكاهها به كار مى برند. ويلهلم فون هومبولت درباره آن جنين مى كويد:«زيباترين» يا شايد تنها سرود 
حقيقى وفلسفى موجود در همه زبانهاى شناخته شده است؛ ... شايد عميقترين و والا-ترين جيزى است كه جهان مى تواند 


عرضه كند.») هند» كه اعتنايى به جيزهاى فردى و 


)١(‏ قانون زرين در مسيحيت اشاره است به آيه 5 از باب هفتم «انجيل متى)» و أيه ١"از‏ باب ششم «لوقا»: «از آنجه خواهيد 
كه مردم به شما كنند» شما نيز بديشان همجنان كنيد.)-م. 


(1) مثلا «با ديكران آن مكن كه جون با تو كرده شود رنجت آيد.) «حتى خصم اكر يارى بخواهدء نيكمرد آماده خواهد بود 


كه ياريش كند.» «با نرمخويى بر خشم, و با دلسوزى بر بدى جيره شو ؛ با دهش بر جسم تنككان» و با راستى بر دروغ بيروز شو.) 


(”) مثلا «همان كونه كه در اقيانوس بزركك تكه جوبى به تكه جوب ديكر مى رسدء و باز از آن دور مى شود ديدار 


آفريد كان نيز جنين انست:) 


ص: خرف 


جزئى نداردء ييرامون آفريده هايش يرده اى از كمنامى مى كشدء و كيتا هم از اين روش بركنار نمانده است. نه نام مؤلف آن 
را مى دانيم و نه تاريخ يديد آمدنش را. شايد قدمت آن را بتوان بين 6 ق مو ٠٠١‏ ميلادى دانست. صحنه اين شعر نبرد 
ميان كوروها و ياندوهاست؛ زمينه شعر بيزارى دلاور ياندوهاء يعنى ارجونه» از جنكيدن در نبردى مركبار است كه مى بايست 
با خويشان نزديكش در سياه خصم بجنككد. ارجونه با خداى خود. كريشناء كه نظير خداى هومرى در كنار او مى جنككدء١‏ 


فلسفه كاندى و مسيح را باز مى كويد: 

اى كريشناء مردم خويش را جون مى نكرم» صف آراسته و ييكارجوى, 

تاب دست و يايم رفته» كامم خشكك شده. تنم مى لرزد» و موى بر تنم مى ايستد. 

كمان كانديوه از دستم مى لغزد» و سراياى بوستم نيز مى سوزد. استوار نمى توانم ايستاد. 
دلم مى لرزد. 

اى بلند موى كيشوءه| كريشنا|]» فال بد مى بينم» از كشتن مردمم در نبرد هيج خوبى نمى بينم. 


اى كريشناء من نه آرزومند بيروزيم» نه يادشاهىء و نه خوشى. اى كريشناء مرا از يادشاهى يا كامجويى يا بكو از زندكانى جه 


حاصل؟ 

آنان را كه آرزوى شاهىء كام و خوش مى كنيم, اينجا در نبرد ايستاده اند» از جان و خواسته خويش دست بداشته. 
آموزكاران» يدران» يسرانء و نيز نيايان؛ داييها و يدران همسرانء نوكان و برادران همسر و خويشان [ديكرند]. 

اى مدوسودنه [كريشنا] شاهى سه جهان؟ را نيز هم به كشتن اينان راضى نيم» كر خود بكشندم؛ تا جه رسد به شاهى بر خاكك؟ 
اى كريشناء كيرم كه يسران دريته-راشتره را كشتيم» ما را جه شادى از اين تواند بود؟ 

خوداكر اين كينه جويان را به قتل آريم» كناه نصيبمان خواهد شد و بس. ... 

دريغا! بر آن شده ايم كه دست به كناه بزركى بيازيم ماء خود از آز يادشاهى است كه مى كوشيم جان مردم خويش بستانيم! 


مرا آن بسى نيكوتر خواهد بود كه يسران دريته-راشتره» رزم ابزار در دستء خون مرا كه در نبرد يايدارى نمى كنم و بى 


سلاح مى مانم ضروريند.؟ 


آنككاه كريشناء كه الوهيت او از شادى او در نبرد نمى كاهد, در مقام يسر ويشنوء توضيح مى دهد كه بنا بر كتابهاى مقدسء و 


يتريوةاتدرشة دومث عدا كشع خويفان دو كك دوست 


)١(‏ كريشنا به شكل ارابه ران ارجونه مجسم شده استء و فقط تا همين اندازه در جنكك شركت دارد.- م. 
(") اشاره است به مفهوم ودايى زمين» آسمانء و جو.- م. 


(9) دفتر اول؛ از ميان قطعات 8؟ ثا 69. در ترجمه ابن بخش از «بها كاواد- كيتا و در بخش ديكرء به جاى ترجمه سر اذوين 
آرنلد. از ترجمه رادا كريشنان استفاده كرده أيم.-م. 


ص: كرف 


وذادكرانة است؛ و وظيفه ارجونة اسث كه از قواتين كاست كشتريه خود ييروئ كنذء نا وجندان خوب واراده تيكو يجتكد و 
بكشد؛ وانككهىء تنها تن كشته مى شودء اما روح باقى مى ماندء و يوروشه از ميان نرفتنى سانكيه و آتمن بى تغيير اويانيشاد را 
روشنكّرى مى كند: 

كويئك كاين تن هاى 7 كالند كرفته حتاويد» كه تابو ةتشدق نو درنيافتى عستسدة :يه يابان مى رسنك. سين ان يارةه(ارجونة) )» 


آن كه مى انديشد اين را مى كشدء و آن كه مى انديشد اين كشته شده استء اين هر دوء حقيقت را در نيافته اند؛ اين نه مى 
كشد ونه كشته مى شود.؟ 


نه هركز زاده مى شود و نه هيج كاه مى ميرد؛ به هستى كه آمدء نيست نخواهد شد. او نزاده» جاويدء برماننده؛ و آغازين 


است. تن كه كشته شودء او كشته نمى شود. 


آن كه مى داند كه اين نابودنشدنى و جاويدء نيافريده و بى تغيير استء اى يارته (ارجونه)» جون اويى جككونه مى تواند 
ديكرى را بكشد يا ديكرى را به كشتن برانكيزد. 
كريشناء كه همجنان به ارجونه مابعدالطبيعه مى آموزد» سانكيه و ويدانته را به شكل خاصى تركيب مى كند كه مورد قبول 


فرقه ويشنوه است. او مى كويد كه همه جيز خود را با «برترين بودن» يكك و همان مى داند: 


اى برنده ثروت (ارجونه)»ء جيزى نيست كه فراتر از من باشد. هرجه اينجا هست به من آويخته استء به كردار رده هاى كوهر 
اى يسر كونتى [ارجونه]ء طعم آبهايم من» روشنى ماه و خورشيدم من. لفظ «اوم» همه وداهايم من» آواز اثيرم» و مردى مردانم 
من 

بوى خوش ناب خاكم و رخشند كى آتشم من. زند كانى همه هستيها و رياضت مرتاضانم من. 

اى يارته(ارجونه)» بدان كه تخمه جاويدان همه هستيهايم من» هوش هوشمندانم من؛ روشناى روشنائم هر 


نيروى نيرومندانم من» بى كام و بى رنككم [شهوت] من. اى سرور يارته ها (ارجونه)» من آن كام موجوداتم كه خلاف آبين 


نسست. 


دانايان باجشمى يكسان نكرند برهمن دانا و فروتن راء كاو را و بيل راء يا خود سككى يا از «كاست رانده»اى را. 


8 ق. م. 
مطلق حيات» بودن مطلق 
)١(‏ يعنى 
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ص: أفرف 


اين منظومه؛ از نظر رنكهاى مكملء و از نظر تناقضات مابعدالطبيعى و اخلاقى كه مغايرت و بيجي دكى زندكى را منعكس مى 
كندء غنى است. هنككامى كه مى بينيم انسان آنجه را به نظر يايكاه اخلاقى عاليترى است مى يذيرد؛ اما خدا به اين دستاويز 
لرزان» كه حيات را نمى توان كشت وفرديت امرى است غيرواقعى» جانب جنكك و كشتار را مى كيرد» دجار حيرت و شكفتى 
مى شويم. ظاهراً آنجه نويسنده بهاكاواد-كيتا در انديشه داشت اين بود كه روان هندى را از آرامش طلبى رخوت آور مذهب 
بودايى بيرون آورد» و دراو تمايلى به جنكيدن براى هند ايجاد كند؛ اين عصيان طبقه كشتريه بود كه حس مى كرد دين؛ 
سرزمينش را ناتوان مى كندء و او با غرور اشاره مى كند كه بسيارى از جيزها كرانبهاتر از صلح هستند. رويهمرفته درس خوبى 
ود عدا كرهينا ان راعسا عن [موتععوتى تواست ازادى شود اسقط كن 


دومين حماسه هندى از همه كتابهاى هندو مشهورتر و مطلوبتر است»ء غربيان آن را آساتتر از مهابهاراتا مى فهمند. رامايانا 
كوتاهتر از آن است؛ فقط هزار صفحه است كه هر صفحه اش 588 بيت دارد؛ و اكرجه از قرن سوم ق م تا قرن دوم ميلادى به 
آن نيز افزوده اند» اين افزوده ها كمتر از مهابهاراتاست و ارتباط موضوع اصلى را جندان قطع نمى كند. بنابر روايات» اين 
حماسه سروده والميكى استء كه او هم مثل مؤلف فرضى مهابهاراتاء يكى از شخصيتهاى داستان است؛ اما بيشتر احتمال مى 
رود كه اين حماسه ساخته خنياكران دوره كردى باشد كه نظير نقالا-نى هستند كه هنوز هم آن را تا نود شب بيايى براى 


شنونك كان :هحور شذه نقل مق كلد 


مهابهاراتاء جنانكه ذكر شدء» داستان جنكك بز ركى است كه خدايان و انسانها در آن شركت دارند» و يكى از علل د ركرفتن آن 
هم ماجراى كم شدن زن زيبايى است از ميان يكك ملتء و افتادن او به دست ملتى ديككر؛ ازاين رو مى توان آن را به ايلياد 
تشبيه كرد. همين طور رامايانا هم به اوديسه شباهت داردء كه از مرارتها و آواركيهاى يك قهرمان» و جشم به راهى صبورانه 
همسر اوء كه مى خواهد به او بييوندد» حكايت مى كند. در آغاز حماسه» تصويرى داريم از يكك عصر طلايى» و آن دوره اى 
اتن ككش ةكوقهه از باشكقن اروةهياء ير لمرو كبلة(اوده كنوت )اشلطلت من كد 


دشه-رته سرشار از شايستكى شاهانه» سرشار از علم مقدس ودايى, 

در روزكاران شاد كذشته بر اميراطوريش يادشاهى مى راند. ... 
راستكاران در صلح مى زيستند» از ثروت توانككر» و در نيكى والاء 

نه رشكك در سينه هاشان جايى داشت و نه دروغ در كفتارشان رنكى. 
يدران با خانواده هاى خوشبخت خود مالك دام غله» و زر خويش بودند؛ 
فقر تلخ و قحطى را در آيودهيا جايى نبود. 


نزديك آنجا مملكت يادشاهى ديكرى به نام ويديهه بود كه جنكه برآن سلطنت مى كرد. او خود؛ مانند كينكيناتوس١‏ دلير» 


اخيش برمى داشت و زمين را شخم مى زد.ا روزى»از 


© متولد 49 قم سياستمدار و سردار و ديكتاتور رومى (ممءع و 9 ق م). مى كويند» موقعى كه روم مى خواست موقعيت 
خود رادر ميان قبايل ايتاليا تحكيم بخشدء سناتورهاى روم او را در 588 ق م «از يشت خيش فراخواندند» تا فرماندهى ارتش 


روم را به او بسيارند؛ به اكراه يذيرفت و شانزده روز بعد كه بيروزمندانه از جنكك ب ركشت, به شترارش باز كشت.- م. 


ص: اعع 


برخورد خيش او به زمين» دختر زيبايى به نام سيتا از شيار خاكك بيرون جهيد. ديرى نككذشت كه مى بايست سيتا را به خانه 
بخت بفرستد؛ جنكه براى خواستكارانش مسابقه اى ترتيب داد, به اين معنا كه هر كه بتواند كمان جنكتى او را خم كندء 
عروس از آن او خواهد بود. بزركترين يسر دشهحرته؛ يعنى راماء «شير دل» آهنين ينجه؛ نيلوفرى جشمء شكوهمند جون فيل 
جنكلى. با تاج كره كيسوانش»» به مسابقه آمد. فقط او كمان را خم كرد؛ و جنكه دخترش را با عبارت خاص ازدواج هندو به 


او بيشكش كرد: 

اين سيتاست» فرزند جنكه؛ عزيزتر از جانش؛ اى شاهزاده» از اين يسء او شريكك فضيلت توء و همسر وفادار تو خواهد بود؛ 
شريكك بهروزى و اندوه توء و در هر سرزمينى از آن تو خواهد بود؛ 

فو شاذق واندؤه او يوا شؤاق دستكن را مان ست رك 

همجنان كه سايه به دنبال جسم است. 

او نيز براى سرورش همسرى وفادار است» 

و سيتاى منء نيكوترين زنان» ترا در مركك يا در زندكّى دنبال خواهد كرد. 


يس راما با شاهزاده خانم عروس - ابا بيشانى همجو عاجء لبانى جون مرجان. و دندانهايى جون مرواريد رخشانا- به آيودهيا 
بازمى كرددء و با يارسايى و آرامى و بخشندكيش دل از كسله ها مى ربايد. ناكهان ابليس به شكل همسر دوم دشهحرته 
موسوم به كيكيى» به اين بهشت عدن يا مى نهد. دشه-رته به او قول داده بود كه هرجه از او بخواهد برآورد؛ واو هم به 
همسر[ديكر] دشه-رته. كه يسرش راما وارث تاج وتخت بود رشكك مى برد. از اين رو از دشه-رته مى خواهد كه راما را 
مدت جهارده سال از آن قلمرو تبعيد كند. دشهحرته باء احساس شرافتى كه فقط يكك شاعر ناآشناى به سياست مى تواند آن را 


بفهمد» سرقولش مى ايستد, و آماده مى شود كه تكك وتنها راه جنككل در بيش كيرد؛ ولى سيتا يافشارى مى كند كه با او برود. 


سخنش جزئى از محفوظات تقريباً هر عروس هندوست؛ 

«اسب و ارابه وكاخ زراندود» اينها را در زندكى زن قدرى نيست؛ 

همسر دلبند و دوستدار را سايه شوى عزيزتر است. .. 

آواركى جنكلها را سيتا از كوشكهاى يدرى خوشتر دارد» 

نه به خانه مى انديشد و نه به خويشان» در عشق شوى خويش كاشانه مى كند. ... 


ص: روفرف 


واز جنكل نورسته و خوشبو ميوه هاى صحرايى خواهد جيد. 

بقيه خوراكى كه راما آن را خورده باشد دليذيرترين خوراكك سيتا خواهد بود.») 
لكشمنه؛ برادر راماء هم التماس مى كند كه همراه راما برود: 

«تو تنها با سيتاى مهربان سراسر در تاريكى راه خواهيد سيرد؛ 

بكذار كه لكشمنه وفادار تو او را شب و روز ياسبانى كند؛ 

بكذار لكشمنه با كمان و تركشش در تمام جنكل ها بككردد 

و با تبرش جنككل را فرو فكند؛ و با دستهايش خانه برآرد.» 


حماسته ال ايفجا به نخد به نورت حكافة جنكل در فى ابد وامتذ كز مى شوة كه جكونه راماء“سيتاء و لكشمنة رهسيار جتكل 
شدند؛ جكونه مردم آيودهياء سوكوار و غمكين. تا شامكاه. همباى آنان مى رفتند؛ جككونه تبعيديان شبانكاه خود را از همرهان 


تن كردندء و با شمشيرهايشان از ميان جنكل راه مى كشودندء وقوتشان ميوه و مغز ميوه بود. 
سيتاء اغلب» شاد و كنجكاوتر از هميشه؛ رو به سوى راما مى كرد. 

نام درختى يا يبجكىء ميوه اى ايا كلى را كه بيش از اين نديده بود مى يرسيد. ... 

طاوؤساة ببزاموتشان شادهاتة يروازتئ كزدثد» يؤزيتكان بزاشاخة هامى حجهيد ند ... 

راما در يرتو زرين بامدادى در آب رود غوطه مى خورد. 

سيتاء بدان كونه كه نيلوفر بى جويبار مى رود؛ به دنبال آب روان مى شد. 


كنار رودى كلبه اى ساختند» خود را با زندكى در جنككل تطبيق دادند و به اين زندكى دل نهادند. اما شوريه-نكاء از 
شاهدختهاى جنوب» كه در جنكل سركردان بودء راما را مى بيند و عاشقش مى شود. از ياكدامنى راما دلكير مى شود و برادر 
خود راونه را برمى انككيزد كه سيتا را بربايد. راونه توفيق مى يابد و سيتا را مى ربايد و به دز دوردست خود مى برد و به ياوه 
مى كوشد كه او را بفريبد. جون بيش خدايان و سرايند كان كارى نيست كه نشود كرد, راما هم سياه كرانى مى آرايد و به 
قلمرو راونه مى تازد» واو را در نبردى فرو مى شكند؛ سيتا را مى رهاند» و سيس (جون روزكار تبعيدش به سر آمده) در 
هواييمايى ١‏ با او به آيودهيا باز مى كرددء كه در آنجا برادر وفادار ديكر تخت سلطنت كسله را به او باز مى كرداند. 


كاورمقفي كم الخمالا ده بد كطرمة' الحاق تدده وان نفدم اند وقان و شك كانى ترا كو عقيده واس تمن تزات فول 


كرد كه سيتا كه در كاخ راونه بوده كاهى به آغوش او نرفته باشدء مى يذيرد. اكرجه او از اوردالى آتش (آزمايش با آتش) 


سرفراز بيرون مى آيدء 


)١(‏ اين وسيله نقليه يوشيكه نام دارد و يكك ارابه هوايى افسانه اى است كه «جون انديشه تند كذر» استء و غازهايى آن را مى 


ص: عع 


واين بيكناهى او را ثابت مى كندء اما راما با آن شيوه تلخ موروثىء كه بدان وسيله يكك نسل كناهان و خطاهايى را كه در 
جوانى از بزركتران خود ديده درباره نسل بعدى تكرار مى كندء سيتا را به عزلتكاهى در جنككل مى فرستد. سيتا والميكى را در 
جنككل مى بيند؛ و دو يسر براى راما مى زايد. سالها بعد» اين دو يسرء به عنوان خنياكران دوره كرد در محضر راماى دلشكسته 
حماسه اى را كه والميكى از خاطرات سيتا ساخته بود مى خوانند. راما يسرانش را مى شناسدء و ييامى به سيتا مى فرستد و از او 
درخواست مى كند كه بركردد. اما سيتاء دلشكسته از آن بد كمانى شوهرء كه جنان تهمتى بهاو بسته بود» در خاكك,. كه 
روزكارى مادرش بود نايديد شد. راما سالهاى بسيار در تنهايى و اندوه سلطنت مى كندء آيودهيا در دوره سلطنت مهرآميز او 


همان مدينه فاضله روزكار دشه-رته مى شود: 

وفرزانكان كهن آورده اند كه. به روزكار شاد شاهى رامه. 
رعايايش دستخوش مركك نابهنكام و بيماريهاى مصيبت بار نشدند؛ 
بيوكان در اندوه از دست دادن نابهنكام روز انشان تمق كد سقيدة 
مادران در عزاى كود كانى كه يمه مى ربود مويه نمى كردند؛ 
راهزنان» فريبكاران» و فريبند كان شاد با دروغ كسى را نمى فريفتند؛ 
همسايه همسايه درستكارش را دوست مى داشتء و مردم شاهشان را. 
همان كونه كه فصول ييايى مى كذشتند, درختان ميوه هاى فراوان مى آوردند» 
و زمين با شادمانى و حقكزارى هيج كاه از بارآورى نمى ايستاد. 
باران به موسم خويش مى آمدء و هركز تندباد آفت خيز نمى وزيد. 
دره هاى خرم و باصفا يرحاصل و يرمرتع بودند. 


دستكاه بافندكى و سندان و زمين شخم زده و بارور» همه» محصول خود را مى دادند؛ و مردمان» شادمانه» به دسترنج نياكان 


كهن خويش مى زيستند. 


اين حماسه؛ داستان دليذيرى است كه حتى يكك نفر كلبى امروزى همء اكر جنان كه بايد عاقل باشد» مى تواند كهكاه خود را 
به اين س ركذشت و نواى سرود بسيارد و لذت ببرد. اين منظومه هاء اكرجه شايد از نظر كيفيت ادبى» يعنى در منطق ساخت» 
رونق و درخشش زبان» عمق جهره يردازى و حفظ امانت در توصيف اشياء به ياى حماسه هاى هومر نمى رسدء از لحاظ رقت 
ايناسشات تعالى قأن زن وموف تا عد كمال مطلوب» تجسم زنده - و كاه واقعيردازانه - حيات ممتاز اسيت. راما و.سيتا 


خوبتر از آنند كه بتوان آنها را انسانهاى واقعى دانست؛ اما درويدى» يوديشيتره» دريته-راشتره و كاندهارى» همه رادا مانئد 


اخيلسء هلنه؛ اوليسء و ينلويه افرادى عادى هستند. هندو بحق معترض است كه هيج بيكانه قادر نيست درباره اين حماسه ها 
داورئ كندء جه رسد به اينكه به دركك آنها توفيق يابد. براى اواين حماسه ها فقط داستان نيستند؛ نككارخاته شخصيتهاى 
آرمانى هستند» وهر هندو مى تواند سلوكك خود را از آنها سرمشق بككيرد؛ مجموعه اى است از سئنء فلسفه. و الاهيات هند» و 


بالجمله كتابهاى مقدسى هستند كه 


ص: 0عء 


همجنان كه يككث مسيحى كتاب تأسى به مسيح١‏ يا حيات قديسان را قرائت مى كندء آنها را مى خواند. هندوى مؤمن معتقد 
خواند احساس مى كند كه. علاوه بر كسب لذت ادبى و تعالى اخلاقى» ثواب دينى هم مى برد. او به اين امر اعتماد دارد كه 
اكر رامايانا را بخواندء از هر كناهى ياكك مى شود؛ و [خداوند به او] يسرى خواهد داد؛ و نيز با ايمانى ساده. نتيجه غرو رآميز 
مهابهاراتا را مى يذيرد» كه مى كويد: 


اكآر مردى «مهابهاراتا» بحوائد ويه تعاليمش ايمان داشته باشده از هر كناهى ياكك مى شود و يس ان مركك به آسمان هى رود . 
به تسق (مهابهار اناه بداثار يكينايئ ذركر همحرقة كره اس يدا خورا كهاق فرك سبحرن برفساق اسث ه اساتهاى فمكر :.. 
همجون اقيانوس است به استخر آب؛ همجون كاو است به جاريايان ديكر. ... آن كه با دقتء واز ته دلء به «شلوكه»هاى” 
«مهابهاراتا» كوش فرا دهد و به آنها ايمان داشته باشدء در اين جهان از عمر دراز و نام نيككء و در آن جهان از منزل جاويد 


برخوردار مى شود. 
/لا1- درام 
منشأها - «ارابه كلين» - ويذ كيهاى درام هندى > كاليداس - داستان «شاكونتالا» - ارزيابى درام هندى 


به يكك معناء درام در هند به قدمت وداهاستء زيرا دست كم هسته آن در اويانيشادهاست. بيشكك درام مبدأ و منشأ قديمتر و 
مؤثرترى از اين نوشته هاى مقدس دارد» كه همان تشريفات و جشنواره هاى مراسم قربانى و دسته هاى نمايش مذهبى است. 
سومين منشأ درام در رقص است نه آن رقصى كه فقط آزاد كردن انرزى استء يا رقصى كه جانشين خفت و خيز استء بلكه 
رقص به صورت آيين جدى تقليد و القاى كارها وحوادثى كه براى قبيله امرى حياتى به شمار مى رود. شايد منشأ جهارم هم 
در نقل شعر حماسى باشد» كه در اجتماع و به صورت زنده مجسم مى شد. اين عوامل با هم تثاتر هند را يديد آوردند و مهرى 
يس بر آن زدند كه در سراسر عصر باستانى ”0 برماهيت اصلى درام؛ منبع حماسى يا ودايى موضوعات آن. و نيز در دعاى 


خيرى كه هميشه ييش از نمايش خوانده مى شود. يايدار مانده است. 


شابد اخريج انكيزه نماكن تاشى :أن رواط هياق عتدد و يوناق باشده كد ا عكدله اسكتدر يديد 


000 كتابى اسيث منسوب به توماس اكمس رخ الاع ل راهب ودانشمئند آلمانى. اصل اين كتاب به زبان لاتين است؛» اما 
ترجمه هاى آنء از اغاز قرن شانزدهم» همواره در ميان مردم از اقبال خوبى برخوردار بوده القلة. اين كتاب در جهار مجلد 


اين ودر آن مراحل كمال روح و اتحاد آن با خداوند بيان شده است.-م. 
(؟) ابيات. 


() يعنى عصرى كه در آن زبان سانسكريت واسطه بيان ادبيات بود. 


ص: ععء 


آمد. يبش از دوران آشوكاء هيج مدركى در باب درام هند در دست نيستء آنجه هم از دوران او در دست است جندان 
اعتبارى ندارد. كهنترين نمايشنامه هاى موجود هندى نسخ خطيى است بر بركك نخلء كه اخيراً در تركستان جين كشف شده 
است. از جمله سه درام بود؛ مؤلف يكى از آنها اش و كشه نام دارد كه از متألهين دربار كنيشكه است. از قالب فنى اين 
نمايشنامه و شباهت دلقكك آن به نوع دلقكهاى خاص و سنتى تثاتر هندى جنين برمى آيد كه در هنكام تولد اشوكشه درام در 
هند قدمتى كهن داشته است. در سال ١19٠١‏ در تراوانكور» سيزده نمايشنامه به زبان باستانى سانسكريت به دست آمد كه با 
شكك و ترديدء آنها را منسوب به باسه(حدود سال "8٠‏ ميلادى) دانسته اند. او در هنر نمايشنامه نويسى بيشكام كاليداس اسك 
كه او را بسيار ارج مى نهاد. كاليداس در ييشكفتار «مالويكاايش. به طرزى ناخودآ كاه نسبيت زمان و صفات را به صورت 
قابل ستايشى توصيف مى كندء و مى يرسد: «آيا مى توان از آثار مصنفان نام آورى جون باسه. سوميله» و كوى يوتره غافل 
ماند؟ آيا تماشاكران مى توانند به كار شاعرى نوء كاليداس نام» حرمت نهند؟! 


تا جندى بيش» كهنترين نمايشنامه هنديى كه محققان مى شناختند ارابه كلين بود. بنا بر متن نمايشنامه» نام نويسنده شودر كه 
شهريار كمنامى است (قبول اين مدعا الزامى نيست) كه او را استاد وداها و رياضيات و رام كردن فيلا-ن و هنر عشق ورزى 
وعفة كزذد ا كن حاون هرمع دقر هات كه انحاددروده اسك سانا تا تدا اق جالكزية ها امه اى أبنت كدان ماله 
دست ما رسيده است؛ تركيب هوشمندانه اى است از ملودرام (نمايش و موسيقى) و طنزء با عباراتى عالى كه از شور و توصيف 


براى نشان دادن خصلت نمايش هندى, خلاصه اى از طرح اين نمايشنامه بيش از يكك كتاب تفسير به كار مى آيد. در يرده 
اول» جارو-دته را مى بينيم كه روزكارى توانكر بوده» و اكنون از كشاده دستى و بدفرجامى به تنككدستى افتاده است. دوستى 
دارد ميتريه نام» كه برهمن ابلهى است و در نمايشنامه نقش دلقكك را برعهده دارد. جارو از ميتريه مى خواهد كه براى خدايان 
اين كار جه فايده دارد؟» ناكهان زن جوان هندويىء از خانواده اى بزركك و بسيار ثروتمند» خود را به حياط خانه جارو مى 
اندازد» وازز دست تعاقب كننده اى يناه مى خواهد؛ اين تعاقب كننده كه سمستانكه نام دارد» برادر شاه و نقطه مقابل جارو 
استء به اين معنى كه اين يكك جنان خوب است كه كاريش نمى شود كرد؛ و آن يكك جندان بد كه باورش نمى توان كرد. 
جارو از دختر حمايت مى كندء و سمستانكه را از خانه بيرون مى اندازد و تهديد به انتقام او را به جيزى نمى كيرد. دختر» كه 
نامش وسنته-سيناست,ء از جارو مى خواهد كه درج جواهراتش را در جاى امنى نكاهةذازدء كه هادا وشهناتش: أن را اناو 
بدزدند» وانيز بهانه اى داشته باشد كه دوباره نجات دهنده اش را ببيند. جارو قبول مى كند؛ درج را مى كيرد» و او را تا سراى 


بز ركش همراهى مى كند. 


يرده دوم ميان يرده اى خنده دار است. قماربازى از دست دو قمارباز ديكر مى كريزد و به معبدى يناه مى برد. داخل معبد كه 
شاد امك حي زاابة حوه من كريقى 01 دواو هئ فريلة نودو فمدار مار كنا ايزا ةنال فين" كرود يشكر شن فى كبرتد كد 
نقللك ١‏ با أن تراس ردكت خداى سكن ااانه 


ص: /اأاع 


اما او تكان نمى خورد. آن دو دست از جستجو مى كشند و درياى محراب به طاس بازى مى نشينند. بازى جنان هيجان انكيز 
مى شود كه آن «مجسمه؛ كه نمى توانست جلو خود را بككيرد» از يايه اش يايين مى يرد واز آنها اجازه مى خواهد كه بازى 
كند. آن دو قمار باز هم حسابى مشت ومالش مى دهند؛ واو بار ديكر فرار را برقرار ترجيح مى دهدء در اين ميان» وسنته-سينا 
او راء كه قبلا خادم جارو-دته بود. مى شناسد و نجاتش مى دهد. 


يرده سوم جارو-دته و ميتريه را در حالى نشان مى دهد كه از كنسرتى باز مى كردند. دزدى» شرويلكه نام» به خانه اش مى 
آيد ودرج كوهر را مى دزدد. جاروء كه بى به دزدى مى برد؛ دلتنكك مى شود وآخرين رشته مرواريدى را كه برايش مانده 


بود به تاوان آن درج براى وسنته-سينا مى فرستد. 


در يرده جهارم شرويلكه را مى بينيم كه درج دزدى را به خدمتكار وسنته-سينا مى دهد تا دل و عشق او را به دست آورد. 
مستخدمه جون مى بيند كه اين درج مال بانوى خود اوستء شرويلكه را دزد خوانده سرزنش مى كند. شرويلكه با سخنانى 


تلخ و درشتء نظير كفته هاى شوينهاور» جنين ياسخ مى دهد: 
زنء به خاطر يول» مى خندد يا مى كريد؛ 

واين بسته به ميل توست كه بخندد يا بككريد. او مرد را وامى دارد 
كه به او اعتماد كند, اما او خود به مرد اعتماد ندارد. 

زنان جون امواج اقيانوس نايايدارند» 

مهرشان كريزنده است. جون برق تابش غروب آفتاب» 

جون تابش شامكاهى كه بر ابرى بتابد. 

با اشتياقى يرشور به مردى مى آويزند 

كه ثروت نثارشان كند. و شيره آن[ثروت] را 

مثل كياه شيره دارى مى مكند, و آنككاه او را رها مى كنند. 


خدمتكار هم او را مى بخشايد و بدين كونه نادرستى سخن او را ثابت مى كندء» و وسنته-سينا هم به آن دو اجازه مى دهد كه 


با هم ازدواج كننك. 


در آغاز يرده ينجم» وسنته-سينا به خانه جارو مى آيد كه هم مرواريدهاى جارو را به او باز كرداند و هم درج خويش را به او 
سيازة. مكاي كةاترة حارو يوة طوقائى يرس خيزة كد.وسته سينا آن زاءيه زئان سانسكريت» ما غباراتن غالى وضف»هن 


برايش آماده كرده بود اشتباهاً به كالسكه سمستانكه فاسد و شرير مى رود. 


يرده هفتم راجع به موضوع ديكرى است كه جندان ربطى به موضوع اصلى نمايشنامه ندارد. در يرده هشتم وسنته را مى بينيم 
كد در لمت كود« الكدردو اندو تقرنيا ذو اطوة تين اسق دوف كد 


)١(‏ اين يكك نمونه استثنايى است. معمولات در نمايشنامه هاى هندىء زنان به زبان يراكريت حرف مى زنندء به اين دليل كه 


آشنايى با زبانى مرده را شايسته بانوان نمى دانستند. 


ص: ع 


وسنته باز دست رد به سينه اومى زند. سمستانكه او را خفه و دفن مى كند. بعد به دادكاه مى رود و عليه جارو اقامه دعوى 


كرده او را متهم مى سازد كه وسنته را به طمع جواهراتش كشته است. 


يرده نهم شرح محاكمه استء كه در آن ميتريه» ندانسته» به اربابش خيانت مى كندء به اين معنا كه جواهرات وسنته از جيب او 
مى افتد. جارو محكوم به مركك مى شود. در يرده دهم جارو را مى بينيم كه راه سياستكاه را در بيش كرفته است. يسرش به 
دست وياى درخيمان مى افتد كه او راابه جاى يدرش اعدام بكنند, ولى اين تقاضا يذيرفته نمى شود. در لحظه آخر خود 
وسنته ظاهر مى شود. [ماجرا از اين قرار بود كه] شرويلكه كه ديده بود سمستانكه دارد وسنته را دفن مى كندء بموقع او رااز 
زير خاكك بيرون مى آورد و دوباره او را زنده مى كند. درحالى كه وسنته جارو را از مركك نجات مى دهد» شرويلكه همء از 
آن طرفء برادر شاه را به آدمكشى متهم مى كند. ولى جارو از اين اتهام جانبدارى نمى كند و به اين ترتيب سمستانكه هم از 


از آنجا كه در شرق وقت و فرصت براى مردم بيش از غرب استء و در شرقء به خلاف غربء كه براى صرفه جويى در وقت 
تمهيدات فراوان دارند» تقريباً همه كارها به دست انسان انجام مى كيرد» و غرب هم اينهمه تدابير كاراندوز به كار نمى كيرند, 
يس» طول نمايشنامه هاى هندى همء از لحاط وقتء دوبرابر درامهاى روزكار كنونى ماست. هر نمايش ينج تا ده يرده دارد» و 
هر يرده هم؛ بدون اينكه تداخلى در آن حاصل بشودء با خروج يكك شخصيت نمايش و ورود شخصيت ديكر به دو صحنه 
تقسيم مى شود. وحدت زمان و مكان در كار نيستء و تخيل هم هيج حد و مرزى نمى شناسد. صحنه آرايى بسيار كم, اما 
لباسها همه رنكارنكك است. كاهى حيوانات زنده به نمايش روح مى بخشندء و لحظه اى صحنه ساختكى صورت طبيعى بيدا 
مى كند. نمايش با بيشكفتار شروع مى شودء كه در آن بازيكرى يا مدير نمايش درباره نمايشنامه حرف مى زند؛ شايد كوته 
فكر بيشكفتار فاوست را از كاليداس كرفته باشد. ييشكفتار با معرفى اولين شخصيت نمايش تمام مى شوده به اين معنا كه او يا 
بد مدان فى كذارة:و تمايش اغاز من شود. اتفاقات "سيار اتاو تاثيرات فراتز از طبع اغلب مسيز حواذث وا تغيية من 
كنند. يكك داستان عاشقانه و نيز يكك بذله كو هميشه جزء لاينفكك نمايشند. ترازدى جايى در تثاتر هندى ندارد؛ يايان خوش 
در هر نمايشنامه حتمى است؛ عاشق وفادار همواره ييروز مى شود؛ به فضيلت بايد هميشه ياداش داده شود. حتى اكر اين كار 
براى ايجاد تعادلى در واقعيت باشد. مباحث فلسفىء كه غالباً در شعر هندى ديده مى شودء راهى به درام هندى ندارد؛ درام 
مثل خود زندكىء بايد فقط با عمل تعليم دهد نه با كلمات.١‏ شعر غنايى» برحسب عظمت 


)١(‏ دنن جيه (حدود ٠‏ ميلادى)»؛ صاحبنظر بزركك نمايش هندى» جنين متذكر مى شود: «به آن مرد ساده انديش كم خردى 
كلاق كويداسوة تمابشهائ شادى خش داشناسث ون ابد "دوود كفك اريزا وان انج شادئ. اوراست زوى كروائدة 


است.» 


ص: اع 


موضوع شخصيت نمايش» و عملء جاى نثر را مى كيرد. افراد طبقات بالا در نمايش به زبان سانسكريت حرف مى زنند» و 
زنان در طبقات يايين به يراكريت. توصيفات عالى استء لكن طرح ترسيم شخصيتها ضعيف است. بازيكران - كه شامل زنان 


با كفتارى يايان مى يابد كه در آن از خداى محبوب مؤلف يا محل مى خواهند كه به هند رفاه و بهروزى عطا كند. 


از آن زمان كه سرويليام جونز شاكونتالاى كاليداس را به انكليسى ترجمه كرد و كوته آن را ستود. اين نمايشنامه همواره 
مشهورترين نمايشنامه هاى هندى بوده است. با اينهمه» ما كاليداس را فقط از طريق سه نمايشنامه. و از طريق افسانه هاى 
زاهدانه اى كه بيرامون نام او فراهم مده استء مى شناسيم. ظاهراً او يكى از نه كوهر١‏ - شاعران؛ هنرمندان» و فيلسوفان - 
بود كه مورد مرحمت ويكره ماديتيه 6١7-740(‏ ميلادى) شاه سلسله كويته دراجين» بودند. 

«شاكونتالا» هفت يرده دارد» كه بخشى از آن به نثر است و بخشى ديكر به شعر آبدار. يس از يكك ييشكفتار» كه در آن مدير 
تثاتر تماشاكران را دعوت مى كند كه به زيباييهاى طبيعت توجه كنندء صحنه به سبزه زارى در جنككل باز مى شود كه در آن 
زاهدى با دخترخوانده اش» شاكونتالاء مسكن دارند. آرامش صححنه براثر صداى ارابه اى به هم مى خورد؛ سرنشين آن ارابه» 
دوشينته شاه» ظاهر مى شود و در دم به شاكونتالا دل مى بازد. در يرده اول با او ازدواج مى كندء ولى ناكهان شاه را به يايتتخت 
فرا مى خوانند؛ شاه ناجار شاكونتالا-آرا ترك مى كند وء طبق معمولء قول مى دهد كه در اولين فرصت نزد وى بركردد. 
مرتاضى به دختر اندوهكين مى كويد: تا وقتى كه آن انككشترى را كه شاه به تو داده داشته باشى» شاه ترا به ياد خواهد داشت؛ 
قضا را شاكونتالاء به هنكام شستشوء آن انكشتر زا كم كرف مقارن با روزهايى كه بايد كودكش به دنيا آيد» راه دربار دوشينته 
رادر ييش كرفتء تا دريابد كه آيا شاه او راء به شيوه اى كه مردان نسبت به زنان بخشنده دارند» فراموش كرده است يا نه. مى 


كولكل كشاطر ادا ددرا قد اك جنا 

شاكونتالا:ْآيا به يا نمى آورى كه روزىء زير آن سايبان ياسمن» 
جكونه آب بارانى را كه نيلوفرى آن را در جامش كرد آورده بود 
,در كلف دستت ريخته بودى؟ 

شّآه؛ادامه ندم 

كوش مى كنم. 


شاكونتالا: درست در همان هنكام فرزند خوانده من» 


)١(‏ «نه كوهر) اينهاست: مرواريد» عقيق» زيرجد هندى» الماس» زمرد» سنكك لاجوردء مرجان» ناقوتث كوةة :و سحكف اشاخته 


اى ديكر. هنديان از اين «نه كوهر» تعويذ بسيار كرانبهايى مى سازند» و عقيده دارند كه هر سنككّى دارنده آن را از شر يا بليه 


معينى حفظ مى كند. نه كوهر را به نه سياره نيز مرتبط مى دانند. كُويا هر هنرمندى را هم در عصر ويكره- ماديتيه به يكى از 
اين «نه كوهر) مانئك كرده اندك.- م. 


ص: ل لخ 


آن آهو بره كوجكك, با جشمان كشيده و نرم به ييش دويدء 

وتوييش از آنكه عطشت را فرو بنشانى» 

به آن موجود كوجكك آب دادى. و كفتى, 

«اول تو بخورء آهو بره آرام!) 

اما او از دستهاى ناآ شنا نمى خورد. 

ولى» يس از آنكه من آب در دستم ريختمء با اعتماد كامل» آن را نوشيد. سبس تو با لبخندى كفتى: 
«هر موجودى به نوع خود اعتماد دارد. 


شما هردو كود كان يكك جنككل وحشى هستيد» وهر يكك ديككرى را محرم راز مى دانيد» وهر يكك مى دانيد كه محل امن 
كجاست. ») 


شاه: ,شيرين» زيباء و دروغ! جنين زنانى ابلهان را مى فريبند. ... 

,استعداد مكر زنانه را مى توان در هر نوعى از موجودات يافتهء اما در زنان بيشتر است. 
#كوكو تخمهايش را وامى كذارد تا يرنده هاى كول از آن جوجه در آورند» 

رسيس ايمن و بيروزء ير مى كشد و مى رود. 


شاكونتالاك سرخورده و نوميدء به طور معجزه آسايى به هوا بلند مى شود و به جنكل ديكرى برده مى شود و در آن جنكل 
فرزندش رابه دنيا مى آورد - واين همان بهاراتاست كه فرزندانش مى بايست تمام نبردهاى «مهابهاراتا» را انجام دهند. در 
اين ميان ماهيكيرى آن انككشتر را بيدا مى كند وء جون مهر شاه را بر آن مى بيند» آن را نزد دوشيئته مى برد. دوشينته با ديدن 
انكشتر» شاكونتالا را به ياد مى آوردء و همه جا او را مى جويد. مدتى با هوايبمايش برفراز هيمالايا يرواز مى كند؛ سرانجام؛ به 
حول وقوه الا-هى» در همان عزلتكاهى فرود مى آيد كه شاكونتالا در آن زانوى غم به بغل كرفته بود. شاه بهاراتا را مى بيند 
كه جلو كلبه بازى مى كندء و به والدينش رشكك برده» مى كويد: 


«آه جه يدر نيكبختى» جه مادر سعاد تمندى» 
كه يسر خردسالشان را مى برند» و خاكك آلود غبارى مى شوند 


كه از تن او مى سترند؛ اوء با اعتماد مشتاقانه» 


در دامن آنان جاى مى كيرد و اين يناهى است كه او مى طلبد- 

شكوفه هاى سييد دندانهايش هنكامى به ديده مى آيد 

كه لب به خنده اى بى علت مى كشايد 

و مى كوشد كه به آواى شيرينء بيلفظ» بيش از هر سخن شيرينى» دل را آب كند.) 


شاكونتالا ظاهر مى شودء شاه از او طلب بخشايش مى كند, و بخشوده مى شود. دوشينته او را ملكه خويش مى كند. نمايشنامه 
با دعايى شكفت اما از نوع خاص هندوء يايان مى كيرد: 


«بشود كه شاهان براى بهروزى رعايايشان شاهى كنند! 
بكند كه سر سوتى ١‏ آسمانىء الهامبخش 


سخن و الاهه هنر نمايشء را 


)١(‏ نام رود كهنى است در شمال غرب هندء كه در هيثئت الاهه سرسوستى تجلى مى يابد. در «ريكك-ودا» او را «بهترين مادر 


بهترين رودهاء بهترين الاهه ها) ناميده اند. در اينجا الاهه هنر نمايش است.- م. 


ص: إلاءغك 


بزركان و فرزانكان همواره كرامى بدارند! 

وان شاء الله خداى ارغوانى قائم بالذات» 

كه نيروى حياتش تمامى فضا را سرشار مى كند. 
روان ما رااز تناسخات آينده مصون بدارد!») 


بعد از كاليداسء درام راه زوال نيبمود» اما ديكر اثرى مشابه شاكونتالا يا ارابه كلين يديد نيامد. اكر يكك روايت الهامى و 
اجمالى را قبول كنيم» هرشه شاه سه نمايشنامه نوشت كه قرنها آنها رابه روى صحنه مى آوردند. صد سال يس از اوء بوه 
بوتى» برهمنى از ناحيه برار» سه درام رمانتيكك نوشت كه. يس از آثار كاليداسء در تاريخ تثاتر هند مقام اول را حايز است. اما 
سكش نان بخبة» :و كيكف بود كه تماضا كران انذ كن برائ د ننان اترئن كرد مى امدتك البته او يه افق اعتزاهن :داششاء: فى 
نويسد«آنان كه از ما به خرده كيرى سخن مى كويند جه كم مايه اند» اين نمايش براى آنان نيست. شايد يكى در جهان باشدء 


يا در آينده به وجود بيايد» كه با من هم سليقه باشدء زيرا زمان بى يايان استء و جهانء يهناور.) 


نذيهى ابت كه ثم توان ا ثآن:دوافايك هنل را :همظرانآثان يوثان يا آثان انكلستان عهد اليزابت داسة؟ اما مى توان أن .زا 
بخوبى با تثاتر جين يا زاين مقايسه كرد. همجنين لزومى ندارد كه از تثاتر هند هم زرق و برق و تصنعاتى را انتظار داشته باشيم 
كه از خصوصيات تثاتر نوين است؛ اينها همه از جمله عوارض زمان استء نه يكك حقيقت جاويد» و جه بسا كه يكسره از ميان 
برداشته شود. و حتى جنبه مخالف آن يديدار كردد. عوامل مافوق طبيعى در درام هندى همانقدر به ذوق ما بيكانه مى آيد كه 
«خداى ماشينى» اوريبيد١‏ روشنفكر؛ اما اين نيز رسم تاريخ است. نقاط ضعف درام هندى (اكر بيكانه اى بتواند فهرستى از آنها 
تهيه كند) عبارتند از: شيوه بيان مصنوعى الفاظء كه. باكاريرد تجانس حروف و شيوه هاى غريب لفظى» زشت و ناهنجار شده؛ 
معرفى شخصيتهاى بازى با يكك رنكك و ير رنكك, كه در آن هركس يا خوب خوب استء يا بد بد؛ موضوعات غير محتمل؛ 
كه حول محور مسائل فرعى و باور نكردنى مى كردند؛ وافراط در شرح و بسط عملى (- آكسيونى) كه تقريباء بنا بر تعريف» 
واسطه خاص انتقال معناى درام است. محاسن هنرهاى درام هندى اينهاست: تخيل خلاق» احساس ظريف» 


)١(‏ (خدااز ماشين»» اين عبارت نام يكك شيوه ادبى است كه آرايشهاى يكك «يلات» قصه يا نمايش راء با دخالت نيروهاى 
خارجى يا فراتر از طبيعى يا تصادف و مانند اينهاء تنظيم مى كند. درباره نمايشنامه هاى يونانى و رومىء اين عبارت به خدايى 
اطلاق مى شد كه او را با ادوات مكانيكى به صحنه مى آوردند تا در عمل (اكسيون) دخالت كند؛ به طور كلىء امروزه درباره 
هر شخصيت يا حادثه اى به كار برده مى شود كه مصنوعاًء در فضاى داستان يا قصه آورده مى شود نا كره كورى را باز» ودر 


مسير حوادث دخالت كند.- م. 


ص: اذك 


شع ركيراء و توصيف همدلانه زيبايى و زشتى طبيعت. درباره انواع ملى هنر نمى توان بحثى كرد؛ آنجه ما دركك مى كنيم يا از 
ديد كاه تنكك نظرانه خويش استهء يا از مفاد ترجمه هايى كه به منزله رؤيت از يشت «شيشه كبود»١‏ اسث. همين بس كه كوته. 
كه بيش از همه اروياييان توانايى آن را داشت كه از سد و بندهاى بومى و محلى فراتر رود» خواندن شاكونتالا را از تجربيات 
زوق لذ كاتى خويش داشفة اشتك» و دوبازة ا ناز سرسياس ومقفكرارئ حنيق :من لورسد: 

آيا تو شكوفه هاى نو بهاران و ميوه هاى خزان را مى خواهى؟ 

و تمامى آنجه را كه جان از او افسون شودء به وجد آيدء بيرورد» و قوت دهد مى خواهى؟ 

آيا مى خواهى تا خود زمين و آسمان را به هم آميزم ودر يكك لفظ تركيب كنم؟ 


كافى است نام تو را ببرم اى شاكونتالا. و در دم همه جيز كفته شده. 


ل١-‏ نثر و نظم 


وحدت آن دو در هند > فابلها - تاريخ - افسانه ها - شاعران كوجكتر - ظهور ادبيات محلى - «جندى داس» - «تولسى داس» 


- شاعران جنوب - كبير 


قراديات عند ثثر يديدة ائ است كاملا مشأخر و شايد بشود حتين تعبير كرد كه نكر تباهى بيكاته ائى اسث كه اق ماس با 
اروياييان بيدا شده است. براى روح هندىء كه طبعاً شاعر مزاج است» هر جيزى كه درخور نوشتن بود. مضمونى شاعرانه 
داشت. و نيز صورتى شاعرانه مى طلبيد. جون معتقد بود كه ادبيات را بايد با آواى بلند خواند» و مى دانست كه اكر اثرش به 
طريقى منتشر شود و دوام يابد» از راه سينه به سينه خواهد بود» نه از طريق نشر نوشته» از اين روء براى ساخته هايش يكك قالب 
موزون و موجز انتخاب كرد تا آسانتر بشود آن را نقل كرد و به خاطر سيرد. در نتيجه» سراسر ادبيات هند منظوم است: رساللات 
علمى» طبى» حقوقى» و هنرى اغلب به شكل موزونء يا مقفى» يا به هر دو شكلء» عرضه شده است؛ حتى دستورهاى زبان و 
فرهنككهاى لغت را هم به نظم درآورده اند. فابل؟ و تاريخ؛ كه در غرب به نثر نوشته مى شود؛ در هند قالب شعرى به خود 
كرقيه سخا 


ادبيات هندىء خصوصاً از نظر فابلهاء غنى است؛ در واقع بيشتر فابلهايى كه نظير يولى 


)١(‏ «شيشه كبود) ازاين بيت مولوى كرفته شد: بيش جشمت داشتى شيشه كبود زان سبب عالم كبودت مى نمود مؤلف مى 


كويد «از طريق منشور).- م. 
(1) داستان اخلاقى كوتاه. منظوم يا منثورء كه قهرمانان آن غالباً از حيوانات يا اشياى بيجان هستند.- م. 


ص: وذلذك 


دن النللى ال مرر هاف حياة كدشعة اكنه ظاهرا ال 1 لسع نوه اسكة ١‏ [ نت يوقا دن زور كارى: كه شاه حاف جاتكه زتزالى) 
بودا و جوانى او در ميان مردم رواج داشتء بيش از هميشه شكوفا شد. معروفترين كتاب هند «ينجتنترا»» يا «ينج كتاب؛ ينج 
باب» (حدود 20١‏ ميلادى) است؛ اين كتاب سرجشمه بسيارى از فابلهايى است كه مورد قبول مردم ارويا و نيز آسيا قرار كرفته 
است. «هيتويديشه). يا «يند نيكواء كزيده و آدايته اى است از حكايات «ينجتنترا». عجيب آنكه هر دو كتاب را هنديان تحت 
نام «نيتى -شاسترهاء يعنى دستوراتى در سياست يا اخلاق» طبقه بندى مى كنند؛ هر حكايت متضمن يكك نكته اخلاقى» يا يكك 
اصل در رفتار يا حكومت است. معمولا جنين كفته مى شود كه اين حكايات را برهمن فرزانه اى» به قصد تعليم به 
شاهزاد كانى جندء ابداع كرده است. در اين حكايات» اغلبء از زبان يست ترين حيوانات» لطيفترين ونغزترين دقايق فلسفى 
بيان مى شود. مثلا حكايت آن بوزينه كه مى كوشيد خود را با نور كرم شبتابى كرم كندء و مرغى را كه اشتباه او را كوشزد 
كرده بود «بككرفت و سرش را جدا كردا تصوير بسيار زيبنده اى است از سرنوشت دانشمندى كه فريب و كمراهى مردم را 
آشكار كند.؟ 


«مايا؛ حوادث زمان و مكان را تحقير مى كرد شايد هم از لحاظ اينكه روايات شفاهى را بر آثار مكتوب ترجيح مى دادند؛ از 
ايجاد كتابهاى تاريخيى كه بتواند با آثار هرودوت يا توسيديدء يلوتاركك يا تاسيت» كيبن يا ولتر قابل قياس باشد غفلت 
ورزيدند. جزئيات مكان و تاريخ راء حتى در مورد مردان مشهورء بسيار كم ضبط كرده اند مثلا دانش يزوهان هندى زمان» 
بز ركترين شاعرشان, يعنى كاليداس. را با اختلاف هزار سال نوشته اند. از آنجا كه فرد هندى تا عصر حاضر در جهانى زندكَى 
مى كرد كه رسومء خلق و خوء و معتقدات آن دست نخورده مانده بود» هيج كاه رؤياى بيشرفت و ترقى درسر نداشت» و 
هركز خويشتن را برسر جيزهاى كهن به زحمت نمى انداخت؛ به اين خرسند بود كه حماسه ها را تاريخ موثق, و افسانه ها را 
زند كينامه بداند. شرح حالى كه اشوكشه در كتاب «بده-جريته) از زندكى بودا نوشت»ء بيش از آنكه تاريخ باشدء افسانه هايى 
بود؛ همجنين» يانصد سال بعدء كه بانه كتاب «هرشه-جريته) را نوشت» تصويرى كه از شاه به دست مى داد بيشتر يكك تصوير 
آرمانى بود نا تصوير موثق يكك شاه بزركك. به نظر مى رسد كه [شرح] وقايع بومى راجيوتانه بيشتر تمرينهايى در وطنيرستى 
باشد تا حقايق تاريخى. احتمالاً فقط يكك نويسنده هندى وظيفه مورخ را دريافته استء و آن كلهنه» مؤلف «راجه ترنكينى» يا 
رود شاهان» است كه نظر خود را جنين بيان مى كند: «تنها آن شاعر منيع الطبع در خورستايش است كه كفته هايش در شرح 
وقايع كذشته. جون حكم قاضىء از شائبه حب و بغض بركنار باشد.) وينترنيتس او را «تنها مورخ بزركى» مى داند ١كه‏ هند 


يديد آورده است.» 


)١(‏ بنا به كزارش سر ويليام جونزء هنديان مدعى سه ابداعند: شطرنج» سلسله اعشارىء و آموزش از طريق فابل. 


(0) در زمينه يزوهشهاى شرقشناسىء اختلا.ءف شديدى بر سر اين نكته وجود دارد كه آيااين حكايات از هند به ارويا رفته 
استء يا بالعكس؛ اين بحث را به كسانى وا مى كذاريم كه فراغت آن را دارند. شايد اين حكايات از مصرء از طريق بين 


النهرين و كرت. به هند و اروياء هر دوء رفته باشد. اماء در تأثير «ينجتنترا» بر «هزار و يكك شب» ترديدى نمى توان كرد. 


ص: اوذءك 


مسلمانان در زمينه تاريخ بسيار دقيقتر بودند» و جند نوشته منثور قابل 7 تحسين از كارهايشان در هند به جا كذاشتند. ما از تحقيق 
ابوريحان بيرونى درباره تحقيقات نؤادشناسى در هند [كتاب «تحقيق ماللهند .]| و «بايرنامه») ظهيرالدين بابر باد كرده ايم. 
محمد قاسم فرشته. كه مورخ عاليقدر و معاصر اكبرشاه استء «تاريخ فرشته) را نوشته كه موثقترين راهنماى ما درباره وقايع 
دوره اسلامى هند است. مورخ ديكرىء» كه در بيغرضى و بى نظرى به ياى فرشته نمى رسدء ابوالفضل | مباركك علامى دكنى] 
استء. كه صدراعظم اكبر شاه يا كاركزار همه كارهاى سياسى او بود و روشهاى ملكدارى مخدوم خود را در كتاب «آيين 
اكبرى» براى آيند كان نوشته است وء با شور و علاقه قابل اغماضىء زند كينامه مخدومش را در كتاب «اكبرنامه» بيان كرده 
است. اكبر نيز مهر او را بى اجر نككذاشت؛ و وقتى كه خبر آوردند كه جهانكير [يسر اكبر] اين وزير را كشته استء غم كرانى 
بر اكبر جيره شدء و فرياد زد «اكر سليم (جهانكير) مى خواست اميراطور شود مى بايست مرا مى كشت و بر ابوالفضل رحمت 


مى آورد.)١‏ 


بين فابل و تاريخ» مجموعه هاى عظيم قصه هاى شاعرانه اى بود كه نظم يردازان كوشاء براى بهجت خاطر هنديان افسانه يسند 
به نظم آورده بودند. در كذشته دورء در قرن اول ميلاادى» كونديه نامى «بريهت-كتا» يا «داستان عشقى بز ركك» رادر صد 
هزار بيت به نظم د رآورد؛ و هزار سال بعد» سمه ديوه [بته]» «كتاا-سريت-ساكره) يا «اقيانوس رودهاى داستان» را به نظم 
درآوردء كويى تندابى است كه طولش 5١8٠0١‏ بيت است. در همان قرن يازدهم, داستانسراى زيركى كه ناشناخته مانده» در 
اثر خود به نام «ويتاله ينجه ويمشتى»)" (بيست و ينج داستان خفاش»» ويكره ماديتيه را جنين نشان مى دهد كه هرساله از دست 
مرتاضى ميوه اى مى كيرد كه در آن سنكك كرانبهايى هست. شاه ازاو مى يرسد كه جككونه بايد از تو سباسكزارى كنم؟ 
مرتاض از او مى خواهد كه برايش جسد مردى را بياورد كه به دار آويخته شده باشدء اما او را برحذر داشت كه اكر آن جسد 
يرسشى كرد جواب ندهد. دراين جسد خفاشى لانه داشت كه. جون شاه به راه افتاد» او را به داستانى افسون مى كند؛ در يايان 


داستان» خفاش سؤالى مطرح مى كند و شاه؛ كه اندرزهاى مرتاض 


)١(‏ خود جهانكير» در «جهانكيرنامه»» در سبب قتل ابوالفضل مى كويد «در اواخر عهد بدر بزركوارم؛ شيخ ابوالفضل را كه از 
شيخ زاده هاى هندوستانء به مرتبه فضل و دانايى» امتياز تمام داشت و ظاهر خود را به زيور اخلاص آراسته ... » از صوبه دكن 
الجمله از من آزردكّى داشتء يقين بود كه اكأر دولت ملا-زمت دريابد ...و مانع دولت مواصلت كرديده؛ كار را به جايى 
خواهد رسانيد كه بضرورت از سعادت خدمت محروم بايد كرديد. جون ولايت نرستككديو بر سر راه او واقع بودء و در آن ايام 
در جركه متمردان جا داشتء به او ييغام فرستادم كه سر راه بر آن مفسد و فتنه انكيز كرفته» او را نيست و نابود سازه - 
وعاتيناق كلن انز عنواهلا يافت. توفيقى زفق او كشت در عشت كداان حوالى ولانت اونمن كلش اواءمواو بشت واه 
اندكك ترددىء مردم را يريشان و متفرق ساخته. او را به قتل آورد و سر او را در الله آباد نزد من فرستاد. اكر جه اين معنى 
باعث يريشانى خاطر حضرت عرش آشيانى [اكبر] كرديد ... ). («جهانكير نامه)» ص )١16‏ در «تاريخ فرشته) (ج ل ص )377١‏ 
درباره قتل ابوالفضل جنين آمده است: «در سنه احدى عشر و الف [ ]|١١‏ شيخ ابوالفضلء به موجب فرمان طلب. متوجه 
دركاه شد و در حوالى نرور جمعى از راجيوتان ... به طمع مال بر سر راه آمدند و جنكك كرده و شيخ ابوالفضل را كشته 


اموالئش را بردنك.)- 6 
(؟) اين كتاب», د ركذشته. در همان هند با نام «بدايع العقول» به فارسى بركردانده شد.- م. 


ص: إحاه4ه 


رااز ياد برده بودء به آن ياسخ مى دهد. شاه بيست و ينج بار سعى مى كند جسدى براى مرتاض ببرد و آرامشش رانكاه دارد؛ 
بيست وجهار بار مجذوب قصه هايى مى شود كه خفاش برايش مى كويدء و هر بار به يرسشى كه در آخر قصه ازاو مى كند 


در اد ين ميان» كم نبودند شاعرانى كه جيزى بسرايند كه ما آن را شعر مى خوانيم . ابوالفضل از «هزاران شاعر» دربار اكبر سخن 
مى كويد؛ در شهرهاى كوحكترء صدها تن از اين شاعران بودند, و بيشكك دهها تن در هر خانه اى.١‏ يكى از قديمترين و 
وو كترية ادن شاغراة تر كتهرى زافو دستوودان عاشق يشة ءاف روه كدوييشق .از الكدية اغوذن دبقدياة يزه رواش :زا 
عشق تعليم سخن مى كرد. شرحى از عشقهاى خود در كتابشء به نام «قرن عشق»» براى ما به ياد كار كذاشته است - كه صد 
شعر عاشقانه هاينه را به خاطر خواننده مى آورد. به يكى از معشوقهايش مى نويسد: «ييش از اين ما دو تن مى انديشيديم كه 
تو منى ومن تو؛ حال جككونه است كه تو تويى ومن من؟ » نقادانش را به جيزى نمى كرفت و به آنان مى كفت «خشنود 
كردن نادانان آسان استء آسائتر از آن خشنود كردن صاحبنظران است؛ اما آفري دكار هم نمى تواند مردى را كه فقط لقمه اى 
از خوان دانش بر كرفته راضى كند.) در «كيتا - كووينده» يا «سرود جويان ايزدى؛» اثر جيه ديوه» عشق و دلداد كى هندى به 
ذتذ هن كراندة وصثلاى عق يما اذاو كريكنا انه وان سحام هن نتظومة ا اسع عش فى :و طترانا شنهودت: امنا 
هنديان» با احترام تمام» آن را جنين تفسير مى كنند: رمزى است از اشتياق روح به خداوند - و اين تعبير براى آن روحانيان 


ثابت قدم قابل فهم است كه جنين نامهاى تورع آميزى براى اين «غزل غزلها)»؟ ساخته اند. 


در قرن يازدهمء زبانهاى محلى به عرصه زبان مرده اى كه واسطه بيان ادبى بود تاخت و تاز آغاز كردند - كمااينكه. يكك 
قرن بعد نظير جنين تهاجمى در ارويا آغاز شد. نخستين شاعر بزركى كه در سروده هاى خود زبان محاوره اى مردم را به كار 
كرفت جند بردايى بود كه منظومه تاريخى عظيمى» در شصت دفترء به زبان هندى سروده و تنها ييكك مركك موجب شد كه 
دشت أن كا يكشتة سووداش# شاعن تأبينائ اكرة ٠٠‏ «و«عبيت دويارة زند كن :و ماجزاهاى كريشنا سرؤة؛ كفته اند كه تود 
كريشنا ياريش كردء يعنى كاتبش شد و تندتر از آنجه شاعر مى توانست تقرير كند نوشت. در اين ميان» روحانى بينوايى به نام 


جندى داسء با سرودن غزلهاى دانته وار براى يكك بئاتريجه” روستايىء بنككال را به لرزه درآورد. جندى 


)١(‏ دراين دوره» شعر كمتر از روزكار حماسى به موضوع كرايش داشتء و بيش از ييش» دين و عشق را با هم مى آميختند. 
وزن» كه در اشعار حماسى آزاد بود و در طول بيت تغيير مى كردء و فقط در جهار يا ينج هجاى آخر مى آمدء ناكاه دقيقتر و 
متنوعتر شد؛ هزار بييجيد كَى در فن عروض بيدا شد» كه همه در ترجمه اشعار از ميان مى رود؛ صنايع شعرى فراوان شد؛ نه 
فقط در آخر بيتء بلكه در وسط آن هم قافيه مى آوردند. قواعد خشكى براى فن شعر وضع كردندء و به همان نسبت كه معنى 


ومفهمؤن اشعان سنت تمن كله قالى و :صورت: «قتتر كشت 


(0) كيتا ناك كوويئدة و[ سس دوين ن آرنلد به انكليسى ترجمه كرده است و به آنء به قياس «غزل غزلهاى سليمان» در «تورات»» نام 


ا 00 


(9) يا بئاتريجه يورتينارى ))١7590-١188(‏ محبوبه و منبع الهام دانته. بئاتريجه در «كمدى الهى» به صورت فرشته اى بر دانته 


ظاهر مى شود واو رادر بهشت سير مى دهد.- م. 


ص: م2 


داس» با عشقى يرسوز و كداز از سيماى محبوب خود تصويرى ايدثالى يرداخت و او را تا مرز الوهيت تعالى بخشيد وعشقش 
را تمثيل آرزوى مجذوبيت در خداوند شمرد؛ در همان زمان؛ بنككالى را به عنوان زبان ادبى آغاز ب ركزيد. «اى محبوب منء به 
زير ياى تو يناه برده ام. جون جمالت را نمى بينم» دلم قرار ندارد. ... لطف و افسونت را از ياد نمى توانم برد - و با اينهمه در 
دلم آرزويى نيست.» برهمنان ديكرء به استناد اينكه اشعار او مايه رسوايى مردم استء او را از جامعه خود طرد كردند؛ ولى او 
حاضر شد كه در ملاء عام» در يكك مراسم رسمى» دست ازعشق خود بكشد و معشوقشء رامىء را تركك كند؛ ولى هنكامى 
كه» در طى مراسم» رامى را ميان جمع ديدء افكار خويش را يس كرفت و به سوى او رفت وء با دوكف به هم نهاده» به حالت 


يرستش بر او تعظيم كرد. 


والاترين شاعر ادبيات هندى تولسى داس استء كه تقريباً معاصر شكسبير بود. جون قران او نحس بود يدر و مادر او را سر راه 
كذاشتند. عارف جنككل نشينى او را به فرزندى برداشت. و علم افسانه اى راما را به او آموخت. ازدواج كرد؛ ولى هنكامى كه 
سوزئن نزرد راه كل را كرفت تااعرلت كزرنك ؤوياضة:وانظازه دؤييدن كيرف خرا ها و دو تاوس عكاسة دب خوة نه 
نام راما-جريته-مانسه يا «درياجه كردارهاى راما» را نوشتء كه در آن داستان راما را باز مى كويد واو را همجون برترين 
عداو دا يكانهة به تك عرضّهمى كنذا توؤلسى ذاسن في كويكد :ورك خدا هبسة: :او :زاماست» افريد كان اسمان وتزميخ 
و رهاننده انسانها . ... همان خداء راماى سرورء براى مردم وفادار به خود. به شكل يادشاهى تجسم يافت» و براى تقديس ما 
همجون فردى عادى زيست.» تنى جند از اروياييان توانسته اند اين اثر را در اصل هندى آنء كه اكنون زبان كهنى است» 
بخوانند؛ يكى از اينان مى كويد كه اين اثر» تولسى داس را «برجسته ترين جهره تمام ادبيات هند» مى كند. اين شعرء براى 
ساكنان هندوستانء انجيل الاهيات و اخلاق است. كاندى مى كويد «من راماياناى تولسى داس را بز ركترين كتاب تمام ادبيات 


عاشقانه مى دانم.) 


دراين ميان» دكن هم شاعران و اشعارى يديد مى آورد. توكارامء به زبان مراتى» *8٠‏ غزل دينى سرودهء كه امروزه در هند 


4. 


رواج دارد و مثل مزامير داوود است در يهوديتء يا در عالم بحب . جون همسر اولش مرده بود» زن بدخويى را به زنى 





كرفت و فيلسوف شد.١‏ مى نويسد «راه يافتن به رستكارى دشوار نيست» جه شايد آن را بآسانى در بسته اى كه بر يشت داريم 
بيابيم.) در اوايل قرن دوم ميلادىء» مادوره مركز ادبيات زبان تاميل شد؛ در اين شهر يكك سنكمء يا انجمنى از شاعران و نقادان» 
تشكيل شد كه شاهان يانديه از آن حمايت مى كردند؛ اين انجمن» مثل آكادمى فرانسه» در كار كسترش و بيشرفت زبان 


نظارت مى كرد و عنوان و 


)١(‏ مى كويند كه بدخويى كسانتيبه» همسر سقراطء او را فيلسوف كرد. اشاره ويل دورانت به اين نكته است.-م. 


ص: /ام 


جايزه مى داد. تيرو ولورء كه بافنده اى بود بيرون از طبقه» به مشكاترين وزنء اثرى دينى و فلسفى به نام كورل سرود كه در 
آن آرمانهاى اخلاقى و سياسى تشريح شده است. بنا بر روايات» وقتى اعضاى سنكم, كه همه برهمن بودند» كامكارى شعر 


اين فرد مطرود (ياريا) را ديدندء جملكى خود را غرق كردند؛ اما اين كار از يكك آكادمى باور كردنى نيست. 


بحث از بزركترين شاعر غنايى قرون وسطاى هند را براى آخر اين مقوله كذاشته ايم» كرجه از نظر تاريخى جاى او آخر همه 
نيست. نامش كبير» و بافنده اى از مردم بنارس بود. كويند كه يدرش مسلمان بود و مادرش باكره اى از طبقه براهمه. كبير 
وظيفه خود مى دانست كه اسلام و آيين هندو را با هم يكى كند. وى» كه مسحور سخنان راماننده شده بود» رامايرست شد؛ 
(مانند تولسى داس) راما را به خداى جهانى بدل كرد؛ و شعرهايى به زبان هندى سرود كه از زيبايى كم نظيرى برخوردار 
است. نظرش اين بود كه آبين نوينى عرضه كند كه در آن نه معبدى هستء نه مسجدىء نه بتى» نه طبقه اى» و نه فتنه اى؛ تنها 


يكك خدا در آن هست.٠‏ او مى كويد: 

كبير فرزندم رام و الله است و سرسيرده همه «كروها» و «ييران). 

«خداياء خواه الله باشى و خواه راماء من به نام تو زنده ام. ... بتهاى همه خدايان بيجان است؛ 
سخن نمى يارند كفت؛ من اين را مى دانم» از اين رو آنان را به بانكك بلند خوانده ام. ... از دهن 


شستن و سبحه كرداندن» و غسل در رودهاى مقدس كردن و نماز در معابد بردن جه حاصل اكرء آنككاه كه نماز مى خوانيد يا 


به زيارت مى رويدء در دلهايتان ريا باشد؟) 


آورده اند كه برهمنان از كار او حيران شدند و براى طرد او روسبيى راء به منظور اغواء به نزدش فرستادند؛ اما او آن روسبى را 


به كيش خويش درآورد. اين كار آسان بودء جون در كار او هيج اصول جزمى نبود» بلكه يكك احساس دينى عميق بود و بس. 
برادراء جهانى هست بيكرانه. 

و وجودى هست بى نامء كه ازاو هيج نمى توان كفت؛ 

تنها آن كس اين را مى داند كه بدان مقام رسيده باشد. 

نه آن است كه شنيده ايد با كفته اند. 

آنجا نه صورت استء نه جسم.ء نه طول» نه عرض؛ 

جكونه وصف آن توانم ككفت؟ 


كبير مى كويد: «نه با سخن وصفش توان كردء نه ب ركاغذش توان نوشت؛ 


بدان ماند كه بيزبانى جيزى شيرين بحشد - آن را حِكونه وصف تواند كرد؟) 


نظريه تناسخ راء كه در محيط فكرى او رواج داشت» يذيرفتء و مانند هر فرد هندو دعا 


)١(‏ رابيندرانات تاكور صد غزل او را به كاملترين وجهىء به نام «صدغزل كبيرا» به انكليسى ترجمه كرده است (نيويوركك» 
.))١1‏ 


2/١ ص:‎ 


مى كرد كه از زنجير تولد و مركك مجدد برهد. اما اصول اخلاقيش ساده ترين اصول اخلاقى جهان بود: با داد زى» و نيكبختى 


رادر كنار خويش بجوى. 

جون مى شنوم كه ماهى در آب عطشان استء مى خندم؛ 

نمى بينى كه «حق» در نخانه توستء و تو بى آرام آواره اين جنككل و آن جنكلى! 

اينكك حقيقت! به هر كجا كه خواهى بروء به بنارسء به متوراء اككر روحت را نيابى» جهان به ديده 
و عن ا 

دلاء به كدام ساحل خواهى رفت؟ بيش از تو نه رهرويى هست و نه راهى. ... 

آنجا كه نه تن است و نه ذهن؛ و كدام مقام است كه عطش روح را مى تواند فرو بنشاند؟ 

تو در نيستى جيزى نخواهى يافت. 

نيرومند باشء و به تن خويش درآى؛ زيرا آنجاست كه يايكاه تو استوار است. دلاء نيكش بنكر! به 
جايى مرو. 

كبير مى كويد: جمله خيالات را رها مى كنء و در آنجه هستى استوار باش. 


بنابر افسانه اى» يس از مر كشء هندوان و مسلمانان بر سر جنازه او به نزاع ايستادند» كه آيا بايد او را بسوزانند يا به خاكك 
بسيارند. اما آنان كرم نزاع بودند كه يكى كفن را به كنارى زدء و جز خرمنى كل جيزى در ميان آن نيافتند. هندوان بخشى از 
آن كلها را در بنارس سوزاندند» و مسلمانان مابقى را به خاكك سبردند.١‏ غزلهاى كبير» يس از مركشء در ميان مردم دهان به 
دهان كشت,ء و نانككء كه از سيخها بود. از سروده هاى وى الهام كرفت و فرقه نيرومندش را بنياد كذارد؛ ديكران اين بافنده 
بينوا را به مقام الوهيت رسانيدند. امروزه دو فرقه كوجكك, كه حسودانه از يكديكر جدايند, از اصول و تعاليم او ييروى مى 
كنند و نام اين شاعر راء كه مى كوشيد مسلمانان و هندوان را متحد كند مى ستايند. از اين دو فرقه يكى هندوستء و ديكرى 
مسلمان. 


)١1(‏ شايد عرفى شيرازى» كه در هند مى زيست» در سرودن اين بيت اين واقعه را در نظر داشته است- م: جنان با نيكك و بد 


عرفى» به سر بر كز يس مردن مسلمانت به زمزم شويد و هندو بسوزاند 


ص: 200 


فصل بيست و يكم :هنر هندى 
[ - هنرهاى كوجكى 


عصر بزركك هنر هندى- يكتايى آن- بستكى آن با صنعت- سفالكرى- فلزكارى- جوبكارى- عاجكارى- جواهرسازى- 


يارجه بافى 


انسان» در برابر قدمت هنر هندى نيزء مانند كليه سيماهاى تمدن اين خطه. با خضوع و خشوع. دستخوش بهت و حيرت مى 
شود. كرجه همه ويرانه هاى موهنجو- دارو در اين زمينه سودمند نيستء در ميان آنها تنديسهاى مردان ريشدارى از جنس 
سنكك آهك (شبيه مجسمه هاى سومرى)» تنديسكهاى سفالين زنان و جانوران» مهره ها و زيورهايى از عقيق سرخ. و زرينه 
هابى خوش يرداخت ديده مى شود. بر يكك مهر نقش برجسته كاوى است كه آن را جنان با قدرت و يرتوان د رآورده اند كه 
بيننده» تقريباً بيدرنكك. به اين نتيجه مى رسد كه هنر [در طى تاريخ] يبشرفتى نداشته» بلكه فقط صورت يا قالب آن ديك ركون 


شدة اسية. 


از آن هنكام تاكنون» هندء از ميان فراز و نشيبهاى تاريخ ينجهزار ساله خود, زيباييهاى خاص خود را در صدهنر كوناكون 
آفريده است. آنحه از آثار هترى هتد ماندة» شكسته و ناقص اسةه نه از آن رو كه هند كاه كاه از آفريدش هترى بازمانذه 
باشدء بلكه به اين دليل كه بيشمارى از شاهكارهاى معمارى و ييكرتراشى هند را جنكك و خلسه هاى بت شكنى مسلمانان 
نابود كرده است؛ ازاين كذشته. فقر هم موجب آن شِحَلَة است كه از نكاهدارى مابقى هم غافل بمانند. در نظر اول» مشكل 
بتوان ازاين هنر لذت برد؛ موسيقيش عجيبء نقاشيش مبهم و نامفهوم؛» معماريش كيج كننده» و بيك رتراشيش نامتناسب به نظر 
خواهد آمد. اماء در اين سير و تماشاء بايد در هر كام به ياد داشته باشيم كه ذوق ما محصول لغزش يذير سنن و محيط محلى 
محدود خود ماست؛ و جنانجه با معيارها و هدفهايى كه براى زندكّى ما طبيعى» و براى آنها بيككانه است درباره متلهاى ديكر يا 


درباره هنرهايشان قضاوت مى كنيم؛ مسلماً در حق خود و آنان بى انصافى روا داشته ايم. 


در هنك أن دوراق: عنوز هترمتد ال ستعتكر جيدا تشده بود ةا هتركارق تصضتعى شود و كان افرق شاق؟ در عختدى كه حيات 


خود را كر وزمكاه يلاسى ١‏ ال ذست داد» هركا ركر جيره دست» 


(1) دهن در جتوب يتكال قري دن شسال كلكمه دز سال لاقلا در انتجا نوات بتكاله از رابرت كلايو شكست خورد: وايخ 


امر در استيلاى بريتانيا در هند مؤثر افتاد.- م. 


ص: 24 


نظير كاركر قرون وسطاى اروياء صنعتكرى بود كه به محصول ذوق و مهارت خود صورتى و جانى مى بخشيد. حتى امروزه 
هم؛ كه كارخانه ها جاى كارهاى دستى را كرفته و صنعتكران بدل به «دست» شده اند در كاركاهها و دكانهاى هر شهر هند. 
صنعتكرانى را مى بينيم كه نشسته اند و فلز مى كوبند» كوهر مى نشانند» طرح مى كشند» شالهاى ظريف مى بافند و قلابدوزى 


نكته عجيب آن است كه؛ در هند» سفالكرى از حد صنعت به مرحله هنر نرسيده است؛ مقررات طبقاتى درباره مصرف مجدد 
ظروف: محدوديتهاق زيادئ دز كار آورده اسث؟١‏ از انق رئ هتديان حندذان انكيزه اى تداشعند كه سفاليتة هائ شكننده و 
نايايدار راء كه آنهمه با سرعتء و به مقدار زياد» از زير دست كوزه كر بيرون مى آمدء به زيبايى بيارايند. اكر آن ظرف را از 
فلز كرانبهايى مى ساختند آنكاه صنعتكرىء بيدريغ» بر آن به كار مى نشست؛ كلدان نقره اى تانجور در مؤسسه ويكتورياء در 
مدرسء يا تنبولدان؟ طلاى كندى ”0 كواه براين مدعاست. از برنج» جراغ و كاسه و ديكك و ظروف ديككر مى ساختند؛ اغلب 
از آلياز سياهى (بيدرى) از روئ» صنئدوقء لككن» و سينى مى ساختند؛ و فلزى را روى فلز ديكر مى نشاندند يا بر آن مى 
كشيدندء يا زراندود و سيم اندود مى كردند. روى جوب نقوش فراوان كياهان و جانوران را مى كندند. از عاج همه جيز از 
خدايان كرفته تا طاس نردء مى تراشيدند؛ بر درها يا بر جيزهاى جوبى ديككر عاج مى نشاندند؛ واز آن سرمه دان» روغندان» و 
عطردانهاى ظريف مى ساختند. كوهر فراوان بود و» توانككر و درويشء آن رايا به عنوان زينت بر خود مى آويختند ياا همجون 
كنجى مى اندوختند؛ جيبور در ميناكارى بر زمينه طلا سرآمد بود؛ قزن قفلى» مهره» آويز» كاردء و شانه را به اشكال خوش 
ريخت و با طرح كلء حيوان» يا طرح خدايان مى ريختند. آويزه برهمنىء با آن كنجايش مختصر خود, كاه داراى ينجاه 
تصوير خدا بود. هنر يارجه بافى آنان هركز همتا نداشت؛ از روز كار قيصر تا زمان ماء منسوجات هند را در سراسر جهان ستوده 
اند.؟ كاهىء با محاسبات بسيار دقيق و يرزحمت از بيش حساب شده اى» هر رشته از تار و يود راء بيش از بستن به دستكاه 


بافند كى» رنكك مى كردند؛ همان طور كه بافت بيبش مى رفتء طرح يارجه شكل مى كرفتء و در هر طرف يكسان بود. از 


متن زير تصوير: فرسكويى در آجانتا 


.286 رجوع شود به فصل هفدهم, قسمت /1[1. ص‎ )١( 
بركى است كه در هند با فوفل و آهكك بخورند. تنبول لب را سرخ و دندانها را ياكك مى كند.-م.‎ )1( 
شهرى در سيلان مر كزى.-م.‎ )*( 


(؟) شايد كهنترين جاب يارجه با قالب در هند انجام كرفته باشدء كواينكه اين كار هركز در آنجا رشد هنر مشابه آن» يعنى 


جاب كتاب از طريق كليشه؛ را موجب نشد. 


ص: ا 


يارجه هاى خانه باف تا يارجه هاى زربفت ييجيده. از بيثامه هاى١‏ خوش نككار كرفته تا شالهاى بى درز كشمير 7 هر جامه اى 
كه درهند بافته مى شدء زيبايى و جلوه خاصى داشت كه خلق آن فقط از هنرمندان باستان و هنرمنداى فطرى اين عصر ساخته 


است. 
1- موسيقى 
كنسرت در هند- موسيقى و رقص - موسيقيدانان- كام و فرم- مايه- موسيقى و فلسفه 


كن جا نكر امريكانى: كداور درس الجاؤة راق يود نوارة كتب رك تلود كو اوه دومية عكداو :وا سيد ظاه ااهنة برهي 
روى نيمكت يا فرش نشسته؛ سرايا كوش و مجذوب جمع كوجكى از نوازند كان بودند. صداى آلات موسيقى نوازند كان 
جنان بلند بود كه كُويى براى اين به وجود آمده بود كه بايد در ماه هم صداى آن شنيده شود. سازها براى اين مسافر غريب» و 
در نظر كاه تنكك اوء به مثابه محصولاءت باغى بود فراموش شده و از نظر افتاده: طبلهايى به اشكال و اندازه هاى كوناكون؛ 
فلوتهاى مزين و بوقهاى مارمانند؛ و جندين جور ساز زهى. اغلب اين اشيا را با استادى تمام ساخته بودند» و بعضى هم 
كوه رآ كين بود. يكك طبل به نام مريدنكه را به شكل جليك كوجكى ساخته. دو سر آن را با يوست يوشانده بودندء كه با 
تسمه هاف بورق كوحكن آن رسفت واشل مى كركقد نا ريرق بعى صدارا تغين وعندة يه يوست بكة سر طبل ذرات مدكة 
برنج جوشانده» و عصاره تمبرهندى ماليده بودند تا از آن يرده خاصى درآورند. طبال فقط با دست طبله مى نواخت» كاهى با 
كف دست» كاهى با انككشتان؛ و كاهى هم فقط با سرانكشت. نوازنده ديكرى طنبور (تنبوره»» يا عودء با جهارسيم يا زه طويل 
داشت كه دايماً آواى ممتدىء به مثابه زمينه عميق و آرام ملودى (آهنكك». از آن طنين انداز بود. سازى ديكر يعنى ويناء 
آوايى حساس و رسا داشت؛ از طبلك جوبى يوست كشيده يكك سر اين ساز» سيمهايى روى يك صفحه فلزى باريكى كشيده 
قله يوذ كه بسر ذيكر سازة يعتى به يكك كدوق ميان فى نين سازه فى سيك توازتده» در خا كه اتكثتان ست عي را 
ماهرانه از اين يرده به آن يرده حركت مى دادء تارها را با زخمه به ارتعاش درمى آورد و ملودى راقوت تأثير مى بخشيد. 


جهانكرد با فروتنى و خشوع كوش مى دادء اما جيزى نمى فهميد. 


تاريخ موسيقى هند دست كم به سه هزار سال مى رسد. سرودهاى ودايى, مانند همه اشعار 


)١(‏ از «ياى جامه» هندىء به معناى يارجه و يوشش ياء كرفته شده است. 
(؟) اين شالهاى ظريف يشمى را از جند رشته مى بافند» و آنها را جنان استادانه به هم مى بيوندند كه يكيارجه به نظر مى آيد. 


ص: زوه 


هندى» براى خواندن سروده مى شد. در شعاير كهن» شعر و ترانه و موسيقى و رقص يكك هنر بود. رقص هندى به جشم غربيان 
هرزه و شهوانى مى نمايد؛ رقص غربى نيز در نظر هنديان همين حال را دارد؛ ولى» در قسمت اعظم تاريخ هند» رقص شكلى 
از عبادت دينى بود» براى تعظيم و تكريم خدايان» كه حركت و وزن (ريتم) زيبايى را نشان مى داد. فقط در دوره هاى جديد 
بود كه بيشمارى از ديوه داسيها از معابد در مى آمدند تا دنيايرستان را سركرم كنند. در نظر هندوان اين رقصها نمايش محض 
تن نبود؛ از يكك نظرء تجسمى از وزنها و فرايند هاى جهان به شمار مى رفت. شيواء خودء خداى رقص بود و رقص شيوا رمز 
همان حركت جهان بود.١‏ 


موسيقيدانان» خوانند كان» و رقاصانء مانند همه هنرمندان هندء از طبقات يايين بودند. برهمن شايد خوش مى داشت كه در 
خلوت آوازى بخواند, و آن را ويناء يا ساززهى ديكرى» همراه كند. شايد ساز زدنء يا خواندن» يا رقصيدن را به ديكران مى 
آموختء اما هركز اين خيال در سرش نبود كه. براى دستمزد» دستى به ساز يا سازى به لب ببرد. تا جنادى ييش» كنسرتهاى 
عمومى در هند كمياب بود؛ موسيقى غيردينى يا عبارت بود از آنجه توده مردم؛ به طيب خاطرء زمزمه مى كردند يا به نحوى 
المدفان سا لاع امود اميق سودت مخلسي أزوياة قينا ذو علق حك دز كانه هاس اشرافت تعراس كزدلد خود 
اكبر شاه» كه در موسيقى مهارت تام داشت» موسيقيدانان فراوانى در دربار خويش كرد ورد؛ يكى از خوانند كانشء به نام 
تسو مشهوق و تروتميد نشد ولى ذو سين وها رسالكى وبر ناث قراط در ميكناوئء كر كذشت: ذو كان موسيتى قنع اهل 
تفنن نبود» بلكه همه حرفه اى بودند؛ موسيقى را به عنوان يكى از كمالاءت اجتماعى نمى آموختند, و كود كان را تنبيه نمى 


كردند كه جرا مثل بتهوون نمى شوند. كار مردم نه آن بود كه بدساز بزنند» بلكه مى بايست خوب كوش بدهند. 


كوش فرادادن به موسيقى» درهند» خودهنرى به شمار مى رود» و نياز به تربيت طولا-نى كوش و جسم و جان دارد. براى 
موسيقى هند» مثل هر جاى ديكرىء درباره دو موضوع عشق و مذهب است؛ اما در موسيقى هندى كلام جندان ارجى ندارد» و 


)١(‏ رقص غيردينى هندو با هنر شنكرء كه جندان هم رسمى نبودء به ارويا و امريكا شناسانده شده است. در اين رقص هر 
حركت تن» دستهاء انككشتان و جشمها معناى ظريف و دقيقى را به بيننده آشنا مى رساند و در آن نوعى لطف و ظرافت مواج 


و شعر مجسم ديده مى شود كه در رقص غربى ييش از بازكشت توده مردم ما به هنر افريقاييان» ناشناخته بوده است. 


ون لع 


مانيز انجام مى كيرد. موسيقى آنها در كامهايى لطيفتر و ظريفتر از موسيقى ما ساخته مى شود. به كام دوازده يرده اى ما ده 
«برده كوجكك» مى افزايند» در نتيجه كام آنها مشتمل بر بيست و دو ربع يرده مى شود. موسيقى هندى را مى توان به نتهايى 
نوشت كه از حروف سانسكريت تركيب يافته است؛ معمولا آن را نه مى نويسند و نه مى خوانند. بلكه از «راه كوش» از نسلى 
به نسل ديككرء واز استاد به شاكرد» مى رسد. به خط حامل هم از هم جدا نمى شود. بلكه به صورت بيوسته و متصل از يرده 
اى به يرده ديككر مى رود؛ در نتيجه» شنونده اى را كه به تكيه يا ضربه هاى منظم آمخته استء نوميد مى كند. موسيقى هندى 
نه آكوردى دارد. نه با آرمونى سروكارى؛ بلكه فقط محدود است به ملودى (1هنكك). و شايد با زمينه اى از ته صداها؛ در اين 
معناء اين موسيقى بسيار ساده تر و ابتدايى تر از موسيقى ارويايى است. اماء از سوى ديكرء از لحاظ كام و وزنء بيجيده تراز 
آن است. ملوديهاء هم محدودند» هم نامحدود: همه بايد بر مبناى يكى از سى و شش مقام يا لحن سنتى باشدء اما از همين 
تمها مى توان وارياسيونهاى بى يايان و كوناكونى يديد آورد. هر يكك ازاين تمها يا «راكه ه١٠‏ مركب از ينج يا شش يا هفت 
نت استء كه نوازنده دايم به يكى از آنها باز برمى كردد. هر راكه را به نام همان حالتى مى خوانند كه مى خواهند آن را القا 
كنند» مثلا «سبيده دما «بهار» «زيبايى شامكاه»» «مستى»» و مانند اينهاء و به زمان معينى از روز يا سال مربوط مى شود. 
بنابريكك افسانه هندىء اين راكه ها قدرت مرموزى دارند؛ از اين رو كفته اند كه يكك رقاصه بتككالى» با خواندن «ميكه ملر 
راكه» يا آهنكك باران آورء كه نوعى «يرلود قطره باران»7 استء به خشكسالى يايان داد. قدمت راكه ها به آنها خصلت 
مقدسى داده است؛ كسى كه آنها را مى نوازد بايدء مؤمنانه» در آنها به جشم فورمهايى نككاه كند كه ساخته خود شيواست. 
نارده نوازنده؛ جون از سر بى يروايى آنها را نواخت» ويشنو او را به دوزخ فرستاد» و در آنجا مردان و زنانى را نشانش دادند 
كه بر دستها و ياهاى شكسته خويش مى كريستند؛ ويشنو كفت اينها راكه ها و راكينيهايى است كه نارده؛ با نواختن بى يرواى 
خودء آنها رااز ريخت انداخته و ياره ياره كرده است.مى كويند نارده» جون اين را ديدء فروتنانه» جوياى كمال والاترى در 
هنر خويش شد. 

نوازنده هندى جندان مقيد به اين تعهد نيست كه به راكه اى كه براى برنامه اش انتخاب كرده وفادار بماند؛ و اكر هم قيدى در 
كار باشدء همان قدر است كه آهنكساز غربى» كه سونات يا سمفونى مى سازد, بايد به تم (اصلى) خود مقيد باشد. به هر 
حالء آنجه در اين آزادى از دست مى رود» در نزديكك شدن به انسجام ساخت و انتظام شكل جبران مى شود. موسيقيدان 
هندى مثل فيلسوف هندى است؛ با محدود آغاز مى كند و«روانش را به نامحدود مى فرستد)؛ برتم خود جندان ييرايه مى 
بندند تاء به يارى جويبار مواجى از وزن و بازكشت,ء و حتى يكنواختى خواب آور نتهاء كونه اى يوكه موسيقى وارء نوعى 


فراموشى اراده و فرديت» فراموشى ماده 


متن زير تصوير: نقاشى مغولى از دربار اكبر شاه» در اكبر آباد» موزه هنرهاى زيباى بستن 


)١(‏ اكر دقيقتر بككوييم» شش «راكه؛ يا مقام اصلى هست كه هر يكك خود ينج «راكينى) متغير دارد. «راكه) يعنى رنكك, 
شهوتء» حالت؟ مؤنت آن را «راكينى» نبي 


(؟) نام يكى از يرلودهاى شوين. حم. 


ص: عءء 


زمانء و مكان يديد آيد؛ دراين حال » روح عروج مى كند وء با آميزه اى بسيار زرف» با موجودى عميق, عظيمء و آرام, با 


حقيقتى ازلى و نافذ» كه بر همه اراده هاى كوشنده و تغييرات و مركها لبخند مى زند» اتصال و ييوندى مرموز مى يابد. 


تا زمانى كه ما آرامشء ثبات؛ تسليم؛ و سكون را به جاى تلاشء بيشرفته تمناء و حركت برنككزيده ايم» شايد هيج كاه به 
موسيقى هندى توجهى نكنيم و هركز آن را در نيابيم. اين مقام زمانى دست مى دهد كه ارويا دوباره خادم و آسيا دوباره 


مخدوم شود. اماء در اين حال باز نوبت به آسيا مى رسد كه از هستىء ثبات» تسليم و سكون خسته شود. 
1- نقاشى 
ماقبل تاريخ - فرسكوهاى آجانتا- مينياتورهاى راجيوت- مكتب مغولى- نقاشان- نظريه يردازان 


كسى را كوته انديش مى نامند كه جهان را با معيارهاى ديار خويش بسنجد و هرجه را براى او نامأنوس است بربرى بداند. مى 
كورفف ووو رك لاتق شجياته اوونااى وا عاك شاب عضرو قوق وش ور عر اهعد لعاقو او اليا يشتير 
سخى آن زاود كرد؛ جون 1ن تابلو ورنكك و روغتى) بوذه و «او را از آن خوش تمى آمدء داستن اين نكته جالب اسث كه 
حتى يكك اميراطور هم ممكن است كوته انديش باشدء و براى جهانكير لذت بردن از نقاشى رنكك و روغنى ارويايى همان قدر 


سخت بود كه ادراكك مينياتورهاى هندى براى ما. 


از روى نقوش حيوانات- كه به رنكك سرخ است- و شكار كركدن غارهاى ماقبل تاريخ سينكانيور و ميرزايور١»‏ روشن مى 
شود كه تاريخ نقاشى هندى به جندهزار سال مى رسد. در ميان مانده هاى عصر نوستكّى هندء كاردكهاى نقاشىء با رنكهاى 
سوده آماده كار فراوان است. در تاريخ هنر هند كسيختكيهاى بزوكى وجود دار عنون اكثر آثار كهن را تأثيرات آتأو هوا 
از ميان برده است؛ و مقدارى از آثار باقيمانده را هم «بت شكنان) مسلماثه أذ سلطا محدزد كرشعه ثا اوونكك دنب نابود كرده 
اند. در [مجموعه بودايى | «وينيه ييتكه) (يا سه سبد) (حدود “٠٠‏ م) آمده است كه كاخ يسيندى تالارهاى نقاشى دارد؛ فا- 
هيرة و يؤان جواتكة [ زايرالة حت ] تاها را كةبنه داشعق تفاشيهاق غالن ديوازف وضف فى كشدة اما نقاتى ازاايى بتاعا به 
جا نمانده است. يكى از كهنترين فرسكوهاى تبت نقاشى را نشان مى دهد كه مشغول ترسيم صورتى از بوداست؛ همين نقاشى 


مسلم مى ينداشت كه در روزكار بودا نقاشى هنرى بود يا كرفته. 


ديوارهاى غارى در سي ركويه در ايالات مركزىء بيدا شد. از آن به بعد» هنر نقاشى فرسكو- يعنى نقاشى روى ديوارى كه 
تازه بر آن كج كشيده باشند و هنوز خذ خشكك نشده 


)١(‏ سينكانيور در هند مركزى استء و ميرزايور نام شهرى است در منطقه بنارس.-م. 


ص: 2 


باشد- كام به كام ييشرفت كرد تاء بر ديوارهاى غارهاى آجانتا ١‏ به كمالى رسيد كه حتى جوتو', و لثوناردو [داوينجى] هم 
هركز به ياى آن نرسيدند. اين معابد را در ادوار مختلفء از قرن اول ميلادى تا قرن هفتم ميلادى» در جبهه سنككى دامنه كوهى 
كنده اند. اين غارهاء يس از زوال آيين بوداء قرنها از جشم تاريخ و ياد مردمان رفته بود؛ بيرامون آنها جنكل روييده و آنها را 
تقريباً دفن كرده بود؛ لانه خفاش و مار و جانوران ديكر بود» و نيز آشيان هزاركونه يرنده و حشره. كه با فضله خود نقاشيها را 
كثيف كرده بودند. در سال 1814 ياى اروياييها به اين ويرانه ها رسيدء و از يافتن آن فرسكوهاء كه اكنون در ميان شاهكارهاى 
مترجهان جاق كارتد» درشكفة:شدتد: 


اين معابد رااز آن رو غار خوانده اند كه بسيارى از آنها را در دل كوهها كنده اند. مثلا غار شماره ١8‏ از هر طرف بيست متر 
استء و بيست ستون آن را نككاه مى دارد؛ در طول تالار اصلى» شانزده حجره رهبانى هستء جلو آن را ايوانى مروق آراسته» و 
در يشت آن محرابى است ينهان. همه ديوارها يوشيده از فرسكوست. در سال 1817/4 شانزده معبد از بيست و نه معبد نقاشى 
داشت. جون اين نقوش در معرض هوا قرار كرفت» تا سال 191١‏ نقوش ده تا از اين شانزده معبد از ميان رفت»ء و آنهايى كه 
در شش معبد ديكر مانده بود» با كوششهاى نابجايى كه در احياى آنها شد. ناقص كرديد. روزكارى يكى از اين نقاشيها از 
رنكهاى سرخ. سبزء آبى» و ارغوانى مى درخشيد. اما امروزه» جز سطوحى كمرنكك يا سياه» جيزى از آن رنككها برجاى نمانده 
است. برخى از اين تفاشيهاء كه كذفت ززبان و فاداق اشاف بشر آنهارا تيره كردهء از لحاظ ما كه نمى توانيم افسانه هاى 
بودايى را با علاقه و ايمان بودايى بخوانيم» خشن و عجيب مى نمايد؛ نقاشيهاى ديكرى هم كه روزكارى استادانه و ظريف 


بودلد» تخلى استادئ صتعتكرانى'است كه تامشان ديرى شن ان تاراق از"ميان رفته اسث: 


به رغم اين تاراجهاء غار شماره ١‏ هنوز از نظر شاهكار غنى است. در اينجاء بر ديوارى» تصويرى استء احتمالا از يكك بودى 
ستوه؛ او راهبى بودايى است كه مى بايد به نيروانه برسدء اما به اختيار خود تولدهاى مجدد مكرر را مى يذيرد تادر جهان 
بماند و يار انسانها شود. اندوهى كه بر اثر معرفت به آدمى دست مى دهدء هيج كاه تاكنون به اين خوبى تصوير نشده بود؛ 
بيننده با ديدن اثر متحير مى شود كه آيا آن اثر ظريفتر و عميقتر است يا تابلو نظير آنء كه لئوناردو [داوينجى] از سر مسيح 
كشيده است." بر ديوار ديكر همان معبد» طرحى از شيوا و همسرش ياروتى هست كه كوهرهايى به خويش آويخته اند. 
نزديكك آنء نقش جهار آهوستء كه از مهر بودايى به جانوران سرشار است؛ بر سقفء طرحى از كلها و يرندكان هست كه 
جنان به ظرافت كشيده شده كه كويى هنوز جان دارند. روى يكى از ديوارهاى غار شماره 2١7‏ تصوير زيبايى از ويشنوى خدا 
و ملازمانش هست كه از آسمان فرود مى آيند تا در واقعه اى از زند كانى بودا شركت جويند. اكنون نيمى از آن از ميان رفته 
است. بر ديوار ديكرى» طرح زنده صورت يكك شاهدخت و نديمه هاى اوست. با اين «شاهكارها» نقشهاى بسيارى آميخته 


نك كه ظاهرا از كاوتة كان كام مك اسمكو و تكراتق وخر كف ان و سانو 


)١(‏ اين غارها نزديكك روستاى فرديورء در ايالت اصلى حيدرآباد» قرار دارد. 


(9) اين طرح تمرينى (اتود) در ميان طرحهاى اوليه يرده «آخرين شام) ديده مى شود. 


ص: 989 


[كوشش ماره در] اغواى بودا را توصيف مى كند. 


اما از آنجه اكنون به جا مانده نمى توان نسبت به اصل اين آثار قضاوت كرد؛ و بيشكك كليدهايى براى ادراكك آنها وجود دارد 
كه هنوز بر جانهاى بيكانه آشكار نشده است. با اينهمه» غربيان حتى مى توانند اصالت موضوع. ميدان عظمت ووسعت طرح» 
وحدت تركيبء. وضوح. سادكى» روشنى خطوطء و- علاوه بر جزئيات فراوان- تماميت شكفت انككيز كار دست راء كه مايه 
هلاك همه نقاشان استء بستايند. بايد در نظر مجسم كرد كه اين روحانيون هنرمندء كه در اين حجره ها عبادت مى كردندء 
براين ديوارها و سقفهاء با شوق و ذوقى زاهدانه نقش مى آفريدند, حال آنكه؛ در همان موقع؛ ارويا در تاريكى آغاز قرون 
وسطى فرو رفته بود. اينجاء در آجانتاء عشق دينى و ايمان مذهبى معمارىء ييكرتراشى» و نقاشى را در وحدتى مبارك مجتمع 


ساخته و يكى از يادبودهاى عالى هنر هندى را يديد آورده است. 


وقتى كه هونها يا مسلمانان معابد آنان را بسته يا ويران كردند» هنديان جيره دستى خود را در نقش يردازى به اشكال كوجكتر 
محدود كردند. در ميان راجيوتهاء مكتبى از نقاشان بيدا شد كه؛ در مينياتورهاى ظريف خود» ماجراهايى از «مهابهاراتا» و 
لاما ناناه و كاوهاق قير مائق شزاة واجوتائه را تقس كروتند؛ اغلب ابن افاوضيرها عتار سنب ا خطوط. كلى ؛ لك طرحها تهمة 
جاندار و كامل است. يكك نمونه جذاب اين سبكك در موزه هنرهاى زيباى بستن موجود استء كه يكى از راكه هاى موسيقى 
را در هيئت زنان زيباء و يكك برج عظيم» و يكك آسمان ابرى را نشان مى دهد. نمونه ديكرى در موسسه هنر ديترويت هست 
كه با ظرافت بيهمتايى مجلسى از «كيتا- كووينده» را نشان مى دهد. در اين نقاشيهاء و ساير نقاشيهاى هندىء انسان را بندرت 
از روى مدل كشيده اند؛ نقاش آنها را از روى تخيل و حافظه خود ترسيم مى كند. هنرمند معمولا با رنكك لعابى درخشانى بر 
سطح كاغذ نقاشى مى كرد؛ قلم موهاى ظريفى به كار مى برد» كه آن رااز ظريفترين موهاى سنجابء شترء بز يا راسوى هندى 
مى ساختند؛ خطوط و نقش ونكارها با جنان آراستكيى يرداخت مى يافت كه حتى جشم ناآزموده بيكانه هم از آن لذت مى 


١.درب‎ 


فيه يق كاردوا يتشواى درك هده خضوها دو انالك كاكره لوزت كرقه بود. نوع ديككرى از همين نقاشى «زائر»؟ در 
عهد سلسله تيموريان هند در دهلى رواج يافت. اين سبكك, كه از خوشنويسى فارسى و هنر تذهيب و مصور كردن نسخ خطى 
بيدا شدء به صورت نوعى صورتكرى اشرافى درآمد كه. به لحاظ آراستكى و انحصارى خود. به مثابه موسيقى مجلسيى شد 
كه در دربار شكوفا بود. نقاشان سلسله تيموريان هندء مانند نقاشان مكتب راجيوت» همه كوشش خود را در راه ظرافت 
خطوط به كار مى بردند؛ و كاهى از قلمى استفاده مى كردند كه فقط از يكك تار مو ساخته شده بود. از رنكك استفاده مى شدء 
و رمز و يوشيدكى كمتر به كار مى رفت؛ بندرت فكرشان معطوف به دين يا اساطير مى شدء بلكه بيشتر خود را محدود به كره 
خاك مى كردندء و در واقعكرايى هيج كاه شرط و مقتضيات احتياط را از نظر دور نمى داشتند. موضوع نقاشيها مردان و زنان 
تدةان بود كه منصب و خوى دربارى داشتند, نه آنكه به فروتنى شهره باشند؛ اين افراد عالى مقامء يكى يس از ديكرى. 


براى 


متن زير تصوير: شيواى رقصنده» جنوب هندء قرن ١7‏ ميلادىء انستيتوى هنرى مينيايوليس 





متن زير تصوير: بوداى آنوراد هايوراء سيلان 


١‏ اين فرضى بيش نيستء و ما نمى دانيم جه كسانى اين نقوش را بر اين ديوارها كشيده اند. 
(0) نوعى نقاشى كه موضوع آن مطالب و صحنه هاى عادى و غيررسمى زندكَى روزمره است.-م. 


ص: 444 


ترسيم جهره هايشانء در برابر هنرمند مى نشستند» تا نقشخانه هاى آن شاه هنردوستء يعنى جهانكير» از تصاوير همه 
فرمانفرمايان يا درباريان مهم, از عهد اكبر تا آن روزء يرشد. اكبر اولين فرد آن سلسله بود كه نقاشى را ترغيب كرد؛ اكر قول 
ابوالفضل علامى را باور كنيم» در يايان سلطنت اكبر شاه» صد مصور استاد و هزار نقاش متفنن در دهلى مقام داشتند. حمايت 
هوشمندانه جهانكير موجب تكامل اين هنر شدء و دامنه آن را از صورتسازى به ترسيم مجلس شكار و ساير زمينه هاى طبيعى 
براى بيكر آدمها- كه همجنان در تصوير جي ركى داشت- كسترش داد.١‏ يكك مينياتور خود اميراطور را در جنكال شيرى نشان 
مى دهد كه بر يشت فيل همايونى جهيده است و دارد به كوشت شاهانه نزديكك مى شود- ملازم شاه هم» براى حفظ جانء 
فرار را بر قرار ترجيح داده است. در عهد شاه جهانء اين هنر به اوج خود رسيد و كم كم رو به سراشيب انحطاط افتاد؛ نظير 
اين امر در مورد نقاشيهاى جابى زاينى روى داد كه وسعت رواج آن در ميان مردم از يكك سو بر علاقمندان آن افزود» واز 
سوى ديككر از ذوق سليم در آن هنر كاست. اورنكك زيبء با بازكشت به حكم دقيق شرع اسلام» كه همان حرمت شبيه سازى 
باشد» زوال اين هنر را تكميل كرد. 


معدوران مقع از مكدر متشدياف هر تسوتدانه شاهان سلسله تيموريان هند در دهلىء از جنان رفاهى برخوردار بودند كه 
قرتها يدن :از آن تظيزئ لنذاشت: صنت مصورآن: كد خود يرا اق دوه بوذانئ مريا نكاء داشته زوى حواقى اشر كرفت وببرخئ 
از اعضايش از آن يرده كمناميى كه فراموشى زمانه؛ و غفلت هندو از ارزش فردء بر سراسر آثار هنرى كشيده بود به د رآ مدئد. 
از آن هفده مصورى كه در عهد اكبر سرآمد اقران بودند» سيزده تن هندو بودند. محبوبترين همه مصوران دربار اين مغول 
بزو كمه وسحوتت بود ويا الكه توان شيف :ذافت و يدوكن شالكى: كشن بوك انت تكله از هنزلت او دن نظ بتلطان تكاست: 
جوان عجيبى بود؛ و اصرار داشت هر جا كه مى رود وهر سطحى كه به دستش مى رسد بر آن نقشى بيردازد. اكبر به نبوغ او 
بى برد» و به استاد مصورانش دستور داد كه او را تعليم دهد. سرانجام, اين يسر بزركترين استاد زمانه خويش شد؛ اماء جون 


آوازه اش به همه جا رسيدء با زخم خنجرى خويشتن را كشت. 


هرجا مردانى دست به كارى مى زنندء معمولا مردانى ديككر يبدا مى شوند كه راه انجام كار راء به صورتى بهترء براى آنان 
توضيح دهند. هنديان» كرجه در عرصه فلسفه به منطق ارجى نمى نهادند» منطق را دوست داشتند و بر آن بودند تا روش 
ظريف همه هنرها را در قالب دقيقترين و معقولترين قواعد بريزند. ازاين روء در آغاز عصر مسيحىء «سندنكه) يا «شش اندام 


نقاشى هندى)- مانند آنجه بعداء 


)١(‏ جهانكير در «جهانكيرنامه» جنين مى نويسد: «مرا ذوق تصوير و مهارت در تميز آن به جايى رسيده كه. از استادان كذشته 
و حالء كار هركس به نظر درآيدء بى آنكه نامش مذكور شودء بديهه دريابم كه كار فلانى استء بلكه اكر مجلس باشد 
مشتمل بر جند تصوير و جهره؛ و هر جهره كار يكى از استادان باشدء مى توانم يافت كه هر جهره كار كيستء واكر در يكك 
صورتء. جشم و ابرو را ديكرئ كشيدة باشدء در آن صورت مى فهمم كه اصل جهره كار كيست و جشم و ابرو را كه ساخته 
...) (ص ١‏ مقدمه) «حضرت فرودس مكانى [اكبر] » اكر جه در واقعيات خود صورت و اشكال بعضى جانوران را نوشته اند 


غايتاً به مصوران نفرمودند كه صورت آنها را تصوير نمايند. جون اين جانوران در نظر من بغايت غريب درآمدء هم نوشتم و 


هم در «جهانكير نامه) فرمودم كه مصوران شبيه آن را كشيدند تا حيرتى كه از شنيدن دست دهدء از ديدن زياده كردد.») (رص 
7).-م. 


ص: | 


و شايد به تقليد از هند» در جين ابداع شد١-‏ را وضع كردندء كه شش قاعده عالى هنر تصويرى است: )١(‏ شناخت نمودها؛ 
() ادراك» سنجش و ساخت درست؛ (") تجسم احساسات روى فرمها؛ (؟) در كار آوردن زيبايى» يا تجسم هنرى؛ (0) 
شباهت؛ و (2) كاربرد هنرى قلم مو و رنكها. بعدها يكك مجموعه قواعد جمالشناسى دقيقى به نام شيليه- شاستره يديد آمد كه 
در آن قواعد و سنن هر هنرى براى هميشه تنظيم شده بود. كفته اند كه هنرمند بايد داناى وداها باشد؛ «از يرستش خداوند. 
مسرور شود؛ به همسرش وفادار باشد؛ از زنان نامحرم دورى جويد؛ وء با تقوا و يرهيزكارى. از خرمن علوم كوناكون بهره ها 


كيرد.) 


در فهم هنر نقاشى شرقى نكاتى هست كه اكر آنها را مورد توجه قرار دهيم» كار ما را تسهيل خواه دكرد: نخست آنكه نقاشى 
شرق مى كوشد نقش يرداز احساسها باشد نه اشياء آنها را تصوير نمى كندء بلكه القا مى كند؛ ديكر آنكه اين هنر به خط 
متكى است نه به رنكك؛ سوم آنكه هدف ان خلق عاطفه مذهبى و جمالبرستى استء نه تجديد آفرينش واقعيت؛ جهارم آنكه 
بيشتر دلبسته «جان» يا «روح» انسانها و اشيا استء نه دلبسته شكل مادى آنها. با اينمهمه» هرجه كوشش كنيم» مشكل بتوان آن 
توسعه فنى يا وسعت و عمق معناى هنر نقاشى جين را در نقاشى هندى بيدا كرد. برخى از هنديان اين نكته را با خيالبافى جنين 
توضيح مى دهند: نقاشى هنرى بود بسيار سهل و آسانء و هديه اى نبود كه دشوار به دست آيد تا در خور تقديم به خدايان 
باشدء از اين رو زوال يافت» شايد تصاويرء كه اشيايى ناتوان و نايايدار است» شور و شوق هندى را براى تجسم يايدار و 
مالك كان خداى بر كيده اقن اوضا تفى كرة وفته رقنه» كه بين يودا با بكرم اقفى هعشا شد و معابك برعمتى افزايئن ياشك و 
در همه جا بريا شدء نقاشى جاى خود را به ييكرتراشى داد و سنكك ماند كار جاى رنكك و خط را كرفت. 


ل١1‏ - مجسمه سازى 
اوليه- بودايى- كندهاره- عص ركويته - «مستعمراتى»- ارزيابى 


توان جنين كفت كه اين شكاف در 1 كاهى مااز اين هنر يديد آمده استء نه در خود اين هنر. شايد هندء كه جندى با 
تهلحماث آزيايان ذحار تيبلمسق ليده بوده براق مخسمة سازق» اكه يحوت روي اورده# يشاك ارنابيها بيقن از آن 
يه كنا توح واششد كه بدافكر هتر باشتد. كيترين بكر فائ سكى كددر عد هاتدة از زمان اش كاسة؛ ولى دن ساعدم 
اين مجسمه ها جنان استادى, مهارت و كمال به كار رفته كه جاى هيج ترديد باقى نمى كذارد كه اين هنر از قرنها ييش از 
آن» در حال رشد و تكامل بوده است. آيين بوداء جون از بت يرستى و مجسمه هاى وابسته به مسائل غيردينى بيزار بود» بر سر 
راه نقاشى و مجسمه سازى موانع مشخصى كذاشته بود: بودا «نقاشيهاى خيالى راء كه در هيئت ييكرهاى مردان و زنان كشيده 


مى شد.») مع 





باد عاد عاد عاد عاد 
0 2 دصو بر 


متن زير تصوير: شيواى سه جهره يا تريمورتىء در الفنتا 


متن زير تصوير: ستون آشوكا با سرستون ييكر شير» موزه سارنات بنارس 


)١(‏ شى يه؛ مقايسه كنيد با ص ..87١‏ تاريخ «سندنكه) معلوم نيست. ما آن رااز روى يكك تفسير قرن سيزدهم مى شناسيم. 


ص: وعع 


كرد. در اثر اين منع؛ كه تقريباً شباهت به تحريم موسى داشت به هنر تصويرى و تجسمى هند نيز» مانند هنر يهوديه و هنر در 
عالم اسلامى؛ لطماتى وارد شد. هر جه آيين بودا از سختكيريهاى خود مى كاست و بيش از بيش به كرايش دراويدى به نماد 
و اسطوره رو مى آورد» ييرايشكرى آن هم بتدريج نرمتر مى شد. وقتى كه هنر كنده كارى (در حدود ١٠٠ق‏ م) دوباره در 
نقش برجسته سنكى «نرده هااى بيرامون «ستوياءها يا كورابهاى بودايى در بوده كايا و بارهوت بيدا شدء بيشتر جزئى از يكك 
طرح معمارى بود تا يك هنر مستقل؛ و مجسمه سازى هندىء تا يايان تاريخ خود, همجنان جزئى از معمارى بوده است» و 
نقش برجسته را به تراشيدن مجسمه كامل و و تمام ترجيح دادند.١‏ اين هنر نقش برجسته. در معابد جين در متوراء و بقاع 
بودايى در امراوتى و آجانتاء به ذروه كمال رسيد. يكى از صاحبنظران دانا مى كويد نرده امراوتى «شادى انكيزترين و 


ظريفترين كل حجارى هندى است.) 


در اين ميان در ايالت كندهاره. در شمال غرب هند» به حمايت شاهان كوشانى» نوع ديكرى از مجسمه سازى تكامل يافت. 
اين سلسله اسرارآميزء كه ناكهان از شمال- احتمالا از باكترياى [باختر» بلخ] يونانى شده- آمده بود» كرايشى به تقليد از 
فرمهاى يونانى را با خود آورد. آبين بودايى مهايانه» كه شوراى كنيشكه را در جنكك خود داشت؛ حرمت بيكرتراشى را زيريا 
كذاشت. و بدين كونه راه را باز كرد. مجسمه سازى در هندء تحت سريرستى استادان يونانى» مدتى جهره صاف يونانى شده 
به خود كرفت؛ بودا به آيولون؟ مانند شدء و مشتاق كوه اولمبي” كشت. برقامت خدايان و يارسايان هندى جامه هايى به 
سبكك آثار فيدياس آويخته شدء و بودى ستوه هاى يارسا و متورع همنشين سيلنوسهاى؟ شاد مست شدند. تجسمات ابتدايى و 
تيبا تاقد اي اذ :سماد وابننا كددا نى دنا تموكه شاع وان ادكو كن وافقيودا لووقا موقي خورف ]د ]مله اسك 
محستعة يوذاى كرسكى كشيدةه لانعون كدتدنذه ها وى هاى آن زير جهره اى زناندة نا كسوائى اراشته وبويشى مردائده 
نمايان است. اين هنر يونانى- بودايى در يوان جوانكك مؤثر افتاد و» از طريق او و زايران بعدىء به جين» كره. و اين راه يافت؛ 
ولى بر فرمها و روشهاى مجسمه سازى خود هند تأثير كمترى داشت. هنككامى كه مكتب كندهاره. يس از جند قرن فعاليت 
شكوفنده. از ميان رفت» هنر هند تحت نظر فرمانروايان هندو از نو زنده شدء و به سنتى روى آورد كه هنرمندان بومى بارهوت» 


امراوتى» و متورا به جا كذاشته بودندء و به ميان يرده يونانى كندهاره كمتر توجه داشت. 


مجسمه سازى هند همء تقريبا مثل جيزهاى ديكرء در دوره سلسله كويته رونق كرفت. در اين موقع آيين بودا دشمنى با مجسمه 
سازى رااز ياد برده بود؛ و آيين برهمنىء كه دوباره نيرو كرفته بود. نماديردازى و آرايش هنرى مذهب را تشويق مى كرد. در 
موزه متورا يكك مجسمه تمام سنكى 


متن زير تصوير: سردر وهاره ناسيكك 





متن زير تصوير: غار شماره 4 آجانتا 


)١(‏ اين نتيجه كلى يكك استثنا دارد» و آن مجسمه عظيم مسين بودا بود به ارتفاع بيست و ينج متر» كه يوان جوانكك آن رادر 
ياتلييوتره ديده بود؛ بنا به كزارش يوان جوانكك. و ساير زايرانى كه از خاور دور به هند رفته بودند» اين مجسمه شايد نياى 


مجسمه هاى بزركك بودا در نارا و كاماكوراى زاين باشد. 
(1) در اساطير يونانى» خداى موسيقى» شعر. و طب است. او را به هيئت مردى جوان و زيبا نشان مى دهند.- م. 
0 كوه د وشمال يوتان نين تسالى و مقدونية: دن اساطين وتات اب كومزرا مواق خدايان دانسته اند.-م. 


زع بناير اساطير يونانى» موجوداتى نيمى آدم و نيمى جانور؛ كه همواره از ملازمان ديونوسوس» خداى شراب» بودنك. اينان را 


هميشه مست و سرخوش و فربه؛ و با ريشى انبوه و سرى طاسء نشان مى دهند.-م. 


ص: 4 


عالى از بودا هستء با ديد كانى فكور و عميق» لبانى شهوانى» قالبى بسيار ظريفء و ياهايى زشت به شيوه كوبيسم. موزه 
سارنات توذاغ مبتتكى :ش يكرق دارد» در وضعيت نشسته» كه مقدر بود بر هنر مجسمه سازى بودايى جي ركى يابد؛ در اين 
مجسمه اثر تفكر آرام و مهربانى يرهي زكارانه بودا در حد كمال نمايانده شده است. در كراجى هم يكك مجسمه برنزى كوجكك 


از برهما هست كه به طور شرم آورى شبيه به ولتراست. 


در هزاره بيش از آمدن مسلمانان» هنر مجسمه سازى در همه جا شاهكارهايى يديد آورد» جون در خدمت معمارى ودين 
بود هم محدود بود وهم از آنها الهام مى كرفت: مجسمه زيباى ويشنو در سلطانيور؛ مجسمه خوشتراش يدمه يانى١؛‏ شيواى 
سه جهره عظيم (كه عموماً تريمورتى خوانده مى شود»» و آن نقش برجسته اى است كه در غارهاى الفنتا كنده اند؛ مجسمه 
سنككى كمابيش به سبكك يراكسيتلس» كه در نوكسء به عنوان الاهه روكمينى» مورد يرستش بود؛ شيواى رقصنده زيباء يا «نته 
راجه”, كه هنرمندان صنعتكر دوره سلسله جوله مجسمه مفرغى او را در تانجور ريخته اند؛ آهوى سنككى زيباى مامله يورم؛ و 


شيواى خوش اندام ووو انها شواهد كنتركن ها مسسه سازف 5 الات عشلق عند اسه 


همان انكيزه ها و روشها از مرزهاى هند مطلق كذشت وء از تركستان و كامبوج تا جاوه و سيلان» شاهكارهايى يديد آورد. 
عه ون اسح | وك اتعاكق موده ها ف بعكو افك حافت سن تدك اغراف ا ب شرق د كداهيعة علض مر او لتسقايه اهديا 
ختن بيرون آورده است؛ سر بودا از سيام [ تايلند]؛ هرى- هره" زيباى كامبوجىء كه به سبك مصرى است؛ مفرغهاى باشكوه 
جاوه؛ سر شيوا از يرامبنم» به سبكك كندهاره؛ بيكر بسيار زيباى زنانه («يرجنيا يارميتا»»» كه اكنون د رموزه ليدن است؛ بودى 
ستوه كامل در كليبتوتكك كينهاكك؛ بوداى آرام و نيرومند» و اولو كيتشوره خوشتراش («خدايى كه با شفقت به همه انسانها فرو 
مى نكرد))» كه هر دو از معبد عظيم جاوه اى بوروبودور است؛ يا بوداى جسيم ابتدايى؛ و يله در كاه زيبايى از جنس «سنكك 
هاما انور ادهابورا ذز ستلاة اث نهرست ماكل اووع كو قطعا طح قرتها بخرق بسياوي مر دهان به بها ان ركه شد اميك 


شايد اندكى از تأثير نبوغ هندى را در مستمرات فرهنككى آن نشان دهد. 


در نظر اول» دوست داشتن اين مجسمه ها براى بيننده دشوار است؛ فقط آن كسانى كه ضميرى صاف و عميق دارند مى 
توانند» به هنكام سفر. محيط مأنوس خود را يشت سرجا بككذارند. ما بايد هندى يا شارمند آن كشورهايى كه رهبرى فرهنكى 
هند را يذيرفته اند باشيم تا بتوانيم نكات زير را بفهميم: رمز اين مجسمه ها؛ وظايف ييجيده؛ و نيروهاى مافوق انسانيى كه اين 


دستها و ياهاى جند كانه به آن اشارت دارند؛ واقعيردازى هراس انكيز اين صورتهاى خيالى كه ترجمان تصور 


متن زير تصوير: معبد ويمله» در كوه آبو 


)١(‏ يعنى آن كه نيلوفر به دست داردء و آن لقب برهماء ويشنوء و يكك بودى ستوه بودايى است.-م. 


(؟) شيواء خداى رقصء هنكامى كه رقص تاندوه را اجرا مى كند و سه كار آفرينشء نكاهدارىء و ويران كردن جهان را نشان 


مى دهدء «نته راجه») خوانده مى شود.-م. 


() در آبين هندوء ويشنو و شيوا را يككانه دانسته اند و اين يكانكى را به شكل هرى- هره بيان كرده اند. هرى نام ويشنو است 


در ميان مردم» و هره لقب شيواست. هرى اشاره است به رويش طبيعت» و«هره» به معناى ١كرفتن‏ و بردن»» و اشاره است به 


ويرانكرى شيوا.-م. 


ص: 484 


هنديان درباره نيروهاى مافوق طبيعيى است كه به طور نامعقولى خلاءق و بارآور و ويرانكرند. هنكامى كه مى بينيم در 
روستاهاى هند همه لاغرند» و در ييكرتراشى هندى همه فربه» دجار حيرت مى شويم؛ اما نبايد از ياد ببريم كه اينها غالبا 
مجسمه هاى خدايان استء كه نخستين ثمرات زمين بهره آنان مى شد. از اين حقيقت كه هنديان مجسمه هاى خود را رنكك 
مى كردند به عدم اطلاع خود از اين واقعيت بى مى بريم كه يونانيان هم همين كار را مى كردندء و اندكى از آن اصالت كهن 
خدايان فيدياسى هم مديون ياكك شدن تصادفى رنكك آنهاست؛ و ناراحت مى شويم. از كمبود نسبى ييكر زنان در تالار هنر 
هندى ناخشنوديم؛ و. جون ازاين رهكذر درمى يابيم كه زن در انقياد مرد بوده استء تأسف مى خوريم؛ و هركز به اين 
انديشه نمى افتيم كه آيين يرستش ييكرعريان زن بنياد لاينفك هنر تجسمى نيست,ء و به اين نكته توجه نداريم كه شايد كمال 
زيبايى زنان بيشتر در حالت مادرى باشد تا در وضعيت جوانى- بيشتر در دمتر است تا در آفروديته.١‏ يا از ياد مى بريم كه 
ييكرتراش ببشتر خواست روحانيان را تراشيده است تا آرزوى خود را؛ واين نكته را هم فراموش مى كنيم كه در هند هر هنرى 
بيشتر به دين تعلق داشت تا به خود هنر» و هنر خادم الاهيات بود. يا مجسمه هايى را جدى مى كيريم كه نيت مجسمه ساز از 
تراشيدن آنها اين بوده كه كاريكاتور دلقككء يا ديوى باشند كه ارواح خبيث را بترسانند و دور كنند؛ اما اككر ما با وحشت از 


آنها رو بككردانيم» فقط تحقق هدف آنها را تصديق كرده ايم. 


با اينهمه» مجسمه سازى در هند هر كز كاملا به كمال ظرافت ادبيات» علو معمارى, يا عمق فلسفه آن نرسيد؛ و بيشتر طبيعت 
مغشوش و بينش سرد ركم و نامعين مذاهب هند در آن منعكس شده است. البته از هنر مجسمه سازى جين و راين برتر بودء اما 
ه ركز همسنكك كمال خاموش و بيجنبش مجسمه هاى مصرىء يا زيبايى سرزنده و وسوسه انككيز مجسمه هاى مرمرين يونانى 
نشل :أستت. براى فهم مدعيان مجسمه سازان هندء بايد آن يرهي زكارى صميمانه و اعتمادبخش قرون وسطى را در دلهايمان تازه 
كنيم. راستى را كه ما از مجسمه سازى هندء, مثل نقاشيش.ء زياده از حد توقع داريم؛ ما درباره اين هنرها طورى قضاوت مى 
كنيم كه كويى در هند هم مثل فصول كتاب حاضرء هنرهاى مستقلى بوده اندء حال آنكه در حقيقت آنها راء براى آنكه 
بررسى كنيم» مصنوعاً به عناوين و هنجارهاى سنتى خودمان از يكديكر جدا كرده ايم. اكر ما هم مى توانستيم آنها را همان 
طور ببينيم كه هنديان مى بينند» يعنى آنها را همجون اجزايى از كل معمارى بيرقيب هند در نظر آوريمء آنككاه در راه فهم هنر 
هندى اندكك اندكك كام خواهيم نهاد. 


متن زير تصوير: غارهاى الفنتاء نزديكك بمبثى 


)١(‏ دمتر الاهه كشت و بارورى استء و آفروديته الاهه عشق و زيبايى.- م. 


ص: 46 


-١/‏ معمارى 
١‏ - معمارى هندى 


قبل از آشوكا- آشوكايى- بودايى- جينى فامكارهاى شهال- ويران شدن انها سيكة جنوي - معابك تكسكى (يكياريجة)ت 
معابد ساختمانى 


ا3امعفارق سدق بشن اذ آشو كا تجرف بد جا تمائدة انلك كر اهاي المرى مهتحت ؤازو موهرة اث انا كويا تاها عدن 
عصير واي ونودات أز حرزي نوف و اتخثالة اشر كا اولي كسى يود كداز سكن براق عقاصد معمارئ استفافه كرة كر آثان 
ادبى» از ساختمانهاى هفت طبقه و كوشكهاى با شكوه سخن مى رود؛ اما نشانى از آنها به جا نمانده است. مكاستنس 
كرشكياع كام تدره كريعه رهاق وضق فى كندا كه او هر اثرراسشات انراق غير اذ جده جمشيده برتراسيك وو ظاهرا 
آن كوشكها رااز روى نمونه هاى بناهاى ايرانى طرح كرده بودند. اين تأثير ايرانى تا زمان آشوكا يايدار ماند؛ واين نكته در 
طرح اصلى كاخ اوء كه متناظر با «تالار صد ستون» تخت جمشيد است» روشن مى شود؛ همجنين ستون زيباى آشوكا در لورياء 


كه سرستون آن بيكر شير استء مؤيد اين تأثير به شمار مى رود. 


يس از كرويدن آشوكا به آيين بوداء معمارى هندى كم كماز زيراين نفوذ بيكانه بيرون آمدء واز آن يس نمادها و 
الوانهايش ارق دين دوت حدق من كفك اين اانقا له ددر مرسنة وق جور كن كه تنها اكز باولااناه توف كر كي كانين 
است كه در سارنات بريا شده بود بخوبى نمودار است. سرجان مارشال اين اثر را با «همه نظاير خود در جهان قديم» برابر مى 
ذاقد# ضووت تر كين اذه كمون كمال سترستدى داه شدة غبارث اسك از جدهار شير روفيك كد ين بديشة بكديكر 
داده» به نككهبانى ايستاده اند -هر جهار شير قالب و شكل ايرانى دارد. در زير اينها كتيبه اى است از صورتهاى خوشتراشى» 
منجمله صورت حيوان محبوب هنديان» يعنى فيل» و رمز محبوب هندء يعنى كردونه شريعت بودا. زيراين كتيبه نيلوفر آبى 
سنككى بزركى است كه بيش از اين آن را بغلط سرستون ناقوس ايرانى مى ينداشتند» اما اكنون يذيرفته اند كه كهنترين و 
بزركترين هثر هشدى [يعنى تيلوفر] است. كل به حالت عمودى تراشيده شده كلب ركهاى آن يه يانين بركشنته و تخمدان آن 
نمايان است, كه مى توان آن رايا نشانه زهدان جهان. ياء به عنوان يكى از زيباترين تجليات طبيعت» به مثابه تخت يكى از 
خدايان دانست. نماد نيلوفر» همراه آيين بوداء از هند مهاجرت و هنر جين و زاين را سرشار كرد. يكك نوع مشابه آن» يعنى 
طرحى كه براى ينجره ها و درها به كار مى رفتء به صورت «طاق نعلى» د رآمد. و كنبدها و قبه هاى زمان آشوكا به شيوه آن 
ساخته شد؛ اين شيوه از انحناى «دليجان سريوشيده» سقفهاى كالى يوش اقتباس شده بود كه خيزرانهاى خميده حايل آن 


بودنك. 


از معمارى مذهبى روزكار بودايى» جند معبد ويرانه» و بيشمارى ستويا و نرده به جا مانده است. توب يا ستويا در روزكار كهن 
يشته يا توده خاكى بود بركورى؛ در آيين بودا به صورت بقعه يادبود درآمد, كه معمولا بقايايى از يكك يارساى بودايى در آن 
است. اغلب اين بقعه ها ستوياها يا كورابهاى كنبدى شكل آجرى است؛ روى آن منارى افراشته اند؛ و كردا كرد آن را نرده 


هاى سنكى 





ص: إرذف 


متايه وان آنهنا تقو رسيت كنده اتذاء از كدري اب ستوياهاء تبتورناى بارهورك اسة«افانقسن بريه ان اعدانى :3 
ناهنجار است. آراسته ترين نرده هاى موجود در امراوتى است؛ در اينجا فضايى به مساحت 1880 متر مربع بوشيده از نقش 
برجسته هاى ظريفى است كه با استادى بيهمتايى ب رآورده اند. ف ركوسن درباره آن جنين قضاوت مى كند كه «احتمالا برجسته 
ترين بناى يادبود هند» است. معروفترين اين ستوياهاء ستوياى سانجى استء كه يكى از كروه ستوياهاى بيلسا در بهويال است. 
دروازه هاى ستكّى اين ستويا ظاهراً تقليدى از فرمهاى جوبى كهن استء و بر «يايلوس» يا «تورى اى/هايى كه معمولا مشخصه 
مدخل معابد خاور دور استء» تقدم دارد. بر هر وجب از ستونهاء سرستونهاء قطعات جلييايى» و تكيه كاههاء انبوهى كياه و 
اشكال انسانى و خدايى كنده اند. روى يكك ستون دروازه شرقى كنده كارى ظريفى از رمز ديرين بودايى» يعنى بودى» هست 
كه صحنه روشن شدكى استاد را نشان مى دهد؛ بر همان دروازه» طاقجه زيبايى هست,. و در آن الاهه شهوت انكيزى 


(يعنى»يكشى )١‏ ديده مى شود كه دست و ياى سكين سريتهائ يرء ميان باريكك. و يستانهاى مالامال دارد. 


در حالى كه يارسايان مرده در اين كوريشته ها مى آرميدند» رهروان زنده در دل سنككّهاى كوه معابدى مى كندند كه در آنها 
به خلوت و تن آسانى و آرامش. و ايمن از عناصر جوى و تابش و كرماى خورشيدء زندكى كنند. با توجه به اين نكته كه در 
قرون اوليه مسيحى جندين هزار غار معبدى ساخته شده- تعدادى از آنها براى جينها و برهمنهاء ولى قسمت اعظم آنها براى 
الجمتهاى رهروان بوذاى بود- و أكون هم يك هزاز و دوست غان يعاق مائدة است»مى تان :دوباره قدرت الكيزه مدهي 
در هند قضاوت كرد. اغالب مدخل اين «وهاره ها» (ديرها) سردر ساده اى به شكل طاق نعلى يا طاق نيلوفرى بود؛ كاهى» مثل 
وهاره ناسيككء نمايى بود داراى ستونهاى مزين استوار» سرستونهاى جانوران» و كنده كاريهايى كه با شكيبايى تمام كنده و 
يرداخته بودند» و اغلب سردرها را با ستونها و ديوارهاى سنكتّىء يا رواقهاى خوش نقشء زينت مى دادند. درون معبد شامل يا 
«جيتيه) يا تالار اجتماع استء و رديف ستونهايى كه شبستان را از راهرو جدا مى كند. و در هر طرف زاويه هايى براى رهروان 
دارد؛ و در آخر تالار هم محرابى وجود دارد كه بقاياى مرد كان مقدس رادر آن نكاه مى دارند.7 يكى از كهنترين اين غار- 
معبدهاء و شايد زيباترين آنها كه تاكئون به جامانده» معبدى است در كارلىء ميان يونه و بمبئى؟ اينجا آبين بودايى «هينه يانه) 


به شاهكار خود دست يافت. 


غارهاى آجانتاء علاوه بر آنكه نهانخانه بز ركترين نقاشيهاى بودايى استء. با معبد كارلى برابرى مى كند وء از اين نظر» نمونه 
اى از اهدر تركس قاض مغابد حتتدق اسّت' كه نثنى معمازى ونس محسمه تارق هئ اشن غازهائ شماوه ١‏ :و :الارهائ 
اجتماعات وسيعى دارد كه سقف آنهاء با طرحهاى ستككين و در عين حال ظريفء كنده كارى و نقاشى شده. و بر ستونهاى 
محكم خياره دارى بريا شده كه در يايين جهار كوشء در قسمت بالا كرد و به نواره هاى كل آذين و سرستونهاى عظيم 


آراسته اند؛ غار شماره 9 نماى زيبايى دارد كه به مجسمه هاى تنومند و نقوش نيم برجسته بيجيده 


-ه 
متن زير تصوير: - معبد سنككّى كيلاسه 





متن زير تصوير: خدايان محافظء معبد ايلوره 


)١(‏ نوعى حورى است كه با درخت و كياه و بارورى و رويش بستككى دارد.- م. 


(0) از تطابق درون اين معبد با درون كليساهاى مسيحى امكان تأثير سبكهاى هندى در معمارى قرون اوليه مسيحى به ذهن القا 


مى: سود 


ص: عا 


آراسته است؛ در غار شماره ١8‏ ستونهاى عظيم به افريزى مى رسند؛ يراز مجسمه هايى كه فقط بزركترين شور دينى و هنرى 
مى توانست جزئيات و دقايق آنها را كنده باشد. مشكل بتوان عنوان يكى از بزركترين آثار بزركك تاريخ هنر را از آجانتا دريغ 


0 


جالبترين معبد از معابد بودايى كه هنوز در هند يايدار مانده. برج بزركك بوده كاياستء كه به طاقهاى سبكك كوتيك خود 
ممتاز استء و با اينهمه تاريخش ظاهراً به قرن اول ميلادى مى رسد. به طور كلىء بقاياى معمارى بودايى همه ناقصند و شكوه 
آنها بيشتر به هنر مجسمه سازى آنهاست تا به سبكك معماريشان. شايد كه «بيرايشكرى» ديريا سبب شده باشد كه نماى بيرونى 
آنها زننده و عريان بماند. جينها به فن معمارى علاقه و دلبست بيشترى داشتند» و در طى قرون يازدهم و دوازدهم ميلادى» 
معابدشان زيباترين معابد هند بود. آنها سبكى خاص خود يديد نياوردندء بلكه به اين خرسند بودند كه نخست (مثل معبد 
ايلوره) از نقشه معابد بودايى» كه در دل كوه كنده شله بود تقليد كنند» سيس نقشه معابد محصور ويشنو يا شيوا راء كروه 
كووةة يوفراوقية افونا والافتلاء اق معاند 85 تساي ييروتق ساذه :اع «داققيف انا ]د درون بسده وغين رديه وان رمد 
قباركن از زند كن تباده هندئ انيث: تقواى حتها موس شد كه مجدنة امدازان حيننرا يكن سن ان ديكرى دزايخ 
نيايشكاهها بككذارند؛ بنا بر شمارشى كه فركوسن به عمل آورده؛ شمرده تعداد آنها در كروه معابد شترونجيه بالغ بر 8*9 


ييكر بوده اس 


معبد جين در ايهلى تقريباً به سبكك يونانى ساخته شده است؛ به شكل مربع؛ با ستونهايى در بيرون» يكك رواقء و يكك زاويه يا 
اطاق مركزى در داخل. در كحوراهوء جينهاء ويشنو برستانء و شيوايرستان بيست و هشت معبد در كنار يكديكر ساخته اند- 
كوق دان عله لخو تنه انن زروا داري قوق خو كدر لكات وعد دوميان انها مكد يها كاف ا هران را ايسسكا: 
مخروطهاى مطبق روى يكديكر با ارتفاع عظيمى برآورده اندء و وجوه تراشيده آنء جايكاه يكك شهر واقعى از يارسايان جين 
است. جينها بركوه آبوء كه هزار و دويست و بيست متراز سطح زمين ارتفاع دارد معابد بسيارى ساخته اند كه دو تاى از آنها 
باقى مانده است: يعنى معابد ويمله وتيجهياله؛ كه بز ركترين دستاورد اين فرقه در اين حوزه از هنر است. كنبد نيايشكاه 
تيجهياله يكى از آن تجربه هاى يبروزمندى است كه بر هرجه نوشته در باب هنر است خط بطلان مى كشد. معبد ويمله» كه 
تماماً از مرمر سفيد ساخته شدهء مجموعه اى است از ستونهاى نامنظم, كه با هلالهايى خيال انككيز به عرشه كنده كارى شده 
ساده ترى وصل شده است؛ بالاى آن كنبدى مرمرين است كه بر آن مجسمه هاى بسيار ساخته اند؛ زهواره هاى كنده كارى و 
سنككى آن شكوه جشمكيرى دارد. ف ركوسن مى كويد «جزئيات و تناسب آرايش آن با جنان ظرافتى يرداخت شده كه احتمالا 
بر هر نمونه مشابهىء كه در هر جاى ديكرى يافت شودء برترى دارد. در مقايسه با اين زهوار سنكىء آنهايى كه معماران سبكك 


كوتيكك در نمازخانه هنرى هفتم در وستمينيستر» يا در آكسفرد» عرضه كرده اندء» همه خشن و ناهنجار است.ا 


در اين معابد جين» و معابد معاصر آنهاء انتقال از شكل مدور نيايشكاههاى سبكك بودايى به سبكك برج دار هند قرون وسطى را 
مى بينيم. شبستان» يا فضاى داخلى محصور به ستون تالار اجتماعات. را به بيرون برده و به شكل يكك «منديهايا هال درآورده 
اند؛ يشت اين قسمته زاويه است؛ و بالاى زاويه» برجى حجارى شده و يبجيده برآورده اند كه» در سطوح [مطبق] متوالى؛ 
روى يكديكر قرار 


ص: ا 


من كيرف معان ند رذن شتمال بر اساتن همين نفشه ساعقه م تيد جسقمكرتز ين "ابن معانك كروه بووتيشوره دن اباليثة اورسيا 
است؛ و زيباترين اين كروه معبد راجرانى استء كه آن را در قرن يازدهم ميلادى براى ويشنو ساخته اند. اين معبد برج عظيمى 
است متشكل از ستونهاى نيمه مدور كه يهلوى هم قرار كرفته و يوشيده از مجسمه استء و سطوح [مطبق] سنككى آن هر جه 
بالا-تر مى رود كوجكتر مى شود. تمام برج رو به درون انحنا دارد و به يكك تاج مدور بزركك و يكك منار ختم مى شود. 
نزديكك اين معبدء لينككه راجه استء كه معبدى است از آن بزركترء اما به زيبايى آن نيست؛ با اينهمه » بر هر كوشه از سطح 
آن اسكنه مجسمه سازان خورده استء تا آنجا كه ارزش مجسمه هاى آن را سه برابر خود بنا دانسته اند. هندوان تقوا و روح 
برهي زكارى خود راء نه فقط با شكوه و جلال معابد خود., بلكه با يرداختن به جزئياتى بسيار دقيق و ظريفء نشان مى دهند؛ 


براى خداوند هيج جيز بهتر از اين نيست. 


ذكر فهرست ساير شاهكارهاى بناى هندو در شمالء اكر با وصف خاص و عكس آنها همراه نباشدء ملال آور خواهد بود؛ با 
اينهمه» هيج شرح و كزارشى در باب تمدن هندى نمى تواند بى اعتناى به اين آثار بككذرد: معابد سوريه در كتاركك. موديره: 
برج جاكانات يورىء دروازه زيباى ودنكر معابد عظيم سس حباهوء تيلى -كا-مندير در كواليور» كاخ راجه مان سينكه. كه 
آن هم در كواليور استء و برج يبروزى در جيتور. علاوه براين تعداد كثير معابدء معاون لعو وسكا در كحور اهو ج25 
اننت: دان غمان:شهر» كنيد انوان فغبد كو رفاتته تيرومتدق معمازان» وغنا و شكياى عتجارئ هندق راثشان ىن ذهد: حتى 
ويرانه هاى معبد شيوا در الفنتاء با آن ستونهاى خياره دار جسيم» سر ستونهاى قارج مانند» نقش برجسته هاى بيهمتاء و مجسمه 


هاى نيرومند» ترجمان عصرى از قدرت ملى و مهارت هنريى است كه امروزه خاطره اى از آن نمانده است. 


ما ه ركز نخواهيم توانست درباره هنر هندى بدرستى داورى كنيم» جون بزركترين دستاوردهاى آن را جهل و تعصب از ميان 
برده و مابقى را هم نيمه ويران كرده است. يرتغاليهاء در الفنتاء با توحش تمام. مجسمه ها و نقش برجسته ها را خرد كرده. از 
اين راه تقواى خود را به ثبوت رسانيدند؛ و مسلمانان» تقريباً در همه جاى شمال هند. شاهكارهاى معمارى هندى قرون بنج و 
قت راح كه نا يووؤاباكه اهارا يوت از اتا شكنت اكوو قاب عميين عدى شدروة انان 2 يانغا كايكبان كردق 
مسلمانان مجسمه ها را كردن فى زدند و اندامشان را تكه تكه مى كردند؛ ستونهاى زيباى معابد جين را به مساجدشان 
اختصاص مى دادند» و خودء به مقياس وسيعىء از آنها تقليد مى كردند. زمانه و تعصبء دراين نابود كردن» دست به دست 


هم دادند» زيرا هندوان مؤمن معابدى را كه دست بيكانه به آن مى خوردء ناياكك دانسته؛ آنها را تركك مى كردند. 


عظمت از دست رفته معمارى هندى شمال را مى توان از روى بناهاى عظيمى كه هنوز در جنوب باقى مانده به حدس دريافت. 
حكومت سلفانانه نهاميزاق كمى عند ان شرف دو حتوب تتداشت؟ از انق كدشنه ان فرت مسلمانان سن :از ١‏ كه ملاتى با 


هند خو كرفته و ابا 


ص: 4102 


راه و رسم آنها آشنا شدند» كاسته شد. ديكر آنكه عصر بزركك معبدسازى در قرن شانزده و هفده ميلادى؛ يعنى يس از آنكه 
اكبر شاه مسلمانان را ملايم ساخت و ادراك هنر هندى را به آنان آموخت,ء در جنوب آغاز شد. در نتيجه» جنوب از نظر معابد 
غتى اسةء و فعمولا يوثر از اتهانيا است كه:ذر'شنمال اق مائده ؤ ارعظيت:و برحستكى ‏ يشترى برشور وان :است, فر كوسع 
در حدود سى معبد «دراويدى» يا جنوبى برشمرده كه هر يكك از آنهاء به تخمين اوء بايد به اندازه يكك كليساى جامع انكليسى 
ارزش داشته باشد. جنوب در سبكهاى شمال دست بردهء به اين معنا كه بيش از منديه يا هال» يكك كُويوره يا مدخل و دروازه 
زدند و ايوان را بر ستونهاى بسيار بريا داشتند. در اين معابد» صدها نمود و رمز به كار برده شدهء از سواستيكا١»‏ رمز خورشيد و 
جرخ زند كانى» كرفته تا مجموعه اى از جانوران مقدس. مار با يوست انداختن» نماد تناسخ بود؛ تزه كاو تمؤثة رشك انكيز 


نيروى توليد مثل. لينككه يا آلت رجوليت. نشانه برترى توليدى شيوا؛ و كاه شكل خود معبد از روى آن طرحريزى مى شد. 


طرح ساختمانى معابد جنوبى متشكل از سه عنصر بود: دروازه» ايوان ستوندار» و برج (ويمانه) 7 كه تالار اصلى يا زاويه را در 
خود داشت. جز جند مورد استثناء نظير كاخ تيرومله” شاه از سلسله نايكك,. در مادوره» معمارى هندى سراسر در خدمت دين 
بود. مردم به خود زحمت نمى دادند كه براى خودشان بناهاى باشكوه بسازندء اما هئر خود را خادم روحانيان و خدايان مى 
كردند؛ هيج مثالى بهتر از اين نمى تواند نشان دهد كه حكومت واقعى هند» خود به خود. حكومت دين و خدا بود. از بناهاى 
بسيارى كه شاهان جالوكيه و قوم آنان برآورده بودند» جز معابد» جيزى به جا نمانده است. قرينه سازى زيباى نيايشكاهى را 
كه در ايتككى حيدرآ باد هستء تنها و تنهاء يكك هندوى يارساى سخنور مى تواند وصف كند؛؟ همين طور هنرمنديى را كه در 
ساختن سومناتيور در ميسور - كه در آن توده هاى حجيم ستكك خارا رابه ظرافت تور حجارى كرده اند - يا معبد 
هويشليشوره در هليبيد (باز هم در ميسور) به كار رفته است. فركوسن درباره اين معبد آخرى مى كويد: «يكى از آن بناهايى 
است كه مدافع معمارى هندو 


سردر معبد آنككور وات؛ هندوجين 





)١(‏ وازه سانسكريت است, مركب از «لا5) به معنى «خوب» و«أأ5ة)» به معنى «بودن). اين رمزء كه هميشه وجود داشته» در 


ميان بسيارى از اقوام كوناكون, جه ابتدايى و جه جديد» ظاهر مى شود و معمولا نشانه بهروزى و خوشبختى است. 


(0) اين بخش از معبد» كه «برج) خوانده شده؛ «ويمانه) است» كه به معناى «ارابه» است و آن را «ارابه عظيمى مى ينداشتند كه 


ابعادى بينهايت دارد و در آسمانها يرواز مى كند و به اراده خويش مى كردد م 


() از 187 تا ١1809‏ شاهى كرد.-م. 


(؟) ميدوزتيلر مى كويد: اينجا «حجارى روى برخى از ستونهاء نعل دركاههاء و سنككبريهاى درها كاملا در وصف نمى كنجد. 
كار قلمزده طلا يا نقره هم ممكن نيست از اين ظريفتر باشد. ابداً امروزه نمى توانيم بفهميم كه با جه ابزارى براين ستكهاى 
سخت كار كرده و آن رااين كونه صيقل داده اند.) 


ص: ا 


آرزو مى كند آن را برهان تأييدى دفاعيه خود قرار دهد.» و سيس جنين مى افزايد «تركيب هنرى خطوط افقى با عمودى, و 
بازى طرح سايه روشنء از هر جه در هنر كوتيكك هست بيشى كرفته. آنجه بدين ترتيب درست شده همان جيزى است كه 
غانا :هدق معداواة قروف وسطانى نوه نيع :اها اناق هرك دور مات “كه سعدا اه ذو مسد كاز ره ند روسن ل 


مسلماً اين ورع برجوش و كوشنده؛ كه توانست در معبد هليبيد 858 متر كتيبه حجارى كندء و دو هزار فيل در آنها نقش كند 
كه هر يكك با ديكرى متفاوت باشدء هر بيننده را به حيرت خواهد انداخت؛ حاجت به كفتار نيست كه شكيبايى و شوقى كه 
توانست يكك معبد كامل از دل سنكك خاره برآورد» جه اثرى بر دل خواهد داشت! تازه اين از جمله كارهاى عادى صنعتكران 
هندو بود. در مامله يورم بر ساحل خاورى نزديكك مدرسء جندين «رته) يا ياكودا حجارى كردند كه زيباترين آنها درمه - 
راجه - رته» دير براى بالا-ترين مرتبه انضباط» است.در ايلوره» كه زيارتكاهى در حيدرآ باد استء بوداييان» جينهاء و هندوان 
مؤمن در كندن معابد تكسنكّى از دل كوه همجشمى مى كردند؛ عاليترين نمونه اين معابد نيايشكاه هندوى كيلاسه است كه 
نام بهشت اساطيرى شيوا را در سلسله جبال هيمالايا به آن داده اند. در اينجا سازندكانى خستكى نايذير سى متر در دل سنكك 
فرو رفتند تا تخته سنكّى را به ابعاد8*9/ مترء كه مى بايست معبد باشدء از بقيه جدا كنند؛ آنكاه ديوارها را حجارى كردند و 
از آنها ستونهاى محكم, مجسمه ها و نقوش نيم برجسته در آوردند» سيس درون معبد را با قلم تراشيدند» و باز در آنجا حيرت 
آورترين هنر را با كشاده دستى به كار كرفتند» كه نمونه اش فرسكوى برجسته «عشاق» است. و بالاخره» براى آنكه از شور 
معمارى و هنر مندى حداكثر استفاده به عمل آمده باشد» يكك سلسله نمازخانه و دير» در عمق سنكك؛ در سه طرف اين معدن 


سنكك تراشيدند. برخى از هندوان معبد كيلاسه را با بزركترين دستاوردهاى تاريخ هنر برابر مى دانند. 


ساختن يكك جنين بنايى» مانند ساختن اهرام مصرء نتيجه يكك بيكارى بود و مى بايست به بهاى خود و عرق مردان بيشمارى 
تمام شده باشد. نه كاركرها خسته مى شدند و نه كارفرمايان» به طورى كه در سراسر ايالت هند جنوبى نيايشكاههاى عظيمى 
ساختند, و تعداد اينها جندان زياد است كه يزوهنده يا مسافر» سركردان در جمع بستن تعداد و قدرت آنهاء خصوصيت و 
كيفيت فردى هر يكك را كم مى كند. ملكه لوكه مهاديوى» يكى از همسران ويكره ماديتيه دوم» يادشاه جالوكيه. در ته دكل» 
معبد ويرويكشه را به شيوا هديه كرد كه در ميان معابد بزركك هند از همه سر است. راجه راجه كبيرء يادشاه جولهء يس از فتح 
تمام هند جنوبى و سيلان» شيوا را هم در غنايم خود شريكك كرد, به اين معنا كه» در تانجور و در جنوب مدرسء معبد 


باشكوهى برآوردء با اين خصوصيت كه رمز تناسلى اين خدا را نمايش مى داد.١‏ نزديكك 


)١(‏ در بالاترين نقطه معبدء تخته سنككى هست كه مساحت آن ١.0‏ متر مربع» و وزن تقريبى آن هشتاد تن است. بنابر روايات 
هندوء اين تخته سنكك رااز يكك سربالايى به طول بيش از يكك فرستكك بالا كشيده اند. احتمالاء در جنين كارهايىء به جاى 


ماشين آلاتى كه انسان را برده مى كندء از بيكارى استفاده مى كردند. 


١ ص:‎ 


تريجينايالى» در باختر تانجور» ويشنويرستان بر تبه اى بلند معبد شرى رانككم را بريا داشتند» كه مشخصه متمايز آن يكك منديه 
يرستون به شكل «تالار هزار ستون» بود؛ هر ستون از يكك تخته سنكك كرافيت بود كه با ريزه كارى تمام حجارى شده بود؛ 
صنعتكران هندو هنوز در كار تكميل اين معبد بودند كه كلوله هاى انككليسيها و فرانسويهايى كه براى تصاحب هند مى 
جنكيدند آنان را يراكنده كرد واز كار باز داشت. نزديكك اينجاء در مادوره» دو برادر به نامهاى موتونايكك و تيرومله نايكك 
براى شيوا نيايشكاه وسيعى بريا كردند. معبد يكك تالار هزار ستون» يكك حوض مقدس. و ده كويوره يا مدخل و دروازه دارد 
كه جهارتاى آن كاملا مرتفع بوده و انبوهى مجسمه در آن حجارى شده است. اين بناها با هم يكى از جشمكيرترين مناظر هند 
را تشكيل مى دهند؛ مى توانيم از جنين آثار باقيمانده يراكنده؛ در باره معمارى غنى و يهناور شاهان ويجيه نككر قضاوت كنيم. 
سرانجام» برهمنان جنوب در طى ينج قرن (از 1٠٠١‏ تاة2"١‏ ميلادى) در رامشورام. در ميان مجمع الجزايرى كه راه ديل آدما را 
از هند به سيلان هموار مى كندذء معبدى يديد آوردند كه بيرامونش را محتشمترين راهروها يا ايوانها آراسته بودند. طول اين 
راهروها متر بود» ستونهايى مضاعف داشت كه با ظرافت تمام حجارى شده بود تا براى ميليونها زايرى كه. از ديرباز 
تاكنون, از دوردست ترين شهرها راهى آنجا شده اند. و اميدها و اندوههاى خود را به ياى اين خدايان بى اعتنا مى كذارند» 


سايه كاههايى خنكك و جشم اندازهايى الهامبخش از آفتاب و دريا يديد آورد. 
"- معمارى «مستعمراتى ها) 
سيلان - جاوه- كامبوج- خمرها- دين آنها- آنككور- سقوط خمرها- سيام - برمه 


دراين ميان هنر هندىء. به همراه دين هندىء از تنككه ها و مرزها كذشته به سيلان» جاوه؛ كامبوج» سيام [ تايلند ]» برمه» تبت» 
ختن» تركستان» مغولستان» جينء كره. و زاين رسيده بود؛ «در آسيا تمام راهها به هند ختم مى شود.) هنديان در قرن ينجم ق م 
از“دوه كنك انه نيلان 'رفته در أن مسكن كرزيدتل؟ دويست شال بعد اشوكا بكك بسر و يكك دخترش رانبه سيلان فرستاد ثا 
مردم آنجا را به آيين بودا در آورند؛ وء كرجه اين جزيره يربار مى بايست يانزده قرن با هجوم تاميلها بجنككد, تا زمان سلطه 


بريتانيا بر آن» يعنى تا سال 2181١8‏ داراى فرهنكّى غنى بود. 





٠ َّ‏ 5 5 اي 5-7 
متن زير تصوير: كاخ اننده. در يا كان» برمه 


ص: 244 


هر عبيلاتق با سايق ذا كوبة اغا شدتو أن تتاشكاء يا يعد كتتددارى انك ابراى كاسدارى اماق بازسانان كه ند 
ستوياهاى بودايى شمال مى ماند- سيبس به معابد بزركى رسيد نظير معبدى كه ويرانه هاى آن نشانه يايتخت باستانى» يعنى 
آنورادهايور است؛ برخى از زيباترين مجسمه هاى بوداء و آثار هنرى بيشمار يديد آورد؛ و وقتى كه آخرين شاه بزركك سيلان؛ 
بعل كدري تدرف راج كه بعنه ندا كاذو كد ساهة ؟ أن 'هدرموها باناق كرقة: اديه داذن اإسغتلذل#طقاف 
بالا را به نيستى كشاندء و آن حمايت و ذوقى كه انكيزه لازمى براى هنرمند بود و نككهداشت او را فراهم مى آورد؛ از سيلان 


نايديد شك. 


عجب آنكه بزركترين معابد بودايى- كه برخى از يزوهند كان آن را بزركترين معابد تمام جهان مى خوانند- نه درهند» بلكه 
در جاوه است. در قرن هشتمء سلسله شيليندره سوماترا جاوه را فتح كرد و آيين بودا رادين رسمى قرار داد» و هزينه بناى معبد 
عظيم بوروبودور (يعنى» بودايان بسيار) را تأمين كرد. وسعت خود معبد متوسط است, و طرح خاصى داردء به اين معنا كه يكك 
ستوباى. كتنَدِ دار كوجكك است كة ببزامؤنكن را هفتادودو ستوراق كوحكتر كرفته استاء كه همه ذر دواير متجدالمركرئ 
آرايش يافته اند. اكر تمام معبد به همين ختم مى شدء شايد بوروبودور جيزى جالب نبود؛ عظمت اين بنا در يايه آن است كه 
طاقجه هايى براى مجسمه تعبيه شده؛ و مجمسه سازان بوروبودور 5# بار ييكر بودا را تراشيده اند. به اين هم اكتفا نكرده» در 
دهد؛ در اين اثر جنان مهارتى به كار رفته كه در شمار زيباترين نقش برجسته هاى آسيا به شمار مى رود. با اين نيايشكاه. يا 
بقعه نيرومند بودايى» و معابد برهمنى مجاور آن در يرامبنم» معمارى جاوه اى به اوج خود رسيدء ولى بيدرنكك رو به زوال 
رفت. اين جزيره مدتى صاحب قدرت دريايى شدء به ثروت و تجمل رسيدء و حامى شاعران سيار شد. اماء در سال هاه 
مسلمانان كم كم ساكن اين بهشت كرمسيرى شدندء و از آن زمان به بعد اين جزيره هيج هنرى يديد نياورد. در سال ١090‏ 
ناكهان هلنديها بر آن جنكك انداختند و» در طى قرن بعدء ايالت به ايالت آن را تصرف كردندء تا اينكه سلطه آنان بر اين 


جرزيره كامل شد. 


تنها يكك معبد هندو بر بوروبودور برترى دارد؛ و آن نيزاز هند بسيار دور است,ء و در جنككل دوردستى كه قرنها آن را در خود 
كرفته براستى كم شده است. در سال 21888 يكك كاشف فرانسوىء, كه از طريق دره علياى رود مكونكك براى خود راه مى 
كشود. از ميان درختان و بوته هاء جشمش به منظره اى افتاد كه در نظرش به معجزه مى مانست: معبدى عظيم؛ با طرحى 
شكوهمند و باورنكردنىء در ميان جنككل سربرافراشته بود در حالى كه از بوته ها و كياهان و بركها يوشيده و با آنها آميخته 


بود. آن روز او معابد بسيارى ديد كه درختان جنكل» بيش 


8/٠١ ص:‎ 


ازاين» برخى از آنها را در خود فرو يوشيده يا از هم كسسته بودند؛ به نظر مى رسيد كه او درست به موقع رسيده تا از غلبه 
جنكل بر آثار دست بشر جلوكيرى كند. اروياييان ديكرى مى بايست بيايند و كشف هانرى موئو را تأييد كنند. متعاقباً جندين 
فقت علمئ: به خلو تكاهء كه زوز كازئ امون بود» كام نهادند» و تمام اعضاى يكك مدرسه در ياريس («مدرسه خاور دور»» 


هم خود را وقف نقشه بردارى و مطالعه اين بنا كردند. امروزه آنككوروات يكى از عجايب عالم است.١‏ 


در آغاز عصر مسبحىء در هندوجين يا كامبوج» قومى ساكن شدند كه بيشتر آنها جينى» و قليلى هم تبتى بودند» و كامبوجى يا 
خمر خوانده مى شدند. وقتى جئو- تا- كوان» سفير قبلاى قاآن, از آنككورتوم, يايتخت خمرء ديدن مى كرد, ملاحظه كرد 
كه دولت نيرومندى بر ملتى حكومت مى كرد كه از شاليكارى و عرق جبينش ثروتى به دست آورده بود؛ بنا به كزارش جثوء 
شاه ينج همسر داشت: «يكى خاصء و جهارتاى ديكر براى جهات اصلى قطب نما»» و جهارهزار صيغه. طلا و جواهر فراوان 
بود» درياجه بير از قايقهاى تفريحى بود؛ خيابانهاى يايتخت مملو بود از ارابه» تخت روان يرده دار و فيلهايى كه بر كستوان 
كامل داشتند» و جمعيتى تقريباً مشتمل بر يكك ميليون نفر. بيمارستانها جنب معابد بود» و هر بيمارستان كروهى يرستار و اطباى 


مخصوص به خود داشت. 


اكر جه اين مردم جينى بودندء فرهنككشان هندى بود. دينشان بر ماريرستى اوليه. يعنى ناككه. استوار بود كه سر باديزن مانندش 
همه جا در هنر كامبوجى نمايان است؛ بعد خدايان بزركك سه كانه هندوء يعنى برهماء ويشنوء و شيواء از راه برمه رسيدند؛ و 


اين مردم هر روز مقادير هنكّفتى برنج» كره؛ و روغنهاى كمياب به خادمان خدايان مى دادند. 


خمرها در اواخر قرن نهم كهنترين معابد موجود خود. يعنى بيونء را به شيوا يبشكش كردند. اين معبد اكنون ويرانه اى 
تاسوشايتنذ انك كه تيمى :اذ نوا كناهان يده فز كرفت است. سنكهاء كه بى ساروج برهم نهاده شده بودء در طى هزار 
سالء از هم جدا شده؛ جهره هاى بزركك برهما و شيوا راء كه برجهاى معبد را تشكيل مى دهندء به يوزخندهايى واداشته است 
كه شايسته اين خدايان نيست. سه قرن بعدء برد كان و اسيران جنكى شاهان آنككوروات را ساختند» كه شاهكارى است 
همسركك زيباترين دستاوردهاى معمارى مصريانء يونانيان» يا سازند كان كليساهاى جامع ارويا. خندق عظيمى به طول نوزده 


كيلومتر بيرامون اين معبد را 


)١(‏ در سال ١1205‏ يكى از اعضاى يكك هيئت مبلغ دينى يرتغالى» به نقل از شكارجيان» كفته بود كه جند ويرانه در جنكل 


شت واروجاق ديكرق سال 327/7 كزاركن مشابهئ ذاذ اما كسى يهاادن كيان اعشا بن لكزه 


2/١ ص:‎ 


كرفية است؛ بابق عندق جل سكفرشى :رده افد كهناكه ها باؤدارنداه سكن از آن تكهياق فى كتند:١‏ بعد از انايازه 
مزينى هست؛ سيس تالارهاى بزركك, كه نقش برجسته هاى آنها دوباره از داستانهاى مهابهاراتا و رامايانا سخن مى كويند؛ 
سيس به خود آن بناى با شكوه مى رسيم كه آن را بر بنياد يهناورى برآورده و» طبقه به طبقه» به شكل هرم مسطحى بالا برده 
اند. بر فراز اين طبقات؛ محراب خخدايان قرار دارد» كه داراى شصت متر ارتفاع است. در اينجا عظمت بنا از زيبايى آن نمى 
كاهد, بلكه به آن جلا-لى جنان يرهيبت مى بخشد كه بيننده غربى را تكان مى دهدء واز شكوه ديرين تمدن شرق در افق 
ضميرش ابرده اى نفايان :من سازد. السان مئ تؤائل در خبال خوى تحتعيت انبوه آن:بابتخت را سيد بردهاء دسته وستة: سكهاى 
كران را مى شكنند» مى كشندء و به بالا مى برند؛ صنعتكران نقش برجسته و مجسمه حجارى مى كنند» كويى كه زمان هركز 
براى آنان يايان نمى يذيرد؛ روحانيان مردم را مى فريبند و تسلا مى دهند؛ ديوه داسيها (كه همجنان بر كرانيت مجسم مى 
شدند) مردم را مى فريفتند و مايه تسلاى روحانيان بودند؛ اشرافيت مغرور كاخهايى مى ساختند مثل يينئان- اكس ", با مهتابى 


تشريفات بز ركش؛ و شاهان قدرتمند و بيرحم, با كار ديكران» برتر از همه قرار مى كرفتند. 


شاهان. كه به برد كان فراوان نياز داشتند» دست به جنكهاى بسيار مى زدند. اغلب ييروز مى شدند؛ اما نزديكك به آغاز قرن 
سيزدهم» [همزمان با] «نيمه راه)زند كانى دانته» سياهيان سيام [- تايلند] خمرها را شكست دادند؛ شهرهايشان را غارت كردند؛ 
و از معابد و كاخهاى باشكوهشان ويرانه ها به جاى كذاشتند. امروزه جند جهانكرد در ميان سنككهاى از جادررفته مى كردند و 
نظاره مى كنند كه جكونه درختان» ريشه ها يا شاخه هاى خود راء كه آرام آرام رخنه مى كنند» صبورانه در شكاف ستككها 
فرو مى نشانند و آهسته آهسته آنها را از هم مى شكافند» جون سنكك نه تمنا دارد» و نه مى تواند ببالد. جئو-نا- كوان از 
كتابهاى بسيارى سخن مى كويد كه مردم آنككور نوشته بودند. اما بركى از آنها نمانده است؛ آنان نيزء جون ماء انديشه هاى 
انكيز» مردان وزنانى را نشان مى دهد كه يرده و تور بر خود كشيده اند تا آنان را از كزند يشه و خزندكان لزج در امان بدارد. 


آن مردان و زنان همه رفته اندء و تنها بر ستكمّها مانده اند. يشه ها و مارمولكها مى مانند. 


نزديك به آنء» در سيام» قومى كه نيمى تبتى و نيمى جينى بودند» بتدريج خمرهاى فاتح را بيرون رانده و خود تمدنى براساس 


دين و هنر هندى بى افكنده بودند. سياميهاء يس از فتح كامبوج» 


متن زير تصوير: تاج محل» در آكرا 


)١1(‏ براين خندق جندين يل هستء كه «نرده هاى ناكه) دارند. جمله مؤلف طورى است كه به نظر مى رسد فقط يكك بل روى 


خندق آنككورتوم هست. مثلا «دروازه بيروزى» و دروازه شرقى هر دو «نرده هاى ناكه) دارنك.-م. 


(؟) بخشى از منطقه «آنككور. كه روزكارى كاخ شاهى را بر آن بنا كرده بودند-م. 


ص: م 


در محل يكك شهر باستانى خمرهاء يايتخت نويى به نام آيوتهايا ساختند» و سلطه خود را ازاين يايتخت كسترش دادند تادر 
حدود سال 12٠١‏ كه امبراطوريشان برمه جنوبى» كامبوج و شبه جزيره مالايا را شامل شدء تجارتشان در شرق به جين» و در 
غرب به ارويا رسيد. نقاشانشان دستنوشته ها را مصور مى كردند؛ جوب را با لاكك رنكك مى زدند؛ ظروف جينى را به سبكك 
جينى مى يختندء بر ابريشمهاى زيبا قلابدوزى مى كردند؛ و كاهى هم مجسمه هايى مى تراشيدند كه برترى بيهمتايى داشت. 
در فراز و نشيبهاى روزكار» مردم برمه آيوتهايا را تصرف كردندء و آن را با تمام هنرش نابود ساختند. سياميها در يايتخت 
جديدشان. بانكوككء يا كوداى بز ركى ساختند كه كثرت آرايش آن نمى تواند زيبايى طرح آن را كاملا ببوشاند. 


رمه انهاذر شمان زر كتر يك سازكك كان اسنا بوونة: آثانه كداز مفو لشعان وكيك داف كشتزاوهاف احير قرو اند 
تحت تأثيرات هندى قرار كرفتند» و از قرن ينجم به اينسو مجسمه هاى فراوان بودايى» ويشنوى [ويشنويرستى] و شيوه [شيوا 
يرستى]|» و ستوياهاى بزركى يديد آوردند كه در معبد باشكوه آننده به ذروه كمال رسيد- و اين يكى از ينج هزار ياكوداى 
يايتخت باستانى آنان؛ يعنى ياكان است. قبلاى قاآن ياكان را غارت كرد» و مركز حكومت برمه اى مدت يانصد سال از اين 
يايتخت به آن يايتخت در تغيير بود. مدتى مندله به عنوان كانون حيات برمه اى رونق يافت» و آشيان هنرمندانى شد كه در 
بسيارى از زمينه ها به زيبايى دست يافتند» از قلابدوزى و جواهرسازى كرفته تا [بناى] كاخ شاهى- كه خود نشان مى داد آنان 
باجوب شكننده جه ها كه نمى كنند. انككليسيهاء كه از رفتار با هيئتهاى مبلغان و بازركانان خود ناخشنود بودند؛ در سال 
18 ابرمه را تحت سلطه خود كرفتند و يايتخت را به رانكون كوج دادندء واين شهر تسليم نفوذ انضباطى نيروى دريايى 
اميراطورى شد. برمه ايها در آنجا يكى از زيباترين نيايشكاههاى خود. يعنى شوئى داكون مشهورهء را ساخته بودند» و آن 
ماكوقاق ززتئ ات كه كر اله ميليوتها زابريوقاقق ترفةاى واابهشست خود على كشد. كقتدمى شود كدهوى شر شكيه 


مونى [بود |] در اين معبد قرار دارد. 
- معمارى اسلامى در هند 
سبكك افغانى - سبكك مغولى- دهلى- آكره- تاج محل 


فتح نهايى معمارى هندى در عهد سلسله تيموريان هند بود. مسلمانان ثابت كرده بودند كه به هرجا دست يابند- در غرناطه و 
قاهره و اورشليم و بغداد- سازندكانى استاد هستند؛ از اين دودمان نيرومند همين انتظار مى رفت كه؛ يس از آنكه به ايمنى در 
هند استقرار يافتء بر خاكى كه برآن بيروزى يافته بود مسجدهايى به باشكوهى مسجد عمر (اورشليم)» به عظمت مسجد 
جامع سلطان حسن (قاهره)» و به ظرافت الحمراء (غرناطه) برآورد. سلسله افغان صنعتكران هندى را به كار كرفتء مايه هاى 


هندى را تقليد كرد. و حتى ستونهاى معابد هندى را به معمارى 


)١(‏ نظير آن ِ 4 ٍ< لاكك زده بودا كه در موزه هنرهاى زيباى بستن است. 


ص: / 


خود اختصاص داد؛ اما حقيقت امر اين است كه آنهمه مسجد همان معابد هندى بود كه آنها را براى نماز مسلمانان بازسازى 
كرده بودند؛ با اينهمه ديرى نياييد كه اين تقليد طبيعى مبدل به سبكك خاص اسلامى شدء به طورى كه انسان از اينكه تاج محل 


راقو عند من :كدو هدو ايزاق نا شجال افزيقا ا اسيانباء حيرت:مئ كبن 


قطب > منار١‏ زيبا نمونه اين انتقال است. اين منار جزئى از يكك مسجد بود كه قطب الدين ايبكك بناى آن را در دهلى كهنه 
آغاز كرده بود؛ و» براى هنديانء بناى يادبود يبروزيهاى اين سلطان خونريز بود. به فرمان او بيست و هفت معبد هندى را ويران 
كردند نا مصالح آن را براى بناى اين مسجد و منار آن به كار برند. اين منار بزركك» كه هفتاد و شش متر ارتفاع دارد؛ از ماسه 
سنكك سرخ زيبا ساخته شده و در كمال تقارن و تناسب است؛ قسمتهاى بالايى آن از مرمر سفيد است. مناره يس از هفت قرن 
ايستادكّى در برابر باد و باران و آفتاب» هنوز در شمار شاهكارهاى صنعت و هنر هندى است. به طور كلى» سلاطين دهلى 
بيشتر سر كرم آدمكشى و جنكك و جدال بودند» به طورى كه جندان وقت و فراغت براى كارهاى معمارى نداشتند؛ اين كونه 
بناهايى هم كه براى ما به جا كذاشته اند بيشتر مقبره هايى است كه در زمان حيات خود ساخته اند تا يادآور آن باشد كه 
حتى آنان هم مى ميرند. بهترين نمونه اين مقابر» مقبره شيرشاه سورى در سسرام؛ در ايالت بهار است؛ بنايى است عظيم» 
سختء مستحكم, كه؛ بيش از آنكه سبكك درخشان معمارى شاهان سلسله تيموريان هند جاى آن را بككيرد» آخرين مرحله 
سبكك معمارى اسلامى بود. 


كرايش به آميختن سبكهاى اسلامى و هندى نتيجه بيطرفى التقاطى اكبرشاه بود؛ و در شاهكارهايى كه هنرمندان او ساختند» 
روشها و مايه هاى ايرانى و هندى با هم آميخته» و جنان هماهنكى لطيفى يديد آورده اند كه مبين استهلاكك زود كذر عقايد 
بومى واسلامى در دين التقاطى اكبر به شمار مى رود. اولين يادبود سلطنت او مقبره اى بود كه نزديكك دهلى براى يدرش 
همايون ساخته بود. اين بنا سبكى خاص دارد: خطوط آن ساده و آرايش آن معتدل استء اما زيبايى آن يبشاييش خبر از 
بناهاى زيباتر شاه جهان مى دهد. اين هنرمندان در فتحيور سيكرى شهرى ساختند كه در آن تمام قدرت نخستين شاهان سلسله 
تيموريان هند با آراستكى امبراطوران بعدى در آميخته است. يكك رديف يلكان به دروازه بزركك باهيبتى از ماسه سنكك سرخ 
منتهى مى شود. يس از كذشتن از زير طاق باشكوه آنء بينئده: به محوطه اى ياى.مى نهد كه سرشار از شاهكار است. بثاى 
اصلى» مسجد استء اما زيباترين اين بناها سه كوشكك مجزاست براى سه زن محبوب سلطانء و مقبره مرمرين دوستشء شيخ 
سليم جشتى» عارف؛ در اينجا هنرمندان هند استادى خود را در مطرز كردن سنكك نشان دادند- شيوه اى كه بعدها در ساختن 


رده استكي 


)١(‏ «مناره» در عربى به معنى جراغ, يا محل يراكندن نور است. 


ص: 2/1 


جهانكير به تاريخ معمارى هند خدمت اندكى كرد؛ اما يسرش» شاه جهانء با شور و علاقه اى كه براى ساختن بناهاى زيبا 
داشتء نام نيكى جون اكبر از خود به يادكار كذاشت. جهانكير» به همان اندازه كه به همسرانش يول مى دادء با دست و 
دلبازى» هنرمندان را نيز از مال و منال بى نياز مى كرد. اوء مانند شاهان اروياى شمالىء تعدادى از هنرمندان ايتاليا را به هند فرا 
خواند, و آنان را بر آن داشت كه فن بيترادورا (يعنى» نشاندن قطعات كوجكك ستكهاى كرانبها در مرمر؛ ترصيع مرمر) را به 
حجارانش بياموزند- واين يكى از عناصر ويزه آرايش هندى در طى سلطنت او به شمار مى آمد. شاه جهان جندان ياى بند 
دين و مذهب نبودء اما به حمايت و تشويق او بود كه دو مسجد از زيباترين مساجد هند ساخته شد: يكى مسجد جمعه در 


دهلى» و ديكرى موتى مسجد. يا مسجد مرواريد» در آكره. 


شاه جهان» هم در دهلى و هم در آكرهء جندين قلعه ساختء كه يكك رشته از ساختمانهاى سلطنتيى بود كه باره اى بر كردش 
كشيده بودند. اوء با كمال بى اعتنايى» كوشكهاى صورتى رنكك اكبر را در دهلى فرو كوبيد» و به جاى آن بناهايى ساخت كه 
بدترين قسمتهاى آن هم از زيبايى بهره كافى دارد» و بهترينشان عاليترين زيبايى معمارى آفاق است. در سويى تالار بارعام 
ديده مى شودء كه كف آن از مرمر سياه ساخته شده؛ بر سقفء ستونهاء وطاقها زهوارهاى سنككى كنده اند كه كرجه كم مايه 
استء زيبايى خيره كننده افسانه اى دارد؛ در سويى ديكر. تالاسر بارخاص به جشم مى خورد كه سقفش از سيم و زر» و 
ستونهاى آن از مرمر مليله دار است؛ طاقهاى آن به شكل نيمدايره كوشه دارى است متشكل از نيمدايره هاى كل مانند 


كوجكتر؛ شهرت تخت طاووس آن عالمكير بود و بر ترصيع كرانبهاى ديوارش هنوز اين بيت يرغرور شاعر فارسى كو را دارد: 


هنكامى كه مى بينيم بزركترين مورخان معمارى» در وصف كوشكك شاهى در دهلى» مى كويد كه مساحتى دوبرابر بناى 
عظيم اسكوريال١‏ -نزديكك مادريد- را دارد و» با تمام بخشهاى وابسته به آن» در آن زمان «باشكوهترين كاخ شرقء و شايد 


جهان» به شمار مى آمد؛ براى ما تصور مختصرى از غناى هند در عهد سلسله تيموريان حاصل مى شود. ١‏ 


)١(‏ ساختمان عظيمى است از جنس كرانيت كه فيليب دوم يادشاه اسيانياء آن را در قرن شانزدهم در نزديكى مادريد ساخته 
است: شامل يكك قصرء كليساء و دير است.-م. 


(؟) قلعه دهلى در اصل ينجاه و دو كاخ داشتء كه فقط بيست و هفت تا از آنها باقى مانده است. در دوره شورش سياهيان» 
يكك ياد كان به تنكك آمده بريتانيايى به آن يناه برد و جندين كاخ آن را با خاك يكسان كرد تا جا براى مهماتشان باشد؛ جه 


غارتها كه نشد. 


ص: 2 


قلعه آكره اكنون ويرانه است؟١‏ و تنها از روى حدس و كمان مى توان به جلال ديرين آن بى برد. در ميان باغهاى فراوان قلعه 
اين بناها را ساخته بودند: مسجد مرواريد» مسجد كوهر» تالار بارعام, تالار بارخاصء» تخت طاووسء حمامهاى شاهى» تالار 
آينه» كاخهاى جهانكير و شاه جهانء كاخ ياسمن نورجهان. وآن برج ياسمن كه اميراطور اسيرء يعنى شاه جهان, از آن» از 


فراز رود جمناء به مقبره اى [- تاج محل] مى نككريست كه براى همسر محبوبش «ممتاز محل» ساخته بود. 


در سراسر جهان اين مقبره را به نام مختصرشده ملكه؛ يعنى تاج محلء» مى شناسند. بسيارى معماران آن را كاملترين همه 
بناهاى معمور امروز روى زمين دانسته اند. طرح آن را سه هنرمند كشيدند: يكى ايرانى» به نام استاد عيسى شيرازى؛ يكك 
ايتاليايى به نام ورونئو؛ و يكك فرانسوى به نام اوستن دوبردو. كويا در شكل يذيرى آن هيج هندو سهمى نداشت. سبكك اين بنا 
كابلا هقد وتماما الكلكي اندع وحن منيدك ان اتاد راء احدي اوعدا د لتططيي ورضا دن مرا كز اتات ا راقن 
مدت بيست و دو سالء بيست و دو هزار كاركر را بر تاج محل به بيكارى كشيدند؛ واكر جه مهاراجه جييور مرمر آن را به 
شاه جهان هديه كرده بودء باز اين بنا و متعلقات آن0٠00٠70000‏ دلار» كه در آن روزكار مبلغ هنكفتى بود» تمام شد." 


فقط كليساى سان يبترو در واتيكان را مى توان با تاج محل قياس كرد. يس از كذشتن از ميان ديوارى كتككره دار» ناكتهان 
جشمان بيننده به تاج محل مى افتد. اين بنا را بر صفحه اى مرمرين برآورده؛ و در هر جانب آن مساجد زيبا و مناره هاى 
باشكوه طرح كرده اند. بيش روى بنا باغهاى بزركى قرار كرفته» و در ميان آن استخر بزركى ساخته شده كه عكس وازكونه 
تاج محل در آبهاى آن بيننده را كاملا مجذوب و مفتون مى كند. هر قسمت اين بنا از مرمر سفيد. فلزهاى كرانبهاء يا سنككهاى 
يربهاست. بنا دوازده يهلو دارد كه جهار يهلوى آن مدخل است؛ از هر كوشه آن مناره اى باريكك سريرافراشته» و سقف آن را 
كنبدى تشكيل مى دهد كه ميله اى برفراز آن جاى كرفته است. مدخل اصلىء كه رو زكارى درهاى توير سيمين داشتء اكنون 


١8٠07 اين اشتباه غم انكيز شاه جهان بود كه اين كاخهاى زيبا را به شكل قلعه نظامى درآورد. وقتى كه بريتانياييها در سال‎ )١( 
آكره را محاصره كردندء ناكزير» تويهايشان را رو به اين قلعه روانه كردند. هنديها جون ديدند كه كلوله هاى توب به خاص‎ 
محلء يا تالاسر بار خاصء مى خورد. تسليم شدندء مى انديشيدند كه زيبايى كرانبهاتر از بيروزى است. كمى بعد وارن‎ 
هيستينكر حمام كاخ را درآورد تا به جورج جهارم هديه كند؛ و ساير قسمتهاى اين بنا را لرد ويليام بنتينكك فروخت تا به‎ 
درآمد هند كمكك كرده باشد.‎ 


(0) لرد ويليام بنتيدنكء. كه يكى از رئوفترين حكمرانان بريتانيايى هند بودء يكك بار به فكر افتاد كه تاج محل را به مبلغ 
دلائر به يك مقاطعه كار هندى بفروشد؛ وى عقيده داشت كه مى توان مصالح آن را به مصرف بهترى رساند. از 


زمان لرد كرزن به بعدء اداره حكومت بريتانيايى هند به اين كونه يادبودهاى سلسله تيموريان هند توجه بسيار مى كرد. 


ص: 5/6 


متشكل از سنكهاى مرمرين مطرز است؛ بر ديوار» با خط زرين» آياتى از قرآن كريم ترصيع شده. كه يكى از آن آيات 
«ايرهيز كاران» را به «باغهاى بهشت)» دعوت مى كند. درون بنا ساده استء شايد به اين دليل كه دزدان هندى وارويايى در 
غارت جواهرات بيشمار و به يغما بردن ضريح طلاى كوهرآ كين آنء كه روزكارى ييرامون تابوتهاى ستككى شاه جهان و 
ممتازمحل را كرفته بود» از همكارى و تشريكك مساعى با يكديكر دريغ نورزيده اند. زيرا اورنكزيب» به جاى آن ضريح. 
ديواره مشبكك هشت ضلعيى از مرمر سفيد تقريباً شفاف نصب كردء و روى آن يكك زهوار شككفت انكيز از مرمر سفيد قرار 
داد؛ به نظر برخى از بينند كان آن جنين آمده است كه. در مجموعه آثار خرد و فرعى هنرى انسان» جيزى نبوده است كه از 


زيبايى اين ديواره برتر باشد. 


تاج محل عاليترين بناها نيستء بلكه زيباترين آنهاست. هنكامى كه از آن دور مى شويم جزئيات ظريف آن از نظر ينهان مى 
شودء و ديككر شوكتى ندارد» بلكه فقط منظره آن به دل مى نشيند؛ تنها اكر از نزديكك به آن نككاه كنند آشكار مى شود كه 
كمال ظرافت آن هيج تناسبى با حجم بنا ندارد. اكر به اين نكته توجه كنيم كه در عصر يرشتاب ماء كه اين ساختمانهاى غول 
بييكر صد طبقه در يكى دو سال بريا مى شود و بعد در نظر بككيريم كه جككونه بيست و دو هزار مرد در مدت بيست و دو سال 
براى ساختن اين مقبره كوجكء كه بزحمت سى متر ارتفاع دارد» رنج كشيدند» آنكاه كم كم تفاوت ميان صنعت و هنر را 
حس مى كنيم. شايد آن اراده اى كه در ساختن بنايى جو تاج محل به كار رفت» بزركتر و زرفتر از اراده بزركترين فاتحان 
بوده باشد. اككر زمانه عقل و هوش داشت,ء آنجه را بيش از تاج محل بنا شده بود نابود مى كرد وء براى تسلاى دل آدمىء تنها 
اث نان كراتهائه الت اتات :وا برجا تمق كداشيتة. 


ع معمارى وتمدن هندى 
زوال هنر هندى- مقايسه معمارى هندى و اسلامى- نظرى كلى به تمدن هندى 


اورنكك زيبء جز آن ديواره مشبكك [كه در تاج محل ساخت] » براى هنر كوركانى و هندى جز سيه روزى جيزى نبود. او» كه 
از سر تعصب تمامى هم خود را وقف مذهب اختصاصى خود كرده بود» در هنر جيزى جز بطالت و بت يرستى نمى ديد. ييش 
ازاو شاه جهان ساختن معابد هندو را منع كرده بود؛ اورنكك زيب نه فقط اين ممنوعيت را ادامه داد» بلكه در كفايت مخارج 


اسلامى هم جندان خست مى ورزيد كه» در عصر اوء كار ساختمان آنها هم رو به سستى نهاد. هنر هندى با او به كور رفت. 


هنكامى كه به اختصار و با توجه به حوادث كذشته به معمارى هندى مى انديشيمء مى بينيم كه دو زمينه مهم دارد: هندى و 


اسلامى» اين سمفونى ساختمانى كلا بر اين دو زمينه يرداخته 


ص: 04 


شده است. همان كونه كه در سمفونيهاى مشهورء يس از بخش اولء كه تند و يرجنب وجوش استه. نغمه اى بينهايت لطيف و 
نرم آغاز مى شودء در معمارى هندى هم. به دنبال ايجاد بناهاى يادبود بسيار يرقدرت و عظيم در بوده كاياء بوونيشوره 
مادوره؛ و تانجورء زيبايى و لطافت سبك مغولى در فتحيور سيكرى, دهلى؛ و آكره متجلى شد؛ سرانجام اين دو زمينه؛ به 
وجهى استادانه» به هم مى آميزند. كفته شده كه شاهان سلسله تيموريان هند مانند غولان مى ساختند و همجون زركران 
يرداخت مى كردند؛ اما بهتر آن است كه اين مضمون بيشتر درباره كل معمارى به طور على الاطلاق كفته شود: هندوان [جه 
يوكانيها وا جه غير" آتهنا] اجون غولانن ساحسند وشامان تيمورى هند خون زركرات ازا به ياتان يرةندة در معمارى عندو 
جسامت بنا نظ ركير استء و در معمارى اسلامى» ريزه كاريها؛ آن يكك عظمت و قدرت داشت,ء واين كمال و زيبايى؛ هنداون 
شور و بارآورى داشتند» و مسلمانان ذوق و خويشتندارى. هندوان بناى خويش را جندان با مجسمه يوشاندند كه انسان به 
ترذنك.مى افعد كه انها زاينا بهشتهار اورذ ها كالرئ مجسمة» مسلمائان ان هركوائة تمثال ومحسمة يزان تودنك و خود زايه 
آرايش كل و نقوش هندسى محدود كردند. هندوان معماران مجسمه ساز سبكك كوتيكك قرون وسطايى هند بودند» و 
مسلمانان هنرمندان جلاى وطن كرده رنسانس بيكانه. به طور كلى» سبكك هندوء به همان نسبت كه در آن عظمت بر زيبايى و 
دلربايى برترى يافتء به ذروه هاى بلندترى رسيد؛ مثلات اكر قلعه دهلى و تاج محل را در كنار آنكككور و بوروبودور قرار 
دهيمء به مثابه آن است كه اشعار غنايى زيبا را با نمايشنامه هاى عميق بسنجيم- مانند: يتراركك در كنار دانته؛ كيتس در كنار 
شكسيير؛ و سافو در كنار سوفكل. اين يكك هنر تجلى زيبا و جانبكير انسانهاى خوشبخت استهء و آن ديكرى تجلى كامل و 


قدرتمند يكك نؤزاد. 


اين مطالعه اجمالى را بايد به همان شيوه ختم كنيم كه آغاز كرديم؛ و اعتراف كنيم كه جز هندو كسى نمى تواند هنر هند راء 
جنان كه هستء دريابد يا درباره آن» به وجهى بخشايش يذير» مطلبى بنويسد. براى هر ارويايى» كه با قواعد اعتدال و ساد كّى 
يونانى واشرافى بار آمده استء هنر عام هندء با آن بيجي دكى و وفور زينت و آرايشء هنرى ابتدايى و بربرى مى نمايد. 
اماكوته» كه ذهن و دلش با ادب كلاسيكك يرورده شده بود با همين صفت «بربرى)»» از كليساى جامع ستراسبو ركك و سبكك 
كوتيكك آن بيزارى جست. اين واكنش خرد در برابر احساسء و خرد كرايى در برابر دين است. فقط معتقد هندى مى تواند 
عظمت معابد هند را دريابدء زيرا اينها را براى آن نساخته اند كه به زيبايى شكلى داده باشندء بلكه مى خواستند انككيزه اى 
براى زهد و تورعء و يايه اى براى ايمان فراهم آورند. فقط قرون وسطاى ما غربيان» فقط جوتوها و دانته هاى ماء مى توانستند 
هند را دركك كنند. 


بر سراسر تمدن هند بايد از اين ديدكاه نظر كرد. به عبارت ديكرء اين تمدن را بايد تجلى مردمى «قرون وسطايى» بدانيم كه 


برايشان دين زرفتر از علم استء ولو به اين اعتماد كه دين» 


2/1/١ ص:‎ 


اوست: يعنى در موهوم يرستى و مهربانى او» درون نكرى و بينش اوء يس نكّرى و عمق اوء ناتوانى او در جنكك و دستاورد او 
در هنر - همه از همين آبشخور سرجشمه مى كيرد. بيشكك. اقليمى كه او در آن زندكى مى كرد؛ در دينش مؤثر بود واين دو 
در ناتوان كردن او دست به دست يكديكر داده بودند؛ لاجرمء بنا به تقدير» تسليم آرياييهاء هونهاء مسلمانان» و اروياييها شد. 
تاريخ او را براى غفلتش از علم تنبيه كرد؛ و هنكّامى كه تويهاى عظيم كلا-يو ارتش هندى را در يلاسى كشتار مى كرد 
(2323770).» غرش آن تويها خبر از انقلااب صنعتى مى داد. در عصر ما انقلاب به هند راهى باز خواهد كرد. كما اينكه اراده و 
طبيعت خود را بر انكلستان, امريكاء آلمان» روسيه. و زاين تحميل كرد. هند نيز سرمايه دارى و سوسياليسم, ميليونرها و حلبى 
آباديهاى خود را خواهد داشت. تمدن كهنه هند يايان يافته است. هنكامى كه بريتانيايبها به هند د رآمدند» تمدن آن سرزمين 


ساعات احتضار خود را طى مى كرد. 


ص: 2/1 


فصل بيست و دوم :مؤخره مسيحى 


1 -دزدان دريايى شاد 
آمدن اروباييان- بيروزى بريتانيا- شورش سياهيان- سود و زيانهاى حكومت بريتانيا 


أنكاة كه كلاو و هيستيدكر ثروت هنل راكشى كردندة تمدق هتدء از حند لخاظء ضوة از بيش هرده يوى :از يكك سو سلطتت 
طولا-نى و شقاق آور اورنكك زيبء واز سوى ديكر آشوب و جنككهاى داخليى كه به دنبال آن آمدء بار ديكر هند را آماده 
آماج كشو ركشايى كرد؛ و تنها سخن در اين بود كه كدام يكك از قدرتهاى نوين ارويايى مى بايست افزار اين «سرنوشت مسلم 
وآشكار) بشود. فرانسويان كوشيدندء و ناكام شدنك؟»؟ در روسباخ و واترلى هم هند از كفشان رفت و هم كانادا. انكليسيها 


كز كلوق كام مان شوك 


در سال ٠5948‏ واسكو د كاماء يس از يكك سفر يازده ماهه از ليسبونء در كاليكات لنككر انداخت. راجه هندى مالابار او را 
بكرمى يذيره شدء و نامه مؤدبانه اى براى يادشاه يرتغال به دست او سيرد به اين مضمون كه «واسكو د كاماء بزركزاده اى از 
خاندان شماء از قلمرو من ديدار» و هرا يسيار شاذمان كرده اسث. در ملكك من دارجين» ميخككه» فلفل» و ستكهاى كرانبها 
فراوان است. آنجه من از كشور شما مى خواهم زر و سيم مرجان؛ ماهوت قرمز است.» اعليحضرت مسيحى در ياسخ او مدعى 
شد كه هندء بنا به دلايلى» مستعمره يرتغال است. و راجه» عقب مانده تر از آن است كه اين دلايل را بفهمد. يرتغال» براى 
آنكة مسغله زا جيه عملى يخشد: ناو كانى به.هتد فرستادة يا ابخ ودستور كه مسيحيت را در هند اشاعة دهتد و تدك كتندك. دق 
قرن هفدهم. هلنديها از راه رسيدند و يرتغاليها را بيرون راندند؛ در قرن هجدهم فرانسويها و انكليسيها آمدند و هلنديها را 
بيرون كردند. تنها نبردى اوردالى كونه مى توانست تعيين كند كه كدام يكك بايست هنديان را متمدن كند واز آنان خراج 
ستاند. 


دز سال 18٠١‏ كمياتى هتدشرقى در لندن تأسيس شذه بود كه محصولات عند و هتدشرقى 


ص: لذن 


را ارزان بخرد و در ارويا بسيار كران بفروشد.١‏ در آغاز سال 1282» كميانى اعلام داشت كه هدفش آن است كه «يكك قلمرو 
انكليسى بزركك مستحكم مطمئنء براى ابد» در هند مستقر كند.» در مدرسء كلكته؛ و بمبئى مراكز تجارى بى افكند؛ 
مستحكمشان كرد؛ سرباز آورد؛ مصافها به عمل آورد؛ رشوه داد و رشوه ستاند؛ و دست به ساير كارهاى حكومت زد. كلايوء 
با اتكا به تفنكهايشء با خوشحالى «هداياايى به مبلغ 17١٠٠١‏ دلاسر از فرمانروايان هند يذيرفت؛ وانككهى, سالانه خراجى به 
مبلغ 180,٠٠١‏ دلامر از آنان به جيب مى زد؛ با كرفتن ٠‏ 0 دلارء ميرجعفر را نواب بنككال كرد؛ نواب و صوبه داران را به 
جان هم مى انداخت و بتدريج سرزمينهايشان را به عنوان ملكك كميانى هند شرقى تصرف مى كرد؛ افيونى شدء يارلمنت 
انككليس او را به بازجويى كشاندء و تبرئه اش كرد و او (به سال 177#) خود را كشت. وارن هيستينكزء كه مردى با جرئت» 
داناء و توانا بود» مبلغ دلار از حكام محلى كرفت و به صندوق كميانى ريخت؛ رشوه مى كرفت كه ديكر جيزى به 
زور نستاندء اما بيشتر مى ستاند, و ايالاتى را كه نمى توانستند باج بدهند به نفع كميانى تصرف مى كرد. با سياهش اوده را 
اشغال كرد و اين استان را به مبلغ ١1800٠٠١‏ دلار به يكى از اميران فروخت - فاتح و مفتوح در عقيده فروشى و دنائت با 
يكديكر جشم و همجشمى مى كردند. آن قسمتهايى از هند كه تحت سلطه كميانى بود, به يرداخت بهره مالكانه اى به ميزان 
نصف محصولء و مطالبات ديكرى» موظف و مجبور بودند, به طورى كه؛ از شدت سختى و فشارء دو سوم جمعيت فرار 
كردند» در حالى كه ديكران فرزندانشان را مى فروختند تا از عهده يرداخت مالياتهاى رو به افزايش برآيند. مكولى مى كويد 
«ثروت هنكفت بود كه بسرعت در كلكته انباشته مى شدء در حالى كه سى ميليون انسان به خاكك سياه افتاده بودند. آنان به 


زندكى تحت ظلم و ستم خو كرفته بودندء اما هيج كاه تااين حد دستخوش بيداد كرى نشده بودند.) 


تا سال 218178 جنايات كميانى جنان شمال شرقى هند را به خاكك سياه نشانده بود كه مردم به قيامى نوميدانه برخاستند. 
حكومت بريتانيا در موضوع دخالت كرد؛ «شورش» را در هم شكست؛ سرزمينهاى متصرفى كميانى را به عنوان مستعمره 
سلطنتى تحويل كرفت؛ سخاوتمندانه» يولى به شركت يرداختء و قيمت خريد را هم به بدهى عمومى هند افزود. فتح ساده اى 
بود كه شايد نبايد آن را با معيار ده فرمانى كه در غرب سوئز خوانده شدء مورد قضاوت قرار داد بلكه بايد آن را با 


خويشء رااز دست داده باشدء ناكزير» طعمه ملتهايى خواهد شد كه از فرط قدرت و حرص رنج مى برند. 


)١(‏ كالاهايى را كه در هند به مبلغ 0٠‏ دلار خريده بودند» در انككلستان به ٠‏ 0 إ دلار فروختند. بهاى سهام اين 


شركت به سهمى 7٠٠٠١‏ دلار رسيد. 


ص: اع 


اين فتح براى هند فوايدى هم داشت. مردانى مثل بنتينكك» كنينككء مانروء الفينستن؛ و مكولى اندكى از آن آزاديخواهى 
سخاوتمندانه اى را كه به سال 1877 بر انككليس حاكم بود. در اداره ايالاات تحت تسلط بريتانيا به كار كرفتند. لرد ويليام 
بنتينكك به يارى و انكيزه مصلحان هنديى جون رام موهن روى به رسم ساتى و كارهاى تكّها يايان داد. انكليسيهاء يس از آنء 
با يول و سربازان هندى صد و يازده بار در هند جنكيدند تا فتح هند را كامل كنند. سرانجام در سراسر اين شبه جزيره صلح 
برقرار كردند؛ راه آهنء كارخانه. و مدرسه ساختند؛ در كلكلته» مدرسء بمبئى, لاهورء و الله آباد دانشكاه تأسيس كردند؛ علم 
و صنعت رااز انكلستان به هند آوردند آرمانهاى دمكراتيكك غرب را به شرق الهام بخشيدند» و در شناساندن ثروت فرهنكى 
كذشته هند به جهان سهم برجسته اى به عهده داشتند. بهاى اين كارهاى نيكك يكك استبداد مالى بود كه نسلى از فرمانروايان 
موقتى» مقارن با بازكشت خود به شمال هندء كه هميشه موجد قدرت و نيروبخش بودء تمامى ثروت هند را مى بلعيدند؛ يكك 
استبداد اقتصادى» كه صنايع هند را ويران كرد و ميليونها صنعتكر آن رابه كار كشاورزى كم مايه بازكرداند؛ يكك استبداد 
سياسىء كه بلافاصله يس از استبداد سخت اورنكك زيب برقرار شدء و روحيه مردم هند را براى مدت يكك قرن درهم شكست. 


7 - بارسايان متأخر 

مسيحيت در هند - «برهما - سمج - اسلام > راماكريشنا - ويويكاننده 

در جنين اوضاع و احوالى» طبيعى و قهرى بود كه هند, براى تسلاى خويشء به دين يناه برد. مدتى از ته دل مسيحيت را 
يذيرفت ودر آن آرمانهاى اخلاقى بسيارى يافت كه هزاران سال آنها زا كرام داشته بود؛ دوبواء كشيش صريح اللهجه. در 
اين مورد مى كويد: «بيش از آنكه خوى و رفتار اروياييان براى اين مردم شناخته شود, امكان يذير مى نمود كه مسيحيت در 
ميان اين مردم ريشه بدواند.» در سراسر قرن نوزدهمء مبلغان دينى سختكوش سعى كردند تا صداى مسيح بيش از غرش توب 
كشور كشايان به كوشها برسد؛ مدارس و بيمارستانها ساختند و آنها را مجهز كردند؛ و اولين بار آنان بودند كه نجسها را هم 
انسان تلقى كردند. اما تضاد ميان تعاليم مسيحى و اعمال مسيحيان» هنديان را به شكك و طنز كشاند. آنان خاطرنشان مى كردند 
كه زنده كردن اليعازر١‏ موضوع قابل توجهى نيست؛ جندان شق القمرى هم نبود؛ در دين آنان معجزاتى» به مراتب جالبتر و 


حيرت آورترازاين» فراوان بود؛ وامروزه 


٠ 3 ٠. .-. # 5‏ حَ 
متن زير تصوير: رابيندرانات تا كور 


)١(‏ نام مردى كه يس از مركك» توسط عيسى زنده شد.-م. 


صن لالع 


از هر يوكى حقيقى جنين معجزاتى بر مى آيدء حال آنكه كويا معجزات مسيحيت با مركك عيسى يايان يافته است. برهمنان 
مغرورانه استوار ماندند و» در مقابل درست ينداريهاى غرب, يكك شيوه فكرى بسيار نغز» عميق» و باور نكردنى عرضه كردند. 


سر جارلن الت 'مى كويد: وشرفت هسحيت :در هتل تاجيز بوه اسث)) 


با اينهمه سيماى جذاب مسيح بسيار بيش از آن در هند تأثير داشته است كه بشود, در مقام ارزيابى» كفت كه مسيحيت» در 
سيصد سال» شش درصد از جمعيت هند را به آن كيش در آورده است. اولين علايم آن نفوذ در بهاكاواد - كيتا ظاهر شد؛ 
آخرين تأثير هم در كاندى و تاكور. روشنترين مثال در سازمان اصلاحى معروف به برهما - سمج ١‏ است؛ كه در سال ١878‏ 
توسط رام موهن روى تأسيس شد. هيج كس نمى توادست جديتر از او به تحقيق در دين روى آورد. وى زبان سانسكريت 
آموخت تا وداها را بخواند؛ يالى آموخت تا [مجموعه] سه سبد بودايى را بخواند؛ فارسى و عربى آموخت تا با اسلام و قرآن 
آشنايى حاصل كند؛ عبرى ياد كرفت تا در عهد عتيق تبحر بيدا كند؛ و يونانى آموخت تا كه عهد جديد را بفهمد؛ بعد 
انكليسى ياد كرفت و به اين زبان جنان روان و زيبا مى نوشت كه جرمى بنتم آرزو مى كرد كه كاش جيمز ميل از او سرمشق 
مى كرفت. روى در سال 187١‏ اثر خود موسوم به تعاليم عيسى: راهنماى صلح و سعادت را جاب كرد و اعلام داشت: «به نظر 
من تعاليم مسيح بيش از هر جيزى كه از آن آكّاهم راهبر اصول اخلا.قى» و مناسب احوال مردم عاقل است. او به هموطنان 
آزرده از دين خود دين نويى ييشنهاد كرد. كه در آن شرككء» ند كانئ) نظام طبقاتى» ازدواج در خردسالى» ساتى» وبت 
برستى اثرى نيست,ء و بايد يكك خداء يعنى برهمنء را ببرستند. او هم؛ مثل اكبرشاه؛ اين رؤيا را در سرداشت كه هند بايد با 
يكك دين ساده وحدتى بيدا كند؛ و هم مثل اكبر رواج عام خرافات را دست كم مى كرفت. برهما - سمجء يس از يكصدسال 


مسلمانان قدرتمندترين و جالبترين اقليتهاى دينى هندند؛ اما مطالعه دين آنان موضوع مجلد ديكرى از اين مجموعه است. اينكه 
دين اسلام» با وجود كمكهاى فوق العاده اورنكك زيبء موفق نشد كه هند را به تسخير خود درآورد» جاى شككفتى نيست؛ 
معجزه آن است كه اسلام در هند تسليم 


)١(‏ در لغت به معنى «انجمن براهمه)» استء و بيشتر به «انجمن معتقدان برهمن»» «برترين روح»» معروف است. 


ص: وله 


آيين هندو نشد. بقاى اين توحيد ساده و مردانه» درميان جنكلى از شرك. صلابت روح اسلامى را مى رساند؛ تنها با توجه به 
جذب شدن آبين بودا در آبين هندو» قدرت اين يايدارى و ميزان اين دستاورد روشن مى شود. اسلام؛ اكنونء. در هند حدود 


٠٠و‏ عل بيرو دارد. 


فرد هندو در اديان بيكانه جندان آسايش و آرامشى نيافته است؛ و جهره هايى كه در قرن نوزدهم بيش از همه وجدان مذهبى 
برهمن تهيدستى از مردم بنككال بود يكك جند مسيحى شد و جاذبه مسيح را حس كرد؛١‏ موقعى ديكر مسلمان شدء و به انجام 
عبادانة سحت اسثلاس يرقاخة)؟ "اما :ديرى نكشت كة قلب يرهير كاركن او رابه بين هندو باز كزذائد: حت بيه كاك وحفت 
انيز روى آورد و روحانى او شد واز او براى خود يكك الاهه مادر ساخت كه از ظرافت و عشق سرشار بود. او راههاى خرد را 
رها و بكتى-بيوكه. يا راه عشقء را موعظه كرده. مى كفت «شايد معرفت به خداوند را بتوان به مرد مانند كرد, اما عشق 
خداوند همانند زن است. معرفت فقط ره به اطاقهاى بيرونى خداوند دارد؛ و هيج كس را جز عاشق, راه به اسرار درونى او 
نيست.) راماكريشناء به خلا.ف رام موهن روىء در تربيت خود رنجى به خود نمى داد؛ نه سانسكريت آموخت ونه انكليسى؛ 
جيزى هم ننوشتء واز هر كونه بحث استدلالى برهيز كرد. روزى يكك منطقى خودخواهى از او يرسيد «شناخت جيست؟» 
شناسنده جه و شناخته شده كدام؟» وى ياسخ داد: «اى مرد خوب. من از اين دقايق باريك علم مدرسى هيج نمى دانم» من 
فقط مادر خداى خويش را مى شناسم و مى دانم كه يسر اويم.) او به ييروانش آموخت كه همه اديان خوبند؛ هر يكك راهى 
است به سوى خداوندء يا منزلى در راه» كه فراخور جان و دل جوينده است. از اين دين به آن دين كرويدن از ابلهى است؛ 
انسان بايد فقط راه خود را ادامه دهد, و به جوهر دين خويش برسد. «همه رودها به اقيانوس مى ريزند؛ جارى شوء و ديكران 
را هم جارى كن!! در برابر شركك توده مردم» از سر همدردىء تساهل روا مى داشت» و وحدت فيلسوفان را با فروتنى مى 
يذيرفت؛ اماء در مذهب خاص خود او. خدا روحى بود مجسم در همه انسانهاء و تنها بيرستش حقيقى خدا خدمت عاشقانه به 


بشريت بود. 


بسيارى از مردم روشن ضميرء توانكر و درويشء برهمن و نجسء او را به عنوان كورو بركزيدند, و فرقه و هيئتى تبليغى به نام 
او تشكيل دادند. ير تلا-شترين اين ييروان» جوان مغرورى بود از طبقه كشتريه. به نام نارندرنات دوت»ء كه با ذهنى سرشار از 


انديشه هاى سينسر و داروين» 


)١(‏ در اواخر عمرء الوهيت مسيح را يذيرفت, اما اصرار داشت كه بوداء كريشناء و ديكران هم تجسمهاى يكك خدا هستند؛ و به 
ويويكاننده اطمينان داد كه او» خود, تناسخ راما و كريشناست. 


ص: عع 


نخست نزد راماكريشنا آمده» خود را زنديقى معرفى كرد كه از زندقه خويش ناشاد بودء كه در اسطوره ها و خرافات به ديده 
تحقير هى تكريسث و آنهنا راغمان دين من واسث؛ نارن (تارتدرثات) خلوت مهر :صبوراته واماكريشنا شد به ضصورت 
يرشورترين شاكردان استاد جوان د رآمد. او خدا را «مجموعه همه روانها» تعريف مى كردء و همراهان خود را فرا خواند كه نه 


از طريق رياضت و نظاره بيهوده. بلكه از راه عشق مطلق به انسانهاء در راه دين كام بردارند. 


خواندة تويداتته) وحمريي تظارةوا براق وقد كن بعدى بكذار. بكذان ابن كن كه ابتجاست در مدعت ذيكران باشد! ... 
والأترين حقيقت ايخ اسك هذا دز همة مرجوداث حاضر"اسة: آثان همه ضور متكثر اوييد. خداى ديكرى نيستك نا به-طليشن 
برخيزيم. تنها آن كس به نخدا خدمت مى كند كه نخادم ديكران باشد؛ 


نامش را از نارندرنات دوت به ويويكاننده تغيير داد» از هند درآمد تاء در خارج از كشورء براى رسالت راماكريشنا يولى فراهم 
كند. در سال 1897 خود را در شيكاكو يافت» مفلس و تهيدست. روز بعد در مجلس اديانء در بازار مكاره جهان, ظاهر شد و 
در مقام نماينده آيين هندو در آن اجتماع سخنرانى كرد. وى با شخصيت باشكوه؛ و بشارتش براى وحدت همه اديان» واصول 
ساده اخلاقيش - كه مى كفت خدمت به خلق بهتر از عبادت خالق است - همه حاضران را مفتون خود ساخت؛ به افسون 
بلاغت و فصاحت اوء الحاد به صورت مذهبى شريف تلقى شدء و كشيشيان درست يندار به «كافرى» احترام مى نهادند كه مى 
كفت خدايى جز روانهاى موجودات زنده وجود ندارد. جون به هند بازكشت,ء به هموطنانش شريعتى عرضه كرد كه از زمان 


وداها تا آن زمان هيج هندويى جنين شريعتى عرضه نداشته بود: 


مادينى مى جواهيم انسانساز ... اين رازوريهاى ناتوان رارها كتيده و نيرومند باشيد ... . تا ينجاه سال آينده.. 
مسحعينة بكرو كعدانان بود وا از مدييكاة سسمدة امن ينا دا نى :اسك كد داز اكه [ي] واد خنوة نك كه 
دسقه باد كوشيا شن كمه حا داسة؟ فم معز واقرير فن كرقيو تلششيق برشسكقنه مسقن كناق ابت كه ببراموق ها 
هستند ... . اينها همه خدايان ما هستند حاين انسانها و اين جانوران؛ و نخستين خدايانى كه ما بايد ببرستيم هم ميهنان خود ما 


هستندل. 

از اينجا تا كاندى بيش از يكك كام فاصله نبود. 

1- تاكور 

علم و هنر - خانواده اى از نوابغ - جوانى رابيندرانات - شعرش - سياستش - مكتبش 
در ميان» هندء به رغم ستم و مرارت و تهيدستىء به آفرينش در علم و ادب و هنر ادامه 


ص: موء 


مى داد. يروفسور جكديس جندره بوسىء با تحقيقاتش در الكتريسيته و فيزيولوزى كياهى» به شهرت جهانى رسيد؛ و يروفسور 
جاندرا سكارا رامان» در زمينه فيزيكك نورء به دريافت جايزه نوبل نايل آمد. در قرن ما يكك مكتب جديد نقاشى بيدا شد كه 


آن رازورى شورانكيز و مهارت هنرى ظريفى كه شعر عمويش را به شهرت جهانى رساند سهيم است. 


خاندان تاكور از خاندانهاى بزركك تاريخ است. دويندرانات تاكور (به بنكالى تكور) يكى از سازماندهان برهما- سمج بود. و 
بغذها رهير آن شد؛ مردى بود توانكرة بافرهتككء وبا تقدسن؛ ودر روز كار ييريئن سالار رنديقان نكال شد. از اين خاتدذان دو 
نقاش به نامهاى ابنيندرانات و كو كونندرانات» يكك فيلسوف به نام دوئيجيندرانات» و رابيندرانات شاعر ييدا شدند» اين دوتاى 


رابيندرانات در جوى قرين آسايش و آرامش بار آمدء كه در آن موسيقىء شعرء كفتكوها و مباحثات عالى هوايى بود كه او 
در آن دم مى زد. از هنكام تولد» روحى آرام و حساس داشت؛ او هم يكك «شلى» بود. ولى نه مى خواست بميرد نه اينكه زياد 
يير شود. جنان مهربان بود كه سنجابها بر زانويش مى نشستند و يرنده ها بر دستش. اهل مشاهده و ادراكك بود و زير و بمهاى 
يحون مسد هار وانا ساب وازو انكر قف كرو كاه ساعتيا ور موتائدى فى معاد و ما عوررة: اشن يكن و اندها 
رفتار و شيوه راه رفتن هر عابرى را در خيابان تحت نظر قرار مى داد؛ كاه در خلوت بر تختى مى نشست و نيمى از روز رابا 
يادها و رؤياهايش در سكوت مى كذراند. رفته رفته شعرهايى بر لوح نوشتء شاد از اين انديشه كه خطاها را آسان مى توان از 
آن زدود. ديرى نككذشت كه سرودهايى سرشار از لطافت براى هند سرود- در زيبايى مناظره زيبايى زنان» و آلام مردم؛ و 
خودش براى اين سرودها آهنكك مى ساخت. در تمام هند آنها را مى خواندند» و شاعر جوان. ضمن آنكه به طور ناشناس در 
روستاهاى دوردست سفر مى كردء جون آن سرودها را از لبان دهقانان زحمتكش مى شنيد؛ به شوق مى آمد. در اينجا [ترجمه 
فارسى] يكى از غزلهاى او راء كه خود شاعر از زبان بنكالى به انكليسى بركردانده» مى آوريم؛ تاكنون جز او جه كسى يوجى 


عشق آسمانى را با لحنى جنين يراحساس بيان كرده است؟ 

ان قاشق ميا :مق نكو كه نا ارق سحتان :همه واسبت اتيتك؟ با من ركز 

آن كاه كه برق جشمان تو مى درخشدء ابرهاى تيره سينه تو ياسخى توفنده مى دهند. 
آيا راست است كه لبانم» جون غنجه نوشكفته نخستين عشق آكاهانه» شيرين است؟ 
آيا خاطره ماههاى سيرى شده بهاران هنوز در اندامهايم درنكك مى كنند؟ 

آيا تارهاى زمين نيز» همجون جنكك, با زخمه ياهاى من نغمه سر مى دهند؟ 


يس آيا راست است كه جون من يديدار شوم. زاله ازديدكان شب فرو مى بارد» فروغ يكاهان از آنكه بركرد بيكر من مى 
كردد شاد است؟ 


راست استء آيا راست است كه عشق تو در سراسر جهان» و طى قرونء تنها به جستجوى 


ص: عوع 


من ره سيرده است؟ 

سرانجام» آن كاه كه مرا يافتى» آرزوى ديرياى تو در سخنان شيرين» جشمانء لبان» و زلفان مواجم آرامشى كامل يافت؟ 
يس آيا راست است كه رمز ابديت براين ييشانى كوحكك من نوشته شده است؟ 

با من بككوء اى عاشقمء كه آيا اينهمه راست است؟ 


در اشعار تاكور١‏ فضايل بسيارى وجود دارد: وطنيرستى شديدء اما معتدل؛ ادراكك دقيق و لطيف از عشق و زن و طبيعت و مرد؛ 
تأملن سكت و برشور ازا نتن :فبلسوفان هقد واطرافق هسبتكة ظرافت تسسى :دن اباس ونياق: كدو انها عنيئ باشل 
همان زيبايى يكدست وايدثاليسم يكنواخت و رقت آنهاست. در اين اشعارء زنان همه دوست داشتنىء و مردان همه شيفته 
زنان يا مركك هستند؛ طبيعت در آنهاء كرجه كاهى هول انككيز است, هميشه باشكوه مى نمايدو هيج كاه سردء سترونء يا 
رشت تمى تمابلا- ” شابد جهرا ماجراى خوة :نا كور ياشد: ارحجوته» كه غاشق جيتراميت حون سالى ان دلداد كى انها كذوف 
از معشوقه زده مى شودء زيرا كه او همواره از زيبايى كامل و بيزوال بهره وراست؛ فقط آنككاه كه زيباييش رااز دست مى دهد 
و خوك بومتك شذه أست: كارهاق طبيعى رند كن زا ذراييش من كيره خدا بان ذمكر دل بداو من هله زابخ رمز عميقى 


است از ازدواج توأم با رضايت و خرسندى. تاكور محدوديتهاى خود را با ظرافتى افسونكر بدين نحو فاش مى كند: 
اى دلدار» روزكارى شاعر تو حماسه بزركى در انديشه يرورده بود. 

دريغاء مراقب نبودم و آن حماسه به خلخالهاى طنين انداز تو خورد و بدل به اندوه شد. 

شكستء و به صورت نغمه هاى خرد درآمدء و در ياى تو يراكنده كشت. 


او تا يايان به سرودن غزل يرداخت, و مردم جهانء جز نقادان» به سرودهايش شادمانه كوش فرا مى دادند. هنكامى كه شاعر 
هندى جايزه نوبل كرفت(1917) هند كمى تعجب كرد. نقادان بنكالى همه به معايب آثارش جشم دوخته بودند؛ اساتيد كلكته 
تدرا يواعد قت الفاقيوكة هاف تلز باق كان بلقن نو كز عتلن لن" كزانا نعو 3 :ارول ع شح كذ سفن عدون او ايت 
و تندرويها را در زندكى اخلاقى هند بشدت محكوم مى كردء وفريادش در اين موضوع بلندتر و رساتر از خروشى بود كه 
براى آزادى سياسى برمى آورد؛ و هنككامى كه به لقب «سر» ملقب شدء به نظر آنها قبول اين لقب خيانت به هند بود. اما او 


مدت درازى اين لقب را 


)١(‏ مهمترين كتابها عبار تند از: «كيتانجلى) »)١191(‏ «جيترا» ».)١1915(‏ «يستخانه» ».)1١915(‏ «باغبان)» ».)١915(‏ «ميوه جينى) 
(09412))» و «خرزهره هاى سرخا (2310). كتاب «خاطرات من» )١1917(‏ بهتر از كتاب ا. تامسن به نام (ر. تاكورء شاعر و 


نمايشنامه نويس» (آكسفردء 1972) به درك و فهم آثار او كمكك مى كند. 


(0) مثلا به اين بيت يرشكوه او توجه كنيد: «جون از اينجا روم» بككذار اين سخن وداع من باشد: كه آنجه ديده ام يهمتاست.») 


ص: /الوع 


نككاه نداشت؛ جه در موقعى كه سربازان بريتانيايى» براثر سوءتفاهم غم انكيزى» به روى يكك اجتماع دينى در امريتسار تش 
كشودند (1919)» تاككور هم نشان خود راء با نامه تند و زننده اىء براى نايب السلطنه هند يس فرستاد.١‏ امروزه تا كور جهره 
منزويى است 7 كه شايد نظ ركيرترين همه مردان روى زمين باشد: مصلحى بود كه اين شهامت را داشت كه اساسيترين نهادهاى 
هند» يعنى نظام طبقاتى» و نيز كراميترين عقايد آنء يعنى تناسخ» را نفى كند. ملى كرايى بود مشتاق آزادى هند؛ با وجود اين 
جرئت آن را داشت كه عليه وطنيرستى افراطى و خودخواهى طرفداران نهضت ملى اعتراض كند. مربيى بود كه از خطابه و 
سياست خسته شده بود و در «اشرم و زاويه اش» در شانتى نيكيتان عزلت كزيد تا رسالت خود راء در باب نجابت اخلاقى 
نفسء به برخى از جوانان نسل نو بياموزد؛ شاعرى بود دلشكسته از مركك نابهنكام همسر و سرشكستكى كشورش؛ فيلسوفى 
مستغرق در ويدانته؛ رازورى كه.ء جون جندى داس»ء ميان زن و خدا دو دل است. وء با اينهمه؛. براثر وسعت دانشء از ايمان 
نياكانش دست كشيده است؛ عاشق طبيعت استء و تنها تسلايش» در برابر ييام آوران مركك, هديه جاويد نغمه هايى است كه 


خود سروده است. 

«اى شاعر» شب بر سر دست استء مويت خاكسترى مى شود. 

آيا تودر تفكرات تنهايى خويش بيام زندكانى يس از مركك را مى شنوى؟) 

شاعر كفت: «شب فرا رسيده است و من سرايا كوشم كه شايد كسى از روستا ندا دهد» كواينكه دي ركاه است. 


نككاه مى كنم تا مككر دلهاى سركشته جوان به هم باز كردند» و دو جفت جشم مشتاق تمناى موسيقيى كنند كه اين سكوت را 
بشكند و به جاى آنان سخن بكلويد. 


اكر من بر ساحل زندكانى بنشينم و مركك و فرا مركك را نظاره كنم» كيست كه ترانه هاى يرشور آنان را به هم ببافد؟ 
شار شامكافئ تابدن فى شود 

تابش انبوه هيمه مرده سوزى آهسته آهسته در كنار رود خاموش از ميان مى رود. 

شغالان با هم در فروغ ماه فرسوده از صحن آن خانه متروك, زوزه مى كشند. 


اكر آواره اى خانه رها كرده. به اينجا بيايد تا شب را تماشا كند و با سرى فروافكنده به زمزمه تاريكى كوش فرا دهدء. جنانجه 
من درهاى خانه ام را فرو بندم و بكوشم كه خود رااز بندهاى انسانى آزاد كنم» كيست كه رازهاى زند كانى را به كوش او 
زمزمه كند؟ 


من همواره همجون جوانترين و كهنسالترين مرد اين روستا خواهم ماند. 


برخى لبخندهاى دلاويز و ساده به لب دارند» و برخى فروغى كمرنكك در جشم. 


نشان ننكك شده. به نشانه اعتراض به آن رفتار وحشيانه» يس بفرستد.-م. 
(1) به هنكام نوشته شدن اين كتاب» تاكور زنده بود؛ شاعر در هفتم اوت 19115 دركذشت.-م. 


١ ص:‎ 


برخى اشكهايى دارند كه در روشنى روز برمى جوشدء و برخى اشكهايى كه در تاريكى ينهان است. 

آنان همه به من نيازمندند و مرا مجال آن نيست كه به يس از زند كانى بينديشم. 

من با يكايكك آنان همسالمء جه غم كه مويم خاكستركون مى شود؟)١‏ "ا" 

/ا1- شرق» غرب است 

هند د كركون مى شود- تغييرات اقتصادى- اجتماعى- زوال نظام طبقاتى- طبقات و اصناف- نجسها- ظهور زن 


اب كيه كم عرد كه تقوي] قا بتحاء سالك ءا زيان اتكليى 'ااشناسةه و يعدا الكلسئ زابه ان كو من لوس خرد 
نشانه آن است كه شكافهاى ميان شرق و غرب را- كه شاعر غربى ديككرى بيوند آن دو را تحريم كرده بود- مى توان بآسانى 
يركرد. جونء نا زمان تولد تاكور. غرب از صد طريق به شرق راه يافته و اكنون در حال د كركون كردن كليه شئون حياتى 
مشرق زمين است. 5877١‏ كيلومتر راه آهن بيابانها و كاتهاى هند را به يكديكر متصل كرده و جهره هاى غربى را به هر 
روستايى برده است؛ سيمهاى تلكراف و مطبوعات اخبار مهم جهان متغير را به كوش هر يزوهنده اى رسانيده است؛ مدارس 
انكليسى تاريخ بريتانيا را با اين نظر تعليم داده اند كه [هنديان را] شارمند بريتانيا كنند» و ندانسته انديشه هاى انكليسى 
دموكراسى و آزادى را تلقين كرده اند. حالا حتى شرق هم هراكليتوس را تاييد مى كند. 


هندء كه در قرن نوزدهم براثر ماشين آلا-ت برتر دستكاههاى بافندكى و تويهاى نيرومند بريتانيايى كردآلود فقر شده بود 
اكنون خواه ناخواه به سوى صنعتى شدن روى آورده است. صنايع دستى رو به زوال استء كارخانه ها رشد مى كنند. شركت 
آهن و فولاد تاتا در جمشيديور 580٠١‏ كاركر در استخدام دارد» و رهبرى شركتهاى امريكايى را در توليد فولاد تهديد مى 
كلك تولبد زغال سك هند سرعة رو يه اقرايشن اشع؛ شايد يس از يكك نسلء جين و هندء در استخراج سوختهاى اساسى و 
مصالح صنعتى از دل خاكك از ارويا و امريكا ييشى بكيرند. نه فقط اين منابع داخلى ياسخكوى نيازهاى داخلى خواهد بود 
بلكه شايد با غرب سر بازارهاى جهانى رقابت كند, و شايد فاتحان آسيا ناكهان بازارهاى خود راز دست رفته ببينند» و شايد. 


با رقابت كاركران كم دستمزد سرزمين هايى كه روزكارى رام و عقب افتاده 


000 «باغبان)»)» شماره 3 تمام شعر در اينجا ترجمه شده است.-م. 


ص: فوع 


فد جات 'برتا نبا بها :وا كرفنه انه وديا تمان خرص و ا نازوبانهاء حمورظان خود زا امار مي “كيد 


اساس اقتصادى جامعه هندى» ضمن تغيير» بر نهادهاى اجتماعى و رسوم اخلاقى مردم تأثير داشته است. نظام طبقاتى» معلول و 
مولود اجتماع بى تحركك و كشاورزى هند بود؛ اين نظام سامانى به جامعه مى داد. اماء در برابر نبوغ افرادى كه تبارى سرشناس 
نداشتند» راهى نمى كشود؛ خريدار اميدها و بلند كراييها نبود؛ و براى ابداعات و اقدامات بزركك انكيزه اى نداشت. هنكامى 
مردم بدون تبعيض طبقاتى در كنار هم كار مى كنند؛ قطارها و ترامواها هر كه را يول بليت بيردازد سوار مى كنند؛ انجمنهاى 
تعاونى و احزاب سياسى تمام طبقات را به هم نزديكك مى كند؛ و برهمن و فرد نجسء در تجمع تثاترهاى شهرىء يا در 
خيابانهاء با يكك دوستى نامنتظرء شانه به شانه هم مى نشينند و راه مى روند. راجه اى اعلام مى كند كه هر طبقه و صاحب هر 
عقيده اى را در دربار خود مى يذيرد» فردى از طبقه سودره فرمانرواى روشن انديش بارودا مى شود؛ برهما- سمج نظام 
طبقاتى را نفى مى كند؛ و كتكره ايالتى بنكال در الغاى بيدرنكك همه امتيازات طبقاتى از كنكره ملى طرفدارى مى كند. ماشين 


بتدريج طبقه جديدى را به ثروت و قدرت مى رساندء و به كهنترين حكومتهاى اشرافى موجود يايان مى دهد. 


اكنون مفردات واصطلاحات نظام طبقاتى معنا و مفهوم خود را كم كم از دست مى دهد. امروزه كلمه وايشيه را در كتابها به 
كا فى برقن انهو زند كان عملى كاريزدئ ندارد. حتى اصطلاح سودره در شمال از بين رفته استء اما در جنوب» بدون 
سببء بر كليه كسانى اطلاق مى شود كه از برهمنان نيستند. جاى كاستهاى يايينتر روزكار كهنتر راء عملاء متجاوز از سه هزار 
«طبقه) كرفته كه در واقع همان اصناف مى باشند: صرافانء باز ركانان» كارخانه داران» برزكران, استادان» مهندسان. بازرسان 
خط آهنء قصابان» آرايشكران, ماهيكيران» بازيكران تثاتر» معدنكاران زغال سنكك, رختشويان» درشكه جيهاء زنان فروشنده» 
واكسيها- اينها در طبقاتى صنفى تشكيل مى يابند كه فرق اساسى آنها با اتحاديه هاى كار كرى ما در اين توقع نابجاست كه 
يسران بايد» در اين طبقات» حرفه هاى يدرانشان را دنبال كنند. 


© در سال 7 هشتاد و سه كارخانه ينبه در بمبئى بود كه كاركر داشت»ء و متوسط دستمزد روزانه آنها سى وسه 
سنت بود. از سى و سه ميليون افراد هندى كه در صنعت اشتغال داشتند» ١ه‏ درصدشان زن» و86٠١‏ درصد كودكان كمتراز 


جهارده سال بودنك. 


٠/٠١ ص:‎ 


غمنامه بزركك نظام طبقاتى در اين است كه نسل به نسل تعداد نجسها را جند برابر كرده است. و اين افزايش دايمى و روح 
عصيان و طغيانكرى آنها بنياد نهادى را كه يديدآورنده آنها بود سست و ضعيف مى كند. تمام كسانى كه جنكك يا قرض» 
آنان را بحد بردكى رسانده؛ تمام كودكانى كه از ازدواج برهمنان و سودره ها به دنيا آمده اندء و تمام آن شوربختانى كه 
جون رفتكر. قصابء بندباز» شعبده بازء يا جلاد كار مى كنندء و قانون برهمنى داغ يستى بر آنها نهاده بود جزو مطرودان به 
شمار مى روند؛ و آنان با قدرت زاد و ولد بدون عاقبت انديشى كسانى كه جيزى ندارند از دست بدهند» مدام بر تعداد خود 
مى افزايند. فقر مفرط» يرداختن به ياكيزكى تن» يوشاكك, يا خوراكك را براى آنان از جمله تفننات غير قابل حصول كرده 
است؛ و هموطنانشان با تمام قوا و حواس از آنان دورى مى جويند.١‏ ازاين رو مقررات طبقاتيى تجويز مى كند كه فاصله هر 
فرد نجس با سودره لااقل هفت مترء و با برهمن لااقل بيست و دو متر و نيم باشد؛ اككر سايه فردى نجس بر روى فردى از 
طبقات بيفتدء او بايد اين يليدى را با غسل از خود بزدايد. به اين ترتيب» فرد مطرود به هر جه دست بزند نجس مى شود." 
نجسء در خيلى از قسمتهاى هندء نبايد از جاههاى عمومى آب بكشدء يا به معبدى كه مخصوص برهمنان است يا بككذارد» يا 
بجه هايش را به مدارس هندو بفرستد. بريتانياييها» كه سياستشان تا حدى به تهيدستى مطرودين دامن زده است» دست كمء 
نهنا رادو هزابر قانون مساوق داسعيدة و همه كالحها و مدارسئ زا كه تحت ادازه ود «اشسد» به طوو. مساوق ذو دملترس 
آنها قرار دادند. جنبش ناسيوناليسم (ملى كرايى»» به الهام از كاندى» كوششهاى فراوانى كرده است كه از شوربختى و 
بيجا رككى نجسها بكاهد. شايد نسل آينده شاهد آزادى ظاهرى و سطحى آنها باشد. 


وارد شدن صنعت و انديشه هاى غربى سيادت قديمى مرد هندى را مورد تهديد قرار مى دهد. صنعتى شدن سن ازدواج را 
عقب مى اندازد» و مستلزم «آزادى» زن است؛ زن را نمى توان به كارخانه كشاند, مككر او را ترغيب كنند كه خانه زندان است 
واوء بر طبق قانون» حق دارد در مدش را براى خودش نككاه دارد. بسيارى از اصلاحات واقعى به دنبال اين آزادى به دست 
آمده است. (در سال 9 به ازدواج در خردسالى عي يايان داده شدء به اين معنا كه سن قانونى ازدواج رابراى دختران به 
جهارده سالء و براى يسران به هجده سال رساندند» ساتى از ميان رفته استء و ازدواج مجدد بيوكان هر روز افزايش مى 
0 


)١(‏ «كسانى كه يكسره از مصرف غذاهاى حيوانى يرهيز مى كنند جنان شامه اى قوى بيدا مى كنند كه مى توانند» در يكك 


آنء از نفس شخص.ء يا از بوى عرقشء بفهمند كه كوشت خورده يا نه» حتى اكر يكك شبانه روز از آن كذشته باشد.» 


(0) در سال 2141 فرزند هندوى ثروتمندى از منطقه كوهت به جشمه اى افتاد و خفه شد. هيج كس دم دست نبود؛ مكر مادر 
آن بجه و يكك فرد مطرود عابر. مرد كفت به آب بزند و بحجه را نجات بدهدء اما مادر بجه رد كرد؛ او مركك جك ركوشه اش را 


نه | لوذه شن م1 داد. 
ٍ جشمه ترجيح 
إفرة در سال ١416‏ يانزده بيوه ازدواج كردند؛ در ها ١‏ اين تعداد به رفخم نفر رسيدك. 


٠/١١ ص:‎ 


تعدد زوجات مجاز استء اما مردان كمى به آن مبادرت مى كتند؛ و جهانكردان از اينكه ديكر نشانى از رقاصه هاى معبد نمى 
بينند» مأيوس مى شوند. در هيج كشورى ديككر اصلاح اخلاقى به اين سرعت ييشرفت نمى كند. زندكى صنعتى در شهر زنان 
رااز مستورى و يرده نشينى بيرون آورد و حجاب را برانداخت؛ امروزه» بسختى» شش درصد زنان هند به جنين عملى تن 
درمى دهند. تعدادى از هفته نامه هاى جالب توجه براى زنان از تازه ترين مسائل روز بحث مى كنند؛ حتى مجمعى براى 
نظارت بر ولادت ايجاد شده استء و با شهامت تام با سخت ترين مشكل هندء يعنى زاد و ولد بيحسابء به مقابله برخاسته 
است. در بسيارى از استانهاى هند» زنان حق رأى و منصب سياسى دارند؛ زنان دوبار به رياست كنكره ملى هند رسيده اند. 
بسيارى از آنان از دانشكاهها فارغ التحصيل شده و به طبابت؛ وكالت دعاوىء يا استادى اشتغال ورزيده اند. بيشككء بزودى 
اوضاع دكركون خواهد شد و زنان به فرمانروايى خواهند رسيد. آيا نبايد مسئوليت اين درخواست آتشين راء كه يكى از 


بيروان كاندى براى زئان هند فرستاده استء به عهده نفوذ وحشيانه غرب قرار داد؟ 
جات كهق .را براتذازيد! درتكك ال اشير غاته شايروت بباسد! دركة وتاوه:را كنار يكذاريدا برده را از بن عشماتتان 


بدريد وو به جهان نو بنكريد! بككذاريد شوهران و برادرانتتان خودشان بيخت و يز كنند. براى اينكه مردم هند ملتى سرافراز 


لاد ً نهضت ملى 
والقجويان غربك امونيا ني دن يشب ككره مان عتد 


در سال 1977 متجاوز از هزار هندى در انكلستان درس مى خواندند» تقريباً همين تعداد هم در امريكاء و باز شايد همين 
تعداد در جاهاق ديكر تخصيل هى كزدتد. نان از اميازاتى كه بايشرين شارمندات ارويائ غريى :و امريكا ال آنها برخوردار 
بودند سخت متعجب شدند؛ انقلابهاى فرانسه و امريكا را مطالعه كردند؛ آثارى در زمينه اصلاحات و شورش خواندند؛ با 
نكاهى حسرتبار» بيله حقوق ١‏ » اعلاميه حقوق بشرء اعلاميه استقلال» و قانون اساسى امريكا را مورد مطالعه قرار مى دادند؛ و 
جون به كشورشان باز ككشتند به صورت مركزى براى انتقال انديشه هاى دم وكراتيكك و بشارت آزادى در آمدند. يبيشرفتهاى 
ضتعتى وعلفى غرب و بيروزق حتفقين در جنكة: ارزش اين انديشه ها رافوق العاده بالأديرة؛ ديرى تكذشت كه هر 


واتفتجوين انك أزاذى سراف غتدياق در هدارس اتكلستان وامريكا درس ازادى يرا 


(1) يكى از مهمترين اسناد قانون اساسى انككلستان كه مفاد آن در تكامل قوانين اساسى كشورهاى مشتركك المنافع بريتانيا و 


نيز امريكا تأثير داشته است.-م. 
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فر كر فتند. 


اين شرقيهاى تحصيلكرده غرب» طى دوره تحصيل در خارجء نه فقط آرمانهاى سياسى آنان را اخذ كردندء بلكه انديشه هاى 
دينى را هم دور ريختند. اين دو فرايند» معمولات در زندكينامه و در تاريخ با هم قرين هستند. آنان» هنكامى كه به ارويا مى 
رفتند» جوانانى بودند متورعء كه با كريشناء شيواء ويشنوء كالىء و راما ... ييوند داشتند؛ در آنجا علم آموختند و روشن شدند» 
در نتيجه آيبن كهن فرو ريختء جنانكه كويى شوكى بر آنها وارد شده است. هنديان غرب كرا معتقدات قديم راء كه همان 
روح هند استء به دور انداختند» و با دلى افسرده و سرخورده به كشورشان بازكشتند؛ نقش هزاران خدا از آسمان بر زمين فرو 
افتاد.١‏ بعد ناكزير» مدينه فاضله جاى بهشت را ير كرد؛ دموكراسى جانشين نيروانه شد؛ و آزادى جاى خدا را كرفت. آنجه 


در نيمه دوم قرن هجدهم بر ارويا كذشته بود. اكنون به شرق مى كذشت. 


با اينهمه» انديشه هاى نو بآهستككى تحول يافت. در سال 1888 جند رهبر هندى در بمبئى جمع شدند و (كنكره ملى هند) رأ 
تشكيل دادندء اما كويا در آن هنكام حتى خيال فرمانروايى ميهنى هم در سر آنان نبود. كوشش لردكرزن در تجزيه بنككال 
(يعنى» نابود كردن وحدت و قدرت نيرومندترين ايالت هند» كه از نظر شم و دركك سياسى سرآ مد كليه ايالات بود) مليون را 
بشورش و طغيان برانكيخت؛ و در كنكره 21408 تيلك,. كه سياستمدارى سازش نايذير بود» تقاضاى سوراج (جنبش 
خودمختارى) كرد. او اين لغت رااز ريشه هاى سانسكريت ساخته بودء كه اكنون در زبان انكليسى به معناى خودمختارى 
است. در همان سال يرحادثه» اين روسيه را شكست داد؛ و شرقء كه به مدت يكك قرن از غرب ترسيده بود» به طرح نقشه 
آزادى آسيا آغاز كرد. جين از سون يات سن يبروى كرد»ء شمشير آهيخت,. و به آغوش _زاين افتاد. هند بى سلاح يكى از 
عجيبترين جهره هاى تاريخ را به رهبرى خود يذيرفت,ء و به جهان يديده بيسابقه انقلابى را عرضه داشت كه يارسا مردى آن را 


رهبرى مى كردء و بى سلاح انجام مى كرفت. 
1/- مهاتما كاندى 


تصوير يكك يارسا- مرتاض - مسيحى- آموزش و يرورش كاندى- در افريقا- شورش 0١‏ «من آن انسانم»- سالهاى زندان- 
«هند جوان»- انقللاب جرخ ريسند كى- دستاوردهاى كاندى 


زشت ترينء لاغرترين» و ناتوان ترين مرد آسيا را مجسم كنيد كه. با جهره و كوشتى مفرغ 


)١(‏ اين نكته درباره همه صادق نيست» برخىء به عبارت يرمعناى آناندا كوماراشوامى» تأ ازوبا به عند باذ كسد 
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رنككء موى خاكسترى بسيار كوتاه» كونه هاى استخوانى برجسته؛ جشمان ريز ميشى رنكك مهرآميزء دهانى كشاد و تقريباً 
عارى از دندان» كوشهاى درازء بينى بزرككء دست و ياى لالغرء فوطه به ميان بسته؛ در برابر يكك قاضى انكليسى در هند 
ايستاده استء و به اتهام تبليغ «عدم همكارى» ميان هموطنانش محاكمه مى شود. يا او را اين طور مجسم كنيد كه روى فرش 
كوجكى در اطاقى خالى در سيتياكرهه اشرمء يعنى مدرسه حقيقت جويان. در احمدآ باد نشسته است: به رسم جوكيانء 
جهارزانو نشسته؛ كف ياها متمايل به بالا؛ دستها با جرخه ريسندكى مشغول؛ در جهره اش عزم قبول مسئوليت نمايان؛ ذهنش 
فعال و آماده براى ياسخ دادن به هر سؤالى كه درباره آزادى بشود. اين بافنده عريان» از سال ١197تا‏ 21970 هم رهبر معنوى و 
هم رهبر سياسى هندى بود. وقتى كه در اجتماع ديده مى شد. جمعيت ييرامون او كرد مى آمد تا جامه اش را 
لمس كندء يا يايش را ببوسد. 


روزى جهار ساعت كدر خشن مى بافتء به اين اميد كه هموطنانش به جاى خريدن محصول دستكاههاى بافندكى بريتانيايى» 
كه صنعت نساجى هند را ويران كرده بود» در استفاده از اين يارجه ساده دستباف او را سرمشق خود قرار دهند. همه مايملكك 
او فقط سه تكه يارجه خشن بود- كه دو تا تنيوش و يكى بسترش بود. اوه كه روزكارى وكيل دعاوى ثروتمندى بود» كليه 
دارايى خود را به بينوايان بخشيد. و همسرش هم. يس از جندى ترديد موقرانه» به شوهرش اقتدا كرد. روى كف بيفرش اطاق. 
يا برزمين مى خوابيد. خوراكش جوزهء موزء ليموء يرتقال» خرماء برنج» و شير بز بود؛ جه بساء ماهها جز شير و ميوه جيزى نمى 
خورد؛ در تمام عمرش يكك بار كوشت خورد؛ كاهى هفته ها جيزى نمى خورد. «اكر مى شد نيازى به جشمانم نداشته باشم» 
از روزه هم مى توانستم بى نياز باشم. روزه براى جهان درونى همان مى كند كه جشم براى جهان برونى.) معتقد بود كه هرجه 
خون رقيقتر مى شود» ضمير هم صافيتر مى شودء ناشايستكيها از ميان مى رود و جيزهاى بنيادى- كاهى خود همان جان 


در عين حال كه روزه مى كرفت تا الوهيت را نظاره كندء يايى نيز بر خاكك داشتء و به بيروانش اندرز مى داد كه به هنكام 
روزه دارى هر روز تنقيه كنند تا مبادا در لحظه اى كه به شناخت خداوند دست مى يابند» بر اثر مواد اسيدى حاصل از سوخت 
و ساز بدن» مسموم شوند. وقتى كه مسلمانان و هندوها يكديكر را با شوق و شورى خدايرستانه مى كشتند, و به لابه هاى او 
براى صلح اعتنايى نمى كردند» سه هفته يكسره روزه كرفت تا آنان را تحت تأثير قرار دهد. از روزه و رياضت جنان نزار و 
ناتوان شد كه وقتى براى جمعيت انبوهىء كه براى شنيدن سخنانش كرد آمده بودند» صحبت مى كرد ناجار از روى كرسى 
بلندى حرف مى زدة رياضت كشى را به حوزه جنسيت نيز كشائدء و,مائئد تولستوى:مئ خواست كه تزديكى .زا صرفاً مخحدود 


به توليدمثل كند. او نيز در جوانى بسيار شهوتران بود؛ واز شنيدن خبر مركك يدر 
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جتان مفحطر وشوش هن كديه اغرس عشق ينام حسف اكام انا توافت تعيازة ددهم صاوننه بعت عو دار ازا هد 
كونه ميل جنسىء كه در كودكى به او آموخته بودند» روى آورد. همسرش را ترغيب كرد تا با هم مثل برادر و خواهر زندكى 
كنند؛ مى كويد: «از آن يس هركونه نزاعى از ميان برخاست.) هنككامى كه دريافت كه نياز اساسى هند همانا نظارت بر ولادت 


استء به دنبال روشهاى غربى نرفتء بلكه به نظريه هاى مالتوس و تولستوى رو آورد. 


آيا براى ماء كه از اين وضع باخبريم» درست است كه صاحب فرزند شويم؟ در حالى كه ما خود را درمانده مى بينيم» اكر به 
فرايند توليد مثل ادامه دهيمء فقط به بردكان و ناتوانان افزوده ايم ... تا هند ملت آزادى نشود ... ما حق نداريم زاد و ولد كنيم 
... ذره اى هم شكك ندارم كه متأهلان» اكر خير كشور را مى خواهند و در آرزوى آن هستند كه هند ملتى نيرومند و خوشكام 
شود و مردان و زنانى خوش قد وقامت داشته باشد» خويشتندارى را تمرين خواهند كرد وفعلا دست از زاد و ولد خواهند 


علالوه براين دقايق» در منش او خصايصى بود كاملا غريب» همانتد همان خصايصى كه بنياد كذار مسيحيت رااز ديكران 
متمايز مى كرد. نام مسيح را به زبان نمى آوردء اما جنان رفتار مى كرد كه كُويى هر كلمه «موعظه بركوهسار)١‏ را يذيرفته 
است. از زمان قديس فرانسيس آسيزى؟ به بعد تاريخ كسى را نمى شناسد كه حياتش تا اين حد با بزركوارى» وارستكى. 
ساد كى» و بخشايش بر دشمنان قرين باشد. حسن سلوك و تأدب سردى نايذير او نسبت به مخالفانش سبب مى شد كه آنان 
نيز متقابلا- حسن سلوك و تأدب عالى بيبش كيرند» كه اين مايه سرفرازى دشمنان» و دوجندان هم مايه افتخار خود او بود؛ 
حكومت, او را با يوزشخواهى بسيار به زندان مى فرستاد. هركز كينه و رنجش از خود نشان نداد. مردم سه بار به سرش ريختند 
وبه قصد كشت كتكش زدند؛ حتى يكك بار هم تلافى نكرد؛ و» هنككامى كه يكى از مهاجمان را توقيف كردندء از شكايت 
خوددارى كرد. اندك زمانى يس از د ركرفتن شديدترين مخاصمات ميان مسلمانان و هندوان در سال 2197١‏ كه مسلمانان 
مويله صدها هندوى بى سلاح را قتل عام كردند» قضا را مسلمانان دجار قحطى شدند. كاندى از سراسر هند برايشان اعانه جمع 
كرد وء بدون توجه به سوابق و اعمال آنهاء بدون آنكه دينارى از وجوه جمع آورى شده را براى مصارف عمومى كسر كندء 
كليه اعانات را به دشمن كرسنه داد. 


مهندس كارمجاند كاندى در 18659 متولد شد. خانواده اش از طبقه وايشيه [كشاورزان و سوداكران] بود و به فرقه جين تعلق 
داشت و ياى بند اصل اهيمسا بودء كه همانا ه ركز نيازردن موجودات زنده است. يدرش مديرى قابلء اما در امور مالى 


متخصصى بدعت كذاز بود؛ به خاطر درشتيشء مناصبش را يكى بعد از ديكرى از دست مى دادء و تقريباً تمام ثروتش را 


)١1(‏ موعظه اى است از عيسى» كه ضمن آن اصول مسيحيت را بيان كرده است.- م. 
() 21187-1778 يكى از بزركترين قديسان مسيحىء و مؤسس فرقه فرانسيسيان.-م. 
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صرف كارهاى خير كرد» و مختصرى هم براى خانواده اش كذاشت. مهندس هنوز بجه بود كه از دين روى بركردانيد» جه از 
فسق زناكارانه برخى از خدايان خشنود بود؛ وء براى آنكه اين تحقير ابدى خود را در باب دين نشان دهد» كوشت خورد. قضا 


زاازاين كوشت ييماز شد وغار ديكر به منوى دين روف آورد. 


در هشت سالككى نامزد كرفت» و در دوازده سالكى با كاستورباى ازدواج كرد؛ و اين زن در كليه ماجراهاى زندكى كاندى- 
ثروت»ء فقرء زندان رفتنهاء و «برهمه جاريه)- به كاندى وفادار بود. در هجده سالكى در امتحانات ورودى دانشكاه قبول شد. و 
برا تتحصيل تحفوق به لندن. رفت در'سال اول اقامتقن در تندة؛ هشعاد كتان درزياره 'مسيحيت خواتك. (همان باز اول كه 
«موعظه بركوهسار» را خواندم درست به دلم نشست»» يند نيكى به جاى بدىء و محبت -حتى به دشمنان- را بالاترين تجلى 
هركونه ايدئاليسم انسانى مى دانست؛ و با خود كفت كه اكر با اين يندها شكست بخورد؛ بهتر از آن است كه بى آنها ييروز 


سو د. 


جون در سال 184١‏ به هند بازكشتء مدتى در بمبئى وكالت كرد؛ از تعقيب كردن [دعاوى مربوطه به] مسثئله وام خوددارى 
مى كرد. و هميشه اين حق را براى خود محفوظ مى داشت كه اكر شكايتى را عادلانه نداند» آن را نيذيرد يااز آن دست 
بكشد. تعقيب يكى از دعاوى او را به افريقاى جنوبى كشاند؛ در آنجا بى برد كه با هموطنان هندويش بسيار بدرفتارى مى 
شود؛ بازكشت به هند را از ياد برد و» بدون هيج مزدى, خود را يكسره وقف جنبش زدودن ناتوانيهاى هموطنانش در افريقا 
كرد. مدت بيست سال بر سر اين مسئله مبارزه كردء تا آنكه حكومت تسليم شد؛ در اين موقع او هم به هند بركشت. 


در سراسر هند به سفر يرداخت و براى اولين بار به سيه روزى كامل مردمش بى برد. جون آن يوست و استخوانها را ديد كه در 
مزارع جان مى كنند» و آن مطرودان يست را ديد كه فى الواقع نوكرى مى كردند» دجار وحشت شد. به نظرش جنين رسيد كه 
تبعيضاتى كه. در خارجء درباره هموطنانش روا مى دارند صرفاً نتيجه فقر و انقياد آنان در داخل كشور است. با اينهمه» باز» در 
هنكام جنكك [جهانى] وفادارانه جانب انكلستان را كرفت» حتى از هندوهايى كه اصل «عدم خشونت» را نمى يذيرفتند نيز 
خواست تا به سربازى بروند. او در آن موقع با كسانى كه در بى استقلال بودند موافق نبود؛ معتقد بود كه حكومت بريتانيا به 
طور كلى خوب استء اما رفتارش در هند بد است» درست به اين دليل كه تمام اصولى را كه در خود بريتانيا رعايت مى كند 
اينجا زير يا مى كذارد» واكر مى شد مردم انكليس را به وضع هنديان آكاه ساخت» ديرى نخواهد كذشت كه هند را به 
برادرى كامل در كشورهاى مشترك المنافع بيذيرند. او يقين داشت كه جون جنكك تمام شود و بريتانيا فداكارى جانى و مالى 


هند را در راه اميراطورى قدر بشناسد» ديكر در اعطاى آزادى به او ترديد نخواهد كرد. 
اماء در يايان جنكك» جوش و خروش فرمانروايى ميهنى با قوانين رولند- كه به آزادى 
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بيان و مطبوعات خاتمه مى داد- و با استقرار يكك هيئت مقننه سست بنياد» اصلاحات مانتكيو- جمزفرد» و سرانجام هم با كشتار 
امريتسار روبه رو شد. كاندى ازاين اوضاع تكان خورد و به اقدام قاطعى دست زد: نشانهايى را كه. در موارد كوناكونء از 
دولتهاى بريتانيا كرفته بود براى نايب السلطنه يس فرستاد. و اعلاميه اى براى هنديان صادر كرد كه در مقابل حكومت هند به 
طور فعال به (عدم همكارى آرام) برخيزند. مردم به اين ندا با خونريزى و خشونت ياسخ دادند» نه- جنانكه كاندى خواسته 
بود- با مقاومت صلح آميز. مثلاء در بمئى 07 نفر از يارسيانى را كه با آنان همدردى نمى كردند كشتند. كاندى» كه سو كند 
اهيمسا خورده بودء بيام ديكرى فرستاد و در آن از مردم تقاضا كرد. جون كار «عدم همكارى آرام» به استقرار حكومت اوباش 
منجر شده؛ بهتر آن است كه اين نهضت به تعويق افتد. در تاريخ كمتر اتفاق افتاده بود كه مردى؛ در ييروى از اصول و تحقير 
مصلحت و شهرت. تااين حد از خود جسارت نشان داده باشد. ملت از تصميم او حيرت كرد؛ جه خود را در استانه ييروزى 
م قسنمو كن ارق امرم كدااعويت اباتك و وسايا بابك عشفينيك عا كدو هد باشد» توافق نداشت. لاجرم شهرت مهاتما 


سخت تنزل كرد. 


درست در همين ايام (مارس 7) بود كه حكومت تصميم كرفت او را توقيف كند. مقاومتى نكرد» از كرفتن وكيل 
خوددارى ورزيدء و هيج دفاعى از خود به عمل نياورد. وقتى كه دادستان او را متهم كرد كه با نوشته هايش مسئول خشونتى 
است كه بلواى 197١‏ را برانكيخته» كاندى با عباراتى ياسخ داد كه او را ناكهان به افتخار رساند. 


مايلم تمام سرزنشى را كه مدعى العموم فاضل در زمينه حوادث بمبئى» مدرسء و جورى جورا بردوش من كذاشته اند بيذيرم. 
عميقاً براين حوادث فكر مى كنم و شبهاى متوالى با اين فكر به خواب مى روم, و براى من غيرممكن است كه خود را از اين 
جنايات شيطانى جدا بدانم ... مدعى العموم فاضل كاملا حق دارند كه مى كويند من» در مقام مردى كه مسئوليت دارد» مردى 
كه از سهم خوبى از تربيت برخوردار شده استء ... بايد به نتايج هر يكك از اعمالم آكاه باشم.من مى دانستم كه دارم با آتش 
بازى مى كنمء و تن به مهلكه دادمء واكر آزاد يودم باز همين كار را مى كردم. امروز صبح احساس مى كردم كه اكر مطالبى 
را كه الساعه اينجا كفتم نككويم» درانجام وظيفه ام كوتاهى كرده ام. 


من مى خواستم از خشونت بيرهيزم. اكنون هم مى خواهم از خشونت بيرهيزم. عدم خشونت اولين ركن ايمان من است»ء و 
آخرين ركن عقيده من نيز هستء اما من مى بايست راهى را بر مى كزيدم. يا مى بايست به نظامى تن مى دادم كه به كشور 
من اين لطمات جبران نايذير را وارد آورده استء يا خطر خشم ديوانه وار مردمى را به جان مى خريدم كه جون حقيقت را از 
لبان من مى فهميدند قيام مى كردند. مى دانم كه مردمم كاه كاه دست به ديوانكيهايى زده اند؛ از اين بابت از ته دل متأسفمء 
وازآن رواينجا هستم كه. نه فقط به كيفرى سبكك, بلكه به شديدترين مجازاتها تن دردهم. تقاضاى ترحم نمى كنم. تقاضاى 
تخفيف هم نمى كنم. يسء من اينجا هستم كه به خاطر آنجه در قانون جنايت عمدى شمرده مى شود, و به نظر من عاليترين 


وظيفه هر شارمندى استء با خوشحالى تسليم شديدترين مجازاتى شوم كه مستحق آنم. 


٠/١17 ص:‎ 


فاضى در نهايت تأسق: كفت كة مجبؤر اسك اوءوابه'وتذان بفرسقد- كسى را كه ميليوتها تن از هموطنانش «وطيرست بز ركه 
و رهبر بزركك» مى دانند؛ قاضى تصديق كرد كه حتى مخالفان كاندى او را به جشم مردى نككاه مى كردند كه «آرمانهاى 


بزركك» و زندكانى شرافتمندانه و ياكك» دارد. سرانجام؛ او را به شش سال حبس محكوم كرد. 


كاندى را به سلول مجرد انداختند, اما شكايتى نكرد. مى نويسد «هيج يكك از زندانيهاى ديكر را نمى توانستم ببينم» كرجه 
واقعاً نمى فهمم جكونه معاشرت من مى توانست به آنان آسيب برساند.» ولى «شادم. سرشت من تنهايى را دوست دارد. من 
آرامش را دوست دارم. واكنون اين فرصت را دارم كه به مطالعاتى سركرم باشم كه در جهان بيرون» ناكزيرء از آنها غافل 
بودم.» با يشتكار بسيار به خواندن آثار بيكن, كارلايل؛ راسكينء» امرسء ثوروء و تولستوى يرداخت, و ساعات متمادى با بن 
جانسن و والترسكات خود را تسلا مى بخشيد. بارها بهاكاواد-كيتا را خواند. زبانهاى سانسكريتء تاميل» و اردو را فراكرفت تا 
بتواند هم به دانشمندان نامه بنويسد وهم با توده مردم صحبت بكند. براى دوره شش ساله حبس خود برنامه مفصلى براى 
مطالعه و تحقيق تهيه كرد» و در كمال دقت آن را به موقع اجرا كذارد, تا آنكه حادثه اى روى داد. در اين مورد» خود كويد: 


«با شادى جوان بيست و جهارساله به مطالعه آن كتابها مى نشستم و ينجاه و جهار سال سن و جسم ناتوانم رااز ياد مى بردم.» 


حارف ١‏ باتلسسف اعون فعاسن دادو كرفي كه او كاتا انظ ددس نك فوس مود تقل شعن معنت 
عظيمى دم درهاى زندان جمع شدند تا او را به هنكام خارج شدن ببينند» و موقعى كه او رد مى شد خيليها به جامه خشنش 
بوسه مى زدند. اما اواز سياست و قرار كرفتن در منظر عام برهيز كرد» ضعف و بيمارى را بهانه آورد ودر مدرسه اش» در 
احمدآباد» كوشه كرفت. و سالهاى بسيار با شاككردانش در انزواى آرامى زندكى كرد. اماء از آن خلوتكاه. هر هفته» از طريق 
هفته نامه اش به نام هند جوان» سرمقاله هايى در تشريح فلسفه اش در باره انقلاب و زندكى منتشر مى كرد. از ييروانش 
خواست كه از خشونت ببرهيزند؛ نه فقط به اين دليل كه اين كار خودكشى استء وهند هيج تفنككى نداشتء بلكه به اين دليل 
كه استبدادى جاى استبداد ديكرى را مى كيرد و بس؛ به آنان مى كفت: «تاريخ به ما مى آموزد كه آنانى كه بيشكك به 
انكيزه هاى شريف وارجمندء آزمندان راء با توسل به زورء از امتيازات خود محروم كرده اندء به نوبه خود شكار بيمارى 
مغلوبان شده اند ... اكر هند به دستاويزهاى خشن رو آوردء من علاقه ام را به آزادى آن از دست خواهم داد. زيرا ثمره اين 
كونه دستاويزها نه آزادى, بلكه بردكَى است.») 


ذومين رك عقيده اوبره قظعى ضعت جديد بود و مالقد زوسوة باز كفت يه زند كى ساده كشاؤوزى واضصعت خانكى 
روستاها را خواستار بود. به نظر كاندى» محبوس شدن مردان و زنان در كارخانه هاء با ماشينهايى كه در مالكيت ديكران است» 


٠/١ ص:‎ 


ه ركز شكل تمام شده آنها را نخواهند ديد راه غيرمستقيمى است كه انسانيت را در زير توده اى از كالاهاى بى ارزش دفن 
مى كند. به عقيده او توليدات ماشينى غيرلازم است؛ (نيروى) كارى كه با به كار كرفتن آنها اندوخته شود» در ساخت و تعمير 
نهنا جعت قتتمى شود ناا كرؤاقها (تبووض ) كار اندو حقه هودعوراى كاز كر سودق نداردء بلكه به سود سرمايه دار است؛ 
كاركرء با قدرت توليدى خاص خودء به هراس «بيكارى صنعتى» دجار مى شود. از اين رو نهضت سوديشى را كه تيلكك در 
0 اعلا-م كرده بود از نو بريا كرد؛ خود توليدى (سوديشى) مى بايست به سوراجء يا خودمختارىء افزوده شود. كاندى به 
كنان يردن عر دنا جرح وسحعد كىن ارا ثشاته كىن ضاذقاته بنه توفيدت على اس 'داقنيك؟ أو أقهر حضو حم اذ 
ثروتمندترينشان» خواست كه يارجه هاى دستباف بيوشند و منسوجات بيككانه و ماشينى بريتانيا را طرد كنند» تا در زمستان ملال 


آورء بار ديككرء خانه هاى هند براز آواز جرخه ريسندكى شود. 


ياسخ به اين ندا همككانى نبود؛ تاريخ رادر مسيرش متوقف كردن دشوار است. اما هند در اين كار كوشا بود. دانشجويان 
هندى در همه جا كدر مى يوشيدندء بانوان بزركزاده ساريهاى ابريشمى زاينى را كنار كذاشتند و يارجه هاى خشن دستباف 
يوشيدند؛ روسبيان در روسبيخانه هاء و محكومان در زندانهاء نخ ريسى آغاز كردند؛ ودر بسيارى از شهرهاى بزرككء مثل 
روزكار ساوونارولا »١‏ جشنهاى بزركك مزخرفات سوزى ترتيب دادند كه در آن هنديان و بازركانان ثروتمندء از خانه ها و 
انبارهايشانء تمام يارجه هاى خارجى را بيرون آورده؛ به آتش انداختند. فقط در يكك روزء در بمبئى 100,000 طاقه يارجه را 


به شعله هاى آتش سيردند. 


نهضت كناره كيرى از صنعت در هند شكست خورهد. اما به مدت يكك دهه نماد شورش بوده و به ميليونها مردم خاموش آن 
خطه وحدت و آكاهى سياسى جديدى بخشيد. هند نسبت به اسباب و وسايل دو دل بود اما «هدف» را كرامى مى داشت؛ و 
اكر جه در سياستمدارى كاندى ترديد مى كرد قدسيت او را به جان مى يذيرفتء و در يكك لحظه. در حرمت نهادن به او 
جملكى يكانه شدند. تاكور درباره او جنين كفته است: 


اودر آستانه كلبه هاى هزاران بينوا مى ايستاد. و همجون آنان جامه مى يوشيد. با آنان به زبان خودشان سخن مى كفت. در 
اينجا بيكر او لااقل حقيقت زنده مجسم بود» نه صرف منقولاتى از كتابها. به اين دليل» «مهاتما»؟ نام حقيقى اوستء و اين نامى 


است كه مردم هند به او داده اند. جز او جه كسى حس كرده است كه همه هنديان كوشت و خون او را 


)١(‏ مصلح مذهبى ايتاليايى قرن يانزدهمء كه به فرمان او بسيارى از آثاركرانبهاى هنرى راء كه به نظر او نشانه كفر و الحاد بود. 


ص: ظؤظآ, 


دارند؟ ... موقعى كه عشق به درخانه هند آمدء آن در كاملا كشاده بود ... به نداى كاندى غنجه عظمت نوين هند شكفته شد» 
كما اينكه در رو زكارى كه بودا حقيقت مهر و همدردى را در ميان موجودات زنده اعلام كرده بود هند شكوفا شد. نداى 
كاندى در عظمت جديدى شكوفا شد. 


وظيفه كاندى متحد كردن هند بود, و او آن وظيفه را به انجام رساند. وظايف ديكر جشم به راه مرذان دوكر أسث» 
1- وداع باهند 


مورخ نمى تواند تاريخ هند را مانند تاريخ مصرء بابل» يا آشور به يايان برساند» زيرا تاريخ هند همجنان در تكامل» و تمدن آن 
هنوز دو كار خخلاقيث اسث. فرهتكك ابن كشورء از .واه ثماس فكرى با غرب» جاتى تازه كرفته اسة» و ادناتقن امروز: همجون 
ادبيات ديكر كشورهاء بارآور و ستودنى است. از نظر روحىء هنوز با خرافات و ذخيره عظيم الاهيات خود در كشمكش استء 
اما نمى توان كفت كه اسيدهاى علم نوين با جه سرعتى اين خدايان بيرون از شمار را در خود حل خواهد كرد. از نظر سياسى» 
فبك سال اخير نان ونحدى يهتعند متشيدة كد كن كنشنه ابد كقور كستر تنظير داشح استث: اين وتحدكه تبدى وعدت رك 
عكويت بيكانة و نيس دركر وعدت يكف زبان بيكائه اسه أما بالآتر از عمه اينها وحدت اشعاق يه ازادى ابت كد همه را 
به يكديكر ييوند فى دهك: فده از نظر اقتضادئ: در حال اتتقال ان اصول صتعك قروق وسطاي به صتعة ليل اش بعد 
خوب باشد و جه بد. ثروت و تجارتش افزايش خواهد يافتء و يبش از يايان اين قرن» بيشكك در شمار قدرتهاى بزركك جهانى 


درخواهد آمد. 


ما نمى توانيم ادعا كنيم كه اين تمدن» براى تمدن غربى» همان ره آوردهاى مستقيمى را دارد كه مصر و خاور نزديكك داشته 
اندء جه اين دو تمدن نياكان بلافصل فرهنكك ما بودند؛ در حالى كه تاريخ هند؛ جين» و زاين در مسير ديكرى جريان داشته 
اث و فقط در عضر حاضر اسث كه تماس آنها باجريان ؤند كى غري اغاز شده است وهى كرشتد كه دن آن هؤثر باشند: 
درست است كه هند» حتى در حصار هيمالاياء ره آوردهاى ترديديذيرى» نظير دستور زبان و منطق» فلسفه و فابل» هيينوتيسم و 
شطرنج. و بالاتر از همه اينهاء ارقام و سلسله اعشارى براى ما فرستاده؛ اما اينها جوهر روح هند نيستند؛ اينها در مقايسه با آنجه 
ما شايد در آينده از او بياموزيم بسيار ناجيز است. هنكامى كه اختراع» صنعتء و تجارت قاره ها را به هم بييوندد, يا اين 
مستحدثات ما را ناكهان به زدوخورد با آسيا بكشانند, ما تمدنهاى آن را دقيقتر مورد مطالعه قرار خواهيم داد» و حتى در حال 


مخا صمت نيز برخكى 


7٠١ ص:‎ 


ازراه و رسمها وانديشه هاى آن را جذب خواهيم كرد. شايد هند- در ياسخ كشو ركشايى و خودبينى و تاراج- تساهل و 
ملايمت مردان يخته» خرسندى و رضاى روح وارسته؛ آرامى روانى روشن بين» و عشقى الفت يذير و صفابخش نسبت به همه 


موجودات زنده را به ما بياموزد. 


ص: ١لا‏ 


كتاب سوم 


خاور دور 


فغفورى فن حكومت كردن مى داند كه در زمانش سخن سرايان بآزادى شعر سرايند و مردم به بازى و نمايش يردازند و 
تاريخكذاران حقيقت را بركويند و وزيران از اندرز باز نايستند و تهيدستان از خراج شكوه كنند و دانشجويان به آواز بلند 
درس خوانند و كاركران مهارت خود را ستايند و كار خواهند و همكان در هر باره دم زنند و سالخورد كان بر همه جيز خرده 
كيرند. 


ييام امير شائو به فغفور لى وانكك» (در حدود 50اق م) 


ص: 7 


- صفحه سفيد - 


ص: 7 


جدول كاهشمارى تمدن "جين" 

قم 

-1885: فرمانروايان داستانى 
1807-77 فوشى 

9ع 7-/717/71: شن نونك 

2917-17 1: هوانكك تى 
ه-1"02: بو 

1080-0 1: شوين 

82/ا١86-1١5230:‏ دودمان شيا 
:77١0-11/‏ بو 

818-1١28‏ 1: جى به كوى 
:١1/28-117‏ دودمان شانكك (ويين) 
1/0١-ع172:‏ تانكك 

115-119 زو فغقون خداناشتاسن 
1188-17: جوسين» نمونه زشتكارى 
6 -117752: دودمان جو 

177-11١‏ 1: وووانكك 

7 :: سال شهرت ون وانكك مؤلف (؟) «كتاب تحولات"» 
--1118: جنكك وانكك 


9--1118: جوكونكك؛ مؤلق(؟) «جو لى» يا «قانون جو/ 


هه :/17١-7‏ عصر ملوك الطوايفى 

:2817-25٠‏ كوان جونكك, وزير اعظم تس اى 

/1ه-206: لائو- تزه(؟) 

الالاداوة: كتفورسرس 

:١‏ كنفوسيوسء كلانتر بزركك جونكك تو 

7 كتفوسيوس» سر يوست خدامات عموهى درامارات لو 
كنفوسيوسء وزير جرايم 

98: كناره كيرى كنفوسيوس 

#مع-98ع: سالهاى آوا ركى كنفوسيوس 

سال شهرت موتى فيلسوف 

:©0"70١‏ دوره امارت جنكاور 

سال شيوتة يادكه جوى فلمو ف 

0-8 متسيوس افبلستوق 

7" سال تولن جوانكك تره:فنلسوق 

"0٠‏ سال مركك جويينكك شاعر 

6 سال تولد شون تزه فيلسوف 

3: سال مركك هان فى مقاله نكار 

770-1: كشوده شدن و وحدت يافتن جين به وسيله شى هوانكك تى 
1280-62: دودمان جين 


:17١-5‏ شى هوانكك تىء «نخستين فغفور) 


ن هان 
ميللادى: دودمان 
ق م- 7١51١‏ مب 
2 م 
:١ 79-1617‏ ون تى < 
مور 
0 
سال تولد سوما جى 
6 1 
فغفور اصلاح طلب 
:١15١-1/‏ ووتى» 
0 جامعه كراى 
نكك مانكك. فغفور - 
6 وان 4 
0-6 
بها جين 
1 دايى ؛ 6 
آمدن آيين بوداب 
©: امدن أب 
0 0 
لُسازى در جي 
ل 
حدود 


ص: ع7 


ميلادى 

بنابر مداركك موجود 

:300-٠‏ تاختهاى تاتارها در جين 
*571-78: دوره ملكهاى سه كانه 
:75١-‏ دودمانهاى فرعى 

/ااع-ه2*: تائوجى ين شاعر 

8: سال شهرت كوكاى جى نقاش 
:540-8٠‏ عصر عظمت مجسمه سازى بودايى 
8-0 21: دودمان تانكك 

/ااع-18ء: كائو تسو 

٠ه‏ -/277: تاى تسونكك 

201-2: لى سوشون نقاش 

-2:4: وانكك وى نقاش 

حدود :2٠١‏ سال تولد وو تائثوتزه نقاش 
00-087 لى يو شاعر 

:01١71-‏ توفو شاعر 

1/102 شوان تسونكك (مينكك هوانكك) 
هه/: طغيان آن لوشان 

ع7بمع/: هان يو مقاله نككار 


اا اختراع اولين مهرهاى جايى بنابر مداركك 0 


وثا/ة روجو شاعر 
كهنه ترين كتاب جايى موجود 

407-2: دودمانهاى كوجكك ينجكانه 

7مة-977: جاب آثار اصيل جينى 

آغاز بيدايش يول كاغذى 

07--:420: دودمان سونكك شمالى 

علاة-١32:‏ تاى تسو 

3 اولين دايره المعارف بز ركك جينى 

:٠١289-078‏ صدارت وانكك آن شى جامعه كراى 

٠١60-٠6‏ : لى لونكك مى ين نقاش 

١‏ : اختراع حروف مجزاى جابى به وسيله بى شنكك 

سال وولف كنوت قاس 

178١1-١١١١:هوى‏ تسونكك, فغفور هنرمند 

2 : تاتارها شهر بى ين ليانكك را تاراج مى كنند و يايتخت به لينان منتقل مى شود. 
1772-69 1: دودمان سونكك جنوبى 

16ات: 18 جوشى فبلسوف 

2 اغان ابتمال تازوت دن حدككا ينا بمدار كف موجود 

1 كر 

:: هجوم جنكيز به جين 


8”"-:132: دودمان مغولى يوان 


:١125-‏ قبلاى 

49 ماركويولو از ونيز رهسيار جين مى شود. 
0 : ماركويولو به ونيز باز مى كردد. 
عع8١128-1:‏ دودمان مينكك 

1328-8: تاى تسو 

180-0: جلك تسو (يونكك لو) 

27 :: ورود يرتغاليان به كانتون 

١‏ : اسيانياييان فيلييين را تسخير مى كنند. 
-101/8: شن تسونكك (وان لى) 
#/169: ورود بازركانان انكليسى به كانتون 
1988-5: دودمان جينكك (منجو) 
267-17 1: كانكك شى 


ص: 716 


ميلادى 
ع9١-1788:‏ جى ين لونكك 

0 : آغاز منع تجارت ترياكك 

: تجديد منع تجارت ترياكك 

87-١‏ 1: لى هونكك جانكك سياستمدار 

-18758: تزوشىء «ملكه وارث» 

189-187: اولين «جنكك ترياكك» 

188-:180: شورش تاى يينكك 

1842-2 1: دومين «جنكك ترياكك) 

+12دء8م: روسيدادو كمال رود آمووابه اراضى جين :دست اندازئ' مى كتد, 
2 : فرانسه هندو جين را مى ربايد. 

8288-0 1: سون يات سن 

78-4 1: كوانكك شو 

ع189: جنكك جين وا زاين 

: آلمان كيائوجوء و ايالات متحد امريكا فيلييين را مى كيرد. 

: فرمانهاى كوانكك شو 

٠‏ : طغيان مشتزنان (ب وكسرها) 

0 لغو امتحانات مشاغل دولتى 

١‏ انقلاب جين 


25 ررزانويه تا مارس): سون يات سن رئيس جمهورى موقت جين مى شود. 


ع1 -#1539دوره كوقة ريين جنهؤرى يوان شي كا 

١931‏ زاين كيائو جوارا مى كيرد. 

: مطالبات بيست و يكك كانه 

:بى هوا (زبان ساده) در آموزشكاههاى جين به كار مى رود و جنبش «طغيان نو/ به اوج خود مى رسد. 
18 حبانكك كا شكذا و بورودية شهال زاشسخر فين كنتذ: 

3717 :: واكنش عليه كمونيسم 

11 ذايقان متجورى را من مرثن: 


ص: ,”7 


- صفحه سفيد - 


ص: “7 


فصل بيست و سوم :عصر فيلسوفان 
1-سراغاز 
0 داورى درباره جينيان 


كشف فرهكك جين يكن أل موققيتهاين است كه در عضر ووشتفكري ارويا دست داد. يدرو دربازه حيتيان حجني نوشته اسث: 
«اين اقوام» از لحاظ قدمت تاريخىء هنر» هوشء خردء سياست و فلسفه دوستىء از ساير اقوام آسيايى برترند و» به كفته برخى 
از مؤلفان» در اين موارد با منورترين اقوام ارويا برابرى مى كنند. ولتر كفته است: «هيئت اين شاهنشاهىء بى آنكه قوانين و 
رسوم و زبان وحتى مد جامه هاى مردم آن جندان تغييرى كند, جهارهزار سال دوام آورده است ... سازمان اين شاهنشاهى 
برامتى بهترين سازمائى ات كه جهان به ود ديده استث: متكا كه عين از نزديكف شتاحه شل ستايشن ذاتشمتدان نسبت 
به آن كاهش نيافت» و برخى از محققان عصر ما با فروتنى اين ستايش را به اوج رساندند. كايسرلينكك در يكى از آموزنده 


تريخ و (رفترين كتابهاق عضر ما حتين تشبيجة كبر هى "كند: 


بر روى همء كاملترين قوم انسانى در جين باستان به بار آمده است ... والاترين فرهنكك جهانى كه تاكنون شناخته شده استء از 
جين برخاسته است ... تأثير عظمت جين در من همواره افزايش مى يابد ... مقام فرهنكى بز ركمردان اين كشور از يايه بزركان 
ما بالاتر است ... اين مردان١‏ ... نمونه هايى از انسانند كه بر يايكاهى فو ق العاده رفيع قرار دارند» و مخصوصاً برترى آنان 
سكت ومن اثر كرهة اسك .ابن الساة حق ناورسك عقدر نولاب إنسث1..رترقى مين ذو هر كوثه ان امون ضور بن 


خوك وععزاسلة. ناك اساة سب عميشهرية انسانها باشل 


جينيان خود نيز اين نكته را كتمان نمى كنند و تا قرن حاضر همه آنان ساكنان ارويا و امريكا را وحشى شمرهده اند. اكنون هم 


«ييكانه)؛ واه «بربرى)» به كار برندء و از اين رو بيكانكان ناكزير بودند كه؛ از طريق عهدنامه هاء تغيير اين 


)١(‏ اين سخن درباره «ماندارين»هاء يعنى ديوانسالاران يا كار كزاران بلنديايه جين كذشته؛ آمده است. 


ص: 718 


كلمه را خواستار شوند.١‏ جينيان» مانند بيشتر اقوام زمين» «خود را آراسته ترين و متمدنترين ملتها مى دانند.» با وجود فساد و 
هرج و مرج سياسى و علوم يس افتاده و صنايع كم بهره و شهرهاى بويناك و كشتزارهاى يلشت و سيلها و خشكساليها و 
بيدردى و بيرحمى و فقر و خرافات و توليدمثل بى بند و بار و جنكدّهاى خودكشى مانند و كشتارها و شكستهاى حقارت آميز 
باز شايد حق با آنان باشد. زيراء در يس اين يرده تاريكك كه به جشم بيكانه مى خورد. يكى از كهنترين و غنيترين تمدنهاى 
زنده خودنمايى مى كند: سنتهاى شعرى آنان به 17٠١‏ سال قبل از ميلاد مى رسد. فلسفه كهنسالى دارند كه كرجه خيال آميز 
است. عملى استء و كرجه زرف استء دريافتنى است. جينى سازى و بيكرنكارى آنان استادانه و در نوع خود بى نظير است. 
در ميان آنان» هئرهاى فرعى در اوج سادكى و كمالند و» جز در راين» رقيبى ندارند. در هيج يكك از دوره هاى تاريخ اخلاقى 
اثربخشتر از اخلاق جينيان ديده نشده است. سازمان اجتماعى آنان بيش از ساير سازمانهاى اجتماعى تاريخ تاب آورده و 
انبوهترين جمعيتها را سامان بخشيده است. شكل حكومت آنان. تا زمانى كه بر اثر انقلاب نابود شدء همواره كمال مطلوب 
فيلسوفان بود. جامعه آنان از فرازها و نشيبهاى بابل و آ شور و ايران و يهودستان و آتن و روم و ونيز و اسيانيا كذشته ودر 
عصرى كه يونانيان در توحش به سر مى بردند» متمدن بوده استء و شايد يس از آنكه اروياى آشفته به ظلمت و توحش 
بازكرددء همجنان يايدار ماند. بايد ديد كه راز ديريايى حكومت و هنرنمايى و جيره دستى و وقر و عمق روحى جينيان در 


4. 


حجسا. 


-١‏ ملك كل آذين ميانين 

جغرافيا - نزاد - دوره بيش از تاريخ 

اكر روسيه را - كه بيش از يطر كبير كشورى آسيايى بود» و ممكن است باز هم جنين شود - جزو آسيا به شمار آوريمء ارويا 
تنها به صورت يكك زايده حقير يا يكك انككشت كوجك قاره غول آساى آسياء يا ضميمه صنعتى كشتزارهاى يهناور آسيايى 
جلوه مى كند. جين» كه وسعت و جمعيتش به قدر اروياستء بر قاره آسيا مسلط استء و جون يهناورترين اقيانوسهاء بلندترين 


و دوام و سكون و ثباتى نسبى بخشيده؛ برخوردار بوده 


)١(‏ يكك دانشمند جينى» كه در ترجمه «كوهرهاى ادب جين» به جايلز كمكك كرد, هنكام بدرود» از سر دوستى» شعرى نزد او 
فرستاد. در اين شعر دوستانه اين دو فرد لطف آميز ديده مى شود: ادبيات» از دير كاه ملت ملتها را روشن كرده است؛ و اكنون 
جنان نيرو كرفته است كه يكك كار كزار وحشى را جان دوباره مى بخشد: 


ص: 272293 


است. بدين سبب جينيان كشور خود راء به جاى «جين»» تى بين هواء يعنى «زير آسمانها»؛ يا سهاى, يعنى «ميان جهار دريا/؛ يا 
جونكك كوئوء يعنى «ملكك ميانين»؛ يا جونكك هواكوئوء يعنى «ملكك كل آذين ميانين/؛ ياء به فرمان انقلاب» جون هوا مين 
كوئو يعنى «ملكك كل آذين مردم)» مى خوانند. در اين سرزمين كل فراوان استء و نيز مناظر كوناكون طبيعى» كه از آفتاب و 
مه هاى شناور و صخره هاى سهمكين و رودهاى يرابهت و تنككه هاى زرف و آبشارهاى تند كوهستانى مايه كرفته اند» بوفور 
ديده مى شوند. در سرزمينهاى يربركت جنوب» شط يانكتسه به طول ١٠/#كيلومتر‏ جريان دارد» و در شمال» شط زرد يا 
هوانكك هوء كه از كوههاى باخترى به دشتهاى رسى و شنى مى رسدء كل و لاى خود را كه روزكارى از كشندانهاى خروشان 
به درياى زرد مى ريخت- و شايد فردا باز هم جنين كند- به خليج يجيلى مى برد. تمدن جينى در امتداد اين شطهاى يهناور ١‏ 
و رودهاى يهناور ديكرى مانند وى» آغاز شد و رفته رفته جنككل و وحوش آن را يس راند؛ وحشيان ييرامون را مهار كرد؛ 
خاكك را ازخار و خس ييراست و از حشرات مخرب و مواد رسوبى تباهى آورء مانند شوره» زدود؛ مردابها را خشكانيد» با سيل 
و خشكسالى و ضايعات ناشى از تغيير بستر رودها مبارزه كرد و با شكيبايى توان فرسا آب را از اين رودها كه در عين دشمنى» 
دوست بودندء به هزاران ترعه كشانيد» و در طى قرنها هر روز به ساختن كلبه و خانه و نيايشكاه و آموزشكاه و روستاو شهرو 


ايالت يرداخت. انسانها براى ساختن تمدنهايى كه خود بآسانى نابود مى كنند» جه رنجها برده اند! 


هيج كس نمى داند كه جينيان از كجا آمدند واز جه نؤادى بودند وقدمت تمدن آنان تا جه يايه است. از بقاياى «انسان 
يكن»١؟‏ جنين برمى آيد كه ميمون انسان نما از كذشته هاى دور در جين وجود داشته استء و تحقيقات اندروز مى رساند كه. 
در سال قبل از ميلاد» قوم انبوهى كه ابزارهاى آنان به ابزارهاى ذوره آزيلن از عغصير ماته سكن ارويا فى ماتد در 
مغولستان به سر مى بردند» و هنكامى كه مغولستان جنوبى به خشكى كراييد و به صورت بيابان كوبى درآمد؛ در سيبريه و 
خيى خش شدند اكثافات اندرسون و دركران در هونان و جوت متجورى روش ساحته كه انم تواحن يك يا بدوهرا سال 
ديرتر از مصر و سومرء بر فرهنكك عصر نوستككى دست يافتند. برخى از ابزارهاى سنكيى كه در لايه هاى عصر نوستككّى اين 
نواحى به دست آمده. از لحاظ شكل و طرز سفته شدنء به كاردهاى آهنينى كه اكنون در جين شمالى براى جيدن نيشكر به 
كار مى روندء مانندكى كامل دارند» و اين مانن د كى -كرجه مختصر است- مى رساند كه فرهنكك جينى محتملاء در طى 


هفت هزار سالء يبوستكى خود رااز دست نداده است.) 


)١(‏ رود بانكتسه در نزديكى شانكهاى» حدود © كيلومتر عرض دارد. 


(1) نككاه كنيد به قسمت 1 از فصل ششمء كتاب اول. 


ص: 07 


دورافتادكى جين نبايد سبب شود كه فرهنكك و مردم آن كشور را زياده از حد «يكدست» و «خالص'» بدانيم. ظاهراً برخى از 
عناصر هنر و صنعت ديرينه آنان از بين النهرين و تركستان آمده اندء و از اينجاست كه سفالكرى عصر نوستكى هونان تقريباً 
عين سفالكرى آنائو و شوش است. نؤاد «مغولى» جينيان كنونى نتيجه آميختكيهاى مكرر و يبجيده اقوام متجاوز يا مهاجرى 
است كه از مغولستان و روسيه جنوبى (سكاها؟». و نيز از آسياى ميانه» به سرزمين جين فرا آمده اند. جين» و نيز هند» را نمى 
توان با يكى از ملتهاى ارويا سنجيدء بلكه بايد آن را با همه قاره ارويا مقايسه كرد. هيج يكك از اين دو كشور خانه يكك قوم 
يكانه نيستء بلكه زيستكاه اقوام متعددى است كه از حيث منشأ و زبان و منش و هنر متفاوت بوده اند و كراراً در زمينه رسوم 


واخلاق و حكومت با يكديكر خصومت ورزيده اند. 
ورا دك 
آفرينش در نظر جينيان- ييدايش فرهنكك- شراب و قاشقهاى ميله اى- فغفورهاى با فضيلت- يكك سلطان خداناشناس 


جين را «بهشت تاريخكزاران» خوانده اند. صدها و بلكه هزارها سال است كه تاريخنويسان رسمى آن كشور همه وقايع را ثبت 
كرده اند وءازاين بالا-تر» خود نيز قصه ها بر تاريخ افزوده اند! مسلماً كزارشهاى حوادث بيش از 788 ق م در خور اعتماد 
نيستند. با اين وصفء تاريخنويسان جينى روايات خود را به “0٠١‏ م مى رسانند و آنان كه يارساترند» همجون اولياى دينى 
خود ماء حتى داستان آفرينش جهان را نيز باز مى كويند! بنابر كزارش اينان» يان كوء آدم نخستين» يس از آنكه هجده هزار 
سال رنج كشيد» توانست در 7,779,0٠0‏ سال ق م به كيتى شكل بخشد. در آن حال كه در اين كار بود» از نفسش ابر و باد 
أل اوارش قدو انر كياكن وؤذهاء از كوشكن زمية 3١‏ مويقن سيره و دوضةه از امتحوانين فلراشوو ان عرفقى باوان نديد 
آمد. واز حشراتى كه بر بدنش نشسته بودندء نوع انسان زاده شد. (البته ما هيج كونه دليلى براى رد اين جهانشناسى رندانه 


بنابر افسانه هاى جينى» نخستين شاهان جينء كه ينج تن بودند» هر يكك هجده هزار سال سلطنت كردند و سخت كوشيدند تا 
شيشهاى يان كو را به مردمانى متمدن مبدل كنند. ييش از ظهور اين «فغفورهاى آسمانى»» مردم همجون ددان مى زيستند: 
يوست به خود مى يوشيدند و ككوشت خام مى خوردند واتنها مادران خود را مى شناختند واز يدرانشان خبرى نداشتند. 
(استريندبركك اين «بيخبرى» را تنها مختص ييشينيان يا جينيان نمى داند!) درست در 7887 ق م اميراطور آسمانى يا فغفور 
فوشىء به يارى ملكه هوشمند خود, راه و رسم ازدواج» خنياكرى» خطنويسى» نقاشى» ماهيكيرى با تور» اهلى كردن حيوانات» 


و يرورش كرم ابريشم را به قوم خود آموخت و سيس شن نونكك را به جانشينى بركزيد ودر كذشت. شن نونكك نيز 


ص: 07 


كشاورزى رابه مرد ياد داد.» خيش جوبى را اختراع كردء بازار و بازركانى بريا داشتء وء به مدد كياهان درمان بخشء علم 
يزشكى را به وجود آورد. به اين ترتيبء افسانه» كه اشخاص را بيش از عقايد مورد تأكيد قرار مى دهدء بيشرفتهاى رنج آميز 
نسلهاى بيشمار را به افرادى معدود نسبت داده است! شى هوانكك تى» فغفور جنكجو و يرشور جين» كه شهرياريش صدسالى 
بيش نيايبد» مغناطيس و جرخ را اختراع كرد مورخان را رسماً به تاريخنويسى كماشتء اولين عمارات آجرى را بريا داشت» 
رصدخانه اى براى ترصد ستار كان ساختء تقويم را اصلاح كردء و در تقسيم اراضى تجديدنظر كرد. يوء كه قرنى براريكه 
حكومت نشستء جنان كاردان بود كه يك هزار و هشتصد سال بعد» كنفوسيوس ( كه لابد از سرسام عصر خود آزرده بود) 
ازاو به نيكى نام برد و بر انحطاط جين س و كوارى كرد. كنفوسيوس.ء از آنجا كه براى القاى نكات اخلاقى از داستانيردازى 
رويكردان نبود واين نيرنكك زاهدانه را جايز مى شمرد؛ به ما مى كويد كه مردم جينء به محض ديدن سيماى يوء به يارسايى 
بيشه مى كراييدند! يو در بيرون كاخ خود طبلى نهاد تا دادخواهان, با نواختن آنء او را فراخوانند. همجنين در آنجا لوحه اى 


نصب كرد تا مردمء براى راهنمايى دولتء اندرزهايى برآن بكارند. در اثر كهن جينىء به نام كتاب تاريخ جنين آمده است: 


كفته اند كه يو نيكوكار يكصد سال بر جونكك كوئو (ملكك ميانين) فرمانروايى كرد» و شمار ساليان عمرش به يكصد و شانزده 
رسيد. همجون آسمانء يرمهر و بخشنده بود وء مانند خدايان خردمند و هوشيار. از دور به سان ابرى يرفروغ مى درخشيد واز 
نزديكك» تابشى جون خورشيد داشت. بى زيورء توانكر بود» و بى تجملء شاهوار مى نمود. كلاهى زرد بر سرمى نهاد و نيمتنه 
اى تيره رنكك براتن مى كرد و برارابه سرخى كه اسبان سفيد آن را مى كشيدند سوار مى شد. كاهكل لبه بام او هموار ولايه 
هايش منظم نبود. تيرهاى خانه او نيز آرايشى نداشت. خوراك اصلى او شوربا بود. ودر انتخاب حبوبات و مواد ديكر سليقه به 
كار نمى برد. در ظرفى كلينء با قاشقى جوبين عدس مى خورد. خويشتن را با كوهر نمى آراست و جامه هاى بى نقش و نكار 
و ساده و بى تنوع مى يوشيد. به جيزهاى نامتداول و رويدادهاى غريب رغبت نداشت و به آنجه كمياب و شكرف بود وقعى 
نمى كذاشت. به آوازهاى سبك كوش نمى دادء و بر ارابه او نشان اصالت نقش نشده بود ... در تابستان جامه كتانى ساده در 
بر مى كرد و در زمستان خود را با يوست كوزن مى يوشانيد. با اين وصفء از همه آنان كه برجونكك كوئو حكومت كردندء 


غنيتر و خردمندتر و سالدارتر و محبوبتر بود. 


آخرين فرد از فرمانروايان ينجكانه شوين است. وى نمونه فرزندان حقشناشء و قهرمانى شكيبا بودكه طغيانهاى رود هوانكك هو 
را فرو نشاند» دست به اصلاح كاهشمارى زدء اوزان و مقياسات را هماهنكك ساخت و با كوتاه كردن طول تازيانه اى كه 
كودكان جينى را با آن تأديب مى كردند» خود را نزد آموزشكران آينده كرامى كردانيد. جنانكه از روايات جينى برمى آيدء 
شوين» در اوان ييرى» يو» مهندس بزركك و كاردانترين دستيار خود را كه» با شكافتن نه كوهء نه رودخانه رااز طغيان بازداشته 


ونه درياجه به وجود آورده بود در كنار خود بر 


ف 


تخت مى نشانيد. جينيان مى كويند: «اكر يو نبود» امروز ما همه ماهى بوديم!» بنابر روايات مقدس» در عهد شوين شراب برنج 
كشف و به فغفور عرضه شد. ولى او ظرف شراب را بر زمين زد و ييشكويى كرد كه روزى آن شراب كشورى را از جنكك 
كشوردارى بيرون خواهد كشيد. يس به تبعيد نوشابه ساز و تحريم نوشابه فرمان داد. ولى بيهوده: يس از او. شراب برنج نوشابه 
ملى جينيان شد! شوينء بر خلااف شاهان يبشين كه هر يكك براى خود جانشينى برمى كزيد» سلطنت را در خاندان خود 
موروثى كردانيد و دودمان شيا (به معنى «متمدن») را بنياد كذارد. در سايه سلطنت موروثى بود كه از آن يس هم ابلهان و هم 
مردم ميانه حال و هم نوابغ بر اريكه سلطنت جين نشستند. آخرين سلطان اين دودمان فغفور هوسبازء جى يه بود. وى براى 


س ركرمى خود و همسرش اراده فرمود كه سه هزار تن جينى در درياجه اى سرشار از شراب بجهند و سبكبار جان دهند! 


رواياتى كه مورخان قديم جينى درباره دودمان شيا به ما رسانيده اند» در خور رسيدكى و سنجش نيست. ستاره شناسان 
كسوفى را كه در اين اخبار ذكر شده است تأييد مى كنند و 188 اق م را سال وقوع آن مى دانند» ولى ناقدان توانا بر محاسبات 
آنان خرده كرفته اند. در هونان استخوانهايى يافت شده كه. بنابر روايات» به فرمانروايان دومين دودمانء يعنى دودمان شانكك» 
تعلق دارند. ظرفهاى مفرغى بسيار كهنه اى را نيز به اين دوره نسبت داده اند. ولى جز اينها مداركى وجود ندارند؛ مكر 
وانظاتها ىكذ تلق أنه ا سبحة نينا عر اشع اذ انتتانة يها سدم ابتك كدووين دك ارتففررساف :د دهان شاك 
خداناشناس بود. يس با خدايان در افتاد» به روح عالم بالا ناسزا كفت و مقرر داشت كه يكى از درباريان به عنوان روح عالم 
بالا با وى شطرنج بازد» و جون بر دربارى يبروز شدء روح عالم بالا را به ريشخند كرفت: انبانى جرمين را كه به او اهدا كرده 
بودء از خون انباشت وء از سر شيطنتء آن را آماج تير خود قرار داد. تاريخكزارانى كه از تاريخ يرهي زكارترند. زوايت: هئ 
كنند كه صاعقه اى وويى را به هالاكت رسانيد. 


جوسينء كه قاشقهاى ميله اى را اختراع كرد. با شرارت باور نكردنى خود»ء دودمان شاتكة راانه تاووى كقانتد سهان 
اوست: «شنيده ام كه قلب آدمى هفت دهانه دارد. شوق بسيار دارم كه در اين باره وزير بى كان را مورد آزمايش قرار دهم!) 
همسر اوء تاكى» نمونه هرزكّى و سنككدلى بود. در دربار او رقصهاى شهوت آلود بركزار مى شدء و درباغهاى او مردان و زنان 
عريان يايكوبى و دست افشانى مى كردند. جون مردم به خرده كيرى يرداختند, تاكى براى فرونشاندن آن به شكنجه هايى 
بديع دست زد: طاغيان را وا مى داشت كه فلز كداخته در دست كيرند ياء روى كودالى آكنده از ذغال فروزان» تيرهاى روغن 
آلود لغزنده بخوابانند و بر آنها راه روند. هنككامى كه قربانيان در كودال آتشين فرو مى افتادند» ملكه از كباب شدن آنان لذت 
مى برد. شورشيان داخلى» و مهاجمانى كه از سرزمين جو سرازير مى شدند» جوسين را برانداختند و دودمان جو راء كه از همه 
دودمانهاى سلطنتى جين ديرنده تر بود بنياد نهادند. فرمانروايان جديدء به نام ياداشء» ولايات را ميان اميران خود تقسيم كردند 
وبه آنان استقلال دادند. به اين ترتيب» عصر ملوك الطوايفى» كه به شاهنشاهى جين لطمه اى بزركك زد ولى ادب و فلسفه را 


سخت به بيش راند» آغاز 


ص: إرفة 


شد. نوآمدكانء از طريق ازدواج؛ با خاندانهاى كهن درآميختند. واين آميزش كم كم زمينه زيستى مناسبى براى نخستين 


تمدن تاريخى خاور دور فراهم آورد. 
6- نخستين تمدن جينى 


عصر ملوك الطوايفى جين-يكك وزير توانا-كشمكش عرف و قانون-فرهنكك و هرج و مرج-تغزلات عشقى از «كتاب جكامه 
ها) 


حكومت ملوك الطوايفى» كه تقريباً تا هزار سال مسير نظام سياسى جين را تعيين كرد به دست جهانكشايان يديد نيامد» بلكه 
الااجباقات ولع كيثبال تققة كرقت اندز ان اسباعاة: اقويا تتدزيجا ضيعفا راد قدوت عوه ميت[ فين كردشدرو 
براى دفاع مزارع خود در مقابل وحشيان بيرامون» با قبول رهبرى مشترككء متحد مى شدند و امارتى به وجود مى آوردند. هر 
يكك از اين امارتهاء كه روزكارى از يكك هزار و هفتصد تجاوز كردند» معمولا يكك شهر و حومه آن را در بر مى كرفت. شهر 
را بارويى استوار از مزارع اطراف جدا مى ساختء و حومه را حصارهايى كوتاهتر از خطر هجوم حفظ مى كرد. شهرها بتدريج 
به هم بيوستند. يبسء شماره امارتهاء كه شامل ناحيه كنونى هونان و منطقه شان سى و شن سى و شانتونكك بودء نا ينجاه و ينج 
كاهش يافت. از آن ميان» امارات جى و جين اهميت بيشترى داشتند. امارت جى شالوده اى براى نظام اجتماعى سراسر كشور 
فراهم آورد»ء وامارت جين سرزمينهاى ديكر رافتح و شاهنشاهى يكانه اى تأسيس كرد و نام خود. «جين»» را به همه آن 
سرزمينها داد. امروز تقريباً تمام مردم جهان؛ جز خود جينيان» آن كشور را به همين نام مى شناسند. 


يكى از مردان برجسته امارت جى كه در سازمانيردازى نبوغى داشت» كوان جونكك. رايزن هوانء امير جى بود. در بادى امر 
كه هوان و برادرش براى ربودن حكومت رقابت مى كردندء كوان به يارى برادر هوان برخاست و به جنكك هوان رفت» و 
نزديكك بود كه هوان به دست كوان جونكك به قتل رسد. اما سرانجام هوان يبروز شد و كوان جونكك راء كه به اسارت 
درآورد» وزيراعظم خود كردانيد. كوان جونكك هم براى بسط سيطره خداون دكار خود دستور داد كه در ساختن ابزارها 
وسلاحهاء به جاى مفرغء آهن به كار برند و آهن و نمكك را به انحصار حكومت درآورند. سيس, به اميد آنكه بينوايان را 
دريابد و خردمندان و كاردانان را ياداشهايى در خور دهدء. بر يول و ماهى و نمكك ماليات بست. در طى وزارت طولانى اوء 
امارت جى به صورت دولتى آراسته درآمدء داراى دستككاه ادارى منظم و فرهنككى درخشان شدء و يول آن ثبات و اعتبار 
يافت. كنفوسيوسء كه در مقام ستايش سياست بازان كوته سخن بود درباره كوان جونكك جنين كفته است: «از دير باز» مردم 
همواره از مواهب او برخوردار شده اند. اكر كوان جونكك نبود ما اكنون موهايى زوليده داشتيم و تكمه هاى جامه خود را در 


سمث جب دوختيم!) ١‏ 


در دربارهاى ملوك الطوايف آداب اشرافى ريشه دوانيد» و رسوم و تشريفات و افتخارات آرام 


)١(‏ مقصود كنفوسيوس اين است كه اككر كوان نبود» مردم جين هنوز وحشى بودند و به شيوه وحشيان, بر سمت حب جامه 


000 
خو تكمه مى دوختند! 
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آرام در زندكى طبقات بالاى جامعه جنان اهميت يافتند كه جاى دين را كرفتند. قانونكذارى آغاز شدء و براثر آن» كشمكش 
شديدى ميان مردم» كه هواخواه عرف بودند» و حكومت»ء كه از قوانين حمايت مى كرد؛ در كرفت. جون امارت جنكك و 
امارت جين (2888 21١‏ ق م) به وضع قانون يرداختندء رعايا اين كار آنها را وحشت آور و برانكيزنده خشم الاهى شمردند - 
و براستى ديرى نككذشت كه يايتخت جنكك در آتش ويران شد! البته قوانين وضعى با مصالح اشراف موافق بود: قانونكذاران بر 
اساس اين فرض كه اشراف مى توانند ناظم رفتار خود باشندء آنان را مشمول قوانين ندانستند» و به آنان اجازه دادند كه در 
صورت ارتكاب جنايت به شيوه اى كه بعداً مقبول طبقه «ساموراى' راين افتاد» انتحار كنند. مردم متعارف زبان اعتراض به 
امتيازات اشرافى كشودند و مدعى شدند كه آنان هم مى توانند ناظم رفتار خود باشند. يس»ء در صدد برآمدند كه به رهبرى 
كسانى هميايه ميهن يرستان آتنى- هارموديوس و اريستو كيتون - از بيداد قانون برهند. سرانجام» دو نيروى مخالف - عرف و 
قانون - سازش كردند. حكومت قانون تنها بر امور مهم اجتماعى شمول يافت و امور جزئى همجنان در قلمرو عرف ماند. اما 


جون امور جزئى بيشتر زندكى انسانى را در بر مى كيرد عرف بر قانون غالب آمد. 


بر اثر توسعه سازمان جامعه؛ «جولى' يا «قوانين جواء كه آن را سهواً به جوكونكك وزير اعظم و عموى دومين امير جو نسبت 
مى دهند» تنظيم شد. جولى به احتمال بسيار محصول آغاز دودمان جو نيستء بلكه به يايان آن عصر تعلق دارد و از افكار 
كتفوشسيوس و متحيوض كل مشاثر تدده انيت .مظابق انه قوانيق) كة يدت دو هرار سال اين كشووذارق حثان شهار رض 
استء دولت مركب است از امبراطور و اشراف و مردم و وزيران. اميراطور به عنوان نايب و فرزند خدا (بغيور يا فغفور). 
براساس تقوا حكومت مى كند. اشراف بر دو بخشند: كروهى از نسل اشراف ييشين هستند و كروهى به بركت تعليم و تربيت 
بدان يايكاه راه مى يافتند. واحد زندكى اجتماعى خانواده است, و رياست هر خانواده برعهده يدر است. مردم بايد با وظيفه 
شناسى كشتكارى كنندء از حقوق مدنى بهره ور شوند» ولى در امور عمومى دخالتى ننمايند. وزيران شش تن هستندء و امور 
دربار» رفاه مردم» تأهل جوانان» اصول و فروع دين» تداركك و اداره جنكك. برقرارى عدالت» و خدمات عمومى را كفالت مى 
كنند. محتملا قوانين جوء كه در حد خود كامل مى نمودندء از تجارب رهبرانى كه عملا قدرت را در كف داشتند و مردم 


واقعى را مى شناختند» صادر نشده؛ بلكه از ذهن متفكرى كناره كير جون افلاطون تراويده است. 


از آنجا كه فساد حتى در كاملترين قوانين رخنه مى كندء تاريخ عصرملوك الطوايفى جين آكنده از شرارتهايى است كه كاه 
كاه مورد تصفيه و اصلاح قرار كرفتند. همجنانكه ثروت افزايش مى يافتء از يكك سوء بى اعتدالى و تجمل خواهى اشراف را 
به انحطاط مى كشانيد» واز سوى ديكرء خنياكران و آدمكشان و درباريان و فيلسوفان در دربارهاء و عاقبت در يايتخت 
(لوبانكق) كرد مئ امدئد. وحشيان كرستةه جنل سال به جد سال موؤها را من شكستتد.وابه ولايت؛ حملة :فى كرديد. تجركك] 
در آغاز براى دفاع و سيس براى تجاوز» ضرورت يافت. نخست تفريح خاص اشراف بود» سيس .» به صورت «رقابت در 
خونريزى»؛ به همه مردم سرايت كرد. آنككاه دهها هزار سر از تن جدا شدند و» در زمانى كه از دو قرن اندكى بيشتر است» سى 


و شش يادشاه به قتل رسيدند» يس هرج و مرج دامنه دارتر كرديد» و حكيمان به نوميدى افتادند. 
اما حيات همجنان با كامهاى سنككين از اين موانع كهنسال مى كذشت. برزكران كاهى براى 
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خودء و معمولا براى تيولدارانى كه هم صاحب زمين و هم مالكك رعايا بودند» مى كاشتند و مى درويدند. تا يايان كار اين 
دودمان» رعايا كردن نيفراختند. حكومت» كه سازمانى مركب از تيولداران بود و بندرت صورتى متمركز داشتء» براى كارهاى 
عمومىء مردم را به بيكارى وا مى داشت و به وسيله ترعه هاى طولانى» كشتزارها را آبيارى مى كرد. كاركزاران حكومتى در 
كشتكارى و درختكارى به راهنمايى مردم مى يرداختند و همه مراحل تهيه ابريشم را زير نظارت مى كرفتند. در بسيارى از 
ولايات» ماهيكيرى و استخراج كانهاى نمكك در انحصار حكومت بود. بازركانى داخلى در شهرها رونق داشت.ء و سوداكران 
(«بورزوازى»») به صورت يكك طبقه مرفه درآ مدند: اينان كفش جرمين و جامه هاى خانه بافت يا ابريشيمن مى يوشيدند» در 
خشكى بركارى وو ارابه سوار مى شدندء و در رودها بر زورق مى نشستندء در خانه هاى خوش ساخت مى زيستندء از ميز و 
صندلى بهره مى جستند» و در كاسه ها و بشقابهاى سفالين مزين خوراك مى خوردند. احتمالا سطح زندكى اينان از سطح 


زندكَى معاصرانشان در يونان عصر سولون يا روم عصر نوما بالاتر بود. 


در بحبوبه اين يريشانى و آشوبء حيات عقلى جين شورى عظيم داشتء و از اين رو مورخان بدشوارى مى توانند مظاهر جامعه 
جينى را در جارجوبى يكانه توجيه كنند. در همين دوره بيسامانى است كه شالوده زبان و ادب و فلسفه و هنر جينى ريخته شد. 
حياتى كه تازه به بركت توليد و سازمان اقتصادى سرو سامان يافته بود با فرهنكى كه هنوز براثر بيداد سنتهاى نيرومند و 
حكومت فغفورى متحجر نشده بود آميخت و زمينه اجتماعى خلاقترين دوره تاريخ فكرى جين را فراهم آورد. در هر يكك از 
دربارهاء و در هزاران شهر و دهء شاعران شعر مى سرودند؛ كوزه كران جرخهاى كوزه كرى را مى كردانيدند» ريخته كران 
ظرفهاى با شكوه مى ساختند, دبيران فارغ البال خطوط زيبا مى آفريدند» جدل كرايان حيل عقلى را به دانشجويان مشتاق مى 
آموختندء. و فيلسوفان از نقصهاى انسانها و انحطاط دولتها رنج مى بردند. 


در بخشهاى بعد هنر و زبان جينى را در عصر كمال آنها بررسى خواهيم كردء ولى شعر و فلسفه جينى را در همين مقام مورد 
بحث قرار مى دهيم؛ زيرا عصر عظمت آنها همين عصر است. بيشتر شعرهايى كه بيش از كنفوسيوس سروده شده اند از ميان 
رفته اتذء'و آنجعة بزجائ مائده اسث تموئه هابى اسبت: از اشتعار ستكين و يزوقارئق كه به انفخات كتفوسيوس. دن شى حيتكك با 
كتاب جكامه ها كرد آمده اند. اين اشعار در طى هزار سال سروده شده اند: قدمت بعضى به عصر دودمان شانكك مى رسدء و 
برخى عمرى كوتاه دارند و با فيشاغورس همزمانند. سيصد و ينجاه جكامه كه در اين كتاب راه يافته اند» با ايجازى ترجمه 
نايذير و صورتسازيهايى زباندار. فضيلت دين و سختيهاى جنكك و شوق عشق را نمايش مى دهند. به ماتم ابدى سربازانى كه 
از خانمان خود دور افتاده و بيهوده به سوى مركك ييش مى روند» كوش فرا دهيد: 

جه آزادند غازهاى وحشى بر بالهاى خود. 

وجه آرامشى در درختان انبوه يو مى يابند! 


ولى ما رنجبران بى آرامء كه در خدمت سلطان عمر مى كذاريم» 
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حتى مجال آن نداريم كه ارزن يا برنج خود را بكاريم. 
تكيه كاه كسان ما جيست؟ 

ا اشهاق ذؤن نسة تلكوك! 

اينها همه كى يايان مى يذيرندك؟ ... 

جه بر كن ارغواي: نكهقه اشت؟ 

كدام مرد از زنش نككسيخته است؟ 

بايد به ما سربازان ترحم كرد. 

آخر مككر ما انسان نيستيم؟ 


با آنكه ماء از سرجهلء اين عصر را عصر طفوليت و بربريت مى شماريمء باز در كتاب جكامه ها به شعرهاى عاشقانه بسيار 
جوانان هنجارشكن را مى شنويم- كويى در زير آسمان هيج جيز كهنه تراز هنجار شكنى نيست: 


عزيزم» از تو مى خواهم: 

مزرعه كوجكك مرا تركك كن» 

و شاخه هاى بيد مرا مشكن. 

ميندار كه من آنها را كرامى مى دارم؛ 

از آن ترسانم كه يدرم به خشم افتد. 

محبت» شوق و شور را فرو مى نشاند و مى كويد: 
بايد از دستور يدر فرمان برد. 

عزيزم؛ از تو مى خواهم: 

از ديوار من اين سو مجهء 


ميندار كه من از شكست آنها ترسانم؛ 

از آن ترسانم كه مبادا برادرم غضب كند. 
محبت» شوق و شور را فرو مى نشاند و مى كويد: 
بايد از امر برادر فرمان برد. 

عزيزم» از تو مى خواهم» 

به باغ دزدانه مياء 

و درختان صندل مرا مشكن. 

ميندار كه من بدانها اعتنا دارم» 

اوه» من از بد كُويى مردم مى ترسم. 

اكر عاشقان به راه دلخواه خود روند» 

همسا يكان جه واهين كفت؟ 

شعر ديكرى كه كاملتر ساخته شده. يا بلكه كاملتر ترجمه شده استء ديرند كى و كهنكى عواطف 
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شرق رادها ا شكان"مى كرداتد: 

شكوه بامدادى بر فراز سرم بالا مى رود 

كلهاى رنكك يريده سفيد و ارغوانى» آبى و سرخ. 
من بيقرارم. 

در علفهاى يمرده جيزى تكان خود؛ 

ينداشتم صداى ياى اوست كه به كوشم رسيد. 
سيس ملخى صدا كرد. 


جون ماه نو يديدار شدء از تبه بالا رفتم. 


ديدمش كه از راه جنوبى سر مى رسد: 

قلبم سبكبار شد. 

ه- فيلسوفان ييش از كنفوسيوس 

«كتاب تحوللات)- «يانكك) و«يين) - عصر روشنفكرى بين - تنكك شى يا سقراط جين 


محصول بارز اين دوره فلسفه است. در همه اعصار كنجكاوى ما انسانها از دانش و امكانات ما ييشى كرفته استء و آرمانهاى 
ما براى رفتار انسانى راهى نبيمودنى بركزيده- اين هم از عظمت انسان نمى كاهد. در 0ق م يوتزه را مى بينيم كه ندا مى 
دهد: «آن كس كه از شهرت جشم يوشدء به غم نيفتد» - و خوشا آن كس كه نام در تاريخ ندارد! اين سخن نغز و يرمغز» كه 
در آن زمان نيز كهنه بود» هنوز براى زبان بازانى كه فرجام تلخ آوازه و شكوه را نمى دانند آموزنده است. 


از زمان يوتزه تاكنون» جين فيلسوف يرور بوده است. همجنان كه هند برترين زادكاه فلسفه اولى و دين استء جين والاترين 
موطن فلسفه انسانى يا غيرالا-هى است. مى توان كفت كه در جين» تنها اثر مهمى كه در فلسفه اولى فراهم آمده است اى 
جينكك يا كتاب تحولاءت است. درباره اين سند عجيب, كه سرفصل تاريخ فكر جينى استء جنين كفته اند كه يكى از 
بنيادكذاران دودمان جوء به نام ون وانكك, در زندان آن را يرداخته و در اين كار از افكار فغفور افسانه اى» فوشىء بهره جسته 
لمكا ونان :وؤابناك» قوش هيت كوك سه خط اتعرموة كه ذر فلسيقة اولان جين الؤامسي عاضر لمعت نا تسا ون من 
دهند- را ابداع كرد. «سه خطى/ها يا بيوسته اند و نماينده يانكك يا اصل نرين شمرده مى شوندء يا شكسته اند و نماينده بين يا 
اصل مادين. در اين دو كَانكى معنوى, يانكك اصل فلكى مثبت و فعال و مولد نور و كرمى و زندكى استء و يين اصل فلكى 
منفى و منفعل و مظهر ظلمت و سردى و مركك است. ون وانكك «سه خطىاها را دو برابر كرد و تركيبات خطهاى ييوسته و 


شكسته را به شصت و جهار رسانيد و به اين شيوه نام خود را جاويدان ساخت و سر ميليونها جينى را به دوار انداخت. هر يكك 


ص: 0 


ازاين خطها با يكى از قوانين طبيعت مطابقت دارد» و همه تحولاءت تاريخ و معرفت زاده تغييرات و تأثيرات متقابل اين 
ت ركيبات به شمار مى روند. معرفت» سربه سرء درشصت و جهار شيانكك يا مثال» كه به وسيله «سه خطى )ها ممثل شده اند 
مكتوم استء و تمام واقعيت را مى توان به تقابل و اتحاد عناصر دو كانه كيتى- يانكك و يين- تحويل كرد. جينيان كتاب 
تحولات را وسيله غيبكُويى و مهمترين اثر عتيق خود مى دانستند. بر آن بودند كه اككر كسى تركيب خطها را دريابد» بر همه 
قوانين طبيعت دست خواهد يافت. كنفوسيوس اين كتاب را مدون كرد و با تفاسير خود آراست و برترين كتاب شمرد. آرزو 
داشت كه. براى تأملى در آن كتاب»ء فراغتى ينجاه ساله يابد. 


اين كتاب عجيبء با آنكه با مزاج عيبجوى جينيان سا زكار استء با روح مثبت و عملى جينى نمى سازد. هر جه در تاريخ جين 
به عقب مى رويمء به فيلسوف برمى خوريم. اما از فيلسوفان ييش از لاثوتزه جز نام يا مطالبى كسيخته نمانده است. در قرنهاى 
ششم و ينجم ق م» جين همانند هند و ايران و يهودستان و يونانء نوابغ درخشانى به عرصه فلسفه و ادب عرضه داشت. 
روشنفكرى در جين نيز مانند يونان» سرآغاز اين عصربود. جنككها و هرج و مرجها راه ييشرفت فكر را كشودند؛ شهرنشينان» 
براى فراكرفتن هنرهاى فكرىء جوياى آمو زكارانى ورزيده شدند. يسء از ميان مردم آمو زكارانى برخاستند و بزودى دريافتند 
كه الاهيات بر يايه اى لغزان استوار استء و اخلااق امرى نسبى» و حكومت يرنقصان است. يسء ناجار در خيال مدينه هاى 
فاضله مى ساختند. صاحبان اقتدارء كه ياسخ كفتن به سؤالات آمو زكاران مردم را دشوارتر از كشتن آنان مى يافتند» برخى از 
اتآن زا نه هلاكت رهاندتك. دز ووايت آمذه اسث كه كتفوسيومنء هكامن كة ادر اميرنشين لو وزير جرايم بود صاحبمنصب 
آشوبكرى را به مركك محكوم كردء زيرا وى «قدرت آن داشت كه جماعات كثيرى از مردم را به دور خود جمع كند. مباحثه 
هاى او بسهولت در توده مؤثر مى افتاد و انحرافها را نيكو مى نمود» سفسطه او جنان نيرومند بود كه مفهوم مقبول حق و باطل 
را بى اعتبار مى كردانيد.» سوما جى ين اين واقعه را تأييد مى كندء ولى برخى ديكر از تاريخ نويسان آن را باور ندارند. باشد 


كه راست نباشك. 


نامدارترين اين س ركشان فلسفى تنكك شى بود كه؛ در اوان جوانى كنفوسيوسء از جانب امير جنكك اعدام شد. بنا بر كتاب لى 
يه تزه تنكك شى «اصل نسبيت حق و باطل را تعليم مى كرد و به مجادلات يايان نايذير مى يرداخت.» دشمنانش بدو تهمت 
بستند كه اككر وى را اميد ياداش باشد» حاضر است كه در يكك روز امرى را ثابت كند و در روز ديككر نقيض آن را به اثبات 
رساند. وى مهارت خود را به كسانى كه كرفتار دادرسيهاى دادكاهها بودند» عرضه مى داشت و بركنار از هر قيدى كاسبى مى 


كرد. يكك مورخ مخالفء داستان شيرينى درباره او مى كويد: 


در زاد كاه تنكك شى مردى توكو قروو وى غرق شد. مردى كر تجسد وا ازآب ب ركرفت وء درازاى كار خود. از خانواده 


مرده يولى كزاف خواست. خانواده مرده از 
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فكة شو ناض جستند. سوفسطايى بدانان كفت: «دسث نككاه داريد» هيج خانواده ديكر برائ آن جسد يول نخواهد يرداخت.») 
اندرز او را به كار بستند. آنككاهء مردى كه جسد را در اختيار داشت, نككران شد و براى راهنمايى به تنكك شى رجوع كرد. 


سوفسطايى به او نيز همان اندرز را داد: «(دست تكهدار: نان نمى: تؤزكل كسد زا نزد ديكركئتية'ادسة اورتك,) 


تنكك شى قوانينى در زمينه كيفرشناسى فراهم آورد. ليكن اين قوانين از مقتضيات حكومت جنكك برتر بود. وزير اعظم جون از 
مقالا-تى كه تنكاشى در انتقاد حكومت مى نوشت خرسند نبود, فرمان داد كه از يخش مقالات او بين مردم جلو كيرند. يس 
تنكك خود به بخش مقالا-تش يرداخت. وزير اعظم او راازاين كار برحذر داشت. ناكزير تنكك از آن يس مقالات خود را در 
ميان مقالات ديكران ينهان مى كرد و به اين شيوه به خوانندكان مى رسانيد. سرانجام» حكومت با بريدن سرش به غايله يايان 


داد. 


8- استاد كهن 


لاثوتزه- تائو- نظر لاثوتزه درباره روث شنفكران- سخافت قوانين- مدينه فاضله روسو و اخلاق مسيحي - تصوير يكك خردمند- 


ملاقات لاثوتزه و كنفوسيوس 


لابتو توه كه رز كتر نو فبلهو فنا .ونقن :از كتفوستيوسن افنلكةه إل تركشى عاقلتوبيوة وق شسكيت سكورت ونر تأذاشت وعهر 
بسيار كرد- هر جند كه اساساً وجود او مورد ترديد است. سوماجى ين» مورخ جينى» خبر مى دهد كه لالثوتزه همواره از 
كه جين را تركك كويد و در بيغوله اى دورافتاده كوشه كيرد. «هنكامى كه به مرز رسيد» يبن شى مرزدار بدو كفت: «حال كه 
مى خواهى كناره بكّيرى» التماس دارم كه كتابى براى من بنويسى.» لائوتزه كتابى در دو بخشء تائو و ته مشتمل بر بيش از 
ينج هزار كلمه نككاشت. سيس آواره شد» و كسى نمى داند كه در كجا دركذشت.) روايت كذاران» كه خود را عالم كل مى 
دانند» عمر او را هشتاد و هفت ذكر كرده اند. آنجه از او مانده است نام و كتاب اوست. ولى شايد هيج يكك از اين دو واقعاً 
بدو متعلق نباشد. وازه لائثوتزه اسم خاص نيستء بلكه وصف يا نعتى است به معنى «استاد كهن). در اخبار آمده أشنت كه نام 
حقيقى او لى» به معنى «آلو) است. كتابى نيز كه به او نسبت داده اند» مورد قبول همه محققان نيستء و بر سر آن مناقشات 


بسيار در كرفته است.١‏ آنجه همه برآنند اين است كه تائوته جينكك. يعنى «كتاب 


سرقت شده اند. لكك مى كويد كه در آثار جوانكك تزه و سوما جى ين كراراً از لائو به عنوان لاثوتان نام برده شده استء و اين 
ديريكن كتانب اتاثو'ثه كه زا مى رسائل 


ص: رم 


لاثوتزه وجود داشته و يس از او نيز مدافعان بزركك يافته و فقط از زمان لائوتزه به صورت دين اقليت بزركى از جينيان د رآ مده 


است. مفاهيم اين كتاب از كيراترين مفاهيم تاريخ انديشه است و هويت مؤلف آن امرى درجه دوم محسوب مى شود. 


تائو به معنى «راه» است و كاهى در معنى راه طبيعت و كاهى در معنى راهى كه ييروان اين فلسفه براى زند كانى مقرون به خرد 
بركزيده اندء به كار مى رود. اما در اصل راه انديشيدن يا بلكه راه نينديشيدن است. در نظر تائو كرايان» تفكر امرى كم مايه 
است و فقط درمباحثات به كار مى آيد وء بيش از سود خود. به زندكى زيان مى رساند. براى يافتن راه زندكى بايد به طرد 
عقل و تفكره و اختيار حياتى محقر و مقرون به كوشه كيرى و سادكى و استغراق در طبيعت يرداخت. دانش» فضيلت نيست» 
بلكه برعكس هرجه دامنه آموختنيها وسعت كرفته استء برشمار اراذل افزوده است. دانش از خرد به دور استء و ميان يكك 
خردمند عارف و يكك دانشمند روشنفكرء تفاوت از زمين تا آسمان است. بدترين حكومتى كه مى توان تصور كردء» حكومت 
فيلسوفان است. اينان» در سايه ينداشتهاى خود جريانهاى طبيعت را به صورتهايى مسخ و منكسر عرضه مى دارند. براستى 


تزانان اناه مهدا رسار ف وميك ارون “ضرفا ]د كاتواقى امقاة در تعرمكة كردار رامن كدهد: 


آنان كه كاردانئد بحث نمى كنند» و اصحاب بحثء كاردان نيستند ... جون از آموختن جشم يوشيمء بى كزند مى شويم ... 
عارف همواره مردم را از دانش و هوش دورء و صاحبان دانش را از عمل برحذر مى دارد ... ييشينيان» كه در يافتن تائو توانا 
بودند» قصد آن نداشتند كه فكر مردم را روشن كردانند, بلكه خواهان حفظ سادكى و ناآ كاهى بودند ... دشوارى كار 
حكومت از زيادتى دانش است. كسى كه بكوشد تا با دانش خود حكومت كند, در حكم تازيانه استء و آن كس كه جنين 
نكند» مايه بركت است. 


روشنفكر دولت رابه خطر مى اندازد» زيرا در قالب قوانين مى انديشد و مى خواهد جامعه را انتظامى هندسى بخشد. در نمى 
يابد كه قوانين» آزادى و شور حياتى اعضاى جامعه را از ميان مى برند. ساده دلى كه در آزمايشهاى شخصى خود لذت و نشئه 
كار مقرون به آزادى را دريافته استء اككر به قدرت برسدء براى جامعه خطرى كمتر دارد» زيرا نيكك مى داند كه قانون جيزى 
خطرناكك است و» بيش از فايده خود. ضرر مى رساند. اينجنين فرمانرواء هر جه بتواند» كمتر در زندكى مردم دخالت مى كند 
و» در جريان رهبرىء انسانها را به تكلف و يبجيدكَى سوق نمى دهدء بلكه آنان را به حياتى متعارف و بى بيرايه» كه مطابق 
جريان بى تصنع و سالم طبيعت سير مى كند» مى كشاند و حتى كتابت را كارى اهريمنى و مايه يريشيدكى مى شمارد و كنار 
مى كذارد. در وضعى اين كونه است كه انكيزه هاى اقتصادى- شوق نان و عشق- كه در كالبد مقررات مقيد نشده اند» خود 


به خود جرخ حيات را با حركتى ساده و سالم خواهند كردانيد. 


ص: 7 


در نتيجه. از شمار نوآوريهاء كه بر ثروت زرداران و قدرت زورمندان مى افزايند» خواهد كاست؛ از كتابت و قانونهاى وضعى 


و صناعت اثرى نخواهد ماند و داد و ستد تنها به صورتى كه در روستاها جريان دارد» برقرار خواهد شد. 


در قلمرو مملكتء افزايش نواهى مايه افزايش فقر مردم است. هرجه ابزارهايى كه بر منافع مردم مى افزايند افزونى كيرند» دامنه 
هرج ومرج درميان طوايف و دولت كسترش بيشتر يابد. هر جه دست ورزى يا كار يدى ماهرانه تر كردد» حيله هاى غريب 
ترق نه مناق | يتنه مره قانوتكذارى نشت ديشن تازف:درذان وبراهزنان كراواترشوتد: از انق رهكدو ائنت: كغارف 
كفته است: «هيج كار نخواهم كرد, و مردم خود به خود د كركونى خواهند يذيرفت؛ آرامش را بر خواهم كزيد, و مردم خود 
به راه صلاح خواهند رفت. به خود رنجى نخواهم داد؛ و مردم به خودى خود بى نيازى خواهند يافت؛ جاه جويى نخواهم 


نمود» و مردم خود به سادكى ابتدايى خواهند رسيد ...) 


«در يكك دولت كوجكك كم جمعيتء اكر فردى به قدرت ده يا صد مرد باشدء به فتواى منء نبايد او را به كار كماشت. جنان 
مى خواهم كه مردم با آنكه مركك را اندوهبار مى شمارند» از آن روى نكردانند؛ و با آنكه زورق و كالسكه دارند؛ يا در آنها 
نكذارند؛ و به آنكه جامه هاى جرم و سلاحهاى تيز دارند را به كار نبرند. مردم را وا مى دارم كه استعمال ريسمانهاى كره 
دار را از سركي رند.١‏ بايد خوراكك ] ناخوشايند[ خود را شيرين» لباس ] ساده[ خود را زيباء منازل ] محقر[ خود را آسايشكاه. و 
راه و رسم معمولى خود را سرجشمه خوشى بدانند. بايد دولت همسايه در حد رؤيت ما باشد و صداى طيور خانكى و سكهاى 


آنان به ما رسد. با اين وصفء مردم را وا خواهم داشت كه تا كاه بيرى» بلكه تا دم مرككء با همسايكان آميزش نكنند.) 


بايد ديد طبيعتى كه لاثوتزه براى رهنمونى خود مى جويد» جيست. استاد كهنء طبيعت را از تمدن يكسره تفكيكك مى كند, و 
اين همان كارى است كه روسو در عصرى كه «عصر افكار جديد) نام كرفته است» كرده است. مراد لاثوتزه از طبيعت تكايوى 
طبيعى استء جريان آرام حوادثى است كه با سنتها سا زكارند» نظام يرشكوه فصول و آسمان استء همانا تائو يا «راه؛ است كه 
از هر رود و صخره وستاره اى برمى آيد» ناموسى است بيطرف و بى تشخص و در عين حال بخردانه كه بر موجودات استيلا 
مى ورزد و رعايت آنء براى مردمى كه مى خواهند با خرد و آرامش به سر برند» يرهيزنايذير است. تائو دو وجه دارد» تائوى 
كيتى يا ناموس اشياء و تائوى حيات يا ناموس رفتار. لاثوتزه اعلام مى دارد كه اين هر دو تائو در واقع يكى بيش نيستند» و 
حيات انسانىء با آهنكك يايدار و موزون خود. جزئى از آهنكك عالم است. تائوى كيهانى همانا وحدت همه قوانين طبيعت و به 
منزله ذات واقعيت ياء به اصطلاح اسبينوزاء جوهر هستى است. همه صورتها يا جلوه هاى طبيعت در اين تائوى كيهانى جايى 


دارند و همه 


)١(‏ نوعى وسيله ارتباط كه بيش از اختراع كتابت مرسوم بود. در اين جملا-تء كلمه «واداشتن» تا اندازه اى از طرز تفكر 


لائثوتزه به دور كي 


ص: 00 


تكثرات و تناقضات يديدار در آن كرد مى آيند. تائوى لاثوتزه برابر است با مفهوم مطلق هكل - مفهومى كه همه جزئيات در 


آن مستهلكك شده اندك. 


لائو مى كويد كه طبيعت» در عصرهاى ييشين» انسان و حيات را ساده و برخوردار از آرامش كردانيد. در آن زمان» جهان شاد 
و فرخنده بود. اما انسانهاء بر اثر دستيابى بر دانش» زندكى را با ابداعات و اختراعات خود بييجيده ساختند» عصمت فكرى و 
اخلاقى رااز كف دادندء از كشتزارها به شهرها روى آوردند» و دست به كتاب نويسى زدند. يس نكبتهاى انسانى و اشكهاى 
فيلسوفان آغاز شد. از آن يسء مرد خردمند از اشفتكى اجتماعى- از اين بازار آشفته تباهى آور و شورباى قانون و تمدن- 
كريخت وء دور از شهر و كتاب و كاركزاران يولجو و مصلحان بيهود ه كارء در دامان طبيعت آرميد. سعادت يايدار انسانى در 
خرد و قناعت است. و راز خرد و قناعت در اين است كه. مانند رواقيان» منقاد طبيعت شويم» عقل و تدبير را يكسره به دور 
رانيم» به فتاوى طبيعت» كه در غرايز و عواطف ما منعكس مى شوناء با اعتماد كردن نهيم» و از راه و رسم خاموش طبيعت با 


فروتنى يبروى كنيم. شايد هيج سخنى از اين خردمندانه تر نباشد: 


در طبيعت همه جيزها به خاموشى در كار است. به وجود مى آيند و مالكك جيزى نيستند. كار خود را مى كنند وادعايى 
ندارند. همه جيزهاء بى تفاوت» كار خود را مى كنند و آنككاه مى بينيم كه آرام مى كيرند. هر يكك از آنهاء جون به ذروه 
كمال رسندء به اصل خود باز مى كردند. نتيجه رجعت به اصل» آرامش است و تحقق سرنوشت. اين رجعت. قانونى جاويدان 


استء و دريافت اين قانون» خرد است. 


سكونء نوعى بيحركتى فلسفىء و اجتناب از دخالت در جريان طبيعى امور آيت خردمندان است. اككر دولت به هرج و مرج 
افتد» اصلاح آن كارى شايسته نيست. هر كس بايد در اجراى وظايف فردى خود بكوشدء واكر مانع و مقاومتى يبش آيد. 
شيوه خردمندانه. نه ستيزه» بلكه كوشه كيرى و آرامشجويى استء و بيروزى- اككر اساساً مطمح نظر باشد- زاده تسليم و 


شكيبايى است. انفعال بمراتب بيش از فعل» ييروزى آفرين است. سخن لائوتزه در اين مقام لحنى مسيحيايى دارد: 


اكر ستيزه نكنيد» هيج كس در جهان نخواهد توانست با شما ستيزه كندء ... كزند را با مهربانى تلافى كنيد ... به كسانى كه 
نيك وكارند» نيكى مى كنم و به آنان كه نيكوكار نيستندء نيز نيكى مى كنم. به اين شيوه؛ همه به نيكى كشانيده مى شوند. 
نسبت به كسانى كه اخلااص دارند مخلصم, و نسبت به آنان كه اخلاص ندارند نيز مخلصم. به اين شيوه؛ همه به اخللاص 
كشانيده مى شوند ... نرمترين جيزهاى جهان درشت ترين اشيا را درهم مى شكند و بر آنها غالب مى آيند ... در جهان جيزى 
ملايمتر يا كم نيروتر از آب نيست. با اين وصفء براى حمله بر اشيايى كه قدرت و استحكام دارند» جيزى تواناتر از آب وجود 


١.درادن‎ 


)١(‏ نويسنده. از سر زن نوازى» بر سخن خود مى افزايد: «ماده همواره با آرامش خود بر نر فايق مى آيد.) 


ص: إرذرةف 


همه اين اصول مؤدى به تصورى است كه لائو از مفهوم «انسان خردمند» دارد. وجه مشخص فلسفه جينى اين است كه به جاى 
يارسايان از خردمندان نام مى برد و بيشتر به خرد مى يردازد تا به خير. انسان آرمانى جينيان زاهد متقى نيستء بلكه موجود 
يخته و آرميده استء انسانى است كه كرجه مى تواند در جهان مقامى شامخ بيابد» به آغوش سادكى و سكوت يناه مى برد. 
سكوت آغاز خرد است. خردمند حتى از تائو يا خرد سخن نمى كويدء زيرا هيج كاه نمى توان خرد را با الفاظ ابلاغ كرد. 
وسيله ابلاغ خرد» عمل است. «كسى كه [ راه را] مى شناسدء درباره آن دم نمى زند» كسى كه درباره آن زبان مى كشايد؛ آن 
ا ل ا ا اللي دن 
زيرا د فى( مهام سنال رن كن جه تويك وانقن أو سيت وه دن رود اميت 561 خر سه انه كانه بيشتر بداند» در كتمان 

بيش دانى خود مى كوشادء «زيركى خود را تعديل مى كند و خود را با كندهوشى [ديكران] فمتزا فى كرذانك:) مشر با ساده 
ا 


بلكه مانند بوداييان هوسهاى خود را به كمترين حد مى رساند. 


براى حفظ آرامشء نيرويى كاهش نايذير به كار رود ... نه مى توان به جنين كسى نزديكك شد و نه مى توان از وى دور شد. 


وى از سود و كزند و بزركى و فرومايكى بركنار استء والاترين انسانى است كه در زير آسمان وجود دارد. 


لزومى ندارد كه دقيقاً به موارد وفاق عقايد لائوتزه و آراى زان زاكك روسواشاره كنيم. اين هر دوء با آنكه به ب بكك زمان تعلق 
نداشتند» از يكك سنخ بودند. فلسفه هايى اين كونه كاه به كاه در جهان رخ مى نمايد» زيرا در هر نسلى كسانى هستند كه از 
كغا كت و سكشكرف انيعد كن سابل كن تحيات 7 شهرى خسته مى شوند وء با تخيلى كه دانش را تحت الشعاع قرار مى 
ل ل ل و م ل ل 
شهرى استوارى داشته باشد. «طبيعت» وازه اى است كه در هر دستكاه اخلاقى يا لاهوتى مى كنجدء ولى با بينش داروينى و 
ديد غيراخلاقى نيجه بيد شك سارف ذداود ثانا ستعيد كى لازا م لاثوتزه و مسيح. كسى كه بخواهد طبيعت را ييرو كردد و به 
حكم آن عمل كندء به احتمال بسيار» به جاى آنكه به فلسفه ببردازد» به آدمكشى خواهد كراييد و كوشت 


ص: ع0”0 


بدن دشمنان خود را خواهد خورد. جنين كسى را توان آن نيست كه خضوع و خشوع بيش كيرد و سكوت ييشه كند. حتى 
شخم زدن خااكك خلاف طبع موجودى است كه از آغاز به شكار كردن و كشتن خو كرفته است. حتى كشاورزى و صناعت 
براى او «غير طبيعى» است. با اينهمه» فلسفه با ز كشت به طبيعت شامل نكات آموزنده اى نيز هست. كمان مى رود كه جون در 
سير عمرء تيزى آ تش ما بكاهدء ما نيز اين فلسفه را بارور يابيم و خواستار آرامش شفا بخش كوههاى بى ازدحام و كشتزارهاى 
يهناور شويم. زندكّى ميان ولتر و روسوء كنفوسيوس و لاثوتزه» و سقراط و مسيح در نوسان است. يس از آنكه از سر خيره 
سرى در راه عقيده اى جنكيديم و كنارش كذاشتيم؛ به نوبه خود از جنكك ملول خواهيم شد و دفتر عقايد كم مايه خود را به 
نوباوكان خواهيم سيرد و به همراهى ران زاك و لائوتزه به بيشه ها خواهيم شتافت؛ با جانوران دوستى خواهيم كرد وى 
خرسندتر از ماكياولى. با اذهان ساده دهقانان الفت خواهيم كرفت و بيدريغ دنيا را رها خواهيم كرد تا در ديكك خباثت خود 
بجوشد. آنككاه از اصلاح دنيا دست خواهيم شست و شايد» همه كتابها را خواهيم سوزانيد» جز يكى: معجون خردمندى را در 


تائوته جينكك خواهيم يافت. 


به حدس مى توان دريافت كه اين فلسفه براى كنفوسيوس بسى رنج آور بوده است. وى» كه ييش از سن كمال- در سال سى 
و جهارم عمر- به لويانكك؛ يايتخت جوء شتافت و از استاد كهن ديدن كرد در ياره اى از دقايق تاريخ از او راهنمايى جستء١‏ 
ولى لاثوتزه با ايجازى خشكك و رمز بار ياسخش كفت: 


خوبائ 'كساق ‏ هش كه استخكؤاتها يشان شناكك شدهاست. ال انان د سختانشان جز مائده اسنت. بز ركمرى حون متكامش 
فرا رسدء به رهبرى بر مى خيزد. اما بيش از آن هنككام, از هر كوششى خوددارى مى نمايد. شنيده ام كه سوداكر كامياب» 
تمول خود را كتمان مى كند و جنان مى نمايد كه كويى جيزى ندارد» و بز ركمرد» كرجه بسيار مايه ور استء آداب و ظاهرى 
ساده دارد. غرور وفزون جويى و خودنمايى واغراض بيهوده خود را به دور افكن. از اينها به منش تو سودى نمى رسد. اين 


خردمند ميرنده بازكشت,ء به شاكردان خود جنين كفت: «مى دانم كه يرند كان جككونه يرواز مى كنند و ماهيان جكونه شناور 
مى شوند و جاريايان جكونه مى دوند. ممكن است دونده به دام افتد و شناور صيد شود و يرنده به تيرى فرو افتدء اما نمى 
توانم بككويم كه ازدها جككونه از ميان ابرها بر باد سوار مى شود و به آسمان مى رود. امروز لائوتزه را ديدم. او را تنها به ازدها 
همانند توانم كرد.) اين استاد نوخاسته» يس از 


كه لائوتزه در هشتاد و هفت سالكّى در ير ازدحامترين شهر جين به سر برده باشد. 


ص: إفكرةف 


آن ملاقات» دامن همت به كمر بست تا رسالت خود را به انجام رساند و نافذترين فيلسوف تاريخ شود. 


1- كنفوسيوس 


)١(‏ خردمند در جستجوى دولت عادل 


ولادت و جوانى- شاكردان و روشها- سيما و منش- زن و ببر- تعريف حكومت خوب- كنفوسيوس براريكه قدرت- سالهاى 


- 5 
سر كّردانى - تسلاى دوره ييرى 


كونكك جى يوء كه شاكردانش او را كونكك فوتزه» يعنى «كونكك استاد» مى خواندند» به سال ١0هق‏ م, در جوفوء واقع در 
امارات لو كه همان استان شانتونكك كنونى استء زاده شد. بنابر افسانه هاى جينى كه در عرصه مبالغه يردازى از افسانه هاى هر 
قومى كوى سبقت مى ربايند» اشباح» تولد طفل نامشروعى را به مادرى جوان خبر مى دهند» يس مادر جوان كنفوسيوس را در 
غارى به دنيا مى آورد. به هنكام زادنش» خيل ازدها به مراقبت مى يردازند و بانوان اثيرى هوا را عطرآ كين مى سازند. آورده 
اند كه نوزاد يشتى جون يشت ازدها و لبانى مانند لبان كاو و دهانى به سان دريا داشت. وى به خانواده اى متعلق بود كه هنوز 
قراو ادعو فدسبكر نه خاو اميد تحنوي» فى قوق كارشتاباق تامد فى كن كىن نوع سشقيها بهكتفرن يور كك تن 
هوانكك تى» مى رسد و تقدير براين بوده است كه اخلا-ف وى تا امروز دوام آورند. اخلاف نرينه اودر سده بيش به يازده 
هزار تن مى رسيدند. اكنون تقريباً همه مردم شهر مولد او خود رااز صلب اوء يا از نسل يككّانه فرزندشء مى دانند. وزير دارايى 
خكريت كنرتى حبق [سال 1588] كوسدر اتكيكه سر اسك ال ]ف زهره اكه 


وقتى كه كونكك فوتزه به جهان آمد» يدرش هفتاد ساله بود» و جون فرزند به سه سالكى رسيدء يدر دركذشت. او را به مدرسه 
فرستادند ولى» براى كمكك به مادرء به شغلى نيز تن درداد» و شايد رخوت يا وقارى كه همه اوراق كارنامه عمر او را 
درنورديده استء در همين اوان كودكى بر او دست يافته باشد. با اين وصفء در جوانى مجال آن داشت كه در تيراندازى و 
خنياكرى تردست كردد. جنان به موسيقى خو كرفت كه براثر شنيدن آهنككى دلنشين منقلب شد و از آن يس به كياه خوارى 
روى آورد و مدت سه ماه كوشت نخورد! برخلاف نيجه؛ ميان فلسفه و ازدواج مخالفتى نديد؛ يس» در سن نوزده » همسرى 


وكريك و هر سك وعه أو زاوها كرد و ظاما درك متاهل نشد 


در سال بيست و دوم عمرء كار خود- آموزكارى- را آغاز كرد. خانه خود را آموزشكاه كردانيد واز شاكردان جز شهريه 


ص: 07 


درسى او مركب از تاريخ و شعر و آبين مردمدارى بود. مى كفت: «شعرء منش انسانى را مى سازد» آيين مردمدارىء به 
ميانجى آداب و تشريفات» منش را مى يرورد» و موسيقى منش را كمال مى بخشد.» همجون سقراط» شاكردان خود را به شيوه 
زبانى درس مى داد و جيزى نمى نوشت. ازاين روء آنجه ازاو مى دانيم ناشنئ از كراوشتياي اعسادنا يدير شنا كرةان:اوست: 
وىء كه از حمله كردن به فرزانكان ديكر يرهيز مى نمود و رد كردن عقايد ديككران را اتلااف عمر مى شمره.ء با رفتار خود. 
سرمشقى يسنديده براى فيلسوفان آتى باقى نهاد. در كار تدريس» هيج كونه روش منطقى دقيق به شاكردان نمى آموخت» 
بلكه بآرامى خطاهاى آنان را نشان مى داد و از آنان فراست مى خواست و هوش آنان را تيز مى كرد. مى كفت: «براستى نمى 
توانم براى كسى كه به كفتن (جه فكر كنم؟) معتاد نباشد» كارى كنم.) و «براى كسى كه مشتاق نباشد» حقيقت را نمى 
كشايم, و به يارى كسى كه نككران تبيين نموده ها نباشدء برنمى خيزم براى كسى كه يكك كوشه موضوع را به او بنمايم واو 
خود سه كوشه ديكر رااز آن درنيابد» درسم را تكرار نمى كنم.» اطمينان داشت كه داناترين و كاناترين مردمان از آموزش 
بهره اى نمى جويند» و كسى مى تواند از سرخلوص به مطالعه فلسفه اى مردمى بيردازد كه قبلا منش و ذهن خود را بيرورد. 


«ايافتن مردى كه سه سال درس كرفته ولى به خير كرايش نيافته باشد» آسان نيست.» 


فو اغازه يكن ان تعندنا كرد نداشتء ولى بزودى در اكناف بيجيد كه. در يس لبانى كاوآسا و دهانى درياوشء دلى يرمهر و 
ذهنى يربار در جنب وجوش است. كنفوسيوس در يايان عمر توانست برخود ببالد كه سه هزار تن از جوانان نزد او درس 
خوانده و» جون خانه او را تركك كفته اند» به مقامات شامخ رسيده اند. كروهى از دانشجويان, كه زمانى به هفتاد تن رسيدندء 
همواره نزد كنفوسيوس مى زيستند» همجنئان كه نوآموزان هندو با «كورواى خود زندكى مى كردند. همه شاكردان به استاد 
خود علاقه تام داشتند و همواره از سر نيكخواهى معترض بودند كه جرا خود را به خطر مى اندازد وجرا در حفظ نام نيكك 
خواذ نفق كوشد. با آنكة تست نه شا كردان سحتكير بو بعضئ از آنان را ميقن آزّ فرؤنك خود.ذؤست مى داشت؛؟ هتكامئ كه 
ين هووى دركذشتء بيش از اندازه كريست و در ياسخ امير كىء كه از او نام بهترين شاكردش را يرسيد» كفت: «ين هووى 
عاشق آموختن بود ... هنوز نشينده ام كه فردى [جون او] شيفته آموختن باشد ... هر جه مى كفتم او را به وجد مى آورد ... 
خشم خود را بروز نمى داد. خطا را تكرار نمى كرد. بدبختانه عمر مقدر او كوتاه بود و مرد» و اكنون كسى [جون او] نيست.» 
طلا.ب كاهل از كنفوسيوس دورى مى كرفتند يا عنايت جندانى نمى ديدند. وى از آنان بود كه شاكرد كاهل را با ضرب 
جوبدست درس مى دهند و با صراحتى بيرحمانه مى رانند. «سخت است وضع كسى كه سراسر روز» خود را با خوراكك انباشته 


مى كندء بى آنكه ذهن خويش را كارى كمارد ... در جوانى» جنانكه در خور نونهال اسثء فروتن نيست؛ 


ص: خرف 


در كمال عمر دست به كارى نتيجه بخش نمى زند» و عمرى دراز مى كند- جنين كسى در حكم آفت است.) هنكامى كه در 
حجره بود يا با شوق فراوان در رهككذرها مى ايستاد و به شاكردانش تاريخ و شعر و آداب و فلسفه مى آموخت, منظرى غريب 
ذاشث: ضوزتهاي كه نقاشان جيتى اناو ساعته انذء به اواخر عمر او تغلق دارئد: سرك كمابيئن بى:مؤست وبر اثر] زمانشهائ 
روزكار كره خورده و جروكيده شده است. جهره اش جنان خشونت جدى و ترس آورى دارد كه به شوخ طبعى و ملايمت 
تصادفى او» و حساسيت و ظرافتى كه على رغم كمال تحمل نايذيرش به او حالتى انسانى مى داد» مجال خودنمايى نمى بخشد. 


يكك معلم موسيقى جونكك نى ياكنفوسيوس را در اواسط عمر جنين وصف مى كند: 


بسيارى از آيات خردمندان را در جونكك نى ديده ام. جشمان رودسان. و ييشانى ازدها آسا دارد- واينها مشخصات هوانكك 
تع انيت شتيارقن رار :و قطن عون سيك شت امل التويكن إن تسبااق تمدن | جاوز عن كنك ب عر كاه الت ب سدع 
مى كشايدء سلاطين ماضى را مى ستايد. راه فروتنى و ادب مى يويد. هر موضوعى را شنيده و به حافظه نيرومند خود سيرده 


است. دانش او يايان نايذير مى نمايد. آيا نمى توانيم طلوع مردى خردمند را در او سراغ كنيم؟ 


در داستانها «جهل و نه ويزكى برجسته» به او نسبت داده اند. يكك بار كه در حين سفرء بتصادفء از شاكردانش جدا شدء 
شاكردان از كزارش مسافرى محل او را يافتند. مسافر كفته بود مردى را ديده است ديو آسا با «سيماى يريشان يكك سكك 
ولككرد.» وقتى كه شاكردان اين توصيف را براى كنفوسيوس باز كفتند» وى محظوظ شد و كفت: «عالى است! عالى است!) 
مغلم كهتة برست بوة و تاو ر :داشت :كةوغنايت حخدؤد شاكزدئ و معلى ضرور اسث: تقيدبة آذاب»ة ارمان بود اين 
مردمدارى آب و نانش بود. كوشيد تا لذتجويى غرايز را با خشكى و سختى كشى مشرب خود تعديل كند. جنين مى نمايد كه 
كاهى به خودستايى تن درداده است» كفته است: «مى توان در يكك مزرعه ده خانوارى يكك تن را با عزت و صميميت من 
يافت» اما او به قدر من شيفته دانش نخواهد بود.» «در فرهنكك شايد برابر ديكران باشمء اما هنوز به] منش[ انسان برتر» كه به 
تعاليم خود عمل مى كند» دست نيافته ام.» «اكر اميرى بود كه مرا به كار مى كماشت»ء در ظرف دوازده ماه كارى عمده مى 
كردم؛ و در طى سه سال حكومت كامل مى شدء. اما برروى هم عظمت او با فروتنى همراه بود. شاكردانش به ما اطمينان مى 
دهند: «جهار جيز بودكه استاد از آنها يكسره بركنار بود: با تصديق بلاتصور و تصميمات نسنجيده هوسناكانه و لجاجت و 
خودخواهى سروكار نداشت.) خود را «ناقل-و نه واضح-مى ناميد.») و وانمود مى كرد كه فقط ناقل جيزهايى است كه از 
فغفورهاى نيك وكار- يو و شوين- آموخته است. سخت آرزومند شهرت و مقام بودء اما براى تحصيل آنها به سازش دور از 


شرف تن 
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در نمى داد. بارها مقامات والا-را رد كرد زيرا كمارند كان او كسانى بودند كه حكومتشان از ديدكاه او عادلانه نبود. به 
شاكردان خود اندرز مى داد كه انسان بايد بككويد «مرا باكى نيست كه مقامى ندارم؛ يرواى من اين است كه براى تحصيل 


مانكك ههء كه يكى از وزيران امير لو بود» فرزندان خود را به محضر كنفوسيوس فرستاد؛ و كنفوسيوسء به يايمردى آنانء به 
دربار جو در لويائكك معرفى شد. اماء از سر افتادكىء از آن دورى كرفت وء جنانكه ديده ايم به ملاقات لاثوتزه خردمند» كه 
ذن آستانة م كنود شثافت. حون بةلودناز كشت موظن غتوددرا جنات اشويناكة ويد كه با حختد'تن ازنشا كرذان ينه امآرت حن 

جيد. كوجند كان» هنكامى كه در راه خود از ميان كوههاى بلند دورافتاده مى كذشتندء از ديدن فرتوت زنى كه كنار 
كورى مى كريست»ء مبهوت شدند. كنفوسيوس تسه لو را كسيل داشت تا از غم او ببرسد. ييرزن در ياسخ كفت: «يدر شوهرم 
در اينجا به وسيله ببرى به قتل رسيد و شوهرم نيز» و اكنون يسرم هم به همان سرنوشت دجار آمده است.٠»‏ كنفوسيوس از او 
يرسيد كه جرا در جنان جاى خطرناكى مانده است. زن ياسخ داد: «در اينجا حكومت ستمكار وجود ندارد.» كنفوسيوس به 
شاكرذانقن كفك: (فز تدان مو ارق زا اباد سياويد:"حكومتة ستمكاز سعتر از واشت 


افير حنئ آوارا بان ذاذ وان تعريقئى كه درتاره خكومت بك از اق شنيدة سى عحشتود شل الحكومت هتكامى نيك است كه 
امير» امير باشد و وزيره وزير و يدرء يدر باشد و يسرء يسر.) امير خراج شهر لين جى يو را براى معيشت او تخصيص داد. اما 
كتنوسيوس تهنددية امي وزا "تيد برقت :و اظهدار داشك: كه كان دن خون ياداشي تان نكرّدة. انيت وامير"اضزاروروفة كه او واه 
عنوان مشاور نزد خود نككاه دارد. ولى كان يينكك. وزير اعظمء با سخن خود او را منصرف كردانيد: «اين دانشوران از كردار 
بركتاركد :و تمن نوات اذ آثاة يروف كرف جتان انوت وحود يتنه اراق خويش من تكريك كه دو تمقانات فرؤةي عرستد 
تمن شونك: .ايخ جنات كولكك عجايت فزاوان دارذه تنها براق اخراق تشريفاتى كه وق دزبازه.رفت و امد هن داقد» نسلها 
وقت لازم است!» يسء كنفوسيوس به لو بازكشتء يانزده سال ديكر به شاكردان درس داد و آنككاه براى تصدى مقامات 


يوان :3 كو اكد ةن 


در يايان سده. او را سركلانتر جونكك تو كردانيدند. از يكك روايت جينى بر مى آيد كه؛ با انتصاب او. درستكارى مانند 
مرضى مسرى شهر كير شد جندانكه مردم اكر در خيابان اشياى كرانبها مى يافتندء يا آنها را بر نمى كرفتند يا به صاحبانشان 
مى رساندند. هنكامى كه تينكك. امير لوه كنفوسيوس را بر مسند سريرستى خدمات عمومى نشانيد» كنفوسيوس فرمان داد كه 
اراضى را مساحى كنند و در كشاورزى اصلاحات فراوان معمول دارند. سبسء بار ديككر ارتقا يافت و به وزارت جرايم رسيد. 
جنين كفته اند كه انتصاب او بدين سمت به تنهايى 


ص: خرف 


نابودى جنايت را كفايت كرد. در اخبار جينيان آمده است كه «نادرستى و تباهى به شرم افتادند و رو ينهان كردند. صداقت و 
وقاذازىئء خصبلة مزكان قثن وعفة وافرماترئ ععييصة زنان يكانكان از اميارات ديكر بدالا ساهان روف اوردتل 


كنفوسيوس بت مردم كرد يد.) 


اين تحول جنان عظيم است كه البته باور كردنى نيست. در هر حال» وضع جديد دوام نياورد و بيككمان بزهكاران از نهانكاهها 
سر بر آوردند و زير ياى استاد دام كستردند. مورخان مى كويند كه امارات مجاورء به لو رشكك بردند و از قدرت افزاينده آن 
به هراس افتادند. در جىء وزيرى مكار نظر داد كه بايد تينكك, امير لوء را از كنفوسيوس دور و بيزار كردانيد. يس امير جى 
كروهى از دختران خوشنوا و شيرين ادا را با يكصد و بيست اسبء كه از دختركان نيز زيباتر مى نمودند» نزد امير تينكك 
فرستاد. امير شيفته دختران و اسبان شد. و كنفوسيوس, كه حاكم را سرمشقى براى رعايا مى خواست. رنجيد. امير رنجش او را 
بداجرى تكرفت و از وزيراة و امور حكومت غاف شنذ: يسن نسه لو يانكك برداشت: «استادة وقت رفن است.) كتفوسيوس »ا 
اكراه از كار خود كناره كرفت و لو را تركك كفت. سيزده سال به آواركى عمر كذاشت و شكوه سرداد كه ه ركز وكسى را 
دنه انف كد ننوا ار قور جنال دوسك ةا ركسا بك ]زر خطا فاق شاحان سترد قن لعفف ان اميك كدان توا بو 


جمال جدايى انداخته است. 


استاد و تنى جند از شاكردان از ولايتى به ولايتى رفتند. ديككر در ولايت موطن خود معزز نبودند. در بخى از ولايات» تكريم 
مى شدند ودر بعضىء تخفيف و تهديد. دوبار مورد حمله اوباشان قرار كرفتند و يكك باراز كرستكى به آستانه هلاكت 
رسيدند. حتى تسه لو زبان شكايت كشود كه جنين حياتى در خور «انسان برترا نيست. در جريان سفر آنان» امير وى رياست 
حكومت خود را به كنفوسيوس بيشنهاد كرد. اما كنفوسيوس. كه از عقايد امير خشنود نبود» نيذيرفت. هنكامى كه آن جماعت 
كوجكك از خاك جى مى كذشتندء با دو ييرمرد» كه از بد روزكارء مانند لائوتزه» زندكى را رها كرده ودر كوشه اى به 
فلاحت يرداخته بودند» روبرو شدند. يكى از آن دو كنفوسيوس را به جا آورد وو به تسه لو دشنام داد كه جرا كنفوسيوس را 
همراهى مى كند. بيرمرد مى كفت: «آشفتكى همجون سيلى بالنده سراسر شاهنشاهى را فرا مى كيرد» و كيست كه اين وضع را 
براى تو دكركون سازد؟ به جاى بيروى از مردى كه از اين ايالت به آن ايالت يناه مى بردء آيا بهتر نيست ييرو كسانى شوى كه 
از سراسر عالم رو بر مى تابند؟» كنفوسيوس در اين توبيخ تأمل كردء اما هنوز اميدوار بود كه بارى ديكر در ايالتى مجالى يابد 
و رهبرى اصلاح و صلح را بر عهده كيرد. 


سرانجام» در سال شصت و نهم عمر فيلسوفء امير ككى بر اريكه سلطنت لو نشست و سه تن را با هداياى شايسته نزد او فرستاد 
و دعوتش كرد كه به مسقط الرأس خود باز كردد. در نتيجه» كنفوسيوس بنج سال يايان عمر را با عزت و سادكى كذرانيد. 


رهبران لو بارها او را 


ص: 76 


به مشاوره خواندند. ولى او خردمندانه كوشه كرفت و خويشتن را وقف تدوين آثار اصيل (كلاسيكك) جين و تأليف تاريخ قوم 
خود كرد. در آن زمانء يكك بار امير جى احوال استاد را از تسه لو يرسيد و تسه لو از ياسخ دريغ ورزيد. كنفوسيوس جون از 
أن ردان شنذء اغتراضن كرذة لجرا لكقق #اجه اوامردئ اميت كه از شوق :ذانشن زوه شوراكه خوة رافراموش مى كذ 
از شادى [يافته هاى خود] غمها را از ياد مى برد» و فرا آمدن ييرى را در نمى يابد.» در كوشه عزلت, با شعر و فلسفه. خود را 
تسلا مى داد و مسرور بود كه غرايزش با عقل هماهنكك شده اند. مى كفت: «در يانزده سالكى به آموختن دل دادم. در سال 
سى ام سخت به خود قائم شدم. در جهل از شكك رهايى جستم. در ينجاه به نواميس آسمانى بى بردم. در شصت كوشهايى 


حقيقت نيوش يافتم. در هفتاد توانستم از خواست دل ييروى كنمء بى آنكه از راه صواب انحراف جويم.) 
در سن هفتاد و دو در كذشت. ييرامونيان او روزى بامدادان شنيدند كه به آوازى حزين مى خواند: 


كوه عظيم بايد فرو ريزد» 


تير نيرومند بايد در هم شكند» 
و خردمند. همجون كياهى, يزمرده و نابود شود. 


جون شاكردش» تسه كونكك» خود را بدو رسانيد؛ استاد كفت: «هيج سلطان هوشيار فرا نمى آيد. در سراسر شاهنشاهى يكى 
نسبت كةا مرا شروو حو كردافد. زهان مرك من قفرا رسيدةاست)) در سعر افتاه ويس الاهفت روز جا ذاد. خؤاريانشى» نا 
شكوه و تشريفاتى كه زيبنده اخلاص آنان بود» وى رابه خاكك سيردند. سيس مدت سه سال در كلبه هايى كه كنار كورش 
ساختند) ره سن بيردتل و همون ودر ”مرد كانةيزر اوس وكوارئ كزدتك "يش "از انكة :همه رفتئله شه كوتككء كة يكن ان كران 


به وى مهر داشتء سه سال ديكر در آنجا ماند و به تنهايى در كنار آرامكاه استاد ماتم كرفت. 
؟- نه اثر كلاسيكك 


ينج اثر كه به دست كنفوسيوس نوشته يا تدوين شده. براى ما به جا مانده است. اين ينج اثر را در جين «بنج جينكك» يا ينج 
كتاب شرعى مى خوانند. كنفوسيوس در ابتدا «لى جى» يا «آدابنامه» راء كه مراسم ديرين معاشرت را در بر داشت و به نظر او 
براى ساختن و يرداختن منش انسانى و نككاهدارى نظم و صلح اجتماعى سودمند بود» تدوين كرد. سيس ضمايم و تفاسيرى 
براى «اى جينكك) يا «كتاب تحولاءت» نوشت. وى با آنكه در فلسفه خود از موضوعات لاهوتى «كتاب تحولات» اجتناب مى 
ورزكدة بازناك كتات زا نمونه اكمل فلسفه اولاى جين مى دانست. در مرحله بعد «شى جينكك» يا «كتاب جكامه هاه را تنظيم 


ص: ع7 


براى بيان حوادث بزركك موطن خودء «جون جيوا يا «سالنامه هاى بهار و خزان» را به شيوه اى موجز و بى آرايش نوشت. 
بالاخره به تأليف «شوجينكك» يا «كتاب تاريخ» دست زد. در اين كتاب مهمترين رويدادهاء يعنى سركذشت سلاطين ديرين و 
روزكارانى كه شاهنشاهى جين تا اندازه اى از وحدت برخوردار بود و رهبران آن قهرمانان مدنيت و آموزكاران مردم 
محسوب مى شدندء به ميان آمده اند. كنفوسيوس از نوشتن اين كتب قصد تاريخكزارى نداشتء بلكه مى خواست,ء به عنوان 
آموزكار جوانانء با اتتخاب و طرح ياره اى از حوادث كذشته. شاكردان خود رااز يريشانى برهاند و به راه اندازد. اكر اين 
كتابها را به عنوان تاريخ علمى و بيطرفانه جين مورد داورى قرار دهيم» به كنفوسيوس ستم روا داشته ايم. زيرا كنفوسيوس در 
اين كتابهاء به اقتضاى رغبتى كه به اخلاءق و حرمتى كه به خرد مى نمودء خود قصه ها و كفتارهاى خيالى بر تاريخ افزوده 
است. اكر كنفوسيوس كذشته كشور خود را مى آرايد, ما امريكاييان نيز با تاريخ كوتاه خود جنين مى كنيم. از اين رو 
جمتيورسالاراة بالزهيرات كا كد فقط وى عرف كن ”دو فرق بناصيووت غارفا قد بارسابان دن مده اقذة مسنلما درانظن مورحعان 
هزار سال بعد, مانند يو و شوينء انسانهايى متقى و كامل جلوه خواهند كرد! جينيان بر اين بنج «جينكك». جهار «شوا يا «كتاب) 
افزوده و «نه اثر اصيل» (كلاسيكك) به وجود آورده اند. شوها آثارى فلسفى هستندء و اولين و مهمترين آنهاء «لون يو) يا 
«كفتارها و كفتكوهاءء كه بر اثر هوس لكك, به نام «كلجين آثار كنفوسيوس»» در دنياى انكليسى زبان نامور شده استء با 
سادكّى و كوتاهىء نمونه هايى از انديشه ها و كفته هاى كنفوسيوس رااز زبان شاكردان و ييروان او نقل مى كند. اين كتاب 
اثر استاد نيست و» جند دهه يس از مركك اوء احتمالا به وسيله شاكردان شاكردانش كرد مده است. با اين وصفء براى 
اشنا باافلسفه وان كتابيهائ درك شوتر اس «شوا يا كتاب دوم, كه نزد جينيان» «تاشوئها يا آموزش بزركك نام دارد» 
شامل كيراترين و آموزنده ترين مطالب كلاسيكك جين است. فيلسوف جوشىء كه از ييروان كنفوسيوس واز ناشران افكار 
اوستء مطالب بندهاى جهارم و ينجم اين كتاب١‏ را به كنفوسيوسء وساير مطالب آن را به يكى از شاكردان جوان او به نام 
تسنكك تسان نسبت مى دهدء ولى كياكه وى» محقق قرن اول ميلادى اين اثر را از آن كونكك جىء نواده كنفوسيوسء مى داند. 
با اينهمه» عموم دانش يزوهان شكاك كنونى مؤلف آموزش بزركك را مجهول مى شمارند. سومين كتاب فلسفى جين 
«جونكك يونكك» يا «آيين ميانه روى' نام دارد و» به تصديق همه محققان به قلم نواده فوق الذكر است. «كتاب منسيوس»» كه 
بزودى از آن سخن خواهيم كفتء بازيسين اثر كلاسيكك جين است. اما فلسفه كلاسيكك جين يس از اين آثار نيز ادامه مى 
يابد و» جنانكه خواهيم ديد» سركشان و نوآورانى به بار مى آورد و به شاهكار كهنه يرستى» كه همانا فلسفه كنفوسيوس است» 


”- فلسفه لاادرى كنفوسيوس 
ياره اى از منطق > فيلسوف و كودكان ولككّرد - دستور خرد 


رواست كه فلسفه كنفوسيوس را دادكرانه مورد داورى قرار دهيم. اين فلسفه - هر جه 


)١(‏ در يايان بند بعدى همين فصل ذكر شده اند. 


ص: تغرف 


باشد - بيش از شعر عهد جوانى به خرد مقرون استء و ماء جون يا به ينجاه سالككى كذاريم» خود بينشى آنجنان مى يابيم. با 
اين وصفنء اكر به هنكام جوانى و نوجويى هم با اين فلسفه دمساز شويم, باز مى توانيم حقايق نيمه تمامى را كه خويشتن 
دريافته ايم» در يرتو آنء براى خود روشنى بخش كردانيم. فلسفه كنفوسيوس را نبايد يكك نظام فلسفىء يعنى دستكاهى 
همسازء شامل منطق و فلسفه اولى و اخلاءق و سياستء تلقى كرد. همجنانكه همه آجرهاى قصور بختنصر نام او را بر خود 
داشتند» شعب متعدد يكك نظام فلسفى نيز بر محور انديشه اى يكانه مى كردند. اما فلسفه كنفوسيوس جنين نيست. كنفوسيوس» 
براى آموختن فن استدلالء قوانين يا قياسات منطقى را لازم نمى دانست و فقط با ذهن وقاد خود به تحليل عقايد شاكردانش 
مى يرداخت. شاكردان» زمانى كه آموزشكاه او را ترك مى كفتند. جيزى از منطق نمى دانستند» اما به وضوح و دقت مى 
انديشيدند. روشن بينى و درست انديشى و ياكك سخنىء اولين درسهاى استاد بود. مى كفت: «غايت قصواى كلام اين است كه 
دريافت شود)- واين نكته اى است كه فلسفه در موارد بسيار از آن غافل مانده است. «ه ركاه جيزى را مى دانيد» برسانيد كه 
مى دانيد» و هركاه نمى دانيد, واقع امر را تصديق كنيد- اين است معنى دانش.» به نظر او» مبهم كرايى يا مبهم كويى كارى 
است خلاف صداقت و مايه ادبار اجتماعى. اككر اميرى كه از حيث عمل و قدرت امير نيست»ء «امير» خوانده نشود, اكّر يدرى 
كه يدرانه رفتار نمى كندء «يدر» نام نككيردء و اكر فرزند ناسياسء «فرزئد» شمرده نشود»ء آنكاه مردمان كلمات را ديكر بخطا به 
كار نخواهند برد. روزى تسه لو به كنفوسيوس خبر داد: «امير وى تو را جشم دارد و مى خواهد در راندن مهمات حكومت انباز 
خود كند. نخستين كارى كه بيش كيرى جيست؟ كنفوسيوس با ياسخ خود امير و شاكرد خود را به شكفت انداخت: «آنجه 


ضرور سس تصحيح نامهاست.») 


كنفوسيوسء جون فلسفه را در خدمت كشوردارى مى خواست, از فلسفه اولى روبر كرفت و كوشيد كه اذهان شاكردانش را 
از مسايل مرموز يا لاهوتى منصرف كرداند. با آنكه كاه به كاه از عالم بالا و دعا و نماز ياد مى كرد و به شاكردان خود اندرز 
مى داد كه سئن و شعاير كهن - نيايرستى و قربانى > را بى كم و كاست مراعات كنندء از ياسخ كفتن به مسائل لاهوتى رو 
كرداق روف تذانكة سيران أمروزى اتاو او شهفاءاو يرا ةلاد رئاس كواتيد وق فسه كودكك ازار برسلا ك1 اعرد كاة 
دانش دارند يا بيدانشند؟» كنفوسيوس از دادن ياسخى قطعى خوددارى كرد. جون كى لو درباره «خدمت به ارواح ]مردكان[)» 
سؤالى كردء استاد در ياسخ كفت: «تو كه قادر به خدمت مردمان نيستى» جكونه مى توانى به ارواح آنان خدمت كنى؟) كى 
لو يرسيد: «بارم ده كه درباره مركك بيرسم.» كنفوسيوس ياسخ داد: «تو كه زندكى را نمى شناسىء جككونه مى توانى به 
شناسايى م ركك نايل آيى؟) هنكامى كه كنفوسيوس سؤال «خرد جيست» را از فان جه شنيد. اظهار داشت: «به وظايف انسانها به 


طور 


ص: إزفرف 


جدى يرداختن و به موجودات روحانى حرمت نهادن, ولى از آنها دورى كرفتن > اين را مى توان خرد دانست.» روايت كرده 
اند كه «جيزهاى خارق العاده و قدرت نمايى و هرج و مرج و موجودات روحانى هيج كاه مورد بحث استاد قرار نمى كرفت.) 
شاكردان از خضوع فلسفى او سخت در رنج بودند و بيككمان آرزو داشتند كه وى اسرار آسمان را براى ايشان بكشايد. در 
كتات لى به تزه نا آاب:و قاب سيار امده انث كه كؤذكان ولكرد'اسعاة زاب :سبخره كرفتسيدة يرا وق اذغان كز كه تجوات 
سؤال ساده آنان را نمى داند. آن سؤال اين است: «آيا خورشيد به هنكام بامداد. كه درشت تر مى نمايدء به زمين نزديكتر 
است يا نيمروزء كه كرمتر است©) تنها نكته اى از فلسفه كنفوسيوس كه در فلسفه اولى مى كنجد. اين است كه وى در همه 
نمودها وحدت مى ديد و مى كوشيد تا ميان قوانين سلوك صحيح و نظامات طبيعت» هماهنكى يايدارى بيابد. روزى به تسه 
كونكك كفت: «تسه. به كمانم مى يندارى كه من بسيار جيزها را مى آموزم و به حافظه مى سيارم؟» تسه كونكك ياسخ داد: 
«آرىء اما شايد جنين نباشد؟» كنفوسيوس كفت: «جنين نيست. من جوياى وحدتى كلى هستم.) براستى ذات فلسفه جز اين 


نسستك. 


بيش از هر جيزء اخلاق را مورد توجه قرار مى داد. هرج و مرج عصر خود را هرج و مرج اخلاق مى دانست و آن را معلول 
ناتوان شدن عقايد كهن و يخش شكاكيت سوفسطايى > درباره صواب و خطا - مى شمرهد. و باور داشت كه براى درمان آن 
نبايد به انديشه هاى كهنه متشبث شدء بلكه بايد دانشى بيشتر به دست آورد وء با ايجاد زند كى خانوادكى منظمء اخلاق را احيا 


كرد. لب لباب برنامه كنفوسيوس را مى توان در دو بند مشهور كتاب آموزش بزركك يافت: 


مفيفاة كن صر به ساك اخ را كوس امد فالوشافى جع كد تعسك الاقيناء ختودر ا عور ابام فى 
بخشيدند. براى انتظام بخشيدن به امارتهاى خود نخست به خانواده هاى خود نظام مى دادند. براى نظام دادن به خانواده هاى 
خود, نخست نفوسشان را مى يروردند. براى يروردن خويشتن» نخست قلوب خويش را ياكك مى كردند. براى ياكك كردن 
قلوب خود. نخست مى كوشيدند تا در افكار خويش صادق و صميمى باشند. براى آنكه در افكار خويش صادق و صميمى 


ناشت ييح ؤانشن خو هرا نا يوتري موز مى سردن كسترش :ذانقى :زاده ذوهسن در احوال أشيا اسث: 


از يزوهش در احوال اشياء دانش راه كمال مى سبرد. از كمال دانشء افكار مردم به خلوص مى كراييد. از خلوص افكار آنان» 
قلوبشان ياكك مى شد. از ياكى قلوبشان» نفوسشان يرورش مى يافت. از يرورش نفوسشانء خانواده هايشان نظام مى كرفت. از 
نظام كرفتن خانواده هايشان. امور امارات قوام مى يذيرفت. اذ كردكن نوست امون امازا سراسر ساعتشاهى بيه ارامقى :و 


بهروزى مى رسيك. 


اين است شالوده يا جوهر فلسفه كنفوسيوس. اكر همه سخنان استاد و شاكردانش را فراموش كنيم ولى يكك سخن را به خاطر 
سباريم» مى توانيم به كنه قضايا راه يابيم و به راز زندكى راه بريم. كنفوسيوس مى كويد: جهان دستخوش جنكك استء زيرا 


كارهاى آن درست 
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رتق وفتق نمى يابد. كارها درست رتق و فتق نمى يابد» زيرا قوانين وضعى جاى نظام اجتماعى طبيعى خانواده را كرفته است. 
خانواده آشفته شده و نظام اجتماعى طبيعى رااز كف داده استء زيرا مردم فراموش كرده اند كه بدون انتظام كارهاى 
خويشتن نمى توانند كارهاى خانواده را سامان بخشند. مردم از انتظام كارهاى خود دور مانده اند» زيرا دلهاشان صافى نيست» 
زيرا تفكرشان صادقانه نيستء نسبت به واقعيت منصف نيستندء و طبايع خود راء به جاى ابراز» كتمان مى كنند. تفكرشان 
صادقانه نيستء زيرا به جاى آنكه. با يزوهش بيطرفانه درباره جيزهاء دانش خود را تا برترين مرز بككسترند» مجال مى دهند كه 
اميالشان رنكك واقعيتها را دكركون كند و قضايا را جنان كه خواست آنان است, جلوه كر سازد. اكر مردم جوياى دانش 
بيغرضانه باشند» تفكرشان مقرون به صدق مى شود. اكر افكار آنان مقرون به صدق باشدء قلوب آنان از هوسهاى آشفته شسته 
مى شود. اكر قلوب ايشان شسته شود نفوسشان انتظام مى يابد. اكر نفوسشان انتظام يابد» خانواده هايشان خود به خود منظم 
خواهد شد؛ اين همء نه با وعظ فضيلت مآبانه يا مجازات شديدء بلكه با روشى ساده حاصل مى شود - روش نمونه بودن و 

مشق شدن. اكر خانواده به اين شيوه؛ به ميانجى دانش و درستكارى و با راهنمايى عملى» منظم كردد, قهراً جنان نظامى كه 
مايه كشوردارى موفقيت آميز باشدء, يكك بار ديكر در جامعه يديد آيد. اككر دولت از عدالت و آرامش داخلى بهره برد» همه 
عالم غرق صلح و سعادت خواهد شد. فلسفه كنفوسيوس مى خواهد انسان كامل به بار آورد و فراموش مى كند كه انسان 
دق لتكاري اسك ان فليفة: كدامانتن نسحت هدفى بر مى كزيتك و تردبائى نراق رسيدن يه اثادن وسكرس .من كذارف 


ع شيوه انسان برتر 
تصويرى ديكّر از خردمند - عناصر شخصيت > قانون زرين 


بنابر اين» خرد در خانه آغاز مى شودء و بنياد جامعه فردى است منظم در خانواده اى منظم. كنفوسيوس با كوته همداستان 
است كه تكامل نفس بنياد تكامل جامعه است. جون تسه لو يرسيد كه «انسان برتر جككونه يديد آمد)ء كنفوسيوس ياسخ داد 
«از طريق يرورش نفس با مراقبت و حرمت.» از خلال مكالمات كنفوسيوس مى توان صورت انسان آرمانى او > انسان خردمند 
> راء كه تركيبى از فيلسوف و يارساست,ء به دست آورهد. ابرمرد كنفوسيوس سه فضيلت دارد كه؛ يكى در نظر سقراط و 
ديكرى در نظر نيجه و سومى در نظر مسيح» فضيلت اعلا به شمار مى رود: عقل» شجاعت,. و نيكخواهى. «انسان برتر نككران 
اسنت كة:بادامة حقيقت: وال تشوذه ازفقر باكى تذارىة د ضادق :ويغرض اسة» له تعيض كان. .عشبار'است كد در 
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دانش نيست. همجنانكه عقل دارد» منش نيز دارد.» جون سجايا از عمل بيشى كيرند» ساد كى روستايى روى مى نمايد» جون 
عمل جيره تر از سجايا باشد» آداب و اطوار منشيان دست مى دهدء و جون عمل و سجايا به تساوى بياميزند» آنككاه انسانى در 


شالوده منش» صداقت است. «آيا تنها صداقت كامل نيست كه انسان برتر را ممتاز مى كند؟) جنين انسانى «ييش از سخن 
كفتن» عمل مى كند و سيس به مقتضاى عمل خود. سخن مى كويد.» «زند كى انسان برتر به كار تيراندازان مى ماند: وقتى 
كه تير به آماج اصابت نكندء تيرانداز علت را در خود مى جويد.) «1نجه انسان برتر مى جويدء در خود اوست و آنجه انسان 
يست مئ حوبيد» دن 1 يكراق اشك: ... السان يركز از :ذريافت تناز خودي قدوت زريشان مى شوه.باثهان كمتامىئ مود نزرد 
مردمان.) و نا ابن وصضت «متثفر است كدابسن لز .م ركك ثامئ از او تمانذ) اتذكك كفتاز وشبان كردا اسث: :...تدرت سحن 
ديكران ادراك آن نمى توانند.» در كفتار و كردار ميانه رو و معتدل استء و در هيج كارى از راه اعتدال انحراف نمى جويد.) 


همجنانكه از برابر او مى كذرند, او را به شكل خود درمى آورند. 


«انسان برتر جنان تكايو مى كند كه راه او در همه نسلها راهى عمومى باشدء جنان رفتار مى كند كه رفتارش در همه نسلها 
قانونى كلى باشد» جنان سخن مى كويد كه سخنش در همه نسلها هنجارى كلى باشد.) كنفوسيوسء جهار قرن بيش از هيلل و 
ينج قرن قبل از عيسىء «قانون زرين» را مى يذيرد: جونكك كونكك درباره فضيلت كامل سؤال كرد. استاد كفت: ...١‏ آنجه به 
خود نمى يسندى به ديكران ميسند.) در آثار كنفوسيوس اين اصل كراراً به صورت منفىء و يكك بار با يكك كلمه مركبء بيان 
شده است: تسه كونكك يرسيد: «آيا يكك مفهوم واحد وجود دارد كه بتواند در سراسر عمرء قانون عمل محسوب شود؟' استاد 
كفت: «آيا اين كلمه. معامله متقابل نيست؟! با اينهمه» كنفوسيوس مايل نبود كه مانند لاثوتزه بدى را با نيكى ياسخ دهد. جه 
مى كويى؟ كنفوسيوس با خشونتى بيش از خشونت متعارف خود كفت: «در آن صورت مهربانى را جه جواب مى دهى؟ 


آزار را با عدالت جواب ده. و مهربانى را با مهريانى.») 
اقتضائ متش انان برتر همدردى سرشار املت با همه انساتها. ازا مشاهده امتنازات د كران 
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به خشم نمى افتد. هر كاه كرانمايكان را بيند» به فكر آن مى افتد كه با آنان برابر شود. هر كاه فرومايكان را بيند» به درون 
خوة :فى لكرداؤ حو ريشق وا مورة وستيد كى قزاز من دهف زيرا كمتر خطاى كعمسا ركان ما هسة: كداما أن ان :همي ارده 
باشيم. به اهانت و تهمت وقعى نمى نهد. به همسايكان رأفت وادب مى ورزده ولى زبان به ستايش ناروا نمى كشايد. 
فرودستان را خوار نمى دارد و به جلب نظر فرادستان بر نمى خيزد. به وقار سلوكك مى كندء زيرا كسى كه به وقار مردم را يذيرا 
نشود» نزد آنان ارجى نمى يابد. در كفتار, ملايم» ودر رفتان صديق است. از تند كويى و جربزبانى مى يرهيزد. كوشا و جدى 
استء زيرا كار بسيار در بيش دارد- و همين راز وقار ساده اوست. حتى نسبت به دمسازان خود مؤدب است,. اما نسبت به همه. 
حت فرؤثن خودة انذازة لكاهمى دار كتفوسشيؤوس متنخصات السان تزكر زا كه ساغت به «انسان زرك انلايشه ارسظو م 


ماند- جنين خلاصه مى كند: 


انسان برتر نه جيز دارد كه در خور تأمل عميق است. هنكام به كاربردن جشمانش» مى كوشد تا درست ببيند. ... مشتاق است 
كه رأفت در سيمايش جلوه كند. در معاشرت» مى كوشد تا ياس حرمت ديككران بدارد. در تكلم» مى كوشد تا صديق باشد. 
دز كارش ومن كوشد تادقتى مؤدبائه عبذول ذارة در مورة: انيه شكك ذارة: م كوشد نا ان ذيكراق ببرسند: وق كه 


خشمكين استء به عواقب خشم خود مى انديشد. وقتى كه منفعتى در بيش دارد» از تقوا غافل نمى شود. 
ه- سياست كنفوسيوس 
حق حاكميت مردم- حكومت از روى سرمشق- عدم تمركز ثروت- موسيقى و آداب- سوسياليسم و انقلاب 


به نظر كنفوسيوس» هيج كسء جز مردانى اين كونه» نمى تواند نظام خانواده را باز كرداند و دولت را به راه صلاح اندازد. 
جامعه بر فرمان بردن كود كان از يدران و مادران» و اطاعت زن از شوهر قائم است, و جون از اينها نشانى نباشد» هرج و مرج 
فرا مى آيد. تنها يكك امر از اين قانون اطاعت برتر استء و آن قانون اخلاق است. فرزند «جون به خدمت والدين برخيزد» مى 
تواند آنان را بحق نكوهش كندء اما بآرامى. جون دريابد كه آن را به قبول اندرز او رغبتى نيست,ء بر شدت تكريم مى افزايد 


ولى از قصد خود جشم نمى يوشد. ... 


هر كاه فرمان يدر يا امير ناصواب باشدء بايد فرزند در برابر يدر خود ايستادكى ورزد. و وزير در مقابل خداوند كار خويش 
بايستد.» اين سخن را مى توان يكى از يايه هاى نظر منسيوس دانست كه مى كويد: انقلاب حقى الاهى است كه به مردم داده 


شكة:اسب: 


آنان مى شورند و جايشان را مى كيرند» فرقى ندارد. با اين وصئء در كتاب حكامه ها با شهامت كافى نوشت: «ييش از آنكه 
سلاطين ] دودمان[ شانكك ازدل مردم نزؤثل مقس تخذ| بود كلب اق خاندان شاك غيت يكريل: عشيت نررك [الآهى] 
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صرفاً ثابت نمى ماند. «كانون مسلم و واقعى حاكميت سياسىء مردمند» زيرا هر حكومتى كه از اعتماد آنان بى بهره شود؛ دير 


يا زود سقوط مى كند.» 


تسه كونكك درباره حكومت سؤال كرد. استاد كفت: «لوازم حكومت سه جيزند: بايد خوراكك و وسايل جنككى كافى باشد و 
مردم به حاكم خود اعتماد داشته باشند.) تسه كونكك كفت: «اككر تركك يكى از اين سه ضرورت يابد» كدام را بايد در ابتدا 
رها كرد؟) استاد كفت: «وسايل جنكى.» نتسه كونكك باز يرسيد: «اكر تركك يكى از آن دو ضرورت ديكر لازم آيدء كدام را 
بايد كنار كذاشت؟ استاد ياسخ داد: «خوراكك را كنار كذار. از دي ركاه مركك نصيب آدميان بوده است؛ اما اكر مردم به حكام 


خود ايمان نداشته باشند» دولت را قوامى نيست.» 


قا ركرك كنوسيوس:شتالوده شكودك هنائية قاة سكن اسائىئ» يدافت و خض 'اسيةه ازاانن وو خكمران يكو 


سرمشقى است براى مردم. حاكم بايد نمونه عالى سلوكك باشد تا مردم نيزء از راه تقليد» به رفتار صواب كشانيده شوند. 


كى كانكك درباره حكومت از كنفوسيوس جنين يرسيده: ١جه‏ مى كُويى در باب كشتن مردم كزْآهنكك, محض مصلحت مردم 
راسترو ؟» كنفوسيوس ياسخ داد: «در راندن امور حكومت, جرا بايد دست به كشتن زنى؟ هوسهاى خود را به آنجه خير است 
مختص كن تا مردم نيكو كردند. رابطه مهتران و كهتران همجون رابطه بادو علف است. وقتى كه باد بر علف مى وزد. علف 
بايد در برابر آن خم شود ... كسى كه با تقوا حكومت مى كندء به ستاره قطبى مى ماند كه خود بر جاى خود قائم است و همه 
اختران فراسوى آن مى كرايند.» كى كانكك يرسيد كه جككونه بايد مردم را برانكيخت تا حاكم خود را كرامى دارند و به او 
وفادار باشند و به تقوا روى آورند. استاد كفت: «حاكم بايد با وقر و متانت بر مردم سلطه ورزد. آنككاه براو حرمت خواهند 
نهاد. بايد نسبت به هر كس يدرانه و مشفقانه رفتار كند. آنككاه نسبت به او وفادار خواهند بود. بايد نيكان را برترى بخشد و 


نالايقان را تعليم دهد. آنكاه آنان با اشتياق در بى فضيلت خواهند رفت.) 


ايجاد سرمشق خوب اولين ضرورت حكومت استء. و انتصاب خوب دومين ضرورت. «راسترو را به كار ككمار و كجرو را كنار 
كذار. به اين شيوه» كج را مى توان راست كرد.» در كتاب آيين ميانه روى آمده است: «كرداندن حكومت وابسته به ]انتخاب| 
مردان [شايسته] است. جنين مردان را بايد در يرتو منش شخص إحاكم[ به بار آورد.» آيا حكومت مردان را توان آن هست كه 
دولت را ياكك كند و مردم را به تمدن والاترى كشاند؟ حكومت مردان برتر» براى نيل به اين هدفهاء بايد دست كم در طى 
يكك نسل از يارهاى كارها خوددارى ورزد و» برعكسء. دست به ياره اى كارها زند: مردان برتر بايد» تا مرز امكانء از 
وابستكى به بيكانكان دورى كيرند و دولت خود رااز دستاوردهاى خارجى مستقل كردانند كه هركز براى آن دستاوردها به 
جنكك وسومه نشوند. بايد از تجمل دربارها بكاهند و خواستار بسط دامنه توزيع ثروت باشندء زيرا «تمركز ثروت عامل 
يراكندن مردم استء ولى يراكندن ثروت در ميان مردم عامل كردآ مدن آنان است.» بايد كيفرها را كاهش دهند و تعاليم 


عمومى را 
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بككسترند» زيرا «براثر تعاليم» تمايز طبقات از ميان مى رود.» بايد مردم متوسط الفكر را از آموختن درسهاى عالى ممنوع داشت» 
ولى موسيقى را به همكان آموخت. «جون كسى موسيقى را درست فرا كيرد و دل و جان خود را با آن همنوا سازد» بسهولت 
بر قلب يرخلوص و آرام و سالم و طبيعى دست مى يابد» و به بركت آن به سرور مى رسد ... بهترين راه اصلاح آداب اين 
است كه ... به تنظيم موسيقى مملكت توجه شود.١‏ ... هيج كس نبايد آداب و موسيقى رادمى از نظر دور دارد. ... نيكخواهى 
قرن موسيقىء و يرهي زكارى ملازم آداب نيكوست.) 


حكومت بايد به آداب نيكو عنايت كندء زيرا هنككامى كه آداب به تباهى افتند. ملت هم راه تباهى مى سيرد. آيين مردمدارى 
وجوه بيرونى منش را قوام مى بخشدء و شخصيت رااز لطف رفتار بز ركمردان بهره ور مى كرداند. ما همان مى شويم كه مى 
كنيم. در عرصه سياست»ء «آيين مردمدادى براى مردم همجون سدى است در مقابل افراط كاريهاى شيطانى) و «كسى كه 
خاكريز و بند كهن [رود] را بيهوده انكارد و از ميان بردارد» بيككمان از آفات طغيان آب مصون نخواهد ماند.» جنان مى نمايد 
كه اين سخنان استاد خشمكين هنوز هم در كوشها طنين مى افكند- سخنانى كه كرجه رو زكارى بر سنكك كنده شدندء باز بر 
اثر انقلاب از حرمت افتادند. 


فشضان «مشيت يؤر كك او «اتمائئد كن داه بئ تصيب الى والشسكتة وعابة اميك نظامى بهتر» در انهدام نظام موجود مى كوشيدند» 


همداستان شد. سرانجام به صورت يكك تن سوسياليست درآمد و به مرغ خيال بال و ير داد: 


جون اصل بزركك همانندى بزركك استيلا يابد» سراسر جهان به صورت يكك جمهورى درآيد؛ مردان بااستعداد و فضيلت و 
لياقت را بركزينند؛ صادقانه. براى توافق» كفتكو كنند و صلح عمومى يديد آورند. به اين شيوه؛ مردم تنها والدين خود را 
والدين خود ندانند» و تنها كودكان خود را كودكان خود نشمرند. سالخورد كان تا هنكام مركك از وسايل معاش برخوردار 
كردندء ميانسالا-ن به كار اشتغال ورزند, و جوانان از لوازم نشو و نما بهره كيرند. بيوكان و يتيمان و بيفرزندان و عليلان از 
مراقبت محروم نمانند. حقوق هر مرد محفوظه و فرديت هر زن محترم باشد. همه به توليد ثروت يردازند و دور ريختن آن را 
نيسندندء اما براى كامرانى» در نككاهدارى ثروت» اهتمام نورزند. جون از كاهلى بيزارند» كار كنندء ولى» در كارء تنها منافع 
خود را نجويند. به اين طريق تدابير خوديرستانه سركوب شوند و توان تظاهر نيابند و دزدان و كج دستان و خائنان فتنه جو به 


ظهور نرسند. در نتيجه» درهاى خارجى كشاده مانند و بسته نشوندء اين است دولتى كه بدان «همانندى بزركك» نام مى دهم. 


)١(‏ دانيل اوكانل» سياستمدار ايرلندى قرن هجدهم. كه براى استقلال ايرلند مبارزات بسيار كرد مى كويد: «بككذاريد من ترانه 


هاى ملت را بنويسم. در آن صورت كارى نخواهم داشت كه قوانين ملت را كى وضع مى كند!!) 


78١ ص:‎ 


*- نفوذ كنفوسيوس 
والشمتذان كنفوسيوس: كزاق عليه انا يوقاتزن: كراناف- تزاقسن. ارين كننوسيوش> اوزفن انانكدن اناما 


موفقيت كنفوسيوسء با آنكه بعد از مركك او ظاهر شدء كامل بود. فلسفه او صورتى عملى و سياسى داشتء ولى يس از او 
كسى درصدد تحقق و اعمال آن برنيامد. با اين وصفء در نظر جينيان سخت ارج يافت. از آنجا كه مردان فرهنكك به فرهنكى 
بودن خود قانع نيستند» حكيمان قرنهاى بعد نظريه كنفوسيوس را به عنوان وسيله اى براى كسب نفوذ و مقام بيش كشيدند. 
يس نحله كنفوسيوس كرايان» كه در سراسر شاهنشانى جينء نحله اى نيرومندتر از آن نبود» به وجود آمد وء براى تعليم فلسفه 
استاد- بدان صورت كه از شاكردان او رسيده و به وسيله منسيوس كسترش يافته و در جريان زمان به دست هزاران دانشور 
دستكارى شده بود- مدارس بسيار بريا كرد. اين مدارسء, در طى سده هاى انحطاط سياسىء به عنوان مراكز فكرى جين برقرار 
ماندند و تمدن را زنده نكاهداشتند. همجنانكه. يس از سقوط روم راهبان مسيحى بخشى از فرهنكك باستان را در عصر 


ظلمانى ارويا ياسدارى كردند. 


قيادت فيلسوفان كنفوسيوسى در جهان سياست با مخالفت كروهى به نام «قانون كرايان» برخورد كرد. قانون كرايان» كه جند 
كاهى توانستند سياست دولت را قالبريزى كنند» مى كفتند كه سرمشق بودن حكام و تكيه بر نيكك نهادى مردم» حكومت را به 
خطرات بسيار مى اندازد» و اين اصول خيالى در تاريخ نتيجه اى به دست نداده است. آنجه ضرورت دارد نشاندن حكومت 
قانون است به جاى حكومت ففراد. بايد قوانين را بر مردم تحميل كرد تا طبيعت ثانوى آنان كردد. وخود به خود و بدون 
فشارء مراعات شود. به نظر قانون كرايان» مردم آنجنان هوشمند نيستند كه درست بر خود حكومت كنندء و مسلماً سلطه 
اشراف به سود آنان است. حتى سوداكران هم جندان هوشى ندارند و غالباً» به زيان دولت»ء به دنبال سود خود مى دوند. از 
ديدكاه برخى از قانون كرايان» صلاح دولت شايد در آن باشد كه سرمايه راز دست افراد خارج كند و داد و ستد رادر 


انحصار خود كيرد و از نوسان قيمتها و تمركز ثروت ممانعت كند. اين كونه نظرها بارها در تاريخ جين رخ نموده است. 


در جدال قانون كرايان با كنفوسيوس كرايان» عاقبت آيين كنفوسيوسى ييروز شد. جنانكه خواهيم ديد فغفور نيرومند» شى 
هوانكك تىء كه وزير اعظمش از قانون كرايان بودء براى يايان دادن به نفوذ كنفوسيوسء سوختن همه كتابهاى كنفوسيوسى را 
فرمان داد. اما معلوم شد كه قدرت كلام از زور شمشير بيشتر است: همان كتبى كه «نخستين خاقان») دست به سوختن آنها زد 
براثر عداوت اوء كرانبها و مقدس به شمار آمدندء و بسا مردان براى حفظ آنها شربت شهادت نوشيدند. يس از آنكه شى 


هوانكك تى و ساير افراد دودمان زود كذر او در كذشتند. 


ص: 1/6 


فغفور خردمندترى به نام ووتى كتب كنفوسيوس رااز نهانخانه ها بيرون آورد و طالبان آنها را منصب داد وء از طريق به 
كاربستن عقايد و روشهاى كنفوسيوس در زمينه تربيت جوانان و كشوردارى» خاندان خود. يعنى دودمان هان. را نيرومند 
ساخت. در دوره سلطنت هانء بنابرفرمانهاى سلطنتى» به احترام كنفوسيوسء مراسم قربانى بريا داشتند و كتابهاى كلاسيكك را 
بر سنكك نقش كردند و آبين كنفوسيوس را به صورت دين رسمى كشور درآوردند. اين آيبن» كه جندكاهى دجار رقابت 
آيين تائو و زمانى تحت الشعاع آيين بودا شدء بار ديكر به دست سلاطين دودمان تانكك عظمت يافتء و فغفور بزرككء تاى 
تسونكك» فرمان داد كه در هر شهر و دهى معبدى به نام كنفوسيوس برافرازند و حكيمان و ديوان سالاران به نام او قربانى كنند. 
در عهد دودمان سونكك. نحله يرشور جديدى به نام نوكنفوسيوسيان ظهور كرد وء با تفاسير فراوانى كه بر كتب كلاسيكك 
نوشتء فلسفه استاد را در سراسر خطه خاور دور كسترد و در زاين نيز جنبشى برانكيخت. بر روى همء نظريه كنفوسيوس از 


زمان فراا مدن دودمان هان تا زمان فروافتادن سلسله منجو. يعنى مدت دو هزار سالء ذهنهاى جينيان را قالبريزى و مسخر كرد. 


تاريخ جين را مى توان به عنوان تاريخ نفوذ كنفوسيوس به نككارش درآورد. زيراء در طى نسلهاء نوشته هاى كنفوسيوس متنهاى 
ارس كاوس ته همات ا منده ا فناء ‏ قن هبه تعزن فتاوه وو نيا اانه بان تسر ذه انراز ادن نوو كفل قار مدان 
خردمند باستان در خون مردم رخنه كرده و عظمت و عمقى كه در كشورهاى ديكر يادر تاريخ جهان برابرهايى ندارد؛ به 
ملت جين بخشيده است. به بركت اين فلسفه است كه جين به حيات اجتماعى متعادلى دست يافته استء» آموزش و خرد رابا 
ديد كانى سخت ستايش آميز نكريسته استء فرهنكى ير وقرو بادوام به بار آورده و توانسته است مدنيت خود را جندان 
نيرومند سازد كه در برابر هر هجومى جان به در برد وهر مهاجمى را به هيئت خود درآورد. جنين تلاش قهرمانيى كه براى 
تبديل توحش طبيعى به تمدن انسانى مبذول شده استء تنها در دين مسيحى و آيين بودايى همانند دارد. امروز نيز هر ملتى 
كهء براثر آموزش و يرورش خشك عقلى و قوانين اخلاقى انحطاطى و تضعيف تارويود منش فردى و ملى» دستخوش 
بيسامانى شودء دارويى بهتر از آشنا كردن جوانان با فلسفه كنفوسيوس به كف نخواهد آورد. 


با اينهمه» فلسفه كنفوسيوس نمى تواند به خودى خود خوراك كاملى باشدء و تنها در خور ملتى است كه بايد براى نجات 
خويش از هرج و مرج و ناتوانى و تحصيل نظم و قدرت تلاش كند. اما براى كشورى كه. به سبب رقابت بين المللى» ناكزير از 
تغيير و تكامل باشدء جنان فلسفه اى قيدى بيش نيست,ء و قوانين مردمدارى كنفوسيوسء كه هدفش يرورش منش انسانى و 
نظام اجتماعى استء قالبى سخت تنكك است وهر فعاليت حياتى را به صورتى مقرر و لا-يتغير درمى آورد. در آيين 
كنفوسيوس» خشونت زاهدانه اى وجود دارد كه غرايز طبيعى بشر را بشدت س ركوب مى كندء و فضيلت جنان مورد تأكيد 


است كه شور نوزايى از ميان مى رود. 


ص: ا 6, 


كنفوسيوس براى لذت و شوق جوشش زندكى هيج امكانى باقى نككذاشته و به رفاقت و عشق مجالى اندكك داده است. آيين 
كنفوسيوس يككى از عوامل خمود و مذلت زن جينى است. اين آيين ملت جين را به مغاكك محافظه كارى كشانده استء و اين 


محافظه كارى همان قدر كه به سود صلح بوده استء با ترقى منافات داشته است. 


كنفوسيوس را نبايد مسئول همه اينها دانست. نمى توان يكك تن را مسئول سير فكرى بيست قرن دانست. آنجه ما از يك متفكر 
تنها انتظار داريم اين است كه به نيروى يكك عمر تعقل» جراغى در راه انديشه هاى ما برافروزد- و اندكند كسانى كه در اين 
باره از كنفوسيوس يبيشى كرفته اند. اكر به هنكام خواندن آثار او به ياد آوريم كه با وجود بيشرفت دانش و تغيير اوضاعء 
هنوز بسيارى از آن آثار به قوت خود باقى هستند و حتى در دنياى معاصر هم مى توان از فلسفه او راهنمايى كرفتء آنكاه 
خشكى و كمال طلبى تحمل نايذير او را از ياد مى بريم و با نواده زاهدش» كونكك جىء كه رسم يرستش كنفوسيوس را يايه 
كذاشت, همداستان مى شويم: 


جونكك نى (كنفوسيوس) نظريه هاى يو و شوين را به ميراث كذاشت- تو كويى كه آنان نياكانش بودند- و با ظرافت قواعد 
«ون» و «وو» را باز نمود و آنها را انكاره كار خود كردانيد. در بالا با ادوار فلكى هماهنكك شد ودر يابين با آب و خاكك 


سا زكارى يافت. 


اورا مى توان به آسمان و زمين تشبيه كرد كه همه جيزها را نككاه مى دارند و در بردارند و تحت الشعاع قرار مى دهند و ناجيز 
مى سازند. او را مى توان به جهار فصل همانند كرد كه بنوبت فرا مى رسند. او را مى توان با مهر و ماه سنجيد كه يس از 


كد اكد كن مى كرناار.. 


فراكير است و يهناور همجون آسمان؛ زرف و كوشا همجون جشمه. مانند كرداب فرا مى آيد» و همه مردم حرمتش مى 


كذارند. سخن مى كويد و همه مردم باورش مى دارند. عمل مى كندء و همه مردم از او خشنود مى شوند. 


بنابراين» شهرت او از «ملكك ميانين» مى كذرد و به همه طوايف بربرى مى رسد. در هر جا كه كشتى وارابه مى رود» در هر جا 
كه قدرت انسان رخنه مى كند» در هر جا كه آسمانها سلطه مى ورزند و زمين نككاهدارنده است» در هر جا كه خورشيد و ماه 
مى درخشند» در هر جا كه شبنم فرو مى افتد- همه كسانى كه خون دارند ودم مى زنند» بى غل و غشء او را بزركك و كرامى 


مى دارند. ازاين رو كفته شده است: «او هميايه خداست.» 
1 - سوسياليستها و آنارشيستها 


بسن از كنفوسيوسء مدت دو قرن جدالهاى يرشور و بدعتهاق كف رآميز د ركرقت. هرداتى هائند هوئ تزه و كونك سون لوك 
كه لذات فلسفه را كشف كرده بودندء منطق را به بازى كرفتند و انبوهى يارادوكس (قضيه شكرف»»؛ كه در تنوع و دقت به 
ياى براهين زنون يونانى مى رسيدندء اختراع كردند. در همان سده هايى كه بنارس و آتن كانون فيلسوفان بودند» فيلسوفان 


عي در شهر لويانكف» يافخت حين: كرد امدند وبا همان آزاد كويى و آزاد 


ص: 7ه/ 


انديشى كه آتن را مركز عقلى دنياى مديترانه كردانيد» به بحث و فحص يرداختند. سوفسطاييان» كه تسونكك هنكك كيا يعنى 
«فيلسوفان كمراه) نام كرفته بودند» در يايتخت انبوه شدند تا به تعليم و ترويج فن اغواكرى بيردازند. منسيوسء وارث جبه 
كنفوسيوسء و جوانكك تزه. بزركترين بيرولا-ئوتزه» و شون تزه» منادى شر نخستين و موتى» ييامبر محبت جهانىء به لويانكك 


١-موتى‏ ديك ركراى 
منطقى و مسيحى و صلح دوست قديم 


منسيوس» دشمن موتى» مى كويد: «موتى همه مردم را دوست مى داشت و با شادى همه وجودش را از سر تا يا براى خير 
انسان به رنج مى انداخت.» مانند كنفوسيوسء اهل لو بود و اندكى يس از مركك آن خردمند شهرت يافت. فلسفه غيرعملى 
كنفوسيوس را محكوم كرد و كوشيد كله با ترغيب مردم به دوست داشتن يكديكر, فلسفه نويى فراهم آورد. موتى يكى از 
اولين منطقيان و سرسخت ترين استدلاليان جين بود» و مسئله منطق را با ساد كى عظيم بيان كرد: 


آنجه من سه قانون استدلال مى خوانم اينهاست: 
)١(‏ بنياد را كجا بيابم؟ آن را در مطالعه آزمايشهاى خردمندترين مردان كذشته بياب. 
(1) جكونه آن را مورد بررسى قرار دهم؟ واقعيتهاى آزمايشهاى موجود مردم را مشاهده كن. 


(*) جككونه آن را به كار بندم؟ آن را به صورت قانون و رويه حكومتى درآور و ببين كه آيا به رفاه دولت و مردم مى انجامد 
ناانه. 


موتى بر اين يايه بالا رفت و اعلام كرد كه. جون مردم مدعى ديدن اشباح و ارواح هستند» اشباح و ارواح وجود دارند. نظر 
كنفوسيوس را درباره عالم بالاء كه نظرى سرد و عارى از مهر بود» سخت مورد اعتراض قرار داد و براى خدا تشخص قايل شد. 
مانند ياسكالء دين را قمار يا معامله اى سودمند دانست: نياكانى كه ما برايشان قربانى مى كنيمء اكر از كار ما آ كاه باشندء 
معامله سودمندى كرده ايم؛ و اكر مرده محض و از قربانيهاى ما بيخبر باشندء باز قربانيهاى ما مجالى فراهم مى آورند كه 


«بستكان و همسايكان خود را كرد آوريم ودر خوردنيها و نوشيدنيهاى نذرى سهيم كردانيم!) 


به همين شيوه؛ موتى احتجاج مى كند كه محبت همكانى تنها راه حل مسائل اجتماعى است. زيرا اكر تحقق يابد» بيشكك 
ناكجاآ بادى به بار آيد. «جون مردان يكديكر را دوست بدارندء نيرومندان ناتوانان را شكار نخواهند كردء كثير به غارت قليل 


برنخواهد خاست. توانكران به تهيدستان دشنام نخواهند كفتء نجيبزاد كان نسبت به فرومايكان كستاخ نخواهند بود و 


ص: 78 


فريبكاران بر ساده دلان مسلط نخواهند شد.» سرجشمه همه بديها- از آزمندى يكك كودك تا غلبه جويى يكك شاهنشاهى- 
خودخواهى است. موتى به حيرت مى افتد كه در همه جا دزد يكك خوك را محكوم و معمولا مجازات مى كنندء ولى دزد 
يكك كشورء نزد قوم خود» قهرمان است و سرمشق آيند كان. موتى» به اقتتضاى صلح زدكى خود, جنان از ذات دولت انتقاد 
كرد كه نظريه اش به آشوب كرايى (1نارشيسم) نزديكك شد و صاحبان نفوذ را ترسانيد. نويسند كان زند كينامه او به ما اطلاع 
مى دهند كه رو زكارى مهندس حكومت جوء به منظور آزمايش نردبانى كه براى هجوم بر قلاع و استحكامات ساخته بود» در 
صدد يورش به امارت سونكك برآمدء ولى موتى توانست او را باء تعليم نظريه محبت و صلح جهانىء از آن كار باز دارد. 
مهندس كفت: «بيش از ديدن تو مى خواستم امارت سونكك را تسخير كنم. اما از اين يسء اكر بر سر موضوعى غيرعادلانه مرا 
ناكزير از جنين كارى كنندء زير بار نخواهم رفت.» موتى ياسخ داد: «اكر جنين است»ء كويى كه امارت سونكك را هم اكنون از 


من ستده اى. در راه صواب همجنان بيش رو تا من سراسر جهان را به تو دهم.) 


كنفوسيوس كرايان» همانند سياست بازان لويانككء به ييشنهادهاى مهر آميز موتى مى خنديدند. با اين وصفء موتى نيز براى 
خود يبروانى داشت و آراى او مدت دو قرن درحكم دين صلح يرستان بود. دو تن از شاكردان او» سونكك يينكك و كونكسون 
لونكك: براى خلع سلاح. يا در ميدان مبارزه اجتماعى كذاشتند. هان فى» كه از بزركترين نقادان عصر خود به شمار مى رفت» 
از منظر ديكرى كه به ديدكاه نيجه مى ماندء براين جنبش خرده كرفت و استدلال كرد كه تا عملا بالهاى محبت جهانى بر 
مردمان كسترده نشود» جنكك همجنان داور ملل خواهد بود. هنككامى كه شى هوانكك تى فرمان معروف خود را براى 
كتابسوزان صادر كرد كتابهاى آيين موتى نيز همراه كتابهاى آيين كنفوسيوس به آتش سيرده شد. ولى آثار اين دين جديدء 
برخلاف آثار كنفوسيوسىء از كام شعله ها نرستند. 


-١‏ يانكك جوى خود كراى 
يكك جبرى لذت جو- بحث شر 


در بحبوحه اين كشاكشء نظريه ديكرى در ميان جينيان رواج فراوان يافت. يانكك جوء كه درباره او جز از زبان دشمنانش 
خبرى به ما نرسيده استهء با بيانى متناقضء اعلام داشت كه حيات ير از رنج است و هدف اصلى آنء لذت. خدا و عقبى وجود 
ندارند» و مردم بازيجه هاى بيجاره نيروهاى كور طبيعى هستند. اين نيروها انسانها را ساخته اند و جبراً تبار و منش تغييرنايذيرى 
بر هر فرد تحميل كرده اند. مرد خردمند سرنوشت خود را بى شكايت مى يذيرد و فريفته لاطايلات كنفوسيوس و موتى درباره 
فضيلت ذاتى و عشق همكانى و نيكنامى 


ص: وده 


نمى شود: اخلاق» فريبى است كه زيركان برساده دلا-ن روا مى دارند؛ عشق همككانى و هم كودكانى است كه از همستيزى 
عمومىء يعنى ناموس حياتء بيخبرند؛ و نيكنامى بازيجه اى است واهىء و ابلهانى كه بهاى سنكين آن را مى يردازندء از آن 
طرفى نمى بندند. نيكان در زندكىء همانند بدان» رنج مى كشند وء كمتر از بدان» به خوشى مى رسند. خردمندترين مردان 
كهنء بر خلاف يندار كنفوسيوسء از طرفداران اخلاق حكومت نبودند» بلكه نفس يرستان هشيارى بودند كه از بخت خوش» 
بنتن ال زهان قاتوكذدازان وافيلسوفان تكد و اذ همة لذات اغريرئ برخوودان ثندتدك. زات اسم كه كاهئ: بد كازان نامي بل 
از خود به جا مى كذارند» ولى اين بد نامى آسيبى به استخوانهاى آنان نمى رساند. براى دريافت اين نكته» سرنوشتهاى نيكان 


و بدان رادر نظر آوريد: 
همه برآ نند كه شوين و يو و كنفوسيوسء ستايش انكّيزترين مردان» و جى يه و جو سين [» بدترين اشرار بودند.١‏ 


شوين ناكزير بود كه در جنوب رود هو زمين را شخم زند ودر كنار درياجه لى سفالكرى كند. اندامهايش حتى از آسايش 
موقت نصيب نمى بردند. حتى نمى توانست براى دهان و شكم خود خوراكى خوشايند و يوشاكى كرم بيابد. نه مهر يدرو 
مادر او را دست دادء نه علااقه برادر و خواهر. ... وقتى كه بر تخت نشستء عمرش از نيمه كذشته و دانش او زايل شده بود. 
مركن شاك حون نالايق از كار درآمدء و خود سرانجام ناكزير از تركك سلطنت شد. در آغوش اندوه جان داد؛ از ميرند كان 


هيج كس مانند او حياتى تباه و زهرآ كين نداشت. . 


كفت. ييكرش به خميدكى و يزمردكى كراييد» و يوست دستها و ياهايش كلفت و ينه دار كرديد. جون به سلطنت رسيدء با 
جامه و كلاه مجلل در خانه اى محقر اقامت كزيد. در آغوش اندوه جان داد. از ميرند كان» هيج كس مانند او حياتى غم آلوده 


ويرمرارت 0 


كنفوسيوس راه و رسم حكام و سلاطين باستان را دريافت و به دعوتهاى اميران زمان خود لبيك كفت. در سونكك, درخت را 
بر سر او سرنكون كردند؛ در خاكك وىء آثار قدمش را زدودند؛ در شانكك و جوء به حد اعلا خوارش داشتند؛ در جان و جى» 
مطرود شدء ... مورد بيمهرى يانكك هو قرار كرفت؛ در آغوش اندوه جام داد؛ از ميرندكانء هيج كس مانند او حياتى ير 


دغدغه و شتابيزده تله سس 


اين جهار خردمند» كه در حيات خود روزى بخوشى نزيستند» يس از مركك شهرتى يافتند كه هزاران قرن دوام خواهد آورد. 
اما كسى كه در بند واقعيتها باشد» به شهرت وقعى نمى كذارد. در بزركداشت آنان اهتمام ورز - نيستند كه دريابند! به آنان 


ياداش ده - نيستند كه بدانند! نيكنامى براى آنان همان است كه براى تنه درخت يا كلوخ زمين. 


[از آن سوء] جى يه بر ثروت متراكم نسلهاى بسيار دست يافت. اورنكك شاهى از آن او بود. خرد آن داشت كه همه زيردستان 
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)١(‏ رجوع شود به يايان بند ”از قسمت 1 همين فصل. 


ص: هه/ 


كرد. كامران در ككذشت؛ از ميرندكانء هيج كس مانند او حياتى ير جلال و جنون آميز نداشت. جو [سين] بر ثروت متراكم 
تحلها :ست :يافث: اوريكة شاقى .اذ 1ن اويوه جدان قدرت داشت كة ادن عواست امن تراتس كرد دمعو اطلك ود 
را در كاخهاى كوناكونش سيراب مى ساخت. در شبهاى دراز لكام از هوسهاى خود بر مى كرفت» هيج كاه بر سر مردمدارى 


اين دو تبه كار در حيات خود از بر آوردن آرزوهاى خويش سرمست بودند» و يس از مركك به شرارت و ستم نامور شدند. اما 


نخواهند دانست! بدنامى براى آنان همان است كه براى تنه درخت يا كلوخ زمين. 


اين كفته ها كجا و سخنان كنفوسيوس كجا! زمان - اين عمل ارتجاعى! > ير ارجترين متفكران جين را براى ما حفظ كرده و 
بقيه را به ورطه ارواح فراموش شده رانده است. شايد هم حق با زمان باشد: اكر همفكران يانكك جو بسيار بودند» بشريت نمى 
توانست دير كاهى دوام آورد. تنها ياسخى كه در خور اوست»ء اين است كه اككر افراد قيود اخلاقى را نيذيرند» جامعه دوام نمى 
آوردء و بدون وجود جامعه. وجود افراد تكامل يافته نامقدور است. محدوديتهايى كه ما را در فشار مى كذارند» ضامن 
زندكى ما هستند. به اعتقاد برخى از مورخان, يكى از علل بيسامانى و يريشانى جامعه جين در قرنهاى جهارم و سوم ق م همانا 
فلسفه هاى خود كرايانه اى جون فلسفه يانكك جو است. منسيوس - كه براستىء مانند دكتر جانسونء نقاد عصر خود بود - بر 


ضد لذت طلبى يانكك جو و همجنين خيال يردازى موتىء با شدت و حدت. زبان به اعتراض كثود. واين هم عجيب نيست: 


سخنان يانكك جو و موتى جهان را فرا مى كيرند. اكر به كفتكوهاى مردم كوش فرا دهى» درخواهى يافت كه هر كروهى يبرو 
نظر يكى از اين دو حكيم است. يانكك مى كويد: «هر كس براى خودش»» و بنابر اين به حقوق سلطان نسبت به مردم معترف 
نيست. مو مى كويد: «همه را يكسان دوست بدار)». و بنابراين از مهر شديد فرزند به والدين غفلت مى ورزد. اككر حقوق شاه و 
يدر رااز ديده دور داريمء با بهايم فرقى نخواهيم داشتء و اكر اين نظريات دفع نشود و آراى كنفوسيوس جذب نككردد» 
سخنان فاسد اينان مردم را به كمراهى كشد و راه خير و صواب را مسدود سازد. 


من از اينها وحشت دارم و بر خود هموار مى كنم كه به دفاع نظريات خردمندان بيشين برخيزم و با يانكك و مو بستيزم. هرزه 


كوييهاى آنان رابه دور مى ريزم تا جنين سخنوران تباهكارى خودنمايى نتوانند. خردمندان آينده كلام مرا تغيير نخواهند داد. 


ص: 0 


'1- منسيوسء رايزن اميران 


يكك مادر نمونه- فيلسوف درميان شاهان- آيا انسانها طبعاً نيك وكارند؟ - يكانه خراج- منسيوس و كمونيستها- سودجويى - 


حق انقالاب 


منسيوس كه در سالنامه هاى فلسفه جينء از لحاظ شهرتء يس از كنفوسيوس قرار دارد» از خانواده كهنسال مانكك بود وء به 
فرمان يادشاه» نامش از مانكك كو به مانكك تزهء يعنى مانكك استاد. تبديل شد. محققان ارويايى» كه زير نفوذ زبان لاتين 


قراردارند» نام او را به «منسيوس» كردانيدند» جنانكه كونكك فوتزه را «كنفوسيوس» خواندند. 


مادر منسيوس را به خوبى خود او مى شناسيمء زيرا مورخان او را به نام مادرى نمونه بلند آوازه كرده و حكايت نغز بسيار 
درباره او نوشته اند. مى كويند كه وى سه بار. محض فرزندش» خانه خود را تغيير داد: بار اول به اين علت كه مجاور 
كورستان مى زيستند» و يسر همجون خادمان كورستان سلوكك مى كرد. بار دوم به اين سبب كه همسايه كشتاركاه بودند, و 
يسر به تقليد حيوانات نعره مى كشيد. بار سوم به اين علت كه نزديكك بازار اقامت داشتند» و يسر رفتارى بازارى مى نمود. 
سرانجام در كنار مدرسه اى خانه كردندء و ديككر بر رفتار كودك ايرادى نبود. وقتى كه طفل در درس كوتاهى كرد, مادر در 
حضور او نخ ماكوى خياطى خود را كسست وء در ياسخ يسرء توضيح داد كه جون فرزند در درس خواندن و ييشرفت كردن 
كوتاهى كرده استء مادر هم دست از كار مى كشد. بر اثر اين تذكر» منسيوس محصلى ساعى شد. در جوانى همسرى بر كزيد 
و سيس در برابر وسوسه طلاق مقاومت ورزيد. براى تدريس فلسفه مدرسه اى بريا كرد و ككروه نخبه اى از دانشجويان را كرد 
آورد. اميران از هر سو دعوتش كردند تابه دربار آنان رود ودر باره كشوردارى به ايشان نظر دهد. منسيوس» كه نمى 
خواست مادرش را در سالخوردكَى تنها كذارد, امتناع نمود. اما مادر يبر سرانجام با سخنانى نغز او را قانع و رهسيار كرد. اين 
سختان تغز كه شايد'دز اصل به وسيله يكى ان مزدان جبدى جعل شلاه باشذجيئيان رابه بر ركداشت:ماذن مسيوس برانكيخته 


است: 


زن را حق آن نيست كه خود تصميم كيردء بلكه وظيفه او اطاعت است از سه امر: در كودكى بايد از يدر و مادر خود فرمان 
برد. يس از ازدواج بايد شوهر را اطاعت كندء, و جون بيوه شد بايد مطيع فرزند خود باشد. تو مردى هستى در كمال عمر» و 
من زنى سالخورده ام. آنجه را صواب مى دانى» جامه عمل يوشان؛ من نيز بروفق قانونى كه از آن من استء عمل مى كنم. جرا 


بايد بهر من دغدغه به خود راه دهى؟ 


منسيوس روانه شده زيرا ميل تعليم دادن از ميل حكومت كردن جدا نيست؛ يكى را بخراش و ديكرى را بياب. منسيوسء مانند 
ولتره حكومت سلطنتى را بر دموكراسى ترجيح مى داد و مى كفت كه. در نظام دموكراسى» حكومت براى توقيق خود بايد 
همه مردم را تربيت كند» ولى درحكومت سلطنتىء براى سلامت دولت» كافى است كه حكيمان تنها يكك تن- شاه- 


ص: // 


رفت و كوشيد تا امير شوان را به راه راست كشاند. به شغلى افتخارى تمكين كرد و از قبول حقوق آن سرييجيد. اما يس از 
آنكه بيرغبتى امير را به فلسفه دريافتء به امارت كوحكك تانكك. كه فرمانروايش يكى از شاكردان مخلص ولى بى مايه او بود 
سالهاى آسودكى. مادرش دركذشت,ء و منسيوس جسد را با كبكه بسيار به خاكك سيرد» جندانكه شاكردانش به شرم افتادنده 
و منسيوس ناكزير توضيح داد كه آنجه كرده است تنها از سر مهر فرزندى بوده است. جند سال بعد. شوان دست به 
كشو ركشايى زد وء به سبب ناخشنودى از صلح طلبى نابهنكام منسيوس. به حدمت او يايان داد. جون شهرت يافت كه امير 
سونكك مى خواهد همجون فيلسوفان حكومت كندء منسيوس به دربار او شتافت. ولى در آنجا بى برد كه خبر آوران درباره 
فيلسوف مآبى امير راه مبالغه بيموده اند. يسء يكباره از او و اميران ديكر روى كردانيد. همه اميران اصلاح نايذير مى نمودند 
و» مانند كسانى كه به يكك وليمه عروسى ناخواسته دعوت شده باشندء براى اصلاح نايذيرى خود بهانه هايى داشتند. يكى از 
آنان مى كفت: «من ضعفى دارم: عاشق شهامتم!) ديكّرى مى كفت: «من ضعفى دارم: طالب ثروتم!) منسيوس» يس از كناره 
كيرى از زندكانى اجتماعى؛ سالهاى ييرى را وقف تعليم طلاب و تصنيف كتابى به نام كتاب منسيوسء حاوى مكالمات خود 
با سلاطين آن زمان» كرد. درست نمى دانيم كه آيا بايد اين مكالمات را با مباحثات والتر ساوج لندورء اديب انكليسىء برابر 
شماريم يا نه. اين را هم نمى دانيم كه آيا اساساً اين كتاب به منسيوس تعلق دارد يا به شاكردان اوء يا به هيج كدام. تنها اين را 
مى توانيم بكُوييم كه كتاب منسيوس يكى از كراميترين آثار فلسفه كلاسيكك جين است. 


نظريه او» مانند نظريه كنفوسيوسء به كار دنياى عمل مى آيد واز منطق و شناختشناسى و فلسفه اولى بهره جندانى ندارد. 
ييروان كنفوسيوس اين كونه تدقيقات را به ييروان لا-ئثوتزه سيردند و خود به تفكرات اخلااقى و سياسى يرداختند. جنانكه 
منسيوس به بررسى حيات مقرون به خير و حكومت اخيار بسنده كرد. دعوى اصلى او اين بود كه انسانها طبعاً نيكو هستند» و 
مشكلات اجتماعى ناشى از طبع انسانى نيستء بلكه معلول بدى حكومت است. بنابراين بايد يا فيلسوفان شاه شوند و يا شاهان 


اين جهان فيلسوف كردند. به زبان منسيوس: 


«اينككء اكر خدايكان فغفور حكومتى بر صواب بريا دارد» همه كاركزاران كشور را آرزو آن خواهد بود كه در دربار 
خدايكان به خدمت قيام كنندء همه برزكران كشور را آرزو آن خواهد بود كه در دربار خدايكان به خدمت قيام كنند» همه 
برزكران را آرزو آن خواهد بود كه در مزارع خدايكان به شخم زدن يردازند» همه بازركانان را آرزو آن خواهد بود كه 
كالافائ خوذ به تازارقاى عندايكان وساتئد و.همه:مسافران بيكاتة را آرزو آن خواهد بود كه در شوارع خدايكان ياى كذارند. 


آنكاهء در سراسر كشورء همه كسانى كه از حكام خود ستم ديده اند» نزد خدايكان خواهند شتافت, و هنكامى كه آنان 


ص: 6/1 


جنين كنند» كى قدرت آن خواهد داشت كه آنان را يس زند؟) فغفور كفت: «من جيزى نمى دانم و نمى توانم بدين سو روم.) 


زمامدار نيكك بايدء نه بر ضد كشورهاى ديكر» بلكه بر ضد دشمن مشتركك همكان» يعنى فقرء بجنكد» زيرا از فقر و نيز جهل 
است كه جنايت و اغتشاش مى زايد. مجازات مردم براى جناياتى كه در نتيجه بيكارى و بيجا ركى مرتكب مى شوندء دامى 
است ناجوانمردانه بر سر راه آنان. حكومت مسئول رفاه مردم استء و بايد امور اقتصادى را در اين جهت بكرداند. بايد تنها از 
زمين خراج ستاند واز جيزى كه روى آن ساخته مى شود يا كارى كه روى آن صورت مى كيرد» جيزى نخواست,. و باجهاى 
ديكر را لغو كرد» و آموزش و يرورش عمومى اجبارى را سالمترين مبناى تكامل مدنيت دانست. «قوانين نيكوء به خوبى 
آموزش نيكوء بر مردم دست نمى يابند.» و «آنجه انسان را از حيوانات يست تر ممتاز مى كرداند» امتيازى لطيف است؛ بيشتر 


مردم اين امتياز را از كف مى دهندء و فقط افراد برتر آن را حفظ مى كنند.» 


جون به ياد آوريم كه اميران» به سبب اصلاح طلبى شديد منسيوسء او را مردود مى شمردند و سوسياليستها و كمونيستهاى آن 
عصر او را به كناه كهنه يرستى ملامت مى كردند» درمى يابيم كه مسئله ها و نظريه ها و جاره كريهاى عصر منور ما جه قدمتى 
دارلة ووزمان متسوس ررد كة شوشريكه دوفق وكنائووى هيران زازافراشت وكواستان قد ك5 رهيرى ولت نه 
كار كزان سوودة شوة .فو فى كفة: كاخدران بابد كار كر باشعد در أن هنكام نيه ماتلا كتون سسبارئ آز «داثايان» زهر 
درفش نو كرد آمدند. اما منسيوس با آنان درافتاد و احتجاج كرد كه حكومت بايد در دست مردان بافرهنكك باشد. با اين 
وضن سسبيوي مودجون: را شاسسيه جام النبات كم دافةة انراق رو متندياة سو نكك كانكقا راامزداؤه م كتهرك 
سونكك كانككء به شيوه زمان ماء تنها به اين علت كه جنكك سودرسان و نتيجه بخش نيستء شاهان را به صلح دوستى مى 


خوانك؛ ولى منستيوس :دو برد نظر اوم كفت: 


هلاق تويزو كف أسة اما استدلآل تو خوت نبست. اكز .ال منظر سنو بتكرى وشاهاق امازاث جين امات حى را اتلارز ذه 
و آنان هم» محض سود خود. از حركت ارتة يشان جل وكير ند» آنككاه همه كسانى كه به آن ارتشها بستككى دارند» از قطع 
|جنكك[ خرسند خواهند شد و خوشى خود رادر سودجويى خواهند يافت. وزيران» محض سود, به خدمت سلطان كمر 
خواهند بست. خدمت فرزندان به يدران و خدمت برادران كهتر به برادران مهتر نيز به همين سبب خواهد بود و در نتيجه؛ 
سلطان و وزيرء يدر و يسرء برادر مهتر و برادر كهتر از خير و صواب منصرف خواهند شد وء به اقتضاى فكر سودآوريى كه در 
قلب خود كرامى مى دارند» همه كارها را به جريان خواهند انداخت. اما هيج كاه جنين |جامعه اى[ نبوده استء مكر آنكه 


تباهى به بار آورده باشد. 


منسيوس براى مردم حق انقلاب شناخت و علناًء در برابر ديدكان شاهانء درترويج اين رأى كوشيد. جنكك را جنايت شمرد و 


قهرمان يرستان عصر خويش را جنين خوار كرد: 


ص: 1,04 


«مردانى هستند كه مى كويند: «من در تجهيز نيروهاى نظامى مهارت دارم؛ من در آراستن صحنه جنكك جيره دستم. اينان 
بزهكارانى بزركند.) و نيز «جنكك مقرون به خير هيج كاه وجود نداشته است.٠‏ منسيوس با تجمل دربارها مخالفت نمود و به 
يادشاهى كه در خشكسالى مردم را ناديده مى كرفت و سكك و خوك مى يروريدء تاختن كرفت. جون شاه متعذر شد كه 
براى جلو كيرى از قحطى توانايى ندارد» منسيوس بدو كفت كه بايد از سلطنت جشم يوشد. از ديد كاه او» «مردم مهمترين 
عنصر إملت[ هستند» سلطان عاليترين عنصر است؛) ومردم حق آن دارند كه زمامداران خود را خلع كنند و حتى در مواردى 
اناق ااه قبل وساقن: 


شاه شوان درباره وزيران والامقام يرسيد. ... منسيوس ياسخ داد: «اكر از امير تقصيرى عظيم سرزندء بايد آنان بحق امير را به باد 
نكوهش كيرند» واكر آنان جند بار جنين كنند و امير كوش به سخن آنان ندهد, بايددست به خلع او زنند.) ... منسيوس به 
سخن ادامه داد: «اكر قاضى القضات از اداره امور مأموران ] زيردست خودا[ بازماند» با او جه مى كنى؟)» شاه كفت: «اخراجش 
مى كنم.) منسيوس مجدداً كفت: «اكر در ميان مرزهاى جهاركانه ]ملكك تو[ حكومت خوبى برقرار نباشد, جه بايد كرد؟) شاه 
به جب و راست نككريست وازمقولاءت ديكر سخن كفت. ... شاه شوان يرسيد: «آيا تانكك دست به تبعيد جى يه زد و 
جو]سين[ از شاه وو كوشمالى ديد؟ منسيوس ياسخ كفت: «جنين روايت كرده اند.» شاه كفت: «آيا وزير مى تواند سلطان خود 
را به هلاكت رساند؟» منسيوس ياسخ داد: «كسى كه از خير ]موافق طبع خود| رو مى كرداند» از راهزنان اميك كسك كاذ 
وات كتاردووة أ اوناش اسك حرظر ماء داهر تان واوقائى نتمونا افراه ع ناوه انرص و[ دوزي فده ولك اجو 1 ان هنكام 


فردى ساده بود و نه سلطان..» 


اين نظريه» نظريه اى است تهورآميز و در بينش اجتماعى جينيان تأثير زرف كذارده است. فغفورها و همجنين مردم جين بر آن 
بودند كه اككر زمامدارى دشمنى مردم را برانكيزد» «نمايندكى خدا» را از كف مى دهدء و مى توان او را كنار كذاشت. از اين 
رو هونكك ووء بنيادكذار دودمان مينكك. از خواندن مكالمه منسيوس با شاه شوان درم شد و فرمان يايين آوردن لوحه او راء كه 
در سال ٠١85‏ در معبد كنفوسيوس نصب شده بود» صادر كرد. اماء يكى دو سال بعد, لوحه را به جاى نخستين نهادند و 
منسيوس تا انقلاب ١١9ابه‏ نام يكى از قهرمانان جين و دومين فرد يرنفوذ تاريخ فلسفه رسمى آن كشور باقى ماند. كنفوسيوس 


يبشوايى فكرى خود را كه مدت دو هزار سال در جين دوام آورد؛ به او و جوشى١‏ مديون است. 
؟- شون تزه واقع كراى 
طبع شرير انسانى- ضرورت قانون 


در فلسفه منسيوس ضعفهاى بسيار وجود داشت, و معاصرانش آنها را با سرور سبعانه اى 


)١(‏ رجوع شود به بند "از قسمت 1 فصل بيست و ينجم. 


ص: .0_0 


آشكار ساختند. آيا انسانها طبعاً خوبند و تنها به وسيله مؤسسات اجتماعى بد دجار شرارت شده اند يا اينكه طبع انسانى مسئول 
بديهاى جامعه است؟ اين مسئله قرنها موضوع اختلااف اصلاح طلبان وكهنه يرستان بوده است. آيا آموزش و يرورش مابه 
كاهش جنايت و افزايش فضيلت و تقرب انسان به ناكجا آباد است؟ آيا فيلسوفان از عهده حكومت كردن برمى آيند ياء با 


تواناترين و سرسخت ترين ناقدان فلسفه منسيوس يكى از كاركزاران حكومتى به نام شون تزه بود. وى» كه كويا در حدود 
”اق م به سن هفتاد در كذشتء» برخلاف منسيوسء كه طبع همه انسانها را نيكك مى دانستء به بدى نهاد انسانى باور داشت و 
اعتقاد داشت كه حتى شوين و يو نيز در دم زايش بد بوده اند. نوشته اى كه از شون تزه مانده استء او را همفكر هابز انكليسى 


معرفى مى كند: 


طبع انسان شرير است. خيرى كه از آن ظاهر مى شودء مجعول است.١‏ طبع انسان حتى به هنكام تولد دستخوش سوديرستى 
استء و جون بر وفق اين عمل مى كند. كشمكشها و راهزنيها فزونى مى كيرد» وانكار نفس و تمكين به مصالح ديكران در 
ذات ما راه نمى يابد. طبع انسان اسير رشكك و بيزارى استء و جون بر وفق اينها عمل مى كندء خشونت واذيت يديد مى آيدء 
و فداكارى و اخلاص دست نمى دهد. طبع انسان كرفتار هوسهاى جشم و كوشء و شيفته نواها و زيبايى استء. و جون بر وفق 
اينها عمل مى كندء هرزكى و بى نظامى بيدا مى شود و نيكى و مردمدارى با تجليات نظام آفرين خود تحقق نمى يذيرند. 
بدين ترتيب» ييداست كه ييروى از طبع انسان و فرمانبرى از عواطفء بيكمان» به كشاكش و راهزنى مى كشدء فرد را به تخطى 
ازوظايفى كه برعهده دارد بر مى انككيزد. و به زوال تمايزات و رواج توحش مى انجامد. بايد از نفوذ آمو زكاران و قوانين و 
مردمدارى و نيكى بهره جستء تا انكار نفس و تمكين به ديكران و رعايت مقررات مسلم سلوك ميسر شود و حكومت نيكو 
تحقق يابد. ... شاهان خردمند قديم؛ جون بى بردند كه ذات انسانى بد است» ... اصول نيكى و مردمدارى را بنياد نهادند» و 
قوانين و مقرراتى براى آراستن عواطف و تصحيح آنها يديد آوردند ... تا بتوانند» موافق عقلء» در راه حكومت اخلاق بيش 


رولك. 


شون تزه» مانند تور كنيفء به اين نتيجه رسيد كه طبيعت معبد نيستء بلكه در حكم يكك كاركاه است: مواد خام را تهيه مى 
تون كاز و ابرعينه عن عن كنذا رديه نظ سي وا اشنانها وا كن طبع كو و3 430 زا تربيكة واشترى السك وتيت 
اكر بخواهيم- به يارسايان تبديل كرد. در اين باره سخنى دارد كه به سخنان فرانسيس بيكن مى ماند. ولى سخن اوء برخلاف 


تو طبيعت رامى شناسى و در آن به تأمل مى يردازى؛ 
جرا رامش نكنى و نظامش ندهى؟ 


طبيعت را فرمانبردارى» و در مدحش حماسه مى خوانى؛ 


ص: ”7 


جرا زمام آن را به دست نككيرى و به كارش نبرى؟ 

باحرمت به فصول مى نككّرىء و در انتظار آنها مى مانى؛ 

جرا با كار بهنكام بدانها ياسخ ندهى؟ 

به اشيا تكيه مى كنى و از آنها به حيرت مى افتى؛ 

جرا توانايى خود را بروز ندهى و آنها راديكركون نسازى؟ 

8- جوانكك تزه ابذثاليست 

بازكشت به طبيعت- جامعه بيحكومت- راه طبيعت- حدود عقل- تكامل انسان- تكمه ساز- نفوذ فلسفه جين در ارويا 


با اينهمه. آيين «بازكشت به طبيعت» بآسانى از رواج نيفتاد» ودر آن عصر همع مانند اعصار ديكر مبلغانى يافت؛ هوادار 
ور كه ا تضاذه السوائرن ستيه ا ممعصدو ير در ارك تر جلسفكا ا دواستس دس د اشكدو انرا د اراك م داسك كد 
على رغم سالخوردكى و بيوفاييهاى خود, همواره ما را خوشامد مى كويد. مانند زان زاكك روسوء حساسيتى شاعرانه داشت و 
همجون ولترء آن را با جاشنى طنز مى آميخت و در فلسفه خود مى كنجانيد. برخلاف منسيوس.ء فيلسوفى اديب بود و به خود 


اجازه مى داد كه شاعرانه در وصف مردى بككويد: «سيب آدمش مانند كوزه اى كلى متورم بود!) 


وى در امارت سونكك زاده شد و جندكاهى در شهر كى ايان شغلى كوجكك برعهده كرفت. به همان دربارهايى كه محل تردد 
منسيوس بود» روى برد. با اين وصفء اين دو حكيم كه شايدء به اقتضاى همزمانى» با يكديكر دوستى هم داشته اند» در نوشته 
هايى كه به جا نهاده اند از يكديكر نامى نمى برند. در روايات آمده است كه دربارها دوبار مقامى بزرك به جوانكتره عرضه 
كردندء اما او نيذيرفت. بار اول امير وى ييكى نزد او فرستاد و از او خواست كه وزير اعظم او كردد. اما او با لحنى تندء كه 
مقتضاى رؤياهاى يكك نويسنده استء ييكك را مرخص كرد: «زود بركرد و با حضور خود مرا ميالاى. ترجيح مى دهم در 
كودالى يليد خود را سركرم و سرخوش سازم تا آنكه اسير مقررات و محدوديتهاى دربار يكك سلطان شوم.» بار دوم» از جانب 
شاه امارت كوء دو مأمور بلنديايه نزد او رفتند و ييام شاه را به اوه كه سركرم ماهيكيرى بود. رساندند: «آرزومندم زحمت 


تصدى سراسر كشور مرا ببذيرى.) جوانكك بى آنكه دست از ماهيكيرى بردارد» ياسخ داد: 


«شنيده ام كه در كوء كاسه سنكك يشتى وجود دارد كه سه هزار سال بيش از سنكك يشتى به دست آمده است و اكنون در 
جنين حرمتى نككاه دارند يا اينكه به زندكى ادامه دهد و دم خود راء در بى خودء روى كل كشد؟» مأموران كفتند: «براى او 
بهتر آن بود كه به زندكى ادامه دهد و دم خود راء در بى خود. روى كل كشد.» جوانكك كفت: «به راه خود رويد. من دم 


٠‏ 3 حَ د 
خود راء در بى خود. روى كل مى كشم.) 


ص: فو 


نظر او نسبت به حكومتها همانند نظر نياى روحانى اوء لائوتزه» است. وى از ذكر وجوه مشتركك سلاطين و حكام و دزدان لذت 
مى برد. مى كفت كه فيلسوف راستين اككر» براثر قصورء زمامدار دولتى كردد» صواب اين است كه دست به هيج كار نزند و 
به مردم اجازه دهد كه آزادانه» براى حكومت برخود. سازمانهايى به وجود آورند. «از واكذاردن جهان به حال خود و كثاره 
كرفتن خبر دارم» ولى از حكومت كردن بر جهان جيزى نشنيده ام.» در عصر طلا-يى» يعنى يبش از عهد نخستين سلاطين» 
حكومت وجود نداشت,ء و يو و شوينء به جاى آنكه مورد احترام كنفوسيوس و جينيان قرار كيرند» بايد به عنوان بانيان 
حكومت و ربايند كان آرامش ابتدايى محكوم شوند. «در عصر فضيلت كاملء انسانها با يرندكان و ددان دمسازء و با همه 
موجودات برابر بودند و خانواده يكانه اى به شمار مى رفتند: در اين صورت جكونه ممكن بود كه بين خود مهتر و كهتر 


شناسنك؟» 


جوانكك تزه جنين مى انديشيد كه خردمند بايد از حكومت بككريزد و» تا حدى كه مى تواند» دور از فيلسوفان و شاهان به سر 
برد» و سكون و سكوت جتكلها را (كه مطلوب هزاران بيكرنكار جينى بود) بجويد و مجال دهد تا تمام وجودشء بركنار از 
قيود تدبير و تفكرء از تائوى آسمانىء يعنى قانون و جريان حيات بيان نايذير طبيعت» ييروى كند. بايد در سخن كوتاه باشدء 
زير..سخوبيش از آنجه راهبر استء كمراه مى كندء و تاثو- يعنى راه و ذات طبيعت- را هركز نمى توان به لفظ آورد يا 
صورت ذهنى بخشيد. تائو را تنها در خون مى توان احساس كرد. خردمند بايد از كمكك دست افزار جشم يوشد و به شيوه 
هاى كهن و دشوار مردم ساده كار كند» زيرا دست افزارها سبب بيجيد كى و كرد نكشى و نابرابرى مى شوند» و هيج كس نمى 
تواند در ميان افزارها به سر برد و آرامش يابد. بايد از مالكيت ببرهيزد و در حيات خودنيازمند طلا نككردد. بايد مانند تيمون١‏ 
طلا را به دست فراموشى سيارد واز جستجوى مرواريدها باز ايستد. «امتياز او دريافت اين نكته است كه همه موجودات از يكك 


خزانه سند "و أمر كنا و زنك مئ از يكديكر جدايى ندارند»)- همجون اوزان همنواى ترانه طبيعت يا امواج دريا. 


جوانكك ترم مائتد لاثوتره- ان شخصية افشانه اق كه انز بقواكة كافلتر از كنفوشيوس 'بودت عازفاته جهان وآ از وحدتى بي 
تشخص بهره مند مى ديد. نظر او به نظر بودا و اويانيشادهاى هندوان شباهت دارد» وازاين شباهت جنين برمى آيد كه فلسفه 
اولاى هند. جهارصد سال قبل از ورود رسمى آيين بودا به جينء به اين سرزمين راه يافته است. راست است كه جوانكك تزه 
لاادرى و قدرى و بدبين استء ولى اينها مانع از آن نيستند كه جوانكك تزه يارسايى شكاك و مجذوب آيين تائو باشد. وى 


شكاكيت خود را در اين داستان بيان مى كند: 


)١(‏ قهرمان يكى از نمايشنامه هاى شكسبير. - م. 


ص: 0 


نيمسايه به سايه١‏ كفت: «لحظه اى جنبانى و لحظه اى آرام. دمى بر مى خيزى و دمى مى نشينى. اين تزلزل انديشه از جيست؟) 
سايه ياسخ داد: «قوام من به جيزى است كه موجب آنجه مى كنم مى شود؛ و آن جيز نيز به جيز ديكرى قايم است كه موجب 
آن كه مى كند مى شود ... جككونه مى توانم بككويم جرا جنين مى كنم و جنان نمى كنم؟) ... هنككامى كه تن متلاشى شود 
روان نيز با آن متلاشى مى شود. آيا اين وضع را نبايد بسيار رقت انككيز شمرد؟ ... تغيير- فراشدن و فروافتادن- در همه اشيا [ 
بيوسته] ادامه دارد. اما نمى دانم كيست كه جريان را حفظ مى كند و ادامه مى دهد. جكونه زمان آغاز يكى را بدانيم؟ جكونه 


زمان يايان ديكرى را بدانيم؟ تنها ناكزيريم كه جشم به راه باشيم و بس. 


به نظر جوانكك تزه؛ اين مسائل بيشتر معلول محدوديت فكر ماستء تا زاده طبع اشيا؛ و عجب نيست كه ذهنهاى محبوس ما 
براى فهم كيهان به تناقض و تنافى و يريشانى افتند- ذهنهايى كه خود صرفاً ياره هاى ناجيزى از كيهانند! فلسفه يردازى» يعنى 
تبيين كل بر وفق احوال جزءء كُستاخى عظيمى استء ولى جون مانند مطايبه مايه سر كرمى استء در خور عفو است. براستى 
فلسفه و مطايبه متضمن كلى بافى و كندكويى هستندء و هيج يكك از اين دو بدون ديكرى دست نمى دهد! جوانكك تزه مى 
كويد كه عقل را هر كز به حقايق نهايى يا دقايقى عميق جون بالندكى كودك,. راه نيست. «جر و بحث دليل تاريكك انديشى 
است» و شخص براى فهم تائو «بايد بشدت دانش خود را سر كوبد.» برماست كه نظريه هاى خود را از ياد بريم تا براى دريافت 


واقعيت آماده شويم» براى جنين دريافتى آموزش و يرورش سودبخش نيست؛ آنجه مهم است استغراق است در جريان طبيعت. 


اين تاثوء كه به وسيله عارفان شكرف خحجسته حال دريافت مى شود. جيست؟ تائو در لفظ نمى كنجدء ولى ما آن رااز سر 
ناتوانى و به صورتى ير تناقض تعريف مى كنيم و مى كوييم: وحدت همه اشياست؛ جريان آرام موجودات استء از دم ظهور 
تالحظه كمال؛ قانونى است كه بر اين جريان حكمروابى مى كند. «ييش از آنكه آسمان و زمين باشدء تاثو بودء از دير كاه 
وجودش مسلم بود.) دراين وحدت كيهانى» همه تناقضات مستهلكك مى شوندء» همه تمايزات زايل مى كردند» همه اضداد 
جمع مى آيند. در تائو و از يايككاه تائوه خوب و بد و سفيد و سياه و زيبا وزشت” و كوجكك و بزركك وجود ندارد. «اكر كسى 
فقط بداند كه جهان به خردى يكك دانه ك ركاس. و يكك سر مو به بزركى كوهى استء آنكاه مى توان كفت كه به نسبيت 


اشيا ىق برده است.» دراين دستكاه جامع بر ابهام» هيج صورتى ثابت ثمى مانك. 


)١(‏ 5010170 أعوناط» شاخه اقيانوس آرام» در غرب واشينكتن. - م. 
(1) 5010170 أعولاط» شاخه اقيانوس آرام» در غرب واشينكتن. - م. 


ص: رف 


هيج صورتى جندان طرفه نيست كه كردش ملايم تكامل؛ آن را به صورتى ديكر نكرداند. 


تخمهاى [اشيا] فراوان و خردند. بر سطح آبء يكك بافت يوسته دار به وجود مى آورند. جون به آنجا كه خاكك و آب با هم 
آميخته اند برسنئد, [ كلستككها] يوشش قورباغه ها و صدفها مى شوند. جون روى يشته ها و بلنديها جا كيرند» بارهنكك مى 
كردند» و با كرفتن كود به صورت خسكك در مى آيند» و ريشه خسكك, به صورت كرم, و بركهاى آن به صورت يروانه. اين 
يروانه به يكك حشره تبديل مى شود و زير يكك تنور جان مى كيرد. سيس به صورت بيد جلوه مى كند و» يس از هزار روزء به 
صورت يرنده. ... از اتحاد «يينكك شى» و يكك خيزران» كينكك نينكك مى زايد. از اين» يلنكك. و از يلنكك» اسبء و از اسب» 
انسان به بار مى آيد. سيس انسان به عرصه [تكامل]. كه همه جيزها روزكارى از آن برخاستند و هنكام مركك بدان باز مى 


كردند» يا مى كذارد. 


اين نظر به روشنى نظر داروين نيستء اما بيفايده هم نيست. انسان ممكن است خود در اين كردش بى يايان داراى صورتهاى 
ديكر شود. صورت كنونى او زود كذر است واز ديد كاه ابديت» واقعيتى سطحى دارد؛ ياره اى است از يرده يندار» يرده ماياء 


يرده فريبنده جدابيها. 


روزكارى منء كه جوانكك تزه هستمء خواب ديدم كه يروانه ام و اينسو و آنسو ير مى كشم واز هر جهت يروانه ام. تنها بر 
وجود يروانه اى خود آكاه بودم» و از فرديت انسانى خويش خبرى نداشتم. ناكاه بيدار شدم و مجدداً خود را يافتم. اينكك نمى 
دانم كه آن زمان انسانى بودم و خود را در خواب يروانه مى ديدم. يا اين زمان يروانه اى هستم و خود را در خواب انسان مى 


بينم! 


در اين صورتء مركك جيزى جز تغيير صورت نيست؛ احتمالا-وسيله اى است براى ارتقا به مرحله اى برترء ياء جنانكه ايبسن 
مين كوول تكمة ساق يؤر كى اسيك كه باو فيك ما زاون كوو تقيين امن كارك 


تزه لاف سماز شن وذو سترهر كف افتاده زن بو كود كانمن فراموة او كر مكنيو كسقع كرقفية إن بعادت اق وشم ونه 
آنان كفت: «خاموش! دور شويد. او را در جريان تحول مزاحم مشويد.» ... سيس به در تكيه داد و [با مرد ميرندهإسخن كفت. 
تزه لاى كفت: «روابط انسان با بين و يانكك از روابط او با يدر و مادر استوارترند. اكر يين و يانكك مرا به سوى مركك رانند و 
من ايستاد كى ورزم» متمرد شمرده خواهم شد. آن توده بزركك [طبيعت] است كه مرا وا مى دارد تااين جسم را تحمل كنم, با 
اين حيات بستيزم» در كهولت از كار بكاهم؛ ودر آغوش مركك بياسايم. بنابر اين» آنجه عهده دار زادن من شد همانا مركك 
مرا هم تكفل خواهد كرد. ريخته كر بزركى هست كه فاز خود را قالب كيرى مى كند. اكر فلز» هنكامى كه مى رقصد و به 
بالا و يايين مى جهدء بكويد «بايد از من يكك مو يه [شمشير باستانى مشهور] بسازى»» ريخته كر بزركك بيكمان آن فلز را شرور 
خواهد شمره. ازاين روء اكر شخصء به اين علت كه روز كارى صورت انسانى كرفته استء اصرار ورزد كه انسان > و تنها 
انسان > ماندء خداوند تحولء بيككمان او را موجودى شرور به شمار خواهد آورد. بياييد آسمان و زمين را كوره اى بزركك» و 


خداوند تحول را ريخته كرى بزركك 


ص: ,> 


بشماريم. آياء در آن صورتء هر جا رويم از نعمت آرامش برخوردار نخواهيم بود؟ خواب ما آسوده خواهد بود بيدارى ما 


آرام.» 


موقعى كه جوانكك تزه خود به آستانه مركك رسيدء شاكردانش براى تشييع جنازه او تداركك فراوان ديدند. اما وى آنان را نهى 
كزد:اسمان و زفيق كفن و تاوت منتدء خورشيك ؤ ماهو اتتران جراغهائ مدفن منند» و:سراسر آفريتش مرا نا كون فشايعث 
مى كند > آيا اينها براى تدفين من كافى نيستند؟» شاكردان اعتراض كردند كه اكر به خاكك سيرده نشود» مرغان لاشخوار هوا 
او را خواهند خورد. جوانكك با تبسم طنز آميز هيشككى خود ياسخ داد: «روى زمين خوراك زغنها خواهم بود و زير زمين 
خوراك آبدزدكها و موران. جرا يكى را بى نصيب سازم و طعمه ديكرى شوم؟) 


اككر به اين تفصيل از فيلسوفان باستان جين سخن راندم» بدين سبب بود كه مسائل لاينحل حيات و سرنوشت انسانى بشدت 
ذهن كنجكاو را به خود مى كشدء وازاين كذشته. دانش فيلسوفان جينى كرانبهاترين ارمغانى است كه جين به جهان داده 
است. مدتها ييش از اين» در 21891 لا-يبنيتز كه يهنه ذهنش به يهناى كيتى بود. يس از مطالعه فلسفه جين خواستار آميختن 
شرق و غرب شد. آنجه او در اين باره نوشتء براى هر نسلى سودمند است: «وضع كنونى ما جنان است كه؛ با توجه به بسط 
مفرط دامنه انحطاط اخلاقء لازم مى بينم هيئتهايى از جين نزد ما آيند و مقصد و شيوه كاربرد علوم الاهى را به ما بياموزند, .. 
زيرا باور دارم كه اككر خردمندى براى داورى ... محاسن اقوام بركزيده شودء به رسم جايزه» سيب زرين رابه جينيان خواهد 
داد.» وى از يطر كبير درخواست كرد كه در خشكى راهى به جين بكشدء و خود براى «كشايش جين و مبادله تمدنهاى جين و 
ارويا» انجمنهايى در مسكو و برلين بريا كرد. در 2077١‏ كريستيان ولف در دانشككاه هاله نطقى درباره فلسفه عملى جين ايراد 
كرد و در ترويج آن كوششى مبذول داشت. اما وى را به الحاد متهم و اخراج كردند. جون فردريكك براريكه سلطنت جاى 
كرفتء او را به يروس فرا خواند و بار ديكر ارجمند كردانيد. در عصر روشنكرى اروياء همان طور كه باغها را به شيوه جينى و 
خانه ها را با اشياى هنرى جين مى آراستند» فلسفه جينى هم مورد رغبت قرار كرفت. به نظر مى رسد كه فيزيوكراتها نظريه 
اقتصادى «اقتصاد بى بند و بار را تحت تأثير لاثوتزه و جوانكك تزه تنظيم كرده اند. سوقان روس در موا ودف وفواتت. كفنه 


هائ تاث و كرا نان انك جد اكه ما نتتاونكف ورا 


ص: ",> 


قرين لا-ئوتزه و جوانكك تزه مى انكاريم» همجنانكه كنفوسيوس و منسيوس را- اكر واجد طبعى ظريف بودند- برابر ولتر مى 
شمرديم. همين ولتر مى كويد: «من كتابهاى كنفوسيوس را بدقت خوانده ام؛ از آنها يادداشتها برداشته ام؛ آنها را سرشار از 
ياكترين اخلاق و دور از هر نوع فريبكارى ديده ام.) كوته در 177١‏ يادداشت كرد كه مصمم است آثار كلاسيكك فلسفه جين 
را بخواند؛ و جهل و سه سال بعدء كه تفنككها و تويهاى نصف جهان در لاييزيكك مى غريدء اين خردمند سالخورده. بدون اعتنا 


به آنهاء در ادب جينى متسغرق بود. 


جه خوب است كه خواننده از اين مقدمه كوتاه و سبكك به شور افتد و مانند كوته و ولتر و تولستوى به مطالعه آثار فيلسوفان 


جينى بيردازد. 


ص: 0 


فصل بيست و جهارم :عصر شاعران 
1 - بيسمارك جين 


دوره امازاتث جتكاور ج عون كفي عر يسك شي هواتكه كن عي وا وعوة وى يخش نح اديوار بزر كنج كابر وان حت 
شكست شى هوانكك تى 


بابك كفت كه كتفوسيوس» تاشاد حجان داد زيرا فبلسوفان دوستدار وحدتتد» ونملتى كه مظابق انتظان كنفوسيوس: من بايست 
در زير لواى يكك دودمان نيرومند متحد شودء تا او زنده بود همجنان در هرج و مرج و فساد و يراكندكى باقى ماند. دير زمانى 
يس از كنفوسيوس» شى هوانكك تى» وحدت بخش جينء فرا آمد وء با نبوغ نظامى و ادارى خود, امارات جين را يكانه ساخت 
و به (ذوره امارات جتكاورة خائمة داذد. ولى دز همان حال فرهان سوزائدن كتابهاى كتفوسيوس را صادر كرد. 


اوضاع «دوره امارات جنككاور) را مى توانيم از خلالل احوال شاعر جو بينكك دريابيم. جو يينكك يس از آنكه دو شافرف و 
خدمات ديوانى مقامى يافتء ناكهان مورد طرد قرار كرفت و به روستا رفت ودر كنار جويبارى آرام درباره زند كَى و مركك 


به تأمل يرداخت و از عالم غيب يرسان شد: 


آيا بايد همواره راه حقيقت و امانت را دنبال كنم يا شيوه يكك نسل فاسد را بى كير شوم؟ آيا بايد همواره در مزارع با بيل و 
كج بيل كار كنم يا در سلكك ملازمان بزركزاده اى در آيم و ترقى جويم؟ آيا با كلمات آتشين خود به استقبال خطر روم يا 
درباره توانكران و يايوران با لحنى دروغين مداهنه كنم؟ آيا بايد به فضيلت يرورى قناعت ورزم ياء براى توفيق خودء از زنان 


دلبرى كنم؟ آيا بايد در عالم صفاى خود. ياكك و نيالوده به سر برم يا جايلوسى جرب زبان و دروغزن كردم؟ 


جو ييدكة براق كل مغماى لأبتجل غوة راهن نيو حوره كشي ثيافت (تجدود ”اق م)» واز آن يس جينيان هر ساله از او ياد 


مى كنند ودر «جشن زورق ازدها» جسدش را در رودها مى جويند. 


ص: 70 


مردى كه به جين وحدت بخشيد, در ابتدا داراى شهرت خوبى نبود. كفته اند كه شى هوانكك تى از آميزش نامشروع ملكه 
امارت جين با لوء وزير والاتبار» زاده شد. اين وزير هزار تكه زر بر دروازه قصر خود آويخته ندا در داده بود كه هر كس 
بتواند در كلمه اى از منشآت او نقصانى يابد و بهتر از كلام او بياورد» زر را به جايزه خواهد برد. مطابق روايت سوماجى ين؛ 
شىء كه از قريحه ادبى يدر خود بى بهره بود» در دوازده سالككىء مادر را آزرد و يدر را مجبور به خود كشى كرد و خود بر 
اريكه امارت جين؛ كه يكى از امارات غربى بود فرا شد. در بيست و ينج سالكى به كشودن و يككانه ساختن دولتهاى كوجكك 
همسايه يرداخت. هان در اق مم جائو در 2537 وى در 235560 جوادر 7377 ين در 135, و سرانجام دولت مهم جى در "51١‏ 
فتح شدء و سرزمين جين» يس از قرنهاء و شايد براى اولين بار» زير سلطه يكك فغفور درآمد. فاتح جديدء به خود لقب هوانكك 


ل ت) داد و مص 5 شد كه شاهنشاهى نو رااز نظامى يايدار برخوردار سازد. 


تنها توصيفى كه مورخان جينى از دشمن نامدار خود كرده اند» اين است: «مردى با بينى بسيار بيش آمده. جشمانى درشت» 
سينه اى جون سينه برندكان شكارى» صدايى جون صداى شغالء بى شفقته با دل ببر يا ك ركك). وى طبعى خشن و لجوج 
داشت» خدايى جز خود نمى شناخت وء مانند بيسمارككء سر آن داشت كه سرزمين خود را با خون و آهن متحد كند. يس از 
ربودن تاج سلطنت» يكى از نخستين كارهايش متصل كردن و كامل ساختن ديوارهاى مجزايى بود كه از دي ركاهء براى حفظ 
جين از اقوام بربرى» در مرزهاى شمالى ساخته بودند. وى متوجه شد كه براى ساختن ديوار - اين نشانه عظمت و شكيبايى 
قهرمانى جين - بايد از انبوه مخالفان داخلى خود سود جويد. ديوار بزركك جينء كه دو هزارو جهارصد كيلومتر طول دارد و 
در امتداد آن جاى جاى دروازه هاى بز ركى به سبكك آشور تعبيه شده» عظيمترين ساختمانى است كه بشر تا كنون بريا داشته 
سكا وتروب كرون «اهرام مصر در كنار آن جيزى جز توده هايى سست و بى اعتبار نيست.) در طى ده سال» مردانى بيشمار 
ذر راه بناى ديوار جان دادند. جيئيان مى كويند: «مايه انهدام يكك نسل و مايه نجات نسلهاى بسيار شد.» جنانكه خواهيم ديد 
اين ديوار با آنكه نتوانست از تركتازى بربريان بخوبى جلو كيرد از شماره يورشهاى آنان كاست. يس هونهاى وحشىء كه راه 
خود را به جين مسدود يافتند» به غرب رو كردند» رهسيار ارويا شدندء و به ايتاليا ريختند. آرى» ساختن ديوار جين باعث فرو 


افتادن روم ! 


شى هوانكك تى. مانند نايلثون» يس از جنككهاى خود, با خرسندى به تمشيت امور يرداخت و طرح دولت جين آينده را ريخت. 
به اندرز لى سوء وزير اعظم خود كه از قانون كرايان بود. در صدد برآمد كه عرف و خودمختارى محلى را يايمال كند و 


قوانين مصرح و حكومت مركزى نيرومندى به بار آورد. نيروى تيولداران را درهم شكست و كروهى از كاركزاران 


ص: 7 


خود را به جاى آنان نشاند. در هر ناحيه نيرويى نظامى به وجود آورد و آن راء در برابر حاكم ناحيه» استقلال بخشيد. قوانين و 
مقررات يكدست برقرار ساخت. از تشريفات رسمى كاست و مسكوكات يكسان رواج داد. املاكك اكثر تيولداران را تقسيم 
كرد وء با دادن حق مالكيت اراضى به برز كران بنياد سعادت جين را نهاد و براى كامل ساختن وحدت كشورء هى ين يانكك» 
يايتخت خودء را به وسيله شاهراههاى بزركى به نواحى كوناكون ييوند داد. شهر را با كاخهاى فراوان آراست و يكصد و 
بيست هزار خانواده بسيار ثروتمند و مقتدر شاهنشاهى را برانكيخت كه در يايتخت» در مجاورت اوء به سربرند. عادت داشت 
كه به هيئت مبدل» و بى سلاح, به سفر و سياحت يردازد و بيمبالاتيها و بى نظميها را ببيند و سيس براى اصلاح آنها فرمانهاى 
قاطع صادر كند. 1 كاهانه مشوق علم شد و با فلسفه و ادب به ستيز برخاست. 


تعر انو ناذا وفسوفانة و سيخصوضا «التداة كوس كران تشمباة و كن كووده او وقد ان ]ل مدت 
خودكامه او آسيب ديدند و برقرارى حكومت نيرومند او را به منزله يايان آزادى و كونه كونى فكريى كه. در بحبوحه جنككها 


و تشع عصير ادف واه بيكن برد دالستتل و اغتراضن كردنك كدشى هؤائكف تى ال تشريفات باستتان غفلت مى ووزد: 


اماشى هواكة'ى. انان :زايا عقوت بر حاى عورد انشائيك: هيقى :ان ماثدارنتها يا ذ يوا سالاران از او خواسييد كد د ستكاء .ملوكك 
الظوايفى را باز كرذائك و به واستكان خوة تول ذهد”ء كفسد:! تكسى كه از سنتهائ عميق سرمدق نكيرة وخواهان بقا باشدت- نا 
جايى كه ما مى دانيم- هيج كاه موفق نشود.» لى سوء وزير اعظم, كه در آن موقع سركرم اصلاح خط و تنظيم الفباى جينى 


كنونى بود با سخنى تاريخىء, كه خوشايند اديبان جينى نبود. به اين انتقادات ياسخ كفت: 


«سلاطين ينجكانه» به تكرار رويه يكديكر نيرداختند و «سلسله هاى سلطنتى سه كانه» از همديكر تقليد نكردند ... زيرا زمانه 
ديك ركون شده بود. اينكك خداوند فغفورء براى اول بار» كارى بزركك كرده و شكوهى را بنياد نهاده است كه تا ده هزار نسل 
يابرجا خواهد ماند. ماندارينهاى ابله از دريافت اين عاجزند. ... در روز كار ييشين» جين منقسم و رنجور بود» و كسى نبود كه 
بتواند اتحاد آن را تكفل كند. به اين سببء همه نجبا صاحب قدرت بودند. ماندارينها در سخنان خود از ايام كذْشته دم مى 
زنند نااين زمان راابه سياهى كشند. ... اينان مردم را به جعل دروغها و بهتانها برمى انككيزند. در اين صورتء اكر مورد 


مخالفت قرار نكي ند» سلطنت در جشم طبقات بالا خوار خواهد شد و سازمانهايى در ميان طبقات يايين يديد خواهد آمد. ... 


به نظر من» بايد همه تاريخهاى رسمى جز «يادبودهاى امارت جين» را سوزاند» و كسانى را كه در نهان كردن «شى جينكك» و 
«شوجينكك)١‏ و ١كفتارهاى‏ صد مدرسه) مى كوشندء بر آن داشت كه آنها را براى سوختن به مقامات رسمى تسليم كنند. 


ص: 6م 


اين فكر فغفور را خوش آمد و فرمان به اجراى آن داد. يس كتب مورخان را در همه جا به شعله سيردند تا فشار كذشته از 
زمان حال برداشته شود و تاريخ جين با شى هوانكك تى آغاز كردد. كويا كتب علمى و آثار منسيوس از سوختن مصون 
ماندند؛ و بسيارى از كتابهاى ممنوع نيز در كتابخانه سلطنتى نككاهدارى شدند تا محققانء به هنكام لزومء بتوانند با اجازه 
مخصوص از آنها استفاده كنند. جون در اين زمان كتاب را روى باريكه هاى خيزران مى نوشتند و باريكه ها را با سنجاق به 
هم مى ييوستند» هر كتاب براى خود وزنى داشت. از اين رو دانشمندانى كه آهنكك نافرمانى داشتند؛ به دشوارى افتادند. 
آورده اند كه برخى از آنان را كرفتند و به ساختن ديوار بزركك كماردند» و جهار صد و شصت تن را به قتل رسانيدند. با اين 
وصفء بعضى از اهل علم همه آثار كنفوسيوس داور كوكتة وهفاها شجدك رونا مدني رنود فى انام ورا 
ديكر اين كتابهاء كه ظاهراً اغلاط فراوانى در آنها راه يافته بود» رواج كرفتندء و نتيجه يايدار كتابسوزى تنها اين بود كه كتابها 
جلوه اى قدسى يافتند و شى هوانكك تى مبغوض تاريخنويسان جين كرديد» جندان كه نسلهاى متمادى در آلودن كور او 


كوشيدنة. 


نابودى خانواده هاى ير قدرت وانهدام آزادى نوشتن وكفتن سبب شد كه شى هوانكك تىء در سالهاى آخرء تقريباً بى ياور 
شود. دشمنانش براى قتل او مجاهدت ورزيدند؛ ولى او توطئه ها را بهنكام كشف كرد و به دست خود توطئه كران را هلاكك 
ساخت. جون بر تخت مى نشستء شمشيرى بر زانوان مى نهاد» و شب هنكام در يكى از اطاقهاى يكى از كاخهاى متعدد خود. 
كه بر كسى معلوم نبود» مى خوابيد. مانند اسكندر مقدونى» براى بسط قدرت دودمانشء» خود را خدا معرفى كرد اما او هم 
مثل اسكندرء در اين راه به جايى نرسيد. فرمان داد كه جانشينانش وى را «نخستين فغفور» بخوانند و شجره او را تا «فغفور ده 
هزارم» حفظ كنند! اما دودمان وى به يسرش ختم شد. اكر بتوانيم به اخبار مورخانى كه با او دشمنى داشته اند اعتماد كنيم» 
وىء در مرحله كهولت, اسير موهومات شد و در بى اكسير حيات جاويدان رنجها برد. جون در ككذشتء بيكرش را نهانى به 
يايتتخت فرستادند وء براى آنكه كسى از بوى جسد به وجودش بى نبرد» جسد را همراه كاروانى حامل ماهيان فاسد روانه 
كردند. در روايات آمده است كه جند صد دختر جوان را زنده با جسد او به خاكك سيردند تا مصاحب دايم او باشند. خلف او 
كه از مركش شاد بودء در تزيين آرامكاهش سخت به اسراف كراييد. صور بروج فلكى را بر سقف آرامكاه نقش كردند و بر 
كف برنجى آن نقشه شاهنشاهى را با جيوه كشيدند. در درون آرامككاه شمعهاى تناور افروختند تا كارهاى فغفور مرده و ملكه 
هاى او دير زمانى در يادها ماند. همجنين» دستكاهى در كنبد مقبره تعبيه كردند تا خود به خود هر كه را كه ناخوانده در آيدء 
به قتل رساند. ازاينها كذشته؛ كاركرانى كه تابوت را به درون مقبره بردند» زنده» در كنار تابوت دفن شدند تا مبادا راز 
كذ ركاه كور رافاش سازند. 


ص: الا 


1 - آزمايشهايى در سوسياليسم 


هرج و مرج و فقر > دودمان هان > اصلاحات وو تى - ماليات بر درآ مد - اقتصاد منظم وانكك مانكك - انهدام آن - هجوم 
تاتارها 


مركك شى هوانكك تىء مانند مركك هر سلطان خودكام ديكر؛ اغتشاشاتى در بى داشت. براستى تنها يكك فرد جاويد مى تواند 
واقعاً قدرت را انحصار كند! يسر شى هوانكك تى وزير يدر لى سوء را كشت. يسء مردم بر او شوريدند و به هلا-كتش 
رسانيدند و» ينج سال يس از مركك بنياد كذار دودمان جين, به آن يايان دادند. اميران رقيب حكومتهايى مستقل بريا كردند؛ و 
بار ديكر بى نظمى يديد آمد. سيس راهزنى زرنككء به نام كائوتسوء تاج و تخت را ربود و حكومت جهارصد ساله سلسله هان 
راء كه جند بار دجار وقفه شد و يايتخت آن تغيير كردء استوار كردانيد.١‏ ون تى (119 -/1ه قى م) آزادى كفتن و نوشتن را به 
مردم باز داد و فرمان شى هوانكك تى راء كه به موجب آن انتقاد از حكومت ممنوع بود؛ بى اعتبار ساخت؛ سياستى 
صلحدوستانه بيش كرفت و رسم كرد كه سرداران خصم را با تقديم هدايا شكست دهند! 


بزركترين فغفور هان» وو تى بود» كه در مدتى بيش از نيم قرن (150 - 87 ق م) بربرهاى مهاجم را يس راند و سلطه جين را 
به كره و منجورى و آنام و هندوجين و تركستان رسانيد. وسعتى كه براى جين مى شناسيم. از اين زمان تحقق يافت. وو تى 
شيوه سوسياليسم (جامعه كرايى) را مورد آزمايش قرار دادء به اين معنى كه مالكيت منابع طبيعى را از آن دولت دانست تا 
دستهاى خصوصى نتوانند «ثروتهاى كوهها و درياها راء منحصراًء مطابق مصلحت خود به كار برند و دارا شوند و طبقات يايين 
رازير دست خود سازند.» همجنين توليد نمكك و آهن و تهيه وفروش نوشابه هاى تخميرى را در انحصار دولت در آورد. 
معاصر او سوماجى ين خبر مى دهد كه وى دستككاهى براى حمل و مبادله كالا به وجود آورد وء براى جل وكيرى از تغيير 
سريع قيمتهاء تجارت را زير نظارت كرفت تا قدرت دلالان و سفته بازان» «كسانى كه به نسيه مى خرند و وام مى كيرند» آنان 
كه مى خرند و در شهرها انبار مى كنندء آنان كه همه نوع كالا را روى هم مى ريزند»» از ميان برود. كاركران دولتى وسايل 
حمل كالاها را براى سراسر خطه شاهنشاهى فراهم مى آوردند. حكومت كالاهاى اضافى را ذخيره مى كرد و هركاه قيمتها با 
فرعت زباه بالا هن :رفك وسكييه فروش #الاسن وذ و متكاضى كداقعتها بابين فى سد كريد كالا هى. برواعة ب سونا 
جى ين مى كويد : به اين طريقء «بازركانان توانكر و كاسبان فراخدست از سودهاى هنكفت محروم شدندء ... وقيمتها در 


سراسر شاهنشاهى انتظام يافت.») 


(1) يايتخت دودمان هان باخترى 7٠١5(‏ ق م-؟؟ ميلا-دى) لويانكك,؛ يعنى شهر كنونى هونان فو بود» و يايتتخت دودمان هان 


خاورى 771١-75(‏ ميلادى) جانكان» يعنى شهر كنونى سيان فو بود. جيئيان هنوز خود را «فرزندان هان)» مى نامند. 


7/١ ص:‎ 


خريدارى و مصرف كلاها آسان صورت كيرد» فغفور, با ضرب مسكوكاتى از نقره آميخته با قلع» بر حجم يول رايج افزود. به 
امر او» دولت براى ميليونها بييكارى كه در مؤسسات صنعتى خصوصى راهى نداشتند» كار ايجاد كرد» روى رودهاى جين 


نظم نو جند كاهى بخوبى ييش رفت: كالاهاى بازركانى افزايش و تنوع يافت. بر دامنه مبادلات افزوده شدء و جين» در عرصه 
تجارتء به ملل دور افتاده خاور نزديكك بيوند خورد. يايتختء لويانكك» از حيث جمعيت و ثروت ترقى كردء و خزانه هاى 
حكومت از يول ماليات مالامال شد. علم و شعر به راه تكامل افتاد» و سفالكرى جينى با زيبايى ييوند خورد. در كتابخانه 
سلطنتى ”1١7*‏ جلد درباره آثار كلاسيكك, 77١0‏ جلد در فلسفهء ١71١8‏ جلد درباره شعرء 7088 جلد درباره رياضيات» /8/ 
جلد درباره يزشكىء و 4٠‏ جلد كتاب درباره جنكك وجود داشت. تنها كسانى به مقامات حكومتى كمارده مى شدند كه از 
عهده امتحانات مخصوص بر مى آمدندء ولى هر كس مى توانست در اين امتحانات شركت كند. جين هيج كاه تا آن يايه 


ييشرفت نكرده بود. 


اما اين آزمايش تهور آميز بر اثر نكبتهاى طبيعى و مفاسد بشرى قطع شد. سيلها و خشكساليها قيمتها رااز نظارت حكومت 
خارج ساخت. مردم؛ كه از كرانى هزينه خوراكك و يوشاكك به زحمت افتادند» نغمه بازكشت به كذشته راء كه بر اثر مرور 
زمان زيبا مى نمود» ساز كردند و خواستار شدند كه مبتكر نظم جديدء زنده» در آب جوشان افكنده شود. سوداكران اعتراض 
نمودند كه دخالت حكومت مانع ابتكار و رقابت سالم امكو وسيس وار داعت مالا تياف سكي كد براى ا (نايشهان 
حكومت لازم بود» استنكاف ورزيدند. زنان به دادكاهها راه يافتند» صاحبان مقام را تحت تأثير خود قرار دادند و بر مفاسدى 
كه يس از مركك فغفور دامنه دار شدء افزودند. جاعلان جنان با مهارت به جعل مسكوكات جديد يرداختند كه حكومت ناجار 
از جمع كردن آنها شد. كارفرمايان تازه اى يديد آمدند و استثمار ضعفا را از سر كرفتند. مدت يكك قرن اصلاحات وو تى 


فراموش شد يا مورد لعن و طعن قرار كرفت. 


در آغاز عصر ميلادى» يعنى هشتادوجهار سال يس از مركك وو تى» اصلاح طلب ديكرى 


)١(‏ كرانت مى كويد: «وضعى ... انقلابى بود. اكر فغفور وو هم روحى انقلابى داشت» مى توانست از آن وضع سود جويد و 
به دولت جين نظام اجتماعى تازه اى بخشد. ... اما ففغور تنها متوجه حوايج آنى بود. جنين به نظر مى رسد كه وى از عمال 
خود تنها استفاده اى موقت مى كرد و به محض آنكه از آنان ملول مى شدء به كنارشان مى زد؛ همجنين افراد جديد راء جون 
به قدوت هئ زسيدلدك: قرناني فى كرد..ين آرامى سلظان مسهناو كوتهييتى قانون كذاران امبراطوورئ سيت شد كة جين اب 
مجال شكرف را از كف دهد و به صورتى دولتى يكانه و منظم در نيايد.) 


ص: إرذة 


و اور كك تتلطدة عن علوي كرس و ادك ركب كه ضمت نان السلطتة ورتهدا كقفوي" كفيك از ارجد قري اافترفان 
جين است. با آنكه خداوند زر بودء باز با اعتدال و حتى امساكك مى زيست و درآمد خود را ميان دوستان و تهيدستان يخش 
مى كرد. همواره در سامان دادن به حيات اقتصادى كشورش مجاهده مى ورزيد. وانكهى, نه تنها كمر به حمايت علم وادب 
بستء بلكه خود را نيز به زيور دانش آراست. جون به قدرت رسيدء به جاى سياست بازان» مردان آزموده فلسفه وادب را كرد 


خود آورد. دشمنانش نامراديهاى او را به اين كروه نسبت مى دهتدء و دوستانش آنان را مايه كاميابيهاى او مى دانند. 


وانكك مانكك, كه از توسعه بردكى در املاكك بزركك دلكير و بيزار بود در همان آغاز سلطنت خود. با ملى كردن زمين» هم 
بردكى وهم مالكيت عمده را برانداخت. زمين را به قطعات مساوى تقسيم و ميان دهقانان توزيع كرد و» براى جلو كيرى از 
تمركز مجدد ثروت» فروش و خريد زمين را ممنوع ساخت. همجنان نمكك و آهن را در انحصار حكومت نكّاه داشت و 
مالكيت معادن را نيز از آن دولت كرد و معاملات شراب را زير نظارت كرفت. مانند وو تىء با تثبيت بهاى كالاهاء كشتكاران 
و مصرف كنندكان را در برابر بازركانان حمايت كرد. حكومت, به هنكام وفورء فراورده هاى كشاورزى را مى خريد و در 


وقت كميابى» مى فروخت,. و با نرخى نازل به صاحبان كارهاى توليدى وام مى داد. 


وانكك سياست خود را بر اصول دنياى اقتصاد استوار ساخته و از طبع انسانى غافل شده بود. با آنكه شب و روز براى بى نيازى 
وكافزاتق غلت خلاشن تن كرة يزودئ ذريافت كه ذو عه ا وشسامانى الماع ذامته دارتز كرذ يك اند اسن «الشكبعه شن 
سوانح طبيعى» مانند خشكسالى و سيلء در كار اقتصاد سنجيده و منظم او اخلال وارد مى آورد؛ همه كروههايى كه اصلاحات 
او بر آز آنها مهار زده بود» بر ضد او همداستان كرديدند؛ مردم يولدار طبقات بالاحتد نار دست يه شورشن زدندك..وانكك: كه 
از اين ناسياسيها به حيرت افتاده بود كوشيد كه بر شورشها راه بندد. در آن ميانه» اقوامى كه يوغ بندكى امارت جين را بر 
كردن داشتند, آن را به دور انداختند و بر اعتبار وانكك لطمه ديكرى وارد ساختند. حتى اقوام بربرى شيونكك نو ولايات شمالى 
را كرفتند. سيس خاندان توانكر لى يو شورشى عمومى برانكيختء جانككان را فتح كرد وانكك مانكك را به قتل رسانيد» و 


اصلاحات او را خنثى كرد. جامعه به صورت بيشين با زكشت. 


با ظهور جند فغفور ناتوان» سلطه دودمان هان يايان يذيرفت. يسء دودمانهاى كوجكك و دولتهاى مجزا استقرار يافتند» و كشور 
به هرج و مرج افتاد. با وجود ديوار بزرككء تاتارها به جين ريختند, نواحى يهناور شمال را كشودند» زندكانى جينيان را 


مفتوش كردتدكه واححلك: كاذ 


ص: عرلا 


كسترش تمدن را موقوف داشتند - درست همجنان كه هونها سازمان اميراطورى روم را درهم شكستند وء به نوبه خود, راه 
قرون وسطى يا عصر ظلمت ارويا را كوبيدند. جون در نظر بككيريم كه مزاحمت تاتارها در جين بمراتب از تسلط وحشيان بر 
روم كوتاهتر و كم عمقتر بود به قدرت نزاد و خصايص فرهنكك جينى بى مى بريم. جنكك و آشوب و اختلاءط جينيان با 
مهاجمان مدتى ادامه يافت. ولى» يس از آن» تمدن جين به خود آمد واز رستاخيز درخشانى برخوردار شد. شايد خود تاتارها 
ذو ساف كل كدي كوول رسيت يزف زكر أشاى عفان قاتحان وا بد رسيا آثاف رصنت كردتده انان را شين ناهد 


و به سوى عاليترين دوره تاريخ خود بيش رفتند. 
1 - افتخار سلسله تانى 


دودمان جديد - شيوه تاى تسونكم براى كاهش بزهكارى - عصر آسايش - فغفور مشعشع - سر كذشت انكف كوي 0 - 
طغيان آن لوشان 


فغفورهاى جين به نام تاى تسونكك (/ااء - 88:0 ميلادى). يدر تاى تسونكك: كه مانند بانى دودمان هانء كائوتسو نام داشت» 
سلسله تالكة را تأسيس كز و سن اذ ته سال سلظنت»ه كنازه كرشت اثاقن تسوك ذر سن يست و كيز فت سك زه 
ران از سقوط دؤدمان هاة اذ كردن برداشته يوفتد» ابراز لباقت كرة. ناكهان از جكك ملول شد :و به يابسفت وده جانكان: 
بازذكشت و روشى صلح آميز بيش كرفت. به خواندن و باز خواندن آثار كنفوسيوس يرداخت و امر به انتشار آنها داد و كفت: 
سقوط شاهنشاهيها را يبش بينى كنيد.» از همه تجملها روى كردانيد و سه هزار بانو را كه براى سركرمى او انتخاب شده بودند» 
مرخص كرد. وقتى كه وزيرانش خواستار قوانينى سخت براى دفع بزهكارى شدندء به آنان كفت: «اككر از مخارج بكاهم و بار 
خراج را سبكك سازم و تنها كاركزاران درستكار را به كار كمارم تا مردم لباس كافى به دست آورندء اينهاء بهتر از كيفرهاى 


سختء دزدى را منسوخ مى كنند.) 


روزى به زندانهاى جانكان رفت و دويست و نود تن راديد كه به مركك محكوم شده بودند. تنها به اتكاى قولى كه از آنها 
كرفت» در زندان را به رويشان كشود. قول دادند كه 


)0( رجوع كنيد به «انقلاب تمدن»» اثر سر ويليام فليندرز يترى. 


ص: ه/ا/ 


بروند زمينها را شخم كتند و بازكردند. جنين نيز كردندء و تاى تسونكك جنان خشنود كشت كه آزادشان كردانيد. سبس مقرر 
داشت كه هيج فغفورى نبايد حكم مركك كسى را توشيح كندء مكر آنكه سه روز روزه بككيرد. يايتخت خود را به قدرى زيبا 
ساقت كه انبوة سباحان از هند و:ارويا بدانجا شتافشد. زاهبان بوداىء به تعذاد زياد» از :هتنا [مدتد؛ وبودايبان جين» ماد يوان 
جوانكك. آزادانه به هند رفتند تا آبين جديد كشور خود را در سرجشمه آن مطالعه كنند. جون هيئتهايى براى تبيلغ آ بين 
زردشتى و آيين مسيحيت نسطورى وارد جانكان شدند» فغفور جينء در زمانى كه ارويا در فقر و ظلمت معنوى و كشمكشهاى 
دينى غرقه بود» همانند اكبرشاه؛ به آنها خوشامد كفتء از آزادى و حمايت خود برخوردارشان كردء و نيايشكاههاى آنها رااز 
خراج معاف داشت. او خود به آيين كنفوسيوس وفادار ماند» ولى از خشكى و تعصب بر كنار بود. يكك مورخ مشهور مى 
كويد: «جون در ككذشتء ماتم مردم را حدى نبود» و حتى فرستاد كان خارجى, خود را با كارد و نيزه زخمدار كردند و خونى 


را كه از تن خود كرفته بودندء بر تابوت فغفور متوفا افشاندند.» 


وى زمينه خلاقترين عصر تاريخ جين را تداركك ديد» و جين مدت ينجاه سال از صلح و ثبات نسبى برخوردار شد و تواست 
برنج و كندم و ابريشم وادويه اضافى خود را صادرء و سود خود را صرف تجملى بيسابقه كند. در آن روزكارء همواره 
زورقهاى تفريحى مزين و منقش در درياجه هاى جين در رفت و آمد بودء كالاهاى بازركانىء به ميانجى رودها و ترعه هاء به 
هر كوشه كشور مى رسيدء و كشتيها و بندرهاى جين را به اقيانوس هند و خليج فارس بيوند مى دادند. جين تا آن زمان جنان 
ثروتى به خود نديده و جندان از خواروبار فراوان و خانه هاى آسوده و يوشاك عالى بهره نبرده بود. با آنكه در ارويا به وزن 
ابريشم جين» طلا مى يرداختندء باز نيمى از جمعيت شهرهاى بزركك جين هميشه جامه هاى ابريشمين در بر مى كردند» و در 
جانكان قرن بيستم يوستهاى خز و سنجاب بر تن مردم ديده مى شد. در يكى از دهكده هاى نزديكك يايتختء در كارخانه هاى 
ابريشم سازى» يكصدهزار كاركر به كار اشتغال داشتند. لى يوء شاعر جينى» از آنهمه جلال در عجب بود: «جه مهمان نوازى 
يرشكوهى! جه افراط و اسرافى! فنجانهايى از يشم سرخ و خوراكهاى لذيذ كمياب» روى ميزهايى مرصع به سنكهاى كرانبهاى 
سبن ربكك)) از ياقوث. مجسمه من تراشيدئد و اجساد تجمليرستان را براسترهابى از مرؤاريد فى خوابانيدتد واذفق مى كردتن. 
اين قوم بزركك ناكئهان زيبايى يرست شد و آفرينندكان زيبايى را سخت بزركك داشت. نقادى جينى كويد: «در اين عصرء هر 
كس آدم بود شاعر بود.» فغفورها شاعران و نقاشان را به مقامات شامخ مى رسانيدند» و به قول جان من ويل 2١‏ غير از 
«خنياكران و خوانندكان و دلقكان»» 


)١(‏ نام مستعار يكك يزشكك فرانسوى است كه در قرن جهاردهم سفرنامه اى نوشت كه. كرجه بيشتر آن خيالى استء كتابى 


جذاب است و در مواردى اطلاعات كرانبها به ما مى دهد. 


ص: /07 


هيج كس جرئت آن نداشت كه فغفور را مورد خطاب قرار دهد. در قرن هجدهم ميلادى» فغفورهاى منجو فرمان دادند كه از 
آثار شاعران تانكك كلجينى فراهم آيد. در نتيجه؛ مجموعه اى در سى جلد شامل “٠‏ قطعه شعر از 77٠١‏ شاعرء كه از 
دستبرد زمان محفوظ مانده بود» كرد آمد. از آن كذشته. شماره كتابهاى كتاخانه فغفور هم به رسيله بود. مرداكك مى 
كويد: «دراين زمان مسلما جين در جبهه مقدم تمدن قرار داشت. قويترين» منورترين» مترقيترين امبراطورى روى زمين» و داراى 


بهترين حكومتها بود. اين عصر آراسته ترين عصر تايخ جهان است.» 


مينكك هوانكك يا «فغفور مشعشع) كه با بعضى وقفه هاء در حدود جهل سال (117- 0/89 بر جين سلطه ورزيدء بر تاركك اين 
عصر مى درخشد. وى مردى بود يراز تناقضات بشرى. شعر مى كفت و با كشورهاى دوردست مى جنكيد واز تركيه و ايران 
و سمرقند خراج مى خواست. وى مجازات اعدام را لغوه و زندانها و دادكاهها را اصلاح كرد؛ بى ترحمء بر دارابيها ماليات 
بست؛ به تشويق شاعران و هنرمندان و دانشمندان يرداخت و در «باغ درخت كلابى» خود دانشكده اى براى آموزش موسيقى 
بريا داشت. در آغاز مانند يكك زاهد سلطنت كرد به اين معنى كه كارخانه هاى ابريشم سازى را بست و بانوان دربارى را از 
استعمال جواهر و جامه هاى كلدوزى شده باز داشت. ولى ديرى نككذشت كه لذتجويى كامل كرديد و از هر هنر و تجملى 
بهره ها كرفت و سرانجام تاج و تخت را محض لبخندهاى دلارايى به نام يانكك كوى فى از كف داد. 


در شصت سالكىء با يانكك كوى فى بيست و هفت ساله؛ كه از ده سال بيش يار دلارام هجدهمين فرزند او بود و بيكرى تناور 
داشت و كيسوى مصنوعى بر خود مى آراستء برخورد كرد. به عشق او» كه زنى لجوج و هوسران و قدرت طلب و كستاخ 
بود. دجار آمد. بانو هم؛ از سر لطفء ستايشكريهاى فغفور را يذيرفت و او رابا ينج خانواده از كسان خود آشنا ساخت و 
وحصعقن اد كه اث زاء دو دراو اتعوده ستضي و مقررى دهن ميك هوانكك انو زارين الاين بور كه كواقد وخدريا 
فن ظريف عشرت را از او فرا كرفت. در نتيجه. ديككر جندان عنايتى به دولت و مهماتش ننمود. بلكه تمام اقتدارات حكومتى را 
به يانكك كوئو جونكك. برادر فاسد و نالايق «بى آلايش بزركك»» سيرد و در حينى كه عوامل انحطاط و انهدام در بيرامونش 


فزوتن من كفيك شي و ران روبد عفرت كذار نيك 


يكى از درباريان او تاتارى به نام آن لوشان بود. وىء كه به يانككوى فى دلباخته بود. اعتماد فغفور را به خود جلب كرد و به 
فرمانروايى خطه شمال كمارده شد. با جالاكترين 


ص: /الا/ 


ارتشهاى جين بدانجا رفت و ناككهان خود را فغفور جين خواند و به سوى جانكان تاخت. استحكامات شهرء كه مدتها از نظر 
افناده يودنده از با درا مدثد» و مينكبابتخت راترك كفت. سربازاتى كه در ملازمث مييكك به سر مى بردتده بوراو شوريدئدة 
يانكك كوئو جونكك و اعضاى هر ينج خانواده را كشتندء و يانكك كوى فى را از دستهاى سلطان بيرون كشيدند و در برابر او به 
هلاكت رسانيدند. فغفور سالخورده درهم شكسته ناكزيرء از سلطنت كناره كرفتء و سياهيان وحشى آن لوشان شهر جانكان 
راغارت كردند و مردم را بيدريغ از دم تيغ كذرانيدند. كفته اند كه» در شورش آن لوشان» سى و شش ميليون تن تلف شدند. 
اما اين شورشى بى ثمر بود: آن لوشان به دست يسرشء و يسرش به دست يكك سردارء و سردار به دست فرزند خود كشته شد. 
غايله به سال 27/اميلادى فرو نشستء و مينكك هوانكك با قلبى شكسته به يايتخت ويران بازكشتء و يس از جند ماه د ركذشت. 
بر روى همع در جريان اين مهرورزيها و تيره روزيهاء شعر جينى نقشى جنان تابناكك يافت كه بيش از آن هر كز به خود نديده 


بود. 
1١/‏ - فرشته مطرود 


قضه اى از لى يو-اجواتى ودليرى وعشقهاى اوددر زووق سلطس- بشاوث انكور- سك - سفرهاق لى يوددن زندان شعر 


بيعركك 


به هنكام سلطنت مينكك هوانكك. فرستاد كانى از سرزمين كره آمدند و بيامى آوردند. اين بيام را به خطى نوشته بودند كه هيج 
بكك از وزيراق نم «الستد: تفقو به شكنس انساد و كفك «ا يهان كلؤاتراة وحاستحداة ودلاوواة بيشهان ماكسى 


تبسك كلها وز اانه مكمه ختلادن كين كر تا سهاروز رمر ابن تام "كقوذه توف همه از عخدسة طرة خر اهيل شف 


وزيران از بيم باختن منصبهاء و نيز سرهاى خود. روز را به تلخى كذراندند و كنكاش كردند. سرانجام» وزير هوجى جانكك به 
اورنكك فغفورى نزديكك شد و كفت: «اين بنده رخصت مى خواهد تا به عرض خداون دكار معروض دارد كه در اين شهر 
شاعرى هست يرخردء به نام لى؛ با دانشهاى بسيار آشناستء و كارى نيست كه از وى برنيايد. بفرماى تا نامه را بخواند.» ففغور 
فرمان داد كه لى بيدرنكك به دربار آيد. لى نيذيرفت و بيغام فرستاد كه دانشمندان دولتى رساله اى را كه او در امتحان 
استخدام دولتى نوشته استء مردود دانسته اند» و بنابراين معلوم است كه او نبايد براى خواندن جنان نامه اى شايستكى داشته 


باشد. فغفور عاليترين لقب و خلعت مخصوص اهل علم را به او اعطا كرد و دل او را به دست آورد. يس» 


ص: ل 


لى به دربار مد و جون ممتحنان امتحان استخدام دولتى را در ميان وزيران ديدء آنان را واداشت كه كفش از يايش بيرون 
آورند. سيس نامه را ترجمه كرد. دولت كره اعلام داشته بود كه براى برافكندن يوغ جين آماده جنكك است. لى» در ياسخ, 
نامه اى خردمندانه و ترساننده نوشتء و فغفور بى ترديد آن را توشيح كردء زيراء به تلقين هو جى جانكك» تقريباً باور كرده بود 
كه لى فرشته اى است كه بر اثر شرارتى از آسمان رانده شده است.١‏ حكومت كره؛ يس از دريافت آن نامه» زبان به معذرت 


كشود و خراج فرستاد» و فغفور قسمتى از خراج را به لى بخشيدء و لى هم كه عاشق شراب بود آن را به ميفروش داد. 


كويند شبى كه لى بو زاده مى شدء مادرش تاى يوشينكك ستاره سبيد بزركك يا زهره راء كه در مغرب زمين «ونوس)» مى 
خوانند» به خواب ديد. يس» كودكك خود رالى (به معنى «آلو)) نام نهاد و تاى يو (به معنى «ستاره سييد)) لقب داد. لى در 
دهسالكى بر همه آثار كنفوسيوس تسلط يافت و حكامه هايى جاويدان آفريد. در سال دوازدهم عمر زندكى فيلسوفان ييش 
كرفت و به كوهستان يناه برد و سالها در كوهها زيست. در آنجا سخت تندرست و نيرومند شد» شمشيرزنى آموخت» سيس 
هنرهاى خود را به جهان اعلام داشت: «هر جند كه قامتم از هفت يا | ى جينى[ كمتر استء قوت آن دارم كه ده هزار مرد را 
برابرى كنم.) (ده هزار» در بين جينيان» معنى «بسيار) مى دهد.) يس از آن» از سر فراغتء در اكناف زمين به مسافرت يرداخت 


و شهد عشق را از لبان كوناكون نوشيد. براى «دختركك ووا جنين سرود: 
ا 1 

جامهاى زرء 

ودختركى از وو 

سواره مى آيد. يانزده سال دارد: 
ايروهاى آبى شده» 

كفشهاى سرخ زربفت» 

سخن بيزبان. 

افا !الوك مكدر هي كنل 

دور ميز جشن مى كيريم - 

ميزى مرصع به كاسه سنكك يشت. 
دختركك در دامان من مست مى شود. 


آه طفلكك» جه نوازشها 


فوشت بردم ها كلدان سوسن دارا 


ترق رز كزيذه أننا دان اند كك عابه ترود كدازن تركس كقت و كود كاقازا اخردنوت. ١‏ لايس اناف فاق اميره باد اوسنت 


يا به ياد يارى شور انككيزتر؟ 


)١(‏ كويا اين افسانه را لى يو خود ساخته باشد! 


7/١ ص:‎ 


دلاراماء زمانى كه اينجا بودى» خانه را يركل مى كردم. 

دلاراماء اكنون رفته اى- تنها تختى به جاى مانده است. 

لحاف منقشء روى تخت جمع شده است؛ نمى توانم بخوابم. 

سه سال از رفتن تو مى كذرد. هنوز عطرى كه از خود به جا كذارده اى» مفتونم مى كند. 
اين عطر را تا ابد در مشام خواهم داشت. اما كجايى تو محبويم؟ 

آه مى كشم- بركهاى زرد از شاخه به زير مى افتند. 


زارى مى كنم- شبنم سبيد روى خزه هاى سبز جشمكك مى زند. 


وى براى تسلاى خود به شراب روى آورد»ء ودر سلكك «شش لاابالى باغ خيزران»» كه بى شتاب مى زيستند و با ترانه ها و 


شعرهاى خود نان مى خوردند» درآمد. جون شنيد كه در نيائوجونكك شرابى عالى هستء به صوب آن شهرء كه حدود يانصد 


كيلومتر با او فاصله داشتء روانه شد. وز سفزهاق ضوة بااتوفي كد والادتر نه :شاغران حية :نو همسكة اونيودة اشناشك. 


ديرزمانى با هم غزل سرودند و برادرانه دست به دست دادند و بر يكك بستر خوابيدند» تا آنكه شهرتء آنان را از يكديكر جدا 


ساخت. همه مردم آنان را دوست مى داشتندء زيراء مانند يارسايان» بى آزار بودند و» با غرور و اخلاصء يكسان با شاه و كدا 


رفتار مى كردند. عاقبت به جانكان يا نهادند؛ هو وزير صاحبدلء» جنان مفتون اشعار لى بو شد كه براى يرداخت يول شراب او 


زينت آلات زرين خود را فروخت. توفو در وصف لى يو كويد: 
اما يو» جامى سرشار به او بده. 

صد شعر خواهد ساخت. 

درون ميكده اى در يكى از خيابانهاى جانكان 

جرت مى زند؛ 

وبا آنكه ولينعمتش او رافرا مى خواندء 

يا در زورق سلطنتى نمى كذارد. 

مى كويد: «خداوند كاراء بر من ببخشاء 


من خداى شرابم!) 


لى يو در مدح «بى آلايش بزركك» (يانكك كوى فى) شعر مى سروده و از اين رو فغفور بدو دوستى مى نمود و صله بارانئش 
مى كرد. روزى مينكك هوانكك در «كوشكك عودا جشن شقايق بريا داشت و لى يو را احضار كرد تا به افتخار محبوبه اش شعر 
سرايد. لى يو جنان مست بود كه شعر كفتن نتوانست. ناجار آب سرد بر جهره مهربانش ريختند تا به خود آمد و غزلسرايى 
آغاز كرد و» در وصف رقابت كلهاى شقايق با بانو يانكك كوى فى» داد سخن داد: 


جلال ابرهاى دامن كش در جامه اوست» 
و جلوه كل در جهره او. 

اى منظر آسمانىء تنها در آن بالا 

بر فراز اكوه كوهراء 


ص: :1/6 


يا در «قصر بلورين» يريان» در زير ماه يافت مى شوى! 
اسم الود مساك ع ع 
بادبهارى بآ رامى بر نرده ها مى وزدء 

ودانه هاى درشت شبنم مى درخشد. . 

بيروز است شوق بى يايان عشق. 

كه با باد بهارى در دل خانه كرده است. 


كيست كه از جنين ستايشى خرسند نشود؟ با اين وصفء بانو يانكك ينداشت كه شاعر او را ظريفانه هجو كرده استء و از آن 
بسن كوشيد تاشاة رانه او يد كمان سازة سن فغفون يد ره اى يه لى شو ذا ونرؤائه اك كز يك يان د ركر شاع زاه 
سركردانى بيش كرفت و غم دل به مى شست. به «هشت تن جاويدان جام شراب»»؛ كه نقل مجالس جانكان بودند» بيوست و با 
شاعرى به نام ليو لينكك همداستان شد: ليولينكك متوقع بود كه همواره دو خادم به همراه داشته باشد: يكى با كوزه اى شرابء تا 
به خواجه نوشاند؛ و ديكرى با بيلى آماده كارء تا جون شراب خواجه را از يا درآوردء او را به خاكك سيارد! مى كفت: «امور 
اين جهان مانند سبزاب رودخانه نااستوار است.» براستى شاعران جين بر سر آن بودند كه طهارت خشكك فيلسوفان آن سرزمين 
را جبران كنند, و از جمله لى يو مى كفت: «از بهر شستن غمهاى ديرينه روح خودء» صدخم شراب نوشيديم.» وى مانند عمر 


خيام بشارت انككور را به جهانيان مى رساند: 

رود تندرو به دريا مى ريزد و ديكر باز نمى كردد. 
آيا نمى بينى كه. بالاى آن برج بلند» سبيدمويى 
دربرابر آيينه روشن خود اندوه مى خورد؟ 
جعدشء بامدادان, مانند ابريشم سياه بود. 

كا مكافانة ماس ست رس 

بيا تا مى توانيم از خوشيهاى كهن طرفى بنديم 

و ساغر زرين رااز كف ننهيم 

و بى آن در ماهتاب نمانيم. ... 


و همين خواهم كه هركز به خود نيايم. .. 
بيا امروز من و تو با هم شرابى خريم! 
جرا بككوييم بهايش را نداريم؟ 

اسب من آراسته به كلهاى زيباست» 
قباى يوستين من هزار قطعه زر مى ارزد» 
از يسركك (خادم) مى خواهم 

كه اينها را بدهد و شراب شيرين بكتيرد 
آنكاه من و تو غمهاى ده هزار قرن را 
فراموش مى كنيم. 


8١ ص:‎ 


اين غمها جه غمهايى بودند؟ خلجان عشق مردود؟ بعيد استء زيرا با آنكه جينيان مانند ما عشق به دل راه مى دهند, شاعران 
اتأنايةعدث:ها از هرد ان تحن التنه تراتدق اسناق) نداسان' كه ]ل اهارق اير ايد بازثات موادت كان اسة: 
جنكك و تبعيدء هجوم آن لوشان و سقوط يايتختء فرار فغفور, مركك يانكك كوى فىء و بازكشت مينكك هوانكك به قصرهاى 
ويران شده خود. لى يو سوكوارى مى كند: «جنكك را يايانى نيست.» و سيس با زنانى كه شوهرانشان قربانى مريخ؛ خداى 


جنك شده اند» به همدردى مى يردازد: 

دى ماه است. دخثركك افسرده يوجو را ينكر! 

نمى خواند» لب به تبسم نمى كشايد. ابروهاى يروانه آساى او زوليده اند. 
دم در مى ايستد و رهكذران را مى نكرد 

واو را به ياد مى آورد كه تبغ بركرفت و براى حفظ مرز رفت» 
او كه در سرماى آن سوى ديوار بزركك رنج عظيم برد 

او كه در جنكك فرو غلتيد و هركز باز نمى كردد. 

در تيردان زرينى» آراسته به يوست ببر» 

درميان تار عنكبوت و كرد و غبار سالهاء 

دو تير با يرهاى سفيد به ياد كار مانده اند- 

اى رؤياهاى ميان تهى عشقء ديدار شما جه غمزاست! 

دختركك تيرها را بيرون مى آورد و مى سوزاند و خاكستر مى كند. 
با ساختن سد مى توان از جريان رود زرد جلو كرفت» 

اما به هنكام برف و باد شمال؛ كه مى تواند از اندوه او بكاهد؟ 


لى يو را مى توانيم در نظر آوريم كه از شهرى به شهرى واز امارتى به امارتى مى رود. آنجنان كه تسوى تسونكك جى او را 
وصف مى كند: «زايرى هستى كه كولبارى ير از كتاب بر يشت دارى و هزار و صدها فرسنكك و بيشتر طى طريق مى كنى. زير 
آستيقء دشبه اى دارق.ق.درعمب#ديوائي شعر) دز اين آواركبهاى ظولانلى» دوس ذيرين اونا طببعت و را أن آرافشى 
ناكفتنى برخوردار كردانيد. از لابلاى اشعار او سرزمين كل آذينش را مى بينيم و در مى يابيم كه تمدن شهرى در آن زمان بار 
سنكينى بر روح جينيان نهاده استث: 


جرا در ميان كوههاى سرسبز به سر مى برم؟ 

مى خندم و ياسخ نمى دهم. روحم آرام است» 

روحم در آسمان و زمينى ديكرء كه از آن هيج كس نيستء ساكن است. 
درختان هلو غرق در كلند» و آب روان است. 

ماهتاب را در ياى تختم ديدم 

و ينداشتم كه يخ بر زمين نشسته است. 


ص: 5 


سربرداشتم و به ماه كوهسار نكّريستم؛ 
سر فرود آوردم واز خانه دورافتاده خود ياد كردم. 


يايتخت. براى سادكى طبيعى خانه و خانواده خود دلتنكى نمود! 
در سرزمين وو بركهاى درخت توت سبزند» 

و كرمهاى ابريشم سه بار به خواب رفته اند. 

نمى دانم در لوه شرقى» كه خانواده ام سكونت دارد.» 

مزارع مارا كى كشت مى كند؟ 

نمى توائم» بهنكام» براى كارهاى بهارى با كردم 

روى رود سفر مى كنم و ثمرى ندارم. 

باد جنوب مى وزد و روح دورمانده مرا سبكك مى راند 

و به سوى ميخانه اى آشنا مى برد. 

در آنجاء در سمت خاورء درخت هلويى مى بينم؛ 

كه با بركها و شاخه هاى ستبر در ميان مه آبى فام تكان مى خورد. 
اين درختى است كه سه سال ييشء قبل از آواركى» كاشتم. 
اكنون درخت هلو تا بام ميخانه رسته است» 

در حالى كه من در سفرهايى بى بازكشت عمر كذاشته ام. 
يبنكك يانكك» دختر زيبايم! ترا مى بينم 

كه كنار درخت هلو ايستاده اى و شاخه ير كلى مى جينى. 


كلها را مى جينى» ولى من آنجا نيستم- 


اشكك تو مانند رود روان مى شود! 

يسر كوجكم, يوجين! قامت تو به شانه خواهرت رسيده است. 
با خواهرت به زير درخت هلو مى آيى» 

اما كيست كه دست نوازش بر دوش تو كشد؟ 

جون از اينها ياد مى كنمء از خرد بيكانه مى شوم 

وهر روز درد تيزى قلبم را سوراخ مى كند. 

اينكك قماش ابريشمين برمى كيرم تا اين نامه را بنويسم» 

و با مهرم» ازراهى درازء آنسوى رود» براى شما بفرستم. 


لى بو بازيسين سالهاى عمر را به تلخى كذرانيد؛ زيرا هركز به كسب مال تن درنداده بود و در آن بحبوحه آشوب و جنكك و 
انقلاب نيز سلطانى نبود كه او رااز كر سنككى حفظ كند. سرانجام» لى لينككء امير يونكك. او را به مجلس خود خواند. با شادى 
يذيرفت و نزد او شتافت. اما جون لى لينكك بر ضد جانشين فغفور مينكك هوانكك شوريد و منكوب شدء لى يو را هم با ديككران 
به زندان افكندند وء به عنوان خاين» به مركك محكوم كردند. يكى از 


ص: إر7 


سرداران؛ به نام كوئو تسى اى» كه شورش آن لوشان را فرونشانيده بود» وساطت كرد و حاضر شد كه درجه و عنوان او را 
بككيرند وجان لى يو را ببخشايند. در نتيجه» حكومت از قتل لى يو جشم يوشيد و به تبعيد او اكتفا ورزيد. خوشبختانه بزودى 
فرمان عفو عمومى صادر شدء. و لى يو با كامهاى ناتوان و لرزان به سرزمين خود بازكشت. سه سال بعدء در بستر بيمارى افتاد 
و دركذشت. اما راويان» كه جنين مركك ساده اى را براى جنان روح بزركى شايسته نمى دانسته اند» روايت كرده اند كه شبى» 


در حالت شوق و جذبه» براى كرفتن تصوير ماه در آب» خود را به رودى افكند و غرق شد! 


سى جلد شعر لطيف و رقت آميز از او مانده است و او را بز ركترين شاعر جين معرفى مى كند. يكك نقاد جينى مى كويد: «وى 
تاركك رفيع تاى است و از هزار تل و كوه بالاتر رفته است. خورشيدى است كه هزار هزار ستاره آسمانى در برابر آن درخشش 
تابناكك خود راااز كف مى دهند.» مينكك هوانكك و بانو يانكك مردند» ولى نغمه لى يو هنوز جان دارد: 


كش فنن ا زجوبهاق كر البهاسة وسكاتى ذارة ال فادها كميات. 
خنياكران» با نى لبكهايى از خيزران و طلاء در دو سر آن مى نشيننئد. 
جه خوش است كوزه اى شراب به دست كرفتن» 

دختران نغمه سرا در كنار داشتن» 

و شادمان با امواج بدينسوى و آنسوى رفتن! 

شادمانترم از آن يرى كه در هوا 

بر درناى زردفام خود سوار بود؛ 

و آزادم همجون آدم دريايى كه. بيهدف. مرغان را دنبال مى كرد. 
اكنون, به نيروى خامه الهام يافته خود, «ينج كوه را در هم مى شكنم. 
شعر من زاده شده است. مى خندم؛ و شاديم كسترده تر از درياست. 
اق شعر بيهر كك تراه فاص جوييدكك ١‏ عسحون مهر وماه برشكوه اسنة) 
حال آنكه كاخها و برجهاى شاهان جواز تيه ها زدوده شده اند. 

لا- باره اى از وبزكيهاى شعر جينى 


نظم آزاد- تصويرسازى در شعر- هر شعرى تصوير است و هر تصوير شعر- رقت- كمال صورى 


شتاب به شاعران بسيار رو كنيم و با شيوه هاى مخصوص آنان آشنا شويم. مسلماً ياره اى از كيفيات ظريف شعر جينى در 


دعا ما ار 


)١(‏ رجوع شود به آغاز فصل بيست و جهارم. 


ص: 07 


ميان مى رود: ما نمى توانيم حروف خوشنماى جينى راء كه از بالا به يايين و از راست به جب كشيده شده اند و در عين حال 
كه هر كدام هجايى واحدندء انديشه اى ييجيده را بيان مى كنند» ببينيم؛ نمى توانيم وزنها و قافيه هايى را كه بدقت از كذشته 
ها به شعر جينى رسيده اند» دريابيم؛ نمى توانيم الحان زير و بم راء كه به شعر جينى آهنكك و ضرب مى دهندء بشنويم. بيكانه 
جون به خواندن ترجمه شعر جينى مى يردازد» دست كم از نيمى از لطف آن محروم مى ماند. شعر عالى جينى در اصل 
همجون كلدانى است آراسته و يرنكار» اما نزد ما نظمى است آزاد يا صورتهايى است ساده؛ كه بيكانه اى نيم ترجمه اى از آن 


را به ما رسانيده است. 


در شعر جينى آنجه بيشتر به جشم مى خوردء ايجاز است. شايد اين شعرها در نظر ما ناجيز و سبكك جلوه كند و شكوه و يبج و 
تاب اشعار ميلتن و هومر را نداشته باشد. از اين روء ما از شعر جينى خرسند نمى شويم. ولى جينيها معتقدند كه شعر بايد سراسر 
كوتاه باشد» و شعر بلند امرى است متناقض. نزد آنان» شعر خلسه اى آنى است؛ وقتى كه به صورت طومارى حماسى درآيد» 
مى ميرد. رسالت شعر اين است كه با عبارتى كوتاه تصويرى بسازد و, با جند بيت» فلسفه اى را بيان كند. كمال مطلوب شعر 
بيان معانى نامحدود است در الفاظ موزون معدود. شعر جينى مانند نقاشى استء و خط جينى هم اساساً توغ انقاشى اس از 
اين رو» زبان مكتوب جينىء به خودى خود, حالتى شاعرانه دارد. اما در همان حال كه اشيا و امور واقعى را در قالب تصاويرى 
روشن مى ريزد» نمى تواند امور انتزاعى را بيان كند. با اين وصفء در جريان كسترش تمدن همجنانكه مفاهيم انتزاعى 
افزونى كرفته اندء جينيان» براى القاى آنهاء آيات يا اشارات دقيقى به كار بسته اند. به همين دليل» شعر جينى هم توجه 
شعرشناس را روى عباراتى كوتاه متمركز مى كرداند و هم او را براى دريافت القائات متشتت آماده مى سازد و با تصوير ساده 
اى كه عرضه مى دارد» معنى ررفى را به ذهن تحميل مى كند. شعر جينى ب ركنار از تفصيل است. جيزى جز اشاره اى موجز 
نيستء و بيش از آنجه مى كويدء ناكفته مى كذارد- ناكفته هايى كه تنها يكك تن شرقى توان دركك آنها را دارد. جينيان مى 
كويند: ١ييشينيان‏ برترين حسن شعر را در اين دانستند كه معانى الفاظ در وراى آنها باشدء و خواننده مجبور به تأمل و استخراج 
آنها كردد.») شعر جينى» مانند ساير هنرها و نيز آداب جينى» داراى لطفى است بيكران» نهفته در صورتى ساده و لطيف. از 
مجاز و تشبيه و كنايه جشم مى يوشد و فقط به نمايش يكك جيز و اشاره اى به مفاهيم مربوط به آن بسنده مى كند. از مبالغه و 
هيجان دورى مى كيرد وبا روشنى و اعتدالء به ذهن يخته و بالغ راه مى يابد. عواطف شديد را ملايمت مى بخشد و بندرت 


صورتى شورانكيز به خود مى كيرد. 

انسانها جدا از يكديكر زيست مى كنند- همجون ستا ركان كه مى كردند, اما ه ركز به يكديكر نمى رسند. 
اين جشم- جه خوش است كه ما هر دو از يكك جراغ نور مى كيريم! 

دوز صطر افق كوناه أت 


ص: 1,6 


امعابيت ها بو هر ككدنى اين 

هم اكنون نيمى از آنان كه مى شناسم روح كشته اند. 

اعماق روح من به جنبش آمده است. 

كاهى ممكن است از رقت اين اشعار به ملا-ل افتيم» و نيز از اين حسرت بيحاصل محزون شويم كه جرا زمان از ككذشت باز 
نمى ايستد و به انسانها و دولتها مجال آن نمى دهد كه تا ابد جوان مانند. بايد در نظر آوريم كه در روزكار مينكك هوانكك 
تمدن جينى سالدار و خسته بود و شاعران آن.ء مانند هنرمندان سراسر مشرق زمين» به تكرار موضوعهاى كهنه و رعايت زيبايى 
صورى اشتياق وافر داشتند. با اين وصفء شعر جينى در هيج جا مانند ندارد: اينهمه دقت بيان» اينهمه عواطف لطيف و در عين 
حال اعتدال آميز» و اينهمه سادكى و كوتاهى و رسايى در شعر اقوام ديكر ديده نمى شود. مى كويند كه اشعار دوره تانكك 
لقن وزو كى ذو ترييلة عدوانان حين ابقامى كتده وهر سيق خوشنتد كتير أن اشعاز اين دوره وا ال برزقارد اكر عدين باشدة 
آنكاه بايد» براى تبيين اين نكته كه جرا هر جينى بافرهنكك هم هنرمند است و هم فيلسوفء در احوال لى يو و توفو تأمل كنيم. 
1لا قوفو 

لى يو در جين برابر است با كيتس در انكليس. اما سرايند كان ديكرى هم هستند كه مانند او نزد جينيان كراميند. يكى از اينان 
تائو جى يخ استث كه اهل هد يود و دست از كان حكومى خوة برداشت و كفت كه ديكر نمى توائد: ذر ازاع كارمردئ كه 
بهاو مى دهندء. در ازاى ينج بيمانه برنج در روزء تن به كوتوا دهد و «مفاصل يشت خود را خم كند). مانند بسيارى از 
كار كزازان حكوعسء كه از كوته نظريهاق اذارئ خسته فى شدئده به جتكلها بناه برد ثا در آنجا (طول سالها وعمق شرات6 درا 


دريايد و در كنار رودها و كوههاى جينء كه نقاشان جينى به دفعات روى يارجه هاى ابريشمين تصوير كرده اند» آرامش 


يذيرد: 

زير خاربست خاورىء كلهاى داوودى را مى جينم» 

سيس زمانى به تبه هاى دور دست تابستانى خيره مى شوم. 
مواق كؤهبتاة در بامداذاة برطراوة اسم 


يرند كان» دو به دوء باز مى كردند. 


)١(‏ لا1”0 4:0]. وازه اى جينى, به معنى «به كرنشء» سر به خاكك رساندن» كه به صورت /لا0]-//01»| داخل زبان انكليسى 


شدة.اشستك: 


ص: 8 


اينها معنيهايى زرف دارند. 

با اينهمه. جون به بيان آنها مى يردازيم؛ الفاظ قاصر مى آيند. ... 
حماقت است كه مانند ب ركى فروافتاده در خاكك خيابانها عمر كذاريم! 
اما من سيزده سال جنين زيستم. ... 

دي ركاهى در قفس به سر بردم. 

اينكك بازكشته ام. 

انسان بايد رجعت كند 

تاذات خود را تحقق بخشد. 


شاعر ديكّرء يوجويىء راه مخالف را بركزيد و به مشاغل ديوانى و حيات شهرى روى نمود. از منصبى به منصبى ارتقا يافت» تا 
آنكه حاكم شهر بزركك هانكك جو و رئيس «شوراى جنكك» شد. بااين وصفء هفتاد سال عمر كرد و جهار هزار قطعه شعر 
سرود وء در مواردى كه در تبعيد بود از طبيعت كام دل كرفت. وى به راز آميختن تنهايى با حيات اجتماعى و بيوند آرامش و 
تكايو بى برد. ير دوست نبود. به قول خود» در «خوش نويسى و نقاشى و شطرنج و قماربازى, كه مردم را كرد مى آورنداء 
دستى متوسط داشت. از صحبت مردم ساده لذت مى بردء و آورده اند كه اشعار خود را اول بار براى ييرزنى روستايى مى 
خواند وهر جه را براى او نامفهوم بود» ساده مى كرد. ازاين رو» محبوبترين شاعر توده مردم شد. اشعارش را بر همه جا 
نوشتند > روى ديوارهاى مدارس و معابد و اطاقكهاى كشتيها. كويند دختركى نغمه يرداز به مردى كه براى عشرت نزد او 


رفته بود كفت: «نبايد مرا رقاص ساده اى بدانى. من مى توانم «خطاى ابدى»١‏ استاد يو را بخوانم!) 


آخرين شاعرى كه مورد بحث ما قرارمى كيرد توفوه سراينده عميق و دوست داشتنى است. آرثر ويلى مى نويسد: «مؤلفان 
انكليسيى كه ادب جين را مورد مطالعه قرار داده اند» مايلند لى يو را بزركترين شاعر جينى بشمارندء اما جينيان» خود, اين مقام 
رااز آن تو فو مى دانند.» نوشته اند كه تو فو به جانكان آمد تا براى كرفتن شغلى ديوانى امتحان دهد. امتحان داد و مردود شد 
و با آنكه مخصوصاً در موضوع شعر رد شدء باز يأس به خود راه نداد واعلام داشت كه اشعار او تب مالاريا را درمان مى 
كشو ]نو رما وا ص ركه كار وبع فين برك 1ن تحار اوحه لطر سد كك هوا كك رياس من شنخصا (١‏ ار انتكاة كرد و 
جون قابل قبولش يافتء او را به سمت دبيرى سردار تسوا كمارد. تو فو دلكرم شد و زن و فرزندانش راء كه در دهكده اى دور 


افتاده مى زيستندء از ياد برد و در يايتخت ماند. با لى يو شعر مبادله 


)١(‏ مشهورترين داستان جينى است,ء درباره عشق مينكك هوانكك و يانكك كوى فىء و انقلاب و مركك يانكك. و بيجا ركى مينكك 


در دوره يس از انقلاب. اين شعر ارزش فوق العاده ندارد و» جون بلند است» ذكر آن نيز ميسر نيست. 


ص: /// 


مى كرد و در ميخانه ها تردد داشت و بهاى شراب را با شعر مى يرداخت. درباره لى مى كويد: 
سرورم را دوست دارم» جون برادرى كوجكك برادر بزركك را. 

در خزان» سرخوش از شرابء در بستر يككّانه اى مى خوابيم. 

هر روز دست به دست مى خراميم. 


در آن ايام» مينكك به يانكك كوى فى عشق مى ورزيدء و تو فو نيزه مانند شاعران ديكرء در آن باره شعر مى ساخت. ولى وقتى 
كه انقلااب دركرفت و جاه جويان جين را به خون شستند» به موضوعهاى غم انككيز يرداخت و وجه انسانى جنكك را تصوير 


كرد: 

ديشب حكومت فرمان داد 

كه از ميان كودكان هجده ساله سربازكيرى شود. 

اينان بايد از يايتخت دفاع كنند. ... 

اى مادرء اى كودكان. اينجنين مكرييد! 

اين كونه اشكك ريختن به شما آسيب مى رساند. 

جون اشكك ريختن متوقف شودء اجساد فرا مى آيند» 

آنككاه نه آسمان شفقت مى ورزدهء نه زمين. ... 

مى دانيد كه در شانتونكك دويست ناحيه به صورت بيابان درآ مده است» 
و هزاران ده و مزرعه سراسر خاريوش كرديده است؟ 

مردان جون سككان به قتل رسيده اند و زنان مانند ماكيان رانده شده اند. ... 
اكر سرنوشت بد يسران را مى دانستم» 

آرزو مى كردم كه همه يسران» دختر باشند. ... 

يسران فقط به دنيا مى آيند تا در زير علفهاى بلند مدفون شوند. 


هنوز استخوانهاى كشتكان جنكّهاى كهن در كنار درياى نيلكون قرار دارد. 


استخوانها روى شنها به جشم مى خورد و سخت سييد فامند. 

ارواح جوان و بير در اينجا كرد مى آيند تا هماهنكك فرياد كشند. 

وقتى كه باران مى بارد و خزان و بادهاى سرد فرا مى رسند» 

بانكك آنان رسا مى شود. جنان رسا كه در مى يابم غم جه مهلكك است. .. 
يرندكان» كه همراه طغيان آب در حركتند؛ در رؤياهاى خود عشقبازى مى كنند. 
كرمهاى شب تاب بايد با نور خود راه صبح را بكشايند. 

جرا بايد انسان براى زيستن انسان را بكشد؟ 

بيهوده در شب كذران آه مى كشم. 


در طى دو سال انقلاب» توفو با زن و فرزندان يريشان خود سركردان شد. جندان بينوا بود كه نان دريوزه مى كرد و جنان فرو 
افتاده بود كه زانو بر زمين مى زد و مردى را كه جند كاهى به خانواده اش نان و آب مى رسانيد» دعا مى كرد. سردارى رئوف 


به نام ين وو او را 


١ ص:‎ 


دبير خود كردانيد واز مذلت نجات بخشيد. اين سردار او را در كلبه اى نزديكك «رود كل شوى» مسكن داد و از او خواست كه 


اميه توالد كس اننا تواقو درن طروق ١‏ راقن كاسمدو ذو نازع بار البو كلمو اماه تممه مور انع يرد اعت: 
جه سود از يكك كلام يا يكك شعر نغز؟ 

جز كوهها و جنكلهاى عميق تيره جيزى در برابرم نيست. 

سرآن دارم كه هنر افزارها و كتابهايم را بفروشمء 

واز سرجشمه ياك طبيعت بنوشم. ... 

وقتى كة:جاىق انتحنين ذلارا باشدة 

آهسته مى خرامم. مى خواهم روحم را در دلارايى آن غرق كنم. 
دوست دارم بر يرهاى يرند كان دست كشم. 

در آنها مى دمم تا يرهاى لطيف زيرين را ببينم. 

دوست دارم كه يرجمهاى كلها را بشمارمء 

وحتى كرده زرين آنها را وزن كنم. 

لطف دارد كه بر علف بنشينم. 

در اينجا مرا به شراب نيازى نيستء زيرا كلها مستم مى كنند. ... 
تا اعماق استخوانهايم؛ درختان كهن و امواج آبى دريا را عاشقم. 


سردار نيك وكار وى را دوست داشت. ازاين رو آرامش او را بر هم زد ودر دستكاه تفتيش جانكان به وى مقامى شامخ داد. 
أماءاثا كهان سردار ذو كدشندو شاعر كود رادو يكور خه جكه نافع تعر تشقن ري اشع كوه كاشىء كدحان مرك اق 
كرستكين به صورت وحشيان درا مده بودند» بر بدبختى او مى خنديدند. در ييرى سخت تنها و تلخكام و «جيزى زشت نماا 
كرديد. باد بام كلبه اش را ويران كردء و كودكان ولككرد كاه بسترش را در مقابل دي دكانش ربودند. آن قدر ناتوان بود كه 
ممانعت نمى توانست. از اينها بدتره نسبت به شراب بيميل شدء و ديكر قادر نبود كه به شيوه لى بو مشكلات حيات را بككشايد. 
سرانجام به دين كراييد و در آيين بودا آرامش جست. در سن ينجاه و نه؛ با آنكه عليل بود و زياده يير مى نمودء براى زيارت» 
به معبد كوه مقدس هوئن رفت. در آنجا كلانترى كه با اشعار او الفت داشتء وى را شناخت و به خانه برد و به احترامش 


ضيافتى بريا داشت. سالها بود كه توفو جنان مجلسى نديده بود. از كوشت كرم بخار بر مى خاستء و شراب شيرين بفراوانى 


يافت مى شد. با ولع به خوردن يرداخت و سيس. به در خواست ميزبان» كوشيد كه شعرى بسازد و بخواند. اما بيحال به زمين 


افتاد و روز بعد جان داد. 


)١(‏ يكك تصوير نقاشى جينىء به نام «شاعر توفو در كلبه كاهكلى»» در موزه متريليتن نيويوركك وجود دارد. 
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1- نثر 
وسعث دامنه ادبيات جين - داستانها - تاريخ - سوما جى ين - مقالات - كفتار هان يو درباره استخوان بودا 


شاعراق دورة تانكك تنهنا كفي ازشعر حق رادبان اورذة اندو شعرققط يخقن كويكن از ادن هيت أاسة: يراق ها 
دشوار است كه عمر و دامنه اين ادب و رواج فراوان آن را در ميان مردم جين دريابيم. در جين» جاب كتاب, به سبب نبودن 
قوانين «حق مؤلف» وعوامل ديككرء ارزان بود. ازاين روء بيش از آمدن افكار غربى به جين» دوره هاى بيست جلدى نو به 
بهاى يكك دلارء و دايره المعارفهاى بيست جلدى به بهاى جهار دلار» و مجموع آثار كلاسيكك جينى به بهاى دو دلار خريد و 
فروش مى شد. براى ماء نقد ادب جينى بيش از تعيين قدمت آن دشوارى دارد» زيرا ادب جينء براى داورى درباره يكك كتاب» 
صورت يا سبكك را بمراتب بيش از محتوا ارج مى كذارد» و صورت يا سبكك نيز البته در ترجمه آسيب مى بيند. جينيان ادب 
خود را والاتراز ادب هر كشورى جز يونان مى شمارندء و شايد اين استثنا نيز زاده فروتنى شرقى باشد! در هر حال» خودستايى 


ادبى آنان بخشودنى است. 


داستان (رمان)» كه نويسند كان غربى را بآسانى به اوج اشتهار مى رساند» نزد جينيان در زمره آثار ادبى نيست. داستان» ييش از 
آنكه با مغولان به جين آيد» بندرت در جين وجود داشت,ء و حتى امروز هم اديبان جين بهترين داستانها را سركرميهايى نازل و 
توده يسند مى شمارند و سزاوار ذكر در تاريخ ادبيات نمى دانند. ولى توده مردم ساده شهرها اين تمايزات را به جيزى نمى 
كيرند» بلكه» بى تعصبء از ترانه هاى يوجويى و لى يوء به داستانهاى بى نام بيشمارى كه. مانند نمايشنامه. به زبان متعارف 


مردم نوشته شده و حوادث يرشور كذشته تاريخى آنان را بروشنى بيان كرده اند» روى مى نمايند. 


نقريا همه و انعاتياع تيور ع بيه صعرو تك اسان تروص انق ان كن دابفاتياض وافميرداق (رعاليبية )نو اقد كرتن 
داستانهايى كه همجون «برادران كارامازوف» اثر داستايفسكىء «كوه جادو)» اثر توماس مان» «اجنكك و صلحا اثر تولستوى» و 
«بينوايان» اثر ويكتورهوكو به موشكافيهاى روانى و اجتماعى يردازند. يكى از ديرينه ترين داستانهاى جينى «شوى هوجوان؛ يا 
«حكايت حاشيه آب» است كه در سده جهاردهم به وسيله جمعى از مؤلفان فراهم آمده است.١‏ «هونكك لومن» يا «رؤياى 
حجره سرخ)؛ كه در حدود در بيست و جهار جلد تدوين شده است» يكى از درازترين داستانهاء و «ليائو جاى جى اى» يا 
اس ركذشتهاى عجيب؛؛ كه در حدود 122٠‏ نككارش يافته و» به سبب سبكك موجز و زيباى خودء سخت مورد اعتناست» يكى از 
بهترين داستانهاى جينى است. مشهورترين داستان جينى «سان كوئو جى ين اى» يا «داستان سه ملكك» است. نويسنده اين 
داستان» لوكوان جونكك (2:0١١1-١ع1).,‏ در طى ١١٠٠١‏ صفحهه جنككها و فتنه هايى را كه يس از سقوط سلسله هان د ركرفت» 


ماهرانه در داستان خود شرح داده است.؟ رمانهاى دراز جينى» 


)١(‏ تحت عنوان «انسانها برادرند» به وسيله خانم يرل باكك ترجمه و در 19737 در نيويوركك منتشر شده است. 


() به وسيله برويت تيلر ترجمه شده و به سال در شانككهاى, در دو جلدء انتشار يافته است. 
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كه هم شخصيت يردازى نشاط بخش داستان اتام جونزا وهم روايت يردازى جاندار داستان «زيل بلاس» را فو تردنى كرتل 


همانند اوباشنامه هاى اروياى قرن هجدهم., براى دوره ير فراغت بيرى خواندنيهايى مناسبندك. 


ارجدارترين و مردم يسندترين بخش ادب جينء تاريخ است. هيج ملتى به قدر ملت جين مورخ نداشته و مانند جينيان 
تاريخهاى بردامنه ننكاشته است. حتى در دربارهاى بسيار كهن جينء دبيرانى وجود داشتند و كردارهاى شهرياران و اوضاع 
عصر خود را نقل و ثبت مى كردند. مورخان دربارى جينء» كه تا نسل ما دنباله يافته اند» توده اى از مطالب تاريخى براى ما به 
يادكار كذاشته اند كه از لحاظ زيادتى يا سنكينى در هيج جاى دنيا نظير ندارد. تاريخهاى سلسله هاى بيست و جهار كانه. يا 
«كتاب تاريخ)» كه در ١71‏ منتشر شدء به 114 جلد بزركك مى رسد. تاريخنكارى جينى با «شوجينكك» يا «كتاب تاريخ). كه به 
وسيله كنفوسيوس با تهذيب تمام تنقيح كرديد» آغاز شدء و با «تسوجوان»» يعنى تفسيرى كه در سله بعد براى تشريح و احياى 
كتناب استاد تككارش يافت» و نيز با (سالنامه :هاى كتاب خخحيزران»» كه در آرامكاه سلطان وى به دسث امد بتندئ راه كمال 


ييمود و سرانجام» در سده دوم ق م, به ظهور ١كزارش‏ تاريخى)»» شاهكار دقيق سوما جى ين.ء انجاميد. 


سوما جى ين, كه يس از يدر به منصب او - ستاره شمارى دربار - دست يافت» نخست به اصلاح تقويم يرداخت و سيس 
عمر خود رابه كارى كه به وسيله يدرش آغاز شده بود» وقف كرد و تاريخ جين راء از نخستين دودمان افسانه اى تا عصر 
خود. رقم زد. وى به زيبايى سبك جندان عنايتى نداشتء بلكه يكانه هدفش ثبت همه حوادث تاريخ جين بود. كتاب او ينج 
بخش دارد؛ )١(‏ سالنامه هاى فغفورهاء (؟) جدولهاى زمانى» () هشت فصل درباره شعاير و موسيقى و نى نوازى و تقويم و 
ستاره شمارى و قربانيهاى شاهانه و آبككذرها و اقتصاد سياسىء (©) سالنامه هاى نجيب زاد كان تيولدار» و (0) زند كينامه مردان 
بلند يايه. اين تاريخ تقريباً مدت سه هزار سال را در بر كرفته» و براى نوشتن آن 072000 حرف جينى به زحمت با خامه بر 
لوحه هاى خيزران نقش شده اند. سوماء كه عمرى در آن كار نهاد» كتاب خود را با اين ديباجه يرآزرم به دركاه فغفور 
فرستاد: 


اكنون بنيه جسمانى بنده آن دركاه رو به زوال رفته» جشمانش نزديكك بين و تار كشته. و از دندانهايش جز معدودى نمانده 
است. حافظه اش جنان به ناتوانى كراييده است كه جون از حوادث دمى بكدود» خيزئ .به ادن نماند. نيروهايش سراسر در 
فراهم آوردن اين كتاب تاوف ده اميت ال ادن رو اميك أن دالا كه خدايكاة فكفون كوشكن عيتث وى بواارر ةا شاهيرسياته 
اش ببخشايند و در لحظات فراغت» از سر بنده نوازى» نككاهى قدسى بر اين اثر بيفكنند تاء از مطالعه فراشدن و فرو افتادن 
دودمانهاى يبشين» راز كاميابيها و شكستهاى زمان حاضر را دريابند. هر كاه ازاين دانش» شاهنشاهى را سودى رسد. آنكاه 


مقصود و مطلوب حيات بنده آن در كاه برآورده قود جى ١‏ كر اجوانهايش در «حجشمه هاى زرد) نهاده شده باشد. 


در صفحات كتاب سوماجى ين نه شكوه تن فرانسوى را مى بينيم» نه فزونكوييها و نكته بردازيهاى كيراى هرودوت يونانى راء 
نه تسلسل دايمى علت و معلول و جبر تاريخى توسيديد يونانى را مشاهده مى كنيم, و نه از بصيرت يارسايانه كيبن انكليسى» 
كه با زبانى نزديكك به موسيقى بر كاغذ منعكس شده استء بويى مى بريم. زيراء در جين» تاريخ بندرت از صورت فن بيرون 
آمده و حالت هنر به خود كرفته است. مورخان جينى از سوماجى ين تا همنام او سوماكوانكك, كه يازده 
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قرن بعد براى بازنكارى تاريخ عمومى كوشيد > رنج فراوان برده اند تا حوادث يكك سلسله يا يكك سلطنت را صادقانه ثبت 
كنند. اين كار كاهى به بهاى رزق و حتى جان آنان تمام شده است. اينان تمام نيروى خود را بر سر حقيقت نهاده و جيزى 
براى زيبايى باقى نككذاشته اند. شايد هم حق با آنان باشدء و شايد تاريخ را بايد؛ نه به صورت هنرء بلكه به صورت علم 
درآورد» جه احتمال دارد كه واقعيتهاى كذشته. در زير رداى يرشكوه كيبن يا مواعظ كارلايل» دجار ابهام كردند. در ميان ما 
غربيان نيز عمده مورخان ملال آور كم نيست,ء و ما نيز با مجلداتى كه تنها به درد كرد كرفتن مى خورندء مى توانيم با هر ملتى 


همسرى كنيم! 


مقالاءت جينى نشاط انككيزتر از تاريخندء زيرا در اين زمينه هنرورى ممنوع نيست و لكام فصاحت باز است. در ميان يكه تازان 
اين ميدان» هان يو شهرت بيشترى دارد. به كتابهاى او جندان ارج مى نهند كه خواننده بايد بنا بر سنت» ييش از لمس آنها 
خود را با كلاب بشويد! هان يو از فروترين قشرهاى جامعه برخاست,ء به عاليترين مقامات ديوانى رسيد,ء و عاقبت با صراحت 
تام بر امتيازاتى كه فغفور به بودايبان مى داد اعتراض كرد و از نظر افتاد. دين نوبودايى هان يوء كه به كنفوسيوس كرايش 
داشت» جيزى جز خرافات هندوان محسوب نمى شدء و جون مى ديد كه فغفور به مردم رخصت مى دهد تا از سكر اين رؤياى 
توان شكار بيخود كردندء به رنج مى افتاد. يس تذكره اى» كه اينكك سطورى از آن نقل مى شود؛ به فغفور عرضه كرد (07/ 


ميلادى). اين سطور بخوبى نشان مى دهد كه نثر جينى» حتى اككر بدقت هم ترجمه شود باز رنكك و روى خود را مى بازد: 


بنده آن دركاه اكنون شنيده است كه جامعه روحانيان مأمور شده است تا به فنكك شيانكك برود و يكى از استخوانهاى بودا را 
دريافت دارد؛ و شنيده است كه خدايكان فغفور از برجى رفيع ورود آن را به كاخ فغفورى نظاره خواهند كرد؛ همجنين شنيده 
است كه فرمانهايى شرف صدور يافته اند تا معابد كوناكون, آن بازمانده را با تشريفات شايسته يذيرا كردند. حال» بنده اين 
د ركاه با آنكه ممككن است نادان باشدء باز بخوبى آ كاه است كه خخدايكان به اميد واهى جلب فايده به اين كار مبادرت نمى 
فرمايند» بلكه سر آن دارند كه در اين دوره ير سعادت» كه شادى بر قلوب همكان فرمانرواست»ء با آرزوهاى مردم براى اداى 
اين تشريفات مضحكك و فريبنده هماهئكك شوندء و كر نه حجكونه ممكن اسث كه ذانش خدايكان به عقايدى جنين سخريه 
آميز تمكين كند؟ وانككهى» مردم در فهم و ادراكك كندء و در فريبخوارى تند كارند» واكر خدايكان را ببينند كه از سر وجد 
ذز باق بوذا نادت ى كتنلة يانكك برخواهعتل:ذداشتة: زكر فززند اسفانة أن كهابراهنه جير ] كاه انث خوة مومق غيوز 
است. ماء قوم او كيستيم كه جسم خود را مضايقه كنيم؟) سيس داغ زدن سرها و سوزاندن انككشتان رواج خواهد يافتء 
جماعات كرد خواهند آمدء و جامه دران و يول ريزان» به اقتداى خدايكان, اوقات خود را از بام تا شام تباه خواهند كرد. نتيجه 
اين خواهد بود كه رفته رفته يبر و جوانء براثر اين نشئهء يكسره از كار معاش غفلت خواهند ورزيد. و اككر خداوند خاقان آن 
را نهى نفرمايندء مردم را توان ديد كه در معابد انبوه شوند و آماده آن باشند كه به نام قربانى براى خدايان» دستى را ببرند و 


بدنهاى خود را تكه تكه كنند. در آن صورتء سنتها ورسوم ما بسختى كزند بيند و ما خود در روى زمين مايه خنده شويم. ... 
شايرانة» عله اندر كاد كدااز:غفلت دسحكاة تفشكن دن انق عازه شرمتده املك هدر كاه جد اركان 'ملتمين ابنت كة اين 


استخوانها را براى انهدام به آتش و آب بسيارند» تاء در نتيجه؛ اين شر عظيم براى هميشه ريشه كن شود و رعايا بدانند كه 


دانش خدايكان 
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آن داشته باشد كه اين اهانت را با نازل كردن عذابى انتقام كيرد باشد كه باران غضب او بر شخص اين بنده - كه اكنون خدا 


رانه شهادت هى كيرد كه از سو كند ود يشيمان تخواهد شد > باريدن كبردا 


در جدال ميان خرافات و فلسفه مى توان از بيروزى خرافات مطمئن بودء زيرا جهان همواره؛ از روى خرد. سعادت را بر دانش 
ترجيح مى دهد! هان يو به روستايى در كوانكك تونكك تبعيد شد. مردم اين ناحيه بربريانى ساده بودند. ولى» وى زبان به 
شكارت تكقودة بلكده يتان مؤش كنفوسيورشء كم هسك رست 6 نان زاء مواقق دسدورهاى اسفادة مدن شسازى و حنان 
توفيق يافت كه امروز تصوير او غالباً با اين سخن همراه است: «از هر جا ككذشتء آنجا را مصفا كردانيد.» عاقبت به يايتخت 
فراخوائده شدوه حكريت خدعت سياز كرة.و» غرق امتكانة ور كذشت. لوه ياد يود اق ور معيد كتتوسيوس» كه معنولا 
مختص شاكردان يا شارحان بزركك استاد استء نهاده شده است. زيرا وى» در مقابل هجوم آبين والايى كه در روزكار او 


فاسد شده بود» بى يرواء به دفاع برخاست. 
1 نمايش 
سن فق نمايش در يوين > منقا آن > تمايشتافة > تناشا كران > بازيكران > موسيقى 


تعريف نمايش در جين كارى دشوار استء زيرا در آنجا نمايش نه يكى از هنرها محسوب مى شود نه جزو ادب استء و مانند 
بسيارى ديكر از شئون زندكى بشرىء آن قدر كه رواج دارد» اهميت و منزلت ندارد. در جين بندرت نامى از نمايشنامه نويسان 
به ميان مى آيدء و بازيكران» با آنكه ممكن است عمر خود را بر سر اين كار بنهند و به شهرتى برسندء باز اعضاى يكى از 
قشرهاى يست جامعه به شمار مى روند. بدون شككء در هيج يكك از تمدنهاء بازيكران از اين صبغه ياكك نمانده اند» مخصوصاً 


در آغاز كار كه درام سركشانه مى كوشد تا خود رااز منشأ خويشء يعنى شبيه بازيهاى دينى» متمايز كند. 


در جين نيز وضع ديكر كونه نبود. در عصر دودمان جوء شعاير دينى شامل ياره اى رقصها بود كه با جوبدست صورت مى 
كرفت. مى كويند جون اين رقصها به مرور زمان به صورتهايى هوس انككيز درآمدند؛ منسوخ شدند. ولى ظاهراً هنر نمايش 
دنباله آنهاست. مينكك هوانكك, كه حامى هنرهاى كوناكون بودء كروهى از مردان و زنان بازيكر راء كه خود «جوانان باغ 
كلابى) مى ناميد» كرد آورد و بدين وسيله در توسعه هنر مستقل نمايش مؤثر افتاد. اما تنها در زمان قبلاى قاآن بود كه نمايش 
در جين صورتى ملى به خود كرفت. در سال 2٠١١‏ يكى از اخلاف كنفوسيوس به نام كونكك تائوفوء به عنوان فرستاده جين» 


نزد مغولان رفت. در جشنى 


ص: إرذة 


كه به افتخار او بريا كردند» نمايشى بركزار شد. جون دلقكك اين نمايش در نقش كنفوسيوس بودء كونكك تاثوفو با خشم 
مجلس را تركك كفت. ولى وقتى كه او و مسافران جينى ديككر از مغولستان بازكشتند به هموطنان خود خبر دادند كه مغولان 
در نمايش از جينيان بسيار بيشترند. مغولان» يس از كشودن جين» دو فن داستان نوشتن و نمايش دادن را در آن سرزمين رايج 
كردند. نمايشنامه هاى كلاسيكك (اصيل) جين همانهايى هستند كه زير نفوذ مغولان به وجود آمده اند. 


اين هنر در جين بكندى بيش رفتء زيرا نه حكومت و نه روحانيان بدان عنايت نداشتند. مروجين اصلى آن بازيكرانى بودند 
كه در دهكده هاء زير آسمان بازء» صحنه اى مى ساختند و نمايشى مى دادند و از جايى به جايى مى كوجيدند. كاهى ديوانيان 
كازيكراة را براى نمايش دادن اجير مى كردند و در جشنهاى خصوصى خود به هنرنمايى وا مى داشتند. كاهى هم اصناف 
شهرها نمايشى براى خود ترتيب مى دادند. در قرن نوزدهمء تعداد تماشاخانه ها فراوانتر شد. اماء حتى در يايان آن قرن» در 
شهر بزركك نانكينكك تنها دو تماشاخانه وجود داشت. نمايشهاى جينى از تاريخ و شعر و موسيقى بهره ور بودند. معمولا در هر 
شب يكى از وقايع تاريخى روى صحنه مى آمدء و كاهى صحنه هايى از جند نمايشنامه در يكك شب به نمايش كذارده مى 
شد. نمايشها محدود به زمان معينى نبود. برخى از آنها زود به يايان مى رسيد و برخى شبهاى متمادى طول مى كشيد. ولى 
اكثر آنهاء مانند بهترين نمايشهاى امروزى امريكاء شش - هفت ساعت وقت مى كرفت. در اين نمايشنامه ها لفاظى و سخنورى 
وخشونت و خونريزى فراوان بود. بااينهمه» نمايش يردازان مى كوشيدند كه براى جبران فقر محتواى نمايشنامه» در آخر 
صحنه. فضيلت را بر رذيلت ييروز كردانند. به اين ترتيب» نمايش به صورت عاملى تربيتى و اخلا.قى در مى آمد و به مردم 
اطلاعاتى تاريخى مى داد و فضايل آيين كنفوسيوس» مخصوصاً وظايف فرزندان. را با نظم طاقت فرسايى تإكيد و تبليغ مى 


0 


صحنه داراى دكورء ساز و بركك كافى؛ و در مخصوص نبود. همه بازيكران اصلىء و نيز «سياهى لشكر)هاء در ضمن نمايش» 
در كنار صحنه مى نشستند و بنوبت بر مى خاستند و نقش خود را ايفا مى كردند. كاهى هم خادمان براى آنها جاى مى بردند. 
در حين نمايش» فروشند كَانء توتون و جاى و تنقلات به تماشاكران مى فروختند و در شبهاى تابستان» حوله كرم براى ياكك 
كردن عرق جهره ماعرصيه عق داشفيد: تماشا كران همواره عن عورد شد وتفي اتوشيدنة و كمسكويمن كرونلة و كام كه 
صداى بازيكران بالا مى رفت» خاموش مى شدند و نككاهى به صحنه مى انداختند. بازيكران معمولا به اجبار فرياد مى كشيدند 
تا صداى آنان به كوش حاضران برسد. براى آنكه نقشهاى آنان بآسانى شناخته شود صورتكهاى مناسب بر جهره مى زدئد. 


جون فغفور جى ين لونكك حضور زنان را در صحنه ممنوع كرده 


ص: ع7" 


بود ايفاى نقشهاى زنان نيز بر عهده مردان بازيكر بود. در عصر حاضرء زنان به صحنه راه يافتند. ولى» مدتهاء همانند مردانى 
كه سابقاً در نقش ايشان ظاهر مى شدندء به طرزى «مردانه؛ عمل مى كردندء و كرنه مورد يسند تماشاكران قرار نمى كرفتند! 
همه بازيكران مى بايست در بندبازى و رقص استاد باشند تا بتوانند به طرزى موزون بازى كنند و با موسيقى هماهنكى يابند. به 
حكم سئنء براى رسانيدن حالات روحى كوناكونء اندامهاى بدن» مخصوصاً دستهاء را با دقت به حركت در مى آوردند؛ و 
فك ان لطق تشاعر ا لةاندا هاف هد مت انى: برعستقدة اذ قيدل نت لقن فاتكهه وادد نان بكر كاح وى لساك حيبي نه تما بشن 
كامل بودء نه ايراى محضء و نه رقص صرفء بلكه معجونى بود ازاين هر سه. با كيفيت نمايشهاى ارويا در قرون وسطى. در 
مقام مقايسه مى توان آن را با موسيقى در عصر يالس تريناء يا معمارى در عصر تزيبن عمارات ارويا با شيشه رنكين» برابر 


4. 


دانستة: 


موسيقى جينى» كه همواره با تشريفات دينى و نمايش ملازمت داشته است» بدشوارى هنرى مستقل به شمار مى آيد. بنابر 
روايات جينى» موسيقىء مانند بسيارى از جلوه هاى ديكر فرهنكك, يكى از ابتكارات فوشىء فغفور افسانه اى» است. لى جى يا 
«كتاب شعايرا» كه قدمت آن به عهد كنفوسيوس مى رسدء شامل جند رساله درباره موسيقى بود» و تسوجوانء كه يكك قرن 
يس از كنفوسيوس تدوين شدءه با بيانى شيواء موسيقى جكامه هاى سرزمين وى را شرح مى دهد. موسيقى جينى» حتى در عصر 
كنفوسيوسء به حد كفايت سالدار واز بدعت كريزان بود. اين خردمند مى نالد كه در عصر او آهنككهاى اخلاقى كهن را با 
نواهاى هوس انككيزسبكك آميخته اند. به مرور زمان» موسيقيهاى يونانى و باكتريايى و مغولى در موسيقى جينى راه يافته و در 
كامهاى ساده آن اثر نهاده اند. جينيان از تقسيم اكتاو به دوازده نيمئزده كاف :داشيدند» ول ترجيح مى دادند كه با يكك كام 
ينج صدايى (كما بيش برابر با«فا»» «سل»»ء «لا-)» «دو)»» «ر» در موسيقى غربى) نت بنويسدكد. اين نيميرده ها را «فغفور)» 
«وزيراعظم)» «رعايا»» «كشوردارى»» و «جهان نما) مى ناميدند. هماهنكى (؟رمونى) را مى شناختندء اماء جز در كوكك كردن 
ابزارهاء بندرت از آن استفاده مى كردند. سازهاى آنها شامل سازهاى بادى» از قبيل فلوت» تروميت»ء اوبواء سوتء و كورد؛ و 
سازهاى زهىء مانند ويول و عود؛ و سازهاى كوبى, شامل دايره» طبل» زنكك» كونكك, سنجء قاشقكء و صفحه هايى از عقيق 
يا يشم بود. تأثير اين سازها در كوش غربى جنان است كه تأثير سونات آياسيوناتا اثر بتهوون در كوش جينى - يعنى غريب و 
غير متعارف. همين موسيقى» كه كنفوسيوس را به حالت خلسه انداخت و به كياهخوارى كشانيد, مانند هر نوع موسيقى عالى» 
وتنا كان كتير واان كشاكقن ختواسعها وارايها من رهائتده هان تيو كفقه امك (غارقان نه السان موسيفى اموخسنه نا اذوه 


روان او را بزدايند.» جينيان با نيجه همداستان بودند كه زندكى بى موسيقى لغزشى بيش نيست. 


ص: 7240 


فصل بيست و ينجم :عصر هنرمردان 


[ - رنسانس دوره سونكى 
١‏ - سوسياليسم وانكك آن شى 


دودمان موتك اتش بق ووو نودو دشو دهان بيكارى - انتظام صنعت - قوانين دستمزدها و قيمتها - ملى كردن 


بازركانى - بيمه حكومتى براى بيكارى و بينوايى و ييرى > امتحانات استخدام دولتى - شكست وانكك آن شى 


دودمان نانكك هيج كاه از عواقب انقلاب آن لوشان رهايى نيافت. يس از مينكك هوانككء فغفورها ديكر قادر به برقرارى اقتدار 
خود در سراسر خطه شاهنشاهى نبودند» و اين دودمان» يس از قرنى ناتوانى و شكستكىء. سقوط كرد. يس از آنء در ظرف 
ينجاه و سه سال ينج دودمان روى كار آمدند» ولى قدرت آنهاء مائتك عمرشان؛ تاجيز بود. در وضعى ابن كول فرقى شن و 
وحشى لازم بود تا نظم را عودت دهد. سربازى به نام تاى تسو در هنكامه آشوب قد علم كرد و سلسله سونكك را بنياد نهاد. 
يس»ء اصول ادارى كنفوسيوس باز آمد و امتحانات مشاغل دولتى بار ديككر مرسوم شد. در همان حال براى حل مسائل استثمار 
و فقرء نوعى سوسياليسم برقرار كشت. 


وانك آن شى ١١91(‏ -ع6) يكى أن افراد بحست اى اسث كه تامش ور سالتامه عاق تاريكى حين زنده ماتنده اسث» يعد 
مسافت سبب مى شود كه رويدادها و جاها و مردمان سرزمينهاى دور دست همه به نظر ما يكنواخت جلوه كنند. با اينهمه. 
وانكك فردى است ممتاز از ديكران» و اين قولى است كه دشمنان فراوان او نيز بر آن كواهند. از سر صدقء هم خود را 
مصروف امور حكومت و بهبود زندكى مردم كرد و براى آسايش خود وقت كافى باقى نككذاشت. در نتيجه» توانست در دانش 
وهنر با دانشمندان عصر خود برابرى كند و دليرانه با كهنه يرستان زورمند و زردار درافتد. بتصادفء تنها مرد بزركى كه در 


تاريخ جين به او مى ماندء همنام او» وانكك مانكك است. ولى ميان اين دو تن هزار سال فاصله وجود دارد. 


را مسئول رفاه همه اتباع خود بداند. «دولت بايد اداره امور باز ركانى و صنعت و كشاورزى رادر دست بككيرد تا طبقات 


زحمتكش قوام يابند و در زير ياى اغنيا با خاكك يكسان نككردند.» وى كار اجبارى راء كه از زمانهاى دور از طرف 


ص: "2 


حكومت به مردم تحميل مى شد و برزكران را بر آن مى داشت كه به هنكام تخم ياشيدن يا درو كردنء از مزارع خود آواره 
شوند» لغو كردء و براى جل وكيرى از سيل» سخت كوشيد. كشاورزان را از جنكك رباخوارانى كه آنها را به برد كى مى كرفتند» 
رهانيد و هر ساله؛ با نرخى نازلء به آنان وام داد. يول و كارافزار در اختيار بيكاران كذاشت تا براى خود خانه بسازند 
وكشتكارى كنند و» يس از برداشت محصولء آنجه را كرفته اند» باز دهند. در هر ناحيه هيئتى كمارد تا به تعيين دستمزد 
كار كران وقيمت لوازم ضرور زندكى بيردازند. تجارت را ملى كردء به اين معنى كه در هر محلء به وسيله عمال حكومتى. 
تمام محصولاءت را مى خريد و قسمتى از آن را براى حوايج آتى آن محل نكاهدارى مى كرد و بقيه راء براى فروش» به 
انبارهاى حكومتى نواحى ديكر مى فرستاد. به توصيه اوء به تنظيم دخل و خرج مملكت يا بودجه دست زدندء و بدين شيوه 
ضرق كزاف وال كس اها فو حعووائ.ن العهاف فقت ا رمشكدن حندة بسن اننن]ة كردقن فح قوق معي يران 
سالخورد كان و بيكاران و بينوايان مقرر داشتند. آموزش و يرورش و روش امتحانات هم بهبود يافت: آموزشكران آزمونهايى 
دقيق ترتيب دادند تا برخلا-ف سابق, كه فقط الفاظ محفوظ محصلان مورد داورى قرار مى كرفت» سنجش اطلاعات واقعى 
آنان ميسر شود. هم اينان» به جاى تكيه بر سبكهاى ادبى و تراكم حافظه و صورت كرايى (فورماليسم)» اصول عملى فلسفه 
كنفوسيوس را درخور تأكيد دانستند. يكك مورخ جينى مى كويد: «احتى شاكردان مدارس روستايى كتابهاى فن بلاغت را دور 


انداختند و خواندن كتب تاريخ و جغرافيا و اقتصاد سياسى را آغاز كردند.») 


جرا اين آزمايش بزركك قرين شكست شد؟ از يكك سو به اين سبب كه در عمل موانع بزركك يبيش آمد. دولت» براى مخارج 
روز افزون خودء نه تنها از توانكران مالياتهاى سنكين مى كرفتء بلكه رنجبران مزارع را هم زير فشار اقتصادى قرار مى داد. 
يسن يزوةاق ققرا با اغتيا هماواز شدتد كد بار ماليات سكين است» و همانها كه از سط قندرت دولت خشتود يودتذ» از امداد 

فت ناته الى كردند. اذ سوى دركر: وانك آن تىء براق تقليل ريه ازعنده افراد ارتقن دان كشو كاست ودر 
عوض فرمان داد كه هر خانواده اى كه بيش از يكك مرد دارد» در موقع جنكك يكك سرباز در اختيار حكومت بككذارد. به 
اقتضاى اين روشء خانواده ها مأمور نكاهدارى كثيرى از اسبها و مقدار هنككفتى از علوفه ارتش شدند. با اين وصفء هنكامى 
كه خطر بيش مى آمد و كار و فداكارى ضرورت مى يافت» خانواده ها از وانكك آن ش_-روى مى كرداندند. از اين كذشته. 
براى اج 0 [صحيح نقشه 200 دولت» كار كزاران درستكار به تعداد كافى وجود نداشتند» زيرا هم فساد در تار و يود دستكاه 
ادارى عظيم جين رخنه كرده بود و هم ملت جينء مانند بسيارى از ملل ديكرء كرفتار دو نوع غارت بود: غارت افراد تردستء 
وغارت كاركزاران حكومت. 


كهنه يرستانء» به رهبرى برادر وانكك و مورخ معرؤق» سواما كؤائكة» اين [زمايشن 
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اجتماعى را ناسالم و مردود شمردند و جنين احتجاج كردند كه. به علت فساد يذيرى و خودخواهى انسان» نظارت حكومت بر 
صنايع عملى نيست. به نظر اينان» بهترين سياست اقتصادىء سياست «اقتصاد بى بندوبار» بود هواداران آن مى كفتند: وقتى كه 
قيدى در ميان نباشد و دولت در كار افراد مداخله نورزد» هر كسء به اقتضاى منافع اقتصادى خود, دنبال كارى مى رود و 
عرق تو لني كنل د وير ابر «اقتسياة شرم لسو حولت ثروتمندان؛ كه از خراج سنككين و انحصار تجارت در دست حكومت 
آزرده بودندء با همه امكانات خود براى نفى مساعى وانكك آن شى به كار افتادند. در نتيجهء مخالفان» سازمان يافتند و فغفور 
رسخت زير فشار كذاشتند؛ هنكامى كه سيلها و قحطيهاى بيابى بيش آمد و ستاره دنباله دار و وحشتبارى در آسمان هويدا 


كشت» فغفور مجالى يافت تا وانكك آن شى را خلع كند و قدرت را به دشمنان او سيرد. به اين ترتيب» يكك بار ديكر جامعه به 


وضع يبشين باز كشت. 
؟- احياى دانش 


بسط علم - كاغذ و مركب در جين - مراحل ابتدايى اختراع جاب - قديمترين كتابها - يول كاغذى - حروف مجزاى جايى 
- كلجينهاء لغتنامه هاء و دايره المعارفها 


در بحبوحه همه جنككها و انقلابها و تحولاءت واصلاحات ادارى؛ زندكى اجتماعى به راه خود مى رفت. مردم هر ناحيه سر 
دركار خود داشتند واز حوادث ناحيه هاى ديكر بيخبر مى ماندند. حكومت دودمان سونكك در شمال برافتاد» ولى در جنوب 
دوام آورد. يايتخت از بى ين ليانكك (كايفنكك كنونى) به لينان (هانكك جو كنونى) انتقال يافت. يايتخت جديدء مانند يايتخت 
قديمء غرق تجمل و تزيين شدء و بازركانان از سراسر جهان براى خريد فراورده هاى بينظير صناعت و هنر جين» به آن روى 
مى آوردند. فغفور هوى تسونكك )١1118-1١:1(‏ در وهله اول هنرمندى يرشورء و در وهله دوم شلطان كشور نوذة وتهتكامي 
كه بربريان به يايتخت او ريختندء به نقاشى اشتغال داشت. بربريان يايتخت را نمايشكاهى زيبا يافتند. مصنوعات مفرغى و 
تصاوير و دستنوشته ها و اشياى يشمىء كه شاهكارهاى هنرى عصر سونكك به شمار مى روند» در هر سو به جشم مى خورد. 


كتابخانه هاى يز ر كك وراد داشتء و دانشمندان و هنر آفرينان همواره در كار بودند. 


در عصر اين دودمان» فن جابء انقلابى در حيات ادبى جين به راه انداخت. اين فن كه يس از كتابت» مهمترين اختراع تاريخ 
انسان محسوب مى شودء در طى قرنها تكامل يافته بود ودر آن عصر به دو شيوه عمل مى كرد: جاب با مهرهاى ثابت و جاب 


با حروف مجزاى فلزى. 
براثر تكامل جاب. ضرورت يافت كه براى تهيه كتاب جيزى مناسبتر از ابريشم و خيزران به 


ص: /7, 


دست آيدء زيرا ابريشم كرانبها بود و خيزران ستككين وزن. موتى در سفرهاى خويشء براى حمل كتابهاى خيزرانى كه تنها 
مايملكك او بود» سه كارى لازم داشتء و شى هوانكك تى ناجار بود هر روز تقريباً به شصت كيل وكرم اسناد حكومتى رسيد كَى 
كند. در حدود سال ٠١5‏ ميلا-دىء مردى به نام تساى لون به فغفور خبر داد كه ماده اى ارزانتر و سبكترء مركب از يوست 
درخت و ليف كياهان و يارجه كهنه» براى كاغذسازى ساخته است. فغفور به او عنوان و مقام مهم داد. اما وى با ملكه دست به 
توطئه زد و رسوا شد. يس «به خانه رفت» استحمام كردء موى خود را آراستء و بهترين جامه خود را يوشيد و زهر نوشيد.» فن 
جديد بسرعت كسترش يافت. قديمترين كاغذ موجود در جينء كه به وسيله اورل ستاين در ديوار بزركك جين يافت شده 
است. به صورت سندى است رسمى مربوط به وقايع سالهاى 7١‏ -/1"17 ميلادىء و ظاهراً كاغذ آن در بايان اين وقايع ساخته 
شده است. از اين رو آن را متعلق به حدود 0١‏ ميلادىء يعنى ينجاه سال بعد از اختراع تساى لونء مى دانند. كاغذهاى قديم 
جين از يارجه هاى كهنه ساخته مى شد و به بعضى از كاغذهاى يردوام كنونى مى مانست. جينيان در ساختن كاغذ» سريش و 
سريشم و خمير نشاسته به كار مى بردند تا كاغذ استحكام يابد و مركب را به خود كشد. فن كاغذ سازى جينى» كه در قرن 


هشتم به وسيله جينيان به اعراب» و در قرن سيزدهم به وسيله اعراب به اروياييان آموخته شدء تقريباً در حد كمال خود بود. 


مركب نيز از مشرق زمين به خارج رسيد. مصريان قديم به ساختن كاغذ و مركب توفيق يافتند. ولى جين بود كه ساختن 
مركب از دوده جراغ را به ارويا ياد داد. آنجه بين ما به «مركب هندى» معروف است. در ابتدا از جين آمد. د ركذشته هاى 
بسيار دور كه به عصر دودمان هان مى رسدء در جين از سولفيد جيوه» مركب سرخ مى ساختند و به كار مى بردند. مركب 
سياه از قرن جهارم مرسوم شدء واز آن يس مركب سرخ به مكاتب سلطانى اختصاص يافت. مركب سياه به بيشرفت و ترويج 
جاب كمكك كرد. زيرا نقوش و خطوط سياهى كه به وسيله مهرهاى جوبى روى كاغذ ظاهر مى شدء دقيق و تميز بود و مدتها 
دوام مى آورد. كاوشكران در آسياى ميانه كاغذهاى مهردارى يافته اند كه مدتها زير آب مانده و به صورث ستكك درآمده 


استء با اين وصف هنوز نوشته هاى مهرهاى آنها خوانده مى شود. 


مهرهاى اسم منشأ اصلى فن جاب است: هنوز جينيان كلمه «مهر؛ را در مورد جاب به كار مى برند. در آغازء در جين و 
همجنين در خاور نزديككء با اين مهرها روى كل اثر مى كذاشتند, اما بعداً در حدود قرن ينجمء آنها را به مركب مى 
اندودند. در قرن دوم؛ متون كلاسيك را بر سنكك نقره و سيس از آنها نسخه بردارى مى كردند. در قرن ششم مى بينيم كه 
تائ و كرايان براى جاب طلسمهاء مهرهاى جوبين بزركك استعمال مى كنند. در قرن بعدء مبلغان بودايى وسايل كوناكونى مانند 
مهر و ستكك به كار مى بردند ياء به تقليد هنديان» به وسيله يارجهء خطوط و نقوش را منعكس و جاب مى كردند. قديمترين 
اثر جاب مهرى كه در دست استء يكك ميليون طلسم است كه در 77١‏ ميلادى به زبان سانسكريت و يا حروف جينى در زاين 
به جاب رسيده. و نمونه اى است برجسته از تفاوت فرهتكمها در آسيا. در عهد دودمان تانكك, مهرهاى جايى بسيار ساخته شدء 
اناأظاهرا همه انها وى اوت "تعدافت دوره مدكة هوا لكك تانود كزذيف كوو لأحقق وول معاين زو كافون تانر كراق تر كسان 


جين اجازه كرفت كه «غارهاى هزار بودا» را در تون هوانكك ببيند. در يكك از حجرات اين غارهاء كه ظاهراً در حدود ١٠‏ 


ص: 1,09 


ميلادى مسدود كرديده واتا ١60١‏ كشوده نشده بود» 1١70‏ بسته» ودر هر بسته جندين طومار نوشته» وجود داشت. بر روى 
همء اين بسته ها به منزله كتابخانه اى بود مركب از 180٠١‏ جلدء كه بخوبى مانده و تو كويى ديروز نوشته شده اند! در ميان 
همين دستنوشته ها بود كه «الماس سوتراا» يعنى كهنه ترين نوشته جابى جهانء به دست آمد. در يايان اين كتاب جنين مرقوم 
بود: «در تاريخ [معادل] ١١‏ مه سال 488 به وسيله وانكك جى يه براى توزيع مجانى در بين مردمء به ياد و به احترام والدين او 
به جاب رسيد.) سه كتاب جايى ديكر هم در ميان آن دستنوشته ها ديده مى شد. يكى از اينها برخلاف «الماس سوترا»» شكل 
طومار نداشتء بلكه كتاب كوحكك مجلدى بود كه مى توان آن را اولين نمونه كتابهاى كنونى به شمار آورد. در جين نيز 
مانند اروياى قرون وسطى و جامعه هاى اوليه موجود. نخستين بار دين به رواج جاب كمكك كرد, و مؤمنان كوشيدند تا از اين 
راه نيز عقايد خود را ترويج كنند و ادعيه و طلسمها و احاديث را در دسترس همككان قرار دهند. «اوراق بازى» هم از ديركاه 
باياياى كتب دينى به زيور طبع آراسته شد. اوراق بازى در سال 64 و حتى ييش از آنء در جين رواج داشت و در اواخر قرن 
جهاردهم به ارويا انتقال يافت.اين كتابهاى نخستين با مهرهاى جوبين به جاب مى رسيد. قديمترين ذكرى كه درباره جاب به 
ميان مده استء در نامه اى است به تاريخ ٠7م‏ ميلادى: «روزكارى كه من در سجوان بودم» در يكك كتابفروشى ديدم كه 
وك كتامعة مقافي راح سنت ا تست دكت مانت توه انه انر دما بن ناراك قوني واس مم اقل تر كيان 
كه بر اثر تردد مبلغان بودايى هند به تمدن كراييده و جند كاهى از لحاظ فرهنكى از يايتختهاى شرقى مستقل بودند» زودتر 
بيشرفت كرد. در قرن دهمء وزير اعظم» فنكك تائو» فغفور را برانكيخت كه كتب كلاسيك را به جاب رساند. يس جاب مهرى 
به خاور جين راه يافت؛ در ظرف بيست سالء يكصدوسى جلدء كه شامل آثار كلاسيك و تفاسير آنها بود» به زيور طبع 


آراسته شك انتشاز ابن آثار نه 'الخباق ذانش و تقونة آنية كتفوسوس :دز دوران سلاطين سوك اتجاهد: 


يكى از نخستين وجوه جاب مهرى. جاب يول كاغذى بود كه اول بار در قرن دهم در سجوان صورت كرفت و» جون مورد 


اما اروب كوة و 21م عليه اتن راز فى تبره و اكات الققان نداد: 


اختراع حروف مجزاى قابل تركيب نيز از آنان جينيان است. ولى استعمال اين حروف كار تجملى عبثى بود» زيرا خط جينى 
الفباى معدود منظمى نداشت»ء بلكه داراى 500٠١‏ علامت متفاوت بود. بى شتكك, در 0٠١51‏ حروف مجزاى سفالين ساخت» 
اما اختراع او در عمل سودى نرسانيد. حروف فلزى نخستين بار در ٠١7‏ به وسيله مردم كره ساخته شد. اينان شكل حروف را 
در جوب سخت حكك مى كردند و سيسء با خمير جينى سازىء از آنها قالب مى كرفتند و بدان وسيله حروف فلزى توليد مى 
كردند. تساى تسونككء بزركترين سلطان كره. بيدرنكك آن اختراع را در خدمت حكومت و تمدن به كار انداخت. اين سلطان 
روشندل مى كفت: «كسى كه به كار حكومت 


(١1)اين‏ يول كاغذى, موسوم به «جاواء در سال *ومره قى2 در عهد سلطنت كيخاتوخان در ايران مسوم شد.-م. 


6٠١ ص:‎ 


راغب استء بايد با قوانين و كتب اصيل سخت آشنا شود آنككاه خواهد توانست در بيرون بصواب رفتار كند و در درون بر 
شخصيتى استوار دست يابد و» بدين شيوه» كشور را از صلح و نظم متنعم سازد. سرزمين شرقى ما در وراى درياها قرار دارد» و 
تعداد كتابهايى كه از جين به ما مى رسدء قليل است. كتابهايى كه با جاب مهرى فراهم مى شودء غالباً ناقص است. وانكهى 
جاب همه كتب موجود با آن شيوه دشوار است. بنابراين فرمان مى دهم كه از مفرغ حروف بريزند وهر جه را كه من بر آن 
دست دارم بى استثناء به جاب رسانند تا سنتهاى مندرج در اين كتب به ديكران برسد. اين كار تا ابد به ما بركت خواهد داد. 
ولى هزينه ها را نبايد به صورت خراج از مردم ستاند. من و خاندانم» و انبزر كان كه بخواهند. مخارج را تعهد خواهيم 


كرد.» 


اختراع حروف مجزا از كره به رُاين رفت و به جين بازكشت. اما ظاهراً اين با كشت وقتى صورت كرفت كه كوتنب ركك در 
ارويا فن جاب را كشف كرده بود. حروف مجزا نا دو قرن در كره مورد استفاده بود ويس از آن منسوخ شد. جينيان» كه 
حروف مجزا را كاه به كاه به كار مى بردند» سرانجام فن جاب ارويايى را به ميانجى باز ركانان و مبلغان مغرب زمين اقتباس 
كردند. بدين شيوه؛ ارويا هديه كهن جين را باز يس داد. جينيان با آنكه. از زمان فنكك تائو تا ايام لى هونكك جانكك, براى 
كار زبان خود تنها از جاب مهرى استفاده كردندء باز توانستند توده عظيمى از كتاب در دسترس مردم كذار كد اين 
سالهاى 445 و ٠١87‏ تاريخ دودمانها در صدها جلد به جاب رسيد. در سال 9177: جاب تمام قوانين بودايى در ينج هزار جلد به 
يايان آمد. بر اثر جاب» سلاح بيسابقه اى به دست نويسندكان جين افتاد: ديكر روى سخن آنان با اشراف نبود» بلكه طبقات 
متوسط و قسمتى از طبقات يابين نيز به آثار آنان دسترس يافتند. يس ادبيات رنككى مردميتر به خود كرفت و تنوع بيشتر يافت. 


ازاين رو بايد كفت كه فن جاب مهرى در ايجاد روح تازه اى كه در عصر سونكك در كالبد جين دميده شد. مؤثر بوده است. 


به بركت اختراع جابء ادب جينى جون سيلى بيسابقه به جنبش درآمد. جين دويست سال يبش از ايتاليا مشعل نهضت «مردم 
كرايى» (اومانيسم) را برافروخت. آثار ديرين كلاسيكك دهها بار تدوين و منتشر شد و صدها بار مورد تفسير قرار كرفت. 
مورخان دانشمند به زندكى كذشته يرداختند و براى ميليونها خواننده كتابها نوشتند. كلجينهاى ادبى بزركك و لغتنامه هاى 
عظيم و دايره المعارفهاى قطور به وجود آمدند. يكى از دايره المعارفهاى بزركك به وسيله وو شو (9457 )٠٠١7-‏ تدوين شد. 
جون الفباى منظمى نبود» وى مطالب دايره المعارف را بر اساس موضوع رده بندى كرد. در 41/7 ميلادى تاى تسونكك, فغفور 
دودمان سونكك. به تنظيم دايره المعارف بز ركترى فرمان داد. اين دايره المعارف از مطالب ١184٠‏ كتاب موجود, در سى و دو 
جلد تنظيم شدء ولى جون هزينه جاب آن بسيار سنككين بود» به صورت دستنوشته باقى ماند و» در سال 2150١0‏ به هنكام 


«شورش بوكسرها)١.‏ همه جلدهاى آن 


)١(‏ شورشى كه دسته اى از نظاميان جينى» معروف به ١مشة‏ ى هماهنكك حق طلب» در آخرين سال قرن نوزدهم بريا كردند» و 
سرانجام» ون 1953 حه:وسللة تيزوهفائ مخلط انكليش وقرانسة:و روسيه واقالتا و الما و ابالات متجده:امريكا و زايق 


سر كوب شد.- م. 


ص: ١١م‏ 


جز يكصد و شصت جلدء به آتش سوخت. اهل علم در هيج عصرى مانند اين عصر صاحب سلطه نبوده است. 
”- ظهور مجدد فلسفه 
نور شي حتوائكة ناكم ميركةت بر كار ان حيو شر 


دانشمندان جين همه يبرو كنفوسيوس نبودند» زيراء در ظرف يانزده قرن» نحله هاى فكرى كوناكون يديد آمده و حيات عقلى 
اين قوم بربركت را به شور انداخته بودند. آيين بودا تدريجاً به فيلسوفان جينى هم سرايت كرد. بيشتر آنان به انزوا و تأمل و 
مكاشفه خ وكير شدند و برخى از آنان كار را به جايى رسانيدند كه كنفوسيوس راء محض حمله او به فلسفه اولى» به باد حمله 
كرفتند و روش او را در حل مسائل حيات و ذهنء» سبكك و نارسا شمردند. درون بينى» روش معتبر شناخت عالم به شمار رفت» 
و معرفتشناسى براى نخستين بار ميان جينيان ظهور كرد. فغفورها آيين بودا يا آيين تائو را به عنوان وسيله كسب محبوبيت يا 


تربيت و تأديب مردم يذيرفتند» و جنين مى نمود كه سلطه كنفوسيوس بر اذهان جينيان رو به يايان است. 


جوشى آيين كنفوسيوس رااز انحطاط نجات داد. همجنانكه شنكره در هند قرن هشتم نكات حكمت آميز يراكنده اويانيشادها 
را كرد آورد و فلسفه ويدانته را جان دوباره بخشيد» همجنانكه توماس اكويناس در اروياى سده سيزدهم حكمت ارسطو و 
تعاليم بولس حوارى را به هم بافت و فلسفه اسكولاستيك را به بار آورد» جوشى نيز در جين قرن دوازدهم از كفته هاى 
يراكنده كنفوسيوسء نظام فلسفى منظمى فراهم ساخت كه ذوق دانشمندان عصر را خوش مى آمد. اين نظام جندان استحكام 


داشت كه مدت هفت قرن رهبرى ييروان كنفوسيوس را در عرصه سياست و فلسفه جين بلامنازع كردانيد. 


انتظام خانواده. ب 0-7 انتظام خانواده به انتظام نفسء ب ستكى اثفسن. نه خلوصض فكرءو اتششك خلوضن فكز به كسترش :وداش نا 


برترين مرز و يزوهش در احول اشيا جيست؟ 


اى خاضعانه درباره واقعيات زندكَى باشد. وى» بى 


ص: 5١م‏ 


اعتراض» «مذهب تحقيقى» (يوزيتيويسم) استاد را يذيرفت و با آنكه مسائل بودشناسى راء به صورتى كه نمى توانست مورد 
موافقت كنفوسيوس باشدء بررسى كرد.ء باز به نتيجه اى رسيد كه از لحاظ كنفوسيوس قابل قبول بود. نتيجه كار او آميختن 
الحاد با زهد بود. جوشى. موافق كتاب تحولات, كه بنياد فلسفه اولاى جين به شمار مى رفت»ء واقعيت را دستخوش دو كانكى 
قاطعى مى ديد: يانكك ويين» فعليت و انفعال» حركت و سكونء در هر موردء منجمله در مورد موجودات نر و ماده؛ با يكديكر 
مى آميزند و براى ايجاد نمودهاى آفرينش روى ينج عنصر آب و آتش و خااكك و فلز و جوب عمل مى كنند. لى و جى يا 
كانون وناذه كه هر دو راز ارو عك ‏ فسشفلنة نز اف اذانه كبا نو: ]نحا ضور هاف انها مقع ها هر كارتن انهه إن عمد انها بو 
مايه بيوند همه آنهاستء تاى جى يا مطلق است كه قانون قوانين بى تعين يا سازمان عالم است. جوشى اين مطلق را همان تى 
ين يا عالم بالاى كنفوسيوس مى دانست. در نظر او» خدا جريانى است عقلى» بى شخصيت يا صورت قابل تصويرء و «طبيعت 


جيزى جز قانون نيست.) 


جو مى كفت: قانون عالم» اخلاق و سياست نيز هست. اخلاق همانا همنوا شدن با قوانين طبيعت است. و عاليترين نوع سياست» 
اجراى قوانين اخلاق است در حوزه امور دولت. طبيعت» در معناى غايى خود, نيكك استء طبع انسانى نيز جنين است. ييروى از 
طبيعت رمز دانش و آرامش است. «جوى مائو شو) از زايل كردن علفهاى مقابل ينجره خوددارى مى نمود» زيرا مى كفت: 
«ميل درونى آنها همجون ميل درونى خود من است.) ازاين سخن مى توان استنتاج كرد كه غرايز نيز نيكك هستندء و تكيه بر 
آنها جايز است. ولى» در نظر جو شىء غرايز از تجليات ماده (جى) هستند, و بايد محكوم عقل و قانون (لى) شوند. جنين مى 
نمايد كه اصحاب اخلاق بدشوارى مى توانند اهل منطق باشند! 


در فلسفه جو شى تناقضهاى بسيار راه دارد» واين ضعف براى مخالف بزركك اوء وانكك يانكك مينكك, خوشايند مى نمود. 
وانكك طبعى غريب ولى ملايم داشت. هم فيلسوف بود هم يارسا. آيين بودايى مهايانه او را به تأمل و مراقبت خو داده بود. مى 
كفت كه اشتباه جو شى در اخلاق نيستء بلكه در روش تحقيق اوست. براى شناخت اشيا نبايد در جهان بيرونى آغاز تحقيق 
كردء بلكه. جنانكه هندوان كفته اندء تحقيق بايد در جهانى زرفتر و الهامبخشتر در اندرون يا نفس آغاز شود. همه اكتشافات 


و علومى كه با امور بيرونى سروكار دارند» حتى نمى توانند يكك جوانه خيزران يا يكك دانه برنج را تبيين كنند. 


در ساليان ييشين به دوستم جى ين كفتم: «اكر براى نيل به مقام عارفان و فضيلتمندان» تحقيق درباره همه جيزهايى كه در زير 
آسمان وجود دارند» ضرور باشدء جنين قدرت عظيمى را حكونه بايد به دست آورد؟» به خيزرانهاى مقايل كوشكك اشاره 
كردم و ازاو خواستم درباره آنها تحقيق كند. جى ين شب و روز را به تحقيق در مبادى خيزران كذرانيد. مدت سه روز ذهن 


وفكر خود را مصروف داشت تا اينكه نيروى ذهنى او 


ص: 37١٠م‏ 


تحليل رفت و به بستر بيمارى افتاد. در ابتدا مى كفتم كه جون نيروى كافى نداشتء جنين شد. بنابر اين» خود دنباله تحقيق را 
كرفتم. هيج كاه - نه شب و نه روز - نتوانستم مبادى خيزران را فهم كنم تا اينكه من نيز» يس از هفت روزء به علت خستكى 
و فشار فكرىء رنجور شدم. سرانجام ما هر دو ناليديم و كفتيم: «ما نه مى توانيم عارف شويم و نه مرد بافضيلت.) 


يس وانكك يانكك مينكك تحقيق در احوال اشيا را رها كرد و حتى از آثار كلاسيكك كهن رو كردانيد. به عقيده اوه سر در خود 
فرو بردن در خلوت دانشزاتر از تدقيق در همه اشيا و تمام كتابهاست. سر به بيابان كذاشت وء در كوهستانى كه كنام بربريان و 
ماران زهردار بود» كوشه كرفت و بزهكارانى را كه به آن ناحيه كريخته بودندء به دوستى و شاكردى يذيرفت. به آنان فلسفه 
مى آموخت و براى آنان خوراك مى بيخت و آواز مى خواند. يكك باره در دل نيمشبء بناكاه از بستر برجست و در حال 
خلسه فرياد زد: «البته طبع من مرا كفايت مى كند. بر خطا بودم كه مبادى اشيا و امور را مى جستم.» يارانش با اطمينان خاطر از 
او بيروى نمى كردند. ولى او بآهستكى آنان را به فلسفه ايدئاليستى خود مى كشانيد: «ذهن قوانين طبيعى را در خود دارد. آيا 
در جهان جيزى مستقل از ذهن وجود دارد؟ آيا قانونى جدا از ذهن يافت مى شود؟ از اين مقدمه نتيجه نكرفت كه خدا ساخته 
خيال استء. بلكه. بر خلاافء الوهيت را نيروى اخلاقى عظيمى مى دانست كه در همه جاها حاضر استء و مى كفت كه 
الوهيت بزركتر از آن است كه تشخيص داشته باشد. با اين وصفء الوهيت توان آن دارد كه نسبت به انسانها شفقت يا غضب 


ورزد. 


وانكك يانكك مينكك از فلسفه ايدثاليست خود به همان اصول اخلاقى جو شى رسيد: «طبيعت» خير اعلاست» و والاترين فضيلت 
در قبول تام قوانين طبيعت است. جون به او يادآور شدند كه در طبيعت» همجنانكه فيلسوف هست,. مار نيز هستء مانند توماس 
آكويناس و اسبينوزا و نيجه ياسخ داد كه «نيكك» و «بد؛ صرفاً از كوته بينى ما مى زايدء الفاظى هستند كه به فراخور سود و 
زيانى كه در اشيا مى يابيم» بر آنها اطلاق مى كنيم. طبيعت از خير و شر بر كنار است و به اصطلاحات خوديرستانه ما وقعى 
نمى كذارد. شاكّردى مكالمه زيرين را از او نقل يا جعل كرده است - مكالمه اى كه بايد آن راء مانند كتاب نيجه» آن سوى 
خير و شر نام داد. 

لختى بعد كفت: «اين رأى درباره خير و شر از جسم سرجشمه مى كيرد و محتملا بر خطاست.) سخنش را فهم نكردم. استاد 
كفت: «فلكك در يديد آوردن نيكك و بد قصدى يكسان دارد» همجنان كه در آفريدن كل و علف. جككونه ميان خير و شر 
تفاوت مى كذارد؟ اكر توء اى شاكرد منء از ديدن كلها شاد شوىء آنكاه كلها را نيكك؛ و علف را بد خواهى شمرد. اكر 
بخواهى از علف سود جويىء آنككاه علف را نيكك خواهى دانست. نيكك و بده در اين معنى» از خوشيها و ناخوشيهاى ذهن 


ص: .م 


كفتم: «در آن صورتء جيزها نه خوبند نه بد؛ جنين نيست؟) 


استاد كفت: «آرامشى كه بر اثر قبول سلطه طبيعت احساس مى كنيم» حالتى است فارغ از نيكك و بد. اما انكيختكى طبع شهوى 
حالتى است مشمول نيكك و بد. اكر طبع شهوى انكليخته نشود» نه خير خواهد بود» نه شرء و اين است آنجه خير اعلا نام مى 


كيرد.) 
كفتم: «در آن صورتء خير و شر اصلا در اشيا راه ندارند؟) 
كفت: «تنها در ذهن تو وجود دارند.» 


خوب شد كه نظام وانكك و آيين بودا درباره فلسفه اولاى ايدئاليست»ء در عرصه قدرت بيروان كنفوسيوس نغمه سردادنده زيرا 
دانشمندان كنفوسيوسىء با آنكه عادلانه تراز اصحاب فلسفه هاى ديكر در مورد طبع انسانى و حكومت داورى مى كردندء 
رفته رفته به دانش خود غره شده و به صورت دستكاهى كه با هر طبع آزاده خلاءق در مى افتد در آمده بودند. با اينهمه 
سرانجام هواخواهان جوشى بر ديكران غالب آمدند. يسء لوحه او را با احترام فراوان در كنار لوحه كنفوسيوس نصب كردند 
و تفاسير او بر آثار كلاسيكك مدت هفتصد سال براى امت كنفوسيوس قانون مسلم كرديد. سبب نيز اين بود كه اصول فكر اوء 
بر خلا.ف ظرافتهاى فلسفه اولى» ساده» خردمندانه» و با ذوق سليم قرين بود. اما امكان آن هست كه خردمندى و راستروى» 
جون ريشه دار و مطلق العنان شوندء به نوبه خود, به دردسر انجامند» جنانكه جين» در بى غلبه تام و تمام فلسفه جو شى و آيين 


كتفوسيوسن: تا كزين از القلاب شن 
1 - مفرغ كارىء لاك كارى و يشم تراشى 


مقام هنر در جين - منسوجات - خانه افزارها - جواهر آلات - باديزنها - لاكك كارى - يشم تراشى - بعضى از شاهكارهاى 
مفرغى - بيكر تراشى 

دانش دوستى و زيبا يرستى دو قطب فكر جينى به شمار مى روندء و جين را مى توان مهد فلسفه و جينى سازى تعريف كرد. 
نزد جينيان» مراد از دانش دوستى تدقيق درفلسفه اولى نبود» بلكه تداركك فلسفه اى مثبت بود كه به رشد و انتظام اجتماع نظر 
داشت. زيبا يرستى جينى نيز نوعى اشراق هنرى يا تفنن هوسناكانه محسوب نمى شدء بلكه همانا آميختن زيبايى و سود عملى؛ 
يعنى تزيين وسايل زندكى روزانه» بود. جين» بيش از آنكه در برابر نفوذ مغرب زمين آرمانهاى خود را د كركون كندء بين 
عترمقك و ستعدك رودو ون ستعدكر يو كار كربقرقى تو كداشكه قري عع مستوعاث درا كان ديس بن شمر وعاكد آثان 
هرق نظهر شخصية اتساتى من الكاشث: از ابق زوه در همان حال كه برخلاق مغرب زميوء در سط نيروى توليد و تأميق 
وسايل زندكانى مردم جهدى نمى نمود؛ در نمايش ذوق هنرى و تزيين اسباب زندكى روزانه از هر كشورى ييش بود. 


صورتهايى كه روى ظرفهاى غذاى جينيان نقش شده.؛ شاهد اين مدعاست. فرد مرفه 


١6 ص:‎ 


جينى مايل است كه همه اشياى بيرامون خود را از زيبايى بهره ور كرداند و يختككى و كمال و تمدن خويش را در هر جيز 


جلوه كر بيند. 


نهضت زيباسازى اشخاص و معابد و خانه ها در عصر دودمان سونكك به اوج رسيد. اين نهضت»ء كه به حيات عصر دودمان 
تانكك شكوهى بخشيده بود» در عصر دودمانهاى بعدى نيز نيرويى داشت و يبش رفت. اما در عصر سونكك» جون آرامش و 
رفاهى طولا-نى دست داد. مجالى براى ترقى همه هنرها و آرايش بيسابقه حيات جينيان فراهم آمد» منسوجات و مصنوعات 
فلزى به كمالى رسيدند كه هيج كاه تجاوز از آن امكان نيافت. در تراش يشم و ستكهاى سختء رقيبان خود را يشت سر 
كذاشتند و دركنده كارى جوب و عاج از همه اقوام» مككر شاكردان راينى خودء بيش افتادند. صنعتكران جينى, كه روزانه با 
كاسه اى برنج زندكّى مى كردند و همواره اشياى زيباى جديدى عرضه مى داشتندء ابزارهاى خانكى را به شكلهاى غريب 
متنوع مى ساختندء و همه كسانى كه آنها را به خانه مى بردند بر لذتى كه در مغرب زمين فقط براى هنرشناسان ميسر است» 
دست مى يافتند. جينيان زياد به جواهر آلات نمى يرداختند» ولى جواهرات را با مهارت تام تراش مى دادند. زنان و مردان با 
بادبزنهاى آراسته. كه از ير يا خيزران يا كاغذ يا ابريشم ساخته مى شدء خود را خنكك مى كردند. حتى كدايان» در حينى كه 
سركرم كاسبى ديرينه سال خود بودند» بادبزنهاى ظريف در دست داشتند. فن لاكك كارى در جين شروع و در راين كامل شد. 
در كفا زر كور لاك حصيو ل يفي دوع "الت ؤس تعن :1 نكرو امعويكه نونتلة زابماة كقكدين كود عصارة 
ان زا كه از تددو شاه على ايخ :درغت مى كيرتده من فتارتدو كرنااني ذهيد سيق ان مابعاك آن ازابل كوه سيس :انا 
آن عصاره. ورقه هاى نازكك جوب و كاهى ورقه هاى نازكك فلز و جينى را اندود مى كنند» و بآهستكى مى خشكانند و صيقل 
مى هكد ذا عمل وا اوسني كته ولاه هائ د كرف زوق لأنه اولاق كفيد: مداه اين لانعماء كبر تكهاق نيان 
يكديكر فرق دارد. حتى به بيست و سى مى رسد. سرانجام, به وسيله ابزارى تيز به شكل لاء تصويرى از روى يكك طرح 
رنكارنكك نمونه» بر ورقه لاكك اندود را به اندازه هاى متفاوت كود مى كنند تا رنككهاى لايه هاى زيرين ظاهر شود. رشد اين 
هنر بسيار كند بود. لاكك در آغاز براى خطنويسى بر خيزران به كار مى رفت. در عصر دودمان جوء در تزيين ظرفها و ساز و 
بركك ارابه ها و جز اينهاء و در سده دوم ميلادى در ساختمانها و ابزارهاى موسيقى مورد استعمال بيدا كرد. كالاهاى لاكى 


متنوع در عصر دودمان تانكك به زاين» و در عصر دودمان سونكك حتى به 


)١(‏ 13عأءأطاع/ا كلاطكا. كلمه «لاءك» (06]1ا360ا) از وازه فرانسه ©3061 ا(به معنى «صمخغ))» كه خود متخذ است از 


ريشه لاتين 3ا ) به معنى «شير»))» آمده اف 


ص: 7١٠6م‏ 


هتدوستان: و عرستان صبادن شد لأدكك كازان جيتى :ابن هثر ظريق: يرؤحمت :ودر زمان قغفورهاى دوذهان ميتكه روق 
بيشترى بخشيدند و از جهاتى به اوج رساندند. در عصر سلاطين روشنفكر دودمان منجوء يعنى كانكك شى و جى ين لونكك. 
كارخانه هاى بزركك لاكك كارى بريا داشتند و شاهكارهايى ساختند مانند تخت فغفور جى ين لونكك و تجير لاكى كه كانكك 
شى به لئويولد اولء اميراطور روم مقدسء هديه كرد. سيسء لاكك كارى راه كمال بيمود و بالاخره در قرن نوزدهمء از يكك 
سو بر اثر جنككهايى كه بازركانان ارويايى به راه انداختند» واز سوى ديكر به سبب ذوق نازل خريداران ارويايىء به راه 


در جين» يشم تراشىء مانند تاريخ آن كشورء بسى كهن است. در كهنه ترين كورها مصنوعات يشمى يافت شده استء و در 
قديميترين اسناد آمده است كه يشم در 7800 ق م به عنوان «سنكك صداء استعمال مى شده است. آن را به شكلهايى مانند 
شكل ماهى مى تراشيدند و به نوارى جرمين مى آويختند. جون بر آن مى نواختند» صدايى كوشنوازء كه زنكك آن مدتى دوام 
مى آوردء برمى خاست. نام انكليسى يشم (ع030) از زبان فرانسه مده استء و نام فرانسوى آن از وازه اسيانيايى ©1[30 و 
وازه لاتين 3|أك به معنى «صلب»». كرفته شده استء فاتحان اسيانيايى امريكا ملاحظه كردند كه بوميان مكزيكك اين سنك را 
مى سايند و كرد آن را با آب مخلوط مى كنند و به عنوان داروى اختلالات درونى به كار مى برند. يسء اين دارو را همراه 
طلاى امريكا با خود به ارويا بردند. نامى كه جينيان به اين سنكك داده اند» بسى خردمندانه تر از نام ارويايى آن است: اينان به 
آن جون مى كويند» و جون به معنى «لطيف مانند شبنم» است. يشم از دو ماده معدنى فراهم مى آيد؛ يكى از آن دواز 
سيليكات آلومينيوم و سوديوم؛ و ديككرى از سيليكات كلسيوم و منيزيوم تركيب شده است. جنس هر دو بسيار سخت استء و 
براى شكستن يكك اينج مكعب هر يكك از آن دوء كاهى فشارى معادل ينجاه تن لازم است. معمولا قطعات بزركك يشم راء 
بتوالى» در معرض كرماى شديد و سيس در آب سرد قرار مى دهند و به اين ترتيب آنها را خرد مى كنند. جيره دستى 
هتزمئدان حبتى در ابن امنت كه از اين مواد بيرنكة» رنكهاق دورخشان سبر و قهوه الى وسياه. و سفيد بيزون من كشيد وه براق 
تنوع دادن به شكل اشياى يشمىء» جنان صبر و لجاجت از خود نشان مى دهند كه در همه مجموعه هاى اشياى يشمى حتى دو 
قطعه مشابه ديده نمى شود. از جين باستان برخى كالاهاى يشمى باقى مانده است. يكك وزغ يشمىء» كه مخصوص مراسم 
قربانيهاى دينى بوده است»ء از عصر شانكك, و قطعه هاى زيبايى از عصر كنفوسيوس به ما رسيده است. اقوام كوناكون يشم را 
براى ساختن تبر و كارد و ابزارهاى خانه مصرف مى كردندء ولى جينيان با جنان احترامى به آن سنكك مى نكريستند كه تقريباً 
آن را براى آثار هنرى اختصاص مى دادند و كرانبهاتر از سيم و زر و كوهر مى دانستند. در جين» قطعات كوجكك يشم, از 
قبيل حلقه هايى كه ماندارينها به شست مى كردند» 


متن زير تصوير: تجير لاكك كارى از كانكك شىء موزه ويكتوريا و آلبرت 


ص: 17١٠م‏ 


معادل ينجاه هزار دلار» و برخى از كردنبندهاى يشم معادل صد هزار دلار خريد و فروش مى شدء و خواستاران سالها در 
جستجوى يكك قطعه تلاش مى كردند. برآورد كرده اند كه اكر همه اشياى يشمى جين كرد آيدء مجوعه كرانبهايى» كه از هر 


مجموعه ديكر برتر خواهد بود» تشكيل خواهد شد. 


مفرغ كارى جين به قدمت يشم كارى استء ولى شايد, از لحاظ هنرىء والاتراز يشم كارى باشد. بنابر روايات» يو» فغفور 
باستانى و قهرمان افسانه طوفان جين» فلزاتى را كه نه ايالت شاهنشاهى او به نام خراج فرستاده بودند» در كوره كداخت و به 
صورت سه باتيل نه يايه درآورد. اين ياتيلها خواصى جادويى داشتند: نكبتها را وا مى كردانيدند وء بى آتش»ء محتويات خود 
رابه جوش مى آوردند و خود به خود طعامهاى لذيذ مى ساختند! از آن يسء ياتيلها رمز مقدس قدرت فغفورى به شمار آمد 
واز دودمانى به دودمانى رسيد, تا آنكه؛ به هنكام سقوط دودمان جوء به طرزى مرموزء نايديد شدندء و اين امر به اعتبار فغفور 
شى هوانكك تى لطمه بسيار زد. به مرور ايام» مفرغ كارى يكى از هنرهاى زيباى جين كرديد و آثارى به بار آورد كه در 67 
جلد صورت بردارى شده است. جينيان» محض تشريفات دينى و حكومتى و خانكى» ظرفهاى مفرغى كوناكُون به وجود 
آوردند و به آنها لطف هنرى بخشيدند. براى مصنوعات مفرغى جين رقيبى نمى توان يافت, مككر در دوره رنسانس ايتاليا كه 


كيبرتى» با مفرغ» «دروازه هاى بهشت را براى تعميد كاه فلورانس ساخت. 


تعدادى ظرفهاى مراسم قربانى كه اخيراً در هونان كشف شده استء قديمترين آثار مفرغى جين به شمار مى رود. اين آثار» به 
نظر محققان جينى» متعلق به دودمان شانكك. و به نظر هنرشناسان ارويايى» از آن عصرهاى بعد از دودمان شانكك است. 
كهنترين آثارى كه تاريخهاى آنها معلوم استء به عصر جو تعلق دارد. يكك دست ظرف مفرغيى كه در اين عهد ساخته شده 
استء در موزه هنرى متريليتن نيويوركك موجود است. شى هوانكك تى بيشتر ظرفهاى مفرغى دوره جو را از مردم كرفت تا مبادا 
آنها را بككدازند و اسلحه بريزند. فرمان داد كه هنرمندان با ذخاير مفرغى او دوازده مجسمه بزركك به بلندى يانزده متر بسازند- 
اماازاين مجسمه هااثرى نمانده است. در عصر دودمان هانء ظرفهاى مفرغى بسيارء كه كاه زرنشان بودند» ساخته شد. 
كروهى راينى كه در جين يرورش يافته بودند» از مفرغ» مجسمه هايى عالى براى معابد هوريوجى در نارا ريختند. در بين اين 
مجسمه هاء سه تنديس - تنديسهاى «آميدا بودا» در ميان نيلوفرهاى آبى از بقيه زيباتر است. در تاريخ مفرغ كارىء آثارى 
ظريفتر از اينها ديده نمى شود.١‏ در عصر دودمان سونككء اين هنر. كمينه از لحاظ وفور آثار به دوره كمال رسيد. ياتيلهاء 
ظرفهاى شرابء بياله هاء مجمرهاء سلاحهاء آيينه هاء زنككهاء طبلهاء كلدانهاء لوحه هاء و تنديسهاى كوجكك كنجه هاى 


عر ناما اندر كرد يل وعلر نا يدفيية خانة ها راد راسد كك قموثه لا عمعوع ات تقو عمد سو كك فور سوون اه 


)١(‏ رجوع شود به قسمت 11/ا از فصل سى ام. 


ص: 1م 


شكل كاوميش كه لائوتزه بر آن سوار است و آرام آن را مى راند- واين نشانى است از قدرت حكمت در رام كردن روح 
وحشى. اين ظرف سراسر به نازكى كاغذ استء و مرور ايام زنكار يا يوشش سبز موجدارى كه از زيبايى ير آب و تاب خبر 
مى دهدء بر آن يوشانده است.١‏ در اوان حكومت دودمان مينكك, فساد بتدريج در مفرغ كارى منعكس شد. حجم ساخته ها 
افزايش» و كيفيت آنها كاهش يافت. مفرغ كارىء كه در عصر فغفور يو(دوره مس) بدعتى معجزه آسا بود» ييشه اى متعارف و 


مبتذل كرديد و مقام خود را به جينى كارى داد. 


جينيان مجسمه سازى را در شمار هنرهاى زيبا نياورده اند. مردم خاور دورء براثر فروتنى فوق العاده» ييكر انسانى را از مظاهر 
جمال محسوب نداشته اند و بندرت انسان را مجسم كرده اند. تنديسهاى زنان از تنديسهاى مردان نادرتر است. جينيان» 
برخلاف يونانيان» به نمايش ييكرهاى ورزشكاران و روسبيان رغبتى تفجو انك عنلاستواق عرداته جنع غانا د قلكناة بودايى 
و عارفان تاثويى تعلق دارد. با اين وصف, مجسمه هاى جانوران از مجسمه هاى قديسان و عارفان فراوانتر است. مجسمه ساز 


جينى بدن انسان را به طرزى شكوهمند نمايش نمى دهد و فقط اندكى در نمايش ييج و تاب جامه اهتمام مى ورزد. 


كهنترين مجسمه هاى ساخت جين دوازده تنديس مفرغى بسيار بزركك بود كه به امر شى هوانكك تى به وجود آمد. اما بعداً» به 
فرمان يكى از فرمانروايان» اين مجسمه ها را كداختند تا با فلز آنها سكه زنند. از عصر دودمان هان تنها مجسمه هاى كوجكك 
معدودى كه جانوران را نمايش مى دهندء به جا مانده. و بقيه قربانى جنكك يا غفلت جامعه شده اند. اما برجسته كارى هايى 
كه به اين عصر تعلق دارد» مخصوصاً برجسته كاريهاى مقبره هاى شانتونككء از اهميت بيشترى برخوردار است. در اين نقشهاى 
برجسته؛ معمولا جانوران؛ و ندرتاً انسان با ظرافت خاص تجسم يافته اند. همجنين تنديسهاى كلين كوجكى, كه نمايشكر 
جانوران و خادمان و زنان است و به جاى جانوران و خادمان و زنان واقعى با مردان مرده در كورها نهاده شده؛ از اين عصر 
باقى مانده است. برخى از مجسمه هاى اين عصر سالم و دست نخورده است. از اين قبيل است مجسمه ببرى مرمرين با 
عضلاتى جالاكء در معبد سنيانكك فوء و نيز مجسمه هاى خرسهاى خشمكين در مجموعه كاردنر» در بستن» و مجسمه هاى 
شيرهاى بالدار در مقبره هاى نانكينكك. اين تنديسهاء همانند نقشهاى برجسته اسبهاى سركشى كه در مقابر متعدد به دست 
آمده استء از تأثير سبكهاى يونانى و باكتريايى و آشورى و سكايى در مجسمه سازى جينى خبر مى دهدء و اصالت جينى 


ندارد. 


كرايشهاى دينى و هنرى آيين بودايى در هنرهاى جين اثر كذاشت. اين كرايشها نخست در آثار هنرى تركستان مؤثر افتاد و 


)١(‏ مواد سطح فلزات» بر اثر رطوبت يا تماس با خاكك. تجزيه و مبدل به زنكار مى شود. اكنون, براى تعيين ديرينكى و ارزش 


شان مقرطيء يه رفكة مير ها مناه زنكان 1ن كا محضول هرون زهان افيث) توه من كددو و اذ وجوه اسيدهاي كديرافق 


ص: 1/ 


شكسته يافته اند- مجسمه هايى كه برخى از آنها با عاليترين مجسمه هاى بودايى هندوان برابرى مى كند. جينيان هنر بودايى 
راء بدون تصرف زيادء يذيرفتند و مجسمه هابى از بودا ساختند كه با مجسمه هاى هند يا كاندهاره فرقى نداشت. قديمترين 
آنها (حدود 5840 ميلادى) در معابد غارآ ساى يون كان واقع در شان سىء به نظر مى رسدء و فاخرترين آنها در غارهاى لونكك 
من در هونان يافت مى شود. در خارج اين غارها جند مجسمه بزركك به جشم مى خورد. اصيلترين آنها مجسمه «بودى ستوها و 
مؤثرترين آنها مجسمه بوداى «ويروجنه» (حدود 5/7 ميلادى) است كه از يا درا مده و با آرامش و صفاى خود بر زمين افتاده 
استء هترهندان كهن ضورتهاى قهرمانان اساطيرق جين زا بر ديوارهائى شعابد غا رآسابي كه دو شرق شانتوتك كشف شده 
استء به سبكك هندوان نقر كرده اند. در ميان آنها جند صورت از «بودى ستوه)» كه به تصويرهاى غار يون من (حدود 2٠0٠0‏ 
مياكدى) هن ماتدة سبار تشمكير اسث. دودمان تانكك ستتهاق بيكرتراشى يوذاين را كران داشتند و كمال يخفيدتك. ثمونه 
آثار آن دودمان بيكر نشسته اى از بوداست كه از سنكك ساخته شده و در شان سى به دست آمده است (حدود 688). درعصر 
دودمانهاى بعدىء ييكرهاى كلين «لوهانها»- يعنى شاكردان بودا كه برخلاف استاد نرمخوى خود. قيافه هاى خشنى همجون 
سيماهاى سبؤدا كرات و يولبرستان دارئد-١‏ ساخته شدء ونيز ييكرهايى بسيار زيبا از كوان بين» خداى آبين بودايى «مهايانا)» كه 


حد واسط نر و ماده استء به وجود آمدند. 


يس از دودمان تانككء بيكرتراشى رنكك دينى خود را از دست داد و حتى كاهى وجهى شهوانى يافت. جين هم مانند ايتالياى 
عضر وتساتس+ اين تحول را با مخالفت رويه وو شد اضحاب الاق زيان بهاشكايت كشودئد كه هترمتدان: قديسان را مانثد 
نكيه تكتدل. ميملك حمين فشار اتحلققي» بيكرتراشى جينى را ان تكامل بازداشت. هتكامى كةهير ديق از اهميث افتاد و 
تمايشن زيبابى عسماتى تيز قدغن شده محسمة سازى جين :ب واه اتحطاط وقث: درزء حون برخلاف: كذشته تتؤالسك مؤيد 
بكرتراشي باشدء مزاحم آن كرديد. در اواخر عصر تانكك. جشمه خلاق مجسمه سازى روعة شك كذافنخه شاعان سورك 
تنها جند اثر قابل توجه به جاى نهادند. مغولان تمام نيروى جامعه را صرف جنكك كردند. ولى فغفورهاى مينكك, كه براى 
مقبره هاى خود ييكرهاى عجيب وء از آن جمله. هيولاهابى سنكى ساختند» توانستند ييكرتراشى را اندكك زمانى زنده نكاه 
دارند. از آن يسء اين هنرء كه زير يوغ خفه شده بودء به صورت ييكرى ببجان درآ مد و زمينه را براى خودنمايى جينى سازى 


ونقاشى هموار كرد. 
1- ياكوداها و كاخها 


معمارى - برج جينى نانكينكك - ياكوداى يشمى يكن - معبد كنفوسيوس - معبد و مذبح آسمان - كاخهاى قبلاى قاآن - 
يكك خانه جينى > داخل آن - رنكك و شكل آن 


در جين» هنر ساختارى يا معمارى از جمله هنرهاى فرعى بود. از اين رو معماران بز ركّى 


)١(‏ نمونه هايى از اين تنديسها در موزه هنرى متريليتن يافت مى شود. 


ص: 


8٠ 


كان شاد وكا سكن رسن نعود هام عا كل اشطة وظاهر ا كز ب ةالكرا فور كك كوبت راهن دجيف 
عمارتهاى عظيم. حتى براى تعظيم خدايان» بوفور ساخته نمى شد. عمارات قديمى معدودند و منحصر به معابدى كه ساختمان 
آنها بيش از قرن شانزدهم انجام كرفته است. معماران عصر سونكك در سال ٠١‏ ميلا-دى هشت جلد كتاب مصور زيبا - 
روشهاى معمارى - انتشار دادند. ولى از عمارات جوبينى كه از روى تصويرها و طرحهاى آنان ساخته شدء هيج كونه اثرى به 
جا تتاكلاه اسيك تمويورهاق انه هاا مععهاق عهننا كدو دوين كددن كتانكانة على رامن :هود دازو نان ف حهد كه 
معمارى جين» در طى زمانى بالغ بر بيست و سه قرنء تغيير مهمى نكرده است. شايد بتوان كفت كه جينيان به سبب حساسيت 
هنئرى خود. از ساختمانهاى تناور روى برتافته اند ياء به علت توجه خود به فعاليتهاى عقلى» در حوزه معمارى از تخيل بهره 
تحرتقا نشب قربا دو ساقس جلتياق: كيرم بن عامل امسا قر سعمار واه سيقن وافدة :فيك مو ا داسدكاه 
روحانى نيرومند» و حكومت متمركز تواناى فراخ دست. آثار هنرى بزركك بيشين - معبدهاء كاخهاء ايراهاء ديوارهاى منقش 
يرشكوه؛ و مقبره هاى يرمجسمه - همه به ميانجيكرى اين سه عامل به وجود آمده است - و جه بختيار است جين كه از اين 


سه عامل محروم بوده است! 


آيين بودايى جند كاهى بر جينيان جيره شد و به ساختن معبدهاى بزركى كه خرابه هاى آنها اخيراً در تركستان كشف شده 
انك عنمت كمعا رق بسع هاف وو دان نتيا تعفا ووش ان تح وان يهن “كن زم القة كيار ستك هاي عله وتان 
جلوه اى ندارد. معبدها به راههاى طبيعى زيبايى كه معمولا از سرازيريهاى بيجاييج مى كذرد و به دروازه هايى مزين به نام 
«ياى لوس» مى رسدء منتهى مى شود. در مدخل برخى از معبدهاء براى رمانيدن شياطين بيككّانه» صورتهايى كراهت انكيز 
كشيده اند. يكى از بهترين زيارتكاههاى بودايى» معبد «بوداى خفته) است كه نزديكك «كاخ تابستانى» در خارج يكن قرار دارد 


و به نظر ف ركوسن «والاترين اثر معمارى جين» است. 


ساختمانهاى دينى بودايى موسوم به ياكودا١‏ تقريباً در همه شهرهاى جين به جشم مى خورند و نمودار يكى از وجوه دلرباى 
معمارى خاور دورند. خرافات آيين تائو» كه در دين بودا رخنه كردء در اين ساختمانها نيز راه يافتء به ديده جينيان» ياكودا نه 
تنها كانون تشريفات دينى بود بلكه مركز «غيبكويى هندسى'» يعنى ييشكويى آينده از روى خطوط و شكافهاى زمين به شمار 
مى رفت. مردم ساده باور داشتند كه ياكودا باد و سيل را وا مى كرداند و ارواح خبيث را رام مى كند و نيكروزى مى آورد. 
ياكودا به شكل برجى هشت ضلعى بود. آن رااز آجرء ولى بريايه هايى سنكى» مى ساختند و. جون عددهاى زوج را منحوس 
مى انكاشتند» تعداد اشكوبهاى آن را معمولا به ينج يا هفت يا نه يا سيزده مى رساندند. قديمترين ياكوداى موجود, كه بر فراز 
كوه مقدس سونكك شان 





متن زير تصوير: تجير لاكك كارى از كانكك شىء موزه ويكتوريا و آلبرت 


)١(‏ محققان درباره منشأ وازه «ياكودا» همداستان نيستند. كسانى آن را صورتى از وازه هند و ايرانى «بتكده» شمرده اند, اما 


كسان ديكر آن را جينى اصيل يا متخذ از نام زواياى مقدس هندوان دانسته اند. 


ص: ١1م‏ 


در سونكك يوئه سوازايالت هونان واقع استء در 077 ميلا-دى يديد آمد. ياكوداى «كاخ تابستانى» يكى از زيباترين 
ياكوداهاى جين است. ياكوداى يشمى يكن و ياكوداى كوزه اى شكل وو تاى شان هم از ياكوداهاى زيبا به شمار مى روند. 
اما هيج يكك از اينها همجون ياكوداى برج جينى نانكينكك از شهرت برخوردار نيست. جينيان اين برج راء كه نماى خارجى آن 
از جينى استء از سال 1617 تا سال 18١‏ ساختند و در شورش تايبينكك بسرعت ويران كردند. 


دلاويزترين معبدهاى جينء آنهايى است كه به دين رسمى كشور - دين كنفوسيوسى - تعلق دارد. معبد كنفوسيوس در يكن؛ 
كه در قرن سيزدهم ساخته و كراراً باسازى شده استء از لحاظ دينى و نه هنرى؛ يرارزش استء هر جند كه طاقنماى باشكوه 
آن شامل كنده كاريهاى بسيار ظريف است. بانيان معبد» مذبح اصلى آن را وقف كنفوسيوسء «استاد و سرمشق ده هزار نسل" 
كرده اند؛ در آنجاء بر لوحه اى كه روى يايه اى جوبين استوار استء جنين مى خوانيم: «لوحه روح استاد اقدس نياكان, 
كنفوسيوس». يكن داراى معايد بزركك فبكر كز فيك ونيد آسمان» و «مذبح آسمان)»» كه در نزديكك ديوار جنوبى شهر 
واقعندء از اين جمله اند. مذبح داراى محوطه ها و يلكانهاى مرمرينى است كه تعداد و ترتيب آنها بر معانى مرموز دلالت مى 
كند. معبد آسمانء كه در اصل ياكودايى سه اشكوبه بوده است, ساختمانى است از آجر و كاشى» و روى صحنى مرمرين قرار 
دارد. در اينجاست كه فغفوران جين به مناسبت سال نو» سه ساعت يس از نيمشبء براى موفقيت دودمان و سعادت ملت خود 
دعا مى خواندند و در راه خداى مخنثى كه جينيان البته از او جشم يارى داشتند قربانى مى كردند. در سال 1884 معبد آسمان 


كاخهاى ظريف و آراستهء كه رو زكارى اميران و ديوانسالاران يكن را در خود جاى مى داد. از نيايشكاههاى كرانستكك 
فريباتر است. در اوان سلطنت جنكك تسو (150 )١0-‏ نبوغ معماران درخشيدن كرفتء و در نتيجه؛ «تالار بزركك» در محل 
مقبره فغفورهاى دودمان مينكك بريا شد وء در همان موضع كه دو قرن بيش قصرهاى قبلاى قاآن ديد كان ماركويولو را خيره 
كرده بود» در محوطه اى كه «شهر ممنوع) نام كرفته استء كاخهاى شاهانه جديدى يديد آمد. راهى زيبا صحن مرمريوش 
كاخها را به خارج «شهر ممنوع) مى بيوندد. نرده هايى از مرمر و شيرهايى از سنكك در دو طرف اين راه به جشم مى خورند. 
دز العيائ متحكن مرمريوقنعمتازات ذوبارى و تالارهاى ديرا قران وارتكاء سرافائ كلل خالتدان لطت وستكان و 
ملازمان و زنان و خواجه سرايان آن در كوشه و كنار «شهر ممنوع» ساخته شده است. ميان قصرها تفاوت بارزى نيست. در 
همه آنها ستونها باريكك است,ء ينجره ها مشبكك و زيباستء سردرها داراى نقش و نككار و كنده كارى و رنككّهاى درخشان 
استء و لبه بامها بيش آمده است و رو به بالا انحنا دارد. در جند كيلومترى «شهر ممنوع» كاخ تابستانى ديده مى شود. اين 


كاخ به قصرهاى «شهر ممنوع) ماننده استء ولى بر روى هم موزونتر و از لحاظ نقش و نككار ظريفتر است. 


مر بخواهيم وذ كبا كلى متازل جبتى .را به اختصار بيان كنيم. بايد بكوييم كه آنجه در وهله اول به نظر مى رسدء ديوار 
نا استضيو م ذو كرريياف قناقن مقفة او املك كلج كن طلز تاعس ] طاح لوط نياك درو اهنا اعنا نيه افوا تعد اننا 


مجموعه هايى مركب از جند اطاق ساخته شده استء و درها و ينجره هاى مشبككء آنها را به حياط ييوند مى دهد. 





متن زير تصوير: معبد آسمانء» در يكن 


ص: 1م 


خانه هاى تنكدستان غم انككيز است. درهاء حتى درهاى ورودى» كوجكك الكو اهروها تكه انق ومناقنيا كاه ابت 
كف اطاقهاء همانند كف حياط» خاكى است. در بسيارى از اين كونه خانه هاء مرد و زن و كودك. با ماكيان و سكك و خوكك 
خودء در اطاق يا كلبه اى زندكى مى كنند كه از باد و باران كزند فراوان ديده است. مردمى كه نوايى دارند» كف اطاقهاى 
خود را با آجريا حصير مى يوشانند. سراهاى توانكران از حوض آب و باغجه كل برخوردار استء و معمولا در ميان باغى ير 
درخت و مصفا قرار دارد. در اين باغها به خيابانهايى كه در حاشيه آنها به طور منظم لاله و يامجال كاشته باشند» برنمى خوريم 
واز باغجه هاى كرد و جاركوش و هشت برء كه يوشيده از جمن يا كل باشدء اثرى نمى بينيم. باغ جينى يهنه اى است 
يردرخت كه با يوشش مبز شاخه و برككء ساختمانها رامى يوشاند. شبكه اى از راههاى ناراست باريككء. كه كاهى از فراز 


آبكيرهاى سنكجين شده. و كاهى از كنار جويبارهاى بيجابيج» و كاهى از ميان درختان مى كذرند» سطح باغ را فرا مى كيرد. 


خانه جينى» حتى اكر قصر باشدء با هيمنه نيست و بيش از يكك اشكوب ندارد. خانواده مرفه» اككر خود را نيازمند اطاق يابد» به 
جاى توسعه ساختمان يا ساختمانهاى موجود. بناى مجزاى جديدى مى سازد. بنابراين» سراى جينى مشتمل بريكك واحد 
ساختمانى همبسته نيست»ء بلكه شامل جند ساختمان است. ساختمانهاى اصلى در مقابل در ورودىء و ساختمانهاى فرعى در دو 
طرق د كر تساطل قرا دار ترسو اقدبلنا كنا امناسا الحود وت انيلة اكه واف او كنة كارتس وود هاف موري با هات 
از آجر. سقف از خشت خام, و ستونها وديوارها از جوب ساخته مى شود. ديوار اطاقها رابا رنكتهاى روشن مى يوشانند. در 
بالاى ديوارها كجبرى مى كنند. بام بر ديوارها يا ستونها استوار نيستء بلكه بر تيرهاى جوبى اسكلت اطاق تكيه دارد واز 
لحاظ جينيان در خور اهميت بسيار است. يوشش بام آجر كاشى است. براى بامهايى كه بر سرهاى شاهانه سايه مى افكنند, 
كاشيهاى زردفام به كار مى برند, و براى بامهاى ديكران كاشى سبز ارغوانى» سرخ, يا آبى. از اين رو بامها - جه در دامن 
كشاده روستاها وجه در صحنه درهم شهرها - جشمان را نوازش مى كند. در خاور دورء قرنيز بام به شكلى دلاويز رو به بالا 
بيج مى خورد. احتمالا بيشامدكى خيزرانهايى كه سابقاً بر بام خيمه ها كار مى كذاشتند؛ منشأ اين ويزكى است. اين نيز 
محتمل است كه محافظت خانه در برابر باران جنين قرنيزى را ايجاب مى كندء زيرا اكر بام داراى قرنيز نباشدء باران از كاغذ 


كره اى و روزنه هاى مشبكى كه براى نوركيرى در ديوارهاى اطاق تعبيه شده اند» به داخل اطاق رخنه مى كند. 


مدخل اصلى خانه بر جبهه جنوبى آن قرار دارد» و معمولا در يشت در مزين ورودى؛ ديوار يا تجيرى مى كشندء تا از سويى 
بيرونيان درون خانه را نبينند» و از سوى ديكرء راه ارواح خبيث» كه همواره به خط مستقيم ييش مى روند» سد كردد! سرسراها 
واطاقها كم نورند» زيرا شبكه ها و يوششهاى كاغذى روزنه ها سخت از شدت نور آفتاب مى كاهند. تهويه درون ساختمان 
مورد نظر نيست. جينيان در اطاقها با اجاقهاى آجرى يا مجمرهاى قابل حمل به كرم كردن خود مى يردازند» ولى براى خروج 
دود تدبيرى نمى كنند واحتى دود كفن تمى سازتك: شيكان: > ذارا واثادان:> ال شترما در عذابند و» بدون بيرون آوردن جامه 
هاى خودء به بستر مى روند. اكر بيككانه اى از جينيان بيرسد «احساس سرما مى كنيد؟» ياسخ ايشان معمولا «البته است. در 


اطاقها فاتوسهاى كاغدية ير زوق و ترق ىن اويزتك وديوازها رايا كاغذهاى حوشكان نارجه فاق ابويشسيى مقن نا 


ص: لم 


كلدوزى شده مى يوشانند يا با مركب نقشهايى بر ديوارها مى كشند. لوازم اطاقها را از جوب مى سازند و كنده كارى مى 
كنند و بر آنها رنكك آبنوسى مى زنند. براى ساختن خانه افزارهاى ظريفء, كاهى از لاكك بهره مى جويند. مردم جين تنها ملت 
شرقى هستند كه بر صندلى مى نشينند. با اين وصفء لميدن يا جمباته زدن را خوش دارند. ظرفهاى خاص قربانى و نذر راء كه 
براى آمرزش نياكان به كار مى رود» روى ميز يا طاقجه اى مى نهند. حجره هاى زنان در عقب ساختمانها قرار دارد. كَاهى 
اطاق يا ساختمانى را به كتابخانه يا درسكاه اختصاص مى دهند. 


بيكانكان؛ يا كسانى كه از ديد كاه تخصصى به معمارى جينى نمى نككرند» آن را واجد جذابيتى كم مايه مى بينند» رنكك بر 
شكل غالب استء و زيبايى عارى از شكوه است. معبد يا قصر بر طبيعت سلطه نمى ورزد بلكه با طبيعت همنوايى مى كند. 
عنصر استحكام و امنيت و دوام در ساختمانها ديده نمى شود» توكويى معماران انتظار مى برند كه دسترنجشان با زلزله اى از 
فوا روف ماما توناق حض بيار ماكب اياي مصعرى كرك بااماكضي نياك فذيت حمتية قو اران يناس عمانهاف 
آكرويوليس در يونان يا معمارى غربى نيست,ء بلكه مجموعه اى است از جوبهاى كنده كارى شده و آجرهاى كاشى و مجسمه 
هاى سنكى. مى توان آن را در شمار جينى سازى و يشم تراشى آوردء و نه در رديف بناهاى معظمى كه؛ به بركت آميختن 
مهندسى و معمارىء در هند و بين النهرين و روم سر برافراشتند. مى توانيم بكوييم كه معمارى جين يكى از وجوه طبيعى هنر 
جينى و از جذابترين جلوه هاى هنر انسانى است» مشروط بر آنكه جشمداشت عظمت و استحكام از آن نداشته باشيم و آن را 


صرفاً انعكاس لطيفترين قريحه ها در شكننده ترين صور ساختمانى بدانيم. 
-1١‏ بيكر نكارى 
ات اسعاداة قاش جين 


كوكاى جىء فريد زمان در نقاشى و ظريف طبعى و ابله نمايى - مينياتورهاى هان يو - شيوه هاى كلاسيكك و رمانتيكك - وو 


تائوئزه - هوى تسونككء فغفور هنرمند - استادان عصر سونكك 


آشنايى مغرب زمين با نقاشى جينى بكندى و به طرزى ناقص صورت كرفته استء و اين هم در خور بخشايش استء زيرا هنر 
شرقى از هر جهت با هنر غربى تفاوت دارد. از يككث طرف بايد در نظر كرفت كه نقاشان خاور دور هيج كاه بر تابلو نقاشى 
نمى كردندء بلكه. در دوره هايى مانند دوره نفوة آ ون وعدن بوذا بى و«كيوار كارف فى 'كردقن (كرسكواو در ابض اكورها 
مانند دوره هاى اخير» بر كاغذ نقش مى كشيدند. براى اين كار قماش ابريشمين به كار مى رفتء و جون اين قماش لطيف و 
كم دوام بود از بيشتر نقاشيهاى جينى جز نام در تاريخ هنر به جاى نمانده است. از طرف ديكرء تصويرهاى جينى كه بيشتر با 
آبرنكك يرداخته مى شدء سبكبارى و رقتى خاص داشتند و از رنكك آميزيهاى نقش يرور و ستككين مايه تصويرهاى روغنى 


ارويا بى نصيب بودند. البته جينيان نيز به نوبه خود جربرنكك (رنكك روغنى) را در نقاشى 


ص: لم 


به كار بردند» ولى كويا اين شيوه را براى بيان لطايف روح خود ستككين و ناهنجار يافتند و بزودى تركش كفتند. نقاشى را 
شاخه اى از خوشنويسى مى دانستند و با همان قلم مويى كه خط مى نوشتند. صورتكّرى نيز مى كردند. بسيارى از شاهكارهاى 
كهنسال آنان فقط با قلم مو و مركب به وجود آمده است.٠‏ از اينها كذشته. جينيان» بى آنكه خود بخواهند» شاهكارهايشان را 
رخ اين و آن نمى كشند, بلكه آنها را لوله مى كنند و بدقت در جايى محفوظ نكّاه مى دارند و كاه به كاه براى تماشا مى 
كشايند» بدانسان كه ما كتابى را برمى كيريم و مى خوانيم. تصويرهاى جينى بر طومارهاى كاغذى و ابريشمين درج و مانند 
دستنوشته «خوانده» مى شد. فقط تصويرهاى كوجك راء آن هم معمولا ببدون قابء بر ديوار مى آويختند و كاهى هم يكك 
سلسله تصوير را روى تجير مى كشيدند. در اواخر عصر دودمان سونكك. نقاشى جينى توسعه و تنوع فراوان يافت و شامل 


سيزده شعبه شك. 


در كتب جينى آمده است كه نقاشى جينى» حتى جند قرن قبل از ميلاد» يكى از هنرهاى مهم به شمار مى آمد. با وجود وقفه 
هايى كه بر اثر جنكها در كار نقاشان جين روى داد» نقاشى هنوز هنرى معتبر اسث. بنابر روايات» لى - خواهر فغفور يارساء 
شوين - نخسسن ييكركازاجتئ ا است: نقادى كقته'است: «افسوس كه متكر ابح هنر قدسئ ذن اس ك1 ان نقاشى عضرو 
جيزى به جا نمانده است. ولى مى توان كفت كه در آن عصرء نقاشى مقامى شامخ داشته استء زيرا مطابق كزارش 
كنفوسيوسء ديوار نكاشته (فرسكو) هاى معبد بزركك لويانكك در او اثر زرف نهاده است. يكى از نويسندكان عصر دودمان 
فان شكابت :دازم كه ان قهرمانانمورة مشائقن 'اق بداخد كفانت تصوير تكقيده اند لاييكر كان ورب :سيار اسك خرا يكن از 
آنان بيكر او را نمى نككارد؟» روايت كرده اند كه يكى از بيكرنكاران جيره دستء به نام لى يه يى» مى توانست خطى كاملا 
مستقيم به طول هزار يا بكشد و نقشه دقيق جين را در مساحتى كمى بيش از يكك يشت ناخن رسم كند. مى كويند كه دهان را 
از آب رنككين مى انباشت و سيس آب را به خارج مى ياشيد و تصاوير زيبا مى آفريد! ققنسهايى كه وى كشيده بود. جنان 


)١(‏ جون خط جينى در آغاز نوعى رسم يا نقاشى بودء جينيان نقاشى را در شمار خط مى آوردند و خوشنويسى را يكى از 
هنرهاى اصلى مى شمردند. در جين و راين نوشته هاى زيبا را بر ديوارهاى خانه ها مى آويزند» و همجنانكه هنردوستان 
ارويايى در بى ظرفها و تصويرهاى هنرى تلاش مى كنندء آنان نيز در كردآورى شاهكارهاى خط مى كوشند. نامدارترين 
خوشنويس جينى وانكك شى جى است كه در اوايل قرن جهارم ميلادى مى زيست. هنكامى كه جاب مهرى در جين شروع 
شد. حروف رااز روى خط زيباى او كندند. تاى تسونككء فغفور معروف دودمان تانكك, براى دستيابى بر طومارى از خط 
وانكة شى جى كةائزة يى أبن تساى بوذ دست :به دزدى. زد.. ورد اند كدابى ين تشاى بر اثر اين كازيه غذا بى:ميل شذاؤ 


د ركذشت! 


ص: 16 


كه نقاشى جين در آغاز دوره ميلادى به اوج خود رسيد. اما جنككها و كذشت زمان نمونه هاى آن زمان را از ميان برده اند. از 
حدود 6" ميلادى» كه جنككجويان امارت جين, لويانكك را تاراج كردند وهر جه را براى خود بيمصرف يافتند» سوختندء تا 
سال 1٠١‏ كه «شورش بوكسرها» رخ نمود و سربازان تونكك جو تصويرهاى ابريشمين خزانه فغفورها را براى بسته بندى به كار 
بردند» جنكك و هنر در جريان نبرد خود متناوباً بر يعكديكر بيروز شده اند -انهدام اجتناب نايذير بوده استء ولى ابداع نيز هيج 
كاه از حركت باز نايستاده است. 


در قرنهاى سوم و جهارم ميلا-دى؛ همجنانكه آيين عيسى فرهنكك و هنر كناره هاى مديترانه را دكركون كردء آبين بودا در 
حيات دينى و هنرى جين انقلا-بى يديد آورد. با آنكه قدرت سياسى آيين كنفوسيوس از ميان نرفت» آيين بودا با آ.يين تائو 
آميخت و توانست هنر جينى را زير سلطه خود بككيرد و آن را از هنر هندو متأثر كرداند. بزركترين نقاش بودايى» كوكاى جى 
است كه شخصيتى مثبت و بيهمتا داشت و قهرمان افسانه هاى فراوان كرديد. به دختر همسايه دل باخت و جون از او مهرى 
نديد» تصوير او را بر ديوار كشيد و خارى در قلب تصوير فرو كرد. يس دختر به حال مركك افتاد! سيس كوى كاى جى بار 
ديكر نزد او رفت و دست دوستى بيش برد. اين بار دختر يذيرفت و كوكاى جى خار را از قلب تصوير بيرون كشيدء و دختر 
شما يافت! هنكامى كه بوداييان در صدد ساختن معبدى .در انكينكك بودند» كوكاى جى متعهد شد كه هزار هزار سكه كمكك 
كند. همه به او خنديدندء زيرا مانند ديكر هنرمندان» كيسه اى تهى داشت. اما او كفت: «ديوارى در اختيار من كذاريد.» يس »2 
در نهان» تصوير اويمالاا كرتى» قديس بودايى» را بر ديوار كشيد. سيس كاهنان را فراخواند و به ايشان كفت كه مردم را به 
ديدن تصوير دعوت كنند واز آنان يول بخواهند. «روز اول صدهزار سكه. و روز دوم ينجاه هزار سكه از آنان بخواهيد و روز 
سوم مبلغ را به همت خلق واكذاريد.» جنين كردند و هزار هزار سكه فراهم آمد. كوكاى جى تصاوير بودايى و نقشهاى فراوان 
ديكر كشيد, ولى نمى توان كفت كه آنجه به نام او به ما رسيده استء واقعاً همه از آثار اوست.١‏ وى سه رساله درباره نقاشى 
نوشت كه بندى جند از آنها به جا مانده است. به نظر او» كشيدن صورت انسان از كشيدن صورت هر جيز ديكر دشوارتر 
است» يس از صورت انسان, نقش دورنماء و سيس بترتيب» تصوير اسب و صور خدايان. به اصرار مى خواست فيلسوف هم 
باشد. در زير تصويرى كه از فغفور جين كشيده بود» جنين نوشت: «در طبيعت جيز والايى كه بزودى يست نشودء وجود ندارد. 


... جون خورشيد به نيمروز رسدء آغاز فرودآ مدن مى كند. وقتى كه ماه 


)١(‏ در موزه بريتانياء طومارى كهنه و رنكك رفته هست منسوب به كوكاى جىء شامل ينج تصوير از زندكى خانواد كى. در 
مغك كتفوسيوس در حوقق سكن متقكن :وجو واد ك#اظاهرا ازاروى يكى از طرحهائى كوكائ عن نقشن كنداه اث ددر 


كالرى فرير در واشينكتن نيز روكرفتهاى دو تصوير منتسب به او محفوظ مانده اند. 
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ير شودء به محاق مى رود. جلال يافتن» همجون ساختن كوهى از ذرات خاكك, دشوار است؛ به نكبت افتادن» مانند ناز كشت 


فور ىم هوا ل تكبف ساق نكب من ضواتفن ااو رادو تقاف ودظر بان طني نو ابله تعا ل اتقرمة وعبات اتبيه تند 


نقاشى در دربار تانكك بسيار رايج بود. توفو كفته است: «نقاشان به فراوانى ستاركانند؛ اما هنر مند كم است.) در سله نهم 
جانكك ين يوان كتابى به نام نقاشان كرانمايه همه اعصار نوشت و آثار سيصدوهفتاد هنرمند را در آن وصف كرد. وى 
يادآورى مى كند كه در آن عصر يكك اثر استادانه تا بيست هزار قطعه نقره خريد و فروش مى شد. اما ما را بر حذر مى دارد 
كه هيج كاه آثار هنرى را با يول نسنجيم. مى نويسد: «تصويرهاى خوب كرانبهاتر از آنند كه با طلا و يشم تقويم شوند, و 
تصويرهاى بد با يكك سفال شكسته هم برابر نيستند.) ما اكنون نام دويست و بيست تن از نقاشان عصر تانكك را مى دانيم. ولى 
تقريباً هيج اثرى از آنان در دست نداريم» زيرا انقلابيان تاتار» كه در سال 88/ ميلادى دست به تاراج جانكان زدند» به نقاشى 
علاقه اى نداشتند. مى توان بازتابى از جو مساعد هنر نقاشى را از س ركذشت هان يو يا «امير ادب» دريافت: وى روزى در 
مسافر خانه اى تصوير مينياتور كرانبهايى به دست آورد. اين تصوير بسيار كوجكك بود»ء ولى صورت صدوبيست و سه انسان» 
هشتادوسه اسب و سى حيوان ديكر سه ارابه» و دويست وينجاه ويكك شى متفاوت را در بر داشت. «مستغرق آن شدم, باور 
نمى توانستم كه آنهمه عظمت كار يكك تن باشد. به هيج بهايى آن رااز دست ندادم. سال بعد شهر را تركك كفتم و به 
هويانكك رفتم. يكك روز كه با جند بيكانه درباره هنر بحث مى كردم تصوير را به ايشان نشان دادم. در ميان آنان مردى بود 
بغايت آراسته. به نام جائو كه در دستكاه تفتيش حكومتى١‏ خدمت مى كرد. جون تصوير را ديد» كويى حالش د كركون 
كشت. سرانجام كفت: «من اين را در جوانى از روى تصويرهاى كنجينه سلطنتى كشيدم. بيست سال بيش كه از ولايت فوكى 


ين مى كذشتمء كم شد.» هان يو بيدرنكك تصوير مينياتور را به جائو بيشكش كرد. 


همجنان كه در جين دو جريان دينى» يعنى آيين كنفوسيوس و آيين تائويى - بودايى» رواج كرفتند و دو مكتب فلسفى - 
معادل فلسفه كلاسيكك و فلسفه رمانتيكك مغرب زمين» به رهبرى جوشى و وانكك يانكك مينكك اهميت يافت»ء در نقاشى نيز دو 
شيوه مخالف يديد آمد: يكى شيوه اى بود مبتنى برسنن سخت و قوانين محدوديت آور كلاسيكء كه در شمال برخاست» 
ديكرى شيوه ايالات جنوبى بود كه عواطف و خيال راء در شكل و رنكك, مجال جولان مى داد. نقاشيهاى شيوه شمالى درست 
با اشياى واقعى تطبيق مى كرد و خطوط آنها كاملا مشخص بود. اما نقاشان جنوب. مانند هنر مونمارتر» بر محدوديتهاى شيوه 


شمالى شوريدند و واقع كرايى 


)١(‏ به قسمت 1/| فصل بيست و ششم رجوع شود. 


ص: /ام/ 


خشك را خوار شمردند. كوشش آنان براين بود كه عوامل بيرونى را وسيله بيان حالاات درونى كردانند» بدان سان كه 
موسيقىء از تركيب اصوات» حالاءت خاص به وجود مى آورد. لى سوشونء كه در دربار مينكك هوانكك نقاشى مى كرد در 
بحبوحه آشوبهاى سياسى و تبعيد و تنهايى» شيوه شمالى را بنياد نهاد و برخى از اولين دورنماهاى جينى را كشيد. كارش 
آنجنان بر واقعيت منطبق بود كه داستانهاى بسيار درباره او ساخته اند: فغفور كفته است كه نيمشب صداى جوى آبى را كه لى 
سوشون بر تجير سلطنتى نقش كرده بود» شنيده است! در يكى ديكّر از تصاوير او» يكك ماهى زنده مى شود واز تصوير بيرون 
م عوتووييدا اخو اهو اسع اشن اناننا بكم ف جين | قجانةكها تصني نوا لد متم عيدو فى انه كبن ارك لي 
هنرى و نبوغ وانكك وى بود. شيوه وى به سبك اميرسيونيسم ارويايى مى مانست. دورنماهاى او صرفا حالات نقاش را نمايش 
مى داد. وانككء كه هم شاعر بود و هم نقاش بودء مى خواست هر دو هنر را با هم بياميزد و شعر را در نقاشى منعكس سازد. 
سخن معروف «هر شعرى تصوير است»ء و هر تصويرى شعر» از آن اوست. اين سخن. كه از كثرت استعمال به ابتذال افتاده 
استء تقريباً در مورد همه نقاشيها و اشعار جينى صدق مى كند. (در جين» بسا شعرها را به خط خوش روى تصوير مى نكارند 
و خوشنويسى و شعر و نقاشى را در يكك جا جمع مى آورند.) مى كويند كه تونكك جى جانكك همه عمر را بر سر يافتن يكى 
از آثار اصيل وانكك وى كذاشت.١‏ 


بزركترين نقاش عصر تانككء كه مهمترين نقاش خاور دور نيز شمرده شده استء بيرو هيج يكك از اين دو شيوه نبود» بلكه از 
شيوه بودايى متابعت مى كرد. وى توانست به افكار لطيفى كه لا-ئوتزه و جوانكك تزه براى بيان آنها لفظى نمى يافتند» بآسانى 
شكل و رنكك دهد. ازاين رو او راء كه وو نام داشتء وو تائوتزه» يعنى «ووء استاد تائو» خواندند. يكك مورخ جينى در وصف 
او كويد: «يتيمى فقر ديده؛ اما واجد طبعى آسمانى بود و هنوز به سن رشد نرسيده بود كه هنرمندى استاد شد و شهر لويانكك 
رادر آثار خود غرق كرد.) از روايات جينى جنين برمى آيد كه وو مييرست و طالب شور و شر بود وء مانند ادكارآلن يورء 
شاعر امريكايى» باور مى داشت كه اندكى سكر بر قدت روح مى افزايد. با هنرمندى تمام از انسانهاء خدايان» شيطانهاء بوداء 
يرندكانء ددان» عمارتهاء دور نماهاء و جز اينها صورت مى ساخت. و كاغذ و يارجه ابريشمين و ديوار كجى نزد او فرقى 
نداشتند. بر ديوار بناهاى بودايى سيصد تصوير كشيد. يكى از اين تصويرهاء كه شامل بيش از هزار بيكر استء در جين از 
همان شهرتى برخوردار است كه تصوير وايسين داورى يا آخرين شام نزد اروياييان. در قرن دوازدهمء يعنى جهارصد سال يس 


از مركك اوء نود و سه تا از تصاويرش در موزه سلطنتى يافت مى شد» 


)١(‏ فقط روكرفتهايى از آثار او در دست استء از اين جمله اند تصوير «آبشار)» در معبد جيزاكوين», در كيوتو؛ و طومارى به 


نام «مناظر وَأنَكق جوان» در موزه بريتانيا و كاري فرير. 


ص: 1 


اما هيج يكك از آنها به ما نرسيده است. مى كويند كه تصاوير اواز بودا «اسرار حيات و مركك را باز نمودند» و تصويراواز 
برزخ» كروهى از جينيان» واز آن جمله قصابان و ماهى فروشان را كه حرفه آنان با جانور دوستى بودايى سازكار نبود. 
ترسانيد و به تغيير شغل واداشت! تصويرى كه از رؤياى فغفور مينكك هوانكك كشيد, جنان به نظر فغفور درست آمد كه معتقد 
شد وو نيز همان رؤياى او را ديده است! فغفور از او خواست كه به سوى جيالينكك در سجوان برود واز مناظر آنجا طرحى تهيه 
كند. هنرمند رفتء ولىء بى آنكه طرحى فراهم آورد بازكشت و كفت: «تمام آن رااز بر دارم.» يس»ء در يكى از حجرات 
قصر خلوت كرد و بيش از صد و ينجاه كيلومتر منظره را رقم زد!١‏ سردارى از وو خواست كه صورت او را بنككارد. ووء به 
جاى آنكه سردار را در مقابل خود بنشاند و صورتكرى كندء ازاو خواست كه به رقص شمشير بيردازد. سيس از او تصويرى 
ساخت كه معاصرانش آن را معلول امداد غيبى دانسته اند. جنان بلند آوازه بود كه به هنكام نقاشى در معبد بودايى شينكك 
شانء همه مردم شهر جانكّان را به معبد كشانيد. يكى از مورخان سده نهم مى كويد كه وو در ميان آن جماعت «جنان با 
شدت و شتاب به كشيدن هاله قدسيان يرداخت كه كويبى كردبادى دستش را ربوده استء» و همه كسانى كه او را ديدندء» 
فرياد برآوردند كه يكى از خدايان مددكار اوست.» آرىء مردم كاهل همواره نبوغ را نتيجه «الهامى» مى يندارند كه صرفاً بر 
اثر نشستن و انتظار كشيدن رخ مى نمايد! قصه دلربايى درباره مركك وو كفته اند: جون وو به حد كفايت عمر كرد؛ غارى در 
دل دورنمايى كشيد وخود وارد غار شد و ديكر بازنكشت! هركز جيره دستى و هنرمندى او در عرصه هنر نمونه اى نداشته 


است. 


نقاشى در عصر سلسله سونكك شيوع تام يافت. نقاشان از موضوعات محدود بودايى تجاوز كردند و تنوعات بسيار به بار 
آوردند. فغفور هوى تولك قو از نقاشان هشتصد كانه مشهور آن زمان دست كمى نداشت. در موزه هنرهاى زيباى 
بستن طومار كرانبهايى شامل عده اى تصوير هست. اين تصاوير» كه اثر هوى تسونكك هستندء مراحل تهيه ابريشم را به دست 
زنان كاركر با سادكى تمام نشان مى دهد. هوى تسونكك از آثار هنرى موزه اى بريا كرد كه يس از او نظير آن در جين ديده 
نشده است. به مدرسه نقاشىء» كه يكى از شعب دانشكده ادبيات بود استقلال و عظمت بخشيد؛ مقرر داشت كه. در امتحانات 
انتخاب كاركزاران دولتى» به جاى مسائل ادبى قديمء مسائل هنرى جديد را مورد تأكيد قرار دهند» و كسان بسيار راء نه تنها 
محض سياست دانى» بلكه محض هنرشناسى به مقام وزارت رسانيد. اما تاتارهاء كه اين داستانها را شنيده بودند» به جين 


ريختند و فغفور را خلع» و يايتخت را غارت كردند و تقريبا 


متن زير تصوير: تهيه ابريشمء اثر هوى تسونكك,ء موزه هنرهاى زيباى بستن 


)١(‏ كروجه. فيلسوف ايتاليايى» مى كويد كه ابداع مفهوم؛ اساس هنر آفرينى است و ابراز مفهوم به قدر ابداع مفهوم اهميت 


ندارد. 
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همه تصاوير موزه سلطنتى راء كه در بيست جلد صورت بردارى شده بودء از ميان بردند. فغفور به اسارت تاتاران درا مد و 


سرانجام در اسارت و مذلت حجان داد. 


كوئوشى و لى لونكك مى ين درنقاشى ازاين فغفور جيره دست تر بودند. «نقادان را عقيده بر اين است كه كوئوشى با يرداختن 
نقش كاجهاى بلند» درختان رفيع ديكر» رودهاى خروشان» صخره هاى معلق» و يرتكاههاى يرشيب و قلل شامخء كه با هزاران 
هزار شكل دلاويز» كاهى در توده هاى مه دلربايى مى كنند و كاهى در جادر تيركى نايديد مى شوندء بر همه هنرمندان عصر 
خود بيشى كرفته است.١‏ لى لونكك مى ينء هنرمند؛ دانشمندء از كا ركزاران موفق و محترم, و -نزد جينيان- مصداق كامل 
اعتلاى فرهنكك جين بود. از خوشنويسى به طراحى و نقاشى روى آورد. وى بندرت جز با مركب نقاشى مى كرد سنن مؤكد 
شيوه نقاشى شمالى را ارج مى نهاد» و در دقت و ظرافت خطوط اهتمام مى ورزيد. جنان در كشيدن صورت اسب ماهر بود كه 
كويند يكك بار از روى شش اسب تصوير كشيد» و سيس جون اسبها مردند» مردم ادعا كردند كه تصوير او شور حياتى اسبها 
را ربوده و به خود كشيده است! يكك روحانى بودايى او رااز كشيدن صورت اسب بر حذر داشت و كفت كه اكر همجنان 
مشتاقانه از اسب صورت سازدء بيم آن مى رود كه خود به صورت اسب قرا بك! بى) :لى لونكه م بين ال تقاشى »امت ذابت 
كشيد و در عوض از يانصد روحانى والامقام بودايى» كه لوهان ناميده مى شدند» صورت ساخت. موزه هوى تسونككء بيش از 
آنكه مورد تاراج قرار كيرد» از يكصد و هفت اثر لى لونكك مى ين نككاهدارى مى كرد > و اين است نمودارى از عظمت او. 


در دربار سونككء استادان يبك رنكار ديكرى نيز كرد آمده بودند. مى فى» كه نابغه اى نابهنجار بود و در تنظيف دستها و 
تعويض جامه وسواس مى ورزيد, در كردآورى آثار نقاشان قديم مى كوشيد و خودء با يخش كردن لكه هاى مركب و بدون 
كشيدن خطء دورنما سازى مى كرد.؟ شياكواى از رود يانكك تسه. سرجشمه هاى كوجكك آنء جريان آب آن از ميان شنهاى 
بيابان و دره هاى تنكك و دهانه خروشان آن.ء واز كشتيهايى كه در مصب آن تردد مى كنندء دورنماهاى فراوان كشيد و 
مطابق داورى بسيارى از هنرشناسان» در رأس منظره سازان شرق و غرب قرار كرفت. ما يوان خداوند دورنماسازى بود. برخى 


ال آثان او به موزة زيائ سكن :فقا نخميده امت" انكف كائ' ان شاعر لى بو ضورض غال سات :و مورعى أن تبر 


متن زير تصوير: دورنماء يل» و درختان بيدء اثر مايوان» قرن ١‏ ميلادى» موزه هنرهاى زيباى بستن 


)١(‏ تصويرى به نام «منظره هوانكك هو) در كالرى فرير در واشينكتن وجود دارد كه به كوئوشى نسبتش داده اند. 
(0) دورنمايى منسوب به مى فى در اطاق ]١‏ موزه متريليتن نيويوركك وجود دارد. 


استء. در اين تصوير در حال مراقبه ديده مى شود. از اين رو اين تصوير همتاى تصوير «سقراط در برفهاى يلاته» به شمار مى 


زوف ظاهر | ماو اقم كرا تلم ةا عتبتور اعرد اها كزان راابه اين فكر بيندازد كه جهان, جز در ذهن» وجودى ندارد» و ذهن 


كاهى مى تواند جهان را ناديده بكيرد. 


/٠ ص:‎ 


سهمكّين و سارى بى يروا تصاويرى زيبا كشيدء و نيز كوان يين» ايزد آيين بودايى مهايانه را به صورت خدايى كناره جو ولى 
نرمخوء مصور كرد. استادان ديكر نيزء كه نامهايشان در خاطر نمى ماند» در اين دوره يديد آمدنل. ازنسست فنولووا كوايك: 


«فرهنكك سونكك يخته ترين جلوه نبوغ جين بود.) 


وقتى كه مى خواهيم درباره كيفيت نقاشى جين در عصرهاى يانكك و سونكك قضاوت كنيم» وضع ما به وضع مورخانى مى 
ماند كه در آينده» يس از انهدام آثار رافائل و لثوناردو و ميكلااك. در صدد تقويم رنسانس ايتاليا برآيند. يس از آنكه 
تجاوزات سباهيان بربرى شاهكارهاى نقاشى جين را نابود ساخت و بيشرفت آن كشور را قرنها به تعويق انداختء نقاشى جينى 
از شور افتاد. با آنكه در عصر دودمانهاى بومى و بيكانه بعدى, هنرمندان ظريف طبع و جيره دست فروان به بار آمدند. هيج 
يكك از ايشان به ياى صورتكران دربارهاى مينكك هوانكك و هوى تسونكك نرسيد. هنكامى كه درباره جينيان مى انديشيم, تنها 
نبايد قومى فقير و متفرق و درهم شكسته و فسادآلود رادر خاطر مجسم كنيم, بلكه بايد ملتى را به ياد آوريم كه در جريان 
طولانى تاريخ خود. از عصرهايى درخشانء همبايه عصر يريكلس يا عصر آكوستوس يا عصر مديجى» كذشته استء و شايد 
باز هم جنان عصرهايى را به خود ببيند. 


-١‏ وي كيهاى بيك رنكارى جينى 


طرد مناظر و مرايا > دورى از واقعبردازى - ترجيح خط بر رنكك - ايجاد تقارن و وزن به وسيله شكل - القاى ادراكات و 


عواطف - قيود و محدوديتها - صداقت در هنر جينى 


حال بايد ديد عناصرى كه نقاشى جين و همجنين زاين را از نقاشى ساير كشورها متفاوت مى كرداند» جيستند. جنانكه مى 
دانيم» تصويرهاى جينى بيشتر بر ديوارها نككاشته يا در طومارها درج شده است. اما اين امرى فرعى است. فرق اصلى نقاشى 
جينى با نقاشى اقوام ديكر اين است كه در تصاوير جينى» برخلاف تصاوير ارويايى» بعدنمايى و سايه يردازى وجود ندارد. دو 
نقاش ارويايى؛ به دعوت فغفور كانكك شىء براى تزيين كاخ او به جين رفتند و تصاويرى كشيدند. جينيان به بعدنمايى 
تصويرهاى آنان اعتراض كردند و كفتند كه در آن تصاويرء ستونهاى دورتر كوتاهتر از ستونهاى نزديكك كشيده شده است. 
عقيده جينيان اين بود كه نشان دادن عمق در صفحه تصويره يعنى در جايى كه هيج كونه عمقى وجود ندارد. كارى ساختكى 
وذروغين اسث. «دو,طوفق منطق يكدايك :زا ادر تمى ,اقتتك. جين من 'تمود كةاجيتيان البالآ به فناظر مى تكريستتنء جال: انكه 
اروياييان از روبه رو به آنها نكّاه مى كردند! رعايت سايه و روشن در نقاشى نيز براى جينيان كارى غريب بود. بيكمان رعايت 
سايه و روشن براى نمايش واقعيت ضرور است. ولى نكته در اين است كه جينيان هدف نقاشى را بيان واقعيت نمى دانستند» 
بلكه معتقد بودند كه نقاشى بايد» به ميانجى اشكال هنرمندانه» وسيله لذتبخشى براى نقل حالات و القاى افكار باشد. 


در نقاشى جينى» آنجه مطلوب بود صورت يا شكل بود»ء و نقاش جينى صورت را در تناسب و 
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دقت خطهاء و نه كرمى و شكوه رنكهاء مى جست. در آثار ديرينه جينى رنكك دخالت نداشت. استادان فن بندرت از رنكك 
بهره مى كرفتند» و كمان مى بردند كه براى ترسيم شكلء, مركب سياه كافى است. شى يه هوء هنرمند صاحب نظر مى كويد: 
صورت همانا وزن استء به اين معنى كه نقاشى جينى زاده حركات موزون است» رقصى است كه دست نقاش آن را اجرا مى 
كند. از اين كذشته؛ يكك صورت بامعنى به مثابه وزن روح استء و جوهر و جنبش ملايم واقعيت را آشكار مى كرداند. وزن 
محصول تركيب خطهاست. خطها شكل ظاهرى اشيا را نمايش نمى دهندء بلكه اجزاى صورتى هستند كه به شيوه اى نمادى از 
كيفيات روح حكايت مى كند. براى نقاش» قدرت ادراكك و عاطفه و تخيل كافى نيست. ملاكك مهارت او تسلط در رسم 
خطوط دقيق و ظريف است. نقاش بايدء با شكيبايى» واقعيت را مورد مشاهده قرار دهد و عواطف شديد خود را لكام زند و 
واقعيت را بروشنى دريابد و سيس دريافت خود را با خيال آميزد و با خطهايى ممتد بر قماش ابريشمين ريزد و هشيار باشد كه 
خطء جون كشيده شدء قابل تغيير نيست. در جينء و نيز زاين» «خط نكارى» به اوج رسيد. همجنانكه «رنكك نككارى) در ونيز و 
هلند كمال يافث: 


نقاشى جينى اساساً از واقع كرايى دور بود و به توصيف اشيا و امور كارى نداشت. هدف آن صرفاً ايجاد فكر و حالتى در 
تماشاكر بود. نقاشان جين كشف حقيقت را به علم وا كذاشتند» و خود را وقف زيبايى كردند. شاخه اى با جند بركك و 
شكوفة :دن زير اسمان ان < ابن موضوعئ يود كه حتى نزر كتريق اسيتادان را كفانت مى كرف حفظ ناشب ذن زميته خالى 
اين صحنه» محكك قدرت و مهارت هنرمند به شمار مى رفت. القاى غير مستقيم» كه هدف نقاشان جين استء از اين واقعه 
بخوبى برمى آيد: كويند يكك بار در امتحان ورودى مدرسه نقاشى هوى تسونككء از نقاشان خواستند كه يكك فرد شعر را 
مجسم كنند. آن شعر جنين بود: «سم اسبش از عطر كلهايى كه يايمال كرده استء سنكين شده است.) هنر مندى كه بر ديكران 


ييشى كرفتء براى تجسم اين شعر» سوارى را كشيد كه يروانكان بسيار به سوى ياهاى اسبش ير مى كشيدند! 


جون غرض نقاش فقط ايجاد شكلى با معنى بود در انتخاب موضوع قيدى نداشت. انسان بندرت موضوع نقاشى قرار مى 
كرفق ‏ ذمفاي كتاون اتصووزهاق تكن :د نم م شو تن شقرنا عمد سالكرودهى همات نكو كر كن قاكان جف ا اذكه 
هيج كاه كلايين ثوة نل كمد ديد كامتعوافا لي دياق تكزسيفتة كن جسن جهرة نككارى رواج داشت» ولى صورتها 
درست از يكديكر مشخص نمى شدند. نقاشان جينى به تفاوتهاى فردى توجه نمى نمودند و ظاهراً كلها و جانوران را بارها 
بيش از انسانها دوست مى داشتند» و عمر خود را در راه آنها مى كذاشتند. هوى تسونكك. با آنكه ملكى زير نككين داشت» نيم 
عمرش را صرف كشيدن تصوير يرندكان و كلها كرد. كاهى كل يا جانور نماد يكك مفهوم بود. از اين قبيل است نيلوفر آبى و 
ازدها. اما در بيشتر موارد» نقاش, به هنكام كشيدن تصوير كل يا جانور» به هدفى جز ابراز شور زندكى عنايت داشت. اسب»ء 
مورد علاقه خاص نقاشان جين بود» و هنرمندانى مانند هان كان بندرت تصويرى جز اسب كشيدند. نقاشى جينى» در وهله 
اولء از قيود دينى و» در وهله دوم» از محدوديتهاى نظرى كزند ديد. تقليد از استادان قديم براى طلاب فن نقاشى اجتناب 
نايذير بود» و هنرمندان نمى توانستند جز با شيوه هاى مقرر كار كنند. يكى از نقادان برارج عصر سونكك مى كويد: «در 


جوانى» استادى كه نقاشيهايش را دوست مى داشتم» مورد ستايشم بود. اما جون فهم و قضاوتم كمال يافت, خود را ستودمء 
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جينء با اينهمه قيدوبندء باز از شور نيفتاد. هيوم» فيلسوف انكليسىء درباره نوسيكك كان ساسؤار وده دوي ووتسك ع فرانسةه 
كفته است: «همان محدوديتهايى كه به هنرمند آسيب رسانيده» وى را ناكزير از كسب عظمت كرده است.» اين سخن در مورد 


آنجه نقاشى جين رااز سكون و جمود نجات داد؛ طبيعت دوستى بى شايبه نقاشان بود. آيين تائو به آنان آموخته بود كه به 
عواطف خود نسبت به طبيعت صادقانه حرمت كذارندء و آيبن بودا تأكيد ورزيده بود كه؛ در جريان حيات و تحولات آنء 
انان ازاطبيعث جداين تذارة: همعتاتكه شاعران:ذن برابر شونو شر زند كى شهرف طبيعت را يناهكاه غوهانى شتاعشه و 
فيلسوفان هنجار اخلاق و سلوك انسانى را در طبيعت مى ديدند» نقاشان نيز در كنار جويباران دور افتاده سر به كريبان فرو مى 
بردثنك و دواكوههاف حتكليوش غرق عى شدند و احساس مى كردثد كةاايق مظاهر خاموش و سرمديء بيقن از اتنديشه هاو 
زندكى يرآشوب انسان, روح بى نشان جهان را باز مى تاباند.١‏ با آنكه حيات جينيان سراسر دستخوش سرما وسيل و قهر 
طبيعت بود» باز اين مردم طبيعت را از سر يارسايى به خدايى بركزيدند و نه تنها به ميانجى دينء بلكه به وساطت فلسفه و 


ادساك و شتر انو بها ورسعقى أن كراندانه لرشكتية كداة يق و"كيعبال ابث كة حقتيا نه كزان مال نيقي ال طليسة 


دوستان ارويا -امثال كلود لورن» روسوء وردزورث» و شاتوبريان - با طبيعت عشق باختند و صحنه هايى يرداختند كه از 


ووكتريق جلوه هاى روح بشرى است. 
ل١-‏ جينى سازى 


شى - عصر جى ين لونكك 


اولويت جين در جينى سازى مورد ترديد نيست. اما ما عادت كرده ايم كه جينى سازى را جزو صنايع بدانيم. در نظر ماء 
لرقياك تعض وق دن كازخاته مكمه و عهذكا دن ا فترخاته اسغوال هئ شود در شبمان آثار سرى تسد خرصو رق “1 
جينيان جينى سازى را يكى از هنرهاى زيباى اصلى مى شمارند. اين مردم» كه زيبايى را با زند كى عملى آميخته مى خواهند. 
براى خورد و نوش و خانه آرايىء از ظرفهايى كه با ظرافت تمام مى سازند بهره مى جويند و» مخصوصاً در جاى نوشى كه به 
منزله زيباترين مراسم ملى آنان استء زيباترين ظرفها را به كار مى برند. مصنوعات جينى زيبا حتى در خانه تهيدست ترين 
مردم جين راه دارد. از اين روء مى توان جينى سازى و بر روى هم سفالكرى را براى جينيان همتاى مجسمه سازى براى بسيارى 


از اقوام ديكر دانست. 


)١(‏ دورنماسازى را به زبان جينى «شان سوى» يعنى «كوهها وآب» مى نامند. 
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سفالكرىء در وهله اول» صنعتى است كه كل بخته را به اشكال قابل استفاده درمى آورد» و در وهله دوم؛ هنرى است كه به 
كل بخته زيبايى مى بخشد. اكر كل سفال را با ياره اى از مواد معدنى بياميزند و در معرض آتش قرار دهند» مى كدازد و به 
جينى شفاف مبدل مى شود. در جين» ظرفهاى جينى را از دو ماده مى ساختند؛ يكى از اين دو ماده. خاكك جينى يا كائثولن 
است, و ديكرى ماده اى است به نام يه تون تسه. جينيان از اين دو ماده و آبء. خميرى به دست مى آوردند؛ با دست يا جرخ, 
به آن شكلهاى كوناكون مى دادند؛ آن را در حرارت زياد مى يختند؛ و يس از جلازدنء براى فروش عرضه مى كردند. كاهى 
خمير راء بيش از يختنء با ورقه اى از لعاب شيشه؛ كه معمولا رنكين بود» مى يوشانيدند. اكر مى خواستند» روى لعاب شيشه يا 
زوق خمير شكل كرفته نقدن أو تكارمى كشياند و سيين بان ذيكر دان آتشن:مى:داذنك: ماده اى كه نراى نقاشئ :به كاز م 
رفتء از جنس شيشه بود. هنرمندانى كه نقاشى يا مينا كارى را بر عهده مى كرفتند» هر يكك در كشيدن صورت طبقه اى از 
موجودات. مثلا- كلهاء جانوران» دورنماهاء و قديسهايى كه در كوهها به مراقبه اشتغال مى ورزند يا در دريا بر يشت جانوران 


فسك برها لكو لعي ذو وان سشكة من وف !| ندا رسى نا ندر'هوتان و كااسو مقاليات: كه سلمانه ٠‏ قم تعلق داردء 
يافته است. از ظرافت و شكل اين ظرفها بخوبى برمى آيد كه سفالكرىء حتى در آن دوره» جنبه هنرى داشته است. برخى از 
آن ظرفها به سفالهاى آناثو مانندكى دارد؛ از اين شباهتء مى توان دريافت كه تمدن جين از نواحى غربى برخاسته است. 
ظرفهاى سفاليى كه در مقابر هونان به دست آمده و منسوب به عصر انحطاط دودمان شانكك استء از آثار دوره نوسنكى يست 
تر است. آثار عصرهاى بعد نيز ارزش هنرى ندارد. اما در عصر دودمان هان نه تنها ظرفهاى هنرى ظريف مى بينيم» بلكه براى 
نخستين بار به اشياى شيشه اى برمى خوريم.در دوره فغفورهاى دودمان تانكك» جاى نوشى رواج بيشترى يافت» و مردم به فكر 
افتادند كه براى جاى نوشى ظرفهاى بهترى بسازند. در حدود قرن نهمء بر اثر نبوغ جينيان يا براثر تصادفء معلوم شد كه مى 
توان ظرفهايى ساخت كه نه تنها مانند ظرفهاى عصرهان و تمدنهاى بيش از آن داراى جدارى لعابدار باشدء بلكه كاملا 
شفاف نيز باشد. بدين طريق» جينى كامل به وجود آمد. در اين قرن» يكك جهانكرد مسلمان به نام سليمان درباره جينيان كفت: 
«در جين كلى هست كه با آن ظرفهايى به شفافيت شيشه مى سازند. آب درون اين ظرفها از بيرون ديده مى شود.) در نتيجه 
كاوشهاى اخير اشيايى متعلق به قرن نهم در سامره (نزديك رود دجله) به دست آمده است. در ميان آنها ظرفهاى جينى نيز 
وجود داشت. در حدود سال 117/1, صلاح الدين ايوبى جهل و يكك ظرف جينى به سلطان دمشق يبيشكش كرد. ظاهراً تا سال 


6 جينى سازى در ارويا آغاز نشد. نوشته اند كه ونيزيهاء در جريان جنكهاى صليبى» اين فن را از اعراب آمو ختند. 


ص: عم/ 


عصر سونكك عصر عظمت جينى سازى جين است. سفال شناسان بهترين و قديمترين جينيهاى موجود را به اين عصر نسبت مى 
دهند. حتى جينى سازان عصر مينكك, كه كاهى با هنرمندان عصر سونكك برابرى كرده اند از جينى سازان سونكك با احترام نام 
برده اند. شاهكارهاى عصر سونكك نزد جينى شناسان ارزشى بيحد دارد. از قرن ششمء كه كارخانه هاى بزركك جينى سازى در 
نزديكى كاخهاى جينكك ته جن برياشد و مورد حمايت رسمى دربار قرار كرفت» همه كونه اشياى جينىء از قبيل بشقاب» 
فنجان» كاسه. كلدان» جام شراب» بطرىء لولهنكك. جعبه» نطع شطرنج» شمعدان نقشه؛ و حتى جا كلاهى جينى زرنشان به 
خانه ها راه يافت. اشياى يشمى رنكك معروف به سلادون١‏ » كه هنردوستان و جينى سازان عصر جديد همواره آرزومند كرد 
آوردن آنها بوده اند» در اين دوره يديد آمد.؟ نمونه هايى از ظرفهاى سلادونء» در سال ١15817‏ از طرف سلطان مصر براى 
لورنترو د مديجى به ارويا فرستاده شد. ايرانيان و تركان اين ظرفها را سخت كرامى مى داشتند و نه تنها از لطافت بى اندازه و 
جلاى وصف نايذير ظرف سلادون به وجد مى آمدندء بلكه معتقد بودند كه اككر ماده اى زهرناكك در آن بريزند» بيدرنكك 
رنكك آن تغيير مى كند و وجود سم را اعلان مى دارد. مى توان قطعات سلادون را در خاندانهاى هنر دوست»ء كه آنها را جون 
ميرائى بسيار كرانبها نكاهدارى مى كنند» يافت. 


كار كران عصر مينكك مدت سيصد سال رنج بردند تا نككذارند هنر جينى سازى از يايكاه والايى كه در عصر سونكك داشته 
استء فرو افتد > تا اندازه اى هم موفق شدند. در آن عصرء يانصد كوره جينى سازى در جينكك ته جن مشغول كار بود و 


دربار» براى تزيين ميزها وو اطاقها و باغهاى خود. نود و شش هزار قطعه جينى عالى در اختيار داشت. 


در همين عصرء فن ميناكارى به خدمت جينى سازى درآمد. يس»ء ظرفهاى جينى زرد يكدست و همجنين ظرفهاى جينى آبى و 
سفيد به كمال رسيدند. جام جينى معروف فغفور وان لى يا شن تسونكك, كه به اين عصر متعلق است, يكى از شاهكارهاى 
جينى سازى جهان محسوب مى شود. يكى از جينى سازان آن زمان, به نام هائوشى جى يوء جنان ماهر بود كه؛ از جينى؛ 
ساغرهايى سبكتر از يكك كرم مى ساخت. مورخى درباره او نوشته است: روزى هائو به خانه مردى مقتدر به نام تانكك رفت و 
عاج نشخ انها ودوك مكدو معو وسو نه كاقة خنض از 16 ان زسددية كنار سر سروف شه وو رسو ار هتشك عا شنا 


انككشتان خود, بدقت آن را لمس كرد و محرمانه طرح آن را بر كاغذى كه در آستين داشتء برنكاشت. شش ماه بعدء بار 


000 نامى است كه فرانسويان در قرن هفدهم به اين اشيا داده اند. اين كلمه متخذ است از اسم قهرمان داستان «استره)» اثر 


اروفه. اين قهرمان در جريان داستان همواره جامه سبز مى يوشيد. 


(0) زاينيها كه بيشتر سلادونهاى عصر سونكك جين را كرد آورده اند از فروش آنها خوددارى مى ورزند. يس از عصر 


ص: 6 


ديكر نزد آن مرد رفت و كفت: «جناب شما بخورسوز سفيدى از جنس تينكك يائو در تصرف داريد. من نيز يكى دارم.» تانكك 
دوظرق رابا يكذيكر ستجيد وقرقن بين آن دو نذبد. حتن بآبه.ؤ يوشش :هر دو هماتتد.بودند: هائو لخند زات اعتزاف كرد 
كه ظرف را خود ساخته است. يسء آن را در مقابل شصت قطعه نقره به تانكك وا ككذاشتء و تانكك آن را به مبلغ يكك هزار و 


بانصد قطعه نقره فروخت. 


در عصر مينكك» كلوازونه جينى كمال يافت. اين هنر و نام آن از خارج به جين راه يافته است. كلوازونه در عصر عظمت 
بيزانس از خاور نزديكك به جين رسيد. نام آن متخذ از كلمه فرانسه «كلوازون» (به معنى «حد فاصل» يا «جدار») است. جينيان 
خود اين كونه اشيا را كاهى «كويه كوئويائوا. يعنى «متاع كشور شيطان» مى نامند. استادان اين هنر باريكه هاى مس يا نقره يا 
طلا را روى خطوط طرحى كه بر يكك شىء فلزى كشيده اند لحيم» و فواصل ميان باريكه ها را ميناكارى مى كند» سيس 
ظرف را جند بار آتش مى دهند و با اسفنج معدنى مى سايند و با زغال صيقل مى دهند و لبه هاى مرئى باريكه ها را مطلا مى 
كنند. خبر داريم كه در اواسط سده هشتمء آيبنه هايى كه به اين صورت آرايش يافته بود» وارد اين شد. قديمترين آثار 
كلوازونه متعلق به عصر سلسله مغولى يوان استء و اين هنر در عصر سلطنت جينكك تىء فغفور مينككء به دوره عظمت رسيد و 


يس از قرن هجدهمء» يعنى عصر فغفورهاى منجوء راه زوال ييمود. 


جنككهابى كه به سلسله مينكك يايان دادند» كارخانه هاى جينكك ته جن را از ميان بردند» و جينى سازى رونق باخت. كانكك 
شىء يكى از روشنفكرترين فرمانروايان جين كه معاصر لويى جهاردهم بود و مانند او سيرتى شاهوار داشتء فرمان داد كه 
كارخانه هاى جينكك نه جن را از نو بسازند. بزودى سه هزار كوره جينى سازى به كار يرداختند. فراوانى اشياى ظريف جينى به 
حدق وسيك 1245[ زمان 'تدادر جين سالقة :داشت و-نه در كشووهائ ذركر. هترمتدان ان عضب آثار خود. وا ست تراز آثاز 
مينكك مى دانستند» ولى به نظر هنرشناسان كنونى» داورى آنان درست نيستء زيرا نه تنها بخوبى از آثار قديم تقليد مى 
كردندء بلكه به ابتكارات كوناكون نيز دست مى زدند. خمير را با لعابى كه از لحاظ سرعت كداز با خمير فرق داشت» مى 
يوشاندند و به اين وسيله جينيهايى مى ساختند كه سطح آنها سوزن سوزن و زبر بود. حبابهاى رنكك بر سطح لعابدار ظرفها مى 
دميدند وازاين راه روى آنها دايره هاى رنكين يديد مى آوردند. در ساختن جينيهاى صاف يكرنكك هم استادى فراوان 
نمودند. رنكتهاى سرخ و سبزو آبى وزرد وسفيد را در يرده هاى كوناكون مى يروردند» واين رنكك آميزى جنان نرم و 


هموار بود كه كُويى نفس لطافت را تجسم مى نمود. همجنين سبكهايى تزيينى آفريدند كه 


ص: 3 


هنوز زبانزد هنرشناسان اروياست»ء١‏ و فنون دقيقى براى تدارك زمينه هاى رنكارنكك ابداع كردند. بروفق آنء ظرف را به كوره 
مى بردند و در معرض جريان متناوب هواى ياكك و هواى ير دوده مى نهادند. اولى اكسيئن مى داد و دومى اكسيثن مى 
كرفت؛ در نتيجه؛ يرده هاى كوناكون ......طلسبز روى ظرفها نمايان مى شد. ف..35....[ن0....كو....ظرفها راء به سبب جند 
رنكى آنهاء فلامبه ناميده اند. هنرمندان اين عصرء با زدن نقشهاى بزركان بر ظرفهاى جينى» «شيوه ماندارين» را ابداع كردند؛ و 
نيز» با زدن نقشهاى كلهاى سفيدرنكك آلو بر كلدانهاى آبى يا سياهرنككء كلدانهاى معروف به هاثورن راء كه آيت جمال و 


ظرافت استء. به جهان عرضه داشتند. 


أخرين عصر نز ركد يق سازى جين اوان:سلظتت طؤلاى و برستعادت :حى ين لونكك يود. جيتى سازان همجتان: بقراوانى 
ظرفهاى جينى ساختند وء با آنكه از حيث ابتكار با جينى سازان عصر كانكك شى برابرى نمى كردندء مهارت ايشان در حد 
اعلاى خود بود. جينى كل سرخى به كمال جمال رسيدء و تصويرهايى از كلها و ميوه هاى جهان بر لعاب درخشان ظرفها 
نمايان شدء و نيز حبابهاى بسيار كرانبها از جينى سفيد براى جراغهاى خانه هاى اشرافى يديد آمد. در سالهاى خونين شورش 
تاق بتك (70-118) بائردة ولآبكو تشهد شهر از مان رفت وست سليوة مردق ون :به خلاكت وسيدتد و كان :دودمان 
تيجو جتان زار شد كه:ديكر ان جين شازى حماتى نكرد. تاكزيزة كارفرمايان كارخانة:هاى خود'را ستتد.و كار كزان :را يكاز 


و آواره كردانيدند. 


از آن يسء هنر جينى سازى جين ديكر جان نككرفتء و شايد در آينده هم جان نككيرد. زيرا نه تنها از جنكك زيان ديد واز 
مساعدت فغفوران بى بهره ماند» بلكه با عوامل مزاحم ديكرى نيز روبه رو شد. كرمى بازار صادرات هنرمندان را بر آن داشت 
كه قطعاتى در خور سليقه خريداران ارويايى بسازند. جون سليقه اروياييان به ظرافت سليقه جينيان نبودء به اقتضاى قانون 
كرشام ”2 بازار جينى يست بازار جينى عالى رابه ركود كشانيد. در حدود سال »187٠‏ كارخانه هاى جينى سازى الكليشين در 
كانتون به كار يرداختند و ظرفهاى جينى يستى ساختند و به ارويا فرستادند. در سور فرانسه و مايسن آلمان و بورسلم انكليس از 
جينى جين تقليد كردند وء با استفاده از ماشين» هزينه توليد را يايين آوردند و در نتيجه هرساله بيش از ييش به صادرات جين 


يان زدتده 


امروز هتر جيئئ سازئ» ماننك هنر شيشه ونكين كه ذناروياى قرو وشطى رواج داشتء از ميان رفته و جز نامى از آن نمانده 


است. جينى سازان ارويا هرجه كوشش كرده اند» نتوانسته اند 


٠. 5 2. 5 ٠. 95‏ يي 7 ٠.‏ 4 
متن زير تصوير: كلدانى از دوره كانكك شىء موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 


)١(‏ نمونه هاى زيبايى در موزه هنرى متريليتن يافت مى شود. 


(1) قانونى است درباره كردش يول؛ كُوياى اين كه يول كم يشتوانه به يول يريشتوانه لطمه مى زند و آن رااز جريان خارج 


ادس 


ص: /81/ 


به كرد ياى جينيان برسند. ازاين رو هنرشناسان همواره بر بهاى آثار جينى قديم افزود ه اند جنانكه يكك فنجان را به 
يانصددلار» و يكك كلدان هاثورن را به بيست وسه هزار و ششصددلار فروخته اند. در /17/1» دو قطعه جينى فيروزه اى 
معروف به «سكان فوا به بهايى ينج بار بيشتر از بهاى تصوير عيساى نوزاد» اثر كويدو رنى» و سه بار سنكينتر از قيممت تصوير 
خانواده مقدسء اثر رافائل» حراج شد. كسى كه با جشم و انككشت و حواس خود زيبايى جينيهاى جين را احساس كرده استء 
ازاابق اررشكذاوها دزاز اث :و أن را تشائه اسياسى فى دائد دثياق وشا :را بااذنياق بول ارتاطى تست حقن كر رساي 
را در معرض فروش كذارند! سخن كوتاه: جينى جين اوج و آيت تمدن جين» و يكى از والاترين ساخته هايى است كه انسان 


به عنوان عذر كناهان خود عرضه داشته است. 


ص: 1 


فصل بيست و ششم :مردم و دولت 


1-مقدمه تاربخى 
-١‏ ديدن كردن ماركويولو از قبلاى قاآن 


مسافران عجيب- ماجراهاى يكك ونيزى در جين- جلال و سعادت هانكجو- كاخهاى يكن- غلبه مغولان- جنككيزخان- قبلاى 


قاآن- - شخصيت و سياست او- حرم او- ماركوى هزار هزارى 


در عصر طلايى شهرستان ونيز» در حدود سال 1788. دو مرد فرتوت و يكك ميانه سالء با قيافه هايى رنجديده و جامه هايى 
زنده» غبار الود و كولبار به دوشء به در خانه اى كه؛ به ادعاى خود. بيست و شش سال ب بيش از آن خارج شده بودند» رفتند و 
آهنكك دخول كردند. اينان» كه سرانجام بدان خانه درآمدند» مى كفتند كه بسا درياهاى يرخطر و كوهها و نجدهاى مرتفع را 
بيموده. از بيابانهاى يردزد كريخته. جهار بار از ديوار بزركك جين كذشته؛ بيست سال در ختا١‏ به سر برده و خدمتكزار 
مقتدرترين سلطان عالم بوده اند. اينان از امبراطورى و شهرها و فرمانروايانى بزركتر و مقتدرتر و ثروتمندتر از اميراطوريها و 
شهرها وقرمانووابانة اوها عير من ذاد تل عن كسد كه ردسر زفيتهاق ذون دست » ستكة را بزاى ابجاد كرف بيه كان م 
برند» طلا را با كاغذهاى مخصوص مبادله مى كنند, ميوه هايى از نوع كردو و فندق دارند بز ركتر از سر انسان» بكارت را مانع 
زناشويى مى دانند» و زنان و دختران ميزبان» به ميل خود. به يذيرايى ييكانكان مى يردازند.») اما كسبى سخن آنان را باور نمى 
داشت,ء و مردم ونيز به يكى از آنان» كه جوانتر و يركوتر بود و براى برشمردن مشاهدات خود. عددهاى بزركك شكفت انكيز 


به كار مى برد»«ماركوى هزارهزارى» لقب دادند. 


ماركو و يدر وعمويش از ديرباورى مردم نرنجيدند. سنككهاى كرانبهايى را كه از يايتخت آن كشور دورافتاده آورده بودنده 
بهالزماند عن يكف كنس دك كماردتد. اما كش ال اشير وخودكن هدت بك سال :دن كن زنداتى شدءدر 


)١(‏ در اصلء» نام قومى مغولى بوذة وبعدا بر شرزميق ععين اطلاق شد 


ص: / 


الذاخ ديزا تسلف حل كدشفيهاى زا كديعد | افع وكرلو شالق مهاوه شنن 1 ذل بل كاتف عقر كقبايه شود اقم ناماو 
دلنشين شرح داد كه جككونه يدرش نيكولو وعمويش مافئو با او كه هفده ساله بود از عكا خارج شدندء از كوههاى لبنان 
كذشتنده و به بين النهرين و خليج فارس رفتند» در يارس و خراسان و بلخ سفر كردند و به فلات يامير رسيدندء آنككاه همراه 
كاروانها به كاشغر و ختن كراييدندء بيابان كوبى را ييمودند» به تنكوت درآمدندء واز ديوار بزركك كذر كردندء به شانكتو١‏ 


يا نهادند و به نام قاصدان اروياى جوانء نزد فغفور جين» كه خان بزركك مغول بودء بار يافتند. 


قرن در آن خطه دوام آوردند. ماركو ترقى كرد و حتى به مقام فرماندارى هانكجو رسيد. جنان كه ماركو در شرح خاطرات 
شيرين خود مى كويدء اين شهر از لحاظ داشتن عمارات و يلهاى عالى و زيادتى بيمارستانهاى عمومى و كوشكهاى مجلل و 
وسايل عشرت و معصيت و روسييان دلربا و نظام اجتماعى يبجيده و مردمى آداب دان و آراسته؛ از همه شهرهاى ارويا 
فرسكها بيشت بوداو محيظ أن آز يكصد و باه كبلومتز درن كذشت: 


خيابانها و ترعه ها يهناورند» و زورقها وارابه هاء كه بار مايحتاج اهالى را مى كشندء بآسانى از آنها مى كذرند. معروف است 
كه تعداد يلهاى بزركك و كوجكك شهر به دوازده هزار سر مى زند. يلهايى را كه روى ترعه هاى اصلى كشيده و به شاهراههاى 
شهر يبوسته استء به قدرى بلند و ماهرانه ساخته اند كه كشتيها با دكلهاى خود از زير آنها كذر توانند كرد. در عين حال» 
شيب طاقهاى برآمده يلها جنان با سطح خيابان برابر شده است كه كاريها و اسبها بسهولت از روى آنها مى كذرنا. ... در 
شهر» كذشته از دكانهاى بيشمارء ده ميدان يا بازار عمده وجود دارد. هر يكك از اضلاع اين ميدانها بالغ بر 8٠١‏ متر استء و 
خيابان اصلى شهرء كه با ١١‏ متر يهنا از يكك حد شهر به حد ديككر مى رسدء در مقابل ميدان واقع است. ترعه بسيار بز ركى به 
موازات خيابان اصلى كشيده اند و براى نكاهدارى كالاهاى باز ركانانى كه از هند و ساير نواحى مى آيندء انبارهاى ستكى 
وسيعى در يكك سمت ترعه ساخته اند. انبارها به بازارها نزديكك است. هفته اى سه روز از جهل تا ينجاه هزار تن در هر يكك از 


اق نازارها كر من كلدب 


عبابانها عنمة از سدكة و اجر يوشيده شده اسث :.كابان اضلق راء دز هر دو سمة) به عرض سه 'متر حعوان و مفروش كزذة 
اند. در فاصله اين دو حاشيه؛ شن نرم ريخته و براى بخش شنى آبككذرى سريوشيده ساخته اند تا آب باران به ترعه هاى مجاور 
برسد و خيابان همواره خشكك باشد. ارابه هاء كه دراز و طاقدار و داراى يرده ها و نازبالشهاى ابريشمين هستند و شش تن را 


در خود جاى مى دهند» بيوسته از بخش شنى مى كذرند. مردان و زنانى كه قصد تفريح دارندء اين ارابه ها را كرايه مى كنند. 


كوشت هر كونه از جانوران شكارى فراوان است. ... هر روز مقدار هنكّفتى ماهى 


)١(‏ لاأ5113170.همان شهرى كه به صورت 310301 در اشعار كولريج؛ شاعر اتكليسئى» اهمده اسك 'ارواياينان سرزافيتهاى 
آسياى ميانه راء كه در سفرنامه ما ركويولو ذكر شده استء (با يكك استثنا) تا سال 1877 نشناختند. 


ص: / 


را از درياء كه در 7 كيلومترى واقع استء به رودخانه» واز آنجا به شهر مى آورند. ... شخص از ديدن توده هاى عظيم ماهى 
جنين مى يندارد كه فروش همه آنها ميسر نيست. با اين وصفئء همه ماهيها در ظرف ساعاتى معدود به فروش مى رسندء زيرا 
جمعيت شهر بسيار زياد است. ... خيابانهايى كه به بازارها مى انجامد» بيشمار استء و در برخى از آنها حمامهاى سرد متعدد با 
خدمتكارانى از هر دو جنس يافت مى شود. مردان و زنانى كه به اين حمامها مى روندء از كودكى به استحمام سرد؛ كه در 
نظر آنان مقرون به بهداشت استء خو مى كيرند. در اين حمامهاء براى بيكانكان كه طاقت آب سرد ندارند» حجره هايى با 


آب كرم فراهم شده است. همه مردم عادت دارند كه هر روزء مخصوصاً بيش از خوراكك, خود را بشويند. ... 


كويهاى روسييان در خيابانهاى ديكر قرار دارد. شمار روسييان حجندان زياد است كه جرئثت اكوارش أن را ندارم. ... اينان زينت 
آلاءت وعطر بسيار به كار مى برند و در خانه هاى مجلل در ميان زنان خدمتكار روزكار مى كذرانند. ... يزشكان و ستاره 
شماران در ساير خيابانها سشكوقت دارند. كر دو طرف خايابان اصلى» خانه هاى بز ركك ديده مى شود. ... زنان سيار زيبايئد 


يكن (كه در عصر ماركويولوء خانبالغ ناميده مى شد) حتى بيش از هانكجو در ماركويولو اثر كذاشت. وى حتى با ارقام هزار 
هزار نيز نمى تواند ثروت و جمعيت آن را وصف كند. حومه يكن شامل دوازده ناحيه بود و» جون طبقه سوداكر در آنجا خانه 
هاى عالى ساخته بودند» زيباتر از شهر مى نمود. مهمانسراهاى بيشمار و هزاران دكان و غرفه در شهر وجود داشت. خوراكهاى 
كوناكون بوفور يافت مى شد. هر روز هزار بار ابريشم خام به شهر مى آمد و به يوشاك مبدل مى كرديد. خان در هانكجو و 
شانكتو و جاهاى ديكر كاخها داشت. ولى بزركترين قصر او در يكن بود. ديوارى مرمرين قصر را احاطه كرده و يلكانى 
مرمرين به كاخ كشيده شده بود» و در عمارت مركزى وسيع آن «خلق عظيمى مى توانستند غذا بخورند.» ماركويولو ترتيب 
اطاقهاء قابهاى لعابين و شفاف و ظريف ينجره هاء و تنوع كاشيهاى رنكين بام را مى ستايد و مى كويد كه هركز شهرى جنان 
دولتمند و شاهى جنان صاحب جاه نديده است. ونيزى جوان. بيكمان. خواندن و نوشتن جينى رافرا كرفت و محتملا شرح 
غلبه قبلاى قاآن و نياكانش را بر جين از مورخان رسمى شنيد: جون سرزمينهاى وراى مرزهاى شمال باخترى جين بتدريج 
خشكيد و بى آب وعلف شدء ساكنان آن نواحى» كه مغول يعنى «دلير) نام داشتند» ناكزير بيش تاختند و بر زمينهاى سرسبز 
حوره كتت كه فشن اي ]نا ث]د "وروالاع غود درمتت قناقن كدان ماي تستني تاطوها نراسن اسناء و فيان اونا 
متكوق آنان كشتهبروايك كرده انن كدحون رهين اتشتتخوئ آنان) عكةز كان از ماذز زاذ+ لكعه اى عون :دو كن دست 
داشعه وق از بيؤذ سالكى تلكش كرد كه قبايل مقول زابه يكذيكر يوتد دهد و حريه يرركه او در ابن راهء خشونت:و 
كشتار بود. اسيران را به جهار ميخ مى كشيد تكه تكه مى كردء در ديكك مى جوشانيد يا زنده يوست مى كند. فغفور نينكك 
تسونكك 


ص: امم 


نامهاى بدو نوشت واو را به فرمانبردارئ خوائد. امنا جنكيزرو به جانت (اتخت ازدهاا» كه مظهر اقتداز جين بودء آب دهان 
افكند و بيدرنكك. از راه بيابان دو هزار كيلومترى كوبىء به ولايات باخترى جين تاخث. نود شهر جينى جنان با خاكك يكسان 
شد كه سواران مى توانستند در تاريكىء بى آنكه اسبهايشان بلغزد. از ميان آنها به تاخت بككذرند. «شاهنشاه جهان» مدت ينج 
سال نه تخريس شمال يه رداغت وسيس حون از قرا تاميموة سبارات هراسيد: رهعسيار زاذ كام مود سك و :دراه 


0 
در كَل شث. 


جانشينانش»ء اوكتاى قاآن و منكو قاآن وقبلاى» ييكار رابا حدتى كه در خور بربريان استث دنبال كردند» و جينيان كه قرنها 
سركرم فرهنكك و غافل از جنكك بودندء با آنكه يكايكك رشادت ورزيدند؛ جمعاً در هم شكسته شدند. در جوبى نينكك فو 
حاكم شهر جندان مقاومت نمود كه همه سالمندان و ناتوانان كشته و خوراك محصورين شدند و سيس جتككجويان از يا در 
آمدند و زنان حراست ديوارها را بر عهده كرفتند. آنكاه حاكم» شهر را آتش زد و خود را در قصرش زنده سوزانيد. سياهيان 
قبلاى قاآن سرتاسر جين را در نورديدند و به آخرين مأمن دودمان سونكك, يعنى كانتون» رسيدند. لوشى يوفوه سردار جينى» 
جون ايستاد كى را ميسر نديد» فغفور خردسال را به دوش كرفت و به دريا جست و خحود واو راغرق كرد. آورده اند كه 
يكصد هزار جينى به شيوه او خود را غرق كردند تا به اسارت درنيايند. اما قبلاى دستور داد كه يبكر فغفور را با احترام تمام به 
خاكك سيارند. و خود دودمان يوان («اصيل») راء كه كمتر از يكصد سال بر جين حكم راندء بنياد نهاد. 


قبلاى قاآن. با آنكه بنا بررسم روزكار خويشء با نيرنكك سياست مى باخت» خود خوى بربرى نداشت و جندان قساوت 
نورزيد» مككر در مورد دانشورى ميهندوست به نام ون تى ين شيان كه. به ياس وفادارى خود به دودمان سونكك. از فرمان خان 
مغول سرييجيد و كيفر سخت ديد. ون تى ين شيان سه سال در زندان به سر بردء اما سر فرود نياورد. خود» در قطعه اى كه از 


مشهورترين آثار ادبى جين استء سياهجال زندان را جنين وصف مى كند: 


نور بيرون را در آن راهى نيست. دم بهارى هيج كاه به دنياى تيره تنهاييم نشاط نمى بخشد. ... از رنج رطوبتء بارها آرزوى 
مركك كردم.با اين وصفء بيماريى كه دو سال تمام بالاى سر من بال كشوده بود نجاتم نداد» و خاكك نمناكك ناسالم براى من 


شناور بودند خيره شدم» و غمى را كه همجون آسمان بيكران بود» بردل هموار كردم. 


سرانجام قبلاى وى رابه دربار خود خواند يرسيك: «جه مى خواهى؟» ون ياسخ داد: «بر اثر عنايت فغفور سونكك, وزير دركاه 
همايونش شام. نمى توانم به دو ولينعمت خدمت كنم. جيزى جز مركك نمى خواهم.) قبلاى يذيرفت. هنكامى كه تيغ دزخيم 
به كردن او نزديكك 


ص: / 


مى شدء رو به جنوب سر به احترام فرود آورد» تو كوبى كه در خيال او هنوز فغفور سونكك در يايتخت جنوبىء نانكينكك, 
سلطنت مى كرد! 


قبلاى برترى تمدن جين را دريافت و تلاش كرد كه آداب جينيان را با رسوم مردم خود بياميزد. براى استخدام كاركزاران 
دولتى» از امتحان داوطلبان جشم يوشيدء زيرا سازمان دولتى بر اثر امتحانات استخدامى يكسره به دست جينيان مى افتاد. بيشتر 
كارهاى بزركك را به مغولا-ن واككذاشت و جند كاهى در ترويج الفباى مغولى كوشيد. بر روى هم مغولان فرهنكك جين را 
يذيرفتند و بزودى همانند جينيان كرديدند. قبلاى قاآن خردمندانه با اديان كوناكون جين بمدارا رفتار كرد و دين مسيحى را 
وسيله اى براى آرام كردن مردم و برقرارى حكومت خود دانست و بدان روى نمود. ترعه بزركك ميان تين تسين و هانكجو را 
بازسازى كردء شاهراهها را بهبود بخشيدء و در خطه يهناور حكومت خود دستكاه نامه رسانى جالاكى به وجود آورد. 


براى جل وكيرى از ضايعات خشكسالىء انبارهاى بزركك ساخت و به اندوختن غلات يرداختء و از خراج برزكرانى كه از سيل 
باحشكسالق با حشرات زبان فى ديذنذة كار كدشث: ١‏ دؤلت را بهساغعدت دالشستدان فرتوت:و تمان وعليلان واذاشة: :و 
اموز ويرووشن و ادت: وافترها وا زير حمايت خوة كرقت: فرمان.داد كهاذر كامفشتارى تحديد نظر كنتد و افرهكستان 
سلطنتى» بريا دارند. يككن» يايتخت خود را به صورتى درآورد كه جمعيت و شكوهش بيكانكان را حيران مى كرد. يس»ء به 


ركت كاخهاى بر ركى كه يديك امد معنارئ جين يكن از نكن ترفى كرد. 


ما ركويولو» كه خود شاهد تحولات دولت مغول جين بود و سخت به خان نزديكك شدء زندكى داخلى او را جزء به جزء شرح 
مى دهد: خان كروهى زن داشتء ولى فقط جهار تن از آنان ملكه شمرده مى شدند. بيشتر زنانش از اونككوت بودند» زيرا وى 


بركزينند و به خدمت او آورند. سلطان خود مشخصات زنان دلخواهش را بدقت تعبين مى كرد. ماركويولو مى نويسد: 


وقتئ كه زثان بمنحتضرات او مى وستد»بازرسان ديكرئ زائه ازماين آنان.مئ كمارد نا باز دذيكر تدقيق كنند وازاميان 
ب ركزيد كان سى يا جهل تن را براى خدمت در حجره مخصوص او بيرون كشند. ... بانوان سالمند قصر نوآمد كان را يكايكك 


مورد مراقبت قرار مى دهند و موظفند كه شب را با آنان كذرانند و بدقت معلوم كردانند كه آيا معايبى 


(3)امار كؤيؤلو فى 'توسمل: ا«لرورى نبت كه كاز كرزاران رسمى بيست هزار ظرف برنج وارزن و كاورس تقسيم نكنند. بر اثر 


اين بز ركوارى ستايش انككيز و حيرت آور كه خان بزركك نسبت به تهيدستان نشان مى دهد, همه مردم او را مى يرستند.» 


ص: ور 


نهانى دارند يا نه» و بآرامى مى خوابند و خرناس نمى كشند و نفسشان خوشايند است و هيج يكك از اندامهاى آنان بويى 
ناخوش ندارد. زنان» يس از آنكه از اين آزمايشها رو سبيد بيرون آيند» به دسته هاى ينج تنى بخش مى شوندء و اعضاى هر 
دسته بنوبت سه روز و سه شب در عمارت اندرونى خدايكان به سر مى برند و كمر به خدمت او مى بندند» و خان هر جه 
شراهل» ها اناق كيل بين اهز لاست دسكة دركز قرام أبلا. يه اين تريب همه كروفها انانويت توه مهره متدحى شو تدده و 


دوباره نوبت به دسته نخستين مى رسد. 


بيست سال يس از اقامت ماركويولو و يدر و عمويش در جين» خان در صدد برآمد كه فرستادكانى به ايران كسيل دارد. 
ماركويولو و كسانش از فرصت سود جستند و با خرج و خطرى اندك روانه وطن شدند. قبلاى وسايل سفر آنان رااز هر حيث 
فراهم ساخت و ييامى براى ياب فرستاد. از شبه جزيره ماله كذشتندء به هند و ايران رسيدند و از خشكى به طرابوزان در ساحل 
درياى سياه رفتند و بالاخره با كشتى به ونيز راندند. سفرشان سه سال به طول كشيد؛ جون يا به خاكك ارويا كذاشتند» شنيدند 
كه خان و ياب هر دو دركذشته اند.١‏ ماركو» با سرسختى مخصوص خود. هفتاد سال عمر كرد. دوستان وى كنار بستر مركش 
به التماس از او خواستند كه؛ براى رستككارى روح خود؛ نكته هاى دروغين سفرنامه اش را يس بككيرد. ولى وى با دلى قوى 
ياسخ داد: «از آنجه ديده ام, يكن ازيم ايكنتنه ام.) از مركة او ديرى تكلشته بوه كه ولقكك جديدكئ'بر دلفكيائ 
كارناوالهاى ونيز افزوده شد. اين دلقكك با جامه اى مضحكك ظاهر و با كزافه كوييهاى بيحساب خود شهريان را سر كرم مى 


كردانيد. وى را «ماركوى هزار هزارى» مى خواندند! 

؟- مينكك و اجيلك 

سقوط مغولان - دودمان مينكك - هجوم قوم منجو - دودمان جينكك - سلطان ووششكر حجان اعتيان حن ين الونكه ابه مغرت 
زمين 


بعد از قبلاى قاآن» جين مدت جهار صد سال جنان عظمتى به خود نديد. دودمان يوان بسرعت سقوط كرد زيرا اولا مهاجمان 
مغول در آسياى باخترى و ارويا شكست خوردندء و ثانياً مغولان جين تدريجاً مانند جينيان شدند. علاوه بر اين» سلطه يايدار 
حكومتى واحد بر جنان شاهنشاهى وسيعى كه كوهها و بيابانها و درياها آن را تقسيم كرده بود تنها در عصر راه آهن و 
تلكراف و جاب امكان يذير است. مغولان در جنكاورى دستى توانا داشتند» ولى در كشوردارى آزموده نبودند. يس جانشينان 


قبلاى ناكزير شدند كه. براى انتخاب كار كزاران دولتى» 


لاق ا قدي حر قن قرس اناف و لايق وسيله قار اكد كه العو ساك متا قله أنك! 


ص: عر 


امتحانات ديرين را تجديد كنند و جينيان را به خدمت كيرند. فرمانروايى مغولان تحولات عمده اى در رسوم و افكار جينيان به 
وجود نياوردء بلكه تنها عوامل جديدى مانند فن نمايش و داستان نويسى را بر فرهنكك جين افزود. جينيان» مانند اقوام مغلوب 
فكرو ا فاتنان سمي خر د ورت كروقد انان را سد و دهز دوين قن رت عستي وان عا قاس ند 
رهبرى مردى كه سابقاً در شمار روحانيان بودايى بود» بريا شد. وى يكن را كرفت و به عنوان نخستين فغفور دودمان مينكك 
(يعنى «درخشان») بر تخت نشست. در روزكار نسل بعد در عهد سلطانى توانا به نام يونكك لوء بار ديكر جينيان به آسايش 


رسيدند, و بازار هنئرها كرم شد. با اينهمه» دودمان مينكك بر اثر هرج و مرج و شورش و يورش از ميان رفت. 


مهاجمان جديد كه از اقوام تونككوز بودند و منجو نام داشتند و قرنها در سرزمينى كه اكنون منجوكوئو (ملكك منجوها) خوانده 
مى شود. به سر برده بودند» از تشتت داخلى جين بهره جستند و از ديوار بزركك كذشتند. نخست سلطه خود را در شمال تا رود 
أموز استوا ساغس و.سيس :رو دجنوب اوردلل :و ياضخت جين ادو امحاصيرة كر كتد ناز وه فنفووددودمان فتك :افزاد 
خانواده خود را كرد آوردء جامى به شادكامى آنان نوشيد» و به همسرش فرمان خودكشى داد.١‏ سيس آخرين منشور خود را 
روى يقه جامه اش نوشت و خود را با كمربند به دار زد. متن آخرين منشور او جنين بود: «ماء كه از لحاظ فضيلت فقيريم و 
شخصيتى يست داريم» خشم خداى عالم را برانكيخته ايم. وزيرانم مرا فريب داده اند. از ملاقات نياكانم شرمسارم. بنابر اين» 
خود تاج خويش را برمى دارم و با جهره اى كه موهايم آن را يوشانده استء در انتظار مى مانم تا طاغيان بند از بندم جدا 
كنند. احدى از آحاد مردم مرا ميازاريد.» منجوها وى رابا حرمت به خاكك سيردند و دودمان جينكك (يعنى «بى الايش») راء 


كه تا عصر انقلابى ما برقرار ماند» به وجود آوردند. 


بزودى منجوها نيز رنكك جينى به خود كرفتئد. عصر كانكك شىء دومين فغفور آن دودمان» آسوده ترين و آرامترين و 
منورترين عصرهاى تاريخ جين است. كانكك شى در سن هفت بر تخت نشست و در سيزده سالككى زمام امور شاهنشاهى راء 
كه نه تنها شامل جين بودء بلكه مغولستان و منجورى و كره و هند و جين و آنام و تبت و تركستان را هم در برداشتء به دست 
خويش كرفت. شاهنشاهى كانكك شى بى شكك بزركترين و غنيترين و يرجمعيت ترين امبراطورى زمان او بود. وى با جنان 
خرد و بينشى كه براى رعاياى بافرهنكك شاهان معاصر او - اورنكك زيب و لويى جهاردهم - حسرت آور بود» حكومت مى 
كرد. جسم و جانى يرتوش و توان داشت. از ورزش و كردش نيرو مى كرفتء و مى كوشيد باهنر و دانش عصر خويش آشنا 


شود. يس» در سراسر قلمرو خود به سير و سياحت يرداخت» هر نقصى كه ديد زدود» ودست به 


(ا)اكوووانات اعدفابيك كف«ملكه همان كقفوو مترتهاة و لسياوف ان زتان درك سان كروتن 


ص: 0 


اصلاح قوانين جزايى زد. به قناعت روزكار كذرانيد, هزينه هاى ديوانى را تقليل داد. و فقط تدارك رفاه مردم را كارى 
درخور افتخار دانست. بر اثر توجهات كريمانه و تيزبينى و قدرشناسى وىء علم وادب بركك و بار يافت و هنر جينى سازى به 
يكى از قله هاى عظمت خود رسيد. با تمام اديان به تساهل رفتار كرد. نزد مبلغان يسوعىء زبان لاتين خواند و در تحمل راه و 
رسم غريب بازركانان ارويايى شكيبا بود. عاقبت» يس از سلطنتى دراز و ير بركت )1777-188١(‏ دركذشت واين سخنان ير 
مغز را از خود به جا ككذاشت: «جاى بيم است! ممكن است جين در سده ها يا هزاره هاى آينده براثر تصادم با اقوام كوناكون 


غربء كه از آن سوى درياها به اينجا مى آيند» به خطر افتد!») 


در عهد جى ين لونكك, كه يكى ديكر از فغفورهاى توانمند دودمان منجوست,ء از برخوردها و داد و ستدهاى جين و ارويا 
دشواريهايى يديد آمد. اين فغفور 6٠‏ شعر سرود؛ جون ولتر يكى از اشعار او راء كه درباره جاى بود. دريافت» «مراتب 
ارادت خود را به سلطان نازنين جين» ابلاغ كرد. مبلغان فرانسوى تصوير جى ين لونكك را كشيدند و زير آن شعرى به زبان 


فرانسه نوشتند: 
سركرم كار است در امبراطورى ستايش انككّيز خود. 
بزركترين سلطان عالم و اديبترين فرد اميراطورى. 


وى مدت دو نسل )١17,48-1172(‏ بر جين فرمان راند. در سال هشتاد و ينجم عمر از سلطنت كناره كرفت» ولى همجنان تا 
هنكام مركك (1744) اراده او بر حكومت حاكم بود. در سالهاى آخر سلطنت او واقعه اى كه احتمالا بسا خردمندان را به ياد 
ييشكُويى كانكك شى انداخت» روى داد. آن واقعه جنين بود: حكومت انكليس» كه با صادر كردن ترياكك به جين خشم فغفور 
را برانكيخته بود. در سال 1747 هيئتى را به رياست لرد مكارتنى به آن كشور فرستاد تا با جى ين لونكك ييمانى بازركانى 
ببندد. اين هيئت فوايد تجارت با انكليسء را براى فغفور شرح داد و يادآور شد كه. در آن ييمان» جورج سوم, سلطان 


من به جيزهاى غريب و بيسابقه ارزشى نمى كذارم و براى مصنوعات كشور تو مصرفى ندارم. اين است ياسخ من به 
درخواست توء كه مى خواهى نماينده اى در دربار من بككمارى. درخواست تو با رسم دودمانى من مغايرت دارد وبه زحمت 
خود تو مى انجامد. من رأى خود را بتفصيل بيان كرده ام و به فرستاد كان تو فرمان داده ام كه با صلح و صفا رهسيار وطن 
خود شوند. اى سلطان» مصلحت تو در اين است كه بر عواطف من حرمت كذارى و در آينده اخللاص و صداقت بيشترى ابراز 
كنى تا بتوانى» با تمكين دايم به سلطنت ماء از اين يس صلح و سعادت كشور خود را تأمين كنى. 


ص: عم 


اينهمه خواهيم ديد كه اقلاب صنعتى به هنكام خود طومار تمدن جين را درهم نورديد و عوامل اقتصادى و سياسى و اخلاقى 


آن تمدن بارور و بى نظير را د كركون كردانيد. 


1 مردم و زبان| 


عميت < قال 2 بورشى دون كياق زياوحيي > دوراب خط جحي 


بايد ارقام را بيش از هر جيز مورد توجه قرار دهيم: جينيان بسيار فراوانند. كارشناسان حدس زهده اند كه جمعيت امارات جين 
در 6٠‏ قم در حدود 2ك در ”٠٠‏ ميلادى نزديكك به ودر # 1لا ميلادى قريب 5١,20٠0 .56٠٠‏ تن بود» و 
در 18# ميلادى به ٠00,:٠0+‏ هلل در ١76‏ به ٠00٠٠١‏ :18كء ودر 19414 به 77006060,6060 تن رسيد. در قرن جهاردهم يكك 
مسافر ارويايى در جين «دويست شهر - همه بزركتر از ونيزا يافت. بنابر قانون ثبت احوال جين» هر خانواده موظف است كه نام 
افراد خود را بر لوحه اى بنويسد و كنار در خانه بياويزد. ما از درجه دقت اين ارقام و كزارشهايى كه بر اساس آنها تنظيم شده 
است آكاهى نداريم. اما سرشمارى اخير» كه مبتنى بر اين لوحه ها بود» از وجود 5000000٠0‏ تن در خاكك جين حكايت مى 
كند. 


مردم ناحيه هاى متفاوت جينء از لحاظ طول قامتء نابرابرند. جينيان جنوب كوتاهتر و ضعيفتر از شماليها هستند. بر روى همء 
مردم جين يرطاقت ترين مردم آسيا به شمار مى روند. بنيه جسمانى و شجاعت و تحمل آنان در مقابل سختى و درد و بيمارى 
وناملايمات محيط فوق العاده است. به همين دليل است كه مهاجران جينى» در هر كشورء با محيط سازكار شده و بر رفاه 


دستكاه اجتماعى جين به هيج وجه زاده انحطاط بدنى يا دماغى مردم نيست. 


جهره جينى در نظر هر قومى خوشايند نيستء ولى بيش از جهره ملتهاى ديكر هوش نماست. از ديد كاه تعصب آلود غربيان» 
افراد طبقه فقير جين قيافه اى بسيار زشت دارندء و نككاه برخى از بزهكاران جينى جنان شيطانى است كه به كار صورتث سازى 
مبالغه آميز سينما مى خورد. اما جهره هاى اكثر مردم اجزايى مرتب دارند وء به سبب يلكهاى افتاده و همجنين به سبب قرنها 
تمدقف ان عاكيسك ىو آرافش برخوروارقه كيان اتلذه أن قد كنا “كرش باحوافدو اند عروب بست ةيوست آناندا 
آنكه زرديه شهان رضة استوور اكثر هواره به وتكى سبزه و آفتاب خوروه و خوشههما تزديكه اسك زنان رؤستان كر قرت نه 


)١(‏ مطالب اين قسمت بيشتر مربوط به جين قرن نوزدهم استء و تحولات ناشى از تماس جينيان با ارويا بعداً مورد بحث قرار 


مى كيرد. در هر حالء بايد توجه داشت كه اطلاعات ما مربوط به زمان و مكان معين است و مطلق نيستء و البته يكك تمدن 


در طى دوره اى درازء يا در عرصه اى وسيعء ثابت نمى ماند. 


ص: خرن" 


بالا ظريف و لطيفند و به جهره خود يودر مى مالندء لبان و كونه ها را كلكون مى سازند, و ابروها را سياه مى كنند و به شكل 
بركك بيد يا هلال در مى آورند.موى هر دو جنس زبر و محكم و بيجعد است. زنان معمولا كيسوان خود را دسته مى كنند و به 
كلم اراد نار هجوم منجوها به جين» مردان» براى خوشامد فرمانروايان جديدء به رسم آنان موى نيمه ييشين سر را 
مى تراشيدند وء در مقابل» نيمه دوم را مى بافتند» از يشت سر مى آويختند و به آن مى باليدند. ريش مردان كوجك و منظم 


بود. اما كمتر كسى شخصاً دست به تراش ريش خود مى زد. سلمانى فراوان بود و بازارى كرم داشت. 


مردان جينى معمولا سر برهنه بودند. و فقط كاهكاهى از كلاه استفاده مى كردند. در زمستان كلاههايى از مخمل يا يوستهاى 
لطيفء با لبه هايى بركشته بر سر مى كذاشتند» و كلاههاى تابستانى خود را از حصير ظريف و به شكل مخروط مى ساختند و 
حاشيه اى ابريشمين و منككوله اى رنككين بر آنها مى افزودند. يايكاه اجتماعى هر كس از منككوله و حاشيه كلاه او معلوم مى 
شد. زنان؛ اكر مى توانستند؛ نوارهاى ابريشمين يا ينبه اى» آراسته به يولك يا جواهر مصنوعى يا كل مصنوعىء بر سر مى 
بستند. كفشها را معمولا-از يارجه هاى كرم مى ساختندء, و كويى در زير هر يكك از ياهاى خود تكه فرش كوجكى مى 
كستردند تا از سردى كف خاكى يا كاشى يوش اطاقها مصون مانئد. 


از زمان فغفور لى هوجو (حدود ميلا-دى) اين رسم برقرار شد كه ياى دختران را در هفت سالككى با نوارهاى محكم 
بسختى ببندند تا رشد نكند و راه رفتن آنان» يس از بلوغ» در نظر مردان دلربا باشد. با اينهمه؛ نككاه كردن به ياى زنان يا بحث 
درباره آنها ازادب به دور بود» و حتى ذكر كلمه «كفش» در حضور زنان يسنديده نمى نمود. همه اقوام جين» جز منجوها و 
تاتارهاء رسم كوجكك كردن ياهاى زنان را محترم مى داشتند و به قدرى در اين باره سختكيرى مى ورزيدند كه اككر اندازه 
ياهاى عروس با آنجه خانواده اش اعلام داشته بود مطابقت نمى كرد بيوند زناشويى فسخ مى شد. فغفور كانكك شى با اين 


رسم درافتاد» اما توفيقى نيافت. بالاخره «انقلاب بزركك» آن رااز ميان برد. 


مردان نيمتنه ها و شلوارهايى كه تقريباً هميشه آبيرنكك بود مى يوشيدند. در زمستان روى ياجه هاى شلوار مج بيج مى بستند و 
يتنه هائ أظافى براتق.مئى كردتك. تعذاد تيمكته ها أكاهى ببةاشيزده:مى وسيناء دن سراشر زمشتانة:ايق يوشاكك زا شيورد ين 
تن داشتند. ولى با نزديكك شدن فصل بهارء نيمتنه ها را يكايكك از تن بيرون مى آوردند. نيمتنه ها به كفل و احياناً به زانو مى 
رسيد و كاهى در زير قبايى» كه سراسر قامت را مى يوشانيدء از نظرها مخفى مى ماند. جامه هاء با تكمه » تا زير كردن بسته 
مى شد وء به جاى جيبء آستينهاى فراخ داشت. در جين نمى كويند «كسى جيزى را به جيب زداء بلكه مى كويند «به آستين 
زد.) تقريباً ميج كس ببراهن و زير جامه نمى يوشيد. زنان روستايى كه در كارها شريكك مردان بودند مانند آنان شلوار مى 
يوشيدند» زنان شهرى شلوار را در زير دامن زنانه از نظرها نهان مى ساختند. اينان جامه هاى ابريشمين و نيز جامه هاى ينبه اى 
در بر مى كردند. اما با سينه بندها يستانهاى خود را به بند نمى كشيدندء و با كمربندها به كمرهاى خود فشار نمى آوردند. 
براستى جامه هاى جينيان مرتبه ها سالمتر و راحت تر و خردمندانه تراز يوششهاى اروياييان كنونى بود. مد يرستى بر زنان 


جينى استيلا نداشت و به زندكى كزند نمى رسانيد. جامه هاى همه طبقات شهرى به يكديكر مى مانست وء در طى نسلهاى 


١ ص:‎ 


حبادضة تترن] لابسام تان دز جاه عكر تفارك ان حاط رو كف ودتهان مت سيل 15 محشن انا مله لها بوركه و لدان 


هيئت و آساى آنها. هيج كس ترديد نداشت كه. تا زنده استء لباسهايش از مد نمى افتد. 


زبان جينيان بيش از جامه آنان متمايز و غير متعارف بود. نه الفبا داشت» نه هجى كردنء نه دستور و هنجارء و نه طبقات و 
تقسيمات. عجب است كه اين كهنترين و يرجمعيت ترين ملت روى زمين توانسته است دير زمانى» بدون كرفتاريهاى زبان كه 
نونهالان غرب را به زحمت مى اندازد, به سر برد. شايد بتوان كفت كه زبان جينى هم رو زكارى كرفتار صرف و اشتقاق و 
ازمنه و وجوه فعلى و افراد و جمع اسمى بوده است. ولى» تا جايى كه ما مى توانيم به عقب برويم, اثرى از اين عناصر نمى 
بينيم. هر يكك از كلمات زبان جينى» مطابق محل خود در جمله. و با تغيير لحن كوينده» مى تواند به صورت اسم يا صفت يا 
فعل يا قيد درآيد. لهجه هاى جينى از جهارصد تا هشتصد وازه يكك هجايى دارند» ولى جون هر واه با حركات و لحنهاى 
مفاوت اذ] ام شوك و عاتن كسد ف زا وساتدهرواره ها قراو[ كديا ىه #كلكية مكتويب تنما شن اف اباناده به ودود 
مى آيد. وازه «اى) شصت و نه معنى دارد. «شى» بر ينجاه و نه؛ و «كو) بر بيست و نه معنى دلالت مى كند. هيج زبانى مثل زبان 


جينى در عين حال موجز و بيجيده و دقيق نيست. 


خط جينى حتى از زبان جينى غريبتر است. در ميان اشيايى كه در هونان به دست آمده و به عصر سلسله شانكك تعلق دارد 
نوشته هايى مى بينيم همانند خط كنونى جين» وازاين برمى آيد كه» صرف نظر از خط مصرى قديم كه هنوز مورد استفاده 
معدودى از مردم قبطى است» خط جينى از همه خطها كهنه تر است. از اين كذشته فراموش نبايد كرد كه اين خط به ير 
جمعيت ترين جامعه بشرى تعلق دارد. جنانكه لاثوتزه ذكر كرده استء در كذشته هاى دورء جينيان با ريسمانهاى كرده دار به 
يكديكر ييام مى فرستادند. اما محتملا احتياج دين يبشكان به ثبت مطالب افسونى و حاجت سفالكران به تزيين ظرفها سبب شد 
كه بتدريج نوعى خط تصويرى به وجود آيد. علامتهاى اصلى خط جينىء كه به ششصد مى رسدء بازمانده خط تصويرى 
ديرين بهاشمار مئ رود. تقريباً دويست و جهارده علامت از اين علايم» به عنوان «عناصر سازنده»» كمابيش در همه علامتهاى 
خط جينى كنونى انعكاس يافته است,. و از اين جهت,ء آنها را «اجزاى اصلى» ناميده اند. حرفهاى كنونى علامتهايى ييجيده 
هستند مركب از عناصر تصويرى يبشين و افزوده هايى براى نمايش ساخت صوتى كلمات. نه تنها هر كلمه» بلكه هر مفهوم 
براى خود علا-متى خاص دارد. يكك علامت بر «اسب» دلالت مى كند: مدلول يكك علامت ديككر, «اسب كهر با شكم سفيدا 
استء و يكك علا.مت ديككر دال است بر «اسب با لكه سفيد بر ييشانى». برخى از علامتها نسبتاً ساده است: يكك منحنى روى 


يكك خط مستقيم (خورشيد در افق) نمودار 


ص: *م/ 


«بامداد» است. اجتماع شكل خورشيد و ماه نمايشكر «روشنايى» است. يكك دهان و يكك يرنده بر «آواز خواندن»» و يكك زن در 
زير يكك طاق بر «صلح) دلالت دارد. يكك زن و يكك دهان وعلامت اعوجاج به معناى «خطرناكك»» و اجتماع يكك زن و مرد به 


معناى «ي ركو) يكك زن با دو دهان به معناى «ستيزه جوا» و اجتماع علايم زن و جارو و طوفان به معناى «زوجه) است. 


از جهاتى» زبان جينى زبانى ابتدايى است كه بر اثر سنت يرستى جينيان تا عصر حاضر دوام آورده است. دشواريهاى آن بيش 
از مزاياى آن به جشم مى خورد. مى كويند كه جينيان براى آموختن 50,6٠0‏ علا-مت خط خود. از ده تا ينجاه سال وقت 
صرف مى كنند؛ اما علامتهاى خط جينى در حكم الفبا نيستند» بلكه هر يكك از آنها انديشه اى را مى رساندء و در ميان ما هم 
آموختن 506٠٠0‏ انديشه يا حتى لخت مستلزم سالها كوشش است. با ياد آوردن اين نكته هاء در مى يابيم كه موختن 
زبان جينى نبايد براى جينيان دشوار باشد. در زندكى روزانه» سه يا جهار هزار علامت جينيان را كفايت مى كندء و آموختن 
اينها نيز» به مدد اجزاى اصلىء جندان دشوار نيست. بالاترين مزيت خط جينى اين است كه جون معرف مفاهيم (و نه اصوات) 
استء براى مردم كره و راين نيز قابل خواندن است و از اين رو زبان مكتوب مشتركى براى كشورهاى خاور دور به شمار مى 
رود. مزيت ديكر آن اين است كه مردم ناحيه هاى جين با آنكه معمولا زبانهاى محلى يكديكر را نمى فهمند, به ميانجى خط 
با يكديكر ارتباط و اتحاد مى يابند. ساكنان ناحيه هاى كوناكون جين هر علامت را به طرزهاى كوناكون تلفظ مى كنند» ولى 
به معنى واحدى مى رسند. اين ويد كَى همجنانكه در مكان راست مى آيدء در زمان نيز صادق است: در جريان نسلهاء كتابت 
به صورت نخستين خود باقى مانده است» حال آنكه تكلم به دهها لهجه محلى منشعب شده است. امروز هر جينى درس 
خوانده مى تواند كتابهايى را كه دو هزار سال بيش با اين الفبا نكارش يافته استء مانند كاتبان كهن آنهاء قرائت و فهم كند. 
هر جند كه با تلفظى متفاوت از تلفظ آنان علامتها را بر زبان مى راند. در بحبوحه آشفتكيها و دك ركونيهايى كه در طرز بيان 
جينى يديد آمده استء ثبات خط جينى از طرفى سبب حفظ فرهنكك و انديشه جين شده. و از طرف ديكّر محافظه كارى و 
سنت يرستى را در آن سرزمين تثبيت كرده است. در نتيجه؛ مفاهيم كهنه يابرجامانده و در ذهنهاى جوانان راه يافته است. 
كتابت جينىء كه در ميان تغيير و تكامل هويت خود را حفظ كرده و ديريايى رقابت نايذيرى از خود نشان داده استء توفيق 
بزركى براى جهان فرهنكك بوده است. به اقتضاى اين كتابت» سراسر جهان اشيا و افعال و كيفيات» تحت جند صد ريشه يا جزء 
اصلى رده بندى شده استء و از تركيب اين ريشه ها و تقريباً 14٠١‏ علامت فرعى» اشكالى كه همه مفاهيم زندكى و فرهنكك 
بشرى را نمايش مى دهدء به وجود آمده است. جندان نبايد مطمئن باشيم كه شيوه هاى كوناكونى كه ما غربيان براى ثبت و 


ضبط انديشه هاى خود به كار مى بريمء برتر از اين شيوه بظاهر ابتدايى است. 


ص: / 


لايبنيتز در سده هفدهم, و دونالد راس در عصر حاضر خطى خواسته اند مستقل و آزاد از لهجه ها و زبان كفتارى» خطى كه 
مرافح فكاو اقطاقى برا اضورق كدير انه حمه ارام وماج .ووقق واقارل فون اسان كيج اكتانار ري على هبي ةراوز 
دور وجود دارد و صد نسل و ربع جمعيت زمين را وحدت بخشيده است. حكم انسان خاور دور منطقى و قاطع است: جهان 


بايد نوشتن خط جينى را بياموزد. 
1 - زندكى عملى 
-١‏ كشتزارها 


فقر بر كران - شيوه هاى كشتكارى > فراورده ها - جاى - خوراكك - رياضت در روستاها 


در بازيسين تحليل» سراسر ادب متنوع جينى و تمام دقايق انديشه هاى مردم اين سرزمين و تجملات زندكى جينى را مرهون 
كشتزارهاى حاصلخيز آن سرزمين مى يابيم. كشتزارها به خودى خود حاصلخيز نمى شوند. از اين رو بايد رنجبران كشتكار را 
سنككهاى زيرين جامعه جينى بدانيم. نخستين ساكنان جين قرنها با جنكلها و بيشه ها و ددان و حشرات و خشكسالى و سيل و 
شوره و سرما جتككيدند تا از بيابانى يهناور سرزمينى يربار آفريدند. البته اين مبارزه هر جند كاه از نو تكرار شد. اكر مدت يكك 
قرن درختان را بى يروا قطع مى كردندء, جز بيابان جيزى نمى ماند١»‏ و اكر سالى جند زمين را به حال خود وا مى كذاشتند. 
دوباره جنكلبوش مى كرديد. بنابر اين» مبارزه جينيان با طبيعت» سخت و رنج آور بود. ازاين كذشته بربريان نيز كاه به كاه 
بيش مى تاختند و محصول را به غارت مى بردند. يس برزكران جينى ناجار از آن بودند كه براى حفظ خود كرد آيند. 
اجتماعاتى كوجكك تشكيل دهند» دور دهكده هاى خود ديوار كشندء مشت ركا به كشتكارى يردازند» و شبها در مزارع ياس 


دهك. 


شيوه هاى كشتكارى جينى كه تا كنون دوام آورده است ساده بود. معمولا با بيل و كاه كاهى باخيش» زمين را شخم مى 
كردند. خيشهاى آنان در ابتدا از جوب» و سيس از سنكك و آهن بود. براى تقويت زمين» هر كونه كود طبيعى كه در دسترس 
مى يافتندء به كار مى بردند» واز كرد آوردن فضولات سكان و آدمها هم ابايى نداشتند. از دير باز براى نقل آب رودها به 
مزارع برنج و ارزن» ترعه هاى بيشمار در دل صخره هاى سخت مى كندند وء بى آنكه كود مصنوعى به كار برند يا به يش 
متوسل شوند يا از جانوران باركش استفاده كنند» دست كم از 


)١(‏ خاكك زمينهاى بيدرختى كه در سراشيبيها قرار داشت در مقابل بارانهاى تند شسته مى شد و از اين رو ديكّر روى سرسبزى 


به خوة لمى ديل و از سيلهايئ كدادرة هارا فرا فى كرفت جلو كيرف تمى كرد 


ص: / 


نصف اراضى خود ساليانه دو يا سه بار محصول برمى داشتند. براستى جينيان بيش از هر قوم ديكر از زمين بهره برمى كرفتند. 


ارزن و برنج را بيش از كندم و جو مى كاشتند. با برنج نه تنها تغذيه مى كردندء بلكه شراب هم مى ساختند. ولى برزكران» در 
باده نوشىء اعتدال را از ياد نمى بردند. نوشابه مطلوب آنان جاى بود. صرف نظر از برنج» جاى بيش از هر كياه ديكر كاشته 
مى شد. در ابتدا به عنوان دارو به كار مى رفتء ولى بتدريج مورد رغبت عموم قرار كرفت و در اوان دودمان تانكك در شمار 
صادرات آمد و حتى يا به جهان شعر و شاعرى نهاد. در قرن يانزدهم» خاور دور سراسر مست زيبايى مراسم جاى نوشى بود. 
ايبكور مشربان (صاحبدلان) در جستجوى انواع جديد جاى تلاش مى كردند و» براى تعيين بهترين جاى» مسابقات جاى نوشى 
بريا مى داشتند. در كشت سبزيها و بقولاتى از قبيل لوبيا و باقلاء و جاشنيهايى مانند يياز و سيره و انواع بسيار از توت و ميوه 
فاى ذيكر يرن كوشيدتد زواستاريان:نه كوشتخوارى عادت: تداشسد. كاو.و كاوضين كاف نراق شكمرق مور استقاده 
قزاق عي كزقك تو كرشت و كه و ظيور سارك معمولاً برائ وو كك بدامضيرز ىفن ومع ماه خو را كه عميدة ابوه از 
جمعيت كشور محسوب مى شد. قوت غالب تهيدستان مركب از برنج خشكك و جند نوع رشته خوراكى و سبزيهاى كوناكون 
بود. مردم مرفه از كوشت خوك و طيور بهره مى جستند و مخصوصاً به كوشت مرغابى مايل بودند. در مهمانيهاى يرزرق و 
برق يكن صد نوع خوراكك مرغابى به سفره راه مى يافت. شير كاو و تخم مرغ بسختى به دست مى آمد. از اين روء مردم از 
باقلاتشيو :و شرا كرفشد» ا شهزى به صورت يكى از هنرهاى زيبا درآ مده بودء و آشيزان از مواد متنوع استفاده مى كردند: 
علفها و جلبكها را مى كندند؛ براى يختن آشهاى لذيذء به لانه هاى يرند كان دستبرد مى زدند؛ از تخم يرند كان و بال كوسه 
ماهى و اندرونه ماهى و يوسته ملخ و حشرات و كرم ابريشم» و كوشت اسب و قاطر و مار آبى و كربه و سكك غذاهاى لذيذ 
مى ساختند. توانكران سخت خوراك دوست و شكمباره بودند» واكر جهل نوع غذا در سفره داشتند و در هر وعده سه يا 


جهار ساعت را به خوردن مى كذراندند» جه عجب! 


بيكمان تهيدستان براى صرف دو وعده غذاى روزانه خود اين اندازه وقت نمى خواستند. برزكر جينى در سراسر عمرء با تمام 
اعوض كدض عينم ادومزارةى سسنودوار عار كمه تان ارمس نود رووفعان و وي كان قري هده رمات كفت 
يذير را قبضه. و سرمايه ها را در دستهاى خويش متمركز كرده بودند. كاهى, مثلا در عصر سلطنت شى هوانكك تى» دولت 
زمينها را ميان برزكران تقسيم مى كرد. اما عدم مساوات طبيعى انسانها مجدداً به تمركز ثروت مى انجاميد. در روزكاران 
كهنء بيشتر برزكران داراى زمين بودند. ولى افزايش جمعيت از توسعه اراضى قابل كشت يبشى مى كرفت. از اين رو» در طى 


قرنهاء همواره از وسعت مزارع برزكران كاست وء در نتيجه» فقرى كه فقط در هند نظير داشت به بار آمد. درآمد ساليانه 


ص: / 


يكك خانواده متوسط جينى به هشتاد و سه دلار نمى رسيد, و بسيارى از مردم روزانه با حدود دو سنت اعاشه مى كردند» و 
سالى نبود كه خلق كثيرى از كرسنكى هلاكك نشوند. جينيان» در جريان بيست قرنء به طور متوسط سالى يكك قحطى به خود 
ديه نق ومن توا اد فخطيها ا لون عواملع عنين. اتسيف ولا بور كرات ذا موزدهر كه مووك امتعا ره و ذافن الداو خف روفن ثانا 
محصولات توليد فلاحتى فزونى داشت. تالا عطي خف كال درا كت و انعية :دن يقالت ١‏ قات شعنت عرو يكدوه] ا ععدا زر 
نقلء صدور آذوقه از ناحيه هاى ير نعمت به ناحيه قحطى زده امككان نمى يافت. عمال ديكرى كه همانند ظلم مالكان 
واجحاف باجكيران» برزكران را از هستى ساقط مى كردء طغيان رودها بود. رود هوانكك هوء كه جينيان آن را «بدبختى جين» 
مى نامند» كاه به كاه از مسير خود منحرف مى شدء صدها دهكده را به زير آب مى برد. و صدها كشتزار دوردست را دجار 
بن او ممشكسالى مين كرفاتيده 


برزكران اين نكبتها را با طاقت و سرسحتى مى يذيرفتند» و مثلى زبانزد آنان بود: «آنجه آدم دراين زندكى كذران لازم دارد 
يكك كلاه و يكك كاسه برنج است.» سخت كار مى كردندء اما تند كار نبودند. ماشينهاى دقيق و بيجيده امروزى راء كه انسان 
را به شتاب وامى دارد و» با صدا و خطر و سرعت خود, به اعصاب او كزند مى رساند» در اختيار نداشتند. برزكران در همه ايام 
هفته به كار مى يرداختند. فقط در جشنهايى مانند «جشن سال نوا و «جشن فانوس» مجال استراحت مى يافتند و به ساير ايام تيره 
سال رنكك و شور مى بخشيدند. هنككامى كه زمستان جهره عبوس خود را ينهان مى كرد و زمينهاى برف خورده در زير 
بارانهاى بهار نرم مى كرديدء برزكران بار ديكر براى كشتكارى به مزارع كوجكك خود مى شتافتند و ترانه هاى يراميدى را كه 


از كذشته هاى دوردست فراموش شده به ارث برده بودند» سرخوشانه سرمى دادنك. 

؟- فروشكاهها 

تورم يول كاغذدى 

تا سده هجدهم كه ارويا به صورتى صنعتى درآمدء هيج سرزمين از لحاظ صناعت به ياى جين نمى رسيد. هر جه در تاريخ 
جين به عقب رويم, بازء در خانه ها بازار صنايع دستىء و در شهرها بازار تجارت را كرم مى بينيم. صنايع اصلى» يارجه بافى و 


ابريشم سازى بودند» و هر دو به دست زنان در كلبه ها يا كاركاهها اداره مى شدند. بافتن قماش ابريشمين از فنون ديرين جين 


بود و حتى در هزاره دوم ق م رونق داشت.١‏ جينيان با بركك توتء كرم ابريشم را تغذيه مى كردند و 


)١(‏ دنياى كلاسيكك (يونان و روم)؛ در اعصار قديمء از ييله كرمهاى ابريشم وحشى نخ مى تابيد. ولى ارويا فن يرورش كرم 
ابريشم و تهيه يارجه هاى ابريشمين را در 487 ميلادى» به وساطت راهبان نسطورىء از جين فرا كرفت. اين فن در قرن 
دوازدهم از قسطنطنيه به سيسيل» و در سده يانزدهم به الكليس رسيد. 


ص: ا 


نتايجى شكفت به دست مى آوردند؛ به بركت مواد غذايى بركك توت» كرم ابريشم به وزن يكك يوند (587 كرم)» 
يس از جهل و دو روز وزنى برابر 98٠١‏ يوند مى يافتند. كرم يروران كرمها را در جادرهاى كوجكك حصيرى قرار مى دادند تا 
در كناره هاى آن ييله بتنند. سيس ييله هاى ابريشم را در آب جوش مى انداختند و ابريشم رااز آنها جدا مى كردند و مى 


تابيدند» و سرانجام با نخ ابريشمء ماهرانه» براى ثروتمندان جهانء انواع لباس و فرشينه و يارجه هاى مزين و كرانبها مى 


قرنها قبل از ميلاد» محصولات ابريشم كه در خانه ها فراهم مى آمدء در دكانهاى شهرهاى جين به فروش مى رسيد. در نتيجه» 
حتى در ١٠"ق‏ م؛ در شهرها اصنافى مركب از كار كران و كارفرمايان به وجود آمد. بر اثر ازدياد دكانهاء شهرها از كسانى كه 
دست اندر كار صناعت ابريشم بودند» يرشد» و جين در عصر قبلاى قاآن از لحاظ صنعت با اروياى قرن هجدهم برابرى كرد. 
ماركويولو مى نويسد: «براى هر صنعتى هزار كاركاه وجود دارد. و عده كاركران هر كاركاه به ده يا يانزده يا بيست و در 
مواردى به جهل مى رسد. ... صاحبان توانكر اين دكه ها خود دست به كار نمى زنندء بلكه برعكس با قيافه هايى آراسته به 
خودنمايى مى يردازند.» اين اصنافء مانند سازمانهاى منظم صنعتى امروزىء رقابت را محدود مى ساختند و دستمزدها و 
ساعات كار و قيمتها را تنظيم مى كردند و كاهىء براى جلو كيرى از يايين آمدن قيمتهاء مانع توسعه توليد مى شدند. مى توان 
كفت كه محافظه كارى اصناف و متابعت آنان از ييشينيان» انقلاب صنعتى جين راء كه تنها در اين اواخر بر اثر كسستن همه 


قيود كهن در كرفت, مدتها به عقب انداخت و علم را از بيشرفت بازداشت. 


اصناف از اختيارات فراوانى كه مردم مغرور مغرب زمين روزكارى به دولت واككذاردندء برخوردار بودند» جنانكه براى خود 
قوانينى وضع مى كردند و منصفانه به موقع اجرا مى كذاشتند وء به قصد حل و فصل اختلاف كار كران و كارفرمايان و تقليل 
اعتصابهاء هيئتهايى مركب از دو عده متساوى از نمايند كان كار كران و كارفمايان تشكيل مى دادند و به رفع مشكلات مى 
كماردند. بر روى همء اصناف جينى دستكاههاى مستقل و خودمختارى براى رتق و فتق امور صناعت شمرده مى شدند» و 
جينيان در يرتو آنها توانستند» برخلاف ماء نظريه «اقتصاد بى بندوبار» را از ييوند با اقتصاد متمركز دولتى بركنار نككاه دارند. اين 
سازمانهاى صنفى تنها به بازركانان و صاحبان صنايع و كاركران اختصاص نداشتند» بلكه ييشه وران افتاده ترى از قبيل سلمانى 
و باربرى و آشيز را هم دربر مى كرفتند. حتى كدايان ميان خويش اخوتى داشتند واز مقررات سازمان خود سخت فرمان مى 
بردند. اقليت كوجكى از كاركران شهرى برده بودند و در تمام عمر يا ساليان معين در خدمت خداوندان خود به سر مى بردند 
و معمولا به كارهاى خانككى مى يرداختند. دختران و يتيمان را در مواقع قحط و غلا به سكه اى جند مى فروختند» و يدران در 
همه حال حق فروش دختران خود را داشتند. اما جين» در زمينه بردكى» هيج كاه به يايه يونان و روم نرسيد. اكثر كاركران» 


افزادع 1١‏ زاذ نا اعضافئ سازماتهاق صفق بودند؛ بيشثر: زوز كزان تبراق خود ومين + اششد و دن الجتماعات 


)١(‏ ميزبانان جينى كّاهى يارجه هاى زيباى خود را به ميهمانان نشان مى دادند و كاهى ظرفهاى جينى يا كنجينه تصاوير يا 


خطوط خوش خويش را در معرض مشاهده آنان مى كذاشتند. 


ص: عى/ 


روستايى» كه جندان زير نفوذ حكومت مركزى نبودء خود كردانى مى كردند. 


كالاها بر يشت انسان حمل مى شد. باربران بردبار تخت روانها را بر شانه هاى مجروح و يينه بسته خود مى نهادند و به اينسو و 
آنسو مى بردند يا جوبى بر يشت كردن مى كذاشتند و بارها يا سطلهاى ستككين را به دو طرف آن مى آويختند و حمل مى 
كردند. كاريها را به وسيله خر يا آدم مى كشيدند. بهاى آدم به قدرى نازل بود كه استفاده از دامها و وسايل ماشينى مقرون به 
صرفه نبود» و سادكى وسايل حمل و نقل ابتدايى هم توسعه و اصلاح جاده ها را ايجاب نمى كرد. در سال 2117# كه اروياييان 
نخستين بار يكك راه آهن ١8‏ كيلومترى بين شانكهاى و ووسونكك كشيدند» جينيان دهان به اعتراض كشودند كه روح زمين از 
راه آهن آسيب مى بيند! اعتراض جنان شدت يافت كه حكومت جين ناكزير راه آهن را خريد و وسايل آن را به دريا ريخت. 
در عصر شى هوانكك تى و قبلاى قاآن» شاهراههايى سنكفرشء كه اكنون فقط آثار آنها به جا مانده است» ساخته شد. معمولا 
خيابانهاى شهرها بيش از ١.0‏ متر عرض نداشت و آفتابكير نبود. در هر سو يلهاى بسيار به جشم مى خورد, و برخى از آنهاء 
مانند يل «كاخ تابستانى»» سخت زيبا مى نمود. كيلومتر ترعه؛ كه مانند خيابانها محل تردد مردم و حمل كالاهاى 
بازركانى بودء جانشين راه آهن به شمار مى رفت. «ترعه بزركك» كه در سال ٠١‏ ميلا-دى بين هانكك جو و تى ين تسين 
كشيده شد و در عصر قبلاى قاآن يايان يذيرفت» داراى ٠١8١٠‏ كيلومتر درازا بود» و هيج يك از شاهكارهاى مهندسى جين» 
جز ديوار بزرككء از حيث عظمت به كرد آن نمى رسيد. زورقهاى بسيار روى رودها رفت و آمد مى كردندء ونه تنها وسيله 


حمل و نقل ارزانى محسوب مى شدندء بلكه هزاران هزار بيخانمان را در خود خانه مى دادند. 


جينيان به باز ركانى رغبت فراوان دارند و ساعات متمادى را به داد و ستد مى كذرانند. از نظر جامعه. باز ركانى كارى يست 
استء و فغفورهاى دودمان هان بر درا مد تاجران خراج عظيم بستند و آنان رااز يوشيدن جامه هاى ابريشمين و نشستن در 
ارابه ها بازداشتند. همجنانكه زنان مغرب زمين كفشهايى با ياشنه بلند مى يوشيدند» مردم درس خوانده جين نيز ناخنهاى خود 
را كوتاه نمى كردند تا همه بدانند كه آنان «دستكار» نيستند و به كارهاى بدنى اشتغال ندارند. در ميان جينيان مرسوم بود كه 
دانشوران و معلمان و كارمندان رسمى را طبقه اول» كشاورزان را طبقه دوم, صنعتكران را طبقه سوم, و باز ركانان را طبقه 
جهارم اجتماع بشمرند. مى كفتند كه بازركانان از همه مردم فرومايه ترند» زيرا از طريق مبادله دسترنج ديكران مال مى 
اندوزند. با اين حال» سوداكران جينى با توفيق رفيق بودند. فراورده هاى كشتزارها و كارخانه هاى جين را به همه زواياى آسيا 
مى رساندندء و بالاخره كارشان به جايى رسيد كه حكومت بر قدرت مالى آنان تكيه زد. اما تجارت داخلى از مالياتهاى 
سنكين» و داد و ستد خخمارجى از مزاحمت كردنه كيران و دريازنان در امان نبود. با اينهمه» سوداكران جينى از آبهاى شبه 
جزيره ماله يا راههاى كاروائرو تركستان مى كذشتند و امتعه خود را به هند و ايران و بين النهرين و سرانجام به روم مى بردند. 
ابريشم و جاى و ظرفهاى جينى و كاغذ و هلو و زرد آلو و باروت و ورق بازى صادرات عمده؛ و علوفه و شيشه و هويج و بادام 


زمينى و تنباكو و ترياكك واردات جين بود. 
دادن اعتبارات مالى و رواج مسكوكاتء كه سابقه اى دراز داشت» كار داد و ستد را آسان 


ص: / 


مى كرد. باز ركانان جينى, با بهره هنكفتى كه به حدود سى و شش درصد مى رسيدء به يكديكر وام يا اعتبار مى دادند, اما 
اين نرخ از نرخ معمول يونان و روم بيشتر نبود. رباخواران در وام دادن خطر مى كردند و در مقابل» بهره كلان مى خواستند و 
مى كرفتند. ولى مردمء جز در وقت وام كرفتن» به آنان حرمتى نمى نهادند» و مثلى زبانزد آنان بود: «دزدان بزركك صراف مى 
شوند.» در ابتدا صدف و جاقو و ابريشم به جاى يول به كار مى رفت. با اين وصفء قديمترين مسكوكات فلزى جينى حداقل 
به قرن ينجم ق م مى رسد. در عصر دودمان جينء طلا معيار رسمى يول جين كرديد» ولى سكه هاى كم ارزش» كه از تركيب 
مس و قلع ساخته مى شدء بتدريج به جاى طلا نشست.١‏ يس از آنكه مسكوكات عصر ووتىء كه مركب از نقره و قلع بود. 
مورد تقليد جاعلان قرار كرفت» جندكاهى نوارهاى جرمين رواج يافت. اين نوارهاء كه در حدود سى سانتيمتر طول داشت» 
مقدمه يول كاغذى بود. همان طور كه در عصر ما طلا به قدر كفايت موجود نيستء در سال 6١7‏ نيز توليد مس جين نتوانست 
ياياياى مبادلات روزافزون باز ركانى افزايش يابد. يس» يول مسى كم شدء و فغفور شى ين تسونكك فرمان داد كه مردم تمام 
يولهاى مسى خود را به حكومت بسيارند و در مقابل آن رسيد بككيرند. جينيان آن زمانء كه ظاهراً همانند امريكايبان در سال 
بحرانى *191» با شوخ طبى به استقبال مشكلات مالى خود رفتند اين رسيدها را «يول يرنده» ناميدند. يس از رفع اين بحران» 
ابول يرنده) از رواج افتاد» ولى اختراع جاب مهرى حكومت را به تهيه بول كاغذى برانكيخت. در حدود 948 ميلادى ايالت 
نيم مستقل سجوانء و در 417٠‏ حكومت مركزى در جانكان يول كاغذى صادر كرد. در عهد دودمان سونكك, براثر تورم يول 
كاغذىء جمع كثيرى ورشكسته شدند. ماركويولو درباره ضرابخانه قبلاى قاآن جنين مى نويسد: «ضرابخانه فغفور در شهر 
خانبالغ واقع استء و بحق مى توان كفت كه وىء با داشتن ضرابخانه» رمز كيمياكرى را كاملا در اختيار دارد» زيرا به اين 
وله نول.عئ ساوذ!) سيس .مار كويولئ نا آبةو تاب كه همشهررتهائ او .را نه استهرا وام :داشك حريان ساعتى كاغذد يوست 
ازدرخت توت را شرح مى دهد و مى كويد كه مردم جكونه آن را به جاى طلا قبول مى كردند. جنين بود آغاز كار يول 
كاغذى كه هنوز كاه به كاه دجار تورم مى شود و اقتصاد جهان را به خطر مى اندازد. 


عر وعم 
باروت - استعمال آن در 1 تشبازى و جنكك - قطبنما > ندرت اكتشافات صنعتى - جغرافيا > رياضيات - فيزيكك - فنكك 


شوى - اختر شناسى - يزشكى - بهداشت 


جينيان» با آنكه اختراعات بسيار كردند» بندرت در عمل از اختراعات خود بهره كرفتند. 


)١(‏ هنوز مسكوكات عمده- «كش)». معادل 5٠١/١‏ يا ١/0٠"دلارء‏ و «تائل» معادل هزار «كش)»- را از مس مى سازند. 


ص: ع 


باروت رادر عصر دودمان تانكك اختراع كردندء ولىء از سر خردء مدتها آن را فقط در آتشبازى به كار بردند. در عصر 
دود مان متركة 123 سادق )نان أن تازتحك اسالفض و ووسكة تسمال كروتن افر انموة | ث تفارك لفان شو روا 
كه عنصر اصلى باروت است شناختند و آن را «برف جينى» خواندند. سيس آن را مورد استفاده نظامى قرار دادند و رمز آن را 
به غرب رسانيدند. راجر بيكن نخستين ارويايى است كه از باروت نام برده است. كويا بيكن» در نتيجه مطالعه معارف اعراب يا 
آشنايى با دو روب روكى كه در آسياى ميانه سياحت كرده بود باروت را شناخت. 


قدمت قطبنما از قدمت باروت بيشتر است. اكر بتوان سخن مورخان جينى را باور داشت» در عصر سلطنت فغفور جنكك وانكك 
(101/8-1118 ق م)» امير جوء به قصد راهنمايى فرستاد كان كشورهاى بيككّانه كه به مملكت خود باز مى كشتند, قطبنما را 
اختراع كرد. كويند كه اين امير به هيئتى از اين فرستاد كان ينج ارابه تقديم داشت» همه مجهز به «سوزنى رو به جنوب». احتمال 
سكي كنل روه كتحمها و وتان صو ام ايننا لانن :يدك ] هدزها بز شداكفه القند ولى تليلما ادى كه ققط بزاع تعد يات 
ساختمانهاى معابد استعمال مى شد. در كتاب تاريخى قرن ينجم ميلادى» سونكك شوء از سوزن مغناطيسى نام آمده. و كفته 
شده است كه جانكك هنكك ستاره شناس (فت 114) آن راء كه بر كذشتكان معلوم بود. باز شناخت. در يكى از آثار اوايل قرن 
دوازدهم آمده اسك كه ذزباتؤردان يكانه (شابد ملاخان عرىب)» كه يبن سوماترا و كانتوق ترددذ من كرد نذه سؤازن مغتاطيسى 
را مورد استفاده قرار دادند» و اين اولين بار است كه از سوزن مغناطيسى به عنوان يكى از وسايل دريانوردى سخن مى رود. در 
اروياء در حدود سال 21140 براى نخستين بار در يكى از اشعار كويودو يروون از قطبنما نام به ميان مى آيد. 


با وجود قطبنما و باروت و كاغذ و ابريشم و جاب و ظرفهاى جينى, باز نمى توان جينيان را مردمى صنعتكر و مخترع شمرد. در 
هنر مبتكر بودند و آثارى كه از حيث ظرافت و كمال در اعصار و اقاليم ديكر نظير نداشتء به وجود آوردند. اماء تا سال 
به شيوه هاى اقتصادى و صنعتى كهنسال خود اكتفا ورزيدند. اينان نسبت به افزارها و دستكاههايى كه سرعت كار 
انسان را به صورتى سرسام آور بالا برده و نيمى از مردم را ثروتمند و نيمى ديكر رااز كار بيكار كردانيده استء به ديده 
حقناوت مى تكريم د اجينيان يكن "از.اوليخ اقزافى 'يودنت كه ذغال ستكة را بزاى سوق :يه كان بنذ .با انكة ذر كدشته 
هاى دور و حتى در 1١15”‏ ق م آن را به مقدار كم استخراج مى كردند» براى بهبود و تسهيل كار رنجبران كانها هيج وسيله اى 
تعبيه نكردند و بيشتر منابع معدنى را دست نخورده كذاشتند. هر جند كه شيشه سازى مى دانستند» به خريدن شيشه از 
همسايكان مرزهاى باخترى خود خرسند بودند. نه ساعت داشتند و نه يبيج و مهره. تنها ميخهاى ناتراشيده اى مى ساختند. از 
شروع دودمان هان تا يايان كار دودمان منجوء يعنى مدت دو هزار سال» حيات صنعتى جين د كركون نشدء جنانكه ارويا هم از 


زمان يريكلس تا عصر انقلاب صنعتى» در زمينه 


ص: ا/ 


صنعت تغييرى نكرد. 


جين حكومت آرام و بيدغدغه صنعت و فرهنكك قديم را بر رشد هراس انككيز و مهيج علم و حكومت يول ترجيح داده و كمتر 
در ترقى فنون مادى زندكى كوشيده است. جينيان دو قرن قبل از ميلا-د كتابهايى كرانبها درباره كشاورزى و يرورش كرم 
ابريشم نوشتند و در جغرافيا بسيار بيش رفتند. رياضيدان» جانكك تسانكك (فت 7 ق م)» كه عمرش از صد كذشتء كتابى 
درباره جبر و هندسه از خود باقى كذاشت. تا جايى كه ما مى دانيم» مفهوم كميت منفى براى اولين بار در اين كتاب آمده 
است. تسوجونكك جيه ارزش صحيح عدد بى (980/) را تا شش رقم اعشارى محاسبه. و مغناطيس يا «سوزن جنوبنما» را 
اصلاح كرد و به قولى براى ساختن اشياى خودرو دست به آزمايشهايى زد. جانكك هنكك در سال 1١7‏ ميلادى زلزله نكار 
ساخت.١‏ با اينهمه؛ علم فيزيكك جين در برابر خرافات «فنكك شوى و «يانكك» و «يين» كمر خم كرد.؟ رياضيدانهاى جينى 
ظاهراً جبر را از هنديان فرا كرفتند و خودء بر اثر نياز به بيمايش اراضىء علم هندسه را بنياد كذاردند. اخترشناسان عصر 
كنفوسيوس خسوف و كسوف را بدرستى محاسبه؛ و كاهشمارى جين را تنظيم كردند. در كاهشمارى جينء روز دوازده 
ساعت استء سال دوازده ماه» و آغاز هر ماه بر مدن قمر. جون اين دوازده ماه قمرى با فصول و سال شمسى منطبق نمى شد» 
در برخى از سالهاء يكك ماه بر دوازده ماه مى افزودند. جينيان زندكى زمينى خود رابا حركات آسمان وفق مى دادند و زمان 
جشنهاى خود رااز روى اوضاع خورشيد و ماه تعيين مى كردند. نظام اخلاقى جامعه را نيز وابسته حركات سيارات و وضع 


ثوابت مى دانستند. 


يزشكى جين» كه مجموعه اى از اطلاعات تجربى و خرافات رايج بود» قبل از اختراع خط يديد آمد وء مدتها ييش از عصر 
بقراط يونانى» طبيبانى حاذق به بار آورد. در عهد دودمان جوء. دولت» براى كسانى كه قصد طبابت داشتند» هر ساله 
آزماشهاين ترتسسه من "دادو آناقاراكةازعهيده اشحانات برام آمذتدة برست لباقتشانه ان حقؤقي ماهانه برخؤردار من 
كرداشيدء هو قزق جهارم ق م؛ يكى از حكام جين فرمان داد كه كالبد جهل بزهكار مقتول را بشكافند و تشريح كنند. ولى؛ بر 
اثر مشاجراتى نظرى كه در اين باره در كرفت» كالبدشكافى ادامه نيافت و راه علم مسدود شد. در قرن دوم» جانكك جونكك 
نينكك در زمينه برهيز غذايى و انواع تب به نوشتن رسالاتى يرداخت كه مدت هزار سال در مدارس به عنوان درسنامه به كار 
رفت. در قرن سومء هواتو رساله اى در باب جراحى منتشر كرد و» با ساختن شرابى كه بيهوشى كامل مى آورد. عملهاى 
جراحى را رواج بخشيد. متأسفيم كه بر اثر حماقت تاريخ» نسخه اين شراب نايديد شده است! در حدود ٠١‏ ميلادى؛ وانكك 


شوهو رساله مهمى درباره نبض انتشار داد. 


در اوايل قرن ششمء تائو هونكك جينكك شرح مفصلى درباره هفتصد و سى داروى جينى نوشت؛ 


)١(‏ دستككاه او شامل هشت ازدهاى مسين بود» كه در اطراف كاسه اى» روى فنرهايى ظريف مستقر بودند. هر ادها كويى 
مسين در دهان داشت. و در ميان كاسه. وزغى با دهان باز استوار شله بود. هنكام زلزله» ازدهايى كه به راستاى زلزله نزديكتر 
بودء از دهان خود كوى مسين را به دهان وزغ مى انداخت. يكك باره يكى از ادهاهاى دستكاه. كوى خود را به دهان يكك 


وزغ افكند» ولى زلزله اى روى نداد. يس مردم؛ جانكك هنكك را به مسخره كرفتند. آنككاه قاصدى رسيد و خبر داد كه زلزله اى 


در ولايتى دوردست روى داده است. 
(1) مراد از «فنكك شوى» (يعنى» باد و آب»» فن ساختن خانه وقبر است در جهت باد و آب» مطابق عرف جينيان. 


ص: مم 


صد سال بعدء جائو يوان فانكك در زمينه بيماريهاى زنان و كودكان اثر مهمى به وجود آورد. در عصر دودمان تانكك انتشار 
دايره المعارفهاى طبىء و در عهد دودمان سونكك كزارشهاى دقيق يزرشكى رواج كرفت. در دوره فغفورهاى سونكك يكك 
داتعكية تقكي أسين شد كات كنار ةماق شاكرد ع كروتن كرا بر زمرو طاءت حسف افطل و كبرد طريا من 
شدند. داروهاى جينى بسيار متنوع و فراوان بود. سه قرن يبيش» يكك داروفروش روزانه هزار دلار فروش داشت. يزشكان جينى 
در تشخيص امراض اهتمامى مبالغه آميز مى ورزيدند و ده هزار نوع تب و بيست و جهار نوع ضربان نبض مى شناختند. براى 
درمان بيمارى آبله» دست به مايه كوبى مى زدندء و شايد اين نكته را از هنديان آموخته بودند. براى معالجه سيفليس» كه 
احتمالا-از اواخر عهد دودمان مينكك در جين شايع شده وء در نتيجه؛ جينيان را در مقابل ياره اى از عوارض وخيم خود 
مصونيت طبيعى بخشيده بود» جيوه به كار مى بردند. ولى بهداشت عمومى و يزشكى يبشكيرى و جراحى در جين كمتر بيش 
رفتند. در شهرهاء مجارى هرز آب يا اصلا وجود نداشت يا به صورتى ابتدايى بود. حتى بعضى از شهرها از تأمين آب ياكك و 


دفع فضولات, كه از نخستين وظيفه هاى هر جامعه منظم است» باز مى ماندنك. 


صابون يكى از كالاهاى تجملى و كمياب بود. اما شيش و حشرات موذى بفروانى يافت مى شدندء و جينيان افتاده حال» از دير 
باز با آرامشى كه زاده آيين كنفوسيوسى بود» خود را به خاريدن و خاراندن عادت دادند؛ علم يزرشكى جين از عهد فغفور 
شى هوانكك تى تاعهد ملكه تزو شىء همانند طب ارويا از عصر بقراط تا عصر ياستور» ييشرفت محسوسى ننمود. مسيحيت 
طب ارويايى را همراه خود به جين برد ولى بيماران جينى همواره با شيوه هاى كهنسال خود و كياهان دارويى در صدد 


معالجه بيماريها برآمده. ووتنها در جراحى از روشهاى ارويايى سود جسته اند. 
ل١1-‏ دينى كه دستكاه روحانى ندارد 


خرافات وشكاكيح حوان كان د انعبات رس :دنا رسي < اين ورين ذازين تائن > اكبير زند فى ذايية 


بودا - تساهل دينى و التقاط اديان - آيين اسلام - مسيحيت - علل شكست آن در جين 


بنياد جامعه جين علم نبود» معجون بيهمتا و غريبى از دين و اخلاق و فلسفه بود. تاريخ كواهى مى دهد كه هيج قومى جنين 
موهوم يرست و درعين حال شكاك, جنين برهي كار و در عين حال عقل كراى و دنيا طلب نبوده است. جينيان از سلطه 
روحانيان فارغ» ولى؛ مانند هندوان» اسير خدايان و در عين حال بهره ور از بركت ايشان بودند» و ازاين رو در بين اقوام ديكر 
نمونه اى نداشتند. براى توجيه اين تناقضات, بايد از طرفى براى فيلسوفان جينى نفوذى كه در تاريخ بى نظير است قايل شويمء 


وازطرف ديككر فقر مردم جين را جشمه يايان نايذير تخيلات اميديرور بشماريم. 


دين ابتدايى جين از اديان ساير اقوام ابتدايى متفاوت نبود. جينيان جان كراى بودند و مظاهر طبيعت را جاندار مى ينداشتند و از 
سر ترس آنها را مى يرستيدند؛ شاعرانه» زمين و نيروى زاينده آن را حرمت مى نهادند و آسمان راء كه به ميانجى آفتاب و 


باران حيات بخش 


ص: / 


خود با زمينيان تماس مى كرفت, با تعظيمى آميخته به خوف مى نككريستند؛ باد و رعد و درخت و كوه وازدها و مار را مورد 
تسكن قزان.مى ادادتن ولق تبووى<زاييد كى و بالئد كى زميق اشن ا عؤامل ذيكن تقدسن مى كردلد وختراوا و بسران دن 
جشنهاى بهارى مى رقصيدند و با هم مى آميختند تا مادر زمين را سرمشق بارورى و زايايى باشند. در آن روزكاران» دين و 
دربار جدايى نداشتند و جنانكه از كزارشهاى جانيرور مورخان سختكوش عصرهاى بعد بر مى آيدء شاهان يارسايانى 


كشوردار به شمار مى رفتند» و قهرمانيهاى ايشان همواره با دعا همراه و به تأييد خدايان مؤيد بود. 


كابر الآعينات اغداض حن. اسماة وازسن دو مها جهاق كانه وماد هرةوزنه خواجه و خادم, و «يانكك) و «بين)» 
همبسته بودند. تكايوى آسمان و سلوك اخلاقى انسان با يكديكر همبستككى دارند وهر دو بر نظام كلى و ضرورى تائو يا 
صراط آسمانى استوارند. قانون اخلاق» همجون نظم ستار كان فنانا.هشامكى خض ها كن اسعه و عذاى متغال هميق اسمان 
توانمند است,ء همين نظام اخلاقى استء همين انتظام آسمانى است كه انسانها و جيزها را در بر كرفته و ميان فرزندان و 
والدين» زنان و شوهران؛ خادمان و خواجكان. خواجكان و فغفورهاء وفغفور و آسمان مناسباتى در خور برقرار كردانيده 
است. جنين مفهومى از خداء مفهومى مبهم ولى عالى است. مردم ساده جين به اين خداء كه تى ين (آسمان) نام داشت» 
تشخص مى دادند و او را مى يرستيدند» و فيلسوفان او را مجموع نيروهاى بى تشخص آسمان و زمين و انسان مى شمردند. در 


جريان زمان» هر جه فلسفه يبشتر رفت» فاصله خداى متشخص عوام از خداى بى تشخص خواص بيشتر شد. 


ازاين رهكذر است كه دين رسمى جين به دوسو كراييد: در يكك سو مردم عامى در سراسر جين به يرستش نياكان خود مى 
برداختند» ودر سوى ديكر بيشوايان آيين كنفوسيوس يرستش آسمان و مردان بزركك را تعليم مى دادند. برزكران و كاركران 
ساده دل هر روز خوراكك يا احياناً جيزى ديككر را به عنوان ارمغانى ناجيز به نياكان در كذشته خود يبشكش مى كردند و 
دعاهاى مخصوص مى خواندند تا آنان كه يس از مركك در جايى نامشخص به سر مى بردند بر سر لطف آيند و بر زند كان 
رحمت آورند. مردم با فرهنكك نيز ارمغانهايى به نياكان عرضه مى داشتند. اما اين كار آنان صرفاً به قصد عبادت نبود. به نظر 
آنآذة ياد اؤردن كدشككان سبي ىن شد كه زند كان دن تكاهداقت .و رز كذافت سشهاف كرا انأن يكوشيل وه شيوة 
آنان جامعه را بكردانند و خطه شاهنشاهى رااز صلح برخوردار سازند. نيايرستى جبنيان زيانهايى نيز داشت: جين از كورهاى 
عظيمى يوشيده بود كه حفظ آنها ضرور مى نمود» واين ضرورت جينيان را از كشيدن راه آهن و شخم زدن زمينها باز مى 
داشت. با اين وصفء فيلسوفان جينى ثبات سياسى يا استمرار معنويى را كه بر اثر نيايرستى نصيب تمدن مى شد از هر جيز 


مهمتر مى دانستند و زيانهاى نيايرستى را به جيزى نمى كرفتند. مردم جين» كه بر اثر وسعت فراوان 


ص: 6 


كشور خود. و محدوديت طرق ارتباط» از وحدت مكانى برخوردار نبودند» به وسيله نيايرستى» يعنى از راه حفظ مواريث كهن» 
ذوطى كتاوااى وحدك تحر بامقازق نوت مين "باعي راقع عاق دتشتو انلها و[ ب وكددركر :بولك يداد وكات 


فردى» در يرتو سركذشت بيزمان و باشكوه قومىء از وقر و جلال بارور مى شد. 


دين خواص. يعنى دانشمندان و ديوانسالاران» دين عوام رااز جهتى بال وير داد واز جهتى كم دامنه كردانيد. در طى قرونء به 
موجب فرمانهاى فغفورىء بيوسته بر عظمت مقام كنفوسيوس افزودء تا جايى كه از همه جيز جز «آسمان» فراتر رفت. به احترام 
او» در هر مدرسه لوحه اى نصب شد و در هر شهر معبدى بالا رفت» و فغفور و بزركان كاه به كاه به ياد او» و براى روح او كه 
خير اعلاى تاريخ جين بود, به نثار قربانى و بخور يرداختند. وى» در نظر جينيان هوشمندء خدا نبود. اما بسيارى از جينيان او را 
بدل خدا مى شناختند. در مراسمى كه به احترام او بريا مى شد» ملحدان و لاادريانء با بزركك داشتن او و نياكان خود نزد مردمء 
متقى و ديندار به شمار مى رفتند. يكى از اركان آيين رسمى كنفوسيوس كرايان» شناختن شانكك تى يا قدرت اعظم حاكم بر 
عالم بودء و هر ساله فغفور با تشريفات فراوان» در «مذبح آسمان)» براى اين الوهيت بى تشخص دست به قربانى مى زد. با اين 
وصفء. در دين كنفوسيوسى از عقبا و حيات ابدى خبرى نبود. لفظ «آسمان» بر مكان يا حيز دلالت نمى كردء بلكه فقط اراده 


اين دين ساده و تقريباً خردكراى» هيج كاه مردم جين را درست خرسند نساختء زيرا خيالها و اميدها و رؤياها و خرافاتى كه 
خصومت آنها را فرونشائند و مساعدت آنها را جلب كرد. يسء به غيبكويان يول مى دادند تا آينده را مطابق مفاد كتاب اى 
جينكك. از روى حركات اختران يا خطوط كاسه سنكك يشتء بر ايشان بازنمايند. جادوكران را استخدام مى كردند تا به بركت 
آنان از نعمت آفتاب و باران بهره مند شوند يا به ميانجى آنانء براى ساختن خانه و كورء جهات باد و آب را دريابئد. 
كودكانى كه در ايام منحوس جِشم به جهان كشودند, به دست هلاكت سيرده مى شدندء و دختران غيور كاهى خود را مى 
كشتند تا يدران و مادران را دجار خوشبختى يا بلكه بدبختى كردانند. بر روى همء جينيان؛ مخصوصاً جينيان جنوبى» به عرفان 


جاويدان اميدوار كند و تسلا بخشد. 


ازاين رو برخى از لاهوتيان مردم يسند نككرش ابهام آميز لالئوتزه را بر كرفتدد و بتدريج به صورت دين درآوردند. در نظر 
لاثوتزه واجوانكك تزه» تائثو راه حيات و وسيله تحصيل 


ص: 6 


آرامش فردى است. اين دو ظاهراً هيج كاه تائو را واجد وجهى الاهى نمى شناختند و عامل خلود نمى شمردند. اما در قرن دوم 
ميلادى كسانى دست به «اصلاح)» اين اصول زدند و مدعى شدند كه لاثوتزه اكسير حيات ابدى را به صورت نوشابه اى به آنان 
سيرده است. اين اكسير جنان مردم را خوش آمد كله بنابر روايات» حتى جند تن از فغفورهاء بر اثر افراط زاهدانه در نوشيدن 
آن» جان خود را از كف دادند. در سجوان» در حدود سال ١158‏ ميلا-دى» مردى كه خود را از اصحاب الاش اكلا شونا 
كرفتن ينج جعبه برنج» طلسمى مى داد كه به ادعاى او داروى همه دردها بود. ظاهراً بعضى از بيمارانى كه به او روى آوردندء 
شفا يافتند» ولى آنان كه شفا نيافتند» به ضعف ايمان متهم شدند! مردم از دين جديد استقبال كردند؛ معبدها بريا داشتند وه با 
دستهايى كشاده؛ به دين ييشكان جديد مال و منال دادند و بخشى از خرافات يايان نايذير خود را با آن آميختند. از لاثوتزه 
ندا ساغسن :و كفتتك كنا هاد رش نه طززئ ملكو اسلف اش ده اكد "دوق ميشكان :2 ففيلة زاوم نواد كه لآو توه نندت 
فعكاد سال قز وان مادو هانس وان انذبوق سالكوره و صرويتةها مياق كذاضتة: يان رار شتاظة و خدابان حسيدض 
آكنده مى ديدند و براى كريزاندن شياطين» در صحن معابد» شادمانه ترقه مى تركاندند و براى آنكه خدايان را بيدار كنند و 


به شنيدن اوراد مداوم خود وادارند» زنكهاى عظيم را به صدا در مى آوردند. 


هزاران هزار تن مدت هزار سال براى آيين تاثو تلاش كردند. بسا فغفورها را به آيين خود كشانيدند و براى ربودن امتيازات 
اينهمه. بالاخره شكست خوردنادء زيراء با آنكه منطق كنفوسيوس بر آنان غلبه نكرد. دين تازه اى يديد آمد كه بيش از 
تاثويرستى مردم ساده را تسلا مى بخشيد > دين بودايى. دين بودا در سده اول ميلادى از هند به جين آمد. ولى اين دين ديكر 
آن آيين تيره و سخت و رياضت آميزى نبود كه يانصد سال ييش به وسيله بوداى روشندل به هنديان عرضه شده بود. لاهوتيان 
دربار كنيشكه آن رابا نيازهاى عاطفى ساده دلان آميخته و به صورت مذهب مهايانا درآورده بودند - مذهبى اميد بخش كه 
ازامداد خدايان و وصال بهشت نويد مى داد. اين مذهب. خدايان متشخص و انسان مانند تازه اى به جينيان عرضه داشت» 
همجون آميتاباء فرمانرواى نش و كوا صق ةينه خدايع تفلت كد ددا كاده كن بد كان اعد فيك بودايى به مردم آشفته 
ودردمتل جين بقارت ذاد كه لزهاتها نا ارهتهاء كة هده :تق ا حواريان توذا هسل همؤاره يراق دستكرئ .شروت رتجور و 
حيران آماده فداكاريند. از اين روء يس از سقوط دودمان هان» در همان زمانى كه روميان به مسيحيت رو مى بردند» جينيان» 
آزرده از هرج و مرج سياسى و جنكك و يريشانىء به آيين بودا كراييدند. سيس آبين تائو آغوش كشود تا آيين جديد را در بر 
كيرد و بزودى اين هر دو در انديشه جينيان جنان با يكديكر عجين شد كه جدا كردن آنها از يكديكر ممكن نبود. 


ص: لخ" 


فغفورها به تعقيب بيروان بودا فرمان دادند» فيلسوفان از خرافات بودايى ناليدند» و كشورداران تأسف خوردند كه اين آيين» 
مردم جين رااز كار باز مى دارد و به رهبانيت مى كشاند. اما عاقبت معلوم شد كه اين دين از حكومت نيرومندتر است. در 
نتيجه. فغفورها با خحدايان تازه از در صلح درآمدند و به روحانيان بودايى رخصت صدقه كرفتن و معبدساختن دادند. آنكاه 
اين كتفوسحيوس نا كرير ابت 'اشحرافن كرة بك و دراتخصيان كازمتداق رشمى :و والشوران مات كته عمديك ستاري از 
زيارتكاههاى قديم رابه خود بست؛ در كوه مقدس تاى شانء در جوار مؤسسات تائوييان» معابدى بريا داشت و رهبانان خود 
رادر آنها كماشت. همجنين مردم را به زهد و زيارت جاهاى مقدس برانكيخت؛ به يبشرفت نقاشىء مجسمه سازى, معمارى. 
ادب» وفن جاب كمكك كرد و لطف و رقتى كه ممد تمدن بود» به جامعه جينى بخشيد؛ و سرانجام, مانند آيين تائو» انحطاط 
يافت: كاهنانش به فساد افتادند؛ نفوذ خدايان شوم و خرافات عاميانه در آن روزافزون شد؛ وء به هنكام احياى آيين 
كتفوستيوس ادر عطي عوشي > متكا سياسى بوداييان» كه هيج كاه قدرت جندانى نداشت,ء عملا از ميان رفت. در زمان ماء 


عاط ابود ىعني متو كنلق خوو اشن تيعو كنك ارا دان كراطن لبس مك كوه دون انه كرا 


بااين وصفء آيين بودا در روح ملت جين رخنه كرده است و هم اكنون قسمتى از دين يبجيده و غيررسمى مردمان متعارف 
جين را تشكيل مى دهد. بايد دانست كه جامعه جينى» بر خلاف جامعه هاى ارويايى و امريكايىء به انحصار دينى نكراييده و 
ه ركز عرصه جنكهاى دينى نشده است. اديان جين معمولا نه تنها در حيطه قدرت دولت با يكديكر كنار مى آيندء بلكه در 
قلوب مردم نيز با همديكر اختلاط مى يابند. از اين جهت.ء فرد ميانه حال جينى معتقدات كوناكون را در خود جمع دارد. هم 
مانند انسان قديم جان كراى است و هم تائوكراى و بوداكراى و كنفوسيوس كراى. فيلسوفى است افتاده حال» و به هيج جيز 
همراه باشيم و به كاهنان فرق مختلف يولى دهيم تا سر كور ما دعايى بخوانند! هنكامى كه جينى ميانه حال جهان را به كام 
خود يابد» جندان توجهى به خدايان مبذول نمى دارد» بلكه به ستايش نياكان خود مى يردازد و زيارت معابد لاثوتزه و بودا را 
به كاهنان و زنان واككذار مى كند. در تاريخ بشرء هيج قومى تا اين اندازه «اهل دنيا» نبوده است. جينى شيفته حيات خويش 
است. وقت دعا كردنء به سعادت بهشتى نظر ندارد» بلكه به فكر تأمين منافع زمينى است. اككر خداى او حاجتش را برنياورد» 
نخست وى رابه باد ناسزا مى كيرد» و در آخركارء بيكر او را به رودخانه مى افكند. مثلى دارند جنين: «هيج ييكرسازى 


خدايان را نمى يرستدء زيرا مى داند كه آنها از جه ساخته شده اند؟) 
ازاين رو جينى ميانه حال اسلام و مسيحيت را با شور و شوق يذيره نشدء زيرا اين دو 


ص: م6 


دوو ايش اعياة عووك كددوو بوذا قله يارش :را دادفيزه به او عر قدامن كردقده حال لكاو اساسا حوياق ميد 
سغاوة وتنوى نوف اكثر سلية حي كه عنده انها به بائزده ميليوة فى وسشةة حجى اصيل تسسلد: بلك يركاته تارتل 
نسطوريان» در حدود 208 ميلالدى» مسيحيت را به جين بردند. فغفورتاى تسونكك از آن حمايت نمود و مبلغان مسيحى رااز 
آسيب و آزار محفوظ داشت. در ١‏ نسطوريان جينء به نام قدردانى از روشندلى و بزركوارى او و در آرزوى رواج كامل 
مسيحيته بنايى يادمان بريا كردند. از آن زمان تاكنون. هيئتهاى تبليغى يسوعى با شور و غيرت عظيمء و مبلغان يروتستان با 
يول امريكاء در برآوردن آرزوهاى ديرين نسطوريان مى كوشند. با اين وصفء امروز در جين بيش از سه ميليون مسيحى 


وجود ندارد» وازاين برمى آيد كه در مدت هزار سال فقط يكك صدم جمعيت جين به مسيحيت كرويده است!١‏ 
ل١-‏ سلطه اخلاق 


مقام اخلاق در جامعه جينى - خانواده- كود كان - ياكدامنى- روسبيكرى- روابط بيش از زناشويى- ازدواج و عشق- تككانى 


و جند كائى - متعه كبرى- طلاق- يكك ملكه جيتنى- يدر خانواده- رقيب زن- شخصيت جينى 


آيين كنفوسيوس با وجوه كوناكون خود. مخصوصاً نيايرستى» در طى بيست قرن بر آيبنهاى مخالف متعدد غالب آمدء زيرا بر 
اخلاق كهنسالى كه بنياد جامعه جينى محسوب مى شد استوار بود. اخلاق كهن جينى» كه آبين كنفوسيوس به آن رنكك دينى 
دادء به وساطت خانواده» از نسلى به نسلى رسيد و تقريباً در بحبوحه همه هنكامه هاء با سلطه اى نامحسوسء به جامعه جينى 
نظم بخشيد. ولتر كفته است: «جيزى كه جينيان بهتر مى شناسند و بهتر يرورش مى دهند و به كمال اعلا مى رسانند» اخلاق 


جينيان بر اين باور بودند كه غرض از قوانين اخلاقى» تنظيم روابط جنسى است براى 


)١(‏ در اوايل قرن هجدهم. بين كليساى كاتوليكك و كليساى يسوعى جين نزاع دركرفتء و امكان ييشرفت مسيحيت از ميان 
ركع مبوعواء نا رايت كان حداف امد :عفان لاورس و انما اسقاى افاي تسحيية القن ادقن ول 
روحانيان دومينيكن و فرانسيسكن همه الاهيات و شعاير دينى جينى را از مخترعات شيطان خواندند و غيرقابل قبول دانستند. 
قققوى قيرع نكم و سمقك بعسيهيلة كراشن كاشة و ورزتداة شرو واية عطلناة سوعي سيرة و وغينةه كرد كنا 
شرايطى جندء مسيحى كردد. اماء جون كليساى مسيحى رسماً نظر خشن روحانيان دومينيكن و فرانسيسكن را يذيرفت» كانكك 
شى حمايت خود راااز مسيحيت بركرفت, و جانشينانش جداً با آن مخالفت نمودند. بعداً امير ياليسم آزمند مغرب زمين باعث 


ص: م 


كودكك يرورى. كودك علت وجود خانواده است. از ديد كاه جينيان» شمار كود كان هر جه بود» زياد نبود. زيرا ملت جين 
همواره در معرض هجوم قرار داشت و مدافعان فراوان مى خواست,ء و خاكك يرمايه آن از عهده تغذيه هزاران هزار برمى آمد. 
ازاين كذشته تنازع بقا در خانواده ها و اجتماعات انبوه سبب نابودى ناتوانان مى شد و فقط به افراد توانمند مجال مى داد 
تازندكى كنندء فزونى كيرند, مايه آسايش و نازش والدين سالخورده خويش كردند, و با خلوص عقيدت در حفظ مقابر 
نياكان تلاش ورزند. نيايرستى از دو جهت براهميت توليد مثل مى افزود: مرد مى بايست صاحب يسران بسيار شود تا يس از 
م ركش براى او قربانى كنند و هم مراسم بزركداشت نياكان را همجنان بريا دارند. منسيوس كفته است: «سه امر است كه 


برازنده فرزندان نيست» و اعظم ١ن‏ ست بلاعقب بودن است.» 


فادرا ارزوق ترزايئ :داشتيده و اكز ى:سدر من ماتدائد» هشوازه شبرمكين بودند» زيرا سيران تيقز ازدختران در كشتزارها 
كار مى كردند و در ميدانها مى جنكيدند. از ديرباز» بركزارى قربانيهايى كه براى نياكان صورت مى كرفت» برعهده يسران 
بود. دختران» همجون بارء بر دوش خانواده سنكينى مى كردند. مى بايست آنان را با شكيبايى به عرصه رشد رسانيد تا خانواده 
را تركك كويند و به خانه شوهر روند و در آنجا كار كنند و كاركر زايند و خانواده اى نو به بار آورند. در مواقعم سختىء اكر 
دخترى بر دختران متعدد خانواده افزوده مى شدء امكان داشت كه نوزاد بيكناه را رها كنند تا در سرماى شب بميرد يا خوراكك 
كرازان طعمه طلب شود. 


كودكانى كه از مخاطرات نخستين جان سالم به در مى بردند» با عطوفت تام يرورش مى يافتند. والدين كود كان را نمى زدند. 
بلكه با راهنمايى صحيح و ايجاد سرمشق شايسته به تأديب آنان مى يرداختندء و كاه و بيكاه موقتاً اطفال خود را با فرزندان 
خانواده اى اشنا معاوضه مى كردند تا محبت دايم والدين سبب تباهى آنان نشود. كودكان در بخش اندرونى خانه نزد زنان به 
سر مى بردند وء بيش از سال هفتم عمرء بندرت به حضور مردان مى رفتند. در اين سن توانكران يسران خود را به مدرسه مى 
فرستاة ند :و از دختران بشدت دون كادف «داشعد: براق اده سالكى»ترائ معاشرث )ا مرذان و روسبياق» كمايشن فختار 
ودنه ماوق ويح كرات قاب الخبرا د زرا بسوات باقن اقبي كو اشيف! 

دختران» ياكدامنى را ارج مى نهادند و بسختى مراعات مى كردند» جبدانكه ضار ق ان اناق ا كر تضادفا ران قاين بالمروان 
دامان خود را لكه دار مى يافتند» دست به خودكشى مى زدند. اما ياكدامنى مرد مجرد مهم نمى نمودء و حتى از او انتظار مى 
رفتء از روسبيخانه ها بركنار نماند. در عالم مردان» شور جفت جويى. مانند شور كرسنكى, حاجتى طبيعى به شمار مى آمد 


و اكر از اعتدال بيرون نمى رفت» در خور اغماض بود.١‏ كرد آوردن زنان براى 


)١(‏ كاهى مردانء. آشكاراء با استعمال دارو و ديدن تصاوير و شنيدن موسيقى, خود را براى كذرانيدن شبى در روسبيخانه 


آماده مى كردند. اما بايد دانست كه اين كونه انحرافات زندكى زناشويى اكنون رو به نابودى مى رود. 


ص: 66 


تا باز ركانان ايالات ديكر بتوانند اميال خود را اجابت كنند و براثر آنء يبش از بازكشتء منافع تجارتى خود رااز كف دهند! 


ما ركويولو مى نويسد كه. در يايتخت قبلاى قاآن» روسييان بيشمارىء كه از زيبايى بهره ها داشتند» تكايو مى كردند. دولت به 
آنان جواز مى داد» كردشان مى آورد» زير نظارت خود مى كرفتء و زيباترين آنان را رايكان نزرد سفيران بيكانه مى فرستاد. 
بعداً در جين نوع جديدى از اين كونه زنان يديد آمدند و «دختران نغمه يرداز» نام كرفتند. اينان» كه جوانان مجرد و شوهران 
آبرومند را با بحثهاى سنجيده سر كرم مى ساختندء معمولا از ادب و فلسفه جيزى مى دانستند و در موسيقى و رقص دستى 


ذاشتنك: 


بيش از ازدواج» مردان جنان آزاد» و زنان جنان مقيد بودند كه مجالى براى دركرفتن عشقهاى شورانكيز بيش نمى آمد. از اين 
روء بندرت در ادب جين بازتابى از عشق رمانتيكك مى بينيم. در عصر دودمان تانكك به جندعش قنامه برمى خوريم» و در قرن 
ششم ق م, در افسانه وى شنككء جوانى را مى بينيم كه زير يكك يل جندان در انتظار معشوق مى ماند كه آب بالا مى آيد و 
غرقش مى كند. بى شكك وى شتكك عاقلتر از آن بود كه دست به جنين كارى زندء اما عجبا: اهل هنر ترجيح مى دهند كه 
جنان نباشد! برروى همء عشق, به صورت هيجان و بيوندى لطيف. ميان زن و مرد جينى كمترء ولى بين مردان بوفور ديده مى 
شد. بايد كفت كه از اين حيث جينيان به يونانيان رفته اند! 


زناشويى را با عشق جندان كارى نبودء زيرا جز دمساز كردن زن و مرد سالم و يديد آوردن خانواده بارور هدفى نداشت. از 
ايخ وو تيان خاتواذه را معنو ان آشوت غواطفق من خواسعد به هميق سسب :والدين شراة وا اذ-دعتران جدانكاه.فى 
داشتند و خود براى آنان جفت مى كرفتند. مجرد ماندن براى مردان» حتى روحانيان» نايسند و در حكم جنايتى نسبت به نياكان 
ودولت وملت بود. در روزكار كهن». حكومتء كاركزاران مخصوص مى كماشت تا مردان را ييش از سى سالكّى و زنان را 
بيش از بيست سالككى به زناشويى وا دارند. يدران و مادرانء يا به تنهايى يا به مدد دلالان حرفه اى كه مى رن خوانده مى 
شدندء بيدرنكك بعد از بلوغ و كاهى بيش از بلوغ و حتى بيش از تولد فرزندانشان براى ايشان نامزدهايى برمى كزيدند. به 
هنكام انتخاب نامزد» قيود مربوط به قرابت از نظر والدين دور نمى ماند. همسر مى بايست از خانواده اى كاملا آشنا باشد» ولى 
از خويشاوندان سيار نزديكك نباشد. يدر داماد ارمغانى شايسته براى يدر عروس مى فرستاد» و عروسء. درعوضء, جهيز يرمايه 


اى 
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باخود به خانه داماد مى آورد. خانواده هاى عروس و داماد نيز هديه هايى مبادله مى كردند. عروس ييش از زناشويى با داماد 
تماس نمى كرفت وداماد. اكر به كمكك ديكران با حيله اى قادر به ديدن جهره عروس نمى شدء معمولا تا زمان جشن عروسى 
از قيافه او بيخبر مى ماند. در جشن عروسى به داماد شراب فراوان مى نوشانيدند تا مبادا كرفتار حجب شود. يس از جشن» 
عروسء كه مى بايست آزرمكين و فرمانبردار باشدء با شوهر خود در خانه يدرشوهر يا در حوالى خانه او سكونت مى كرفت و 
از آن يس موظف بود كه ابام تا شام براى شوهر و مادرشوهر خود زحمت كشد. زحمت نوعروس هتككامى به يايان مى 


رسيد كه خود صاحب يسر و عروس مى شد و رنجهاى خويش را تلافى مى كرد. 


تهيدستان بيش از يكك زن نمى كرفتندء اما جينيان» كه به زيادتى فرزندان نيرومند اعتناى فوق العاده مى نمودند» مطابق عرف 
خودء حق داشتند كه علاوه بر همسر اصلىء متعه يا «همسر فرعى' نيز بركزينند. جامعه به كسى كه مى توانست از جند زن 
نكاهدارى كند به ديده اعتبار مى نككريست. زن اككر فرزنددار نمى شدء به احتمال مكبارةشتخصا شوى ريه كريد حسدرف 
ذيكر برض اتكيخة) و مم ولاافرؤند ونا فرعي زافروتن خوة من ذانست: دن موازة “سيان :زنان براق انكه شوهران خويشن يرا 
بياى بند خانه سازندء آنان را ترغيب مى كردند كه دلبران خود راء به نام همسر فرعىء به خانه آورند. جينيان همسر فغفور 
جوانكك جو را سخت مى ستودندء زيرا كفته بود: «همواره زنان زيبا رااز شهرهاى اطراف فراهم آوردم تا به نام متعه به 
خداوند كار خود عرضه دارم.» خانواده ها در فرستادن دختران خود به حرمسراى فغفور با يكديكر رقابت مى ورزيدند. فغفور 
براى محافظت حرمسرا و تمشيت امور آنء سه هزار خواجه سرا به كار كماشته بود. بيشتر اين خواجه سرايان بيش از سن 


هشتء به وسيله كسان خود, به قصد تأمين معيشتء اخته شده بودند. 


در خانواده جينى» كه بهشت مردان به شمار مى رفت,ء متعه ها عملا با برده فرقى نداشتند» و زن اصلى هم جيزى جز متصدى 
كارخانه توليد مثل نبود و مقام او به تعداد و جنس فرزندانش بستككى داشت. با اين وصفء. جون ازكودكى براى خدمت 
شوهر يرورش مى يافت» يسهولت با محيط خود سازكار مى شد و از شادمانى بى نصيب نمى ماند. زند كى مشتركك زن و مرد 
جينى» با آنكه به خواست آن دو يديد نمى آمدء مانند حيات زناشويى زن و شوهر غربى كه معمولا يس از عشقى رمانتيكك 
آغاز مى شود, آرام و هموار بود. شوهر مى توانست زن را به هر بهانه اى- از بهانه نازايى تا يركويى- طلاق دهد. زن حق 
طلاق خواستن نداشتء فقط مى توانست به قهر از شوهر روكرداند ..به خ......يدرى خود بازكردد- اما اين امر بندرت ر..ومى 
دا.. به طور ظ..عطلالق بفراوانى روى نمى داد. زيرا از طرفى زن يس از طلااق به وضعى يريش كرفتار مى آمدء واز طرف 


ديكر جينيان» كه مردمى فيلسوف مآبند» تحمل مشقات زناشويى را لازم مى دانند. 
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احتمالا- در دوره بيش از كنفوسيوس مادر كانون حيات وقدرت خانواده به شمار مى رفت. حجنانكه ديدهايم» مردم كهن 
«مادران خود را مى شناختند و به يدران خود كارى نداشتند). هنوز همء در خط جينى» علامت اصلى كلمه «زن» در علامت نام 
خانوادكّى جاى دارد. كلمه «زوجه) در اصل به معنى «برابر) بود» و زن يس از زناشويى به نام شوهر در نمى آمد. زنان حتى تا 
سده سوم ميلادى عهده دار مشاغل بزركك واز آن جمله كشوردارى بودند. ملكه لو» كه بعدها سرمشقى براى ملكه تزوشى 
كرديد» از 190 تا 18٠‏ ق م با غلبه تمام حكومت كرد. وىء مانند كاترين دومديسىء رقيبان و دشمنان خود را با سرسختى و 
درشتى زهر داد و به قتل رساند» شاهان را بر تخت نشانيد و سرنكون ساختء و معشوق نازنين شوهرش را كوش بريد و جشم 
درآورد ودر جاه كنداب فرو انداخت. با آنكه در عصر دودمان منجو از هر ده هزار جينى» شايد فقط يكك تن خواندن و 
لوشتن كن :دا سيظ ةردن ووز كاز قديم» زنان طبقات بالا با فرهنكك بودند و بسيارى از آنان شعر مى سرودند. يس از مركك مورخ 
يان كو (حدود ٠٠١‏ ميلادى»» خواهر اوء يان جائوء كه زنى فاضل بودء كتاب تاريخ برادر را به يايان رسانيد, و نزد فغفور 
منزلت بسيار يافت. 


مى توان كفت كه استقرار حكومت ملوك الطوايفى در جين سبب تنزل مقام سياسى و مقام اقتصادى زنان شد و يدران را 
كناقوق با حذاق كن اران هنا كرواتحن تع لأ همه واكر ان خا واده وسهحز افدوقرز فكان آثان درو ند حد و ا نا ندا عورد 
خانواده به سر مى بردند. دارايى خانواده» هر جند كه ملكك مشتركك همه اعضاى خانواده بود» از هر جهت در اختيار يدر يا 
لالد اوتودى مره ككاترادة قران واقة بوافان كتنويجي د كد راق ١1:‏ نوت ريا :وطاق و عوووال وود تشمو ف نوا نهد 
همسران و كودكان خود را به عنوان برده بفروشند. اما اين كارء جز در مواردى كه احتياج خانواده به نهايت مى رسيد. اتفاق 
نمى افتاد. همجنين» يدران حق كشتن فرزندان خود را داشتند» و در اين مورد فقط آراى عمومى بازدار يدران بود. يدر هر 
خانواده به تنهايى غذا مى خورد و بندرت زن و فرزندان را به سفره خود مى خواند. يس از مركك او» ازدواج مجدد همسرش 
يسنديده نمى نمود؛ در قديم رسم جنين بود كه شوهر مردكانء براى اثبات وفادارى خود نسبت به شوهران مرده» دست به 
خودكشى زنند. اين كونه خودكشيها حتى تايايان سده نوزدهم روى مى داد. شوهر با همسر خود و هركس ديككر با ادب رفتار 
فى رفوك !و ست مت فامله من كرفت وحاطا وق و كرد كان وا خجاة قود قد الشف نز نان در كفن سعية ا نتفانة 
مى زيستند و كمتر با مردان محشور مى شدند. اككر از همنشينى مردان با زنان روسبى جشم يوشيم» حيات اجتماعى جينيان» به 
طور دربستء حياتى مردانه بود. شوهرء همسر خود را فقط به عنوان مادر بجه ها مورد توجه قرار مى داد و به فرمانبردارى و 
بركارى و بسيارزايى زن- و نه زيبايى و فرهيختكى او- ارج مى نهاد. بانوى اديب» يان هويان» در رساله اى مشهورء با فروتنى» 


درباره مقام زنان جنين مى نويسد: 
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در ميان انواع انسان» فروترين جايكاه از آن ماست. ما بخش ضعيف بشريت هستيم. يست ترين كارها بر عهده ماستء و بايد 
باشد. ... كتاب قوانين مرد و زن» بحق و با صحتء اعلام مى دارد: «اككر زنى شويى دارد به مراد دل» براى سراسر عمر استء و 


كر زئئ شويى ذاردبر خلاق دلخوام نير براى شواسر عمر اسث.) 
فوشوان سروده است: 

جه غم انككيز است زن بودن! 

در زمين جيزى بدين كم بهايى نيسث. 

يسران بر در تكيه زنند» 

مانند خدايانى از آسمان افتاده؛ 

قلبهاى آنان به جالش خوانند 

جهار اقيانوس و باد و غبار هزار فرسنكك را 

وقتى كه دخترى به دنيا مى آيد» كسى شاد نشود» 
خانواده براو وقعى ننهد. 

جون به بار آيدء در خلوت ماند» 

ترسان كه ديد كانش به روى مردى افتد. 

هيج كس زارى نكند جون او خانه خود را تركك كويد 
مانند ابرها كه يس از باران بناكهان دور شوند. 

سر فرود آورد و خود را آراسته كند» 

دندانهايش لبهاى سرخش را فرو فشارد: 

بارهاى بيشمار» از سر تعظيم» خم شود و زانو زند. 


شايد جنين توصيفى درباره خانواده جينى مقرون به انصاف نباشد. با آنكه افراد خانواده جينى نسبت به يكديكر به مثابه آمر و 


مأمور بودند و مردان با زنان و كودكان ستيزه مى كردند» خانواده از مهربانى و دوستى و يارى و همكارى سرشار بود. زن» از 


لحاظ اقتصادىء زير دست مرد بودء اما از آزادى بيان بهره فراوان داشت و مى توانستء. مانند زنان مغرب زمين» با دشنامء از 
مرد خود «زهر جشم) كيردء يا او رااز خانه آواره كرداند. البته خانواده جينى در دست يدران مى كرديد واز دموكراسى و 
تساوى حقوق بر كنار بود» و دولت حفظ نظم اجتماعى را بر عهده خانواده كذاشته بود. ازاين روء خانواده» در آن واحدء 
كانون كودك يرورى و مدرسه و كاركاه و كونه اى از حكومت به شمار مى رفت و نمى توانست از اعمال قدرت و انضباط 
سخت جشم يوشد. در ايالات متحد امريكاء خانواده شهرى هنككامى از قدرت و انضباط خود كاست كه اهميت اقتصادى را از 


دست دادء و وظايف ييشين آن به مدرسه و كارخانه و دولت واكذار شد. 


سبارى ال تجهاتكزذاق شخصتيت فرز تداق را كه خانواده جينى يرورده افذك ستكوهه |كك حي ماله حال» كدشعه از موارد 


استثنايى» در اعزاز يدر و تمكين به او و بز ركداشت و 
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نكاهداشت سالخورد كان نمونه يا سرمشق بوده است.١‏ وى مقررات توانفرساى كتاب «آداب نامه) يا لى جى را با شكيبايى 
مى يذيرفت و عمل مى كردء و همه وجوه حيات خود را با تشريفات خشكك آن همنوا مى ساخت و بر ادب و متانتى كه براى 
مردمان متعارف مغرب زمين قابل فهم نيست» دست مى يافت. از اين روء ذر جين با باربرانى بر مى خوريم كه بار سر كين بر 
دوش دارندء ولى از باز ركانان بيكانه» كه به آنان ترياكك مى فروشندء مهذبترند وعزت نفس بيشترى دارند. جينى كهن هنر 
سازش را بخوبى آموخته بود و همواره از سر بزركوارى در حفظ آبروى دشمنان شكست خورده خود مى كوشيد. كاه به كاه 
سخت زبان. بيوسته يركوء غالباً ناياكيزه» و بسا اوقات مست بود و به قمار كردن؟ و شكم انباشتن و دستبرد اندكك زدن و با 
ادب دروغ كفتن رغبت داشت. بت يرستانه رب النوع ثروت را مى يرستيد وء مانند امريكاييان داستانى» كرسته زر بود. كاهى 
به بيرحمى و توحش ميل مى كرد و بر اثر بيعدالتيهاى مكررء دست به غارت و كشتار همككانى مى زد. اماء در هر حال به 
صلح رغبت»ء و براى خدمت همسايكان آمادكى داشت و بزهكاران و جنككاوران را خوار مى انكاشت؛ به صرفه جويى مى 
نوين ست كار م كز لان لاك يتن جرد د نقد كاتى) ستا دعق ين ادعاء :ووو شوو مال ازور كاف كينها يكاز 
بود؛ در زير تازيانه شقاوت» خاموشى و شكيبايى بيش مى كرفت؛ خوشبختى و شوربختى را خردمندانه مورد تحقير قرار مى 
داد؛ با تسليم و رضا بار درد و دغدغه را بردوش مى كشيد و با كسانى كه در مقابل مصايب ناله سر مى دادند» همدردى نمى 
نمود؛ به هنكام مركك عزيزان» دير زمانى به سوكك مى نشست,ء و هنككامى كه خود را از قبول مركك ناكزير مى ديدء با آرامشى 
فيلسوفانه؛ به يبشباز آن مى رفت؛ به همان اندازه كه نسبت به درد حساس نبود» نسبت به زيبايى حساس بود؛ شهرها را با 


رنكهاى درخفان عى آراسةة او زيد كان غيؤة را بااهترى ته .ذايديز مق كرذانيك. 


اكر بخواهيم به فهم جوهر اين تمدن نايل آييمء بايد لحظه اى هرج و مرج و بينوايى يرمرارتى راء كه زاده ضعف داخلى جامعه 
و آمدن ماشين و سلاح ارويايى به آن سرزمين استء فراموش كنيم و اعتناى جين را در عصر جوء مينك هوانكك, هوى 
تسونككء يا كانكك شى در نظر آوريم» زيرا بيكمان در آن روزكاران ير آرامش است كه جمال يرستى رواج داشت و جينيان 


والاترين تمدن آسيا > بلكه جهان > را يديد آوردند. 


)١(‏ اين مطلب در افسانه هاكو كا با طنز خاص جينيان آميخته و به نحوى دليذير بيان شده است؛ روايت كرده اند كه هاكو كا 
هر روز از دست مادر تازيانه مى خورد و هيج كاه مويه نمى كرد. روزى به هنكام تازيانه خوردن زارى كرد. سبب را ازاو 


برسيدند» ياسخ داد كه جون مادرش فرتوت شده و ديكر قادر به نواختن ضربتهاى شديد نيستء بر حال او كريسته است! 
(؟) در بسيارى از شهرهاء قماربازان ولكرد در كنار راههاء با وسايل قمار» جشم به راه همبازيان خود بودند. 


ص: ٠2م‏ 


1/- حكومتى كه ولتر ستود 
عدم اعتنا به فرد - خود مختارى > ده و ايالت - ضعف قوانين فدون > كيفرقاي شديد -فكفوو <لدستكاء تفده 7 


سازمانهاى ديوانى - تربيت ديوانسالاران - تفويض مشاغل بر اساس تعليم و تربيت - امتحانات استخدام دولتى - معايب آن 


- محاسن آن 


أبن حكتراتى جيق كبراتريسق ونمة تدن حدق السك اكر حكوفتك آزماق ايحن اع ]ذ دمو كراسي واشحرافية 
(رشع كراسى؟ باشده يايد كقت كدحهييان يفن اذ هوزار سال اسع كد هيو يحكرمى دارتة و كر ويس ين حكويةة 
حكومتى باشد كه كمتر بر مردم مسلط باشدء بايد كفت كه حكومت جين باستانى بهترين حكومتهاست. هيج حكومتى نيست 
كه مانند حكومت آن مملكت در زمان يهنه اى به اين وسعت بر قومى به اين كثرت سلطه اى به اين ملايمت ورزيده باشد. 


در جين به فرد كرايى يا آزادى فردى توجهى مبذول نمى شد. فرد به خودى خود اهميتى نداشتء بلكه جزوى از يكك كل به 
شمار مى رفت. فرد در وهله اولء به عنوان عضو خانواده» يكى از حلقه هاى زنجيرى بود كه كذشتكان را به آيندكان ييوند 
فى :داف قاثون و عرق وهر قرذ را ستول كارفاى شايز اعقاق عخاتوادة او من واقسة» عاتكه همه غاترافه تير سفول اعمال أو 
محسوب مى شد. فرد در وهله دوم معمولا به انجمنى مخفى وابسته بود و به يكى از اصناف تعلق داشتء و البته اين بستكيها از 
حقوق و اختيارات فردى او مى كاستند. شبكه رسوم كهن نيز او را مقيد مى ساختء و اكر جداً اخلاق يا سنتهاى ديكر جامعه 
را يايمال مى كردء مورد نفرت مردم قرار مى كرفت. جينء به بركت اين سازمانهاى اجتماعى كه خود به خود از نيازها و 


همكارى اختيارى مردم برخاستند» توانست» على رغم ضعف قانون و دولت» نظم و ثبات خود را محفوظ بدارد. 


جينيان در داخل جارجوب اين سازمان اجتماعى خود به خودى» از حيث سياسى و اقتصادىء آزاد بودند. دورى شهرها از 
يكديكر واز يايتخت اميراطورى؛ وجود كوهها و بيابانها و رودهاى بى يل و غير قابل كشتيرانى» نبودن وسايل حمل و نقل و 
ارتباط سريع» و عدم امكان نكاهدارى سياه عظيمى كه اراده دولت مركزى را بر جهار صد ميليون١‏ انسان تحميل كند. عواملى 


بودند كه دولت را از تحمل خودمختارى هر ناحيه ناكزير مى كردانيدند. 


واحد كوحكك ادارىء ده بودء و ييران خانواده ها زير نظر كدخدايى كه از طرف حكومت نامزد 


)١(‏ اين رقم نمودار جمعيت جين در ثلث اول قرن بيستم است.-م. 


ص: ام 


مى شدء ده را اداره مى كردند. مجموعه اى از يكك شه رك و كثيرى ده؛ يكك «هى ين) يا بخش يديد مى آورد. دو يا جند 
«هى ين)» كه زير سلطه شهرى قرار داشت»ء يكك «فو) (شهرستان) تشكيل مى داد. از دو يا جند «فو» يكك «تاثو) يا ناحيه» واز دو 
يا جند «تائو» يكك «شينكك» يا ايالت به وجود مى آمد. در جين» نزديكك به هزار و سيصد «هى ين» وجود داشتء. و تعداد ايالتها 
در عصر دودمان منجو به هجده مى رسيد. دولت در هر بخشء براى برقرارى نظم و خراج كيرى و داد كسترى, يكك تن كلانتر 
بر مى كماشتء و براى هر «فو) و «تائو؛ يكك صاحبمنصبء و براى هر ايالت يكك قاضى و يكك خزانه دار و يكك حاكم و كاهى 
يكك نايب السلطنه تعيين مى كرد. مأموران دولت معمولا به كرفتن باجهاى قانونى و غير قانونى بسنده مى كردند» و فقط در 
مواردى كه مناقشات مردم با حكميت مرتفع نمى شدء خود دخالت مى نمودند. ساير امور جامعه در دست خانواده و اصناف 
مى كشت. هر ايالت براى خود دولتى نيمه مستقل محسوب مى شد و تا زمانى كه به دولت خراج مى داد و آرامش را حفظ 
مى كرد از مداخله دستكاه فغفورى مصون مى ماند. دولت» بر اثر نبودن وسايل ارتباط» عملا در ايالات نفوذى نداشت» و 


مردم با شور وطن يرستانه خود فقط به ناحيه يا ايالت خود ناظر بودند و بندرت به همه اميراطورى مى اند يشيدند. 


در دستكاه بر طول و عرض دولتىء قوانين سست و متضاد و مورد بى اعتنايى مردم بود. مردم ترجيح مى دادند كه مطابق 
عرفء از راه كدخدا منشىء به مشاجرات خود خاتمه دهند و يا به دادكاه نككذارند. بيزارى جينيان از محاكم قضايى در امثال 
ير معنى آنان منعكس است: «كيكك را تعقيب كن تا نيش بخورى» و «مرافعه را ببر» يول را بباز). در بسيارى از شهرهاى جند 
هزار نفرى» در طى سالهاء هيج كس به دادكاه رجوع نمى كرد. در عهد فغفورهاى تانكك قوانينى تدوين شدء اما اين قوانين 
لقره كتيعرة يدوه مكار هر طاو ون واه سيان سد لاط #داششت ذا دودح طروي ساد مو روكت كرفت واد 
دفاع وكيلا-ن خبرى نبود. فقط در مواردىء برخى از مقامات مجاز قانونى دادخواستى از طرف متهم تنظيم مى كردند ودر 
داد كاه مى خواندند. هيئت منصفه وجود نداشتء و قانون بندرت مى توانست از كسى كه ناكهان به وسيله مقامات حكومتى 
دستكين نا محفيائه دو حال توقيق نكاه واشتهدى شد حمايت كد متهمان:مورة الكشت تكازى قزان:مى. كرفتسك: براق 
واداشتن متهم به اعتراف» كاهى شكنجه هايى كه تا حدى از شكنجه هاى جوامع متيدن امروزى شد يد تر بؤدء نه كان مئ 
رفت. كيفرهاء كه از تراشيدن موى سر و زدن تازيانه شروع. و به تبعيد و اعدام ختم مى شل سخت بودء ولى ندرتا با 
مجازاتهاى وحشيانه ساير كشورهاى آسيا برابرى مى كرد. اكر محكوم صاحب مقام اجتماعى بود. مجازش مى كذاشتند كه 
خود را بكشد. محكومان را از تخفيف مجازات برخوردار مى كردانيدند. صدور حكم اعدام؛ در شرايط متعارف» تنها در 
حيطه اقتدار فغفور بود. ظاهراء همجنانكه رسم امروز ماستء همه افراد در برابر قانون برابر به شمار مى رفتند. بيككمان قوانين 
هيج كاه نتوانستند از راهزنى يا تباهيهاى دستكاههاى ادارى و قضايى جل وكيرى كنند» ولى» به كمكك عرف و خانواده» جين را 


از جنان نظم يا امنيتى 


ص: لم 


بهره مند ساختند كه ييش از قرن حاضر در هيج سرزمينى سابقه نداشت. 


سلطان در رأس جامعه انبوه جين قرار داشت وء بنا بر حقى الاهى» حكومت مى كرد؛ بغيور يا فرزند آسمان و نماينده باريتعالى 
در روى زمين محسوب مى شد.١‏ به بركت قدرت خدايى خويشء بر فصول سلطه مى ورزيد و مردم را به هماهنككى با نظام 
آسمانى عالم امر مى كرد. فرمانهاى او قانون به شمار مى رفت,ء و رأى او رأى نهايى بود. دولت را مى كردانيد و رئيس دين به 
شمار مى رفت. همه كاركزاران مهم را برمى كماشت,ء داوطلبان مشاغل عالى را مورد امتحان قرار مى داد» و جانشين خود را 
بر مى كزيد. عرف و قانون قدرت او را محدود و متعادل ساخته بود. مى بايست حكومت او بر وفق مقررات مقدس كهنسال 
باشد. دستكاه مقتدرى كه دستكاه تفتيش نام داشتء مى توانست او را توبيخ كند. معمولا ناكزير از قبول اندرز رايزنان و 
كار كزاران بود» واككر سخت از صلاح و انصاف رو بر مى تافت» مطابق عرف و با موافقت عموم, «نمايندكى آسمان» را ازاو 


سلب مى كردند» و معتقد بودند كه در جنين صورتى خلع و سركوبى او خلاف اخلاق و دين نيست. 


دستكاه تفتيش مركب بود از هيئتى كه رسيد كى به اعمال همه كار كزاران دولت را بر عهده داشت. حتى شخص فغفور از اين 
تفتيش مستثنا نبود؛ در طى تاريخ جينء جند فغفور مورد توبيخ آن قرار كرفتند. در عصر فغفور جيا جينكك (92/ا1 -1871), 
موتكة :"رقن دستكاة تفشقن» محترماته ان قغفون خواستار شد كة.دن معاشرت با با كران وضترف اذه كشارئ از اععدال 
بيرون نرود. جيا جينككء سونكك را فراخواند و به خشم يرسيد كه جسارت سونكك نسبت به فغفور سزاوار جه مجازاتى است. 
سونكك ياسخ داد: «كشتن از طريق بند از بند جدا كردن.) فغفور به اوامر كرد كه مجازات ملا-يمترى براى خود بركزيند. 
سونكك كفت: «فرمان ده تا سر از تنم جدا كنند.) باز فغفور خواستار كيفرى خفيفتر شد. اين بار سونكك از خفه كردن نام برد. 


آنكاهء فغفور كه مجذوب شهامت او شده و خويشاوتدى خودارا به او به ياد آورده بود» حكومت ايالت ايلى را بدو داد. 


دولت سازمانى بسيار ير جم و خم داشت. يس از فغفورء «شوراى بزركك» قرار داشت. اين شوراء كه معمولا به رياست يكك 
شاهزاده و مركب از جهار وزير بود هر روز بامداد براى رسيدكى به سياستهاى دولت تشكيل مى شد. شوراى ديكرى به نام 
«وزيران داخلى؛» كه از لحاظ مقام بالائر از شوراض يورك ولى أ حت قدرت اجراني باهز از نيوت يز فعاليت) مى: ك5 
مهمات ديوانى زير نظارت «شش هيئت)» رتق و فتق مى يافت. هر يكك از شش هيئت به كار معينى مى يرداخت: امور مدنى» 


عوايد» تشريفات» جنكك, مجازات» كار. سازمان مستعمرات» امور نواحى دور افتادم 


(0)ازاين رو كشور جين را كاهى «تى ين جان» يا «فرمانبردار آسمان)» خوانده اند. اروياييان» به استناد اين كلمهء جين را 
«مملكت آسمانى» و نيز جينيان را «امت آسمانى» ناميده اند. 


ص: ار 


مانند مغولستان و سين كيانكك و تبتء را مى كردانيد. اما هيج دستكاهى براى امور خارجى در ميان نبود» زيرا جين هيج ملتى 
را با خود برابر نمى شمرد و با همان روشى كه با نمايندكان اقوام خراجكذار رفتار مى كرد نمايند كان ساير اقوام را يذيرا مى 


شد. 


ضعف حكومت در اين بود كه به حد كفايت» عايدات و وسايل دفاعى نداشت و از برقرارى مناسبات آموزنده و سودرسان با 
دنياى خارج امتناع مى كرد. دولت جين بر اراضى ماليات مى بستء فروش نمكك را در انحصار خود داشت وء از اين كذشته. 
يس از 21881 از كالاهايى كه از جاده هاى اصلى كشور مى كذشت ماليات مى كرفت و بدين شيوه به توسعه بازركانى 
آسيب مى رسانيد. براثر فقر مردم و دشوارى خراج ستانى و نادرستى خراج كيران» عوايد ملى تنزل كرد» و يول كافى براى 
هزينه هاى نيروهاى دريايى و زمينى فراهم نيامد» و كشور در معرض يورش و شكستى شرم آور قرار كرفت.١‏ شايد بتوان 
كاركزاران دولتى را علت اين وضع دانست. توانايى و درستكارى ديوانيان در جريان سده نوزدهم از ميانه برخاست, و در 
زمانى كه نيمى از ثروت و قدرت جهان براى حمله به استقلال و منابع و مؤسسات جين به كار افتاد. ملت جين اساساً از 


دستكّاه رهبرى محروم بود. 


با اينهمه؛ بايد كفت كه كار كزاران حكومتى جين با بهترين روشى كه جهان به خود ديده است بركزيده مى شدند - همان 
روشى كه مطلوب افلاطون بود و» با آنكه در صحنه عمل شكست خورد و منسوخ شدء هنوز انديشمندان را به تكريم جين بر 
مى انككيزد. اقتضاى اين روش» آشتى دادن آريستو كراسى با دموكراسى بود؛ به اين معنى كه حكومت,ء همه مردم را براى 
شركت در امتحانات استخدام دولتى و اشغال مقامات ديوانى فرا مى خواندء اما البته فقط كسانى كه براى اين مهم تربيت و 


آماده شده بودند» توفيق مى يافتند. دستكاه ادارى جين مدت هزار سال بر اين اساس كشت و نتايج نيكو به بار آورد. 


سدق .مرشلة تريت كار كرزاراق ذالت”دن امو زشكاههاى زوستاق صضورت فى كزقة: ابنى كوه امو رشكاهها موسسات 
خفوصى ساده اق تودتلفعلفى دن كلبة'اى مقدفات:دانشن زاءيه فرزندان تواكران ى اموخت وى ترديد كود كان 
كهيد سك واد ناقق مي امائل تلكو سمثانة ابن امو زشكاهها كمكن: نم كرد و ذينح يشكان :دن انها دخالئ انم تموادتلء 
در جين» آموزش و يرورش همانند زناشويىء از دخالت دين بر كنار بود» ولى از مراعات تعاليم كنفوسيوس غفلت نمى ورزيد. 
در مدارس بى بيرايه روستايى» كود كان ساعات متمادى دانش مى آموختند و به مقرراتى خشن تن در مى دادند: به هنكام 
طلوع آفتابء نزد معلم مى شتافتند و تا جاشتكاه درس مى خواندند» سيس لقمه الصباحى مى خوردند و درس از سر مى 


(9) ذو ايان قرن كدشحة ذرامد ساليانة حكومت امير اطظورقئ ٠‏ دلارء ودرا مدهاى حكومتهاى محلى 
دلامر بود. با وجود عايدات اندكك جينء اين در 189 مبلغ 180,000,٠٠0‏ دلاسر از جين مطالبه مى كرد؛ و 


«متحدين) ارويايى» به عنوان خسارت شورش ب وكسرهاء مبلغ "0٠٠0٠٠‏ دلاراز جين مى خواستند! 


ص: عر 


ظهرء به جاى درس خواندنء در مزارع به كار مى يرداختند. با اين وصفء در موسم زمستانء براى جبران تعطيل درس در بعد 
ا يوشا ا سحاقى بحاس ازا شنيها وا كردق سدزسه سد وى واه وس كدو كديينة امالس ا رانةهانى كار ورا 
ساخته شده بود» آثار كنفوسيوس و اشعار عهد تانكك را آن قدر تكرار مى كردند و براى معلم باز مى كفتند كه كلمه به كلمه 
در ياد آنان مى ماند. جينيان اميدوار بودند كه با اين شيوه بى نشاط بيرحمانه» حتى كود كان روستايى را به به هيئت فيلسوفان 
ويزركان درآورند. كسانى كه اين تعليمات را فرا كرفتند» اطلاعاتى اندكك ولى فهمى بسيار مى يافتند. واقعيات را نمى 


شناختند, اما داراى دماغى يخته مى شدند.١‏ 


بر اساس اين تعليمات بود كه دولت براى استخدام كاركزاران خود. در عهد دودمان هان به طور موقت» و سيس در عصر 
دودمان تانكك به طور دايم امتحاناتى ترتيب داد. مقرر داشت كه حاكمان و مديران به جاى آنكه فن حكومت را عملا به 
هنكام اداره جامعه بياموزند» قبلا درس بخوانند و آماده كار شوند. از ديد كاه دولت جين اكر مردم متعارف نتوانند به مقامات 
حكومتى راه يابند» و حكومت امتياز موروثى اقليتى باشدء نكبتهاى بسيار يديد آيد. صلاح جامعه در اين است كه كار كزاران 
دولت» تعليم ديده و درخور مقام خود باشند. بدين ترتيب» جين» براى حل معماى قديمى و حل ناشدنى آيين حكمرانى؛ 
آميختن دموكراسى و آريستو كراسى را بيشنهاد كرد و اجازه داد كه همه مردم متساوياً خود را براى تصدى مقدمات حكومتى 
آماده كتند و كسانى كه در امتحانات بر ديكران سبقت كيرند به مقامات ديوانى رسند. به اين سبب» كاه به كاه در هر يكك از 
نواحى جين مجالس امتحان بريا مى شد. همه مردان» بير و جوان» حق شركت داشتند. در اين كونه امتحانات» 1 كاهى داوطلبان 
از آثار كنفوسيوس و شعر و تاريخ جينء و توانايى آنان در نوشتن مقالات اخلاقى و سياسى مورد آزمايش قرار مى كرفت. 
كسانى كه در يكك نوبت شكست مى خوردندء خود را براى نوبتهاى آينده آماده مى كردندء و آنان كه توفيق مى يافتند» به 
اخذ درجه «شيوتساى» و عضويت در جركه اديبان نايل مى آمدند و» در صورت امكان. مشاغل كوحكك محلى را بر عهده مى 
كرفتند. از اين كذشتهء كاه بدون وقفه و كاه يس از طى مراحلى» مى توانستند در امتحان ايالتى» كه سه سال يكك بار تشكيل 
م شد شر كت كتتلد :اب انتحان ذشوارتر :از افعيحاة نشين بوه ولى .در اب مورة نير شكست خوره كان از سق شر كخادر 
امتحاتهفائ بعدى برخورداز يووتل: كنتتى امبت كدايسا كسان دن عندوة هشنتاذ سالكى: انتحانات انال رامن كذزانيدند و 


داوطلبان بسيار عمر خود را بر سر مطالعه 


)١(‏ دانش آموزان؛ يس از اتمام اين مدارس مى توانستند به مدارس عالى داخل شوند. مدارس عالى معدود و فاقد وسايل 
كاف نوها اردان رف لشحووان غان )قو عانم قو بره علتىنامظا لفق مد ورد عفادا عكر اله تساي سورلا مره 
درس خواندن خود را از توانكران به وام مى كرفتند و تعهد مى كردند كه. يس از تصدى مقامى ديوانى» اصل و فرع وام خود 


را مسترد دارند. 


ص: 6 


كردن و امتحان دادن و رد شدن مى كذاشتند! كسانى كه از عهده امتحانات ايالتى بر مى آمدندء براى ورود به خدمات 
كوجك دولت مركزى وشركت در امتحان نهايى شايستكى مى يافتند. امتحان نهابى در تالار امتحاتى يكنء كه داراى ذه 
هزار حجره حفره مانند بود صورت مى كرفت. هر يكك از داوطلبان» با لوازم نوشتن و وسايل استراحت و خوراك كافى؛ در 
يكى از حجره ها محبوس مى شد و مدت سه روز به نوشتن مى يرداخت؛ اين حفره سرد و ناراحت و كم نور و مخالف 
بهداشت بود. ولى دولت را جه باكك ! آنجه براى آن اهميت داشتء انديشه اينان بود و بس. در امتحان موضوعاتى از اين قبيل 
طرح مى شد: شعرى درباره «صداى ياروها و سبز فامى كوهها و آب) انشاد كنيد» يا درباره اين قطعه از آثار كنفوسيوس مقاله 
اق “تتويسيل: (تشانك سند كفت #لاثؤانا نودة و عفان تاثوانان معدن سيان ذاسقق و الحزال_ اند كك :ذاناق برسيدق: :داشين واناداز 
جلوه كردن و يربودن و خالى نمودن.» از علوم يا تجارت يا صنعت جيزى نمى يرسيدند. تنها قدرت قضاوت و قوت شخصيت» 
ونه وسعت اطلاعات» مورد نظر بود» وهر كس كه از آن لحاظ مايه ور بود برحق اشغال شامخترين مشاغل ديوانى دست مى 


اكه 


روش استخدامى جينى به مرور ايام معايبى زاد. با اينكه كاهى نادرستى ممتحن باعث اعدام او مى شدء باز امتحانات از 
نادرستى بر كنار نماند. در سده نوزدهم جلب ممتحنان و خريدن مشاعل رواج كرفت؛ نوشته اند كه يكك كاركزار دون يايه 
يس از آن كه بيست هزار كواهينامه فروخت,ء شناخته و رسوا شد. از سوى ديكر به مرور ايام» امتحان به صورتى تشريفاتى در 
آمدء و داوطلبان» به جاى فهم مطالبء مراعات ظواهر و نكات صورى معينى را كافى يافتند. يسء تفكر از ييشرفت بازماند» و 
فرهنكك در فرمولها خلا-صه شدء. و مواد برنامه در جريان صدها سال تغييرى نكرد. كسانى كه با كذرانيدن اين امتحانات به 
استخدام دولت در مى آمدند» سخت به حفظ ظواهر و تشريفات و كاغذ بازى رغبت مى نمودند و متكبر و خودخواه و فاسد و 
كاهى خودكامه بودندء و مردم در مقابل آنان كارى نمى توانستند» جز آنكه كاه به كاه دست به اعتصاب زنند وتماس با 
كاركزاران را تحريم كنند. سخن كوتاه! معايبى كه در هر دستككاه حكومتى وجود دارد در اين دستككاه نيز راه داشت. اما اين 
معايب از آن دستكاه نبود» بلكه زاده آدميزادانى بود كه دستكاه رامى كردانيدند. با اينهمه. فساد ادارى جين از فساد ادارى 
هيج كشور ديكرى در نككذشت.١‏ 


انتتخاب كارمندان رسمى از راه امتحان محاسن بسيار داشت و از بروز فجايع ادارى» آنجنانكه در جامعه امريكايى ريشه دوانيده 
است» ممانعت مى كرد. در جين انتصاب «فرمايشى» صورت نمى كرفت» براى مسخ كردن حقيقت و عوام فريبى مبارزات 


مبتذل و مزورانه ييش 


(1) لاتورت كويد (المتماعات بز رك :شرق بتدرت توانستة: الل«مائدل حنيق در عضر سلاطية مقتدر ضوف از اشاقن و رضَايَت 


برخوردار شوند.» نظر خردمندانه برينكلى نيز همين بوده است. 


ص: 6 


نمى آمد.ميان دو دسته يا دو حزب «جنككهاى زركرى» در نمى كرفت» انتخابات عمومى ير قيل و قال و ير فساد روى نمى داد 
و كسى نمى توانست با كسب شهرتى روسبى وارء از نردبان مقامات بالا رود. حكومت كذشته جين را بايد دموكراسى به 
معنى حقيقى دانستء زيرا همكان در مسابقه حصول مقام, امكاناتى يكسان داشتند؛ در عين حالء بايد آن حكومت را نوعى 
آرست و كراشى والا انكاشة» زيزابه دست مرذان تؤانائ مى كشت كهبه طريق دم وكراتيكة از ميان همه طيقات بر كزيده هى 
شدند. جنين بود كه جينيان» براى ترقى خودء به دانش كرايبد ند» و مردان با فرهنكك, به جاى خداوندان مكنتء قهرمانان ملى 
به شمار آمدند.١‏ جينء با واكذاردن قدرت اجتماعى و سياسى به مردانى كه يرورده فلسفه و ادب بودند» آزمايشى ستايش 
انكيز كرد. و بسى غم انككيز است كه نظام جامعه يا تمدنى كه راهبر آن بودء براثر فشار نيروهاى نرم ناشدنى تاريخ و تكامل» 


سر به سر درهم شكست و نابود شد. 


)١(‏ رابرت هارت كفته است: «جينيان استعداد را مى يرستند» از ادب لذت سرشار مى برند» و در هر جا محافل كوحكك 


ترفك السو حؤ قي اوركنة تادرناذه توتع ها و إقماق كو يت 6د 


ص: ام 


فصل بيست و هفتم :انقلاب و تجديد حيات 
1 -خطرسفيد 
كشمكش آسيا و ارويا- يرتغاليان- اسيانياييان- هلنديان- انكليسيان- تجارت ترياكك- جنكهاى ترياكك- طغيان تاى بينكك- 


جنكك با زاين- كوشش براى تجزيه جين - سياست درهاى باز - ملكه تزوشى- اصلاحات كوانكك شو- سقوط او- شورش 
بوكسرها- غرامت 


انقلااب صنعتى بر اثر عوامل بسيار در ارويا يديد آمد. اروياء كه در نتيجه كشف قدرتهاى مكانيكى و اختراع ماشينهاى 
روزافزون» جان و جوانى از نو كرفت» توانست در توليد كالاهاى ارزانبها از همه كشورهايى كه صنايع دستى داشتند ييشى 
جويد. جون مزدى كه به كاركران يرداخته مى شد ازارزش حقيقى كار آنان كمتر بود» كارفرمايان در توسعه كارخانه ها 
اصرار مى ورزيدنا. البته خريدتمام كالاهايى كه از ماشينها به دست مى آمدء از بنيه مردم ارويا خارج بود. يسء, كارفرمايان 
ناكزير شدند كه براى فروختن كالاهاى اضافى خود بازارهاى بيكانه اى بيابند» و اين ضرورت امبرياليستىء ارويا را به فتح 
جهان كشانيد. قرن نوزدهم, به علت فشار اختراعات و عوامل اقتصادى؛ عرصه كشمكش دردناكى كرديد- كشمكشى بين 


تمدنهاى كهنسال و يخته و فرسوده آسياء و تمدنهاى نورسته و يرشور اروياى صنعتى. 


انقلاب باز ركانى عصر كريستوف كلمب راهها را كشود و زمينه را براى انقلاب صنعتى مهيا ساخت. كاشفان از نو كشورها را 
شناختندء به بندرهاى جديد راه يافتند» و فراورده ها و انديشه هاى تازه غرب را به فرهنككهاى باستانى رسانيدند. در اوايل سده 
شانزدهم» حادثه جويان يرتغالى» كه در هند مستقر شده و مالاكا را كرفته بودندء از آبهاى شبه جزيره ماله كذشتند وبا 
كشتيهاى نظركير و تويهاى مخوف خود به كانتون رسيدند (1817). «ستككدل و ددمنش بودند و همه اقوام شرقى را شكار 
مشروع خود مى دانستندء و بنابراين از دزدان دريايى دست كمى نداشتند.) در نظر مردم آسيا نيز جز اين نمى نمودند. به اين 
سبب» جيليان» ترسان و حشمكين: تماد كان آنان رامه ؤندذاق اتداخسد. و به تقاضاهاى آثان» كه خواهان تجارت آزاد يودتك: 
ياسخ رد دادند و كاه كاه با كشتارهاى جمعىء يايكاههايى را كه آنان به دست آورده بودند از لوث وجودشان زدودند. با 
اينهمه» يرتغاليان» جون براى دفع دزدان درياي كيان رايارى كرؤتده #والشحد :در سال 188187 ان حكومت يكن حجوانق يكيرتك 
كه در ماكائو ساكن شوند:و انجارا جون خاكك ود نكاه دارئد. يرتغاليان در ماكائوء برائ تهيه ترياكك: 
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كا ركاههاى بزركك بريا داشتند و مردان و زنان و كودكان رابه خدمت كرفتند. عوايدى كه تنها يكى از اين كار كاهها به 


حكومت برتغالى ماكائو برداخت ساليانه به 1,82:,٠٠٠‏ دلار امريكايى سرمى زد. 


يس از آن نوبت اسيانياييان رسيد. فيليبين را كرفتند (18171) و در جزيره جينى فرمز استقرار يافتند. سيس هلنديان آمدند؛ و 
بعد در 2187037 ينج كشتى انككليسى از راه رودخانه خود را به كانتون رسانيدند وء با تويهايى بس مخوفء آتش تويهاى محلى 
را خاموش و كالاهاى خود را خالى كردند. يرتغاليان جينيان را به استعمال دخانيات و ابتياع توتون عادت دادند وء از آغاز 
سده هجدهمء ترياكك را هم از هند به جين آوردند. حكومت جين مردم را از استعمال آن منع كردء اما اعتياد به ترياكك جنان 
رايج شد كه در سال 40 ميزان مصرف سالانه ترياكك در جين به ٠٠١‏ صندوق رسيد.١‏ دولت جين در آن سالء و بار ديكر 
در 218٠١‏ ورود ترياكك را ممنوع كرد و وارد كنندكان و اهالى را ازاين مخدر قوىء كه نيروى حياتى ملت را مى ربود» برحذر 
داشت. با اينهمه» بازار ترياكك كرم بود: جينيان با اشتياق مى خريدندء اروياييان با رضايت مى فروختندء و مأموران محلى 


شادمانه رشوه مى كرفتند. 


در 187 حكومت يكنء براى اجراى كامل قانون منع ورود ترياكك؛ دست به صدور فرمانى زدء ولين تزه شوء كه يكى از 
كار كزاران فعال حكومت بود. به واردكنند كان بيكانه كانتون دستور داد كه موجودى ترياكك خود را تسليم كنند و» جون از 
آنان امتناع ديد» كوى بيكانكان كانتون را به محاصره كرفت و 7٠١٠٠١‏ صندوق ترياك را كه نزد آنان يافت» در طى مراسمى 
كه بايد آن را «جشن ترياكك سوزى» نام نهاد» از ميان برد. نيروهاى انكليسى خود را به هونكك كونكك رسانيدند و به نخستين 
«جنكك ترياكك» يرداختند. دولت انكليس وانمود كرد كه علت جنكك موضوع ترياك نيست؛ مدعى شد كه جون دولت جين با 
نخوت تمام أل مذيرفقن يا درست يديرقتق تماد كان انكليس خودذارف تموده و با مالياتهاى سنكين و احكام داد كاههاى 
فاسد خود»ء موانعى بر سر راه تجارت قانونى به وجود آورده استء جتكك اجتناب نايذير است. نيروهاى انكليسء تا حدى كه 
مى توانستند» شهرها را كلوله باران كردند وء با تسلط يافتن بر ترعه بزركك جين كيانكك» دولت جين را به امضاى ييمان 
اتكيشك واداشستل: به موجت اين مان» كه ذكرق اذ تربناكة در آناتسسة:جزيره هوبكك كونك ذو اختبار انكليسن 
قرا ركرفت» عوارض كمركى جين به ينج درصد كاهش يافتء و ينج بندر كانتون و آموى و فوجو و نينكيو و شانككهاى به 
روى بازركانان بيكانه كشوده شد. همجنين غرامت بزركى, كه معادل هزينه جنكك و ترياكهاى نابود شده بود. برعهده جين 
افتاد؛ و حق محاكمه 


)١(‏ براى دريافت اهميت اين امر بايد به ياد آورد كه يكك بسته ترياكك كه در جيب جليقه جا بكيرد» ذر حدود دلار 


امريكايى ارزش دارد. 
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اتباع قانون شكن انككليس از حوزه اقتدار جين به در رفت. كشورهاى ديكرء از جمله ايالات متحد امريكا و فرانسه؛ نيز از دولت 


جين همين حقوق «برون مرزى» را براى اتباع خود خواستند و به دست آوردند. 


اين جنكك آغاز انحلال رزيم ديرين جين بود. ديككر دولت در برابر اروياييان آبرويى نداشتء زيرا يس از آنكه ارويايبان را به 
باد توهين كرفت و آنان را به مبارزه طلبيد» تسليم آنان شدء و حماسه سراييهاى دربارى هم نتوانست اين حقايق رااز درس 
خواند كان جينى و خيره سران آزمند خارجى ينهان كند. در هر جا كه خبر شكست جين راه مى يافت»ء اقتدار دولت جين از 
ميان مى رفت. يس طغيانهاى بسيار بر ضد حكومت يكن به وجود آمد. در 1857» مرد متادين يرشورى به نام هونكك شيو 
جواق» كه با ذهب ير وتسنتان آشناين افد كى داشة» ين ينداشت :كه خذا او :زا كسيل كرةة ات نا جين :زا از يت برست 
برهاند و مسيحيت را در آنجا رواج دهد. اما بعداً به فكر برانداختن دودمان منجو و استقرار حكومت تاى يبنكك (يعنى» «صلح 
بزركك») برآمد. بيروان اوء كه برخى اسير تعصب دينى بودند و بعضى مى خواستند جين را به شيوه غربى اصلاح كنندء دليرانه 
جنكيدند» بتها را در هم شكستندء مردم را كشتند» بسيارى از كتابخانه ها و مؤسسات فرهنكى و جينى كاريهاى جينكك ته جن 
رااز ميان بردندء نانكينكك را مدت دوازده سال (1887- 1888) در تصرف كرقتند» و به يكن كرابيدند. اما در اين هنكام كه 
بيشواى آنانء دور از خطر» در تجمل غوطه ور بود براثر بيكفايتى فرماندهان خود.» شكست خوردند و بار ديككر در اقيانوس 


انسانى جين» كه فرقى ميان آدميان نمى شناسد» غرقه شدند. 


ذر بحبوخة شورش خطرناكك تناى يبنككه اروياييان اتش .دومين «جدكك ترياكة) را افروختند (1802-:182)): انكليس:» كه از 
حمايت فرانسه و ايالات متحد امريكا برخوردار بود. خواستار شد كه بعضى ديكر از شهرهاى جين به روى بيكانكان باز باشد 
و فرستاد كان ارويا در دربار يكن با احترام يذيرفته شوند و تجارت ترياككء كه على رغم قانون رايج بودء اعتبار قانونى يابد. 
حينناق تخالفت نمودندء و انككليس و فرانسه كانتون را كرفتند و فرمانرواى آن را به زنجير كشيدند و به هند فرستادند؛ قلاع 
تين تسين را كشودند؛ به يايتخت تاختند وء به كين توزى شكنجه و اعدام مأموران مخفى ارويايى در يكن» دست به ويرانى 
كاخ تابستانى فغفور زدند. ييمانى كه فاتحان بر مغلوبان تحميل كردند مقرر داشت كه اروياييان به ده بندر جينى ديكر و 
رودخانه يانكك تسه راه يابند؛ فرستاد كان ارويايى و امريكايى به دربار جين روند و كشورهاى آنان با جين برابر به شمار آيند؛ 
مبلغان دينى و سوداكران خارجى در سراسر آن سرزمين از تعرض مصون مانند؛ اتباع كشورهاى غربى بيش از بيش از حيطه 
قوانين جين بركنار باشند؛ قسمتى از خاكك جين كه مقابل جزيره هونكك كونكك است به انكليس تعلق كيرد؛ صدور ترياكك به 


جين قانونى تلقى شود؛ و جين غرامتى بيردازد» و مغرب زمينء در ازاى اين 


ص: / 


غرامت,. در تعليم و تربيت جينيان همت كمارد. 


دولتهاى ارويايى» كه از اين ييروزيهاى آسان يافته سرمست شده بودند» در صدد ضبط ساير نواحى جين برآمدند. روسيه ناحيه 
شمال رود آمور و خاور رود اوسورى را كرفت (20820). فرانسه» به بهانه كشته شدن يكك تن مبلغ» به اشغال هندوجين يرداخت 
(1880). زاين» كه تمدن خود را به جين مديون بودء ناكهان به كشور همسايه خود تاخت (1448) و در ظرف يكك سال آن را 
كيك واه وروا وك رفع عزون اسك عد نجنا كرف ويد د وهاه اد رحدو عاك حرو عه و كرات 
معادل 17١٠0٠٠١‏ دلار مريكايى نيز خواست. روسيه جين را به يرداخت غرامت ديكرى به زاين واداشت و در عوض راين 
رااز تصرف شبه جزيره ليائوتونكك مانع شدء و خود سه سال بعد آن را كرفت و مستحكم كردانيد. جون جينيان دو تن مبلغ 
آلمانى را كشتند» آلمان هم فرصت را مغتنم شمرد و شبه جزيره شانتونكك را تصرف كرد (1898). يس» كشور جين» كه 
روزكارى شوكت عظيم داشت شتء به جنك ١‏ «منطقه نفوذ) تقسيم شدء و هريك از دولتهاى ارويايى» در منطقه اى» امتيازاتى براى 


استخراج معادن و سوداكرى به دست آوردند. 


زاين» كه احتياج آينده خود را به جين ييش بينى مى كرد و بيم داشت كه خاكك جين سر به سر منقسم كرددء با ايالات متحد 
امريكا همداستان شد و اعلام كرد كه خواستار «سياست درهاى باز) استء به اين معنى كه. با وجود معتبر بودن «مناطق نفوذ) 
خارجيان» بايد همه كشورها با حقوقى متساوى و عوارضى برابر با جين به دادو ستد يردازند. ايالات متحد امريكاء براى تحكيم 
موقعيت خود در جين به سال 1848 فيليبين را ضبط كرد و با اين عملء ديكران را متوجه كردانيد كه آن كشور هم از تجارت 


جين سهمى مى خواهد. 


در هميق زمان» يرده ديك رانين :ذرا م در يشت ديوارهاى كاخ سلطنتى يكن ايفا مى شد. در يايان دومين «جنكك ترياك) 
(:182))» كه متحدان ارويايى ييروزمندانه به يايتخت جين يا نهادند» فغفور جوان» شى ين فنكك, به جهول كريخت و در سال 
بعد دركذشت و تاج واتخت را براى يسر ينجساله خود به جا كذاشت. مادر اين يسرء كه زن دوم فغفور متوفا بود» زمام 
شاهنشاهى را در دست كرفت. اين زنء كه به تزوشى موسوم و به «ملكه وارث» مشهور بود و در جوانى با زيبايى خود بر دربار 
فرمان رانده بود» مدت يكك نسل با قدرت و بيرحمىء ولى به كفايت» بر جين سلطه ورزيد. در 21870 فرزندش» كه به سن 
رشد نزديكك شده بود؛ قالب تهى كرد؛ ملكه. بدون توجه به سوابق و اعتراضات» كودكك صغير ديكرى به نام كوانكك شو را 
اما ار قعص انيد و عوهديه قوها تز واد ادافة ندا با افر اشك دو أزاده تقر يكن بو ود ككف لل يخودكة جهالكه كوس اسك بان 
زيرك بود. صلح را در جين نككاه داشت و نزد تاراجكران بيكانه اعتبار يافت. اما هجوم ناكهانى زاب بن به جين» و سيس 


غارتكّريهاى مداوم و سريع اروياء باعث شد كه نهضت نيرومندى در يايتخت تشكيل شود. اين نهضت مى كوشيد كه جين 


ص: الام 


نيز مانند اين از غرب تقليد كند: ارتش منظمى به وجود آورد. راه آهن و كارخانه بسازد واز قدرتى صنعتىء آن كونه كه 
بيروزيهاى راين وارويا را ميسر ساخته بود» بهره ور كردد. ملكه جسورء كه در دربار «بوداى يير؛ ناميده مى شدء با تصويب 
رايزنان خود. اين تمايل را مورد مخالفت تام قرار داد. ولى كوانكك شوء كه اكنون در كار سلطنت استقلال يافته بود» در نهان 
با آن موافقت نمود و ناكهان در /189. بدون مشاوره با «بوداى يير»» فرمانهايى حيرت آور صادر كرد. بى كمان» اكر آن 
فرفائها تذيرفتة و اجرامي كد هين باسرعة و ذو غيق فسالمت به رتك مرت زمين درس امد زو شايد «دودمان شاهن از 
سقوطء و كشور از بريشانى و بينوايى مى رهيد. فغفور جوان فرمان داده بود كه مدارس جديدى بريا دارند و» كذشته از تعاليم 
ديرين آيين كنفوسيوسء فرهنكك علمى غرب را نيز به دانش آموزان تعليم دهند؛ همه كتابهاى مهم علمى و ادبى و فنى مغرب 
زمين را به جينى بككردانند؛ راه آهن بسازند؛ و همجنين به اصلاح نيروهاى زمينى و هوايى ببردازند تا جين بتواند «در مقابل 
همسايكان نيرومندى كه از هر سوء با نيرنكهاى خود ما را در ميان كرفته اند و مى خواهند از ما منتفع شوند و به يارى يكديكر 
از يايمان درآورند» ايستادكى ورزد. ملكه وارث» كه از اصلاح طلبى شديد كوانكك شو به هراس افتاده بود» او را در يكى از 


كاخهاى شاهى محبوس كرد و فرمانهاى او را زيريا نهاد و خود مجددا مالكك الرقاب جين كرديد. 


يس» جريان معكوس شد: هر كونه فكر غربى مورد مخالفت قرار كرفتء و ملكه حيله كر از اين وضع براى اجراى مقاصد خود 
سود فراوان برد. سازمان اى هوجوانء به معنى «مشتهاى هماهئككى ياك)؛ كه در تاريخ به «بوكسرها؛» معروف شده استء با 
آنكه به وسيله كروهى انقلا-بى براى برانداختن ملكه و دودمان او به وجود آمده بود به تحريكك ملكه. خشم خود را متوجه 
بيكانكان مهاجم كرد و خواستار اخراج همه بيكانكان شدء و سرانجام, در 15٠١‏ به اقتضاى شور وطندوستىء در بسيارى از 
نواحى كشور دست به كشتار مسيحيان زد. اروياييان با وحشت به سفارتخانه هاى خود يناه بردند و سربازان كشورهاى 
ارويايى» براى حفظ آنانء به يكن روى آور شدند. ملكه و درباريانش به شيانفو كريختند» و سياهيان انكليسء فرانسه؛ روسيه 
آلمان» زاين» و ايالات متحد امريكا شهر را تاراج كردند؛ بسيارى از جينيان را به كين توزى كشتند؛ و اموال مردم را ربودند يا 
از ميان بردند.١‏ عاقبت غرامتى معادل ٠‏ دلار امريكايى به كشور غول ييكر در هم شكسته تحميل كردند» و مقرر 
شن كه براق وضول اذه عواراضر :وار داك هين :و لحان تمكك ره ]ناذا و اكد ويضوه تعدا ابالاك محد أموركا واتكليين 


)١(‏ برينكلى مى نويسد: «كشتار جهل زن مبلغ و بيست و ينج طفل كوجك به وسيله «وكسرها هر فرد سفيديوستى را از 
وحشت مى لرزانيد. اما تنها در شهر تونكك جوء با آنكه جينيان هيج كونه مقاومتى ننمودند و جنكى روى نداد» يانصد و هفتاد 


وسه زن جينى» كه متعلق به طبقات بالا بودند» بر اثر اهانتهايى كه ديدند» دست به خود كشى زدند.) 


ص: ”لالم 


و روسيه و اين از مبالغ قابلى از اين غرامت جشم يوشيدندء به اين معنى كه آن مبالغ را براى تعليم و تربيت دانشجويان جينى 
در كشورهاى خود اختصاص دادند. اين عمل كه ظاهراً حاكى از بخشش و بز ركوارى بود. در كشمكش تاريخى و سوكك 


آورى كه ميان شرق و غرب دركرفت»ء بيش از هر عامل ديكر باعث دكركونى جين باستان شد. 
3ت مراف يلك الفا 


يكائ- سوق ياخاسه يض د خرادث هزاتى اود ملاقات اؤيالن هرفك عاتكه- نقشة عاى او براق اماه انقلكى 2ت 
موفقيت او- يو آن شى كاى- مركك سون يات سن- هرج و مرج و غارتكرى- كمونيسم- شمال آرام- جيانكك كاى شكك- 


زاينيان در منجورى- در شانكّهاى 


هزاران عد عن وو سنصيه داتعهورياق كه قرو شن ال اقعان غرامك سك اتفادة كشدء يراض تحتيق :در تمدن فاحان عي 
به خارج شتافتند. كروهي به انلكيس رفتتك و كروههاي بز ركترى به النان وايالات معحد امريكا و ذابن روى اورذنله و اذ آن 
يس هر ساله صدها تن از آنان تنها از دانشكاههاى امريكا فارغ التحصيل شدند. اين دانشجويان در سنى بودند كه هنوز به كنه 
فرهنكك ملى خود بى نمى بردند. ازاين رو با ستايش و سياسء در فراكرفتن علوم و تاريخ و عقايد و روشهاى غربى مى 
كوشيدند. اينان» كه با ديد كانى شكفتى زده به زندكى يرشور و يرآسايش بيرامون خود و آزادى فردى و حقوق مردم مغرب 
زمين مى نككريستند» فلسفه غربى را بررسى كردند؛ از دين يدرانشان دل بركرفتند و به اقتضاى محيط و مربيان جديد خود. 
سخت تحول طلب كرديدند و با همه عوامل تمدن اصيل خويش به ستيزه يرداختند. هزاران تن از اين جوانان» كه از اصل 
خويش كسيخته بودند» يس از بازكشت به جين» از فرسودكى و يس ماندكى مادى كشور خود رنج مى بردند» و بذرهاى 


كنجكاوى و عصيان را در هر شهرى مى فشاندند. 


رشته بى يايان حوادث به اين دانشجويان مدد داد. وجود مبلغان و بازركانان غربى» كه در طى دو نسل در جين آمدو رفت 
كرده بودند» خواه ناخواه زمينه رواج تمدن بيككانه را فراهم آورده بود. رفاه و لطايف زندكى آنان» جينيان جوان را مشتاق 
تمدن نويدبخش غربى كردانيد. اقليت فعالى از مردم نسبت به قوانين اخلا.قى كهنسال بى يروا كرديدند وء با تبليغ برضد 
نيايرستى» نسل نو را به مخالفت با نسل كهنه برانكيختند. ازاين كذشته. مبلغان با آنكه مروج تعاليم عيساى نرمدل و مهربان 
بودند» باز به هنكام لزوم به وسيله تويهايى كه عظمت و قدرت آنها درسى از شوكت ارويا به مشرق زمين مى داد حفاظت مى 


شدندك. در نتيجه» مسيحيت» 


ص: ارا 


كه در زاد وبوم خود به منزله قيام مظلومان بود در ميان جينيان مسيحى به صورت خميرمايه انقلاب در آمد. 


يكى از جينيانى كه به مسيحيت كرويده بود به رهبرى انقلالب جين رسيد. او كه در سال 1888.» در كانتون» در خانواده 
كشاورزى اجاره دار زاده شد يسرى بى آرام بود. ولى» بى آنكه ياى شوخى در ميان باشدء او را سون يات سن يعنى ١سونء‏ 
يرى آرامش» ناميدند. سون جنان در مسيحيت سختكير بود كه در معابد دهكده خود به تخريب صور خدايان جينى دست زد. 
برادر بزركتر اوء كه به هاوايى مهاجرت كرده بود او را به هونولولو برد و به مدرسه اى سيرد. مدير اين مدرسه اسقفى مسيحى 
و وابسته مذهب انككليكان بود. يسء. سون به شيوه غربيان يرورش يافت وء جون به جين بازكشت, به «دانشكده يزشكى 
انكليسى» ييوست» و سيسء به عنوان نخستين فارغ التحصيل اين دانشكده. از آن بيرون آمد. عواملى جند» مخصوصاً تحصيل 
در دانشكده يزرشكىء شور دينى او را فرو نشانيد. بيكانكان, كه كمركك بنادر جين را در اختيار كرفته بودند و در محله هاى 
اختصاصى مى زيستند» جنان تحقيرى نسبت به جينيان روا مى داشتند كه سون به فكر انقلاب افتاد. تباهى دولت مرتجع جين؛ 
كه به شكست جين بزركك از زاين كوجكك و تقسيم خاكك جين ميان اروياييان انجاميد» سون را از احساس حقارت و نفرت 


نخستين قدمى كه سون برداشت حاكى از ايدثاليسم و سادكى و اعتماد او به خود بود: سوار كشتى شد وء به هزينه خود. 
دوهزار و يانصد كيلومتر سفر كرد و به شمال رفت تا طرحهايى را كه براى اصلاح كشور و اعاده حيثيت آن ريخته بود به لى 
هونكك جانكك. نايب السلطته ملكه وارث» عرضه دارد. اما به او اعتنايى ننمودند. يسء بازكشت و زندكى يرحادثه و مقرون به 
س ركردانى خود را آغاز كرد. درصدد برآمد كه؛ براى افروختن آتش انقلاب» يولى فراهم آورد. در آن زمان» رهبران اتحاديه 
هاى باز ركانى و انجمنهاى مخفى نيرومند با غبطه به اشراف مى نكريستند و خواستار حكومتى بودند كه به طبقات سوداكر نيز 
مقامى متناسب با تمول آنها واكذارد. بسيارى از اين اتحاديه ها و انجمنها به حمايت نقشه هاى سون برخاستند. سيس» سون به 
امريكا و ارويا سفر كرد و براى انقلاب جين از جند صدهزار رختشوى و جندصدهزار بازركان جينى كه در آن سرزمينها به 
سوام "بزةنن كمكة مالك عر اسك ددن تعد نه نه ومثلة عفانت حو دك شل سفانت جيه سن اراق كار عيرقانوني» 
قصد آن داشت كه مخفيانه او را با غل و زنجيرء به عنوان خائن به وطن» روانه جين كند. ولى يكك مبلغ مسيحىء كه از معلمان 
دوره جوانى او بود» حكومت انككليس را به نجات او برانكيخت. سون مدت يانزده سال را در اكناف عالم به كشتن و 
كردآوردن بول كذرانيد. بر روى همء دو ميليون و نيم دلار از جبنيان يول كرفتء البته دينارى از آن را صرف خود نكرد. در 


اقناق ترجه 


ص: عام 


او خبر رسيد كه قواى انقلابى جنوب را كرفته و روانه فتح شمال شده و او را به سمت جمهورسالار يا رئيس جمهورى موقت 
جين ب ركز داه أسث: جنك هفته معد يبرو زمتدانه به حويكة كنك - همان بتدرئ كه سيت شال شن از ماموران الكليسص .آن 


خفت ديده بود > يا نهاد. 


در سال 1408 ملكه وارث د ركذشت و روز ييش از مركك خود زمينه هلاءكت فغفور محبوس كوانكك شوى را فراهم آورد. 
يويى برادرزاده كوانكك شو كه بعداً سلطان منجو كوئو كرديد» جاى او را كرفت. زمامداران جينى» در باز يسين سالهاى 
حكومت ملكه وارث و نخستين سالهاى سلطنت جانشين خرد سال اوء براى نوسازى جين به كوشش برخاستند: با سرمايه هاى 
خاوض وااجتانا ذاعلى واه هو ساخفة وااداره [نرا ديكا نك انوا كذارد كن اتعاناى رااكةابرائ القشاتب: كار كراراة 
حكومتى صورت مى كرفت به دست فراموشى سيردند؛ دستكاه تربيتى جديدى را يايه ريختند؛ ودر 21941٠١‏ يكك «مجلس ملى) 
تشكيل دادند و مقرر داشتند كه» در طى نه سال مقدمات تأسيس حكومت سلطنتى قانونى (مشروطه) فراهم آيد و تدريجاًء به 
موازات تعميم آموزش و يرورش عمومىء همه مردم از حق انتخاب نماينده برخوردار كردند. در فرمان تأسيس حكومت 
قانونى جين ذكر شده بود كه «هر كونه تندروى در مورد اين اصلاحات عاقبتى جز اتلااف مساعى نخواهد داشت.» اما اين 
تلاش صرفاً در حكم توبه دودمانى بود كه در بستر مركك مى غلتيد. ازاين روء انقلاب به راه خود رفت؛ روز دوازدهم فوريه 
فغفور جوانء كه از هر سو زبانه آتش انقلاب را مشاهده مى كرد و ارتش را هم مايل به مدافعه نمى ديد» كناره كرفت 
و امير جون. نايب السلطنه جين» يكى از فرمانهاى جالب توجه تاريخ جين را صادر كرد: 


امروز مردم تمام شاهنشاهى به جمهورسالا-رى متمايل شده اند. ... مشيت آسمانى معلوم» و خواست مردم روشن است. من 
مى دارم كه حكومت جين به صورت جمهورى قانونى درآيدء تا آرزوى همكّان در سراسر شاهنشاهى برآورده شود, و با 
خردمندان كهن, كه سلطنت را ميراث مردم مى شمردند» هماهنكى كرده باشيم. 


دادنك. يسء دودمان منجوء كه شير آسا بيش تاخته بود بره وار از صحنه خارج شد. 


جمهورسالاارى. با آنكه با آرامش به وجود آمدء. حياتى طوفانى در بيش داشت. يوآن شى كاىء كه يكى از سياست بازان 
نظام بيشين بودء سياهى در اختيار داشت و مى توانست انقلاب را از ييشرفت بازدارد. وى» به بهاى حمايت خود از انقالاب» 


مقام رياست جمهورى را براى خود خواست. سون يات سنء كه تازه عهده دار اين سمت شده بودء از سر بزركوارى 


ص: // 


موافقت نمود و كناره كيرى كرد. يسء يوان» به تحريكك سرمايه داران يرقدرت داخلى و خارجى. به بهانه اينكه مى خواهد 
جين را از اضمحلال برهاند» توطئه اى جيد تا مقام سلطانى يابد و دودمان جديدى به راه اندازد. سون يات سن او را خائن 


اميد و هواخواعان خود را بة تجديد القلات خوائد: اماه يكن از انكه كشمكس در كيرة يوان شمار شد وحان داد: 


از آن يس»ء جين روى نظم و وحدت نديد. سون يات سن به همان نسبت كه مردى سخت ايدثاليست و خطيبى بس بزركك 
بود» از كشوردارى و برقرارى صلح عجز داشتء و همواره از نقشه اى به نقشه اى و از فكرى به فكرى مى يريد. طبقه متوسطء 
كه او را علناً موافق كمونيسم مى ديدء ازاو رنجه شدء و سون يات سن رخت به كانتون كشيد و در آنجا به تعليم وارشاد 
جوانان يرداخت و كاه كاه دست به كارهاى حكومتى زد.١‏ در آن اوان» جين از دولتى كه مورد قبول تمام نواحى كشور باشد 
محروم مانده» سلطنت راء كه عامل وحدت آن سرزمين به شمار مى رفتء از دست داده» رسم ييروى از عرف و قانون را به 
يكك سو نهاده» و در زمينه وطندوستى كه موجب دلبستككى مردم ناحيه ها به سراسر كشور مى شدء رو به ضعف رفته بود. براثر 
عوامل؛ ميان شمال و جنوبء ميان نواحى همسايه؛ ميان ثروت و كرسنكى, و ميان كهنه و نو جنككهايى متواتر در كرفت. حادثه 
جويان سياهيانى تشكيل دادند و به عنوان «توجون» بر ولايات دور افتاده تسلط يافتند» خودسرانه ماليات خواستند» دست به 
كشت ترياكك زدندء و براى بسط نفوذ خود, به اطراف يورش بردند. صنعت و تجارت»؛ كه اجباراً به سرداران فاتح باج مى 
دادند,. انتظام و رونق خود را باختند. راهزنان» به نوبه خود. باج مى كرفتند و مى دزديدند و مى كشتند. نيروى منظمى براى 
دفع آنان وجود نداشت. شهريانء از بيم آنكه مبادا از كرستكى بميرند» دزد يا سرباز مى شدند وء با تاراج كشاورزان» آنان را 
از يبوستن به دسته هاى دزدان يا سربازان ناكزير مى كردانيدند. يس انداز يكك عمرء يا اندوخته مختصرى كه بر اثر صرفه 
جويى خانواده اى فراهم آمده بود بآسانى از طرف سرداران ضبطء يا به وسيله راهزنان غارت مى شد. در 21971 تنها در ايالت 
هونان 500.6٠١‏ راهزن تكايو مى كردند. 

در اين هنكامه, به سال 21477 روسيه دو تن از تواناترين سياست بازان خودء كاراخان و يوفه. را به جين فرستاد تا آن كشور را 
به انقلااب كمونيستى بكشانند. كاراخان از دعاوى «برون مرزى» روسيه جشم يوشيد وء به موجب ييمانى كه بستء وجود و 
مقام بين المللى حكومت انقلابى جين را كاملا به رسميت شناخت. يوفه زيركك توانست, با اندكك زحمتى» سون يات سن راء 


كه با مخالفت همه دولتها مواجه بود با كمونيسم همدل سازد. سيس در مدتى 


50 
در كَل شسث. 


ص: لا/ 


بسيار كوتاه با كمكك هفتاد افسر شوروىء ارتش ملى جديدى در جين يديد آمد. اين ار مركو كه انعا مسف قرم نف 
جانكك كاق شكن > مدق اسايق سؤن رات سن حديوفة ولى عاذ در اعفان بووودية: > نفاؤن روسك > قران :ؤاشت» ان كانتون 
به شمال يبشروى كرد. شهرها را يكى يس از ديكرى كرفت,ء و سرانجام در يكن استقرار يافت.١‏ يس از اين بيروزىء فاتحان 
دجار تفرقه شدند: جيانكك كاى شكك, به شيوه شرقى» سبعانه بر نهضت كمونيسم تاخت و يكك حكومت ديكتاتورى نظامى كه 


بنابر مقتضيات با نيات سوداكران و سرمايه داران موافقت داشتء. بريا كرد. 


دشوار است كه ملل يا افراد از مشاهده بدبختيهاى همسايكان خود به فكر سودجويى نيفتند. زاين» كه بر اثر تقليد از روشهاى 
صنعتى و سياسى و جنككى غربء موفقيتهابى سريع به دست آورده و از اين رو جينيان را به انقلاب برانككيخته بود» مى بايست» 
مطابق انتظار سون يات سنء در مقابل غربء به جين دست دوستى و هميارى دهد. اما راين» براى حل مشكلات ناشى از 
ترقيات سريع خويشء يريشانى و ناتوانى استاد ديرين خود را فرصتى مناسب دانست. افزايش قدرت دفاعى راين براى مقابله با 
تجاوزات احتمالى» مستلزم افزونى جمعيت بود؛ افزونى جمعيت توسعه صنيع و بازركانى را ايجاب مى كرد؛ اين منظور نيز 
بدون داشتن واردات آهن و زغال سنكك و مواد ديككرى كه در زاء ين كمياب بود ميسر نمى نمود. ازا ند كدشقة توسعه 
سودبخش تجارت هنككامى محقق مى شد كه اين كشور در بازار جين» يعنى در تنها بازار بزركى كه از استعمار جهانى ارويا 
تطعا ذاه مائلة روود حصي ود كو هدنت اورف بجع تدوا كقار ايز قزاق اهنك ودار لماع هع وبعال سك عل يو و 
ور ريق بازار بالقوه عالم به شمار مى آمد. در آن حال كه لاشخوران اميرياليست در ميدانهاى جنكك فرانسه حلقوم يكديكر 
رامى دريدند» كدام ملتى مى توانستء بر سر دوراهى بازكشت به دوره كشاورزى و زبونى يا ييشرفت به سوى اميرياليسم 


صنعتى و جهانكٌشايى» از وسوسه ربودن غنايم جين سرنكون جشم بوشد؟ 


يسء زاين» اندكك زمانى يس از د ركرفتن جنكك جهانى اولء به آلمان اعلاان جنكك داد. و به كيائوجوء كه شانزده سال از 
طرف جين به آلمان به اجاره داده شده بود. تاخت. سيس حكومت يوان شى كاى رابا «مطالبات بيست و يكك كانه) خود 
مواجه ساخت. ارات لي اودجي امل برو رسغير» القاارق وام 1 ين در مى آمد, اما اعتراض 


)١(‏ اين شهرء كه تا آن زمان يكن (يا «يكينكك»». به معنى «يابتخت شمالى)) خوانده مى شدء از آن يس «بييينكك)» يعنى «شمال 


آرام» نام كرفت. حكومت ناسيوناليست جين» كه نمى خواست از منابع مالى خود در شانكهاى دور شود.ء «يايتخت جنوبى)» 
يعنى «نانكينكك)» را مركز خود قرار داد. 


ص: اا 


جلوى خواسته هاى زاين را كرفت. دانشجويان در خيابانها برخوارى وطن خود مى كريستند و دست به خودكشى مى زدند» و 
زاينيان» با نيشخند, به ملامتهاى اخلاقى اروياء كه خود مدت نيم قرن جين را كزيده بود» كوش مى دادند و با شكيبايى مترصد 
فرصت ديكرى بودند. اين فرصت وقتى فرا رسيد كه ارويا و امريكا دجار كسيختكى اقتصاد امبرياليستى خود شدند وء براى 
«آب كردن» مصنوعات اضافيى كه در بازارهاى داخلى خريدار نداشت,. به فكر يافتن بازار خارجى افتادند. زاين به منجورى 
حمله برد و دولتى به نام منجوكوئو در آنجا به وجود آورد؛ و يويى» فغفور ييشين جينء را در ابتدا به رياست جمهورىء و 
سيس به سلطنت آن دولت نوبنياد #مارد و خود؛ با اتحاد سياسى و نفوذ اقتصادى و تسلط نظامىء زمينه مناسبى براى بهره 
كشى از منابع طبيعى و كاركران و امكانات بازركانى منجورى فراهم آورد. دنياى ارويايى كه؛ يس از ربودن همه غنايم 
موجود. خواستار منع راهزنى شده بود» با امريكا همداستان كرديد و با صداى ضعيفى به اين يغماى بى يرده اعتراض كرد. اما 


عاقبت, بناير رسم مألوف خودء غلبه و قدرت را به عنوان حق يذيرفت. 


زاينيان در شانكهاى تحقير نهايى را برجينيان روا داشتند. اينان» كه از تحريم كالاهاى خود در جين به خشم افتاده بودند, 
سياهيان شكست ناديده خود را به شانكهاى. غنيترين بندر جينء بياده كردند و به تخريب ناحيه جابى يرداختند واز حكومت 
جين خواستند كه از تحريم كالاهاى زاينى جل وكيرد. جينيان دليرانه از خود دفاع كردندء و ارتش نوزدهم كانتون, تقريباً به 
تنهاى: مدت دوماه در مقابل نيروهائ مجهز زابنى ايستاد كى ورزيد. يس از آن» حكومت نانكيدك از درآشى درامد. زاين 
قواى خود را از شانكهاى فراخواند» و جين درصدد مداواى زخمهاى خود برآمد وء براى نهادن بنياد تمدن نيرومند نويى كه 


بتواند در مقابل جهانى آزمند از خود محافظت و دفاع كند» مصمم شد. 
1- آغاز نظام نو 


تحول در ده- در شهر- كارخانه ها- باز ركانى- اتحاديه هاى كا ركرى- دستمزد- حكومت جديد- مخالفت ناسيوناليسم با 
تمدن غربى- تضعيف آيين كنفوسيوس - واكنش در برابر دين- اخلاق نو- تحول زناشويى- جلو كيرى از توليد مثل- آموزش 


ويرورش مختلط- جنبش ادبى و فلسفى «طغيان نوا- زبان ادبى نو- هوشى- عوامل انهدام- عوامل تجديد حيات 


مشرق زمينء به هنكام دك ركونى اروياء تغييرى نكرد؛ اما اكنون در شرق جيزى نيست كه در كار دك ركونى نباشد. ملت جين» 


كه محافظه كارترين ملتهاى تاريخ استء از همه ملتهاء 


/١ ص:‎ 


جز روسيه. اصلاح طلب تر شده و با عزم راسخ براى انهدام رسوم و سازمانهايى كه بيش از اين تغييرنايذير مى نمودند به يا 
خاسته است. امروزء برخلاف سال 1888#» ما تنها شاهد زوال يكك دودمان شاهى نيستيم» بلكه زاده شدن تمدنى را نظاره مى 


كنيم. 


روستاء دير و كمء از تحول برخوردار مى شودء زيرا كندرفتارى با نوآورى سازكار نيست: نسل جديد جينء به شيوه نسلهاى 
ييش» همجنان مى كارد و مى درود. ولى راه آهن يازده هزار و دويست كيلومترى جينء كه از روستاها مى كذرد. با آنكه 
مدت جند سال دستخوش آشفتكى بود و به وضع بدى افتاد و كراراً به مقاصد جنكى اختصاص يافتء باز دهستانهاى خاورى 
را به شهرهاى ساحلى بيوند داده است و هر روز نماهايى از بدايع تمدن غرب را به صدها هزار خانواده كشاورز مى رساند. 
كالاهاى بيكانه- مانند نفت» جراغ نفتى» كبريت؛ سيكار. و حتى كندم امريكايى- در ولايات ساحلى جين فراوانند» زيراء بر اثر 
محدوديت و خرابى وسايل حمل و نقل كشورىء آوردن محصولاءت داخلى به ولايات ساحلى بيش از وارد كردن فراورده 
هاى استراليا يا امريكا هزينه دارد. بديهى است كه رشد اقتصادى هر تمدنى به وسايل حمل و نقل وابسته است. سى ودوهزار 
كيلومتر جاده خاكى ساخته شده استء» و شش هزار اتوبوس مملو از مسافر» با بى نظمى شرقى» در آن جاده ها رفت و آمد مى 
كنند. وقتى كه ماشين» دهكده هاى بيشمار جين را به يكديكر ييوند دهدء بزركترين تحول تاريخ جين دست خواهد داد- 


فطل :اران رهد رقت 


مغرب زمين در شهرها با سرعت بيشترى غلبه مى كند؛ مصنوعات دستى داخلى» كه با فراورده هاى ماشينى ارزانبهاى بيكانه 
رقابت نمى توانند» راه زوال مى يويند؛ ميليونها افزارمند بيكار به دنبال كار مى دوند» وكارخانه هايى كه با سرمايه هاى داخلى 
در سواحل كشور بريا مى شوندء اينان را به كام خود مى كشند؛ دوك نخريسىء كه هنوز در روستاها به جرخش خود ادامه 
مى دهدء در شهرها صدايى ندارد؛ ينبه و يارجه هاى ينبه اى خارجى كشور را غرق كرده است و كارخانه هاى بافندكَى 
نوبنياد» جينيان بينوا را به بردكى صنعتى جديد سوق داده است؛ كوره هاى بزركى كه از حيث خوفناكى از كوره هاى غربى 
دست كمى لدارند» ذ رن هانكو فروزانند؛ هركونة صتاعت' رفاك جين برياشذه است: كتسروسارقء نان بق »:#سساسارئ) 
داروسازى» آ بجوسازىء عرق كشىء توليد برق» شيشه سازى» كفشدوزىء كاغذسازىء, صابونسازى» شمع ريزى» قندسازى. در 
نتيجه» صنعتكر محلى رفته رفته به دستى از دستهاى كارخانه مبدل مى شود. با اينهمه» توسعه صنايع جديد با موانعى روبه 
روست: از يكك طرفء در جهانى كه به سبب انقلاب دايم انتظامى ندارد» سرمايه داران در مورد سرمايه كذارى مرددند؛ واز 
طرف ديكرء حمل و نقل دشوار و يرهزينه استء و مواد خام محلى هم كافى نيستند. از اينها كذشته جينيان» كه خانواده را از 
هر جيز مهمتر مى دانند» هر مؤسسه و كارخانه اى را به صورت كانون خانوادكّى درمى آورند و كسان خود راء بدون رعايت 
صلاحيت آنانء به كار 


ص: /ام/ 


مى كمارند. همجنين» تجارتء با آنكه سريعتر از صنعت توسعه مى يابد و يكى از عوامل اصلى تحول جين به شمار مى رودء 
برائز مالياتهائ داخلن وتعوارض كم ركه ساخلى و وشوة فرق عمومى دوست شرف نم كد 


صنايع جديد اصناف قديم را از ميان برده و روابط كاركر و كارفرما را دجار آشفتكى ساخته است. سابقاً اتحاديه هاى صنفى, 
با توافق كاركران و صاحبان كار دستمزدها و قيمتها را تعيين مى كردندء و رقابتهاى محلى وجود نداشت. اماء از زمانى كه 
وسايل حمل و نقل و داد و ستد افزايش يافت و كالاهاى دوردست را به بازارها آوردند و در برابر فراورده هاى دستى محلى 
نهادند» اتحاديه هاى صنفى خود را ناكزير ديدند كه در تعيين دستمزدها و قيمتهاء خواستهاى توليد كنند كان بيكانه را مراعات 
كنند. از اين روء اتحاديه هاى صنفى تجزيه شدندء و به جاى آنها اطاقهاى بازركانى و اتحاديه هاى كار كرى يديد آمدء و در 
برابر يكديكر صف آراستند. موضوع بحث اطاقهاى باز ركانى نظم و فرمانبردارى و آزادى اقتصادى است,ء ولى اتحاديه هاى 
كا ركرى معمولا از كرسنكى سخن مى كويند و كراراً اعتصاب بريا مى دارند و مصرف برخى ازكالاها را تحريم مى كنند. 
مجاه دتهاى كاركران» اكر جه جندان در بهبود وضع مالى آنان مؤثر نيفتاده» بيكانكان را از دادن امتيازاتى به دولت جين 
ناجار ساخته است. در 1978 اداره امور اجتماعى شهردارى شانكهاى دستمزد هفتكى متوسط كاركران جين را برآورد كرد: 
مردان بافنده معادل ١,9“‏ تا 7,1/6 دلار امريكايى؛ زنان بافنده معادل ١,٠١‏ تا 8/,١دلار؛‏ مردان كاركر در آسيابها 48,ادلار؛ 
كار كزاة شنيمان سازئ الو ةذللوء كار كران شيشه شارئ ١‏ دلالر؟ كار كراق كبريت سار 1ثارادلاكوء كار كران ماهر 
كارخانه هاى توليد برق ١٠,"دلاسر؛‏ كار كران كار كاههاى مكانيكى 76," دلار؛ و كاركران جايخانه ها .00 دلار. زيادتى 
نسبى دستمزد كاركران جايخانه ها بدين سبب بود كه سازمانهاى بهترى داشتند وء از اين بالاترء اخراج آنان كران تمام مى 
شد اتحادية هاى كار كزئ» كه اول بار در 1519 نه:وجود امذند» روز به روز افزاتش نافشد» جندان كة در زمان فعاليك 
بورودين» خواستار اداره امور كشور شدند. اما جيانكك كاى شككء يس از آنكه روابط خود را با روسيه كسيخت؛ با بيرحمى» 
اتحاديه هاى كا ركرى را در هم شكست و قوانين سختى عليه اتحاديه ها وضع كرد. با اين وصفء تعداد اتحاديه ها روزافزون 
شد. علت نيز معلوم است: در يكك نظام صنتعتى نوبنياد» كه تازه به وضع قوانين كار يرداخته و هنوز آغاز اجرا نكرده است» 
كار كران يناهكاهى جز اتحاديه ها ندارند. كار كران شهرىء كه روزانه دوازده ساعت كار مى كنند» ميان مركك و 


ص: // 


ركد كن ضعت ونا قى ركد و اكر كناو جود وا زاؤامنة:دهعد اذ كرسكن بدهلا ككا رستد ابثان هرات كن اذ 
روستاييان بينواى قديم» كه هيج كاه روى اغنيا را نمى ديدند و تيره روزى خود را سرنوشت طبيعى و جاويدان بشر مى شمردند 


و مى يذيرفتند» تيره روز بودند. 


كر امسو ل ساي يي شاور ناا ةو يتاب سورك تمن كرفيق شان رك ازاامق تكودها سن تن !د 
ديوانسالا-ران اشرافى جينء با آنكه از رمق افتاده و منحط شده بودندء توان آن داشتند كه جند كاهى از تركتازى نيروهاى 
صنعتى جد يد جلو كيرند. اكرجنان مى شد جين رفته رفته براى قبول صناعت جديد آمادكى مى يافت و ناكهان به يريشانى و 
بردكى نمى افتاد. در آن صورت, بر اثر توسعه تدريجى صنعتء طبقه جديدى به وجود مى آمد و با آرامش بيش مى رفت و 
زمام قدرت سياسى را به دست مى كرفت» بدان سان كه در انكليس صاحبان صنايع بتدريج بر جاى اشراف زميندار نشستند. 
ولى حكومت جديدء كه فاقد ارتش و رهبران آزموده و يول كافى بود» نمى توانست زمينه جنين تحولى را هموار سازد؛ و 
كوئومين تانككء يا حزب مردم؛ كه براى آزاد كردن ملت تأسيس شده بود دريافت كه بايد كنار ايستد و ناظر تسلط سرمايه 
هاى داخلى و خارجى بر ملت باشد. اين حزبء با آنكه در بطن دموكراسى يرورده شده و با خون كمونيسم تعميد يافته بود» 
آلت دست بانكداران شانكهاى كرديد, دموكراسى را به ديكتاتورى فروخت,. و كمر به نابودى اتحاديه هاى كاركرى بست.١‏ 
حزب وابسته ارتش استء ارتش وابسته يول استء و يول وابسته وامكيرى است. تا زمانى كه ارتش قادر به فتح تمام جين 
ناشيه جكويت تن عوانةحالبات كيرهةه وكا زماق كاعكومة انه الات كرك الكذاران ان كسالئ است: كيه 
حكومت يول مى رسانند. با اينهمه» حزب كارهاى زيادى صورت داده است: تسلط حكومت جين را بار ديكر بر صادرات و 
واردات استوار كرده وء تا جايى كه سرمايه دارى بين المللى اجازه مى دهدء صنايع را به زير نظارت حكومت آورده است؛ 
همجنين به تأسيس و تجهيز ارتشى يرداخته است كه شايد رو زكارى بر ضد بيكانه- و نه خود جينيان- به كار رود؛ بالآخره. 
حيطه اقتدار خود را توسعه داده واز دامنه راهزنى» كه موجب خفقان حيات اقتصادى جين بودء كاسته است. براستى» بر 
ياداشتن انقلاب كار يكك روز است و استوار ساختن دولت كار يكك نسل. 


تفرقه جين حاكى و ناشى از تشتتى است كه در روح جينيان ريشه دوانيده است. اكنون نفرت از بيككانه نيرومندترين عاطفه 
روح زمان و مقتضيات روزكارء آنان را در بى غرب مى كشاند: در عصر حاضرء هر ملتى بايد يا صنعتى شود يا به يوغ ديكران 


)١(‏ تنها در ١97177‏ جندين هزار كاركر به جرم بستكى به اتحاديه هاى كار كرى اعدام شدند. 


ص: م/م 


مى شتابند؛ به جاى رداهاى بلند» شلوار مى يوشند؛ درعوض آهتككّهاى ساده كهنسال خودء به سمفونيهاى ساكسوفون غربى 
كوش فرا مى دهند؛ ذوق لطيف خود را در مورد لباس و ساز و بركك خانه و آثار هنرى لككدمال مى كتند؛ بر ديوار خانه هاى 
غود تضاوير ارو با :من اويزند؟ وبتاهائ ذولتى را مطابق نا سبد ترين :سبكهاى امريكايى فى سازندك. زثان حبق د بكر :دست نه 
كوجكك كردن ياهاى خود نمى زنندء بلكه مى كوشند كه. به شيوه مغرب زمينء ياها را باريكك نشان دهند.١‏ فيلسوفان جينى 
فلسفه عقلى مأنوس و منظم كنفوسيوس را تركك مى كويند و باشورى كه در رنسانس ارويا ديده شدء به خرد كرايى ستيزه 


جويانه مسكو و لندن و برلين و ياريس و نيويوركك مى يردازند. 


تضعيف آيين كهن دو نوع تحول به بار آورده است: از طرفى كنفوسيوسء يعنى ارسطوى جينء را سرنكون ساختء جنانكه 
ارويا در عصر رنسانس ارسطوى يونانى را دفع كرد؛ از طرف ديككر خدايان قومى را از اعتبار انداخت» جنانكه ارويا در عصر 
روشنكرى جنان كرد. دولت انقلابى جديد جندكاهى با بوداييان و سازمانهاى رهبانى درافتاد» زيرا انقلابيان جينى, مانند 
انقلابيان فرانسوىء آزادانديش بودند و بى يرده با دين عداوت مى ورزيدند و تنها عقل را درخور يرستش مى دانستند. 
كنفوسيوس نسبت به معتقدات دينى مردم سختكيرى نمى كرد زيرا كمان مى برد كه تا فقر باشد» خدايان هم خواهند بود. اما 
انقلاب, كه رفع فقر را ميسر مى ينداشت, خود را نيازمند خدايان نمى ديد. آيين كنفوسيوس كشاورزى و خانواده را يايه هاى 
زندكى مى انككاشت,ء و اصول اخلاقى آن بر محور حفظ نظم و آرامش خانه و مزرعه مى كرديد. انقلاب سربه راه صنعت 
داشت وء به فراخور محيط شهرى و زندكَى فردى» اخلاقى جديد مى جست. آيين كنفوسيوس بدان سبب دوام آورد كه وسيه 
تحصيل قدرت سياسى و مشاغل دولتى بود. ولى براثر انقلاب» دستكاه امتحانات دولتى برجيده شد و» در مدارس, علوم جاى 
فلسفه اخلاقى و سياسى را كرفت. در عصر انقلابء انسان را نبايد مطابق حوايج حكومت يرورانيد» بلكه بايد موافق مقتضيات 
جامعه صنعتى قالبريزى كرد. آيين كنفوسيوسء آيين سنت يرستى بود و» جنانكه از يكك دستكاه كهنه انتظار مى رودء با 
آرمانهاى جوانان سازش نداشت. انقلاب يرداخته جوانان بود و به قيدهاى كهن يشت يا مى زد و به اين اخطار خردمند كهن- 
كنفوسيوس - مى خنديد: «كسى كه سدهاى ديرين را بيهوده شمارد و ويران كندء بى كمان كرفتار فاجعه طغيان آب خواهد 


شد.)») 


() بعضئ أن وتآن حي كقشهاي برركتز از ياعاى خودامى:يوشتن نا كوجك وافثره كن باهاى خود زااز :دركران بيوشاشد! 


ص: ىم 


براستى انقلااب جين يايان بخش دين رسمى جينيان است. ديكر در «مذبح آسمان» براى تى ين» معبود خاموش بى تعين 
قربانى نمى كنند. نيايرستى مورد مخالفت نيست,ء اما رو به نابودى مى رود و به زنان» كه روزكارى براى شركت در مراسم آن 
شايسته شمرده نمى شدند» اختصاص مى يابد. با آنكه نيمى از رهبران انقلاب در مدارس مسيحى تربيت شده اند» و جيانكك 
كاى شكك هم به كليساى متوديسم بستككى دارد» باز انقلاب به معتقدات لاهوتى روى خوش نشان نمى دهد و الحاد را در 
كتابهاى درسى منعكس مى كند. همجنانكه كمونيسم دين جديد روسيه استء ناسيوناليسم نيز دين نو جين استء و بر آن 
است كه خلاء عاطفى ناشى از سقوط خدايان را يركند. اما اين آيين» همه مردم را خرسند نمى كرداند» و هنوز بسيارى از 
رنجبران براى نجات از نامراديهاى روزانه به غيبكويان مى كرايند» و مردم روستاء براى آنكه در برابر بيداد فقر تسلايى بجويند 
به حريم آرام و عارفانه زيارتكاههاى كهن يناه مى برند. 


اخلاق قديمء كه تا نسل يبش تغييرنايذير مى نمود» نفوذ خود را در حوزه حكومت و دين وحيات اقتصادى از كف داده و با 
سرعتئ تضاعدى رو بة.زؤال:است. كذشتةه از صتعت جديدء تحويل خانواده مو ثرترين عامل د كر كوتى جامغه است. دستكاة 
خانوادكى قديم كسسته و تكيه بر فرديت به جاى آن نشسته است. انسان» فردى آزاد است و بايد به تنهايى با دنيا روبه رو 
شود. بستكّى فرد به خانواده» كه بنياد نظام بيشين اجتماع بود» اسماً به صورت بستكى فرد به دولت درآمده است؛ ولى؛ جون 
اين بستكى جديد هنوز عملا تحقق نيافته استء جامعه جين جديد بر هيج مبناى اخلاقى استوار نيست. در زندكى فلاحتى؛ 
خانواده بسيار مؤثر استء زيراء بيش از ظهور ماشين» بهره بردارى از زمين وقتى به حد اعلا ميسر مى شود كه خانواده به عنوان 
يكك كروه همخون همكارء به رياست يدر به كار يردازد. در جامعه صنعتى» خداوندان صنايع؛ افراد (و نه خانواده ها) را به 
كار مى كمارند و مزد مى دهند و به هيج روى به حمايت ضعفا در قبال اقويا متعهد نيستند. كمونيسم طبيعى خانواده در 
دستكاه رقابت آميز صنعت و تجارت راهى ندارد. نسل جوان,» كه همواره از اقتدار سالمندان در عذاب استء از خانواده دل 
مى كند وء به ميل خودء در شهرها كمنامى را برمى كزيند و به فرديتى كه از داشتن كار فردى حاصل مى شود دل مى بندد. 
احتمالا قدرت فوق العاده يدران كهنه يرست خانواده ها انقلاب را تسريع كرده استء زيرا تندرويهاى بهبود خواهان هميشه 
واكنش اعمال مرتجعان بوده است. به اين ترتيب» جين از همه ريشه هاى خود جدا شده استء و كسى نمى داند كه آياء در 


منكاء,مقنضئ#ابرائى جات نخيات رسك حويش» ريه عاق عديدى خواهد نافت يانه 


آيين زناشويى كهن جين نيز همراه با اقتدار خانواده از ميان مى رود. هنوز اكثر وصلتها به خواست يدران و مادران صورت مى 
كيرد. ولى روز به روز بر تعداد ازدواجهايى كه جوانان شهرى به ابتكار خود تداركك مى بينند افزوده مى شود. افراد نه تنها 


خود را در انتخابات جفت دلخواه آزاد مى شمارند» بلكه در زناشويى نيز دست به آزمايشهايى مى زنند 


ص: ارم 


كه شايد غرب را به حيرت اندازد- نيجه رفتار خشن آسيايبان را با زنان مى يسنديد و مى كفت كه اكر بخواهيم از سلطه 
جويى بيحساب زنان خلاصى جويبمء ناكزير بايد آنان را زبون و زيردست كردانيم. اما آسياى كنونى شيوه مقبول نيجه را رها 
كرده و به شيوه عمومى ارويا كراييده است. در جين» تعدد زوجات راه زوال مى يويدء زيرا زن امروزى با آزادى جنسى شوهر 
موافق نيست. طلاق شيوع ندارد» ولى راه آن بيش از بيش باز شده است.١‏ در دانشكاههاء يسران و دختران با هم درس مى 
خوانند و» در شهرهاء زنان و مردان آزادانه با يكديكر معاشرت مى كنند. زنان» براى خود دانشكده هاى حقوق و يزشكى و 
حتى بانكك دارند» در حزب كوئومين تانكك با آزادى كامل به فعاليت مى يردازند» و برخى از آنان به عاليترين مقامات حزبى 
و حكومتى مى رسند. جينيان از نوزادكشى روى كردانيده اند و براى جلو كيرى از كثرت مواليد» به وسايل جديد متوسل شده 
اند." از زمان انقلاب تاكنونء افزايش جمعيت جندان زياد نبوده است: شايد مد عظيم جامعه جينى مى خواهد به جزر تبديل 


شود! 


بااين وصفء هر روز ينجاه هزار نوزاد جينى به دنيا مى آيند. نسل نو مجبور است كه در تمام شئون زندكى خود. نو باشد- 
در يوشش: در موآرايى» در آموزش و كارء در آداب و دين و فلسفه. كيسوان بافته» از يس سر آويخته. همراه با رسوم دلاويز 
قديم» منسوخ شده است. نفرتهايى كه انقلااب را به وجود آوردندء آتش تازه جويى را دامن زده اند» جندانكه بهبودطلبان 
بندرت مى توانند نسبت به محافظه كاران كستاخى نورزند. شتاب زندكى صنعتى خونسردى اين قوم كهن را به حالتى شورمند 
و زنده مبدل مى كند» و روحى فعال و يرجوش از يس جهره هاى سرد آنان باز مى تابد. صلحدوستىء كه يس از قرنها جنكك 
جين را فراكرفت» بر اثر شكست و تجزيه كشور از ميانه برمى خيزد» و آموزشكاهها مى كوشند كه از هر كودكى سربازى 
بسازند. بارديكر سردار جنككى» قهرمان جينيان مى كردد. 


جهان آموزش و يرورش سراسر د كركون شده است. آموزشكاهها آثار كنفوسيوس را بيرون رانده و علوم را به درون خوانده 
هميشه منطق را منكوب عواطف مى كند. اكنون علوم رياضى و مكانيكىء كه براى ساختن ماشين ضرورند» رواج كامل 


)١(‏ انقلاب به همسران اجازه مى دهد كه با توافق» از يكديكر جدا شوند. اماء هركاه سن شوهر كمتر از سى» و سن زن كمتر 
از بيست و ينج باشد» رضايت والدين براى طلاق آنان ضرورى است. شوهر مى تواند» بنابر سنت سابق» زن را به علت نازايى» 
خيانت» قصور از وظايض»ء بركويى» دزدى» حسادت» يا مرض سلخت رها كندء مكر آنكه زن مدت سه سال بر مركك والدين 
شوهر سوكوارى كرده باشدء يا در دورانى كه شوهر از فقر به تمول رسيده است به او وفادار مانده باشدء يا خود يدر و مادر 


ف هته اسن 


(؟) وسايل جلوكيرى از توليد مثل» كه در داروخانه هاى جين بى يرده به جشم مى خورد؛ شايد بتواند غرب را از «خطر زردا 


برهاند؟ 


ص: عام 


دارند. ماشين» ثروت و توب و تفنكك مى آفريند» و توب و تفنكك مى توانند آزادى را حفظ كنند. 1موزش يزشكى به بيش مى 
رود»ء واين ييشرفت بيشتر مرهون خدمات بنياد راكفلر است.١‏ با وجود فقر جامعه. دبستانها و دبيرستانها و دانشكده ها بسرعت 
افزايش يافته اند و اميد جين جوان اين است كه بزودى هر طفلى از آموزش و يرورش آزاد برخوردار كردد و دموكراسىء» 


ياياياى 1موزش و يرورشء به بيش تازد. 


حِينء همانند ارويا در عصر رنسانس» در عرصه ادب و فلسفه نيز انقلااب كرده است. همان طور كه آثار يونانى در ايتالياى 
عصر رنسانس مؤثر افتادند» كتابهاى غربى نيز در جين كنونى تأثيرى ثمربخش نهاده اند و همجنان كه ايتالياء در آغاز بيدارى 
خود. زبان لاتين را رها كرد و به زبان مردم عنايت نمود» جين هم به راهنمايى هوشىء مصلح ادبى» لهجه معمول ماندارين را 
به صورت زبان ادبى «يى هوا» درآورده است. هوشى تهور كرد ودر 1919 تاريخ فلسفه جين را به زبان ساده مردم نوشت. 
تهور او هم بى نتيجه نماند: در حدود يانصد نامه و مجله اين زبان را بركزيدندء و «يى هوا» زبان رسمى مدارس كرديد. در 
همين زمان» نهضتى بيدا شد تا علاايم خط جينى راء كه تنها در فهم دانشوران مى كنجيدء به ٠‏ علامت كاهش 
دهد و خط آموزى را براى همككان ميسر كرداند. به بركت اين فعاليتهاء زبان ماندارين در ايالات رواج فراوان مى كيرد و 


شايد بتوان انتظار داشت كه جين» در ظرف يكك قرنء داراى زبانى واحد شود و بارديكر بر وحدت فرهنككى دست يابد. 


سادكى زبان و اشتياق مردم باعث رونق ادب شده است. تعداد داستانها و اشعار و تاريخها و نمايشنامه هاء مانند شمار جمعيت» 
در افزونى است. روزنامه ها و مجلات» سراسر كشور را فراكرفته اند. كتابهاى ادبى غربى دسته دسته به زبان جينى درمى آيند» 
و فيلمهاى امريكايى كه در سالونهاى سينماها شفاهاً به وسيله مترجمان ترجمه مى شود جينيان ساده و در عين حال عميق را 
س ركرم مى سازد. از ميان آثار فلسفى بيشينء كتابهاى بدعت آور بازارى يررونق دارند» و فلسفه جينىء مانند فلسفه اروياى 
قرن شانزدهمء با شور فراوان بر اصول كهن مى تازد. به همان شيوه كه ايتالياء يس از رهايى از قيدهاى دينى؛ دنيادارى يونانيان 
باستان را يسنديد» جين جديد نيز با شوق وافر به تعاليم برخى از متفكران غربىء مانند جان ديويى و برتراندراسل» كوش فرا 
مى دهد. يبام اينان» كه از الاهيات آزادند و آزمايش و عمل را تنها منطق معتبر مى دانند» كاملا موافق احوال ملتى است كه 
مى خواهد در طى يكك نسل از همه مراحل كوناكون تكامل ارويا- عصر اصلاح دين» عصر رنسانس» عصر روشنفكرىء و 


عصر انقللاب- 


)١(‏ در سال 4 جان راكفلر كهتر ينج ميليون دلار براى ساختن دانشكده يزشكى يونيون» كه هم به روى مردان وهم به 
روى زنان باز است» صرف كرد. «هيئت يزشكى جين)» كه اعتبار آن به وسيله بنياد راكفلر تأمين مى شود. نوزده بيمارستان و 


سه دانشكده يشكى تا سيس واداره كرده و هزينه ساليانه زندكى شصت و ينج دانشجوى طب را عهده دار شده است. 


ص: ىم 


كذزم ا فوشئ سفاشن عريياة ال «فقايل معنوى) آسيا رابه مسخره مى كيرد و آوردن نظام صنعتى و برانداختن فقر را 
متضمن فضايلى مى بيند كه ارزش معنوى آنها از تمام «دانش شرق» بيشتر است. كنفوسيوس را «مردى بسيار كهن» مى خواند 
و معتقد است كه اكر نحله هاى فلسفى بدعت آور جين در قرنهاى ينجم و جهارم و سوم ق م مورد توجه بيشتر قرار كيرد 
فلسفه جين اعتبارى بيشتر خواهد يافت. بايد كفت كه هوشىء با وجود آنكه يكى از ييشروان «جنبش طغيان نوا استهء باز» با 


بيرت كافى» ارزكن "شتات راثي دريافتةب و مسكله يررك كقور خود وااذرسح بتاعت اسث: 


اكر قبول تمدن جديد آنجنان باشد كه به جاى آميختن با تمدن قديمء ناكهان آن را از بن برآورد و به نابودى كشاندء بى 
شكك خسرانى عظيم نصيب نوع انسان مى شود. بنابراين» مى توان مسئله واقعى را جنين طرح كرد: جكونه مى توانيم تمدن نو 
را آن كونه جذب كنيم كه با تمدن ساخته دست خودمان ساز كار آيد و به همراه آن دوام آورد؟ 


از ظواهر احوال جين جنين برمى آيد كه كشور آسمانى قادر به حل اين مشكل نخواهد بود. ويرانى مزارع بى آب يا سيلزده 
نابودى جنكلهاء سستى برزكران نيمه جان» مركك و مير فراوان اطفال» مشقات توانفرساى بردكان كارخانه هاء كلبه هاى ويران 
بيمارى خيز» خانه هاى خراج زده شهرهاء دادو ستد آلوده به فساد» تسلط بيكانكان بر صنايع» تباهى حكومت» ضعف قواى 
دفاعى» و تفرقه شديد مردم- اين عوامل ما را به طرح اين سؤال مى كشاند كه آيا جين بار ديكر به عظمت خواهد رسيد و 
بيكَانكَان را در خود مستهلك خواهد كرد و حيات خلاق خود را از سر خواهد كرفت؟ اككر از ظواهر جامعه جينى فراتر رويم» 
جين را واجد عواملى كه براى بهبود و احياى جامعه ضرورت دارد خواهيم يافت. اين سرزمين يهناور و يرتنوع قادر است كه با 
دخا عق غود لتو عنس عظسن 15د "شان جين" ١‏ ناوه كدو معدي بن .زد شلك عن تسكن ول سلما عفر اذ 
آن است كه از بررسيهاى مقدماتى كنونى برمى آيد. با توسعه صنايع» معادنى كه امروز در خيال كسى نمى كنجد كشف 
خواهد شدء همجنانكه يكك قرن بيش كسى معادن كنونى عظيم امريكا را به خواب نمى ديد. اكنون اين ملت» يس از سه هزار 
سال فرا شدن و فروافتادن» يس از مركها و رستاخيزهاى مكررء از همان نيروى مادى و معنويى كه در خلاقترين اعصار آن 
ديده شده استء بارور است,. در جهانء هيج قومى نيست كه جنين زنده و هوشمند باشد؛ به اين آسانى با اوضاع سازش كند؛ 


اين اندازه در مقابل امراض مقاومت ورزد؛ اينجنين» بعد از رنج و بلاء قوام اصيل خود را باز يابد؛ و اين كونه 


)١(‏ دراين اواخرء بر اثر نفوذ «جنبش حيات نوا» از رواج شيوه هاى فكرى و اخلاقى مغرب زمين كاسته شده استء. جنانكه 
جين» و همجنين زاين» براى خود شروع به تهيه فيلمهاى سينما كرده اند. رفته رفته» بهبود خواهان در برابر محافظه كاران ميدان 
را خالى مى كنند: جين بر آن است كه. مانند زاين» برضد انديشه ها و شيوه هاى ارويايى و امريكايى قيام كند. 


ص: م/م 


از تاريخ درس آرامش و تاب آورى و بردبارى و بهبوديذيرى بياموزد. از آميختن منابع مادى و معنوى و انسانى جنين قومى با 
وسايل فنى صناعت جديدء نتايجى كه از تصور بيرون است به دست خواهد آمد- بسيار محتمل است كه جين توليد ثروت را 
به حدى كه حتى امريكا هم به ياد ندارد برساند وء در يرتو آن بار ديكر مانند كذشته» در عرصه تجمل و هنر زيستن» رهبر 
جهان شود. 


جنين ملتى راء با اين روح قوى و آن منابع غنى» نمى توان دي ركاهى به زور سلاح يا تهاجم سرمايه بيكانه سركوب كرد. بيش 
از آنكه صلب جين از نيرو افتد» هر مهاجمى سرمايه و شكيبايى خود رااز كف خواهد داد. جين» در جريان يكك قرنء فاتحان 
كوو وا ا عره حت جاه كز نه غود ران انمات اوزائن خزاهد د سيت و عمة قوق ]كد إمرور موقا (جضة جد بدا 
خوانده مى شود خواهد آموخت. راهها و وسايل حمل و نقل به جين وحدت خواهد بخشيد؛ عقل معاش و صرفه جويى به آن 
تمول خواهد داد؛ و حكومتى نيرومند آن رااز نظم و آرامش بهره مند خواهد ساخت. اشفتكى برزخ تحول است؛ بيسامانى 
سرانجام با ديكتاتورى تصحيح و تعديل مى شود؛ موانع ديرينه با خشونت از ميان مى روند و راه تكامل تازه كُشوده مى كردد؛ 
انقلاب» همانند مركك و مقراض»ء جز براى رفع يليديها و جراحى زوايد نيستء و فقط هنككامى فرا مى رسد كه جيزهاى بسيار 


آماده مردن باشندك. جين» ييش از اين» بارها مرده سيدق و بارها از نو زاده شده است. 


ص: /اىم/ 


ب- زاين 


ساماتو (زاين) يز ركك كشورى آسمانى است. تنها سرزمين ماست كه به دست «نياى آسمانى) بنياد كذارى شده است. تنها آن 
است كه از جانب الاهه خورشيد به سلسله طولانى اخلاف او انتقال يافته است. جيزى از اين كونه د ركشورهاى بيككانه وجود 


ندارد. از اين رو سرزمين آسمانى نام كرفته است. 
جيكافو ساكيتا باتاكف ع٠‏ 
(«تاريخ زاين»» اثر مرداككث. قسمت 2١‏ صفحه ١/اه)‏ 


ص: للم 


- صفحه سفيد - 


ص: 4// 


جذول كاهشفاوق تمدن زاين 

1 - زمينه تاربخى 

)١(‏ زاين كهن: 

حدود ٠عءق‏ م: آمدن مغولان 
10ه-١٠22:‏ اميراطور جيم مو(؟) 
١ع‏ مبلادئ: امتراطون ايتكيو 
ورود آيين بودايى 
:0473-0١‏ نيابت سلطنت شوتوكو 
78ع-097: ملكه سويكو 

هع*: اصلاح بزركك 

(؟) زاين اميراطورى: 

١/ا288-8:‏ اميراطور تنجى 
240-7: ملكه جيتو 

-/2917: امبراطور موم مو 

7 قوانين تايهو 

:/١٠١-/94‏ عصرهيجو: يايتخت شدن نارا 
7-0/: اميراطور شومو 
4-وع/ا و 

-20/: ملكه كوكن 


1/469 عصر غبان؟ بايعفت دان كوتو 


9-/807 : اميراطور يوزى 

98-97 اميراطور دايكو 

:1١ ١-7‏ دوره انكّى 

(©) زاين ملوكك الطوايفى: 

13182-689: يوريتومو 

7١5-849‏ 1: ميناموتو 

:17٠١-19‏ حكومت باكوفو 

“بم 1144-1: دستككاه نيابت سلطنت هوجو 
7--13232: نيجى رن» مؤسس فرقه لوتوس 
:0١‏ حمله قبلاى قاآن به زاين 
*1318-1: اميراطور كودايكو 
1710-107: شوكونى آشيكاكا 
717١-66‏ 1: يوشى ميتسو 

٠ع"‏ 1: يوشيمازا 

:١0/"-١ 67‏ نوبوناكا 

88١١-4‏ 1: هيده يوشى 

5 :: عجز هيده يوشى از فتح كره 

17 : اخراج روحانيان مسيحى 

22 جنك سكى كاهارا 


120-121: شوكونى توكوكاوا 


عام ١م20‏ 1: اى يه ياسو 
00 : محاصره اوزاكا 

:18٠©‏ فرمان اى يه ياسو برضد مسيحيان 
م29١-ن.18:‏ هيده تادا 

12817-1: اى يه ميتسو 

كا عرق زر كك تو كيو 
1880-8: تسونايوشى 
*-1288: دوره كتروكو 
:17١9-‏ أى يه نوبو 

هع7١-8١171:‏ يوشيمونه 

:0١‏ تدوين قوانين زاين 

80-1802 (: اى يه نارى 

1104 -1807: اى يه سادا 


868-1828 1: اى يه موجى 


828-28 1: كيكى 


/9٠ ص:‎ 


1-ادبيات 

58-0 ميجيزانه. حامى مقدس ادبيات 
١‏ - شعر: 

١/ا-220:‏ تاهيتو 

/الا: سال مركك هيتومارو 

ع0/ا-7/: 1 كاهيتو 

مجموعه مانيوشو 

ع7 تسوراياكى 

0 مجموعه ك وكينشو 

و1118 سابكيو 

36 : مجموعه هياكونين ايس شو 
عوع١1_”ع18:‏ باشو 

ه//1-١7١:‏ كاكانوجيو 

”- نمايش: 

:1360١-‏ نمايشهاى «نو) 
888-1١17‏ 1: مونزايمون 

"- داستان: 

١9178-0؟:‏ موراساكى 

:٠٠١١-‏ داستان كنجى مون و كاتارى 


:١1 781-11‏ كيودن 


188-/ا72١:‏ باكين 

١‏ سال مركك جيب ينشا 

*- تاريخ و تحفيق: 

كنات كوسيكى 

كتاب نيهونكى 

176: كتاب جينتوشوتوكى اثر كيتاباتاكه 
ع0١1877-1:‏ ميتسو كونى 

١2:‏ تأسينين داتشكاه تو كبو نه وسهلة:زازان 
2017-7 1: هاكوزكى 

و-/12917: مابوجى 

:1270-١‏ نوريناكًا 

مقاله تؤيسى: 

حدود :٠٠٠١‏ سى 

188-171 1: كامو 

8- فلسفه: 

8-:182: سيكك وا 

/امع١88-1ىه1:‏ رازان 

مع2١1208-1:‏ توجو 

عل .2# 1: اك كن 


1219-0: كومازاوا بانزان 


--1277: جينساى 
2888-8 1: سوراى 
ع7١1-:/ا18:‏ توكاى 

1- هنر 

)١(‏ معمارى: 

حدود :2١8‏ معابد هورى يوجى 
حدود :15٠١‏ قصور يوشى ميتسو 
186013 بى تركو 

جدود :8# دعقيرة أى يه باس 
(0) ييكرتراشى: 

/الا: مجمسه دايبوتسو در نارا 
همع/الا: دايشى 

-:1180: اونكى 

07" : مجسمه دايبوتسو در كاماكورا 
عم#ع1098-1: جينكارو 

(5) سفالكرى: 

حدود :١1779‏ شيروزمون 


/4١ ص:‎ 


حدود كاكى يمون 
حدود 12066: نينسى 
ع1 سرعم :١‏ كنزان 
حدود *128: كوتو 

80 سال مر كك رزتكروؤ 
؟يجرتكارق 

حدود :40٠‏ كوسه 

حدود :٠١٠١‏ تاكايوشى 
حدود 7 :٠١١‏ سوزو 
:٠١08-٠‏ سوجو 
ه-1188: تاكانوبو 
حدود :17360١‏ كيون(؟) 
تكد وى ا اوسا 
1983-1817 دنسو 
حدود :١15٠١‏ شوبون 

ودة اك :؟ سين فى يو 
8 سال:مر كك ماسائويوق 
151/2-9: موتونوبو 
حدود :12٠١‏ كويتسو 


:101/8-١‏ ماتابى 


عبعاد و12 تانبو 

عو ه11 مورونويو 
221-111 كورين 
718 1: هارونوبو 
:١1 7-١‏ اوك يو 

١8١7-1ع7١:‏ كى يوناكا 
:١ 7/4‏ زوزن 

:١ 788-16‏ اوتامارو 

حدود +4/(: شاراكو 
17/20-9: ه وكوسايى 
8-/11/9417: هير وشيكه 

11 - ابن جديد 

807 1: ورود درياسالار يرى به خليج اوزاكا 
*180: دومين سفر درياسالار يرى 
80 1: ييمان كاناكاوا 

869 حادثه ريجاردسن 

ايه توب نكن كا كرشيها 
881 : سفر ايتو و اينويه به ارويا 
8598 : اعاده اقتدار اميراطور 


8828-5 1: اميراطور ميجى 


: يايتخت شدن توكيو 

١‏ برانداختن ملوك الطوايفى 
: نخستين راه آهن زاين 
/ا/81١:‏ طغيان ساتسوما 

6 : قانون اساسى جديد 

*189: جنك باجين 

6 : ضبط فرمز 

-1505: اتحاد انكليس و اين 
0 : جنك با روسيه 

4 : ضبط كره 

7 :يايان دوران ميجى 
:1915١1-0‏ اميراطور تايشو 
1415: كرفتن جينكك تائو 

: مطالبات بيست و يكك كانه 
7 : معاهده لنسينكك- اى شى اى 
0 

147: محدود كردن مهاجرت _زاينيان به امريكا 
65 ©« اميراطور هيروهيتو 

١‏ : حمله به منجورى 


97:: حمله به شانكهاى 


0 : اخطار ختم معاهده واشينكتن در ١972‏ 


ص: 4 


- صفحه سفيد - 


ص: 91م 


فصل بيست و هشتم :بنيادكذاران زاين 
مقدمه 


تاريخ زاين درام ناتمامى است كه سه يرده آن اجرا شده است. اككر از قرون ابتدايى يا افسانه اى جشم يوشيمء يرده اول اين 
درام دوره بودايى راين است(87575- 2207): زاين ناكهان به وسيله جين و كره به تمدن مى كرايد» و در يرتو دين» تلطيف مى 
شود و شاهكارهاى تاريخى ادب و هنر خود را مى آفريند. يرده دوم» دوره ملوكك الطوايفى و آرامش اين است -١807(‏ 
48)» عصر حكومت شوكونهاى خاندان توكوكاوا است: زاين خود را از همسايكان دور مى كيرد» نظرى به خخاكك بيكانه و 
باز ركانى خارجى ندارد» به كشتكارى خرسند است و قرين هنر و فلسفه. يرده سوم درام» دوره جديد زاين است كه در 1887 
با ورود ناوكان ايالاءت متحد امريكا آغاز مى شود: عوامل داخلى و خارجىء آن را به تجارت و صنعت و جستجوى مواد و 
بازارهاى خارجى وا مى دارند. يسء به منظور كسترش خاكك خود, به جنكك مى رودء كرايشها و شيوه هاى اميرياليستى غرب 
را تقليد مى كندء و تفوق نزاد سفيد و صلح جهانى را مورد تهديد قرارمى دهد. به حكم سوابق تاريخىء يرده آتى جيزى جز 


جدكك نخواهد بود. 


ما نيز از سر خردمندى با همان صبر و دقتى كه زاينيان در مطالعه تمدن ما از خود نشان داده اند تمدن آنان را مطالعه كنيم» تا 


هنكام فراآ مدن بحرانى كه يايانش جنكك يا تفاهم استء قادر به ايجاد تفاهم باشيم. 
1 - فرزندان خدايان 
جككونه زاين به وجود آمد؟ - تأثير زلزله 


جنانكه از كهنسالترين تاريخ زاين برمى آيدء در آغاز تنها خدايان وجود داشتند. نرين و مادين بودندء به دنيا مى آمدند» و 


شكار مركك مى شدند. سرانجام» خدايان سالخورد به 


ص: 4/ 


برادر و خواهرى خدازاد؛ به نام ايزاناكى و ايزانامى» فرمان دادند كه زاين را بيافرينند. يسء آنان بر يل شناور آسمان ايستادند» 
نيزه اى جواهر نشان در اقيانوس فرو بردند و بركشيدند. قطراتى كه از نيزه فرو جكيد, به صورت «جزاير مقدس» درآمد. سيس» 
خدايان از نظاره غوك بجككان به راز تناسل بى بردندء و براثر آن ايزاناكى و ايزانامى درآميختند و نزاد زاينى را زادند. از 
جشم جب ايزاناكىء اماتراسوء الاهه خورشيدء زاده شدء و از نواده آماتراسوء كه نى نى جى نام داشت» سلسله ناكسسته 


سلاطين داى نييون يا زاين يديد آمد. از آن روزكاران تا كنون تنها يكك دودمان شاهى بر راين فرمانروايى كرده است.١‏ 


از نيزه جواهرنشان» 5777 قطره فروجكيدء زيرا مجمع الجزاير اين مركب از 6777 جزيره است. 7 از ميان اينها» ششصد جزيره 
قابل سكونت استء ولى فقط ينج جزيره وسعت كافى دارد. بزركتر آنهاء هوندوء يا هون شوء 1818 كيلومتر طول و ١١7‏ 
كيلومتر عرض دارد» و مساحت آنء كه به 8٠٠١‏ ١٠كيلومتر‏ مربع مى رسدء نيمى از مساحت مجمع الجزاير را تشكيل مى دهد. 
وضع اين جزاير» و همجنين تاريخ اخير آنان» به اوضاع انكليس مى ماند: دريا زاينيان را از حمله هاى خارجى محافظت كرده 
استء زندكى در امتداد سواحلى به طول 7٠٠٠١‏ كيلومتر قومى دريانورد به بار آورده استء و ضرورتهاى جغرافيايى و 
تجارتىء آنان را بر درياها مسلط كردانيده است. بادهاى كرم و جريانهاى جنوبى با هواى سرد قله ها آميخته و زاين راء مانند 
انكليسء از آب و هوايى ير ابر و باران آور و رودهايى كوتاه و يرشتاب برخوردار ساخته» و صاحب رستنيها و مناظر كوناكون 
كرده است. صرف نظر از شهرها و برزنهاى مخروبه آنهاء سرزمين اين در موسم باز شدن شكوفه ها به بهشت عدن ماننده 
استء و كوههاء به جاى سنكك و خاكك. از كلها و كياههاى دل انككيز يوشيده شده اند» جنانكه كوه فوجى نمونه جمال و انتظام 


ترديدى نيست كه زلزله» و نه قطرات نيزه خدايان» جزاير زاين را به وجود آورده است. شايد, غير از امريكاى جنوبى» هيج 


سرزمينى دستخوش جنين زلزله هاى موحشى نشده 


)١(‏ موتو اورى» بزركترين نقاد رابنى» در ياسخ كسانى كه در صحت اين ادعا ترديد مى كنند» جنين مى كويد: «سستى اين 


سخن خود دليل اعتبار آن استء زيرا كيست كه كار خود بككذارد و داستانى بظاهر جنين مسخره آميز و باورنكردنى بيردازد!» 


(0) وازه «زاين» محتملا تحريف كلمه مالايايى «جايانكك)» 3030 يا «جايون» (لانام03) استء واين كلمات نيز مشتقند 
از كلمه زاينى «نييون» (1]]011[] )» كه خود از تحريف كلمه جينى «جيه ين» (معم طأل. به معنى «جاى بر آمدن خورشيد)» 


به دست آمده است. زاينيان معمولا «داى» (031] )» به معنى «بز ركك)» را بيش از كلمه «نييون» مى آورند. 


(8) كوه فوع نان كدا رمد به ]اق خرص ,انا كن ننه قبلة امال اهترمند ان وتروحاتنان اسك و قله تروط كل 7ن عيبم 


متر ارتفاع دارد» و هرساله هزاران تن به زيارت آن مى روند. آخرين بارء اين قله در 1701 1 تشفشانى كرد. 
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باشد. در سال 209. زمين لرزيد و روستاها را به كام كشيدء ستاره هاى دنباله دار درخشيدن كرفتند و شهابها فروافتادند» و 
راهها در دل تيرماه از برف يوشيده شدند. سيس خشكسالى و قحطى يديد آمد, و هزاران هزار زراينى به هلاكت رسيدند. در 
زلزله» تنها در توكيوء ”70٠١‏ تن را به قتل رسانيد. در 21880 بار ديكر يايتخت بر اثر زمين لرزه ويران شد و هزاران تن 
در شكافهاى زمين فرو رفتند و شمار مردكان به حدى رسيد كه اجساد را در كاريها توده مى كردند و كروه كروه به خاكك 
مى سيردند. در 21977 زلزله و طغيان آب و آنش در كيوتو 2٠0١0٠١‏ ودر يوكوهاما و اطراف آن #7٠0٠١‏ انسان را كشت» و 
شهر كاماكوراء كه به بودا- يارساى هندى- مهر فروان داشتء تقريباً سراسر نابود شدء و فقط مجسمه عظيمى از بوداء كه در 
آنجا نصب بود با اندكى شكستكى, در ميان ويرانه ها باقى ماند و كُويى به زبان حال» اين درس بزركك تاريخ را ابلاغ كرد 
كه خدايان مى توانند؛ با داشتن زبانهاى بسيارء خاموش بمانند! البته اينهمه شقاوت در سرزمينى كه خدايان خود خالق و حاكم 
بيواسطه آن بودند» مردم را مبهوت ساخت. با اين وصفء زاينيان بدبختيهاى بزركك خود را معلول جنبش ماهى عظيمى كه در 
زيرزمين خفته است و كاهى جرتش ياره مى شود و تكانى به خود مى دهدء دانسته اند و ظاهراً هيج كاه به فكر تركك زاد كاه 
يرخطر خود نيفتاده اند. حتى» روزى يس از آخرين زلزله بزركك؛ كودكان كجهاى فرو ريخته را به جاى مداد در دست 
كرفتند و آجرهاى برهم افتاده خانه هاى خود را لوح انكاشتند و به نوشتن درسهاى خود يرداختند! اين ملت تازيانه حوادث را 


با شكيبايى تحمل كرده و»ء براثر تيره روزيهاى مكررء يشتكارى يأس نايذير و شهامتى خوف آور يافته است. 

1- زاين قديم 

اختلاط نزادى- تمدن ابتدايى- دين - آيين شينتو- آيين بودايى- منشأ هنرها- اصلاح بزركك 

اصل راينيان» همانند منشأ اقوام ديكر. مورد اختلاف است. در اين باره نظريه هاى كوناكون آورده اند. سه عنصر در نزاد زاينى 
راه دارند: عنصر سفيد ابتدايى» كه در عصر نوسئكىء با هجرت قوم آينو از اطراف رودآمورء به راين راه يافت؛ عنصر زرد يا 
مغولى» كه در حدود قرن هفتم ق م از كره يا از طريق كره داخل راين شد؛ و عنصر قهوه اى- سياه؛ كه از شبه جزيره مالايا و 
نزادهاء قوم يكانه اى كه داراى زبانى خاص و تمدنى جديد بود ظهور كرد. اما اين اختلاط هيج كاه به يايان نرسيدء جنانكه 


هنوز اشراف بلندبالا و لاغر بيكر و درازسر از توده كوتاه قد و درشت جثه و يهن سرمتمايزند. 


ص: 4 


در سالنامه هاى قرن جهارم جين آمده است كه زاينيان «مردمى يست قامتند و نه كاو دارند و نه جانوران وحشى. هر مردىء به 
فراخور بايكاه اجتماعى خودء نقشهاى معينى بر جهره خود خالكوبى مى كند, جامه هايى يكك تكه بر تن مى يوشاند, نيزه ها و 
كمانها و تيرهايى با ناوكهايى از آهن يا سنكك به كار مى برد» كفش نمى يوشدء ياى بند نظم و قانون است» جند همسرى را 
وش داوةة توشاية ائ يزمابة مى اشامد» ذواز:عمر اسث. ب ونان رركك سرخ بر ييكر خود مى مالند.» به كواهى سالنامه» در 
زاين» به هنكام شروع تمدنء «دزدى وجود ندارد؛ و ستيزه اندكك است.» لافكاديو هرن راين اين دوره را بهشتى مى شمارد كه 
هنؤزبه لوث استثماز يافقر الوذه نشده اكه و فتولوسا كشاورؤاة :ايخ دوره رامردان مشتقلى فى دائل كة :در عيق خال مترياز 
نيز هستند. در سده سوم ميلادى» صنايع دستى از كره به زاين رسيد» و بزودى اصناف يديد آمدند. كذشته از ييشه وران آزاد. 
طبقة برد كانة كة :ان اسيران جنكى وزندانيان تشكيل مى شده نيز.وجود ذاشت: سازمتان العتماعى ال.جهاتى براشاس ملوكك 
الطوايفى» واز جهاتى موافق نظام ايلى بود. جمعى از كشاورزان» رعاياى اشراف زميندار به شمار مى رفتند» و زندكى هر 


طايفه به دست رئيسى رتق و فتق مى يافت. حكومت,. ابتدايى و سست و ضعيف بود. 


جان كرايى و توتم برستى و نيابرستى و برستش دستكاه جنسى نيازهاى دينى زابنيان نخستين را بر مى آورد. اينان عقيده 
داشتند كه ارواح در همه جا هستند- در سيارات و ثوابت آسمانى» د ركياهها و حشرات مزارع» و در درختان و حيوانات و 
مردم. به نظر آنان» خدايان بيشمار برفراز خانه ها و ساكنان آنها شناور بودند و در شعله و يرتو جراغها رقص مى كردند. 
باسوزاندن استخوان كوزن يا كاسه سنكك يشتء و مطالعه خطوطى كه بر آنها ظاهر مى شدء به غيبكُويى مى يرداختند وء به 
قول مورخان جينى» به اين وسيله «به سعد و نحس بى مى بردند و زمان مئاسب برائ سير و سفر را مى شتاختند.» از مرد كان 
مى ترسيدند وو به يرستش آنان مبادرت مى كردند. معتقد بودند كه در جهان بسا شقاوتها از اراده اموات مى زايند. از اين 
سببء براى رام كردن آنان اشياى كرانبها در قبور مى نهادند- مثلا در كور مردان شمشيره و در كور زنان آيينه مى كذاشتند. 
همجنين» هر روز در برابر الواح نياكان دعا مى خواندند. براى بازداشتن باران زيانبخش يا دوام عمارت يا ديوار» به قربانى 
كردن انسان دست مى زدند» و كاهى كه بزركى درمى كذشت. ملازمانش را نيز با او به خاكك مى سيردند تا در سفر آخرت 


هم ملازم و مدافع او باشند. 


شينتو- قديمترين دين زاين كه هنوز هم زنده است- از نيايرستى سرجشمه كرفت. «شينتو) يا «طريق خدايان» سه صورت 
داشت: يرستش اجداد خانواده» يرستش نياكان عشيره؛ و يرستش سلاطين و خدايان قوم. يادشاه يا نمايندكان او هر ساله هفت 
نان ازتباى اسماتق ذودمان شاهى اذ مى كرتل ؤدن مواردئ كه كشور به عمل مقدسئقء هانند تصرف #انتوكه: 4316 
مى يرداخت, به نام او دعا مى خواندند. دين شينتو مشتمل بر اعتقادات و مراسم ييجيده و قوانين اخلاقى و كاهنان مخصوص 
نبود و با تلقين اصل خلود و وعده بهشت سرمدى. دلها را تسلا نمى داد. فقط مؤمنان را 
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موظف مى كردانيد كه كاه كاه به زيارت جاهاى متبرك بشتابند و با زهد و تقواء به كذشته و نياكان و يادشاه حرمت 


كذارند. اين دين» جون از مؤمنان توقعات بسيار نداشت و نويدهاى بزركك نمى داد» جند كاهى للسواخ شك 


آبين بودا يانصد سال يس از ورود خود به جين» در سال 08757 به جزاير راين راه يافت وء جون با دو عامل- نيازهاى دينى 
مردم و نيازهاى سياسى دولت زاين- موافق مى نمود؛ رواج كرفت. يوشيده نيست كه دين اصيل بوداء كه آيينى لا-ادرى و 
بدبين و بى آلايش و فناانديش بود به هيج روى به زاينيان نرسيد, بلكه صورت بعدى آنء كه همانا مذهب «مهايانه) استء به 
زاينيان عرضه شد. اين مذهب بر محور خدايانى رئوف مانند آميدا بودا و كوانون مى كشت». تشريفاتى بهجت آور داشت, دم 
از خلود روح مى زدء و مدعى بود كه. در جهانء كثيرى بودى ستوه يا بوداى بالقوه وجود دارند و به انسانها يارى مى رسانند. 
ازاين رو» با ظرافت» فضايلى جون قناعت و مسالمت طلبى و انقياد راء كه عوامل مناسبى براى تسليم جامعه به حكومتندء به 
مردم ستم كشيده تلقين مى كرد و آنان را به تحمل زندكانى نارواى خود برمى انككيخت. به بيان ديككر مذهب مهايانه نثر خشن 
زندكى مشقت بار روزانه راء با شعر لطيف دعا و افسانه و مراسم رنكارنكك دينى, لطافت مى بخشيد و زاينيان را به وحدت 
فكرى- كه در نظر كشورداران» مايه نظم اجتماعى و ركن قدرت ملى است- مى كشانيد. 


معلوم نيست كه سياست يا تقوا- كدام يكك دين بودايى را در راين رواج داد. در سال 0882 ميلا-دى» كه اميراطور يومى 
د ركذشت,. دو خاندان» كه هر دو از لحاظ سياسى به دين جديد عنايت مى ورزيدند» برسرجانشينى او مسلحانه به رقابت 
يرداختند. سرانجام شاهزاده مقتدرء شوتوكوتايشىء كه. بنابر شايعات, به هنكام زادن نشانى قدسى در دست داشتء ملكه 
سويكو را بر تخت نشانيد و خود مدت بيست و نه سال (847- )20١‏ به عنوان نايب السلطنه بر زاين سلطه ورزيد. وى به تقويت 
آبين بودا همت كمارد؛ مبالغى هنكفت به معابد بودايى كمكك كرد؛ به يارى دين يبشكان بودايى برخاست؛ به اخلاق بودايى 
جنبه رسمى داد؛ و بر روى هم راهى را كه اميراطور آشوكه در هند رفته بودء ييمود. هم او حمايت هنرها و علوم را برعهده 
كرفت»ء هنر مندان و صنعتكران راز كره و جين به زاين خواندء تاريخ نوشتء به نقاشى يرداخت. و برساختمان معابد هورى 


يوجىء كه كهنترين شاهكارهاى هنرى موجود زاين به شمار مى روند» نظارت كرد. 


با وجود خدمات شوتوكو و فضايلى كه دين بودايى به مردم آموخت, يكك نسل يس از مركك آن مرد تمدن دوست,ء بحرانى 
شديد زاين رافرا كرفت. يكى از اشراف جاه طلبء به نام كاماتارى» به كمكك امير ناكا شورشى به راه انداخت و تحولى 
عظيم كه در تاريخ سياسى اين «اصلاح بزركك» خوانده مى شودء به بار آورد (20). در اين تحول. وارث مسلم سلطنت را 
كشتند» ييرمردى زبون را به سلطنت برداشتندء و اميرناكا را نخست وليعهد كردانيدند و عاقبتء به نام امبراطور تنجىء به جاى 
يبرمرد نشاندند. در تمام اين مدت, كاماتارى» در نقش وزير اعظم» زمام امور را در كف داشت و حكومت _زاين را به صورت 
سلطنتى قاهر درآورد: اميراطورء كه تا آن زمان فقط رئيس عشيره اصلى كشور بودء مالكك الرقاب كشور كرديد و اقتدارات 
فوق العاده يافت. او بود كه همه حكمرانان را برمى كزيدء همه خراجها را دريافت مى كرد» و همه كشور رااز آن خود مى 
دانست. بدين ترتيب» زاين بشتاب از مرتبه اجتماع سست جند عشيره و جند دسته نيمه فثودال بيرون آمد و به دولت سلطنتى 


ص: 44 


1- دوره اميراطورى 


از آن مرحله به بعد. هرسلطانى القاب بزركك مى يافت. كاهى او را تنجى يعنى «فرزند خدا» و معمولا تن نو يعنى «سلطان 
آسمانى» مى ناميدند و در مواردى نادر به او ميكادو يعنى «باب عالى» لقب مى دادند. سلطان. يس از مركك» نامى غير از نام 
دوران حيات خود مى كرفت و با آن نام داخل تاريخ مى شد. حق داشت به قصد صيانت سلاله شاهى» هر جه مى خواهد. 
ميد با سس بكيرة: فرزتك اول سلطات لزوما بجا او فى تست بلكه يكن اق زأه كاتس ء كدي نظ او نا مشفذان وان 
شايسته تر مى نمود» جاى او را مى كرفت. در عصرى كه شهر كيوتو كانون عظمت _راين به شمار مى رفت» سلاطين به تقوا 
فايل يودتكة وبركى أز آثان از شاعى كاره مى كرفعتد ودر سلك واهبان بردابى درس اندته ع يكى از اسان ماهيكيرق 
را ممنوع ساخت. زيرا عقيده داشت كه اشتغال به اين حرفه توهينى است به بودا. سلطان يوزى را بايد مستثنا دانست. همه 
مخاطراتى كه ممكن است از يكك سلطان مستبد فعال سرزند» از وجود همايونش صادر شد: مردم را وامى داشت كه از 
درختان بالا روند؛ آنككاه ايشان را به تير مى زد. در معابر عام؛ دوشيزكان را مى ربود وبا سيمهاى عود مى بست و به بركه ها 
مى انداختء و نيز از سوار شدن و در خيابانهاى يايتخت كشتن و مردم را به تازيانه بستن لذت تام مى برد. سرانجام؛ مردم به 
كارى كه در تاريخ راين نادر است» دست زدنك: شوريدند واو را خلع كردند. در سال 1/9 مركز حكومت از نارا به ناكائوكا 
و سيس به كيوتو انتقال يافت. كيوتوء كه معنى آن «يايتخت صلح) است,. مدت جهار قرن )١١147-1/84(‏ مركز راين ماند» و اين 
دوره را بيشتر مورخان عصر طلايى راين مى خوانند. در 2١1١9١‏ جمعيت كيوتو به نيم ميليون رسيد و از جمعيت همه شهرهاى 
اروياء جز قسطنطنيه و قرطبه» بيشى كرفت. در يكك قسمت شهرء كوخها و ويرانخانه هاى مردمى كه ظاهراً با سرخوشى فقر را 
تحمل مى كردندء قرار داشتء و در قسمت ديككرء كه كاملا مجزا بود» باغها و كاخهاى اشراف و خانواده سلطنتى بريا بود. 
درباريان» موافق حال خودء «ابرنشينان» ناميده مى شدند. در آن زمانء زاين» مانند كشورهاى ديكر براثر ييشرفت تمدن و 
صناعتء به مرحله اى رسيد كه تمايزات اجتماعى افزايش يافت و نابرابرى» كه جبراً از توزيع ثروت براساس قدرت و شخصيت 
واأمعازات من زاند جاى برابرق تيسن وا كرفع خاتداتهابى يور كف ماتتن خاتداتهاضى فرجيوارا وتاراو متامؤثر وس و كاوارا 
يديد آمدند و در عزل و نصب سلاطين مداخله نمودند وء به شيوه بهيمى بزركان ايتاليا در عصر رنسانسء به جان يكديكر 
افتادند. يكى از مردان خاندان سوكاواراء كه ميجيزانه نام واشكة با مايق غود ال اقم هوزة اغراز زايثيان قرار كرفكدو 


اكنون, به عنوان خداى ادب» يرستيده مى شود. و در بيست و ينجم 


ص: 19 


هر ماه. مدارس را به ياد او تعطيل مى كنند. از خاندان ميناموتو. سردارى به نام سانه تومو برخاست. وىء در آستانه قتل خود. 


با نابترين شيوه رُاينى» ترانه ساده اى سرود وء در يرتو آنء» خود را نامدار ساخت: 
اكرديكر تيايةة 

اى درخت آلوى كنار در» 

فراموش مكن كه در بهاران 

از روى وفا شكوفان شوى. 


براثر حمايت خاندان فوجى واراء بزركترين سلطان راين» كه مردى روشن انديش به نام دايكو بود. به روى كار آمد. در عهد 
او زاين همجنان در جذب فرهنكك و تجمل عصر تانككء كه در مراحل كمال خود بود. كوشيد و سبس در آن زمينه ها رقيب 
جين كرديد. زاين نه تنها از دين» بلكه از خوراكء يوشاكء تفننات» خط, شعر. دستكاه ادارى» موسيقى, هنرهاء كليرورى» و 
مغمارق ختيتق هزه كرقت :وق بايتشتهاى خوة جعت اراى كوتو واهماشد شهر جتن جانكان اراسة: ابن كشور» هنان 
طور كه در عصر حاضر فرهنكك ارويايى و امريكايى را جذب كرد., در حدود هزار سال ييش»ء فرهنكك جينى را به خاكك خود 
كشانيد. در هر دو مورد» نخست شتاب ورزيد و سيسء با احتياط و بدقت» شيوه هاى جديد را به خدمت مقاصد ديرين خويش 


كمارد و ويد كيهاى خود را محفوظ داشت. 


زُاين» جون به نيروى همسايه بزركك خود به تكايو افتاد و در سايه حكومتى بى كسستء از نظم برخوردار شدء در فاصله 
سالهاى (477-401) به دوره «انككى)» يعنى اوج عصر طلايى خود رسيد.١‏ ثروت متراكم شد و زندكى با جنان تجمل و ظرافت 
وفرهكى؛ كه جز در دربارهاق خاندان ابتالبناي مدايجى و سالونهائ ادنئ فراسه در عضر ووشتكرى نظير نيافت» آميخت. 
كيوتو به صورت ياريس و ورساى درآمد: در شعر و يوشش مظهر ذوق بودء در آداب و هنرها غوطه مى خورد» و سرمشق 
قريحه و دانش همه جامعه به شمار مى رفت. در آنجا هر كونه سبكك يا سليقه» آزاد و در حد كمال بود. خوراكهاى متنوع در 
دسترس شكميرستان قرار داشتء و زناكارى كناهى بس كوجكك تلقى مى شد. يارجه هاى ابريشمين خوش رنكك و نكار بر 
تن زنان و مردان بزركراده موج مى زد. موسيقى و رقص زينت بخش زندكّى معبدها و دربار بود. سراهاى زيباى اشرافى با 
جشم اندازهاى دلكش و سازو بركك تجمل آميز ساخته مى شد 


)١(‏ فنولوسا مى نويسد: «دوره معروف به انككى بايد بى ترديد كمال تمدن زاينى محسوب شودء جنانكه دوره هوانكك كمال 
تمدن جين بود. نه جين, نه زاين» ديكر هيج كاه اين اندازه غنى و درخشان و سرشار از نبوغ نخواهند شد. ... نه تنها زاين» بلكه 
شايد تمام جهان» در عرصه فرهنكك عمومى و حيات ظريف و يرتجملى كه هم جسم وهم جان را مى نوازد» ازاين حد بالاتر 


نرفته است.» 


ديه 


و با مفرغ و مرواريد و عاج و طلا و جوبهاى منقش آرايش مى يافت. بازار ادب» يررونق و دكان اخلاق» كاسد بود. 


اين كونه دوره هاى خيره كننده معمولا كوته عمرندء زيرا براثر تراكم ثروت به وجود مى آيند و با نوسانات تجارت و خشم 
استثمار شد كان يا د ركرفتن جنكك به يايان مى رسند. رفته رفته» جاه طلبى دربار اين بنيه دولت را ضعيف كرد و سنكينى بار 
فرهنكك موجب شد كه شاع ركان نالايق بر مشاغل دولتى دست يابند و براثر محيط عطرآكين خودء بوى فساد جامعه راء كه 
روز به روز شديدتر مى شدء استشمام نكنند. كار دولت به جايى رسيد كه خود مشاغل را به مزايده مى فروخت. تجمل دربين 
خداوندان مكنت, و جنايت در ميان مستمندان شايع شد. راهزنان و دريازنان» جاده ها و درياها را آشفتند وء به تساوىء به جان 
مردم و سلطان افتادند و حتى بزركان راء هنككامى كه به دربار شاه خراج مى بردند» غارت كردند. هم در ولايات وهم در خود 
يايتختء دسته هاى راهزن تشكيل شدء و مخوفترين جنايتكاران راينى» مانند جانيان بزركك جامعه امريكايىء به ناز و نعمت 
رسيدند» و كسى را ياراى بازداشت آنان نبود. فضايل و عادات نظامى فراموش شدء و سازمانهاى دفاعى به ضعف افتادند وء 
درنتيجه» حكومت در برابر يغماكران كستاخ بى يناه ماند. خانواده هاى بزركك, هر يكك. سباهى كرد آوردند و براى عزل و 
نصب اميراطور به جنكك يرداختند. امبراطورها خود روز به روز بيجاره تر شدند» و رؤساى ايلها بار ديكر استقلال يافتند. باز هم 
تاريخ دذوعيان:دولت هر كزق تبروستد ودستكاء ين تمركز ملو كف الطوايفى بيه توسان درامل: 


1١/‏ - حكام مستبد 
ذو كرتهك حكورسة باكوفود وستكاة ايك سلطلتت عوجو- حملة قبلاق قا اند شو كوي خاندان شيك كاد سه دزد دريان 


اين وضعء قشرى از طبقه حاكم راء كه شامل سيهسالاران يا شوكونها بود به واكنش برانكيخت. اينان در بخشهاى متفاوت 
مجمع الجزاير زاين قدرت تام يافتند و سلطان را جيزى جز نماد آسمانى زاين نشمردندء و بر آن بودند كه وى نبايد بر شانه 
ملت سنكينى كند. كشاورزان؛ جون در مقابل راهزنان از حمايت ياسبانان و سربازان حكومت برخوردار نمى شدند» خراج 
خود را به شوكونها مى يرداختند و اعتقاد داشتند كه دفع شر راهزنان تنها از عهده شوكونها برمى آيد. رزيم ملوكك الطوايفى, 
به همان دليلى كه در ارويا جيره شدء در اين استقرار يافتء به اين معنى كه جون دولت مركزى از تأمين نظم و امنيت بازماندء 
حكومتهاى دورافتاده محلى زمام قدرت را در كف كرفتند. 


در حدود سال 21١147‏ يكى از افراد خاندان ميناموتو» به نام يوريتومو» جمعى از 


ص: لك 


سربازان و رعايا را كرد آورد ودر كاماكورا حكومت مستقلى به نام «باكوفو) تشكيل داد. اين حكومتء جنانكه از نام آن 
يرم اند ماهتق نظامى داشت يور كوموى زر كه اكهاة دو ة1]١‏ أذ ركدشة) لاو سيزان تالايفقن نه جناى وى بوتت 
نشستند. اما مثل زاينى «مرد بزركك خلف ندارد)» در آن مورد نيز صدق كردء و يكى از خاندانهاى مخالف توانست در 21١98‏ 
به عنوان نيابت سلطنتء سازمانى به نام هوجو به وجود آورد. اين سازمان مدت ١7‏ سال بر شوكونها تسلط ورزيدء همجنانكه 
شوكونها بر اميراطوران مسلط بودند. در اين حين» مردم زرنكك كره. كه از حمله ففغور جين- قبلاى قاآن- به خحاك خود 
بيمناك بودندء زاين را به عنوان كشورى بسيار دليذير بدو معرفى كردند و او را به فتح آن برانكيختند. قبلاى قاآن هم. جون 
ديد كه نيروهاى زاين به سه بخش- دربار سلطان و دستكاه شوكون و دستككاه نايب السلطنه- منقسم و دجار تفرقه بودند. 
فرمان به ساختن ناوكانى عظيم داد. شاعران جينى در عظمت اين ناوكان به مبالغه ها كراييده و كفته اند كه از بس درختان را 
براى ساختن كشتى بريدند» كوهها از عريانى جنكلها سوكوار شدند! زاينيان ميهندوست تعداد اين كشتيها را ١٠٠١‏ تخمين 
زده اند» ولى مورخان معتدل كويند كه بيش از 702٠١‏ كشتى و مرد به زاين نرفتند. اين ناوكان عظيم در اواخر سال 
١‏ به سواحل راين رسيد. جزيره نشينان دلير با ناوكان نسبتاً كوجكى به مقابله آن شتافتند. در اين ميانء بادى بز ركك» كه 
هميشه در خاطره ها خواهد ماندء وزيدن كرفت و كشتيهاى فغفور مقتدر جين را به صخره ها كوبيد و درهم شكست.؟ يس» 


تن از دريانوردان جينى غرق شدندء و بقيه به اسارت زاينيان درا مدنك. 


در ”1# سازمان هوجو از ميان رفت. زيرا رهبران آنء به نوبه خود؛ از زهر قدرت سرشار شدندء و براثر آنء اقتدارات 
موروثى هوجو از دست ناكسان و برجستكان به بزدلا-ن وابلهان انتقال يافت. تاكاتوكى» كه آخرين فرد اين خاندان بود, به 
سكك ميلى غريب داشت وء به جاى ماليات»ء از مردم سكك مى كرفت! از اين رو جهار تا ينج هزار سكك كرد آورد و فرمان 
داد تا آنها را در لانه هايى مزين به طلا و نقره نككاه دارند و به آنها مرغ و ماهى بخورانند ودر تخت روان بنشانند و به كردش 
برند. اميراطور معاصر اوء كودايكو از انحطاط سازمان هوجو و سركرمى نايب السلطنه تاكاتوكى سود جست و در صدد كسب 


قدرت برآمد. خاندانهاى ميناموتو و آشيكاكا او را يارى دادند و رهبرى نيروهاى او را برعهده كرفتند. سرانجام» 


)١(‏ كويند روح برادر يوريتوموء كه به دست او به هلا-كت رسيده بودء بر يوريتومو ظاهر شد. يسء اسب يوريتومو لغزيد؛ و 


خود او به زمين افتاد و جند ماه بعد در سن ينجاه و سه د ركذشت. دشمنانش اين حكايت را درست دانسته اند. 
(7) در 21884 ناو كان اسيانيا نيز كه مركب از ١١٠١‏ كشتى و 76٠0٠٠‏ مرد بود در تنكه مانش به همين سرنوشت دجار آمد. 


ص: اذك 


دستكاه نايب السلطنه از هم ياشيد و تاكاتوكى و 87١‏ تن از ملازمان و افسرانش به معبد رفتند و آخرين جام ساكى يا شراب 
برنج را نوشيدند و دست به هاراكيرى زدند. يكى از ايشان» هنكامى كه با دست خود روده هايش را از شكم بيرون مى آورد. 


كفت: «اين كار به شراب جاشنى خوبى مى دهد!) 


بزودى تاكائثوجى كه به خاندان آشيكاكا تعلق داشت و در قدرت يافتن اميراطور كو دايكو كمكك كرده بود» برضد او 
برخاست و با خدعه و مهارت» سياهيان اميراطور را سركوبيد. سيس مردى ناتوان به نام كوكون را به جاى او نشانيد, مقام 
شوكونى رابه خاندان خود اختصاص دادء و كوكون را بازيجه خود كردانيد. خاندان آشيكاكا مدت ١8١٠‏ سال عهده دار 
شوكوق يوف دو اين دوره طولانى» سيهسالاران آشيكاكا از شهر كيوتو كشور راين را اداره مى كردند. ولى اين هيج كاه از 
جنكك و هرج و مرج آسوده نبود واين يريشانى عمدتاً معلول فرهنكك دوستى و هنر يرستى شوكونهاى آشيكاكا بود. يكى از 
آنان» به نام يوشى ميتسوء دلزده از جنكك, به بيكرنكارى روى نمود واز نقاشان معتبر زمان خود شد. سيهسالار ديكر. يوشيمازا 
با نقاشان دوستى كرد هنرهاى كوناكون را در كنف حمايت خود كرفت و جنان در كردآوردن آثار هنرى همت كمارد كه 
اكنون كردآورده هاى او در شمار رشكك آورترين آثار هنرى قرار دارد. بى كمان در اين ميان فن حكمرانى به فراموشى 


شيرةه قدو شو كرتياض ثروتمند و اميراطورهاى بينوا هيج كدام از عهده حفظ امنيت و آرامش جامعه برنيامدند. 


در سايه هرج و مرج كشور و نياز ملت به رهبرانى قادر به برقرارى نظمء سه دزد دريايى» كه در تاريخ زاين شهره اند. ياييش 
كذاردند. آورده اند كه اين سه دزد دريايى درجوانى مصمم به اعاده وحدت زاين شدند و سوكند خوردند كه ه ركدام به 
زمامدارى رسدء مطاع دو يار ديكر باشد. يكى از آن سه نوبوناكاء كوشيد و به مقام رسيد. ديكرى؛ هيده يوشىء به مجاهده 


يرداختء ولى بيش از احراز موفقيت تام د ركذشت. اما سومى» اى يه ياسوء توانست در فرصتى مناسب شوكونى را به خاندان 


توكوكاوا انتقال دهد و يكى از درازترين دوره هاى آرامش و درخشانترين اعصار هنرى تاريخ بشر را آغاز كند. 
ل١-‏ ميمون سيماى بزركى 
فرمانروايى هيده يوشى- حمله به كره- كشمكش با مسيحيت 


همجنانكه زاينيان با اصرار توضيح مى دهند» هيده يبوشى بز ركك معاضر اليزانث» ملكه انكليس» و اكير شاه هندوستان» بود. وى 
فرزند كشاورزى بود و دوستانش و سيس اتباعش او را سارومن كانجا يعنى «ميمون سيما) مى ناميدند» زيرا حتى كنفو سيوس 


هم در زشتى به ياى او نمى رسيد! يدر و مادرش استطاعتى نداشتند و او را به يكك مدرسه رهبانى سيردند. اماء 


ص: 4 


هيده يو شى جنان به ريشخند روحانيان بودايى يرداخت و جندان جنجال به راه انداخت كه از مدرسه بيرونش راندند. نزد يبيشه 
وران كوناكون شاكرد شدء و سى و هفت بار اخراجش كردند. جندى دزدى بيشه كرفت» سيس بر اين عقيده شد كه حربه 
قانون بيش از حربه قانون شكنى به كار يغماكرى مى خورد. يسء به ملازمت يكى از افراد صنف ساموراى (شمشيردار)» كه 
معمولا- در خدمت طبقه حاكم بودند» درآمد. جون در موردى جان خداون دكار خود را نجات داد» حق شمشيربندى يافت. 
سين بذ تويونا كا بيوست واسافراست وشجاعت خوى او وايارئ كرد وه بسن از مر كه :او )١/5(‏ زخيرف” باغيان متمردى :زا 
كه كمر به تسخير وطن خود بسته بودند» يذيرفت. در ظرف سه سالء فرمانرواى نيمى از كشور شد و مورد ستايش اميراطوران 
ناتوان قرار كرفت. سرانجام» خود را براى بلع كره به حد كفايت نيرومند يافت و با خضوع به فرزند آسمان اعلام داشت: «قصد 
دارم با سباهيان كره. در ظل هيمنه والاى همايونى» تمام جين را زير فرمان آورم. آنكاه سه كشور [جين و كره و راين] يككانه 
خواهند شد. با همان سهولتى كه حصيرى را لوله مى كنند و زير بغل مى كذارند و مى برند» اين مهم را جامه عمل خواهم 
يوشاند!» تلاشى عظيم كرد. اما يكك تن كره اى نابكار موفق به اختراع يكك نوع زورق جنككى فلزى شد و كشتيهاى ير از سرباز 
راء كه هيده يوشى به كره فرستاد» يككى يس از ديككرى منهدم ساخت (1097). هفتاد و دو كشتى در يكك روز فرو رفتند؛ و 
دريا خونين شد. جهل و هشت كشتى ديكرء كه زاينيان به ساحل كره برده و ناكزير رها كرده بودند, به وسيله فاتحان كره اى 
به آتش سوخت. و زاينيان» يس از ييروزيها و شكستهاى متناوب» فكر كُشودن كره و جين را تا قرن بيستم به تعويق انداختند. 


شاة كره درئازه:هبده يوشى جنين كفته اسث دو كوشيد تا اقيانوسن :را با زورقى كاقذئ سمايد!) 


هيده يوشى سازمانى براى نيابت سلطنت بريا داشت و خود زمام آن را در كف كرفت. سيصد زن در حرمسرايش كرد كرد 
اما به همسر روستايى خود, كه مدتها بيش تركش كفته بود مكنتى قابل بخشيد و به جستجوى ييشه ورى كه سالها ييش 
نزدش شاكردى كرده بودء همت كماشت و عاقبت او را يافت و يولى را كه از او دزديده بود» با سودى شايان» بدو باز 
كردانيد! وى از اميراطور براى خود لقب شوكون نخواست. در عوضء معاصرانش او را به تايكو يعنى «ولينعمت بزركك» (كه 
بعد بر وفق تطورات مرموز زبانشاسىء د كركون شد و به صورت تايكون- 1/6001 - در زبان انككليسى راه يافت) ملقب 
كردند. هيده يوشىء جنانكه يكك مبلغ مسيحى در وصف او مى كويدء «با شدتى باورنكردنى؛ محيل و مكار بود.» به بهانه 
ساختن دايبوتسو يعنى مجسمه كلان بوداى بزركك در توكيوء مردم را واداشت كه همه حربه هاى فلزى خود را براى اين منظور 
عرضه دارند. به اين ترتيب» با ظرافت» همككان را خلع سلاح كرد. كويا هيج اعتقاد دينى نداشت و فقط دين را وسيله 


فزونجويى و كشوردارى مى انكّاشت. 


ص: ع1 


أبن مسحى نه وصيله كىن ال شرودرخ ميلفان توفي بعى قز سس" كزاوية دق 1859 بددذابى رقت هو كان ترعة شرفت 
كرد كه؛ در طى يكك نسلء هفتاد راهنماى دينى و 180,6٠0‏ نفر مسيحى در زاين يديد آمدند. مسيحيان در ناكازاكى جندان 
فراوان بودند كه اين بندر تجارتى» شهرى مسيحى به شمار مى رفت و حاكم آنء اموراء خود را از ترويج آنين نى نااكزير مق 
ذفك. هون فى لواسد كه( آبيق بوذا درخطة نا كازاكن كاناك قرو نشست ودين يشكان أن تغقيب و طرة شدانل )"كيده 
يوشىء كه از اين هجوم معنوى مى هراسيد و آن را به نقشه هاى سياسى مربوط مى دانست» ييكى نزد رهبر يسوعيان زاين 


فرستاد و آمرانه ياسخ سؤالات زيرين را ازاو خواست: 

)١(‏ جرا و به جه مجوزى او و دستكاهش اتباع اين را به قبول مسيحيت مجبور كرده اند؟ 

(1) جرا شاكردان و بيروان خود را به انهدام معابد انكيخته اند؟ 

(*) جرا روحانيان بودايى را آزار رسانده اند؟ 

(؟) جرا آنان و ساير اتباع يرتغال به خوردن كوشت حيواناتى مانند كاوء كه به بشر خدمت مى كنند» يرداخته اند؟ 
(0) جرا سوداكران كشور خود را مجاز كذارده اند كه مردم راين را بخرند و در جزاير هند شرقى به برد كى بككمارند؟ 
جون ياسخ رهبر يسوعيان رضايتبخش نبود» هيده يوشى» در سال 1887» اين فرمان را صادر كرد: 


از رايزنان امين خود شنيده ايم كه دينياران بيكانه به خطه ما آمده و به تعليم شريعتى مخالف نواميس زاين يرداخته و جسارت 
رابه جايى رسانيده اند كه |معابد خدايان بومى ما[ كامى و هوتوكه را ويران كرده اند. اين بيحرمتى سزاوار شديدترين كيفر 
است. ولى» جون قصد ترحم داريمء امر مى كنيم كه اينان در ظرف بيست روز راين را تركك كويند» و كرنه خون خود را به 
كردن خود كيرند. در طى اين مدتء هيج كونه آزارى به ايشان نخواهد رسيد. اماء اككر يس از يايان مهلت» كسانى از آنان در 


ممالكك ما يافت شوند, فرمان مى دهم كه به عنوان بزركترين بزهكاران دستكير كردند و به مجازات رسند. 


هيده يوشين: ابن :لازد:ذويابى بو ركه ءندن هينات كرفتاز يها فروضكة يافتث كه مترمتدان راامورة تشويق قرزان دهن و جود در 
نمايشهاى «نوا نقشهايى ايفا كند. به وسيله جايسالار» ريكيو» مراسم جاى نوشى را به صورتى كه مايه ترقى جينى سازى زاين و 
يكى ال" زيشيناى اند كى زاتى وه دراورد و'در 18644 در كلاشت: يكن از آث انا هه ناسو فقول كرفت كه دن يدو 


(توكيوى كنونى) يايتخت جديدى بسازد و فرزند او راء كه هيده يورى نام داشت» وارث دستكاه نيابت سلطنت بداند. 


ص: كدان 


-١/1‏ شوكون بزرى 
جلوس اى يه ياسو- فلسفه او- اى يه ياسو و مسيحيت- مركك اى يه ياسو- شوكونى خاندان توكوكاوا 


يس ازمركك هيده يوشىء اى يه ياسو اظهار داشت كه در وقت سوكند خوردنء برخلاف رسم صنف ساموراىء انككشت يا لثه 
خود را غخوتين نكركدهه بلكه ااعراشى در يشت كوش عودة عون جارى ساغيه استه» ازاين روس و كند وى بى اعثبار است! 
وق در سك كه بدابياق حجان تن تمام شدء نيروهاى برخى ازمخالفان خود را درسكى كاهارا درهم شكست. در 
ابتدا با هيده يورى» فرزند هيده يوشىء مدارا كردء ولى وقتى كه هيده يورى به سن كمال رسيد و وجودش خطرناكك شدء او را 
به اطاعت خواند و» جون از او مخالفت و ملامت ديدء مقر او- قلعه عظيم اوزاكا- را محاصره و اشغال كرد. يسء هيده يورى 
ناكزير دست به هاراكيرى زد و اى يه ياسوء براى تضمين اقتدار خودء همه كودكان مشروع و نامشروع هيده يورى را كشت. 
سبسء با همان كفايت و قساوتى كه در اداره دستكاه جنككى بروز داده بود. صلح را سامان بخشيد و با جنان لياقتى اين را 


اذارة كرد كه ؤاياة: ثا عشك سل بعدة از سلطه اعقات و خميطيق اضول او سر تتافستك: 


اى يه ياسو صاحب افكارى خاص خويش بود ودر ضمن كارء موافق مقتضيات»ء براى خود اصولى اخلاقى ترتيب مى داد. 
جون زنى به او شكايت برد كه يكى از صاحبمنصبان. به قصد تصاحب اوء شوهرش را كشته استء فرمان داد كه افسر شكم 
خود بدرد» وزن به حرمسراى خود او رود. مانند سقراط» دانش را يككانه فضيلت مى دانست و برخى از شيوه هاى دانشورى را 
در «ميراث»؛ يا وصيتنامه حكيمانه اى كه به هنكام مركك براى خاندان خود باقى كذاشت, نشان داد: 


زندكى به مسافرتى مى ماند با بارى سنككين. آهسته و استوار كام بردار» تا به سر در نيايى. ببذير كه نقص و زحمت حصه هاى 
مقسوم انسان فانى است»ء براى ناخشنودى و نوميدى موردى نيست. هنكّامى كه هوسهاى تند در قلبت برمى خيزد» مضايق 
كذشته را به يادآور. خوددارى ريشه آرامش و طمأنينه دايم است. خشم را دشمن خود شمار. واى برتو اكر فقط ييروزى را 


بشناسى و معنى شكست را درنيابى- روزكارت تباه خواهد شد! به جاى عيبجويى از ديكران» بر خود خرده بكير. 


اى يه ياسوء يس از آنكه به زور سلاح به قدرت رسيدء ديكر زاين را محتاج جنكك نديد و خود را وقف حفظ صلح و مزاياى 
آن كره يراق اكه عيكتت سانوراف را اشير زق باز هارده اناو رابه اسرعكن ادو فلسقةو افريدق هر براتكيدة. 


يسء فر هنكك فكوكان شدو ستصوس يمرد. اعلام داشت كه «مردم شالوده اميراطورى هستند) و جانشينان 


ص: .45 


خود رابه رعايت حال ارامل و ايتام و بيكسان خواند. اما مزاجى دموكراتيك نداشت و نافرمانى را برد كترين جنايت مى 
ينداشت. معتقد بود كه اككر كسى باى از كليم خود بيرون كشدء بايد بيدرنكك كوبيده شود و اككر كسى سر به طغيان بردارد» 
بايد همه كسانش به هلا-ءكت رسند. در نظر او نظام ملوك الطوايفى بهترين نظام اجتماعى بود» زيرا بين قدرتهاى مركزى و 
محلى توازنى مقرون به خرد يديد مى آورد و سازمانهاى اجتماعى و اقتصادى را بر شالوده اى طبيعى و موروثى استوار مى 
ساخت و باعث مى شد كه جامعه؛ بى آنكه محكوم استبداد شود, به حيات خود ادامه دهد. بايد كفت كه اى يه ياسو 
كاملترين صورت حكومت ملوك الطوايفى را بريا داشت. 


اين مردء مانند اكثر زمامداران؛ دين را يكى از وسايط حفظ نظام اجتماع مى شمرد و تأسف مى خورد كه تنوع اديان باعث 
خصومت مردمان مى شود و نيمى از فوايد اجتماعى دين رااز ميان مى برد. به بركت طبع سياست انديش خود. دريافت كه 
دين قديم زاين» يعنى مخلوط درهم ريخته اى از آيين شينتو و آيبن بوداء عامل كرانبهايى براى ايجاد وحدت معنوى و نظام 
اخلاقى و ميهندوستى مردم است. با آنكه در آغازء مانند اكبرشاه هندىء با ديده تسامح به مسيحيت مى نككريست و از اجراى 
فرمانهاى خشن هيده يوشى خوددارى مى كرد. بزودى وجود مسيحيت را مانع مقاصد خود يافت. زيرا مسيحيت بسيار سختكير 
بود ودين قديم را به عنوان بت يرستى طرد مى كرد و نودينان مسيحى نه تنها با مخالفان خود كشمكش مى كردندء بلكه 
ميان خود نيز اختلاف داشتند. از اين كذشته اى يه ياسو متوجه شد كه مبلغان مسيحى كاهى به منزله طلايع فاتحان بيكانه اند 
و بر ضد دولت زاين توطئه مى كنند.١‏ يسء در 212815 تبليغ آيين مسيحى و اجراى مراسم آن را ممنوع كرد و به همه مؤمنان 
مسيحى دستور داد كه يا ازدين نو دست بشويند يا زاين را تركك كويند. بسيارى از كشيشان از اين فرمان سرييجيدند و بعضى 
دستكير شدند. اما تا زمانى كه او زنده بودء هيج يكك از ايشان به قتل نرسيدند. يس از مركك اوء كار كزاران حكومتى؛ كه 
نسبت به مسيحيت خشمكين بودند» وحشيانه به جان مسيحيان افتادند و كارى كردند كه عملا منجر به زوال مسيحيت در راين 


شد. در سال 1878.» بقيه السيف مسيحيان» كه به 77٠١‏ تن مى رسيدند» در شبه جزيره شيمابارا كرد 


)١(‏ در 021048 كشتيهاى زاينى يكك كشتى اسيانيايى را مجبور كردند كه به سواحل زاين نزديكك شود و براثر اصابت به صخره 
دو نيمه كردد. آنككاه حاكم محل بار كشتى را به غارت برد و اعلام داشت كه مطابق قوانين زاين» مصادره كشتيهايى كه در 
سواحل زاين به كل بنشينند» در اقتدار مقامات محلى است. لانده جوء ناخداى كشتى, به خشم نزد ماسوداء وزير هيده يوشىء 
شكايث: برد ماسوذا از او يرسيد كه كليسائ ميخي حكونه سرزميتهاى نسيان :زا تحت فرمان يكك تن:درآاورده است. لانده لجو 
كه دريانورد ساده اى بود واز سياست بازى خبرى نداشت,ء ياسخ داد: «شاهان ما براى كرفتن هر كشور در ابتدا يكك هيئت 
دينى مى فرستند نا مردم را به قبول دين ما برانكيزند» و جون در اين راه بيشرفت كافى صورت كرفت سياهيان خود را كسيل 
مى "ذارنك نا بها مسيتحيان ملحق شوئد؛ و ان'وقت يقيه كاز يراى شاهان ما اسان است) 


ص: ا 


آمدند و براى تأمين آزادى دينى به ساختن استحكامات يرداختند. اى يه ميتسوء نواده اى يه ياسوء نيروى مسلح عظيمى به 
سركوبى آنان فرستاد و اين نيرو استحكامات آنان را مدت سه ماه در محاصره كرفت» سيبس آنها را در هم شكست و همه راء 
به استثناى يكصد و ينج تنء در خيابانها به زجر كشت. 


اى يه ياسو در سال مركك شكسيير (1218) دركذشتء و مقام شوكونى را با اندرزى جند براى فرزند خود» هيده تاداء به ارث 
كذاشت. اندرزهاى او جنين بود: «ياسدار مردم باش. در تقوا بكوش. از حفظ كشور بازنايست.» وى بزركان دولت را نيز» كه 
دز ستكز مر كك" ]و تحاقدس بودثللة يهشيوه كتفوسنوس وامتسيوسن تل دادة اقوزتل مع مين 'رشد وسيده اسحة ومن از اردده 
كشور اضطرابى ندارم. اما هر كاه جانشين من در حكومت كرفتار خطايى فاحش شود حكومت را خود به دست كيريد. 
كشورء يكك تن نيست»ء از آن همه ملت است. كر اخلاف منء به سبب بدكردارى» قدرت خود رااز كل دهندء از آن تأسفى 


نخواهم داشت.» 


اعقاب او بهتر از نجه در طى زمانى دراز از سلاطين انتظار مى رودء رفتار كردند. هيده تادا مردى معتدل و بى آزار بود. اى يه 
ميتسو طبعى قويتر داشت و نهضتى را كه براى اعاده قدرت از كف رفته امبراطوران بريا شد» بشدت درهم شكست. يكى ديكر 
از اعقاب اى يه ياسوء تسونايوشى نام داشت و از اهل ادب و همجنين از مكتبهاى دوكانه نقاشى-كانو و توسا- كه با يكديكر 
رقابت مى ورزيدند» و هر دو زينت بخش عصر كنروكو )17١-1884(‏ بودند» سخت حمايت كرد. يكى ديكر از اعقاب اى 
يه ياسو به نام يوشيمونه» در هنككامى كه خزانه اش تهى بودء مانند بسيارى از سلاطين ديكر در رفع فقر همت كماشت. از طبقه 
بازركان وامهاى كلا-ن كرفت؛ زياده روى اغنيا را مورد حمله قرار داد؛ از سرخويشتندارىء از هزينه هاى حكومت خود 
كاست؛ و حتى ينجاه تن از زيباترين زنان دربار را اخراج كرد. خود لباس ينبه اى مى يوشيدء در بسترى از يوشال مى خوابيد. 
و خوردنيهاى بسيار ساده مى خورد. فرمان داد در مقابل كاخ دادكاه عالى صندوقى نصب كنند تا مردم شكايتهايى را كه از 
حكومت و مأموران آن دارند» بنويسند ودر صندوق اندازند. مردى به نام ياماشيتا ادعانامه اى برضد حكومت تنظيم كرد و 
تمام دستكاه را به وجهى زننده به باد انتقاد كرفت, و يوشيمونه دستور داد تا ادعانامه او را به بانكك بلند در ميان مردم بخوانند 


و درمقابل صداقت نويسنده. هديه بز ركى به او بدهند. 


به نظر هرنء «دوره شوكونهاى توكوكاوا سعادتبخشترين دوره تاريخ طولانى اين ملت است»» و تاريخ با آنكه هيج كاه قادر به 
فوشت تناع كدشته تسخة او نتظ روا تاربة مق كدلة كعى كه زابق كتوق ارا فى نبنةء حك نامي توائل تعيوز كلد 25 
تنها يكك قرن ييشء در اين جزاير» مردمى بينوا ولى خرسند به سر مى بردند و» زير سلطه نظاميان» از صلحى طولانى برخوردار 


بودند وء در انزواى خود. والاترين غايات ادب و هنر را دنبال مى كردند؟ 


ص: لان 


فصل بيست و نهم :مبانى سياسى و اخلاقى 
آزمايشى در زابين شناسى 


اكر بخواهيم از راينى كه در 1887 از يادر آمد تصويرى به دست دهيمء بايد به ياد آوريم كه شناختن زاينيان مانند جنكيدن با 
آنان دشوار است: اين مردم هشت هزار كيلومتر دور از ما امريكاييان به سر مى برند و» در زبان و رنكك و حكومت ودين و 
آداب و اخلاق و رفتار و آرمان وادب وهنرء از ما متفاوتند. هرن» كه بيش از همه محققان غربى عصر خود با زاين آشنايى 
داشتء مى كويد: «دريافت جيزهايى كه در زير سطح زندكى زاينى وجود دارد» سخت دشوار است.) يكك نويسنده خوش 
مرب (ايتق بدامغرف زمين :باد آورق مى كند: واكاهبياي شما دوباره فاء اكر از داستاتهائ بى اساس سناجان به دست كيامدة 
باشدء از ترجمه هاى نارسايى كه از ادب عظيم ما كرده اند ناشى شده است. ... تارو يود شككفت آورى كه از حقيقت و افسانه 
فو مراف قاها اسيايياة قنده اند غالا مااىا به قرس مى اقذا ده و كفده دهعل بتداقيه اتذا كه خذاف غاسط لوف اسك اكر 
نه موش و سوسكك! بنابراين» آنجه در اين مقام در زمينه زاين به ميان مى آيد» يزوهشى آزمايشى است براى شناسايى تمدن و 
انسان راينى» براساس اطلاعات مستقيم بسيار ناجيز. بر محققان است كه اين يزوهش رابا آزمايشهاى شخصى طولانى تصحيح 
كنند. آخرء مككر نه اين است كه درس اول فلسفهء قبول خخطايذيرى انسان است؟ 


ناتوانى امبراطوران- اقتدارات شوكونها- شمشير ساموراى- قوانين ساموراى- هاراكيرى- جهل و هفت «رونين»- حكم تخفيف 


بافته 


قاعداناء اميزاطوي كه كاف الام داشتو غار كك ملت شبرذة عى شدد اشر كرنيا باسببهالاراه كد عملة بر كقوو فرمان من 
راندند» اميراطور و دربار اورا مجاز مى كذاشتند كه 


ص: 3419 


سالانه معادل 80٠١‏ ؟ دلار امريكايى براى سلطه اسمى ولى يرجلال خودخرج كند.١‏ اما معيادض :آذ واسشكاة دزيان يران 
معيشت خودء ناكزير از تعهد شغلى غيردربارى بودند و جه بسا جترء ميله غذاخورى, خلال دندان» يا ورق بازى مى ساختند و 
مى فروختند. سياست شوكونهاى توكوكاوا اين بود كه براى امبراطور هيج قدرتى باقى نككذارند» او را از مردم دور نككاه دارندء 
با زنان احاطه اش كنند» و به كاهلى و ظرافت و سستى بكشانند. اعضاى خاندان اميراطور هم محترمانه از قدرتهاى خود جشم 


مى يوشيدند و به اين خرسند بودند كه كارهايى مانند تعبين سبكك جامه اشراف با ايشان باشد. 


ذزاين ميائه شو كونهاء باثزوت اين كه آهستة اهيسته افزون.مى شذ» عيقن مئ. كزدتك و امتبازاتى .زا كة:معمولا به اميزاطؤر 
تعلق داشت,ء به خود مى بستند. موقعى كه شوكونها با تخت روان انسان كش يا ارابه كاوكش از خيابانها مى كذشتند» داروغه 
ها مردم را وا مى داشتند كه درها و ينجره هاى خانه هاى خود را ببندند. مى بايست در جنين هنكامى سكها و كربه ها محبوس 
وآتشها خاموش شوندء و مردم در كنار راهها به زانو در يندء دستها را روى خاكك كذارند و سر را بريشت دستها نهند. 
شوكون ملازمان فراوان داشت. از آن ميان» جهار دلقك و هشت بانوى آراسته همواره در حفظ نشاط او مى كوشيدند. در 
كارها دوازده تن شوكون را يارى مى كردندء يكى از آنان «مهتر بزركك» خوانده مى شدء ينج تن «شوراى مهتران» يا وزيران 
را تشكيل مى دادند و بقيه «شوراى كهتران» را به وجود مى آوردند. دولت زاين نيز مانند دولت جينء اعمال كاركزاران 
حكومتى و ملوك الطوايف را به وسيله هيئتى مورد نظارت و تفتيش قرار مى داد. اميران زميندار» كه دايميو نام كرفته بودند. 
وتنا خوى ا وميك اخ اطوو ا :دا تسل يكن :ان فافعو وير كان ا تدان اذ و كود اساسيو فا فرمان من ندند 


توانستند قدرث شوكونها را محدود كنند و سرانجام سلطه آنان را براندازند. 


بردند. زاينيان در اين اعتقاد جازم بودند كه هر مرد شريفى سرباز استء و هر سربازى مردى شريف. جين آرامش دوستء كه 
شرافت مردمى را در علم؛ و نه در جنكك؛ مى جستء از اين جهت با زاين اختلااف فاحش داشت. افراد صنف ساموراى؛ 
هرجند كه به داستانهاى يرحادثه جينى واز آن جمله داستان سه ملكك علاقه نشان مى دادند واز آنها فكأ ترس اننا دانش 
محض را نكوهش مى كردند و اصحاب ادب را كودنانى كتاب يرست مى شمردند. افراد ساموراى از امتيازات فراوان نتصيب 
مى بردند: از خراج دادن معاف بودند. ازمخدومان خود جيره اى از برنج مى كرفتند و كارى نداشتند جز آنكه. در وقت 


لزوم» در راه وطن بميرند. عشق را بازى شيرينى بيش نمى دانستند» و «رفاقت 


)١(‏ محتملا اين مبلغ برابر ٠‏ دلار كنونى بود. 


4٠ ص:‎ 


يونانى» را به آن ترجيح مى دادند! قمار باختن» همجون جنجال انكيختن. كار عادى آنان بود» و كاهىء براى تمرين وظايف 
خودء به دزخيمان يول مى يرداختند تا بريدن سر محكومان را به ايشان واكذارند. شمشير ساموراىء كه اى يه ياسو آن را 
«روح ساموراى» مى ناميد, با وجود دوره هاى طولانى صلح و صفاء كراراً مجال خودنمايى مى يافت. اى يه ياسو به هر فرد 
ساموراى حقّ داده بود كه به محض مشاهده جسارتى از مردم طبقات يايين» سر از تن آنان جدا سازد. ساموراى جون شمشيرى 
ونه دستهمى اوزديعه قصد ازمايتن. نه كذا يا سكن زاحرمئ كزنلى لانكفرة"مى تونية اشتمفزرن تامدارى شمخير نوا 
يافت و به سوى نيهون باشى (يل مركزى يدو) رفت تا شمشير را بيازمايد. زارع فربه مست و سرخوشى از آنجا مى كذشت. 
شمشيرزن با ضربت «كلابى شكاف» يا «ناشى واراى بيكر او را جنان از سر تا كمر به دو نيم كرد كه زارع اصلا متوجه نشد و 
به راه خود ادامه داد تا بالاخره به حمالى برخورد وو به دو شقه مساوى تقسيم شد!» آرىء اختلاف ميان «واحد) و «كثيرا» كه 


افراد صنف ساموراى كذشته از هنر اصلى خود؛ كه عمر محدود آدميان را به ابديت تبديل مى كرد هنرهاى ديكرى هم 
داشتند. اينان فرمانبردار قوانين شرافت آميزى بودند كه قانوندان زاينى» ايناتسو نيتوبه» آن را بوشيدو يعنى «شيوه دلاور) ناميده 
است. فضيلتء محور اين قانون است و جنين تعريف شده است: «قدرت تصميم درباره روش كار بروفق عقل و بدون تزلزل» 
مردن به هنكام مناسب, و كشتن در وقت خود.» افراد ساموراى» مطابق قوانين خود. كه از قوانين عمومى سخت تر بود 
محاكمه مى شدند. امور و منافع دنيوى را خوار مى داشتند؛ از وام كرفتن و وام دادن و حساب يول نككاه داشتن اجتناب مى 
ورزيدند؛ بندرت ييمان مى شكستند؛ جان خود را براى هر كس كه از آنان بحق يارى مى جستء به خطر مى انداختند؛ و با 
رضايت مى زيستند. روزى يكك وعده غذا مى خوردند واز آنجه مى يافتند» خرسند بودند. هر رنجى را بآرامى بر خود هموار 
مى كردند» عواطيف را سر مى كوفتند» و به زنان خود مى آموختند كه هنكام شنيدن خبر شهادت آنان, به شادى ببردازند. جز 
وفادارى نسبت به مخدومانء براى خود وظيفه اى نمى شناختند؛ در عرف آنانء اين وظيفه از وظايف يدرى و فرزندى نيز 
شامختر بود. بسيارى از افراد ساموراى يس از مركك مخدوم, خود را مى كشتند تا در دنياى ديكر هم كمر به خدمت او بندند. 
شوكون اى يه ميتسوء جون در 188١‏ به حال احتضار افتاد» وظيفه جونشى يعنى «بيروى درمركك را به ياد وزير اعظم خود. 
هوت توآورد. يسء. هوت توءبى آنكه سخنى برزبان آوردء خود را به قتل رسانيد, و جند تن ديككر نيز ازاو بيروى كردند. 
جون اميراطور موتسوهيتو در 1417 به نياكان خود واصل شدء سردار نوكى و همسرش., به نام وفادارى» خود را كشتند. حتى 


بهترين جنكّجويان روم هم» در شهامت و سختى كشى وخوددارىء به افراد ساموراى نمى رسيدند. 


041١ ص:‎ 


آخرين قانون «شيوه دلاور» هاراكيرى يعنى خود كشى از راه شكم دريدن بود. موارد تجويز هاراكيرى جندان فراوان بود كه 
زاينيان همواره براى اين كار شمشيرى كوتاه با خود برمى داشتند و از شنيدن اخبار خودكشيها تهييج نمى شدند. اكر مرد 
بلنديايه ى به مركك محكوم مى شد و مورد مرحمت اميراطور بود» مجازش مى كذاشتند كه با شمشير كوتاهش شكم خود راء 
اول از جب به راست و سيس از بالا به يايين» بدرد. اكر مردى در جنكك شكست مى خورد يا تن به تسليم مى داد» بر همين 
شيوه » هاراكيرى مى كرد. زايئيان كلمه هاراكيرى را خوش ندارند و به جاى آنء كلمه سي و كو را به كار مى برند. در 21888 
كه زاين تسليم فشار اروياييان شد و ليائوتونكك را ترك كفت» جهل مرد نظامى, به عنوان اعتراض» دست به هاراكيرى زدند. 
در جنكك 1508 بسيارى از افسران و سربازان زاينى خود را كشتند تا به اسارت ارتش روسيه درنيايند. اككر فرد ساموراى 
شريف از مولاى خود خفتى مى ديدء در مقابل خانه او خودكشى مى كرد. فن سيوكوء يعنى آداب شكافتن شكم. يكى از 
اصول ابتدايى آموزش و يرورش جوانان ساموراى به شمار مى رفت. هنككامى كه مردى به فكر خودكشى مى افتاد» آخرين 
محبتى كه دوستانش نسبت به او مى ورزيدند اين بود كه بالاى سر او مى ايستادند تاء يس از آنكه شكم خود را دريد, 
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در اين فثودال» ديك ركشى كاهى مانند خودكشى جنبه قانونى بيدا مى كرد. همجنانكه روحانيان بودايى كه بونزه خوانده مى 
شوندء با نفوذ خود از وفور جنايت جلوكيرى مى كردند, عموم مردم؛ با داشتن حق انتقام كيرى» از نياز جامعه به دستكاه 
مجرى قانون مى كاستند. حق انتقامكيرى» كه موضوع نيمى از داستانها و نمايشنامه هاى زاينى است, مجازات قاتل را وظيفه 
يسر يا برادر مقتول مى شمرد. با اينهمه. هر كاه فرد ساموراى براى مصالح شخصى كسى را مى كشتء خود را ناكزير از 
هاراكيرى مى يافت. در 2007١”‏ جهل وهفت رونين يعنى «مرد موج آساء» يا «ساموراى وارسته)» كه شهرتى بسزا دارند» 
كوتسوكه نو سوكه راء به كين قتل يكك تنء با اعزاز و اعتذار تمام سربريدند» سيس با وقار كامل به محلى كه شو كون مقرر 


ذاشكه شقافتد وصود كنى كردلد ووعانيان سر كوشيو كدبراايه كسالقق برسانيد تك و ابق سنن متافه و[ كرفييد: 
يادداشت: 


دريافتى: يكك سر 


)١(‏ زنان و همجنين عوام الناس» حق هاراكيرى ندارند. زنان مجازند كه مرتكب «جيكاكى)» شوندء يعنى» در مقابل اهانت و 
جسارت» خنجرى به كلوى خود فرو برند ياء با يكك ضربت» ركك خود را ياره كنند. زنان متشخص از مربيان خود مى آموختند 
كة جك ولةاختجر بها كلو زلتك ومطابق سيت اشن اذ شود كشىة اعضاى اسقل بدك زا تنك نا حسل انان "در وضعى نايد 


مشاهده نشود. 


ص: ادك 


ويكك لفاف كاغذى 

بدين وسيله وصول اقلام فوق الاشعار اعلام مى شود. 
سايادا مو كوباى (امضا) 

سانو كوتائ (افضا) 


بخور مى سوزانند. 


در اواخر نيابت سلطنت اى يه ياسوء ساكون بيست وجهارساله به اتفاق برادرش» نايكى هفده ساله. براى كرفتن انتقام 
ياسو دستكير و محكوم به مركك شدند. اما اى يه ياسو جنان از شجاعت دو جوان به هيجان آمد كه حكم اعدام را تغيير داد و 


طبيبى كه شاهد مراسم شكم دريدن سه برادر بوده» منظره رابراى ما جنين وصف كرده است: 


هنكامى كه هرسه آنان براى مردن به رديف نشستند ساكون به كوجكترين برادر رو كرد و كفت: «اول تو شروع كنء زيرا مى 
خواهم مطمئن شوم كه درست از عهده برمى آيى.» طفل ياسخ داد كه او هركز عمل سيوكو رانديده است و ميل دارد كه 
شكمدرى برادرانش را ببيند و از ايشان بيروى كند. براردان بز ركتر با جشمان اشكك آلود لبخند زدند و كفتند: «طفلكك» خوب 
كفتى. تو هم مى توانى بر خود ببالى كه فرزند يدر ما هستى. او را بين خود نشانيدند و ساكون دشنه را در سمت جب شكم 
خود فرو برد و كفت: «برادر؛ نككاه كن! حالا درمى يابى؟ دشنه را زياد فرو مبر تا مبادا به يس افتى. به بيش خم شو و زانوانت 
را درست جمع كن. نايكى نيز جنين كرد و به كودكك كفت: «جشمانت را باز كن» و كرنه ممكن است به زنى محتضر ماننده 
شوى. اككر دشنه دراندرون تو به جيزى برخورد و نيروى تواز كار بازماند؛ دليرباش و بيشتر براى شكافتن شكم بكوش.) 
كودك از يكى به ديككرى نككريستء و جون كار آن دو يايان يافتء با آرامش خود را نيمه عريان ساخت و از سرمشقهايى كه 


در دو طرف خود داشتء ييروى كرد. 
1 قانون 
نخستين قوانين- مسئوليت جمعى - كيفرها 


دستكاه قانونى زاين» كه بر محور انتقامكيرى خصوصى مى كرديدء از عرف قديم مردم زاين و قوانين قرن هفتم جين سرجشمه 
مى كرفت. هنكّامى كه علوم و هنرهاى جين در زاين رخنه كردء قانون و دين نيز ملازم آن بودند. تنجى تن نو تتدوين قوانين 


رافرمان دادء واين 


ص: ودلدك 


كار در عصر اميراطور خردسال موم مو به يايان آمد. اين قوانين» و همجنين ساير قوانين دوران اميراطورى» در عصر ملوكك 
الطوايفى از رواج افتاد» و هر خان نشينى براى خود قوانين خاصى وضع كرد. افراد سامووائ تيز إسامبا به قانوتى جز :اوامز 


مخدومان خود اعتنا نمى نمودند. 


تا سال 017771 رسم بر اين بود كه همه اعضاى خانواده جمعاً مسئول اعمال يكديكر باشند. در بيشتر نواحى» هر خانواده را جزو 
يكك كروه متشكل از ينج خانواده قرار مى دادند كه همه مسئوليت يكديكر را به عهده داشتند. قانون اككر دارزدن يا سوزاندن 
يدرى را مقرر مى داشت, يسران بالغ او را نيز شريكك سرنوشت او مى كردانيد و فرزندان نابالغ را هم يس از رسيدن به سن 
رشدء نفى بلد مى كرد. براى اثبات كناه يا بيكناهى متهم؛ دست به مراسم ور يا اوردالى مى زدند» يعنى متهم را مورد 
آزمايشهاى سخت و حتى شكنجه قرار مى دادند. شكنجه هاى خفيف تا عصر جديد دوام آوردند. زاينيان» به تقليد دستكاه 
تفقيش غقايد ارؤياء كاهى برائ مجازات ترضى ال مسبحيان. به كشيدق:اعضاى بدن آنأن مى .ير اسل ولى :معمولا ان شيوة 
هايى ظريفتر سود مى جستند. مثلا محكوم را به وضعى دردناك,؛ كه هر لحظه طاقت فرساتر مى شدء طناب يبيج مى كردند. 
تازيانه زدن كيفر تخلفات كوجكك بود و مجازات مركك نيز به جرايم بسيار تعلق مى كرفت. امبراطور شومو (0/08-1/75 كيفر 
مركك را ملغا ساخت و آيين دادرسى را برشفقت نهاد. اما يس از او برشمار جنايات افزوده شدء و اميراطور كونين (٠/الا-‏ 0/81 
نه تنها كيفر مركك را مجدداً برقرار ساختء بلكه دستور داد كه دزدان را درمنظر عام جندان به تازيانه زنند تا به هلاكت رسند. 
مجازات اعدام انواعى داشت: خفه كردن, سربريدنء دارزدن» جارشقه كردن, سوزندان» و در روغن جوشانيدن. اى يه ياسوء به 
لغو دو مجازات كهنسال فرمان داد: يكى اين بود كه محكوم را به دو كاو مى بستند وء با راندن كاوها به دو سوء بدنء او را دو 
شقه مى كردند؛ مجازات ديكر آن بود كه محكوم را در منظر عام به تيرى مى بستند و از رهككذران مى خواستند كه بنوبت 
بدن او رااره كنند. اى يه ياسو اعلام داشت كه وجود كيفرهاى شديد نشانه تباهى و ناشايستكى دستكاه حكومت (و نه فساد 
مردم) است. شوكون يوشيمونه با انزجار بسيار دريافت كه زندانها وسايل بهداشتى ندارند؛ و زندانيانى هستند كه حتى شانزده 
سال در انتظار محاكمه در زندان خوابيده اند و در اين مدت اتهامات آنان فراموش شده است و كواهان در كذشته اند. اين 
شوكون روشنفكر زندانها را اصلاح كرد دستككاه دادرسى را نظم و سرعت بخشيد. مجازات يكك خانواده را در مقابل جرم 
يكى از اعضاى آن ناروا شمردء و سالها كوشيد تا توانستء در 2177١‏ نخستين قوانين منظم عصر ملوك الطوايفى را يديد 


آورد. 


ص: واكك 


1- رنحبران 


طبقات منفصل - آزمايشى در ملى كردن اراضى - تثبيت دستمزد به وسيله حكومت- قحطى- صنايع دستى- بيشه وران و 
اصناف 


مردم راينء كه در عصر امبراطورى به هشت سى (طبقه منفصل يا كاست) تقسيم شده بودند» در عهد ملوك الطوايفى به 
صورت جهار طبقه يا بلكه صنف درآمدند: طبقه ساموراى» طبقه صنعتكرء طبقه كشاورزء و طبقه بازركان؛ كه يست تراز سه 
طبقه ديكر به شمار مى رفت. غير از اين طبقات»؛ كثيرى برده نيز وجود داشتند. اينان قريب ينج درصد جمعيت را تشكيل مى 
دادند و جنايتكاران و اسيران جنككى و همجنين كودكانى را كه به وسيله والدينشان به فروش رسيده يا به وسيله آدم ربايان 
دزديده و فروخته شده بودند» در برمى كرفتند.١‏ طبقه منفصلى به نام «اتا» نيز ديرزمانى دوام آورد. اعضاى اين طبقه قصابان و 


كباغان و.رفتكران يووئد و وهتاست مقاغل حوقة يليد وكابل لجاب و لعن فاش صتمي شدانك. 


بيشتر مردم زاين» كه در عصر يوشيمونه به سى ميليون مى رسيدند» كشتكار بودند وبا جديت تمام در زمينهاى قابل كشت» 
يعنى يكك هشتم سرزمين كوهستانى زاين» كشاورزى مى كردند.؟ دولت» در دوره عظمت شهرناراء اراضى را ملى كرد و به 
كشاورزان اجاره داد. كشاورزان مى توانستند قطعات زمين را مدت شش سال يا مادام العمر در اختيار كيرند. اماء به فكر آنكه 
سرانجام بايد اراضى را به دولت يس دهندء در نككاهدارى و بهبود آنها قصور مى ورزيدند. يسء دولت بار ديكر مالكيت 
خصوصى را برقرار كردانيد» ولى يذيرفت كه هر سال در فصل بهار مبلغى به كشتكاران كمكك كند. با وجود اين كمكك» 
زندكى كشتكاران بخوبى نمى كشتء و به همين علت» آنان از كاهلى و انحطاط مصون مى ماندند! مزراع بسيار كوجكك 
بودند» و حتى در دوره ملوكك الطوايفى زمينى به وسعت 205 كيلومتر مربع وسيله معيشت دوهزار تن محسوب مى شد. بر زكر 
موظف بود كه ساليانه سى روز براى حكومت بيكارى كند. اكر در مدت بيكارى مختصر سستى يا غفلتى از او سرمى زدء با 
ضربت نيزه به زند كيش خاتمه مى دادند.! حكومت. در قرن هفتم * درصدءه در قرن دوازدهم "لا درصدء و در قرن نوزدهم 
٠‏ درصد محصول برزكران را به عنوان باجهاى كوناكون از آنان مى كرفت. برزكران كارافزارهاى بسيار ساده و ابتدايى به 


)١(‏ در سال 89 والدين از فروختن فرزندان خود منع شدند. 
(0) كود انسانى براى حاصلخيز ساختن زمين همواره ضرورت داشت. 


(*) در ماههاى تير و مرداد» برزكران حق داشتند كه از ظهر تا ساعت جهار استراحت كنند. دولت در تمام مدتى كه برزكران 


براق ا فيكاوف يه كزدانب ديرو كزان مان هو كفن دادو اناق ]كوت كلتعا مجان بدا كهدمن سيره 


ص: 116 


ودر تابستان معمولا جيزى به تن نمى كردند و سازو بركى جز ظرفهاى برنج و جند كاسه و قاشقهاى ميله اى نداشتند. خانه 
هاى آنان كلبه هايى آنجنان سست بود كه ساختن آنها بيش از سه جهار روز به طول نمى كشيد. كاه به كاه زلزله كلبه ها را با 
خاكك يكسان مى كرد. قحطى نيز يبكرهاى كشاورزان رااز تاب و توان مى انداخت. در عصر توكو كاواء اكر بر زكرى براى 
ذيكرئ كار من كزةة ستمزد او ماقت ساو دشتمرهها اجات حكرهت ععية م نش بابخ وضنت اسكيزد ها سفت تازل 
6 مصيبتهاى كوناكون حزلزله و قحطى و حريق- كيوتو را تقريباً به نابودى كشانيد.١‏ شرح قحطى سال »0١‏ كه نويسنده 


خود شاهد آن بوده استء يكى از نمونه هاى اصيل نثر زاينى است: 


در همه ولايات؛ مردم زمينهاى خود را رها كردند و به بخشهاى ديككر رفتندء يا خانه هاى خود را از ياد بردند و رفتند تا در 
كوهها به سر برند. همه نوع دعا رواج كرفت و حتى مراسم دينى» كه در اوضاع متعارف نامعمول بود احيا شد. اما هيج يكك 
سودى نداد ... . اهالى يايتخت درصدد برآمدند كه اشياى كرانبهاى خود را يكايكك [براى نان] فدا كنند» ولى كسى يرواى 
آنهنا تداشت: كدابان دز زاغها اتبوه من شدند وبانكك مويه آثانا در كوقن ماطيق من افكتد. :.. همه از كرسسكى يدنجان 
آمده بودندء و به مرور زمانء از بينوايى» به ما آن رسيد كه در قصه «ماهى بركه كوجكك» به ماهى رسيد! عاقبت» حتى مردم 
ظاهر آراسته» كه كلاه بر سر و كفش به يا داشتند» خانه به خانه مى رفتند و با ابرام كدايى مى كردند. كاهى» در همان حال 
كه از حركت موجوداتى جنان فلكزده به حيرت مى افتادى» مى ديدى كه در برابر جشمانت از يا درمى آيند. كسان بيشمار در 
زير ديوارهاى باغها يا كنار جاده ها از قحطى مى مردندء و اجساد آنان جهان را از بوهاى بد مى آكند. سيس. بر اثر د ك ركونى 
اجسادء مناظرى كه جشم تاب ديدنش نداشت به وجود مى آمد. مردم بى نان خانه هاى خود را فرو مى كوبيدند و سازو 
وبركك آن رادر بازار مى فروختند. كفته اند كه توده اى از ساز وبركك خخانه نمى توانست معيشت يكك تن را در يكك روز 
كفايت كند. مشاهده قطعات مزين به شنكرف يا ورقه هاى سيم و زر در ميان هيمه ها عجيب مى نمود. ... نكته بسيار اسف 
آور ديكر اين بود كه هركاه مرد و زنى سخت بسته يكديكر بودند» آن كه محبتى سرشارتر و وفايى عميقتر داشتء زودتر از 
ديكرى جان مى داد» زيرا جيزى را كه محتملا از راه كدايى به دست آورده بودء به محبوب خود واكذاشته بود! يرييداست كه 
والدين بيش از فرزندانشان مى مردند. نوزادانى ديده مى شدند كه به يستانهاى مادران مرده خود آويخته بودند» بى آنكه از 
مركك آنان آكاه باشند ... . شمار كسانى كه تنها در ماههاى جهارم و بنجم در مركز كيوتو د ركذ شتند 56 بود. 


اين فاجعه را با جهره درخشان كيوتوى 0١‏ به شرحى كه كميفر نقل مى كند.ء سنجيد: 


كيوتو خزانه بزركك همه فراورده ها و كالاهاى راين» و مهمترين شهر تجارتى اميراطورى است. در اين شهرء بندرت خانه اى 


مى يردازند» وسر 


)١(‏ شديدترين حريق زاين در 21881 در يدو (توكيو) روى داد و شهر را كاملا منهدم كرد و ٠٠١8٠٠١‏ تن را كشت. 


ص: 481 


كرانبهاترين يارجه ها كلهايى از زر و سيم مى بافند. در اينجا فراوانند بهترين و كميابترين رنكمايه هاء هنرمندانه ترين 
حكاكيهاء همه نوع ابزار موسيقى» تصويرها و كنجه هاى صيقلى» اشياى كوناكون- از طلا و ساير فلزات» مخصوصاً فولاد- 
همجون آبديده ترين تيغها و سلاحهاى ديكرء و همجنين باشكوهترين و خوشنماترين جامه ها و همه نوع بازيجه و 
عروسكهايى كه سرخود را به حركت درمى آورند» وجيزهاى بيشمار ديكر كه ذكر نام آنها از مجال سخن بيرون است. 
مختصر كلام» هرجه فكر بدان رسدء دركيوتو يافت مى شود, و هر جه در خارج در نهايت ياكي زكى فراهم آيدء به وسيله 
هنرمندان اين يايتخت مورد تقليد قرار مى كيرد. ... درخيابانهاى عمده. خانه هايى كه عهده دار فروش جيزى نباشند معدودند» 


و من به نوبه خود به اينان» كه براى فراورده هايى جنان فراوان خريدار مى يابند با ستايش مى نكرم. 


مدتها بيش از اين زمان» صنايع و هنرهاى جين به زاين راه يافته بود. زاين» همجنان كه امروز در تهيه كالاهاى ارزان ماشينى از 
مربيان غربى خود يبش افتاده است» در عصر توكو كاواء در يرتو فراكرفتن همه هنرها و صنايع جين و كره. با آن كشورها بناى 
رقايك كداشيقى كله :ار انبا بشي افكاة: زاشاة ماقد أزوبايات قروة وسط حفر كازشاى] در سعط خالزاده سورت مي 
دادند. خانواده ها فن يا مهارت خود را از نسلى به نسلى مى رساندند و غالباً به نام حرفه خود نامدار مى شدند. زاين» همانئد 
ازوباقع قروة وسطى دازاق سازنانياق ضقن يروف اضعاف اساسا ا اسقاداة سصتسكره كه جر حماته به اسهمان شاكرداق عود 
فى ورة حفن و ناوووة قلحو ياه مسحت خترع افرل | ميق لفرظه مو زور كد هر كب رودو كار كرا هاده ورك ددر 
اصناف راه مى يافتند. صنف صراف يكى از صنفهاى نيرومند به شمار مى رفت» و صرافان وديعه مى يذيرفتند» قبض و سفته 
صادر مى كردندء به باز ركانان و صتعتكران و حكومت وام مى دادند. در حدود سال 1878 وظايف مهم مالى جامعه بر عهده 
صنف صراف افتاد» و در شهرها باز ركانان و سرمايه داران بزركك يديد آمدند وبا رشكك و خشم به اشراف فتودال» كه قدرت 
سياسى را در انحصار خود داشتند و طلا-يرستى را نكوهش مى كردند مى نككريستند. در جريان عصر توكوكاواء ثروت 


سوداكران تدريجاً فزونى كرفت و سرانجام؛ به مدد عطيه هاى امريكا و تويهاى اروياء باعث انفجار راين قديم شد. 
1١/‏ - مردم 


قامت- آرايه ها- لباس- خوراك- آداب مردمدارى- نوشابه ساكى- مراسم جاى نوشى- كلبرستى- طبيعت دوستى- باغها- 
خانه ها 


زاينيان» كه اكنون در جهان سياست بيش از اقوام فيك انك دارند» داراى قامتى كوتاه هستند. قد متوسط مردان ١.5٠‏ مترو 
قد متوسط زنان 1,58 متر است. در وصف يكى از جنككاوران بزرككء به نام تامورا ماروء كفته اند كه قامتش رسا بود ... و به 


"لاوا متر 
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مى رسيد. برخى از كارشناسان علم تغذيه برآنند كه علت اين كوتاهى» كمى آهك در غذاهاى زاينى است, و كمى آهكك 
زاده كمى شير استء و كمى شير معلول كمى جراكاه در سرزمين يرجمعيت زاين است. اين نظره مانند نظرهاى ديكر اين علم» 
ككمانةاى نكن تمستا زنان ظاهرئ طريف و ناتوان دارند» ولى مانند مردان نيرومندند» و سبب اين نيرومندىء كه تنها در مواقع 
اضطرار ظاهر مى شود. قوت جسمانى نيست,ء بلكه محتملا جسارت روحى است. حركاتء و همجنين جهره هاى زنان» زيبا مى 
تمايذه و يازاتات لطافة و صفاى آنان در اثار هترق ثايق بروشى مشاهده مى شود 


زاين باستان. مانند كشورهاى ديكر, طالب لوازم آرايه هاى كوناكون بود. حتى در اوايل دوره عظمت كيوتوء مردان والامقام 
به روى خود يودر مى ماليدند» كونه ها را سرخ مى كردند, به جامه خود عطر مى ياشيدند» و هر جا كه مى رفتند آيينه اى با 
خود مى بردند. زنان از قرنها بيش با يودر جهره ها را مى يوشاندند. بانوى نويسنده سى شوناكونء در يادداشتهاى خود موسوم 
به يادداشتهاى بالشى (حدود 441١‏ ميلادى) با آزرم مى كويد: «سر را خم كردم و جهره ام را با آستين يوشانيدم. با اين كار 
خطرياكك شدن يودر و نمودار كرديدن لكه هاى جهره در ميان بود.» زنان سرخاب به كونه هاى خود مى ماليدند» ناخنها را 
رنكك مى كردند و كاهى لب زيرين را به رنكك طلا درمى آورند. در قرن هفدهم, شانزده جيز» ودر قرن هجدهم, بيست جيز 
در آرايش زنانه استعمال مى شد؛ يانزده سبكك براى آرايش ييش سرء و دوازده سبكك براى آرايش يشت سر مى شناختند؛ 
ابزوهاءرا من تراشيلتة وه جائ انها علال با اشكال :د يكز مى 'كشيدذتد؟ دن ذو طرف بيشاتى دز تال سياه م كذاشعيد ثا برا 
دندانهاء كه با رنكك سياه يوشانيده مى شدء قرينه هايى به وجود آيد. برآوردن كاخ كيسوى بانوان در دست آرايشكران 
كاردان از دو تا شش ساعت وقت مى كرفت. در عصر هيان» اكثر مردان فرق سر را مى تراشيدند و بقيه موها را به هم مى 
بافتند و» بدان وسيله» سر را به دو نيمه منقسم مى كردند. با آنكه ريش مردان يريشت نبود» انبوهى آن واجب بود و كسانى 
كه اصلا ريش نداشتند» ريش مصنوعى بر جهره مى كذاشتند. در خانه هاى بز ركان» به هر مهمان يكك موجين داده مى شد تا 


ازريش ارايى باز نماند. 


زاينيان عصر عظمت ناراء به تقليد جينيان» در زير رداى تنكك خود شاوار مى يوشيدند. در دوره عظمت كيوتوء رداى كشاد 
مرسوم شد. مردان و زنان از دو تا بيست رداى رنكارنكك روى يكديكر برتن مى كردند. سرآستينها رنكتهاى كوناكون رداها را 
جلوه كر مى كرد و معرف مقام صاحبان آنها بو د. زمانى آستينهاى لباس زنانه به قدرى بلند شد كه به زير زانوها مى رسيد. به 
هر يكك از آستينها زنككوله مى آويختند تا جون زنان به خراميدن يردازند» زنكوله ها به صدا درآيد. در روزهاى برفى و بارانى» 
بانوان كفشهاى جوبينى كه ياشنه هاى آنها 10 ميليمتر ارتفاع داشت به يا مى كردند. زاينيان» در دوره توكوكاواء جنان دركار 
بوشش به تكلف كرايبدند كه شوكونها 
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كوشيدند تاء برخلا.ف جريان تاريخ» مديرستى راابه حكم قانون متوقف مناوتك: من ارقن كداز يريك اشيوة فا 
آرايش موء جورابهاى كوتاه» شلوارهاى مزين و قلابدوزى شده و داراى آستر ابريشمين را ممنوع كردند و عسسها را به 
بازداشت مردم خوش عامل كماروند! اين قوانين در مواردى جامه عمل يوشيد. اما مردم حماقت زدهء براى فرار از قوانين» 
دست به ابتكارات خردمندانه اى زدند. در دوره هاى بعد» شهوت يوشيدن رداهاى متعدد فرو نشستء. و رزاينيان به صورت 


يكى از ساده يوشترين و خوشيوش ترين اقوام درآمدند. 


د ركذشتهء هيج ملتى ياكيزه تر از ملت راين نبود. توانككران روزى سه بار لباس خود را تغيير مى دادند, و فقراء همجون اغنياء 
هر روز تن خود را مى شستند.١‏ مردم روستايى» در فصل تابستان در وانهايى كه درخارج خانه ها قرار داشت شستشو مى 
كردند و در همان حال با همسايكان به كفتكو مى يرداختند. در زمستانء براى كرم كردن بدنء در آبى كه حرارتش به 6,0 
درجه سانتيكراد مى رسيدء خود را مى شستند. بيش از آنكه تجمل به حيات راينى داخل شود. خوراك مردم ساده و سالم 
بود. جينيان قديم كفته اند كه زاينيان «قومى دراز عمرند» و مردم صدساله در ميان ايشان فراوانند.» خوراكك اصلى آنان برنج 
بود» ولى اشخاص. به فراخور د رآ مد خود. ماهى و سبزى و جلبكك دريايى و ميوه و كوشت نيز مصرف مى كردند. كذشته از 
اشراف و جنكجويان» كمتر كسى به كوشت دسترس داشت. باربران زاينى» كه به برنج و اندكى ماهى قناعت مى ورزيدندء 
داراى عضلاتى محكم و ريه هاى قوى بودند و مى توانستند» بدون زحمت»ء در هر شبانه روزء از هشتاد تا صدو سى كيلومتر 
راه بروند. اما وقتى كه به كوشت الفت كرفتندء اين قدرت رااز دست دادند.١؟‏ اميراطوران عصر عظمت كيوتو زاهدانه 
كوشيدند كه. موافق آيين بوداء كشتن و خوردن حيوانات را قدغن كنند. ولى» مردم جون كوشت را خوراكى لذيد يافتند» هر 
وقت كه قدرت خريدن آن را داشتند» در خوردنش افراط ورزيدند؛ حق هم داشتند» زيرا متوجه شدند كه روحانيان بودايى 


خود نيزء جون به خلوت مى روند» جنان مى كنند. 


زاينيان» مانند جينيان و فرانسويان» طباخى را يكى از زيباييهاى اصلى تمدن مى دانستند. طباخانء مانند هنرمندان و فيلسوفان. به 
نحله هاى كوناكون تقسيم مى شدند و براى دفاع از دستورهاى غذايى خود؛ با يكديكر مشاجره مى كردند. آداب 
غذاخوردن به اندازه آداب ديندارى اهميت داشت. ترتيب و كميت لقمه هاء و وضع بدن در مراحل متفاوت غذاخوردن» بدقت 
معين شده بود. برخاستن صدا از دهان زنان در وقت خوردن يا نوشيدن ممنوع بود. اما از مردان انتظار مى رفت كه با باد كلو از 
يذيرايى ميزبان تشكر كنند! هنكام صرف طعام, در برابر ميزى كه جند اينج ارتفاع داشتء روى يكك يا هر دو يا برزمين مى 
نشستند» و كاهىء بى آنكه ميزى در ميان باشدء» خوراك را روى حصيرى مى كذاشتند. معمولاا صرف طعام با نوشيدن جامى 
از شراب كرم برنج يا ساكى آغاز مى شد. زيرا جينيان از تاهيتو» شاعر قرن هفتم؛ آموخته بودند كه ساكى يككانه مشكل كشاى 


حيات است: 


000 در »19١068‏ در توكيوء ٠‏ كرمابه عمومى وجود داشت,ء وهر روزه تن هر يكك با هزينه اى ناجيز (كمى بيش 
از١1/١٠٠‏ دلار امريكايى)؛ در آنها استحمام مى كردند. 


(0) از طرف ديكرء كسانى هم كه فعاليت بدنى شديدى ندارند و بوفور برنج مى خورند؛ دجار اختلالات دستكاه كوارش مى 


شوندك. 
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آنجه خردمندان هفتكانه 

آن مردان اعصار كهن» مى جستند» 
بن كما تاك واد 

به جاى آنكه خردمندانه 

با هيئتى موقر هويدا شويمء 

جه بهتر است كه ساكى بنوشيم» 
مست شويم و نعره سردهيم. 

جون راست است 

كه مركك فرجام همككان استء 

يس بيا تا زنده ايم 

قافى كي 

حتى كوهرى كه شب هنكام مى درخشدء 
نزد ما بيقدرتر است 

از نشاطى كه ساكى در دل مى افكند. 


اشراف اين جاى را مقدستر از ساكى مى انكاشتند. اين بركك خوش طعمء كه بيم زكى آب جوشيده را علا-ج مى كندء 
تكسعين بار تسمال 8:8 مادق اناحية ةاؤانن امد امايا كرفة4 يشال ١141‏ ذوهازة آن نا تلاواين اوزدنة ابن ازا 
رواج كامل يافت. در ابتدا بركك جاى را زهرناك مى شمردند واز آن سودى نمى جستند. ولى روزى يكى از شوكونها كه در 
شراب ساكى زياده روى كرده و ميزده شده بود» جند فنجان از آن نوشابه خارجى نوشيد و حالش به جا آمد. از آن يسء» 
زاينيان ارزش جاى را يافتند. سنكينى قيمت جاى بر لطف آن افزود. بزركان كوزه هاى كوجكك جاى را به عنوان هدايايى 
كراننها به يكد بكر يشكتن من كردتد ويه سكاوزان دلاوو خابره فى :دادنة: كفاق كدير ابن سعادت دست فى بافسل: 
دوستان خود رافرا مى خواندند تا از آن نوشابه شاهانه سهمى ببرند. زاينيان براى جاى نوشيدن آداب بيجيده و ظريفى وضع 
كردند. ريكيوء معروف به «جايسالار»» با وضع شش قفانون نقض نايذير» جاى نوشى را به صورت نوعى كار دينى درآورد: مى 
بايست كه در مجالس جاى نوشى يا جانويو (به معنى «آب كرم براى جاى») با زدن جوبكهاى مخصوص. ميهمانان را به 


جايككاه فراخواند» و ظرف آبدست را همواره از آب يرنككاه داشت. مهمان اكر در خانه افزار يا محل يذيرايى متوجه نقصى 
شود بايد آرام و بيدرنكك مجلس را ترك كويد. سخن جز در موضوعات بزركك و عالى نبايد راند. مجلس جاى جاى سخنان 
بى ارزش و فريبنده و تملق آميز نيستء و نبايد بيش از جهار ساعت طول كشد. در مجالس جاى نوشى قورى وجود نداشت» 


بلكه كرد جاى را در فنجانى خوش نقش قرار مى دادند و روى آن آب 


4٠١ ص:‎ 


جوش مى ريختند وفنجان را دست به دست مى كردانيدند. يس» هر يكك از مهمانان جرعه اى مى آشاميد و بدقت لبه فنجان 
را با دستمال ياك مى كرد. وقتى كه آخرين مهمان بازيسين جرعه جاى را مى نوشيدء بارديكر فنجان را دور مى كردانيدندء 
به اين قصد كه؛ با موشكافى» جنس و نقش و نكار آن را معاينه كنند. به اين ترتيب» مراسم جاى نوشى سبب كرديد كه جينى 


سازان همواره در ظرافت فنجانها و كاسه هاى ظريفتر اهتمام ورزند» و آداب زاينى با وقر و لطف و صفا مقرون شود.١‏ 


كليرستى نيز در زاين رواج داشت. ريكيو جايسالا-ر» همجنانكه آداب جاى نوشى را وضع كرد. بركلها نيز به اندازه فنجانهاى 
جاى ارج نهاد. جون شنيد كه هيده يوشى مى خواهد به ديدن كلهاى داوودى او برود» همه شكوفه هاى باغ را جز يكى از 
فيان برد جذان منظوى كه أن يكن بدو تظير و رقيب»ه دن مقائل يهان هو كون كوف بدرقهد !افق كل آراقى همراف نا 
آداب جاى نوشى در سده هاى يانزده و شانزده تكامل يافت و در سده هجده هنرى مستقل شد. استادان كلشناس به زنان و 
مردان مى آموختند كه جككونه در باغها كلبوته برويانند و جكونه خانه هاى خود را با آن بيارايند. مى كفتند: تحسين كل 
كافى نيست»ء بايد در بركك و شاخه و ساقه آن زيبايى بيابيم» جمال هزار كل را در يكك كل ببينيم» و كلها را نه تنها از روى 
رنككء بلكه از لحاظ خطوط و اشكال هم بسنجيم. به مرور ايام؛ جاى و كل و شعر و رقص ضرورتهاى زندكى زنان اشرافى 


كلبرستى آبين زاينيان است. با شوقى دينى و غيرتى ملى كل را مى ستايند و شكفتن و باليدن كلها را بدقت زير نظر مى 
كيرند. مى توان كفت كه در ماه فروردينء با يديدارى شكوفه هاى كيلاس» همه زاينيان يكى دوهفته براى تماشاى آنها دست 
از كار مى كشند و حتى به زيارت خطه هاى كيلاس يرور مى شتابند.” در راين به ميوه درخت كيلاس اعتنايى ندارند» بلكه 
شكوفه آن راء كه علا-مت مميز جنككجويان فداكار اين كشور استء مى يرستند. كاه محكومانى كه به سوى قتلكاه خود مى 
روندء در راه تقاضاى كل مى كنند. بانو جيو در قطعه شعر مشهورى مى كويد كه دخترى براى بردن آب به سر جاه رفت. در 
آنجامشاهده كرد كه دلو و ريسمان و يبجكها به هم بافته شده اند؛ براى آنكه يبجكها را نشكند, از جاه دور شد و از جاى 


ديكر آب آورد! تسورايوكى شاعر كفته است: «كنه قلب انسان ه ركز به بيرون نمى تراود» اما در 


)١(‏ جايكارى اكنون يكى از كشتهاى مهم راين است. ظاهراً «شركت هند شرقى هلند» اول بار در سال 6٠‏ جاى رابه ارويا 


(') هيده يوشى و ريكيوء اين دو نابغه, به يكديكر مهر داشتند. ولى هيده يوشى» ريكيو را به نادرستى» و ريكيو او را به فريفتن 
دختر خود متهم كرد! خود كشى ريكيو فرجام كار بود. 


(؟) همجنين در موسم خزان براى تماشاى د كركونى بركهاى افرا تن به سفر مى دهند. 


ص: 435 


روستاق فخ كلها هاندا طن مطزبيرى عن ' كتشد.) اب سحن هاده ال مير كتريق اتتعاو وانتى: شك زرا كرك يكنا متاو 
يكى از استنتاجات نادر فلسفه را در قالبى زيبا ريخته است. هيج قومى هيج كاه مانند زاينيان به طبيعت مهر نورزيده است. در 
هيج سرزمينى مردان و زنان با جنين اخلاصى جلوه هاى طبيعى زمين و آسمان و دريا را يذيرا نشده اندء با جنين دقتى به باغ 
آفرينى نيرداخته اندء و اينجنين از كياهان نكاهدارى و يرستارى نكرده اند. از ديد كاه زاينيان» لزومى ندارد كه شاعرانى 
رمانتيكك جون روسو و وردزورث بيايند و رفعت كوهها و جمال درياجه ها را بازكو كنند. در زاين بندرت خانه اى بى كل و 
كلدان» و شعرى خالى از وصف طبيعت وجود دارد. اسكار وايلد مى كفت كه انككليس نبايد با فرانسه بجنكد, زيرا نثر فرانسه 
عالى است. بر همين شيوه؛ امريكا بايد با زاين از در صلح درآيدء زيرا اين ملت همجنانكه كرسنه قدرت استء تشنه زيبايى نيز 


4. 


هسب. 


فن باغيرورى» همراه آيين بودايى و جايكارىء از جين به زاين آمد. اما در اين مورد نيز زاينيان آنجه از طريق تقليد كرفتند» با 
نيروى خلاق خود دكركون ساختند. زاينيان در عدم تقارن» زيبايى مى ديدند و در شكفتيهاى اشكال بديع؛ لطفى خاص مى 
يافتند. ريشه درختان و بوته ها را در كلدان مى نهادند واز رشد طبيعى آنها جلو كيرى مى كردند وء با طنزى شيطانى و شوقى 
سركشء آنها را جنان مى يرورانيدند كه به صورتهايى غريب درآ يند وء در محيط آرام باغ؛ همانند اشجار بادخورده و تابدار 
طبيعت طوفانى اين كردند. دهانه هاى آتشفشانها و كناره هاى يرشيب كشور خود را مى كاويدند تا صخره هايى را كه براثر 
آتشهاى نهانى به صورت فلز در مى آيند يا در طى قرنهاء به دست امواج صبورء اشكال درهم شكرف به خود مى كيرند. 
مشاهده كنند. درياجه مى ساختند» مسير رودهاى هرز را تغيير مى دادند» يلهايى كه سخت طبيعى به نظر مى آيد» روى رودها 


بريا مى داشتند و در همه اين كارهاى مطبوع, با طمأنينه به تازه جويى مى كراييدند» و هم براثر كذشتكان كام مى كذاشتند. 


كسانى كه جا و وسيله داشتند. خانه خود را به باغى ييوند مى دادند. خانه ها سست بنياد» اما زيبا بود. زلزله از ساختن خانه 
هاى مرتفع ممانعت مى كرد. با اين وصفء درودكران» خانه هاى جوبى كاملى مى ساختند؛ در عين سادكى و زيبايى» از 
لحاظ معمارى. بيهمتا. در اين خانه ها يرده» نيم تخت» تختخواب, ميز و صندلىء وسايل تجمل و خودنمايى» قاب تصوير» و 
مجسمه وجود نداشت. طاقجه را با شاخه كلى مى آراستند» ديوارهاى اطاق را با تصويرى كاغذى يا كتيبه اى خوش نقش 
زينت مى دادند» و كف اطاقها را با حصيرى مفروش مى كردند. لوازم اطاقها منحصر به يشتى و رحل و كنجه كتابء و نيز 
قفسه اى كه لحافها و تشكها را از انظار مخفى مى داشت, بود. خانواده زاينى در خانه اى جنين محقر يا در كلبه روستايى 
محقرترى به سر مى برد و» در ميان طوفانهاى جنكك و انقلاب و فساد سياسى و كشمكش دينى» حيات و تمدن جزاير مقدس 


ص: فك 


ل١-‏ خانواده 
اقتدار يدر- وضع زن- كودكان- اخلاق جنسى- كيشا- عشق 


در شرقء بيش از غرب» بايد منشأ حقيقى نظام اجتماعى رادر خانواده جست. اقتدار فوق العاده يدر در راين و ساير كشورهاى 
شرقى نشانه يس ماندكى جامعه نبود» بلكه نشانه رجحان حكومت خانوادكى بر حكومت سياسى بود. شرق كمتر از غرب بر 
فرد تكيه مى كرد. حكومت داراى سازمانى منظم نبود» و ازاين رو خانواده بر افراد خود سلطه تام مى ورزيد. آنجه مورد توجه 
جامعه بودء آزادى خانواده بود نه آزادى فرد. خانواده واحد اقتصادى توليد و واحد اجتماعى انتظامات به شمار مى رفت» و 
آنجه اهميت داشت بقا و توسعه خانواده بود نه توفيق و بيشرفت فرد. يدر داراى قدرتى قاهر بود. ولى قدرت او رنكى طبيعى 
وافعروزق 2 التاق :واشكه به كر اسيك فروش يا أذاماة موق ر] ال انه وه بيزون كفده انراد كاقل را تكاءوار اهن تراسة 
فرزندان را به كناه بيعفتى يا جرم بزركك ديكر بكشد؛ كودكان را به برده داران يا روسبى داران بفروشد؛!١‏ وء با اداى يكك 
كلمه. همسر خود را طلاق دهد. مرد متعارف يكك زن برمى كزيدء اما مردان طبقات بالا متعه هاى متعدد مى كرفتند. خيانت 
شوهر را نسبت به زن بى اهميت مى شمردند. وقتى كه مسيحيت داخل زاين شدء نويسند كان زاينى شكايت كردند كه اين دين 


متعه كرى و زنا كارى را در شمار معاصى مى آورد و آرامش خانوادكى را بر هم مى زند. 


در راين نيز مانند جين» زنان دوره هاى ابتدايى وضعى بهتر از زنان دوره هاى بعد داشتند. در ميان اميراطوران كهن.» شش زن 
ديده مى شوند. در دوره عظمت كيوتوء زنان در حيات اجتماعى و ادبى كشور عهده دار نقشهايى بزركك و شايد درجه اول 
بودند؛ و شايد بتوان كفت كه در زناكارى بر شوهران خود بيشى مى كرفتند و عفت خود را به ستايشى مى فروختند. بانوسى 
شونو كانهى تويسك كد عواتى كن عكتواستهه با قاضده ثاننه اق راف منرق عتوه بفر سكل امااقن راد وعدرى رهكدر ديد و براق 
اينكه به او عشق ورزدء از ارسال نامه غافل شد. اين نويسنده ظريف طبع جنين مى افزايد: «نمى دانم وقتى كه قاصد نامه 
عطرآ كين جوان عاشق را نزد معشوق بردء آيا با مشاهده مرد ميهمانى كه در حضور بانو بود» در تحويل دادن نامه به ترديد 
افتاد يا نه!» در زاينء يس از استقرار سلطه جنككيان فئودال و در جريان تناوب آرامشها و بحرانهاى طبيعى و اجتماعىء تفوق مرد 
بر زن استوار شدء و مردان زنان را از سه نوع فرمانبردارى ناكزير كردند: فرمانبردارى از يدر» شوهرء و يسر. از آن يس مردان 


درك عر ى جد آذاب قركمداوص ينا زنان امرخسد وعيات: انان وا باع كن 


ص: رفدكن 


كيفر دادند. اكر شوهرى همسر خود را خائن مى يافت» مى توانست او و يارش را بيدرنكك بكشد. اى يه ياسوى زيرك مقرر 
داشت كه اكر شوهر زن خائن خود را به قتل رساند ولى از كشتن يارش د ركذردء خود واجب القتل است. اكك كن فيلسوف 
به شوهران اندرز مى دهد كه زنان يركو يا عربده جو را طلاق دهندء اما به زنان مى سيارد كه در مقابل شوهران هرزه و 
وحشىء نرمى و مهربانى را مضاعف كنند. براثر ادامه اين تعاليم خشنء زن زاينى فعالترين و مطيعترين و باوفاترين زن عالم شد. 
جهانكردان بارها به اين يرسش رسيده اند كه آيا غرب نبايد از نظام اجتماعيى كه جنين زنان بزركوارى يرورده است» سرمشق 


كيرد؟ 


زاين» در عصر درخشش سامورايهاء برخلااف رسم مقدس و ديرينه اكثر كشورهاى شرقىء مردم را به توليدمثل و تكثير 
جمعيت برنمى انككيخت. جون شمار جمعيت بالا رفته و برانبوهى جمعيت افزوده شده بود, افراد طبقه ساموراى بيش از سى 
سالككى زناشويى نمى كردند و بيش از دو فرزند نمى آوردند. با اين وصفء عموم مردم در همسركزيدن و فرزند آوردن بى 
يروا بودند. اكأر زنى از زادن قاصر بود» شوهر مى توانست او را از خود براند. اككر خانواده اى فقط صاحب ولد اناث بود 
يدرء براى حفظ نام و ميراث خود يسرى را به فرزندى برمى كزيد. دختران از بردن ارث ممنوع بودند. خانواده مى بايست 
اخلاق جينى راء كه بر انقياد فرزند از يدر استوار بود به كود كان القا كند. زيرا نظام دولت وابسته نظم خانواده» و نظم خانواده 
زاده انقياد فرزندان بود. در قرن هشتم» ملكه كوكن فرمان داد كه هر خانواده نسخه اى از كتاب تقواى فرزندى فراهم آورد و 
شاكردان مدارس ايالتى يا دانشكاهها مطالب آن را بدرستى بياموزند. همه راينيان» مككر فرد ساموراى كه ياسدارى از 
خداوند كار خود را برترين وظيفه مى شمردء تقواى فرزندى را فضيلت اعلا مى دانستند. حتى رابطه اى كه افراد را به اميراطور 
ييوند مى داد نوعى علاقه و انقياد فرزندى محسوب مى شد. ييش از آنكه غرب در زاين رخنه كند وء با مفهوم آزادى فردى؛ 
سنن زاين را در هم شكندء مبناى اخلا.ق مردم ساده جيزى جز اين فضيلت ستركك نبود. مسيحيت نتوانست در اين جزاير 
ييشرفت كندء زيرا انجيل» برخلاف انتظار زاينيان» اصرار مى ورزيد كه انسان بايد از يدر و مادر خود بككسلد و به همسر خود 


بييوندد. 


صرف نظر از فرمانبردارى و وفادارى» فضايل اخلاقى كمتر از آنجه در اروياى كنونى مورد احترام است مراعات مى شد. عفت 
مطلوب بود» و برخى از دوشيز كان طبقات بالا هر كاه بكارت خود را در خطر مى ديدند» خودكشى مى كردند. اما يكك لغزرش 
واعجلد مرادف تبرة روز نسوف.مشهؤوتزيق داستان زاينىء كتجن مونو كاتارق انه مئزله حماسه بيعفتى اششراقى اسية :و 
معروفترين مقالات زاينى» يعنى يادداشتهاى بالشىء اثر بانوسى شوناكون» جاى جاى» درس آداب معصيت را به خواننده مى 
آموزد. شهوت جنسى را مانند كرسنكى و تشنكى امرى طبيعى مى شمردندء و شبها هزاران مرد. كه شوهرانى محترم نيز در 


ميان آنان ديده مى شدندء به 


ص: يفك 


يوشيوارا يا «محله كل» توكيو روى مى آوردند. در خانه هاى آشفته و آراسته اين محله. يانزده هزار روسيى» كه تربيت خاص 
يافته بودند و جوازكار داشتند. با جهره هاى بزكك كرده و لباسهاى زيباء يشت ينجره ها نشسته و آماده بودند كه مردان ناشاد را 


بيذيرند» و بخوانئد و برقصند و با آنان در آميزند. 


ال مننان اشانه كقاها ارذثى :مشدى :د اشقدد. كمه كبشا مركي اسك ااشاءادر سعنى: احضاو كى ان معت رمهاوة در 
بابشو ككاها ماك رزنان هتايراف وتان باستان» در فن عشق ورزى وادب دست داشتند و شهوترانى را با شعر مى 
آميختند. شوكون اى يه نارى (187*8-117/81)» در سال ١1/4١‏ حمامهاى مختلط رامايه فساد دانست و در بست و سيسء در 
4 برضد زنان كيشا فرمانى خشن صادر كرد. در اين فرمان» كيشا جنين وصف شده است: «زنى خواننده كه با ظاهر مجلل 
در مهمانسراء به عنوان س ركرم ساختن مهمانان» به كارى ديكر مى يردازد.) از آن يس اين زنان. مانئد «دخت ركان بيشمارى)» كه 
در زمان كميفر جايخانه هاى روستاها و ميكده هاى كنار جاده ها را آكنده بودند» در شمار روسييان درآمدند. با اينهمه. 
خانواده ها همجنان كيشاها را براى رونق ضيافتهاى خود دعوت مى كردند. براى تربيت كيشا مدارسى به نام كابورنجو وجود 
داشتء و وظيفه تعليم بر عهده كيشاهاى سالدار بود. كاهى» در مدرسه هاء مجلس جاى نوشى بريا مى شد و معلمان و 
شاكردان هنرهاى جذاب خود را براى مردم نمايش مى دادند. خانواده هاى تنككدستى كه از عهده نكاهدارى دختران خود 
برنمى آمدندء آنان را به شاكردى نزد كيشاها مى فرستادند و يولى مى كرفتند. در زاين» صدها داستان درباره دخترانى كه 
محض نجات خانواده خود از كرسنكى در سلكك كيشاها در آمده اند» نوشته شده است. 


كيشايرورى زاينى؛ با آنكه ناظران بيكّانه را تكان مى دهدء اساساً در مغرب زمين بيسابقه نيستء ولى البته جمال و صداقت و 
صفاى بيشترى دارد. مطمئاً اكثر دختران راينى» در زمينه عفتء از دوشيزكان غربى عقب نيستند. زاينيان» با وجود اين مراسم 
علنى» با نظم و عفاف زندكى مى كنند» و كرجه معمولا زناشويى زاينى بر محور عشق استوار نمى كردد. باز لطيفترين عشقها 
در بين آنان يديد مى آيد. هم درادب خياليرور» و هم در تاريخ كنونى زاين» كراراً به يسران و دخترانى برمى خوريم كه 
جونء براثر مخالفت والدين» موفق به وصال زمينى نمى شوندء به اميد وصل ابدى» خود كشى مى كنند. عشق» موضوع عمده 


شعر راينى به شمارنمى رود ولى اشعار عشقى بسيار ساده و عميق و لطيف ناياب نيست: 
اوه! كاش امواج سفيدفام ودوردست 

درياى آيسه 

كل بودندء 

تا من كردشان مى آوردم 


وبه عشق خود بيد بيشكش مى كردم. 


5 1 .. >0 
متن زير تصوير: كيشاها 


ص: حك 


شاع يور كه تسووار كى ء مينتائكه شيوه اوسكه يا امك خواطف :شود و طبيعة» داسيقاة عشق راقده شده عويش رادر 


جهار مصراع باز مى كويد: 

مى كويى كه جيزى جون كل كبلاس زود كذر نيست. .. 
اما من ساعتى را به ياد دارم 

كه كل زندكى با يكك كلمه يزمرد- 

بادى هم نمى وزيد. 

1/- بارسايان 

دين در زاين- تحول آيين بودايى- روحانيان- شكاكان 


همان شورى كه به شكل ميهندوستى و عشق فرد يا به صورت دوستى يدر و مادر و فرزند و جفت و وطن تجلى مى كندء 
زُاينيان را برمى الكير» كه دراين جهان قدرتى جها نكستر بجويند و بدان بياويزند وء از اين رهكذر به دك خود ارزشى 
كه اوااوققن يكسذرع والاترو ان يكم عض بانةاوتر امت تسشتل. زاكباة دتداراى مسب ار سدق تاهل هتدوا عمق و 
زرف كاوندء و نه مانند كاتوليكهاى رنجكش قرون وسطى يا قديسان مبارز دوره اصلاح دينى اروياء غيرت دين دارند. با اين 


وصفء بيش از همسايكان شكاكك خود در آن طرف درياى زردء در بند زهد و عبادتء و يابند فلسفه اى خوش فرجامند. 


آيبن بوداء وقتى كه به زاين رسيدء از ابر بدبينى يوشيده بود و آدميان را به مركك دعوت مى كرد. اما بزودى در زير آسمان 
زاين دك ركونى يذيرفت و داراى خدايان نككهبان و مراسم خوشايند و جشنهاى يرسرور و سفرهاى بهجت آميز و بهشت 
آرامبخش شا. البته از دوزخ و ديو نيز محروم نماند. آيين بودايى زاين به يكصد و بيست و هشت دوزخ متفاوت» و يكك دنيا 
براى يارسايان و يكك دنيا براى ديوان» و همجنين يكك ديو متعين معتقد است. اين ديو اونى خوانده مى شود و شاخ و جنكال 
و نيش و بينى يهن دارد و در ديار تيره اى در شمال خاورى به سر مى برد و مردان را مى خورد واز زنان كام مى كيرد. از 
طرف ديكر عده اى بودى ستوه» يعنى بوداهاى بالقوه» كه خود براثر زندكيهاى ياكك مكرر به فيوض عظيم رسيده اند و مى 
توانند اندكك فيضى هم به بشر برسانند» وجود دارند» و همجنين خدايانى مهربان مانند كوانون و جيزو- كه مشابه مسيح است- 
بشريت رادر مى يابند. مؤمنان در مقابل مذبح يا معبد دعا مى خواندند» ولى عبادت مهم آنان مشتمل بود بر مراسم دليذيرى 
كه ديندارى را به صورت كارى سرورآورء و زهد را به شكل نمايش مدهاى زنانه و بازيكوشيهاى مردانه درمى آورد. مؤمن 
اكر در زمستان مدت يكك ربع ساعت در زير آبشارى مى ايستاد و دعا مى خواند» ياكك و مطهر مى شدء يا اككر براى زيارت 


اماكن مقدس فرقه خود از جايى به جايى 


ص: دك 


سفر مى كرد واز زيبايى طبيعت لذت مى برد» بر دولت فلاح دست مى يافت. آيين بودايى زاينى منقسم به فرقه هاى متفاوت 
بود: فرقه ذن» براى تحقق شخصيت انسانء آرام و آهسته به ذن يعنى مراقبه مى يرداخت. فرقه نيلوفر به ييروى نيجيرن» كه 
طبعى آتشين داشت,ء فلاح را در آموختن «قانون نيلوفرا مى ديد. فرقه روح معتقد بود كه با نماز و روزه مى توان به لقاى 
شخص بودا نايل آمد. فرقه سرزمين ياككء ايمان را براى رستكارى كافى مى دانست, و فرقه شينكون يا فرقه «كلمه حق»» به 
قصد نجات خود. به دير كوياسان روى مى برد و اميدوار بود كه در تربت مطهر كوبودايشىء دانشمند و يارسا و هنرمند 


بزركى كه در قرن نهم اين فرقه را تأسيس كرد. به خاكك سيرده شود. 


بر روى همء آبين بودايى زاينى يكى از خوشترين آيينهاى اساطيرى بشر بود. با مسالمت اين رافرا كرفت و در دستكاه الاهى 
وابن تخايئ برائن ود باز كزذ: به مغابد دخ :شيش راه:يافقت :و .بوذا زا با خذا اماتراسو يكى كزدانيك. ديق ييشكان بوداي در 
سده هاى نخستين» فداكار و دانشمند ورئوف بودند وادب و هنر اين را سخت زير نفوذ كرفتند و به بيش راندند. برخى از 
آنان يبكر مى كشيدند و مجسمه مى ساختند» وبعضى در علم وادب دست داشتند و با ترجمه دقيق آثار بودايى و ادب جينى؛ 
فرسك زاقن رسكت يراكيضة وز بارون كردتقه اماد أكورائل ترفو يق وقامية كاهل او رسن وافياة دار افدفده :وس 
بعضى از آنان جنان از بودا دور شدند كه براى تحصيل قدرت سياسى به كردآوردن سياه يرداختند. ازاين جهت است كه 
حكاكان زاينى آنان را به صورتهايى مضحكك روى عاج يا جوب نقش كرده اند. با اينهمه؛ دين بيشكان بودايى بزركترين نياز 
مردم راء كه همانا نياز به اميد تسلابخش استء برمى آوردند. ازاين روء بازارى يررونق داشتند و ثروت آنان» على رغم فقر 
مردمء قرن به قرن افزونتر شد. اينان به مؤمنان اطمينان مى دادند كه اكر مرد جهل ساله به جهل معبد, و مرد ينجاه ساله به ينجاه 
معنذد) و مره شفت:ساله بهاشفت معبد بول :ذعا بدهعد اده سال برعمرش من افرابنل؛ وهر كس مكات فى ميرد كداز 
ديندارى باز مى ماند.١‏ در دوره توكوكاواء راهبان به افراط باده مى نوشيدند» بى يرده معشوقه مى كرفتند, با همجنس مى 


آميختند»؟ و مقامات دينى را به مزايده مى فروختند. 


در قرن هجدهم.ء آيين بودايى قدرت خود رااز دست داد. شوكونها به آيين كنفوسيوس 


)١(‏ مرداكك مى نويسد: «بيشتر در دوره هايى كه مردم؛ از كرستككى يا طاعونء هزار هزار مى مردندء بر رونق كار راهبان 
ديرهاى بزركك كيوتو و نارا مى افزود» زيرا در جنين مواقعى است كه مؤمنان در تقديم هدايا كشاده دست مى شوند!!) 

زف «در 35858 ... يسران را غالبا به روحانيان مى فروختند. آنكاه روحانيان ابروان آنان رامى تراشيدند» بر جهره هايشان يودر 
مى ماليدند, جامه هاى زنانه بر تنشان مى كردندء و آنان را وسيله زشت ترين كارها قرار مى دادند» همجنس كرايى از زمان 


يوشى ميتسوء مخصوصا در ديرهاء رواج يافت؛ و نيز در ميان مردم.) 
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كرايانه مابوصى وعوق اورى براي باز كرةالنتدق فين شس عيشي كردند. متفكرالى مائقد ايجيكاوا و اراق هاكوز كن 
عقايد دينى را مورد نقد عقلى قرار دادند. ايجيكاوا با تهور اعلام داشت كه اخبار شفاهى داراى اعتبار تاريخى نيستند» و كتابت 
حداقل هزار سال يس از ايجاد جزاير و خلق مردم زاين به دست خدايان بيدا شده است. همجنين ابلاغ كرد كه خانواده سلطنتى 
لال يرن براى حفظ قدرت سياسى» خود را به خدايان بسته است, حال آنكه انسان زاده خدايان نيستء بلكه به احتمال بسيار 
از نسل جانوران است. از آنجه كذشت در مى يابيم كه تمدن راين قديم نيزء ماثند بسيارى از تمدتهائ ديكرة بادين اغاز شد 
و به فلسفه انجاميد. 


1 اند شمندان 


آمدن فلسفه كنفوسيوس به زاين- انتقاد از دين - دين دانشوران- كايبارا اكك كن - سخنى در آموزش و يرورش- نظرى درباره 


لذت- نحله هاى مخالف- اسبينوزاى راين- ايتوجينساى- ايتوت وكاى- او كيوسوراى- جنكك دانشوران- مابوجى- موتو اورى 


فلسفه. همجون دينء از جين به زاين رفت. همان طور كه آيين بودا ششصدسال يس از ورود به جينء راه زاين ييش كرفت» 
فلسفه كنفوسيوس هم. جهارصد سال بعد از شروع دوره دوم آن در جين, با هيئتى كه عصر سونكك به آن دادء به زاين رسيد. 
در اواسط سده شانزدهم, فوجيوارا سيكك واء كه به يكى از مشهورترين خاندانهاى زاين تعلق داشت و جندى تعليم رهبانيت 
كرقة بود يفك اناد كده جين بروددو از خردمنداة يزركك ان سافات هر شل شوة حرن كر 13897ه مشافرت: به حية 
ممنوع شده بود» روحانى جوان درصدد برآمد تا با كشتى قاجاقجيان به جين شتابد. در يكى از مهمانسراهاى بندر به جوانى 
برخورد كه به بانكك بلند كتابى به زبان زاينى مى خواند. سيكك وا جون دريافت كه اين كتاب حاوى نظر جوشى درباره 
«آموزش بز ركك» كنفوسيوس استء. سخت شادمان شد و كفت: «اين همان جيزى است كه مدتها جويايش بوده ام.» يس از 
جستن فراوان» نسخه اى از اين كتاب و نسخه هايى از برخى ديكر از آثار فلسفى عصر سونكك به دست آوردء و جنان مستغرق 
آنها شد كه سفر جين را از ياد برد. در ظرف جند سالء كروهى از شاكردان جوان» كه فيلسوفان جين را زاده دئياى فكرى 
جديدى مى شمردندء دور او را كرفتند. آوازه او به كوش اى يه ياسو رسيدء و وى خواستار دانستن فلسفه كنفوسيوس شد و 
سيك وا زاترد خوة غواند عتفكر ازاذةه 46 راش جره كوى برا سسة دوسة فى واشقه يكن ازشا كران عوشمتد رايه 


جاى خود فرستاد. همه جوانان بيداردل به سيكك وا رغبت داشتندء و تعاليم او جنان مؤثر افتاد كه راهبان بودايى 
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كيوتو هراسيدند و به شكايت كفتند كه تعليم دادن حق كسى جز روحانيان مؤمن نيست. ولى هراس آنان بامركك ناكهانى 
سيكك وادر 181١94‏ زايل شد. 


هاياشى رازان» شاكردى كه سيكك وا نزد اى يه ياسو فرستاده بود» بيش از او نام و اقتدار يافت. نخستين شوكونهاى توكو كاوا 
به هاياشى رازان توجه نمودند و وظيفه رايزنى و تنظيم طرحهاى عمومى خود را به او واككذاشتند. اى يه ميتسو در سال ١870‏ 
در مجالس درس رازان حضور يافت. اشراف هم از او ييروى كردند. رازان بزودى جنان شنوند كان خود را نسبت به فلسفه 
جينى بر سر شوق آورد كه آنان رااز اخلاق بودايى و مسيحى به اخلاق ساده كنفوسيوس كشانيد. به زعم اوء الاهيات مسيحى 
آميزه اى است از اوهام باورنكردنى» و آيين بودايى نظريه اى است انحطاطى كه اخلاءق ملت زاين را تهديد مى كند. مى 
كفت: «شماء اى روحانيان» مى كوييد كه اين دنيا نايايدار و كذران است؛ با فريبهاى خود. مردان رابه فراموش كردن مناسبات 
اجتماعى وا مى داريد؛ و وظايف و محاسن را به دست غفلت مى سباريد. شما به مردم اعلام مى داريد: راه انسان ير از معصيت 
استء و بنابراين يدر و مادر و فرادستان و فرزندان خود را تركك بكوييد و فلاح فرد خود را بجوييد. من به شما مى كويم كه 
بسيار تحقيق كردم و در هيج جا براى انسان راهى جز وفادارى نسبت به فرادست و اخلاص نسبت به يدر و مادر نيافتم.» رازان 
عمرى دراز كرد و در ١807‏ كه حريق بزركك توكيو روى داد» با صدهزار تن ديكر به هلاءكت رسيد. به هنكام حريق» 
شاكردانش دويدند و او رااز خطر 1 كاهانيدند. اما او سرى جنباند و به مطالعه كتاب ادامه داد. جون شرار اتش اطرافش را فرا 
كرفت» تخت روانى خواست. او را برتخت روان نهادند و» همجنانكه غرق مطالعه بودء از خانه بيرون بردند. مانند هزاران تن 


شب را در زير ستا ركان سيرى كرد و سرما خورد و سه روز بعد جان داد. 


طبيعت فقدان او را جبران كرد. سال بعد مور وكيوزوء كه يكى از يرشورترين متفكران كنفوسيوسى زاين استء برخاست. وى 


در جوانى شبى را در زيارتكناه ميجيزانه به دعا كذرانيد» خود را در كنف حمايت خداى دانش قرار داد و» درست مانتد 
اسبينوزا كه معاصر او بود»١‏ با عزمى جزم راه دانش را بر كزيد: 

هر روز در ساعت شش برخواهم خاست و هر شب ساعت دوازده خواهم آرميد. 

جز هنكامى كه كرفتار مهمان يا بيمارى يا كرفتاريهايى اجتناب نايذير باشم بيكار نخواهم نشست. .. 

سخن به دروغ نخواهم كفت. 


از كلمات ياوه حتى نسبت به زيردستان يرهيز خواهم كرد. 


در خورد و نوش ميانه رو خواهم بود. 


)١(‏ رجوع كنيد به نخستين صفحات ©7761031101] 5لاأعع|اع]101 ع0ا. 
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اكر اميال شهوى سربرآرندء آنها راء بى آنكه خرسند سازم, از ميان خواهم برد. 

انديشه يريشان» خواندن را بى ارزش مى كرداند. اهتمام خواهم ورزيد كه از عدم تمركز و شتاب بسيار مصون مانم. 
جوياى يبرورش خودخواهم بود و نخواهم كذاشت كه ميل به شهرت و جاه آرامش فكرم را بزدايد. 

اين قوانين را بر دل خود رقم خواهم زد و در رعايت آنها خواهم كوشيد. 

خدايان مرا كواه باشند. 


بااين وصفء كيوزو مبلغى كوشه كير نبودء بلكه مانند كوتهء با نظرى بازء براى ساختن و يرداختن شخصيت خود با جريان 


عالم هماهنكك مى شد: 


عزلت برائ خوة شيؤه:اى 'المشقه و ليكوسةه وال مود يزثر از مدان دوستاق تدده شادئ فى سد اسان از معاشرت دتكراك 
مهذب مى شود. هر كس كه جوياى دانش باشدء بايد اينجنين خود را تهذيب كند. اما اككر خود را از اشيا و اشخاص دور نكاه 
ذالوف از رايور كفا محر من غود ونه كناء.فى الجدى.. واه خردميذان ان زتذ كى رؤزاثة بر كار تبشيتة..ديوةابياتء يا انكة 
خود رااز روابط انسانى دور كرفتند و رابطه خادم و مخدوم و يدر و يسر را كسيختند» نمى توانند محبت را از خود دور دارند. 
... جستجوى سعادت اخروى همانا خوديرستى است. ... خدا را جيزى دور از خود ميندار» بلكه او را در قلب خودبجوى. زيرا 
دل جاى خداست. 


كابارااكك كن دزسيان تحسين الةيشمندان كتفوسوسى (اين اهمه كيراتز است. :ولى اق زا ان زمره فبلسوفاة تمى ذانتد» بلكه 
جزو مفاخر ادب نام مى برند» بدين سبب ككه. مانند كوته و امرسنء دانش خود را با الفاظ زيبا بيان مى كرد. اكث كنء مانند 
ارسطوء فرزند يكك يزشكك بود واز حرفه طبابت به فلسفه تجربى دقيقى كراييد وء با وجود مشاغل اجتماعى كوناكون. 
تاتشك بزو كبري والششمند زماة خود عورد كتابياي :اله كدان ركصيلةنى كدذشنت اواراذر سواسو زايق تامدان كردانسده 
برخلاف فيلسوفان راينى معاصر خود كه به جينى كتاب مى نوشتندء به زاينى مى نككاشت. و قلم او جنان ساده بود كه همه 
فهمش مى كردند. هر جند كه دانش وسيع و آوازه بلند داشت»ء غرور نويسند كى را با فروتنى يكك يارساى خردمند آميخته 
بود. آورده اند كه روزى در يكك كشتىء كه در سواحل راين سير مى كرد, مسافرى درباره اخلاق كنفوسيوس سخن راند. 
مسافران ديكرء به تحريكك كنجكاوى خاص زاينى» با اشتياق دور او كرد آمدندء اما جون او را ملال آور يافتند و يى بردند كه 
ميان حقايق زنده و مرده فرق نمى كذارد» بتدريج از او كناره كرفتند» جز يكك تن كسى نماند. اين مستمع منحصر به فرد جنان 
با شوق و دقت به سخنران كوش مى داد كه سخنران» يس از اتمام نطق خود, جوياى نام او شد. مرد بآرامى ياسخ داد: كايبارا 
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مى كفت: «ابلهان در همان حال كه كارهاى ناروا مى كنندء براى خدايان قابل ترديد نماز مى كزارند و سعادت مى جويند.» 
معتقد بود كه كار فلسفهء توحيد و تبديل تجارب به خرد است و نيز وحدت بخشيدن اميال و استهلاكك آنها در شخصيت. نزد 


او» وحدت يابى شخصيت از وحدت يابى دانش مهمتر و لازمتر است. سخن او به كوش مردم عصر ما بيككانه نيست: 


هدف آموزش تنها كسترش دانش نيستء بلكه يرداختن شخصيت است. مقصود از آن ساختن انسانهاى واقعى است نه 
انسانهاى دانشمند. ... تعاليم اخلاقى» كه در مدارس ايام سلف مبناى ه ركونه آموزش به شمار مى رفت» اكنون بندرت در 
مدارس ما تدريس مى شود. زيرا اين كار مستلزم تتبعات كوناكون است. مردم, ديكر به تعاليم حكيمان سالخورد كذشته 
وقعى نمى كذارند. از اين رو مناسبات مقدس خادم و مخدوم, فرا دست و فرودست,. و يير و جوان در مذبح خداى «حق 
فردى» قربانى مى شود. ... علت اصلى اين امر كه مردم امروز ديكر تعاليم حكيمان را ارج نمى نهند اين است كه دانشوران به 
جاى آنكه بروفق آموزش حكيمان زيست كنند» در نمايش دادن دانش خود مى كوشند. 


ذاه جو اناق تيفافله كاره اوا ارا توق بدا شكدده ابلا وي دريس ا كدهن هنا كبرو تقد اتاد تريه كود باهر ره يه نا 


عرضه كرد: 


فرزندان» شايد شما كلام مردى فرتوت را ملال آور بدانيد» ولى هركاه يدر يا نياى شما درسى دهدء از او روى مكردانيد و 
كوك قرا ذهيد: عرجشد كهسمكتن است ميك غبائواد مود راحماقت: يبداريد» آن :وا مكسليدة :ؤثرا سظهر دانن يندرا 


من اتوان مخالقت جواتان .را نااك كن كارق زو شمرد. زيرا كنات معزو قاو آون ا :دايكاكو:ا١امؤزش‏ زرك برائ:زتان) 
در وضع زنان زاين تأثيرى ارتجاعى بخشيد. بااين وصفء اكك كن واعظى تلخ انديش نبود كه هركونه خوشى را معصيت 
خواند. بخوبى مى دانست كه مربى اكر ما را لايق يابد. بايد نه تنها راه دركك و اداره محيطء بلكه راه التذاذ از زند كى را نيز به 
ما تعليم دهد: 

مككذار روزى بى شادى بككذرد. ... مكذار كه ازحماقت ديكران رنجه شوى ... . به ياد آور كه جهانء از آغاز ييدايش» هيج 
كاه از ابله خالى نبوده است. ... يس بيا تا خود را آزرده مسازيم و خوشى رااز كف مدهيمء حتى اككر فرزندان و برادران و 
بستكان ما خوديرست باشند و تلاشهايى را كه براى بهبود آنان مى كنيم ناديده انككارند. ... ساكى ارمغان زيباى عالم بالاست. 
أكر اندكى بنوشيم» قلب را انبساط مى بخشد» روح خمود را برمى انككيزد» دغدغه ها را غرق مى كندء و برتندرستى مى افزايد. 
دز نتيكه مز ويارائكن: رانيارق هئ هذ ذا از خوشيها بروردار شوئك: اما كسن كها بسن ذزاوان حوشد: حرمت خوه راان كفت 
مى دهدء سخت يركو مى كردد وء مانند ديوانكان» كزافه مى كويد. ... جندان ساكى بنوش كه ترا به وجد آورد واز لذت 
ديدن كلهاى شكوفان بهره مند كرداند. بسيار نوشيدن و اين ارمغان آسمانى را به هدر دادن, از ابلهى است. 

اكك كنء مانند بيشتر فيلسوفان» طبيعت را بازيسين يناهكاه شادكامى خود يافت: 


ا 


اكر قلب خود را سرجشمه لذت سازيم و جشم و كوش خود را دروازه هاى لذت كنيم واز هوسهاى يست دورى كيريم 
آنكاه لذت ما عظيم خواهد بود. زيرا در آن هنكام خواهيم تواست خداوندكار كوه و آب و ماه و كل باشيم. اينها را نبايد از 
كسى بخواهيم يا براى وصال آنها دينارى صرف كنيم- مالكك خاصى ندارند. آنان كه مى توانند از جمال آسمان بالاى سرء يا 
زمين زير يا تمتع كيرند» نبايد به تجمل خداوندان ثروت غبطه خورندء زيرا خود از اغنيا غنيترند. ... مناظر همواره د كر كونى 
مى يذيرند. دو بامداد يا دو شامكاه هيج كاه يكسان نيستند. ... لحظه اى احساس مى كنى كه زيبايى جهان زايل شده استء اما 
برف باريدن مى كيرد» و صبح روز بعد جشم مى كُشايى وء به جاى روستا و كوهسارء نقره مى بينى؛ مى يندارى كه درختان 
برهنه» به انفاس كل جاندار شده اند. ... زمستان به خواب شبانه» كه شور و نيروى ما را باز مى كرداند» ماننده است .. 


به عشق كل» زود برمى خيزم؛ 
0050000 
مردم» مانند رود روان» مى آيند و مى روند» 
ولى ماه در جريان اعصار برجاى مى ماند. 


فلسفه كنفوسيوسى زاين حتى بيش از فلسفه كنفوسيوسى جين؛ در شكست بدعت كذاران تندرو از يكك سوء و انكاركرايان 
عرفان بيشه از سوى ديكرء مؤثر افتاد. سيكك وا و رازان به اصول تفاسير اصيل و محافظه كارانه جو شى وفادار ماندند و نام 
نحله خود راء كه شوشى استء از نام او كرفتند. جند كاهى نحله اويومى در برابر نحله شوشى قد علم كرد و به ييروى از فلسفه 
جبتئ .وانكك باتكك ميتكك؟١‏ برائن :نظر استتؤان بود كة تخير:ز شو را نايك اق وتجلاق قرة ثاشى دانشث ومغلول سثن اجسماعى و 
تعاليم عارفان بيشين نشمرد. فيلسوف ناكايه توجو )1858-1١8:8(‏ مى كفت: «سالهاى بسيار به نحله شوشى سخت معتقد بودم» 
اماء به مدد عالم بالاء آثار اويومى براى اولين بار به اين رسيدء و اكر اين آثار نبود» حيات من سراسر خالى و عقيم مى ماند.) 
توجو به نشر نوعى فلسفه «يكتا كرايى ايدثاليستى» همت كماشت. بنابراين فلسفه. جهان وحدتى است متضمن كى (وجوه يا 
اشيا) و رى (عقل يا قانون)؛ خدا جز اين وحدت نيست: عالم اعيان» جسم اوست و قانون جهانى» روح او. توجوء مانند اسبينوزا 
و وانكك يانكك مينكك و حكيمان مدرسى (سكولاستيكك) اروياء با عشقى عقلانى به اين قانون جهانى مى نككريست و براى خير 
و شر واقعيتى عينى قايل نبود» بلكه آنها را حاكى از اغراض انسانى مى ينداشت و همانند اسبينوزاء مى كفت كه روح فردى 


اكرء به وسيله تعقل» با قوانين بيزمان يا عقل جهان يكانه شود, به ابديت ييوند مى خورد: 


ذهن انسان» ذهن دنياى حسى است,. اما ما ذهن ديكرى داريم كه «وجدان)» نام دارد و عين عقل است و به صور يا وجوه 


بستككى ندارد؛ بيكران و جاويدان است. وجدان ما جون 


)١(‏ رجوع شود به بند ”از قست 1» فصل بيست و ينجم. 


ص: نض 


باعقل [آسمانى يا جهانى] يككانه استء بى آغاز و بى انجام است. اككر موافق [اين] عقل يا وجدان عمل كنيم؛ خود مظهر 


بيكرانى و بيزمانى مى شويم و حيات جاويدان مى يابيم. 


ناكايه توجوء همجون قديسان» صديق بود. اما فلسفه او نه مردم را خوش آمدء نه حكومت را خرسند كردانيد. اين انديشه» كه 
كن حمق واو فدعم] بي قراطل يريزد ا زف وسمكاه فر كرق لدابت وسكا كسركي فركنان تمان جاه 
اويومىء به اسم كومازاوا بانزان» از فلسفه اولى به سياست كراييد و نادانى وتن آسايى طبقه ساموراى را نكوهيد. فرمان 
بازداشتش صادر شد. كومازاوا بيدرنكك به اهميت ياهاى خود بى برد و فرار را برقرار ترجيح داد! به كوهها كريخت ومانده 
عمنرا در كمثامئ كذراتسد. دن سال حكومت, براى جل وكيرى از تعاليم فيلسوفان نحله اويومى» به صدور فرمانى 
يرداخت؛ انقياد زاينيان در برابر حكومت جندان عظيم بود كه از آن يس فلسفه اويومى يا در يشت يرده فلسفه كنفوسيوس قرار 
كرفت ويا درمعتقدات فرقه بودايى ذن, كه. براثر يكى از شكرفيهاى معمول تاريخ؛ آرامش طلبى بودايى را به صورت 


- 2 
وطندوستى و جنكجويى دراورده بود» مستهلكك شد. 


متفكران رابنى بتدريج بيش رفتند و تعاليم كنفوسيوس راء كه درابتدا به وساطت آثار فلسفى عصر سونكك شناخته بودند 
ميققيي] الا كننيا و وان منامدد رنل يفن دراو كبو بيو زاف ليقلة إضنا للشاه را بتع زا يشاك ميا دك اكع عله امار داشت 

براى فهم فلسفه كنفوسيوس از همه مفسران جشم يوشد و به آثار خود كنفوسيوس رجوع كند. خانواده جينساى» درباره ارزش 
فلسفه كنفوسيوسء با ايتو جينساى موافق نبودند. مطالعات او را بيحاصل مى شمردندء براى وى فقرى موحش بيش بينى مى 
كرد تلم وق كشدة (داتشورى كار سان اسك ودر زا سودق ندارد. اكر به مقام دانشوران رسىء باز از آن طرفى نبندى. 
بهتر آن است كه طبيب شوى و زراندوزى.» اما محصل جوان اعتنايى ننمود» شأن وو ثروت خانواده خود رااز ياد بردء خانه و 
كاجال خود را به برادر كهترش واككذاشت و كوشه عزلت كرفت تا به فراغت دانش آموزد. سيماى خوش داشت,ء و مردم 
كاهى او را با شاهزاد كان اشتباه مى كردند. اما او خود را به هيئت كشاورزان مى آراست واز مردم دورى مى كرفت. يكى از 


مورخان زاينى درباره او جنين مى نويسد: 


بسيار تهيدست بود جنان تهيدست كه در يايان سال نتوانست براى سال نو شيرينى برنج فراهم آورد. ولى دغدغه به خود راه 
نداد. زنش بيش آمد و زانو زد و كفت: «من در هر حال كارهاى خانه را انجام مى دهم. ولى يكك جيز است كه تحمل يذير 
نيست: يسر ماء كنسوء معنى فقر ما را نمى فهمد. به شيرينى برنج كودكان همسايه رشكك مى برد. من او را ناسزا مى كويمء اما 
قلبم شكسته است.) ايتو جينساى همجنان سردر كتاب داشت و ياسخى نككفت. سيس انككشتر لعل خود را بيرون آورد و به زن 


داد و فقط كفت: «اين را بفروش و قدرى شيرينى برنج بخر.) 


ص : 4377 


جينسان د ركيوتو مدرسه اى خصوصى بريا داشت ومدت جهل سال درس داد و سه هزار طالب فلسفه رابه بار آورد. كاهى از 
فلسفه اولى ياد مى كرد و مى كفت كه جهانء, موجودى جاندار استء و در آن» حيات همواره بر مركك غالب مى آيد. با 


اينهمه» مانند كنفوسيوسء به امور زندكّى عملى شوق بيشتر داشت: 


هرجه در كردانيدن حكومت؛ يا در طى راه مناسبات انسانى» سودرسان نباشذدء بيهوده استث. ... دانش بايد فعال و زنده باشد. 
دانش نبايد به صورت نظريه يا تعقل مرده درآيد. ... كسانى كه راه را مى شناسند» در زندكى روزانه خود در آن مى خرامند. 
... اكر اميد آن داشته باشيم كه راه را بيرون از مناسبات انسانى بيابيم» باد در قفس كرده ايم. ... واه زند كى متعارف راهى 


يس ازم ركك جينساى» يسرش ايتو توكاى كار او را دنبال كرد. ايتو توكاى به شهرت مى خنديد؛ مى كفت: «مردى كه نامش 
بيدرنكك يس از مركك او از يادها رود جككونه مى تواند در رديف حيوانات يا سنككها به شمار نيايد؟ اما آيا خطا نيست كه 
انسان» براى آنكه نامش را با ستايش برند و فراموشش نكنند» مشتاق كتاب نوشتن و جمله ساختن باشد؟» وى دويست و جهل 
و دو كتاب و رساله نوشتء وبقيه ايام را با فروتنى و خردمندى به سر برد. نقادان خرده كرفتند كه آثار او همان خاصيتى را 
دارد كه مولير «نيروى منوم» خوانده است. اما شاكردان او نوشته اند كه در اين آثار دويست و جهل و دو كانه هيج حمله اى 


به هيج فيلسوفى نشده است. وقتى كه ايتو توكاى دركذشتء اين كتيبه غبطه آور را بر كورش نهادند: 
از لغزش ديككران سخن نككفت. ... 

يرواى جيزى جز كتاب نداشت. 

حياتش از هنكامه ها خالى بود. 


در ميان فيلسوفان كنفوسيوسى اخير» هيج كس مقام اوكيو سوراى را ندارد. خود مى كويد: «از زمان جيم مو- نخستين 
اميراطور راين- تاكنون» بندرت دانشورى نظير من وجود داشته است!» برخلاف ايتوتوكاىء از مشاجره لذت مى برد و درباره 
فيلسوفان زنده و مرده سخنان درشت برزبان مى آورد. جوان جويند ه اى از او يرسيد: «جز كتاب» جه جيز را خوش دارى؟!) 
ياسخ داد: «جيزى بهتر از خوردن لوبياى برشته و ناختن به مردان يزركك زاين نيست!) فيلسوفى موسوم به ناميكاوا تنجين درباره 
او كفته است: «سوراى مردى سيان زر كك الشيت آهنا كمان دارد كه همه دانستنيها را مى داند» واين خوى بدى است.) با 
اينهمه» سوراى هركاه لا-زم مى ديد» فروتن مى شد. از سخنان او يكى اين است كه همه زاينيان» و از جمله خود او» وحشى 
هستند, و «تنها جينيان متمدنند» و اكر جيزى كفتنى باشد. سلاطين قديم يا كنفوسيوس كفته اند.» افراد ساموراى و اهل علم با 
او درافتادند» اما شوكون بهبود خواه شهامت او را يسنديد و در مقابل توده فكور به حمايتش برخاست. سوراى در يدو درس 


مى داد وء مانند 


ص: ع0 


شون تزه كه رقت و ملايمت موتى را مردود شمرد؛ و مثل هابز كه رأى روسو را بيش از تولد روسو محكوم كرد جينساى را 
به ريشخند مى كرفت. جينساى كفته بود كه انسان طبعاً خوب است. سوراى اعلام كرد كه» بالعكسء انسان ذاتاً شرور است و 


هر جه را بتواند مى ربايد» و تنها اخلاق و قانون و تعاليم خشنء او را به صورت موجود اجتماعى قابل تحملى در مى آورند. 


به محض آنكه انسانها زاده شوندء هوسها رخ نمايند. وقتى كه نتوانيم هوسهاى بيشمار خود را خرسند سازيم» كشاكش 
برخيزد. جون كشاكش برخيزد» آشفتكى بيش آيد. سلاطين قديم؛ كه از آشفتككى نفرت داشتند» صلاح و تقوا را بنياد نهادند 
وبه مدد اينها بر هوسهاى مردم سلطه ورزيدند. ... اخلاق نيستء مككر وسيله اى لازم براى رامسازى مردم كشور. اخلاق از 
طبيعت يا شورهاى قلبى انسان نشئت نكرفت» بلكه از هوش عالى برخى از خردمندان ناشى شد و به وسيله دولت سيطره يافت. 


قرنى بعد از سوراىء بدبينى او در عرصه فلسفه تأييد شد: فلسفه راين» كه با اتخاذ انديشه هاى كنفوسيوس مختصر بيشرفتى 
كرده بود» رو به تنزل رفت و جنكك قلمى شديدى بين هواخواهان فلسلفى جين و زاين دركرفت. سرانجام» هواخواهان متجدد 
زاين» كه بيش از كهنه يرستان جين كراى زبان به ستايش كذشته كشوده بودندء بر آنان فايق آمدند. جانبداران فرهنكك جين 
يا كانكاكوشا كشور خود را وحشى خواندند» دانش را يكسره از آن جين دانستندء و به ترجمه و تفسير ادبيات و فلسفه جينى 
كفايت كردند. طرفداران زاين يا واكاكوشا نظر جين كرايان را كهنه و دور از ميهندوستى شمردند و از ملت خواستند كه به 
جين يشت كند و از سرجشمه شعر و تاريخ خود نيرو كيرد. مابوجى به جينيان تاختء آنان را شرور فطرى و راينيان را نيكوكار 
ذاتى ناميد و» براى توجيه فقر ادبى و فلسفى زاين قديم» مدعى شد كه زاينيان از آغاز قومى نيكك بوده اند و به رهنمودهاى 


ادب و فلسفه حاجت نداشته اند.١‏ 


يزشكك جوانى به نام موتو اورى نوريناكاء كه از مابوجى الهام كرفته بود» مدت سى سال كار كرد تا تفسيرى در جهل و جهار 
جلد بر كوجيكى يا كارنامه حوادث كهن نوشت. موتو اورى در اين تفسيرء كه كنجينه اى از روايات زاينى مخصوصاً اخبار 
دين شينتو استء به هر جه رنكك جينى داشت حمله برد» منشا الاهى جزاير و امبراطوران و مردم اين را تأييد كرد و» در مقابل 
نظر نايب السلطنه هاى توك وكاواء روشنفكران راين را به بازكردانيدن زبان و آداب و سنن كذشته برانككيخت و نهضتى بر يا 
داشت كه عاقبت موحب سر كوا ١‏ نين بوذا واخباق ابن شينتو و اعاده:تسلط اميراظوران برشو كوتها شد موتو اوؤوئ .فين 


نويسد: «زاين 


)١(‏ ساتو» در تفسير خود بر تعاليم مابوجى» جنين مى نويسد: «در روزكار قديم» كه طبع انسان راست نواد يه" دستكاه نجل 
اخلاق نيازى نبود. ... در آن زمانها نظريه خطا و صواب ضرورتى ل الاتكم اناتسكان كاقلا يترود فلم ب فنها بعلا هن كك مي 
نمودندء و اعمال بد آنان جندان فراوان شد كه جامعه به آشفتكى افتاد. زاينيان» جون به كزى نكراييدند» بدون آموزش توان 


زيستن بافتند.») 


ص: فرك 


كشورى است زاده آماتراسوء الا-هه خورشيد. و اين واقعيت تفوق آن را بر ساير كشورها مسلم مى كرداند.» هيراتاء شاكرد 


موتو اورى» يس از مركك اوء موضوع را دنبال كرد: 


بسى جاى تأسف است كه جهل عظيمى نسبت به دو موضوع اساسى وجود دارد: يكى اين است كه راين كشور خدايان استء 
ديكر آنكه ساكنان آن اخلاءف خدايانند. زاينيان با مردم جين و هند و روسيه و هلند و سيام و كامبوج و ملل ديكر عالم 
اختلاف كمى ندارند؛ اختلاف كيفى دارند. مردم اين كشورء از سرخودستايىء آن را سرزمين خدايان نناميده اند. خدايانى كه 
همه كشورهارا آفريده اندء بى استثناء به «دوره الالهى» تعلق داشتند و همه در رزاين زاده شدند. يسء زاين زادكاه خدايان 
استء و همه عالم به صحت اين امر معترف است. مردم كشور كره نخستين قومى بودند كه اين حقيقت را شناختند و تدريجاً 
بخش كردند تا به سراسر كره زمين رسيد و مورد قبول همكان افتاد. ... البته كشورهاى بيكانه هم به قدرت خدايان خالقء 
موجوديت يافتند. اما از تبار ايزاناكى وايزانامى» از بطن الاهه خورشيد يديد نيامدند» و همين سبب يستى آنهاست. 

جنين بودند مردان و عقايدى كه نهضت سون نوجويى را براى «اعزاز اميراطور و اخراج وحشيان بيكانه) برياى داشتند. اين 
نهضت,ء در قرن نوزدهم» زاينيان را به برانداختن دستكاه شوكونها و بازكردانيدن تفوق آسمانى امبراطور كشانيد؛ و در سده 
بيستم» در انككيختن ميهن دوستى آتشينى كه؛ بيش از استيلاى سلطان آسمانى زاين» بر ميليونها مردم شرق بيدار فرو نخواهد 


نشست» نقشي حياتى 057" 


ص: 0 


فصل سى ام :انديشه و هنر در زاين باستان 
1- زبان و آموزش و يبورورش 
زبان- خطنويسى- آموزش و يرورش 


زاينيان خطنويسى و آموزش و يرورش خود را از جينيان» كه به نظر آنان وحشى بودندء فرا كرفتند. زبان زاينى» هر جند كه 
محتملا- مغولى و به زبان كره اى نزديكك استه به قوم زاينى اختصاص دارد و از مشتقات زبانهاى معلوم ديكر به شمار نمى 
رود؛ برخلا.ف جينى؛ جند هجايى و ييوندى و درعين حال ساده است. حروف دميده كم دارد و اساساً از حروف حلقى و 
حروف صامت مركب است. هيج بك از حروف صامت آنء جز «ن»؛ در يايان كلمات در نمى آيند. تقريباً همه حروف 
مصوت,. دراز و آهنكدارند. دستور زبان زاينى آسان و طبيعى است. اسم در حالت مفرد و جمع مذكر و مؤنث» وصفت در 
حالت تفصيلى و عالى تغيير نمى يذيرد. فعل در مورد اشخاص متفاوت تغيير شكل نمى دهد. ضماير شخصى معدودند» و 
ضمير ربط اصلا در ميان نيست. اما صفت به صورت منفى درمى آيد و وجوه متعدد دارد. فعل صرف مى شود. به جاى 
حروف اضافه. الفاظ الحاقى زحمت آورء وبه جاى ضمير شخصى اول شخص و دوم شخصء. اصطلاحات تعارف آميزى از 


قبيل «جاكر خاكسار» يا «آن جناب» به كار مى رود. 


زبان رزاينى خط مخصوصى نداشت. در نخستين سده هاى ميلادى» مردم كره و جين خطنويسى رابه زاين بردند, و راينيان 
قرنها با علا-يم جينى كلام خوش آهنكك خود را مى نكاشتند. جون در مقابل هر يكك از هجاهاى كلمات راينى يكك علامت 
كامل جينى استعمال مى شدء خط راينى» مخصوصاً در عصر عظمت ناراء يكى از دشوارترين خطهاى عالم بود. اماء در قرن 
نهمء قانون اقتصادء كه همواره در زبانها عمل مى كندء به داد راينيان رسيد. يس» دو خط ساده يديد آمد. در اين دو خط» هر 
يكك از علامتهاى جينى به صورت بيوسته و كوتاهى درآمد و نمودار يكى از هجاهاى جهل و هفت كانه كفتار زاينى شد. در 


حقيقت, اين جهل و هفت علامت نقش الفبا را برعهده كرفتند.١‏ جون بخش بزركى از ادبيات زاينى به خط جينى 


() در خط كاتاكاناء كه اكتون در جراند #كرشكف و عابلوهاى راعتعان نز اغلانات اسعيال من وى علايتياى هجا ب به 


صورت خطوط مستقيم در آمده اند. 


ص: كوخردد 


استء و در نككارش قسمت اعظم بقيه نيز» در عوض علا-يم زاينى» تركيبى از علايم جينى و الفباهاى محلى به كار رفته استء 
اعتبار جندانى ندارد. مبلغان يسوعىء از مشاهده اين موانع» مى كفتند كه شيطان, به قصد بازداشتن زاينيان ازخواندن انجيل» 


زبان زاينى را اختراع كرده است!١‏ 


خطنويسىء دي ركاهىء يكى از تجملات اشراف به شمار مى آمد. تا نيمه دوم قرن نوزدهمء براى ترويج فن نوشتن كوششى 
مبذول نشد. در عصر عظمت كيوتوء خانواده هاى متمول براى كود كان خود مدارسى ساختند. در آغاز قرن هشتمء امبراطور 
تنجى و امبراطور موم مو نخستين دانشكاه زابنى را در كيوتو تأسيس كردند. بتدريجء با سريرستى دولتهاء مدارسى در ولايات 
به وجود آمد. فارغ التحصيلان اين مدارس از حق رفتن به دانشككاه برخوردار بودند» و دانشكاه رفته ها مى توانستند» يس از 
كذرانيدن امتحان» به خدمت دولت درآيند. جنككهاى داخلى عصر ملوك الطوايفى» آموزش و يرورش و علم وادب رااز 
بيشرفت باز داشت. اما شوكونهاى توكوكاوا مجدداً نظم و آرامش را برقرار ساختند و بار ديكر بازار فرهنكك را رونق 
بخشيدند. اى يه ياسو متوجه شد كه نود درصد افراد طبقه ساموراى خواندن و نوشتن نمى دانند» واين بروى سخت كران 
آمد. در سال 21817٠‏ هاياشى رازان در يدو مدرسه اى بريا كرد و به تعليم اصول اداره امور حكومتى و فلسفه كنفوسيوس 
زوذاخته ابن مكرسةه يعدا رداتشكاه كر كين مدل :تسبوو 1922 كومازاوا اولين داتشكاه ولاك وادوشيزوتات له تجرد 
آووة: حكوفت (ايق از دانشووان ويرشكان :و روحاتان خؤواست كة دراه ها ومعيدها نه تأسيسن دستان يودارنة ويه 
معلمان اجازه داد كه شمشير ببندند و خود را هميايه افراد صنف ساموراى محسوب دارند. در سال 2١72٠١‏ جهل هزار دانش 
آموز در هشتصد دبستان درس مى خواندند. اين دبستانها مخصوص كودكان ساموراى بود. بازركانان و كشاورزان ناكزير 
فرزندان خود را نزد معلمان قديمى مى فرستادند. از ميان زنان» تنها آنان كه مالدار بودند از آموزش و يرورش منظم برخوردار 


م :شبلائنة [مؤز شن وترووشن عمومى دن زاوم تزع ماقتك ازوياء ققطبااثر ادها و فشارهاع ديد كى صتعتى اعاذ شين 


)١(‏ فن جاب نيزء مانند فن خطنويسىء جزو فرهنكك بودايى از جين به اين رفت. قديمترين مطلب جايى جهان كه براى ما 
باقى مانده است» جند ورد بودايى است كه در سال به امر ملكه شوكوتوء با مهرهاى جايى طبع شده اند. در حدود سال 
47 فن جاب با حروف مجزا از كره به زاين رسيدء اما جون خط راينى شامل هزاران علامت بودء» جيدن حروف هزينه بسيار 
داشت و تا 01888 يعنى زمان نفوذ اروياييان به زاين» رواج نيافت. حتى امروز هم يكك روزنامه زاينى به جند هزار علاامت 


نيازمند است. با وجود اين مشكل» صنعت جاب زاين يكى از زيباترين انواع جاب عصر ماست. 


ص: لكر 


1- شعر 
مانيوشو- ك و كينشو- مشخصات شعر راينى - جند نمونه- شعربازى- شرط بندى و قمار 


كهنترين بخش ادب زاينى كه به ما رسيده است» شعر استء و شعر قديم در نظر محققان زاينى بهترين شعر آن سرزمين است. 
يكى از كهنه ترين و نامورترين كتابهاى زاينى مجموعه اى است شامل بيست دفتر و مركب از 586٠‏ قطعه شعر كه مانيوشو 
(كتاب ده هزار بركى) نام دارد ودر ظرف جهار قرن سروده شده و دو ويراستار آن را كرد آورده اند. آثار هيتومارو و 
آكاهيتوء مفاخر دوره عظمت ناراء در اين مجموعه جلب نظر مى كند. وقتى كه معشوقه هيتومارو د ركذشت و جسد او سوخته 
شد و دود آن در ميان تيه ها به هوا رفت» هيتومارو مرثيه اى سرود كه از لحاظ كوتاهى به هيج وجه با مرثيه هايى از قبيل 


مرئيه طولانى «يادبود) اثر تنيسن انككليسى قابل سنجش نيست: 
اوه» آيا محبوب من است 

آن ابر سر كردان 

در شكاف كوه سخت دورافتاده هاتسوسه؟ 


اميراطور داى كو نيز براى حفظ شعر زاينى از دستبرد زمان كوششى كرد و يكك هزار و يكصد قطعه از اشعار متعلق به يكصدو 
ينجاه سال بيش از خود را در مجموعه اى به نام كوكينشو (اشعار قديم و جديد) كرد آورد. دراين كارء تسورايوكى شاعر و 


محقق, دستيار او بود و مقدمه اى بر اين كتاب نوشت. مقدمه او بيش از اصل كتاب به جشم ما دليذير مى نمايد: 


شعر زايئى بذرى اسث كه از دل آدمى سريرهى آورد وبركهاى ببشمارى تيده از زبان مئ آفريند. ... انسان: دز اين جهان 
اكندة:]ز اشياءهى كوشين كديراق ابراق تاتراق “145 قيدن وطعيدن دودلسن برس كوف كلب ايف دبرا انراز شترووفق 
كه از زيبايى شكوفه ها مى يابد» حيرتى كه از آواز يرندكان به او دست مى دهدء شوق لطيفى كه به هنكام مناظر غرقه در مه 
احساس مى كندء و همجنين همدردى سوكك آورى كه شبنم زود كذر بامدادى دراو يديد مى آورد؛ در دل خود جوياى 
كلمات مى شود. ... شاعران» در بامدادان بهارى» كه زمين را براثر ركبار برف آساى شكوفه هاى كيلاس» سفيد مى يافتند» يا 
در شبهاى خزانى كه خش خش فروافتادن بركها را مى شنيدند؛ يا در جريان سالها كه در آيينه به انعكاس غم انككيز بيداد زمان 


خيره مى شدندء يا آنككاه كه از ديدن ارتعاش قطرات شبنم برتيغه يرمرواريد علف برخود مى لرزيدند؛ به شور درمى آمدند. 


در جزاير زاين» كه آتشفشانها مناظر زيبايى به وجود آورده اند و باران فراوان زمين را سرسبز ساخته است» موضوع اصلى شعر 
تجليات و تحولات و شكفتن و يثمردن طبيعت استء و تسورايوكى در اين زمينه بخوبى مطلب را ادا كرده است. برشهايى از 
طبيعت» برشهاى كم اهميتى از منظره مزرعه ها و جنكلها و درياهاء شاعران رُاينى را سرمست مى كرداند- يكك 


ص: ولاو 


ماهى در دل يكك نهر كوهستانى مى جنبد» قورباغه اى ناكهان به بركه هاى خاموش مى جهدء دريا بارى دور از طغيان امواج» 
تيه اى يوشيده در مه بى جنب و جوشء قطره اى باران» لؤلؤوار» روى يكك تيغه علف ... كراراً موضوع عشق را با نيايش دنيايى 
كه در راه كمال است مى آميزند» يا بر زود كذرى كل و عشق و آدمى مرثيه مى سرايند. اين ملت جنكجو شعر رزمى كم مى 
كويد و سرودهاى روحانى هم بفراوانى نسروده است. يس از عصر عظمت ناراء اكثر شاعران به كوته كويى رغبت نمودند. از 
ميان يكك هزار و يكصد قطعه شعرى كه در مجموعه كوكينشو كرد آمده استء همه. جز ينج قطعه. به صورت «تانكا» سروده 
شده است. «تانكا» شامل ينج مصرع است؛ مصرعها بترتيب ينج و هفت و ينج و هفت و هفت هجا دارند. در آنء اثرى از قافيه 
نيستء زيرا تقريباً همه كلمات راينى در يايان خود داراى حرفى باصدا هستند و بدشوارى در تنكناى مقيدات قافيه قرار مى 
كير ند. همجنين عامل نوا و تكيه و كميت نيز در شعر زاينى راه ندارد. در عوض اينهاء لطايف الحيل خاصى در كار است: براى 
خوش آهنككى شعرء ييشوندهايى بى معنى مى آورند؛ براى ايجاد نظام صورى شعرء عباراتى بر آن مى افزايند؛ براى وصل 
كردن جمله اى به جمله ديكر. كلمات مخصوصى كه مفاهيم بيشمار از آنها كرفته مى شود به كار مى برند. اين لطايف. مانند 
جناس لفظى و قافيه كه مورد اعتناى انككليسى زبانان استء براى مردم راين دليسندند. ولى مردم يسند بودن آنها هيج كاه شاعر 
انق انه اهلان تن كد دعا ميا( كلق تت كة) زاب لفلاو هنا اشوافن امع شافزانه هه تضاف رون كن هربا رط هد 
جاى تازكى معنىء به كمال صورى توجه مى كنند؛ به جاى ابراز هيجانهاء در اختفاى آنها مى كوشند؛ و آنجنان مغرورند كه 
جز به اختصار سخن نمى كويند. ولى در هيج كشورىء اهل سخن» در عين كم كويىء تااين اندازه كويا نبوده اند. ظاهراً 
شاعران زاين اصرار دارند كه درازنويسى و كزافه كويى مورخان خود را با اندك كويى خويش جبران كنند. مى كويند كه 
سه صفحه درباره باد غربى نوشتن جيزى جز الفاظى عاميانه نيستء و هنرمند حقيقى را نبايد هدفى جز اين باشد كه خواننده را 
به تفكر برانكيزد. براى برانكيختن تمام ادراكات و عواطفى كه شاعر غربى در تشريح آنها اصرار مى ورزد» شاعر رُاينى به 
كشف و بيان مفهومى تازه و جاندار بسنده مى كند. در نظر زاينيان» هر شعر سند الهامى است كه در يكك لحظه كذرا روى 


داده است. 


بنابراين» اكر بخواهيم در ك وكينشو يا هياكونين ايشو (اشعار منفرد از صد تن)» كه معادل كنجينه زرين انكليسى زبانان استء 


حماسه هاى يهلوانى يا رزمى و تغزلا-ت دامنه دار بيابيم» راه خطا ييموده ايم. شاعران اين ديار سر آن دارند كه؛ مانند نكته 


يردازان ميكده مرميد 1 زند كى خود را در بيتى منعكس كردانند. وقتى كه سايكيو هوشى عزيزترين دوست خود رااز 


)١(‏ ميكده اى كه شكسبير و بسيارى از هنرمندان عصر او در آن كرد مى آمدند.-م. 


ص: كر 


كت ذاو زاهت شكلاو براق تستاكى خو يكن به زيار كاه اسه ناه زف متظومة اى ائنك دوين اتن شنا عق تياس 


اثرميلتن نساختء. بلكه تنها اين ابيات ساده را سرود: 


كه در اينجا هست؟ 

نمى دانم. 

بااين وصف» دلم از سياس سرشار است» 

واشكك فرو مى ريزد؟ 

جون بانو كاكا نوجى يو به مركك شوهر ماتمدار شد فقط جنين نككّاشت: 
آنجه به نظر مى آيد 
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مى خوابم. ... بيدار مى شوم. ... 

جه وسيع است 

بستر» بى همبستر! 

همين شاعر بعداً در مركك فرزند نيز دو خط بيشتر نسرود: 
آيا امروز تا كجا رفته است 

آن صياد دلير سنجاقكها؟ 


در مجامع سلطنتى نارا و كيوتوء ساختن شعر تانكا نوعى تفنن اشرافى به شمار مى رفت. عصمت زنان» كه در هند قديم در 
برابر يكك فيل خريدارى مى شدء در اين دريارها غالباً به وسيله يكك شعر ماهرانه سى و يكك هجايى فراجنكك مى آمد. رسم بر 
اين بود كه اميراطور براى سركرم كردن مهمانان خود كلماتى به آنان ارائه كند و بخواهد كه با آن الفاظ شعرى بسازند. در 
ادب اين دوره؛ از مردمى نام آمده است كه با شعر موشح با يكديكر سخن مى كفتند ياء هنكام عبور از كذ ركاههاء تانكا مى 


خواندند. در اوج عصر هيانء امبراطور كاه كاه مجالس مسابقه بريا مى كرد. در اين مجالسء جمعى از شاعران؛ كه تعدادشان 


به يكك هزار و يانصد مى رسيد» در حضور داوران داناء تانكا مى ساختند. در سال 48١‏ براى رتق و فتق مسابقه هاء «اداره شعر) 


تأسيس شد و به بايكانى كردن قطعات برنده يرداخت. 


در قرن شانزدهمء زاينيان تانكا رادراز شمردند و در صدد كوتاه كردن و تبديل كردن آن به «هوكك كو) برآمدند. «هوككث كو) 
شعرى متضمن يكك «بيان واحد) هفده هجايى» و شامل سه مصرع بود. مصرع اول ينج هجاء مصرع دوم هفت هجاء و مصرع 
سوم ينج هجا داشت. مردم زاين» كه مانند امريكاييان بين دو قطب ادراكك و عاطفه در نوسانند و از اين رو بآسانى از سبكى به 


سبكى ديكر مى كرايند» ديوانه وار از شعر جديد استقبال كردند. در عصر كنروكو 


ض عه 


(؟الااسلم١)‏ ساغين و«فوك كوو در همه جا نعمول شك سء مرداث وؤنانة باز ركاثان وحتكجوياة»ويشه وران و 
كشاورزان دست از كار كشيدند و به مسابقات بديهه كويى روى آوردند. زاينيان» جون به قمار باختن شوق بسيار دارند» 
جندان در مجالس مسابقه «هوكك كوا شرط بندى كردند كه برخى از سودجويان تشكيل اين مجالس را حرفه خود ساختند و 
به خالى كردن جيبهاى هزاران تن يرداختند. عاقبت» حكومت مداخله كرد, به اين يايكاههاى شعرى تاختء و آن هنر كاسبانه 
وا ان روتق اتداعث مشهورترين استاد اشفوكك كوخ ماتسووا باشو (#ع1298-188) يوذ كه روثه تو كودى ولادك او وا البزو كريخ 
حادثه) در تاريخ راين مى داند. با اينكه از طبقه ساموراى بود. در جوانى جنان ازمركك خداوندكار و استاد خود متأثر شد كه 
زندكى دربارى را تركك كفتء از همه لذات جسمانى روى برتافت» آواركى و تفكر و تعليم بيش كرفت و فلسفه آرامش 
يسند خود را با وصف طبيعت آميخت و به زبان شعر بازكفت. زاينيان با فرهنكك شعر او را نمونه كامل القاى مجمل و فشرده 


مى يندارنك. 

يكك نمونه: 

بركه قديمى» 

آرى» و صداى غوكى كه در آب مى جهد. 

تموثة درك 

ساقه علفء كه از روى آن 

كك سنجاقكك براى فرود آمدن كوشيد. 

1- نثر 

-١‏ داستان 

بانوموراساكى- داستان كنجى - مزاياى آن- داستانهاى اخير زاين- يكك فكاهى نويس 


اكر شعر زايتى :نا عوازين غرى: كوتاه هى شايده رهان ذال ايق كوثاهى راجبزان مئ كنده زيرا شامكارهاي داستانى سر .به 
بيست و سى جلد مى زنند. مهمترين اين رمانها كنجى مون وكاتارىء به معنى «هرزه درايى درباره كنجى» است. يكى از 
جايهاى اين كتاب شامل 5717 صفحه است. اين داستان دلاويز در حدود سال ٠٠١١‏ ميلادى نوشته شده است. نويسنده آن بانو 
موراساكى نوشيكيبو از خاندان كهنسال فوجى وارا بود. وى در 91 با يكى از بستككان خود زناشويى كرد و. جون سه سال 
بعد بيوه شدء» براى تسلاى خاطرء به نوشتن داستانى تاريخى در ينجاه و جهار دفتر يرداخت. در آن زمان» كاغذ در شمار اشياى 


تجملى بود. از اين رو» موراساكىء يس از آنكه تمام كاغذهاى موجود خود را سياه كرد» دست تجاوز 


ص: لفك 


به سوى تفاسير مقدس يكك معبد بودايى يازيد واز كاغذ آنها سود جست. 


قهرمان اين داستان» كنجىء فرزند يك اميراطور است. مادرش»ء كيريتسوبوء كنيز س وكلى اميراطور است و جنان زيباست كه 
زنان ديكر اميراطور بر او رشكك مى برند و موجب مركك وى مى شوند. موراساكىء كه به وفادارى مردان خوش بين است» مى 


نويسد كه اميراطور هيج كاه فراق او را از ياد نبرد: 


سالها مى كذشت. و اميراطور بانوى از دست رفته را فراموش نمى كرد. زنان بسيار را به قصر آورده بودند تا شاه از وجود آنان 
متمتع كردد. ولى او از آنان روى مى كردانيد و براين باور بود كه. دردنياء براى او كه از ميان رفته استء همتايى نيست. .. 
همواره از اين انديشه كه سرنوشت جرا مانع تحقق سوكند آن دو شده است رنج مى برد: سوكند خورده و بام و شام تكرار 
كرده بودند كه زندكى آن دو بايد همجون حيات دو يرنده باشد با يكك بال بايد همانند درختى باشد با يكك شاخه. 


كنجى شاهزاده اى است نيكومنظر كه جمالش از اخلاقش نيكوتر است. مانند قهرمان داستان انكليسى تام جونزء از دلبرى به 
دلبرى روى مى برد و برخلا.ف قهرمانان متعارف داستانهاء در عشق ورزىء ميان زن و مرد فرقى نمى ككذارد! مطلوب زنان 
است؛ سرايا شور و فريبندكى است؛ دل به عشق بسا زنان مى بندد؛ و فقط كاه كاه «در بحبوحه رنجى عظيم, به خانه همسر 


خود باز مى كردد.) بانو موراساكى حوادث او را سرخوشانه شرح مى دهد وء با لطفى عظيم» خود و او را تبرئه مى كند: 


اككر شاهزاده جوان كاه كاه به عيش و طرب كريز نمى زدء از آنجه در خور يايكاه او بود باز مى ماند. همه كسان رفتار او را 
شايسته و طبيعى مى شمردند» حتى اكر جنان رفتارى براى مردم متعارف به هيج روى جايز نبود. ... مرا به ذكر وقايعى كه او 
در كتمانش سخت مى كوشيد رغبتى نيست. اما مى دانم كه اككر جيزى را حذف كنم, بيدرنكك علتش را خواهيد يرسيد. به 
سبب آنكه فرزند اميراطور بود بر من است كه از رفتار او تصويرى خوشايند بيش نهم و بيخرديهاى او را ناديده كيرم. اماء در 
آن صورتء شما مى كوييد كه اين داستان ارزش تاريخى ندارد و بلكه قصيده اى است مجعول كه براى دك ركون كردن فكر 
و قضاوت آيند كان نوشته شده است. مى دانم كه براثر اين داستان» سخن جينى رسوا به شمار خواهم رفتء اما مرا كزير و 


كريزى نيست. 


كنجى» يس از عشق ورزيهاى خود. بيمار مى شود؛ از شيطنتهاى خود توبه مى كند و به ديرى مى رود تا از سرزهد با كاهنى 
سخن كويد. اما در آنجا به شاهزاده خانمى زيباء كه نويسنده او را به نام خود -موراساكى- ناميده استء برمى خورد و 


درهمان هنكام كه كاهن كناهان او را برمى شمارد, به دلبر جديد مى انديشد: 


كاهن از نايايدارى اين زندكى و مكافاتهاى آنجهانى قصه ها كفت. كنجى از ياد آوردن ستكينى بار كناهان كذشته خود 
رنجور بود. مى بايست نه تنها در اين دنيا همواره از عذاب وجدان رنج كشدءه بلكه در دنياى ديكر هم بايد جشم به راه جه 


كيفرهاى مخوفى باشد! در تمام مدتى كه كاهن سخن مى كفتء كنجى در انديشه شرارتهاى خود بود: جه خوب است 
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كه تاركك دنيا شود و در جنين ديرى به سر برد! ... اما ناكهان به ياد جهره زيبايى كه بعداز ظهر همان روز ديده بود افتاد. به 


شوق آنكه ببشتر درباره او 1 كهى يابد» يرسيذ: ودر اينجا كى با شما زندكى مى كند؟) 


به خواست نويسنده» همسر اول كنجى در بستر زايمان در مى كذرد. و كنجى مجال مى يابد كه شاهزاده خانم را بانوى اول 


قصر خود كرداند. 


اين داستان از ساير شاهكارهاى زاينى برتر استء و اين برترى شايد زاده ترجمه انكليسى آن باشد. احتمالا مترجمء آرثرويلى. 
توانسته استء مانند فيتز جرالد» مترجم رباعيات خيام» ترجمه را از اصل خوشتر سازد.١‏ اكر موقتاً از قوانين اخلاقى خود غافل 
شويم و. جنان كه وردزورث در ويلهلم مايستر مى كويدء آميزش زن و مرد راء مانند آميختن مكسهاء كارى ساده تلقى كنيم» 
از داستان هرزه درايى درباره كنجى لذت خواهيم برد- لذتى كه آثار ادبى زيباى راين از آن كرانبارند. قلم موراساكى به 
فدوق لبي :و ناذه انع كه مطالن كنات أن اتسكتان وعودنانن نك دزية دل كانه بالك مرف اقبي رحاناو مسخفويا 
كودكان داستان به شخصيتهاى زندكى واقعى ماننده اند و در دل خواننده مى نشيئند. دنيايى كه نويسنده توصيف مى كند. با 
آنكه بيشتر محدود به كاخهاى سلطنتى و كوشكهاى اشرافى استء واقعى مى نمايد.؟ جو داستان حياتى است اشرافى» بركنار 
از مشكلات معيشت و هزينه عشق ورزى. با اين وصفء داستان بدون شاخ و بركك به روى كاغذ آمده.؛ واز اشخاص و 
حوادث استثنايى خالى است. بانو موراساكى از زبان يكى از شخصيتهاى كتاب, يعنى اومان وكامى» درباره بعضى از نقاشان 


شبيه ساز جنين مى كُويد: 


تبه ها و رودهاى معمولى» جنان كه هستند» خانه ها با تمام هماهنكى و اشكال زيباى آنهاء كه در هر جا مى بينى- كشيدن اين 
جنين مناظرء يا نمايش جيزى كه در يشت يرجينى ساده و دورمانده ينهان استء يا ترسيم درختان تناور بر تيه اى افتاده وساده. 
به مهارت عظيم والا-ترين استادان نياز دارد و صنعتكر متعارف را به هزاران سهو و لغزش مى كشاند؛ خاصه اكر خواستار 
هماهنكك سازى و زنده نمابى صحنه ها باشد. 


)١1(‏ متأسفانه» نويسنده حاضرء كه كوتاهى عمر را از نظر دور نمى دارد» تنها يكك مجلد از مجلدات جهار كانه آن را خوانده 


است. 


(1) موراساكى حتى امور داخلى خانه ها را نيز با واقعبينى مى نككرد. يكى از شخصيتهاى داستانى اوء به نام اومان وكامىء با آنكه 
هزار سال از ما عقبتر استء مانند مردم زمان ماء خواستار تعليم و تربيت زنان است. مى كويد: كدبانوى خانه توجهى به ظاهر 
خود مبذول نمى دارد. كيسوانش را يشت كوشهايش تاب مى دهد و خود را وقف خرده كاريهاى خانكى مى كند. شوهر او 
كه در دنيا تردد دارد ناكزير بسيار جيزهاء كه نمى خواهد درباره آنها با مردم بيكانه سخن كويد. مى بيند و مى شنود. و البته 
مشتاق است كه در آن موارد» با محرمى كه از سر همدردى به سخن او كوش فرا دهد وء به مقتضاى حالء بخندد و بكريد 
كفتكو كند. جه بسا كه يكك حادثه سياسى شوهر را سخث مجذوب يا متأسف مى كرداند» جندانكه خود را ناكزير از آن مى 


يابد كه در كوشه اى بنشيند و حادثه را براى كسى بازكويد. اما زن علاقه اى از خود نشان نمى دهد؛ و فقط با خونسردى مى 


كويد «باز جه شد؟» وضعى اين كونه بسيار طاقت فرساست. 


ضن عه 


هيج يكك از داستانهاى زاينى به جلال داستان كنجى نيست و تااين اندازه در تكامل ادبى زاين مؤثر نيفتاده است. با اينهمه» در 
قرن هجدهمء داستان نويسى زاينى بار ديككر رونق يافت و داستان نويسان در درازنويسى و بازنمايى صحنه هاى شهوانى از بانو 
موراساكى يبشتر رفتند. سانتوكيودن, در 2174١‏ كتاب داستانهاى اخلااقى را انتشار داد. ولى اين كتاب, برخلااف نامش» 
اخلاقى نبود و دولت» به موجب قانون حفظ اخلاق عمومى» حكم كرد كه نويسنده آن مدت ينجاه روز با دست بسته در خانه 
خود محبوس شود. سانتوء كه به كار فروش دخانيات و ادويه تقلبى اشتغال داشت» زنى روسبى را به زنى كرفت و در آغاز كار 
با توصيف روسبيخانه هاى توكيو مشهور شد. تدريجاً قلم خود را ياكك كردء ولى مردم همجنان به خواندن آثار او ولع داشتند. 
ازاين روء برخلا.ف رسم سود كان مشي كه از ناقبر ا تاطل امار متوقع نبودندء از ايشان دستمزد خواست. اكثر داستان 
نويسانء مردمى بينوا و سركردان و هميايه بازيكران تئاتر و جزو طبقه يايين جامعه بودند. كيوكوتى با كين )1858-١1/217(‏ 
قلمى تواناتر و متينتر از قلم سانتو كيودن داشت وء مانند اسكات و دوماء تاريخ را به صورت داستانهاى دلكش بيان كرد. جون 
مردم را مشتاق آثار خود ديد. طول يكى از داستانهاى خود را به صد جلد رسانيد! هوكوسايى ييكرنككار براى برخى از 
كتابهاى باكين تضوير كشيد: ولىء از آنا كه هر:دو تابه يؤدندة كارشان نه تجدال كشيد:واز يكديكر جذا شدتد: 


جيب ينشا ايكك كو از همه داستان نويسان اخير زاين سرخوشتر و شوختر بود. ايكك كوء كه در سال 187١‏ در كذشته با برخى 
از نويسند كان ارويايى» همجون ديكنز و لوساثء برابرى مى كرد. وى سه بار زن كرفت وء جون شيوه اديبانه او در فهم يدران 
زنان اول و دوم او نمى كنجيدء ناكزير» آن دو را طلاءق داد. با جهره اى كشاده؛ فقر را يذيرفت. جون اثاث البيتى نداشت» 
تصاويرى از اثاث البيت بر ديوارهاى اطاق خود مى آويخت؛ نيزء در ايام مقدسء به جاى آنكه حيواناتى براى خدايان قربانى 
كد تصوير انها رامى كشيد وه غدانان عرضة فى واشت كسىئ وان بانظاسى يور كف براق شستشى به اوبداف. اما او:ظامن را 
وارونه بر سر نهاد و به معبر عام رفت و براثر اين شوخىء رهككذران بسيار نقش بر زمين شدند! در روز عيد سال نوء ناشر 
آثارش به ديدن او شتافت. ايكك كو از او خواست كه لخت شود و شستشويى كند. جون ناشر جامه از تن د رآورد»ء ايكك كو 
خود لباسهاى مجلل او را يوشيد و روانه ديد و بازديد شد! شاهكار اوء هيزاكوريككه. بين سالهاى 1١8017‏ و1877 در دوازده 
دحخقن لمان سافنت. اين 'ةاستكان مه تبيؤة أوؤاق أشكاه سكف ونك از تجار لز دركتر 'توشتةه ادهو نداقوال امنكن اللوشترية 
وكيراترين اثر زاينى است.) ايكك كوء هنكامى كه در بستر مركك افتاد» به شاكردانش جند بسته كوجكك داد و سبرد كه» قبل از 
سوزندان جسد اوء بسته ها راروى جسد بككذارند. شاكردائش كالبد را تشييع كردند و دعا خواندند و» به رسم زمان» آن را 


آتش زدند. ناكهان صداهايى كوشخراش برخاست: معلوم شد كه ايكك كو خواسته 


ص: إفكركن 


اشام كن ل مانينة عا كو سعريية ‏ ووءاشه وعد ها وار ترقه بوذا 
-١‏ تاريخ 
مورخان- آراى هاكوسه كى 


با آنكه بدشوارى مى توان ميان تاريخنككارى و داستان نويسى زاينى فرق كذاشت,ء كتابهاى تاريخى آن كشور به اندازه 
داستانهايش دليذير نيستند. كهنترين تاريخنامه موجود زاينى كوجيكى يا «كارنامه حوادث كهن» است. اين كتاب» كه در سال 
به وسيله ياسومارو به خط جينى نوشته شده استء جنان با افسانه آميخته است كه فقط در نظر مؤمنان آيين شينتو تاريخ به 
شمار مى رود. دولت زاين» در سال 588) يعنى بعد از «اصلاح بز ركك)» درصدد دك ركون كردن كذشته برآمد. يس» در سال 
٠‏ نيهونكى يا «كارنامه راين) به زبان جينى نككارش يافت. در اين كتاب» بسيارى از مطالب تاريخنامه هاى جينى كستاخانه 
سرقت شده و» بدون رعايت ترتيب زمانىء به تاريخ زاين يبوند خورده است. بااين وصف نيهونكى بيش از كوجيكى به 
واقعيت نزدييكك. و مبناى بسيارى از تاريخهاى بعدى است. از آن يسء تاريخنامه هاى متعدد, كه هر يكك از ديكّرى «ميهن 
يرستانه ترا استء به وجود آمدند. در 2177 كيتاباتاكه كتاب جينتوشوتوكى يا «تاريخ توالى حقيقى سلاطين آسمانى» را 


نوشت و موضوع قدسيت _زاينيان راء كه اكنون به كوش همه جهانيان رسيده است,. طرح كرد: 


ياماتو إزاين] كشورى است آسمانى. تنها سرزمين ماست كه «نياى آسمانى) بنيادش نهاده شيك تنها آن است كه از جانب 
الاءهه خورشيد به سلسله طولانى اخلاف او منتقل شده است. جيزهايى ازاين كونه در كشورهاى بيككانه وجود ندارد. از اين 


روء زاين سرزمين آسمانى خوانده مى شود. 


اين كتاب. كه اول بار در ١859‏ جاب شدء نهضت احياى دين و دولت ديرين راء كه با موتواورى به اوج خود رسيدء آغاز 
كرد. ميتس وكونىء نواده اى يه ياسوء. در .180١‏ كتاب داى نيهونشى يا «تاريخ بزركك زاين» را در 0" جلد نوشت» واين 


كتاب» يس از زمان نويسنده اشء در برانداختن شو كونهاى توكوكاوا مؤثر افتاد. 


شايد محققانه ترين و بيطرفانه ترين مورخ زاينى آراى هاكوزكى است. هاكوزكى كه در نيمه دوم قرن هفدهم بر حيات عقلى 
زاين فرمانروايى كرد الاهيات مسيحى را «بسيار كود كانه) خواند و تهور را به جايى رسانيد كه ياره اى از افسانه هاى تاريخ 
نماى ملت خود را هم به باد استهزا كرفت. اثر بزركك او هانكاميو نام دارد و شامل سى جلد است. اين تاريخ يكى از عجايب 
ادبى استء زيرا تداركك آنء با وجود آنكه مستلزم تتبعات فراوان بود» بيش از ماهى جند به طول نكشيد. مطالعاتى كه 


هاكوزكى در فلسفه جين داشت» در بينش 


ص: عع 


تاريخى او مؤثر افتاد. كويند هنككّامى كه درباره نظام كنفوسيوسى جين درس مى كفت» شوكون اى يه نوبو جنان مستغرق 
درس او مى شد كه در فصل تابستان يشه ها را از سرخود نمى راند و در فصل زمستان جز براى ياكك كردن آب بينى خود» رو 
از جانب دانشمند نمى كردانيد. تصوير دقيقى كه هاكوزكى از يدر خود به دست داده است,. نمودار ساده ترين و بهترين وجه 


دكن زافي اسن 


از آن زمان كه به فهم كنه اشيا نايل آمدمء به ياد دارم كه جريان زند كيش همواره يكسان بود. هميشه ساعتى ييش از طلوع 
آكقات راف جعي فعس ١‏ ساق شكس 35 و وماق عوددرا للكها من انا سق رقن كد اهز سودق قف رن 
كه مادر من بود در صدد برمى آمد كه براى او آب كرم فراهم آورد. اما او اجازه نمى داد» زيرا مايل نبود كه خادمان را به 
زحمت اندازد. جون از هفتادسالكى كذشت ومادرم نيز در عمر بيش رفت» كاهى كه هواى سرد تحمل نايذير بود» مجمر 
يرآتشى به داخل مى آوردندء و آن دو ياهاى خود را نزديكك آن مى نهادند و مى خوابيدند. ظرفى آب كنار آتش مى 
كذاشتند و يدرمء به هنكام بيدار شدنء از آب كرم آن مى نوشيد. هر دو آبين بودا را حرمت مى كذاشتند. يدرم» يس از 
آنكه موى و جامه خود رامى آراست» هركز از اداى كرنش نسبت به بودا غفلت نمى كرد؛ ... بعد از لباس يوشيدنء بآرامى 
در انتظار صبح مى نشست و آنككاه به سوى كار رسمى خود مى شتافت؛ ... هيج كس نديد كه خشمى از او ظاهر شود. و من 
در خاطر ندارم كه هيج كاه حتى موقعى كه مى خنديدء بانكك نشاطى از او شنيده باشم؛ همجنين» وقتى كه از ملامت كسى 
ناكزير مى شدء ه ركز سخت زبانى نمى كرد؛ تا مرز امكان» در كوته سخنى مى كوشيد؛ رفتارى يروقار داشت؛ ه ركز او را 
برافروخته يا آشفته يا بى شكيب نديدم؛ ... اطاق خود را ياكك نككاه مى داشت؟ تصوير كهنه اى برديوار اطاقش آويخته بود» و 
جند كل در كلدانى نككاه مى داشت؛ بى ميل نبود كه با تماشاى آنهاء بام را به شام رساند؛ كاهى با الوان سفيد و سياه تصوير 
مى كشيدء و رنكهاى ديكر را خوش نداشت؛ به هنكام تندرستى» به هيج روى خادم را به زحمت نمى انداختء بلكه خود 
كارى را به انجام مى رسانيد. 


*- مققاله نككارى 

بانو سى شونا كون- كامو نوجومى 

آراى هاكوزكى هم مورخ بود وهم مقاله نككار, و تأثير او در مقاله نككارى, كه شايد دلاويز ترين شاخه ادب راينى باشد» عظيم 
است. قهرمان اين حوزه همء مانند قهرمان حوزه داستان نويسىء يكك زن است: نائق مين ونا كو صتاتحيه ماكورا روش 
يعنى «يادداشتهاى بالشى»» معمولا نخستين و والاترين مقاله نكار زاينى به شمار مى آيد. وى» كه همعصر بانو موراساكى بود 
از خاندان مشهور فوجيوارا برخاست و افتخار ملازمت ملكه را يافت و زندكى يرتكلف و يرفضيحت اطراف غود را توصيف 


كرد. ما مى توانيم از لطف ترجمه مقالات او. لطف اصل آنها را حدس زنيم. يس از مركك ملكه. سى شوناكون كوشه كرفت. 
بعضى كفته اند كه در صومعه اى عزلت كزيد» و برخى نوشته اند كه به فقر افتاد. اما در كتاب او اشاره اى 


ص: فرك 


به هيج يكك از اين دو ديده نمى شود. اخلاق سهل كير زمان خود را به فراخور موازين سست زمان خود مى يذيرد و براى 


روحانيون شادى كش احترام جندانى قايل نيست: 


وافظ نا مذي خوتن سما تاشتد نا" اساشر وان برجهر افن نظر دوجت وكرته بهره يردن از سحتانقن ممكن نمى شود 
حجشمها به تكك و دو مى افتند» و كاركوش دادن از يادت مى رود. بنابراين» واعظان زشت مسئوليت خطيرى برعهده دارنك. ... 
اككر واعظان در سن مناسبترى بودند» شادمانه درباره ايشان قضاوت موافقترى مى كردم. دروضع حاضرء فكر معاصى آنان 


خوف آوراست. 

بانو سى شوناكون از خواستنيها و ناخواستنيهاى خود نام مى برد: 
جيزهاى نشاط بخش: 

با ارابه هايى يرجمعيتء از كردش به خانه آمدن» 

براى دواندن نره كاوان و راندن ارابه هاء شاطران فراوان داشتن» 
زورقى روان بر رودخانه» 

دندانهايى كه بخوبى به رنكك سياه ملون شده باشتد. ... 
جيزهاى كدورت آور: 

اطاقى كه طفلى در آن مرده باشد» 

مجمرى كه آ[تشش خاموش شله باشد» 

ارابه رانى كه مورد نفرت نره كاوان باشد» 

تولد دختران» يكى يس ازديكرى» در خانه مردى دانشمند. 
جيزهاى تفوت انك 

مردى كه جون برايشان داستان كويى» ميان سخنت دوند و كويند «اوه مى دانم!»» 
و آنككاه داستانى نامربوط برايت نقل كنند, .. 


مردى كه با تو دوستى دارد؛ و زبان به ستايش زنى كه تازه شناخته است» كشايد» 


تبومات ك5 جو قو رتوو كناف يد فقية دراوع. كز يله 
خرناس مردى كه خواهى ينهانش كنىء و در جايى به خواب رفته باشد كه نبايد» ... ساسها. 


تنها رقيب سى شوناكون در مقاله نككارى كامو نوجومى است. يدرش در زيارتكاه كاموء واقع در كيوتو و متعلق به شينتو 
مذهبان, متولى بود. جومى نتوانست جانشين يدر شود» در سلكك رهبانان بودايى درآمد ودر سن ينجاه در يكى از زواياى 
كوهستان منزوى شد و به مراقبه يرداخت. سبس در ,133١17‏ به عنوان وداع با دنياى يرجنجال اجتماع» هوجوكى يا ١كزارش‏ ده 
ياى مربع» را نوشت. وى در اين نوشته» يس از شرح رنجها و آزارهاى زندكى شهرى و قحطى بزركك 118121 اظهار مى دارد 
كه براى خود كلبه اى به وسعت كمتر از سه متر مربع و به ارتفاع دو متر ساخته است و»ء دور از آشوب زمانه» از صحبت فلسفه. 


ورفاقت بى بيرايه طبيعت خرسند شده است. اين اثر» انسان امريكايى را به اين فكر مى اندازد كه زاين 


)١(‏ شرح اين قحطى در قسمت 111 فصل بيست و نهم آمده است. 


ص: / 


در سده سيزدهم خردمندى داشته است كوشه كير همجون ثورو- سخندان كوشه كير امريكايى 
در عزلتكاه والدن يوند. 

ل١1-‏ نمايش 

نما دشن بزمى- مشخصات آن- تثاتر مردم - شكسيير زاين- داورى 


فهم نمايش زاين دشوارتر از فهم هنرهاى ديكر آن سامان است. ماء با جريان تثاتر انكليسى- از هنرى جهارم تا مارى 
استوارت- خو كرفته ايم» جككونه مى توانيم نمايش بزمى زاينى را كه «نو» خوانده مى شود دريافت كنيم؟ بايد شكسبير را 
فراموش كنيم و عقبتر برويم و به نمايشهاى اخلاقى قرن يانزدهم» يعنى نمايشهاى «اورى من)» روى آور شويم وحتى منابع دينى 
درام يونان و روم واروياى جديد رابه ياد آوريم تا بتوانيم تحول نمايشهاى بى سخن (يانتوميم) آيين شينتو و رقص دينى 
كا كوارااوببدايشن تمايقن بك ثانز را رايم دو بعدو دكن سهارة روحاناة بودايل» :دو عرائت عرو حكات ن سكن را 
با آواز آميختند و سيس نقشهاى فردى را در مراسم جمعى دينى راه دادند و براى بيان و عمل» موضوعى تنظيم كردند و به اين 


ترتيب هنر نمايش را به وجود آوردند. 


هفرتمايكن زايى» مائتد سابشهائ يوناتئء سه قسمت رادو بر عى كرقته» و كاعن در فاضله قسمتهاء بيش برده هاي شافل 
كيو كن» يعنى دلقكك بازى» عرضه مى شد و ذهنهاى تماشاكران را از فشارهاى ادراكى و عاطفى مى رهاند. قسمت اول 
بندرت از نمايش بى سخن دينى تجاوز مى كرد» و غرض آن رام سازى خدايان بود. در قسمت دومء بازيكران باسلاح و 
جوشن به صحنه يا مى نهادند و كارهايى براى ترساندن و راندن شياطين صورت مى دادند. قسمت سوم با ملايمت آميخته بود 
و عفن از تجليات دل الكوطيعت: نا زقد كن الى رانه ماش عن كذافة شمر كتسياف تايس در قال اهار يقافية 
دوازده هجايى بيان مى شد. بازيكران همه از مردم محترم و حتى از اشراف بودتن از صورية: اسان بازيكران تماستابه ان 
كهن جنين برمى آيد كه نوبوناكا و هيده يوشى و اى يه ياسوء در حدود »188٠‏ در يكك نمايش بزمى بازى كردند. بازيكران 
نقاب برجهره مى زدند. نقابهاء كه امروز جزو آثار نفيس هنرى به شمار مى 1يند» از جوب ساخته شده و منقش بودند. نمايش 
سازان در صحنه آرايى اهتمامى نمى ورزيدند؛ تماشاكران» خود به نيروى خيال؛ زمينه و محيط عمل را مى آراستند. نمايشها 
بر محور موضوعهاى فوق العاده ساده و بى اهميت دور مى زد. يكى از رايجترين موضوعها مربوط بود به يكك ساموراى كه در 
آتش فقر مى سوزدهء ولى جون راهبى رااز سرما لرزان مى بيندء كياهان دست يرورد خود را مى برد و براى او آتشى مى 


صر وعة 


هنون موره توه واينبان امنت و باز يكران نااخركات غود لقو قدرت كين آن زانان هن تمابيتد: هديجتانكة مااغربيان:» 
براى دريافت قصه اى مكرر و شايد تمسخرانكيز بارها به ايرا مى رويمء زاينيان نيز از ديدن نمايش كهنه ساموراى آب در 
ديده مى كردانند. نمايشهاى راينى در بيكانكان شتابزده و كاسب بيشه تأثيرى عميق به جا نمى كذارد. ولى زاينيان را تكان 
مئ ذهل. شاغرق زاشى ذو ابن باره :م كويد: «نمايش «نو» جه سوزآور و زيباست! من همواره بر اين اعتقادم كه رواج دادن 
معاككل ازنوكه رن لاشو أسية دان داوم عقي كار هتنا اعت اضوع نافد برضي كاتر خري :الخو اهنن كيرف بلكل راحث 
خواهد شد كه تئاتر غربى از آن الهام بككيرد.» باااين وصفء راين» هر جند هنوز نمايشنامه هاى «نوا را به دقت تمام به روى 


صحنه مى آوردء از قرن هفدهم تاكنون از نوشتن اين كونه نمايشنامه دست كشيده است. 


در بيشتر كشورهاء تاريخ فن نمايش مشتمل است بر تحول تدريجى مراسم دينى جمعى همراه با همسرايى و تبديل آنها به 
نمايشى بر محور عمل انفرادى. در راين همء به مرور ايام و براثر تكامل فن نمايشء بازيكرانى يا بيش نهادند و صحنه را زير 
نفوذ شخصيت فردى خود كرفتند. سرانجام» نمايشهاى بى سخن دينى از اهميت افتادند و برخوردها و كشمكشهاى 
شخصيتهاى فردى مايه اصلى نمايش شدند. به اين ترتيب» كابوكى شى باى يا «تثاتر مردم) به وجود آمد. نخستين تثاتر مردم 
در حدود سال 120٠‏ به وسيله يكك راهبه يديد آمد. وى» كه صحبت اهل طريق را شكسته و از خانقاه بيرون رفته بود» در 
اوؤزاكا تناترق توتيب ‏ داذد وبراق كسب ووز شغل رقاضى تق كرفت آما ؤايق نيز مانتد انكليين وفرائسه خصور زن ارا 
در صحنه تثاتر نايسند و ممنوع مى شمرد. اساسأ جون مردان طبقات بالا بندرت» و آن هم به طور ناشناس» در تثاترهاى مردم 
حضور مى يافتند» بازيكران تئاتر به صورت صنفى نازل و مطرود در آمدند وحرفه آنان» براثر عدم حمايت جامعه؛ به فساد 
كشيده شد. در تثاتر زاينى» نقشهاى زنانه را نيز مردان بازيكر ايفا مى كردندء و برخى از مردان بازيكر جنان بامهارت به تقليد 
زنان مى يرداختند كه نه تنها تماشاكران را به شبهه مى انداختند» بلكه امر بر خودشان نيز مشتبه مى شدء جندانكه در خارج 
صحنه هم با لباس زنانه به سر مى بردند! همه بازيكران براى نشان دادن نقش خودء جامه هاى يرزرق وبرق مى يوشيدند 
ورنككهاى روشن بر جهره مى ماليدند. شايد بتوان كفت كه ضعف روشنايى صحنه علت استعمال رنكهاى روشن بود. دسته 
همسرايان» و سخنكويانى كه در نمايشهاى بى سخن به جاى بازيكران سخن مى كفتند. در اطراف صحنه جاى مى كرفتند» و 


تماشاكران در مقابل صحنه؛ برحصير يا جعبه هايى كه به رديف جيده مى شدء مى نشستند. 


درنمايش زاينى» نامى مشهورتر از نام جيكاماتسو مونزايمون -1١881(‏ 175) نيست. هموطنانش او را با شكسيير مى سنجند. اما 
قناذان الكليهئ وا انق مفاسة كران مق كن امانير القن كه كاز سسكاناتمو حقو و :رسال وشائل حوادة عير وحمل 


است و فقط «شور و 


ص: لعان 


جلالن وعضثنيانه داولك. بابد كفت كه جبكاماسو سحت يه شكسيير مانتده اسث»:ولى اكر تمارشهائ ذاشىء دن ذيده ها حيو 
نمايشهاى هيجان آلود نيستندء از اينجاست كه مامعانى و لطايف آنها را دركك نمى كنيم. مسلماً نمايشهاى شكسبير نيز براى 
كسى كه افكار و زبان او را درنيابد» كم تأثير خواهد بود. همجنانكه شكسبير» در نمايشنامه رومئو و زوليت» قهرمانان خود را 
به خود كشى مى كشاندء كاماتسو همواره. براى تهييج تماشاكران» موضوع خودكشى را بيش مى كشاد. اما نبايد اين تكرار 
مكرر را عيب كار او دانستء زيرا خودكشى به همان وفورى كه در صحنه نمايش راينى روى مى دهد, درحيات واقعى مردم 


ناظر بيكانه» در اين كونه موارد» حق داورى ندارد و كارى جز بازكفتن مشاهدات خود نمى تواند. نمايش زاينى در نظر مسافر 
بيكانه. از حيث يختكى و بيجيدكىء از نمايش ارويايى يست ترء واز لحاظ شور و نيرو بالاءتر است؛ نوعى ملو درام عاميانه 
ات كه برختلاف تمابشهائى كنوتى فرانسه و انكليس:و امريكاء بدمسائل عقلى سطحنئ الودة نشدهة و از حركت تيفتاده اسث. 
همجنين نزد ماء شعر زاينى مجمل و بى شور وء به حد افراط» متكلف و اشرافى استء زيرا ما عادت كرده ايم كه شعر بزمى را 
به شيوه رزمى اطناب دهيم- مانند قطعه «مود) شعر رزمى ما هم» جنان خشكك و بيجان شده است كه هومر اكر خود سر ازكور 
بردارد و ايلياد مفصل وفشرده را سرايا بخواند» به جرت خواهد افتاد! بر همين سياقء ما داستانهاى زاينى را رقيق و هيجان آميز 
مى يابيم. ولى ادب خود ما هم از جنين داستانهايى خالى نيست. دو شاهكار داستانى انكليسىء يعنى تام جونز و اوراق باشكاه 
بيك ويكك با كنجى مون وكاتارى و هيزاكوريكه برابرى مى كنند. شايد كنجى موناكاتارى؛ اثر بانو موراساكى» در لطف و 
روشنى از تام جونزء اثر فيلدينكك, برتر باشد. بى كمانء هرجيز دور و بيكانه» خشكك و بيروح مى نمايد.ازاين روء ما ادب 


زاينى را خشكك و بيروح خواهيم يافت» مكر آنكه كاملا ميراث غربى خود را فراموش كنيم و مستغرق راين شويم. 

ل١-‏ هنرهاى فرعى 

تقليد خلاق- موسيقى و رقص - اينرو و نتسوكه- هيدارى جينكارو- لاك كارى 

قوالب هنرى و همجنين تقريباً همه صور خارجى زندكى زاينى از جين كرفته شده است. اما روح يا نيروى درونى هنرها و ساير 
تجليات حيات زاينى از آن زاينيان است. موجى كه در قرن هفتم آيين بودايى را به زاين رسانيد؛ هنرهاى وابسته آن آيين را 


هم از جين و كره به اين كشور كشانيد. بديهى است كه اين هنرها زاده جين و كره نبودند» و عناصر فرهنكّى رُاين نه تنها از 
خين و مده يلكه از شوو يوتاة نر شرهفه 5 مده ناتك سمة بوذا كر كاها كوراء حيقن ان أنكه ذا باشلة ركه 


ييكرتراشى يونانى- باكتريايى دارد. رايئيان عناصر بيكانه رابا خلاقيت خود دك ركون كردند و» بسرعتء زيبايى رااز زشتى 


باز شناختند. 


40١ ص:‎ 


توانكران زاين كاهى آثار هنرى را كراميتر از زمين و طلا دانسته اند.١‏ هنرمندان زاينى ناكزير از طى دوره دراز و يرزحمت 
شاكردى بودندء و هيج كاه بيش از يكك يبشه ور ساده مزد نمى كرفتند؛ اكر ثروتى هم به دست ايشان مى افتاد» با لاقيدى به 
بادش مى دادند و به آغوش طبيعى و بى دردسر فقر باز مى كشتند. با اين وصفء با اخلاص و فداكارى مجاهده مى ورزيدند. 
تنها صنعتكّران هنرمند مصر و يونان باستان و جين قرون وسطىء در جيره دستى و ذوق و مهارت, به ياى هنرمندان زاينى مى 


رسيدنك. 


زندكى كذشته زاينيان با خميره هنر سرشته شده بود؛ خانه هاى ياكيزه؛ جامه هاى زيباء زينت آلات ظريفء و كرايش طبيعى 
مردم به رقص و آوازء همه ازاين واقعيت حكايت مى كردند. زاينيان معتقد بودند كه موسيقىء مانند زند كى» از طرف 
خدايان به قوم راينى ارزانى شده است. ايزاناكى و ايزانامى» به هنكام آفرينش زمين» سرود مى خواندند؛ هزار سال بعد. در 
سال 94١5؛‏ امبراطور اينكيوء هنكام كشايش يكك قصر جديدء سازى به نام واكون (نوعى قانون) نواخت و ملكه او به رقص 
يرداخت. وقتى كه اينكيو در كذشتء يادشاه كره هشتاد تن خنياكر به زاين فرستاد تا در مراسم تشييع جنازه او شركت كنند. 
اينان دستكاهها و ابزارهاى موسيقى تازه اى كه از آن مردم كره وحين وهند بودندء به زاينيان ١موختند.‏ به سال 2/27 استادان 
موسيقى جينى در مراسم نصب دايبوتسو (مجسمه بزركك بودا) در معبد تودايجى واقع در نارا موسيقى نواختند. هنوز آلات 
موسيقى قديم زاين در شوسويين يا كنجينه سلطنتى نارا وجود دارد. موسيقى اصيل جين شامل آوازخوانى و نوازندكى دربارى 
ورقص رهبانى بود. نواختن بيوا (نوعى عود) و سامى سن (نوعى تارسه سيمى) نيز در بين مردم رواج داشت. در راين از 
آهنكسازان بزركك يا كتابهاى موسيقى خبرى نبود. آهنكهاى ساده آنان وابسته ينج نت كام كوجك,ء و فاقد هماهنكى 
(آرمونى) بود. موسيقيدانان بين دانكهاى بزركك و كوجك فرق نمى كذاشتندء ولى تقريباً همه زاينيان مى توانستند يكى از 
بيست ابزار متعارف را بنوازند. مى كفتند اككر كسى بخوبى از عهده نواختن سازها برآيدء تمام ذرات كرد و غبار سقف به 
رقص درخواهد آمد. در زاين «رقص از جنان رونقى برخوردار بود كه نظير آن در هيج كشور ديكر ديده نشده است.) جنبه 
هاى دينى و اجتماعى رقص بر جنبه عشقى آن غلبه داشت. كاه كاهء مردم روستايىء به مناسبتى» لباسهاى مخصوص مى 
يوشيدند وبا همديكر مى رقصيدند. رقاصان حرفه اى با مهارت خود جماعات كثيرى را محظوظ مى كردند. زنان همه 
طبقات» حتى طبقات بالاء به اين هنر عنايت فراوان مى نمودند. بانو موراساكى در داستان معروف خود مى كويد: هنكامى كه 


شاهزاده كنجى با دوستش تونو جوجو رقص «امواج درياى آبى» را اجرا 


)١(‏ سرداران هيده نوشىء كاهى يس اذ'فتوحات خود رضايت مى دادند كه به جاى يول و زمين» برخى از ظرفهاى كمياب 


ص: للك 


كرد همكان به هيجان آمدند. «ناظران هيج كاه نديده بودند كه ياها با جنان ظرافت و سرها با جنان وقارى به جنبش درآ يند. 
...اين رقص به قدرى مهيج و زيبا بود كه در يايان آن» جشمان اميراطور يرآب شد و همه اميران و بزركان به بانكك بلند 


كروشتتن 


صاحبان استطاعت. نه تنها جامه هاى زربفت و ابريشمين يرنقش ونككار مى يوشيدند» بلكه خود را با اشياى ظريفى كه يادآور 
زاين باستان بود مى آراستند. زنان»از يس باديزنهاى بسيار دلرباء خودنمايى مى كردندء و مردان «نتسوكه) و«اينروا و 
شمشيرهاى منقش كرانبهاى خود را نمايش مى دادند. اينرو جعبه كوجكك زيبايى بود از عاج يا جوب كه جيزهايى مانند 
تنباكو و يول و لوازم تحرير را در خانه هاى آن مى نهادند. بزركان اينرو را به كمر مى آويختند و براى جلوكيرى از حركت 
آن» نتسوكه (مركب از نه به معنى «انتها» و تسوكه به معنى «بستن)) به كار مى بردند. با نقوش زيبايى جون نقشهاى خدايان» 
اهريمنان» فيلسوفانء يريان» يرندكان» خز ند كانء ماهيان» حشرات» كلهاء بركهاء و صحنه هاى زندكى مردم» سطح كوجكك 
نتسوكه را مى آراستند: اين نقوش» شوخ طبعى زاينيان هوشمند راء كه نظير آن در هنر هيج قومى ديده نمى شود» بخوبى نشان 
مى دهند: بر قطعه هاى عاج و جوبء به كوجكى مععبى با ابعاد 10 ميليمتر» تصاوير زنان و كاهنان فربه» ميمونهاى جالاك؛ و 
حشرات خوش منظر را بادقت حكاكى مى كردند. دريافت ظرافت و عمق اين تصويرها مستلزم تعمق كافى است. ولى حتى با 


افكندن نكّاهى كوتاه به آنها مى توان به شور هنرى مردم اين بى برد. 


جنيكارو» معروف به هيدارى جينكارو» يعنى «جينكاروى جيدست»» معروفترين سازنده مجسمه هاى جوبى بود. آورده اند كه 
خداوند كار جينكارو در جنككى شكست خوردء وفاتح خواستار كشتن دختر او شد. بسء جينكارو سرى شبيه سر دختركك 
ساخت و نزد فاتح فرستاد اين سر جندان طبيعى مى نمود كه فاتح آن را واقعى ينداشت و كمان برد كه جينكارو سردختر 
خداوند كار خود را بريده است. از اين رو فرمان داد تا با قطع دست راست جينكارو او را مجازات كنند. تنديسهاى فيلها و 
كربه خفته» كه در زيارتكاه اى يه ياسو در نيكك كو نصب شده اندء از آثار جينكارو هستند. «دروازه فرستاده امبراطورى)» در 
معبد نيشى هونكك وان واقع در كيوتو نيز ساخته اوست. هنرمند روى صفحه داخلى اين در داستانى را تجسم بخشيده است: به 
عارفى جينى بيشنهاد مى كنند كه سلطنت را بيذيرد. عارف براى تطهير كوش خودء كه به خيال او ازاين سخن آلوده شده 
اسك به روفخالة من زود و كوشن ود رام شومد! سين كاوجراتئن سشتكير فزا فى ايندو بأو فين ستيزد كه عجرا رنود ازا 
الؤدةانك! در كان مدان كنات 'كةضيدهاعنازت :رابا جكاقئ وتلاكنا كارف ا راستعد كارو سخصييى ته 


دارد. 


ص: #زلنان 


درخت لاكة ور جزاير ذابن بخوبن رشد مى كرى :و لالكق كارى در بين ؤابتيان اعميت بسيان يافت. هتحكران كافى مجسمة 
هاى جوبين را با ورقه هاى متعدد لاكك و ينبه مى يوشانيدند» ولى معمولا از كل مجسمه اى مى ساختند و به وسيله آن, قالبى 
ميان تهى فراهم مى آوردند و سيس درون قالب را با جند يوشش لاكىء كه ضخامت هر يكك از ماقبل خود بيشتر بود» ير مى 
كردند. ييكرتراشان زاينى جوب را در كار هنر به مقام مرمر رسانيدند. جوبهاى مزينى كه بقعه ها و كاخهاى زاينى را آراسته 
اند در آسيا نظير ندارند. 


1لا - معمارى 
معابد - قصور- مقبره أى يه ياسو- منازل 


در سال 845) ملكه سوى كوء جون آبين بودايى را دينى برحق يا براى مصالح خود سودمند يافتء امر به ساختن معابد بودايى 
در سراسر مملكت كرد. نايب السلطنه شوتوكو تايشى» كه مأمور اين مهم شد روحانيان و معماران و بيكرتراشان و ريختكران 
و قالبكيران و بنايان و تذهيب كاران و آجرسازان و بافندكان و صنعتكران ديكر را از كره فراخواند. آمدن اين كروه كثير به 
زاين تقريباً به مثابه آغاز هنر زاينى است. زيرا آبين شينتو» كه تا آن زمان يكه تاز بود» به ساختن معابد مجلل و تصوير و تجسم 
لخدا يان اتح كرانينه :اننا ابرق كودان عطي تود عانك و محموة هاي كدكو يزمر انق بوداى در شراشر ايت هجرد 
اعدلك اماس يدهع ند و سصبيه عا سح فى ماده اما بيك و اتباتشكاك: نرقم شده بردقد سك زا داراف تدرواله 
اى شكوهمندء به نام «تورى اى)»»؛ و ديوارهايى جوبين به رنكهاى روشن بود. سقف معبد بر تيرهاى عظيم قرار داشت» و 
آجرهاى كاشى بام در زير آفتاب مى درخشيد. در خارج ساختمان بزركك حرم مركزىء ساختمانهاى كوجكتر نقاره خانه و 
ياككودا و جز اينها درميان درختان خودنمايى مى كردند. معابد جوبين هورى يوجىء كه در سال 2١8‏ زير نظر شوتوكو تايشى 
كن تزذيكي شنيو نازا يريا شبده بزو كتروم اثر هنر دان ايكانةكو ذابن ايه شمار هن رونت در بعال كا زارله ساق شمان هزاوان 
فب سشكى رأ ازهياة بزده الشسخه عترز يكن ازاارى معيدظطاف عنويين برحاسة: سازتد كان اين ععابك كين را همي انتان بسن 
كه در اعصار بعدء شكوه ساده آنها را هيج بنايى تالى نشد. معابدى كه اندكى بعد در نارا ساخته شدء از لحاظ زيبايى» تقريباً 
با معابد هورى يوجى برابرى مى كنند» و مخصوصاً «تالار زرين» معبد تودايجى از كمال تناسب برخوردار است. به قول رلف 


ادمز كرمء نارا التستريو تعسارق سياه زاكر اغرشن كرثيه اسه 


يكى ديكر از دوره هاى ترقى معمارى راين» عصر شوكونهاى آشيكاكاست. شوكون يوشى ميتسو عزم كرد كه كيوتو را 


عاليترين يايتخت روى زمين كند يسء ياكودايى به ارتفاع 


ص: لكك 


٠‏ متر براى خدايان» كاخ تاكاكورا راء كه تنها يكك در آن به بهاى قطعه طلا تمام شدء براى مادرشء كاخ كل راء 
با صرف مبلغى برابر 80006٠6٠‏ دلارء براى خود و كوشكك زرين كينكاكوجى را به افتخار همكان بريا داشت. شوكون هيده 
يوشى نيز كوشيد تا با قبلاى قاآن به رقابت يردازد. يس درموموياما قصرى به نام «كاخ كامرانى» برافراشت و جند سال بعدء از 
سر هوسء آن را فرو كوبيد. از مشاهده دربزركك اين كاخ, كه به معبد نيشى هونكك وان انتقال يافت» مى توان ظرافت يرشكوه 
آن را دريافت. كفته اند كه مى توان از بام تا شام بر آن خيره شدء بى آنكه جشم از آن سير شود. معمار كانو بى توكو در 
زاين عصر هيده يوشى داراى همان مقامى بود كه ايكتينوس و فيدياس در آتن قديم داشتند. اما بى توكوء در كار ساختمانء به 
زيبايى بى ييرايه معمارى آتنى نكراييد» بلكه شكوه معمارى ونيزى را نصب العين خود قرار داد. معمارى عصر آشيكاكًا بسيار 
مجلل بودء و نه زاين نه كشورهاى ديكر آسيا تا آن زمان جنان جلالى به خود نديده بودند. به فرمان هيده يوشىء در شهر 
اوزاكاء كه اكنون از لحاظ صنعت همتاى شهر امريكايى ييتسب ركك است. قلعه اى ساختند. اين قلعه» كه يسر هيده يوشى در آن 


جان داد» هنوز برجاست. 


شوكون اى يه ياسو بيشتر به فلسفه و ادب رغبت داشت تا به صنايع ظريف. اماء يس از مركك اوء نواده اش» اى يه ميتسوء كه 
خود در كلبه اى جوبين زندكى مى كرد؛ فرمان داد كه براى ساختن بنايى عظيم در محل نككاهدارى خاكستر اى يه ياسو 
تروك و هن ؤايواواءنه كان كيرنك: ربباتزيق ناتى كداهر كاوو كوو يناد كس يريا لهاست هميق حاشكه انا دوونيك 
معماران شو كون اى يه ميتسو نخست راههايى وسيع كشيدند و سيس دروازه زيبا و يرزرق و برق يومى مون را بنا كردند. 
آنككاهء در كنار نهرى كه از زير يلى مقدس و لمس ناشدنى مى كذردء بقعه ها و معبدهايى كه از جوب لاكك كارى ساخته 
شده اند و زيبايى و ظرافتى زنانه دارند» برافراشتند. ساختمان اين بناها سستء و آرايش آنها تكلف آميز استء جنانكه رنكك 
سرخ ديوارها و بامها از خلال درختان سبز فام جشم را خيره مى كند. زاين كه در بهاران» در يرتو كلهاء يكسره رنكين مى 


شود شايد براى نمودار ساختن روح خودء بيش از اقوام كم شورترء به رنكّهاى تند نياز دارد. 


ما نمى توانيم معمارى زاينى راابه صفت «بزركك» متصف كنيم» زيرا ديو زلزله جنين اراده كرده است. راين ديوارها و بامهاى 
سك لقد نم تازه كا مادا مكاي كهازهن عن رسيم خود فن الندازة عمارت فزئ وريز ال ابن هبتك خانة ها اذ 
جوب ساخته مى شود و بندرت از يكك يا دو طبقه در مى كذرد. براثر آتش سوزيهاى بيايى و اوامر مكرر دولت» شهرنشينانى 
كه بنبة مأل ذارئل» سقف كلبة هاو كاخهاف حويين خوة:راسفالبوش من كتتذ: اشرافق» كة.ان.واشكن :غمارات يلتك اابرخراشن 


محرومند» در ساختن خانه هاى عريض و طويل مى كوشند. 





متن زير تصوير: دروازه يومى مون. در نيكك كو 


متن زير تصوير: ميمونهاى نيكك كو (بد نشنوء بد نككوء بد نبين) 


ص: 1084 


هرجند كه بنابر يك فرمان امبراطورى» وسعت مسكن نبايستى از ٠٠١‏ متر مربع بيشتر باشد. كاخى كه تنها از يكك عمارت 
تشكيل شده باشد نادر است. هر كاخ معمولا شامل يكك ساختمان اصلى و جند ساختمان فرعى استء و راهروهايى سريوشيده 
اين ساختمانها راء كه براى واحدهاى متفاوت خانواده كسترده شده اندء به يكديكر مى ييوندد. براى غذا خوردن و خفتن و 
نشستنء اطاقهاى متعدد به كار نمى رود. هر اطاق براى هر كار مناسب شمرده مى شود.ء زيرا مى توان در ظرف جند دقيقه ميز 
غذارابر كف حصيريوش اطاق قرار داد يا رختخواب رااز نهانككاه بيرون آورد و در اطاق كسترد. ديوارهاى اطاق قابل 
حركتند. حتى ديوارهاى خارج اطاق را مى توان از جا بركند واز آفتاب يا هواى خنكك شامكاهى محظوظ شد. يرده هاى 
كركره مانند زيبايى از جنس خيزران اطاقها را از سايه برخوردار مى كند واز نككاههاى ديكران محفوظ مى دارد. ينجره نوعى 
تجمل به شمار مى رودء و در خانه هاى فقيران» آفتاب فقط از شكافها و روزنه هايى كه در زمستان با كاغذ روغنى يوشانيده 
مى شودء به درون مى آيد. بناهاى زاين ناظر را به اين فكر مى اندازد كه معمارى زاينى از مناطق استوايى برخاسته و به جزاير 
زاين» كه تامنطقه هايى سردسير جون كامجاتكا كردن كشيده استء آمده است. خانه هاى ظريف و ساده شهرهاى جنوبى» 
زيبايى و سبكى خاص دارند و براى فرزندان خورشيدء كه روزكارى مردمى يرنشاط بودند» مساكنى شايسته محسوب مى 


شدنك. 
71- فلزكارى و مجسمه سازى 
شمشير - آيينه - مجسمه هاى سه كانه در هورى يوجى- مجسمه هاى كلان- دين و ييكرتراشى 


شمشير ساموراى از مسكن او محكمتر بود زيرا فلزكاران راينى براى آنكه تيغهايى برتر از شمشيرهاى دمشق و طليطله بسازند. 
سخت تلاش مى ورزيدند. شمشير زاينى» كه با يكك ضربت از فرق تاقدم رامى شكافتء حفاظ و دسته اى سخت مزين داشت. 
كاه آن را جنان مرصع مى كردند كه كار آدمكشى بخوبى از آن برنمى آمد. آبينه سازى نيز رواج داشت. فلزكاران» ازمفرغ 
أيه فاق ضاف فى ساعسد كه تابند كى آنها موهد اسالة ساق سيان شدة :اث كروكد: كشاورزض براق اولبق بان آبيثة ا 
خريد وازديدن خود در آن ينداشت كه يدر مرحومش را ديده است؛ يس با احترام تمام آن را ينهان كرد؛ ولى جون كراراً به 
تماشاى آن مى رفت» زنش بد كمان شد و» در بى شوهرء خود را به آيينه رسانيد و ازديدن خود در آيينه سخت به هراس افتاد. 
زيرا بازتاب خود را معشوقه شوهر ينداشت! صنعتكران زاينى زنكهاى عظيم مى ساختند. يكى از اين زنككهاء زنكك نارا 797 
ميلادى) است كه جهل و نه تن وزن دارد. از كوبيدن جكشهاى جوبين بر سطح خارجى اين زنككء آوايى دلنشينتر از صداى 


ص: 0م 


جكشهاى فلزى ناقوسهاى مغرب زمين برمى خيزد. 


زاينيان در مجسمه سازى» كه مشخصترين هنر است و سخت كوشى و بردبارى اصحاب آن معمولا مايه رشكك ساير هنرمندان 
اليك حوب وافلر شن از ستكه نه كان بردقيدة: زيرا در ؤاين سيك خارا وامرس بقراواق تافنق تح شن محيمه سازان 
زاينى» با وجود محدوديتهاء از استادان جينى و كره اى خود بيبش افتادند. شايد قديمترين و در عين حال بز ركترين شاهكار 
مجسمه سازى اين سه ييكر مفرغى هورى يوجى باشد: بودا بر كل نيلوفر آبى نشسته و دو بودى ستوه در طرفين او قرار كرفته 
اندء و در يشت آنها لوحه اى است از مفرغ كه زيبايى آن از زيبايى نرده سنككى اورنكك زيب در تاج محل جندان كمتر نيست. 
نمى دانيم كه معبدها و مجسمه هاى هورى يوجى به دست جه كسانى ساخته شده استء ولى مى توان يذيرفت كه استادان 
كره اى» نمونه هاى جينى» الهامات هندىء و حتى نفوذ يونانى» كه هزار سال بيش از دوره عظمت ايونى به خارج يونان رسيدء 


ذو مجنتمه سازى (ابتى موث اقتادة اسيت. بن كمانة سه يكن مفوقى هررض وى عالتريق اثار سرض هات ١‏ 


زاينيان» شايد از آن جهت كه قامتهايى كوتاه داشتند و بلنديروازيها و جوششهاى روحى آنان در آن بيكرهاى كوجكك نمى 
كنجيد» از ساختن مجسمه هاى عظيم لذت بسيار مى بردند و در اين هنر مورد ترديد» حتى از مصريان يبشى جستند. در سال 
/ا/ كه بيمارى آبله در زاين بيداد كرد» امبراطور شومو به كيميمارو فرمان داد كه. براى جلب مهر خدايان» تنديس تناورى از 
بودا بسازد ودر نارا برياى دارد. براى اين كار» كيميمارو /الالاتن مفرغ و5788 يوند طلا و ١188‏ يوند جيوه و هفت تن صمغ 
كياهى و جند تن زغال مصرف كرد و كار را در طى دو سالء و در هفت مرحله. به يايان آورد. سرمجسمه را به وسيله قالبى 
يكك تكه ساختء ولى تنه آن رابا جند صفحه مجزاء كه به يكديكر لحيم و از اوراق ضخيم يوشيده شدندء تعبيه كرد. در 
07 اونو كوريمونء د ركاماكوراء بودا را با مفرغ تجسم بخشيد. اين مجسمه غول آساء كه دايبوتسو نام كرفته واز تنديس 
بودا در نارا برتر استء در هواى آزادء برتلى محصور در درختان قرار كرفته استء و جنين احساس مى شود كه حجم آن 
بانيتى كه انكيزه ساختمان آن بوده است تناسب دارد» و هنرمند توانسته است مكاشفه و صفاى بودايى را باسادكى تمام مجسم 





متن زير تصوير: تصوير آميدا- بوداء در هورى يوجىء عكس از موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 





تصوير 


متن زير تصوير: ياراوان مفرغ با زمينه تجسم بوداء در هورى يوجىء موزه هنرى متريليتن» نيويوركك 





متن زير تصوير: دايبوتسوء در كاماكورا 


مجسمه سازى توانا بود و مجسمه هاى جوبين بسيار ساخت. كوبو دايشىء كه در 81١75‏ زنده بودء هم مجسمه ساز بود وهم 
نقاش» هم دانش يزوه و هم قديس. نقاش هوكوسابىء براى نمايش دادن استعدادهاى كوناكون وىء او را در حالى كه ينج 
قلم مو در دستها و ياها و دهان دارد مصور كرده است. اونكى (1170-1180) مجسمه نيمتنه خود و بسيارى از روحانيان را 
هنرمندانه از سنكك تراشيد و منظره محكمه عالى دوزخ خدايانى را كه؛ با سيماهاى زشت خود., ارواح خبيث را مى ترسانيدند 
و مى رمانيدند» حكاكى كرد. به يارى يدرش كوكىء و يسرش جوكىء و شاكردش جو كاكوء هنر ساختن مجسمه هاى جوبين 


رادر زاين به حد كمال رساند. 


ص: م4 


كند. دايبوتسوء در ابتداء مانند بوداى نارا در معبدى قرار داشت. اماء در ١1590‏ طغيان شديد آب هم معبد و هم شهر را شست 
و منهدم كردء و فقط آن فيلسوف مفرغىء همجنان با آرامشء در ميان ويرانى و رنج و مركك استوار ماند. هيده يوشى به نوبه 
خود در كيوتو مجسمه عظيمى از بودا بريا داشت. براى ساختن آنء ينجاه هزار كاركر مدت ينج سال زحمت كشيدند» و هيده 
يوشى ختوه تبز بةاغينت كار كران درامد و دن كارة آناثرا بار كرد اماة در 38892 اتدكنى بس ال تصن ابن مجسمة: زلزله 
آن رافرو انداخت و قطعات معبد فرو ريخته را بركرد آن يراكند. بنابر يكك روايت زاينى» هيده يوشى تيرى به سوى بت 


شكسته انداخت و با ملايمت كفت: «من با هزينه بسيار تو را بريا كردم» و تو حتى قادر به دفاع از معبد خود نيستى!!) 


صنعتكران زاينى در آفريدن هركونه بيكر- از مجسمه هاى عظيم بودا تا آثارى ظريفء مانند نتسوكه- دست تواناى خود را 
]ا زشرةقد ومع ناثناك جسم ةا ساق معاصدر» تاكاقوواة براض شاغدى يكرى به كوعاعى + سالعتر سالها غير كذ اشتند وه 
شادمانه» ييرمردان جر وكيده و شكميروران خندان رو و روحانيان فيلسوف مآب را آفريدند. بيشتر عوايد مجسمه سازان به 
كيسه كارفرمايان محيل فرو مى رفت. ولى حسن كار در اين بود كه اين هنرمندان به ذوق و ظرافت طبع خود دلخوش بودند. 
دين ييشكانء در مورد مجسمه هاى بز رككء قيدهايى برمجسمه سازان تحميل مى كردندء و منجمله از آنان مى خواستند كه به 


جاى مجسمه زنان خودفروشء تمثال خدايان را بسازند. اينان به جذبه و خلسه جمال نظر نداشتند و فقط مى كوشيدند كه زهد 


نيز» كه وابسته آن بود» حرارت و نيروى خود رااز دست داد؛ بدان سان كه در مصر اتفاق افتاد» براثر زوال فضيلت و تقواء 


آنجه از دين ماند» فقط تشريفات خشكى بود كه هنر مجسمه ساز را خفه كرد. 
1- سفالكرى 
الهام جين- سفالكران هيزن- سفالكرى و جاى- آوردن فن جينى سازى از هيزن به كاكا- قرن نوزدهم 


همجنانكه اروباى شمال باخترى تمدن خود راعيناً از يونان وروم وارد نكرد زاين نيز صرفاً به تقليد تمدن كره و جين 
نيرداخت. مى توان اقوام خاور دور راء بر روى همء يكك واحد لإادئ و فرهتكى دانسث كه فائثد ولاياتك كوناكون يكك 
كشورء هر يكك به هنكام خود؛ هنر و فرهنككى كه به هنر و فرهنكك ولايات ديكر بستككى و مانندكى داشت به وجود آوردند. با 
اين مقدمه, بايد كفت كه سفالكرى زاينى جزء يا مرحله اى از سفالكرى خاور دور است و با آنكه اساساً به سفال سازى جين 
مى ماندء باز از ظرافت و زيبايى خاص هنر زاينى خالى نيست. بيش از آنكه صنعتككران كره اى در قرن هفتم به زاين بروند. 


زاينيان» براى رفع حوايج خود, با موادى يست ظرفهايى 


ص: لعن 


خشن مى ساختند. ظرفهاى سفالى لعابدار يا جينى محتملا در قرن هشتم در خاور دور وجود نداشت. در قرن سيزدهم بود كه 
فن سفالكرى» مخصوصاً به علت رواج جاى نوشىء براى خود هنرى شد. فنجانهاى جاى نوشى عصر سونكك جين به همراهى 
كاف انه زابخ سيك :و موزة ستا رفن قرا كرفة. كاتو شيروزمونء, در 2٠1777‏ سفرى يرخطر به جين كرد و» در ظرف شش سال» 
تفالكرع جين ا توضف ونا قوسد كايهان اف رونا داف و عهاة اواممتفاة يقن اناد كدان ذفنن رياف 
سفالى زاينى به ظرفهاى «ستوا معروف شدء همجنانكه مردم انكليسى زبان» از قرن هفدهم به اين سوء به ظرفهاى لعابدار جين» 
«جينى» كفته اند. شو كون يوريتومو مقرر داشت كه در مقابل خدمات كوجكك. در مرتبانهايى كه شيروزمون ساخته بود» كرد 
انو كن انيار بدك ارا اذكه ذفكة انود مهافت روتس و ماني د تون نات لا شيا وين 
ياكى١‏ از تصور بيرون است. معمولا صاحبان كنونى اين ظرفهاء كه اشراف هنردوستان به شمار مى ايند» آنها را در يارجه هاى 


زربفت مى ييحجند ند ودر جعبه هاى ظريفى كه لاكك كارى شده است نككّاه مى دارند. 


سيصد سال بعد. راينى ديكرى به نام شونزوى به جين رفت تا درباره سفالكرى مطالعه كند؛ , يس از مراجعتء كارخانه اى در 
آريتاء در ولا-يت هيزنء يديد آورد. اما خاكك راين» برخلاف خاكك جينء به اندازه كافى داراى مواد لازم براى ساختن خمير 
جيل تبوةة و ازااين زو شوئزؤق ستفت ذجار اشكال قدء: كفته اند كه كرد استخوان صتعتكراتق كه با او همكارق كردهو 
مرده بودند» يككى از اجزاى سازنده مصنوعات او بوده است! با اين وصفئء ظرفهاى لاجوردى رنكك او جنان عالى هستند كه 
سفالكران قرن هجدهم جين آنها را مورد تقليد قرار مى دادند و كالاهاى خود را به نام مصنوعات او مى فروختند. اكنون 
جينيهاى شونزوىء مانند شاهكارهاى نادر نقاشى زُاينى» ارزش فوق العاده دارند. در حدود 238:8 مردى كره اى موسوم به 
ريسامبى در ايزومى ياماء واقع در آريتاء ل ا يا آن يس هيزن مركز جينى سازى راين 
شد. كاكى يمون معروفء كه فن لعاب دادن را از ناخداى يكك كشتى جينى آموخته بودء در آريتا به ساختن جينيهاى منقشى 
جراقت د د لق لجان موقو الخ رع اس ره كز ف لماي حت ,سكاس ل لرقواك هد اران ري لان ايه 
در ناحيه اى مارى واقع استه به ارويا مى فرستادند. تنها در 122 از اين محل 1,97 قطعه ظرف به هلند صادر شد. ظرفهاى 
مشهور به «ايمارى ياكى» در ارويا اهميت بسيار يافتند. در نتيجه» ابركت دوكايزر توانست كارخانه هاى جينى سازى مشهور 


خوفاراذو دلقت تاسيين كلد 


دراد ين ميان» رونق مراسم جاى نوشى بيش از بيش جينى سازى راينى را توسعه داد. در 2181 نوبوناكا به ييشنهاد جاى سالارء 
ريكيوء تهيه تعداد زيادى فنجان و ساير لوازم جاى نوشى را به يكك خانواده سفالكر كره اى» كه در كيوتو ساكن بود 
واكذاشت. جند سال بعدء هيده يوشى مهرى از طلا به اين خانواده جايزه داد و ظرفهاى ساخت آن را كه راكوياكى خوانده 
مى شدء در شمار واجبات مراسم جاى نوشى نهاد. در بين اسيرانى كه سرداران شكست خورهده هيده يوشى از كره آوردند. 


هنرمندانى نيز وجود داشتند. در »1١698‏ جيني ساز زاينى» شيمازو يوشى هيرو صد تن هنر مند 


(0) «توشيرو» نام ديكر «شيروزمون». و «ياكى) به معنى «ظرف)» است. 
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كره اى از جمله هفده سفالكر را به ساتسوما برد. اين هنرمندان و اعقاب آنان با ظرفهاى لعابدار رنكينى كه در غرب «فيانس» 
(مشتق از نام شهر ايتاليايى «فائن زا») ناميده مى شوندء ساتسوما را در جهان نامدار كردند. نينسى» كه در كيوتو به سر مى برد» 
بزركترين استاد سفالكرى زاين بود» وى نه تنها شيوه ميناكارى روى ظرفهاى فيانس را ابتكار كرد بلكه. با لطف و وقارى كه 
به ساخته هاى خود بخشيدء باعث شد كه؛ از همان اوان» هنرشناسان ساخته هاى او را كرامى دارند و نام او را بيش از نامهاى 
ساير هنرمندان اين وسيله تقلب خود قرار دهند. آثار او مردم يايتخت را شيفته فيانس كردانيد» و در برخى از كويهاى كيوتو 
ازهر دو خانه» يكى به صورت كاركاه سفالكرى در آمد. كنزان برادر بزركتر نقاش معروفء كورينء در سفالكرى دستى توانا 


داشتء» و شهرت او از شهرت نينسى جندان كمتر نبود. 


داستان آوردن هنر جينى سازى از هيزن به كاكًا معروف است: رو زكارىء نزديكك روستاى كوتانى» ركه هايى از سنكك جينى 
كشف شدء و امير آن محل به فكر جينى سازى افتاد. يس» كوتو سايجيرو را به هيزن فرستاد تا در اين هنر مهارت يابد. كوتو 
ذو هيز توه ثللك كه استادان رموق كار را از بيكانكان من "يؤشاتيدة يسء به عنوان خادم به خدمت خانواده سفالكرى درآمد 
وزن كرفت و فرزندانى يافت. استاد او» يس از سه سالء او را به كاركاه خود برد و جهار سال به كار كرفت. آنككاه كوتو زن 
و كوا كان خودرارها كرد ونة كاكا كريخت: و موققيت خود زاءيه خداوت د كان خود”مؤدة :داف :از آن:زمان (ع22١)4‏ سفالكزان 


روستاى كوتانى استادان مسلم كرديدند» و ساخته هاى آنان به نام «كوتانى ياكى» در كنار بهترين ظرفهاى زاين قرار كرفت. 


سفال سازان هيزن در سراسر قرن هجدهم مقام رهبرى را براى خود حفظ كردند؛ اين امر بيشتر مرهون سخاوت و مراقبت امير 
ناحيه هيرادو نسبت به كار كران كارخانه هاى خود بود. مدت يكك قرن(1178:0- 187) ظرفهاى آبى رنكك ميجاواكى ناحيه 
هيرادو بهترين ظرفهاى جينى اين بودند. در سده نوزدهم, زنككورو هوزن در كيوتو جنان از مصنوعات مشهور تقليد كرد كه 
كاهى بدل از اصل عاليتر شدء و به اين سبب شهر كيوتو در كار جينى سازى از شهرهاى ديكر ييش افتاد» در ربع آخر اين 
قرنء ميناكارى «كلوازونه)» كه مدتها بيش از جين آمده و تحولى نيافته بود» ترقى كردء و زاين در اين فن سر آمد جهان شد. 
اما ساير فنون سفالكرى در اين دوره رو به يستى رفتء زيرا رغبت اروياييان به ظرفهاى زاينى» زاينيان را به تزيينات مبالغه آميز 
نوظهورى كه از ذوق بومى دور و مورد توجه بيكانكان بود» كشانيد و سنن اين هنر را سست كردانيد. هنر زاينى» مانند هنر 
كشورهاى ,ذيكرة باورود ضتاعث حد بد امي :ديل افزايقن كس الاهاشيب كاهقن كيفى انها شةة تروف اووذك. توده نة 
مصنوعات هنرى به علو ذوق هنرى لطمه زد. هنكامى كه صناعت جديد. عمرى كند و مردم, به بركت سازمانها و آزمايشهاى 
اجتماعىء به آسايش رسند و شيوه هاى صحيح بهره بردارى از اوقات فراغت را بياموزند» شايد اين وضع د كركون شود. 
ممكن استهء بر اثر صنايع جديدء اكثر مردم از رفاه بهره ور شوند و آنككاه كاركران ساعات كمترى به كارهاى ماشينى 
بيردازند و بار ديكرء مانند صنعتكران يبشين» دست به هنرآفرينى زنند و كارهاى خشن راء با علاقه و كوشش شخصى .ء به 
كارهاى جاندار هنرى مبدل كنند. 
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6- نقاشى 


اشكالات اين بحث- روشها و مواد- صورتها و انديشه ها- ورود نقاشان كره اى و الهام نايا 8- سكس توساك باز كقح به 


سبكك جينى- سس شى يو- نحله كانو- كويتسو و كورين- نحله رثاليسم 


شناخت نقاشى زاينى بيش از شناخت ساير موضوعاتى كه در اين صفحات به ميان آمده. نيازمند تخصص است. اكر ما سخنى 
از نقاشى مى رانيم» صرفاً به اين اميد است كه از يس يرده سهوهاء نشانى ازوسعت و كيفيت تمدن راين به خواننده ارائه كنيم. 
شاهكارهاى نقاشى زاين در طى هزار و دويست سال به وجود آمده اند به نحله هاى فراوان كوناكون منشعب شده اند و» براثر 
كتكيك زهان انساة رف سيب دينه اند انحا شافنبياي عالى لاش مها مائلة امرك قرا تمل اسع بر مصوعه 
فاق شصوضيى عدردوسكان زان كد اكرا او فسعرس شسكان هحؤرقت: از ابي كدشيه شامكارهاى نعدووى كد دشت 
محققان بيكانه مى رسدء از حيث شكل و روش و سبكك و موادء جنان با تصاوير غربى تفاوت دارند كه ارويايى به هيج رو 


درباره آنها بدرستى داورى نمى تواند. 


در وهله اول بايد كفت كه زاينيان» همانند جينيان» با همان قلم مويى كه خط مى نوشتند نقاشى مى كردند و در آغازء مثل 
يونانيان» براى خطنويسى و نقاشى وازه اى يككانه داشتند. نقاشى زاينى هنر خطوط استء و اين است راز نيمى از وي كيهاى 
نقاشى خاور دور- از مواد نقاشى كرفته تا تسلط خط بر رنكك. نقاش راينى موادى ساده به كار مى برد: مركب يا آبرنكك؛ قلم 
فو كاعك وفاش نااقماش ار يشمي اما "كاد تلاك سيار وتران انمق هراسلد بايدثر و نؤاثو يفقينة و ووق بارحة ابر تميق با 
كاغذى كه بر كف اطاق يهن مى كند خم شود و برقلم موى خود جنان مسلط باشد كه از كردش آن هفتاد ويكك شيوه 
كوناكون يديد آورد. در ابتداء كه آيين بودايى بر هنر زاينى غلبه داشت ييكرنكاران زاينى» به شيوه نقاشى تركستان و آجانتاء 
زكبوارها تصوير هى كشيدتك: انا آثار مشيورع كد او كتشه اق عائده الست» تقريا كمه ند صوريةة طظومار اإشاكن موتو ب 
بره (كااكه هوتو) يا تحيرقك ذاكان: برخلاق عا تمن لكاشسد: تصاوير زابى .اعدو ترينات سامكناتهاى معايد و قصورو 
منازل بود يا به عنوان يادكار در كنجينه هاى خانواده ها حفظ مى شدء. و فقط كاه به كاه مورد بازبينى اعضاى خانواده ها قرار 
مى كرفت. جهره نكارى» يعنى كشيدن صورت فردى معين» كارى بسيار نادر بود. نقاشان معمولا به مناظر طبيعى يا صحنه هاى 


جنكى مى يرداختندء يا از حالات زنان و 
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مردان و جانوران ديكّر صورتهايى ريشخند آميز مى كشيدند. 


نقاشى زاينى به مثابه شعرى بود درباره عواطف انسان و بى اعتنا به توصيف دقيق اشيا. از اين روء به فلسفه نزديكك و از عكاسى 
دور بود. نقاشى زاينى به واقع كرايى توجهى نمى كرد و بندرت در حفظ شباهتهاى ظاهرى اهتمام مى ورزيد. مقتضيات سايه 
و روشن را رعايت نمى كرد و با تحقير از آن در مى كذشت. ترجيح مى داد كه جيزها را در جوى كاملا روشن عرضه دارد. 
همجنين اصل مناظر ومراياء يعنى كوجكك نشان دادن اشياى دوردست,. را لازم نمى دانست و به اصرار نقاشان غربى دراين باره 
لبخند مى زد. هوكوسايىء با تساهلى فيلسوفانه» مى كويد: «در نقاشى زاينى شكل و رنكك عرضه مى شودء بى آنكه براى 
بر جسته نشان دادن تصاوير كوششى به كار رود. ولى در شيوه هاى ارويايى» تصاوير و واقع نمايى آنها مورد نظر است.) هنرمند 
وابلن دوه وو من تعوابنتة: السنافن: كوذ را انان كتلعانه انكة يكن شو راتما طن دهد رس خواست به يكرك تعالض :وا 
القا كند» نه آنكه جيزى را به تماشاكذارد. به نظر او» نمايش همه اجزاى يكك صحنه ضرور نيست. نقاشىء مانند شعرهء بايد با 
جند جزء با معنى» خيال تماشاكر را به جنبش در آورد و حالتى عميق را در او برانكيزد. نقاش» به سهم خود» شاعر است و وزن 
و تناسب خطوط وموسيقى اشكال را مرتبه ها از هيئت واقعى اشيا مهمتر مى شمرد. بر آن است كه اككر نسبت به احساسهاى 


خود صادق باشدء به قدر كفايت رعايت واقع بينى را كرده است. 


محتملا كشور كره. كه اكنون شكار زاين شده است, نقاشى را به اين اميراطورى بى آرام آورد. كويا هنرمندان كره اى بودند 
كه تصاوير جاندار رنكارنكك را بر ديوارهاى معابد هورى يوجى نقش كردند. در تاريخ هنر زاين» تا قرن هفتمء از اين آثار 
عالى و بى نقص اثرى نمى بينيم! درمرحله بعدء نقاشى زاينى زير نفوذ نقاشى جينى قرار كرفت. دو روحانى راينى به نام 
كوبودايشى و دنكيو دايشى به جين رفتند و در هنرها به تتبع يرداختند. كوبو در 6١6‏ به زاين بازكشت و سركرم نقاشى و 
مجسمه سازى و ادب و زهد شد. بعضى از كهنه ترين شكاهكارهاى موجود. اثر اين هنرمند جيره دست است. آيين بودايى» 
همان طور كه در جين محرك هنر كرديدء در زاين هم هنرها را به يبش راند. فرقه بودايى ذن كه اساس كارش مراقبه بود نه 
تنها به فلسفه و شعرء بلكه به نقاشى نيز الهام داد. به الهام آنء آميدا بودا موضوع اصلى هنر شدء جنانكه بشارت زايش عيسى و 
مصلوب شدن او مهمترين موضوعات هنرى ارويا در عصر رنسانس بود. روحانى نقاشى به نام يبشين سوزوء كه در 
١٠دركذشتء‏ كرانمايه ترين تصاوير دينى راينى را آفريد و مانند فرا آنجليكو و ال كركوء منزلت عظيم يافت. اما در همين 
اوان (حدود 480) نقاشى راينى به وسيله كوسه نوكانائوكا از موضوعهاى دينى كمى دورى كرفتء و يرندكان و كلها و 


جاريايان به جاى خدايان و قديسان موضوع تصاوير شدند. 


كوسه نوكانائوكا تحت تأثير نقاشى جين بود. نقاشان زاينى هنكامى توانستند به مناظر و موضوعهاى خاص راين ببردازند كه 
رابطه جين و زاين كسست. از سده نهم تا ينج سده بعدء راين انزوا كزيد. درحدود سال نحله ملى نقاشى به كمكك 
دربار واشراف دركيوتو يديد آمد. اين نحله» كه با موضوعات و سبكهاى خارجى مخالفت مى كرد و سراهاى اشرافى يايتخت 
رابا 
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تصاوير كلها و مناظر راين مى آراست» استادان بز ركك يرورد وبه نامهاى متعدد درآمد: «ياماتو ريو)» يا ١سبكك‏ زاينى»» 
«واكاريوا يا «شيوه راينى)» «كاسوكا) كه نام بنيادكزار آن بود, و بالادخره «نحله توساء كه از نام توساء نقاش بزركك قرن 
سيزدهم» كرفته شد. نحله ملى» به بركت وجود توسا كون نوكومىء از سده سيزدهم به بعد اعتبار ملى يافت»ء و اين هم حق آن 
نحله بود» زيرا هيج يكك از آثار نقاشى جين نمى توانست از لحاظ شور و كرمى و تنوع و طنزء با طومارهايى كه هنرمندان ملى 
زاين از مناظر عشق و جنكك فراهم آوردند بوابرق كتناء تاكابوشى4:ذر حدود 1١1‏ صحته هاىق يرشكوه داستاق شهوت الكيز 
«كنجى» را نقاشى كرد. توبا سوجوء روحانيان زهدفروش و ديكر حيله كران زمان خود را به صورت ميمون و قورباغه كشيد و 
به سخره كرفت. در اواخر قرن دوازدهمء فوجيوارا تاكانوبو. كه از تبار عالى خود طرفى نبسته بودء نقاشى را وسيله نان 
درآوردن قرار داد و» برخلاف كذشتكان» دست به كشيدن تصوير از اشخاص معين (جهره نككارى) زد. تصاويرى كه از نايب 
السلطنةة توريتوموة و كران كشيده اسك نه آثار زات نقية شاهق تداوتك. سراق “فوحهوارا تويوؤ الها بوذبارق» از سى .و 
قش شاع جهره نكارى كرد. در قرن سيزدهم» تصويرهايى جاندار» كه از درخشانترين آثار جهانند» به دست بيكرنكارى كه 
الحتمالاً كبو فرؤيدا كاسو كاسته يديك آمك 


به مرور ايام» صورتها و سبكهاى نقاشى زاينى بيروح و تابع قيد و محدوديت شدندء و نقاشان يكك بار ديكر تحت تأثير 
سبكهاى جينى عصر درخشان سونكك قرار كرفتند. ميل به تقليد جنان شدت يافت كه هنرمندان رزاينى» بدون آنكه هركز به 
جين رفته باشند» عمر خود را به كشيدن اشكال و منظره هاى جينى مى كذرانيدند. جود نسو از قديسان بودايى شانزده تصوير 
كسيد كه اكنون ان آثار نفين كالرق قر واششكى اليكه عوريوة حول ذاو حي اقفو بروردة ده بودةاكه تنهنا نه تتروق 
تخيل» بلكه به الهام خاطرات كودكى خود, به كشيدن مناظر جين همت كمارد. 


بزركترين نقاش زاينى» سس شيوء در اين دوره يديد آمد. وى از روحانيان فرقه بودايى ذن بود و در هنرستان سوك وكوجىء 
كه با جند هنرستان ديكر از طرف شوكون يوشى ميتسو تأسيس شده بود» كار مى كرد: وى حتى در جوانى مردم را با 
نقاشيهاى خود به حيرت مى انداخت. آورده اند كه او را به كناه سوء رفتار به تيرى بستند. اما او با انككشتان يا تصويرى از 
موشان كشيد و موشان را جنان هنرمندانه كشيد كه جان كرفتند و ريسمانها را جويدند واو رارها ساختند! سس شيو به 
شناختن استادان عضر مينكك شوقى وافر داشت ينن» ال عقامات:ديتئ و.شوكون ثامة هائ. كرفة و يا بر كشتى :نهاك دن جين 
از مشاهده انحطاطى كه در نقاشى راه يافته بود سخت تنككدل شدء ولى از فرهنكك وحيات يرتنوع آن كشور يهناور جيزها 
آموخت و بازكشت. بنابر روايات» هنرمندان و بزركان جين تا كشتى مشايعتش كردند و صدها بركك كاغذ سفيد برسرش 
ريختند و خواستند تا در زاين نقشهايى بر آنها كشد و به يادكار باز فرستد. بدين مناسبت» از آن يس او را به نام مستعار سس 
شيو يعنى «كشتى برف ناميدند. سس شيوء جون شاهزادكانء مورد استقبال زاينيان قرار كرفت» و شوكون يوشيمازا مال بسيار 


به او ارزانى داشت. اماء اكر آنجه مى خوانيم نادرست نباشد» وى همه را رد كرد و به خلوتكاهى 


ص: وفك 


در جوشو رفت و با سرعت فراوان به شاهكارآفرينى يرداخت و توانست با قلم موى افسونكر خود تقريباً همه وجوه زند كى و 
مناظر جين را مجسم و مخلد كرداند. آثار اواز حيث تنوع و وفور و دقت و روشنى در زاين بيسابقه بودند و درجين هم بندرت 
نظيرى داشتند. در سن ييرى» خانه اش محل رفت و آمد هنرمندان شد. براو حرمت بسيار مى نهادند و او را استاد مسلم مى 
دانستند. در نظر هنردوستان زاينى» آثار او همان بايه و مايه اى را دارد كه آثار لثوناردو نزد اروياييان. آورده اند كه خانه اى 
آتش كرفت؛ صاحب خانه» كه يكى از تصاوير سس شيو را در اختيار داشت» جون راه فرار را مسدود ديد» شكم خود را دريد 


و طومار نفيس را در آن نهاد. بعداً اين اثر» بى آسيبء از جسد نيم سوخته او به دست آمد. 


در عصرهاى شوكونى آشيكاكا و توكو كاواء نفوذ جين در بين هنرمندان بسيارى كه مورد حمايت اميران زميندار بودند» دوام 
آورد. در دستكاه هر يكك از اميران زاين» نقاشى برجسته صدها تن را تعليم مى دادء و اينان» به هنكام لزوم» قصر خداوند كار 
خود را تزيين مى كردند. به همان نسبت كه ثروت افزايش مى يافت. هنر ازمعابد دور مى شد. در اواخرقرن يانزدهم. 
كانوماسانوبو به كمكك دستكاه آشيكاكاء براى حفظ سنن اصيل جينى در هنر زاين» نحله اى به وجود آورد. يسرش» 
كانوموتونوبو دراين زمينه به يايه اى رسيد كه تنها سس شيو از او برتر بود. ماسانوبو سخت به تمركز فكر يا استغراق 
شخصيت,ء كه همانا عامل اصلى نبوغ استء خو داشت. در اين باره حكايتى به ما رسيده است: مى كويند جون از او خواستند 
كه تصاويرى از درنا بكشدء وى جند كاه هر شب برمى خاست و مانند درنا مى خراميد و رفتار مى كرد و سيس بامدادان به 
ترسيم آزمايشهاى شبانه خود مى يرداخت! آرى؛ كسى كه مى خواهد به هنكام صبح آوازه خود را به كوش خلق رساندء بايد 
شب هنكام با هدف خود به بستر رود! نواده موتونوبو» به نام كانويى توكوء با آنكه از همين خانواده هنرمند برخاست و از 
حمايت شوكون هيده يوشى برخوردار بود» به سبكك متصنعى كه از شيوه اصيل بدران او دور بود كراييد. تان يو مركز اين 
نحله را از كيوتو به يدو انتقال داد و خود به خدمت دستكاه توكوكاوا درآمد و به آرايش مقبره اى يه ياسو در نيكك كو 
كبكك كرف در سدق خاتوافم انو راد وكوو كرناتى كرا عاك لشاف ذنان مذو لاقمل مداريها يض 


افتادند» و استادان ديكرى يبش آمدند. 


در حدود .2182٠‏ كروه جديدى به رهبرى كويتسو و اوكاتاكورين تشكيل شد. ييروان نحله كويتسو و كورينء براثر نوسانات 
طبيعى عقايد و سبكهاء شيوه ها و موضوعات جينى راء كه زمانى مقبول سس شيو و كانو بودند» كهنه دانستند و به مناظر و 


موضوعات زندكّى زاين روى آوردند. كويتسو استعدادهاى كُوناكون داشت و از همان مردان بزركى بود كه كارلايل با غبطه 


از آنان ياد مى كرد و مى كفت: بزركمردى نديدم كه نتواند در هر كارى بزركك باشد! كويتسو در خوش نويسى و نقاشى و 
فلز كارى و لاكك كارى و درود كرى جيره دست بود وء مانند ويليام ماريسء براى احياى تصاوير جابى زيبا نهضتى به راه 
انداخت و شاكردان كوناكون خود را در دهكده اى كرد آورد. كورين» كه هماورد كويتسو به شمار مى رفث. در كشيدن 
اشكال درختان و كلها اعجاز مى كرد و» به قول معاصرانشء با يكك حركت قلم مو مى توانست بركك زنبق را بر يارجه 


ابريشمين نقش كند و بدان جان بخشد. 


ص: ع0 


هيج يكك از صورتكران راينى در انتخاب موضوعات خاص _راين و ابراز ذوق و لطافت زاينى به كرد او نرسيده اند. ١‏ 


آخرين نحله نقاشى زاينى كه جنبه تاريخى دارد» در قرن هجدهم.ء به وسيله مارويامى اوكك يو در كيوتو بريا شد. اوكك يوء كه 
وابسته مردم بود واز نقاشى ارويايى اطلاعاتى داشت» تصميم كرفت كه. برخلاف عرف هنرى _راين» ايدثاليسم و اميرسيونيسم 
را ترك كويد و مطابق واقع يردازى (رئاليسم)» مناظر ساده زندكى روزانه را نقاشى كند. به نككاشتن تصويرهاى جانوران 
سبحت مايل بؤدء و از ايخ زو جاتووان سيان دورعانة خوه نكاه مى داشت: كويدد: تصضويري اذ كراز كشيد ويه صيادان شان 
داد. به او كفتند كه كراز مصور او مرده به نظر مى آيد. دل نككران شد و جندان در آن دست برد تا سرانجام صيادان تصديق 
كردند كه كراز او خفته استء نه مرده! جون اشراف كيوتو تهيدست شده بودندء اوكك يو آثار خود را به مردم وابسته به 
طبقات متوسط مى فروخت,. و اين عامل اقتصادىء بيش از يبشء او را به كشيدن موضوعات معمولىء از جمله دلربايان كيوتوء 
راغب كردانيد. بيروان سبكك قديم از تجدد او هراسيدند, اما اوكك يو از راه نو خود يا بيرون ننهاد. طبيعت كرايى (ناتوراليسم) 
او مورد قبول مورى زوزن قرار كرفت. زوزنء براى آنكه بتواند بخوبى از عهده نقش صورت حيوانات برآيدء با حيوانات 
همنشين شد و در كشيدن تصوير ميمون و تصوير آهو از همه هنرمندان زاينى ييشى كرفت. به هنكام مركك اوكك يو (17848) 
سبكك واقع يردازى نه تنها در زاين» بلكه در جهان مقامى يافته بود. 


6 - كراوورسازى 


نحله اوكى بو بنياد كذاران آن- استادان 2ك ه و كوسايى- هيروث 5 


يكى از شوخيهاى تاريخ اين است كه كم اعتبارترين هنر زاين وسيله معرفى و اشاعه هنر زاينى در مغرب زمين شده است. 
كراوورسازى در اواسط قرن هجدهم., يعنى بانصد سال يس از آنكه بوداييان به راين واردش كردند» براى مصور ساختن 
كتابها و مجسم كردن زندكى مردم به كار افتاد. در آن زمان» موضوعات و روشهاى قديمى از نظر افتاده بود و مردم ديكر به 
نقوش يارسايان بودايى و فيلسوفان جينى و حيوانات و كلها رغبتى نداشتند. طبقات جديد, كه آرام آرام به اقتدار مى رسيدندء 
هنرى مى جستند كه زندكى آنان را منعكس كند. يسء هنرمندانى نوآيبن براى رفع اين نياز به وجود آمدند. جون نقاشى 
مستلزم فراغت و هزينه بسيار بود و نقاش مى بايست براى تهيه هر تصوير وقت فراوان صرف كند, هنرمندان جديد به هنر 
كراوور سازى متوسل شدند. اينان بر يك قطعه جوب نقشى حكك مى كردند وء از روى آنء كثيرى تصوير جابى با باسمه به 


سكاف آوردتن وى افروخطد :دن آغان باسفه ها را ساد كى با ست ريك 


)١(‏ يكى از آثار كورين در موزه هنرى متريليتن نيويورك موجود است. لدو درباره آن جنين مى كويد: «در نوع خود از 
بزركترين آثارى است كه تا كنون از راين خارج شده است.) 


ص: 980 


مى كردند. ولى» در حدود ٠‏ به كمكك سه مهر جوبى ياكراوورء باسمه هاى رنكين فراهم مى آوردند. به اين معنى كه 
نخست كراوورى يوشيده از رنكك سياه» سيس كراوورى آلوده به رنكك سرخ. و بعد از آن كراوورى آغشته به رنكك سبز را 
بنوبت ب ركاغذ مى فشردند. در 17/88 هارونوبو توانست باسمه هاى رنكين كاملترى تهيه كند. باسمه هاى روشن هوكوسايى و 
هيروشيككه. كه اروياييان فرهنكك زده نوجو را الهام داد با اين شيوه به دست آمدء و راه براى فرا آمدن نحله نقاشى اوكى يويه 
يا نحله «تصاوير دنياى كذران)» كشوده شد. 


نقاشان اين نحله اولين كسانى نبودند كه انسان ساده معمولى را موضوع نقاشى قرار دادند؛ اى واسا ماتابى در اوايل قرن 
هفدهم, با كشيدن تصويرهايى از مردان و زنان و كودكان در زمينه زندكَى روزانه» طبقه ساموراى را سخت ناراحت كرده 
بود. اماء در »؛ دولت زاين همين تصويرها را كه «هيكونه بيوبوا نام دارند و بر تجيرى شش لت نقش شده اندء به مبلغ 
"ين (600هادلاار) بيمه كرد و به نمايشكاه ياريس فرستاد. در حدود .182٠‏ هيشيكاوا مورونوبو كه در كيوتو طراح 
لباس بودء با كراوورء باسمه هاى فراوانى براى كتابها و خانه هاى مردم فراهم ساخت. باسمه هاى او مانند كارت يستالهاى 
كنونى رواج بسيار كرفت. در حدود 218817 توروكوجوموتوء كه براى تئاترهاى اوزاكا آكهيهاى منقش تهيه مى كرد, به يدو 
رفت و سودبخشى تهيه باسمه از صورتهاى بازيكران مشهور را به استادان مكتب اوكى يويه؛ كه در يايتخت كرد آمده بودند 
اعلام داشت. يسء هنرمندان نخست از قيافه هاى بازيكران تثاترها باسمه ساختند. و سيس به روسبيخانه هاى كوى يوشيوارا 
روى آوردند وء به وسيله باسمهء به زيبايى كذران بسا جهره ها ابديت بخشيدند. در نتيجه» يستانهاى عريان و اندامهاى زيباى 


ديكر به حريم نقاشى راين» كه روزكارى مختص دين و فلسفه بود راه يافت. 


در اواسط قرن هجدهم., استادان اين فن يديد آمدند. هارونوبو با كراوورهاى متعدد» باسمه هايى به وجود آورد كه حتى به 
بانزده رنكك متفاوت ملون بودند. وى در ابتدا براى تثاترها نقاشى مى كرد. ولى بعداً از اين كار يشيمان شد وء با ظرافت خاص 
زاينى» به كشيدن صحنه هايى از عالم خوش جوانان يرداخت. كى يوناكا اولين كسى بود كه در اين زمينه به ذروه عظمت 
رسيد و ييكر متموج و در عين حال راست و رسمى زنان اشرافى را با بيج و تاب خط و رنكك نمايش داد. شاراكو تنها دو سال 
به تهيه نقوش كراوور كراييد. اماء در همين زمان كوتاه» توانست با نككاشتن صورتهايى از جهل و هفت «رونين)»» و تصاوير 
طنزآميزى از ستا ركان تثاتر» از هميبيشكان خود ارجمندتر شود. اوتامارو» كه نبوغى درخشان داشت و خداوند خطوط و 
طراحى بود» در كشيدن همه مناظر حيات- از حشرات تا روسبيان- ذوق خود را آزمود؛ نيمى از عمر را در كوى كل يا مركز 
روسبيان كذرانيد؛ با كار و عشرت» خود را فرسوده ساخت؛ و براثر كشيدن تصويرى از شوكون هيده يوشى در ميان ينج زن 
دلرباء سال 180 را در زندان به سر آورد. وى كه از مردم ساده و زندكّى ساده به ملال افتاده 


ص: 65 


بودء به زنان متمكن و مغرور تصاوير خودظرافتى اثيرى بخشيد: سر به يكك سو متمايل» جشمها كشيده و مورب, جهره ها 
باريكك و درازء و يبكرها مرموز و ملبس به جامه هاى مواج متعدد. در نتيجه» سبكك نحله اوكى يويه رفته رفته به صورتى 
متكلف و كم عمق درآمد و به راه زوال افتاد. اما با ظهور دو تن از نامورترين استادان اين مكتبء ينجاه سال ديكر بر عمر آن 


افزوده شد. 


كاتسوهيكا ه وكوسايىء كه خود را «ديوانه يي رنقاشى» مى ناميد» نزديكك نود سال عمر كردء با اين وصفء از ديررسى كمال و 


زود كذرى عمر آدمى دل آزرده بود: 


ازشش سالكى به بعد, به جنونى كه مرا به كشيدن تصوير هرجيز وامى داشتء كرفتار آمدم. تا ينجاه سالكى توانستم 
تصويرهاى كوناكون فراوان به وجودآورم. اما هيج يكك از آنها مرا خرسند نككردانيد. تنها در سن هفتاد كار واقعى من آغاز 
شد. اكنون؛ در هفتاد و ينج سالكى» حس شناخت طبيعت درمن بيدار مى شود. بنابراين» اميدوارم كه در سال هشتاد عمرم به 
قدرت شهود دست يابم» و تا سال نود آن را وسعت بخشم. تا بلكه در سن صد بتوانم به جرئت بككويم كه شهود من شهودى 
است كاملا هنرى. اكر يكصدو ده سال عمر كنمء اميد آن دارم كه دريافت زنده و راستين من از طبيعت» از هر خط و خالى 
كه مى كشم فراتابد. ... از كسانى كه مانند من عمرى دراز خواهند داشتء خواهانم كه ناظر من باشند و ببينند كه آيا به قول 
خود وفا خواهم كرد يا نه- در سن هفتاد و ينج به دست منء كه سابقاً هوكوسايى نام داشتم و اكنون «ديوانه بير نقاشى) 


خوانده مى شوم» تحرير شد. 

شاكردى كرد. ولى به كناه ابتكار اخراج شد نزد كسانش بازكشتء و به عسرت زيست. جون با نقاشى از عهده كذران معاش 
برنيامد» دوره كردى ييشه كرد و سالنامه و خوردنى فروخت. زمانى خانه اش آتش كرفتء واو يكك شعر كوتاه (هوكك كو) 
ساخت: 

امزابا بو خيتة: 

جه آرامند كلها هنكام فروافتادن! 


هشتاد و نه ساله بود كه مركك به سراغش رفت. ميل مردن نداشت؛ كفت: «اكر خدايان فقط به من ده سال ديكر عمر مى 


بخشيدندك» نكا ركرى براستى بز رك مى شدم.) 


ازاو يانصد مجلد شامل سى هزار تصوير به جا مانده است. شيفته طبيعت بود»ء واز كوه و صخره ويل و آبشار ودريا 
تصويرهاى دلاويز كونه كون كشيد. مجموعه اى از تصاوير قله مقدس فوجى رابه صورت كتابى با نام سى وشش منظره از 


فوجى منتشر كرد. ولىء مانند آن كاهن شيفته دل بودايى»١‏ هيج كاه از فوجى دل برنكند و كتاب ديكرى موسوم به يكصد 


متن زير تصوير: أبشارهاى يوروء اثر ه وكوسايىء» موزه هندى متريليتن» نيويوركك 


)١(‏ اشاره اس ك افسانه: : ند جنا بدن قله مقد خِ 
ره است به يكك افسانه: يكك روحا ابي رااز زانه <١‏ : نان ة 
روحانى بودايى ر ززاين اخراج كرد . ولى او جنان به ديدن قله مقدس فوجى رغب” 


ص: /21ة 


از فوجى فراهم آورد. در يكك رشته از تصاوير خود. به نام خيال شاعران» به موضوعهاى لطيف زندكّى زُاينئيان يرداخت؛ از آن 
جمله. تصويرى از شاعر لى يو در كنار مغاكها و آبشارهاى لو كشيد. در 2181١7‏ اولين جلد از دوره يانزده جلدى منككك واراء 
كه مشتمل بر تصاويرى واقعبرداز از جزئيات زندكى روزانه بود وطنز و تمسخر در آن موج مى زدء انتشار داد. هر روز» بى 
بروا و بى خستكىء بيش از ده تصوير مى كشيد. از اين رو توانست همه زواياى زندكى مردم متعارف اين را برنكارد. تا آن 
زمان» جنان فوران سرشار و شتابان و يرشورى در بين زاينيان ديده نشده بود. اماء همجنانكه نقادان امريكايى آثار ويتمن را 
خوار مى شمردندء محافل هنرى راين نيز با تحقير به تصاوير هوكوسايى مى نككريستند و از بيقرارى قلم موء و ابتذالى كه كاه 
در فكر او ديده مى شد»ء سخن مى كفتند. جون در كذشت»ء همسايكانش از كثرت كسانى كه براى تشبيع جنازه به خانه محقر 
او آمده بودند به حيرت افتادند» ولى نمى دانستند كه روزى ويستلرء نقاش بزركك امريكايىء او را هميايه ولاسكوئز» نقاش 


نامدار اسيانيايى» خواهد دانست. 


مغرب زمين» به خوبى مشرق زمين» هيروشيكه» آخرين استاد بزركك نحله اوكى يويه (21888-1148)) را نمى شناسد. قريب 
يكصدهزار نقش جابىء كه به نام او مانده اسث) فى وساتد كه وى محتملا- بزر كتريق دورنمائكان زاين اشت. دوزتمافائ 
هيروشيكه از دورنماهاى هوكوسايى واقعيترند. هوكوسايى تخيلاات خود را در تصاوير راه مى داد» ولى هيروشيكه جهان 
بيرونى را با همه جلوه هايش عاشق بود و جنان صادقانه نقاشى مى كرد كه شايد هنوز هم سياحان بتوانند مناظرى را كه در 
آثار او مى بينندء عيئاً» در يهنه طبيعت راين بيابند! هيروشيكه, در حدود 21870 در امتداد توكايدوء يعنى جاده بين توكيو و 
كيوتوء به راه افتاد و» مانند يكك شاعر وارسته؛ از مقصد و مقصود غافل شد و به صحنه هاى نظ ر كير و يرمعنى سر راه دل داد. 
محض ول الخ شير قتشا حت معز وشخروية كتاته او تجاه و سه اسككاه تو كاندو رود كور ع انتشر شد هبرو شك خرش 
داشت كه باران و شب را با همه اشكال مرموز آنها بنككارد. در اين زمينه تنها يكك نقاش از او يبشتر رفتء و او ويستلر 
امريكايى است كه خود از آثار هيروشيكه سرمشق كرفته است. هيروشيككه: كه همانند ساير نقاشان راينى از مناظر فوجى لذت 
تام مى برد» ازاين كوه سى و شش منظره كشيد. اما زادكاه خود؛ توكيوه را سخت دوست داشت و بيش از مركش يكصد 


منظره اق يداو تهيه كرف مرش كوتاهتر الازند كى'ه وكوماتى بودء ول با خرستدى بيشتر بجأن داد: 


ص: /. 


قلم موى خود را در آزوما مى كذارم 

و به سفر باختر مقدس مى روم» 

ا مناظر مشهور آنجا را ببينم.١‏ 

31 هنر و تمدن زاينى 

نكاهى به كذشته- عوامل متباين- ارزيابى- سقوط زاين باستان 


فن كراوورسازى تقريباً بازيسين جلوه تمدن ظريف و يرداخته اى بود كه براثر برخورد با صناعت غربى درهم شكست» 
همجنانكه شايد بدبينى فلسفه كنونى مغرب زمين آخرين جلوه تمدنى باشد كه قهراً يايمال صناعت شرقى خواهد شد. راين در 
قرون وسطاى خود, كه تا سال “18817 دوام آوردء به ما آسيبى نرساند. از اين روء بزركك مآبانه» مى توانيم زيبايى آن را دريابيم. 
ابن زيناي ذلقريت كذشفة تدرف كن زابن معاضيرء كه كارضاته شاقن بامارقابك دارتد :و تو بهائقن مارا تهد يكن كد نه 
جِشم مى خورد. برما يوشيده نيست كه در راين قديم ستمكرى فراوان بود؛ كشاورزان در فقر. و كاركران در اجحاف مى 
زيستند؛ زنان در شمار برد كان قرار داشتند و» در مواقع سختى خانواده» به روسبى داران فروخته مى شدند؛ بر روى همء 
زندكى بى بها مى نمود؛ شمشير ساموراىء به جاى قانون» بر مردم متعارف حكومت مى كرد. با اينهمه» از ياد نبايد برد كه در 
ارويا نيز مردان ستمكار و زنان ستمكش و كشاورزان بينوا و كاركران آزرده فراوان بودند و زندكى با مشقت مى كذشت و 
تفك ركارى خطرناكك بود و قانون همانا اراده امير يا سلطان. 


ما به اروياى كذشته مهر مى ورزيم. زيراء در آن بحبوحه فقر و استثمار و تعصب. مردم را مى بينيم كه با شوق كليسا مى 
سازقك وهر ستكى:راعه زياس ملق من كتيل مخلمانة شريت شهادت من توشتد كازراق اعتذاب عوو صق تفكرية دشة 
روت وذ واء عندالك حى سكدن تاه زاذيهاى عدي : كد كراقهاتريو و تلبايدارتزيى نخسن ميراك غرب اسكه ترسته بر 
همين شيوه. ما مى توانيم در يس برده درشتخويى و يرخاشكرى ساموراى؛ شجاعتى بيابيم كه هنوز به زاين قدرتى عظيم مى 
بخشد- قدرتى نامتناسب با جمعيت و ثروت آن. ما مى توانيم در وراى تشرع راهبان تن آسانء شور آيين بودايى را كه به شعر 
و هنر نيروى بى يايان مى بخشد ببينيم؛ ودر جنب سبعيت و شقاوت اقوياء يرشكوهترين آداب و خوشايندترين تشريفات و 
طبيعت دوستى بى نظير زاينى را مشاهده كنيم. همجنين ما مى توانيم» على رغم برد كى زنان» جمال و نازكدلى و لطف بيعديل 
آنان را دريابيم و» در ميان استبداد خانوادكى» فريادهاى شادى كودكانى را كه در باغها به بازى سر كرمند بشنويم. 


ما غربيان از ايجاز شعر زاينى و ترجمه نايذيرى مفاهيم آن به هيجان در نمى آييم. ولى يوشيده نيست كه شعر آزاد و ايمازيسم 
ارويايى مديون شعر زاينى و جينى است. در آثار فيلسوفان زاينى بدعت كم استء و مورخان زاينى از بيغرضى بهره كافى 


ندارند و ازاين رو كتابهاى خود را 


() مجموعه درخشانى از آثار هيروشيكه در موزه بستن موجود است. 


ص: 4 


وقف مقاصد نظامى و سياسى مى كنند. اما بايد توجه كنيم كه در كذشته فلسفه و تاريخ از عوامل مهم حيات راينى به شمار 
نمى برفتفق زاشيان: الاووقع خرن حفيفتة حون زابهقدى جمال إفريني كرام ثمى داشسد, شاكة اتشفشاتى ذايق برا 
معمارى عالى مناسب نبود» با اين وصفء «از لحاظ زيبايى شناسىء كاملترين خانه هايى كه نا كنون ديده شده استء خانه هاى 
زاينى است.» در عصر جديدء هيج كشورى در تهيه لباس زنان و باديزن و جتر آفتابى و فنجان و بازيجه و «اينروا و «نتسوكه) و 
كالاهاى زيباى ديكر به كرد راين نرسيده و در لاكك كارى و حكاكى جوب. مانند آن كشور مهارت نشان نداده است. زاين» 
از لحاظ تزيينات ظريف اعتدال آميز و ذوق لطيف بى خدشه و هنردوستى» سر امد همه كشورهاست. راست است كه ظرفهاى 
جينى زاين» حتى در نظر رزاينيان» ارزش ظرفهاى عصرهاى سونكك و مينكك جين را ندارد» اما مصنوعات سفالكران زاينى از 
مصنوعات سفالى اروياى كنونى والائر است. نقاشى زُاينى به قوت و عمق نقاشى جينى نيستء و كراوورهاى زاينى» اكر صرفاً 
وسيله اى براى تهيه آكهى به شمار نروند» از عوامل هنرى درجه دوم محسوب مى شوند. با اينهمه؛ انقلابى كه در نقاشى قرن 
نوزدهم يديد آمدء زاده نقاشى جينى نبود» بلكه از نقاشى و كراوورسازى زاينى سرجشمه كرفت و موجد صدها آزمايش براى 
يافتن اشكال هنرى تازه شد. باسمه هاى زاينى» كه يس از برقرارى مجدد تجارت در 1828٠‏ به ارويا سرازير شد» در كار نقاشان 
بزركى مانند مونه و مانه و دكا و ويستلر سخت مؤثر افتاد؛ به سلطه رنكك قهوه اى سوخته كه از زمان لئوناردو تا عصر ميله 
برنقاشى ارويا سايه افكنده بود» خحاتمه داد. يبك رنكاران را به تأكيد بر روشنايى برانكيخت و به آنان موخت كه كار آنان 
عكاسى نيستء بلكه نوعى شاعرى است. ويستلر» با غرورى كه براى هر كس جز معاصران وى خوشايند استء كفته است: 
«زيبايى با مرمرهاى تراشيده معبد يارتنون يونان» و با يرند كان منقوش بر بادبزن هوكوسايى در ياى قله فوجى ياما به كمال 


خود رسيده انيت 


اميدواريم كه اين سخن بتمامى درست نباشد. اماء در هر حالء درباره زاين باستان صدق مى كند: بى آنكه زاينيان متوجه 
باشند» زاين قديمء جهار سال يس از ازدواج ه وكوسايى؛ به حضيض كراييدء زيرا برائن امايق و ارافكن و>دؤرافتاد كى از 
اين حقيقت غافل مانده بود كه اكر ملتى بردكى خود را نخواهدء بايد با جهان همكامى كند. در آن زمان كه راين «اينروا و 
باديزن مى ساختء ارويا علومى را كه تقريباً يكسره براى مشرق زمين مجهول بود بنياد مى نهاد. اين علوم در طى سالهاء در 
آزمايشكاههايى كه ظاهراً از جوش و خروش جهان بركنار بود قوام كرفت, و سرانجام ارويا را از صناعتى كه لوازم زندكى را 
ارزانتر و ضمناً بى لطف تراز صنعتكران جيره دست آسيا فراهم مى آوردء برخوردار كردانيد. يسء كالاهاى ارزانبهاى ارويا 
بازارهاى آسيا راء فرا كرفت شالوده اقتصادى كشورهايى را كه در مرحله صنايع دستى غنوده بودند در هم شكستء و حيات 
سياسى آنها را دكركون ساخت. از اين بدترء در يرتو علم» مواد انفجارى و كشتيهاى جنككى و تويهايى ساخته شد كه. براى 


كشتار» از شمشير ساموراى دلاور «اندكى») كار آمدتر است! ذونانن روزكار كه خمياره» بركنار از 


ص: 4 


جوانمردى» خشك و تر را با هم مى سوزاندء از دلاورى يهلوانان جه سود؟ 
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در تاريخ جديد. يديده اى شكّفت تر و مؤثرتر از اين نيست كه زاين خواب آالوده ناكهان از غرش تويهاى مغرب زمين بيدار 
شدء درس عبرت كرفت» همت ورزيد» علم و صنعت و جنكك را يذيرفتء با خونريزى و سوداكرى بر حريفان خود غالب آمد. 


ودر ظرف دو نسلء» يرخاشجويترين ملل دنياى معاصر كرديد. 


9/١ ص:‎ 


فصل سى و يكم :زاين نو 
1- انقلاب سياسى 


انحطاط حكومت شوكونى- يبشتازى امر اميراطور- غرب كرايى زاين- تجديد سازميكا- اعاده اقتداراتان سياسى جامعه- 


قانون اساسى جديد- قوانين- ارتش - جنكك با روسيه- نتايج سياسى آن 


مركك تمدن يكك جامعه بندرت معلول علل برونمرزى است. بيش از آنكه نفوذ يا حمله خارجى بتواند جامعه را دك ركون يا 
منهدم كندء بايد انحطاط داخلى تارويود جامعه را از هم كسيخته باشد. در يككث جامعه. هيج دودمان حاكمى نمى تواند مطابق 
مقتضيات زمانه قابل انعطاف و انطباق يذير باشد و جوانى و شادابى خود را محفوظ دارد. معمولا بنياد كذار يكك دودمان نيمى 
از نيروى دستكاه خود را تحليل مى برد» و اعقاب ميانه حال او عهده دار بارى مى شوند كه تنها نوايغ از عهده حمل آن برمى 
آيند. شوكونهاى خاندان توكوكاواء يس از اى يه ياسوء كمابيش بخوبى حكومت كردند. اماء كذشته از يوشيمونه» شخصيت 
بزركى از ميان آنان برنخاست. جون هشت نسل ازاى يه ياسو كذشت. اميران» با شورشهاى خود. دستكاه شوكونى را به 
زحمت انداخشد وال يرداخت هالينات استكاق تمودتد. يس عرزانة يدو خالى شد و ال تأمين امنيت و دفاع بازماند. صلح 
طولانى» كه بيش از دو قرن دوام آورده بود» طبقه ساموراى را نرم و راحت طلب ساخته و مردم رااز سختى كشى و فداكارى 
بركنار كرده بود. ازاين روء رفته رفته سادكّى زاهدانه عصر هيده يوشى از ميان رفت و لذتجويى رواج يافت. هنكامى كه زاين 
در معرض خطر خارجى قرار كرفت ملت براى ياسدارى آن آمادكى مادى و معنوى نداشت. در جنين وضعىء فرهنكيافتكان 
زاينى» كه بر اثر جدايى و كسيختكى از دنياى خارج احساس محدوديت مى كردندء با كنجكاوى تسكين نايذير» اخبار 
تمدنهاى متنوع و ثروت روز افزون ارويا و امريكا را مى شنيدند؛ آثار مابوجى و موتواورى را مى خواندند و در نهان شوكونها 
راغاصب مى ناميدند؛ مى كفتند كه شوكونها بيوستكى رشته سلطنت را از ميان برده و سلاطين خدازاد را به مغاكك ضعف و 
فقر انداخته اند. رسالاتى كه در نهانكاههاى يوشى وارا و جاهاى ديكر نوشته مى شدء سيل وارء شهرها را فرا مى كرفتند و 


عردم 
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را به برانداختن حكومت شوكونى و بازكردانيدن قدرت امبراطور مى خواندند. 


در اين هنكام (1887)» دستكاه درمانده شوكونى خبر يافت كه يكك ناوكان امريكايى قوانين زاين را نقض كرده و داخل خليج 
اوراكا شده است. يرىء فرمانده ناو كان, با آنكه جها ركشتى جنككى و يانصد و شصت جتكاور داشت» يادداشت احترام آميزى 
براى شوكون اى يه يوشى فرستاد و اعلام كرد كه حكومت امريكا جيزى نمى خواهد, مكر اين كه جند بندر زاينى به روى 
سوداكران امريكايى كشوده شود و دريانوردان امريكايى» كه كاهى به سبب كشتى شكستكى به سواحل زاين مى رفتند» مورد 
حمايت راين قرار كيرند. براثر شورش تايبينكك» يرى به يايكاه خود در آبهاى جين بازكشت. اما در 2188 با نيروى بيشترى به 
زاين آمد و هديه هاى بسيارء از قبيل عطر و ساعت و بخارى و ويسكىء براى اميراطور و ملكه و شاهزاد كان برد. شوكون 
جديدء اى يه ساداء در رسانيدن هديه ها به خانواده سلطنتى مسامحه نمود» ولى با امضاى معاهده كاناكاواء كه به منزله قبول 
درخواستهاى امريكا بود» موافقت كرد. يرى يذيرايى مردم جزاير راين را ستود و با بصيرتى نارسا اعلام داشت كه «اكر زاينيان 
به ايالات متحده امريكا بروند» آبهاى آن كشور را براى كشتيرانى خود آزاد خواهند يافت و حتى در معادن طلاى كاليفرنيا هم 
مانعى در مقابل خود نخواهند ديد.) اين معاهده؛ و معاهده هاى بعدىء بنادر مهم راين را به روى بازركانان خارجى كشود. 
عوارض كم ركى را محدود و معين كرد. وحق محاكمه اروياييان و امريكاييانى را كه در خاكك راين مرتكب جنايتى شوندء به 
كنسولهاى بيكانه واكذارد. همجنين. زاين وعده داد كه از آن يس مسيحيان را نيازاردء و اياللات متحده تعهد كرد كه به راين 
سلاح و كشتى جنككى بفروشد وء به وسيله اهل فن و افسران خودء فنون جنكك را به آن ملت صلحجو بياموزد. 


زاينيان در ابتدا از اين معاهده ها به شرمسارى افتادند» ولى بزودى رخنه بيكانكان را به عنوان عامل سرنوشت و وسيله تكامل 
بذيرفتند. بعضى از مردم برآن بودند كه بايد برضد بيكانكان به جنكك برخاست واز شر آنان رهيد و به زندكى فلاحتى عصر 
ملوك الطوايفى بازكشت. برخى ديككر تقليد از غربيان را لا-زم مى دانستند و مى كفتند كه تنها با آموختن صنايع و فنون 
جنككى غرب مى توان از غلبه نظامى و اقتصادى اروياء كه جين را درهم شكسته بود» خلاصى جست. رهبران جنبش غرب 
كرايى» با لياقتى حيرت آورء نخست اميران را به سرنكون كردن دستكاه شوكونها و بازكردانيدن قدرت اميراطوران 
برانكيختند» و سيس قدرت اميراطور را براى برجيدن حكومت ملوك الطوايفى و ترويج صناعت غربى به كار كرفتند. در 
/181 آخرين شوكونء كيكىء در زير فشار اميران» مجبور به كناره كيرى شد. وى اعلام كرد: «تقريباً همه فعاليتهاى ادارى از 
كمال بركنار استء و من با شرمسارى اقرار مى كنم كه وضع نامطلوب كنونى معلول نقايص و بيكفايتى من است. اينكك كه 
دامنه حشر و نشر ما با بيكَانكان روز به روز وسعت مى كيرد» اكر حكومت به يكك مقام مركزى تفويض نككردد» مبانى دولت 


مم 
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خواهد شكست. اميراطور ميجى بدو ياسخى موجز داد: «ييشنهاد توكو كاواكيكى براى بازكردانيدن اقتدارات ادارى دربار 
سلطنتى مورد قبول است.) و در روز اول زانويه 21854 عصر جديدى به نام عصر ميجى رسما آغاز شد. يسء آيين كهنه شينتو 
مورد تجديد نظر قرار كرفت و مردمء به نيروى تبليغات» يذيرفتند كه اميراطور منشثى الاهى دارد» دانش او آسمانى استء و 


نأك فزنانيافن از راسانن عقيف صداران وابعي الأطافة داقيت. 


غرب كرايان راين» به يارى اميراطور» با سرعتى معجزه آسا كشور را دك ركون ساختند. دو تن از اشراف راين به نام 
ايتوهيروبومى و اينويه كائورو سد انزوا را شكستند و به ارويا رفتند و يس از مطالعه صنايع و مؤسسات و راه آهنها و كشتيهاى 
مسافرى و جنكى و تلكراف و جز اينها بازكشتند و» با شوقى وطنيرستانه» در غربى شدن زاين كوشيدند. حكومت _راين به 
استخدام كارشناسان غربى يرداخت. انكليسيان را مأمور ساختن راه آهن و تلكراف و نيروى دريايى كرد» فرانسويان را به 
تجديد نظر در قوانين و تربيت اعضاى ارتش كمارد» تأمين بهداشت عمومى را به آلمانيان واكذاشتء تعليم و تربيت عمومى 
را به امريكاييان سيرد و حتى ايتالياييان را به زاين آورد تا فنهاى مجسمه سازى و نقاشى جديد را به زاينيان بياموزند. البته 
كهنه يرستان از اين تحولا.ت سريع و مصنوعى خرسند نبودند. ازاين روء كاه به كاه مردم را به واكنش- حتى واكنشهاى 


خونين- برمى انككيختند. با اين وصفء سرانجام, ماشين راه خود را كشود, و انقلاب صنعتى زاين شروع شد. 


اين انقلاب؛ كه تنها انقلاب حقيقى تاريخ جديد استء الزاماً طبقه جديدى را به ثروت و قدرت اقتصادى رسانيد. طبقه بورزواء 
يعنى صاحبان صنايع و باز ركانان و سرمايه داران» كه در زاين قديم يست ترين طبقه اجتماعى به شمار مى رفتندء آرام آرام 
رمق كرفتند وء با يول و نفوذ خودء در وهله اول به سركوبى دستكاه ملوك الطوايفى يرداختند» و در وهله دوم امبراطور را از 
اقتدارات اساسى خود محروم كردانيدند. در 11,» حكومت _زاين اميران رابه تركك مزاياى ديرين خود خواند و زمينهاى آنان 
را كرفت و» در عوضء آنان را در كارهاى انتفاعى دولتى سهيم كرد.١‏ به اين طريق» اشرافء به وسيله منافع جديد خود, به 
دولت ييوند خوردند؛ صادقانه به آن خدمت كردند؛ و باعث شدند كه دولت قرون وسطايى راين» بدون خونريزى» به صورت 
دول عصر جديد درآيد. ايتو هيروبومى» يس از سفر دوم خود به اروياء به تقليد از آلمانيان» اشراف راين را به ينج كروه ممتاز 
تقسيم كرد: شاهزاده» ماركى» كنتء ويكونت» و بارون. صاحبان اين درجات از امتيازاتى بهره ور مى شدندء ولى ديكر در 


شمار اميران فثودال و دشمنان رزيم صنعتى نبودند» بلكه مستخدم مزدور حكومت به شمار مى آمدند. 


)١(‏ اين تحول برابر است با الغاى فثوداليسم در فرانسه 4,» و نسخ نظام سرفدارى در روسيه ”82 و محو برده دارى در 
امريكاى 1887. 
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ايتو كوششهاى خستككى نايذيرى مبذول داشت تا حكومت _راين را بر نظامى شايسته استوار كند. مى خواست حكومت به 
شكلى درآيد كه. به قول اوء از افراطهاى دم وكراسى مصون ماند و در عين حال استعدادهاى هرطبقه را در خدمت تكامل 
صنعتى به كار اندازد. در 1884. اولين قانون اساسى راين با نظارت او تدوين شد. مطابق اين قانون,» اميراطور در اسن دولت 
قرار داشت و خداوند كار همه كشور و مايه وحدت واستمرار عظمت زاين به شمار مى آمد. اما مقرر شد كه؛ با رضايت 
اميراطور.» قدرت قانونكذارى» تا زمانى كه اميراطور تغيير رأى دهدء به «مجلس اعيان» و«مجلس نمايند كان مردم) يا «دى يبت» 
تفويض شود. امبراطور وزيران را تعيين مى كرد. وزيران» همانند فرماندهان نيروهاى زمينى و دريايى» در مقابل او مسئول 
بودند. مردمى كه دارابيهاى آنان به حدى معين مى رسيد» حق انتخاب نماينده داشتند. شمار اينان در آن زمان 88٠,0٠٠‏ بود 
ولى» به بركت قوانين بعدى, در ١978‏ به ١١00006٠0٠١0‏ سرزد. البته در راين هم به موازات ييشرفت دمو كراسىء فساد 


دستكاههاى ادارى فزونى يافت. 


در جريان اين تحولا.ت سياسىء قوانين عمومى كشور دكركون شد (20881). به اقتضاى قوانين جديدء كه مبتنى بر «قوانين 
نايلثون» و بمراتب از قوانين زاين عصر ملوكك الطوايفى انسانيتر بود» همه افراد از حقوق مدنى- آزادى كفتن و نوشتن و تجمع 
ودين- بهره ورند؛ نامه ها و منازل» جز به حكم قانون» مورد بازرسى قرار نمى كيرند؛ و بازداشت يا مجازات افراد موكول به 
تقويفاك قانوين اسك ظاهرا اطبا هيه فرق هاو لفالف إل حاط فانون برائز قا شتكع ها و مياق بيك “كا سانا 
براى اثبات بيكناهى صورت مى كرفت از اعتبار افتاد. وضع زندانها بهبود يافته است. زندانيان در مقابل كارى كه انجام مى 
دهند مزد مى كيرند و» يس از رهايى» براى شروع زندكى» دستمايه مختصرى از دولت دريافت مى دارند. با وجودى كه اين 
قوانين ملايمند» اكنون هم مانند كذشته. بزهكارى بندرت اتفاق مى افتد. اكر حفظ و مراعات قانون را يكى از نشانه هاى 
تمدن بدانيم» بايد اعتراف كنيم كه زاين يكى از متمدنترين دولتهاى كنونى است. 

در قانون اساسى زاينء براى نيروهاى زمينى و دريايىء فرمانده اى جز اميراطور ييش بينى نشده استء و اين يككى از 
اختصاصات مهم اين قانون است. زاين» كه هيج كاه خفت سال ”1807 را فراموش نمى كند, خواسته است بدين وسيله بر 
ارتشى كه كشور رااز هر تعرضى ايمن دارد وء از اين كذشته» بر شرق مسلط شودء دست يابد. دولت اين نه تنها برائ ارتش 
خود دست به سربازكيرى مى زندء بلكه در مدرسه ها هم جوانان را با فنون نظامى آشنا مى كند و شور ملى را در آنان برمى 
انككيزد. در نتيجه» زاينيان» به بركت انضباط و انضباط يذيرى 


)١(‏ بر اثر حوادث منحجورىء. اين حقوق محدود شده اسثت. 
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خود در مدتى كوتاه از عهده تجهيز خود و مقابله با «وحشيان بيكانه» برآمدند و حتىء مانند دولتهاى اروياء خواب تصرف 
جين را ديدند. در سال 218458 دولت جين» كه سرزمين كره را جزو قلمرو خود مى دانستء براى سركوبى شورشيان كره. 
نيرويى به آنجا فرستاد. اين امر بر زاينيان كران آمد. يس» دولت زاين به معلم ديرين خود اعلان جنكك داد و با سرعتى كه دنيا 
را حيران كرد برجين جيره شد و آن راوادشت كه كره را كشورى مستقل بشناسد» و 73006006٠0٠‏ تائل غرامت بيردازد و 
جزيره فرمز و بندر يورت آرتورء واقع در شبه جزيره ليائوتونكك. را به زاين واكذارد. اماء در اين هنكامه» روسيه يابه ميان نهاد 
و به زاين «اندرز دادا كه از يورت آرتور جشم بيوشدء و در مقابل آن ٠ه"‏ تائل ديكر از جين بككيرد. جون آلمان و 
فرانسه هم «اندرز) روسيه را مورد تأييد قرار دادند» راين جاره اى جز يذيرش نديد. اما عزم كرد كه هر جه زودتر در مقابل 


روسيه به تلافى برخيزد. 


ازاين زمان بود كه اين براى جنكك با روسيه بسيجيده شد- جنكتى كه. از لحاظ توسعه اميرياليستى دو كشورء اجتناب نايذير 
بود. انكليس جون مى ترسيد كه روسيه به سوى هند يبشروى كندء با زاين معاهده اى بست. به موجب اين معاهده؛ كه بيش از 
هرمعاهده ديكر به آزادى عمل انككليس لطمه زد دو دولت يذيرفتند كه. در دوره اعتبار معاهده :.)1977-١907(‏ اكر يكى از 
آن دو با كشور ثالثى وارد جنكك شود و كشور رابعى در آن جنكك مداخله كند» ديكرى بيدرنكك به يارى متحد خود بشتابد. 
در 190 جنكك زاين و روسيه شروع شد. بانكداران امريكايى و انكليسى مبالغ هنكفتى براى جر كئ زاين ير تراق روسن به 
زاين وام دادند. سردار زاينى» نوكى» يورت آرتور را كرفتء و به هنكام مناسب به شمال راند و در موكدن به ييكارى كه در 
تاريخ بيش از جنكك بين المللى اول خونينترين كشتارهاست تن در داد. ظاهراً آلمان و فرانسه مى خواستند از لحاظ سياسى يا 
نظامى به كمكك روسيه بروند. اما تتودور روزولت» رئيس جمهور ايالات متحده امريكاء اعلام كرد كه. در آن صورت اياللات 
متحده «فوراً به زاين خواهد يبوست.» روسيه. براى آنكه در آبهاى زاين با زاينيان دست و ينجه نرم كندء ناوكانى مركب از 
بيست و نه كشتى جنككى از راه جنوب افريقا به سوى زاين كسيل داشت. درياسالار زاينى» توكوء در تنككه تسوشيما آماده 
مقابله شد. روز 7٠‏ مه 1400 كشتيهاى روسى يس از طى مسافتى طولانى؛ كه تا آن زمان هيج ناوكان جنككى نبيموده بودء با 
ناوكان توكو برخورد كرد. دراين جنكك دريايى, براى اولين بارء راديو مورد استفاده قرار كرفتء به اين معنى كه توكو به 
وسيله راديو از مسير ناوكان روسى خبردار شد و به فرمانده هر يكك از كشتيهاى زاينى اين بيام را فرستاد: «حيات و ممات 
اميراطورى به اين جنكك بستككى دارد. از زاينيان ١١5‏ تن كشته و 18 تن مجروح شدند. ولى 50٠١‏ روسى به هلاكت 
رسيدند» 2٠٠١‏ تن به اسارت درا مدند» و همه كشتيهاى روسىء غير از سه كشتىء يا به اعماق دريا فرو رفتند يا به دست دشمن 


افتادند. 
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اين جنكك, كه «جنكك درياى زاين» خوانده مى شودء يكى از نقاط تحول تاريخ جديد بودء و نه تنها از توسعه روسيه در خاكك 
حدن قطلق > رفظي رلكة إونابا نه بصلطة إرويا در اشر .جات اندو رسفاعة اسناءاء كد كوي جادةة ساف 3 شر ند 
بود» اعلام داشت. غلبه اميراطورى كوجكك زاين بر مقتدرترين دولت ارويايى» سراسر آسيا را تكان داد: جين در صدد انقلاب 
برآمدء و هند خواب آزادى ديد. اما زاين» به جاى توسعه آزادى آسياء به بسط قدرت همت كماشت؛ روسيه را به تأييد نفوذ 
زاين در كره واداشت؛ و سيسء در 2191٠١‏ رسماً آن خطه متمدن باستانى را به كشور خود منضم كرد. امبراطور ميجى» يس از 
سالها سلطنت و شاعرى و هنرآفرينى» در 19417 دركذشت و شايد براى يدران آسمانى قوم رُاينى خبر برد كه ملت آسمانى 
زاين» كه در آغاز حكومت او جز بازيجه اى در دستهاى ناياك غرب نبود» اكنون تاركك مشرق زمين شده. و جشم به راه 


است تا محور تاريخ كردد. 
1 انقلاب صنعتى 
صنعتى شدن زاين- كارخانه ها- دستمزد- اعتصاب - فقر - نظر زاينيان 


زاين در طى نيم قرن همه وجوه حيات را دكركون كرد. برزكران» با آنكه از شر فقر نرستند» آزاد شدند. هر برزكر مى 
توانست» با يرداخت مال الاجاره يا ماليات ساليانه به حكومت» صاحب زمين كوجكى شود. اكر برزكرى مى خواست مزرعه 
خوة را ها كت وتراق كان يه شهر رودة ممائفض فى ديك شتهرهاني سن يزركه .دن امسداة سواحل يه وود امد تر كيو يا 
«يايتتخت خاورى» داراى قصرهاى سلطنتى و اشرافى و باغهاى وسيع و حمامهاى شلوغ عمومى شد؛ از لحاظ جمعيت» هيج يكك 
از شهرهاى جهانء جز لندن و نيويورككء با آن برابرى نمى كرد.١‏ به جاى قلعه و دهكده اوزاكاء كه در قديم محلى براى 
ماهيكيرى بود» اينكك مركز صنايع زاين» شهر اوزاكاء با كلبه ها و كارخانه ها و آسمانخراشهاى خود به جشم مى خورد. در 
اسكله هاى بسيار مجهز يوكوهاما و كوبه» كشتيهاى بازركانى فراوانى كه دومين ناوكان تجارتى جهان را تشكيل مى دادند 
يهلو مى كرفتند. 


حكومت _راين» براى كذر از مرحله ملوك الطوايفى به مرحله سرمايه دارى» با سهولتى بيسابقه» از هر كمكى استقبال كرد. در 
نتيجه: در ظرف يائزده سال از استادان خارجى بى نياز شد. حقوق بيكانكان را يبرداخت و آنان رابه كشورهاى خود كسيل 


داقكيبة تقليد حكوقت المانة آداره سكىى تلكراف وراد اهم راعود برعهده كرقة: وليه نماث ممق 


)١(‏ مطابق آخرين سرشمارىء يوكوهاما 29١:٠٠‏ كوبه ٠٠:و/ا8/ك‏ اوزاكا 751١56٠‏ و توكيوى يزركك ١:٠:‏ "ره تن 


جمعيت دارد. 


ص: //اب4 


خصوصى وامهاى كلان داد و با بستن عوارض سنككين بر واردات» به حمايت صنايع داخلى برخاست. غرامتى كه جينيان يس 
از جنكك 1848 به زاين يرداختند به صنعتى شدن اين كشور كمكك كرد. جنانكه آلمان با غرامتى كه در 187١‏ از فرانسه 
كرفت بر سرعت جريان صنعتى شدن خود افزود. زاين معاصرء مانند آلمان يكك نسل بيشء با ماشينهاى نو و انضباط عصر 
ملوكك الطوايفى» صنايع خود را به راه انداخت» در صورتى كه رقباى ارويايى با سابقه آن كرفتار ماشينهاى فرسوده و كار كران 
شورش طلب بودند. كاركران زاينى دستمزدى اندك مى كرفتند و از كارفرمايان خود صميمانه فرمان مى بردند. از اين روء 
ديرزمانى» وضع قوانين كار براى حكومت لزوم نيافت. حتى هنكامى كه حكومت دست به وضع قوانين كار زد» در اجراى آنها 
سختكيرى نكرد. در 1945# يكك دختر زاينى در اوزاكا بيست و ينج دستكاه ريسندكى را اداره مى كرد ولى يكك مرد 
انكليسى در لتكشر تنها اداره شش دستكاه را برعهده داشت. 


تعداد كارخانه ها در سال ١918‏ دو براير تعداد آنها در 1408 بود. در فاصله سالهاى ١918‏ و 21975 كارخانه ها دو برابر شد. 
كارخانه هايى كه در ١‏ به وجود آمدء معادل نيمى از كارخانه هاى موجود زاين بود» در حالى كه ارويا در اعماق بحران 
دست و يا مى زد. از ينج ميليارد متر يارجه ينبه اى كه در *191 در جهان به مصرف رسيد, حدود دو ميليارد آن به زاين تعلق 
داشت. در نتيجه» زاين بز ركترين صاد ركننده منسوجات به شمار رفت. دولت زاين جون در ١98١‏ معيار (استاندارد) طلا را رها 
كرد و يول خود. ين» رابه جهل درصد از ارزش بين المللى ييشين آن تنزل داد» توانست در سالهاى ١9””‏ و1937 معادل 
ينجاه درصد بر فروش خارجى خود بيفزايد و بازركانى خارجى و نيز تجارت داخلى خود را رونق بخشد. در آن زمان» برخى 
از خانواده هاى تجارت ييشه» مانند ميتسويى و ميتسو بيشىء جنان ثروتى اندوختند كه مردم را برآشفتند. يسء نظاميانء 
هماهنكك با طبقه مزد كير نظارت حكومت را بر صنعت و تجارت خواستارشدند. در حينى كه براثر توسعه تجارتء طبقه ميانه 
حال مرفهى يديد مى آمد. كمى دستمزدهاء كه شرط لازم تهيه كالاهاى ارزانبها و غلبه بر رقباى اقتصادى راين بود» كاركران 
را به جان آورد. به طور متوسطء در 1971.» مزد روزانه يكك كاركر ١17‏ دلار امريكايى» و مزد روزانه يكك زن 


ص: 4/1 


كاركر ٠.58‏ دلار بود. زنان ١هدرصد‏ كاركران را تشكيل مى دادند» و ١7‏ درصد آنان كمتر از ١8‏ سال داشتند.١‏ در 19739 با 
آنكه همكارى و هماهنكى ملت لزوم تام داشتء كراراً اعتصاب روى مى داد و كمونيسم نيرو مى كرفت. ازاين رو» حكومت 
برخى از افكار سياسى راء به عنوان «افكار خطرناكك»» غيرقانونى خواند و محدوديتهايى براتحاديه هاى كار كرى, كه هيج كاه 
جانى نكرفتند» تحميل كرد. زندكى كاركران رقت آور بود. جمع كثيرى از مردم اوزاكا و كوبه و توكيو در ويرانخانه ها به سر 
مى بردند. به طور متوسطء در توكيوء ينج نفر در يكك زاغه كوجككء كمى بزركتر از يكك تختخواب دونفرى» مى زيستند. در 
زاغه ها و آلونكهاى كوبه. بيست هزار كّدا و جنايتكار و عليل و روسيى مى لوليدند و بيرحمانه شكار امراض واكيردار مى 
شدند. در اين كوخهاء مركك و مير اطفال جهار بار بيش از كودكك ميرى در ساير نواحى اين بود. كمونيستهايى مانند كاتاياما 
و بعضى از سوسياليستهاى مسيحى از قبيل كاكاواء براى اصلاح اين اوضاعء كاهى با خشونت و كاهى با ملايمت مبارزه 
كردند. سرانجام» حكومت براى انهدام زاغه ها و آلونكها به كارهاى يزركى كه در تاريخ نمونه ندارد دست زد. 


يكك نسل بيشء هرن با تلخى از ريم جديدزاين جنين ياد كرد: 


بر اثر اوضاع جديدء فقرى كه هيج كاه در تاريخ اين قوم ديده نشده استء يديد مى آيد. براى دريافت شدت اين فقر بايد به 
خاطر آورد كه تعداد كسانى كه در توكيو قادر به يرداخت ماليات مسكن نيستند» سر به 2060٠0‏ مى زندء حال آنكه اين 
ماليات فقط ٠‏ «سن» ٠١/1١(‏ دلار امريكايى) است. ييش از تراكم ثروت در دستهاى اقليت» هركز جنين فقرى درهيج يكك از 
خنهائ زاين وجوه نداشت- مكر به طور موقت» آن هم به علت دك 


«تراكم ثروت در دستهاى اقليت» بدون شكك همه جا با تمدن قرين وملازم بوده است. كارفرمايان زاينى مدعى هستند كه 
سطح مزدهاء نسبت به عدم مهارت كاركران راينى و نازل بودن هزينه زندكى زاين» جندان يايين نيست. معتقدند كه يايين 
بودن دستمزد براى يايين بودن هزينه لا-زم استء و يايين بودن هزينه براى ربودن بازارهاى خارجى ضرورت دارد» و ربودن 
بازارهاى خارجى براى حفظ صناعاتى كه به واردات سوختى و معدنى نيازمندند بايسته است» و حفظ صناعات براى معيشت 
جمعيت روز افزون جزايرى كه فقط دوازده درصد مساحت آن قابل كشت استء حياتى است. زاين» اكر مى خواهد براى دفاع 


خود در مقابل غرب آزمند ثروت و ساز وبركك كافى به دست آوردء بايد صنعتى باشد. 


)١(‏ دختران جوان يس از آنكه مدتى در كارخانه ها كار مى كنند و جهيزى فراهم مى آورند. از كار كناره مى كيرند. 
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1- انقلاب فرهنكى 


تجدد در يوشش - تجدد در آداب- شخصيت _زاينى- تحول اخلاق و زناشويى- دين- علم- يزشكى زاين- هنر و ذوق- زبان 


وآموزش و يرورش- داستانهاى ناتوراليستى- شعر جديد 


آيا انقلااب صنعتى زاين مردم آن سرزمين را هم دكركون كرده است؟ در اين زمينه ياره اى تغييرات خارجى به جشم مى 
خورد: اكثر مردان شهرى به يوشيدن لباسهاى ارويايى عادت كرده اند اما زنان همجنان جامه هاى رنكين كشاد مى يوشند و 
شالهاى زربفت به كمر مى بندند و سر شالها را به صورت كره هاى بزركك درمى آورند واز يشت مى آويزند.١‏ به موازات 
اصلاح راههاء به يا كردن ياى بندهاى جوبى از رواج مى افتدء و بازار كفش رونق مى يابد. با اين وصفء هنوز كثيرى از 
مردان و زنان با ياهاى برهنه راه مى روند. در شهرهاى بزركك» هر نوع لباس بومى ارويايى و مختلط ديده مى شود واز تحول 


رفتار زاينيان نمونه ادب و مردمدارى استء اكر جه مردان هنوز به رسم ديرين» به هنكام عبور و دخول و خروج. برزنان 
سسقةاهى كيرنك سيدن كفتق سيان هزدراله اسث» و الفا تكد يتدوث يه كار مى .روه فروتنى ظاهري لقاى برمناعت شد ين 
مردم زدهء و يرده ادب قيافه سخت ترين دشمنيها را ينهان داشته است. شخصيت زاينى» و برروى هم شخصيت هر انسان» 
معجونى است از خوهاى متمايز. انسان» در لحظات متفاوت حيات»ء با حوادث متنوع برخورد مى كند و به ناكزير به واكنشهاى 
أكون كر هس بركازةه كاه عناو نمي كد و كالى ‏ بالابسة ا ني سكف وو تك و بارش لبر رحاس سلكي ةق يروقان؟ 
زمانى صبورى و زمانى كستاخى يبش مى كيرد؛ وقتى به خضوع سرفرود مى آورد و وقتى به غرور كردن مى فرازد. در اين 
صورت. نبايد از تضادهاى روحى زاينيان دلزده شويم: هم خيالباف وهم واقع بين» هم حساس و هم خويشتندار» هم يرشور و 
هم سرد هم يرهيجان و هم آرام. درعين شادابى و شوخى و لذتجويى, به خودكشيهاى يرآب و تاب كرايش دارند. با آنكه 
شرولا حو اناك واكورنا وكات عيرناق عن وورتوتدر مراردع بق ب كوانالكا :و سردا نا مستكد ل قارح كتدد ؟ 


زُاينى اصيل 


ساعات كارء جامه هاى قديمى خود را در بر مى كنند. 


(0) يس از زلزله سال 1477» در بحبوحه هرج و مرجء زاينيان يوكوهاما در همان حال كه از خواربار كمكى امريكا استفاده مى 
كردند» موقع را مغتنم شمردند و صدهاء و به قولى هزارها تن از اصلاح طلبان و مردم بيدفاع كره را در خيابانها كشتند. كويا 
علت كشتار اين بود كه برخى از ميهن يرستان دو آشته به عنوان آنكه كره ايها قصد برانداختن حكومت و كشتن اميراطور 


زاين را ذارنك» مردم را برضد آنان برانكيختند» در صورتى كه فقط قليلى كره اى در آنجا وجود داشتند. 
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واجد سجاياى جنككجويان است- دلاور و آماده مردن است؛ با اين وصفء روحش به هنرمندان مى ماند- حساس و تأثريذير و 
خوش ذوق؛ از خودنمايى بركنار» متين» معتدل» ساعى» كنجكاو. سختكوشء وفادار» و شكيباست- نيز باريكك بين و خودكار؛ 
مانند بيشتر مردم كوته بالا زيرك و زرنكك است؛ هوشى زودياب دارد؛ در عالم فكرء جندان مبتكر و خلاق نيست, اما 
شسهولت با مقتضيات ساز كار مى شود :و دربيهنة كزداز» ان خود قابليت شاقن مئ دهد. شخصيت زابى مركت:اسث از نشاطظ و 
نخوت فرانسوى» شهامت و احتياط انكليسى» كرمى و هنردوستى ايتاليايى» يشتكار و كاسب مآبى امريكايى» و حساسيت و 


زيركى يهودى. 


تتاف واامه سوزرم جما مدن افق ابت نز قرافغنا ده محف كه حكن كه سنف ذو كا وى اناما ستو وزقر اسه 
دموكراسى و رقابت باز ركانى كنونى با خود يولدوستى و سختدلى و دسيسه بازى را هم به زاين آورده است. «بوشيدوا يعنى 
آداب و اخلااق صنف ساموراى كه هنوز در بين نظاميان والامقام رواج داردء در برابر مفاسد سودا كرى و سياست جز مانعى 
ضعيف نيست. باوجود متانت و قانوندوستى مردم متعارف» تروريسم شايع شده است. تروريسم زاينى» برخلاف انتظار» واكنشى 
در مقابل استبداد و ارتجاع نيستء بلكه وسيله تقويت ميهن يرستى يرخاشكر ران است. بيش از جهل سال است كه «انجمن 
ازدهاى سياه» به رهبرى توياماء براى انكيختن كار كزاران حكومت زاين به فتح كره و منجورى. دست به آدمكشى زده واين 


فد شوك افر ديت ساست كماردة ابت ١‏ 


هرج و مرج اخلاقى, كه با تحول عميق بنياد اقتصادى جامعه ملازمت دارد؛ زاين را نيز مانند غرب فراكرفته است. جنكك ابدى 
تشلها- طفيان خوانان تتدزو بر تسل احشاط كاز سالحورذه ون سابه رشد وستكاة صف جديد و ضسعف اسان ذيىء#شدت 
يافته است. غلبه زندكى شهرى بر حيات روستايى و استقلال و اعتبار فرد و سست شدن خانواده» اقتدارات يدران را از ميان 
برده و آداب و اخلاق كهنسال را محكوم قضاوت شتاب آميز جوانان كرده است. ديكرء در شهرهاى بزرككء زناشويى جوانان 
به اراده يدران و مادران صورت نمى كيرد» و زن و شوهر جوان. برخلاف بيش» درخانه يدر شوهر سكونت نمى كيرند» بلكه 
براى خود خانه يا آيارتمان مستقلى فراهم مى آورند. بسط سريع صنعتء زنان را از امور خانكى به كارهاى صنعتى كشانيده 
است. زاين در عرصه طلاق به ايالاءت متحده امريكا رسيده است. طلاق زاينى بسيار ساده است: كافى است كه زن و شوهر 
دفترى را امضا كنند و فقط معادل يكك دهم دلار بيردازند و جدا شوند. متعه كيرى غيرقانونى به شمار آمده استء ولى كسانى 


كه مى توانند قانون را ناديده كيرند» هنوز عملا از وجود متعه متمتع مى شوند. 


در رايِن نيز» مانند همه جاء ماشين دشمن روحانيان است. آثار سينسر و استوارت ميل به 


)١(‏ هرن مى نويسد: «در جاهايى به سربرده ام كه در طى صدها سال صحنه هيج كونه دزدى نبوده است. زندان نوبنياد ميجى 
خالى و بيفايده مانده است.» 


(؟) «ازدهاى سياه» نامى است كه جينيان به رود آمور داده اند. اين رود منجورى را از سيبرى جدا مى كند. زاينيان كشتن را 


جانشين خوبى براى تبعيد مى دانند! 


ص: كك 


همراهى صناعت انكليسى به زاين رفت و ناكهان به سلطه فلسفه كنفوسيوس يايان داد. در 19400. جمبرلين اظهار داشت: 
«بوضوع مى توان ديد كه نسل امروزى مدرسه رو هواخواه ولتر است.» علم» كه در عصر جديد همواره با صنعت ملازمت 
فاؤدف قو ززايخ سشتخت اهمية نآنته و #موجد كروهئ از :داتقبتد]نتهدا كار ستيان نون كن ينه اسهد يورشكى زابق» كدر 
اكت مراك وه بواسكه تعن نا كرسود ييه تحريكة وهدايف روي مخصروها الناة مقف مك توظة اك ا كابيقة دارو 
آدرنالين را كشفء و درباره ويتامينها تحقيق كرد. كيتاساتو درباره بيماريهاى كزاز و ذات الريه و يادزهر خناق به بررسى نتيجه 
بخشى يرداخت. كارهاى اينان» مخصوصاً تحقيقات معروف هيده يو نوكوجى در مورد بيماريهاى تب زرد و كوفت 
(سبفليس)؛ نشان مى.دهد كه زاينيان دوزه شا كردئنرا كذرانده و خود معلم جهانيان شده اند. 


نوككوجىء» در 2187# در يكى از جزاير كوجكك زاين زاده شد. خانواده او جنان تهيدست بود كه يدرشء جون دانست كه 
بزودى فرزندى جديد مى يابد» خانواده را رها كرد و رفت. كودكك بينوا روزى در مجمر آتش افتاد وء براثر آن» دست جيش 
كاملا سوحسة قزمت وامعدن نز ستكدة طلامة يسن ها إل كان ادهو سد دون جر حاف وهو ارم 
سرافكنده بود كه در صدد كشتن خود برآمد. اما جراحى به دهكده او وارد شد و دست راستش را معالجه كرد. نوكوجى از 
اين خدمت جراح بسيار تكان خورد» شيفته يزشكى شدء و كفت: «من نايلئونى خواهم بود كه؛ به جاى كشتنء به نجات مردم 
خواهم يرداخت. هم اكنون توانسته ام هر شب به جهار ساعت خواب بسنده كنم.) در داروخانه اى مشغول كار شد و به كمكك 
صاحب داروخانه به تحصيل طب همت كماشت. وقتى كه تحصيلاتش يايان يافتء به ايالات متحده امريكا رفت و» براى به 
دست آوردن هزينه تحصيل خود. در بيمارستان نظامى واشينكتن شغلى يذيرفت. شعبه تحقيقات يزشكى بنياد راكفلر 
١‏ رماشكافى :دن اخفار او كذاشته نو كوحن اغاز تتحقيق كزة ويراى اولبق با توائنت مكزوت ستفليين راميرؤر اله تاثين 
سيفليس را در فلج عمومى و بى نظمى حركات دست ويا تشخيص دهادء و بالاخره؛ در 1416» انكل تب زرد را باز شناسد. 
كامكار و نامداره به اين بازكشت؛ مادر بير خود را كرامى داشت؛ و به نام سياسكزارى» در مقابل صاحب داروخانه كه 
وسايل تحصيل او را فراهم ساخته بود زانو زد. سيس براى مطالعه تب زرد» كه در ساحل طلا بيداد مى كرد. به افريقا رفت. 


خود به تب زرد دجار شد و متأسفانه در 1978 به سن ينجاه و دو دركذشت. 


000 بيش از 1887» علوم زاينى از جين و كره اقتباس مى شد. در سال 266 ميلادى» يكك روحانى كره اى كاهشمارى قديم 
در تقويم خود دادند واز آن زمان به اين سوء مانند جينيان» نام سلطان و سال سلطنت او را وسيله تعيين حوادث شمردند. تقويم 


ارويايى كركورى از 187 به زاين راه يافت. 


ص: م 


ترقى علوم در زاين» مانند ترقى علوم در مغرب زمينء به تنزل هنرهاى سنتى انجاميده است. با برافتادن اشراف سابقء كانونهاى 
برورش ذوق كهن از ميان رفتء و اكنون هرنسلى ناكزير براى خود موازين ذوقى جديدى مى آفريند. هجوم خريداران بيكانه 
به ظرفهاى راينى باعث شد كه سفالكران زاينى از طرفى كميت را به جاى كيفيت مطمح نظر كردانند» و از طرف ديكرء مانند 
جينيانء به تقليد از ظروف قديمى بيردازند و فراورده هاى خود را به عنوان مصنوعات عتيق به فروش رسانند. يس از رخنه 
كردن غربيان در زاين» تنها كلوازونه بود كه از ييشرفت باز نماند. هرج و مرج ناشى از تبديل صنايع دستى به صنايع ماشينى و 
نفوذ ذوق وسليقه بيككانه وقدرت و ثروت تمدن جديدء مبانى ادراكك زيبايى و ذوق زاينيان را بر هم زده است. زاين» كه 
اكنون شمشير را بركزيده استء احتمالا- به سرنوشت روم دجار خواهد آمد: در هنر مقلد خواهد شد. ولى در جنكك و 


كشوردارى جي ركى خواهد ورزيد.١‏ 


مدت يكك نسل است كه حيات عقلى امبراطورى جديد راين مطابق شيوه هاى غربى جريان دارد. وازه هاى ارويايى به زبان 
زاينى راه يافته اند» روزنامه ها به سبكك غربى درآ مده اند» و مدارسى نظير مدارس امريكا بريا شده است. زاين عزم جزم كرده 
است كه در زدودن بيسوادى از همه كشورهاى زمين بيش افتد» و در اين كار توفيق يافته است: در سال 2١978‏ درست 4194.8 
درصد كودكان زاينى به مدرسه مى رفتند» ودر 21971 97 درصد مردم خواندن مى توانستند. دانشجويان با شورى دينى به 
علوم جديد دل داده اند» و صدها تن از آنان در راه علم سلامت خود را باخته اند. دولت براى رونق دادن به هركونه ورزش و 
بازى- از كشتى «جوجيتسو) يعنى «فن ملا-يم)» تا بازى بيس بال- كوشيده است. آموزش و يرورش زاينى بيش از تعليم و 
تربيت اكثر كشورهاى ارويايى از دين و نظارت اهل دين دور شده است. ينج دانشكاه سلطنتى و جهل و يكك دانشكاه ديكر به 
وجود آمده وهزاران دانشجوى مشتاق را كرد آورده اند. در سال 2197١‏ دانشكاه سلطنتى توكيو 8١5‏ دانشجوء و دانشكاه 


ادب زاينى در ربع آخر قرن نوزدهم مقلد سبكهاى غربى بود. ليبراليسم انكليسىء واقع يردازى روسىء فرد كرايى نيجه يسند 
آلمانى و يراكماتيسم امريكايى بنوبت در ذهنهاى درس خواند كان زاينى ولوله افكندند. عاقبت ناسيوناليسم زاينى بارديكر 
ظاهر شد و نويسند كان زاينى را به سبكها و موضوعات بومى كشانيد. زن جوانى به نام ايجى يوء كه بيش از بيست و جهار 
سال عمر نكرد ودر 1897 دركذشت,ء با تشريح احوال يريش زنان زاينى» داستان نويسى زاينى را به سبكك ادبى ارويايى» 
طبيعت كرايى (ناتوراليسم)» كشانيد و نهضتى بريا داشت. در 21905 شاعرى به نام توسون كه در سنداى معلمى مى كرد 
داستان دراز هاكاى يا «ييمان شكنى» را با نثرى شاعرانه نوشت و سبكك طبيعت كرايى را به اوج خود رسانيد. قهرمان اين 


داستان يكك معلم است: يسرى درخردى به يدر قول مى دهد كه هركز راز 


)١(‏ ناسيوناليسم افراطى اخير زاينيان را به فكر احياى صور و سبكهاى قديم خود انداخته است. 


ص: 6/1 


اصل خود را فاش نكند و به هيج كس نككويد كه خانواده او از طبقه نجس <اتا) برخاسته است. يسر درس مى خواند» معلم مى 
شودء و به منزلت اجتماعى مى رسد. به دخترى آراسته» كه از مراتب بالاى جامعه استء دل مى بازد و» از سر درستكارىء او 
راز اصل خود آكاه مى كرداند و سبس معشوق و موطن را تركك مى كويد واز زاين خارج مى شود. توسون با اين داستان 
توانست مردم را تكان دهد و به رهانيدن طبقه اتا از مذلت برانكيزد. 


شعر زاينى بازيسين عاملى بود كه به نفوذ غرب تمكين كرد. انواع شعرى تانكا و هوكك كو تا جهل سال يس از اعاده اقتدار 
امبراطور دوام آوردندء ولى بتدريج بيروح و متصنع شدند. در 218917 توسون دفتر شعر خود را در مقابل يانزده دلار به يكك 
اشح واكذاشيك ايخ اشعارء كه از لحاظ درازى با سنن شعر راينى مطابقت نداشتندء انقلابى به راه انداخت كه از انقلاب 
دستكاه حكومتى آرامتر نبود. مردم كه از لطايف شعر كهن به تنكك آمده بودند» از اشعار توسون استقبال كردند و ناشر را به 


تمول رسائيذتك. بسن شاغران ديكر يئ توسون را كرفسشل» وذو تسحه سلطة هزار ساله خانكا و هوك كو بة يايان اعد. 


با وجود ترقى شعر جديدء هنوز هرساله دربار زاين مسابقه ديرينه شعر را بريا مى دارد. اميراطور موضوعى معين مى كند وء با 
سرودن حكامه اى درباره آن» نمونه اى در برابر شاعران مى نهد. يس از اوء ملكه نمونه اى به دست مى دهد آنككاه بيست و 
بنج هزار راينى مختلف الحال شعرهايى مى سازند و به اداره شعر كاخ سلطنتى مى فرستند. والاترين شعرشناسان زاين اين 
اشعار را مى خوانند و ده قطعه را برمى كزينند. اين ده قطعه براى اميراطور و ملكه خوانده مى شود و روز اول سال در جرايد 
زاين انتشار مى يابد. اين رسمء رسمى ستايش انككيز است و انديشه را لحظه اى از سوداكرى و جنكك منصرف مى كند واز 


اين كتشفه به اثاشاامن زوسائك كه دو بيق برشووكرية غلك عضر عاضر هترز ادف غاملى ؤثذة اسك 
-1١/‏ امبراطورى جديد 


مبانى متزلزل تمدن جديد- علل اميرياليسم راين- مطالبات بيست و يكك كانه- كنفرانس واشينكتن- قانون مهاجرت -١975‏ 
حمله به منجورى- كشور جديد- راين و روسيه- زاين و ارويا- آيا بايد امريكا با زاين بجنكد؟ 


زاين جديدء باوجود ترقى سريع خودء يا بر مبانى متزلزلى دارد. جمعيت آنء كه در عهد شوتوكو تايشى در حدود الل كن 
بود» در عصر هيده يوشى» ٠‏ ودر زمان يوشيمونه به 60 ودريايان سلطنت ميجىء يعنى در ,19١7‏ به 


رسيد.١‏ به اين ترتيب» جمعيت _زاين در مدت يكك قرن دو برابر شده و مشكلات فراوانى براى 


)١(‏ جمعيت امبراطورى زاين» يعنى اين و كره و فرمز و برخى از مستملكات كوجكك آنء در 1975 به هشتاد ميليون بالغ بود. 
اكر زاين بتواند مردم منجورى را رام كند آن وقتء براى صلح و جنكك. يكصد وده ميليون تن در اختيار خواهد داشت. جون 
تكثير سالالنه 5ايثبان در حجدوة يكك ميليون است: فو افرايش 'جمعيت ايالآأث متحده امريكا روبه توقف كذاشنته است» احتمالة 


بزودى اين دو كشور از لحاظ جمعيت برابر خواهند شد. 


ص: ع/6 


اين كشؤر كوفستاتى؛ كة زميتهاى قابل كشت فراوان تذازةء بةيان اوزذه اسث: جتمعيتى بزابر'نفيق جمعيت:ازالاث متحده 
امريكا بايد در خاكى كه بيش از يكك بيستم خاكك ايالات متحده نيست زندكى كند. زاين» براى تأمين معاش خودء به توليد 
صنعتى كراييده است. ولى متأسفانه از حيث مواد معدنى و سوختنى» كه براى صنايع ضرورت دارند» فقير است. مى توان از 
رودهاى كوهستانى نيروى برق به دست آورد. اما اين منابع» حتى اككر مورد استفاده كامل قرار كيرند» بيش از يكك ثلت بر 
نيروى برق كنونى نخواهد افزود, و بنابراين» براى آينده زاين كافى نخواهند بود. در جزيره كيوشو و جزيره هوكك كايدوء ركه 
هاى دورافتاده زغال سنك يافت مى شودء و در جزيره ساخالين نفت موجود اسث. اما زاين از آهن, كه شالوده صنعت به 
كسان ين وود تتوييا محروم است. از اينها بالا-تر» در نتيجه يايين بودن سطح زندكى زاينيان» توليد اين همواره بيشتر از 
مصرف آن كشور استء و كارخانه هاء كه روز به روز مجهزتر مى شوندء اضافه توليد فراوان دارند و اجباراً دنبال بازار فروش 


مى كردند. 


در جنين وضعى الزاماً امبرباليسم يديد مى آيد. امبرياليسم تلاش يكك نظام اقتصادى است براى تسلط- به وسيله عامل خود 
حكومت- بر نواحى بيككانه اى كهء از لحاظ مواد و سوخت و بازار و سودء نيازهاى آن نظام اقتصادى را برآورده مى كنند. 
زاين در كجا مى تواند نيازهاى خود را برآورد؟ زاين نمى تواند به هندوجين يا هند يا استراليا يا فيلييين جشم طمع بيندازد» 
زيرا اين سرزمينها زير سلطه دول غربى قرار دارند و قوانين كمركى آنها به سود اربابان سفيديوست و به زيان زاين وضع شده 
است. اما در جين» كه همسايه زاين است» وضع آن كونه نيست. از اين روء زاين كشور جين را كه در نواحى كوناكون خود. 
مخصوصاً منجورىء منابع غنى زغال سنكك و آهن و كندم, و نفوسى فراوان براى كار و جنكك و ماليات يردازى دارد؛ حصه 
مقسوم خود مى داند. اما به جه حقى؟ به همان حقى كه انكليس هند و استراليا را كرفته» فرانسه هندوجين را ربوده» آلمان 
شانتونكك را ضبط كرده. روسيه يورت آرتور راز آن خودشمرده. و امريكا فيليبين را به خود بسته است. حاجت اقويا خود 
نوعى حق محسوب مى شود! كشوركشايى بهانه لازم ندارد» فقط قدرت و فرصت مى خواهد. جهانى كه بر تنازع بقاى 
داروينى استوار استء براى تحصيل موفقيتء به كار بردن هركونه وسيله را مشروع مى شمارد. جنكك جهانى اول و» يس از 
آن» بحرانهاى اقتصادى بزركك ارويا و امريكا مجالى 


ص: 64 


مناسب براى راين فراهم آوردنكد. زا قوط كداجياى ارد الحا ري ا ار ري 91 
ارويا را ناتوان ساختء» دست زاب 01 يا 
مطالبات بيست و يكك كانه خود زير فشار كُذاشت. بى كمان. اكر اين مطالبات تحقق مى يافت» جين به صورت مستعمره 


خاص زاب بن درمى آمد. 


قسمت اول اين مطالبات ايجاب مى كند كه جين تسلط رُاين را بر شانتونكك به رسميت شناسد. قسمت دوم متضمن امتيازات 
صنعتى و حقوق خاص _راين در منجورى و مغولستان خاورى است. در قسمت سومء بيشنهاد شده است كه بز ركترين مؤسسه 
استخراج معدن سرزمين جشن مشتركاً به وسيله مقامات زاينى و جينى اداره شود. قسمت جهارم تلاش ايالات متحده امريكا را 
براى ايجاد يكك مركز زغال كيرى در نزديكى فوجو خنثى مى كند و از جين مى خواهد كه هيج جزيره يا بندر يا لنككركاهى را 
در اختيار دولت ثالثى قرار ندهد. قسمت ينجم مقرر مى دارد كه مشاوران راينى براى دستكاههاى سياسى و اقتصادى و نظامى 
حو تعيين :لتو فلت كار درشا رزو كه نو اقاناك شي د التن نمق كا ساوساة لسن ذا ادازه كمد ويجيى داف شيف 
اد جنكى مورد حاجت خود را از راين بخرد, و به زاين حق بدهد كه در جين سه راه آهن مهم بسازد و در ايالت فوكين 


آزادانه به تأسيس بندر و راه آهن و استخراج معدن بيردازد. 


ايالاءت متحده امريكا به زاين اعتراض و اعلاام كرد كه برخى از اين مطالبات ناقض تماميت خاكك جين و خلااف اصول 
«سياست درهاى باز» است. يسء زاين از قسمت ينجم مطالبات جشم يوشيد و بقيه راء با تغيبراتى» در روز هفتم مه 1918 
همراه با اتمام حجتى» به حكومت جين تسليم داشت. روز بعد. حكومت جين اتمام حجت زاين را يذيرفت. جينيان مصرف 
كالاهاى زاين را تحريم كردندء اما زاين وقعى نككذاشت,. زيرا مطمئن بود كه جينيان» دير يا زود به اقتضاى سودجويى خود و 
ارزانى كالاهاى زاينى» دست از تحريم خواهند كشيد. در 219317 رجل خوش مشرب زاينى» ويكنت ايشى اىء به امريكا رفت 
و وضع زاين را براى مردم امريكا شرح داد و رابرت لنسينككء وزير امور خارجه امريكاء را راضى كرد كه با زاين معاهده اى 
تله بو عن ور كاد ندر طن مسوم در قسمتى كه مجاور مستملكات آن استء منافع خاصى دارد.) در 21977 هيوز, 
وزير امور خارجه ايالات متحده امريكاء در كنفرانس واشينكتن نمايند كان زاين را موافق كردانيد كه آن كشور اصل «سياست 
درهاى باز) را در مورد جين به رسميت بشناسد و نيروى دريايى خود را تنها به شصت درصد نيروى دريايى انكليس يا امريكا 


برساند.١‏ در يايان اين كنفرانسء راين موافقت كرد كه قسمتى از شانتونكك 


)١1(‏ اين نسبت مطابق طول خطوط دريايى امريكا و انكليس و راين تعيين شد. 


ص: عم 


واكدمو عق جدكة ككيات (٠:‏ حتكة لكان يوون ١‏ وتزتذ وق معو از كزداقهم يما الجاه تكلس نات كسحةة 


امريكا مجدوب رؤياى صلح ابدى شد. 


امريكاء در نتيجه خوش بينى عظيم خود نسبت به آينده» مرتكب قصور سياسى بسيار مهمى شد. تئودور روزولت» رئيس 
جمهورى امريكاء كه امريكاييان سواحل اقيانوس كبير را از مهاجرت مداوم زاينيان به كاليفرنيا ناراحت يافت» با حسن نيتى كه 
در يس ظاهر يرجوش و خروش خود داشتء در 1907 با زاين ييمانى بست و رزاين را متعهد كردانيد كه از مهاجرت كاركران 
خود به ايالات متحده جل وكيرى كند. اما توليد مثل زاينيان ساكن امريكا به قدرى زياد بود كه همجنان ايالات باخترى امريكا 
رابه زحمت انداخت. يسء برخى از ايالادت باخترىء با وضع قانونء اتباع بيكانه را از حق تملكك زمين محروم كردند. كنكره 
امريكا هم در ١475‏ درصدد محدود كردن تعداد مهاجران بيكانه برآمد. قانونى كه از تصويب كنكره كذشتء مهاجرت مردم 
آسيا را به ايالاات متحده ممنوع شمردء ولى براى تعيين سهميه مهاجران كشورهاى غير آسيايى فورمولى تنظيم كرد.١‏ اين 
تفكيك نزادى ضرورتى نداشت,ء زيرا فورمول كنكره جنان بود كه اكر بى تبعيض در مورد همه قاره ها يا نزادها به كار بسته 
مى شدء باز مى توانست راه را بر مهاجران آسيايى ببندد. ازاين رو» يس از تصويب آن قانون» وزير امور خارجه به كنكره 
اعتراض كرد و اظهار داشت كه «براى مقصود موردنظر. وضع جنين قانونى لازم نيست.» ولى هواخواهان آتشين قانون مهاجرت 
يادآور شدند كه. جون سفير زاين دم از «عواقب وخيم» اين قانون زده و به اين وسيله امريكا را تهديد كرده استء كنكره بايد 
نكما نوا مكدواتة دن ارش 


زاينيان قانون مهاجرت را در حكم اهانتى نسبت به خود دانستند, و برآ شفتند. تظاهراتى بريا و نطقهاى بسيار ايراد شد. حتى 
يكك ميهندوست,. در مقابل منزل ويكنت اينويه؛ به عنوان ابراز شرمندكى ملت زاين» دست به هاراكيرى زد. اما جون زاين در 
شال 16# أن زلزله امتيت:فزاوا ندند هبواثاق ان شدودبوة رهيراك كشو ارامقن :رافظ كردند وكية انتظان وورق كه اروياو 
امريكا به ضعف كرايند و مجال انتقام بيش آيدء شكيبايى بيش كرفتند. 


بحران اقتصادى عظيمى كه يس از جنكك جهانى اول در امريكا د ركرفت» زاين را از فرصت مناسبى براى اجراى نقشه هاى 
ديرين خود در خاور دور برخوردار كرد. حكومت زاين مى ترسيد كه جينيان راه آهن و ساير مؤسسات زاينى را در منجورى 


به مخاطره اندازند. يس»ء در سيتامبر 21917١‏ به عذر اينكه مقامات جينى منجورى با سوداكران زاينى بدرفتارى 


)١(‏ مطابق قانون 2147 هرساله حكومت ايالات متحده امريكا تعداد كل مهاجرانى را كه مى يذيرد تعيين مى كند. «درصد) 
معينى از اين تعداد به هر كشور تعلق مى كيرد» و براى يافتن اين «درصد» بايد تعداد مهاجرانى را كه هر كشور در سال ١89٠‏ 


به ايالات متحده فرستاده بر كل جمعيت ايالات متحده در آن سال تقسيم كرد. 


ص: وك 


كرده اندء به ارتش خود اجازه داد كه به منجورى بتازد. جين» كه در آن موقع به سبب انقلاب و جدايى ايالات از يكديكرء و 
وجود سياست بازان قابل خريد» سخت آشفته بود. كارى جز تحريم كالاهاى زاينى نتوانست؛ تحريم كالاها به زاين بهانه داد 
كه به شانككهاى نيرو بفرستد (1977). در مقابل اين عمل رزاين» تنها بخشى از جين به دفاع برخاست. اعتراضات امريكا هم 
نتايجى فورى نداد. دول ارويايى» كه فقط به منافع بازركانى خصوصى غود مى انديشيدند, با احتياط» اعتراض امريكا را «از 
لحاظ اصولى» مورد موافقت قرار دادند. ولى در برابر وضع اسف آورى كه به اقتدار سفيديوستان در خاور دور خاتمه مى دادء 
اقدام مشتركى نكردند. هيئتى» به رياست ارل ليتن» از طرف جامعه ملل مأمور بررسى موضوع شد و ظاهراً از روى بيطرفى 
كامل به موضوع وفك كى كزة و كزارشئ «به جامعه ملل» تقديم داشت. اما زاينء مانند امريكاء كه در 1978 از داد كاه جهانى 
كناره كرفته بود» جامعه ملل را تركك كفت وء همجون امريكاء دليل آورد كه ميل ندارد مورد قضاوت دشمنان خود قرار كيرد. 
در فاصله اوت ”1977 و امه 1987 صادرات زاينى» به علت تحريم جينيان» به جهل و هفت درصد مقدار سابق رسيد. اما در 
همين هنكام راين تحازت قلسن .و مالا نا وجوائر االوسن كيين | ال سدكك حي زوق اورف ع9 الاسا سه اران وا 
به كمكك متنفذان جين» توانستند حكومت جين را به تهيه قوانين كمركى جديدى برانكيزند. اين قوانين ورود كالاهاى راينى 
را تسهيل كرد و به صادرات دول غربى لطمه وارد ساخت. 


در مارس 1977. زاينيان در منجورى دولت دست نشانده منج وكوئو را به وجود آوردند وهنرى يويى» وارث دودمان جينى 
منجوء را رئيس جمهور آن كردانيدند و سيس در دو سال بعد وى را كانكك ته ناميدند و اميراطور شمردند. كاركزاران 
امبراطور منجوكوئو يا زابنى يا از جينيان تابع زاين بودندء و هر كاركزار جينى يكك مستشار زاينى داشت. در حينى كه اصل 
«سياست درهاى باز محفوظ بود. زاينيان براى در دست كرفتن بازركانى و منابع منج وكوئو كوششها كردند. با آنكه مهاجرت 
زاينيان به منجورى شيوع نيافت» سرمايه هاى زاينى سيل وار به آن سرزمين ريخت. براى اغراض تجارتى يا نظامى» جاده و راه 
آهن ساختند و براى خريد راه آهن شرقى كه در اختيار حكومت اتحاد جماهير شوروى بود آغاز مذاكره كردند. ارتش 
بيروز و تواناى زاين نه تنها حكومت جديد منجوكوثو را بنياد نهاد» بلكه در سياست حكومت _زاين نيز مداخله كرد. از اين 
كلشف | عالت سكهول :زا دراك بور عر كدو عدوا تاهكن نتن وقكاه اعاء ا لسجردرزر كر رودن تلان فر فنك ساشيه 
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عقب سيسب. 


در اين هنكامه. نمايند كان زاين در نانكينكك تلاش مى ورزيدند كه حكومت جين به رهبرى اقتصادى و سياسى كامل راين 
سرفرود آورد. راين قصد داشت»ء يس از مقهور ساختن جين از طريق غلبه نظامى يا به وسيله وامهاى اقتصادىء با دشمن ديرين 


خودء اميراطورى روسيه؛ كه اكنون به صورت اتحاد جماهير شوروى سوسياليستى در آمده بود» دست و ينجه نرم كند. ارتش 


ص: 1/8/1 


اين مى توانست به راه آهن تكك خط سراسرى سيبرى» كه مانند ستون فقرات اهميت داشت و جين و ولادى وستوكك و ناحيه 
بايكال را به يايتخت روسيه ييوند مى دادء بتازد و دست به قطع آن بزند. براى اين منظورء قادر بود كه از سراسر راه كاروانرو 
مغولستان به كالكان و اوركاء يا از راه مرزى منجوكوئو به جيناء يا صدها نقطه حساس ديكر منج وكوئو كه بر آن راه آهن 
تسلط داشتند» استفاده كند. به اين مناسبت» روسيه. با التهاب و جسارت» خود را براى كشمكش يرهيزنايذير آينده آماده كرد: 
در كوزنتسك و ماكنت وكورسكك به استخراج معادن زغال سنكك و تأسيس كارخانه هاى فولادسازى» كه مى توانست در زمان 
جنكك به صورت كارخانه هاى اسلحه سازى درآيد. مشغول شد؛ در ولادى وستوكء عده كثيرى زيردريايى براى مقابله با 
ناوكان زاين كرد آورد؛ همجنين» به قصد تخريب مراكز توليد و راهها و شهرهاى تخته اى زاين» صدها هواييماى بمب افكن 
مهيا كرد. 


در يشت اين صحنه ناخجسته. دولتهاى ارويايى» كه رام و سربه زير شده اندء قرار دارند: امريكاء به علت از دست دادن 
بازارهاى جين» به خود مى جوشد؛ فرانسه به آتيه خود در هندوجين اطمينان ندارد؛ انكليس از آينده استراليا و هند بيمناكك» و 
از رقابت زاين در جين و سراسر اميراطورى شرقى خود آشفته است؛ بااين وصفء فرانسه به جاى مخالفت با زاين» به آن 
كمكك مالى مى دهد؛ انكليس حيله كرء با شكيبايى بيسابقه منتظر مى ماند تا رقباى تجارتى او در آسيا به جان يكديكر بيفتند 
و بار ديككر دنيا را به او واكذارند. تصادم منافع دول روز به روز شديدتره و لحظه ستيزه علنى نزديكتر مى شود. زاين اصرار مى 
ورزد كه شركتهاى نفت بيكانه اى كه به زاين نفت مى فروشند در خاكك راين مخازن بزركى بسازند و هميشه مصرف شش 
ماه زاين را ذخيره كنند. منج وكوئو براى تأمين نفت مورد حاجت خود تنها با زاين به معامله مى يردازد. يارلمان كشور اوروكه 
به اين اجازه مى دهد كه بر ريودولايلاتا بندر آزادى بسازد و» بدون يرداخت عوارضء كالاهاى خود را به اوروكه وارد كند. 
رئيس جمهور اوروكه مخالفت مى نمايد, و بانكك اعتراض امريكاييان برمى خيزد. با اينهمه» زاين با سرعت فوق العاده» بشتاب 
تجارت امريكاى جنوبى را ربوده و به افروختن آتش جنكك بين المللى و شركت امريكا در آن كمكك كرده بود. اكنون كه 
نفوذ زاين» تندتر و تيزتر از نفوذ آلمانء در امريكاى لا-تين توسعه مى يابد و خاطرات جنكك بين المللى فراموش مى شود 
مقدمات جنكك ديكرى فراهم مى آيد. 


آيا بايد امريكا با زان بجنكد؟ نظام اقتصادى ما امريكاييان از ثروتى كه به بركت علم و سازمانهاى ادارى و كار زاده شده 
است». سهم عظيمى به طبقه سرمايه دار مى بخشد. اين سهم جنان بزركك است كه براى توده توليدكننده جيز قابلى باقى نمى 


ماند. از اين روء توده امريكاى..قدرت خريد كالاها..توليدى خود را ندارد. يس» قسمتى از كالاها ......داخل كشور 


ص: 41/4 


به فروش نمى رسندء و براى فروش آنها بايد بر بازارهاى خارجى دست يافت. اكر فتح بازارهاى خارجى ميسر نشودء يا بايد از 
توليد كاست يا در بسط مصرف داخلى كوشيد. وضع نظام اقتصادى زاين از وضع نظام ما وخيمتر است. زيرا راين نه تنهاء براى 
فروش كالاها و حفظ ثروت متمركز خود. از فتح بازارهاى بيكانه ناكزير استء بلكه بايد سوخت و مواد خامى را هم كه براى 
صنايع لزوم حياتى دارد از خارج امي كند. وضع زاين در برابر امريكا نمودار يكى از طنزهاى نيشدار تاريخ است: امريكا در 
887 زاين را بيدار كرد و از زندكى آرام فلاحتى به صنعت و بازركانى كشانيد. اكنون» همين راين تمام قدرت و بصيرت 
خود را به كار انداخته است تاء با ارزانفروشى و تفوق سياسى و غلبه نظامى» همان بازارهايى را كه امريكا بهترين فروشكاههاى 
محصولات اضافى خود شمرده استء بربايد! در تاريخ بشرء هركاه دو ملت براى ضبط بازارها به رقابت يردازند» معمولا آن 
ملتى كه در عرصه رقابت اقتصادى شكست خورهء اكر از لحاظ منابع و تجهيزات جنككى نيرومند باشدء دست به اسلحه مى 


١!درب‎ 


)١(‏ فراموش نبايد كرد كه اين كتاب در ١197”‏ نوشته شده است. 


ص: 49 


يايان سخن 
ميراث شرقى ما 


تاريخ جهارهزاره و جريان يرمايه ترين تمدنهاى قاره اعظم را با شتابى ناخواسته نككريسته ايم و» بى كمانء نه به فهم اين تمدنها 
نايل آمده نه حق آنها را ادا كرده ايم- مكر يكك انسان توان آن دارد كه در طى عمر خود از عهده دريافت يا برآورد ميراث 
ديرينه بشريت برآيد؟ نهادها و رسوم و هنرها و خلقيات يكك قوم فراورده هايى هستند كله بنابرقانون انتخاب انسبء از همه 
آزمايشهاى راهجويانه آن قوم, از تمام شناختهاى نسلهاى متمادى برخاسته اند. از اين رو فهم تمدنها و» به طريق اولى» داورى 
درباره آنها از مجال خرد يكك فيلسوف و حيطه ذهن يكك دانشجو بيرون استء و از اينجاست كه ارويا و امريكا- اين فرزند و 
نواده خودخواه آسيا- هركز به ارزش ميراث كهن يدران خود بى نبرده اند» اككر هنرها و فنونى را كه از شرق به غرب رفته اند 
ياء مطابق دانش محدود كنونى ماء نخستين بار در مشرق زمين يديد آمده اند برشماريمء در مى يابيم كه بى عمد و جهد. 
ييكره اى از تمام تمدن بشرى به ميان نهاده ايم. 


نخستين عنصر تمدنء كار است- كشتكارى و صنعتكارى» حمل و نقل و دادو ستد. در مصر به قديمترين شيوه كشاورزى١‏ و 
آبيارى و تهيه نوشابه هايى جون فقاع و شراب و جاى (كه ظاهراً تمدن جديد بدشوارى مى تواند بدون آنها استوار ماند) برمى 
خوريم.؟ صنايع دستى و مهندسى همجنانكه در اروياى بيش از ولتر سخت رونق داشتند» در مصر قبل از موسى نيز در مدارج 
كمال بودند. تاريخ كهن عمارات آجرى به عصر ساركن اول مى رسد. اول بار جرخ كوزه كرى و جرخ ارابه در عيلام» و 


يارجه كتانى و شيشه در مصرء و ابريشم و باروت در 


)١(‏ مى توان كفت كه در عصر نوسنكى» كشاورزى و داميرورى آسيا وارويا از لحاظ قدمت برابر بودند. احتمالا فرهنكّهاى 
عصر نوسنكى آسيا از فرهنكهاى عصر نوستككى ارويا سالدارترند. به فصل ششم در كتاب اول رجوع كنيد. 


00 بديهى است كه ماء در اين كونه مواردء به اكتشافات و معلومات موجود متككى هستيم. شايد اطلاعات آينده تغيير اين 
مطالب را ايجاب كنند. 


ص: 04941 


جين ساخته شد. طرز استفاده از اسب از آسياى ميانه به بين النهرين و مصر و ارويا انتقال يافت. كشتيهاى فنيقى ييش از عهد 
يريكلس. افريقا را دور زدند. قطبنماء كه انقلااب تجارى ارويا را به وجود آورد. از جين برخاست. قراردادهاى بازركانى» 
مقدمات بانكدارى و معامله با طلا و نقره اول بار در سومر يديد آمد. و جينء قبل از كشورهاى ديكرء دست به معجزه تبديل 


طلا و نقره به يول كاغذى زد. 


دومين عنصر تمدن» حكومت است؛ و آن سازمانى است براى انتظام حيات فردى و زندكى جمعى- از طايفه [-كلان] اوليه تا 
خانواده كنونى و دولت. نخستين اجتماعات روستايى در هند» و نخستين حكومتهاى شهرى در سومر و آشور بريا شدند. مصرء 
در جريان قرنهاء با حداقل فشار» به سرشمارى و وصول ماليات درآمد و تأمين صلح داخلى يرداخت. اورانكور و حموربى 
قانون نامه هاى بزركك تدوين كردند؛ و داريوشء با ارتش و دستكاه جايارى خود يكى از منظمترين شاهنشاهيهاى جهان را 


سومين عنصر تمدنء اخلاق است- آداب و رسوم؛ وجدان و نيكوكارى. اخلاءق قانونى است كه در روح رسوخ مى يابد و 
افراد را به شناختن حق و باطل و مهاركردن اميال خود مى كشاند. ازاين روء جامعه بدون اخلاق متلاشى و شكار دولتى 
منسجم مى شود. آداب مردمدارى از دربارهاى قديم مصر و بين النهرين و ايران فرا آمدند. حتى امروز هم خاور دور مى تواند 
آداب شايسته اى به غرب تند و بى شكيب بياموزد. رسم تككانى در مصر آغاز شد و با رسم تعدد زوجات (جندكانى)» كه از 
عدالت به دورء اما براى نزادهاى آسيايى سودمند بود.ء از ديرباز درافتاد و استقرار يافت. نخستين فرياد عدالت اجتماعى در 


مصرهء و اولين نداى اخوت بشرى و بينش اخلاقى در يهودستان به كوش مردمان رسيد. 


جهارمين عنصر تمدنء دين است- اعتقاد به عواملى در وراى طبيعت» براى تخفيف رنجها و اعتلاى شخصيت و تقويت غرايز 
اجتماعى و نظم جامعه. كراميترين اساطير دينى اروياييان در سومر و بابل و يهودستان ظهور كردند. داستانهاى مربوط به 
آفرينش و طوفان عالمكير و هبوط آدم و رستكارى نهايى بشر در مشرق زمين يرورده شد» ودر همين جا بود كه مريمء مادر 
خدا ياء به قول هاينه» «لطيفترين كل شعر»؛ در ميان ربه النوعهاى فراوان شكفت. خاستكاه يكتايرستى و دلنشينترين ترانه هاى 
عشق و ستايشء و تنهاترين و افتاده ترين و شورانكيزترين شخصيت تاريخ جايى جز فلسطين نبود. 

ينجمين عنصر تمدن» علم است- روشن ديدن» بدقت ثبت كردن» بيغرضانه سنجيدن. علم شناختى است كه بتدريج اندوخته 
هندسه و كاهشمارى را بنياد نهاد. كاهنان و يزشكان مصرى طبابت كردند؛ بيماريها را شناختند؛ به صدها كونه عمل جراحى 


دست زدند؛ و برخى از آراى بقراط» يدر يونانى طبء. را ييش از او به ميان نهادند. بابل اختران 


ص: 447 


را مورد تحقيق قرار داد؛ براى منطقه البروج تقسيماتى شناخت؛ و ماه را به جهار هفته. و روز را به دوازده ساعت»؛ و ساعت را 
به شصت دقيقه» و دقيقه را به شصت ثانيه بخش كرد. هند اعداد ساده و ارقام اعشارى خود را به اعراب رسانيد؛ و لطايف 


واو (هيينوتيسم) و فن مايه كوبى را به ارويا آموخت. 


ششمين عنصر تمدنء فلسفه است- تلاش براى تحصيل جهان بينى. انسان نيازمند بينشى جهان شمول استء اماء در لحظات 
فروتنى؛ نيكك در مى يابد كه جهان بينى براستى تنها يكك موجود لايتناهى را دست مى دهد. بنابراين» فلسفه تجسسى است 
دليرانه ولى بى نتيجه درباره علل نخستين و معنى نهايى موجودات؛ تأملى است درباره حقيقت و جمال و فضيلت و عدالت و 
انسان كامل و دولت بى منقصت. اين تدقيقهاء اندكى بيش از آنكه در ارويا روى نمايدء در مشرق زمين رخ نمود. هنكامى كه 
ارويا هنوز در حال توحش به سر مى برد» مصريان و بابليان به طبع و سرنوشت بشرى انديشيدند» و يهوديان در بيرامون حيات 
و مركك رسالات جاويدان نوشتند. هندوان» حداقل در عصر يارمنيدس و زنون يونانى» با منطق شناسى و شناخت شناسى بازى 
كردند. قرنها بيبش از زادن سقراط يونانى» فلسفه اولاى اويانيشاد يبدايش يافتء و بودا نظرياتى در شمار روانشناسى جديد 
آورد. اكآر هند فلسفه را در دين غرق كرد و نتوانست خرد رااز دستياز اميد و آرزو بركنار برد. جين فلسفه را از دين دور 
داشت و» قبل از عصر سقراطهء متفكرى يرورد كه هنوز هم مى توان آراى متين او راء شايد بى تغيير» هادى مردم و ملهم 


كشورداران شريف دانست. 


هفتمين عنصر تمدنء ادب است- انتقال زبان» تربيت جوانان» ظهور و تكامل خطء آفرينش شعر و نمايش» تحريكك 
خياليرورىء و ثبت كردن و يادآوردن كذشته. كهنه ترين آموزشكاههايى كه برما معلومندء به مصر و بين النهرين تعلق داشت؛ 
حتى قديمترين مدرسه هاى فن حكومت ابتكار مصريان بود. ظاهراً كتابت در آسيا يديد آمد: الفبا و كاغذ و مركب در مصرء 
جاب در جين. بابليان» در كهنترين روزكاران» دستور زبان و كتاب لغت نوشتند و كتابخانه ساختند. ييش از ييدايش آكادمى 
افلأظوة :ذو يوكان:هنديان به تأمعيس. داتشكاه يزةاخسد: اشوريان كزار'كن توشى راابه صرت تار يختويسى در ورد ندة:و 
مصريان تاريخ را به حماسه تبديل كردند. خاور دور شعر را به عنوان ادراكى مستتر در الفاظى كوتاه يرورد و لطيفترين انواع 
شعرى را به دنياى جديد عرضه داشت. نبونيدوس و آسور بانييال» كه براى باستانشناسان ما آثارى مهم به جا نهاده اند خود از 
باستانشناسى آكاه بودند» و برخى از قصه هايى كه هنوز كود كان ما را سركرم مى كنندء از ميراثهاى هند كهن به شمار مى 


رود. 


كني عفد يدن هر اسك رامعم ساح را ركة وورة وصور تياف وها د ساده ترين هنرها تن آرايى است. حتى 
در مرحله هاى آغازين تمدنهاى مصرى و سومرى و هندىء به جامه هاى ظريف و آرايش افزارهاى فضيحت انكّيز برمى 


خوريم. مقابر مصرى از ساز و بركك 


ص: “097 


فاخرء ظرفهاى سفالين زيباء و نقشهاى هنرمندانه اى كه روى عاج يا جوب كنده شده استء مالامالند. مسلماً يونانيان در 
ييكرتراشى و معمارى و ييكرنكارى و برجسته كارى نه تنها از آسيا و كرت جيزها آموختند؛ بلكه از شاهكارهايى كه در عصر 
آنان هنوز در ييرامون رود نيل بود نيز درس كرفتند. معمارى يونانى در ساختن ستونهاى معروف به دورى و يونى از مصر و 
بين النهرين بهره جست. اروياء كذشته از ستون» طاق ضربى و قبه و كنبد را نيز از اين سرزمينها اقتباس كرد. معمارى امريكايى 
كنونى از برجهاى كهن خاور نزديكك تأثير برداشته است. در سده نوزدهم, نقاشى جينى و نقاشى زاينى وضع و جريان هنر 
ارويا را د كركون كردء و جين ارويا را با صنعت جينى سازى آشنا ساخت و رقيب خود كردانيد. آوازهاى ير وقر و جلالى كه 
باب كركوريوس كبير در كليساى كاتوليكك رواج داد» از سرودهاى حزن آلودى كه يهوديان تبعيدى عتيق با وحشت در 


كنيسه هاى دورافتاده مى خواندند» نشئت كرفت. 


جنين است برخى از عناصر تمدن و بخشى از ميراث شرقى مغرب زمين. ولى ميراث فرهنكّى مغرب زمين منحصر به ميراث 
شرقى آن نيست. بخش بزركى از آن مرده ريكك دنياى كلاسيكك (يونان و روم) است. 


ت تمدنى تقريباً به قدمت تمدن مصر مى آفريند وء مانند يلى» فرهنكهاى آسيا و افريقا و يونان را به يكديكر بيوند مى 
دهد. يونان» برخلاف كشورهاى كهن. به كمال هنرىء و نه جسامت صورى آثار هنرى مى كرايدء و به اين ترتيب» عالم هنر 
را دك ركون مى كند: معمارى و مجسمه سازى خشن و مردانه مصر را با لطافت و ظرافتى زنانه مى آميزد و بز ركترين عصر 
تاريخ هنر را به بار مى آورد. همه حوزه هاى ادبء در يرتو فيضان خلاءق يونانيان آزادانديشء رونق مى يابد: حماسه هاى 
بيجيده. ترازديهاى عميق» كمديهاى شاداب. و تاريخهاى كيرا به خزانه ادب ارويا عرضه مى دارد؛ دانشكاه مى سازد و)در 
يكك دوره درخشان كوتاه» آزادى فكر را تحقق مى بخشد؛ رياضيات و نجوم و فيزيكك يزشكى راء كه از مصر و مشرق زمين 
به ارث برده است» با شدتى بيسابقه به بيش مى راند» و فلسفه رابه خود مى آورد و سامان مى دهد؛ برعكس كشورهاى 
بيشين» همه مسائل حيات را به شيوه اى عقلى بررسى مى كند؛ طبقات با فرهنكك را از نفوذ دين ييشكان دور واز خرافات 
آزاد مى كرداند؛ و براى تنظيم اخلا.قى مستقل از مابعدالطبيعه تلا.ش مى ورزد؛ انسان راز صورت رعيت اميران و شاهان 
بيرون مى آورد و عضو جامعه (دولت وند) مى خواند؛ به او آزادى سياسى و حقوق مدنى و حريت فكرى و اخلاقى بى نظيرى 


ارزانى مى دارد» و در نتيجه» دموكراسى را بنياد مى نهد و فرديت را ارج مى كذارد. 


روم اين فرهنكك يهناور را تحويل مى كيرد» در سراسر دنياى مديترانه مى كسترد» مدت يانصد سال در مقابل هجوم بربريان از 


آن ياسدارى مى كند» و سيسء با ادب رومى و زبان 


ص: 09 


لاتيخ: به اروبائ شمالى مى وسائد؟ نيزه نان وامه قدوت و شكوه و آزادى فكرى يسابقة ا مى وسائد؛ كاهشسارى ارؤيا وا 


آشفتكى و بينوايى؛ ارويا را انتظام مى بخشندء حقوق فردى را تأمين مى كند. 


مقارن همين ادوار» خاور نزديكك و مصر بارديكر, به مدد تجارت و افكار يونان و روم؛ مى شكفد: قرطاجنه ثروت و جلال 
صور و صيدا را كلا تجديد مى كند؛ يهوديان يراكنده اما وفادار» تلمود را كرد مى آورند؛ در اسكندريه علم و فلسفه رونق مى 
كيرد؛ و از آميختن فرهنكّهاى ارويايى و شرقىء دينى كه رسالت آن تخريب قسمتى از تمدن يونان و روم و حفظ و تكميل 
قسمت ديكر آن استء ظهور مى يابد. آنكاه براى ظهور شامخترين جامعه هاى دوره باستان- آتن بريكلسء روم آ و كوستوسء» 


واورشليم هرودس- همه مقدمات فراهم مى آيد» و صحنه براى درام سه جانبى افلاطون و قيصر و مسيح آماده مى شود. 


نمايه (فهرست راهنما):مشرق زمين 
1 


آبتوكوتا 3أناكامع صلل 

٠١ قبيله:‎ 

آبنشينها 

٠‏ :5]ع|اعللال عكاقا ع1 


أي 
كوه لاطلل هند: عل/اع 
آبويل ع!||الاعطاطل 

شهرء فرانسه: ١١١‏ 

آبييون ©7017أطالل 

قبيله: اص ١لا‏ 

آبيدوس / عربه 005لإلاللى 


شهر قديم» مصر: النية يا الللخانا 


يسو (اقيانوس) لا5ملل 

اسطوره بابلى: 71/9 

آيولون 0ااممل 

خداى يونانى: و28 

آيولونيوس 0110110015ملل 

رياضيدان يونانى (مط 308-777 ق م): 099 
آييس واملل 

كَاو مقدس مصريان: 9ع 

آتريه 8لإع1]/ (حد 2٠١‏ ق م 

طبيعيدان هندى: 2:7 8.8 

آتلانتيس 3015| لل 

سؤزميخ كمشده افسائه الى ١101 11٠‏ 
آتلانتيكك/ اقيانوس اطلس 1١١‏ :131016 
آتمن 0317 لل 

روح جهان در فلسفه هند: /ا/ا8-ة/ا؟, لمع واع اا عا معام 
آتن اللا داع ٠١٠٠اعع‏ :معام 

آتوسا 810558 (حد «٠١‏ ق م)» 

حممي د روفن ازل5 83 

1توسا (0/لاق 1 


دختر و همسر اردشير دوم: يا 57 


آتون 0اماآللل 

خداى خورشيد مصريان: /اع3, وع”, 70٠١‏ 

آتيس 5لإألل 

خداى حاصلخيز فريكيا: /م 

آتيلا 4013 (حد ٠٠ع-عمع),‏ 

يادشاه هونها: 014 

آجانتا 3013 [لل 

دهكدى هند: ماهم ان الى وعى ععى ومع عرص عاص ووع 
آحاب 38آاللى 

يادشاه اسرائيل (حد ه/ا8- هف ق م): يا ؟على لاعثل ايا "١‏ 
آحاز 32 الل 

شاه يهودا (حد ١٠/اق‏ م): ١لا‏ 

آخايا/ آخايابيها 3ج ©3اعلل 

ناحيه» يونان قديم: 0102 2٠‏ 

آدايا 038ل 

فيلسوف شهر اريدو: 1880 70" 

آدمخوارى ١6.1١8‏ :510 أاة طاطم 3 ) 

آدونيس 15أ0للل 

خداى يونانى: هعى غعل”ى ازرل حول وعم عم 


آراياهو 310م3الل 


نه عرد 83016 

آراخوسيا 300513الل 

ايالت قديم, ايران: 58 

آرارات 813131:: ارمنستان 

آرالو لا| 3 الل 

جهان زير زمين» اساطير بابل: 78١‏ 37/87 8:94 
آراميان 336315 الل 

ساكنين قديم سرزمين آرام: اع ١ض,‏ 5" 
أزائي 

الفباى 1١96317١‏ :ع5 3طلام|3 عأقمطةم 
آرايش 

بابليان: 019١‏ 197؛ يارسيان: ١8؛‏ در جوامع اوليه: ؟١6-1١٠؛‏ 


ص: 4484 


جينيان: /ا87؟ زاينيان: /911؛ سومريان: /اه١؛‏ مصريان: ١170-١7؛‏ هنديان: 089؛ يهوديان: 00 
آربلا 3ا عط الل 

شهر قديم آشورء اربيل كنونى: "١1١‏ 

آرتميس 5ألماع] الل 

الاهه شكار يونان: همع" 

آرته با كه 31303]]الل 

فيلسوف هندى: 5٠6‏ 

آرسينوئه 51506 الل 

اسطوره يونانى: ١928‏ 

يي دوم 11 5لأ5ا410 (حد 1١لاق‏ م» 

يادشاه ازمتستان: عم 

لك 

ادوين :0185-19 411101)؛ شاعر و شرقشناس انككليسى: يا 688 يا 1ع 


اريا - سمج 

(انجمن آريايى) [3-50173لإالل هند: يا ”لع 
آريانوس 131 الل 

تاريخنويس يونانى (مط قرن دوم): يا لا٠ش‏ يا 2١١‏ يا ١٠م‏ 
آريايى» 


نزاد/ آرياييان 10 لالز يا ١ى‏ ١ل‏ يا نعس عسس ععس راع ووعن .عع 


آريبهط 311313/إ1/ (مت-: حد 0/2ا8), 


رياضيدان و منجم هندى: امف 6019 ١٠٠5م‏ 

آريتا 3]| الل 

بندرء زاين: مه 

آرئ عوع ]الل 

ولايتء فرانسه: ١١9‏ 

آريستوبولوس 5لا|ألا15]060 ]لل 

تاريخنويس يونانى (مط 77١‏ ق م): يا 21م 
آريستوفانس 4115]0017317©5 (مت-: حد 568 ق م)» شاعر و نمايشنامه نويس يونانى: 7/17 
آزتكها 5عع]2لل 

كروهى از هنديشمرد كان مكزيكك: ١7‏ 

آزيلى» 

فرهنكك 03٠٠٠٠١‏ 22111310 ق م): وال 

آسام 5811كلل 

ايالت» هند: ٠ع‏ عه /11ه 

آسياسيا 4503513 (قرن ينجم ق م)» 

محبوبه داناى يريكلس: 8:00 

آستارته ع1 8أكلل 

الاهه بارورى فنيقيه: هلال دعس لاعس برعا لال ورم 
آستيكه (هستيكك)» 


فلسفه 3)|[أكلل هند: عدى لامع 


آسنه 3103كلل 

از مراحل يوكه: /ا1اع 

آسوان 317لا ودكلل 

شيق لف ا 

آسوربانى يال 83101031 ]لاتاكلل 


يادشاه آشور (/8ع-890م ق م: لعن الل ارال اسل عن مال لاون لل الل عسل كتابخانه : ىلل “وى عمثل 
1 6 117 


آسور نصير يال دوم 11 11351131لاداكل 
يادشاه آشور(109-885 ق م): الل لاالل وم 


آسياى صغير مدع لس لال وى . كلل 31/١‏ :وللللا واكم 


اشر 
جيمز )١1081-١2888‏ /]ع555لا). 


ص: 44 


كشيش و دانشمند ايرلندى: "0١‏ 
آشوب كرايى 

(آنارشيسم) ٠/07‏ :411310115111 
آشور/ 


آشوريان لي ررض رف د تر ا ل ىت ارش ها : 13 الاوكلل 5 يت بد للضي اا 6 خا 6ق نخد 
#١١‏ ١44؛‏ تسلط بر بابل: ع8”, ج8, ؛ تسلط بر مصر: يا الل نا 481١8‏ حمله به سرزمين يهود: اا اا علل انحطاط : 


075 نؤاد مردم : 4117 هووخشتره واتصرف : 508 

آشور الالاكلل 

خخذاى مل اشوويان ا ام 

آشور نيرارى أ131أط الاتاكلل 

يادشاه آشور (7ه/ا- 62لا م): يا 17" 

آشوكا 013 (اكلل 

امبراطور بزركك هند (17-917 قى م): “امع 11ه-ماق 1ل ذذض علاش الا رع لاحك و آيين بودا: 
١01-١11ه‏ هنف الاء؛ دوزخ : 017؛ سنكنبشته هاى : الاآ, 18ل 15ل 4وه ملاع 
آشولى» 

فرهنكك 0/8٠٠١‏ 310عالاع 401 ق م):١١١‏ 

آشيكاكاء 

شوكونهاى 303ط|ألأكلل زاين: ١عى ١7‏ ى “هق عهى معو 

آفروديته ع]1001املل 

الاهه يونانى: على 8/الل لمع /اعه, الام 


آفرينش: م داستان آفرينش 


آكادمى فرانسه 

عوغ :لإماع8630 مطعمعمط 

آكاهيتو غهلا-ء١/)‏ مألطق>ام). 

شاعر زاينى: 477 

كشفرةة 

دانشكاه 207]010) انكليس: يا 30١‏ ع/ا9؛ هيئت اكتشافى : ١01١‏ 
آكويناس» 

توماس )١1770-1١11778‏ 735ألا40)). فيلسوف اسكولاستيكك ايتاليابى: 2٠١‏ ١١لى‏ "١م‏ 
آكاده ©30 لل 

يشفت كذ 1 ع١‏ 

آكاممنون 1371017 ع3 لل 

شخصيت افساته اى يونان: مم 

آكره ول 

شهر هند: هدع لالاض لاض “6ه الث وى عىء؟؛ قلعه : همع 
آكنى ألاول 

خداى آتشء هند: ئغع, لالع 

آلات 3 |اللى 

بانوى آرالوء اساطير بابل: “77 

آلئوت. 


طوايف 5ألاعالك ساكنين الئوسين: ٠ع 94١‏ 


ارسي 

جزاير (131:ألاعالل غرب آالاسكا: /01 م 

آلب 

رشته كوه 5(الل ارويا: ١١١‏ 

آلتاميراء 

غار 3111113]الل اسيانيا: 118 /0311 ١1١8‏ 
آلكيبيادس 4|12513065 (حد 5٠5-0٠١‏ ق م 
سياستمدار آتنى: 7١08‏ 

آلمان 


ص: /4 


ما الا "لالع 51111 :لالاقطاع0 
آلمانى» 

زبان: لالاى ١ف‏ عو 

آلواتس 3]]65لإاللى 

از شاهان ليديا: 7*4 

آماتراسو لا351اع]3 مالل 

الاهه خورشيد. زاين: 5هلى 72 نممو 

آمادها أ213033: ,ْ مادها 

آمبون. 

جزيره 73الإ101الل مجمع الجزاير مولوكث: 7 
آمريتسار 531]! ااال 

شهر» هند: لاوع ٠/١8‏ 

آمنحوتب 10110]6 41 (حد 1٠١‏ ق م). 
مجسمه ساز و معمار مصرى: 71١١‏ 

آمنحوتب دوم» 

يادشاه مصر (/ا88١-1670‏ ق م): 182 ١90‏ 
آمنحوتب سومء 

يادشاه مصر (11١-علا"1‏ ى م): «لال الال عضل لاحك حل اكت فال وك الال لعل ععل عم7 
آمنحوتب جهارم: , اخناتون 


آمنمحت اول أع لأ طاع مع مال 


يادشاه مصر (5197-15717 ق م): 147 7١9‏ 
آمنمحت سومء 

يادشاه مصر 3١1-15081(‏ ق م): 147 770 
ا 

رود الالاالل آسيا: ع"لى ٠/الى‏ هحل يا 4/8٠١‏ 


آموزش و برورش: در يارس: 67#, 88؛ در جوامع اوليه: 44١ 4٠‏ در جين: هلالا “على ععلى "الى علا در زاين: علا /الاو؛ 


در سومر: 4١89‏ در مصر: 47١5 73٠‏ در هند: 885 .لاع-علاع 
آمون الال 

خداى بزركك مصر: 018 182 199 9ل ٠78؛‏ معبد : 17/7 م7 
آمون ع 

810017-3: يا عع 

أعوع: 

بندر 0 الل جين: /2/ 

آميتا به 1]8613 مالل 

فرمائرواى بهشت در آيين مهايانه: /81١‏ 

آميدا 610103: , بودا 

آنائو لا3 الل 

تمدن باستانى: 1ل 7"لء يا 67ل ١5ل‏ “الم 


آناتول فرانس 975١-ع188)‏ ع300]ا ع|مأوصملم). 


كشك كوا لو ع2 


آناخارسيس 411301731515 (قرن ششم ق م)» 
فيلسوف سكائى: 09 

آناكساكوراس 413800135 (؟ 808-2٠١‏ ق م 
فيلسوف يونانى: "الل 00م 

آناكسيماندروس 1310317061 (حد ١1ع-لاآه‏ ق م)» 
فيلسوف يونانى: 5:6 

آناكسيمنس ]١©5‏ 6|102 3الل 

فيلسوف يونانى (مط 68٠١‏ ق م): 06م 

آنام 11111 الل 

كشور: الال عليم 

آناهيته 3113 الل 

الاهه زمين و حاصلخيزى يارسيان: 


ص: /41404 


لاعن لاع 
آنتونينها 5 ©0117 ]الل 

هفت تن از اميراطورهاى روم: 2 67١‏ 

آنتيكونه ©1901 الل 

شخصيت افسانة: ا يوناة: + 

آنتيوخوس اول 1 05ا10617]الل 

شاه سوريه و بابل (581-780 ق م): 008 

آنجليكوء 

فرا 4ه١-/11)‏ 160]ع©410)). نقاش ايتاليايى: 908١‏ 

آندامان» 

جزيره 0317317(الل هند: ءه ٠١0‏ 

آنكارا 20013 يا خلا بم 

آنكتيل - دويرون» 

سنت آبرام - )111-18٠‏ [01101لا0ا انأعلا4110)؛ شرق شناس فرانسوى: يا 71؟, يا *هع, ١هه‏ 
آنكورا 13ال/إ86: , آنكارا 


آنككورتوم 011011» الل 


آنكولاء 
كشور /0013:8٠‏ 


آن لو شان 5131-لاا لالل 


شورشكر جينى (مط 00/): غلالا /الالك الل “ملك هالا 

آننده 503 قلطم (حد ١٠ه‏ قم 

قديس بودابى: ١عع,‏ لاوع, ع١ه‏ الع 

انندم 

اصطلاحى در فلسفه هند: "لاع 

آنو لالاكل 

خداى بابليان: 29 /ا/ا؟ 

آنورادهايورا 13لا م3013]لاالل 

شهر» سيلان: ل/الاهى لاض بولا 

آورليوس آنتونينوس» 

ماركوس 417]010110015 كلاأاع ]نالل امبراطور روم 01١ 0158 :)180-١81(‏ 
آ وكوستوس 5لاأ5لاولالل 

كايوس سزار يوليوس اوكتاويانوسء اميراطور روم (1ق م-15): ١٠7ل‏ 1918 
آ و كو ستينوس» 

قديس 008-8٠‏ ©(0105]11لا4). استاد الاهيات مسيحى: يا م 

آينوها 5لاطالل 

بوميان اصلى راين: 98م 

آيوتهايا 13 ألالائل 

يايتخت قديم سيام: 8/7 


آيودهيا 3/إ0010/لإلل 


شهر» هند: اليرعل لااف عي "عم 


ائا 3ع 

خداى سومر و بابل: 188 78٠١‏ 

اثاناتوم الأ 3ططوطآ (حد 78٠١‏ قم 

ان ل و2١‏ 

اثوانترويوس 

(انسان سنكك) 5لا 0317110: : ييلتدوان» انسان 
اثور يبيدس / 

اوريييد 10©5م1]ناعا (حد ضاع-608 ق م)» شاعر يونانى: 099 المع 
ابراهيم 861311311١‏ (حد ١08٠‏ ق م)» 

جد اعلاى اعراب و ملت يهود: 7١1/‏ 718ل الل علعم 
ابراهيم لودى 1213101117 

سلطان دهلى :)1878-1١811/(‏ “لان 

ابرس 061/5ط, 

اي يم 

ابشالوم 310117 5طلل 

بسر داود: /إة, يا 6ه 

ابن بطوطه 


[ابوعبدالله محمد ابن عبدالله طنجه اى ] 


ص: 01949 


(ولالا-"0لاه ق)» جهانكرد عرب: يا 0179 
ابو لاطلل 


خداى سومرى: 1١65‏ 


ابوالفضل علامى دكنى (حد ))12:00-1800٠‏ 


تاريخنويس و سياستمدار هندى: ١ 26١‏ ع20, هلمع الع 
ابوريحان بيرونى (21-:58 ه ققى)؛ 

دانشمند ايرانى: 287١‏ م2 

ابو شهرين 

مأعطط 3 لاكناطكق ,ْ اريدو 


ابو صير 


: ]أولاطم 


اييكو ر/ 


ابيكوريسم 078٠-717١‏ 5لا لاما ق م)» فيلسوف يونانى: أي على هلال مد اعم 


طبقه زاين: ١ى‏ "لمة 

اتر ]لل 

خداى اتش زرتشتيان: 578 
اتريش 

13:1 كلام 


اجمير 1 © [لل 


شهرء هند: 5606 

اجيته كيسه كمبلين (1أ|31031»| 353»!| 3][لل 
فيلسوف شكاك هندى: 5/١‏ 

اجين 31[زَلاء 

شهرء هند: /21. 289؛ دانشكاه : الع 
احمد آباد [03630ع7اطال 

شهر هند: عع لزعل 7ل 17لا 

احمد شاه» 

سلطان دهلى :)1890-١577(‏ لاه 
احمدنكر 030173031اتالل 

شهرء هند: 0170 

احمس 765 الل 

7١60 ياييروس:‎ 

احمسى أ411535 (حد ١٠اق‏ م)) 
ملكه مصر: ١8‏ 

اختاتون (شهر افق آتون) (3]01]ع7كالل 
يايتتخت اخناتون: 70٠‏ 

اخشوروش 5لا !3506 الل 

يهودى س ركردان: ٠ع‏ 


اخلاق: 


مع در آشور: إرفضرة در بابل: 17-11 در يارس: ميعن الع للع در جوامع اوليه: 4-5 در حجين: و ةم در 


زاين: 4/٠١‏ در سومر: ل /ام١؛‏ در مصر: 8 5٠١‏ در هند: #سعن لاحق لاق ١لاق‏ الام 
اخناتون/ آمنحوتب جهارم ,1!113]01١‏ 


شاه مصرى ١1١25-١78٠0(‏ ق م: 066 اكت 16ل كل الل ع1 انل عنلل /الا”. 186م؛ قصيده درباره آفتاب: متفكخضفة 


هة "!هنر در عهد : 378٠‏ 701 
اخيلس 5غ !| |أتاعلل 

اسطوره يونانى: 286 

اداره شعر لا31ةعآلا8 لإنأع80 
زاين: ٠عو‏ 

ادبيات: 


42 4447 آشوريان: 00"؛ بابليان: +8؟-388, 4198-7937 در جوامع اوليه: 48-84؛ جينيان: لاط الا ١ع‏ على لالالاع ةلل 
مل زاينيان: 8او-هع4, 447 987؛ سومريان: /1ه١-:١12؛‏ مصريان: 8١5-7١5؛‏ هنديان: ”عع الاع-علاع, راف الم وزع 


(ء؟؛ بهوديان: انكل الال عسل عوم_عاع 


١.000 ص:‎ 


دمنز» 

جى. 1. 501101705 يا غ/اه 

ادوميان 2200101]65, 

ساكنان ادوم (ناحيه قديم در جنوب فلسطين): ع وعم ١٠م"‏ 
اران ]الل 

ناحيه قديمىء قفقاز: 5١1١‏ 

اربيل/ اربل 3اع الل 

اولاق كتوق عراف ا 

ارتش: 

در آشور: /9-711١#؛‏ در يارس: .2١17/‏ 18؟؛ در زاين: م ساموراى؛ در سومر: 4187 در هند: 0170 
ارجبهد/ ارجبهر: 

, أريبهط 

ارجونه 03لا[ الل 

از خدايان آيين هندو: ةلالض و“اع اوع 

اردشير اول 1 5ع»<17اع<3] ]الل 

شاهنشاه ايران (8778-82 قى م): و#ع, 51 

اردشير دوم 

شاهنشاه ايران (909-0 ق م): ١ع‏ الاعى يا عالاعى يا ع"اع 83م 
اردشير سوم/ ين- اوخوس 00105, 


شاهنشاه ايران (09؟1-/77 ق م: ضفن 


اردن» 
رود 0031ل فلسطين: /عم 

اردوو 

زبان /1./ا79 :لا0]لا 

اردوان/ ارتبان 105 33]]لل 

قاتل خشايارشا 55١‏ 

وو 

رود 213765 يا 5١١‏ 

ارسطو 85-95١‏ ©4/15]0]1 ق م). 

فيلسوف يونانى: عل الل عنس وحص ععلل اعلى ولو 
ارشكك 5وعو ]لل 

شاهنشاه ايران (**-7702ق م): 687 

ارشكيكال |03 اطوع]اط 

اسطوره بابلى: 37481١‏ 787 

ارشميدس 5١807-5؟)‏ 41010106065 ق م 
ذالشسد يونا :055 

ارض موعود 

عم عن" :320 ا لعذ5أمممعم 

ارك أ©ع©16: ,ْ اوروكك 


ارمنيه لالع اع عسل الس م لسيس لسعع ل بق أصع ملم 
ارميا 0 3أماع)]عل 

ييامبر بنى اسرائيل (مط 2٠٠١‏ ق م): مع جع علض الال يا مع 
ارهت ]3 الل 

انسان كامل در آبين بودا: يا ٠٠ش‏ ١١٠ش‏ ع١.ض‏ ع١اه‏ اهل 
اريحا 116170 6ل 

شهر قديم» فلسطين: "8١‏ يا "01" 

اريدو لا2!10, 

شهر قديم سومرء ابوشهرين فعلى: 18# 18 هه اء ١21‏ 
اريس 5أاع, 

الاهه نفاق» يونان: يا هع 

اريستوكيتون (8115]001]01 (حد 10 ق م). 

ميهن يرست آتنى: ٠/٠‏ 

ازبئك ©556لا.ء 

طايفه اى از مغول: ”ام 

ازدواج: 

در آشور: 7”"؛ در بابل: 589 ١14؛‏ 


١٠6٠١ ص:‎ 


در يارس: ”5 در جوامع اوليه: ع؛ /ا80-5؛ در جين: هذل عهى 4887 در زاين: “4977 در سومر: 2182 4121 در مصر: -١98‏ 


48 در هند: اغعل عاعع, وعع, 2275-09؛ در يهودستان: هو نل .وس لوم 
ازوب 219-288) م8650 ق م 

فابلنويس يونانى: ٠7١١‏ 

ازدهاكك/ 

ايشتوويكو 2513065 (حد 820 ق م)» آخرين يادشاه ماد: 6017 

ازدهاى سياه 

انجمن 1013001 8|361 زاين: 948٠١‏ 

ازى 

درياى 7١ع.80‏ ,177.702 :لاقع نلعلل 

اسيارت 503113). 

شهر قديمء يونان: 1١‏ 

اسيانيا معمععع"_اع”,ع0 11171191781177 :31:111116118م5 يا 1و 

السهرا تي 

زبان 279 :650613110 

اسيينوزاء 

باروخ /12737-121/7) 023آ50). فيلسوف هلندى: عع /الاعلى يا علاع اليا فعا “ادل اق الا 
استر 1 ©(5]1طا, 

همسر يهودى خشيارشا به روايت تورات: يا 308 388 نوم 


استرابون 561360 (؟ 2 قى م-؟78), 


جغرافيدان يونانى: 8 يا ععل وعلى دع" يا ؟اعل عاعل لم١عف‏ 9١ش‏ يا اعم عءه 
استراليا 1١737١171711784‏ ءامنلا عع اعءنف ٠١١17195٠87‏ :13|13أكلام 
استر وكك» 

زان )1285-1١1788‏ ©لا1أ45). نويسنده رسالات يزشكى. فرانسوى: يا 7/17 

استن» 

ويليام جورج )1881-191١‏ [25]01)؛ سياستمدار و زبانشناس انكليسى: 488 
استيويهاد 30]/أكلل 

خداى مركك يارسيان: 8”ع, 579 

اسحاق ©15336) 

فرزند ابراهيم: 2768 91" 

اسديل» 

جيمز 1808-1849 [25031)). روانشناس انككليسى: 2٠‏ 

اسرائيل أ ©15]3: 

يا 98"! نيز: م يهود» قوم 

اسرحدون 5311300017ط, 

شاه آشورى (44-841ئ ق م): مع الل واس علس لم 

اسكاتلند 3/7 :560113170 

اسكندر كبير 126 عط )/ع2360<اعاللى 


يادشاه مقدونى (7177-798 قى م: لكل وعكل مك الال اقل ارك ككل لالكل اطق يا كن #كت حدتل معن .لابو فتح 


بابل: الل عع و فتح يارس: 6 


٠٠١١ ص:‎ 


١ع‏ يا لاع لالاعل, اعاع_معع, ع١3؛‏ و فتح هند: 60 ١ض‏ 12ه, عع ١ءضى‏ لهاع عاع, الاع, 961؛ و فتح سرزمين يهود: 


لول عع ععع 
اسكندريه 3250113اعالل 

شه ر/ بندر» مصر: 20ل لاقل لاؤسل إاروكل ع9و 

اسكولاستيسم (مدرسى) 50110135115117 

فلسفه: ١١لى‏ او 

اسكيمو 100أ6اوطا, 

نام قومى در سواحل شمالكان امريكا: 3 ل “ل وس عسل .عن عاسن عسي لاض لان محل ١17‏ 

اسلام/ 

مسلمانان 42 عه ةو ١ض‏ زع 1و1 ٠ض‏ ءع* :15|3180 

اسلاو /ا3أاى 

دسته نزادى و زبانى از اقوام هند و ارويايى: 0١‏ 

اسماعيل ذبيح» 

يسر ابراهيم: الى يا /" 

اسوله 200 :51/313 

اشرمه 297 :5171311735 

اشعيا 153131]0) 

از انبياى بنى اسرائيل (مط ١‏ الاق م): على لالال وش لاملل مع فعس لمم الحو حورن لالع يا ماع 
اشكانيان ع" :5 3أم قا اكم 


اشوكشه 51717/301705173/ (حد 21٠١‏ 


معلم مذهبى هند: 8١2‏ 282 المع 

اشوميده (قربانى اسب) 0173 71/3176 كلل 

مراسم؛ هند: 629 

اشيل غ8هع-255) 5لا الاا8650 ق م 

ذواافق نس زات 2 

اصلاح بزركك 

دع0) لزم/ع] أ2هع61)). زاين: /افلى معو 

اصلاح دينى» 

دوره 18810115311017 اروياى غربى: “الام /الامل /الرتا /اه 
اصناف: 

در آشور: 17"؛ در جين: على ٠829؛‏ در زاين: 48ل 418) در هند: 4وع 
اعلاميه استقلال 

330اعع(] عممعل0معمع110 

اعلاميه حقوق بشر 

١‏ عط ]0 م310 3اععنا موالا كه كأطولا 

افرائيم 011131111 

مملكت قديمء فلسطين: 3721 ١لاثل‏ 7/178 

افراسياب 35(/310]آلل 

يادشاه توران: 517/8 


افغانستان 7١1هء/ا١٠هءعهع,ؤ1ع‏ الع الع 18١‏ :ل 3قأكاصقطو م 


افلاطون 

067070 1310 ق م فيلسوف يونانى: 1ل ٠٠١‏ يا علوعن مءض /الاع لاع عقو 
اقليدس لأأعناعاء 

رياضيدان يونانى (مط ١٠'ق‏ م): 7/7 

اقبانوسيه 861178١3113:19461ع066‏ 


الكباتان لع الع ولع لامع 378932١‏ :823أ3طعع2 


٠٠١7 ص:‎ 


كبر 631اللى 


يادشاه هند از سلسله تيموريان :)١2:0-١02١(‏ ععى على لوعن وح لالف ماف الاق ع"ه-اعض وعم لعاف .وف انف 
١لا‏ علدع لاع عل/اء؛ و آبين ساتى: 8292؛ اصلاحات : 290 26٠‏ ١26؛‏ و دين: اع لاه 297, 0/ل!؛ قلمرو يادشاهى 


: 7#ه؛ معمارى در دوره : ع 8ع 
اكد 30>اكالل 

قسمت شمالى بابل بين النهرين: 6# ه6 ل ٠ض‏ اذل عضل “عل حذل اعى الل الم 
اكربلاد» 

يوهان ديويد 11/20-1819) 6]8|30//)» سياستمدار و شرقشناس سوئدى: يا ١78‏ 

اكك كنء 

كايبارا )١128:-1١1/1‏ (1©كاكاعا), فيلسوف زاينى: 347 وق ١.8و‏ 

ال/ ايلو لا|1/اعاء 

خداى سوريان: مم 

الاهككان سرنوشت 3165آ, 

اساطير يونان: 0/85 

101615: 1١١8 الجزاير‎ 

الحرم الشريف 5113115-]5ع-21-031300, 

مسجدء اورشليم: يا 08" 

السنى بيدانه 3531-8600313الل 

شاعر هندى (مط :)187١‏ 7ه 

الفبا اع ععع/1 ١١91:3787‏ زكأعط قطمام 


الفنتاء 


جزيره 0131053عاعا. هند: ١ق‏ هملاع 

الفنتين» 

جزيره ©017310117ع1ط.؛ رود نيل: 77١‏ 

الفينستن» 

مونتستوارت 171/9-1889) ©(10111115]01عا). حكمران بريتانيايى بمبئى: 28 20١‏ 1و 
الكانكين 7اأنا00والل 

هنديشمردكان: هه و 

الله آباد 33630 اال 

شهرء هند: 89١‏ 

الي 

ادمند هنرى هينمن )1881-١92‏ لإ(1ع|ال). زنرال انكليسى: ١18‏ 

الوركاء 3113 /الا: 

م اوروكك 

الوهيم ماأطماع 

از خدايان يهود: مع 08م 

اليت» 

جارلز 01825-1971 1101عا)» سياستمدار و شرقشناس انككليسى: يا 95 يا 94ع, هملاع ادع 
اليتسن» 

جان 1781-1828) [0]501!|اعا), فيزيولوزيست انككليسى: 2٠0‏ 


اليزابت اول 1 (أنأع1236اع, 


ملكه انككليس :)12:8-١008(‏ ولاه امع 
اليشع 115178 (حد 880-48٠‏ ق م 
فاو بش لمر اقل ب ع2 بم 

اليعازر 28١‏ :32311/5ا 

اليهو 0(أاعاء 

يكى از سه تسليت دهنده ايوب: 5٠٠0‏ 
امبر 1ع الل 

ايالت» هند: ,2٠١‏ مه 

امبد وكلس 27806000165] (حد ذةع-0؟ ق م), 
فيلسوف يونانى: 5:6 

امبر سيو نيسم» 


مكتب 811/6926 :11155101115117 


1815-148) ||أااأم1اظ). سياستمدار انكليسى: ٠ع‏ 
امرافل /ع211313: 

م امريل 

امراواتى 103131/313الل 

شهر ويرانه. هند: ع #لاع 

امريل 613131 (حد ,)5١5١‏ 

يدر حموربى: 701 

امرسن» 

رالف والدو 0180-1847 (217©1501). فيلسوف و شاعر امريكايى: /اءع, الاء, /ا./ا 0479 
امريكا: 

ايالات متحده امريكا 

امشاسيندان 1713 25113506 الل 

قديسان جاودانى در دين زردشت: 570 

امنى 7١8‏ :1171م 

امورا 01111013 

حاكم ناكازاكى (قرن شانزدهم): 90 

اميدا 0103الل 

بوداى فروغ بى يايان: ذ/اش /اقلى 21و 

اميد نيكك» 


دماغه ©1100 0000 0 2206) افريقا: عم 


انتمنو 0110:121١‏ 27اع ]مع 

انجمن يادشاهى كتاب مقدس» 

لندن: يا 5602 

انجمن شاهى آسيابى 797 :/أ 5061 3]12أكم |3لإ0ا 

الدرسون» 

كارل يوهان /1821-/18717) (110615501/)؛ كاوشكر سوثدى: 19لا 717/ 

اندروز. 

روى جيمن )1885-١92:‏ »5 لالاع41101): طبيعيدان و كاوشكر امريكايى: ٠/١9 1١10‏ 

اندونزى 840 :110016513 

انشان 5731 الل 

ايالات قديم, ايران: 017 

انقلاب صنعتى (01أألاأ0/اع1] |05]113ا150: يا لاى ذال لالل حلل لاملل عع رعق ١نف‏ حرف لاعل 
انكيدو 010 اداعء 

تخصيث: حمابة لمكم 

انككره مثين يوه 5لا/111 811010-13 ,ْ اهريمن 

اتكليس/ 

بريتانيا الالمطع ل لاا 11117 1ع عع :13170لو0اط يا لى عحلى ١ذىة؛‏ يارلمنت : 207 ٠وع‏ 
الكليبن و :تليق 


اتحاد- 988 :©365م3[-0أوصظ عه6صم3 اام 


كليس 


زبان ١لا‏ ١/اى‏ مجعع "لع امنا عع لمعف عق ةلل ءلالا ١١‏ :ادأاومع 
الكيية 

دوره [170. عصر طلايى زاين: 99ل 1.٠١‏ 

انليل اأألاعاء 

خداى سومرف: ١88‏ 

انليل-نادين-ايلى أام0301-3-اأااطا 

يادشاه بابل ١118-1177(‏ ق م): يا 728 

انوتته» 

درياجه 41013163 هند: شامع 

انورت :]الالاحاء 

خداى آشور: 70" 

اوآنس 031765 

شخصيت افسانه اى بابل: يا 318 7/٠١‏ 

اويرت» 

يوليوس 1870-1408) ]1 ©002))»: شرقشناس آلمانى: يا ١6‏ 
اوينهايم» 

بارون فون 066171217 يا مم 

اوينهايمر 

فرانتس )1828-١9#‏ 1 ©1111 ©1117 ©2000).: جامعه شناس 


٠٠١6 ص:‎ 


"١ آلمانى:‎ 

اويوسته 0531]193زلاء 

روزهاى مقدس. هند: 5/9 

اوتا ألا (حد 1١7/١‏ ق م 

هنر مند مصرى: 750١‏ 

اوتران ١131ألا4:‏ يا ؟” 

اوجيبواء 

هنديشمرد كان 111013105 0[11/3): , جييواء هنديشمرد كان 
اوخذاء 

آلونسو د 0[©03) (حد ».)18:8-117٠‏ كاشف ونزوثلا: يا ١7١‏ 
اوداييور الام031لا. 

شهرء هند: ماع 0ه 

اوده 010010 

استان» هند: ٠9م‏ 

اودينه 3103/إ[03لا (حد ه/اة)ء 

دانشمند هندى: 8٠١‏ 

اور آلاء 

شهر قديمى سومره مقير كنونى: 70ل 62-167 ل ل 89ل 109- لعل ععل اذل لالال اأؤ لاذع يا رمع 
اورارتو 13110لا: 


,ارمنستان 


اوراش 38١‏ :1357لا 

اوراكاء خليج 3ل 

زاين: 1/7و 

اورانكك ساكاى» 

قبيله |5313 2013170 مالاكا: مع 

اور انككور الا660-]لاء 

يادشاه اور (حد 758٠‏ م): 154 64ل #اضل هل لاقل اكه 

اورانوس 010131705 

خداى آسمان. يونان: ”"/ا 

اوردالى *37وععهة ةن مراع “اك لعل لطعم :أجع010 

اورشليم امع ا عا ا الا عا ارا اع ل ع1 للع[ 3كنائعل 
اورفه. 

اونوره دو )١888-١8978‏ ©1الا)» داستان نويس فرانسوى: يا *7/ 

اوركا 03]الاء 

اولان باتور فعلى: //4 

اورنكك زيب 8ع3002]لالل 

اميراطور هند :)(1/:17/-١288(‏ على ععمدععى وى الى عرض علو باعي عرع ورع لوي عر 
اور - نينا 13-الاء 

شاه لاكاش (١٠٠7ق‏ م): ١2١‏ 


اوروك >ألاالاء 


شهر قديم سومرء الوركاى كنونى: 6ل على عع لل لعل عضل لعل لالالق فول عوك رذ" 
اوروكازينا 301173الا'لا (حد ١5٠١‏ ق م 

شاه لاكاش: .٠8‏ ه0١‏ 

اوروكّه 

كشور 988 :/إ03ا0لاالا 

اوروويلا 59١‏ :3اع/الاالا 

اوريا 131لا (حد 90١‏ قم 

سردار حتى: /81؟ 

اورسا 011553) 

ايالت» هند: 21/0 

اورينوكوء 

هنديشمرد كان 0.٠١‏ :17013105 0115060 
اورينياكى» 

فرهنكك 1١18:11١8‏ :]لا الا 036131و1نام 
اوزيريس 051115 

خداى مصرى: 3717 24 7877٠‏ 

اوزاكا 163 053) 

شهرة ؤاين: عاق 


٠٠١8 ص:‎ 


4 قلعه : 3١‏ عهى عاو 
اوسورى» 

رود أالا55لاء آسيا: ١٠٠1م‏ 

اوشس 5]735لاء 

خداى سبيده دمء وداها: 6228 

اوفير 0[1ام0), 

سرزمين قديم: اللغانا 

اوكانل» 

دنيل /17170-18) ||0”01717)). سياستمدار ايرلندى: يا /ع7؛ 
اوكلاهوما 0161370170), 

ايالت» امريكا: ١١8‏ 

اوكى يويه 

(تصاوير دنياى كذران) علإ0لإ[»الاء مكتب نقاشى, زاين: ه2و-/اعو 
اوكاندا ع0 :3603لا 

اوكتاى قاآن |00003) 

خان بزركك مغول :)1781-1١779(‏ الام 

ا وكيوسوراى )1228-1١1778‏ 50131 لالإ00), 

فيلسوف زاينى: 178-977 

اولمب كلاط7الإ01, 


رشته كوه. يونان: يف4 


اولوكيتشوره 2/313 31011]651/اللى 

خداى بودايى: 2/8 ١/ام‏ 

اوليس 5565لإالاء 

از اشاطير يوثان: مع 

اوما 1173لاء 

خداى هندو: 6/٠١‏ 

اومهاء 

هنديشمرد كان 7١.59.9١‏ :12701315 033لا 
اونان 0131) 

سر زوع 

اونكى )١1180-1١779‏ أ©)|(الا)» مجسمه ساز رزاينى: يا 9002 
اونككوت 87 :لاوطلا 

اون وككورويمون (1لا(1ا/ 0101/6 010 (حد 1707).؛ 
مجسمه ساز زاينى: 168 

اوويد ©) 01/10 ق م-318), 

شاعر رومى: */ا 

اوتلرة 

لثونارد )177١17-178«‏ 1 الاعا)» رياضيدان سويسى: 28٠٠‏ 
اويمالاكرتى [[كا-0313ألاء 


اويومى أ©01لإ0, 

مكتب فلسفىء زاين: اق 107و 

اويومى: 

وانكك يانكك مينكك 

اهريمن /ااع-عاع ممع :0310 أ طم 

اهلى كردن حيوانات: 4197 در جوامع اوليه: 21١‏ 417 در سومر: 41770171 در عصر نوستككى: 0171 177؛ در مصر: 127 
اهور مزدا/ 

اهورا 3-113203:17 الاطل يا في عع راع «وع عرعرعع لع لسع عع 

اهيمسا 0971/01/١2‏ :1ه :53 ]أطم 

ايالات متحده امريكا /الالمع2/الى الاوعم 1١‏ :553165 لعع ]ألا يا وى "كل ١حى‏ الاى يا "الاق هلاق 902و 
ايامبليخوس 1311107105 

فيلسوف نوافلاطونى (مط 750): يا 71١‏ 

ايبريا 10©6)]13) 

سرزمين قديم» جنوب كوههاى قفقاز: ١6‏ 

55 

هنريكك )18718-1١908‏ [195©1)» شاعر و نمايشنويس نروزى: الال ٠/86‏ 

1010151131: 121١ ايبنيشار‎ 

اييوور اعلالالام 1 


حكيم مصرى: 770-117 


ايتاليا 17187 ١١8.119:‏ الإأقال 


٠٠١17 ص:‎ 


اال ل عوى رعس عع حعلى عحر 
ايتككى 27/8 :|1130 

ايتو» 

هيروبومى )1850-١94094‏ 1]0)» سياستمدار زاينى: لال 1/8و 
ايتوت و كاى 10031 110 

(12170-17). فيلسوف زاينى: 97237 

:))1]0 [1053| )١1271/-1١1١00 ايتوجينساى‎ 

فيلسوف زاينى: 077 

ايتى-مردوكك -بالاتو لاأ1-0313ل010 2101-1131 

از شاهان بابل: 78 

ايجيكاوا 1011!!)311/3 

(قرن هفدهم). فيلسوف رزاينى: 0717 

ايجى يو 0لإ-أ١أ10.‏ 

داستان نويس زاينى: 1/7 

ايران: 

م/, يارس 

ايران باستان» 

موزه: يا /6707 

ايران - وئجه 


(وطن آريابيها) ٠2ع.١”ع‏ :©19/313-1/360ام 


ايرلند/ 

ايرلنديان ١0.1/7‏ :3170اع11 

اير وكوئوى 110010015 

هنديشمردكان: 9ل وى الل عل اع هلال 41 
ايزابل اع0ع2ع1 (حد 10١-110‏ ق م). 
ملكه اسرائيل: يا ٠/ا‏ 

ايزاناكى أ1231130), 

خداى زاينى: هلى 0ق ١مو‏ 

ايزانامى 1231131111 

خداى زاينى: عهلى 0" ١مو‏ 

ايزومى ياما 31173/إ-01111ا12. 

ناحيهء زاين: /948 

ايزى 5ع21لإعا, 

شهرء فرانسه: ١14‏ 

ايستر» 

جزيره !©1351 اقيانوس كبير: 38 هى 08ل ١:٠‏ 
ايسلند» 

جزيره 11 :300اع10 


ايسوس 5لا155) 


شهر قديم؛ آسياى صغير: يا الا “ع6 


ايسه» 
زيارتكاه ©5ك1 زاين: ٠و‏ 

اسشية 

معبد 5أ15 مصر: الى وثال 71/8 

)1511١ ايسين‎ 

شهر قديم, بابل: ١9‏ 

انفى اق 

ويكنت 8681-١988‏ 1) ألطك]. 

سياستمدار رزاينى: 1/86 

ايشوره 215170313 

خداى هندى: /اع, اع 

ايشوره - كريشناى 6115]7113| 15170313 (قرن ينجم)» 
رهبر مذهبى هند: يا 8٠:9‏ 

ايفيكنيا 13 1196م1, 

شخصيت افسانه اى يونانى: الى عم 

ايكتينوس 5لا١10]01)‏ 

معمار يونانى (مط 68٠١‏ ق م): 1/١‏ 486 

ايكوروت» 

قبيله 100101 فيلييين: 2ه 


ايلى أال 


ايالت» جين: 27/ 

ايليا 211[310] (حد 140 ق م). 

قافين بش سرام عع وو 6م 

ايمارى 11311: 

ناحيه. زاين: /98 

ايمحوتب ©]11110. (حد 185١‏ ق م)» 
طبيب و معمار مصرى: /الال .لال ع7 
ايناتسونيتوبه ©106لا!ا 1320 (فت- 98# ,)١‏ 
قانوندان زاينى: 94٠١‏ 

ايندرا 111013» 


خداى ودايى 


١٠١١8 ص:‎ 


هند: 80 يا ٠ععن‏ عععن ادع رلاه 
اينكا 11163, 

اميراطورى بومى يرو :)1081-١٠٠١(‏ 7م 

11١9/0 اينكيو‎ 

اميراطور زاين (7١ع-607):‏ ١م94‏ 

11130112115: 5٠ اينتافرنس‎ 

ايننى [17©1]1 (حد 187٠‏ ق م 

معمار مصرى: 7١١‏ 

اينويه» 

ويكنت كاثورو )18"4-١9١8‏ علإلا101)», 
سياستمدار زاينى: “الاق 9488 

اينينى [11111111 

خداى زمين سومريان: ١65‏ 

اى واسا ماتابى )181/8-١28٠‏ أع113]3! 0/353ا1). 
نقاش زاينى: 1860 

ايوب 08ل 

بيامير: 00س لادسل طلا قوع_ ربع 

ايونى/ يونيا 101013, 

ناحيه قديم» آسياى صغير: الى 68١‏ 


ايهلى ع/ا2 :1012م 


اى هوجوان 

(مشتهاى هماهنككّى ياكك) (31لا,00 :110 1 : م شورش بوكسرها 
اى يه سادا 5303علإ1 

شوكون زاينى (186-1807): الاو 

اى يه نارى 17311علإل 


شوكون زاينى (/1807-11/41): 7/او 


بئاتريجه 2,8621110 
شخصيت: م كمدى الاهى 
بئاس» 

رود 8635 هند: يا 080 
بابار 283631 

مجمع الجزاير» مالزى: ٠8‏ 


بابر» 


ظهيرالدين محمد 1لا836), اميراطور هند از سلسله تيموريان ("ام١-:07١1):‏ ااه 087 


بابل / 


بابليان .04" نوع عم ع لسر لجنا ين لوا نذا 6 لوللا ١ل‏ ء لامع ءولموءء :صمالامطج8 


: عع فنع ,/الرطا, الملاءعلالاءلاع"؛ آبيارى در : 84!؛ ابزارسازى در : 087 188 528؛ باغهاى معلق : 2509 4121 برج‎ 1١ 


ع38 /ا8؟؛ ثروت : 31/2 88"؛ خدايان : 127 //71, 1/8!؛ دروازه عشتر در : /721؛ راه مقدس : 128؛ غلبه يارسيان بر : 0 


-1١8؛‏ غلبه كاسيها بر : 0181 عع" 30:7 17 ٠غع؛‏ مشخصات كلى تمدن : 4٠١‏ نؤاد مردم : 0/2٠‏ ع2؟ 


بادراينه 83031319/3103 (حد ٠٠١‏ ق م) 


فيلسوف هندى: 8١9‏ 

بارتولى» 

دانيل )١12:8-١248‏ [|863110). جهانكرد و نويسنده يسوعى ايتاليايى: ٠ه‏ 
بثرسبع 5]1©03]ع©8, 

شهرء اسرائيل: 8٠‏ 

باروخ معناءة8 (حد #٠60‏ قم 


٠٠١9 ص:‎ 


نشى ارمياى نبى: 71/8 

بارودا 831003 

كشور نواب نشين سابق» فعلا جزو ايالت بمبئى: 899 
بارونككًا 8310103 

قبيله» افريقاى جنوبى: ٠١86‏ 

بارهوت 224:]لا8]3]17 ؛ ستوياى : */ام 

باز ركانى: 


در آشور: "١‏ در بابل: 5895 - الال حاث أاكلل انع 695م؛ در يارس: 5 #اى واع؛ در جوامع اوليه: ٠‏ ١5؛‏ در 
جين: فعنق ملالا الال ملالا سحلل ؟*ذى 88 در اين جدبد: 4484-9488 در سومر: "مك 8ن8؟؛ در عربستان: ١6"؛‏ در 
عيلام: 4١57‏ در فنيقيه: اع 86# 8ه در ليديا: 479 در مصر: 488 0182 197 105؛ در هند: زوع لدع عععن وعف ١هله‏ 


در يهودستان: 049" 
بازول» 

جيمز 17580-117/98) |أع//5051). زند كينامه نويس اسكاتلندى: يا ه 
باسه 85353 (حد 0٠‏ 

لمانشتويين تعتدئ 62م 

بافند كى: 


در بابل: الحرة در جوامع اوليه: 4 در حين: 0/6١‏ در سومر: 46 در عصر وكدكن: *7 ١‏ در مصر: 57594 در هند: /م 
وعم ٠ع‏ ادع 


باكك» يرل متا نك بستر يكز ع7 18493-1) .>أعنا8). بانوى رمان نويس امريكايى: يا 79 
باكاناليا 1/13 83661313 


جشن» روم قديم: / 


باكتريا/ باكتريانا 83601113 

سرزمين قديم: 08١1‏ هع يا ٠2ع,‏ وعع 
باكل» 

هنرى تامس 1877-1827) ©011لا8). تاريخنويس انكليسى: 80٠‏ 
باكوس 836617005 

خداى شرابء يونان و روم قديم: /٠١‏ 
باكوفو لاآلاكا 83 

حكومت,ء كاماكوراى راين :)١1197(‏ 901 
باكاندا 83031003: 

ايل 

باككواس 830035 (فت- عاق م)» 
مشاور اردشير سوم: 651 

بالونداء 

قبيله 04 :831003 

بالى» 

جزيره أ831 اندونزى: وهم وءه 

بانتو 831010 

شعبه مهم نزادى و زبانى» افريقا: .لل 5/ 
بائزان: 


كومازاوا بائزان 


بانكورك 8310101 

يايتخت تايلند: 8/5 

بانكرانكك» 

قبيله 83170613100 استراليا: اع 

بانه 83103 (حد ١٠هم»‏ 

تاريخنويس هندى: 807 

بايرن» 

جورج كوردن *1788-187) 01 الإ8)؛ شاعر رمانتيكك انكليسى: 18 


٠١٠١ ص:‎ 


الل سيم 
بايكال» 

درياجه 83113113 روسيه: 94/4 

بايلاء 

قبيله 4ع :83113 

بترى-هرى- [81131111-131 (قرن هفتم)» 

شاعر و دستوردان هندى: 289 2*٠‏ همع 

بتشبع 82311150603 

مَاذ و سليمان “يا ذو امم 

بخارا 8011313 

شهرء ازبكستان: 508 

بختنصر 30162231 (اعناطعلل 

شاه بابل (0١27-2ن‏ ق م): حضل نعل لعا الاق عل لل قا لكل عل رعس ولحسيض عن 
بدارى 830311 

دهكده. مصر: 01170 ١7/8‏ 

بداؤنى 8303011 

شهرت عبدالقادر بن ملوكشاهء تاريخنويس و شاعر هندى (مط :)(2٠٠0‏ يا 79ه يا /ا اه 

بدويان ١ع"‏ ١ل/ا”,‏ 75:8 أل86001 

برابورياش دوم 11 13517]لا13]لا8 (حد ١٠١٠١‏ ق م 


شاه كردونياش: يا ع 


برار 81821 

ناحيه» هند: 28١‏ 

براندون 8131001 

شهر) الكلبي ا 

برتانى جديد: 

7 بريتانياى جديد 

برتن» 

سرريجارد فرانسيس )1871-189٠0‏ (1]01لا8))» نويسنده و زبانشناس و يوينده انككليسى: ٠١7‏ 
برذ كن: 


در آشور: اف در بابل: 4 384 در جوامع اوليه: 0 در حين: ر/ در زاين: ع در سومر: 410 در فنيقيه: فرفر 


در مصر: .19١٠‏ ١9١؛‏ در هند: /ا280 ١66؛‏ در يهودستان: 97" 

بردو 

اوستن دو كالاة ©8010 معمار فرانسوى (از طراحان تاج محل): 8/8 
برديا/ ين- سمرديس 511761015 (فت- 210 ق م)» 

برادر كبوجيه: يا 2.4 ١٠ع‏ 

بردياى دروغين/ 

كوماتا (فت- ١75ه‏ ق م): يا ومع ١٠عل‏ لالع 

برزيل ١1.©١٠1ع4ويع2794,‏ 10:|أ 5132 

برستد» 


جيمز هنرى 1880-198) 81635]60).: شرقشناس امريكابى: 7ل ععل #/الى لحل ملل وعل يا لالاعل ممع 


ب ركسونء 

هائرى )18824-195١‏ (86!10501). فيلسوف فرانسوى: ل/الاع, 2٠١‏ يا /الاع 
برلين أأاع8: يا مع” دعلا احى 

برلين» 

موزه: 718 78ل /781 

برمه / 

بيرمانى 28٠١02437‏ ع8/اه .4ه عذمع ,لذ عه ٠‏ :13لا 


برنيه» 


فرانسوا )١270-١284‏ [!©8©1171). جهانكرد فرانسوى: وعم مع 


وسو بن 


٠١1١١ ص:‎ 


15 (قرن سوم ق م)) 

تار كوينن: بال عا امم 

برونكانى 

7ه :/7<003101ط. يا ”7ه 

برونو» 

جوردانو )1888-١2٠٠‏ 10الا]8)» حكيم ايتاليايى: 9ه 

بروى» 

آبه هانرى ادوارد )187/-1921١‏ أألاع8]1)). باستانشناس فرانسوى: ١١١‏ 
برويت تيلرء 

سى. اج. 01الا3 [ -]ألفاع81: يا 84/ 

برهما 8131013 

از خدايان سه كانه آيين هندو: يا لالاءل يا ل3ع, لموعل لالض دلاف امه 
برهماء 

آبين ذاهءع 3ن :كط 3 لاط 813 

برهماء 

خط الع :1م5611 قلططة 81 

برهما-سمج (انجمن برا 813101113 (50103 ا 

هند: ”وض هوع, قوع 

برهمكيت (98ه-.28), 


رياضيدان و منجم هندى: 43م ١ه‏ 


برهمن 8131131١‏ 
روان غير شخصى جهان» آبين هندو: للا ةلاقن الكل حارف 1 كاي دكي افع 
برهمنان/ براهمه.» 


طبقه ممتاز در آبين هندو: الع ودع يا لاباعن الع لعل عع لانن عنم "لاض لاف ١‏ كن 'اكن عنم غنوت نفام و آبين 


ساتى: 88ه؛ امتيازات : 0ه-00؛ جمعيت : 00ه 
برهمه جارى (ياكدامنى و تجرد) 813113617311 

از مراحل يوكه: وض عا لااعن ٠١‏ 

بريتانياى جديد/برتانى جديد 81131 /الاع لال 

جزيره» مجمع الجزاير بيزماركك: 10 اش ”عن ٠١7 0/٠‏ 

بريتانيايى» 

موزه (1الاع5لا!/!! (أ5ن|]8: يا هلال عل ول “اول ععى حون لاالل لال يا ذال يا لالم 
ويه 

جيمز 1748-1821) 81310). روانشناس انككليسى: 2٠‏ 

بريفوء 


رابرت ستفن 1878-198) ]ألا811]]3). جراح و داستان نويس انككليسى: يا *ه 01٠١7‏ 0" 


بريلتن» 


دنيل كريسن )1871/-189٠0‏ (81111]01)» نزادشناس امريكايى: ع 
برينكلى» 
فرانكك لإع[6[أ]8: يا هعلى يا الام 


بريهدرته 82153013113 (فت- هما ق م). 


يادشاه مكّده: 1ه 
بريهسيتى 8111350311 
فيلسوف شكاك هندى: مع ع/؟ 


موزه هنرهاى زيباى 282 :01 [7الاع5لا!/!! 805]01 ]3 كالم عرأطال يا ازع الى والى عو 


انى *1978-/0181 8©53101). تثوزوفيست انككليسى: يا 7وع 
بطالسه 10165ع2]01, 
سلسله يادشاهان 


٠١1١7 ص:‎ 


مقدونى الاصل مصر قديم: كف نل الال ؟أكن روك 71511959" 


بطلميوس /[2]0117, 

يادشاه مصر: ١70‏ 

بعل/ بل 8331 

نام خدايان سامى: +ع اعى ذلاى لالاى لل وعل برعل اهل وعل بعل ورم 
بعل زبوب «ألا6ع83312, 

خداى مردم عقرون: 5786 

بعل مردوكك >أالا1310!-|ع8: : مردوكك 

بغداد هقمع 121١2472‏ :8305030 

بقراط /اه-٠2ع)‏ 00013]65م1لاق م 


طبيب يونانى: يا لالالل لاقل على 7و1 


بقراط» 

س وكندنامه /711 :03110 0613]16ممألا 
بكك >اع86 (حد 1/٠‏ ق م 

مجسمه ساز مصرى: 77١‏ 701 

بكتى-يوكه (راه عشق) 003/إ-1غ|813, 
اصطلاحى در آيين هندو: 097 

بكوئن» 

لويى 56001061١‏ باستانشناس فرانسوى: ١١9‏ 


بل اع8: م بعل 


بلاش ينجم ا 5لا5ع0109/ء 

يادشاه اشكانى :)377-7١9(‏ يا 577 

بلاوات 831310/31, 

دهكدى عراق: 7758 وم 

بلاواتسكى» 

هلنايتروونا )1871-184١‏ لإ>|5أ81317/3)). تثوزوفيست روسى: يا 7ع 
بلبن» 

غياث الدين 83131. سلطان دهلى :)1784-١728(‏ /7ه 
بلخ 17 :830118 

بلذيكك 61778117١١1:الاأواع8‏ 

83163-3]1103: 3١0.7:02 بلطا-آتروا‎ 

بلوجستان: 7اع, لروع, ١ه‏ 17د 

بليت ]أاع8, 

خداى آشورى: 770 

ويليام 17017-18117) ©|8|3) هنرمند» شاعر انكليسى: يا اع 
بمبئى 801531 

شهر/ ايالت» هند: عدع, /المع, ١و‏ وو وء/ل عل 

بنارس 861315 


شهر» هند: 60 #اوعن دل الى نلعم "قم الل 


بنارس» 

دانشكاه: ”عض ١لا‏ الاض عوع 

6 

جرمى 1768-187) 111113117 ©6). اقتصاددان انكليسى: 7وع 
ويليام كونديش 17/6-1879) 8©/11]111016)., حكمران بريتانيايى هند: يا شرع اع 
بنرجى» 

آر. دى. هلا؟ :أ 8301 

بنكال/ بنكال باخترى 860031 

ايالت» هند: لاا ندعل هدع اله ١ه‏ 

نكال 

خليج: نا 

نكال 

كنكره ايالتى: 949ع 

بتكالى 

زبان عهع .2# :ا جومع8 

بنكلادش (أ830013065: يا عه 

بنوعمون. 

قوم ١0اءع730‏ رْ :5ع ]!10171011/ 


بنى اسرائيل 1]©5 ©1513: م يهود. قوم 


بنى بنيامين 3011 [اع8 0 علاط 
اذ 


١٠١١7” ص:‎ 


قبابل فى اسراف يوم 

بنى حسن 1-1135317 ماع85 

دهكده. مصر: 0771١‏ /77 

بوئتيوس 70ه-6/0) كلاأطأ806). 

فلسوف واسياستمدان روس :ونم 

بوت وكودوء 

قبيله 80]061000 افريقاى جنوبى: مع, ٠١‏ 
يبودا امع *2ه) 800003 ق م). 


رهبر مذهبى هند: الاك افلثل لسع) لاضع الاعل, الع لاعن لماع عع عن لاذف الانى #لان-ثل/اة. 048/8؛ دندان نيش در معبد 
كندى: يا لالاث؛ و زنان: عوع, لاوعل “٠ه 43١6‏ سر كذشت : يا علال, لارععوع, 7١ه-هءق‏ #ل2؛ مجسمه هاى : قوع ١لا‏ 
9 4١ل 340١‏ 402؛ مركك : 894؛ و معجزه: 4807 و نظام طبقاتى: 587 699 


بوداء 


آبيين 8000115177 در تبت: لال /الاه, 8/ا؛ در جبن: ١2‏ لالاض اعلا علالاء فلالا للالاء اتللء لحل لاحل عحل «آلى 
ذلى ؟الى اهى اضل در زاين: ع١ 4١2‏ 1ك زاف ع"“فى ١ذفى‏ 40؛ در سيلان: 221/8 21/9؛ در كامبوج: 401/8 در هند: 
فلع عوع-؟ءض داف عاض ذذف علافالاض عدف اذض اذى ذعى رءء؛ اخلاق در-: عوع-/ا9ع؛ انشعاب در -: ه31؛ اوج 
رواج-: 1/6؛- و بت يرستى: 4228 تناسخ در-: يا 9#ع, 98ع, ٠٠١‏ 1١8؛‏ خاستكاه-: يا 8؟؟؛ زوال-: 2ه /الا؛ نيروانه در-: 


يه 
بوداى بير: / تزو شى 

بوده كايا 8001-031/3, 

دهكدى هند: يا 622ل يا قمع يا لاوعن وغ ع/اق /امرع 
بودى آأ8001, 


درحت مقدس بودابيان: عع يا ؟وع /لانم 


بودى ستوه 8١96/91‏ 220,229 ,0/اه ,514 :53/1/35 أ 800 
بورسلم 5|611 الا 

شهرء انككليس: 378/ 

بورسييا 80151083 

شهر قديم اكد: 45٠0 3١‏ كتابخانه : 79 

بورنئو. 

جزيره 850110 اندونزى: ”الى لال لمعل رض قل ١7١‏ 

بورنوف» 

اوزن 1801-1887) 110105 الا8)» شرقشناس فرانسوى: يا 50 
بورودين» 

ميخائيل )188-1١91‏ (8010011)): سياستمدار روسى: 2/الى هلالل 
بورورو 8010105 

قبايلى در برزيل: /4 

بوسفور» 

تنكّه 5لا01م805: 


٠١١5 ص:‎ 


نعي للع 
بوسوثه, 

زاكك بنينى )128717/-117٠05‏ أ©لا6055)» واعظ و نويسنده فرانسوى: /ا 10م 
بواس 20 

جكديس جندره (1808-/19737)» فيزيولوزيست هندى: هماع 

بوشمن ها 1١‏ ©5](117لا8, 

شكارجيان بيابانكرد افريقاى جنوبى: فى لال 7 مع 8ه 

بوشه ديرت» 

زاك 828١1-كحخ/,١)‏ دع طأاع ع0 80106171). باستانشناس فرانسوى: ٠١١‏ 
بوعز 8032 

جد داوود: 891 

بوغاز كوى ألاع>ا 800132 

دهكده تركيه: 0" 

بوكاتجوء 

جووانى 11-1131/4) 606630010)). شاعر و نويسنده ايتاليايى: اع 

ب وكسرهاء 

شورش: , شورش بو كسرها 

بولاق >|3الاظ 

1١9/ ياييروس:‎ 


بولس حوارى ألا5].83 (فت- 210؟), 


از قديسان مسيحى: 372 394 ١١م‏ 
ويفا ا 

بير ا وكوستن كارون دو 17817-11/9494) 86310117310617315))» نمايشنويس فرانسوى: 8ه 
بوندئى 80101 

قبيله: "م 

بونزه 80112 

روحاتيان وداب ذرؤاين: 51١‏ 

بونكو 80100 

٠١7* قبيله:‎ 

بونويكك» 

جيمز 1817-1902) 101/10 80)» تاريخنويس استراليايى: ٠١7‏ 

بوه بوتى أألالاط8131/3 (حد ,)3٠١‏ 

نمايشنويس هندى: 88١‏ 

بهاءالدين كشتاسب: يا 079 

بهار 81131 

ايالت؛ هند: همع؛ هلاء 

بهار 

جشن [9/03إ1/3. انككلستان: /٠١‏ 

)8351313 )١١١5-1١188 بهاسكره‎ 


رياضيدان و منجم هندى: لي الي 


بهاوه ميسره 1/1513 8131/3 (حد ١00٠‏ 

فرهنكنامه نويس هندى: 2٠08‏ 

بهداشت: 

يارسيان: 7*ع؛ جينيان 858؛ مصريان: 719 ١77؛‏ هنديان: لاعض 2ه 7و 09؛ يهوديان: 32 هل؟ 


بهويال |31م06آ8, 

كشور سابق» هند م ركزى: ”/ام 

بهيم نكر 8101113031 

شهر» هند: /71ه 

بيبلوس 05ا الاق 

شهر قديم, فنيقيه: 0119 ع6 لمع" 

بيت المقدس ه16 :ع الأ انامع5 /إاهلا 
بيت ايل أعا-دااع8, 

شهر قديم» فلسطين: ه58 

يتينيا 013الإ١ا‏ ]81 

ناحيه قديم» آسياى صغير: ©" 

بيجايور آالا81[30, 

شهر» هند: 0170 

بيجانكر 81[303031, 

كشور سابق» جنوب هند: يا 470 يا 072 


شهر» هند: 070 

بيربل 811031 

شاعر هندى (مط :)068٠:6٠0‏ /الاة 
بيستون» 

كتيبه: *ول الع 

يسما ركف 


اوتوفورست فون 1818-18948) 81511131©[6)): سياستمدار يروسى: /ا21. /2/ 


81١151713 بيشمه‎ 


٠١1١0 ص:‎ 


خصيت: م مهابهاراتا 

بيكائر 1 ©8113 

كشور نواب نشين سابق» هند: 6٠١‏ 

ييكن» 

راجر 836017 (؟ 0798-171)), فيلسوف انككليسى: 2ع/ 
ييكن» 

فرانسيس »)12878-١828١(‏ فيلسوف انككليسى: ١ل‏ ءال ٠ع‏ 
بيكوها 5لاآ>|»|أدا8, 

رهروان بودات: *:ة 

بيلسا لاع : 153أط8 

بيله حقوق 1015 05 |اأظا 

ال اسناد قانوق اساسى الكليس: :ا 


بين النهرين .122 عع2 127-1١‏ ةا شا لعل الال ل عع ليلع ا ا 1 11 :للق هم 0دع “ا 


عع جوع ول لل الا عارك ١‏ الع ل عل يا لأذى رالا إلى ععم 
بيندوساره 8110105313 

يادشاه هند (3/8-794؟ قى م): 281١‏ 017 

بيوا 3لالاأظ 

ساز زاينى: 16١‏ 

ب 


يايوا 03ا1م23 


سرزمين. استراليا: 6٠‏ 8ق عم ٠8-لام‏ 

ياتسى ها 6316515 

كاهن -شاهان سومرى: 7170 

ياتلييوتره 13ألام||031631 

ياتناى كنونى» هند: 684 لا«ف لى١ءف‏ ١٠ل‏ ١١ل‏ ذاه لالض وعع 
ياراكه /[ 63130103 

كشور: ١7م‏ 

بارس / 


ايران 702 ه30 لاع انع ل عل لل اتل" بقأواعظ يا على على لون نل للم لكل عرس بل عسل وبل 
ععس اسل االرسل سرس م عوعع لوعن ودع يا لاعن ععق "له يا عض لاعس زرالا عثلاء علالاء 441؛ ثروت : ماعل 71ع؛ 
راههاى : 8١5‏ 0١؟؛‏ سلطه بر خاور نزديكك: /١ع؛‏ سلطه بر مصر: يا لا" 772, 204 ١٠8؛‏ قلمرو : 908 804 7١؛‏ كشور 


دارى : 30 ١87؛‏ مقام شاه در : 8١2‏ 618 نزاد : ,*١0‏ 1(ع, يا 20 
يارسوا 2315103: مْ يارس 

ياركك» 

مانككو )١107/1-180‏ 1831[6)) يوينده اسكاتلندى: ٠١١‏ 

يارمنيدس 3116111065 (قرن ينجم ق م)» 

فيلسوف يونانى: ه٠2‏ يا اي /الام 

يارمنيون ٠-٠‏ ٠ع)‏ 31101010 ق م 

سردار مقدونى: 86 

ياروتى 231/311 


همسر شيوا: 8/٠١‏ 0ع 


ياروساتيس 31[/53]15] (حد 5٠٠0‏ ق م 
مادر اردشير دوم: يا 676 
ياريا/ نجسها 


٠١١8 ص:‎ 


23115 

افراد خارج از طبقه هند: ١2ع,‏ “تع ١نف‏ /الداع 

ياريس 481528 ع/121 23١70‏ 14 :5[ ]8 

ياريس» 

شخصيت افسانه اى يونانى: يل ه78 

يازا كاد 2353103036 

يايتخت قديم هخامنشيان: ,8١19‏ /ا6 

ياستور» 

لويى )1877-1١890‏ الاع]035). دانشمند فرانسوى: 568/ 
ياسكال» 

بز ؟28١1878-1)‏ /|235063)). رياضيدان و فيلسوف فرانسوى: ٠ه‏ 
يافوس 230105 

شهر قديم» قبرس: 60" 

ياكستان (31615]21: يا 7ه 

ياكتولوس» 

رود 5لا101ع636 ليدياى قديم: 0" 

ياكينكتاون 1١‏ :10/لا0 ]مكاعم 

ياكان 230310 

يايتخت باستانى برمه: 7/5 


يالس تريناء 


جووانى ييرلويجى دا )١1875-١89*‏ 2316511113). 1هنكساز ايتاليايى: 6*و/ 
يالى» 

زبان 1ا3© هند: يا *9ع, هلاه ولع 
يامفوليا 3|ال/إنام م63 

ناحيه قديم» آسياى صغير: ©" 

يامير 5]أم31, 

فلات آسيا: همع 759 

يان 231 

خداى شبانان و رمه هاء يونان قديم: 77 
يان جائو 0130 3 (حد 0٠٠١‏ 

زن دانشمند جينى: /81/ 

ياندورا 630013 

اولين مخلوق زن در اساطير يونان: 8م 
ياندوهاء 

قبيله 2*9 ,20 :030013135 

يانديه ها 277.282 :6301/35 

يان كو لاكا 8”36 (حد 20٠٠١‏ 
تاريخنويس جينى: /81/ 

يان كو 


آدم نح نخستين در افسانه هاى جينى: ١٠لا‏ 


يان هويان 110-831 231 

زن انديشمند جينى: /81/ 

يانييت 63101031 

شهر. هند: "8177 

يانينى 3101101 (قرن هفتم ق م)» 

دستوردان هندى: يا ملاع ٠لاء‏ 

ياونى» 

هنديشمرد كان 8٠١‏ :1013105 ععالثاج5 
يايش» 

دومينكوش 073©5. مبلغ مذهبى يرتغالى (مط 01877): 7ه 
ببى دوم 11 أمإع8, 

شاه مصرى (088١-1/8؟7‏ ق م): 187 

يتاح حوتب 2]81-0]66 (حد 588١‏ ق م 
متفكر مصرى: /اول “الل الال علاع 

يترارك ع/ا١-ع:.1)‏ لأع 31 1أأءع6), 

شاعر ايتاليايى: 29٠‏ /امرع 

يترونيوس 2611011015 (فت- عع), 

هجانويس رومى: 1١87#‏ 

يترى» 


سرويليام فليندرز )1887-١197«‏ ©2]11), مصر شناس انككليسى: 079 #/الك شلال هك يا ”شك يا اهن يا علا 


٠١17 ص:‎ 


3031م (حد ١8ا‏ قم 

دستوردان و معلم يوكه هندى: هلاه يا فلاض ١2‏ لال ملاع 
يته دكل 2/7 :6311303163 

يجيلى» 

خليج ||أحا0عع6 جين: 71١9‏ 

يدمه يانى 21/٠‏ :63010303101 

بدوشاظي» 


سيستم: لاعن عن الى “نم عن عض آانى عن در أشور: اوغفرث در يارس: اع در عريستان: اعم در مصر: 41 در هند: 22195م؛ 


در يهودستان: هه” /الى7, ء 
يراكريت» 

زبان 6111| 8]3 شمال هند: وان /اعاى وعع 
يراكريتى )»| ]2 

اصطلاحى در فلسفه هند: 617 ١ع‏ 

يراكسيتلس 5©|ع]1 ]2 

مجسمه ساز يونانى (مط ٠ع"اق‏ م): 03377 58 ملاع 
برامبنم 8131053113117 

شهرء جاوه: ١/١‏ ولام 

يرانايامه 1339/3103 

از مراحل يوكه: /ااع 


يرتغال لعل ء/اعلل كمع , الا 17١‏ :8010031 


يرتياهاره (تجريد) 2]31/311313, 

از مراحل يوكه: /ااع 

يرجايتى 85نء المع ءل/ا2* :01330311 

5]/3[036031311]3: 217٠١ يرجنيايارميتا‎ 

يرجنيه 231[310/3 

خداى باران» هند: 8م58 

يرسيوليس/ 

تخت جمشيد 709,19 1٠١‏ :0[[5مع5]ع6 يا لاعن للع ععع وعع ١م‏ الا لام 
يرستش آسمان: در بابل: /ا/ا7؛ در مصر: 782 /771؛ در هند: 628 /اع© 
ل ا ل ل 
يرسفونه ©101مع5]ع6, 

الاهه حاصلخيزى. يونان: 7/١‏ 

ي ركساسبس 06785065 (حد 10 ق م)» 

از نزديكان كبوجيه: 5٠١‏ 

ي ركنه ايها 23103131 

طبقه دهقان هند: "لاله 

ير-نيميته وسوتى 54/8 :35317/311:1/ا 13 المطام-28وم 

يرو 2578.98.99 :نازع يا "عم 


بروتاكوراس 2]0]800135 (حد 6١١-84١‏ ق م), 


فيلسوف يونانى: 4؟ 


يروتستان» 

آبيين 2/اذ :015117 3]أ5ع]0]م 

يرومتئوس 5لا©(1أع2]010, 

اسطوره يؤتائق :112 

يروود» 

كُويو دو 8]01/1175 (حد ».)١1١40‏ شاعر قرون وسطايى: 58*/ 

يرى» 

مثيو كلبريث 107/98-1888) /1]ع2). افسر نيروى دريايى امريكا: 91/7 
يريام ]يرياموس[ 211310 


١٠١18 ص:‎ 


ادشاه تروا: ١١١‏ 
يريتيوى ألاأا| ]2 

خداى زمين در هند: 528 

يريكلس 699-879 5ع101]ع5 ق م 

سياستمدار آتنى: اع لل لعل لمعل “لال يا موعن يا مع ١!لى‏ ععلى لوو 


يزشكى: در آشور: 471 در بابل: 0#" 4:08 در يارس: 8ع ع"6؛ در جوامع اوليه: /44-91؛ در جين: /ا21 9858 در راين: 


١؛‏ در سومر: 4١187 018١‏ در مصر: /9-1711١5؛‏ در هند: 2818 208-201؛ در يهودستان: 0/؟ 
يسامتيكك 653100116 

شاه مصرى (204-227 ق م): ١02‏ 

يسيندى ع22 :635613013 

شك مار كيه 

برهمنان 3/إ5]1]11113101لا: يا هه 

يطر كبير أ31©623) ©1] ]ماع 

تزار روسيه :)١1/750-١285(‏ 724 18لا وء/ 

يكن شع لاع ع الله لله ١‏ 1118م :ل لأكاع5؛ ياكوداى : ١1م‏ 
يكن 

انسان 6178.1/19؟١131:1/|‏ ومكاعم 

يكو لاوع2, 

شهر/ ايالت» برمه: #ماع 


يلاته ]يلاتاياز 2136368 


شهر قديمء يونان: 618, 68١‏ 
يل آدم ظلاءعدء :ع8100 0105م 

يلاسى /إع2|355 

دهكده. بنككال: ومع ممع 

يلئيستوسن ©6|615]0061 

اعون دزراة سسا ا 0 

يلو لالاعاع, 

جزاير» غرب اقيانوس اطلس: 5١‏ 

يلويونزء 

شبه جزيره 5لا5 5610017176 يونان: * 
يلوتارك 3]©17الا|ط (بعع؟ 0١١‏ 

تاريخنويس يونانى: 4*لء يا 814 الا يا عع المع 
يلوزيوم ١11لا‏ أ5لااع2, 

شهر قديم» مصر: 11/١‏ يا 15" 

يلوه 23113173 

سلسله يادشاهى» جنوب هند: 077 

يلينى آيلينى اكبر[ 9/ا-58) إعلاع عط لإمااط 


طبيعيدان رومى: 01 صن 84م 


يليوء 


يول هع9١-1872)‏ 8©||105). شرقشناس فرانسوى: /الاهء /١8‏ 


يميلى» 


رافائل 197-/1873) لإأأع10الا©). زمينشناس امريكايى: 17 ١87‏ 
ينجاب 0[36لاض 

ايالت» هند: مهع-/1م؟ 

مسلوانناء 

دانشكاه 313/الإكلاع2: يا ١‏ 

ينلويه عم0اعمع6, 

شخصيت افسانه اى يونانى: 2*7 

بو 

ادكار آلن )1804-١1889‏ ©0))؛ شاعر و نويسنده امريكايى: /11/ 
يوثبلوى 

هنديشمرد كان ٠١0‏ :150135 0اطعنمط 

يوتله 201313 


دير» لهاسا: ام 


٠١١9 ص:‎ 


اب 50101710 نأ لاط شاخه اقيانوس آرام؛ غرب واشينكتن: ؟ 
يوجويى 0/7788 أ-ناط) 0ط 

شاعر و سياستمدار جينى: 0/82 89/ا 

يودمينى 0111لا (حد 173١0"‏ 

شاخدخت رالجحيوت: ام 1 

يورانه كاشييه 351[/303)| 3103]ناض 

فيلسوف شكاكك هندى: 5/١7‏ 

يورباخ» 

كئوركك ١8ع١1878-1)‏ (6301]لاظ). ستاره شناس آلمانى: 280١‏ 
يورت آرتور الاأا ]م غ201 

شه ر/ بندرء جين» 31/8 9/8 

يوروروس 317/35الاالاضش 

تكمية: ربؤزا ها 

يوروس 2011005 

شاه هندى (حد 70” ق م: اه للك 

يوروشه 

(روح برترين) 21.28٠‏ اع ,غ/؟ :513لا لاط 
يوروه-ميمانسا 11731753/|-3/ااناض 

نظام فلسفىء هند: 219 


يوسى ع©5 200 


اسطوره جينى: 7/5 

يوسيدون 2051001 

خداى درياء يونان قديم: "ا 

يولكشين دوم 11 ألأوع»|3اناط 

يادشاه هندى (5-2:8ع2): 77ل 

يولى 

ماركو )1788-1١9#‏ 80[10).: جهانكرد ونيزى: قعل يا #دع, ١ض‏ وعض عع ١‏ إلى ال اسل الى على على وعى ذحم 
يولوبيوس 5لا أطلإا50 (حد 8١118-7ق‏ م), 

ل رن 

يولونيوس 187 :5لاأ8010 

يولينزى 201[/©513 

يكى از سه قسمت عمده استراليا: 3٠١‏ هلل 7ل ع كلل عل على لالى لالال لال ارم 
يومييوس 58-1٠١8‏ ق م)» 

سردار رومى: ١88‏ 


يونت ]لاناض 

ساحل خاورى افريقًا: 31/48 7717 777 
يونتيفكس 200111 

عنوان رؤساى مذهبى روم قديم: 527 
يونديشرى 20010111 


شهر» هند: 685 


يونه 20013 

شهرء هند: 02 “لاع 

يويمر ©71الإلا (حد 18٠١‏ ق م 
معمار مصرى: 7١١‏ 


يوبى» 


هنرى/ كانككك ته /1902-1981) ألا لا”5)» آخرين فغفور جين: ء/الى /الالى /المة 


يهلوى. 


زبان 8١‏ :أ/ا قا طم 

بىء 

و من 261 د يريتشناس يق (مظ 105398 111 
بييينكك 1010© مْ يكن 

ييتسب ر كك 01١‏ الا0 25 

شهرء ايالات متحده: 948 
ييرايشكران 1]3105 ]لاط 

فرقه مسبحى: 282 /ثل انون 
ييرنه» 

رشته كوه 81©©5©]الإ2, ارويا: ١١١‏ 
قرم 


رابرت ادوين (1970-1802).» كاشف امريكايى قطب شمال: 94 


١ ص:‎ 


يسيديا 51013[ 

مملكت قديم» آسياى صغير: "7 

ييشاجه 288 :5]0306173أط 

ييشاور 5131//31ع6, 

شهرء ياكستان: مع 1ه 

بى شينكك داع 5 أط 

جايكر جينى (مط :)٠١©١‏ 9و7 

بَى كان 30:77 اام 

ييكتها 5أ10 

ساكنين قديم اسكاتلند شمالى و مركزى و ايرلند شمالى: ١5‏ 
ييكمه ها 01165/إ2 

كوتوله هاى افريقايى: 2,78 8 89 
ييلتداوان» 

انسان 1/31:1١١‏ حالاثا ول ]زم 

بين لالإع م 

ناحيه قديم» آسياى ميانه» كرياى كنونى: 69 
يى هوا 103 231 

زبان ادبى» جين: 8/5 

بى ين تساى 1531 (حد ٠ع©),‏ 


كارشناس هنرى جينى: يا /١‏ 


بى ين ليانكك 300أامءأط 

شهر» كايفنكك كنونى» جين: ٠/917‏ 

ت 

تائوى 

مذهب/ تاث و كرايان اهل ٠«شلى‏ 7اىء شال ١٠ى‏ اطع ةلا نعلا علض لضن .7 :190511 
تاثئوجى ين /ااع-وع*) ع1 0 1730). 

شاعر جينى: 6// 

تائوهونكك جينكك 0170-0:111110ا1| 1730 (قرن ششم). 
نويسنده جينى: /151/ 

تائيس 111315 (قرن جهارم ق م)» 

معشوقه اسكندر: 03٠١‏ 680 

تابو/ 

محرمات 88-88 :لا 13 

تابوت عهد عع .عاىعم :101 3لاء/01 05 )ام 
تابى-اوتول-انليل |أااعا-اناأنا-أط3 21 

قرفاترواك ايو 7" 

تايساكوس/ تفسح 5ل1113053©1) 

شهر قديم بين النهرين: 77١‏ 

تاتاء 


شركت (آهن و فولاد) 0131 ) اع5]6 300 1101 363 1» هند: مروع 


تاتارها 2131315 

قبيله اى از مغولها: #لالاء علالل عالى الى 19م 

تاد 

جيمز 1787-1870) 100). شرقشناس انككليسى: 2٠١‏ ١١ل‏ يا عض يا لاه 
تاراهوماراء 

هنديشمرد كان :٠١‏ 1013105 3135لا 1313 


تا ريخنويسى: در آشور: ا در بايل: 25917 ع در جين: ل ١4ل‏ در زاين: أحكرح يفراه در سومر: إفكردلة در مصر: 7١5؛‏ در 


هند: 505-207؛ در يهودستان: عولل ووم 
تاسمانى 2135113101 

جزيره؛ استراليا: 019 78, ١ف‏ عو 

تاسيت 361]1015 1[ (حد هه-/ا١١),‏ 
تاريخنويس رومى: “مع 

تاشكند 819 :13517/»621 

تاكائوجى أ[0ا313 21 

شوكوة زاب لق ع9 )لاه 


٠١7١ ص:‎ 


اكامورا 3|3101013 21 

مجسمه ساز زاينى: /ا480 

تاكايوشى [05]7/إ313 1[ (حد 0١0٠١‏ 
نقاش زاينى: 487 

تاكى أ6ا-13 (حد ١١8‏ ق م). 

همسر فغفور جوسين: ٠/7‏ 

تاكتو كك 1١00‏ :301010 1[ 

تا كور» 

ابنيندرانات ©13001» نقاش هندى: موع 
تا كور» 

دوئيجيندرانات» فيلسوف هندى: 8946 

تا كور» 

دويندرانات» اصلاح طلب هندى: 8960 

تا كور» 

رابيندرانات »))1981-1١8281(‏ شاعر هندى: #لعل بلعل علعض ٠ض‏ يا لامع اوععوى زرالا 
تا كور» 

كوكو نندرانات» نقاش هندى: 98ع 
تامينة 

البرت 1190135 : يا ٠728‏ 


تامورامارو 11310 31001013 1[ (حد 6٠١‏ 


سردار زاينى: 9418 

تاميل 31011 آ2 

از زبانهاى كهن دراويدى: وا .لاي عو /ا. 

تانجور ©2[311[01 

شهر هند: ئهعل اعم .عن الاض /الاضق /ارع 

تانكا 2131113 

سبكك شعرى. زاين: الاق ٠ع‏ *المة 

تانكك 310 21 

دودمان. جين: ١ذلا‏ علالء علالاء فطلا ذلك ةلل فحلى فح عالى “الى أعلى ععلى لمعلى ذهلى اعلى ععلى كحم 
تانكك» 

دودمان 7310 21 جين: ١لا‏ علالا 

تثودوت ألا 21600 

كشيش: 18 

تثوزوفى /[7أم 211050 

مذهب فلسفى: شلا يا لالاع, يا القع 

تاهيتو ١“الا-هع2)‏ 3110 1), 

شاعر زاينى: 11/8 

تاهيتى» 

جزيره !1310 اقيانوس كبير: 03٠١‏ هل ءعل وعن عض وى ١٠١‏ 


تاى بينكك (صلح بزركك) 131-571706, 


شورش ,)1888-1١88:0(‏ جين : ١‏ الى الى على الاو 
تاى تسو لا5[ 31 21 

فغفور جين (:90/2-942): ٠/940‏ 

تاى تسونكك 1(0لا15 31 [2 

فغفور جين (/271-٠م2):‏ .ذلا علالاء هلالاء يا © الى “اهام 
تاق تسو كف 

فغفور جين (2/ا949/8-9): /6٠١‏ 

تاق تو كف 

سلطان كره (قرن يانزدهم): 0/99 /٠١‏ 

تايراء 

خاندان 3113 1» زاين: 44/ 

تاى شان» 

كوه (131-51731. جين: 07/ 

تبت #اعر على امع ولاه لالاه لاه عوع الرل وع ل لاف ممع :أع10 1 
تبس 1](©8©5: : طيوه 

تيه سازان 1١١6١78. 1١1/‏ :15»عل]أنا8 110نا0|/! 
تتاكته 1361130313 : ,ْ بودا 

تحاموس 21131705 

شاه افسانه اى مصر: "97 


١٠١7 ص:‎ 


حوت 21011 

خداى حكمت مصر: “فى لالال ال يا الل هلال يا اع يا ها” يا ضل؟ 

تحوطمس ©11910]1105 (حد :11 ق م), 

مجسمه ساز مصرى: 57١‏ 

تحوطمس اول» 

شاه مصرى 1815-١050(‏ ق م): 1ل 1ل 70١‏ 

تحوطمس دوم؛ 

شاه مصرى 18:1-1١8١6(‏ ق م)188 77١‏ 

تحوطمس سومء 

شاه مصرى (8/ا88١-/ا188‏ فى م): الالالال عللا على لحل لل يا عاك ١ك‏ الال نعي ععل لال يا لمم 
تخت طاووس 08# :111016 36061عم 

تدفين: در بابل: “7587؛ در يارس: ١57؛‏ در سومر: 186؛ در مصر: 1/4١181-1؛‏ در هند: "لام 
تراكيا ©1360 21 

ناحيه اى در جنوب شرقى ارويا: 628 

تراواتكور 21131/31706016 

ناحيه و كشور سابق» جنوب هند: "الم ععم 

ترايانوس » 

اميراطور روم (01117-94): 5371 


ترعه بز ركك |3003 61300 


حجين: ععم/ 


تركستان ثلا الالال ٠/اء‏ وععع لاه ءلالاه 170129 :81 أدع )»| الا! 
تركها 5)|]لاآ: يا ال غمرل يا ضع” عاض 7ض يا لان 
تركيه لإع»| الا 1 : يا خع” عل 

تروا لإ[110» 

شهر قديمء يونان: 0٠١‏ 58ل الال 08" 

11010083001015: 7١5622١7 تروبادورها‎ 

تروبرياند» 

جزاير 102113110 1» سرزمين يايوا: 9ل عع 

ترياكك سوزىء 

جشن 2310 17الاأم0). جين: /2/ 

ترى تخم اعم نوع ءانه [ 

تريجينايالى /إ01م0أك1 21 

شهرء هند: 2ه //اء 

ترينيل أأاأاآء 

دهكده. جاوه: ١١7‏ 

تريمورتى أ الاااأا آ2 

تثليث آبين هندو: ١٠لا‏ 

تزوشى/ ملكه وارث أ5ا] لا2 21 

ملكه جينى (ع1908-187): لعلى لاضى الى الام 


تساى لون (الاا 15731 (حد 35١8‏ 


مخترع جينى كاغذ: 798 

تسنكك تسان 157310 156170 (حد 540 ق م). 
شاكرد كنفوسيوس: 76١‏ 

تسوا 1503 (حد ٠ع/),‏ 

سردار جينى: 2// 

تسوجونكك جيه ١-01‏ #ع) أأط)-0 انا طم لا5 [)ء 
رياضيدان جينى: /11/ 

تسورايوكى 8ه-88م) أكألالاة]الا5 !). 

شاعر و محقق زاينى: .47١‏ 97/9170 

تسوشيماء 

تنككه 5]11173لا5 1» زاين: هلاو 

تسونايوشى 


٠١7 ص:‎ 


أا5ملإ13الاد آ2 

شوكون زاينى :)17١4-1١880(‏ 9.1 

تسونكك هنك كيا 613|-010176170ا5 1[» 

فيلسوفان سوفسطايى جين: ١م7٠‏ 

تسوى تسونكك جى 1:7١‏ أ)-110لا15 ألا5]. 

تسه كونكك 10الاكا- 152 (حد ٠١‏ ق م). 

شا كرد كنفوسيوس: ٠ع/0‏ اع/ل #اع/ال معلل لاع 

تسه لو 1526-100 (حد ١٠ش‏ ق م 

شا كرد كنفوسيوس: #8 ١ع/ال‏ عل عع 

تفتيش افكار 892 ع79ن .ع2 :51]1011ألا110 

تقويم: در بابل: 7١7؛‏ در جوامع اوليه: /ا9؛ در جين: /ا85؛ در سومر: 187١؛‏ در مصر: 47١1/0715‏ در هند: 099 
تقويم جلالى: 7١8‏ 

تكسيله 3113 [» 

شهر قديمى هند: 0١2 8١08-2٠08‏ يا 097 دانشكاه : الاع 
تككانى / 

تكهمسرى 70172008 ١اعوع‏ ءلم :/[000310ا/ا 
تكوسحت 5١8‏ :أ 6/0561 1 

كرا 

قبيله 113لا ©1©6» برزيل: 4/ 


تكها 1105 آ2 


انجمن مخفى مذهبى» هند: 021١‏ 9ع 

تل اسمار 8517731-|اع 1آ2 

ناحيه عراق: /0؟ 

تل الدوير اأع/الانانا-40 اع 21 

شهر قديم» فلسطين: 07" 

تل العبيد ١2١‏ :5310لا-اع ااع1 

تل العمارنه 41731173-اع-ااع 21 

محل فعلى اختاتون» مصر: 778 ه36 18٠‏ نامه هاى : 0372 0م 
تل حلف ١1313‏ ااع 21 

سوريه: يا 5776 

تلمود 3|100 21 

مجموعه شريعت شفاهى يهود: 7ثل اول ٠ض‏ 94و 
تلو 10ا© 1[ 

شهر قديم سومر: ١09‏ 

تلوكو لاللااء آ» 

از زبانهاى كهن دراويدى: 7ه 19اع 

تلوكوها 05ا0لا!© [» 

طايفه اى در جنوب هند: 088 

تليكوته 3111083 21 


شهر» هند: 2877 0١07م‏ 


هنديشمرد كان ٠١‏ :1001315 ]111001 
تمبوكتو لاأ>الاط]! [» 


شهرء مالى: 6 


تمن آغان :+ 418-11 بنيان وواتشتاشى :48 تعريق' + 3 يالا خون و: 0 09؟؛ دشمان ؛ #« ا عباضر ١‏ «قو دعوو عوامل 


انقراض : 6, /ا؛ مراحل ضرورى : ١١؛‏ نخستين كار كران : 9؛ و نزاد: ‏ ع 
تموز 3110117112 آ» 


از خدايان بابل: 68ل 805ل“ 18٠‏ كرك با ىك لاول ع 11 


4. 


دن 


٠١78 ص:‎ 


بيوليت آدولف ”1878-1897) ©131). منتقد و فيلسوف فرانسوى: /38 ١٠و7٠‏ 
تناسخ 9/© :03111361011 7أعكلء يا لاقع ٠١‏ ١١ف‏ ثلاف هزه-حاف /لاع 
تنتره ها 0846890216 :1310]135 

تنجى-تن نو 0ك 1[ -ألاعلاء 1[ 

اميراطور زاين (معع-١ل/ا2):‏ لالحلل 7 إلى /الاو 

تدكرى [6001 آ2 

خداى بز ركك مغولان: 7# 

تنكك شى (510[1 1100 (حد ٠ه‏ ق م)» 

متفكر جينى: 2/18 ٠/19‏ 


تنككوت 859 ::ألا3001 1 


0 


تنيسن» 
آلفرد 18094-1497) [1©1111[/501[). شاعر انككليسى: ”عض يا اص عوى مو 
توانكرسالارى 091 :008 :/001361غنا|م 

توباسوجو )٠١88-1١١٠‏ 50(0 03 [)؛ 

نقاش زاينى: 487 

توت عنخ آمون (11!611311501 ألا[ 

شاه مصرى (:2١-.0؟1‏ قى م): الال 182 19ل 101 

توتم يرستى 191/0.1/2631١8‏ :101611115111 

تودا 21003 


60٠ قسله:‎ 


تودايجى» 
معبد أ[أ1003. نارا: ١هى‏ م4 

تور 5]لا0 [» 

شهرء فرانسه: 0172 

تورامانه 210131073103 

شاه هونها :)0075-2٠0(‏ 01/8 

تورس» 

تنكه 1011©5.» بين كينه جديد و دماغه يوركك در استراليا: ٠١‏ 
تو ركنيف» 

ايوان 1818-18417) /ا©0©111الا1)» نويسنده روسى: ٠72٠‏ 
تورن ]الا آ» 

شهرء ايتاليا: 778 

تور وكوجوموتو 0127010[ل1»| 0110 آ» 

كراوورساز زاينى (مط :)١12817‏ مع04 

توسا 21053 

مكتب نقاشىء زاين: /9401, عو 

توساكون نوكومى [1]لا»|-010-170) 1053 (حد ))١1١10١‏ 
نقاش زاينى: 477 

توسون (0501 21 


شاعو واذا مهاف لويس قا ا الرقاايرة 


توسيديد 2[/010©5لا( 1 (حد "99-5١‏ ق م), 
تاركوينن يوائى: مع .قن 

توشترى 05|011/لا [» 

صنعتكر آسمانيى: اساطير هند: 8ه 

توفت (أأ ©2101 

محل يرستش مولككء اورشليم قديم: 1/0" 

توفو ٠/الا-7١1/)‏ لاا لا[). 

شاعر جينى: 9/الا. 10/ا-0/89 15/ 

توكارام 9ع8١-1208)‏ 3131لا 1). 

شاعر هندى: 8605 

توكو كاوا 0111031//3 آ» 

شوكونها (20١-/ات8(‏ زاين: “اهل على لاحل الى علق على اركى على للق لعل لعى لاو 


تو كيو / 


يدو لاعه ملاعو يعوو مععو لوو ١‏ لوع 1١‏ :10[6/0, يا ع/اى 8/اة؛ حريق: يا 310 478؛ زلزله : هحى يا 


٠١6 ص:‎ 


0 


توكيوء 

دانشكاه: الى مره 

توكو 

جمهورى 1000 غرب افريقا: “"ه 

توكو 

هيهاجيرو (195-1851).» دريا سالار زاينى: 91/0 

تولستوى» 

ليف نيكلايويج )1818-141٠١‏ لإ1015]0)) نويسنده روسى: فع #ا ل ع٠‏ .ل لاسعلا ول 
تولسى داس ع89١-18*95)‏ 35(] أوالا!), 

شاعر هندى: 208, /الاء 

توماس آكمييس ١/ا8١-18.0)‏ 5أم7اع»ا 3 101035 1)؛ 
راهب و دانشمند آلمانى: يا 550 

تونس 5!١آلا‏ آء 

00 

تونكك جو 010 70لا 1 » 

ازرسران يوكشرهاء :16م 

تونكك جو /لا706170الا آ» 

شهرء نانتونكك فعلى» جين: /1/١‏ 


تونكك حى جانكك 8117 :71-0730 الا 1 


تونكوز 5لا0(الا1آ» 

از كروههاى نزادى سيبريه: وى عم 

تونكه بدراء 

رود 2110003523013 هند: 7ه 

تون هوانكك 3000لا0ا-(الا 1[ » 

شهرء حجين: ٠/9‏ 

توياماء 

ميتسورو 10/3113 (مت- 1880)» سياستمدار رايئى: 948١‏ 
تى أآ2 

خداى جينيان: "الا 

تى لإ[ (حد ل قمى 

مادر اخناتون: ٠١١‏ 

تيامات ]113173» 

الاهه يريشانى» اساطير بين النهرين: ةلال /1ا8 
تيبريوس 5لاأ ]©2110 

امبراطور روم :)1/-١5(‏ 581 

ييى» 

قببله ع" :عع0]لا[ 

تيرويتى 3]1لا! آ2 


معبد» هند: يا 668 


تيرومله نايك >|3/إ/[3[ 113131لا؟! [» 

امير مادوره ( :)١2804-١277‏ غلاق, /لاع 

تيروولور 3||31/31/الا1أ[ (حد ,)30١‏ 

شاعر هندى: /561 

تيكلت بيلسر اول 1 11013]1-81|85©1 (فت- ٠١/8‏ ق م). 
شاه آشور: اسل ولام 

تيككلت بيلسر سوم (فت- 8الاق م). 

شاه آشور: الل الل 

تيلر» 

ميدوز 1808-141/28) 101لإ[13).: نويسنده انككليسى: يا غ/اع 
تيلكك )1802-١97١‏ >1113|6), 

رهبر ملى كراى هند: 0/07 ٠١‏ 

تيمور لنكك ه.ع١-ع*17)‏ 30 ا-ا- اناما 1)» 

مؤسس دولت تيموريان: ١7د‏ 7ه 

تيموريان» 

ملسله /إأ35(الإ0آ 1015901 هند: ١‏ “هاعم ٠وى‏ ععم امم ععم وى العوزع 
تيمون آتنى 2111201١‏ 

مردم كريز افسانه اى آتنى: ٠/81 07٠١‏ 

تين تسين ١]أكألاع|‏ [2 


شهر» جين: لضن" اين 


تينكك 1100 (حد 2٠١‏ ق م). 
اميرلو: #/ال وس 

تينولى لإأأعلاع111 آ1» 

شهر» 


ص: | 


هند: 77م 
تى ين 11" آ2 

عالم بالا در فلسفه كنفوسيوس: لل 594ل 87م 

ثْ 

ثوروء 

هنرى ديويد 1827-/1811) ل0ا11!01©31). نويسنده امريكايى: 342 /017/ م9 

ج 

جاتكه 31313ل 

افسانه هاى مربوط به تولد بودا: 84 مع 

جادو: در آشور: 6'؟؛ در بابل: 587 /3817؛ در جوامع اوليه: //ا-87/؛ در مصر: 77 475 در هند: 2.499 در يهودستان: 81" 
جاسترو» 

موريس )18821-١947١‏ //35]101().؛ شرقشناس امريكايى: يا 94م 

جاكانات يورى أالاظ 17:أ3031113ل 

شهر» هند: 8١/6‏ 

جاكرنات/ 

جاكانات :ألا 1113 ©00لال صورت خاصى از ويشنو در آيين هندو: يا 097 

جالوت 65011311 

يهلوان فلسطينى: /801 7 


جامعه ملل 4817 :113110175 01 06ا30ع ا 


بن )١810/6-1١8#3/‏ [011501[)» شاعر و نمايشنويس انكليسى: ٠01‏ 
جانسن» 

سميوئل )17١9-11788‏ (001111501).: نويسنده و منتقد انككليسى: ه هه 
نجان كرا / 

10111115111: 71١-976 غ6/اء‎ 60١ آنيميسم‎ 

جاوه. 

جزيره 31/3ل اندونزى: الا ١1ل‏ عدع لالض ١لا‏ ولاع 

جايازء 

هربرت الن 1858-1970) 31/©5))) شرقشناس انككليسى: يا 2/14 يا 79 
جبل الاراكك 12,312 :413|6-اع-اع0ع0) 

جبل طارق» 

تككه عع" :1013/1631 

جدعون 610601 (فت-: حد 1178 ق م), 

از داوران بنى اسرائيل: 0 

جرجسيان ]|جدريان[ ©/6303161) 

ساكنين جدره؛ سرزمين قديم در شرق درياى جليل: /1 

جرفادقانى» 

ابوالشرف ناصح بن ظفرء مترجم فارسى تاريخ يمينى: يا 018 

جزيره العرب 13113: م عربستان» شبه جزيره 


جزيره سكك 1513170:3177 000] 


جلعاد 611230 

سرزمين» اردن: 88" 

دريا ©©33/|1) شمال اسرائيل: "0١ 11١‏ 
جمشيد يور الام 3156ل 

شهرء هند: /84 

جمناء 

رود 7113الال هند: وزع لالاى ععى وعف ماع 
جنانه-يو كه 

(راه شناسايى) 897 :003/إ-173173ل 
جنبش حيات نو ع]آا لاعلا 

جين: يا الى هلم 

جنكه 3313ل 

شاه طايفه وبدبهه: لاع اعض اعم 
جنككك: وا ١ق‏ الى مع 

جنك ترياكك 1الاأم0 


ص: /ا ١٠١‏ 


1و لالاء 

جين: اولين (18575-1/81794): على 694ل دومين (1802-:182): اعلى ملام 
جنكك جهانى اول: 38 940 

جنككهاى صليبى 0011053065 

(قرن يازدهم تا سيزدهم): بده 

جنوواء 

بندر 561703 ايتاليا: 8ه 

,)601010 )1١١28-1١9/ جوتو‎ 

نقاش و معمار فلورانسى: 980 

جورج سوم 111 ©36010), 

يادشاه انككلستان :)187١-11/2٠(‏ هم 

جورج جهارم» 

يادشاه انككلستان (1870-:18): يا ه/ء 

رب 

سرويليام 172-11/89) 017©5[). شرقشناس انكليسى: يا 05 وعع, وعي يا لامع 
جوهر الالأ0ل 

رسمء هند: 017 022 

جوهن 

ابوالحسن (فت- ٠78١‏ ق)» از بانيان دولت فاطميان در افريقا: يا ١5/‏ 


جويى نينكك فو لا]-1(0١ألال‏ 


//7١ شهر:‎ 

جهانكير 30|[1اعل 

يادشاه هند :)(271/-١2:8(‏ يا ع9ه يا ع8ى اهملاعم ععض ١وى‏ عدى ععى باعي عارع 
جهلم: 

رود (7الا|©7آال كشمير و ياكستان باخترى: يا 08 
جهول [30اعل 

ايالت سابق» جين: ١٠/الى‏ /1ه 

جيب ينشاايكك كو لاكا»|1 1006115173[ (فت- 1881١‏ 
داضتاة نض ابن 8066 

جييسلند 6100513100 

ناحيه» جنوب خاورى استراليا: ٠١‏ 

جييسى » 

زبان 4١‏ :/ا5م/ا3) 

جييور الامأ3ل 

شهر كنونى وايالت سابق» هند: 608 ٠9م‏ 

جيرار 131 656) 

شهر قديم كنعان: ١١17‏ 

جيزو 20ل 

خداى زاينى: 1760 


جيكاكى 1036ل 


شيوه خود كشى زنان در زاين: 41١‏ 

جيمز اول 1 317©5ل 

يادشاه انكلستان :)١ 278-١2.‏ ملاس عوم 
جيمز» 

ويليام (؟188-١191))»‏ روانشناس امريكايى: 8:8 
جيم مو 1110 أل 

نخستين اميراطور زاين 080-28٠(‏ ف م 0177 
جيمينى [131111111 (قرن جهارم قّ م؟)» 

8٠١ 2١9 فيلسوف هندى:‎ 

جين» 

آبين 1517أ31ل هند: ”عع فاع ازع الف عكن لاف كلاف احن امس عمس عام 
جيه ديوه 1/3 ©301/إ[3ل 

شاعر هندى: 227, 200 

2 

جائو 0130 

٠7/2/ امارت:‎ 

جائوء 

نقاش جينى: /1١8‏ 


جائو يوان فانكك 311-13170لالا 17730) (قرن هفتم) 


نويسنده رسالاات يزشكى جيلى: / 


جاب: در جين: /99-1/91/ 497 


٠١8 ص:‎ 


در زاين: يا /ا*9؛ در هند: لالض يا ١«"ايى‏ يا اع يا ٠8ع‏ 
جايى أع030), 

ناحيه» شانكهاى: /الا/ 

جارواكه. 

فلسفه 1312/3135 هند: عمع عنم ممع 

جارو- دته 03111-03113): 

شخصيت: رارايه كليق 

جاسرء 

جفرى )176:-1١8٠6٠0‏ 113101061)؛ شاعر انككليسى: 71 

جالوكيه 3لإكالا| 013 

سلسله اى از شاهان دكن (00ه-١٠15١):‏ اه يا “اه غلاء 

حجان 01731 

امارت: م7٠‏ 

جانكان 030-31 

شهر حين: 9١ه‏ ١٠ل‏ يا الالل لاهلا لالالا الال عزرل عا ذا وعى كحم 
جانكك تسانكك 157300 1310) (فت- 181 ق م)» 

رياضيدان جينى: /11/ 

جانكك جونكك نينكك 10أ-0الاط) 03120 

يزشكك جينى (مط قرن دوم): /1/ 


جانكك هكك وومعلط وصقطن 


منجم جينى (مط 119): 2؟لى /اقالم/ 

جانكك ين يوان ١31لالا-17علا‏ 113170) (قرن نهم) 

تاريخ هنر نويس جينى: /١5‏ 

جئوتاكوان (3-101031]-61©010 1[ (حد 1/0؟١),‏ 

8١ 2/٠١ سياستمدار جينى:‎ 

جايلد» 

كوردن 1847-1921) ©1110)). باستانشناس انكليسى: يا /0؟ 
جاى نوشىء» 

مراسم /[(611701]عن) 68 1آ, زاين: ع3 9١ى ٠١‏ هه 
جترجى» 

جندره 1878-189) ©©[113]]61))» قصه نويس هندى: 2٠٠‏ 
جركه 01131313 

طبيب هندى (مط :)١7٠١‏ 2اى 8لعثم 

ج ركى» 

هنديشمرد كان 2١‏ :15013105 عع)|0 عا 

جك وسلواكى 02©©105101/3113), 

ال 

جمزفرد. 


فردريكك جان نايير 1(©|11151010))» نايب السلطنه هند (1971-19128): ٠08‏ 


رود 161736) هند و ياكستان: يا 0م 

جنداله ها 11303135 

طبقهء هند: /ا0ه 

جندبردايى 831031 0310 

شاعر هندى (مط :)3٠٠١‏ همع 

جندره كويته اول 1 30136010013 

شاه مككده #7 #م): عاض /ااه 

جندره كويته ماورياء 

شاه مككده (798-997 ق م): غك 1.ذ-١1ه‏ ضاف لعف فعاف انف عءم الع 
جند كانى / 

جند همسرى "الما على عن لع لو ع1 1 اه ١ن‏ :لوق ولإامط 
جندى-داس 1035 131701) (حد 208٠١‏ 

شاعر هندى: 227, ههء, /الاع 

جنك 0ع 

امارت: 78لا الا 9لا 

جنكك تسو 


٠١79 ص:‎ 


لا5دآ 20ع 1 

/1١ :)1878-١101( فغفور جين‎ 

جنكك وانكك 300لالا ومعاء. 

فغفور جين ٠١1/8-١116(‏ ق م): 62/ 

جنككيز خان )١128-1١771/‏ 1310>| دأط ولاع0), 
فاتح مغولى: اث “الى الام 

جنه 173لا 013 

ارابه ران بودا: 91١‏ 

جو ل 00 

امارت: 0/٠١‏ "ل #ه/ل ع7 

جو 

دودمان يادشاهى 108-١١177(‏ ق م)» جين: الل لالالاء 7لا نعل لاعلى ع الى لاعلى كحضم 
جوانكك تزه ©2]-1300ا17) (مت- ٠لالاق‏ م). 
فبلسوف جينى: يا 79لا انلك ا«لاععل/ل عهل 
جوانكك جو لاثاعا-300لاات, 

فغفور جين: 767 

جوبينكك 2100 لا'7أن) (فت-: حد "8٠‏ ق م)» 
شاعر جينى: /ا8/ل 7//ا 

جوته ناكبور الام 30/! 1018 


ناحيه» شمال هند: الا 


جو دنسو 1883-1«1) لاولاع(] 010), 

نقاش زاينى: 487 

جورى جورا 13لا ]لا 03 

شهر» هند: ٠/١8‏ 

جوسين 5أ5ا /01101), 

فغفور جين 1١77-١16(‏ ق م): 7"لك عذل/ل هذل وه/ 
جوشو 42# :لاتأ105) 

جوشى )١118:-1٠١‏ أ5لا نالان)), 

فيلسوف جينى: اعلا وهلا الملبععلى عالى اهل لاكى الاو 
جوفو لا0 ]-0ا 01 

شهر» جين: 60/ا 

جوكوتين 111 /ا0»ا 01010 

دهكده. جنوب يكن: ١١١01٠١‏ 

جوكونكك 1118-10074) 10الاكا-0ا1701) ق م). 
سياستمدار جينى: ١لا‏ 

جوله 60013 

مملكت يادشاهى سابق» جنوب هند: 277 77 ١٠لا‏ 
جولى (قوانين جو) [|-لا61101), 

حين: الا 


جونكك تو لالأ-0لالات. 


شهرء جين: ا 

جونكك كوئو (ملكك ميانين) ١0:17710178لاكا-70الالان)‏ 
جونكك كونكك 10الاك|-170لا(آ.) (حد ٠١‏ ق م). 
ا كرد كنف سوس و 

جوى مائو شو 6١7‏ :لاأ5 1130 أ0داء) 

جهار حقيقت عالى 75آئأنا 11 ع|06لظا انا0اء 
اصول مهم آيين بودا: 690 

حى 017 157), 

امارات : ”لل الال لال على /اذلكء ل 

جيا جينكك 0ط 3أط0 

فغفور جين (942/ا١18751-1):‏ 21/ 

رود 150|-113) جين: 81١8‏ 


جيانكك كاى شكك 91/0 ١-/اى18)‏ كاعطك-أق3)ا ومقاطت). 


سردار و رهبر ملى كراى جينى: */الى ذلالى الم 


103 قطعط اط 

حيو رسييو 

هنديشمرد كان 1/0 ”5 :17013105 -3للاعم مألا 

جيتا كنككك 0115830010 

شهرء بنكلادش: 77 

جيتال درو كك 00ا11]3101ا), 

شهرء هند: يا 04 

جيتر تخم عع بلطا 33 لط 1 

جيتور لطن 

شهر هند: هع ١7ل‏ 7ه 9ض هعم ملاع 

جيكاماتسو مونزايمون 120-11/7) 11023[/617017/ ناكأ 3203| أاء)). 
لماشن لويش تا 4ق دنة 

جيمبرلين» 

بزيل هال )188١0-١198‏ 11317 ©211312))» زاين شناس انكليسى: 0١‏ 
جين» 

هنديشمرد كان 27 :15013105 عط7اتاعلإع(اء) 

جين 01071 

امارت: “الى على ولق رعلا لاك ذخام 


جين عار اع 117 ا لف لالاءة :لالط يا ععى وعى يا حاع حاف وعض /الاض زلاد ١‏ الا-على "كلل 


لاالى ادق "دق أنق تاق 


8 474 الاق ع4 441-949؛ آغاز عصر ملوك الطوايفى : 77ا؛ انقلاب بزركك : /871؛ تأثير فرهنكك بر زاين: فلل 319 
١ل‏ عال على على لطى ععى .وى لاذى وى 498-521 يا 4941 توسعه قلمرو : 4/1/١‏ جمعيت : 478 4820 جنكك و 


كره: 910؛ دوره امارات جنككاور : /ا8/ا؛ نؤاد مردم : 119؛ وحدت : 78/0/81 
جين» 

ديوار بزركك: ,ْ ديوار بزركك جين 

جين كيانكك 30أكاطماء 

شهرء جين: /2/ 

دودمان 1710): مْ منجو 

جينكك ته جن 1ع 1©-ع]-0 طن 

شهر» جين: الل 0 الى وعم 

جينكك تى 11 0 الات 

فغفور جين (0٠8١-/اه8١):‏ 1780/ 

جينى» 

زبان: "الى ولام 

جى ين لونكك اناا ماع07 

فغفور جين :)١1/948-1172(‏ لاولل ععلى عاآلى وكام 
جى به طعاطت 

فغفور جين ١/28-1818(‏ قى م): 7"ل/اء ه/ء وه/ 
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حارمحب 13110136 


شاه مصرى 117-١88(‏ قى م): 7017 

حاتحور 131101 

الاهه مصرى: 390 ع8 ٠/1‏ 

حبشه / 

حبشيان 1834270212 ع2/ال عا غلاءمة 37 :3أأددلإاطم 
حبو لاط13ط, 

شهر قديم» مصر: "7١‏ 

حبوسنب آ©5611لا130] (حد 16٠١‏ ق م 

مغماز 


٠١” ص:‎ 


71١ مصرى:‎ 

حتشيسوت ألا5م©/13]5, 

ملكه مصر 15/4-١6:1(‏ ق م): فعل «لال لال عل غلك أحك أكل لاكل يا "ا" 
حتيها 11165 

قوم قديم آسياى صغير: "ذل ؟للل لال ول عل عو مع يا .عع 

حجاب/ 

يرده نشينى: 4088 در يارس: 0677# ©#7؛ در بين سكاها: ع"/؛ در هند: 280 هعض 7١١‏ 
حرى 13111 

از قبايل ميتانى: 7+0 

حزقيا 131أ6اع12] (حد ١٠ل/اق‏ م), 

شاه يهودا: اع الام 

حزقيال اعأ»اع2] (حد ١6ه‏ ق م). 

از ييامبران بنى اسرائيل: اع" مع ,لام 

حكمت آمنحوتب 4101761706 01 010ل 5ألالا ع١‏ . 

ياييروس 10١0(‏ ق م): 0" 


حكومت: 441؛ در آشور: #01-11ث/ *”؛ در بابل: 071/7 “1/7 در يارس: 81١‏ 871-818؛ در جوامع اوليه: /الالا “الل عايء 
در جين: الل ؤالل ععاسرعلل لاذلا حذلك اعلل معلل ودعلل الالاع الل مولادلاولل «عل-ععىل در زاين: ١ه‏ لامق قنق 
4٠‏ الاة-9!/6؛ در سومر: 87١-05١؛‏ در فريكيا: لا 8*8؛ در مصر: 198-1918؛ در هند: 1-804 الى ع9 هلد اله-عدة؛ 


در يبهودستان: م 4 
حلده 3ل ][نالا (حد 800 ق م). 


از زنان يهود: /7 


حلقيا 1]|113]9] (حد *٠١‏ ق م). 
كاهن يبهودى: 7/6 


حمل و نقل: 44 در بابل: الحرة در يارس: اع لماع در جوامع اوليه: 41 در حجين: ع/؟ در زاين: يا 4 در سومر: 40 


در عصر نوستككى: 417 در فنيقيه: ”4885 در مصر: 2191 4197 در هند: 2ع ١٠ل‏ وعه 
حموربى أ35الال1311, 
يادشاه بابل 7١81-91177(‏ ق م): لال فل وعل «علدوعل جع الال مول ل لال لعس زوم 


حموربى» 


قانون نامه مل ل ١ل‏ عاك اك عع ا مكل ديه نأطة مقاط 01 ع00). يا فس عو عنص 
141 


حموربى -نوخوش -نيشى [115]1]-5]1لاكاناتا- اط 3نامامطةاط» 
كانال» 


١٠١ ص:‎ 


نين كشن و خليج فارس: 817” 

حننيا 13113101319] (حد 2٠١‏ ق م 
از بيامبران بنى اسرائيل: 81/1 

حوا ع8؟ :علا 

حور 101] (حد ١16٠١‏ ق م 

معمار مضرئ: يا 8ع؟ 

حويان 5ع]1/اأال, 

قوم قديم» ساكن حومه اورشليو: 781 
حيدرآباد 0613630/إلاء 

مملكت سابقء دكن, هند: 602) يا م2 
حيرام 111311آء 

يادشاه صور (مط 48١‏ ق م): نعل عع رمم 
حيفاء 

بندر 13113ط. اسرائيل: "0١‏ 

34 

خائوس 01305 

منشأ عالم در دين يونان: 21/9 58٠‏ 
خانبالغ ©علا|8103): , يكن 

خئويس 118025: م خوفو 


خاور نز ديك ء ١‏ ق ار عم معس ععس بس عسو سمو ور او اال الا علا وعد لع هللا بأووع عأوءلمق 


ملا .ع يلامعا لو يا اام 
ختا 31133 

نام قسمت شمالى جين در منابع اسلامى: 27# 8178 

ختن 0131 كا 

شهرء حجين: 59/ 

خخير -سونبو لا5011-ع11عم1/16»| (حد ١١6١‏ ق م). 
ذاتشينتك رت +118 

خداى مهاجران» 

جشن 000 211011157 ايالات متحده امريكا: */ 

خرد كَرايى 048 :151| 310103 

خرساباد 10153830 

محلى در عراق» مطابق دور شروكين قديم: /79-81" 
خروشتى / كروشتى» 

خط 13105 هند: .لمع 

خزرء 

دريا عع ء "امع ملاع ,م٠ع‏ عه" :131م35-) 


خسرو لا]كلاآ»| (حد ١8٠١‏ 


سرا هات ف ام 


خسرو يرويز» 


شاهنشاه ايران (90ه-2058): 7ه 


خشترياون 5311301©5: ,م ساتراب نشين 

خشايارشاى اول/ خشايارشا 7)©5] 0)©6 

شاهنشاه هخامنشى (ضل-6عع قى م): يا لعل وى ععسل ماع لالع لسع زعم عرععن ممم 
خشايارشاى دوم 

شاهنشاه هخامنشى (556 ق م): 61 

خط نويسى: آغاز : 2.18 48-97 


٠-178؛‏ در بابل: 797 7918 ١ع؛‏ در يارس: 5١©؛‏ درجين: "ل 94غ/ء ه١لى‏ يا 1ل 4/6508 در اميراطورى حتى: عم/؛ 


در زاين: “اق ع"ا4ى /971؛ در سومر: 178 يا 388 /81١184-1؛‏ در فنيقيه: 79ل عع" الاع؛ 


ص: وذ ١‏ 


در كرت: “ال 6#" در مصر: 21ل 2# “ال عع" در هند: [/ا» 279؛ در يهودستان: 700 
خفرخان (حد ,)11١0‏ 

يسر سلطان علاء الدين: يا 77م 

خفرع / خفرن ©13]1ك21 

يادشاه مصر (مط 7888 ق م): 1/8 41 777 

خليج فارس ذلالاء 0 اع اع مع الا لال شع ل 1ع لفل ء لا ل ,11-1 :أأنات موأورعم 
خمرها 17615 كا 

نؤادى از كامبوجيهاى قديم: 5/١ 22/٠١‏ 

خنوح 510011 

يسر ارشد قابيل: عع" 1.؟ 

خنومحوتب 1016لا كا 

يادشاه مصر (حد 718١‏ ق م): 07١‏ 777 

خوارزم» 

درياجه 0101351713 نام درياى آرال در مآخذ اسلامى: يا 52٠‏ 

خوارزمى. 

الوعيد الله محمد ابن ونين (قت- ]ال دق 0ن« دالقمتك ابراتك ممع 

خودكشى: در جوامع اوليه: 9#؛ در جين: 7 ال؛ در زاين: م هاراكيرى؛ در هند: "لاه "لان 

خوزستان. 

ولايت» ايران» مطابق عيلام قديم: 501 


خوفو/ خئويس لا آلا أكاء 


يادشاه مصر (1898-15850 ق م): الاك كلالء الك اع ارمع 
خيام؛ 


ابو الفتح غياث الدين عمر ابن ابراهيم نيشابورى (فت-: حد 218ه ق)» دانشمند و شاعر ايرانى: يا 112 7٠١‏ 


داد كاه جهانى ]0101 010 /الاء 

وابسته به جامعه ملل :)198:-1١9571(‏ /الم/ة 

داردانل: م هلسيونت 

دار مستتر» 

زام *01884-189) اعأع]103]165)» شرقشناس و ايرانشناس و اديب فرانسوى: يا 10 
دارنا (تمركز) 10313173 

از مراحل يوكه: /ااع 

داروين» 

جارلز رايرت 24١297‏ ,8112 لل فلاعع ."38 :(للمخا-؟ة 18١‏ ) ألا ةنا 
داريوش اول 1 5لاأ1031, 

شاهنشاه هخامنشى (١7ه-هل5‏ قى م)ن ٠ع‏ لول لعل لز لعسكاع وزع لاع سرع سرع 
داريوش دوم/ ين- اوخوسء. 

شاهنشاه هخامنشى (8:5-897 قى م): 681 7م 

داريوش سوم/ ين- كودومانوس» 

شاهنشاه هخامنشى (ع**- ."اق م): الاعلى اعاعمع 


داستان آفرينش (1©231101): در اوستا: 7؟6؛ در بابل: 71/4, ١٠78؛‏ در جين: 


ص: ع١‏ 


؛در سومر: 187؛ در عهد قديم: 2787 815! در وداها: 9/ا©, 61/6 
داستايفسكى» 

فيودورميخايلوويج )187١-١‏ لإ>ا5/١علإ1005]0))»‏ نويسنده روسى: ٠/9‏ 
دالائى لاما 10313113103 

رئيس راهبان لامائى» آيين مهايانه: //ام 

داماراء 

مجمع الجزاير 1(31113]3. اندونزى: 68 48 

دان 031 

شهر» شمال فلسطين: 56٠‏ 

دانته ©]0310إ/ دانته آليكيرى ,)1791-1١720(‏ 

شاعر ايتاليايى: 3708 1ل يا 8ه هنم /المء 

دانمارك 10111311 ©10ء 

كشو ارا 

]0310©5: ١8 دانماركيها‎ 

دانوب» 

رود ©08ا0310آء ارويا: 1١‏ 

دانيال | 3لإأ030] (حد 20١28٠١‏ 

يسر اكبر شا يا ع“اض يا /اه 28ج 


دانيال أ031011] (حد ١٠شق‏ م). 


از ييامبران بنى اسرائيل: 6٠١‏ 


داوران 00©5لال 

بيشوايان بنى اسرائيل: 0702 88/8 

داوسن» 

ارنست كريستوفر )1824-١90٠0‏ [031//501])» شاعر انكليسى: يا 787 

داوسن» 

جارلز» ديرينشناس انكليسى: ١١١‏ 

داوود 0أ/ا03آء 

شاه عبرانيان قديم» (حد 7١١٠-حد‏ الالو ق م): نال ع هرون لعن وعن .لل وون عمن 
داياكك» 

قببله هلاء/اء 7١794.88»‏ :5)] 3لإنا 

دايكو 103100 

اميراطور اين (494-:"4): كلل و 

داى نييون 100011[ 031ا, 

سلسله سلاطين» زاين: 98/ 

دبوره 0©201319] (قرن سيزدهم ق م)» 

از داوران بنى اسرائيل: 788 نوم 

دجله. 

رود 110115 آسيا: ”عع ل عل “عل ععل وول بعل اأعلى على لل لل وس اع عور 
دراويديان 0131/101305آ, 


بر جمعيت ترين نزادهاى ساكن هند قبل از تهاجم آرياييان: ذ/د وهع-١عع,‏ يا هذه دعي علام 


درايدن» 

جان )1281-17٠٠١‏ [0©1/إ01آ)» شاعر و نمايشنويس انككليسى: يا 2 
درمه شاستره 00 :0]131173-51735113] 

دروثيدها 105لا !0آ. 

كاهنان بريتانيا و كل در دوره سلتها: ٠‏ 

درويدى أ01310030اء 

شخصيت: , مهابهاراتا 

درونكانى ”عد :/[101 5050003 

ذرة مَقاير شاهان 

(وادى مقابر الملورك) 101755 15057>| © 01 لإع1|ج/ا 11 . مصر: ١80‏ 
درياى زرد 523 /لا0|ا علا 

شاخابه اقيانوس كبير» بين 


٠١6 ص:‎ 


جين وكره: ٠/١9‏ 

درياى زاين» 

جنكك 13031 01 563 16 01 ©8311 . بين روسيه و زاين: ء/او 
درياى سرخ 563 0ع5, 

بين افريقا و عربستان: عل #ىلء ول لاا ع0 نم 

درياى سياه 563 8|361 

بين ارويا و آسيا: ١ل‏ عهى نسم وس ور 

دريته-راشتره 011]153-13517]13آ: م مهابهاراتا 

دسونت (10351/3101. 

نقاش هندى: امم 

دشه-رته 31103]-10356. 

فيخصيت: اما انا 

دكن» 

فلات 1060031١‏ قسمت م ركزى شبه جزيره هند: 682 ودع, 7ه يا 210 واع 
دكاء 

ادكار /1876-19117) 0©035() نقاش فرانسوى: وع5 

دلاور 

هنديشمرد كان 794 :15013105 318/316ا©0] 

دلفت ]1اع10؛ 


شهرء هلند: /16 


دلفى» 

وخشكاه [(|م|©(ا.ء يونان: عو 

دمتر “انأ ع10617ء 

الاهه بارورى. بونان: على و“ لاا ار الاع 

دمشق 100 "الال عع الكل ىج /ا ,717 :0311135605 

دمو ركان» 

زاكك *197-/18017) 11010317 ©(]). باستانشناس فرانسوى: 318 يا 7ل / 3 ١/0‏ 
دمولن» 

كامى 17287-11794) 1115ألا10©511101)» روزنامه نويس و انقلابكر فرانسوى: 87 
دنانو لا0311311(] (حد ١هء‏ ق م 

سردار عيلامى: 7١6‏ 

دندره 102706131 

دهكده؛ ساحل جب نيل: 77١‏ 

دنكيودايشى 0315111] 610/0( (قرن دهم). 

روحانى و نقاش زاينى: 89و 

دنن جيه 0113103117[3[/3] (حد 06٠٠١‏ 

صاحبنظر نمايش هندى: يا (6ام 

دنونترى 011311//310]311] (حد 210 ق م): يزشكك هندى: 1ع .٠ع‏ 

دوبواء 


زان آنتوان 1728-188) 8015لا(آ) مبلغ مذهبى فرانسوى: ١ذش‏ يا هط يا عذض اعض اع لاعض عض عزف عحف يا ماع 


1و 
دوج ©1000 

عنوان فرمانرواى دولتهاى سابق ونيز و جنوا: يا 01١‏ 
دوخوبورها 0110058015ا00آ؛ 

فرقه مذهبى: 029 

دوردونى» 

رود ©00100017اآ.؛ فرانسه: ١١‏ 

دورشروكين (اأكانا5173]1-الاماء 

شهر قديم» آشور: 79 

دورفه: م اورفهء اونوره دو 

ردوره يخجالى * :©2806 ع10 


دوريدنه 0019310لإآلاماء 


دوريكك» 
سبكك 1770777 :00110 
دوريلو لا!أالانآ: 


ص: ع١‏ 


١ع‏ 
دوريها 100113105 

از طوايف قديم يونانى: هذ3 عذ”, ٠2؟‏ 

ورك 

اميل 1888-19117) 11أ©17»| ]لاما)» جامعه شناس فرانسوى: يا ٠8‏ 
دور كا 03]آلاماء 

جلوه اى از كالى: 0/٠١‏ 

دور كا-يوجاء 

جشن 3[ل0ا0-2آالاناء هند: "لاه 

دوسلدورف 0011| 10055©6. 

شهرء آلمان: ١١١‏ 

دوشينته 9/311]3إ١أ5لالاآء‏ 

شخصيت: ,م شاكونتالا 

دولت: م حكومت 

دولت آباد 3]3630الا03اء 

دهكده.؛ هند: 0179 

دوماء 

الكساندر (يدر) )1807-181٠‏ 01135ا0آ), نويسنده فرانسوى: ع9 
دومينيكن ها 100111111231735 


دونكى أ10الاناء 

شاه اور (حد 7٠0٠‏ ق م): 69ل اهل ١21‏ 

ده فرمان/ 

احكام عشره عقع #ع , فختل معن /الا؟ :كألاع 01010311010 ع1 
دهلى [(ااع0ا. 

عمده ترين مملكت مسلمانان در هند قديم: ف ذنع عع لزاه "لاق عله رع على ارزع 
دهلى» 

سلاطين 078-277 :3105]أنا5 ألااعما 

ديااكو 5ع1006ع10» 

اولين يادشاه ماد (حد 4٠لاق‏ م): 0.ع, 08 

ديانه (نكرش) 1017/3113 

از مراحل يوكه: /ااع 

ديئوس 5لا3لإناء 

خداى هندى: ع2ع 

ديت أ©1ل1ء 

مجلس قانوتكذارئ سابقء الما عاو 

ديترويت» 

موسسه هند 222 ::]6]101(| 01 عأنا نادم[ غم 

ديدروء 


دنى 0171-1178 ]010610]), فرهنكنامه نويس فرانسوى: ١11‏ 


ديرالبحرى 11 83-اع-إع(ا. 

محلى باستانى در مصر: 140 2 70ل /1اى 7١‏ 

ديرينه بنك الحيكرد قديم» 

عصر 1١9-1116118-117. 1١17/6118‏ :806 56010 010 
كوه 160]3(آء شرق كرت: يا ١/8‏ 

1 

جارلز )1817-1417١‏ 01016115])) نويسنده انككليسى: ع9 
ديكمبره (آسمان يوشان) 10193153135 

از فرقه هاى آبين جين: 5/17 


دين: در آشور: 219 9978 در بابل: 2188# 5417-17178؛ در يارس: 881-811 624؛ در جوامع اوليه: 4/888 در جين: /5/- 
حل الل كرولو در سوريه: #شفرة للرضرث در سومر: 1١806‏ لاق *07 ا در عريستان: أفرفضرة در عصر تمتك : تفدلة در فريكيا: 


/, 13508 در فنيقيه: 5350؛ در مصر: 5017-777؛ در هند: 526 لوقع فارع لاقل #اوع دنم كمد اكآم 


1١٠١ ص:‎ 


نعاض 291-89«6؛ در يهودستان: م يهود» قوم 
دينكاهاء 

قبيله 7861١‏ :35|(أ0آ 

دينكيرادامو 010011300311010] (حد ١8٠١‏ ق م 

شاعر سومرى: ١78‏ 

ديوار بزركك جين 879 786ل لةلاء /الا 72 :|أق/الا أهع:0 ع٠‏ 

ديوانكان» 

جشن 5لا3! 065 13]6آ., فرانسه قرون وسطى: /٠١‏ 

ديوثى» 

جان 1804-1487) لإع/الا©0آ), فيلسوف امريكايى: 2:8 8م 

ديوجانس 0(100/©5ا (حد 7078-1 ق م 

فبلسوف يونا 22 

ديودته 807 :061/3031]3] 

ديودوروس سيسيلى 5لا|لا 510 05ا010001] (قرن اول ق م)» 

تاريخنويس يونانى: على يا 24ل 49ل يا ىل لول لول 19ل يا ععل «لس عرس يا الا يا فى يا مع 
ديودهه 589 :1/303193ا06] 

ديوفانتوس 21010011311115 

رياضيدان يونانى (مط :)"2٠‏ يا 260 

ديومد 10106065 


ديت التنانه اف يونا 1 


ديونوسوس 5لا5لإ01017], 

خداى شراب» يوئان: 7048 يا بقعع 

ديوه داسى أ1/3035١©10,‏ 

نام روسييان معابد هند: ١عض‏ نش لاعأث ٠عع‏ 
ديويدزء 


ريس 199797-168#) 031/105]), شرقشناس انكليسى: يا هع, يا عوع 


ذن لاع 
فرقه اى در آيين بوداء زاين: ”فى ”الال او 
ذيمقراطيس 0610011015(] (؟ ١٠ع-ل/اهق‏ م 


فيلسوف يونانى: ل رعس عكر 


راتسنهوفر» 

كوستاو )1687-1١9٠:‏ 1 ©183]26101101))» فيلسوف و جامعه شناس اتريشى: ١‏ 
راجيوتانه (سرزمين راجيوتها) 3103 ألام[113, 

مملكت سابق, هند: ههع ١٠0-١11م‏ امع ععع 


راجيوتها كألا م13 


ساكنين راجيوتانه: ١٠-77ش‏ عه لالش لاهض يا 2221 هءه 608؟؛ لباس : 8289؛ مينياتورهاى : 2282 690,؛ نزاد : 


.83[3511731١ راجستان‎ 


ايالت» هند: ١”هم‏ 8ه 


كرده 


راج سينكك 5100 [153. 

راجهموار (مط :)١188١‏ مه 

راج محل» 

تيه هاى |13[173113].: شمال هند: ١لاه‏ 
راجه مان سيئككّه 21/0 :5150 1131 3[31 
راحيل اعا136, 

همسر يعقوب: ١ل‏ لماكل .ول (اوكل وم 
رادا ذهء :3013 

رازورى 7ه ع19غ لاون ,872 :517أ5]16/إالا 
وَاشوة 

دونالد 055]: 


١٠ ص:‎ 


راسكين» 

جان )1819-1940٠‏ (1أ5|6لاذ])» منتقد هنرى انككليسى: 372 /ا./ا 

ونا 

برتراند )187/7-1931١‏ |أع55لا؟!ا), فيلسوف و رياضيدان بريتانيايى: *// 
رافائل [سانتى] )16847-١87١‏ |أع3ام113), 

نقاش ايتاليايبى: ١٠لى‏ /الالم 

راكشسه 19315135 

اهريمن در اساطير هند: 270 

راكفلر» 

بنياد ةعم :اع 1قعد5ع] أقعألع1! :10 م10أ3لصنامط ععااععععاهما 
راكه ععع مءغ :303 

راما 3103 

شتشميق تجسد ونشو 1174م اعرف ماع لاع 

راماكريشنا 84١-ع189)‏ قططدا كا ةم3]). 

متصوف هندى: اذاي وم 

رامان» 

جاندراسكاراونكاتا )1888-1١191١‏ (1]131731)). فيزيكدان هندى: مع موع 
رامانوجه 131731010[3] (فت-: حد ,.)١١8١‏ 


يارساى هندى: 8"6 


رامسس دوم 11 2153076565 

يادشاه مصر 1578-١1795(‏ ق م): لاكل “لال الال كلك ١ل‏ الل الالال لول و روم 
رامسس سومء 

يادشاه مصر 1١21/-1198(‏ ق م): 0190 100 

رامسس جهارم» 

يادشاه مصر 1١88-١11/7(‏ ق م): 717 

رامشورام» 

جزيره 183176517731317 بين انتهاى جنوبى هند و سيلان: 622 291 ملام 
رامه راجه/ رامراج 33 تلقل 

نايب السلطنه ويجيه نككّر (مط :)1١9288-١087‏ اه 

رام موهن روى 87#١1-ع//١)‏ لإا0ذا تاناط0ال/ا مطخخا 

مصلح مذهبى هندى: 978-291ع 

رانكون 183000017 

يايتخت برمه: هه 3/ع 

رانوفر 3001©/1]] (حد ٠6٠‏ ق م 

كاهن مصرى: 37٠١7‏ 77 

راواكرشنان: يا 218 

راولييندى 1501م|0/3ا3, 

شهرء ياكستان: 2١2‏ 0ه 


راولينسن» 


هنرى كرزيكك )18٠١-18948‏ (1501]|الالا3؟])» شرقشناس انكليسى: يا عل 797 
راونا 3قاقاع/31خآ 

شهرء ايتاليا: 6 

راوى» 

رود أ/ا183. هند و ياكستان: يا 8ه 

راونه 131/31 

فيخضسيت: رز زأماناثا 

راهوله 3الا]3]] (حد 7ه ق م). 

يسر بودا: 891 ١ه‏ 0ه 

راى» 

لاله لجبت أ3]]. اصلاح طلب هندى: يا 2ش يا 3وع 
رحميسينيتوس ١7/8‏ :5لا !١!]‏ 5م5310 

رخحمارا 61-1/1318اع]] (حد 16٠١‏ ق م). 

١١8 مصر:‎ 

رسكن 

ادوارد دو )1882-1١911/‏ 156521©6), خواننده ايراء لهستانى: 7١‏ 
رشيد» 

ستككك 170.79 .176 : ©5601 8أع05 

رع 3 


خداى 


خورشينه نطرة أن بال لعاااعم 
رع حوتب 30162 (حد ١٠٠”ق‏ م؟ى2 

شاهزاده مصرى: 018٠١‏ 77 

رفقه 3©ع©ع6ع88 

همسر اسحاق: يا 700 اوم 

ركسانه 08113]] (حد 210 ق م 

خواهر و همسر كبوجيه: 5٠١‏ 

رم ع امكل 

شهرء ايتاليا: ع /141 7ه 

رمرى-يتاح مطهعغ-_بمعم عل 

خواننده مصر قديم: خرف 

رمن 1131017317 

خداى آشورى: .سم 

رنان» 

زوزف ارنست 187-1897) (1]181131). منتقد و تاريخنويس فرانسوى: 3١‏ هنكل ع2 يا ٠ع‏ 
رنسانس /اؤه ,117 7ه اءء :ع31553170معكا 

رنى» 

كويدو ١ع2١-918١)‏ [10ع5]). نقاش ايتاليايى: /11/ 

رواقى» 


فلسفه 550161517 يونان: هلى ١ل‏ علاى عوى كنا 


روب روكى» 

كيوم دو 15ألا0لا!طلاحاء جهانكرد و مبلغ مذهبى (مط :)1١07‏ 52م 
روبنهاوزن 7اع5لا3طأطع2906 

تاحعيهة متو :170 

روت تاأأناكاء 

همسر بوعز: 8ع انوس بوم 

روتشيلد 5لا ألاع5 ]0 

خانواده يهودى: 2ع 

رودره 013لالاء 

خداى باد هند: ع2 

رودزيا /8.151١١3:/8161أ5ع500‏ 

ودس 

جزيرهء 1810065 درياى ازه: ععم 

روزولت» 

تثودور 1886-1919) ]اعلا ©16005)» رئيس جمهور امريكا: هلاق 0/8 
روسباخ 5563 


دهكد آلمان: 2/1 


50-7 در آشور: إرفضرة در بابل: معن ارت كالم در جوامع اوليه: 40 در جين: عي 4/0 در زاحن: ع در سوريه: 


وخرغرة در سومر: 40 در ليد يا: الأوفرة در مصر: 484 در هند: 2028 ١٠٠ام‏ يا ١‏ 7ق للضم مم در يبهودستان: لحار 


زدوشوء 


زان زاكك كك 006 لاهع55لا0!!ا). فيلسوف و نويسئده فرانسوى: خرن رضن ررفرة ةد لخي 38/50 يا لل ”الى ١"لى‏ 


عمره 
روسيه ١1١7ل‏ اممععيع3*.7 :3[وكلاكل يا فع ١اعل‏ ”اع ذوعن الالى الى ولالى "/اة 
روش هشانه (رأس السنه) 10511-13-517310310, 

جشن سال نو يهوديان: /1/" 

روكمينى 27١‏ :]أ كاناكا 

روكه 

آبراهام !©1500 مبلغ مذهبى هلندى (مط :)288١‏ يا 0؟ 

رولند» 

قوانين 


١٠١ ص:‎ 


:كاعم 00ح |نلاه ا 

رولى» 

ه- . لإعالالا0كل مبلغ مذهبى: /٠١‏ 
روم» 


اميراطورى لل ل ا ل ل ل 2 ا ل ل ل ا ف ا كر لش اث 


عو وو عالالا ”ع موعن زلف اعع للع الع رعس سم 
رومى خان: يا 8ه 

ريته لاعع : 01]3] 

616310: 31١١ ريجارد‎ 

ريختوفن» 

فرديناند 17 ©81011]01أء بارون فون (1108-187*7)» زمينشناس آلمانى: 8// 
ريساميى أ 111531706 

سفالكر كره اى (مط :)١2١08‏ /90 

ريكيو لالإ»اأ8] (حد ١89٠‏ 

00/37١ 319 3٠5 جايسالار زاينى:‎ 

ريناخ, 

سالومون )1888-١197‏ (1]1©113061).: باستانشناس فرانسوى: 21١148‏ 8/1 

ريو دولايلاتا 8|131 زع/الكا 

كشندان رودهاى يارانا و اروكه: 94/4 


ريورز» 


ويليام 1828-197“7) 810/615 فيزيولوزيست انككليسى: 7” 


زئوس 5لاع2/ 

خداى خدايان» يونان: "لا يا 17 عمع 
زايونا 230010113 

ناحيه» جنوب سوريه: 127 

زاكرس» 

رشته كوه 430105 ايران: /ا١‏ 


زبان: هك 84؛ آشوريان: 48١١‏ بابليان: *794؛ يارسيان: ,8١7‏ 18©؛ در جوامع اوليه: 41-84؛ جينيان: .4١‏ "الى 814؛ حتيها: 70 


2 زاينيان: 378 /9702؛ سومريان: يا 157 يا 55١؛‏ مصريان: ذلاك 06ت ال 5١75؛‏ هنديان: 829 عاك 259 ١0ث؛‏ يهوديان: 


0" 
زربابل اع036انااع2, 

شاهزاده يهود (مط 2٠١‏ ق م): 1" 

زردشت ]201035656 

ييامبر ايرانى: يا طلا اع الاع, يا لجاع 

زردشتى» 

دين ٠عف‏ طن وعع عطع_طوع العمعمع :]وأ 2010351113 
زره توشتره 23131]1705:13: م زردشت 

زكرياى نبى 7260173113139 (حد 9١هق‏ م 

ان ببافيران تي اران 8م 


مجمع الجزاير 26313170 الا لاأء اقيانوس كبير: لال 1١1 ٠١‏ 


زنان: در آشور: 877 در بابل: 31/6 0790 41941 در يارس: 87 ©8©؛ در جوامع اوليه: ,60-٠‏ لل 18 در جين: ١ذ/ء‏ 7/ا/ 


“على عهلى لاهى 48 در زاين: يا ١١ى‏ الى “الى 


٠١١ ص:‎ 


458؛ در سومر: 182 /اه١؛‏ در مصر: 1994-١191‏ 591؛ در هند: لهعع, 7 الى عالى اعطععده ١.لاء‏ ١0لا؛‏ در يونان: ”اع 91؟؛ 


در يهودستان: كل اوس عوم 
زنكوروهوزن 1026| 726070010 (فت- ١800‏ )» 
سفالكر زابنى: 4هه 

زنون 72610 (حد اع0-7/الاق م)» 

فلسوت ينات + الاي اول 

زورق ازدهاء 

جشن |3/انأودع! 103001-56031؛ جين: ٠/2‏ 
زوروآسترس: ,م زردشت 

زوسر ]ا ع©205, 

شاه مصرى (حد 916١‏ ق م): الال هلال 31# 73717 
زولى 

قوم لاالاى» افريقاى جنوبى: 2٠‏ ٠ل‏ و 

زيكورات 131لا2100: 


نام ساختمان معابد بابل و سومر: 722 4و ١س‏ ١ل‏ واس للع 


«عة 


زاين 3631ل 


كشور: ف "لض عع "الى لالل “لق 19ل دل لكل علحك ححل يا وعل ذاف لاض /الاض 7١لا‏ يا اح ١كلى‏ يا على ١لامم-‏ 
الى عحى لاحل 945-491؛ انقلاب صنعتى : "الال 917/8-91/8؛ جمعيت : 415 387 985؛ دانشكاههاى : /ا99, 4987 دوره 


ملوك الطوايفى : "فل 4.٠0‏ 41 418, /947؛ عصر طلايى : زم انككّى» دوره؛ نزاد مردم : 40ل 898 


زاكوبنها 3606([105ل 


كروه انقلابى» فرانسه: 7 

زائر ©6101 

توغ نقاشى ا 2 

زرمن» 

ناد 061153135) ارويا: ”/ل ٠ع‏ 

)651© ١/3 زنو‎ 

شهر/ ايالت» سويس: 71/7 

دوانكق» 

قبيله ؟١:3100لال‏ 

زوزفين )١0/2#-1١41١‏ ع( ألامع005). 
همسر نايلئون اول: ١89‏ 

س 

سائيس 5315) 

شهر قديم» مصر: ١817‏ 

واي 

نهضت |3/الاع8] 5316 مصر: 3572 ١02‏ 
سايفو/ سافو 530/0170 (قرن هفتم ق م)» 
شاعرة بوتا : له 

ساتراب 531136 


حاكم ايالات ايران قديم: 67١‏ 


ساتراب نشين 53113165 

نام ايالات ايران قديم: 57١ 819 8١7‏ 

ساتسوما 5315101113 

ايالت سايقء ثاين: وهة 

ساتلج , 

رود [عأألاك هند: يا هد؟ 

ساتوو 

ارنست ميسن 1887-1979) /ال53]01)» سياستمدار انككليسى: يا 96 
ساتورناليا 531101113113 

جشن» روم قديم: 


١٠١ ص:‎ 


١ك‏ لاه 
ساتورنوس 1١!‏ الاأ53), 

خداى خرمن روميان: يا ”لاه 

ساتى ع6 ]ألا 

رسمى هند: 620 ١ل‏ هاف نعف ععض عوق لوي ٠/٠١‏ 

ساحل طلا 00356 5010 

مستعمره سابق بريتانياء غرب افريقا: 66 18١‏ 

ساحو لا(0أ53) 

خداى مصرى: ٠+‏ 

ساخالين» 

جزيره (5316113111, روسيه: 94/8 

سارا 5313109 

همسر ابراهيم: //7 91" 

سارتن» 

جورج 0188-١982‏ [531]01. تاريخ علم نويس بلزيكى-امريكايى: 0781 501 
ساردانايالوس 5310311303105: : آسور-بانى يال 

ارون 

جزيره 5310117113 ايتاليا: ١٠7لا‏ ععم 

سارديس 531015): 


يايتخت ليد يا: ا بالق اال تال لعن ريع عرع 


سارزاكك» 

ارنست دو 531236:189 

سا ركن اول 1 5310017» 

شاه اكد و سومر (0-798 :9ق م): 6# ل معلل لاللل عوك ال لع دقو 
سار كن دومء 

يادشاه آشور (77/ا-0 ١لا‏ م): 7 الع اسل وال عال نكر 
سارنات 53113117 

محل تاريخى. هند: عاوع, ١/اق,‏ الام 

سارو لا]531 

مجلس بز ركان. مصر: ١98‏ 

سارومن كانجا 53111117©1116311[3: , هيده يوشى 
سارييوته 8٠١‏ :3]ألام5311 

ساسانيان» 

سلسله 8*١‏ :(1م28-2١2)‏ /9إأ35(الإما 535531010 
ساسكس 5101556 

ولأبشه الكليش: ١183311‏ 

ساكرامنتو» 

رود 530613176110 ايالات متحده امريكا: ١١‏ 


ساكون 5316017 (حد 0١18١)؛‏ 


قهرمان رزاينى: 1١١‏ 


بدا لايد 

جزيره 531311115, يونان: اعع, “عع 

سامرا 53113113 

شهر قديم سومرء عراق كنونى: 187 71/ 

سامره 531113113) 

شهر قديم» فلسطين: 8ع لعل لت الاق الال “ار 

سامئنر» 

ويليام كراهام )1650-191١‏ 011(11©!1ا5)» اقتصاددان و جامعه شناس امريكايى: 319 ا" 

سامو؟ 531703, 

راقبا نوس كبيو جنواق : #امة ا اع عبا ا 

ساموئيدها 605/إ531170) 

قبايل بدوى ساكن سيبرى شمالى: 5١‏ 

ساموراى [53111013) 

طبقه شهسواران» زاين: ول ع الى "ادل حدق 1ش الل للك للق للق للق حوق ارعى (لاو 
سامى» 

اقوام للع غلك ع مك ١ع‏ كءلاءكيف ل علال يع اا لع الال وفع لل ام نوع لاع 


1١٠١ ص:‎ 


عع ور داع 
سان بارت ولومئو 

فراياثولينود 831801011760 (591 (قرن هجدهم)» راهب اتريشى: يا 50 

سان ييترو ]اع اع 51 

كليساء واتيكان: 80( 

سانت وكيودن )11/21-١1812‏ 11 1006| 53110).: 

نويسنده راينى: 455 

سانسكريت ]531051611 

زبان كلاسيكك هند: ١ف‏ «اعن يا علضعل وععن و١ش‏ لاض عاض اولض ولع عض عع وعض لوي رادلا 
سانكيه 3/إ »|5310 

دستكاه فلسفىء هند: 6-209 اس مض لاع ٠عام‏ 

ساوازء 

تامس ستاوتن 1805-1880) 591/306 مبلغ مذهبى امريكايى: 517 

ساوونارولاء 

جيرولامو 1581-159) 531/017131013): مصلح مذهبى ايتاليايى: 7١8‏ 

سايكيو هوشى )١١18-١١9٠0‏ 0[1أ105! 5310[/0). 

شاعر زاينى: ه"اق .ع9 

سباء 

ملكه /ة" : 3طع51 05 لاععلال) 


سبكك >اع560, 


خداى مصرى: 77١/‏ 

سبيتو لاأأ530, 

خداى بابلى: 17و39 8.17 

هربرت 1870-1907) 5061166!1)). فيلسوف الككليسى: ## وى عنلى لاض لو رو 
سبوكو لاكالام560: ْ هاراكيرى 

ست/ سيت ][5) أع5), 

خداى خشكى مصريان: 0717 779 

ستاتيرا 5131113 (حد ١ق‏ م 

همسر اردشير دوم: يا 67 

ستاين» 

ماركك اورل 1887-19#) (1أ5]6)). يوينده و شرقشناس الككليسى: لالاه ١لا‏ ةلا 8١م‏ 
ستراسبو ر كك 56135801010 

كليساى جامع: 5/١‏ 

ستريند ب ركك» 

آوكوست 1889-1917) 5]11706!10). نمايشنويس سوئدى: ٠7٠١‏ 

ستو 5©]0) 

شهرء زاين: /90 


ستونهنج 1106 ©5]011©]1, 


دسته اى از سنككهاى ايستاده واقع دو جا وتوف كليس 1 


ستى اول 1 أنأا©5, 

شاه مصر 1800-١911(‏ ق م): 11ل اال 01؟؛ مقبره : ١71‏ 
ستيل» 

خليج ١١5‏ :|انأ5 

سجوان 5266170311 

ايالت» جين: 0/49 هعلى اهم 

سدوم 500017 

شهرى در كتثاب مقدس : 886 .ينم 

سرابه الخادم 63011ا-اع-]أ ]ع5 

دهكده. مصر: عع" 

سورسوئ» 

رود 1أ531351//3,: شمال هند: ٠مء‏ 

سرونكك -تسان كاميو 31170 (531]-510110: 
شاه تبت (80:0-8:994): لاه 

سزار: م قيصرء يوليوس 

سسرام 287 :13111 ©5855 

سس شيو )١1870-١8.60‏ لاألاو5ع5). 

نقاش زاينى: اعى عو 

سسه 51553 


مخترع شطرنج در افسانه هاى هندى: 


ااه 
سغديان 50001310105) 

شاهنشاه هخامنشى (575 ق م): 6١‏ 
سغديانا 500013103 

ناحيه قديم» آسياى مركزى: 617, 62٠‏ 


سفالكرى و جيلى سازى: در آ[شور: 2"”؟؛ در بابل: 294"؛ در جوامع اوليه: 2.38 6١٠؛‏ در جين: 437٠١‏ 7/4117 در زاين: 37٠١‏ 


/اذة-304؛ در سومر: 128١‏ 4127 در عصر نوستككى: 4177 در مصر: 4779 در هند: 28٠‏ 
سقاره 53161313 

دهكده. مصر: لالال 4/ال “771/1 

سقراط )629-*94٠‏ 50013165 ق م 

فيلسوف يونانى: ا“اى لوكل لمعل عوعل يا هدض يا عنى عل علل ععللى حمق اوهو 
سكات» 

والتر 01117/1-177 5001 ))» نويسنده و شاعر اسكاتلندى: /1١٠/ل‏ 8و 

سكاها 1013105 ]لا562, 

قوم قديم» آسياى مركزى: الال بص وس بحل ١اعل‏ راع وعع عاض ١ن‏ 
سكولكرافت» 

هنرى 1797-18828) ]5010016131 نزادشناس امريكايى: 2١‏ 

والتر ويليام 01878-1917 ]5!663)» زبانشناس انكليسى: 4١‏ 


سكيكاهارا 2031313اع5, 


شهرء زاين: 9500 
سلطانيور الا0م311]أألاى 

شهر» هند: 8٠١‏ 

سلنه ©17ع|ع5, 

خداى ماهء يونان قديم: 7٠‏ 

سلوكوس نيكاتور 015-78١‏ 0103]01 5لاكلاعا56 ق م 

يادشاه سوريه: 6٠١1/‏ 

سليمان (131أعالا5 (قرن نهم)» 

جهانكرد مسلمآن: ثم 

سليمان 5010117017 

شاعر عبرانيان قديم (ع/1ك-لالاة قى م): معى طذى ماعن يا اعلى وعى رعن ولص عرن كو وحن يا لمع كمع وعن 
ساسا 

جزاير 151317105 5010117017 اقيانوس كبير غربى: 10 7 

سليم جشتى [أ2[15آ) 53/11 (حد 1090 

دانشمند و سياستمدار هندى: 8/7 

سمادى (يكدلى) 5313011 

از مراحل يوكه: /ااع 

سمرقند 2/ا/اء 7ه »1ه .19ه عه ١‏ :531173113170 


سمستانكه 531175133103163 


شخصيت: ,ْ ارابه كُلِين 


سموئيل نبى أعلا531 

آخرين داور بنى اسرائيل (مط ٠١5١‏ ق م): 08" 
سمودركويته 5311001301003 

شاه مككده ١*0‏ :1ه 

سمه ديوه 1/3 5017306 (قرن اول)؛ 


شاعر هندى: 86 


ادوين 18377-19:082) (51111]1): كاشف ياييروس سميث: 718 


ويليام رابرتسن »)1895-١888(‏ شرقشناس اسكاتلندى: يا 85/” 


ويسنت: يا 2١08‏ ١١ل‏ اهدض ٠١/اه‏ 
سميراميس 5611111311115 

ملكه افسانه اى آشور: 11" 

سناخريب ]511361711 

شاه آشور (0:/ا-1ع ق م): ضعى عاك ملل الل علس يا لل الال 
سنار 8٠07‏ :5610311 

سنجيه 3/إ531703» 

فيلسوف لاادرى هندى: 6/7 

سنئك» 

رود 5لا11710 هند: ١١ع.‏ 7١ل‏ ووعل زوع ووعل اعع, لاض يا هلاه 

سندباد بحرى 531101 ©آ1] 51630 

شخصيت افسانه اى» هزار و يكك شب: ٠١8‏ 


سندنكه /اعع :531031003 


سنسوريوس 061501115 

دستوردان لاتين (مط 578): 7١8‏ 
سنفرونوفر 11011لا]] 511 

خواننده مصرى: 77٠١‏ 

سنكاء 

هنديشمرد كان 5١‏ :10701315 561663 
سنكره (أع50/61: ,ْ لارسا 

ستكال 566031 

جمهورىء افريقا: 66 

ستككّه 531013 

انجمن بزركك بودايى: ٠ه‏ */اه 

سنموت :ألا!5610]1 (حد 18٠١‏ ق م)» 
معمار مصرى: 7١١‏ 

سنوسرت اول 1 أع51لا0اع5) 

شاه مصرى 1١01/-1197(‏ ق م): "187 770 
سنئوسرت دوم؛ 

شاه مصرى 7١ 49-15١١6(‏ ق م): 711 
سنوسرت سوم. 

شاه مصرى 3١21-509494(‏ ق م): 187 031 70؟ 


سنياسى (تاركك دنيا) 2٠١‏ .04 :531017(/351 


سنيانكك فو لا]-517113000: 

/١/ معبد:‎ 

سوثزء 

تنكّه 50062 05 5لا اذأ ادل بين مديترانه و درياى سرخ: 18# 706 
سوامى دياننده 331103/إ0آ 511/31171: يا ”اع 
سوبده 5053003 (حد 58١‏ ق م). 

شاكرد بودا: ع/اله 

سويديت ]50701, 

خداى مصرى: ٠8‏ 

سويريورء 

درياجه 1101لا امريكاى شمالى: ١79‏ 
سوتوئولاء 

ما رسلينو 111/611 :013لا ألا 53 

سوتى أألادً (حد 16٠١‏ ق م 

معمار مصرى: يا 758 

سودره 51100135 

طبقه كار كّر هند:» 88١‏ هنف عند ٠لال‏ احض جوع 
سوديشى (خود توليدى)» 

نهضت !50 ©30/لا5 هند: 7١8‏ 


سور 5©ع]/١اع©5,‏ 


شهرء فرانسه: 78/ 
سوراج [0/3]3ا5, 

جنبش خودمختارى؛ هند: ٠لا‏ الا 7.7 
سورت 3 الاك 


٠١68 ص:‎ 


هرء هند: 58808 

سورداس )1887-1١81/9‏ 035آ الاذ)؛ 
شاعر هندى: 5606 

سوريه 3لإالاد» 


خداى خورشيدء» هند: 2ع ملاع 


سوريه/ شام 617010 76لا ,779.762 1١180.‏ :13]الاذ؛ تسلط آشور بر : "اللل عالل عاسل لاقل 


بر: 18؛ تسلط مصر بر : 0182-١8‏ 037370 3200 0/"؛ نزاد مردم : 61" 
سوستراتوس 5ل505]13]1 (قرن سوم ق م)» 
معمار يونانى: ١808‏ 

سوسياليسم/ جامعه كرايى (5001311511,) 
مكتب : الال 

سوشروته 3]لا]5]7لا5 (حد ١٠شق‏ م). 
طبيب هندى: 808-807 

سوفسطائيان 5أ15١0]م50,‏ 

نحله فلسفى: هةع 7ه 

سوف وكلس 8.*-698) 500100165 ق م 
نمايشنويس يونانى: /ال/5 

سوكوكوجى 128 :أزلا»| 50160 

س وكاواراء 


خاندان 5110311/313 زاين: 


لان الال؛ تسلط بابل 


سولوتره اى» 

فرهنكك 1١.1١0‏ :ع]لا انان 130 1أناا50 
سولون 08ذ-٠26)‏ 501017 ق م)» 

قانون يرداز آتنى: و*”7 ذال 

سوم 

رود ©501171117, فرانسه: ٠١9‏ 

سو اتا 

جزيره 173]13الاك اندونزى: 38 ول ععم/ 

سوما جى ين 01771611 5210173 (مت- 0؟1 ق م). 
تاريخنويس جينى: 78/ا 19لا ايا ع"/ل لعل الالال ولا 
سومالى |5013 

جمهورى. افريقا: *ه 8ش 40 ٠١”‏ 

سوماكوانكك 3110لا»| 521013 

تاريخنويس جينى (مط :)٠١17/8‏ 09/ل عولا 


سوم ر/ سومريان 199761991 ىلالا عمال لعا العا عع لداع لل لدم ؟ ١‏ :172113الا5؛ آبيارى در : 18٠١‏ 
عرق نيزا بين النهرين: نا ارات تأثير بر مصر: لاملل 8م ا تسلط آشور ل ايل اا شهرهاى 6# ا عمر تمدن : 508 ١؟‏ 


كتابخانه هاى : 104؛ مشخصات كلى : 187؛ نزاد : ١88‏ 
سومنات (50117113]:1) 

شهر قديمء هند: 07 

سونكك الاك 


امارت: "نلك قل لاذلا 


5207 

دودمان يادشاهى 2١١1/4-42:0(‏ جين: ١ذلل‏ فثلل لاقلل 19لا فدلى ١‏ الى لف على اكلى الى الى الى ععلى على الو 
سونكك (حد ))18٠١‏ 

رئيس دستكاه 


ص: /اع ١٠١‏ 


تفتيش جين: 27م 

سونكك يينكك 9 1الاذ (حد 816 ق م)» 
فيلسوف جينى: ”7/8 

ا 

كوه 511317 100لا جين: 8٠١‏ 

سونكك كانكك 673100!| 510170 (حد ١٠7"اق‏ م). 
صلحدوست جينى: /0/, 

سون يات سن )1888-١970‏ 31-5617 (الاد)» 
سياستمدار و رهبر انقلابى جين: 0/١7‏ #ا/الم-ع/الم 
سون نو جويى» 

نهضت أ-0ل 5010170 زاين: 0و 

سومه 501173) 

خداى خورشيد, هند: 68 

سوميله 282 :1113 0انا53 

سويتر حياتبخش /!3[06)-ع] | 11 1]31/ا53: 
خداى خورشيد, هند: 688 

سويس 113000ع2] الاك 

كشور: “1ل 3ل ١7٠١‏ 

سويفت» 


جانئن ه17١-/221١)‏ ]]|//51): نويسنده انكليسى: ١2‏ 


سويكو 0©األاك. 


ملكه زاين (99ه-م(28): /احلى 408 

سو ينبورن» 

الجرنن جارلز 19404-/183) ©17]لاط111/اا5)؛ شاعر انكليسى: ع7 
سويوت :أ0لإا50» 

قبيله» سيبرى: 08 

سياست درهاى باز /41 :988 :0001] 0اعم0 
سيام ]تايلند[ 513111 

كشور: لالاش 888, ازع ازع 

سيان فو لا]-51310): 

قهز كنوك جين جانكان منايق ةيا 1 

سيبرى / سيبر به 513 

ناحيه» روسيه: مع, 1١0‏ 0/19 94/4 

سيبو لاطاى 

خداى آسمانء مصر: 78 

سيتا 5113 

شيخصيت: [ زآمانانا 

سيتاء 

خداى شيار كشتزار» هند: 688 


سيتيا كر هه اشرم (مدرسه حقيقت جويان) 301317351713117/ا 531 


احمداباد. هند: ٠/١‏ 

سيحون» 

رود 3731165ل آسياى مركزى: 5٠09‏ 

سيخها 51115 

فرقه مذهبىء هند: 2582 يا 4/ال مع 

سيدارته 510017311193: ,ْ بودا 

سيرارا 3" :511313 

سي ركويه 3لإلا0!أ5 

ايالت سابق» هند: 88 

سيرى» 

شهرء هند: يا /65 

سيريل اسكندرانى» 

قديس |[الإن)» (فت- 2588 عالم الاهيات مسيحى: ١02‏ 
جزيره لإأأ5[6 ايتاليا: #ع*” يا 87م 

سى شوناكون 510173001 أع5 (حد 0٠٠٠١‏ 
بانوى نويسنده زاينى: /11ى الى ععفى لاعاو 
سيلان ]سرانديب[ 017الإع), 

كشور: 9ل لل فى علوعن عوع ومع /الاه, لاع 


سيلنوس ها [(ا|أ5. 


موجودات نيم انسان-نيم جانور در اساطير يونان: 229 


سيملا 51113 


ص: م١٠‏ 


هند: 506 

سين (1أ5. 

خداى ماد بابل: 8/اى ولا .سل ,لام 
سيناء 

شبه جزيره 1731أ5. مصر: قعل /الاعع7, 
سين كيانكك 11|13100أ5 

ايالت» جين: *87/ 

سينكانيور آلام5110311: 

شهرء عند م ركرىء 226 


3 


س 


شائو 01130 

افارنك حي الا 

شائول ألاة5, 

اولين شاه عبرانيان قديم (0١7١-١1١٠ق‏ م): عه عسل ووم 

شاتوبريان» 

فرانسوا رنه 17/28-184) 113]63100113170))؛ شاعر و نويسنده فرانسوى: /7١‏ 
شاراكوتوشوساى [053ا105!17 لكا 511313 

نقاش باسمه ساز راينى (مط 11/85): همعو 


شارتر 0131165 


شهر» فرانسه: وار 


شارف 56173116: يا 7117 

شارلمانى 6١41-”ع/)‏ ©213112301). 

شاه فرانسه و اميراطور روم غربى: 2187 يا *58: 07١‏ 

شارمكه ديوه )١1751١-١17/‏ 5031310030613 

موسيقى شناس هندى: يا ١٠م‏ 

شالون 03101 

شهرء فرانسه: 9/ 

شام: م سوريه 

فامردوة: 

زان فرانسوا 117/40-18757) [1131112011101))» مصر شناس فرانسوى: 3٠١‏ #الالى لال هلال 8و7 
شانتونكك 170لا 5113 

ايالت» حين: الى ه“ا/ء لالملك لحل ١‏ الى عكلى عرف هاه 

شانتى نيكيتان /اوء :511310111161310 

شان سى [5]1310-5. 

ايالت» جين: 77/ا 09/ 

شانكك 51310 

دودمان يادشاهى ٠١11/-١6379(‏ ق م جين: 17ل الل غع/ل ععلى /اعلى الى كم 
شائنكتو لاأ511310: 

شهرء حين: 9 الى ٠م‏ 


شائكك تى 1]-5113110. 


قدرت حاكم بر عالم در آبين كنفوسيوس: /0١‏ 
شانكك جون (الاط) 511310 

يسر فغفور شوين: 781 

شانكهاى [|5131013 

شهرء جين : عل ارعلى ايا *ل/الى /الالى 4لالى ١ل‏ لاه 
شئول |5160 

جهان زيريق :در معتقدات هرد وعم 

شاه جهان 16131١‏ 5131 

يادشاه هند از سلسله تيموريان :)١1888-١278(‏ إلى #عى ععهى, الف رمعي *رى هرى عع 
شاهرخ تيمورى» 

جانشين امير تيمور كو ركانى (/الا-:88ه ق): يا 7ه 
شباتو لأ 51363 

روزهاى حرام در دين يهود: 1/" 

شبوئوت/ عيد ينجاهه؛ 

جشن 511301001١‏ قوم يهود: 7/1 


شريورله 13الام510[1: م لاكاش 


عاك 

آبادى» عراق» واقع بر محل آشور قديم: "١1١‏ 
شرويلكه 113|63/ا511311. 

شخصيت: , ارابه كلِين 

515001١ |) ششكك‎ 

يادشاه مصر (/478-951 ق م): 2/1" 

شط -ازله 8231/13-]5]03: يا .م 

شطرنج: ١/ام‏ 


شعر: در بابل: 1/8 4/الء 4588-78 در يارس: 8"؟؛ در جوامع اوليه: 4 40؛ در جين: 0/18 0/10-/االاء /1//ا-9/89 در زاين: 
381-998 448 در سومر: 2150 2159 4184 در مصر: 731١‏ 7١5؛‏ در هند: الا-علاعل ازع لاج عمعبوعى عمعروى 


٠وع-2948؛‏ در يهودستان: 9*_/اوم 
شكارورزى» 

مرحله: 3٠١‏ ١ل‏ الل لل ول اع 

شكتى 513161 

فرقه هايى در هند: *لاض 09١ 228٠‏ 

شكسين 

ويليام )18288-١21‏ ©5113/650©31). شاعر و نمايشنويس الكليسى: ١7ل‏ فو لاقم عو لارى لادى كلاق له ١نة‏ 
شكل/ شاقل 5اع»| 517١©‏ 

قديمترين مسكوكك تاريخ: ال 


شكنجه: در آشور: افر در يارس: 9ع الع در جوامع اوليه: زه كة در حين: 1 در زاين: ا در مصر: * ١‏ در هنك: 


6٠‏ ؟اه ”مم 


قبيله 6/3| 5103 هند: ممء 

شكيه-مونى (داناى شكيه) ألاناما-16/3 513 

از القاب بودا: هلاه 

آوكوست ويلهلم فون 17172-18) |5611/806). شاعر و زبانشناس آلمانى: يا 58 
فريدريش (1874-11/7/7)» اديب و فيلسوف آلمانى: يا 0 

شلمنصر اول 1 5113113176561 

شاه آشور (1/2١101-1؟1‏ قى م): 17" 

شلمنصر دوم» 

شاه آشور ٠٠١8-1١18(‏ ق م): يا 12" 

شلمنصر سوم 

شاه آشور (2810-10 ق م): 11 500 

شلىء 

يرسى بيش 11/47-1877) لإ||©(51). شاعر انكليسى: 10١‏ الاش موي .عو 
شلىء 

فرهنكك 11.1١‏ :الا انان مقعااعط) 

ليهات 


هاينريش )1877-1١8940‏ 5017!!8/31011)). باستانشناس آلمانى: 031١‏ 071 8194 


-ه 


3 لي' 01 ( 
فريدريش ويلهلم فون 111/8-188) 5017||179»» فيلسوف آلمانى: يا ؟هع, /الاع 
شمش (5113135]1: 


خداى سومرى: معن عن كا على الاباللى فلركت ادن وانن ملا وم 


شمش -شوم اوكين- (1أ>الا-177لا5]73173517-51 (حد ١٠معء‏ 


ص: ل لهل ١‏ 





ق م). 
برادر آسور بانى يال: ٠١‏ 

شمش ريشم لاط كام قطحط5 3 ولاك 

اسطوره بابلى: 378٠١‏ و3 لاقل كروي عار 

شمش نزير 759٠0‏ :]511311351711321 

شمشون 53115011 

از يهلوانان و داوران بنى اسرائيل: 37940, يا ع7 نوم 
شمشى-اداد هفتم 1 46030 -اكصطقاى 

شاه آشور ( 47 الاق م): /7 

شمن/ سمنه 531173113: يا #/اه 

شنايدر» 

هرمان !50617176106 (مت- 21888))» تاريخنويس آلمانى: ١7‏ 
شن تسونكك 0(لا5 1 5117 

فغفور جين (101/8-:187): 378/ 

كن :سي 51121151 رشان سئي 

شنعار 5111031) 

نام بابل در عهد قديم: 01" 

51301313 )0/88-480٠١ شنكره‎ 

فيلسوف هندى: “دعل غلاى و١‏ عا واعولع لاك احم 


شن نونك وطنالا معطى 


فغفور جين (/11/91-/7291 قى م): 7/٠١‏ 

شوان 0317ا15اء 

امير جى: الا 04 

شواينفورث» 

كبو ركك آ و كوست )1872-١978‏ 17 انا!1اأع/لااا50)). يوينده آلمانى: #عل ١28‏ 
شوب -اد 5100-30 

ملكه سومرى (حد "8٠٠١‏ ق م): لاهاء ١2١‏ 

شوينهاورء 

آرتور )1788-182٠‏ 1ع0ا17173ع501100). فيلسوف آلمانى: #*لى يا علوعن علاععلاع جلاعن ماوع يا خض يا /اذى /الاع 
شوتوكو لا>|5110]0,: 

ملكه راينَ (حد :)0/7١‏ يا /ا؟ 

شوتوكو تايشى 131511 لا|5110]0. 

نايب 

السلطنه اين (97ه-١25):‏ لافلى اذى عوى "ره 

شودر كه 282 :510013163 

شودودنه 510001700113173 (قرن ششم ق م)» 

يدر بودا: ممع فلع 7ه 0ه 

شوريه-نكا 03-113|613 الاك 

خضي زامانانا 


شورش بوكسرها )18495-١90١‏ 01[ااعطع] زع)“«80), 


جين: ١٠ل‏ هال يا #على الام 
شوش 5100153 

شهر باستانى» يايتخت عيلام: 18ل الال 87 الععل لعل لعل ملس عل ١لعل‏ علع ولع ع.ن 
شوشى |١أ5لالا5.‏ 

مكتب فلسفىء زاين: 971 

شوشينكك 15100] لا5ا]! (حد ١٠٠اق‏ م). 

انقلابكر جينى: /8/ 

شوكونها 510010115 

قشرى از طبقه حاكم زاين: "اقل ١٠ل‏ اع لحل حعل علق فك الافثاة 

شومو 51101110 

اميراطور راين (02-9/7/): 41 2موة 

شون تزه 00-10 ) ع2]-0ناولا قم 

فيلسوف جينى: 


٠١0١ ص:‎ 


اذا وحنلا ١علل‏ عمو 
شونزوى 5000172103 (قرن شانزدهم). 

سفالكر زاينى: 9008 

شونسو 050لا0أ5, 

نقاش ذابتى :28 

شوياخ ا 0ط 

نام ماهى در مصر قديم: 75 

شويتامبره ها (سييدجامكان) 313 3ع /الالاى 

فرقه اى از آ بين جين: 5/17 

شوين (الالاى 

فغفور جين 731١0-1100(‏ ق م): الل الل لاللل اع الل “انل «ع/ن اعلا 
شهر -خدا ممع :000-/آ) 

شياء 

دودمان 1513آ. جين: 7١١‏ 

شياكواى )١1180-1١77:‏ أعلا>ا 1513!), 

هنرمند جينى: /١119‏ 

شيانفو 1513110 

شهرء حجين: ١لا/‏ 

شيخ جمال بختيار: يا 0١‏ 


شيخ سليم جشتى [15]3]) 10أ|581 511316 


عارف هندى: /07 

شيخ قطب جليسرى: يا 05٠‏ 

شيرازى» 

عيسىء معمار ايرانى (از طراحان تاج محل): 8/8 

شير شاه 517310 5111 

سلطان دهلى :)1858-١87(‏ الا ١ه‏ يا انث اع 
شيزوتانى /473 :5111203111 

شيكاكو 01112300 

دانشكاهء ايالات متحده امريكا: يا اا يا /ا8© 


شيلوه 7أ0|أداك5 


سلسله 51131181013 سوماتره: لاع 

شيماباراء 

شبه جزيره 51011735313 زاين: 95:02 

شيمازويوشى هيرو 0[ألأأط05لا 3210أحاى 

جينى ساز زاينى (مط 1098): 40/8 

شينتو 0 أداى 

دين بومى قديم زاين: كل ١2‏ كل لالاقى على لعل لوف لا 


شينكك شان 5170-5131الط. 


معبد» جين: /1١/‏ 

شينكون (كلمه حق) 511100017. 

فرقه زاين: 0172 

شين كينكك 5161لا 

شهرء جانكك جون سابق» زاين: يا /ال/او 

شيوا 5111/3 

از خدايان سه كانه آيين هندو: يا لالاء يا ازع ثلاش ١مش‏ ”مض ١وه‏ ١ذه‏ عوضم ومءعى 
ذلاى دلاع مزع روع 

شيونكك نو */7 :لاط-0 نازولا 

شى هوانكك تى [1 300لالط تأأحاى 

فغفور جين 71١-788/(‏ ق م): 1 كلل فلالا اعا/ن “لل لاعلا الالل لقلل لاحل لحل اعلى عأعى عم 
شى ين تسونكك 170لا5 1 لاع أوال, 

فغفور جين :)675١-402(‏ ه6/ 

شى ين فنكك واع"] (اعأوا. 


فغفور جين :)1881-١881(‏ ١/ا/‏ 


يه هو 10! |151١‏ (قرن ششم)» 
هنر شناس جينى: يا /78. ١١م‏ 


ص 


صدقيا ط3>اع260, 

آخرين شاه يهودا (88-091 ق م): هلال /الا" 
صربستان 13آ5©]0, 

جمهورىء جزو بي وكوسلاوى: 0١‏ 

صفنياى نبى 26113111319 (قرن هفتم) 
ينامز ان بتي اشرانيا يانه 

صلاح الدين ايوبى 58) 

سلطان مصر و سوريه (/119-11): "71م 


صنعت: 018-١8‏ 440؛ در آشور: 28148 9:77؛ در بابل: 129؛ در يارس: 5١5؛‏ در جين: على لل 4لاللى 488٠‏ در زاين: 91/2- 


؛ در سوريه: /ا©”#؛ در سومر: 418١ 218٠‏ در مصر: 4197-1489 در هند: #عع, 9ع امع 
صنف: م اصناف 

صور عالا[2 

شهر باستانى فنيقيه» در لبنان كنونى: 79ل لال لع_وعل وول رون الال لل لوال عاوو 
صوفر 899 :201131 

صهيون ه/ا 33/١‏ :71011 

صيدا 51001 


شهر قديم فنيقيه» در لبنان كنونى: ا 001 مالل على را انان 8 


ضحاك: , ازدهاكك 

طَّ 

طالس غععه-.ع©) 103165 ق م 
فبلسو:و واتشحتد يوتاتي :م2 ع2 


طبقات: 0١-/ا؟؛‏ در آشور: 877؛ در جين: 4857 در زاين: 404 415؛ در سومر: ١10١؛‏ در هند: 827, ١ه‏ 05د /ا2ه-205 يا 


ىه 
طبيعت كرايى/ 

ناتوراليسم 987ع92 :1511| ١/3013‏ 

طرابوزان 211612010 

شهر» ت ركيه: 77// 

طلاق: در بابل: 419١ 019٠‏ در جوامع اوليه: ١2؛‏ در جين: #شلى 48817 در زاين: 2477 4948٠١‏ در هند: 0918؛ در يهودستان: 91" 
طليطله (تولدو) 01400 1آ» 

شهرء اسيانيا: 908 

طوارق 211131605 

ساكنين جادرنشين صحراى افريقا: 28 9ه 

طوفان نوح |000١‏ ]؛ در اوستا: *87؛ در ادبيات سومر: 2١50‏ 27١؛‏ در كتاب مقدس: 8/17 

طيوه» 


شهر قديم» مصر: 24 لي 1١85‏ لامك 3157ل 19ل وكل ٠ؤل‏ كاذل لالكل واه 


6 


عاموس 05آلل 


٠١0 ص:‎ 


قم لح لاملل اع راس لاع 

عبدالرزاق سمرقندى /8128-441 132231 ]-لال4 : ق). 

سفير شاهرخ تيمورى در هند: 07 

عبرانيان: م يهود» قوم 

عبرى» 

زبان 3١.1١9.116‏ :لالاع ]اطعلا 

عجايب هفتكانه عالم 0710:7217 لالا 01 01015 لالا داع لاع5 

عدن تاعللل 

شهر/ بندر» شبه جزيره عربستان: ١21١‏ 

عراق 1130 

لفن فس 

عراق» 

مؤزةة ابقداد يا ١21‏ 

عرب / 

اعراب 35 آل يا ”لل حكن “عل لاعل لعل ادل على لاذل «ذف كوف .لس ألم 
عربستان» 

شبه جزيره 3013 الل جنوب آسيا: “ل لعل “على وغل الال كنك رون ععع عام 
عربه: م آبيدوس 

عرفى شيرازى؛» 


جمال الذين سيد محمد (494-827.ه:ق)» شاعر ايرانى: يا /28 


عزرا 213 

كاهن يهود (مط 508 ق م): خلال 177" 

عزه 22310لا.ء 

يسر ابينادان: عب ووم 

عشت معن لال اا ااا اع ال 1 ,عمل يدوع لءع7 :151131 
عشتورت ١أنأع01]ذاكلل‏ 

از الاهكان يهود: /717 

عصر آهن /ا١١701١1101(:1‏ 01 806 ع1 

عصر روشتكرى /1وه :لاع لطع طاو تامع 

عصر شهسوارى 30١‏ :/إ3|1/اأط 01 ع0 

عصر فلزات /ا1١158-1‏ :1113165 01 06 

عصر قهرمانى 52١‏ :1/0162 ع0 

عصر مفرغ 1١12112181727‏ :8101122 01 عوظ ع( 1 
عقرون 01كاعا, 

شهرء فلسطين: 80" 

عكا ع الل 

فهو كدو سمال اسزاتيل يانه ةلم 

علاءالدين خلجى 30-0-1015 الل 

سلطان دهلى ١7 ل١ :)118-1١792(‏ كا انان 


علوم: :49٠‏ ١44؛‏ آغاز بيدايش : 8-4١‏ 44-40؛ در بابل: 05-701 در يارس: 8ع ع7©؛ در جين: 4858-80 در زاين: 


١‏ ١485؛‏ در سومر: 2.18١‏ 107١؛‏ در مصر: ١70-15؟؛‏ در هند: 27 /8-09 0ش أوع 
على عادلشاه. 

شاه بيجايور از سلسله عادل شاهيه دكن (988-/9817 ه ق): يا 070 

عماره 0313آلل 

شهرء عراق: ١١7‏ 


٠١05 ص:‎ 


مور مع" :لا الامام 

عموره (]60101131) 

شهر قديم» فلسطين: 0*8 .وم 

عموريان 7011]65الل 

قوم قديم» كنعان: 9ع لل ع7 

عمون 17017 الل 

سرزمين قديم» شمال بحرالميت: هع” 6:09 
عيلام مطواع 


مملكت قديم» جنوب غربى ابران: 2ك لكك حكل الكل الل الل لاقل نل مشلل تحت كلتل للك فلكل لالكل مكل 


44١ 
ع‎ 

غارهاى هزار بودا 810000193 1101053170 01 81/65 2 
حين: 8لا 

غرناطه (كراناذا) 61310303 

شهرء اسيائيا: #م2 

غزنه 63201 

شهرء شمال افغانستان: 878 18م 

غزه 63283) 


شهر فلسطين: 2186 ١97‏ 


غوريان أالا١ا,‏ 


سلسله اى از سلاطين محلى ولايت غور: /07 

غياث الدين تغلق >|01113لا1» 

سلطان دهلى :07/78-!/7١(‏ يا 079 

ف 

فائن زا 236123, 

شين ابتالياة وهة 

فارسى» 

زبان: وى ١ع‏ لاله 

فاروس» 

شبه جزيره 8]03105) مصر: ١80‏ 

فاطميان» 

سلسله شيعى اسماعيلى» شمال افريقا و مصر (/91؟7-/ا2ثه ه ق): يا ١81/‏ 
فاليسيسم/ 

ذكر يرستى ١4ه‏ ون ءغلاض 1.121 ءث/ : مأاكاملالا ع الوطم 
فان جه 16 310] (حد 2٠١‏ ق م)» 

رو وسو ا 

فا-هين لاع|3-1آ, 

زاير جينى (مط 99*-8(ع): الف 18اهم عاع8ع 

فتحيور-سيكرى [1كاأك-الام 3 


شهر» هند: لالام ارمق ٠عق‏ الم 'كلى اللع 


فتيشيسم م : لاكاطولاع] 
فخرالدين عبدالعزيز كوفى» 
قاضى القضاه: يا 07 
فرات» 


رود 5 املاع آسياى باخترى: 67“ 65ل عضك #عك فاك لحك حهك با دغلل اقرلل انك علا الا قرت اكل 


وس .ع واع 
فرانسه ع2]36 

كشور: يا عل لال كل ١111ل‏ شال هلل علالى الل لعل يا عا وعل الال عفى يا "لاق عرق رةه 
فرانسيس آسيزى» 

قديس )١11875-١7728‏ [455[15 1310015 .:أ5)» مؤسس فرقه فرانسيسكن: ٠١8‏ 

1310150631١ فرانسيسكن‎ 

فرقه اى در مسيحيت: يا “81/ 

فرانكفورت» 

هنرى 11011 30ا: يا مم؟ 

فرانكلين» 

بنجمين )171١8-١1/40‏ :]||| 1310آ)» نويسنده 


١66 ص:‎ 


وسياستمدار امريكايى: ١٠/‏ 

فرديور ]لام3103آ, 

روستاء حيدر آباد هند: 820 

فردريك دوم (كبير) 6726 © 11 >0 أ'عل0عل 

يادشاه بروس :)17/82-١1/80(‏ 12ل مغ 

فرشته» 

محمد قاسم هندو شاه استرآبادى 01/15]1]23] (حد »)12٠١‏ تاريخنويس هندى: يا 1ه 6مع 
فرغانه 53101313, 

ناحيه» آسياى م ركزى: 7م 

ف رككوسن» 

جيمز 18:8-18482) 55011ل101ع!).: معمار اسكاتلندى: يا علاض “لاض عاص علاع ١للم‏ 
رهز 

جزيره 0115053 جين: معلى ٠‏ الى ذلاو 

131/315١ فرورتيش‎ 

يادشاه ماد (حد 270-200 ق م): 61 

فرويد» 

زيكموند 1808-198) لاع !), يسيكاناليست اتريشى: علا ٠١8‏ 

فرهنكك» 

تعريف: يا / 


فرير لاعع]تل, 


كالرى» واشينكتن: يا هالى يا الى يا 4الى عه 

فريزر» 

سر جيمز جورج )1885-١19١‏ 1132©1)» انسانشناس اسكاتلندى: الى 118 يا 7/6 
فريكيا 13ولإلأطاط 

ناحيه قديم» آسياى صغير: 348 يا نشل الالال لال لاسر 1ع 
فرييا لاع ]أ 

الاهه عشق, دين زرمنى: ع7 

فصح» 

عيد !2355016 مهمترين عيد يهوديان: /7/1 

فضولات مطبخ» 

تمدن 1]011©11-1/100©175)| عصر نوستككى: 11 ١٠7ل ١7‏ 
فلاته 31 :3]31ااع] 


فلزكارى: ١75-16‏ در آشور: ف در بابل: 094 در حجين: لاحلى حل در زاين: 105 در سومر: 4 در ليد يا: 


لا 804 در مصر: 01990 4719 در هنك: 280 
فلسطيان 15][©5|أطم 

ساكنين قديم فلسطياء جنوب فلسطين: ع" وعسى عم 
فلسطين 63151116 


ناحيه» جنوب شرقى درياى مدبيترانه: 16 لكك “ككل فقن كلل با لاحي عوك صدك ملعك ماك لحكل لالقلى /اكلل و6 


ال رضت نض الكل نلك الل الع 


فلسفه: 44947 در آشور: 97 در بابل: :4809-9 در جين: /الالاعع/ل الع نل ول اهلى الى عل در زاين: /190-971؛ 


در مصر: ١:50-571؟7؛‏ در هند: #/ا5 ضر حارف :8-2 #5؛ در بهودستان: ا ا 558 


فلورانس 1016666 
شهر» ايتاليا: رف 006 
فنكك تائو 130 ومع] 


١6 ص:‎ 


(حد الاق 

سياستمدار جينى: 0/49 76٠١‏ 

فنك شيانكك ١320:17941أكط-ومع]‏ 

فنلاند 300اماحاء 

١7/ كشور:‎ 

فنولوساء 

ارنست 188-1908) 1©1101053)» شرقشناس امريكايى: ٠١٠ل‏ #كلى يا 49/ 
فنيقيه / 


فنيقيان 7اع لمع عمط نول عع اع" ,389279 7١2108:‏ :60101613 تسلط آشور بر : 1الل /11"؛ دين : الى لمع 


كشتى سازى : 3708 486 نزاد : ”ع4 نقش در انتقال فرهتكك: 79ل مع ععم 
فوئجيان 28.٠١‏ .678 18,7 .25:1 3أوعلا 

فوتوناء 

جزاير 13الا:ألا"أ» جنوب غربى اقيانوس اطلس: 261 مع 

فوجى/ فوجى ياماء 

كوه أزلالأء زاين: عهلى /ا2و 

فوجيواراء 

خاندان 313/لاأ[لاآء زاين: لاحل حكلى اعى ععو 

فوجيوارا تاكانوبو )١١82-١704‏ لاط1313200 3]3/لاأزناا)؛ 

نقاش زاينى: 487 


فوجيوارا سيكك وا )١182:-١219‏ 3/لاوأع5 31]3/لاأزناا)؛ 


فيلسوف زاينى: /971. 378 الاو 
فوجيوارا نوبوزانه ©2310لا06ل! 3]3ثلاأزنالاء 

نقاش زاينى: 487 

فوجوء 

بندر //1101)-00ل جين: على هلو 

فور 

الى /1817-19:0) ©1لا3 !)تاريخ هنرشناس فرانسوى: /70 

فو شوان (0131ا15! لالأء 

شاعر جينى: /6/ 

فوشى أ5ا] لالأء 

فغفور نيمه افسانه اى جين (1881-/71/71 قى م): ١٠/اى‏ /الالاء 6و 
فوكى ين 7اعك انالا 

ولايت. جين: 415ل 480 

فون دو كوم ©3101 06 001]: يا ١18‏ 

فيتزجرالد» 

ادوارد «01809-184) 12061310 !)؛ شاعر انكليسى: 987 
فيثاغورس 300135/]لإ2 (حد 540-1١‏ ق م)» 

فيلسوف يونانى: ٠٠‏ ٠ع‏ يا 9١ع‏ لالاع, هالا؛ قانون : 201 
فيجى» 


جزاير [[اأ» مجمع الجزاير ملانزى؛ اقيانوس كبير: فك ع ”ع عع, ع مو 


فيج؛ 

رلف (أ1]6آء باز ركان و جهانكرد انكليسى (مط :)12:2-1١08«‏ وعه 
فيدياس 26610135 (حد 85-94 ق م)» 

مجسمه ساز يونانى: وعم عمو 

فيروزشاه 5131 102لا 

سلطان دهلى :)1884-١81١(‏ ال .لاض “نه 

فيزيوكراتها 5أ5100131/إلاط 

ييروان مكتب اقتصادى فيزي وكراسى: 720 

فيشته» 

يوهان كوتليب )11/27-18٠١‏ ©]11011), فيلسوف آلمانى: ام 
فيلد ينكك, 

هنرى 0160اع1] 


ص: /اة ١٠١‏ 


(1178-/1707)» نويسنده انككليسى: 90٠‏ 
فيلن يهودى ٠‏ واأطط ق م-0ه) 
فيلسوف يهودى يونانى: يا 610 

فيله» 

جزيره ©2]0113 رود نيل: 77١‏ 

فيلييين ©أمم[اأطط 

كشور: 8ه لالض 2ت على عله 

فيوم انالا ل 

شهر» مصر: 0118 ١91‏ 


قو 


قادس 08012) 
شهر» اسيانيا: عع 


قانون: در آشور: اضرف رضن در بابل: كر 310 در يارس: 61 69 در جوامع اوليه: ككرت در حجين: على 
2١‏ ؛ در زاين: 917 "91؛ در سومر: 188 18 88 1؛ در مصر: 197 198؛ در هند: ١١‏ «0ة-لاذ عق /391؛ در 


يهودستان: 09ل عبرع_عوم 
قانون زرين عانا؟ا 0اع6010) 
وني اا نع 

قانون كرايان 5أ5اا03عاء 
كروهى از فيلسوفان جينى: ٠69‏ 
قاهره 22110 


يايتخت مصر: لل لال الى لان ال 


قاهره» 
موزه: 4لاك 1/87 1780-7377؟ 


قبرس 5لا1لإن), 


كقو و ف عضن عم صم 

قبطيها 5أ0) 

مسيحيان مصرى يرو مذهب وحدت طبيعت: 77/ 

قبلاى قاآن 1131| |3اطلاكاء 

فغفور حين (1790-1729): انزع اولك ١‏ الى ككل الم على لع لمؤعلى وهل ١ع‏ عمو 
قرطبه 001001/3) 

شهره اسيانيا: /4/ 

قرنه 13لاكاء 

شهر» عراق: ١87“‏ 

قسطنطين 017513101 

اميراطور روم (808-/00): 7/5 

قسطنطنيه 16 01751310150) 

يايتخت سابق اميراطوريهاى بيزانس و عثمانى» استانبول فعلى: 680) يا ”على 98م 
قطب الدين ايبكك |4163 أ0ا 0-أناكا (فت- لامع ه ق)» 

فرمانرواى لاهور: 278, 5/7 

قطب جنوب 12١‏ :201 50101 


)012355:/682.:991١ قطبنما‎ 


قفقاز 5لا310635-) 

دامنه هاى شمالى و جنوبى رشته كوه قفقاز: عل اس سبل سم 

قندهار 311031131: : كندهاره 

قويونجيكك ]أ [1الالإلاكا: : نينوا 

قيصر» 

يوليوس ]كايوس يوليوس كايسار[ )٠١١-8#‏ /8658) ق م)» سردار و رجل رومى: 0180 028 18ل 02ل 19ل ٠عع‏ 
ى 

كا تك 

همزاد آدمى در دين مصريان قديم: 01/9 76١ 0318٠‏ 

كائو تسو 30)ا 


١٠١6/8 ص:‎ 


لاك آء 

فغفور جين 145-7١08(‏ ق م): ١/ا/‏ 

كائو تسو 

فغفور جين (218-/271): علا/ا 

كابل هه ,2 ١ن‏ ءذوع ,24 ؟ :أناط قا 
كابورنجو 161[0لا36كاء 

مدرسه كيشاهاء زاين: 9476 

كابوكى شى باى 

(تثاتر مردم) 511103 أكالاط2كا زاين: 59و 
كايادوكيا 0303006013 

ناحيه باستانى» آسياى صغر: عم ٠اع,‏ وعع 
ركايار(ات)» 

زان 20311-)» مصرشناس بلزيكى: ١77‏ 
كاتاكانا 1)3]3133: 

نوعى خط زاينى: يا 82و 

كاتاياما 31173/إ[31]3)! (فت- ,)١988‏ 
كومنيست زاينى: 941/8 

كاتو شيروزمون 5171102617017 3150| (حد 94؟7؟7١),‏ 
سفالكر راينى: 9008 


كاتياينى 5/0 :3/31/3101 


كاديش (1أ30©5), 

شهر قديم» سوريه: 701 

كارائيب» 

دريا 211062313))» شاخه اى از اقيانوس اطلسء شرق امريكاى م ركزى و جنوبى: /ا8 
كاراخان» 

لف /18894-1973) 3131611317])» سياستمدار كمونسيت روسى: ه/ا/ 

كارتاز/ قرطاجه ©311]130) 

شهر قديم» ساحل شمالى افريقا: ع الى ١٠ل‏ عض عسل معس ومع علوو 

كارتر» 

هاوارد )18178-١1979‏ 21161-)): مصرشناس انككليسى: ١1/*‏ 

كارتيكيه 3لإع!11قكل 

از خدايان آيين هندو: 8/اه 

كارتيه» 

زاكك /1ه١1591-1١)‏ /!©21]1). دريانورد فرانسوى: 949 

ا 

تامس 1748-1881) ©1ل9إ211-). فيلسوف و تاريخنويس الككليسى: ون /اى/اء 1و/ل لزعو 
كارلى ]11 3ك 

روستاء هند: "لام 

كارورء 


جانئن )117٠١-1178٠١‏ 211©1). يوينده امريكايى: 7 


كاروزوء 

انريكو )181-197١‏ 211050)): خواننده ايتاليايى ايرا: 77٠:‏ 
كارولين» 

جزاير ©2101117-)» غرب اقيانوس كبير: 9 

كاروليناء 

جزيره 2101173 خليج مكزيك: /١‏ 

كاريا 3113) 

ناحيه باستانى» آسياى صغير: عمجم 

كاستورباى أ83]لاأ35كلء 

همسر كاندى: ه١7٠‏ 

كاسوكا 350003كاء 

نقاش زاينى: 487 

كاسيها 3551]65كلء 

قوم قديمء آسيا: لال عل 7ل 7الل 

كاشغر 1)351031, 

شهرء جين : #الاق 

كاغذسازى: در جين: /ا9/ ؛ در مصر: 2708 1937 

كافر 3]]11كاء 

مردم يانتوزبان جنوب شرقى افريقا: ©» لاض عض مع , الى 


كاكى يمون (3|6181001)| (حد ١288٠‏ 


سفالكر زاينى: 9008 
كاكا 303كلء 
شهرء زاين: 90049 
كاكا نو جى 


٠١094 ص:‎ 


بو هلالا١-0٠107)‏ ولإأطن)- ول 0303 

شاعر زن راينى: 148٠ 3٠١‏ 

كاكورا 13لا301كلء 

رقص دينىء زاين: /15 

كالانوس 21310015) (حد ”08), 

فيلسوف هندى: 8١8‏ 

2|31١ كالح‎ 

شهر قديم آشور: 1١الل‏ الل علثل /الالل ول 

كالدونى جديد» 

جزيره 31001113 لاعلا جنوب اقيانوس كبير: ع 30 

كالكان 31031ك. 

شهرء جين: //94 

كالن» 

هوراس )1887-1١9176‏ (3|(!©1!), استاد فلسفه امريكايى: 899 

كالى 1ك 

نام ديكر همسر شيوا: هلال ٠لاش‏ الاش ١خف‏ الف ١كش‏ اول لوعن 1ل 
كاليداس 3110353 

شاعر و نمايشنويس هندى (مط قرن ينجم): يا هع /ااض ماه عع لاا وعى امع 
كاليفرنياء 


هنديشمرد كان 2٠‏ :1013105 2/|1]01113) 


كاليكات ألاءأ|3-)) 

شهرء هند: 2259 4/ع 

كاماتارى [3103121كلء 

سياستمدار زاينى (مط 288): /91/ 

كاماكورا 13لاك| 313 

شهرء زاين: ١ه‏ يا وغعع, ههلى , ١٠هى‏ عنمو 
كامبوج 031050013) 

كشور: عدعن /الاض 8لاه ١لا‏ - ابرع 

كامبينانا 03103أ3106كاء 

خداى خير در اساطير بريتانياى جديد: ٠١‏ 
كامجاتكاء 

شبه جزيره 31176173]163!. شمال سيبرى: 94080 
كامجادال» 

قببله ”غ2 ء لاه :27613031 قا 

و 

قبيله 3111©10011-)) كنكو: . /٠١‏ 

كامو 31170 

زيارتكاه. كيوتو: /98 

كامو نو جومى )1١88-١17١8‏ [ 60-0110157 3100>ا). 


مقاله نويس ذاينى: 4١0‏ و 


كامى 311 

خداى بومى رزاين: :9 

كانادا 31303-) 

كشور: 31ل 2/9 

كاناكاواء 

معاهده 31030311/3»] (امريكا و زاين): 91/7 
كانت» 

ايمانوئل 01775-18٠0‏ ](131), فيلسوف آلمانى:, يا علاءل, ىش يا 4ض ١اعى‏ ١٠٠_الاض‏ يا عاض ع( يا لمعل 
كانتون 211017 

شهر» جين : © الى الى ععلىء إرعلى ذالى /الام 
كائره اى ©3113165ك, 

از زبانهاى كهن دراويدى: 879 

كان سو لا31315كاء 

ايالت» جين: 77/ 

كانكاكوشا 5173لاك|13103, 

طرفداران فرهنكك جين در زاين: عو 

كانكك ته لاع[ 310: م يويى» هنرى 
كانكره 3013 

شهر» هند: 888 


كانكك شى أ5(ا-7300 كل 


فغفور جين :)1777-١887(‏ 


١6 ص:‎ 


على .الى ناليع الى على لالى يا فى حهم 
كانو 3130ل 

مكتب نقاشى. زاين: /ا30 يا ٠عى‏ امو 

كانوتان بو ع/21١5-1١12١)‏ لالا3 1[ 30> 

نقاش زاينى: "مه 

كانوماسانوبو 876١-ع188)‏ لا13530! 00ق»ا). 

نقاش زاينى: "مه 

كانو موتونوبو )١181/2-١889‏ لا10101706/! 3100»ا). 

نقاش زاينى: عه معو 

كانو يى توكو 1889-١89٠‏ ) لاكامأاعلا 30>ا). 

معمار راينى: 365 417 

كثوتيليه جانكيه 16/3 173173 3لإاأأناةكا (حد ؟5*-ى؟؟ ق م 
سياستمدار هندى: /201, 0:09 


كاهنان: در آشور: اللفرث در بابل: عا اا در يارس: ماع اكع ومع در سومر: 3 ا 6ك ال در مصر: رك 


78# 760 700؛ در هند: م برهمنان؛ در يهودستان: لاع مول وروم 
كاهون 17لا0أ3كا 

75١9 ياييروس:‎ 

كايزر» 

ابركت دو 615©1»! (قرن هفدهم)» هنرمند سفالكر هلندى: 488 


هرمان )1880-1١92‏ 111110 56لإ©؟!), فيلسوف و نويسنده آلمانى: يا ١ه‏ ع٠ع‏ يا لالاعى /االا 
كايه. 

رنه 11/49-1874) ©21||1). يوينده فرانسوى: هه 

كبوجيه 565لإ31112)) 

شاهنشاه هخامنشى (19ه-17ش ق م): 3702 8094 1/8 

كبير )١168:-١818‏ اأطقكا). 

شاعر هندى: 29 0ه /اذى, مع 

كبن 

يوهان )١0171-١2٠‏ 11 ©!), ستاره شناس آلمانى: ا 
كبيله 13أم3»| (حد ١٠ش‏ ق م). 

فيلسوف هندى: و١/‏ ١اع-عاع‏ واع 

كييله وستو لأ301131/35), 

شهر قديمى. هند: 689-584 /9؟ 

كتسياس 65135]) (حد 798 ق م). 

تاريخنويس و يزشكك يونانى: 17 

كجوراهو هل/اء ./ا2 :3100 ]الاز3كا 

كجورىء 

فلوريان 18824-1970) [8[01)).: رياضيدان امريكايى: يا 2٠٠١‏ 
كحليث |1016 يا 1.ع 


ادالف 106©17]: يا 90٠‏ 
كراجى أ 131361 
يايتخت ياكستان: 0ه؟, ٠/اء‏ 
كرت» 


جزيره ©]016)» مركز تمدن مينوسى: 0119 78ل 79ل ١ل‏ اع لال عض لنت حول حون لرس عسل عع يا حث 
182 


كردستان 6١0‏ :015]210 ]ناكا 

كردونياش (01011351ا310: يا ١2‏ 

كرزن» 

جورج نثنيل 1898-150) (201الان))» نايب السلطنه هند: يا 


٠١١ ص:‎ 


ماع 7١‏ 
كرزوس 5لا010©5) 

شاه ليديا (١/اذ-عع0‏ قى م): إل ولا راع للع 

كرس» 

جزيره 2015163 درياى مديترانه: لال ععم, 

كرس 6]©5)) 

الاهه كشاورزى روميان: ع/ا ١9‏ 

كرسيينى» 

دو /ا© :لوقاام دوعر 

ك ركميش 7أ5أتاع017 81 

شهر قديم» ساحل باخترى فرات: 08 نعل عل .ع هلال 
كرم؛ 

رالف ادمز 1827-197) (01311)).؛ معمار امريكايى: 9487 
كرمه / 

قانون كرمه ع”ع ‏ لالمهء عمف الف ادف "دع :11503 ها 

كر مه-يو كه 

(راه كردار) ”09 :003/إ-31103)ا 

كرو 0100 

قبيله: 87 


كروجهء 


بندتو )1888-١984‏ 10066)): فيلسوف ايتاليايى: يا 1/ 
كرو-مانيون» 

انسان 11١١41١8:11١8:1١16118‏ :0-3050 
كره 0162 


كشور: الال أقى فقابى "نلق يا الى 8ق لاق 301١‏ نرت بودا در : /الاه. /ا2؛ سلطه جين بر : الالاء “الى ثلاة؛ سلطه 


زاين بر : ١/الى‏ ثلالى علاى ع9 
كره اى» 

زبان: عو 

كريا 3لإأاع]: ,بين 

كريعا 

قبيله 11510173كأ هندء /ا2ع 

كريعا 

يكى از خدايان سه كانه آيين هندو: لاءع, يا 09ش 4للض اف ناي ومع ٠ع‏ ووى يا "أو روع 
كريشنارايه 31[/3] 5]13ا لكا 

شاه ويجيه نككر :)1879-1١80:9(‏ ل ل 

كريكك 1310:84) 

كسانتييه ©263111:100 (قرن ينجم ق م)» 

همسر سقراط: يا 808 

كسله 05313 


مملكت يادشاهى قديم» شمال هند, اوده كنونى: 28١‏ 7م 


كشاورزى: 1817 4494٠‏ در آشور: 71 37”؛ در بابل: 0724 48737 در يارس: 5١8؛‏ در جوامع اوليه: 0١‏ 1 50 /؛ در جين: 
81-88٠‏ ؛ در زاين: 415 9418؛ در سومر: 18٠‏ 2127 يا 4125 در عصر نوستككى: 4171 در عيلام: 41517 در مصر: 187ء يا 


ععل علال /184-141؛ در هند: #عع/ /ا88ه 088؛ در يهودستان: اوم 
كشتريه ها 1/35 2151311 


طبقه نظاميان هند: لعن تعن موعن عوعن لاحق مهم 


١٠ ص:‎ 


لاضف نكم اعم 


كشتيرانى/ كشتى سازى: در بابل: 797 491/٠‏ در يارس: 4610 در فنيقيه: #ع ع4 در مصرة 19/6 41931 در هند: 22 ١1م‏ 


نه 
كشمير 1أ35]01ك. 

سرزمين» شمال هند: 0ه 89١‏ 

كعبيرو 7377 :لا أ م33)ا 

كلثوياترا 01403113 

ملكه مصر (١ه-70ق‏ م): 29ل ثلال لاو 7502 

كلايوء 

رابرت 5/ا١-1778)‏ ©0[|ن)). سرباز و رجل انككليسى: 20١‏ 7هه يا قدي لا ١وع‏ 
كليه (دوران) هىة :3|03) 

كلده 031063 

سرزمين قديم» مجاور خليج فارس بين عربستان و رود فرات: 7١6‏ 

كلكته 3لا3|6-) 

شهرء هند: ممع /الاع, ٠.وع‏ 

كلسية 

كريستوف )1881-1١8:8‏ 15ا1178لا|0-)). كاشف امريكا: ٠ض‏ 78ل يا عع ١هف‏ لاعم 
كلهنه 13103 كل 

تاريخنويس هندى: 887 


كليساى كاتوليك رومى 788:78 :تك الالان عاأمطاهت ممما 


كليتكة 


قبيله ؟5١31]03:81)‏ 


انكلبرت 1281-١912‏ ) 1170161 143©6)» طبيب و جهانكرد آلمانى: 318 7و 
كموش 7أ017©1705) 

خداى موآبيان: على ذلا 

كمونيسم اوليه عض 9ع الاءع515-7 :01115111ا0111111ن) علا أأمماوص 
كناده 3100303 

فيلسوف هندى: 20١‏ 0ع واع 

كنتكه ١وع‏ :3015313)ا 

كندى /إ310كلء 

شهر» سيلان: 0١ه‏ /الاه ٠عع,‏ لاع 

كزان 117 عع )١‏ 31 لاع 

سفالكر زاينى: 9009 

كنعان/ كنعانيان 203173317 

سر زمينى مطابق فلسطين قديو: علق رع وعلى اول اع وم 


كنفوسيوس 001-51/8) 5لا 00ا0171) ق م 


فيلسوف ورهبر مذهبى جيلى: الى الل ارابع الى ا ا/اأنكلنل انل ذللن "اقلل عتلل احلى على الى فأعلى ؟لى آالالكن 
آثار : ٠علاء‏ ١/ا؛‏ ابر مرد : ع*/ا هع/ا؛ و اخلاق: #ع/ل عع/لء #٠ه/اء‏ 10؛ در جين جديد: الى » 4800 و حكومت: غعلالاع/؛ 


سوزاندن آثار : /ا2/. 4/١‏ فلسفه در زاين: /971-*489. 4981 وزير جرايم: 18لا 8لا ولا 


كنكو 0017100 


كشور: 10 هلل 7ل ٠١0‏ 
كنوج/ قنوج [لا 3113 
شهر قديمى» هند: 0١9 261١8‏ 


ص: و ١‏ 


بندر اع” ناعرط 3 
كنيشكه 3ا5أطمةكاء 
شاه هندى (حد :)١187-١7١‏ 2١ل‏ شلاض «لاض عع ومع اهل 


-ه 


كنينكك 

جارلز جان 21011170))» اولين نايب السلطنه هند :)1827-1١88/(‏ اوع 
كو لاأكاء 

٠72١ امارت:‎ 

كوان جوانكك 70الان) 1 3لاكاء 

مشاور اميرجى (مط: حد 260-21 فى م): 77لا هذل 
كوانكك تونكك 70الاأ-300لاكاء 

ايالت» جين: 7و/ا 

كوانكك شو لاوا 300لاكاء 

فغفور حين :)19:8-١41/0(‏ ١/الى‏ الالى عام 
كوانون 311017 لالاكاء 

از خدايان مذهب مهايانه: /اولى 70و 

كوان بين (اآ/إ-311لاكاء 

از خدايان مذهب مهايانه: 9الى ١٠؟لى‏ اهم 
كوئوتسى اى أ-[15 ولاكاء 


سردار جينى (مط 0/00: 7//ا 


كوئوشى 115| 0لاكا (مت- ,)١١٠١‏ 

نقاش جينى: /١19‏ 

كوئومين تانكك (حزب مردم) 0111111]2100لاكأء 
جين: «خلى ىم 


كوئينتوس كورتيوس 5لا1]الاء) 5لا 1 ألا 

تار يكتويس روم (مط اع ه)ة وى عع بالوعء 
كوبلاء 

كوه 3|©(الإكا. محل زند كى كويله: "ام 

كوبله ا 0/66 

الاهه بارورى فريكيابيان: عل بوص حل رس بعس 
كوبو 5لا طلاكاء 

طوايف: 77 

كوبودايشى [(أ0315(] 000»| (قرن نهم). 

قديس و هنترمند راينى: 9478 يا 305 942١‏ 

كوبه 

بندر ©06ككء زاين: علا 8/او 

كوتانى 3101 ناكا 

روستاء زاين: هه 

كوتسوكه نوسوكه ©الا5 0 ©الاكأ0»!| (فت- 0107١١‏ 


ا واشراق ثاب اأة 


كودومانوس 000011731710015): م داريوش سوم 
كوروش كبير :1621 ©1] 5لا الات 


شاهنشاه ايران (009-:070 ق م): وع كن ىال على عسي بامعسومع؛ وآزاد كردن يبهوديان: ,”8١-52/94‏ /:80, 7١8؟؛‏ حمله به 


بابل: 4١س‏ ١س‏ اا ١ع؛‏ حمله به ليديا: فل بعلل راع 
كوروش كوجكك !0101106 ©17] 5لا الان) (فت- 8١١‏ ق م). 
يسر داريوش دوم: يا 2914 587 

كوروووا ١٠0101/3:17/١011)ا‏ 

كوروهاء 

قبله شاع نع : 5لا الاك“ 

كورين» 

اوكاتا ١/ا1821-1١)‏ 10111). نقاش زاينى: 309 “اعى ععو 
كوزنء» 

ويكتور )١1747-18821/‏ (1أ05ا0)))» فيلسوف فرانسوى: 2:00 
كوزنتسكك >أكأع(2لاكاء 

حوضه ذغال سنكك» سيبرى 


ص: م١‏ 


م ركزى: 9/8/7 

كوسه نوكانائوكا 70-131030163 0526| (حد ))40١‏ 
نقاس ال اه 

كوشانها 5103105لاكأء 

طايفه قديمء آسياى ميانه: 8١5‏ ثلاف وعع 

كوكثء 

كبتين جيمز )1778-1١11/9‏ 20016)).: يوينده و دريانورد الككليسى: 3 311/08 ١78‏ 
كوكاى جى 7أألا)-أ3")| ولاكاء 

نقاش جينى (مط 8#"”): هالى 18م 

كوكن 7اع)|0كا, 

ملكه زاين ( وع/-ؤونلا و نحع/-://): 18و 

كر 

قبيله 4١‏ :5أكالاك>ا 

كوكون 0001 (حد ٠ع1١),‏ 

اميراطور زاين: 94.07 

كولبروك. 


هنرى تامس /17/28-1873) 201©2100166))» شرقشناس انكليسى: يا 2 


رق 


بتر 1297/0-10/78 ) (اع1)019). طبيعيدان آلمانى: هع 


كولريجء 


سميوثل تيلر *17/7-187) ©1100 ©201)))؛ شعار انكليسى: يا 79/ 
كولومبيا 01017813 

٠١ كشور:‎ 

كومار قرافي 

آنانداكنتيش /1917-/181) /[51/3117 ©20011131))» تاريخ هنرنويس سيلانى: يا 7١7‏ 
كوماره 7313الاكأء 

يادشاه آسام (حد :)27٠‏ 219 ١٠م‏ 

كومازاوا بانزان )١12819-1١29١‏ 85312317 732311/3الاءا). 
فيلسوف زاينى: ”الى /3اة 

كومبارل ©|اع017831) 

غار» فرانسه: يا ١18‏ 

كوموه: قوم “11 :]00101111110 

كوناكسا 1033لا 

شهر قديمء بابل: يا 619, 687 

كونتى» 

نيكولو )190-١29‏ [:]011)).: جهانكرد ونيزى: 77 اهم ءء2ه 
كونكك تائوفو 130-11 00الالكاء 

سياستمدار جينى (مط :)٠١1‏ اول لاو/ا 

كونكك حِى 0171 10الاثكا (حد 57/١‏ ق م). 


توادة كتقو سوس 3/61 قبا 


كونكك جى يو لا 177) 110لا»أ: , كنفوسيوس 
كونكك سون لونكك 10الا| ١الا5‏ 70الاكا (حد 580 ق م). 
فيلسوف جينى: ١ه/ل ٠/1“‏ 

كونكك فوتزه ©2]-لا]-100لا»!: , كنفوسيوس 
كونكك كيستاذورها 5]3001©5ألا0110) 
فاتحان اسيانيايى قاره امريكا: ١‏ 

كونين اأ0كاء 

اميراطور زاين (:/0/81-1): 0417 

كوياسان 0[/05317)!) 

دير زاين: 9478 

كوى يو تره 2588 :3آاألامآلا0>ا 

كويتسو لاكتأعلا0»!| (حد ١28٠١‏ 

نقاش زاينى: "مه 

كويتسو-كورين 11أ01>ا|-لاكأع/إ!0>ا, 

سبكك نقاشىء زاين: 0487 

كيائو جو /13001701 

سرزمين» جنوب شانتونكك. جين: 178/ 

كى ايان 310لالا-اطكاء 

شهرء جين: ١2لا‏ 


كياكه وى أع/الاكا 3©»!| (قرن اول ميلادى)» 


محقق جينى: ١6لا‏ 


١6 ص:‎ 


يتاباتاكه ©16 130313 

تاريخنويس زاينى (مط ع*1): م94 

كيتاساتوى 

شيباسابورو )1801-1١1911‏ 11]35310), يزشكك زاينى» 04/81١‏ 
جان )11748-187١‏ 5أ63!) شاعر انككليسى: لالرمع 10/ 
كيت» 

سرآرثر )1882-١9880‏ (1]]©])» مردمشناس و كالبدشناس بريتانيايى: ١7١‏ 
كيرتى شرى راجه سيئككه 5150113 3[3] اد تالكا 

شاه سيلان (قرن هجدهم): 8١/9‏ 

كيش (أ5أكا 

شه ر/ كشور قديم, بين النهرين: 16 368 ١هء‏ 105 يا /0؟ 
كيكى أكاأعكا 

آخرين شوكون زاينى (ع88١-1828):‏ الاو 

كيكيى الإع|| 3 

شكخميت: : زاماناثا 

كى كانكك 7300| »| (حد 2٠١‏ ق م 

نا كرد كنف سو لع 


كى لو 00 | 6»| (حد ٠١‏ ق م 


شا كر كنفوسو 0 


كيليكيا 01113 

ناحيه قديم» آسياى صغير: #لا, 17 

كيمبرها 01112115 

قوم قديم زرمنى: ٠١*‏ 

كيمريان 111711317 

قوم قديم» ساكن آسياى صغير: ١*6‏ الا علا" 
كيميمارو 117310أكأء 

مجسمه ساز زاينى (مط /اع/0: 9402 
كينكيناتوس 5ل61أ1110111113م) (قرم ينجم ق م)» 
كنسول و سردار رومى: ١6م‏ 


كيوتو :يا لالى قل فكفأى "انق ذخاق عالق يا ل ل دعل اذى عنى 4ق الى 06ل عصر عظمت 84١17:‏ 


4 "١ف‏ /90؛ قحطى : 418 /911؛ مجسمه بودا در : /901 

كيوتو» 

دانشكاه: 7م94 

كيوده 9ع علاوع :0013 3ل/اع)ا 

كيوشوء 

جزيره لا(أ5لالاكاء زاين: 90/8 

كي وكن مويدينكر 1000117061 :!610111١‏ : فضولات مطبخ» تمدن 
كي وكوتى باكين )107217/-1١888‏ لكا 83 أعأناكا0/ا). 


نويسنده زُاينى: ع0 


كيون 2101| (حد ٠0؟١١),‏ 

نقاش زاينى: 487 

كى يوناكًا 7-181ع1778) 00303لإلكا), 

كراوورساز راينى: هع؟ 

ى 

كاريه. 

ريشارد فون /19171-/1881) ©23319)). زبانشناس آلمانى: 2:4 
كاردنر» 

مجموعه !©631017) بستن: /١8‏ 

كارستانكك» 

جان 1817/8-1988) 631513110).: باستانشناس انككليسى: ١ه‏ يا 0م 
كا ركَى 63101 

فيلسوف زن هندى: معع؛, ملاع 0١م‏ 

كارئر 84 :031161 

كاريسن "20 :031115017 

كاسور آلا635) 


شهر قديمء بابل: يا 07" 


يله 631|135) حبشه: علق ٠١‏ 

كالتن» 

سرفرانسيس )18775-١91١‏ [31]01)). دانشمند انكليسى: 8 
كاميلوويج 

لودويكك 1878-14.60) 11121010/12لات))؛ جامعه شناس لهستانى: 1 
كاندهارى 631011311 

شخصيت: , مهابهاراتا 

كاندى» 


مهندس كارمجاند )1824-1١98‏ 331101(1[1).: رهبر ملى و معنوى هند: “هع كلا لامعل يا ٠عف‏ يا علاط كف ولي عوى 


لو عو الل باونلا 
كان يبنكك 70أ/ )331١‏ (حد 8٠١‏ ق م). 
سياستمدار جينى: /7/ 

كو تمه 

طايفه 3310]313) هند: لاع قمع 
كئوتمه 5310]31113: ,ْ بودا 

كثو ر كك 

066010: 7١ اويكن‎ 

كايا 653©8) 

خداى زمين» يونان قديم: 7١‏ 


كايا 631/3 


شهرء هند: /691 

كتره 087 :00113 

كجرات 6103131 

ايالت/ ناحيه» هند: 9ه 

كدروسيا 6©010513) 

مملكت قديم» جنوب غربى آسيا: 002 

كراكوس» 

تيبريوس سميرونيوس 613601105 (فت- ١#‏ ق م)» تريبون اصلاح طلب رومى: يا *؟ 
كراكوس» 

كايوس سميرونيوس (فت- 17١‏ ق م)» تريبون اصلاح طلب رومى: يا 7 
كرانت» 

مارسل أ©61317): يا ؟لالا 

كرانيكوس 613101205 

برد (ع7 ق م): يا 687 “681 

كراوورسازى: ع98-/942 

كرشام 

قانون //ا3| 616517311775 (اقتصادى): 72/ 

ك ركو 


ال 1660 (حد .)18215-١88١‏ نقاش يونانى: 118 42١‏ 


ك ركورى. 


01900113 816031: 7١15 تقويم‎ 

ك ركو ريوس سيزدهم 111)! لا01 6160 

ياب (1080-101/7): 71 

ك ركوريوس كبير» 

ياب (90لع2.0): وو 

كر وئتلنده 

جزيره 3170| 7ا©©61,. دانمارك: لاض لل ١1١8‏ 

كر وتفند» 

كو ركك فريدريش *177/8-188) 3101616170). زبانشناس و باستان شناس آلمانى: 797 
كرهستيه 611351113 

مراحله اق ان ونه كى برهتي قم 

كريم (3]111011, 

قانون زبانشناسى: يا 5١‏ 

كزاويه» 

قديس فرانسيس )18١2-١585‏ 0)31/1©!1)» مبلغ يسوعى: 9ه 908 
كر نوفون 617017017( (حد 85-5378" قى م), 

تاو كتويين وسردار بات + ع رم 

كل آلاة0). 

سرزمين قديمء ارويا: ع/. 187 


كلائ وكوييس آتنه 12 :21176176 5أم060ا13) 


كلكنده 6301003 
شهر و قلعه اى ويران» حيدرا باد هند: 076 


كلييتوتكك. 


وزه 2/١‏ :كاعم ملإات 

كندهاره 6331011313 

ايالت» قندهار كنونىء افغانستان: لهع, وغ .لا 9١م‏ 
كنر وكوء 

عصر ١١١-لم12١)‏ 80 لاك1 6110 ). زاين: لاعلق ٠عو‏ 
كنك 

رود 630065 هند: ذؤعل ١اعع‏ الاد أؤن الالض 098 
كنوستيسيسم (311051101511) 

مجموعه اى از اديان مصرء فلسطين و بين النهرين: 27377 
كنيشه 631765173) 

فيل-خداى آبين هندو: 208١‏ 0/7 
كوآ 6503) 

شهر هند: 2هع, ولام عون 

كَوآ يكوروس» 

قبيله 5لا الا©لا03ا3)» برزيل: ”ع 
كوارانى» 

قبيله 600313101 برزيل: 942 


كواليور 310/3101 


شهر» هند: 600 ذلا 


كراياكيل 


هنديشمرد كان 6٠١‏ :10013105 أأنا30/ا3لا0) 

كوبارو 08 :3110لا 

كوبى أ600), 

بيابان» جين و مغولستان: 19ل 4 الى اثام 

كويته 3]ألات), 

سلسله يادشاهى» شمال هند (حد 7١‏ *-38): عاض لالض ١٠ه‏ اذلف ذنؤف لاذض امي وى وعى وعع 
كوتمه 600131103: ,ْ بودا 

كوتتير كه 

يوهان 10 ©6115]لا©) (؟١٠١-1828).‏ جايكر آلمانى: /٠١‏ 
كوتوسايجيرو 531[110 5010 (حد ع288), 

سفالكر زاينى: 009 


ته 


6 


يوهان ولفكانكك فون *«1189-18) ©(60©]1). شاعر آلمانى: الال يا علمعل معي وعى الى /اارع عع معلل ولو 
كوتيكك 501:11 

سبكك: علاص /الاى /اارع 

كو تينكن» 

دانشكاه 1 ©6]]1199) آلمان: ١97‏ 

كود1 600063 

شاه لالككاش (حد 72٠١‏ ق م): 4ل ع*ضل عفل حل لعل اعم 


كو دايكو 03100] 60 


اميراطور زاين (18894-114): الى 07و 
كوده-ياده 031000360303 (حد 0/8١‏ 

مفسر مذهبى هندى: 8١9‏ 

كورديوس 1005أ6010) 

يادشاه اساطيرى فريكيا: لمم 

كوراء 

تيه 331//13) ©©1» نزديك محل شهر نينوا: 7117 
كو ركانيان هند: م تيموريان» سلسله 

ا 

ماكسيم (آلكسى ماكسيموويج بيشكوف) 1888) أ30116)-)) نويسنده روسى: 81" 
كورو 281 .388,094 :لا آلاتا 

ك وكس 065لا 

شاه ليديا (حد ضرع-/اضع قى م): 7 

كو كمل 63100317©|3) 

محلى در غرب اربيل و شمال موصل: 60 

كونديه 9/3إ61003017 (قرن اول)» 

شاعر هندى: 86 

كُونه ورمن 61017313115317 

دانشمند هندى: 601١/‏ 


كويان 


انككليس 86 :133لا 811151 

كَى 636 

اميرلو (مط ©8٠١٠‏ ق م): عا بول 

كيب رتى » 

لورنتسو 8ه١-17417)‏ 111 ©111))؛ مجسمه ساز ايتاليايى: /٠017‏ 
كيبن» 

ادوارد *1179-/1153) 3101017))) تا ريخنويس انككليسى: يا اع لاوس ١٠8لا‏ 1و 
كيخاتوخان» 

ينجمين يادشاه سلسله ايلخانيان 98-589٠0(‏ ه ق): يا ٠/949‏ 

كيشا 1513 ©6) 

زن مهماندار حرفه اى زاينى: 82١‏ 07 

كينه جديد» 

جزيره 7©3]ألات) لاعلا يايوا: ١ل‏ ١ع‏ “عل لال ع عض ادن ١7١‏ 


ل 


لائوتزه ١اه-ع20)‏ ع2أ-30ا ق مي 

فيلسوف جينى: عى يا جاع عوعن لمالا هلل ملل وع/ى انلا لاذلا اعلل وعلك يا غلك يا 
الى احا وم 

لابان 3631اء 

يدر ليئه و راحيل: ١‏ اعم 


بيرسيمون /1784-1471) 301366-])» ستاره شناس و رياضيدان فرانسوى: 249 2١١‏ 
لاتن ©مع1 هاء 

فيو وس ١1‏ 

لاتورت. 

كنت سكات )1888-١988‏ 1©]16لا1-2]0)» شرقشناس و عالم الاهيات امريكايى: يا هم 
لاتين» 

زبان 99 ٠/ا8 5١29١129788.‏ :انها 

لارسا/ الاسار 3153 لء 

شهر قديمء بابل» سنكره كنونى: 0187 068 //1” 

لافونتن» 

زان دو )1271-١290‏ 0113116 3-ا)» فابلنويس فرانسوى: ٠١١‏ 

لاك 

جان 1287-170) 00166 1). فيلسوف انكليسى: 8ع 

لاكاش (30351ا.ء 

شهر قديم سومر شريوله كنونى: ل عل غعلى لاأال عهل ١02‏ 

لاماركك» 

زان باتيست )١788-1١879‏ 311731©[6|)؛ طبيعيدان فرانسوى: 2١١‏ 

لاندر. 

ريجارد 1805-18*8) 1 12100©6)؛ جهانكرد انكليسى: 5ه 


لانده جو 3066©170اء 


ناخداى اسيانيايى (مط 1898)., يا 94:8 

لانكفرد. 

جوزف 1854-1978 0101010 1)» شرقشناس بريتانيايى: 97٠١‏ 
لانكفلوى 

هنرى و ادزورث 16017-1887) //01|| 0101 1).» شاعر امريكايى: 1ه 
لثويولد اول 1 07010©اء 

امبراطور اميراطورى مقدس روم :)11١8-١1288(‏ 08/ 

لثوناردو داوينجى )١1585-1819‏ أع(أ/ا 03 003100ع!). 

هنرمند ايتاليايى: 11/0114 77ل لوعي ١٠م‏ 

لاويان 5ع]الاعاء 

از اسباط دوازده كانه بنى اسرائيل منسوب به لاوى بسر يعقوب: 27 لاع 87 
لاهور 


١٠١ ص:‎ 


عطقل 

شهر سابق هندء اكنون واقع در ياكستان: 00 ”عض اولع 

لاييزيكك 0219أعاء 

شهرء المان: ٠728‏ 

لايبنيتز» 

كوتفريد ويلهلم 2ع ا. بارون فونء فيلسوف و رياضيدان آلمانى: ٠٠‏ يا ماف مم دوعلل ٠عم‏ 


لباس: بابليان: زفخة يارسيان: لاضرع اع در جوامع اوليه: مض 4 43١03٠8‏ جينيان: خرةة كرت زاينيان: لاق لاف ”"”ذى 


8؛ سومريان: 1 88١؛‏ مصريان: 47١ 7٠١7‏ هنديان: 029؛ يهوديان: 0م 
لبنان 8079 188,881 :63101ع ا 

لبسيوس» 

كارل ريجارد *181-1848) 5لاأ5كم©1). ز................19لمانى: يا ”7 

لكشمنه 0310اط5>اقالء 

تتخصضتتة: رأراما نانا 

لكشمى أ5110>اةاء 

الاهه بهروزى» آيين هندو: 6/١‏ 

لكك 

جيمز 1818-181) ©1©00)) مبلغ مذهبى و جينشناس اسكاتلندى: يا 01/19 1١‏ 
لمنوس» 

جزيره 61771105 أء شمال درياى ازه: ١١8‏ 


لندن احملمع*/م :05001 ا 


لندور. 
والتر ساوج عع17/0-18) 13001 اديب انكليسى: /ام/ا 


-ه 


رايرت )1828-١978‏ 3105110 ا)» سياستمدار امريكايى: 94/8 
لنكشر ع1 306351اء 

ولايت»؛ انكليس: لالاو 

لنكواء 

قبيله 1701135©ا.ء ياراكّه: ٠ع‏ 

لنين» 

ولاديمير ايليبج ع1800-1947) (011اعا)» رجل انقلابى روسى: /72 
لو للاء 

امارت: ء ل لل املا 

لو 

ملكه جينى 180-١98(‏ ق م): /الذ/ 

لو ل|(حد ؟؟١؟‏ قم 

يدر شى هوانكك تى: 21/8 

لوبارى 311:7طلاا 

لوبوء 


قبيله 8 :لاط لاا 


لوترء 


مارتين 08١-87؟1)‏ !ألا |)» مصلح دينى آلمانى: 0ه */اه 
لوتورنو 54 :لاة©1]لامأع ا 

لوتى؛ 

بير 1880-1937 013 -1)» نام مستعار لوئى مارى رولين ويوء افسر دريايى و نويسنده فرانسوى: 18 029 
لورن» 

كلود )١12:0-١2887‏ 0113116 1)» نقاش فرانسوى: 77/ 

لوريا 27/١‏ :3لإأالاةا 

لوسازء 

آلن رنه /ا1228-117١)‏ ©5306 ©])» نمايشنويس فرانسوى: 98 
لوسل |6ع31055ا: 

لوسكيل 7 :اع05161 ا 

لوشى يوفو لا]-لاأ5ا! لاا (فت- 3١2٠‏ 

سردار جينى: /7١‏ 

لوكائونيا 30113علإلء 

ناحيه قديم» آسياى صغير: ©" 

لوكرتيوس كاروس» 


تيتوس 44) 5لا21) 5لا أأع 01لا ا-؟هه ق مي 


١١ ص:‎ 


شاعر و فيلسوف رومى: 0/١‏ 7/7 
لوكوان جونكك ١ع7١1-:2١1)‏ 0الاطن-30لاكا 10) 
نويسنده جينى: 9//ا 

لوكولوس 5ل|ألا0لا| (حد 08-١٠١‏ ق م 

سردار رومى: /75 

لوكه مهاديوى 1أ/1 01317319306 | (حد ))٠١٠١‏ 

همسر ويكره ماديتيه: /الاع 

لوكيا 3أعلإناء 

كشور باستانى» جنوب غربى آسياى صغير: ”7 
لوكال-آندانوخونككًا 17903لاآكا-نا3003-|3ولاا: 
شاه سومرى: ١78‏ 

لوكال-زاكيزى أ230015-|3ولااء 

شاه سومرئ: 189/362 

لوكال-شكنكور 1لا515306170-/03لااء 

شاه سومرى: ١78‏ 

لوكال-كيكوب -نيدودو- 01010010 -طلاوأكا-|3ولااء 
شاه سومرى: ١78‏ 

لومباردها 01753105 ا؛ 

قوم زرمنى قديم: النا 


لونكك من» 


غارهاى 1/111١‏ 10الالأء هونان» جين: /١9‏ 

لوورء 

موزه عآالالا0اء باريس: لا لعل لعل لول لل بعل وهل ععم 
لوهان ها 01731035 اأء 

حواريون بودا: 4٠09‏ ١ه/‏ 

لويانكك 300لإ-0اء 

شهر» سابقاً هونان فى جين: لل 8ل 1ه/ا"انل/اك يا الالاء الالال ع الى هام 
لويى جهاردهم /11)/ 5ألا0 ا 

يادشاه فرانسه (#ع2١-17/18١):‏ 90ل يا لالالاء ه الى عام 

لهاسا 353/اء 

يايتخت تبت: //ام 

لهستان 20130 


١١0 كشور:‎ 


لى أعاء 


كتين يكركا رايت 1م 

ليائوتونكك» 

شبه جزيره 110ل1أ30أأء منجورى: ٠/الك 41١‏ 
ليئه اةعاء 


دختر لابان» همسر يعقوب: اوم 


ليبريا 113)ع5أاء 


كقور اليا 

ليبى 3لإطأاء 

١08 337٠١ كشور: علا‎ 

لييرت» 

يوليوس 1884-1404 ]2611 أا), جامعه شناس آلمانى: يا ”هم 
لى بو لقح كلا للك علا شالك لامالا ذلالا :( اعلادة )/١‏ 20 آنا 
ليقن؛ 

ارل /817ة :01] الا 

ليبجهوى» 

طايفه آ/611731أاء هند: /ه؟ 

ليدن» 

موزه (1ا©0لإعاء هلند: 4ىمل على ١/ام‏ 

ليديا/ ليدى 013لإاء 

سرزمين قديمء آسياى صغير: 114 1 .ع جاع ١٠ع‏ لع 
لى سو (ا55 أاء 

سياستمدار جينى (مط ١١0‏ ق م): 21/ى وع/ل ١لا‏ 

لى سوشون )281-90/1١8‏ (01ا35ا-لا55 أا)» 

نقاش جينى: /١1/‏ 

لى لونكك مى ين )٠١ 80-1١١١‏ 9-10161الاا لا 


نقاش جيلى: 1ع / 


لى ليكك 0ذا-ناء 

امير يونككك (حد 0/08): 7/7 
2 

دان 


٠١/١ ص:‎ 


0-(أا: : هانكجو 

لين تزه شو (ا75]-©12 ألا (حد /1870), 
سياستمدار جينى: /72/ 

لين جى يو لالاع6|-(الاء 

شهرء جين: ا 

لينكايت (لينككّه يرستان) 04١‏ :5أ003[/3أا 
لينككه/ لينكه يرستى 03أاء 

اي بذ كو نوق ند وا اام 2/6 
لى وانكك 300لالا-أاء 

فغفور جين (حد 850 ق م): 7١١‏ 

لى و جى 6١7‏ :أ 300 آنا 

ليوريول» 

دانشكاه 87" :00[1م7©1! ا 

ليولينكك 1170| لاأا (قرن سوم). 

شاعر جيلى: :1/6 

ليوينككستن» 

ديويد )181-١41/*‏ [1195]01/ا!-])» مبلغ مذهبى و يوينده اسكاتلندى در افريقا: /0 
لى هوجو لالأت-لا0!]-لاء 

فغفور جين (حد :)317/١‏ /الا/ 


لى هونكك جانكك 18989-19.01) 30طآ0-وطنالا أنلل 


سياستمدار جينى: ١٠لى‏ ١٠/الى‏ كلام 
لى يه يى 1-(/©1| (قرن اول)» 
نيك ركان حي 17م 


م 


ما 3آلال 

الاهه فريكيايى: /لام 

ماثورى. 

قبيله 13011 از بوميان زلند جديد: 27 ”ع 

مابوجى )١ 2910-١189‏ ألأعلاط113), 

رهبر مذهبى زاينى: لالاى عق ١ل/او‏ 

ماتسورا باشو 89١-*ع2١)‏ 83510 3]لا5أ1/3), 

شاعر زاينى: 15١‏ 

ماد 

سرزمين (177اع لع لمع لامع وا لالع ا" :قالع اما 
مادا كاسكار» 

جزيره 11303035631. غرب اقيانوس هند: 217 1م 

مادوره 301013 الال 

شهر هند: 8ه لاض عوى غلاى الاق /اماع 

مادها ١ع6,‏ /ا.© - م٠ع‏ :11©6065!؛ حمله به آشور : 87”, ماع عمع؛ نزاد : ه٠ع,‏ يا 2ع 


ماراتون» 


دشت 101313110017 يونان قديم: 58١ 81١‏ 

ناز كاف 

درياجه 1131363150 ونزوئلا: ١٠١‏ 

مارس 1315لا 

دا 'تجنكه رونانناة لمعم 

مارستن» 

جارلز 1/1315101: يا ٠١1/‏ 

ما رميق » 

بندر 1||©5[ 1013156 فرانسه: ععم 

فورفال 

جان لدع ءلادع :||131513ل يا لم١ه‏ لاه الام 

ماركوس آورليوس آنتونينوس/ مارك اورل 41]010117015 5لاأاع انام 3105 الال 
اميراطور روم :)0180-١21(‏ 010 

ما رركي 

جزاير 1513170 2171310116535 يولينزى فرانسه؛ اقيانوس اطلس: عم 
ماروار 3110/31 الال 

ايالت سابق» فعلا جزئى از راجستان. هند: 8٠١‏ 

مارويامى اوكك يو 


ص: 6ن ١‏ 


117 010 أماةللا 3 

نقاش زاينى: 2ه 

ماره 1313/ل 

سلطان بدىء اساطير هند: ١9ع/‏ 88م 

مارى» 

جزاير 8ه :/إ3 1 اناالا 

مارى» 

رود» استراليا: ٠‏ 

ماريس» 

ويليام 1876-1842) 1101115), شاعر و هنرمند انكليسى: 487 
ماساكت ©1355306]3/ل 

قوم قديم» ساكن سواحل جنوبى درياى خزر: 28:09 51١‏ 
ماسيوق 

كاستون 1688-19412) 1/1350610)» مصرشناس فرانسوى: #/1ل هلال 7ل 778 
ماس د/ آزيل [أ82 ”135-0/ 

ناحيه» فرانسه: ١7١‏ 

ماسودا 13510003 

سياستمدار زاينى (مط 188): يا 91:2 

مافوئى ©01ا131/ 


دا تافوات دعبا 


بكاو 

شبه جزيره 113630 ساحل جنوبى جين: لاءلىل /2/ 

ماكس مولرء 

فريدريش )1878-1١960‏ 1ع||أنا/! “ا113). زبانشناس آلمانى: 0191 ه28 يا 0؟ 
ماكوزى» 

قبيله أ5ل1 1/36 كويان انكلستان: 0م 

ماكياولى» 

نيكولا /051١-وغ16١)‏ [أاع/1/13011131). سياستمدار ايتاليايى: ١ش‏ 9ه ع" 
ماكدالتن: 

فرهنكك ع آلا الان) .11300316131١‏ ماقبل تاريخ: 0117 18ل 14 19ل ١7‏ 
م كنت و كورسكك ©301500015|1الل 

شهر» ساحل جب رود اورال: 9/8/8 

ماكنسيا 13016513/ل 

شهر قديمء آسياى صغير: 61" 

مالابار 1313631/ل 

ناحيه» جنوب غربى هند: لاف 25١‏ 8/9 

مالاكا 313663 الل 

استان» مالزى: مع /اع/ 

مالاياء 


شبه جزيره /إ3|3الل جنوب آسيا: /الاف ”رض 56م 


مالت 313الال 


كشررعبم 

«التوسنة 

رابرت تامس ع11/28-187) 5لا(1131]1), اقتصاددان انكليسى: 7.ع, 78 
مالزى 13131/513 

٠/9 كشور:‎ 

مالكيت خصوصى: 77 20؛ در بابل: 5/ا7؛ در جوامع اوليه: -70؛ در سومر: ١8١؛‏ در هند: 008)؛ در يهودستان: 1و3 17و" 
مالوا 3/نا|3 الال 

فللات» هند: 0١/‏ 

ماله 

شبه جزيره /إ1/1313. غرب مالزى و جنوب تايلند: "الى ععلى /اتلم 
مالينووسكى» 

برانيسلاو )1888-١197‏ أ5|6//ا1/3117101): انسانشناس لهستانى: وم 


ماليات: در بابل: او د 340 در يارس: 36 در حين: الال للرن عقلل ععلى “اا در زاين: ع در سومر: *8 ١‏ در 


مصر: ماك 41١57”‏ در هند: ١٠ل‏ آاآان لااف "١‏ نامض 


٠١17# ص:‎ 


ة؛ در يهودستان: وه اع زعم 
مامله يورم 1311لا( 1/130031!13 

دهكدى هند: ١لاق‏ /الاع 

مان» 

توماس )18782-١9488‏ (1/3101)), نويسنده آلمانى: 784 

ماندارين ها 21/310315 

ديوانسالاران جين: يا /0١/ل‏ وغل عءلى عام 

مانرو» 

تامس /11721-18717) 1101(10)» زنرال و سياستمدار انككليسى: 431ع 

ا 

تنكه أعمصضقط اذأاووصع: يا ١01و‏ 

مانكك» 

خانواده 13130 جين: عهل/اء يا “لال 

مانكك هه ©1! 113100 (حد ٠١‏ ق م). 

سياستمدار جينى: /7/ 

مانو 

قانون نامه 1/1/1310 05 ع600) ©1117 هند: يا عل انض عدف عدف حون اعن عض وعد ١الى‏ ادي عدي رع 
مانه» 

ادوارد 1877-188) أ15/1310)). نقاش فرانسوى: و42 


مانيشتوسو لا5لاأ-(ا|5أا 13لا 


شاه اكد: ١07‏ 

ماوريا 19/3لا3اللء 

سلسله يادشاهى (حد 187-716 ق م). هند: ٠ف‏ 8١ش‏ هاف 8اه 0٠١‏ 
مايا 1113/3 (فت- ”2ه قى م)» 


مادر بودا: 584 يا 691١‏ 


توهم زمان و مكان. آبين هندو: ا ١ا6-2اع‏ عاق /الاع 
مايسن (1ع5واع الال 

شهرء آلمان شرقى: 572/ 

متريليتن» 

موزه (16]1060011]531/ل نيويوركك: "الال يا عض يا 34/ل لاعلى 9١ل‏ يا 9الى الى يا عمو 
متريى ألاع1/31]1 

همسر ياجنه والكيه: 1/0 

متورا 13لا( ]3 الال 

شهر هند: 8١5‏ /الاش لاا 284) موزه : 9ع 

مجدون/ هار-مجدون 16501000ل/ل 

شهر قديم» فلسطين: 180 0/ا” 


مجسمه سازى: در آشور: 78"؛ در بابز : 4799 در يارس : 880-74؛ در جوامع اوليه: 3١4‏ 8١٠؛‏ در جد : الاق /11لخ-ة ١ل‏ در 
رى. در اسور 0 ريارس ر جوامع اوم يل 


زاين: الاء, 7ه 40, 402 /1ه4؛ در سومر: 4128١‏ در عصر ديرينه سنككى: 4119 در مصر: «778-177؛ در هند: /21/1-82؛ در 


يهودستان: 8/8 
محمدبن تغلق >|0113لا! أ 11013111130 (فت- هلاه ق). 
سلطان دهلى: 079 

محمود تغلق >11001913|6 1131710110 (فت- امه ق).» 

سلطان دهلى: 077 

محمود غزنوى» 


٠١176 ص:‎ 


لطان (/ام-١71عه‏ ق): 72ل-ماهى .لال علعع 

مدرس 130135 

شهر/ ايالت» هند: عدع, /المع, 7اى “اا .عع /الاع موع 
مدرسه خاور دور 011615 ©76اع1]»” | ع0 عامعع” ا 
ياريس: 8/٠١‏ 

مدكتو "١0‏ :لاأ»| 8/1303 

مديترانه» 


درياى /59.1؟9:15861١1‏ :563 13621][لعالال يا ععل حعل الال عل لول غدل عول وعى وعى ال الس 


وس رس عع ورع 
مديجى» 

لورنتزو ده ؟9١-1588)‏ [11©010)» سياستمدار و شاعر فلورانسى: 7/ 
مذهب تحقيقى / 

يوزيتيويسم 8051]11/15111:/07 

مرآتى» 

زبان أأ 113113 هند: ءعمء 

مراكش 010600 الال 

١29 كشور:‎ 

مرداكك» 

جيمز 72وءغل/الا :كأ 0ل ]نالا 


اومانيسم ١٠0٠م‏ :للكاطة مانالا 

مردوك >أنا3]0الال 

خداى بابليان: ٠عى‏ اعلل حعى ععلى ولاق علاى ولاق لل لل على حرم لس لام علس وك ررم 
مردوك -شابييكك -زر -متى [1أ261-173-أم 513 الا11310-: يا ١‏ 
مردوكك-شابيكك-زرى أاع2-|أم513-الا11310 : يا ع٠‏ 

مرده نامه 587.79 :0©30] ©5] 800101 

مرشدآباد 51103630 ]لا الل 

يايتخت قديم بنكال: ١ه‏ 

م ركورى لإالاعاع الال 

خداى حكمت يونانيان: 70" 

مرنيتاح 0]217 1116ل 

شاه مصر (حد 1١1١18-١716‏ ق م): 07" 

مريم 11111310 

خواهر موسى: //7 

مزوت 3220117 الل 

از اعياد يهوديان: /1/؟ 

مسكو 88١‏ .80/ ://01 056 |لاا 

مسيح :أ5ألأن): يا ١ل‏ يا لعل الاق الاي لاع ماعل 


مسيحيت لاغ اع الا م عن اع ١ع‏ عهاءلالا :/]53101الاء)؛ در جين: ؟ "الى اهل 107 در زاين: .ىق عع 


ا در هند: هق 7ق 6ن غءلاق يا هلاق عذخن اذى ؟لاءع 


مشا 1©5]03! (حد 16١‏ ق م). 

يادشاه موآب: عع” برعم 

مشكرين كشاله 05313 أ 135131 
فيلسوف شكاك هندى: 5/١‏ 


مصر تأ(الإوط: يا ا“ كحض فلل لاللى لل “لق دل ١ل‏ لل "كل ارتل حكن لعل لعل ؟عل يا علعل لهل أعل 


لعل وع ارو وعى وعل كول حون لل 


ص: 76وى.١٠١‏ 


لكلل الى الل قاف حمله آشور به : ١‏ الى الال اث /االا؛ حمله كبوجيه به : 8:9. ١٠5؛‏ حمله روميان به : 3٠١‏ 
02!؛ حمله هيكسوسها به : «18. 188 191 2198 770 78 807؛ روابط فرهتككّى و بين النهرين: على 8( 418 ماقبل 


تاريخ: 1١0‏ 171-170 170 1/2١؛‏ مشخصات كلى تمدن : 188؛ نزاد مردم : ٠72‏ 
مص رشناسى 178 1177711786 :ل© 0010 لاوا 
مطالبات بيست و يكك كانه 480 :81/2 :061031705] ©01-لتألاع نلا[ 


معادشنا 56013]5010غ: بابليان: 47587 يارسيان: 879؛ در جوامع اوليه: الاء لالا؛ جبنان: 8689؛ زاينيان: 1780؛ بان: 
سى 0 رمم وججوامع اود بن 2 سو رد 


هذ ١؛‏ مصريان: 1/4( ١٠8ل 7١‏ 4767 هنديان: 4لا 88-3/8؛ يهوديان: ععلل وزع 


معدنكاوى: در شو فض در ارمنستان: ا در بابل: الث در يارس: بكر در جوامع ماقبل تاريخ: ال ل 7 در 


جين: 4858 در اميراطورى حتى: 2*0 2“!؛ در مصر: 1/89 عع "501؛ در هند: 281٠١‏ /45؛ در يهودستان: 702 ونم 


معمارى: در آشور: 4١لا‏ ٠""؛‏ در بابل: 782 /721, 1944 700٠0‏ 414 در يارس: /80-8#1©؛ در جوامع اوليه: 19 8١٠؛‏ در 


جين: الى "7 در زاين: ٠ك‏ "الى ”لق 4405 در سومر: 65ل 2٠‏ در عصر لو لال 758 در مصر: 1 


17؛ در هند: لاض يا “7ض عاض “اش عع الاء-لراء؛ در يهودستان: 709 .عم 
مغول/ مغولان هقمع ”لأ ١لا‏ لم1 عع ل 7 :5أ0و مهالا 

مغو لستان هارة »2871/1982 .118:19 :113أ0ل مهلا 

مفيبوشث 010160517©]1١‏ 1 (حد ٠٠١‏ ق م): /ام" 

مقدونيه 366001 الال 

كشور قديمء شمال يونان: عل ل مع 

مقير 1 3لإلإ3>اناالا: , اور 

مكابيان 5ع 306366|/ (قرن اول و دوم ق م)» 

طايفه اى از يهود: يا هل .وم 

مكارتنى» 


جورج و3631 لال ارل أو (لاا ململ 


سباستمدان اتكليني :8م 

مكدائل» 

. اأعم113600: يا مومع 

مكزيك 00الاع الال 

كضون اعون مره 

مكزيكك 

خليج: ١م‏ 

مكزيكك جديد إنيومكزيكوا 117100 لالاع لال 

ايالت» كشورهاى متحد امريكا: ١١8‏ 

مكشه (رهايى و نجات) 21/101513 

آيين هندو: 2848 ٠ع‏ 

مكولى» 

تامس بابينككتن )186٠0-1889‏ /[013ا171303): سياستمدار واديب انككليسى: ١ال‏ ٠و2‏ اوع 
مكونكك. 

رود 21/16/0170 جنوب شرقى آسيا: ولام 

مكاستنس 11©035117©17©5! (حد ٠٠١‏ ق م). 

جغرافيدان يونانى (مط ٠٠”ق‏ م): يا هع ١١ل‏ 1*ف ١ؤض‏ عءف الاع 
مكده 303013ال/ل 

مملكت يادشاهى سابق هند: /201, 2١0‏ غل/اه 


ملانزى» 


مجمع الجزاير 1©|311©513. اقيانوس اطلسء شمال شرقى استراليا: ,٠ 37 ١0‏ لاض 849 ٠١7‏ 
ملرى. 

تامس /13101[9! (فت- »)151١‏ مترجم و نويسنده انكليسى: يا 0١‏ 
ملكارت 311ااع1/ال 

بعل شهر صور: 7660 

ملكك ميانين: ‏ جونكك كوئو 

ملكوم 1110011/ل 

خداى عمون: هع”3, نم 

ملوس» 

جزيره 1/1©|105 يونان: ععم 

ملويل» 

هرمن )1819-1894١‏ ©||أ/اا©1)» نويسنده امريكايى: ع 

مليالم 01313(/31311! 

از زبانهاى كهن دراويدى: 8١9‏ 

ممتاز محل |131(3! 10171232 (فت- ,)١1819‏ 

همسر شاه جهان: 7ه ع6م هزع 8ع 

ممفيس 315اأ70تاع الال 

شهر قدي مصر: ف عل اذل "اقل الال لاذكل اقل علكل وبع 
مناندروس/ ميلينده 1 ©27310ع]1ل/ال 


شاه يونانى باكتريا (مط ١8٠‏ ق م): يا 29 0ه 


منتحو 1317©]110/ (قرن سوم ق م). 

ثاريخنويس و كاهن مضرئ: با 33 با عأمم 

منجو/ جينكك 5لا 300الال 

آخرين دودمان يادشاهى جين :)1917-1١88*(‏ 

لل علالل ععلى الى عالى ع الى لل لاض الى عام 

منجورى 13الاأ 3 الال 

ناحيه» شمال شرقى حين: ١7ل‏ 7ل 4 ال الال ع“لى /الاض يا لال على شارف /ارة 
منجو كوئو (ملكك منجوها) 0لاكألا[ 30 الال 

اميراطورى سابق» منجورى: "الى #/الى /الالى /81ة. 38/8)؛ و انيز: م منجحورى 

مندس 7065ع]/ال 


١ 64 ص:‎ 


حلى باستانى واقع در دلتاى نيل: /77 

مندله /[31031|3للء 

شهر» برمه: 0هع؛ ا/ء 

منس 5©(ع]لال 

اولين شاه مصر (مط "7٠١‏ ق م)ء فغالل /ا/ا١‏ 

منسيوس 70/7-1584) 1161001015 ق م)» 

فيلسوف جبنى: على عع/ل لعل انلا هنلا اعلا الا عهلم 
منكورع/ موكرينوس الا 1©1!8/ل 

شاه مصر (مط 1610 ق م): 04١‏ 777 

منكو قاآن 131>ا لاوط 3الال 

خان بزركك مغول :)1784-١7801(‏ الام 

موآب/ موآبيان 1036ل 

سرزمين قديم» شرق بحرالميت: 762 لع ١نلل‏ ذؤى ععى وعى الال لام 
موار 1 3لالاع الال 

ايالت سابق» هند: 2٠١‏ ١ل‏ عه 6ه 

موتسوهيتو/ ميجى )1888-١917‏ 0]! ألا كأناا/!). 

اميراطور زاين: ١٠فى‏ ا غلاق “ره 

موتواورى نوريناكا )١79:-180١‏ 10115303 01-م3/0]0), 
تاريخنويس زاينى: هلى الاق على فى معل3 الاو 


موتونايكك >ا3لإ/ا3/ لاأأناا"| (اويل قرن هفدهم). 


شاهزاده مادوره اى: //21 
موتى 11 0/! (حد 8٠١‏ ق م 

فيلسوف جينى: ”ذلا هلك هنلا لرولل عمو 

موديره ه/ا2 :213آ01 نالا 

موراساكى توشيكيبو )91/8-1٠١1‏ لاطأكااطك-50 | 353]نا!/!؟). 
داستان نويس زن ؤاينى: ١و‏ _#عى عع4, امو 

موربيئان 31!أط]0آلال 

ولايت. فرانسه: ١١‏ 

مور كن» 

جان بيريونت 19417-/1872) (1101031)), سرمايه دار امريكايى: يا 9ه 
مور كن» 

لويس هنرى »)1881-١1818(‏ نؤادشناس امريكايى: 4/ 

مور وكيوزو 50لالإ>|0 ]لا الال 

فيلسوف زاينى (مط :)117٠٠١‏ 9784 1794و 

موريس » 

درياجه 115 1/106 مصر: ١91١‏ 

موسترى» 

فرهنكك ١0.8١1:١11:ع]لا‏ انان قارع ]دناه |/ا 

موسولينى» 


بنيتو ه188-19) [1105501111). ديكتاتور ايتاليايى: / 


موسى م عا ع عل الو عو الع لوع ا ,م١‏ بوع05/ا 
موسيان 5135لإالال 


موسيقى: آغاز بيدايش : 23١8‏ 7١٠؛‏ در بابل: 199؛ در يارس: ع#ع, /اع؛ در جين: » 07/9 441؛ در زاين: 440١‏ در مصر: 90؟؛ 


در هند: /الاه ١28-عم8ع‏ 
موصل ألا05!/ 

شهرء بغداد: ١ال‏ وعم 
موكدن 1 ع0انا الل 
شهرء جين: 417/0 


مولتان 310:أنا الل 


١٠١ ص:‎ 


ينجاب: 78م عه 
مولك دأ0106]آلال 

از خدايان سامى: الى هع وعم ورم 

مولوكك. 

جزاير 17010663 اندونزى: ع٠‏ 

مولير» 

زان باتيست )1278-1١897/#‏ ©10101161). نماشنويس فرانسوى: #مو 

موم مو 1011111" 

اميراطور زاين (لاوع-/1:/): إلى /الاو 

موموياما 98 :101001/313/ 

موناكو 1017360/ل 

كشور: مع 

مونتسكيوء 

شارل دوسكوندا 080/ا١1584-1١)‏ لاعألا350017]650). نويسنده و متفكر فرانسوى: "0٠‏ 
مونتنى» 

ميشل ايكم دو 1877-18957) ©11017]31013)) نويسنده فرانسوى: ١28‏ 

مونشهاوزن» 

كارل فريدريش هيرونوموس 17817-) (1/1117111310561), سرباز و شكارجى آلمانى: 0ع 
مونمارتر 011173116 آلال 


محله. ياريس: 1 


مونه. 

كلود )1880-1١978‏ ]003500176 نقاش فرانسوى: وع4 

مونيه-ويليامز 

مونيه 1819-1899) 1315| |أ/الا-]!1/10101), شرقشناس انكليسى: يا 2٠‏ 
موئو. 

هائرى :أ11010170 (حد 18608))» شرقشناس فرانسوى: 2/٠١‏ 

موهنجودارو 6[0-0310آ01 الال 

شهر باستانى» دره سند: 03137١‏ يا مس #وع, لامع_ووع, ١اه‏ حوى رعى الاع 
مويراى 110113 , الاهكّان سرنوشت 

مهاوير /71ذ-099) 113031/113 ق م). 

رهبر آيين جين: 688 يا 5/4 

مهايانه (ارابه بزركك)» 

فرقه 3103/إ13173. آيين بودا: ١2‏ ١٠هض‏ ذلاض علاض وعىى ١على‏ اهلى لاحم 
مهراته ها 3]10713]1235ا/ل 

مردم مرآتى زبان ساكن استان مهارشتره؛ هند: 00١‏ 

مهر بر ستى» 

آبين © :3|510 اط ]الا 

ميانه سنكى» 

11001 5006 686026: 1١١7021١8 عصر‎ 


ميتانى 1/11]31011 


اميراطورى (قرن شانزدهم تا جهاردهم ق م)» بين النهرين: 17 ث3 يا 2٠‏ 
ميترا 1/11]1013 

خداوند خورشيد در دين يارسيان و هنديان: 7# ااعل جلاعن ملاع يا ملعن عوع 
ميتريه 3/إع131]1/ل 

شخصيت: إ ارابه كلِين 

ميتسو بيشى » 

خانواده [015]0الاك ]الال زاين: /الاو 

ميتس وكونى )١1277-11/08‏ [(الاكا-لاكأآ!). 

تاريخنويس زاينى: 150 


يسوي 

خانواده آلاكأ ]الال زاين: /الاو 

فجى» 

عصر 13 أ[اعآلال زاين: #/او 

كيجى» 

امبراطور: م موتسوهيتو 

ميجيزانه ١٠9-هع86)‏ 236آط10/ا!). 

قديس حامى ادب. زاين: مهلل 44ل 1717و 

بك 

خط # اع ع لال 1037 خذ 1 :0110 أأع نات 


ميداس 1/1135 


شاه فريكياء اساطير يونان: /امام 


٠١1/94 ص:‎ 


ير جعفر 13]31[ ]الال 

نواب بنككال (/01/ا1-:1/2١‏ و #«11720-11/2): ٠وع‏ 

مير زايور “الام 1/1123 

شهر» هند: 888 

ميسن » 

ويليام “9 :11/135017 

ميسور ع501/إل/ال 

شه ر/ ايالت» هند: عهع, ودع ١د‏ الم علاء 

ميسى سييى » 

رود ١١١‏ :أمم551ا55]|لا 

مى فى )٠١81-11١١1/‏ أع [/1), 

نقاش جينى: /١19‏ 

ميكرونزى 0101©5[13آلال 

غرب اقيانوس كبير: 5١‏ 

ميكلاز |بوئوناروتى[ ع08١-ع/ا18)‏ اعوط ةاعطء|/1), 
هنرمند ايتاليايى: /٠١‏ 

ميل» 

جان استوارت )18٠08-1817*‏ [[/1). فيلسوف و اقتصاددان انكليسى: 9/٠١‏ 
ميل» 


جيمز (1872-11787)» تاريخنويس و اقتصاددان انكليسى: 2947 


ميلتن» 

جان )12:8-1١21/6‏ (1/111]01), شاعر انككليسى: 21/88 9٠‏ 

ميلتوس كلاأع! الال 

بندر قديمء آسياى صغير: 704 

ميليتا 3]]]الإالال 

از صور عشتر: 5 784 م 

ميناموتو» 

خاندان 17312010الالك زاين: 1:14 

ميناموتو سانه تومو 5316101170 153127010 الال 

شو كرون نا زاح 1 فقي 

مينكك الال 

دودمان يادشاهى (28١-#ع128)‏ جين: 9ن/ل ١٠ل‏ على 4فءلى ١الى‏ الى هال على على اعو 
مينكك هوانكك 300لالا 00أالل 

فغفور جين (17لا-02/): لعل علالل الال فلالا اللا الل فخلاد امل الل ذختلل زثلل ذلى ١‏ إلى حذل يا ككلم 
مينوس 11]05ل/ال 

شاه كرت,. اساطير يونان: 3٠١١‏ 8" 

ميهيره كوله 3ألاك| 13أ0 ]الال 

شاه هونها (؟8875-201): 1ه 

ن 


نثاندرتال ا3طأاأاع0طقعلال 


انسان: 31١‏ 17ل 1ل-علل انم 

نابو لاط 3لا 

خداى حكمت آشوريان: 7*0 .ام 

نايلثون اول 1 3016011[ 

اميراطور فرانسه :)181١8-١80(‏ على ١٠ل‏ لعل الالىء فطل شحل عحل حل لرلل وبع ١٠عل‏ لزعلل الاو 
نادرشاه 5131 1أ30لالء 

يادشاه ايران (8١١-20١1ه‏ ق): يا 7ه 

نارا 313لا 

شهر زاين: يا حعى لاحل لحل اهل لالى على إن .على "اذى 0ن1-/انهة 
نارده 3303لا 

تؤازندة افسائه ائ عند ممع 

نارندرنات دوت أألاما 1أ3/3160133: م ويويكاننده 

ناستيكه (نيستيكك) 1351113 

دستكاه فلسفى, هند: 808 

ناسيكك >35[|6لال 

شهر» هند: "/ا 

ناكايه توجو 8ع2١-12:8)‏ لاز0 1 ع/ا3|»3[), 

فيلسوف زاينى: 


١ ص:‎ 


الى اه 
ناكائوكا 13030163 

شهرء زاين: 48/ 

ناكا رجونه 3 دقرن دوم ق م)» 

عالم بودايى: 8١5‏ 201 

ناككازاكى 303536[ 

شهن زاين: :و9 

ناكسينه 13035©113| (حد ٠٠١‏ ق م 

عالم بودايى: 098 

ناككه 303لللء 

ازدها-خداى هندى: يا ممع ءعع, الره غلاء 

ناكه ها 36035لالء 

قله نا كه ررضت اتكبال شوقن فند: فم 

نالنده» 

دانشكاه 313003لال هند: كله اع الع 

ناميكاوا تنجين (1أ[1© 1 13101!1310/3| (حد 17٠١‏ 
رو 

نانا 1313ل 

الاهه فريكيايى: / 


نانكك 4ج اسررعع1) >|3م3لا). 


بانى فرقه سيخ: /260 

نانكينكك 0لأكاصقلل 

شهرء جين : هال “اول ادل ١‏ الى الل وعل لاه 
نانكينكك» 

ييمان (انكليس و جين): على وعلى يا علالى /الالم 
نايكى أا131| (حد ,)١18١0‏ 

قهرمان رزاينى: 1١١‏ 

نبراسكا 166]135163ل 

ايالت» كشورهاى متحد امريكا: ١١8‏ 

نب حسنت 1917 :11ع6-5ع|/8 

نبو 0طع لل 

خداى دانش بابليان: لالاى 1 .م 

نبويلسر 3600135531[ 

يادشاه بابل (حد 200-878 ق م): مع “لام 
نبونيدوس 05ا13801710ال 

يادشاه بابل (02ه-279 ق م): 09ل 147 

نيال 31معلل 

كشور: 7١1ل‏ 8/اه 

نيالى ©31©5معلال 


نته راجه 13]313[3ل 

شيواى رقصنده: 8٠٠١‏ 

نجوم: 91؛ در آشور: *77؛ در بابل: 2509 201 4017 در جين: ١1لا‏ /ا41؛ در مصر: 518 8١5؛‏ در هند: 249,07 099 
نجوم, 

علم احكام/ تنجيم: /ا؛ در آشور: 77 در بايل: 7031 8:07؛ در هند: 2284 2290 049 
نخو 0أععلل 

شاه مصرى (097-8:9 قى م): 0/ا” 

نريد» 

رود 3]8303/١ل‏ هند: يا 2١‏ 

نرسنكديوء 

ولاليت سابق» هند: يا م8 

نرمسين ]131310-51 

شاه اكد و بابل (حد 506١‏ ق م): لال 21 00" 

نركال |03]علالء 

از خدايان آشور و بابل: *787, 01ل الل ملام 

نرون 0]ع لال 

اميراطور روم (68-25): "١8‏ 

نسطورى» 

آبين 65]01131015117[ مسيحيت: ؟على هم 


نصيرالدين 1أ0-0-لا]أ35لال 


لطان دهلى (مط :)28٠١‏ يا 0ه 

نعومى 3011[ 

مادر شوهر روت: 750 

نفرتيتى عأعاع 1011ل 

همسر اخناتون (مط 127-١8٠‏ ق م): 772 59ل 07" 


نقاشى: در آشور: 78"؛ در بابل: 41949 در يارس: 88©, ٠5؛‏ در جين: 288 4877-4837 در زاين: لاقع 4488-942٠‏ در سومر: 


١8؛‏ در ماقبل تاريخ: 01١17 3١‏ 8١1؛‏ در مصر: 2778 4179 در هند: ١7ل‏ اال عه اف #ععارعع 
نوكراتيس 310013]15لال 
شهر قديم» مصر: /ا0 ١‏ 


نقعش برجسته: در اشور: منضك/رفرد در بابل: ال3 در يارس: لول رد در جين: 000 در سومر: 2 در مصر: فد 


در هند: 889 
نمايش: در بابل: *9؟؛ در جوامع اوليه: 03١8‏ /1١٠؛‏ در جين: 95-1/97/؛ در زاين: 4300-9158 در هند: 1-250مع 
نمايشكاه بين المللى هنر يارسى 11 131أ5زع2 015 101 ]أأطلط»ا |1300031]ع]1 , 

لندن (1939): يا عع 

نمبودرى أ01لاط30لااء 

برهمنان: يا 202 ١٠م‏ 

نمرود 01100 ألا 

محل فعلى شهر قديم كالح؛ عراق: "١١‏ 

ننار 301531لالء 

خداى ماهء بين النهرين: 12٠‏ //ا7 


ننذه» 


خاندان 1131003 هند: /1١ه‏ 

نندذهة» 

شاهزاده مكّده اى (حد 077 ق م): 0٠03‏ 

ندى [30لال 

نره كاو آسمانى؛ دين قديم هند: 622 

نو هلال 

نمايشهاى بزمىء زاين: 3٠5‏ عق وع1و 

نو افلاطونيان /ا27 :15]5 ]213 - معلا 

نوبل» 

جايزه عوعء«مع :اع مهل« 

نوبوناكا 03603الاط0لال 

شوكون زاينى :)1085-١01/9(‏ على "الى لعى أنه 
نوبه 3اطنالال 

مملكت قديم, اكنون ايالتى در سودان: 8ش 29ل علا "امل 44ل /االل 10 
نوتموس ©777056ألالا| (حد ١١/٠‏ ق م)» 

هترمتد مصرى: ١81‏ 

نور جهان 2131[ الالاا (حد 0١12١)؛‏ 

همسر جهانكير: 25١‏ هاء 


نوسكو لاكا5لالااء 


از خدايان 7شورى: 8٠‏ 


نوسنكى / حجر جديد» 


عصر /اذ ١170170-11: 1791117 ١1/072012‏ :علوم تاماك /لاع لال 


ص: م١‏ 


الف 
نوفريت ]01]1ل/, 

همسر رع حوتبي: 518 

نوكس 2/٠‏ :016135/ا 

/60-)017100613105:170٠ نوكنفوسيوسيان‎ 

نوكى 689-1917 1) [00ل0), 

سردار راينى: 34٠١‏ م/او 

نوما ]يومييليوس[ كلا أ|أم2010 3انالااء 

دومين شاه افسانه اى روم: 770 

نويت الالال 

الاهه زمين مصريان: 778 

نيائوجونكك 77/9 :0170ا06171ا13لا 

نيايرستى: 2/. /الا؛ در يارس: 277؛ در جين: /الاء ٠شلى‏ “هلى عهلى الل در زاين: لالل 98م 
نيايه 3/إ3لإلال 

فلسفى هند: /اءغ لمع 

نيبور الام ألا 

شهر قديم بابل: 6ل نعل لال لعل علضل حول لعل عام 

نيجريه 13اعل1لالء 


٠١١ 31 كشور:‎ 


نيجيرن ١5١7-1١87‏ ) معااطء ألا 


رهبر مذهبى زاينى: 172 


فريدريش ويلهلم -18688) ©(2501أع1لا[). فيلسوف آلمانى: ال 1اى فلع يا لالض الى لالع نوي لل ول عع 


لاولل عون لاحل #اخرى ارة 

نيروانه 84 ءثلاط 1١ه‏ معوع لاوع, لوع لامع :23ق/ ألا 
نيزين ١!أوألال‏ 

شهر قديم سومر: ١17‏ 

نينسى أع155لا (حد ههء١),‏ 

سفالكر زاينى: 009 

نيك كو 0ل الا 

شهرء زاين: اذى عمق لعو 


رود #األال مصر: عن هعلى ععلى وعلد الال “لال فلاك "الك شارك لاحك اقل ححل لكل لكل الى عطلى على عول 


وى سل روم 
نيمه 003 3لإألال 

از مراحل يوكه: /ااع 

نينا 3ألال 

الاهه آشورى: "١١‏ 
نيتكرسكك 31530امالال 


الاهه غمخوارى سومريان: ١80*‏ 


نينكيو 00آلالء 


شهرء جين: /72/ 

نينكك تسونكك 00الا5آ وأمالال 
فغفور جين (حد ؟7١؟7():‏ ٠*الى‏ الام 
نينكير سو لا5]أ9و0 آلا 

خداى آبيارى سومريان: ١0‏ 

نينليل |آأطالااء 

از خدايان سومرى: ١8‏ 

نينوا تأعلاع( ألا 


ياب ينخت آشور: © قل 6# ل “قل قنك درل عواكل الكل ع للع لسن الكل عمس بال وعماسصيى عسل لع عو على 


الال وباس عبع 
نينورتا-نادين -شام مطقطك-مأ0ل30م- هنا مألال 
از شاهان بابل: يا 72 

نينيب أ ألا 

از خدايان بابلى: 377١ 7٠1‏ 

نى نى جى أل1 ألا 

شخصيت افسانه اى زاينى: 


١ ص:‎ 


وم 
نينيزى-دوبتى [أ0انال-أواصالال 

شاه سوطرئ: ١2‏ 

نيوتن» 

ايساكك )1887-١7777‏ (01]//اع[!), دانشمند انككليسى: 20١‏ 
نيوتون: م نيوتن 

نيويوركك 01|6/ لاع لال 


موزه: 33780 يا 77/4 


وابونياء 

طايفه 713الا36/الاء كنكو: ٠١‏ 

واترلى 

نبرد 284 :(1818) 100مع]3/الا 

واتسياينه 3103/إ3/إ5أ ةلا 

نويسنده هندى: 698٠‏ 

واجسيتى [301350311/, 

دانشمند هندى: 8٠١‏ 

وارد 

لستر فرانكك )1881-١1941‏ 310/ا/ا). جامعه شناس امريكايى: ١‏ 


واسنتى 1:أ35310/ء 


الاهه هندى: "لاه 

واسكو دو كاما )15289-1١85*‏ 63103 03 0/3560), 
دريانورد يرتغالى: ع يا عهع, ومع 

شوك 

كنفرانس 988 :(1977) ع6ع 01711 لامأولاط5ة/الا 
واكا ريو لاأا-303لالاء 

سبكك نقاشىء» زاين: 9487 

واكا كوشا "9 :513ئناكا 303/الا 

واكبته 301313/ (حد هاع , 

طبيب هندى: 8٠07‏ 

واكنر» 

ريشارد 18117-18417) 30171 لالا)» موسيقيدان آلمانى: ٠"‏ 
والاس» 

آلفرد راسل 1857-191) ©3136 ل/الا)» طبيعيدان انككليسى: 7 
والميكى 0٠٠١‏ أكأأم|3لاق م). 

شاعر هندى: ١ع8)‏ 286 

١/313113: 085 والهالا‎ 

وانكك آن شى 42م١١1-١١٠)‏ طأأطك - لظ وم3 لال 
سياستمدار اصلاح طلب جينى : 98/ا- 1و 


وانكك جى يه تاعأط 300لالاء 


جايكر جينى (مط 888): 9و7 

وانكك شوهو 0(أ-لاط5 300ل/الا (حد "٠١‏ 

نويسنده رسالات يزشكى جينى: /ا15/ 

وانكك شى جى (أأطع-ؤألا و300ل/الا (حد 5٠١‏ 

خوشنويس جينى: يا /1١‏ 

وان لى [|-310/الا: م شن تسونكك 

وانكك مانكك 1130 ومقلالاء 

فغفور جين (ه-50): #/الا هو 

وانكك وى وشل/ا-دوع) أع/الا وموللل. 

نقاش جينى: /١١1/‏ 

وانكك يانكك مينكك )18/7-1١098‏ 0لأما-ومقةل وح للل 
فيلسوف جينى: 7١٠8-ع١لى‏ #الى اماو 

وانه يرسته 094 ١/3361351193:‏ 

وايسمان» 

آوكوست 1878-1918) (1513111ع/الا)» زيستشناس آلمانى: 2:17 
وايلد» 

اسكار )1882-١194٠0٠‏ ©1![/الا)» شاعر و درامنويس ايرلندى: 947١‏ 
وايو لالاهلل 

خداى باد هند: ععع 


وجيها 3[[13105/ء 


قبيله» ساكن دره كنكك: 2١‏ 

واف 

قبيله 1/600310. سيلان: 019 38, وع 

ودنكر هلاء ١1/303031:‏ 

وراهه ميهيره /امة-ة١ة)‏ 3اأط اماق ط0/33). 
منجم هندى: 0818 0994 


ص: م٠١‏ 


ردزورث» 

ويليام )130710١-١88٠‏ 01]:17//ا01051لال). شاعر انكليسى: ١الى‏ ١؟الى‏ 188 
ورساى 25!||أ53]ع/ا: يا لالالاء 49/ 

ورونئو. 

جيرونيمو 6]017©0©/ا.ء معمار ايتاليايى: 5/8 

ورونه 3103ل 

از خدايان ودابى: هسم .عع عععررعع 

وسترماركك» 

ادوارد )1827-1١978‏ 1 5]6]11131©/ل/ا). فيلسوف وانسانشناس فتنلاندى: ١ه‏ 
وسنته-سينا 35317]3-56©13/. 

شخصيت: زازاية كليق 

وسوتى 59/8 :1/3531/3161 

وسوبندو 0ا83100لا35/ا (حد ١٠ل‏ 

عالم بودايى: 01١4‏ 

ولاسكوئز د سيلواء 

ديكو رودريكر )10414-1١22٠‏ 511/3 06 35010062اع/1)). نقاش اسيانيايى: /ا92 
ولترء 


فرانسوا مارى آروئه دو 1/8/ا١-1298١)‏ ©1/01]311))؛ فيلسوف و نويسنده فرانسوى: ”,. ١‏ ١١هء‏ “دع لاض لاالل عمل عهلاء 


اللن عنلل العلل ل "الى الى الى 


ولف» 


كريستيان )12174-١178‏ 0111/ال/ا). فيلسوف و رياضيدان آلمانى: هع 
ولكاء 

رود 1/0193 روسيه: 5١١‏ 

ون تى 11 اع/الاء 

فغفور جين ( 4/ا١-/اه1‏ ق م): ١/ا/‏ 

ون تى ين شيان 51310ط-2ع]” 1 (اعل/الا (حد 1١2٠١‏ 

دانشور جينى: /7١‏ 


ونزوثلا 3اعنا062علاء 

١٠١ كشور:‎ 

ون وانكك قلا مع نالا 

از بنياد كذاران دودمان جو (؟ 1١178 9-1١1‏ ق م): /الا/ 
ونوس 5لا(اعلل 

الاهه رومى: #لاء 8/الاء 3/1 7/4 

ونيز ع0 ألاعلل 

شهرء ايتاليا: ع ١هض ١‏ الى الى عار 

وو تائوتزه ©130-12 لا/ألا (مت-: حد 0/٠١‏ 
نقاش جينى: /١1/‏ 

ووتاى شان» 

كوه 517310 731]-لالالاء جين: /١١‏ 


وونتى ناللال 


فغفور جين (50١-/اىق‏ م): «ذ/ك ١/ل/ى‏ الالال 0م 

وودوارد» 

آرثرسميث 1888-1988 0001//310/الا)» دي رينشناس انككليسى: ١١١‏ 
ووسونكك 00510170:/688/الا 

ووشو )389/-٠٠١7‏ لااكد نالالا. 

فرهنكنامه نويس جينى: /٠١‏ 

وولكن ]وولكانوس[ 631الالاء 

خداى آتش روميان: 829 

وولى» 

جارلزلئونارد )1880-192٠‏ لإ©|001لالا). باستانشناس انككليسى: 8ل هلل لاهلكء يا /م؟ 
وو يى آلا لالالاء 

فغفور جين (1145-1198 ق م): 717/ 

وى أعلالل 

امارت: ة“اللى, عهلل اعللء رعلا ١لا‏ 

وى» 

رود»ء جين: ٠/7‏ 

وياسه 353لإلاء 

حماسه يرداز هندى: 


١86 ص:‎ 


مع ره 
ويتمن» 

جارلز اوتيس )1857-197١‏ [11]11131]/ا/ا)» جانورشناس امريكايى: 4/ 
ويتمن» 

والت ))1847-1١8194(‏ شاعر امريكايى: يا 792 زاف /ا2و 

ويجيه نكر 303031/إ3[آ/اء 

مملكت قديم» جنوب هند: *10-57ه يا لالش 22م الاع 

ويدانته» 

فلسفه 031]3ع/ا, هند: عاض واع-واع /الاع .عي عوع لاو احم 
ويدربه ١/0313: 28١‏ 

وبدكده ساكليه 507/8 :3الإ53|63 ١1/103003‏ 

ويديهه 10©13/ل 

مملكت قديم, هند: لآ , ١عاع‏ 

١/0633: 54١ ويروجنه‎ 

ويستلر» 

جيمز 90١-ع187)‏ 15121 1الالا). نقاش امريكايى: /ا342 وعو 

ويسيه 3/إ315/. 

طبقه هند: هه لاذض ٠7٠‏ 

ويشالى [| 3153لا 


شهر قديم» هند: مع للع 


ويشتاسب/ هيشتاسب 15]7]35]003/ا (حد ١٠هه‏ ق م). 

نذان روفن أول: عدا اا 

ويشنو لالالادالاء 

از خدايان سه كانه آبين هندو: ععع لاقع يا لالاع لزعل هاف ذلاف الى عنم .عي جوع وعى .لض علض عرض كنل 
ويشيشيكه. 

فلسفه 3)اأذا5كعآ315/ا هند: امي ممع 

ويكتوريا 16]0113/. 

ملكه انككليس (/19:01-1879): 017ل قوع 

ويكتورياء 

مؤسسه. مدرس: 88٠‏ 

ويكره ماديتيه 13103015/3 آلا 

شاه مككّده از سلسله جالوكيه :)1178-1١1/8(‏ يا 7ه /الاع 
ويكره ماديتيه» 

شاه مككّده از سلسله كويته (٠*-1ع):‏ /1اض لمعاف وعم 
ويكالء 

آرثر ع*1880-19) ||3واعلالا). مصرشناس بريتانيايى: ١/*‏ 
ويلز 5ع|3لالاء 

ناحيه» جنوب انكلستان: ١١‏ 

ويلز جديد جنوبى 3|25/الا 7أن501 لاع لال 


ايالت» استراليا: ١9‏ 


ويلى» 


آرثر ديويد 1884-1922) لإع|3لالا»» مترجم انكليسى ادبيات زاينى: يا علالاء يا /الالاء ع8/اء 187 
ويمنه 1113113©/| (قرن هفدهم). 

شاعر هندى: 6096 

وينتر نيتس » 

موريس )1827-1١9738/‏ 11]1111]2لالا)» هندشناس اتريشى: يا ٠4‏ "امع 

وينكلر 

هوكو *1828-191) 1111| لا/ا). شرقشناس آلمانى: 0م 

ويوسوت ]3/١35/اآلل.‏ 

خداى خورشيد تابان» هند: /ا2ع 

ويويكاننده/ نارندرنات دوت )1828-1١9:07‏ 3131703>كاع/ 0/1 


فيلسوق هترى: موص عبوع 


هائوشى جى يو لاألاع-(اآط5 130] (حد 12٠١‏ 


جينى ساز جينى: الى 16م 
هابز» 
تامس )١1888-181/8‏ 1108865)): فيلسوف انكليسى: 


١8 ص:‎ 


يالااض .عل عمو 
هاجيمارو 13617117310 (حد ,))١128١0‏ 

قهرمان رزاينى: 1١7‏ 

1301131١ هادريانوس‎ 

امبراطور روم (158-111): 571 

هاراكيرى 231١-91١7‏ 1/اث :1]لكا-313لا 

هارياكك 13030105 (حد هذه ق م). 

سردار ماد: /1٠ع‏ 

هارت» 

رابرت )1858-١91١‏ 131]1])» سياستمدار ايرلندى: يا 88/ 

هارددف ع7 :31006061 

هاردى.» 

جيمز كير 1888-1918) ©113101), سوسياليست اسكاتلندى: ١٠له‏ 
هارموديوس 005أ13]1700] (فت- 1ه ق م)» 

ميهن يرست آتنى: ٠/٠‏ 

هاروارد. 

هيئت اكتشافى كتابخانه 01]1017©م»<7] /1319انا 1317/310]: يا ٠م‏ 
هارون 281017 (حد 1٠٠١‏ ق م 

برادن مويك 2 م اعم 


هارون الرشيد 13]0101-31-16351710ط, 


خليفه عباسى (19-1/:0ه ق): لالاض 0م 

هارونوبو سوزوكى ٠//ا١8-1١/1١)‏ أكأنا2لا5 لناط070ا11311). 
كراوور ساز زاينى:480 

هاروى» 

ويليام /اه١1208-1)‏ لإ©/11311): كالبد شناس انكليسى: 3117 امع 
هاكوزكى آراى 8١/ا١-/1ا24١)‏ 6131 أكاع5ناءا3!!). 

تاريخنويس و مقاله نويس زاينى: /971 8/9و 

هال» 

هرى رجيئلد :187-197) ||113))» باستانشناس انكليسى: يا 04 
هالشتات 131151311 

دهكده.؛ اتريش: /ا7١‏ 

هاله 1311ل 

دانشكاهء آلمان: ه72٠‏ 

فال 

رود 5لإ|13]. قزل ايرماق كنونى» تركيه: يا 8م 

هان 131ل 

٠72/ امارت:‎ 

هان» 

دودمان 7١1(‏ ق م-١75)‏ جين: «ذلك الال لالالاء ط/لء خقلل ع الى "الى ععى افى ععم 


هان فى أع! 131 (فت- 759 ق م 


مقاله نويس و منتقد جينى: يا 0/79 7م/ا 

هان كان (31)!| 131! (حد 0/9١‏ 

هنر مند جينى: /57١‏ 

هانكجو //1701 13006 

شهرء جين : 82/ل 9 الى الى الام 

هانوور جديد» 

جزيره 131101/61] الاعلال مجمع الجزاير بيزمارككء اقيانوس اطلس: ٠١7‏ 
هان وى» 

جوناس )171١7-١782‏ /[13111/33]) جهانكرد انككليسى: يا 97١‏ 
هان يو 0/28-85 ثالا 13!). 

مقاله نويس جينى: ١5/ا‏ 7ولل عولل 18م 

هاوايى» 

جزاير [1131//31. شرق اقيانوس كبير: لاع وعن الم 

هاول» 

اى. بى. ١١١018‏ :اأاع/31] 

هاياشى رازان /اه2١168-1)‏ 32317] أط131/35). 

مقاله نويس زاينى: 478 


ص: /ام١١‏ 


سكول 
هايدلبر كك 0/]ع6اع21610, 

شهن العان غرف 1-3155 

هاينه» 

هاينريش )17/44-١888‏ ©11©]117)). شاعر آلمانى: 78 يا ماف هذى 11و 
هبريد جديدء 

جزاير 1©2110©5] لالاعلالء جنوب غربى اقيانوس اطلس: © 

هيات ]183 

ال خدابان حدياة ا مسه 

هتايراى [12]3113!, 

روسبيان فرهيخته :يونا :8597 

خا متشي 

سلسله 009) أ1135/ا0] 80136171110 قى م-١؟”‏ ق م): لماعل مع 
هدين» 

سون اندرس )18280-١9487‏ (11©011)» جغرافيدان و يوينده سوئدى: /الاه 
هرات ]113 

شهرء افغانستان: ٠89‏ 

هراكليتوس )202-68١0‏ 5لا]أ167301! ق م). 

فيلسوف يونانى: 2٠٠١‏ 206 9ع 


هردر» 


يوهان كوتفريد فون )1788-1١8٠0‏ 11610©1): اديب و فيلسوف آلمانى: يا *0؟ 
هرشه-وردنه ,2131513-١/310193103‏ 

شاه هندى (2٠2-م28):‏ 14ه-١٠ه‏ 7ل علاه امع 

هركول 5عالا10ع1!, 

شخصيت افسانه اى يوئاتى: 376 دعم 

ه ركول. 

ستونهاى 5عالا©1©1! 05 11315أ2 دويرتكاه در انتهاى شرقى تنككه جبل طارق: عع 6١18‏ 
هرمس 161165 

اسطوره يونانى: يا 237 يا 78" 

هرمس تريسمكيستوس 1115176015115 1611©5]: م تحوت 

هرن» 

لافكاديو )188:-١19:‏ (1162311). نويسنده ايرلندى: عهلى ع١فى‏ لاع ماو 
هرودس كبير 16100 

شاه يهودا (/5-89 قى م): 4948 

هرودوت 161000105 (قرن ينجم قّ م)» 


تاريخنويس يونانى: با 5ل 22ل لاك لاك لحل ولك اراركت لمتكتل أككال 6ك ل ل لحتل للقن لاككل, لكام 


0/4 
هروزنى» 
فردريكك )148794-١1987‏ /1110217)» شرقشناس حكك: 70 


هره بوييس 8015:1728 ع)ع1] 


هريس 131115 

7١7 ياييروس:‎ 

هرى -هره 217/١‏ :13115313 

هزيره 12511 

شاهزاده مصرى: 771 

هزيود 165100 (قرن هشتم قى م)» 

شاغر يوناق العم 

هكل» 

كتو ر كك ويلهلم فريدريش )1717/0-18*1١‏ |©11#0). فيلسوف آلمانى: هلا ولع اا 
هلتماش "١8‏ :103517ع]|13] 

هلسيونت/ داردانل» 

تنكّه ]1||!250010!.؛ بين درياى ازه و درياى مرمره: 0 0اع, 
هلنه ماعاع1ل 

شخصيت افسانه اى يونانى: 2*8 


ص: مم١‏ 


لند جديد 942 :1011360 /لاع لا 

هلييد /الاء ,21/2 :316510 

هليويوليس 100|15اع1آ, 

شهر قديم» مصر: 0141 197 يا 767 

همايون تالالا 03انالاء 

يادشاه هند از سلسله كو ركانى 107-١870(‏ و 1902-١000‏ ): "لاض , ؟عن لزع 


هند اك ء هلا الاء "اف ,"© :لك يا كن لكل لعل اأعل لول علال حل شحل يا رلاى ععى يا #على يا كل اع 
ع* اميم ؟كعن نانع الع م لال يع لحطف ”467 حكومت مسلمانان بر : 1ن ”ل 8275م للا تل الال 6١‏ 


/ام؟؛ حمله آريابيان به : 29 - اعع, عع معع ؛ حمله اسكندر به : عع"ال وعع عمو مدنف ١لىم‏ 


عا ١ك‏ علافى ادق ضاف 2١8‏ ١251؛‏ حمله هونها به : 261١4‏ /58؛ عصر ودابى: “الل ككل ككل بلع لكل عرل كم 


092 ٠لاء؛‏ ناد مردم : 00 1ع 


كنكره ملى: جوع 01/ 7١7‏ 

هند شرقى» 

كميانى 013 15013 أ35ط : يا عم قرى ١٠وع‏ 
هند شرقى هلندء 

شركت /إ0170310) 11013 5351 (أع اناما : يا 5٠١‏ 
هندو. 


آيين 5117ألال ألا : يا ءلاه ملاه-لاوه /الاع 


هند وارويايى» 

ملتهاى 7اعوم.ع .عع88 : (1هعم0الاط 00لال يا ٠عع‏ 
هندوجين» 

شبه جزيره 111113:)-11100. جنوب شرقى آسيا: 8ل/اه الالل على مالم 
هندو زرمنى» 

زبانهاى 5”ء : 11031012 1100-06 

هندوستان: يا ١57؛‏ و نيز: م هند 

هند و كش» 

رشته كوه (أ5لا>ا لا1150أء آسيا: هدع ١ه‏ 

هندى» 

كويش 209 :أ0 مألا 


هنديشمرد كان امريكا .02 :هن .07 ان عع اع لع 1 ألا 171ل ؟ :35ألص] مدعاءع مم 


ا ا ا ا ا ع رد العا لل ل م3 
هنر: 34ل 3٠٠١‏ 7و3 


ص: اح ١‏ 


491؛ در آشور: 01-972؛ در بابل: 00-704 در يارس: "#1 ٠6©؛‏ در جوامع اوليه: 4٠١8-99‏ در جين: 1/18 ©98717-80 در 


اميراطورى حتى: يا 8*"؛ در زاين: 4910-948٠‏ در سومر: 2158 4127-1١8٠‏ در عصر ديرينه ستككى: 2114 14١؛‏ در عصر 
نوسنكتى: 077 41718 در عيلام: 4157 در مصر: 182 071-17١‏ 4"ا؛ در هند: 496-289 در يهودستان: 78 9ع 


هنرى هشتم 1 بممعط 

يادشاه انككليس (8:9١-/ا108):‏ 1ه 
هنومن 1310111317 

ميمون-خداى هندى: غ28 

هوا تو 10 3لا1!]| (قرن سوم). 
نويسنده رسالات يزشكى جينى: /150/ 
هوثن» 

كوه ىل :لاعلالا 

هوان 310لالاء 

اميررجى (ضع-261 قى م): “1 
هوانكك هو/ شط زرد 10310-170آ. 
جين: 19لا ١‏ 

هوبر» 

سرويليام /©لا!] (قرن نوزدهم)» قاضى انكليسى: 0٠٠١‏ 
هوت تو 10110! (فت- 2080١‏ 
سياستمدار راينى: 4٠١‏ 

هوتنتوت» 


قبيله أ10]1611]0!. جنوب غربى افريقا: ى “الى "اله هلل د الى ٠١"‏ 


هوتوكه ©1001 

از خدايان بومى زاين: 9٠‏ 

هوجوء 

سازمان 10[0لأء زاين: 9401١‏ 

هوجى جانكك 310©-أطن 0ل 
سياستمدار جينى (مط :)0/١0‏ /الالا //ا/ا 
هوداسيس 035]0©5/!إ1]: م جهلم؛ رود 
هوراس 101806)20-8اق م)» 

شاعر رومى: 7١7‏ 

هوروس 15ا101آ. 

از خدايان مصر قديم: 560-511 

هوشع 10568](حد 8ه/ا-ه الاق م), 
از ييامبران بنى سرائيل: تق الال وم 
هوشى927١-18941)‏ 5111 لالا). 
فيلسوف جينى: لل 110 

هوكك كايدوء 

جزيره 10113100 , زاين: 95/8 
هوك كو لاكاكا 10 

نوعى شعر زاينى: 3٠‏ اع "اله 


هو كوسايى» 


كاتسوهيكاة18-:172) [1011153!). نقاش زاينى: عهى يا عهى اعى ععى لاعق وعو 


هولى. 


جشن 11011 هند: "لاه 


هومبولت» 

فريدريش هاينريش الكساندرفون 11120101)117/24-1889لا1|)» طبيعيدان آلمانى: ١ه‏ 
هومبولت» 

كارل ويلهلم فون »)1878-١1/81/(‏ سياستمدار و فيلسوف آلمانى: /287 

هومر 10117©1] (حد قرن نهم ق م)» 

شاعر يونانى: الا هلال #وعل, عراعل ونس ععى 


ص: الحا 


عه 4١‏ 
هومزء 

آليور وندل 11017©85)18094-189), نويسنده امريكايى: 919 
هومه 1301113! 

ككاو خداى يارسيان: ااع, لالع 

هونان 10131 

ايالت» حجين: 19لاو ١ل‏ “اا لاح لحل “اال الال ذلام 
هونان فولا]-101310]: : لويانكك 

هوند و1000 : م هون شو 

هون شو/ هوندو لالأ5 10ل 

بزركترين جزيره مجمع الجزاير زاين: 

هونكك شيو جوان170310) -لاأدل 00الالا (فت-ع182), 
رهبر شورش تاى يينكك: 

هونكك كوتكك 000كا وضهاط . 

سرزمين مستعمره بريتانياء جنوب جين: » 24ل 

هونكك وو لالالا وطنالاء 

فغفور جين (1849-1182): 9ل/ 

هونولولو لاأنا01 10 

شهر/ ايالت» هاوايى: /ا/ 


هونها 105لالاأء 


قوم بيابانكرد قديم آسياى مركزى: 0141 18١ل‏ ١٠ه‏ على علا/ 
عودت» 

قبيله 40 :]01لا 

هووخشتره 3165 3/إ0)) 

يادشاه ماد (170ع- هن ق م): /اعى لل ماعن لاع 
هوى تزهع52 ألا!ا ( قرن سوم). 

فيلسوف جينى: 78١‏ 

هوى تسونكك 0لا5[ ألالاء 

فغفور جين :)1١١518-١١١١(‏ لاثلاء 18 ١‏ الى دهم 
هيان عصر (1©[131!, 

زاين: /ااى .عو 

هيياتيا 03]13ل9إ1! (فت- ماع), 

فبلسوف و وناضيدان يؤتاى: ١62‏ 

هيتومارو 11]017310! (فت- //), 

شاعر زاينى: 477 

هيدارى جينككارو ع27١ )١698-‏ 103211150310 
مجسمه ساز زاينى: 167 

هيده تادا 1106]303! 

شوكون زاينى :)1978-١2:8(‏ 4:17 


هيده يو نو كوجى 1)1817/2-1978تأعلاو10ا ملإعل11!). 


دانشمند زاينى: 1/١‏ 

هيده يورى 011لا 1106ل 

شوكون زاينى (حد 2:00(): 3405 00و 

هيده يوشى أ0أ05/إع110آ. 

شوكون زاينى :)1048-١081(‏ 0-37 0ل يا ١ق‏ للعى عفى لاحق زوق *عى وعى الاق "رو 
هيرايوليس 11©/300115, 

شهر قديم» فريكيا: /اعم 

هيراتا ع8 ١-عل/الا١)‏ 115313 

محقق و تاريخنويس زاينى: 470 

هيرادو 

جزيره 111300طآء زاين: 09و 

هيروشيككه )١٠/91/-180/‏ علأط1[]05أ). 

نقاش زاينى: /ا48 

هيرو كليف» 

خط لام اضوع ةل لتلءع1 :عاطم لإاومعع نا 

هيزن 408.909 :لاع112] 

هيستينكز» 

وارن 1797-1814) 1135]1105)» سياستمدار انكليسى: يا شاع قرع ٠وع‏ 
هيشتاسب 9/5]35©5إ1آ: , 


ص: لحل ١‏ 


وحايتب 

هيشيكاوا مورونوبو )١1218-١29‏ لا10100! 3/خاق ادا ). 

نقاش زاينى: 186 

هيكسوسها 505>الإ1 أ 

مهاجمين سامى حاكم بر مصر (حد 1880-١07١‏ ق م)نايا الل الك “الك شاك لكل لفل ذال فلل ععل وعل امم 
هيلل اع|األء 

عالم الاهى يهودى (مط ١ق‏ م 0١‏ اقل وعلا 

هيمالاياء 

رشته كوه 1117313[/3آأ. جنوب آسيا: 31١‏ #هع-2دع, لمع /الاع 

ادوارد 117/81-1828) 1111615)» مصرشناس ايرلندى: يا ١‏ 

هينه يانه (ارابه كو جكك) 1153(/3103-ء 

از فرقه هاى آيين بودا: هلالض غ/اله #لاء 

هيوز» 

جارلز اونز 1827-194) 011©5لا1])» سياستمدار امريكايى: 9/0 

عيومء 

ديويد 8/ا/ا١-١١/11)‏ ©117لا1أ)» تاريخنويس و فيلسوف اسكاتلندى: 8ع ٠١‏ 77م 
هى ين يانكك 0:72 ةلمعلا 


ى 


ياجنه والكيه لاع .6/اه/ا؟ : 3/إ>!|| 8031/3 


ياريباء 

قبيله ع0 :3613لا 

ياسومارو 351017310/ا (حد ؟١١/)»‏ 

تاريخنويس زاينى: 450 

ياكوت ألاك| 3لا 

قومى از نزاد تركك ساكن جمهورى خودمختار ياكوت» سيبرى: » 8*6 
ياماتوريو (سبكك زاينى) لاأ]-37310لا: م توسا 

يانكك» 


تامس 117-1879) 0101(0). فيزيكدان و مصرشناس انككليسى: يا ١70‏ 


رود ©2]-850لء جين: يا /االاء 19ل 9الى وعم 

يانكك جو لام 30لاء 

فيلسوف جينى (مط ٠4"اق‏ م): 07/ا-نه/ 

يانكك كوئو جونكك /الالا. 7/2 :0اناطاع-0نكا وملا 

يانكك كوى فى أع]-أع للاكا 310لا (فت- ذه /): علالا بقللا لحل لار/ء /ار/ا 
يالك وبين 71/89 ١مءع8‏ 1ل :مألا 0مة ومقلا 

يدو 0٠600:9ل؛‏ ونيز: م توكيو 

يسى ©55عل 

يدر داوود: ؟/3؟ 


يعقوب 3601ل 


از اجداد عبرانيان: ”لض #عل, ارا .وس لوم 
يكشه ها 3535لا 

درخت خدايان» هند: ع2 

يكشى ألاككاةلا. 

الاهه هندى: "لام 

يمه 3103لا 


از مراحل يوكه: ماع /ااع 


فرمانرواى مرد كان در دين ودايى: /52 //6 
يمى 3101لا 

يدر نخستين در دين ودايى: 631/7 

ين لاع لا 

امارت: /82/ا 


٠١0 ص:‎ 


نوو نالالا معلل 

سردار جينى: /ا//ل /ل/ا 

ين هووى لإلالالالة | 10علا (حد فق م/ى 

شا كرد كنف سوس +0 

بو 30لا 

فغفور نيمه افسانه اى حين: ١‏ الل الال لاظلل اعلا انلك لاذلا لل اعلا لحم 
يوان 310لالاء 

سلسله مغولى ,))1728-١72٠:(‏ جين: الى الى للا 

يوان جوانكك 3110//ا17) (31لالا (قرن هفتم)؛ 

زاير جينى: لامع 7ض ضاف واف ١٠ف‏ 7كن اذض (لعد ١الض‏ الاض "وض «.ض عرض كلض علوي وو ورلا 
يوان شى كاى [511-13 31لالاء 

رئيس جمهور حين (1918-1917): علالى ذلام 

يو تزه ©12 لالا (حد 1718٠‏ ق م 

فيلسوف جينى: /1ا 

يوحناى زرين دهن» 

قديس 17119/50510117 101011 .]5 (؟ دع”-/7٠ع),‏ از بانيان كليساى يونانى: 7 
يوديشتيره 13[ 015لالاء 

شخصيت: , مهابهاراتا 

يوريتومو 011]01770 لا 


شوكون زاينى (قرن سيزدهم): /00 


يوريتومو 

شوكوة 7ب لودو ال انو 

يوزى أع02لل 

اميراطور زاين (/الالم-ةع9): /3/ 

يو سفوس» 

فلاويوس 05ا1 1056 (؟/77-١٠23).‏ تاريخنويس يهودى: 718ل .مل مس يا العام 
يوشع/ يوشيا ]0513ل 

شاه يهودا (؟اع-؟ل ع ق م)ن يا لعل عنس علض ولاس كرس عل ل كلع 
يوشيا: م يوشع 

يوشيمازا 010353أ05لاء 

شوكون زاينى (1##-ع/18): لاعف لعو 

يوشيمونه ©(1لا]ألا5ملاء 

شوكون زاينى (12/ا١-نع7١):‏ لاح "الى على الاق "ره 

يوشى ميتسو لاكنأ آم ]ا لادوملا 

شوكون زاينى (/اع"١1-ن؟"():‏ 7١ل‏ يا عاك هق اعو 

يوشيوارا (محله ككل) 313 /الاأحا05 لا 

توكيو: 478 ١/او‏ 

يوفه 

آدولف آبراهامويج 1487-19171) ©00166). دييلمات روسى: 0/ا/ 


يوكاتان.» 


شبه جزيره (63131لالأء جنوب مكزيكك: ف ١١ ل٠ 3٠١‏ 
يوكوهاما 010173103لا 

شهر/ بندرء زاين: ههلى غل/اقى يا 4/او 

يوكه 003لا 

نظام فلسفى» هند: ذ/اض ©18-21ع, لاع 

يومى أ©010ل (فت-288), 

اميراطور زاين: /41/ 

يوناتان 1011311310 (حد ٠١٠١‏ ق م), 

سو شاتوال ل اوه 

يونان : ا , ؟لل “لال هلك 


١٠١7 ص:‎ 


»عاخهىه "ل سس ## لي 0# ل فلن قعل االالنا عالن مل لل 2# لمكت فكتى عونت نت كهنلى على فنك الل 


اسل عالاسل اراس سس رورس ررعن لزعل ماعن واه عله 
يونانى» 

زبان: ١لى‏ على على هلال ١ع‏ 

يونكك لو © | 70الالاء 

فغفور حين :)18780-1١7(‏ الى عام 
يون من 809 :2ع1/! لالالا 

يونه نوكوجى أثأعنا وهلا عملا 
شاعر رزاينى: 

يونى 891 :01لا 

يونيا 101713, 

ناحيه قديمء آسياى صغير: 8١1١‏ 517 
يهو لاا ةلا 

خداى كنعانى: 817" 

يهود. 


قوم / بنى اسرائيل/ عبرانيان أده 7 000 را رركت خا ورف رف را ري ل افر ا ا اي 4 ادر 01 ارا :لاع ل ؟ِ 


اسارت در بابل: هللات عدر 58ث؛ اسباط دوازده كانه : هه حو ع/ال؛ در مصرةء الكل لاه؟؛ نزاد : مع عملم 
يهودا 0310لال 

مملكت قديم, جنوب فلسطين: قضى العلل .لس الال عارك رورس عرس اول رلوم 

بهره لأعلاط لا 


خداوند يكانه در دين يهود: لا خفن ١ع"‏ لسن ابن عبن رن وان ننم 


يهوياكين 17أ6| 6013ل 

شاه يهودا (2:4-/0917 ق م): 0/" 

بيشين سوزو لا502 أ أواعلا (حد 0٠١1‏ 
نقاش داب اغة 

بين شى 779 :151 آلا 

مقدمه 


يديد ورند كان - كتابنامه متن انكليسى 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مذهين فرهكى و على آغاز قيوقة اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
1105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









